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ಮ॥ ಕೆ. ನ. ಪುಟ್ಟಪ್ಪ, ಬಿ.ಎ. 


ಇ 


9) 


3) 

ಮ] ಎ. ಕೆ. ಪುಟ್ಟಿರಾಮು, 

ಮ। ಎಲ್‌. ಗುಂಡಪ್ಪ, ಬಿ.ವಿ. 

ಮಗ ಡಿ.ಆರ್‌, ರಾಮಯ್ಯ. 

ಮ) ಕೆ. ಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣ ರಾವ್‌. 

ಮ ಎಂ, ಲಕ್ಸ್‌ ಎನಿನಾರಾಯಣರಾವ್‌, 

ಬಿ.ಎ. 

ಮ] ವೈ. ಅಚ್ಚುತರಾವ್‌. 

ಮ ದಿನಕರ ದೇಸಾಯಿ, 

ಮ) ಟಿ, ಎಚ್‌, ನರಹರಿರಾನ್‌. 
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ಮ॥ ಕೆ. ನಿ. ಪುಟ್ಟಿಸ 


ಬ) 


ಬಿವಿ, 
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೨. ಪ್ರಬಂಧಗಳು ಮತ್ತು ಉಪನ್ಯಾಸಗಳು. 


೧ ಈನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ 


ಮ॥ ಬಿ. ಎಂ, ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ, 
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ಮ| ಮಂ. ಗೋವಿಂದ ಪ್ರೈ. 


೨ ಶ್ರೀರಾಮ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕದ 

ಕರ್ತ್ರ ಯಾರು ? 
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೩. ನಾಟಕ 
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ಕಾಣಿಕೆ ಕಿರಿಯ ಕಾಣಿಕೆ - ಸತ್ಯುತೋಧನೆ-- ಆಂಡ್ರೂ ಕಾರ್ನೆಗಿ. - 


ಇ 


ಮಾಯಾವಿ ರಾಜಭಕ್ಕಿ ಮುಕ್ತಾವಳಿ_. ನಟರಾಜ ಭಕ್ಕ ನಾಳೆ 
ಹೋಗುವ ನಂದ ಮತ್ತು ವಿನಾರಾಬಾಯಿ೨__ ಜೀವನ ರಹಸ 
ನೀತಿಮ೦ಜರಿ-. ಪ್ರಶ್ಟೊ ಆತ್ಮರ ಲೇಖ್ಯಬೋಧಿನಿ- ಬೆಳಗಾಂವ 
ಸ್ಥೂಲ ಬೋರ್ಡ ಗ್ಯಾಯಿಟ್‌__ಜಯ-ಶಿ ಕೆ ಯಾಜ್ಞವಲ್ವ್ಯ ನ ವಿಜಯ 
—ಜೆಂಗಳೊರು ಪಬಿ ಪ್‌ ಲೈಬ್ರರಿಯ ವರದಿ ೧೯೨೬-೨೮ ಶ್ರೀ 
ಕೃಷ್ಣ — ನನ ವಜೀವನ- ರನ್ನ ಕವಿ ಪುಶನ್ನಿ ಪ್ರಸವಕಾಲದಲ್ಲಿ 


ಪ್ರಥಮ ಚಿಕಿತ್ಸೆ- ಮೈಸೂರು ವ್ಯವಸಾಯ ಶೋಧಕ ಸಂಘದ 


ಪತ್ರಿಕೆ. ಕರ್ನಾಟಕ ನವಜೇವನ-- ಸತ್ತಾಗ) ಹ-- ಅಖಿಲ ಕರ್ಣಾ 
ಓತ ಸಕ್ಷಮ ಹಿ೦ದೀ ಪ್ರಚಾರ ಸರಿ (ಳನದ ಭಿ ಇಷಣಗಳು ಮತ್ತು 


ಕಾರ್ಯ ವಿವರಣೆ-ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಕೇಪ ರಾಮಾಯಣಂ--ರಾಣೀ 


ಟು 

ಮೃಣಾಳಿನಿ ಅಳಿಲ ಸೇವೆ. ರಾಜಭಕ್ಲಿ "ಅಥವಾ ಮೈಸೂರು 

ಮಾಣಿಕ್ಯ--- ರಾಮಚಂದೃ-- ಸುಖಲತಾ-- ಕಾಳಿದಾಸ ಮಹಾ 
ಇ ೧೨೧೮ 8 3 ಕ ಜಃ ರಾ ತ ಶ se 

ವಿಯ ಶೃಂಗಾರ ಗಜ ರನ ನ್ಸು 2 ನಳಿ್ರ)ೀಗರುಂ ಬಗೆ ತತ್ತ್ವಶುದ್ಧಿ ಶ್ರೀ 


ಶಂಕರ ಭಾಷ್ಯ ಸಹಿತ ಮುಂಡಕೋಪರನಿ ox ಸತ್ತು ಭಾ ಶುಕ ಯವ ಬವ 
ರ್ವೇದದ ಸಂಹಿತೆ ಅಥವಾ ಈಶಾವಾಸ್ಯೋಪನಿಷತ್ತ್ಯು-- ವಾಗ್ದೇವೀ 


॥ 


ಬ ( AE eS ಹ ಹ 
ಸ್ತೋತ್ರ ಹರಿ ಶರಣಾಷ್ಟಕ- ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಗೀತಾವಳಿ. 


೬. ವಸ್ತುಕೋಶ. 

(1) ವಿನಾಯಕನ ಸಂಚಿಕಗೆ ಪುರೋಭಿವೃದ್ಧಿ ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಘಗಳು ಮತ್ತು ಪತ್ರಿಕೆ 
ಗಳು ಹೊಸ ಕನ್ನ ಡ ಗ್ರಂಥಗಳ ಪ ಪೃಚಾರ--- ಮುದ್ದಣ ಸ ರ್ಜಪದಕ.. 
ವೀಣೆಯ ಹುಚ್ಚು 

(11) ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಘದಲ್ಲಿ ಈಚೆಗೆ ನಡೆದ ಕಾರ್ಯಗಳು ಮೈಸೂರು ಮತ್ತು 
ಕನ್ನಡ ಲಕ್ಷ್ಮೀಶನ ಕಾಲ ಮತ್ತು ಸ್ಥಳ. ಹೆಚ್ಚು ಸೆ 


(111) ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ನಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಕವಿಗಳ ಸಮ್ಮೇಳನ ಇತರ 
ಕಾರ್ಯಗಳು... ಸರ್‌. ಎಂ. ವಿಶ್ವೇಶ್ವರಯ್ಯ ನವರ ಭಾಷಣ, 

(1೪) ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಘದ ಕಾರ್ಯಗಳು ಅಶ್ವತ್ಥಾರ್ಮ-- ಸಂಘದ ದಾತೃಗಳು 
ಮತ್ತು ಪೋಷಕರು, 


ಚಿತ್ರಗಳು 


DS ed 
ವೀಣೆಯ ಹುಚ್ಚು. 
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ಕೋರವಂ೦ಗಲದ ಬೂಜೇಶ್ತರ ದೇವಾಲಯದ ಗೋಪುರ. 


ಉನಿ ಸೋಲು ಸತ್ಯವಾನ್‌, ಸಾವಿತಿ). 


ಲ್‌ ಹ 


ಬೇಲೂರು. ಚನ್ನ ಕೇಶವ ದೇವಾಲಯದ ಒಳ ಅಂಗಳ. 


ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಕವಿ ಸಮ್ಮೇಳನದ ಸ್ವಾಗತ ಮಂಡಲಿ. 


೫ ಲ್ಲ ರೆ ಗಾ)ಮದಲಳಿರುವ 
ದೇವಾಲಯದ ದ್ಹಾರ ಮಂಟಪ. 


ಸೋಮನಾಥಪುರದ ದೇವಾಲಯ. 


ಹೇಮಾವತೀ-_-ಹೇಮಗಿರಿ. 


ಕೊರ 
ಕಾರಾ ್ಮ್ಮಉ್ಲಡ್ಮ 


he 


ps 


ಣಾ 


ಪ್ರಭವ ಸಂವತ್ಸ ೩೧೨. ವಿನಾಯಕನ ಸಂಚಿಕೆ 
| ಶ್ರೀ 
)ಪ್ಲರಾಜ ರಜತಮಹೋ ಪ್ರಗಾಥ 


೧ 
ಕಠಯಿ, ತಾಯಿ, ಕೃಷೆಯ ಶೋ 
ನಮ್ಮ ಕೃಷ್ಣನ; 
ಬೆಳ್ಳಿ ಬೆಟ್ಟಿ ದೊಡತಿ, ಗೌರಿ 
ಬೆಳ್ಳಿಯೊಸಗೆಗೊಸಗೆ ಬೀರಿ 
ಕಾಯಿ ಕೃಷ್ಣನ. 
ಏಳು, ವಾಣಿ, ವೀಣೆದಾಳು, | 
ಅಮೃತವಾಣಿಯಿಂದ ಹೇಳು | 
ಸುಣ್ಣ ದರಸು, ಧರ್ಮದಾಳು, NE 
ದೊರೆಯ: ಕೃಷ್ಣನ. - 3 
ಹೊನ್ನು ನಡೆಯ,. ಹೊನ್ನು ನುಡಿಯ, ಹೇ 
ಕನ್ನಡಿಗರ ವಯಿರಮುಡಿಯೆ, 
ಒಡಯ ಕೃಷ್ಣನ, 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಕ 
ಛ 


೨ 


ಏನು ಲಲಿತಾದ್ರಿಯಲಿ ಬೆಳಕುಗಳುಷೆಗೆ ಕಾಂತಿಯನೀವುವು ! 

ಮೇಲಕೇರುವ ಬೆಳಕದಾವುದು? ಇಳಿವ ಬೆಳಕುಗಳಾವುವು? 

ಆವ ದೇವಿಯೆರಿವರು ಮೂವರು ಕನ್ನಡದ ಸಿರಿಯೊಬ್ಬಳು. 

ಅಕ್ಕ ತಂಗಿಯರಂತೆ ತಬ್ಬುತ್ಯ ಕಡಲ ರಾಣಿಯದೊಬ್ಬಳು, 

ಶ್ರೀಭರತಮಾತೆಯದೊಬ್ಬಳು : 

ತನ್ನ ಮಕ್ಕ ಳ ಬೀರಗನಸುಗಳುಬ್ಬುತಿರೆ ನಸುನಗುವಳು ; 
ತ |! ಪ್ರೇಮಮಾತೆ! 
ಮಹಿಮೆಯಲಿ ಕಳ ಮಿಗುವಳು. 

ಗೌರಿಯೋಲಗದಿಂದ ಬಂದಳು, ಪೂರ್ಣಕುಂಭವ ತಂದಳು; 

ದೂರ ಏನಯದಿ ನಿಂದ ಕನ್ನ ಡಹಣ್ಣ ಬಳಿಯಲಿ ನಿಂದಳು ; 
ಕಳಶವಿತ್ತಿಂತೆಂದಳು. 

" ಬಾಳು, ಕನ್ನಡದರಸಿ, ಗೌರಿಯ ಕೃಪೆಯ ಸುಧಯನು ಜೆ 

ಕೃಷ್ಣರಾಜನ ಕೀರ್ತಿ ಹಬ್ಬಿದ ಜೆಲುವುನಾಡನು ಗೆಲ್ಲಿಸು. 

ಕೃಷ್ಣರಾಜನ ಸಿರಿಯ ಮುಡಿಯಲಿ ಸಕಲಭಾಗ್ಯವ ಸಲ್ಲಿಸು 

ತನ್ನ ಬಾಳನು ನಾಡ ಮೇಲ್ಮೈಗೆ ಮುಡಿಪ್ರಕಟ್ಟಿದ ಧೀರನು. 

ತನ್ನ ಗುರಿಯನು ಬಿಡದೆ ಕೊಳುವನು, ಆತ್ಮಗುಣದಲಿ ವೀರನು. 
ಹೋಗು, ಸೊಬಗಿಯೆ, ಬಾಳು ''_ ಎಂದಳು. 
ಬಳಿಯ ಕೆಳದಿಯ ಕ್ಸಯೆ ಕೊಂಡಳು ; 
ಮುಗಿಲ ಮರೆಯಲಿ ಸಂದಳು. 


ಇ. 
ಮಂಗಳ ಮಸಗಿತು ಮೈಸೂರರಮನೆ ; ನಿಂಗರವಾಯಿತು ಮೈಸೂರು. 
ಕೃಷ್ಣನ ಮೈಭವನೆಲ್ಲವ ತೋರುವ, ಸಾರುವ, ಮಾರುವ ಮೈಸೂರು, 
ನಾಲ್ಕಡಿ ಕೃಷ್ಣ ನ ಮೈಸೂರು. 


ಬಿಟ ವೊ, ಕೆರೆಯೋ, ಬೀದಿಯೊ, ಬನವೋ, ಮನೆಯೋ, ಮಹಲೋ, ಎಲ್ಲೆ ಲು 


ದಟ್ಟ ಗೆ ಕೂಡುವ, ಭಕ ರೈಯೆನಾಡುವ, ಹರ್ಷವ ತೋಡುವ ಮಿ 


ನಿಎಸುಲೊಲ್ಲು, 


ನಿಲಲ್ಮ ಡಿ ಕೃಷ್ಣನ ಸವಿಸೊಲ್ಲು, 
ಎಳೆಯರು ನಾಡಿನ ಬೆಳೆಸಿರಿಮೊಳೆಗಳು, ಆಡಿ, ಪಾಡಿ 


» ಕುಣಿಕುಣಿದಾಡಿ, 


ಕೃಷ್ಣ ರಾಜ ರಜತಮಹೋತ್ಸವ ಪ್ರಗಾಥ ತಿ 


ಓದುವ ಹೆಣ್ಣ ಳು ಗಂಡುಗಳುಲಿವರು, ಸಸಿಯನು ನೆಡುವರು, ಕೊಂಡಾಡಿ, 
ನಾಲ್ಕಡಿ ಕೃಷ್ಣನ ಕೊಂಡಾಡಿ. 
ಅರಿವನು ಹರಡುವ, ಸಿರಿಯನು ಬೆಳಸುವ, ಪರಿಪರಿ ಕೃಷಿಯನು ರೂಡಿಸುವ, 
'ತನ್ನೊಂದೊಲುಮೆಗೆ ಮರುಗಿಸಿ ಹಲಬಗೆ ನಾಡಿಗರೊಂದೆನೆ ಕೂಡಿಸುವ, 
ಆಡುವ, ಹಾಡುವೆ, ಬರೆಯುವ, ಕೊರೆಯುವ, ಕಟ್ಟುವ ಕಳೆಗಳ ಹೂಡಿಸುವ, 
ಹೊಸ ಹೂಸ ತೆರದಲಿ ಮನವನು ಮುಟ್ಟುವ ಕವಿಗಳಿಗುತ್ಸವಮಾಡಿಸುವ, 
ಪ್ರೇಮದ ಸ್ವಾಮಿಗೆ, ಕೃಷ್ಣಗೆ, ಹಿರಿಯರು ಬಿನ್ನ ಹಗ್ಳೈ ವರು ತಲೆಬಾಗಿ, 
ನೆಚ್ಚಿ ನ ಮೆಚ್ಚಿ ನ ಬಿನ್ನಹ ಕರಗಿಸೆ, ಹೃದಯವನೆರೆವನು ಮುಡಿಪಾಗಿ, 
ನಾಲ್ಕಡಿ ಕೃಷ್ಣ ನ ಮುಡಿಪಾಗಿ. 
ಕನ್ನಡದೇವಿಯ ಬಯಕೆಯ ಕಳಶದ ಸುಧೆ ಸುರಿದೆತ್ತಲು ಜೆನ್ನಾಯ್ಕು ; 
ಪ್ರೇಮದ ಸ್ವಾಮಿಯ ಕೃಷ್ಣ ನ ಭಕ್ತಿಯ ರಸ ಹರಿದೆತ್ಮಲು ಹೊನ್ನಾ ಯ್ಮು. 
ಮಂಗಳಮಯೆವಾಯಿತು ನಾಡು; 
ನಿಂಗರದಾ ಕನ್ನಡನಾಡು. 
ಪಡುಗಡಳಿನ ತೆರೆ ಮುದ್ದಾಡುವ ಕರೆ, ಹೊಳೆ ಹಾಶಿಳಿಯುವ ಘಟ್ಟಿದೆರೆ, 
ಪಂಪನ ರನ್ನನ ಪುಟಿವಿಡಿಸಿದ ಕಡೆ, ಹಂಪೆಯ ತಾಂಡವವಾಡಿದೆಡೆ, 
ಹೊಯ್ಸಳರೆತ್ತಲು ಕಡೆಯಿಸಿ ನಿಲಿಸಿದ ಗುಡಿಗಳ ಸೊಬಗಿನ ಸಣ್ಣ ಸೆಳೆ, 
ಜಲಜಲನುಕ್ತುವ ಕಾಲುವೆ ಬಯಲಲಿ ಪಚ್ಚಿಯ ಪಯಿರಿನ ತುಂಬುಬಿಳ 
ಮಂಗಳಮಯ ತಾನೆತ್ತಲು ನಾಡು, 
ಸಿಂಗರದಾ ಸಿರಿಗನ್ನಡನಾಡು, 
ಅತ್ತಲು, ತಾನೆತ್ತೆತ್ತಲು, ಒಮ್ಮನ, ಒಕ್ಳೊರಲಾಗುತ ಜನ ಕೊಡಿ, 
ನಿರ್ಮಲಚಿತ್ಮನ, ಪ್ರಣ್ಯಚರಿತ್ರನ, ಕೃಷ್ಣ ನ ಹರಸುತ ಜನ ಹಾಡಿ, 
ಜಯ, ಜಯೆ ಎಂಬರು, ಬೆಳೆ ಬಾಳಂಬರು, 
ನಿನ್ನದು ಕನ್ನ ಡದೆದೆಯೊಲವೆಂಬರು--- 
ಮಂಗಳ ಮಸಗಿತು ಮೈಸೂರರಮನೆ ; ಧನ್ನತೆ ಪಡೆಯಿತು ಮೈಸೂರು, 
ಕನ್ನಡನಾಡಿನ ಮನ್ನಣೆ ಪಡೆಯಿತು ನಾಲ್ಕಡಿ ಕೃಷ್ಣ ನ ಮೈಸೂರು. 


೪) 


ಎಂತೆನ್ನ ಬಗೆ ಹಾರುವುದು ನೆಗೆದು ಸಂದು 
ಮೈಸೂರ ಮೊತ್ತ ಮೊದಲೊಸಗೆ ಬೆಳೆದಂದು ! 


pi Wa 


¥ 
P/ 1 _ 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಕ 
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ಸೆರೆಯಿಟ್ಟು ಕಾಡಿದಾ ಖೂಳನನು ಕೊಂದು, 
ಅರಸರರಸಿಯರೆಲ್ಲ ಹರಸುತಿರೆ, ಬಂದು, 
ಕೈಹಿಡಿದ ರಾಣಿಯನು ನಗುತ ಕರೆಕಂದು, 
ಮುದ್ದಾದ ಮೈಸೂರ ತಾವರೆಯ ತಂದು, 
ದೇವಿ ಚಾಮುಂಡಾಂಬೆಯೆದಿರಿನಲಿ ನಿಂದು, 
ಕೈಮುಗಿದು ಬೇಡಿದನು ಯದುರಾಯನಂದು : 
"" ಕಾಯಿ, ತಾಯಿ, ಕೃಪೆಯ ತೋರಿ, 
ನಿನ್ನ ಮಗನನು ; 
ನಲುಗಿ, ನಿನ್ನ ನೆರಳ ಸೇರಿ 
ನಲಿವ ಹೆಣ್ಣ ನು. 
ಧರ್ಮದೊಲವ ನಮಗೆ ನೀಡು, 
ಸತ್ಯ ನಿಲಿಸುವಂತೆ ಮಾಡು, 
ಹಿರಿಯ ಮೈತ್ರಿಗಳನು ಕೂಡು, 
ಕರುಣದಿಂದ ಬಿಡದೆ ನೋಡು, 
ಕಾಯಿ, ತಾಯಿ, ನಮ್ಮ ನಾಡು, 
ನಮ್ಮ ಮನೆಯನು, 
ನಡಸಿ, ಬೆಳಸಿ, ಹಿರಿದುಮಾಡು 
ನಮ್ಮ ಮನೆಯನು.'' 
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ಅಂತೆಂದು ಬೇಡಿದನು ಮೈಸೂರ ಮನೆತನದ ಮೊದಲಿಗನು ಬಾಗಿ, 
ಮನಮುಳುಗಿ ಭಕ್ತಿಯಲಿ. ಚಿತ್ರದಾಳುಗಳಂತೆ ನಿಶ್ಶ ಬ್ಹವಾಗಿ, ' 
ಮೂಡುವಜಚ್ಚರಿಹದವ ಹಾರುತ್ತ, ಸಭಯೆಲ್ಲ, ಎವೆಹೊಯ್ಯ ದಲ್ಲಿ 
ನಿಂದಿಹುದು. ಅಹ! ಅಲುಗಿತಭಯೆಹಸ್ಮದ ಹೂವು ; ಸಿಡಿದು ಮುಡಿಯಲಿ 
ನೆಲಸಿದುದು, ಯದುರಾಯಮಳಕುಟಿದಲ್ಲಿ, ದೇವಿಕೆರೆ ಸುಷಗೆಯರೂೂ 1. 
ಕೂಗಿದಳು ನೆರವಿಯಲಿ ಮುತ್ತೆ ಎದೆ; ಬೆದರಿದಳು ಮೈಮೇಲೆ ಬಂದು, 
ಕೆದರಿದಳು ಬಿರಿದಲೆಯ ನರೆನವಿರ, ಬರುಬಿರನೆ ಕಣ್ಣಿರುಹಿ, ನಕ್ತು, 
ಕದಡುಬಗೆ ತಿಳಿಯಾಗಿ, ದೂರದೆಸೆ ಬಳೆಯಾಗಿ, ಮುಂದಹುದ ಹೊಕ್ಕು, 
ನುಡಿದಳನಳಂದು ನ 


ಕೃಷ್ಣ ರಾಜ 'ರಜತಮಹೋತ್ಸ ವ ಪ್ರಗಾಥ 


ಹಣ್ಮುದುಕಿ ನೋಟವನು ನುಡಿದಳವಳಂದು 
ಗಿರಿಯೆ ನೆತ್ತಿಯ ಮೇಲೆ ಗಂಭೀರಘೋಷದಲಿ ಗುಂಪಿನಲಿ ಬಂದು 
ಮಳೆ ಕುಡಿವ ಹಕ್ಕಿ ವೊಲು ಕುಡಿಯುತಿರೆ ಕನ್ನಡದ ಕಲಿಗಳಾ ಸಿರಿಯೆ, 
ಪಾವನದ ಮುತ್ತೆ ಎದೆ ಸವಿಗರೆದು ನುಡಿದಳಾ ಮೈಸೂರ ಸಿರಿಯೆ, 
ಕನ್ನಡದ ನಾಡ ಸಿರಿಯೆ. 


hi ಮೆಚ್ಚಿದೆನು, ಮೆಚ್ಚಿದೆನು, ವಿನಯನಿಧಿ ; ನನ್ನೊ ಲುಮೆಗುವರಿ, ಈ ಅರಸ, 
ಚಿಕ್ಕದೇವಾಂಬೆಯನು ದುಃಖವಾವರಿಸುತಿರೆ, ಅದ ನಿನ್ನ ಕರಸ್ಥಿ, 
ಪರಿಹರಿಸಿ, ರಾಜ್ಯವನು ನಿನ್ನ ತೋಳಿನಲಿರಿಸಿ ಕಾಯುವೆನು, ಬಾಳು. 
ಕೃಷ್ಣದೇವನ ಕುಲದ ನೆಲದರಿಕೆಯೊಳಿಕೆಯ ಹೆಮ್ಮೆಯಿಂದಾಳು. 

ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳ ಸಾಲು ಕುಡಿಯೊಡೆದು ಹಬ್ಬುವುದು, ಬೆಳಗುವುದು ಬೀಡು ; 
ಕಡೆಗಾಣದಂತೆಂತು ನಿಮಿರುವುದು ಯಾದವರ ಸಂತಾನ, ನೋಡು ; 
ಕರ್ಣಾಟಿಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳು, ಹೊಳಹೂಳಯುತಿಹರೆಂತು ಹಸ ರಾಂತು ! 
ರಾಜೊಡೆಯ, ನರಸಿಹೆ ಕ ಚಿಕದೇವ, ಮುಮ್ಮಡಿಯ ಕೃಷ್ಣೇಂದ್ರನಿಂತು, 
ಹೊಸಯುಗದ ಚಾಮೇಂದ್ರ_ಹಿರಿಯರೆಲ್ಲರ ಪುಣ್ಯ ಫಲಿಸಿ ಬಂದಂತೆ, 
ನಿರ್ಮ ಲದ ಗಗನದಲಿ ನೆಲಸಿ ಶಾಂತಿಯೊಳಿರುವ ಚಂದ್ರ ನೆಂಬಂತೆ, 

ನಾಲ್ಕ ಡಿಯ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ —ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ __ಹಸಾಕೆನಿತು ಮಾತಿನಿತು ಸಾಕು. 
ಪರಮತೇಜಸ್ತಿ ಗಳು, ರಣಧೀರರಪ್ರ ತಿಮವೀರರಾಗಿದ್ದು, 

ಚಕ ವನು ತಡೆಯಿಲ್ಲದೋಡಿಸುತ, ಆಡುತ್ತ ದುರ್ಗಗಳ ಗೆದ್ದು, 

ಯುದ್ದ ಕಾನಂದಿಸರು ; ಕತ್ತಿಹೊಳಪನು ಚಿನ್ನ ದೊರೆಯೊಳಗೆ ಮರಸಿ, 
ತೊಡವೆನಿಸಿ ಮಡಗಿಹರು, ಶಾಂತಿಯೆಲಿ ಮನಸೋತು ಸಾತ್ತಿ ಕವನರಸಿ. 
ಸೌಮ್ಯಮೂರ್ತಿಗಳವರು, ಸಾಧುಗಳು, ಪ್ರೇಮಿಗಳು, ಭಕ್ತಿಬೋಧಕರು, 
ಕಾವ್ಫರಸಿಕರು, ಗಾನಕ್‌ಶಲರು, ಕಲ್ಮಾಣಕಾರ್ಯ ಸಾಧಕರು. 

ಗುರುಗಳನು ಹಲವರನು ಸೇವಿಸುತ್ತ ಧರ್ಮಸಾರವನು ಕಡೆಯುವರು 

ಸಾ _ಮಿಭಕ್ತಿಯೊಳೆರಡನೆಣಿಸದೆಯೆ, ತಮ್ಮೊ ಡೆಯತನವ ನಡೆಯುವರು. 
ಬ್ರಹ್ಮದಲಿ, ಕ್ಷಾತ್ರದಲಿ, ನೀತಿಯಲಿ, ನೆರೆ ಪಳಗಿ ಮೈಮೆವೆತ್ತಿಹರು. 
ಒಮ್ಮೆ ನಾಡನು ತಿರುಗಿ ಹಳ್ಳಿ ಗರ ನೆಮ್ಮದಿಯ ನೇರ್ಪಡಿಸುತಿಹರು. 

ಒಮ್ಮೆ ಹೊಳಲನು ಮೆರೆದು ಮಿತ್ರರಾಜರ ಬರಿಸಿ ಸುಖಗೊಳಿಸುತಿಹರು. 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
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ಹೂಳೆಗಳನು ತಡೆಗಟ್ಟಿ ಬೆಂದ ಕಾಡನು ಬೆಳಸಿ ಹಸುರೆರಚುತಿಹರು. 
ಬೆಟ್ಟಿದಲಿ ವಿಹರಿಸುತ ಜಾತ್ರೆಗಳ ಸಂಭ್ರಮಕೆ ಸಡಗರಿಸುತಿಹರು. 
ಜ್ಞಾನಿಗಳ ಗೋಷ್ಠಿಯಲಿ ಹೇಳುವರು, ಬರಸುನರು, ತಾವೆ ಬರೆಯುವರು. 
ಪ್ರಜಿಗಳೊಲುಮೆಯ ಸೆಳೆದು, ರಾಜರಲಿ ಗಣ್ಣುತೆಯ ಪಡೆದು ಮೆರೆಯುವರು. 

ಮೈಸೂರರಸರ ಮೊದಲಿಗ, ನೋಡು, 

ಅಂತಹ ದೊರೆಗಳ ಸೇರಿದ ನಾಡು, 

ಸಿಂಗರದಾ ಸಿರಿಗನ್ನ ಡನಾಡು, 

ಮಂಗಳಮಯದಾ ನನ್ನೀ ನಾಡು, 

ಕಂದದು, ಕುಂದದು, ಕೊರಗದು, ನೋಡು, 

ಮೈಸೂರರಸರ ಅರಮನೆ, ನೋಡು 

ಉರಿ ಕೊಳೆ ಸಗ್ಗದೆ ಶಿಲೆಯಲಿ ಬೀಡು 

ಉರಿಯನೆ ಹೂದೆಯುತ ನಗುವುದು ನೋಡು, 

ಹೊಳೆವುದು, ಬೆಳೆವುದು, ಸೆಳೆವುದು, ನೋಡು, 

ಸುಖದಲಿ ನೆರೆದಾ ಜನವನು ನೋಡು. 

ನಾಲ್ಕಡಿ ಕೃಷ್ಣನ ಹರಸುವರು ; 

ಆತನ ಸುಖದಲಿ ಬೆರಸುವರು ; 

ಇಂತಹ ಜನವನು, ನಾಡನು, ದೊರೆಯೆನು 

ನಾನೆಂದೆಂದೂ ಹರಸುವೆನು, 

ನಾನೆಂದೆಂದೂ ಕಾಯುವೆನು, 

ಕಾಯುವೆನು. 


೭ 
ಕಾಯಿ, ತಾಯಿ, ಗೌರಿದೇವಿ, ಕೃಷ್ಣರಾಜನ ! 
ಬೆಳ್ಳಿ ಬೆಟ್ಟಿ ದೊಡತಿ, RD; 
ಬೆಳ್ಳಿಯೊಸಗೆಗೊಸಗೆ ಬೀರಿ 
ಕಾಯಿ ಕೃಷ್ಣನ, 
ಕನ್ನಡಿಗರ ವಯಿರಮುಡಿಯೆ ರಾಯ ಕೃಷ್ಣನ ! 


ಗ್ರೀಕ್‌ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಮಾತು 


ಪ್ರಾಕ್ತ ನವಿಮರ್ಶವಿಚಕ್ರಣ ರಾನ್‌ ಬಹುದ್ದೂರ್‌ ಆರ್‌. ನರಸಿಂಹಾ 
ಚಾರ್ಯರು ಕರ್ಣಾಟಕ ಕನಿಚರಿತೆಯ ಮೊದಲನೆಯ ಸಂಪುಟದ ಅವತರಣಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
(ಪುಟ ೭) ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ಪ್ರಾಚೀನತೆಯ ಮೇಲೆ ಬರೆಯುತ್ತ "" ಕೆಳಗಣ 
ಈಜಿಸ್ಟಿನಲ್ಲಿಯ ಆಕ್ಸಿರಿಂಕಸ್‌ ಎಂಬ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ದೊರೆತ, ಕ್ರಿಸ್ತಶಕ ಎರಡನೆಯ 
ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾದ, ಒಂದು ಗ್ರೀಕ್‌ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಕನ್ನಡ ಶಬ್ದಗಳು 
ದೊರೆಯುತ್ತವೆ '' ಎಂದು ಹೇಳಿ, "" ಡಾಕ್ಟರ್‌ ಹುಲ್ಲು ಎ೦ಬ ಪಂಡಿತನು ಆ 
ನಾಟಕದ ಕೆಲವು ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಓದುತ್ತಾನೆ--ಬೇರೆ ಕೊಂಚ 
ಮಧು ಪಾತ್ರಕ್ಕೆ ಹಾಕಿ; ಪಾನಂ ಬೇಕೆತ್ತಿ ಕಟ್ಟಿ ಮಧುವಂ ಬೇರೆತ್ತುನೆನ್‌. 
Mysore Archelogical Report 190/'' ಎಂದು ಅದಕ್ಕೆ ಒಂದು 
ಟಪ್ಪಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರಷ್ಟೆ. ಮೈಸೂರು ಶಾಸನದ ಇಲಾಖೆಯ ಅಧ್ಯಕ್ಷ 
ರಾದ ಡಾ. ಶಾಮಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳವರು ತಮ್ಮ ೧೯೨೫-೨೬ ನೆಯ ಸಂವತ್ಸರದ ವರದಿಯಲ್ಲಿ 
ಈ ಗ್ರೀಕ್‌ ನಾಟಕದ (ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಭಾಷಾಂತರದ) ಮೂಲವನ್ನು ಸಮಗ್ರ 
ವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು ಅದರಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬರುವ ಅಜ್ಞಾ ತಭಾಷೆಯ ಮಾತುಗಳಿಗೆ ವಿವರಣ 
ವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದರಿಂದ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳ 
ವರೆಲರಿಗೂ ತುಂಬ ಉಪಕಾರನಾಗಿದೆಯೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಡಾ. ಶಾಸ್ತ್ರಿ 
ಗಳವರು ಡಾ. ಹುಲ್ಲ್‌ ರಂತೆಯೇ ಇದರಲ್ಲಿ ಬರುವ ಭಾಷೆಯು ಕನ್ನಡವಾಗಿರ.: 
ಬೇಕೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯಸಟ್ಟು ಅದಕ್ಕೆ ಕೆಲವು ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 
ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಿದ್ವಾಂಸರು ಹೇಳಿರುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಸೂಚತಾದಿಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಕಟಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಭಾಗಗಳು ಕನ್ನಡ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಕುತೂ 
ಹಲವೂ ಆಸಕ್ತಿಯೂ ಇರುವವರಿಗೆ ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾಗಿರುವುದರಿ೦ಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ಮೇಲೆ 
ಹೇಳಿದ ವರದಿಯಿಂದ ತೆಗೆದು ಇಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟರುತ್ತೇವೆ. 

ಎರಡನೆಯ ಶತಮಾನದ ಕನ್ನಡದ ಸ್ವರೂಪನು ಹೇಗಿತ್ತೆಂಬುದನ್ನು 
ಯಾರೂ ನಿಷ್ಕೃಷ್ಟವಾಗಿ ಅರಿಯರು ; ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಜನಸಾಮಾನ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆ 
ಯಾಗಿದ್ದಿರಬಹುದಾದ ಅದರ ಸ್ವರೂಸವನ್ನು ಊಹಿಸುವುದು ಕಸ್ಟ. ಅಲ್ಲದೆ ಈ 
ನಾಟಕದ ವಿಷಯವು ದಕ್ಷಿಣ ಹಿಂದೂಸ್ತಾನದ ಪಶ್ಚಿಮ ತೀರದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಸಂಗತಿ 

A 


೨ ಪ್ರಬುದ ಕರ್ನಾಟಕ 


ಯಾಗಿದ್ದರೆ, ಅದರಲ್ಲಿ ಉಪಯುಕ್ತನಾಗಿರುವ ಅಜ್ಞಾತಭಾಷೆಯು ಕನ್ನಡ ಹೇಗೋ 
ಹಾಗೇ ಮಲೆಯಾಳವೋ ತುಳುವೋ ಕೊಂಕಣಿಯೋ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರಿ_ಯೋ ಆಗಿ 
ದ್ದರೂ ಆಗಿರಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಕನ್ನಡಿಗರು, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪಶ್ಚಿಮ ತೀರದಲ್ಲಿ 
ರುವ ಕನ್ನಡಿಗರು, ಇದನ್ನು ನಿಮರ್ಶೆಮಾಡತಕ್ಕದ್ದಾಗಿದೆ. ನಾವು ಇದು ನಮ್ಮ 
ದೆಂದು ಹೇಳುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ಇತರರು ಇದು ನಮ್ಮದಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ನಮ್ಮ 
ಹಕ್ಕು ಇನ್ನೂ ದೃಢಪಡುವುದಲ್ಲವೇ ? | 


A GREEK FARCE WITH OLD KANNADA PASSAGES 
2nd Century A.D. 


°° Sofar back as 1899, excavations were carried out at 
the instance of Biblical Archxological association at 
Oxyrhynchus in Egypt and a large find of papyri was 
made. Bernard P. Grenfell and Arthur S. Hunt with the 
assistance of several scholars edited and published in 1903 
the second century texts of this find with translation and 
critical notes in English in their Third Volume entitled 
‘The Oxyrhynchus Papyri Part 111'', Among the new 
classical fragments contained in the Papyri is founda 
Greek Farce with some passages in an unknown language. 
The word ‘“‘ Malpinaik’’ used in the play in the sense of 
""೩ chief of Malpi’” a harbour near Udipi in South Canara 
goes to show that Malpi in the West Coast is the scene of 
the play. | 

From the tenor of the dialogue in the 7187 it appears 
that a Greek lady called Charition fell into the hands of 
the king of this region. With ೩ view to get her released 
a party of the Greeks arrives at this place and after mak- 
ing the king and his party drunk with wine effects its 
escape with Charition. 


The characters of the play are (1) Charition, a Greek 
lady, denoted by A who may be regarded as the heroine of 
the Drama. Whatever might be the language which is 
made use of along with Greek in the play, she seems to be 
familiar with it so as to carry on conversation with the 
king of the country and his party; (2) the king of the 
country, called Basileus, who seems to be familiar with 
elements of the Greek tongue; (3) the buffoon B, a Greek 
personality, who, being a fresh arrival, is ignorant of the 
king’s language and imitates it only to provoke the people ; 
(4) ಟಿ, the brother of the Greek 1867 ; (5) D, the Captain 
of the ship, brought thither to take away Charition; (6) 
F, a Greek personality, ({&8) G. & H, two more Greek 


ಛ ಪ್ರಬುದ ಕನಾಟಕ 
ಛಿ 


characters acquainted with the king’s language; and (9) 
the party of the king denoted by the word ‘‘All’”’. 

The language of the play is mainly Greek coupled with 
a few passages in the language of the king of the country. 
What the second language is can be indisputably deter- 
mined from the few words the sense of which is easily 
ascertained from the context or from their explanatory 
Greek sentences immediately following. In line 210, for 
example, the buffoon says addressing Charition "" will you 
then to the river Psolichus '' To this the lady replies ‘‘As 
you like.’ From this it may be presumed that she started 
for the river. Whereupon the women followers of the 
king denoted by ‘‘all”’ say "" Minei’’ which in Kanarese 
means "" bath '', By using the word ‘‘ minei’’ (—mina) 
the women followers seem to say that Charition was going 
to the river for a bath. Again in Line 39 Col. ii, the 
women followers say "" Ai arminthi’’ which in Kanarese 
means "" well, who has bathed (in the river)” As the 
buffoon says immediately after this "" They also have run 
away to the Psolichus ’’ the expression (Armindai) may be 
taken to mean that with the exception of those who have 
already bathed, the rest may go to the river withthe lady. 
From this it is also clear that lady Charition was attended 
upon by a body-guard of women. 


Again in Lines 59, 61, and 64 are found the words 
brathis, bratlhi, and dbradis which C interprets to the 
buffoon as meaning ‘‘ let us draw lots for the shares”. If 
these words are to be taken to mean drawing lots for 
shares they must be taken to be the contracted forms of 
bere-+-athisu {—bére+Adisu), bere+athi—(bére+Adi), 
and bere-+-adis— (bére-+-aAdisu). Of these the first and the 
1೩51 words are the same and mean "" cause each to play 
separately ’’. The second means "" play separately '', 
The play referred to here is no other than dice-play. The 
word paktei used in Line 62 seems to be a contracted form 
of Pagade a Kanarese word meaning dice. 


ಗ್ರೀಕೇನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡಮಾತು ೫ 


Attention may be drawn here to the interpretation 
given by Dr. Hultzsch to the word "" bradis”’” (J. R.A.S. 
1904, P. 399). Taking into consideration the translation 
of this word made in the Greek language by ಛಿ to the 
buffoon, Dr. 8810107500 took the word "" bradis’’ to be a 
contracted form 08 the Kannada words ‘“‘ bére Adisu’’ 
meaning "" cause them to play separately '', 

Again "" pomensi’’ isa modification of ‘“‘ponnenisi’’ 
which means in Kannada ‘“‘ having counted the gold’’. 
Thus if allowance is made for the omission, mutilation, 
and elision of vowels made intentionally in some places 
and owing to ignorance and inability to correctly pronounce 
the foreign words in other places and also for the errors 
committed by successive scribes in copying the piece, and 
if the correct forms are thus guessed and inferred from 
what is meant to be expressed by the speakers, we can 
assure ourselves that the language to which the words 
mina (bath), mindai (bathed) and pagade (dice) belong 
can be no other than Kannada........ 

No such etymological Speculation is indulged in 508- 
gesting probable correct forms and in interpreting the 
passages in accordance with the history of the people of 
those days. With this belief an attempt is made here to 
interpret as far as possible the Kannada passages and 
words found in the Greek Farce. 

The main points on which the play is based are (1) the 
payment of terage or teramAana, ransom for the release of 
the Greek lady ; (2) the play of Paktei or pagade to deter- 
mine the shares due to each of the Indian chiefs and (3) 
pana, drinking of wine given to the party in order to 
render them unconscious. The other Kannada passages 
found in the play are more or less explanatory of these 
three important points. Sofar as the interpretation of 
the main points is concerned, I presume that my inter- 
pretation is right. But with regard to the meaning. of 
subsidiary passages, other interpretations in keeping with 
the main points may be possible. 


೬ ಪ್ರಬುದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
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The plot seems to have been based upon an historical 
fact of a Greek lady called Charition falling for reasons 
unknown into the hands of the king or kings (Indon 
promoi-L. 90 Col. iii) of Malpi near Udipi and of the arrival 
at this place at some later date of a Greek party to effect 
her release by paying some ransom (Zerage or Teramana, 
Lines 70-78 Col. ii) as mentioned in the play. The plot 
seems to consist of an arrangement made by the Greeks 
for a feast with plenty of wine (habede—habbede— 
habbada ede, Line 82 Col. iii) given to the Indian chiefs 
before departure and of their escape with the lady after 
making the king and his people fully drunk. 


The whole piece consisting of the editors’ English tran- 
slation of the Greek portion and transliteration in Roman 
characters of the Kannada passages is here reproduced 
with a tentative rendering of old Kannada in modern 
Kannada and its probable interpretation :— 


F. Lady Charition, rejoice with me at my escape ! 
A. Great are the gods. 
B. What gods, fool (?) 


A. Cease, fellow. 


F, Wait for me here ೩176 1 will 8೦ and bring the 
ship to anchor. 


A. Go Wo see, here come their women from the 
chase. 


B. Oh! What huge bows they have! 


A woman. Kraunou* 
Another. Lalle’® 


ಹ ಸಾ ಮಾ ರಾ ಉಂ ದ 555554. 
ತಾರದ ದಾದಾ ದಾ ರಾರ —— ಕಾರಾ 7 ಹಾಲ ಾಾ್ಲ್ಬ್ಲ್ಬಿ್ಬ 


ಹಾ ಪಾಗಾರ ನಾ ಭಾ ಜಂ! 


1 Observe the insulting word used by the buffoon : 
Hindu or Greek ? ps y the bulfoon: What 8068, 


2 ಕರೆವನೋ ? Does he call? 
3 ಲ್ಲೇ, (He 18) coaxing. 


ಗ್ರೀಕ'ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡಮಾತು ೭ 
ಗಿ 


Another. Laitalianta Lalle* 
Another. Kotakos anab 108೩7೩5 
Bs “Hail! 
All. Laspathia® 


B. Ah! Lady, help! 
A. Alemaka" 


‘All. Alemaka* 
By Athena, there is no (harm) from us. 


B 
A. Wretch, they took you for an enemy and nearly 
shot you. 


I am always in misfortune. Will you then 
to the river 17501100085 ? 
°, As youlike. (Drums). 
All. Minei"° 


F. Lady Charition, I see the wind is rising, so 
that we may cross the Indian Ocean and 
‘escape. So enter and fetch your property, 
and if you can, carry off one of the offerings 
to the Goddess. 

A. Prudence, fellow ! Those in need of salvation 
must not accompany their petitions to the 
gods with sacrilege. For how will the gods 
listen to men, who try to win mercy with 
wickedness ? 

Don’t you touch ; 1 will fetch it. 

Fetch your own things then. 


I do not need them either, but only to see my 
father’s face. | 


Enter then; and do you serve them........ 


and give them their wine strong, for here 
they come. 


Ay 


ಇ ಇಬ್ಬ 


4 ಲೆ.ಎನ್ನುತ ಲೆ ಎನ್ನುತ ಲಲ್ಲೆ he is coaxing by saying (le and le,) a 
word usually used in addressing a woman. 

5 ಕೊಡಗೂಸಿನ ಬಯ್ಯ ಸರ, an insulting word of the baffoon to the maiden 
(Kodagusu, evidently the Greek lady). 

6 ಈೆಸು, ಬಡಿಯ=well, beat him. | 

7 and 8 ಅಲ್ಲೆವ್ಮಕ್ಕ<not my sister. She says “It is not an insulting 
sound, my sister.” 

9 Start, then. 

10 ಮಾಣ) for bath? 


14: 


a 
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I think they are the daughters of swine: these 
too I will get rid of (Drums..,...s4ewess ). 

Ai arminthi (Drums) " 

They also have run away to the Psolichus. 

Yes; but let us get ready, if we are to escape. 

Lady Charition, get ready, if you can take 
under your arm one of the offerings to the 
goddess. 


Hush! Those in need of salvation must not 
accompany their petitions to the gods with 
sacrilege. For how will they listen to the 
prayers of those who are about to gain 
mercy by wickedness? The property of the 
goddess must remain sacred. 


Don’t you touch ; 1 will carry 11. 

Don’t be silly, but if they come serve them the 
wine neat. 

But if they will not drink it so ? 

Fool, in these regions wine is not for sale. 
Consequently if they get hold of this kind 
of thing, they will drink it neat against their 
will (7?) | 

1'1] serve them lees and all. 

Here they come having bathed with 
(Drums). 

Bra CN Tu 

Brathis. 

What do they say ? 

Let us draw lots for the shares, he says. 

Yes, let us. 


೪9 9 6 9 9 9 $9 «6 * 9 


ಕ ಪಾವಾ ಸಂ ದ್ದ ಮಾ ಮಾ 
ದಜ .. ೮... 


11 ಅಯ್‌ ಆರ" ವಿಂಡೆ=wno has bathed (among you), meaning that 
those who have not bathed may follow her to the river. 
12 ಬೇರೆ ಆಡಿಸು=cause them to play at dice, each separately. The 


casting of a die is to ascertain whether the player should 
have his share of feast or gold or not. 


ಸ್ರೀಕ"ನೂಟಕದಲ್ಲಿ' ಕನ್ನಡವಿತು ¢ 


King. Stoukepairomellokoroke™3 
B. Back, accursed wretch!" 
King. Brathie (Drums):® Bere konzei damun 
petrekio'® paktei kortames 0619-1810" 0 de 
[0176721 06116110137 damut kinze paxei zebes 
1010 bia bradis kottos™* 
All. Kottos. 
B. May you be kicked by " Kottos.’ 
King. Zopit (Drums) *₹ 4 
B. What dothey 5೩77? Wh 
C. Give them ೩ drink, quick. 


B. Are you afraid to speak then? Halil, thou 
whose days prosper ! (Drums). 


— ಇ. 


13 ತೊಯ್ಲೆ ಪಾಯಿರೊ ಮೆಲ್ಲೋಗರಕೆ or the boiled Miles rush and for 


iv purpose of Lp the sauce. As the eighteenth Greek 
letter sigma is usually prefixed to words beginning with a 
consonant, especially before m and t, here sigma is prefixed 
to T in touke. This explains the word skal instead of 
Kal in Line 70 Col. (11), See Liddell and Scott's Greek — 
| English Lexicon. 
14 The buffoon is provoked at the rush of the party. 
15 Bere, athi ಬೇಕ್ಕೆ «a—play separately. 
16 ಚೇರೆ ಕೊಂಡು ಮುನ್ನ ಬೇತಿರೇಕೆಯೊ ೫/0 do you cringe, before it is 
separately 060/೬1 to you ? 
17 ಪಗಡೆಯ ಕೋರುತಂ ಈಸು ಬೇರೆ ಎಲ್ಲರಾಡೆ ಪೊನ್ನೆಣಿಸಿ ಬೇತಿರೇಕೆಯೊ = Though 
you have been hoping ibis much through casting the die 
‘each after counting the gold at stake, why do you still cringe ? 
18 ತಮ್ಮು ತಕ ಎಣಿಸಿ ಪಗಡೆಯ ಈಸೆ ಬೆಸದೊಲವಿಯ ಬೀರೆ ಆಡಿಸು ಕೊತ್ತು ಪಿಸ. Cause 
ಕ of them to play, each having counted his dwn (share) 


and each casting the die loved for odd (number) and chop 
off the whole (of sauce). 

The omission and elision of vowels and change of consonants 
requires no explanation. This is entirely due to the difficulty 
of pronunciation of Kannada words by the Greeks. 

Pakte= ಗಡೆ, 


Paske or pakse, pakte, ಪಗಡೆ 


Since ₹ -sk according to Liddell and Scott and sigma was some- 


times changed into t, as prasso into pratto. (Manual of 
Comparative Philology by Giles, P. 115). 
19 ಹೋ ಬಿತ್ತು = Oh it fell. The king means that the die fell with 


odd ಚಕ್ಷು 10673೮ cast it. 


B 


ಗಿರಿ 
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King. Zeisoukormosede (Drums)? 
B. Ah! Notif I know 10. 
C. Itis watery ; put in some wine (Much drum- 
ming) 
G. Skalmakata bapteiragoumi 2* 323 
H. Tougoummi?* nekelekethro”* 
G. Eitou belle trachoupteragoumi”’ 
B. Ah! Noneof your disgusting ways! Stop! 
(Drums) Ah! Whatare you doing? 
H. Trachountermana’® 
G. Boullitikaloumbai?" platagoulda bi........ ಸ್‌ 
B. Apuleukasar (drums) ”° ಸ 
King. Chorbonorbothorba*° 
0077101821೩ ' despitplatagoulda bi....... 4 


A 


ಹೊಯಿಸಿಕೊಳ" ಮೋಸದೆಮ1 87೮ it poured into your vessel by cheating. 
ಕಳ" ಮಕಾ ತಾ ಬಾ= ೦ Son, Come and give the wine (Kal). 


ಒಪ್ಪುತೆರಕೆ ಅವಂ ಈ, For the ransom agreed upon, give them (wine). 


ತೊಯ್ಸೆ ಅವಂ ಈ Give them (wine) along with the boiled pulse. 
The plural number here indicaies the number of drams. 

ನೀ ಕೇಳೇಕೆ ಎತ್ತರ You ask them why. Raise up (your cups). 

ಆಯಿತೊ ಬೆಳ"ದ್ರಾಕ್ಲಾ ಒಪ್ಪುತೆರಕೆ ಅವಂ =]; it over? then the white 
Wine ; give them (wine) for the ransom agreed upon. 

Here ₹ is equivalent for sk: See Liddell and Scott's Greek- 
English Lexicon P. 1596. 

ತ್ರಾಸ್ಕ ವುಂ ತೆರಮಾನ=wine 15 the ransom. 
Traskavum—drakshavum. 


ಬಾ ಓಳಿತು ಈ ಕಳ" ಉಂಬಖಯ'==Come ; you drink this good wine. 
ಪಾಲ್‌ (ಮಾಬಾಳ() ತಗುಳ್ಳ ಪಯ" you get life. 


Mr. L. Rice, retired Director of Archaeology in Mysore sug- 


gests that platagoulda may be a Greek word meaning ‘to 
clap hands. 


ಆ ಪುಳಿ ಕಸ0‘<- This is the sour sediment of he wine. 

ಕೋರ:ವನ" ಒರ್ವನ* ದೊರೆವನ'=- One who desires will appear. 

ತಾವನೀವೊನ"=he will give you a place. 

ಆಕ್ಸಿ ದೇಶ ಬಿಟ್ಟು ಬಾಳ್‌ ತಗುಳ್ಳ ಪಯ" aving left the country of Axth 
(Oxyrhyncus) you will get life. 


ಗ್ರೀಕ"ನಾಟಿಕದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡಮಾತು ೧೧ 
ಣಾ 


seo sarachis®* (Drums) oradosatur® * 
Ouamesare*® sumpsaradara ei ia da.. 
B. Martha marithouma edmaimai maitho 
thamouna martha marithouma (Drums.)*" 
ಹಕ AEE RES UE tun*® 
King. Malpiniak ouroukoukoubi karako........ KAS 
All. fo sr 
King. 7೩66613178೩ ೬೬೫6 
All. Aba oun. | 
King. Pan oum bretikateman ouam bre 11000006715 ₹ 
Ail. Panoumbretikate manouam bretou oueni 
Parakoum bretikate ma noum bret ouou 9714 


36 


—————— ಲ . ಹಸಿಯ ಮ ದಾ ೨... ೨ . ೨.೨ ೨ ೨. ೨ ೨. . 2. ೨) ೨ ೨ ೫೨೨ 


33 ಶಿವ ಸರಕಿಸುವಾಟಿ, Siva, bestow care on us. 
34 weg ಒಸೆ ತೊ‘ Kindly show love to us. 
35 Oumesare. This is obscure. There seems to be a village called 


Somesvara near Malpi. 

36 ಸುಂಪಸಂದ ಆರ ಎಯ್ತ Go to the river of the place called Sump- 
sara or Umpsara. The Greek word Psolichus signifying 
the name of a river seems to be a contraction of Sumpsara- 
daru, the river of Sumpsara. 

37 This is obscure Mr. Bhaskarananda Saltore, a Mangalorian 
friend of mine, says that these words are uttered by the 
buffoon imitating the sounds of the drums. 

The following meaning is also suggested by him. Mardam aride- 
vu ; mayada maime; mayada adan unna; mardam aridevam- 
ma.— We learnt a medicine; this is the power of Maya; 
Eat this of Maya; We learnt medicine. Butl doubt it. 

38 Us‘: an imitation of the sound of drums. 

39 ಮಲ್ಟಿ ನಾಯಕ" ಅವರ ಅವ್ವಗೆ ಕರದುಕೊಳ(ಎಾಲಿ Malpinaik, Chief of Malps ; 
11 rest is ONE 

The repetition of ouka, etc., is due to wine. 

40 ಅಬಟ್ಟ : a word of exclamation. 


41 ಹಚ್ಬಿಡ ಹಬ್ಬದ ಎಡೆ the dish of a feast. 

42 ಹಚಿಡೆಗೆ ಇದನ ಉಣ" ಬ: Come, eat this for a dish of a feast. 

43 ಪಾನವಂ ಬೇರೆ ಎತ್ತಿಕ್ಕದೆ ಮಾನವಂ ಚೇರೆ ಎತ ಅವೈ A= Without the destri- 
bution of drink to us separately, you divide shares of ransom 


(mana), O madam. 
44 ಪರಕೆಯಂ ಬೇರೆ ಎತ್ತಿಕ್ಕದೆ ಮಾನವಂ ಬೇರೆತೌ ಅವ್ವೆ £1 without setting a side 


our blessings you divide shares of ransom, © madam: 


೧೨ 


King. 


All. 


C. 
AI. 


೧೫೧೫ ಎದ 


ಪ್ರಬುದ ಕರ್ನಾಟಕ 
a 


ಈ ಇ ಅ ಕೆ 45 ಈ 
olusadizaparda piskou piskate 10೩7”. ೩/೮1 


man ridaou#*® oupatel...... ೩.4? (Five drum- 

mings). 
A boundless barbaric dance Ilead, ಲಿ. goddess 
[moon. 


With wiid measure and barbaric step ; 


Ye Indian chiefs, bring the drum of mystic 
[sound. 


The frenzied Seric step (Much drumming and 
(beating) 
Orkis.** 


What do they say again ? 
He says, dance. 
Just like living men. (Drums). 


Throw him down and bind him with the sacred 
girdles (Much drumming. Finale). 


They are now heavy with drink. 

Good; Charition, come out here. 

Come, brother quickly ; is ail ready ? 
Yes all: the boat is at anchor close by; 


Why do you linger? Helmsman, 1 bid you 
bring the ship alongside here at once. 


Wait till I give him the word. 
Are you taiking again, you bungler? Let us 


leave him outside to kiss the ship’s bottom. 
Are you all aboard ? 
Aboard, 


A. O unhappy me! A great trembling seizes 


my wretched body. Be propitious, lady 
goddess! Save thy hand-maiden ! 


ss ನ 05555 
ನಾವಾ ———————————— es ಸವ ನ ವ ನ 


45 ಒಲಿಸದೆ ಇರ್ಪರ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳಃ ಒಪ್ಪಿ ಸಿಕ್ಕುತೆ ಎಮ್ಮ —unable as we are to 


win your regard, you may go away with our free consent. 
46 ಆರೆಮ್ಮನ್ನರ< Who are there like curselves ) 


47 ಇದು ಒಪ್ಪಿತ this to your satisfaction ? 


48 uರೆಗ್ಗಿಸ—support him (the king). 


This seems to have been said 


when the king was stumbling due to intoxication. This word 


C seems to have mistaken for a Greek word 
similar pronunciation and interpreted it to mean 


of almost 
‘Dance.’ 


ಗ್ರೀಕ"ನಾಟಿಕದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡಮಾತು ೧ಸ್ಠಿ 


The Purport of the Greek Farce 


One of the women forming the king’s party asks 
another whether the buffoon is calling. Another woman 
replies that he is coaxing her. A third woman adds that 
he is not only coaxing but also addressing her by using the 
word ‘le’ "167 which is however ೩ vulgar term of address. 
Accordingly, a fourth woman says that the word is an 
insult to kodagtisu, the Greek lady. Meanwhile the buf- 
foon uses the word, “charite, hail’ which the Indian 
women mistake for his coaxing call to Charition whose 
Indian name seems to have been ‘Chaireite or Charemma.’ 
(Line 16, col i). This along with his use of the vulgar term 
"167 irritates the women-folk. Forthwith they take up 
their bows and arrows 10 shoot him saying "" well, strike 
him.” The buffoon'is frightened and appeals to Charition 
for help. Accordingly she interferes saying that he was 
not insulting. The women-folk draw the attention of each 
other among themselves by repeating the phrase ‘not, ny 
elder sister’. Then the buffoon asks the lady to 80 to the 
river Psolichus for being ready to escape, as previousiy 
arranged. She starts and the king’s women-folk consider 
that she is going to the river for a bath (mina) and ask 
such among themselves as have not yet bathed to accom- 
pany the lady to the river. Meanwhile one of the Greeks 
asks the lady to carry off some of the jewels of the Hindu 
Goddess whom she seems to have feigned to be worship- 
ping in order to escape from the overtures of the king for 
marriage. She refuses to take any of the jewels of the 
Goddess and says that her seeing her father’s face is 
dearer to her than the jewelry of the Goddess. Now the 
Captain of the ship draws attention of the buffoon to the 
approaching party of the king and asks him whether he will 
take up the task of serving them wine to make them drunk 
and senseless so as to give the Greeks an opportunity to 
eseape unscathed; The buffoon consents and hopes to 


೧೪ ಪ್ರಬುದ್ದ ಕರ್ನಾಟಕ 
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wait for the departure of all the women of the second 
batch also (daughters of swine) to the river. But he 
doubts whether the Indians would ever drink such a thing 
as wine, though as C says it is rare in India. 


Meanwhile the king and his party assemble on the 
spot after taking their bath with a view to take up their 
respective shares as determined by casting the dice (Pakte 
-—pagade) marked with odd and even numbers, any odd 
number (Besa) being taken as a sign for winning the 
share. Accordingly the king asks the buffoon to cause the 
chiefs to cast the dice to determine their respective shares 
and tells the chiefs to go for their refreshment (1101106081೩). 
But the chiefs hurry on for their shares without casting 
the die and receive a rebuff from the buffoon. The king 
intervenes and remonstrates with them for their hurry to 
take up the share before it is duly allotted (Hoyyada mun) 
and asks them why they impatiently cringed for their 
shares, though they had hoped to win their shares by 
casting the dice, each declaring the amount of his due 
(Ponnenisi) and tells the buffoon, to cause each of the 
chiefs to cast the dice, regarding the odd number as asign 
for success. Then the king’s party ask the buffoon to go 
on with his work and the buffoon not understanding their 
speech insults them in Greek, by saying that they might 
receive a kick from Kottos. Immediately the king throws 
the dice and seeing their fall with an odd number says 
‘Ho bit—bildattu—fell’’, thereby claiming his share. 
But failing to understand what the king said, the buffoon 
asks C to explain it to him. ಲೈ, however, tells the buffoon 
to quickly give them wine without caring to interpret the 
king’s speech. Andthe buffoon asks him whether he was 
afraid to interpret it and proceeds to serve them wine, by 
exclaiming "" Hail thou whose days prosper '', 

Being now interrupted from their proceeding to cast 
the dice and take up their shares the king and his party 
go to partake of the wine readily brought before them. 


ಗ್ರೀಕ"ನಾಟಕದಲಿ ಕನ್ನ ಡಮಾತು ೧೫ 
(ಕಾ 


The king tells his party that so far as wine is concerned 
there is no allotment of a fixed quantity and that therefore 
they may avail themselves of any quantity of wine, even 
by deception (1768೩66). But the buffoon who seems to 
have been somehow or other familiar with the word 72084 
says that he will be careful so as not to be deceived. 


Immediately the buffoon serves the wine. But seeing 
its diluted appearance, C tells the buffoon to give them 
strong wine, while G. says to the buffoon to give them 
wine as a kind of ransom agreed upon. (Terake avam 1 
and trakavun teramana). 

Neither the king nor his party seem to have caught 
the meaning of what G. & 8. said. Butthe buffoon who 
was in the conspiracy seems to have caught the significance 
of it and being disgusted with their careless talk, asked 
them to stop their talk, warning them of its danger. Still 
being perhaps sure of the effects of wine on the king and 
his party H. goes on saying that wine is the ransom. But 
G. however diverts the attention of the king by telling him 
to drink wine and prosper (181 taguldapai) and the buffoon 
says that he is ready to give even the sour sediment of 
wine contained at the bottom of the vessel. 

Though the king promised to release the Greek lady 
by taking ransom, he exhibits now, perhaps due to the 
effects of wine, his love to Charition by saying that a man, 
i.e., himself who desires to have her is at her disposal and 
asks whether she will like to prosper in his country after 
she has long left Oxyrhyncus. He appeals to Malpindaik 
and Séo to make the lady return from the river. The king’s 
speech here is incoherent, due to the drinking of wine and 
is obscure. 

The king at last talks to himself thinking of the lady 
who is gone to the temple and asks her to divide at least 
the ransom though she has neither distributed the wine 
nor recéived the blessings of the chiefs by distributing the 
ransom and says that as he has failed to win her regard, 


೧೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಛಿ 


she may leave him behind and depart, obtaining his freé 
consent. 1 ಬ 1 SCANNER 

‘Then the Indians fully drunk begin to dance with their 
heads reeling. At this juncture the Greeks take to their 
legs and embark on their ship in the river. 


A distinguished savant of the Mysore University 
interprets the Farce as follows.— 

Two points are clear.—(1) The Greek party have 
crossed the Indian ocean and landed on the coast and they 
plan to rescue the lady. They had escaped being wrecked 
in a storm or more probably captured by pirates but they 
had some escapade. (2) They planned to make the Indian 


king and his followers drunk and then to carry away the 
lady. 
Of the Greeks the four most prominent characters 


are the lady, (A). her brother (C), the buffoon (B) and 
the captain of the ship (D). The lady and her brother 
know the country, the language, and manners of the people. 
Whether her brother had come in the vessel is not certain, 
but it is probable. 

The scene opens with a visit of the captain of the vessel 
to the lady in front of the temple of the Moon-goddess. 
Before this the Greeks had probably seen the king and 
talked about the lady’s release. But this is not certain. 
One batch of women armed with bows (and arrows) is 
coming in from the chase; the king and the Indian chiefs 
have already returned from the chase and gone to bathe in 
the river Psolichus and the lady and her brother are expect- 
ing them back. 

The buffoon is seen by the party of women and exeites 
their hostility. The lady saves him. These women evident- 
ly had not seen him before. The buffoon manages to send 
the party of women away to the Psolichus. The captain 
asks the lady to enter the temple and bring away one of 


the offerings (Jewellery) to the goddess, but the lady con- 
demns this as a sacrilege. 


ಗ್ರೀಕನಾಟಿಕದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡಮಾತು ೧೭ 


men arrive from the 
AWAY A: ೫10871 2 bath. 
1 enters the templ ce ToRd es 

escape ; it being arranged tHat on the return of the king’s 
party from the bath, the b 10 serve the wine neat 
and strong. "" (Do you serve the 
buffoon. | 

It should be noted that from this point onward, 1.6., all 
through the feasting and drinking, the lady keeps herself 
aloof in the temple, where she was a hand-maiden of the 
goddess. The lady enters the temple immediately after 
saying, ‘‘(they come, serve them the wine neat). 


At this time another party of wo 


ಫ್‌ | 
ಕಡೂರ ಗೂ AWE ಛಿ 


ತ ನಾದ್‌ ವಾ ಬ 


Now appear the king and the Indian chiefs. The king's 
first utterance is ‘“ Brathis,” and the Chiefs repeat 
4 Brathis.” If this is Kannada speech, (and the previous 
use of "" Minei’’ ‘“Ai arminthei’”’ by the Indian women 
establishes this as highly probable), this ‘‘ Brathis’’ may 
stand for ‘‘ bere ೩0150 '' meaning cause each to play sepa- 
rately, i.e., ""16 each play’’ or as thelady’s brother explain- 
ed to the buffoon.— ""100 us draw lots for the shares.’ 
Thus after the chase and the bath in the river comes the 
dice-playing. But shares of what? The word ‘ pomenzi’ 
seems to stand for ‘ ponnenisi’ (Having counted the gold) 
and in that case some gold was at stake. If thisis correct, 
was it the usual stake? One suggestion is that it was 
ransom money for the lady and had been offered by the 
Greek party (or the lady’s brother). Inthat case, we can 
see ‘terage ’ in ‘oupteragaumi’ and ‘termana’ in ‘trachoun- 
termana ' both terage and teramana in Kannada standing 
for ransom. Butthe objection to this view is, that if they 
had brought gold for ransom, the Greek party would 
certainly refer to it in the conversation about the booty 
(the jewellery and other things the lady was asked to bring 
with her), but they are entirely silent both when they are 
plotting the escape and after the drinking scene when they 
are going aboard. A better interpretation would be to 


ಗ “ 


0 


೧೮ : ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕನಾಟಕ 
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treat the wine itself as a sort of ransom playfully offered 
by the brother (it is he who says ‘‘give them a drink 
quick’). (H), evidently an Indian chief, 8878--"" Tougou- 
mmi” which may stand for ‘‘ Toyige avam i’ give them 
(wine) as an addition for the sauce. | | 

Then the passage will be constructed thus :— 

(ಸ, Skalmakatabaptiragoumi : (°° 0 son, come and give 
the wine,” this is addressed to the buffoon). 

H. Tougoummi: give (wine) as an addition for the 
sauce. 

G, Eitobelle trachoupteragoumi : (it is over,— now the 
white wine— give them wine as a ransom agreed 
upon). 

(Here they fall upon the wine). 

B. Ah! none of your disgusting ways. Stop! ah! 
what are you doing ? 

H. Trachountermana (wine is the ransom): “don’t you 
see wine is a ransom.’ 

(Jokingly said or to induce the Greek to pour the wine). 

It may be noted here that they used sauce and some 
dish along with the wine. The word Zabede may be taken 
for " habbede’ (a dish). There seems to be ೩ reference 
to sauce in the word ‘mellogarake.’ The phrase "7001/' 
may be taken for ‘ho bittu’ ‘it fell’ (referring to the throw 
of dice.) 

The buffoon’s words, ‘ Martha, marithouma, etc., may 
be only an imitation of the sound of the drum, as suggested 
by Mr. Bhaskarananda Saltore. The king’s speech in Greek 
"" ಓ boundless barbaric dance I lead, 0 goddess moon,’’ 
would seem to show that the king could speak Greek. But 
probably the king actually spoke in the Indian language; 
and the speech as we have it is only a Greek rendering for 
the benefit of the audience at the Greek theatre. Various 
reasons may be urged in favour of this view. The king 
was addressing the Indian chiefs, who could not possibly 
follow this high-flown Greek verse ; neither could the king 


ಗ್ರೀಕ"ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡಮಾತು ೧೯ 


“himself be equal to this composition. The words “ barbaric’ 
‘Selene’ (for Goddess moon) ‘Indian chiefs’ would be 
explicable in a Greek rendering of the king’s own native 
speech, but would be very inappropriate in the mouth of an 
Indian king addressing tribal chiefs under him. This is 
further confirmed by the fact that the buffoon immediately 
asks what do they all say again? (Here they must include 
the ‘king and ‘all’) and the lady’s brother who could 
follow Kannada 7601108, --" He says dance’ when ‘he’ must 
refer to the king. And this question and answer would be 
quite out of place, if the king had spoken in Greek. 


It is after this when the king and the chiefs are heavy 
with drink, and the king is thrown down, that the lady's 
brother calls her out of the temple— good Charition, come 
out here. ye 
- Andthelady is anxious to go aboard. "" Come, brother, 
quickly,” ‘““is all ready?’ And the brother answers. 
‘ Yes, all.’’ ‘“The boat is at anchor close by.’” There is 
no reference to the gold of the lady’s ransom, just as there 
is none to any jewellery of the temple. Ifthese had been 
there, or were being taken away, there would be bound to 
be a reference. The stage play for the purpose of the 
audience would make this necessary, evidently as there was 
no gold for ransom. 

If the Greeks’ gold had been counted or spread out 
before, it must have been collected before the departure of 
the Greeks. Nothing was done. There was a playful talk 
of the wine as a sort of ransom for the lady, that was all. 
It may be noted that the lady calls herself a hand-maiden 
of the goddess (evidently the moon goddess of the temple.) 
She had probably attached herself as a sort of vestal virgin 
and was in custody of the temple offerings and this might 
have been ೩ sanctuary which protected her honour. She is 
very grateful to the goddess for this protection, She longs 
to see her father’s face, and she is not only affectionate 
but honourable and pious. It is not clear whether the 


೨೦ ಪ್ರಬುದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ | 
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brother came with the party in the vessel, or had stayed on 
in the country after the lady’s— capture. But the buffoon 
had come in the ship, and the captain must have somehow 
bungled and got into a serape perhaps with pirates or when 
landing on the coast. And the buffoon calls him ೩ bungler. 


As regards the women’s conversation beginning 
‘ Kraunou ' it is to be noticed that in first draft in Col. 1 :— 
We have the Captain saying— rejoice with me, ete., 
ಬಯಗ ಚಚ UA ee '' referring to talking 
or prattling perhaps of the buffoon, 
then z (an Indian) —leanda, 
then—a line omitted, perhaps something said by the 
buffoon, pointing to, "೩೦೪೩೬8 ' ‘these women.’ 
This must have been an insulting gesture (the buffoon 
calls the women later on, " daughters of swine’). 
The women here wanted to shoot (this was acted on the 
stage.) 
Then comes ‘alemmaka’ probably said by Charition, 
meaning— Not so, he is our man.’ 
This first draft was replaced by the more elaborate 
passage in the text as we have it. 
Now in this text—we have flrst the buffoon saying 
‘What huge bows they have?” 
Here he must have pointed to the women (autas’ as in 
the first draft) with some cesture. 
One woman noticing this says —Kraunou, Does he eall ? 
Another woman—Lalle—he caresses. (1.6., she mistakes 
it for a caressing, gesture.) Here ‘lalle’ in Kannada 
means ‘ caresses.’ The only difficulty about this interpreta- 
tion 18 that "18116' and ""16, 16'' would then be Sanskritic 
like Panam (if it means drink). 
Another woman- Laitalianta lalle- (1.6., he caresses, by 
saying ‘le,’ "16 '), 
Now the buffoon may have in addition to the gesture, 
with which he pointed to the women, actually used the 
Greek word "18161'5 or ‘laleis’ as the brother had used it 


ಗ್ರೀಕನಾಟಿಕದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡಮಾತು ೨ 


the moment before, rebuking the prattling of the captain 
(as he rebukes the Captain inline 102 saying "" 181615 pali,”’ 
dost thou talk or rattle again). 


And the Indian women mistook it for an insulting 
gesture, and for ""16, 1ಆ'' addressed to them. Then another 
woman says Kotakos (or Kouakos), ete. 


Then the buffoon addresses the woman chaireite, hail. 


And the women make as if to shoot or beat him 
(““ laspathia ’’). 


Then the buffoon cries out to the lady for help. 

And the lady says—alemaka, or alemmaka (as in the 
first draft) meaning— Not so, he is our man, i.e., no enemy, 
he means no harm. 


Before concluding the Report it seems desirable 
to briefly refer to the opinions received from Oriental 
Scholars on the interpretation of the Greek Farce pub- 
lished in this report. Dr. Eugen Hultzsch, the retired 
Ephigraphist of Madras, is of opinion. that the present 
interpretation of the whole Farce goes to confirm him in 
his view that the unknown language in the play is Kannada 
and that it is sure to interest scholars both in India and 
Europe. Mr. B. L. Rice, the pioneer of Mysore Archaxo- 
logy, whose knowledge of Kannadalanguage and literature 
and its cognate dialects is indisputable has written a 
number of letters stating that the conclusions arrived 
at in the Report regarding the location of the spot and 
the language of the play "" are justified’? He has besides 
made some valuable suggestions regarding the meaning 
of some words, both Greek and Kannada, and about the 
heroine's character. Some of the suggestions have been 
adopted consistently with senss of the play made out. 
The king’s speech is so interpreted as to cast no slur on 
the character of Charition who, thanks for the prevailing 
religious sentiments of the times, had as a vestal vergin 


¥ 


೨೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಕ 


೩ 5೩16 asylum in the temple of the (moon?) 2904998 on 
the bank of the river. .: . 

Dr. 1,, D. Barnett has however, expressed his doubts 
about the identity of the language with Kannada. 
The reasons for his doubts are, as stated by him in his 
article on the alleged Kanarese speeches in the Oxyrhyn- 
chus Papyri published in the Journal of Egyptain Archso- 
logy, Vol. XII, Parts I and 11, April 1926 as follows :— 

1. The identified words should have no features of 
medixval or modern language. 

Il. The interpretation must make 800d sense and be 
natural and unforced. 


II]. The interpreter shall not unduly alter thc 

Dr. Barnett has applied these criteria against the 
attempt: of Dr. Hultzsch at identifying the unknown 
language of the play with Kannada by tracing some 
words to that language. 

The ‘only interpretation that is common to both 
Dr. Hultzsch and myself is that of the word Bradis. 
Like myself Dr. Hultzsch has identified this word with 
Kan. béradisu meaning " make them play separately.’ 
Against this Dr. Barnett says ‘‘ This is wrong. Adisu is 
2nd person singular, causal imperative of the root Adu, 
play, act, and thus means " do thou put into play, set into 
activity, or the like’. ‘Bér’ is properly a substantive 
meaning separation or difference. Whether béradisu could 
signify " make (us) play separately’ seems to me rather 
doubtful : the natural meaning, I think, would be “put 
into play a change or difference.’ But even admitting the 
former interpretation is possible, we must recognize that 
the resultant sense is very far from Greek, and is also non- 
sense, for’ if the actors are to play, they cannot play 
separately but must play together.’’ Dr. Hultzseh is not 
at all wrong. Béradisu is a compound 01876-841411 with 
‘e’ after ‘r’ 611060 in Sandhi. Bére is an adverb meaning 
separately, and it 15 not the word bér, a substantive mean - 


ಗ್ರೀಕ"ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡಮಾತು ೨ಶ್ಮಿ 


ing separation or difference, as supposed by Dr. Barnett. 
Béere-+-adisu— béradisu,: means ‘ cause us or them to play 
separately.’ As the play consists in casting a die (pakte 
—pagade) marked with even and odd numbers in order to 
win the stake on seeing its fall with odd number (besa) 
on the upper surface, the actors had to play separately, 
i.e., severally, but not together, as imagined by Dr. Bar- 
11610, : Hence it is not far from the explanation in Greek; 
nor is it non-sense. | 
‘As to the elision of ‘e’ between ‘b’ and ‘r’ 
೫ ಓಜ DS ೪ ಬ್ಬ ಟಬ ಟ್‌ ಹ It is 
nothing but the ignorance of the foreigner to correctly 
pronounce the word and understand its formation and 
meaning. Serangapatam for Srirangapattana and Chital- 
drug for Chitradurga are othér living examples of the same 
type. This explains the objections raised against the 
identification in the light of the Doctor’s last two criteria, 
The objection made in the light of the first criterion is 
however strong. According to this, the identification of 
‘Zabede’? with ‘habbede’ seems to be wrong, in as 
much as ‘h’ in the place of ‘p’ in old Kannada is unusual. 
It is however posstble that the Greek might have pro- 
nounced ‘p’and "೫ ' ೩180 ೩5 "ಸ,' as for example " izpara’ 
for " irpara '; for this is not philological change, but a 
change -due to inability to pronounce the sound. . Even 
admitting that such changes are unwarranted we may hit 
‘upon other appropriate words with which it may be equated. 
It is therefore unreasonable to regard the entire interpre- 
tation as wrong simply because the identification does not 
satisfy the first criterion in the case of a word or two. It 
15 hoped that in the light of the present explanation Dr. 
Barnett will reconsider my interpretation and see whether 
it is not justifiable rather than ingenious, as he was pleased 
to term 1/0, 
Again the remarks made by Dr. L, D. Barnett 
that the passages in question may be gibberish do not seem 
4 


ಇತ್ತೆ 


ಅಳ : ಪ್ರಬುದ ಕಡನಾಳಟಕ 
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to be justifiable. If they were gibberish, it would not have 
been possible for others to repeat them. Besides the 
repetition of some words by other actors in the farce, the 
passage panavam,. ete., is repeated by all the king’s 
followers. | | | 

The observations made by the distinguished Savant 
of the Mysore University are all based upon the inter- 
pretation 1 supplied to him of the Kannada words in 
the Farce. He did not want the note ‘to be published. 
But considering the value of his criticisms, 1: published it 
without his consent and on my own ರ | In .a 
subsequent note, he writes :— 

Ransom money for the lady, and dice-throwing by the 
Indian Cheifs for sharing in the ransom, are, in view of 
the text, both not very probable. Anda ransom would be 
superfluous in the actual plot. What is more likely is 
that the chiefs of the hunting party were sharing or 
apportioning the game (or their food) after the hunt. The 
‘Greek text does not necessarily mean drawing of lots, far 
less, dice-throwing ; and the word Kottos, if it is Kannada, 
might mean roast meat, and the Chiefs, crying ‘ Kottos ' 
might be pointing to the roasted animal. In that case, the 
buffoon’s imprecation "" may you be kicked by Kottos’’ 
though nothing unusual in the idiom, would be specially 
apposite. But all this is very uncertain. What is morally 
certain is that the Indians were feasting and drinking, and 
the interpretation of the text might profitably be sought in 
that direction. The buffoon’s remark, "" none of your dis- 
gusting ways! stop !’’ probably refers to an attempt of an 
Indian Chief to grab the wine with his greasy fingers (they 
would be eating with their fingers). It may be added that 


the language of the text may be Proto-Kannada or Proto- 
Dravidian. 
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ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ. 


ದೇವನಹಳ್ಳಿ ತಾಲ್ಲೂಕು ಗಂಗವಾರದ ದೇವಸ್ಥಾನವು. ಈಗ ದೊರೆತಿರುವ 
ದ್ರಾವಿಡರೀತಿಯ ಕಟ್ಟಿಡಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಾ/ಚೀನವಾಗಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಈ ದೇವಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ದತ್ತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಸುಮಾರು ಎಂಟಿ 
ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಆದಿಯ ಒಂದು ಶಾಸನವಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಕಟ್ಟಿಡವು ಕೊನೆಯ 
ಪಕ್ಷ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಾದರೂ ಇದ್ದಿರಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿಯ ದೇವರಿಗೆ "" ತಬ್ಬಲೇಶ್ವರ ”' 
ನೆಂದು ಹೆಸರು. ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಇದನ್ನು "" ಸೋಮೇಶ್ರರ''ನೆಂದು ಕರೆದಿದೆ. 

ಈಗ ಈ ದೇವಾಲಯವು ಪಾಳುಬಿದ್ದು ಹೋಗಿದೆ; ಮೊದಲಿನ ಕಟ್ಟಡದಲ್ಲಿ 
ಉಳಿದಿರುವುದು ಎಲ್ಲೋ ಅಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪು; ಪ್ರಾಕಾರದ ಒಳಗಿರುವ ಒಂದು ಸಿಂಹ 
ಸ್ತಂಭ, ಅದರ ಎಡಕ್ಕೆ ಇರುವ ಒಂದು ಪಾಳುಮಂಟಪ. ಮಿಕ್ಕಭಾಗವೆಲ್ಲಾ ಈಚಿಗೆ 


ಸ 
ಎಂದೋ ಜೇರ್ಣೋದ್ಧಾರಮಾಡಿದ್ದು. 


ಬೆಂಗಳೂರಿನಿಂದ ಉತ್ತರಕ್ಕೆ ಸುಮಾರು ಮುವ್ವತ್ತಾರು ಮೈಲಿ ದೂರದಲ್ಲಿ 
ನಂದಿದುರ್ಗದ ಕಿಬ್ಬಿಯಲ್ಲಿರುವ " ನಂದಿ' ಗ್ರಾಮದ ಭೋಗನಂದೀಶ್ವರ ದೇವಾ 
ಲಯವು ನಮ್ಮ ಸಂಸ್ಥಾನದೊಳಗೆ ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿದ ದೇವಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ 
ಬಹು ವಿಸ್ತಾರವೂ ವಿಭೂಪಿತವೂ ಆದ ಕಟ್ಟಡ. ಗಂಗವಾರದ ಪಾಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ 
ಅದನ್ನೇ ಪ್ರಾಚೀನತಮವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 

ನಂದಿಯು ಈಗ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಗ್ರಾಮವಾಗಿರುವುದಾದರೂ ಒಂದಾ 
ನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅದು ಪ್ರವರ್ಧಮಾನವಾದ ಪಟ್ಟಣವಾಗಿತ್ತು ; ದುರ್ಗಕೂ 


| ಶೆ 

ಯೆದಾ_ದಿಗಳೆ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಹೆಚ್ಚಾದ ಪಾ)ಶಸ್ಥ್ನವಿತ್ಠು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಊರು 
ಛ ಬ್ರ ಬೆ Fe NS, ಎಂದಿ ಎಡಿ Q 

ಮತ್ತು ದುರ್ಗಗಳು ನಮ್ಮ ದೀಶದ ಪ್ರಾಚೀನೇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಆಗಾಗ್ಗೆ ದೃಷ್ಟಿಗೆ 

ಬೀಳುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತವೆ. ಈ ದೇವಾಲಯದ ವಿಚಾರವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದು ಕೊಳ್ಳ 


ಬೇಕಾದರೆ ಆಗಿನಕಾಲದ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 

ಚರಿತ್ರೆಗೆ ಗೊತ್ತಿರುವಹಾಗೆ, ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ. ಶ.. ಎರಡನೆಯ ಶತಮಾನ 
ದಿಂದ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಶತಮಾನದವರೆಗೆ ಮೈಸೂರಿನ ಬಹುಭಾಗವನ್ನು ಆಳುತ್ತಿದ್ದ 
ವರು ಗಂಗರು. ಅವರಿಗೆ "" ನಂದಗಿರಿನಾಥ'' ವೆಂಬ ಬಿರುದು ಇತ್ತು. ಎಂಟನೆಯ 
$ 2 
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ಶತಮಾನದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಗಂಗರು ರಾಷ್ಟ್ರ )ಕೂಟಿರಿಗೆ ಅಧೀನರಾದರು. ಪಾಲಾರ್‌ 
ನದಿಯ ಪೂರ್ವಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿ ಆಳುತ್ತಿದ್ದ ಬಾಣರು ಕೆಲವುವೇಳೆ ಗಂಗರಿಗೂ ಮತ್ತೆ 
ಕೆಲವುವೇಳೆ ರಾಷ್ಟ )ಕೂಟರಿಗೂ ಅಧೀನರಾಗಿದ್ದ ಸಾಮಂತರಾಜರಾಗಿದ್ದರು, 
ಇವರಂತೆಯೇ ನೊಲಂಬರೂ, ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಗಂಗರಿಗೋ ರಾಷ್ಟ ಕೊಟರಿಗೋ 
ಅಧೀನರಾಗಿದ್ದು ಕೊಂಡು ಚಿತ್ರದುರ್ಗ ಡಿಸ್ಬಿ )ಕ್ಸೈನ ಪ್ರದೇಶವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಆಳುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಶತಮಾನದ ಆದಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಜೋಳರು ಗಂಗರನ್ನು ಜಯಿಸಿ 
ಈ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ನಿಗಿರಿಲಿ ಜೋಳಮಂಡಲವೆಂದು ಕರೆದರು. 

ಹನ್ನೆರಡು ಮತ್ತು ಹದಿಮೂರನೆಯ ಶತಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಗಂಗವಂಶೀಯರೆಂದು 
ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ, ಜೋಳರ ಬಿರುದಾವಳಿಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಇದ್ದ ಒಂದು 
ರಾಜವಂಶದವರು ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಬಲರಾಗಿದ್ದ ಹೊಯಿಸಳರಿಗೆ ಅಧೀನರಾಗಿದ್ದು 
ಕೊಂಡು ಕೋಲಾರದ ಡಿಸ್ಸಿ )ಕ್ಸೈಗೆ ಸೇರಿದ ಕೆಲವು ಭಾಗಗಳನ್ನು ಆಳುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಸುಮಾರು ಕ್ರ. ಶ. ೧೧೧೭ ರಲ್ಲಿ ಹೊಯಿಸಳರು ಜೋಳರನ್ನು ಓಡಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟರು ; ಹೊಯಿಸಳ ರಾಜನಾದ ಸೋಮೇಶ್ವರನ ಮರಣಾನಂತರ (೧೨೫೪) 
ಕೋಲಾರ ಡಿಸ್ಪಿ ಕ್ಕು ಅವನ ಮಗನಾದ ರಾಮನಾಥನ ಕೈಗೆ ಬಂತು. 

ಹದಿನೈದರಿಂದ ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಶತಮೂನದವರೆಗೆ ನಂದಿಯು ವಿಜಯನಗರದ 
ಅರಸರ ಅಧೀನವಾಗಿ ಆವತಿಯ ಪಾಳಯಗಾರರಿಂದ ಆಳಲ್ಪಡುತ್ತಿತ್ತು. 

ಸುಮಾರು ಹದಿನೇಳನೆಯ ಶತಮಾನದ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬಿಜಾಪುರದ 
ಸುಲ್ಲಾನನು ಈ ಪ್ರಾಂತವನ್ನು ಜಯಿಸಿ ನಂದಿಯನ್ನು ಶಿವಾಜಿಯ ತಂದೆಯಾದ 
ಹಾಜೆಗೆ ಜಹಗೀರಿಯಾಗಿ ಕೊಟು )ಬಿಬ್ಬೆನು. 

ಔರಂಗಸೇಬನ ಆಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ, ಮೈಸೂರು ದೇಶವು ಮೊಗಲರ ಸ್ಪಾಧೀನ 
ವಾಯಿತು. ಸುಮಾರು ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಶತಮಾನದ ಮಧ್ಯೆ ಕಾಲದ ಹೊತ್ತಿಗೆ 
ಕೋಲಾರದ ಡಿಸ್ಟಿ ಕ್ಕು ಹೈದರಾಲಿಯ ವಶವಾಯಿತು. ದುರ್ಗದ ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಈಗ ಪಾಳುಪಾಳಾಗಿ ನಿಂತಿರುವ ದೊಡ್ಡ ಕೋಟಿಯು ಅವನೂ ಅವನ 
ಮಗ ಬಿಪ್ಪೂಸುಲ್ತಾನನೂ ಕಟ್ಟಿಸಿದ್ದು. ಟಿಪ್ಪುವು ನಂದಿಯ ಊರನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿ 
ಅದರಲ್ಲಿ ಅರಮನೆಯನ್ನೂ ಪೇಟಿಯನ್ನೂ ಕಟ್ಟಿಸಿದನು. 

೧೭೯೧ ರಲ್ಲಿ ಬ್ರಿಟಿಷರು ಈ ದುರ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಮಾರನೆವರ್ಷ 
ಟಿಪ್ಪುವಿಗೆ ಕೊಟ್ಟುಬಿಟ್ಟರು. ಅವನ ಮರಣಾನಂತರ ಅದು ಮೈಸೂರು ಸಂಸ್ಕಾ 


ನಕ್ಕೇ ಸೇರಿ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣರಾಜಒಡೆಯರವರ ವಶಕ್ಕೆ ಬಂತು. 


ಗ್ಯ 
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ಮೈಸೂರುದೇಶದ ವಾಸು ಶಿಲ್ಲ ಳ್ಳಿ ೧೧ 


ಇಲ್ಲಿರುವ ಭೋಗನಂದೀಶ್ವರ ದೇವಾಲಯವು ಕ್ರಿ. ಶ ೮೦೧ ನೆಯ ಇಸವಿ 
ಯದು. ಇದನ್ನು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಬಾಣರಸರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಾದ ಬಾಣವಿದ್ಯಾದರನ 
ಹೆಂಡತಿ ರತ್ನಾವಳಿ ಎಂಬಾಕೆಯು ಕಟ್ಟಿ ಸಿದಳೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆಗಿನಿಂದ ನಂದಿ 
ಗ್ರಾಮವು ಅನುಭವಿಸಿದ ಕಷ್ಟನಿಷ್ಠುರಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಈ ದೇವಸ್ಥಾನವೂ, ಅನುಭವಿ 
ಸಿದೆ. ಆಯಾಕಾಲದ ಒಂದೊಂದು ಅನುಭವಕ್ಕೂ ಈಗ ನಿದರ್ಶನವಿದೆ. 

ಈ ದೇವಾಲಯವು ಹಳೇಬೀಡಿನ ಹೊಯಿಸಳೇಶ್ವರ ದೇವಾಲಯದ ಹಾಗೆ 
ಒಂದರ ಮಗ್ಗುಲಲ್ಲಿ ಒಂದರಂತೆ ಎರಡು ಗರ್ಭಗೃಹಗಳುಳ್ಳ ಜೋಡಿ ಕಟ್ಟಿಡ. ಇದು 
ಪೂರ್ವಾಭಿಮುಖವಾಗಿಯೂ ಪ್ರಾಕಾರ, ಮಹಾದ್ವಾರ, ಮುಖಮಂಟಿಪ, ಪಾತಾ 
ಳಾಂಕಣ, ಪ್ರಷ್ಟರಿಣಿ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ಒಡಗೂಡಿ ವಿಸ್ಥಾರವಾಗಿಯೂ ಇದೆ. 
ಉತ್ತರ ಗೃಹದಲ್ಲಿ ಭೋಗನಂದೀಶ್ವರನೂ ದಕ್ಷಿಣ ಗೃಹದಲ್ಲಿ ಅರುಣಾಚಲೇಶ್ವರನೂ 
ಇವೆ. ದೇವೀ ವಿಗ್ರಹಗಳಿಗೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಪ್ರಸನ್ನ ಪಾರ್ವತಿ ಮತ್ತು ಅಪೀತ 
ಕುಚಾಂಬಾ ಎಂದು ಹೆಸರು. | 

ಈ ಕಟ್ಟಡದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಗರ್ಭಗೃಹಗಳಿರುವಂತೆಯೇ ಎರಡು ಸುಕನಾಸಿಗಳೂ 
ಎರಡು ನವರಂಗಗಳೂ ಈ ನವರಂಗಗಳ ಒಂದೊಂದರ ಮುಂದೂ ಒದೊಂದರಂತೆ 
ಎರಡು ಬಯಲಾದ ನಂದಿಮಂಟಿಪಗಳೂ ಇವೆ. ಎರಡು ನವರಂಗಗಳನ್ನೂ ಸೇರಿಸು 
ವಂತೆ ಮಧ್ಯ ಒಂದು ಗೋಡೆ ಇದೆ. ಈ ಗೋಡೆಯೆ ಮುಂದೆ ದೇವಾಲಯೆದ 
ಉತ್ಸವಮೂರ್ತಿಗಳನ್ನು ಇಡುವುದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಗೃಹವೂ, ಒಂದು ಚೌಕವಾದ 
ಮತ್ತು ಚಿಕ್ಕ ರಂಗಮಂಟಿಪವೂ ಇವೆ. ಇದರ ಮುಂದೆ ಎರಡು ನಂದಿಮಂಟಿಪ 
ಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿದ ಹಾಗೆ, ಅದೇ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ, ಮತ್ತೊಂದು ಮಂಟಿಪವಿದೆ. ಇದನ್ನು 
4 ಮುಖಮಂಟಿಪ'' ವೆನ್ನ ಬಹುದು. ಇದಕ್ಕೂ ಮುಂದೆ, ಸ್ವಲ್ಪ ತಗ್ಗಿ ನಲ್ಲಿ, ಒಂದು 
“ ಫಾತಾಳಾಂಕಣ'' ವಿದೆ. ಅಮ್ಮನವರ ಗುಡಿಗಳು ಸ್ಪಾಮಿಯ ಗುಡಿಯ ಹಿಂದೆ 
ಇವೆ. ಇವೆಲ್ಲವುಗಳನ್ನೂ ಒಳಕೊಂಡು ಒಂದು ಅಂಗಳವೂ ಸುತ್ತಲೂ ಕೈಸಾ 
ಲೆಯೂ ಇದೆ. ಪ್ರಾಕಾರದ ಉತ್ತರ ಗೋಡೆಯ ಮಧ್ಯೆ ಒಂದು ದ್ವಾರವಿದೆ. 
ಇದರಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೋದರೆ ಸುತ್ತಲೂ ಕೈಸಾಲೆ ಇರುವ ಮತ್ತೊಂದು ಅಂಗಳವು 
ಸಿಕ್ಳು ತ್ತದೆ. ಈ ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಮಂಟಪಗಳಿವೆ. ಒಂದು ದೊಡ್ಡದು, 
ಇನ್ನೊಂದು ಸಣ್ಣದು. ಈ ಎರಡನೆಯ ಮಂಟಿಪದ ಉತ್ತರ ಬಾಗಿಲಿನಿಂದ ಹೋದರೆ 
ಪುನಃ ಮೂರನೆಯದಾದ ಇನ್ನೊಂದು ಅಂಗಳವು ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ. ಇದರ ಮಧ್ಯೆ 
ಒಂದು ಸುಂದರವಾದ ಕೊಳವಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಕೆತ್ತಿ ಹದಮಾಡಿದ ಕಲ್ಲುಗಳಿಂದ 


ಮಾಡಿದ ಮೆಟ್ಟಿಲುಗಳಿವೆ. 
ಕ 


೧೨ ॥ ಸ.ಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಅ. 


ದೇವಾಲಯೆದ ಮುಂದೆ ಪೂರ್ವಕಡೆ ಮಹಾದ್ರಾರವಿದೆ. ಈ ಮೆಹಾದ್ವಾ 
ರದ ಬಲಗಡೆ ಕೆತ್ತನೆ ಕಂಬಗಳುಳ್ಳ "" ಪರ್ವತ್ಮೆಮಂಟಿಪ'' ವೆಂಬ ಒಂದು ಸೊಗ 
ಸಾದ ಮಂಟಿಪವಿದೆ. ಇದರ ಹತ್ತಿರ ವೀರಭದ್ರ ಮತ್ತು ವೆಂಕಟಿರಮಣಸ್ವಾಮಿಯ 
ದೇವಾಲಯಗಳೂ ತೊಟ್ಟಿ ತೀರ್ಥ (ಅಥವಾ ಗಾರೇಕೊಳ) ಎಂಬ ಒಂದು ಸಣ್ಣ 
ಹೊಳವೂ ಇವೆ. ಮಹಾದ್ವಾರದ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ೩೫೩ ಗಜ 
ಉದ್ದವೂ ೧೪೬ ಗಜ ಅಗಲವೂ ಇರುವ ಒಂದು ಅಂಗಳವೂ ಅದರ ಸುತ್ತಲೂ 
ಬಯಲಾದ ಸೈಸಾಲೆಯೂ ಇವೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಮೂರು ಬಾಗಿಲುಗಳಿವೆ. ಇದು 
ಜಾತ್ರೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಂದು ಇಳಿದುಕೊಳ್ಳುವ ಭಕ್ಕಾದಿಗಳಿಗಾಗಿ ಕಟ್ಟಿದ್ದಾಗಿ 
ತೋರುತ್ತದೆ. 


ಮೇಲಣ ವಿವರಣೆಯಿಂದ ಈ ದೇವಸ್ಥಾನವು ಎಷ್ಟು ವಿಸ್ತಾರವಾದದ್ದಿಂ 
ಬುದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ದೇವಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿ ಸಿದ ರಾಣಿ ರತ್ನಾವಳಿ 
ಯೇನೋ ಭೋಗನಂದೀಶ್ರರ ದೇವಾಲಯವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕಟ್ಟಿಸಿ ಸ. ಡೈ (ಆೀ16ಿ 
ರಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಂಡು ಬರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ದತ್ತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಳು. ಸುಮಾರು 
ಕ್ರಿ. ಶ್ರ. ಆಲಂ ರಲ್ಲಿ " ಪಲ್ಲವ ಕುಲತಿಳಕ ನೊಳಂಬಾಧಿರಾಜಂ ರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ಯ್ಯು 
ತ್ಲಿರೆ', " ಐನೂರ್ವಾಚಾರಿಯ ಮಗ ಪಳೆಯಣನೆಂಬವನು ಗುಡಿಯ ಮೇಲೆ 
ಗೋಪುರವನ್ನು ಕಟ್ಟಿದನು. ದಕ್ಷ್ಮಿಣಕಡೆಯ ದೇವಾಲಯವೂ ಅದರ ಮೇಲಣ 
ಗೋಪುರವೂ ಹತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿ ಸಿದವುಗಳು. ನವರಂಗಗಳ ಮುಂದಿ 
ರುವ ನಂದಿಮಂಟಿಪಗಳು ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಶತಮಾನದವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಮಿಕ್ಕ 
ಭಾಗಗಳಲ್ಲಾ ವಿಜಯನಗರದ ರಾಜರ ಕಾಲದಲ್ಲೋ ಅಥವಾ ಇನ್ನೂ ಈಜಗೋ 
ಕಟ್ಟಿ ದವುಗಳು. 


ಭೋಗನಂದೀಶ್ವರ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಗರ್ಭಗೃಹ, ಒಂದು ಸುಕನಾಸಿ 
ಮತ್ತು ಒಂದು ನವರಂಗ ಈ ಭಾಗಗಳಿವೆ. ಈಜೆಗೆ ನವರಂಗದ ಅಂಕಣಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದನ್ನು ಕೆತ್ತು ಒಳಗೆ ಬೆಳಕುಬರುವುದಕ್ಕೋಸ್ಟರ ಗವಾಕ್ಷಿ ಯನ್ನು ಇಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 
ಈ ನವರಂಗದ ಮಧ್ಯ ಇರುವ ನಾಲ್ಕು ಕಂಬಗಳ ನಾಲ್ಕು ಮುಖಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ವಿಗ್ರಹಾದಿಗಳು ಕೆತ್ತಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಭುವನೇಶ್ವರಿಯಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಲೂ ಅಷ್ಟದಿಕ್ಬಾಲಕರ 
ವಿಗ್ರಹಗಳೂ ಮಧ್ಯದ ಫಲಕದಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವತೀಪರಮೇಶ್ವರ ವಿಗ್ರಹವೂ ಇವೆ. 
ನವರಂಗದಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ಮೂರು ಅಡಿ ಎತ್ತರವಾಗಿ ಧ್ಯಾನಾಸನದಲ್ಲಿ ಬರಿಯ ತಲೆ 


ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಕುಳಿತಿರುವ ಒಂದು ವಿಗ್ರಹವಿದೆ. ಇದು ಜೋಳರಾಜನ 


ಬ) 


“೦೪% ಐೀಂಂ೧೧೬ಜ)ಐ ೧೫)೮೦೫ಟುಉ 


ಭಾರ ಅಂಜ ಜಂಟ ಐಂ% ಐಂ೦೧ಜುಭ ೧ಬ 


ಮೈಸೂರುದೇಶದ ವಾಸು ಶಿಲ್ಪ ೧ಿತ್ಸಿ 


ವಿಗ್ರಹವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ; ಆದರೆ ಯಾವ ಜೋಳರಾಜನೆಂಬುದು ಗೊತ್ತಾಗುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಇದಲ್ಲದೆ ಎರಡು ಕೈಗಳಲ್ಲೂ ಕಮಲಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿರುವ ಒಂದು 
ಸೂರ್ಯವಿಗ್ರಹವೂ ಇದೆ. ಗರ್ಭಗೃಹದ ಮೇಲೆ ಕಗ್ಗಲ್ಲಿನಿಂದ ಮಾಡಿದ ಸುಂದರಾ 
ಕಾರದ ಒಂದು ಗೋಪುರವೂ ಅದರ ಮೇಲೆ ಕರಿಯ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಒಂದು 
ಕಲಶವೂ ಇವೆ ; ನಾಲ್ಕು ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿಯೊ ಕರಿಯ ಕಲ್ಲಿನಿಂದ ಮಾಡಿದ ನಂದಿ 
ಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟಿದೆ. ಗೋಪುರದ ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಯ ಗೂಡುಗಳ ಮುಂದುಗಡೆ ಸುಮಾರು 
ಮೂರು ಮೂರು ಅಡಿ ಎತ್ತರವಾದ ನಾಲ್ಕು ಕರಿಯ ಕಲ್ಲಿನ ವಿಗ್ರಹಗಳಿವೆ. ಇವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನದು ಮೇಲಿನ ಎರಡು ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಅಂಕುಶ ಮತ್ತು ಹರಿಣಗಳನ್ನು 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿದೆ. *ೆಳಗಿನ ಒಲಗೈಯನ್ನು ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿರುವ ನಂದಿಯ  ಬೆನ್ನಿನಮೇಲೆ 
ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದೆ. ಎಡಗಯ್ಯು ಸೊಂಟಿದ . ಮೇಲಿದೆ. ದಕ್ಷಿ ಇದಿಕ್ಕಿನದು. ಮೇಲಿನ 
ಎರಡು ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ತ್ರಿಶೂಲ ಕಪಾಲಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿದೆ ; ಕೆಳಗಿನ ಬಲಗ್ಗೆ 
ಅಭಯಮುದ್ರೆಯೆಲ್ಲಿದೆ ; ಎಡಗೈ ಸೊಂಟದ ಮೇಲಿದೆ; ಈ ಮೂರ್ತಿಯ ಹಿಂದೆ 
ಪ್ರಭಾವಳಿ ಇದೆ. ಪಶ್ಚಿ ಮದಿಕ್ಕಿನದು ಮೂರು ತಲೆಯುಳ್ಳ ಮೂರ್ತಿ, ಇದರ ಮೇಲಿನ 
ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಚಕ್ರ ಕಮಂಡುಲುಗಳೂ, ಕೆಳಗಿನ ಬಲಗೈಯಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷ್ಮಮಾಲೆಯೂ 
ವೆ; ಎಡಗೈಯನ್ನು ಸೊಂಟಿದ ಮೇಲೆ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದೆ. ' ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿನದು 
ಮೇಲಿನ ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಶಂಖ ಚಕ್ರಗಳನ್ನೂ ಕೆಳಗಿನ ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಪದ್ಮಫಲಗಳನ್ನೂ 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿದೆ. ಇದರ ಎಡಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹಣ್ಣು ವಿಗ್ರಹವೂ ಬಲಗಡೆ ಗಂಡು 
ವಿಗ್ರಹವೂ ಇವೆ. | 


ದಕ್ಷಿಣ ದೇವಾಲಯವು ಉತ್ತರ ದೇವಾಲಯೆದಂತೆಯೇ ಇದೆ. ' ಇದರ 
ಲಿಯೂ ಗರ್ಭಗೃಹ ಸುಕನಾಸಿ ನವರಂಗಗಳೂ ಮುಂದೆ ಒಂದೇ ನಂದಿಮಂಟಿಪವೂ 
ಇವೆ. ಹಿಂದೆಯೇ ತಿಳಿಸಿರುವಂತೆ ಇಲ್ಲಿರುವ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಅರುಣಾಜಚಲೇಶ್ರರನೆಂದು 
ಹೆಸರು. ಅದು ಮೊದಲು ವಿಷ್ಣುದೇವಾಲಯವಾಗಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀನಿವಾಸ  ವಿಗ್ರಹವಿ 
ವಿತ್ತಂದೂ ಅದು ಈಚೆಗೆ ಎಂದೋ ನಾಶವಾಗಿ ಅದರ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಅಂಗವು 
ಬಂತೆಂದೂ ಸ್ಥಳಿಕರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹೇಳಿಕೆಯಿದೆ. 'ಆ ವಿಷ್ಣುದೇವರಿಗಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿ ಒಂದು 


ಅನಾಮತಿ ಜಮಾನು ಈಗಲೂ ಅದರ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವುದಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ನವರಂಗದ ಕಂಬಗಳು ಅಚಿತ್ರಿತವಾಗಿಯೂ, ಭುವನೇಶ್ವರಿಯು ಎರಡೇ 
ಎರಡು ದಿಕ್ಬಾಲಕರ ವಿಗ್ರಹಗಳುಳ್ಳದ್ಧಾಗಿಯೊೂ ಇನೆ, ಇದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಈ 
ಭಾಗವು ಕೆಡವಿ ಕಟ್ಟಿದ್ದೆಂದು ಅನುಮಾನ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ದಕ್ಷ್ಮಿಣದೇವಾಲಯಸ್ಟೂ 


೧೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಇ 


ಉತ್ತರದಕ್ಕಿರುವೆಂತೆಯೇ ಮೇಲೆ ಕಲ್ಲಿನಿಂದ ಮಾಡಿದ ಗೋಪುರವಿದೆ ; ಆದರೆ ಇದರ 
ಮೇಲ್ಭಾಗ ಮಾತ್ರ ಗಾರೆಹಾಕಿ ಈಜೆಗೆ ಕಟ್ಟಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಈ ಗುಡಿಯೆ ನವರಂಗ 
ದಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ಮೂರು ಅಡಿ ಎತ್ತರವುಳ್ಳ ಒಂದು ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಗಣಪತಿ ವಿಗ್ರಹ 


ವಿದೆ ; ಇದಕ್ಕೆ ಸಿಂಹದ ಮುಖವೂ ತೆಳ್ಳಗಿರುವ ಒಂದು ಸೊಂಡಿಲೂ ಇವೆ. 


ಈ ಗುಡಿಗಳ ಗೋಡೆಯ ಹೊರಮುಖದಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣ ಕಂಬಗಳೂ ಗೋಪುರ 
ಗಳೂ ಕೊರೆದು ಮಾಡಿದ ರಂಧ್ರಗಳುಳ್ಳ ಕಿಟಿಕಿಗಳೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲೇ ಕೆಲವು ವಿಗ್ರಹ 
ಗಳೂ ಇವೆ. ಬುಡದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಯಿಕವಾಗಿ ಆನೆ, ಯಾಳಿ, ಸಿಂಹಗಳನ್ನು ಬೆರೆಸಿ 
ಕೆತ್ತಿದ ಬೇಲುಗಳಿವೆ. 


ಉತ್ತರ ದಕ್ಷಿಣದ ಎರಡು ನವರಂಗಗಳ ಹಿಂಗೋಡೆಗಳನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಎರಡು ದೇವಾಲಯೆಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಪರದೆಯೆಂತೆ ಒಂದು ಗೋಡೆಯಿದೆ. ಇದ 
ರಲ್ಲಿ ಕೊರೆದು ಮಾಡಿದ ಜಾಲಂದ್ರದ ಎರಡು ಕಿಟಿಕಿಗಳಿವೆ. ಈ ಗೋಡೆಯು ಚಿತ್ರಿತ 
ವಾದ ಅರೆಗಂಬಗಳಿಂದ ಫಲಕಗಳಾಗಿ ವಿಭಾಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟು, ಈ ಫಲಕಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡು 
ಸಾಲು ವಿಗ್ರಹಗಳಿವೆ. ಮೇಲಿನ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯೆ ಪಾರ್ವತಿ ವಿಗ್ರಹವೂ ಎರಡು 
ಕಡೆಯೂ ಪರಿಚಾರಿಕೆಯರ ಮೂರ್ತಿಗಳೂ ಇನೆ. ಅಡಿಯ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯೆ ನಿಂತಿ 
ರುವ ವಿಘ್ನೇಶ್ವರ ವಿಗ್ರಹವೂ ಪಾರ್ಶ್ವಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಲಭೈರವ ಮತ್ತು ಖುಹಿಗಳ ವಿಗ್ರಹ 
ಗಳೂ ಇವೆ. ಈ ಪರದೆ ಗೋಡೆಯ ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಾನಾ ಬಣ್ಣ ಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ಸಣ್ಣ ನಂದಿ ವಿಗ್ರಹಗಳೂ ಅವುಗಳು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡಿರುವ ಸಿಂಹ ಲಲಾಟಿಗಳ 
ಸಾಲೂ ಇವೆ. ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ಯಾಳಿಗಳು ಸಿಂಹಗಳು ಮತ್ತು ಆನೆಗಳು ಕೆತ್ತ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 

ಎರಡು ದೇವಾಲಯೆಗಳ ಮಧ್ಯೆ, ಈ ಪರದೆ ಗೋಡೆಯ ಮುಂದೆ, ಒಂದು 
ಸಣ್ಣ ಗುಡಿ ಇದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಉಮಾಮಹೇಶ್ವರಿಯ ಗುಡಿ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಇದನ್ನು 
ಭೋಗನಂದೀಶ್ವರ ಉತ್ಸವವಿಗ್ರಹಗಳನ್ನು ಇಡುವುದಕ್ಕೆ ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡುವವರ ಸೌಕರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಗುಡಿಯ ಸುತ್ತಲೂ ಸುಮಾರು 
ಎರಡು ಅಡಿಯಷ್ಟು ಜಾಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಗೋಡೆಗಳ ಹೊರಮುಖದಲ್ಲಿ 
ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಸುಮಾರು ಎರಡು ಅಡಿ ಎತ್ತರವಾದ ಬೇಲು ಇದೆ. ಇದರೊಳಗೆ ಗಿರಿಜಾ 
ಕಲ್ಯ್ಯಾಣವೂ ಮೇಲ್ಲಡೆ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಹಂಸ ಪಂಕ್ಲಿಯೂ ಕೆತ್ತಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 

ಉಮಾಮಹೇಶ್ವರ ಗುಡಿಯ ಮುಂದಿರುವ ರಂಗಮಂಟಪ ಅಥವಾ " ಕಲ್ಯಾಣ 
ಮಂಟಿಪ'' ವು ಬಲು ಸೊಗಸಾದ ಕಲಾಕುಶಲತೆಯನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಡದ್ದಾಗಿದೆ. ಈ 


ಮೈಸೂರುದೇಶದ ವಾಸ್ತು ಶಿಲ್ಪ ೧೫ 


ದೇವಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಇದೇ ಬಹು ಸ್ಟಾ ರಸ್ಕವಾಗಿರುವ ಭಾಗ. ನಮ್ಮ ಸಂಸ್ಥಾನ 
ದಲ್ಲಿರುವ. ದ್ರಾವಿಡರೀತಿಯ ಮತ್ತಾವ pI ಈ ಕೈವಾಡವೂ ನಯ 
ಗೆಲಸವೂ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ಕಟ್ಟಿರುವುದು ಕರಿಯ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ; ಕಂಬಗಳು 
ಬುಡದಿಂದ ತುದಿಯವರೆಗೆ ಕೆತ್ತನೆಯ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದನುಗಳಾಗಿನವೆ. ಹಕ್ಕಿ ಮೃಗ 
ಲತೆ ಮತ್ತು ಮೂರ್ತಿಗಳು ಅಂದವಾಗಿ ಕೆತ್ತಿ ಬಿಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ವೆ ; ಈ ಮಂಟಿಪದೊಳ 
ಗಾಗಿ, ಹುಡುಕಿದರೂ, ಕೆತ್ತದೆ ಇರುವ ಜಾಗವು ಒಂದು ಅಂಗೈ ಅಗಲದಷ್ಟೂ 
ಕುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕೆಂಬದಲ್ಲಿಯೊ ಎರಡು ಮುಮ್ಮೊ ಗಗಳಲ್ಲಿ 
ಸುಮಾರು ಎರಡೂವರೆ ಅಡಿಯಷ್ಟು ವಿತೃರವಾದ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಮೂರ್ತಿಗಳೂ, ಮಿಕ್ಕ ಎರಡು 
ಕಡೆ ಕಲಶಗಳೂ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಿ ಆ ಲತೆಗಳ ಮೇಲೆ ನಾನಾರೀತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿ 
ತಿರುವ ಹಕ್ಕಿ ಪಕ್ಷ ಗಳೂ ಇವೆ. ಸ್ತ್ರೀಮೂರ್ತಿಗಳ ಮಧ್ಯ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಕೆತ್ತಿ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡಿದ ಮತ್ತೊಂದು ಸಣ್ಣ ಕಂಬವಿದೆ. ಇವೆಲ್ಲವುಗಳೂ ಒಂದೇ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಕೆತ್ತಿ 
ಮಾಡಿದವುಗಳಾಗಿವೆ. ಈ ಮಂಟಿಪದ ಯಾವ ಭಾಗವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೂ ಚಿತ್ರ 
ಕೆಲಸವೇ! ಇದನ್ನು ತಕ್ಕಂತೆ ವರ್ಣಿಸುವುದೆಂದರೆ ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಕೆಲಸ. ಇಲ್ಲಿಯ 
ಕೆತ್ತನೆಯಲ್ಲಿ ಪಕ್ಷಿ ಯು ತ್ನ ವಸು ಸ) ಕೆಂಬದಮೇಲೆ ಹಕ್ಕಿ ಗಳು ; ಬೋದಿಗೆ 
ಮೇಲೆ ಹಕಿ ನಗಳು, ಭುವನೇಶ್ವರಿಯಲ್ಲಿ ಹಕ್ಕಿಗಳು ; ಗೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ RA ಹಕ್ಕಿಗಳ 
ವುದ ಒಂದು ಭಾಗದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಹೀಗೆ ಒಂದೇ ವಸ್ಸುವನ್ನು ತುಂಬಿಬಿಟ್ಟಿರು 


ವುದು ಹೊಯಿಸಳ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


ನ 


ಸ 


ಕಂಬಗಳ ಮೇಲೆ ಇರುವ ಭುವನೇಶ್ವರಿಯು ಸುಮಾರು ಐದು ಅಡಿ ಆಳವಾ 
ಗಿದೆ. ಇದರೊಳಗೆ ಒಂದು ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ನರ್ತಿಸು 
ತ್ರಿರುವ ವಿಗ್ರಹಗಳೂ, ಇನ್ನೊಂದರಲ್ಲಿ ಒಂದರಪಕ್ಕ ದಲ್ಲಿ ಒಂದರಂತೆ ಅಷ್ಟ ದಿಕ್ಬಾಲ 
ಕರು ಮತ್ತು ಶಿವಮೂರ್ತಿಗಳೂ ಇವೆ. ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೇಲಿನಿಂದ ಜೋತುಬಿದ್ದಿರುವ 
ಕಮಲವನ್ನು ನಾಲ್ಕು ಗಿಣಿಗಳು ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿವೆ. ತೊಲೆಗಳ ಒಳಮುಖದಲ್ಲಿ ಈ 
ವಿಗ್ರಹಗಳು ಕೆತ್ತಲ್ಲ ಟ್ಟಿ ವೆ: ಪಶ್ಲಿಮದಕಡೆ, ಗೌರೀಶಂಕರರು ; ಉತ್ತರದಕಡೆ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿ Ft: iy ಪೂರ್ವದಕಡೆ ಸಾ ಿಹಾದೇವಿಯೊಡನೆ ಇರುವ (ಎರಡು 


ತಲೆಯುಳ್ಳ) ಯಜ್ಞೇಶ್ವರೆ ; ; ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆ ಸರಸ್ಪತಿ ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮ 


ಅದರ ಮುಂದೆ ಇರುವ ಮುಖಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ಹನ್ನೆರಡು ಕರಿಯಕಲ್ಲಿನ ಕಂಬ 
ಗಳಿವೆ; ಇವುಗಳನ್ನು ನಯಮಾಡಿ ಸುತ್ತಲೂ ಚಿತ್ರಕೆಲಸಮಾಡಿದೆ. ಇವುಗಳೊಳಗೆ 
ಎಂಟರ ಮುಮ್ಮೊಖದಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ಮೂರುವರೆ ಅಡಿ ಎತ್ತರವಾಗಿ ನಿಂತಿರುವ ಸ್ತೀ 


೧೬ ಪ್ರಬುದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
® 


ವಿಗ್ರಹವಿದೆ. ಈ ವಿಗ್ರಹಗಳು ಅಂಗಾಂಗ ಸಾಮಂಜಸ್ಥ, ಆಕಾರ ಸೌಂದರ್ಫ, ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾದ ರೂಪರೇಖೆಗಳು- ಇವೆಲ್ಲಾ ಜಿನ್ನಾಗಿವೆ. ಕಂಬಗಳ ಬುಡದ ಫಲಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾಯಿಕವಾಗಿ ಸಿಂಹಗಳೇ ಕೆತ್ತಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಮಿಕ್ಕು ಫಲಕಗಳಲ್ಲಿ ಕೆತ್ತಿರುವ ವಿಗ್ರಹ 
ಗಳು ಯಾವುವೆಂದರೆ. .ಯೋಗನಾರಸಿಂಹ, ಮತ್ತಾ ವಾರ, ವರಾಹಾವತಾರ, 
ನಟರಾಜ, ತಾಂಡವಗಣಪತಿ, ಬ್ರಹ್ಮ, ಸೈಕತಲಿಂಗವನ್ನು ಕೀಳುತ್ತಿರುವ ಆಂಜನೇಯ, 
ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು, ಕಾಲಭೈರವ, ಉಮಾಮಹೇಶ್ವರ, ಪರಶುರಾಮ. ಕಂಬಗಳ 
ಮೇಲೆ ಮಂಟಪದ ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದು ಚಿತ್ರಪಟ್ಟಿಕೆ ಇದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಪಾರ್ವತೀಪರಮೇಶ್ವರರು, ಪರಿವಾರ ದೇವತೆಗಳು, ಸಪ್ಮಖುಷಿಗಳು, ಸೂರ್ಯ, 
ತಾಂಡವೇಶ್ವರ ಮತ್ತು ಅವನ ಗಾಯಕ ಪರಿವಾರ, ಈ ಪರಿವಾರದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಎಷ್ಟು 
ಗಳು. ಮುಖಮಂಟಿಪದ ಜಗಲಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಳಗಡೆ ಆನೆಯ ಸಾಲು ಇದೆ. ಈ ಮಂಟಪ 
ವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಈಚಿನದಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು ಸುಮಾರು ವಿಜಯೆನಗರ 
ದವರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟೆರಬಹುದು. 


ಈ ಮುಖಮಂಟಿಪದ ಮುಂದೆ ಇರುವ ಪಾತಾಳಾಂಕಣದ ಸುತ್ತಲೂ 
ಒಂದು ಬಯೆಲಾದ ಕೈಸಾಲೆ ಮಂಟಪವಿದೆ. ಇದನ್ನು ಚಿತ್ರ ಕೆಲಸಮಾಡಿದ ಜಗಲಿಯ 
ಮೇಲೆ ಕಟ್ಟಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ ಪೂರ್ವ ದಕ್ಷಿಣ ಈ ಮೂರು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೋಗು 
ವುದಕ್ಕೆ ಬಾಗಿಲುಗಳಿವೆ. 


ಕಲ್ಲನ್ನು ಕೊರೆದುಮಾಡಿರುವ ಅನೇಕ ಕಿಟಿಕಿಗಳು ಈ ದೇವಸ್ಥಾನದ ಒಂದು 
ವಿಶೇಷಾಂಶವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಇವುಗಳಿಂದ ಈ ಕಟ್ಟಡದಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು 
ಭಾಗವು ಒಂದೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿದ್ದೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗುವಂತಿದೆ. ಎಲ್ಲ್ಲಾ ಒಟ್ಟು 
ಇಂಥ ಕಟಿಕಿಗಳು ಉತ್ತರದ ಗುಡಿಯಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು, ದಕ್ಷಿಣದ ಗುಡಿಯಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು, 
ಇವೆರಡರ ಮಧ್ಯ ಇರುವ ಪರದೆಗೋಡೆಯಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು... -ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಹತ್ತು ಇವೆ. 
ಇವು ದ್ರಾವಿಡರೀತಿಯ ಮಿಕ್ಕ ದೇವಾಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವ ಜಾಲಂದ್ರದ ಕಟಿಕಿಗ 
ಳಂತಿಲ್ಲ.  ಇವುಗಳೂಂದೊಂದರಲ್ಲಿಯೊ ಸುಂದರವಾದ ಒಂದು ಅಥವಾ ಹೆಚ್ಚು 
ವಿಗ್ರಹಗಳಿದ್ದು, ಮಿಕ್ಕ ಜಾಗದಲ್ಲಿ, ಬೆಳಕು ಬರುವುದಕ್ಕೋಸ್ಟರ ರಂಧ್ರಗಳಿರುತ್ತವೆ. 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ, ಒಂದರೊಳಗೆ ತಾಂಡವೇಶ್ವರನೂ, ಎರಡರಲ್ಲಿ ಲತೆಗಳು ಮತ್ತು ನರ್ತಕಿ 
ಯರೂ, ಮೂರು ಬಳ್ಳಿಯ ಸುರುಳಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಗಾಯಕನೂ ಇವೆ. 
ಮತ್ತೆರಡರಲ್ಲಿ ಲತೆಗಳೂ ನಾನಾ ಭಂಗಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ವಾಮನರೂ ಇವೆ; ಒಂದರಲ್ಲಿ 
ನವಿಲಿನ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿರುವ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ವಿಗ್ರಹವಿದೆ. ಮತ್ತೊಂದರಲ್ಲಿ ಕೋಣನ 


ದ್ರದ ಕಿಟಿಕಿ. 


ರುಣಾಚಲದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿರುವ ಒಂದು ಜಾಲಂ 


ಆ 


ಜಲಮಾರ್ಗ. 


ದು ಕಲ್ಲಿನ 


ವಾಲಯೆದಲಿರುವ ಒಂ 


ದಿದೇ 


ಹಾತ್‌ 
mle 


` ನಂದಿದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿರುವ ಮುಖಮಂಟಿಸ ಮತ್ತು ಕಲ್ಲಿನ ಛತ್ರಿ. 


ಮೈಸೂರುದೇಶದ ವಾಸು ಶಿಲ್ಪ ೧೭ 


ಮೇಲೆ ನಿಂತಿರುವ ಮಹಿಷಾಸುರ ಮರ್ದಿನಿಯ ವಿಗ್ರಹವಿದೆ. . ಪರದೆ ಗೋಡೆಯ 
ಎರಡು ತಿಟಿಕಿಗಳಲ್ಲಿ ಯಾಳಿಗಳ ಮೇಲೆ ನಿಂತಿರುವ ಬ ಹಗಳಿವೆ. ಇವೆಲ್ಲವೂ 


ಶುದ್ಧವಾಗಿಯೂ ಗಡುಸಾಗಿಯೂ ಇದ್ದರೂ ಒಂದೊಂದಕ್ಕೆ ಲ್ಪ ವ್ಯತ್ಯಾಸ 
ವಿದ್ಧೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಈ ವ್ಯತ್ಯಾಸದ ಮೇಲೆ ಇಂಧಿಂಥವು ಬ ತತ ಸೇರಿದ 


ವೆಂದು ಸ್ಕೂಲವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. ಹೇಗೆಂದರೆ, ಸುನ ಸಾಲ್‌ 
ಭಾವವೂ ಮಾಟವೂ " ಜೋಳ ' ವೆಂಬುದು ಸ ಷ್ಟವಾಗಿದೆ. | 


ಅಮ್ಮನವರ ಗುಡಿಗಳು ಸ್ವಾಮಿಯ ಗುಡಿಯ ಹಿಂದೆ ಇವೆ “ಒಂದು 
ಪರದೆ ಗೋಡೆಯ ಎದುರಿಗೂ, ಇನ್ನೊಂದು ಪ್ರಾಕಾರಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಹಾಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಎಡಕ್ಕೂ ಇವೆ. ಪ್ರಸನ್ನ ಪಾರ್ವತೀ ವಿಗ್ರಹವು ಸುಮಾರು ಐದು ಅಡಿ ಎತ್ತರ 
ವಿರುವ ಸುಂದರ ಮೂರ್ತಿ. ಈ ಎರಡು ಗುಡಿಗಳ ಗೋಡೆಯ ಹೂರಮುಖದಲ್ಲಿಯೂ 
ಉಮಾಮಹೇಶ್ವರ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿರುವಂತೆಯೇ, ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣವು ದೊಡ್ಡದೊಡ್ಡ 
ವಿಗ್ರಹಗಳಲ್ಲಿ ಕೆತ್ತಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 

ಪ್ರಧಾನ ದೇವಾಲಯದ ಉತ್ತರಕ್ಕೆ. ಇರುವ ಎರಡನೆಯ ಪ್ರಾಕಾರದಲ್ಲಿ 
ಎರಡು ಮಂಟಪಗಳಿವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಕ್ಕೆ ಅಲಂಕಾರ ಕೆಲಸವು ಹೆಚ್ಚು ; 
ಇದಕ್ಕೆ  ವಸಂತಮಂಟಪ '' ವೆಂದು ಹೆಸರು, ಇದಕ್ಕೆ ಹದಿನಾರು ಕಂಬಗಳಿವೆ ; 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೂರು ಮೂರು ಸಣ್ಣ ಕಂಬಗಳೂ, ಮಧ್ಯ ದವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಾಳಿಗಳೂ ಸಿಂಹಗಳೂ ಸವಾರರೂ ಇನೆ. ಇದರ ಎದುರಿಗೆ ನಾಲ್ಕು ಕಂಬದ 
ಇನ್ನೊಂದು ಮಂಟಪವಿದೆ. ಇದು ಸಣ್ಣದಾದರೂ ಎತ್ತರವಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ತುಲಾ 


ಭಾರಮಂಟಪವೆಂದು ಹೆಸರು. 


ಮೂರನೆಯ ಪ್ರಾಕಾರದ : ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯದರಿಂದ ಉತ್ತರಕ್ಕೆ... 
ತ ಶೃಂಗಿತೀರ್ಥ '' ನೆಂಬ ಚೌಕವಾದ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಕೊಳವಿದೆ ; ಇದರ ಕಟ್ಟ 
ಡವು ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ; ದಕ್ಷಿಣಪಿನಾಕಿನೀ ನದಿಯು ಇಲ್ಲಿಂದ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 

ಮಹಾದ್ವಾರವು ಹದಿನಾರು ಅಡಿ ಎತ್ತರವೂ ಸುಮಾರು ಎಂಟು ಅಡಿ 
ಅಗಲವೂ ಆಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಎರಡು ಬಾಗಿಲುವಾಡಗಳಿವೆ. ಇವೆರಡಕ್ಕೂ ದ್ವಾರ 


ಪಾಲಕ ವಿಗ್ರಹಗಳೂ ಲತೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿರುವ ಸ್ತ್ರೀವಿಗ್ರಹಗಳೂ ಇವೆ, 
ke ಕಟ್ಟಡವು ನಾನಾಕಾಲಗಳ ರೀತಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಕಟ್ಟಿದ್ದಾದರೂ 4 


ಒಟ್ಟಿನಮೇಲೆ ಎಲ್ಲವೂ ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ಸುಂದರವಾಗಿದೆ. ಕಟ್ಟಡಕ್ಕೆ ಮೇಲಿಂದ 


೧೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಗ 


ಮೇಲೆ ಹೊಸಹೂಸ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಕಟ್ಟುತ್ತ ಬಂದರೆ ಹೀಗೆ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳು 
ವುದು ಅಪರೂಪ ; ಇದು ಇತರ ಅನೇಕ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ನಿದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಬಂದಿದೆ ; ಅಂಥ 
ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಮೂಲ ಕಟ್ಟಡದ ಸೌಂದರ್ಯವು ಹೆಚ್ಚುವುದಕ್ಕೆ ಬದಲು ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟಿರು 
ತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಹಾಗಿಲ್ಲ ದೇವಾಲಯದ ಆಯಾಭಾಗಗಳೆಲ್ಲಾ ಹೊಂದಿಕೆ 
ಯಿಂದ ಸೇರಿ ಒಂದು ಸುಂದರವಾದ ಕಟ್ಟಡವಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ದ್ರಾವಿಡ 
ರೀತಿಯೆ ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ಉತ್ತಮವಾದ ಉದಾಹರಣೆ ಬೇಕಾದರೆ ಈ ದೇವಾಲಯ 
ವನ್ನು ನೋಡಬೇಕು ! 


೦೧೮೨ ಐ%ೀಜಉಂಂು% ಸೋಣ cave treo ce ene ಇರೋಣ 


ಪಂಪಾಯಾತ್ರೆ. 


ಹಂಪೆಯು ಪುಣ್ಯಕ್ಷೆ ಆತ; ಈ ಪ್ರಣ್ಯಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು ಜೀಳು 
ಮೊಂಡರಕಪ್ಸೆಗಳು ಏಕಿವೆಯೊ ಆ ಪಂಸಾಪತಿಗೇ ಗೊತ್ತು. ಮೊಳದುದ್ದ 
ಮೊಂಡರಕಪ್ಸೆ, ಗೇಣುದ್ದ ಜೀಳುಗಳೆ? ಈ ಜನರಿಗೆ ಭಯವೇ ಇಲ್ಲ 
ವೇನೊ? ಅವರಿಗಂತೂ ಅದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿಹೋಗಿದೆ. ಹೂಸದಾಗಿ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆ ದಿನ ತಾನೆ ಹೋಗಿದ್ದ ನಮಗೆ ಮೈಯೆಲ್ಲ ಬೈರಿಗೆ ಹಿಡಿದಂತೆ 
ಆಗಿಹೋಗಿತ್ತು. ಏಕಪ್ಪ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆವು? ಕಾಮಲಾಪುರದ ಬಂಗಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಇಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದರೆ ಎಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತು? ಅನಿಷ್ಟವೇನಾ 
ದರೂ ಸಂಭವಿಸಿದರೆ ಗತಿಯೇನು ? ಇವನನ್ನು ಬೇರೆ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಬಂದೆವಲ್ಲ ಎಂದು ನನ್ನ ಜೊತೆಯವರು ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ ಪಡುವು 
ದಕ್ಕೆ ಆರಂಭಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ದ್ದರು. ಅಲ್ಲಿದ್ದವರು, " ಭಯವಿಲ್ಲ ಸ್ವಾಮಿ; ಬಂದೆ, 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಕೊಳ್ಳಿ ; ಪಂಪಪ್ಪನ್ನ ನಂಬಿ ನಿದ್ದೆಹೋಗಿ, ಅವು ಏನು 
ಮಾಡುತಾವೆ?' ಎಂದರು. ನಮಗೆ ಧ್ವರ್ಯವಿಲ್ಲ ; ಜೀವದಲ್ಲಿ ಜೀವವಿಲ್ಲ. 
ಇಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಚಿಕ್ಕ ಮನೆಯಿಂದ ಹಾಸುಗೆ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಹೊರಗೆ 
ತೆಗೆದುಹಾಕಿ, ಬಟ್ಟೆ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನೂ, ಹೋಟುಗಳ ಜೇಬುಗಳನ್ನೂ, 
ರುಮಾಲುಗಳ ಸಂದಿಪದರಗಳನ್ನೂ, ಮಡಿಪೆಟ್ಟಿ ಗೆಪಾರಾಯಣಪುಸ್ತ ಕಗಳ 
ಜೀಲವನ್ನೂ , ಒಂದೊಂದನ್ನಾಗಿ ಕೊಡವಿ, ಒದರಿ, ಜೇಳುಹಾವುಗಳಾ 
ವುವೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು 
ದೇವಸ್ಥಾನದ ಒಳಮಂಬಪಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡುಹೋಗಿ, ದೊಡ್ಡ ದೊಂದು 
ದೀಪದ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರು ಕಾವಲು ಕುಳಿತೆವು. ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕ 
ಪ್ರಕ ಎಂದು ಭಯೆ. ದೀಪವಿದೆ; ಪಂಪಾಪತಿಯ ಅತಿನಿಕಟಿಸಾನ್ನಿಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ದ್ವೇವೆ; ಅವನು ನಡೆಸಿದಂತಾಗಲಿ ಎಂದು ಸಮಾಧಾನವನ್ನೂ ಧೈರ್ಯ 
ವನ್ನೂ ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಮಲಗಬಾರದೆ ? ಉಹುಂ. ಎಲ್ಲರೂ ಊಟಮಾಡೀ 


೨ ಪ್ರಬುದ ಕರ್ನಾಟಕ 
ಧಿ 


ಹಾಸುಗೆಗಳನ್ನು ಒಬ್ಬರ ಪಕ್ಪ್‌ ದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರು ಒತ್ತಾಗಿ ಹಾಸಿ ಮಲಗಿ 
ಕೊಂಡೆವು. ನಡುನಡುವೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಜಾಗ ಬಿಡಕೂಡದೆಂದು ಕರಾರು 
ನಡೆದಿತ್ತು. ಆ ಒಪ್ಪಂದದಮೇರೆಗೆ ಒತ್ತೊತ್ತಾಗಿ ಮಲಗಿದೆವು. ನಮ್ಮ 
ಐವರ ತಲೆ ಭಾಗಗಳಿಗೆ ಮಧ್ಯ ದೀಪವೊಂದು ಉರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಅದು 
ಹಾಗೆಯೇ ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲ ಉರಿಯುತ್ತಿರಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿತವಾಗಿತ್ತು. 
ಪಂಪಾಪತಿ ಹರಿಹರೇಶ್ವರನ ದಿವ್ಯ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಕೊಡ ಅಷ್ಟು ಪ್ರಕಾಶ 
ಮಾನವಾದ " ಅಖಂಡದೀಪ' ವಿಶ್ಲೋ ಇಲ್ಲವೂ ತಿಳಿಯದು. ನಾವಂತೂ 
ಮೊದಲೆ ಎಚ್ಚರದಿಂದ ಇರಬೇಕೆಂದೂ, ಅಕಸ್ಮಾತ್‌ ಅನಿಷ್ಟ ಸಂಭವಿಸಿದರೆ 
ಐನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದೂ ಷರತ್ತುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡೇ ಇದ್ದೆವಲ್ಲ. 
ಸ್ಪಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಯಾರೂ ಮಾತನಾಡಲಿಲ್ಲ. ಕದಲುಮೆದಲದೆ, ಮುತ್ತಿ 
ಬರುವ ವಿಷಪ್ರಾಣಿಗಳ ಯೋಜನೆಯನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನ 
ದಿಂದಲೂ ದೂರಮಾಡುತ್ತ, ಸುಮಾರು ಕಾಲುಗಂಟಿಯ ಕಾಲ ಹಾಗೆಯೇ 
ಕಳೆದೆವು. ಥಟಕ್ಕನೆ ಮೂರ್ತಿಗಳು ಅಂಬಿನಂತೆ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಗರಿ ನಿಂತು ಷರಟು 
ಪಂಚಗಳನ್ನು ಹೊಡವಿಕೊಂಡರು. ಹಾಸುಗೆ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ಕಾಲಿನಿಂದ 
ಒದೆದು, ಜೆಲ್ಲಾಡಿ, ನಮ್ಮ ಕಡೆ ಬಂದು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಬಬ್ಬಿ ಸಿಬಿಟ್ಟಿರು. 
"« ಏಳಿ; ಏನೋ ಮೇಲೆಬಿತ್ತು ; ಹರಿದುಹೋಯಿತು ; ಮೈಯೆಲ್ಲ ತಣ್ಣ 
ಗಾದಂತಾಯಿತು'' ಎಂದರು. ಅಧಿಕಾರಿಯ ಜೋಡಿನ ಸಪ್ಪುಳವನ್ನು 
ಕೇಳಿ ತೂಕಡಿಸುವ ಗುಮಾಸ್ತರು ಬೆಚ್ಚಿಬಿದ್ದು ಏಳುವಂತೆ ಎಲ್ಲರೂ ಎದ್ದು 
ಬಟ್ಟೆಗಳಿಂದ ದೂರ ಸರಿದು ನಿಂತೆವು. ದೀಪವನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತಿ ಒಬ್ಬರು 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡರು. ನಾವು ಮೂವರು ಸುಮ್ಮನೆ ಕಕ್ಕಾಬಿಕ್ಕಿಯಾಗಿ 
ನೊಡುತ್ತ *ಂಕರ್ತವ್ಯಮೂಢರಾಗಿ ನಿಂತೆವು ; ನನ್ನ ಮೈಗೂದಲು 
ನಿಮಿರಿನಿಂತವು ; ಯಜಮಾನರು ಹತ್ತಿರವಿದ್ದ ಒಂದು ಗುಜ್ಜುಗೋಲನ್ನು 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಬಂದರು. ಅದೇನೊ ಎಲ್ಲಿ ಹೋಯಿತೊ ಎಂದು ನಾಲ್ಕೂ 
ಕಡೆ ಹುಡುಕುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲಾಯಿತು. ಯಾರಿಗೂ ಹಾಸುಗೆಗಳ ಹತ್ತಿರ 


| ಪಂಪಾಯಾತ್ರೆ ಕ ತ 


ಹೋಗಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟುವುದಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಥೈರ್ಯ ಇಲ್ಲ. ಯಜ 
ಮಾನರೇ ಮುಂದಿಬಂದರು ; "“ ಬೇಡಿಸಾರ್‌, ಸ್ವಲ್ಪತಾಳಿ, ಏನೋ 
ಹೇಗೋ?'' ಎಂದು ನಾವು ನಾಲ್ವರೂ ಹೇಳಲು ಅವರು ಹಿಂದೆ ಸರಿದು 
ನಿಲ್ಲಬೇಕಾಯಿತು. ನಮ್ಮ ಈ ದುಸ್ಥಿತಿಯ ಹುಚ್ಚು ಸಂಭ್ರಮವನ್ನು 
ದೂರದಿಂದ ನೋಡಿದ ಬೈರಾಗಿ ಜಿನ್ನಯ್ಯನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಹುಡುಕಿದನು. ಎಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವುದೂ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಹಾಸುಗೆಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ 
ಪುನಃ ಕೊಡವಲು, ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಜಾಗ್ರತೆ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ನನ್ನ ಕಡೆಯೇ 
ಕಪ್ಪಗೆ ಹರಿದುಬರುತ್ತಿರುವ ಪ್ರಾಣಿಯೊಂದು ಕಾಣಿಸಿತು. ಜೆನ್ನಯ್ಯನು 
ನೋಡಿದನು. ಅದು ಜೇಳೂ ಅಲ್ಲ, ಹಾವೂ ಅಲ್ಲ: "" ಏನು ಸ್ವಾಮಿ, 
ನಿಮಗೇಕೆ ಇಷ್ಟು ಗಾಬರಿ? ಜೇಡರ ಹುಳ ಬಂದರೆ ಹೀಗೆ ಹುಚ್ಚು 
ಕುಣಿತ ಷುರು ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿ ದ್ಹೀರಲ್ಲ '' ಎಂದು ಚಪ್ಪಾಳೆ ಹೊಡೆದುಕೊಂಡು 
ಮೊಳಕಾಲು ಬಡಿದುಕೊಂಡು ನಗುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. ಬೇರೊಂದು 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ಈ ರೀತಿ ಮಾತನಾಡಿದ್ದರೆ ಅವರಿಗೆ 
ಗ್ರಹಚಾರ ಬಿಡಿಸಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದೆವು. ಇತರರಿಗೆ ಗ್ರಹಚಾರ ಬಿಡಿಸುವ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೆ ಯಾರೂ ಕಡಿಮೆಯಾದವರಲ್ಲ. ನಮಗೆ 
ಆಗ ಕೋಪಬಂದರೂ ಅದನ್ನು ನುಂಗಿಕೊಂಡು ಅವನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ 
ನೀರಾಳುಗಳು- -ನಾವೂ ನಗುತ್ತ ನಿಂತೆವು. ರಾಯರು ಇದ್ದವರು, 
“ಮೂರ್ತಿ, ಒಳ್ಳೆಯ ಕೆಲಸ ಕೊಟ್ಟಿರಿ ಕಣ್ರಿ; ಎಂಥ ದಿಗಲು ಹಚ್ಚಿ ಬಿಟ್ಟಿರಿ ಟೆ 
ಎಂದರು. ಮೂರ್ತಿಗಳು "" ನಾನೇನು ಸಾರ್‌ ಮಾಡಲಿ; ಎನೋ ಮೇಲೆ 
ಬಿತ್ತು; ಎಷ್ಟೋ ಹೊತ್ತು ನೋಡೋಣ ಎಂದು ಸುಮ್ಮನೆ ಇದ್ದೆ; ಮುಲ 
ಮುಲ ಎಂದು ಮೈಮೇಲೆ ಹರಿಯಿತು. ಆಮೇಲೆ ಇದೇನು ಬಂತಪ್ಪ 
ಗ್ರಹಚಾರ ಇಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಕೊಂಡಿದ್ದರೂನೂ ಬಂದುಕೊಂಡವನು ಎದ್ದು 
ಬಿಟ್ಟಿ. ಈ ಬೇಡರ ಹುಳು ಆಗೋ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಸರಿಹೋಯಿತೆ ! ಇನ್ನೇ 
ನಾದರೂ ಆಗಿದ್ದಿದ್ದರೆ? ಈ ಹುಳು ತಾನೇ ನೋಡಿ ಸಾರ್‌, ಅಷ್ಟು 


೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ದೊಡ್ಡದನ್ನು ಎಲ್ಲಿಯೂ ನೋಡಿಲ್ಲ ನಾನು, ಎಂದರು. ಯಜಮಾನರು 
" ಎಲ್ಲರೂ ಸರಿಯೆ ಬಿಡಿ, ಅಸಹಾಯ ಶೂರರು. ನಮಗೆಲ್ಲ ಇಷ್ಟು 
ಧರ್ಯ ಇರುವ ಹೊತ್ತಿಗೇ ನಮ್ಮ ದೇಶೋದ್ದಾ ರಕಾರ್ಯ ಈ ಗತಿಗೆ 
ಬಂದದ್ದು '' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಉಪನ್ಯಾಸವನ್ನೆ ಕೊಟ್ಟು 
ಬಿಟ್ಟರು. ಇಷ್ಟಾ ದಮೇಲೂ ನಮ್ಮ ಕಷ್ಟನಿವಾರಣೆಯಾಗಲಿಲ್ಲ ; ನಮ್ಮ 
ಸಿರಿಕಿತನ ದೂರವಾಗಲಿಲ್ಲ. 

"" ಹಾಸುಗೆ ಗೀಸುಗೆ ಹಾಗೇ ಇರಲಿ, ಸಾರ್‌, ನೀವು ಯಾರು ಏನು 
ಬೇಕಾದರೂ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಿ ; ನಾನಂತೂ ಮುಗಿತೊಳ್ಳವುದ ಎಂದು 
ವೆಂಕಟೇಶಯ್ಯ ನವರು ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟ ರು. 

ರ se, ಆದರೆ? 
ವೆಂ ಹೀಗೇ ಕೂತುಕೊಂಡೋ, ನಿಂತುಕೊಂಡೋ ರಾತ್ರಿ ದಬ್ಬುತ್ತೇನೆ. 

(ನಮಗೆ ನಕ್ಟುನಕ್ಸು ಸಾಕಾಯಿತು.) 
ರಾಯರು--ನನಗೂ ಹಾಗೇ ತೋರುತ್ತೆ, ಸಾರ್‌; ದೇವರು ಗೀವರು ಎಲ್ಲ 

ಸಾಕು. ಜೇಳಿನ ಕೊಂಡಿಯ ದರುಶನದಿಂದಲೆ ಮುಕ್ತಿಬಂದು 
ಬಿಟ್ಟಿತು. ಬೆಳಗಾಗುತ್ತಲು ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೂರಟು ಊರಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಬಿಡೋಣ ; ಇಲ್ಲಿರುವುದಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಕೈಲಿ ಸುತರಾಂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಬೆಳಗ್ಗೆ ನೋಡಿದ್ದೇ ಸಾಕು. ಈಗಲೆ ಮೂಟಿಕಟ್ಟಿ ಹೊರಡು 
ಅಂದರೂ ನಾನು ಸಿದ್ಧ. 

ಆಗ ಸುಮಾರು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಐವರಲ್ಲಿ 
ಮೂವರಿಗೆ, ಅದೇ ಭಾವನೆ....ಒಳಗೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ; ಆದರೆ" ಇಷ್ಟು ದೂರ 
ಬಂದು ಪಂಪಾಸರೋವರ, ವಿಟಲಸ್ತಾಮಿ ಗುಡಿ, ಇವುಗಳನ್ನು ನೋಡಿ 
ಕೊಂಡು ಹೋಗದಿದ್ದರೆ ಏನಪ್ಪ'' ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಮಾತು ಬಿಳೆ 
ಯಲು " ಬೆಳಗಾಗಲಿ; ಯಾವುದೊಂದೂ ತೀರ್ಮಾನಮಾಡೋಣ. 
ಈಗ ಸಮಯ ಜನ್ನಾಗಿಲ್ಲ'' ಎಂದು ಎಲ್ಲರೂ ಮನಸ್ಸು ಬಿಗಿಹಿಡಿದು 


ಪಂಪಾಯಾತ್ರೆ ೫ 


ಪ್ರನಃ ಹಾಗೂ ಹೀಗೂ ಧೃೈರ್ಯಮಾಡಿ ಮಲಗಿಕೊಂಡೆವು. ಭಯದ 
ತೀವ್ರತೆಯು ಕಡಿಮೆಯಾಗಿ, ಅದು ಮರೆತುಹೋಗುವಂತೆ ಏನೇನೋ 
ಬೇರೆ ಪ್ರಸ್ತಾಪಗಳನ್ನೆತ್ತಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಾಗಿ ನಿದ್ರಾವಶ 
ರಾದೆವು.. ನಾನಂತೂ "" ಕೋಳಾಲಮ್ಮ `` ನಿಗೆ ಹರಸಿಕೊಂಡು ನಿರ್ಭಯ 
ದಿಂದ ನಿದ್ರೆಮಾಡಿದೆ. ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ಸುತ್ತುವಿಕೆಯಿಂದ ಆಯಾಸವಾಗಿದ್ದು 
ದರಿಂದ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಚನ್ನಾಗಿಯೇ ನಿದ್ರೆಹತ್ತಿತೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಮುಖ್ಯ 
ಪಂಪಾಪತಿಯ ಅನುಗ್ರಹ ; ಯಾರಿಗೂ ನಿಷಪ್ರಚ್ಚ ದಂಶನವಾಗಲಿಲ್ಲ. - - 
ಬೆಳಗ್ಗೆ ಏಳುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಏಳು ಗಂಟಿಗಳ ಮೇಲಾಗಿತ್ತು. 
ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲ ಬಲವಾಗಿ ಮಳ ಬಂದಿದ್ದುದರ ಪ್ರಜ್ಞಯೇ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ಯಾರಿಗೂ ಇಲ್ಲ. ಎದ್ದವರು ಸ್ನಾನಾದಿಗಳನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುವೆ 
ವೆಂದು ನದಿಯಕಡೆ ಹೋಗಿ ನೋಡಿದರೆ ನದಿಯು ೫-೬ ಅಡಿಗಳಷ್ಟು 
ಮೇಲೆ ಬಂದಿತ್ತು. ಪ್ರವಾಹ ಇನ್ನೂ ಹಚ್ಚುತ್ತಲೇ ನದಿಯ ದಡವು 
ಕುಸಿದು ಬೀಳುತ್ತಲೇ ಇತ್ತು. ಪ್ರವಾಹದ ಜೋರು ಜಾಸ್ತಿಯಾಗಿದ್ದುದ 
ರಿಂದ ಯಾರೂ ಅಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡದೆ, ದೇವಸ್ಥಾನದ ಒಳಗಣ ಭಾವಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ನಾ ನಾಚಮನಗಳನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಂಡೆವು. ಆ ನೀರೋ, ಎಷ್ಟು 
ಸೊಗಸಾಗಿ ಎಷ್ಟು ಪವಿತ್ರವಾಗಿ ಇತ್ಲೊ! ನಮಗೆ ನೀರು ಸೇದುವ 
ಕಷ್ಟ ತಪ್ಪಲೆಂದು ೪-೫ ಆಳುದ್ದ ಆಳದ ಭಾವಿಯು ನಮ್ಮ ಕೈಗೆ ಎಟು 
ಕುವಂತೆ ಮೇಲೆ ಬಂದಿತ್ತು. ಹಂಡೆಯಿಂದ ನೀರು ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡುವಂತೆ ಆ ನೀರನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಸ್ನಾನಮಾಡಿದೆವು. ನಮ್ಮ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಜೀವ ವಸ್ತುಗಳಿಗೂ ಅಷ್ಟು ಮಮತೆ, ಕರುಣೆ! 
ಯಜಮಾನರು ಬಹಳ ನಿಷ್ಠರು ; ಅವರಿಗೆ ಕಾಫಿಟೇಗಳ ಅಭ್ಯಾಸ 
ಎಲ್ಲ. ನಾನು ಎಷ್ಟೊ ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ಉರಿಯುವ ಬಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿ ಅಂಗಡಿಗೆ 
ಓಡಿಹೋಗಿ ಹೊಸಪೇಟಿಯಿಂದಲೆ ಒಂದು ಪೌಂಡು ಪುಡಿಯನ್ನು ತಂದಿದ್ದೆ. 
ಹಿಂದಿನ ದಿನದ ಅವಸರದಲ್ಲಿ ಕಾಫಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕುಡಿದು ಹೋಗುವು 


೬ ಪ್ರಬುದ ಕರ್ನಾಟಕ 


ದಕ್ಕೆ ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದರ ದುಷ್ಸೃುಲಗಳು ಎಷ್ಟು ಮಹತ್ಮರವಾದುವೆಂಬುದು 
ಯಜಮಾನರಿಗೆ ಆ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ತಿಳಿದುಬಂದಿತ್ತು. ಬಿಸಿಲು ಬಾಯಾರಿಕೆ 
ಗಳಿಂದ ದಣಿದು, ಕಂಗೆಟ್ಟು ಎಳೆಯೆ ಅಶ್ರತ್ಥಪತ್ರಗಳಂತೆ ಬಾಡಿ, ಹಜಾರ 
ರಾಮಸ್ರ್ತಾಮಿದೇವಸ್ಥಾನದ ಹೊರಹಜಾರದಲ್ಲಿ ತಂಪಾಗಿ ಮಲಗಿ ಮೂರು 
ಗಂಜಿಗಳಕಾಲ ನಿದ್ರೆ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟೆ ದ್ದುದು ಅವರ ನೆನಪಿನಲ್ಲಿದ್ದಿತು. "ನಿಮಗೆ 
ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಕಾಫಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕುಡಿಯಿರಪ್ಪ, ಆಮೇಲೆ ಮುಖ 
ಗಳನ್ನು ಪೀಟೇಲು ಕಮಾನುಗಳನ್ನು, ಉದ್ದ ಎಳದು ಜೋಲುಹಾಕ 
ಬೇಡಿ” ಎಂದು ಅವರು ಹೇಳಿದರು. ವಸಂತಕುಸುಮಗಳ ಹಾಗೆ ನಮ್ಮ 
ಮುಖಕುಸುವುಗಳು ಅರಳಿ ಹಿಗ್ಗಿ ದವು: --ಹಂಪೆಯ ಕಾಫಿಯು ಎಷ್ಟು 
ರುಚಿಯಾಗಿತ್ಕೊ ! ದೇವತೆಗಳು ಕುಡಿವ ಅಮೃತವು ಅತಿ ಮಧುರವಾದು 
ದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅವರಾರಾದರೂ ಹಂಪೆಗೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ ಇಳಿದು 
ಬಂದಿದ್ದು ನಾವು ಕುಡಿದ ಕಾಫಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು "" ಅರ್ಧ *ಪ್‌'' ಕುಡಿ 
ದಿದ್ದರೆ, ಅವರು ಅಮೃತ ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ಅಭೋಲೋಕದ ಅತಲಜಲ 
ದೊಳಕ್ಕೆ ಬೀಸಾಟು ಕಾಫಿಯ ಅಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರೆಂದು ನಾನು ಶಪಥಮಾಡಿ ಹೇಳಬಲ್ಲೆ ನು. 

ನಮ್ಮ ಹಂಪೆಯ ಯಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ದಾರಿಯುದ್ದಕ್ಕೂ ಯೆಜಮಾನರೇ 
ನಮಗೆ: ಅನ್ನದಾತರು ; ಅವರು ಪರಸ್ಕೃಳಗಳಲ್ಲಿ ಇತರರ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಊಟ 
ಮಾಡುವವರಲ್ಲ.. ಅಡಿಗೆಗೆ ಬೇಕಾದ ಸಮಸ ಸಂಭಾರದ ಸಾಮಾನು 
ಗಳನ್ನೂ, ಉಪ್ಪು ಊಟಿದೆಲೆ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ . ತಂದಿ 
ದ್ದರು. ಏಕೆ ಇಲ್ಲದ " ಕಾಸ್ಟಾವ್ಯಸನ' ಗಳನ್ನು ಇವರು ಇಟ್ಟು 
ಕೊಳ್ಳುವರೊ ! ಎಲ್ಲಿ ಹೋದರೂ ಈ ಹಾಳು ಸಂಸಾರವನ್ನು ಹೊತ್ತು 
ಕೊಂಡು ಹಾಗುವರಲ್ಲ; ಹೋಗುವ ಕಡೆ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಸುಲಭವಾಗಿ 
ತಿಂಡಿ ತೀರ್ಥಗಳಗೆ " ಸರಿ ನೋಡಿ” ಕೊಂಡು ಹೋಗಬಾರದೆ ? ಎಂದು 
ನಾವು ಅಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದೆವು. ನಾವು ಈಗಿನ ಕಾಲದವರು : ಹೇಗೆ 


ps 
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ಬೇಕೆಂದರೆ ಹಾಗೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ಬಲ್ಲವರು ; ನಮಗೆ 
ವ್ರತವಿಲ್ಲ ; ನಿಷ್ಸೆಯಿಲ್ಲ ; ಆಚಾರವಿಲ್ಲ ;__ಊಟ ಉಪಚಾರಗಳಲ್ಲಿ 
" ಯಗ್ಗಿ' ಅ. ಹೋಬಿಲುಗಳಿರುವ ಕೆಡ ಹೋಗಿ  ಊಟಮಾಡಿಬಿಡು 
ವೆನು. ತಿಂಡಿಗಿಂಡಿ-ಅವು ಹೇಗಾದರೂ ಇರಲಿ--ಮಾಡುವವರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರಾಗಿಬಿಟ್ಟರೆ ಸರಿ “ಹೋಗಿ ತಿಂದುಬಿಡುವೆವು. ಆನಂದಭವನಗಳಲ್ಲಿ 
ತಿನ್ನುವ ನಮಗೆ ಎಲ್ಲಾ ದರೇನು ಸ್ವಾಮಿ, ಬೊಂಬಾಯಾದರೂ ಇಂಗ್ಲೆಂ 
ಡಾದರೂ- -ನಿಕರಾಗುವ ಆಗಲೇಳಿ. -ಎಲ್ಲಾ ದರೂ ಯೋಜನೆ. ಇಲ್ಲ. 
ಆವರಿಗೆ ಹಾಗಲ್ಲ. ಆದರೆ ಹಂಪೆಯಲ್ಲಿ ಹೋಟೆಲೆಲ್ಲಿಂದ ತರಬೇಕು? 
ಯಜಮಾನರಂಥವರು ಕೃಪೆತೋರಿ ಅನ್ನ ಮಾಡಿಹಾಕದಿದ್ದರೆ ನಮಗೆ ಎಡ 
ಮಗ್ಗುಲೆ ? ನಾವು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ತಿನ್ನು ವ ಸಂಭವವುಂಟೆ? ನಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲರೂ ಧೀರರೇಯೆ- ಎಲ್ಲರೂ ಪಾಕಶಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರವೀಣರೇಯೆ. ಆದರೆ 
ಮೈಬಗ್ಗಿಸಿ ಅಡಿಗೆಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಕೂಡುವುದು ಯಾರ ಕೈಯಲ್ಲೂ ಆಗು 
ತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ನಾವು ನಾವೇ ಆಗಿದ್ದರೆ ಅಲ್ಲೆ ವಾಸವಾಗಿದ್ದ ಮುದುಕಿ 
ಯೊಬ್ಬರಿಗೆ ಹೇಳಿ, ಬೇಕಾದ ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನು ತಂದುಹಾಕಿ ಅಡಿಗೆ 
ಮಾಡಿಸಿ ತಿಂದುಬಿಡುತ್ತಿದ್ದೆವು. ವಿಚಾರಿಸಿದುದರಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಅವರು ೪-೫ 
ತಲೆಹಿಂದಿನ ಸಂಬಂಧವೆಂದೂ ತಿಳಿಯಿತು. ಈಗಿನ ಕಾಲದವರು ನಾವು 
ಧೀಮರು ; ನಮಗೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ನಿರ್ಬಂಧವೂ ಸಹಿಸದು. ನಾವು 
ಸುಖಪಡಬೇಕೆನ್ನು ವ ರೀತಿಯೇ ಬೇರೆ; ವಿಧಗಳೇ ಬೇರೆ. ಪೂರ್ವಕಾಲದ 
ಹಿರಿಯರ ರೀತಿ ನಡೆವಳಿಗಳೇ ಬೇರೆ. 

ಅದು ಹಾಗಿರಲಿ. ಯೆ ಜಮಾನರೇನೋ ಶುಚಿಯಾಗಿ, ರುಚಿಯಾಗಿ, 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅಡಿಗೆಮಾಡಿ ಹಾಕಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರು. ನಮಗೆ ಬೇಸರವೆಂದು 
ತೋರಿದರೆ ಮಿಕ್ಕ ಬಲ್ಲ ಕೆಲಸಗಳನ್ನೂ ತಾವೇ ಮಾಡಿಬಿಡುವರು. ಆದರೆ 
ಬಲ್ಲ ಕೆಲಸಗಳನ್ನೂ ಅವರಿಂದಲೆ ಮಾಡಿಸುವುದು ನಮಗೆ ಧರ್ಮವೆ? 


ಮರ್ಯಾದೆಯೆ ? ಎಂದುಕೊಂಡವರು ಚಿಲ್ಲರೆ ಕೆಲಸ ಗಳೂಂದೊಂದನ್ನೂ 
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ನಾವು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆವು. ಕಸಗುಡಿಸುವುದು, ನೆಲಸಾರಿಸು 
ವುದು, ಹುಳಿಹಚ್ಚಿ ದಿನಕ್ಕೆ ಎಂಟುಸಲ ಪಾತ್ರೆ ತೊಳೆಯುವುದು, ಬೂದಿ 
ಇಟ್ಟಿಗೆಪುಡಿಗಳಿಂದ ಮುಸುರೆ ತಿಕ್ಟುವುದು, ಇಂಥ ಕೆಲಸಗಳು ಮಾಡಿ 
ದಷ್ಟೂ ಇರಲೇ ಇರುತ್ತಿದ್ದವಾದುದರಿಂದ ಒಬ್ಬರಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಒಬ್ಬರು ಇವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತಲೆ ಇದ್ದರು. ಏನು ಕೆಲಸಗಳಪ್ಪ ಇವು, ಎಂದು ಗುಡಿಸುತ್ತ 
ಗುಡಿಸುತ್ತ ಸೊಂಟದಮೇಲೆ ಕೈಯಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಒಬ್ಬರ ಮುಖವನ್ನೊ 
ಬ್ಬರು ನಿಸ್ಕೇಜರಾಗಿ ನೋಡುತ್ತ, ಅರ್ಧ ಆರಿಹೋಗುವಂತಿರುವ ದೀಪದಂತೆ 
ನಗುತ್ತ, ಭಗವಂತನ ನಿಚಿತ್ರಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿನ ಈ ದಿನಚರಿಯ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಕುರಿತು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಲೂ, ವಿಧಿಯು ತಮ್ಮನ್ನು ಆ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ತಂದುದಕ್ಕೆ 
ತಮ್ಮನ್ನೂ ವಿಧಿಯನ್ನೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ದೂಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಲೂ, ಇರುವುದನ್ನು 
ನೋಡಿದ್ದರೆ ಯಾರಾದರೂ ಕಣ್ಣೀರು ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಏನು 
ಮಾಡುವುದು ? ಕರ್ತವ್ಯ ಕರ್ಮ. ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಪಂಚಿಕ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಈ 
ತೆರದ ಕರ್ಮಗಳೇ ಹುಚ್ಚು . ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ನಮಗೋಸ್ವರವಾಗಿ ಆಷ್ಟು 
ದುಡಿಯುತ್ತಿರುವ ೬೦ ವರುಷ ವಯಸ್ಸಿನ ಸಾತ್ವಿಕ ಯಜಮಾನರಿಗೆ ಅಸ 
ಮಾಧಾನವಾಗದಿದ್ದರೆ ಸಾಕು ಎಂಬುದೊಂದೂ ಆಶಯ ; ಹಂಪೆಯಲ್ಲಿ 
ಇತರಕಡೆ ಊಟಉಪಚಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಅಪಾಯಕರವೆಂದೂ 
ನಾವು ಕೇಳಿದ್ದೆವು. ಆದುದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಕರ್ತವೃನಿಷ್ಠೆ ಯು ಇನ್ನೂ ಬಲ 
ವತ್ತರವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಒಂದೊಂದುಸಲ ಮಾತ್ರ ಆ ಕೆಲಸ ಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಹೂರಗೆ ಬಂದರೆ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ಹಣೆಹಣೆ ಬಡಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತ 
ವಿಕಟವಾಗಿ ನಗುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ನೆನೆದುಕೊಂಡರೆ ಈಗಲೂ ಅಳುಬರುವಂ 
ತಾಗುತ್ತದೆ. "" ಅವಶ್ಚಮನುಭೋಕ್ಕ ಸಂ ಕೃತಂ ಕರ್ಮ ಶುಭಾಶುಭಂ” 

ಕಾಫಿಗೆ ಅನುಕೂಲಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು ಯೆಜಮಾನರು ನಮ್ಮನ್ನು 
ಸುಪ್ರಸನ್ನ ರನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿದ್ದು ದರಿಂದ ಹಿ ಪಂಪಾಸರೋವರವನ್ನು 
ನೋಡಿಕೊಂಡುಬಂದು ಸಾಯಂಕಾಲ ಬಂಗಲೆಗೆ ಹೊರಟುಹೋಗುವು 
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ದೆಂದು ನಿಷ್ಕರ್ಷೆಯಾಯಿತು. " ಅದೆಷ್ಟು ದೂರವಿದೆಯೊ? ಅಲ್ಲಿಂದ ಹಿಂದಿ 
ರುಗಿ ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟು ಹೊತ್ತು ಹಿಡಿಯುವುದೋ? ಆಮೇಲೆ ಎಲ್ಲಿಯ 
ಅಡಿಗೆ? ಎಲ್ಲಿಯ ಊಟ? ತುಂಬ ಅನಾನುಕೂಲವಾಗುವುದು ' ಎಂದು 
ಕೊಂಡವರು ಅಡಿಗೆ ಊಟಿಗಳನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಂಡೇ ಹೊರಡುವುದೆಂದು 
ನಿಷ್ಕರ್ಷೆಯಾಯಿತು. ಅವು ಮುಗಿಯುವಕೂತ್ತಿಗೆ ೧೧ ಗಂಟಿಯಾಯಿತು. 
ಬೇಸಗೆಯ ಬಿಸಿಲು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಹಂಪೆಯಲ್ಲಿ. ಆ ಮಟಮಟಮಧ್ಯಾಹ್ನ 
ದಲ್ಲಿ ಹೊರಡುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಜೆಯೇ. ಮುಸುರೆಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತೊಳೆದು 
ಸಾಯಂಕಾಲ ಬಂಗಲೆಗೆ ಹೊರಡುವುದಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಿದ್ಧಮಾಡಿಟ್ಟು 
ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಯಜಮಾನರು ಸ್ವಲ್ಪ ಒತ್ತಿಯೇ ಹೇಳಿದರು. ಬೇರೆ 
ಏನು ಕೆಲಸವನ್ನಾ ದರೂ ಮಾಡಬಹುದು ನೋಡಿ ; ಎಷ್ಟಾದರೂ ತಿನ್ನ 
ಬಹುದು, ನಿದ್ದೆಹೋಗಬಹುದು. ಗಾಡಿ ಹೊಡೆಯಬಹುದು, ಬಟ್ಟೆ ಒಗೆ 
ಯಬಹುದು, ಸೌದೆ ಸೀಳಬಹುದು ; ನಮಗೆ ಬೇಕಿಲ್ಲದಾಗಲೂ, ಊಟ 
ಮಾಡಿದ ಕೊಡಲೆಯೊ, ಯಾರಾದರೂ ಕೆಲಸ ಹೇಳಿದರೆ ನಮಗೆ ಮೈ 
ಕಿಡಿಕಿಡಿಯಾಗುವುದು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಮುಸುರೆಪಾತ್ರೆಗಳಿಗೆ ಏನು ಮದು 
ವೈ. ಏನು ಮಡಿ, ಹೇಳಿ. ಆಮೇಲೆ ತೊಳೆದುಕೊಂಡರೆ ಆಗುವುದಿಲ್ಲವೆ? 
ಯಾರಿಗಾದರೂ ಹೇಳಿ ಆ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿಸಿದರೆ ಆಗದೆ? ನೀವೂ ನಾವೂ 
ಆದರೆ ಆಗುತ್ತೆ. ಯಜಮಾನರಿಗೆ ಹಾಗಲ್ಲ. ಕ್ರಮವಾಗಿ ಒಂದು ಕೆಲಸ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿ ಅದು ಎಷ್ಟು ಅಲ್ಪವಾದುದಾಗಿರಲಿ ಅದನ್ನು ಆಗಲೇ 
ಪೂರೈಸಿಬಿಡಬೇಕೆಂಬುದು ಅವರ ಜೇವನದ ತತ್ತ ಎ ಅವರಿಗೆ ಭಗವಂತನ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಹಾಗೆಯೇ ಈವರೆಗೂ ನಡೆದುಬಂದಿದೆ. ವಿಶೇಷ ಹೇಳ 
ಲೇನು? ಆ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸಲು ಅಂಗಳದ ಕಾಲುವೆಗೆ 
ಹೋದೆವು. ಅವರೂ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಅಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಕಂಡಿದ್ದರು. 
ಆಗ ಒಂದು ಚಮತ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಂಡು 
ಬಿಟ್ಟರು. ಲಂಚ, ಸ್ವಾಮಿ, ಲಂಜ, ಅಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೇನು? ಸ್ಸ ಹತ್ತಿಸಿದ 
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ವರು ಒಂದು ಕೊಳಗ ನೀರು ಮರಳಿಸಿ "" ಮೂರ್ತಿ, ಇಲ್ಲಿ ಬಾರಯ್ಯ 
ಸ್ವಲ್ಪ'' ಎಂದರು. ಮೂರ್ತಿಗಳು ಒಳಗೆ ಹೋಗಲು "" ಆ ಪುಡಿ ಇನ್ನ 
ಷ್ಟು ಇದೆಯೇನೊ ಹಾಕಿ ಮುಗಿಸಿಬಿಡಪ್ಪ ; ಆ ಅನಿಷ್ಟವನ್ನು ಇನ್ನೆಲ್ಲಿ 
ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದು '' ಎಂದರು. ನಾವು ಪಾತ್ರೆ 
ಗಳನ್ನು ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಒಳಕ್ಕೆ ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡುಹೋದೆವು. ಆ ಒಳಗಾಗಿ 
ಕಾಫಿ ಸಿದ್ದ ವಾಗಿತ್ತು. ಮೂವರೂ ನೋಡಿದೆವು. ಉದ ಕೈ ಹೋಗಿ 
ba ನಮಸ ಸ್ಟಾ ರ ಮಾಡಿಬಿಡೋಣವೇ ಎಂಬಷ್ಟು ಭಕ್ತಿ ಬಂದು 
ಅವರಲ್ಲಿಯೂ ಹೂ ನಮ್ಮ ನಂಬಿಕೆಯು ಹ ಹುರಿಗೊಂ 
ಡಿತು. ಆದರೆ ನಮ್ಮ ಕೆರುಚಾಪಲ್ಯ ಗಳನ್ನು ದೊಡ್ಡವರಿಗೆ ಹಾಗೆ ನಾಚಿಕೆ 
ಯಿಲ್ಲದೆ ಅಂಥ ಸಮಯದಲ್ಲಿ “ತೋರಿಸುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿ 
ದುಕೊಂಡು " ಏಳಿ ಸಾರ್‌ ಹೊರಡೋಣ, ಇನ್ನು ಹೂತ್ತಾಗಿಹೋಗುತ್ತೆ, 
ಇವತ್ತು ೨೦ ಮೈಲಿ ಆದರೂ ನಡೆಯುವಷ್ಟು ಶಕ್ತಿ ಬಂದುಬಿಟ್ಟಿದೆ'' 
ಎಂದರು ವೆಂಕಟೇಶಯ ನವರು. ಉಳಿದವರು ಒಬ್ಬರಮುಖವನ್ನೊ ಬ್ಬರು 
ನೋಡಿಕೊಂಡು "" ಕ್ತ > ಎಂದು ತಮತಮಗೂ ಯೆಜಮಾನರಿಗೂ 
ಕಣ್ಣು ಸಂಜ್ಞೆ ಯಿಂದಲೇ ಧನ್ಯವಾದಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ ಮನೋ 
ಭಾವವನ್ನು ಮುಖದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸಿದೆವು. 


« ಅದು ನನ್ನ ಪ್ರಭಾವವೂ ಅಲ್ಲ; ನಿಮ್ಮ ದೂ ಅಲ್ಲಪ್ಪ; ಅಗೋ 
ಎದುರಿಗೆ ಆ ಕೊಳಗದಪ್ಪಲೆ ಇದೆಯೇ ಅದರ ಪ್ರಭಾವ'' ಅಂದುಬಿಟ್ಟೆ ರು 
ಯಜಮಾನರು. 


ಅವರು ಯಾವಾಗಲೂ ಸುಳ್ಳಾಡುವವರೇ ಅಲ್ಲ. ಇತರರಿಗೆ 
ಅದು ಸಹಿಸಲಿ ಸಹಿಸದೆ ಇರಲಿ, ತಮಗೆ ನಿಜವೆಂದು ತೋರಿದುದನ್ನು 
ಹಿಂದುಮುಂದು ಯೋಚಿಸದೆ ಹೇಳಿಯೇಬಿಡುವರು. ಆದುದರಿಂದಲೆ ಅನೇ 
ಕರಿಗೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಸಹನೆಯಿಲ್ಲ. 


| ಪಂಪಾಯಾತ್ರೆ ೧೧ 


ಮುಂದೆ ಒಂದು ಭಾರಿ ಚರ್ಜಗೆ ಆರಂಭವಾಯಿತು. ಯಜಮಾ 
ನರ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಅದೇನೂ ಆಗ " ಫೈಸಲ್‌ '' ಆಗುವಂತೆ ತೋರಲಿಲ್ಲ. 
ಆಗತಾನೇ " ಪೃಷ್ಕ್ರೋಷ್ಠ'ವಾಗಿ ಊಟಮಾಡಿ ಹೊಟ್ಟೆ ಗಳು ಸೀಪಾಯಿ 
ಗಳಂತೆ ಆಗಿಹೋಗಿದ್ದುವು. ಆ ಬಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿ, ಅದೇ ಕ್ಷಣವೇ ಒಂದುಕೊಳಗ 
ಬಿಸಿಕಾಫಿ : ಕುಡಿಯುವುದು ಎಂದರೇನಪ್ಸ ಎಂದು ನೀವು ನಗಬಹುದು. 
ನೀವೆಲ್ಲ ವಿರಕ್ಕರು, ಸಂಯಮಿಗಳು. ನಮಗೆ ಅಷ್ಟು ಆತ್ಮಸಂಯಮವಿಲ್ಲ. 
ಹುಡುಗತನದಿಂದಲೂ ಹೀಗೇ---ನಮ್ಮ ತಾಯಿ ನನ್ನನ್ನು ಅನೇಕ 
ವೇಳೆ ಬೈದಿದ್ದಾರೆ.. ನಿನ್ನ ಆಶೆಗೆ ಬೆಂಕಿ ಇಟ್ಟರು ; ತಪ್ಪಲೆಯಲ್ಲಿರು 
ವುದು ಹೊಟ್ಟೆ ಯಲ್ಲಿ ಇರಲಿ ಎನ್ನು ತ್ತಿರುವೆಯೇ ಹೂರತು'' ಇತ್ಯಾದಿ. 
ಬೇಕಾದರೆ ನಮ್ಮನ್ನು ನೀವೂ ಬೈಯಿರಿ. ದೇವರು ನಮ್ಮನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ 
ಸಿರುವುದು ಹೀಗೆ, ಅವನ ಇಬ್ಛೆಯಮೇಲೆ ನಮ್ಮ ಪ್ರಯತ್ನ ವೇನು ನಡೆ 
ಯುತ್ತದೆ? ಹೀಗೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಏಕೆ ಸೃಷ್ಟಿ ಸಿದೆಯೊ, ಪಾಪಿ, ಎಂದು ನಾವು 
ಮೂದಲಿಸಿ ಅವನ ಕೈಲಿ ಜಗಳವಾಡುವುದಕ್ಕಾಗುತ್ತದೆಯೆ ? ನಾವು ಆಡಿ 
ದರೂ ಆಡಬಹುದು ; ಅವನೂ ಜಗಳಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಲಬಹುದು. ಆದರೆ ಮಠ 
ಮುದ್ರೆಯವರು ನಮಗೆ ಬಹಿಷ್ಪಾರ ಹಾಕಿಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ಆಮೇಲೆ?... 
ಅವನ ಚಕ್ರದ ಭಯಕ್ಕಿಂತಲೂ ಇವರ ಬಹಿಷ್ಕಾರಭಯವೇ ಹಚ್ಚು 
ಭೀಕರವಾದುದು. ನಾನು ಹೇಳುವುದು ಸುಳ್ಳೆ ?. .-ಹಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳಿರುವರು 
ಸ್ವಾಮಿ, ನಮಗೇನೋ ಹೆದರಿಕೆ. 

ಕೊನೆಗೆ ನಾನು ವೆಂಕಟೇಶಯ್ಯನವರಿಗೆ ಣೆ ನಿನ್ನೆ ನೀರನ್ನು ಹೊತ್ತು 
ಕೊಂಡು ಹೋದಹಾಗೆ ಈ ಹೊತ್ತು ಕಾಫಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡುಹೋದರಾ 
ಯಿತು ; ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಬಾಯಾರಿಕೆಯಾದಾಗ ಕುಡಿಯೋಣ'' ಎಂದೆ. 
ನೋಡೋಣ, ಅವರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೇಗಿದೆಯೊ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳೋಣ ಎಂದು. 

"" ನೀವು ಹೊತ್ತು ಕೊಂಡು ಬರುವ ಹಾಗಿದ್ದರೆ ನೋಡಿ, ಎರಡು 
ತಂಬಿಗೆ ಇದೆ''. 


೧೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಛ 


" ಎಲ್ಲರೂ ಸ್ವಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ದೂರ ತಕ್ಕೊಂಡು ಹೋಗೋಣ ''. -. 

ಯಥಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಲೇನು? ನಮ್ಮೊಬ್ಬರಿಗೂ ಅದನ್ನು ಹೊತ್ತು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲ. ನಾನು ಹೇಳಿದುದು ಲೋಕ 
ಮರ್ಯಾದೆಗಾಗಿ. ನಾನು ಎಸೆದ ಹಗ್ಗೆ ನನ್ನ ಕುತ್ತಿಗೆಗೇ ಬೀರುವಂತಾ 
ದರೆ! ಮೂರ್ತಿಗಳಂದರು.--"" ಸ್ಪಲ್ಪ ಇಲ್ಲಿ ಕುಡಿದು, ಸ್ವಲ್ಪ ತೆಗೆದು 
ತೊಂಡು ಹೋಗೋಣ?’ ಎಂದು. 

ಯಜ-ನಿಮಗೆಲ್ಲ ಕಷ್ಟವಾದರೆ ನಡೆಯಿರಪ್ನ, ನಾನು ಹೊತ್ತು 
ಕೊಂಡುಬರುತ್ತೇನೆ. 

ರಾ... -ಸರಿ! ಸಾರ್‌ ಜೆನ್ನಾಯಿತು, ಇಷ್ಟುಹೊತ್ತೂ ಜೆನ್ನಾಗಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಎಲ್ರಿ, ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ, ಲೋಟ ತಕ್ಕೊಳಿ ; 

ಹರ್ಚಾನಿಷಯೆವು ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಹತೋಟೆಗೆ ಬಂದ ಹಾಗಾ 
ಯಿತು. ಒಳಗೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಉಕ್ಕಿಉಕ್ಕಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ನಗು. ಯೆಜಮಾ 
ನರು ಹೋಯೆಂದು ನಕ್ಕರು. ಅವರು ಹಾಗೆ ನಗುತ್ತಿದ್ದರೆ ಅದು ನಮಗೆ 
ಶ್ರೇಯಸ್ವರ ಎಂದುಕೊಂಡವರು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಾಗಿ ಲೋಟಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಮೃತ 
ವನ್ನು ತುಂಬಿದೆವು.-_ತುಂಬಿ. ಪಾನಮಾಡಿ, ಆತ್ಮಶಾಂತಿ ಮಾಡಿಕೊಂ 
ಡೆವು. ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಿಗೆ ಎರಡೆರಡು ಲೋಟಗಳಾದುವು. 

ವೆಂ---ಇನ್ನು ಉಳಿದಿರುವ ಈ ಇಷ್ಟನ್ನೇನು ಹೂತ್ತು ಕೊಂಡು 
ಹೋಗುವುದು ? ಹಿಡೀರಿ ಈ ಲೋಟವನ್ನು, ಕಾಫಿ ಆರಿಹೋದರೆ ಚನ್ನಾಗಿ 
ರುವುದಿಲ್ಲ. 

" ನನಗೆ ಜಾಸ್ತಿ ಆಯಿತು ಸಾರ್‌'' ಎಂದೆ ; ದೇವರಿಗೆ ಹೇಳು 
ವಂತೆ ಹೇಳಿದೆ. ಅವರು ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. 

4 ಕಃ ಆವಟ ಬಿಡಿ ಕಂಡಿದ್ದೇನೆ. ನೀವು ಕಾಫಿ ಸಾಕು ಎಂದರೆ 
ನಾನು ನಂಬಿಯೇನೆ? '' 


 ಪಂಪಾಯಾತ್ರೆ ದಕ್ಕಿ 


ಎಷ್ಟು ವಿಧವಾಗಿ ಹೇಳಿದರೂ ಕೇಳದೆ ಇನ್ನೂ ಒಂದು ಲೋಟದ 
ತುಂಬ ಹಾಕಿಬಿಟ್ಟಿರು. ಇನ್ನೇನು ಮಾಡುವುದು ? " ವೈದ್ಯೋನಾರಾ 
ಯೆಣೋ ಹರಿೀಃ' ಎಂದುಕೊಂಡು ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು ಕುಡಿದುಬಿಟ್ಬಿ. 
ಉಳಿದ ಮೂವರು ಸ್ನೇಹಿತರೂ ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡಿದರು. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ನಾನು 
ಚಿರಂಜೇವಿ. ನನಗೆ ತೃಪ್ತಿಯಾದಮೇಲೆ ತಮಗೆ. ಹಿರಿಯರ ರೀತಿಯೇ ಹೀಗೆ. 


ಬಿ 


"" ಇನ್ನು ಹೊರಡಬಹುದು ತಾನೇಪ್ಪ '” ಎಂದರು ಯಜಮಾನರು. 
ನಾವೆಲ್ಲರೂ "" ಓಹೋ ?'' ಎಂದು ಹೂರಟಿವು. ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರು, ಮೇಲೆ 
ಸಾದಾ ಷರಟು ಬನಿಯನ್ನು ಗಳನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಉತ್ತರೀಯವನ್ನು 
ಹೊದ್ದಿದ್ದೆವು. ಮೂರ್ತಿಗಳು ಮಾತ್ರ ಕೋಟುಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. 
ನಮ್ಮ ಬಂಡವಾಳವನೆಲ್ಲ ಅವರ ಕೈಲಿತ್ತು. ಆದುದರಿಂದ ಆವರಿಗೆ ಆ 
ಬಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿಯೂ ಕೋಟು ಹಾಕಿಕೊಂಡೇ ಇರಬೇಕಾದ ಸುಖವು ನಿರ್ಬಂಧ 
ವಾಗಿ ಬಂದಿತ್ತು. ಇನ್ನಿಬ್ಬರು ಕೇವಲ ಒಂದೊಂದು ಉತ್ತರೀಯವನ್ನು 
ಹೊದ್ದಿದ್ದರು. ಐವರಿಗೆ ಮೂರು ಛತ್ರಿ. ಮೂವರ ಕಾಲುಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
ಜೋಡು. ಇನ್ನಿಬ್ಬರು ಛತ್ರಿ ಹಿಡಿಯುವ ಪದ್ಧತಿಯನ್ನೇ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಿಲ್ಲ. 
ಕಾಲಿಗೆ. ಹಾಕಿದ್ದ ಜೋಡುಗಳನ್ನು ಒಬ್ಬರು. ಬೆಳಗಾಂವಿಯ 
ಲ್ಲಿಯೂ, ಇನ್ನೊಬ್ಬರು ಗದಗಿನಲ್ಲಿಯೂ ಮರೆತುಬಿಟ್ಟು ಬಂದು ಈಗ 
ಬರಿಯ ಕಾಲಿನಲ್ಲಿ ನಡೆದು ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಭೂಮಾತೆಯ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ ಪವಿತ್ರರಾಗಿ ಸುಖಿಸದೆ, ಅಖಿಲಲೋಕ 
ಜೀವನಾಧಿಕಾರಿಗಳಾದ ಸೂರ್ಯ ವಾಯುದೇವರುಗಳಿಂದ ತಲೆಯನ್ನು 
ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು ಬಾಳುವ ಜೇವನವು ಎಷ್ಟು ಹೇಯವಾದುದು ! ಎಂದು 
ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ, ಆ ದೇವತೆಗಳ ಅನುಗ್ರಹವು ಅಂದು ಅವರಿಗೆ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಆಯಿತೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. 


೧೪ ಪ್ರಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
@ 


ಹೊಠಡಿಯಿಂದ ಹೂರಗೆ ಬಂದನರು " ಚೆನ್ನಯ್ಯ ಚ ಎಂಹು 
ಕೂಗಿದೆವು. ವೆಂಕಬೇಶಯ್ಸೆನವರು, "« ಅವನು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದ ಹಾಗೆಯೇ 
ಅಲ್ಲ. ಧಾರವಾಡದವರು ಯಾರನ್ನೊ ನೋಟಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ 
ಬರುತ್ತೇನೆಂದು ಬೆಳಗ್ಗೆಯೆ ಹೇಳಿ ಹೋಗಿದ್ದ '' ಎಂದರು. ಅವನೇ ನಮಗೆ 
ಅಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕನು ; ಪರಮಾಪ್ತ ಸ್ನೇಹಿತನು. ಆದರೆ ಅವನಿಗೆ 
ಕಾಯುತ್ತ ಕುಳಿತರೆ ಕೆಲಸ ಕೆಡುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿದು ಹಂಪೆಯ ಹಾಳುಗಳ 
ವಿಚಾರವಾದ ಪುಸ್ತಕವೊಂದನ್ನು ಸಲಿ ಹಿಡಿದು ಕೊಂಡು ಹೊರಟೆವು. 
"" ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ಸಿಕ್ಕದೆಹೋಗುವರೆ ? ಕಾಲು ಕುರುಡೇನು? 
ಬಾಯಿ ಕುರುಡೇ? ಕೇಳಿ ಕೇಳಿಕೊಂಡು ಹೋಗೋಣ ನಡೆಯಿರಿ” 
ಎಂದು ಮುಂದೆ ನಡೆದೆವು. ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಆಗಲೆ ೧ ಗಂಟಿಯ ಸುಮಾ 
ರಿಗೆ ಬಂದಿತ್ಕು. ಹತ್ತು ಹತ್ತು ಮಾರಿಗೂ " ಜಿನ್ನಯ್ಯನು ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ 
ಇದ್ದಿದ್ದರೆ ಚೆನ್ನಾಗಿತ್ತು ಎಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಹೂರಟಿವು. ಒಂದೊಂದು 
ಸಲ "" ಹೋಗಲಿ ; ಅವನ ದಂಡ ಹರಿಯಿತು ; ಬರುವ ರೂಪಾಯಿ ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡ ; ಯಾರಿಗೆ ನಷ್ಟ?'' ಎಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಸಮಾಧಾನಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದೆವು. ಆದರೂ ಒಂದು ವಿಷಯ ಮಾತ್ರ ಖಂಡಿತ ; ಅವನಿಲ್ಲ 
ದುದರಿಂದ ನಮಗೆ ಕೊರತೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. 

ಹರಿಹರೇಶ್ವರ ದೇವಸ್ಥಾನದ ಮುಂದೆ ಸುಮಾರು ೨೦೦-೩೦೦ 
ಗಜಗಳ ದೂರದವರೆಗೂ ಅಗಲವಾದ ಶೇರು ಬೀದಿ; ಮೈಸೂರು ನೂರಡಿ 
ರಸ್ತೆಗಿಂತಲೂ ವಿಶಾಲವಾಗಿಯೂ, ಜನ ಪೂರ್ಣವಾಗಿಯೂ, ಪೂರ್ವ 
ದಲ್ಲಿ ಅದು ಇದ್ದಿರಬೇಕು. ಇರ್ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಲ್ಲು ಮಂಟಪಗಳು; 
ರಸ್ತೈಯ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ದಾರಿಯ ಎಡಗಡೆ ಬೃಹದಾಕಾರದ ಕಲ್ಲು 
ಬಸವನ ವಿಗ್ರಹ. ಆಗಿನ ಕಾಲದವರಿಗೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಎನೂ 
ಕೆಲಸವಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ ; ಎಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡಬಂಡೆಯೊಂದು ಸಿಕ್ಕಿ 


ರ 
ದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಬಸವ, ಗಣೇಶ, ಹನುಮಂತ, ನರಸಿಂಹ ಈ ಗ್ರಹಗಳನ್ನು 


ಸಂಪಾಯಾತ್ರೆ ೧೫ 


ಕೆತ್ತಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲಸದ ಶ್ರಮವೂ, ಅಗಾಧತೆಯೂ, ಅವರಿಗೆ 
ತೋರುತ್ತಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲವೇನೊ! ಇಲ್ಲವಾದರೆ ೨೦ ಅಡಿ ಅಗಲದ ಪಾಣಿ 
ಪಾಟದಮೇಲೆ ೬-೭ ಅಡಿಗಳ ಉದ್ದದ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಮಾಡಿಡುತ್ತಿದ್ದರೆ? 
೧೫-೨೦ ಅಡಿ ಎತ್ತರದ ನರಸಿಂಹಸ್ವಾಮಿ! ೧೫ ಅಡಿಯ ಗಣೇಶ!!! 
ಅವರಿಗೆ ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿದುಬಿಟ್ಟಿರಬೇಕು. ಅವುಗಳ ಹೆಸರೊ? ಒಂದು 
ಸಾಸವೆಕಾಳಿನ ಗಣೇಶವಂತೆ ; ಇನ್ನೊಂದು ಕಡಲೆಕಾಳಿನ ಗಣೇಶವಂತೆ ; 
ಹೀಗೆಯೇ ಹಲಸಿನಕಾಯಿ ಗಣೇಶನೆಂದು ಒಂದನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಅದು 
ಹೇಗಿರುತ್ತಿದ್ದಿತೊ! ನಾನು ಬೇರೆ ಈಗ ಊಹಿಸಲಾರೆ. 

ಮುಂದೆ ಹೋಗುತ್ತಹೋಗುತ್ತ ರಸ್ಕೆಯು ಚಿಕ್ಕದಾಯಿತು ; 
ಅಲ್ಲಿ ಕ್ರೈಸ್ಕರಾರಾದರೂ ಇದ್ದಿದ್ದರೆ ಸ್ಪರ್ಗದ ದಾರಿಯಂತೆ ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಬೆಟ್ಟಗಳು. ಮಾರ್ಗವು ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು 
ಸುಲಭವಾಗಲೆಂದು ಹಿಂದಿನವರು ಕಲ್ಲು ಕಡಿದು ಮೆಟ್ಟಿಲುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದ್ದಾರೆ. ದಾರಿಯುದ್ದಕ್ಕೂ ಇದ್ದ ಮುಳು ಗಿಡ ಮುಳು y ಕೊಂಬುಗಳನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟಿರೆ ಕಣ್ಣು ಹರಿಯುವವರೆಗೂ ಸುತ್ತಲೂ ಏನು ಸುಂದರವಾದ ದೃಶ್ಯ 
ಗಳು ! ನೂರಾರು ವರುಷಗಳಿಂದ ಸುಮಾರು ಒಂದೇ ಸಮನಾಗಿ ತಮ್ಮ 
' ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡು ಪ್ರಪಂಚದ ಕಷ್ಟಸುಖಗಳನ್ನೂ, 
ಮಂಗಳಾಮಂಗಳಗಳನ್ನೂ ತಮ್ಮ ಅವಿಚಲಿತದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತ 
ದೃಢವಾಗಿ ಪಟುವಾಗಿ ನಿಂದಿರುವ ಪರ್ವತಗಳು ; ಪರ್ವತ ಶಿಖರಗಳ 
ಮೇಲೆ ಆಕಾಶದ ಬಿಳಿ ಮೋಡಗಳಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟು ನೇವೆ 
ಗೊಳ್ಳುತ್ತ ಸಿಡಿಲು ಬಳ್ಳಿಗಳೊಡನೆ ಸರಸವಾಡುತ್ತ ಉಜ್ಜ ಪೀಠಗಳ 
ಮೇಲಿರುವ ದೇವಾಲಯೆ, ತನೋಗ್ಯೃಹ, ಆಶ್ರಮಗಳು ; ಬೆಟ್ಟಿಗಳ ನಡು 
ನಡುವೆ ದೂರದಲ್ಲಿ ಒಂದರ ಹಿಂದೆ ಒಂದು, ಒಂದಕ್ಕುಂತ ಒಂದು ಹಚ್ಚು 
ಎತ್ತರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ದೇವಾಲಯಗಳ ಮಹಾದ್ವಾರಗೋಪುರ 


ಗಳು; ಐಡಗಡ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿಯೆ ಕಲ್ಲು ಬಂಡೆಗಳ ಹಿಂದೆ ಕಲಕಲನಾದದಿಂದ 
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ಹರಿಯುತ್ತಿರುವ ತರಂಗಿಣೀ ತುಂಗಭದ್ರೆಯ ಕೋಲಾಹಲ ; ನದಿಗೂ 
ನಮಗೂ ಮಧ್ಯ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹೊಸದಾಗಿ ಪೂರ್ಣ ಕುಸುಮಿತವಾದ ಕಾಡು 
ಮಲ್ಲಿಗೆ ಗಿಡಗಳು ; ಸ್ವಲ್ಪದೂರ ನೇರವಾಗಿ ಹೋಗಿ, ಉತ್ತರಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೆ 
ಎಲ್ಲಿಯೋ ಹೊಕ್ಕು ಹೇಗೋ ತಿರುಗಿ ಮರೆಯಾಗಿ ಮುಖವನ್ನು ಮುಚ್ಚೆ 
ಕೊಂಡು ಪುನಃ ಮೈಲಿಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿ ಪರ್ವತಸಾನುವೊಂದರಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಬೀಳುತ್ತ ನಮ್ಮೊಡನೆ ಹುಡುಗಾಟಿವಾಡಲೆಳನುವಂತೆ ಮುಂದುವರಿದಿ 
ರುವ ಮೆಟ್ಟಿಲುದಾರಿ. ಬಲುದೂರ ಹೀಗೆಯೆ ಪ್ರಕೃತಿಯ. ಈ ಶೆರದ 
ವಿಚಿತ್ರ ರಮಣೀಯತೆಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಅಲ್ಲಿ ಹೊರಹೊಮ್ಮು ತ್ತಿರುವ 
ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತ ಖಗಮೃಗಕೀಟಿದ್ವನಿಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ 
ನಿಬಿಡವಾಗಿ ಕೃದಯೆರಂಜಕವಾಗಿರುವ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಎಕಾಂತತೆಯೆನ್ನು 
ನೋಡಿ ಆನಂದಿಸುವ ನಾವೇ ಪುಣ್ಣ ಶಾಲಿಗಳೆಂದು ಅಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತ 
ಮುಂದೆ ಮುಂದೆ ಹೊರಟಿನವು. ಹೀಗೆ ಮೈಮರೆತು ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ನಮಗೆ 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಒಡೆದು ಬೇರೆಯಾಗುತ್ತಿರುವ ದಾರಿಗಳ ಯೋಜನೆಯೇ ಬರಲಿಲ್ಲ. 

ಸ್ನಲ್ಪವೂ ಶ್ರಮವಿಲ್ಲದೆ ಅಜ್ಯುತರಾಯರ ದೇವಸ್ಥಾನದವರೆಗೂ 
ಹೋದೆವು. ಅಲ್ಲಿಯೆ ನರಸಿಂಹಸ್ವಾಮಿಯ ದೇವಸ್ಥಾನವೂ ಒಂದಿದೆ. 
ಬ್ರಿಟಿಷ್‌ ಸರಕಾರದವರು ತಮ್ಮ ಕೈಯಲ್ಲಾದ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ 
ಜೀರ್ಣೋದ್ಧಾರ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಒಳಗೆ ಹೋಗಿ ನೋಡಿದು 
ದಾಯಿತು. ಅಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಹೊತ್ತು ನಿಲ್ಲಲು ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಮುಂದೆ 
ನೋಡಬೇಕಾದುದೆಷ್ಟನ್ನೊ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಇಲ್ಲಿ ಬಹುಕಾಲ ಕಳೆವುದು 
ಹೇಗೆ ? ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ನಾಲ್ಕಾರು ದಾರಿಗಳು ಕವಲೊಡದಿದ್ದವು. 
ಕೈಲಿದ್ದ ಪ್ರಸ್ತಕದ ಪ್ರಯೋಜನ ಅಲ್ಲಿಗೆ ನಿಂತುಹೋಯಿತು. ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿನ 
ಕಲ್ಲುಮಂಟಿಪ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿಯೆ ಹೊರಟುಹೋಗಿದ್ದರೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ಕೋದಂಡ 
ರಾಮಸ್ಪಾಮಿಯ ದೇವಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸೇರಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ 
ನಮ್ಮ ಐನರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು ಐದು ತೆರನಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಒಬ್ಬರು 


+ 


ಯಾರಿಗೆ ಯಾರು ಕಡಮೆ? 


ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳ ಕೆಳಗೆ ಜುಲೈ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ದಿವಸ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಹತ್ತು 
ಗಂಟೆಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಚಾಮರಾಜಪೇಟೆಯ ಎರಡನೆಯ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿರುವ ಒಂದು 
ಮಹಡಿಯ ಮನೆಯ ಮುಂದುಗಡೆ ಒಂದು ಬಗ್ಗಿಯ ಗಾಡಿಯು ನಿಂತಿತ್ತು. ಬಂಡಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿನಿಯರು ಪ್ರಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಏನನ್ನೋ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಗಾಡಿಹೊಡೆಯುವವನು ಲಗಾಮನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಕುದುರೆಯೆ ಹತ್ತಿರ ನಿಂತಿದ್ದನು. 

ಇದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ಉತ್ತಮವಾದ ಬಟ್ಟೆಯ ಸೂಟನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು 
ಬೂಟ್ಸ್‌ ಕಾಲರ್‌ ನೆಕ್‌ಟೈಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತನಾದ ಒಬ್ಬ ಯುವಕನು ತನ್ನ 


ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಬೆತ್ತವನ್ನು ಅಲ್ಲಾಡಿಸುತ್ತಾ ಇನ್ನೊಂದು ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಕ್ಸ ವಸ್ತ್ರದ 


ಒದ್ದೆ ಗಂಟನ್ನು ಮೆಲ್ಲಗೆ ತೂಗಿಸುತ್ತಾ ಬಂದು ಸಡಗರದಿಂದ ಮನೆಯ ಮೆಟ್ಟಿಲನ್ನು 
ಹತ್ತಿದನು. ಅದೇ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿಯೇ ರೂಪವತಿಯಾದ ಯುವತಿಯೊಬ್ಬಳು ಹುಸಿ 
ಯೊಳಗಿನಿಂದ ಬಂದಳು. ಆಕೆಯು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಚೀನಾದೇಶದ ರೇಷ್ಮೆಯ ಸೀರೆ 
ಯನ್ನುಟ್ಟು ತಿಳಿಗೆಂಪಿನ ಜಾಕೀಟು ತೊಟ್ಟಿದ್ದಳು. ಸೆರಗು ಗಾಳಿಗೆ ಹಾರದಂತೆ 
ನೀಲಿಯ ಹರಳಿನ ಸೂಜೆಯಿಂದ ಭದ್ರಪಡಿಸಿದ್ದಳು. ಯುವತಿಯ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣ 
ಗುಂಡು ಕುಂಕುಮ, ಒಂದು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಛತ್ರಿ, ಇನ್ನೊಂದರಲ್ಲಿ ಒಂದೆರಡು ಪುಸ್ತಕ 


ಗಳುಳ್ಳ ಪುಸ್ತಕದ ಚೀಲ, ಕಾಲಿನಲ್ಲಿ ಕರಿಯಬಣ್ಣ ದ ಷೂ. ಗಂಭೀರ ನಡಗೆಯಿಂದ 


ಯುವತಿಯು ಹೂರಗೆ ಬರುವುದಕ್ಕೂ ಸಡಗರದಿಂದ ಯುವಕನು ಮೆಟ್ಟಿಲೇರುವು 
ದಕ್ಕೂ ಸರಿಹೋಗಿ ಯುವಕ ಯುವತಿಯರು ಮನೆಯ ಮುಂಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಎದರು 
ಬದರಾಗಿ ಸಂಧಿಸಿದರು. 

"" ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಟೆ, ದೇವೀ? '' 

ಹೊರಡುವಾಗಲೇ ಯಾರಾದರೂ " ಎಲ್ಲಿಗೆ' ಅಂತ ಕೇಳಿದರೆ ಹೂರಟಿ 
ಫೆಲಸ ಹೇಗಾಗಬೇಕು? '' ತಲೆ ಬತ್ತಿ ನೋಡಿ, "" ಮನೆಗೆ: ಬರೋದು ಯಾಕೆ 
ಇಷ್ಟುಹೊತ್ತಾಯಿತು ? ಇದುವರಿಗೂ ಕಾದಿದ್ದೆ ; ಈಗ ತಾನೆ ಸ್ಕೂಲಿಗೆ ಹೊತ್ತಾಯಿ 
ತೆಂದು ಊಟಮಾಡಿದೆ. ಇವತ್ತು ಎನ್‌ಟ್ರನ್‌ಸ್‌ ಕ್ಲಾಸಿಗೆ ಸೇರುತ್ತೇನೆ. '' 

"" ಸ್ಕೂಲಿಗೆ ಸೇರ್ತೀಯಾ | '' 

« ಯಾಕೆ, ಸೇರಬಾರದೇನು ? '' 
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"" ನೋಡು, ದೇವೀ, ನೀನು ಪ್ರೌಢೆಯಾಗುವವರಿಗೂ ನಿನ್ನ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ 
ನಾನು ಅಡ್ಡಿ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ನೀನು ಸ್ಕೂಲಿಗೆ ಹೋಗುವುದು ನನಗೆ 
ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲ. ತ್ತ 

"" ಯಾಕೆ ಹೋಗಬಾರದು ? 

ಸ್ಪಲ್ಪ ಧ್ವನಿ ಬದಲಾಯಿಸಿ, " ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿ ದೊಡ್ಡವಳಾದಮೇಲೆ ಸ್ಕೂಲಿಗೆ 
ಹೋಗಕೂಡದು. '' 

(ಇಂಗ್ಲೀಷಿನಲ್ಲಿ) "" ನೀವು ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ನಡಿಸುವಿರೆಂದು ನಾನು 
ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ”' 

(ಇಂಗ್ಲೀಪಿನಲ್ಲಿಯೆಲ) " ನನ್ನ ಅನುರಾಗಕ್ಕಿಂತ ಸ್ಟೂಲು ಹೆಚ್ಚೆಂದು ನೀನು 
ಭಾವಿಸುವಿಯೋ |! '' 

ಬಂಡಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿನಿಯರು, “ ಶಾರದಮ್ಮ ಸ್ಕೂಲಿಗೆ ಹೊತ್ತಾಯಿತು.’ 

FARTS 

ಶಾರದೆಯ ಮೆಟ್ಟಿಲಿಳಿದು ಬಂಡಿಯಕಡೆ ಹೊರಟಳು. ತಾನು ಬೇಡವೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರೂ ತನ್ನ ಮಾತಿಗೆ ಉತ್ತರ ಕೂಡ ನೊಡದೆ, . (ಸ್ನೇಹಿತರನ್ನು ಕುರಿತು 
" ಬಂದೆ' ಎಂದು ಹೇಳಿ), ಹೆಂಡತಿಯು ಹೂರಟುಹೋದಳಲ್ಲಾ ಎಂದು ಕೋಪ 
ದಿಂದ ಕೃಷ್ಣ ಮೂರ್ತಿಯು ಮನೆಯನ್ನು ಹೂಕ್ಸನು. ಶಾರದೆಯ ಹೊರಡುವಾಗ 
ಚಿಲಕಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದ ಕೊಡೆಯ ಕಂಬಿಯನ್ನು ನೋಡದೆ ಎಳೆಯಲು ಬಾಗಿಲು ಕದಲಿ, 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಅದರ ವೇಗ ಹೆಚ್ಚಿ, ಆಕೆಯು ಬಂಡಿಯ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗುವುದರೊಳ 
ಗಾಗಿ ಚೌಕಟ್ಟಿಗೆ ರಾಚಿತು. ಶಾರದೆಯು ಬೆಚ್ಚಿ ಹಿಂತಿರುಗಿ ನೋಡಿದಳು. ತಾನು 
ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತೇನೆಂದು ಗಂಡನಿಗೆ ಹೇಳಿ, ಸ್ನೇಹಿತರೊಡನೆ ಇವತ್ತು 
ಪಾಠಶಾಲೆಗೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಹಿಂತಿರುಗುವುದರೊಳಗಾಗಿ, ಸ್ನೇಹಿತರಿರು 
ವಾಗಲೇ, ತನ್ನ ಪತಿಯು ಬಾಗಿಲನ್ನು ರಾಜಿ ಅಪಮಾನಮಾಡಿದನಲ್ಲಾ ಎಂದು 
ಶಾರದೆಗೆ ಬಹಳ ಕೋಪಬಂತು. ಆದಿನ ಸ್ತೂಲಿಗೆ ಹೋಗಬಾರದೆಂಬ ತನ್ನ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯವನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಿ, ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ತಾನೇ ಇಂಗ್ಲೀಷಿನಲ್ಲಿ ಜಗು ಶುದ್ಧ 
ಗುಲಾಮಗಿರಿ'' ಎಂದು ಗೊಣಗುಟ್ಟುತ್ತಾ ಬಂಡಿಯನ್ನೈ€ರಿದಳು. ಬಂಡಿಯೆವನು 
ಗಾಡಿಯನ್ನು ಹತ್ತಿ ಚಾಟಿಯಿಂದ ಹೊಡೆಯಲು ಕುದುರೆಯು ಅತಿ ವೇಗವಾಗಿ 
ಹೊರಟಿತು. | 

ಕೃಷ್ಣ ಮೂರ್ತಿಯು ಕೋಪದಿಂದಲೂ ಸಂಕಟದಿಂದಲೂ ಮಹಡಿಯನ್ನೇರಿ, 
ಬಟ್ಟಿ ಬರೆಗಳನ್ನು ಬಿಚ್ಚದೆ, ತನ್ನ ನಡವಳಿಕೆ ಸರಿಯೋ ಅಥವಾ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯು 


ಯಾರಿಗೆ ಯಾರು ಕಡಮೆ ತ 


ಮಾಡಿದ್ದು ಸರಿಯೋ ಎಂದು ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಯೋಚಿಸಿ, ಎಲ್ಲಾ ವಿಧದಲ್ಲಿಯೂ 
ಶಾರದೆಯೇ ತಸ್ಪಿತಸ್ಥಳೆಂತಲೂ, ತನ್ನಿಂದ ಲೇಶವೂ ತಪ್ಪಿಲ್ಲವೆಂತಲೂ ನಿರ್ಧರಿಸಿದನು. 
ಕಡೆಗೆ ಶಾರಜಿಯಂಥಾ ಕೆಟ್ಟ ಹೆಂಗಸಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯೋಚನೆಮಾಡುವುದೂ 
ಅಸಂಗತವಾದ್ದ ರಿಂದ ಆ ವಿಷಯವನ್ನೇ ಆಲೋಚಿಸದೆ ಶಾಂತಚಿತ್ಮನಾಗಿರಬೇಕೆಂದು 
ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡಿಬಿಟ ನು. 

ತಾನು ತೀರ್ಮಾನವನ್ನು ನಡೆವಳಿಕೆಗೆ ಜ್‌ ್ವೀಸ್ಟರ ಕೃಷ್ಣ 
ಮೂರ್ತಿಯು ತಾನು ತೊಟ್ಟಿದ್ದ ವೋಷಾಕನ್ನು ತೆಗೆದು ಪಂಚೆಯೆನ್ನು ಟಿ ನಡು 
ಮನೆಗೆ ಊಟಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಊಬಕ್ಕೆ ಕೂತವನು ಎಲ್ಲಿಯೋ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಅಗಳ 
ಗಳನ್ನು ಕಜಚ್ಜುತ್ತಾ ಸಾರೂ ಅನ್ನ ಊಟಮಾಡಿ, ಮುಗಿದ ನಂತರ ಬೇರೆ ಅನ್ನವನ್ನು 
ಹಾಕಿಸಿಕೊಂಡು, "" ಅನ್ನ ಕ್ರೈ ಮಜ್ಜಿಗೆ ತರಲೇನು '' ಎಂದು ಅಡಿಗೆಯೆವನು ಎರಡು 
ಮೂರು ಸಲ ಕೇಳಿದ ಮೇಲೆ "" ಆ, ಏನು, ಮಜ್ಜಿಗೆಯೇ, ಬಡಿಸು '' ಎಂದು 
ಉತ್ತರಕೊಟ್ಟು), ಮಜ್ಜಿಗೆ ತರುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚಿತವೇ, ತಾನು ಮಜ್ಜಿಗೆಗಾಗಿ 
ಕಾದಿರುವ ಸಂಗತಿಯೆನ್ನೆ ಮರೆತು ಎಲೆ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದು ಕೈ ತೊಳೆದು ಟಿವಲಿನಿಂದ ಕೈ 
ಒರಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾ ಮಹಡಿಯನ್ನೇರಿದನು. 

ಬಿಸಿ ಊಟದಿಂದ ಬೆವರಿದ ಮುಖವನ್ನು ಒರಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಕರವಸ್ತ್ರ 
ಕ್ವಾಗಿ ಜೀಬಿನಲ್ಲಿ ಕೈಹಾಕಲು ಅದು ಅಲ್ಲಿ ಇರಲಿಲ್ಲ; ಜ್ಞಾ ಸಹಿಸಿಕೊಂಡು ಮೇಜಿನ 
ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಒಡ್ಡೆಗಂಟಿನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ, ಅದರಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿದ್ದ ಹೂವಿನ 
ಕುಚ್ಚನ್ನೂ ಚಿಗರು ವೀಳೆಯದೆಲೆಯೆ ಕಟ್ಟಿನ್ನೂ ಮೇಜಿನ ಮೇಲಿಟ್ಟು ವಸ್ತ್ರದಿಂದ 
ಮುಖವನ್ನು ಒರಸಿಕೊಂಡನು. ಆ ಹುವ್ರು ವಿಳ್ಳೇದೆಲೆಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಯೋಚಿ 
ಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. ಶಾರದೆಯ ತಪ್ಪು ಹತ್ತರಷ್ಟಾಗಿ. ಕಂಡಿತು; ಇಪ್ಪತ 
ರಷ್ಟಾಯಿತು; ನೂರರಷ್ಟೂ ಆಯಿತು ; ಕೊನೆಗೆ ದೊಡ್ಡ ಬೆಟ್ಟಿವಾಗಿ ಕಂಡುಬಂತು; 
ಶಾರದೆಯ ಅಪರಾಧಕ್ಕೆ ತ್ಯಾಗವೇ ತಕ್ವ್‌ ಶಿಕ್ಷೆ ಎಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿದನು. ತಕ್ಷಣ 
ಕ್ರೈ ಗಡಿಯಾರವನ್ನು ನೋಡಿದನು ; ಹನ್ನೆರಡೂವರೆಗಂಟಿ ; ಇನ್ನೂ ಹಿಂದೂಸಪ್ರರದ 
ರೈಲು ಹೊರಡುವುದಕ್ಕೆ ಎರಡು ಗಂಟಿ ತಡವಿತ್ತು. ಹಳ್ಳಿಗೆ ಹೋಗಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ 
ಕೃಷ್ಣ ಮೂರ್ತಿಯು ವೋಷಾಕನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು, ಜಟಕಾ ಸ್ಟಾಂಡಿನಿಂದ ಬಂಡಿ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ರೈಲ್ವೇ ಸ್ಟೇಷನ್ನಿಗೆ ಹೋಗಿ, ರೈಲಿನಲ್ಲಿ ಕೂತನು. ರೈಲೂ 
ಕದಲಿತು. 


ಶಾರದೆಯು ಸ್ಕೂಲು ತಲಸ್ರವವರಿಗೂ ಸಖಿಯರೊಡನೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಮಾತ 


ನಾಡಲಿಲ್ಲ. ತನಗೂ ತನ್ನ ಪತಿಗೂ ಉಂಟಾದ ಮನಸ್ಸಾಪವನ್ನು ಕುರಿತು ಯೋಜನೆ 


ಛಿ ಪ್ರಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಇ 


ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಸ್ಫೂಲು ತಲಪುತ್ತಲೂ ಎಲ್ಲವೂ ಬದಲಾಯಿಸಿತು. ಶಾರದೆಯು 


ರ 
ಸ್ಕೂಲ್‌ ಫೈನಲ್‌ ಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ದೇಶಕ್ಕೆ ಎರಡನೆಯವಳಾಗಿ ತೇರ್ಗಡೆಯಾದದ್ದು 


ಅನೇಕರಿಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಪಾಟಿ ಎಷ್ಟೋ ಮಂದಿ ಬಾಲಕಿಯರು ತಮ್ಮ 
ಆನಂದಸೂಚಕವಾದ ಮಾತುಕಥೆಗಳನ್ನಾ ಡಲು ಹ. ಬಳಿಗೆ ಬಂದರು. ಕೆಲ 
ವರು ಇಂಥ ಬುದ್ಧಿ ವಂತಳ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಬೇಕೆಂದು ಬಂದರು. ಈಕೆ 
ವಿದ್ಮಾರ್ಥಿನಿಯಾಗಿ "ತನ್ನ ಪಾತಶಾಲೆಗೆ ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ ಶಾಲಾ ಮುಖ್ಯಾಧಿಕಾರಿ 
ಣಿಗೆ ಬಹಳ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. ಆಕೆಯೆ ಶಾರದೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಗುಮಾಸ್ತರ 
ಮೂಲಕ ಕರೆಕಳುಹಿಸಿ ಹಸ್ಕಲಾಘವ ಕೊಟ್ಟು ಸಮಾಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಕುರ್ಚಿಯಲ್ಲಿ 
ಕೂಡಿಸಿಕೊಂಡಳು. ಕುಶಲಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದನಂತರ, ಶಾರದೆಯು ಎಂಟ್ರೆನ್ಸ್‌ ಕ್ಲಾಸಿ 
ನಲ್ಲಿಯೂ ಉತ್ತಮರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತೇರ್ಗಡೆ ಹೊಂದಿ ತಾನು ಸೇರಿದ ಸ್ಕೂಲಿಗೆ ಕೀರ್ತಿ 
ತರುವುದಲ್ಲದೆ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಗುಂಸಿಗೇ ಮರ್ಯಾದೆ ತಂದುಕೊಡುವಳೆಂದು ತಾನು 
ನಂಬಿರುವುದಾಗಿ ಶಾಲಾ ಮುಖ್ಯಾಧಿಕಾರಿಣಿಯಾದ ರಂಗನಾಯಕಿಯು ಅವಳಿಗೆ 
ಹೇಳಿದಳು. ಈ ರೀತಿಯಾದ ಗಡಿಬಿಡಿಯಲ್ಲಿ ಶಾರದೆಯು ತನ್ನ ಗೃಹಕೃ ತ್ಯ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಗಮನಕೊಡದೆ ಐದುಗಂಟಿಯವರಿಗೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕಾಲಕಳೆದಳು. 


ಐದುಗಂಟಿಗೆ ಪಾಠಶಾಲೆಯೆ ಪಾಠಕಾಲ ಮುಗಿಯಿತೆಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ 
ಗಂಟೆ ಹೊಡೆಯಿತು. ಶಾರದೆಯು ಮನೆಗೆ ಹೊರಡುವ ಕಾಲವಾಯಿತು. ಆಗ 
ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ತನಗೂ ತನ್ನ ಗಂಡನಿಗೂ ನಡೆದ 'ಮಾತುಕಥೆಗನ್ನು ಜ್ಞಾ ಸಿಸಿಕೊಂಡಳು. 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕಳವಳವಾಯಿತು. ಗಂಡನು ಬಾಗಿಲು ಹಾಕುವುದರಿಂದ ಕೋಪವನ್ನು 
ತೋರಿಸಿದರೆ ತಾನು ಅವನಿಗೆ ಇಷ್ಟ ವಿಲ್ಲದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿ ಳಲ್ಲಾ ಎಂದು 
ಶಾರದೆಗೆ ಸಂಕಟವಾಯಿತು. Ff ರಲ್ಲಿ ಯಾರು ತಪ್ಪಿ ತನ್ನ ghd ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿಯೇ 
ಯೋಚಿಸಿ, ಇಬ್ಬರೂ ನು ಅದರಲ್ಲಿ ತನ್ನ ತಪ್ಪೇ ಹೆಜ್ಜೆಂತಲೂ 
ಶಾರದೆಯು ತಿಳಿದಳು. ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ ಬರುವಾಗ ಸ ಸ್ಟೂಲಿನ ಗಾಜಿನ ಬಾಗಿ 
ಲಿನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವನ್ನು ನೋಡಿ ತಾನೇ ಸ ಸೃಬ್ದಳಾಗಿ ನಿಂತಳು. "" ಇಂಥ 
ಸೌಂದರ್ಯಮೂರ್ತಿಗೆ ಪತಿಯನ್ನು ಸ್ಟ್ರಾ ಧೀನಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವುದು ಅಸಾಧ್ಯವೇ? 
ಒಂದುಸಲ ಬೆಡಗಿನಿಂದ ಮಾತನಾಡಿದರೆ ಎಂಥ ಕೋಪ ಬಂದಿದ್ದರೂ ಶಾಂತವಾಗು 
ವುದು'' ಎಂದು ತಕ್ಷಣವೇ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೊಳೆಯಿತು. ಕೃಷ್ಣು ಮೂರ್ತಿಯು ತನ್ನಲ್ಲಿ 
ಮಿತಿಮಾರಿ ಅನುರಕ್ಕನಾದ್ದರಿಂದ ಸಮಾಧಾನವು ಮತ್ತಷ್ಟು ಸುಲಭವೆಂದು ಶಾರ 
ದೆಯು ಗೊತ್ತುಮಾಡಿದಳು. ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಪತಿಯು ಅಲಕ್ಷ್ಮ್ಯಮಾಡಿ ಕಾಣದಂತೆ 


ಯಾರಿಗೆ ಯಾರು ಕಡಮೆ ೫ 


ಈ ದಿವಸ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ನಡೆದ ವಿವಾದದಿಂದ ತನಗೆ ಕೋಪ ಉಂಟಾದುದನ್ನು ಆತನಿಗೆ 
ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ, ತಾನು ಪ್ರತಿದಿವಸ ಮನೆಗೆ ಹೋಗುವ ಹೊತ್ತಿಗಿಂತ ತಡ 
ವಾಗಿ ಹೋದರೆ ತನ್ನ ಕೋಪವು ಪತಿಗೆ ತಿಳಿಯುವುದೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಇನ್ನು ಒಂದು 
ಒಂದೂವರೆ ಗಂಟೆಯವರಿಗೂ ಟೆನ್ನಿಸ್‌ ಆಡಿ ಕಾಲ ಕಳೆಯಬೇಕೆಂದು ಮನಸ್ಸು 
ಮಾಡಿದಳು. 


ಶಾರದೆಯು ಮನೆಗೆ ಬರುವಾಗ ಏಳುಗಂಟಿಯಾಗಿತ್ಕು. ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿಯು 
ತನ್ನ ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ ಎದುರುನೋಡುತ್ತಾ ಮಹಡಿಯ ಕೈಸಾಲೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುತ್ತಾ 
ನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಶಾರದೆಗೆ ಸಂದೇಹವಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮನೆಯ ಹತ್ತಿರ ಬಂದೊಡನೆ 
ಸ್ಪಲ್ಪ ಹುಬ್ಬು ಗಂಟುಹಾಕಿ ಮಹಡಿಯ ಕಡೆ ತಲೆಯೆತ್ತಿ ನೋಡದೆ ಮೆಟ್ಟಿಲನ್ನು 
ಏರುವಾಗ ಪ್ರತಿ ಒಂದು ಹೆಜ್ಜೆಗೂ "" ಯಾರದು ; ಶಾರದೇ!'' ಎಂದು ಪ್ರೇಮೋ 
ತ್ಸಾಹದಿಂದ ಕೂಗುವ ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿಯ ಧ್ವನಿಯು ಕೇಳಿಬರುವುದೆಂದು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ 
ಕೊನೆಗೆ ನಿರಾಶಳಾಗಿ ತಲೆಯೆತ್ತಿ ನೋಡಿದಳು ; ಮಹಡಿಯ ಕೈಸಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣ 
ಮೂರ್ತಿಯು ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ. ಮಹಡಿಯನ್ನು ಹತ್ತಿ ನೋಡಿದಳು. ಮಹಲಿನಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ಪತಿಯಿರಲಿಲ್ಲ. ಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಿಚಾರಿಸಲು ಉಂಡು ಹೊರಗೆ ಹೊರಟಿವನು ಇನ್ನೂ 
ಮನೆಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಗೊತ್ತಾಯಿತು. 

ಶಾರದೆಯು ಮಹಡಿಯೆ ಮೇಲಿನ ಕಿರುವನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಬೇರೆ ಸೀರೆಯನ್ನು 
ಟ್ವಳು ; ಅತಿ ನವುರಾದ ಜಾಕೀಟಿನ್ನು ಧರಿಸಿ, ತಲೆ ಬಾಚಿ ಜಡೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡು, 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸಾಬೂನನ್ನೂ ಚಲುವೆಯ ಟವಲನ್ನೂ ಹಿಡಿದು ಚಂದ್ರಶಾಲೆಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ನಲ್ಲಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು. ಮುಖವನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ತೊಳೆದು ಟಿವಲಿನಿಂದ ಒರಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಕಿರುಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ, ಮೇಜೆನಮೇಲಿದ್ದ ಸೀಸೆಯಿಂದ ಹ್ಯಾಜಿ 
ಲೈನ್‌ಸ್ನೊ ತೆಗೆದು ಮುಖಕ್ಕೆ ಹಾಕಿ ತಿಕ್ಕಿ, ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಾದಮೇಲೆ ಕುಂಕುಮದ 
ಚುಕ್ಕೆಯನ್ನಿಟ್ಟು , ಸುಲ್ಮಾನ್‌ ಸೆಂಟನ್ನು ಕರವಸ್ತೃದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಚಂದ್ರಶಾಲೆಗೆ 
ಬಂದಳು. ಆಳುಗಳು ಬಿಸಲುಮಾಳಿಗೆಯ ಕಸವನ್ನು ಬಳಿದು, ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ನೀರನ್ನು ಚಿಮುಕಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟಿದ್ದ ಹೂವಿನ ಕುಮ್ಮಟಿಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ನೀರು ಹಾಕಿ 
ದ್ದರು. ಶಾರದೆಯು ಆಗತಾನೇ ಅರಳುತ್ತಿದ್ದ ಗುಲಾಬಿಹೂವನ್ನು ತಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಮುಡಿದು ಒಂದೆರಡು ಬಟಿನ್‌ರೋಜಾ ಕೈಯಲ್ಲಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಕಿರುವನೆಗೆ 
ಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿಂದ ದಂತದ ಬಾಜಣಿಗೆಯನ್ನೂ ತಲೆಗೆ ಹಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುವ ಸುವಾಸನೆ 
ತೈಲವನ್ನೂ ಮುಖಶೊಳೆಯುವ ಸಾಬೂನನ್ನೂ ಜಲುವೆಯ ಕೈವಸ್ತ್ರವನ್ನೂ ತೆಗೆದು 


೬. ಪ್ರಬುದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಕೊಂಡು ಬಂದು ಮಹಲಿನ ಮೇಜಿನಮೇಲಿಟ್ಟಳು. ಅದರ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ಪತಿಯು 
ಬಂದು ಕೂಡುವುದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಕುರ್ಚಿಯನ್ನು ಸರಗಿಸಿದಳು. ಅದರ ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ತಾನು ಕೂತು ತಲೆಬಾಜುವುದಕ್ಕೆ ಸರಿಹೋಗುವಂತೆ ಇನ್ನೊಂದು ಕುರ್ಚಿಯನ್ನು 
ಹಾಕಿದಳು. ಆಯಾಸಪಟ್ಟು ಬರುವ ಗಂಡನಿಗೆ ಫಲಾಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಬೆಳ್ಳಿಯತಟ್ಟೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಕರಿದ ಅವಲಕ್ಕಿ ಯನ್ನೂ ರವೆಯ ಲಾಡುಗಳನ್ನೂ ತಂದಿಟ್ಟಳು. ಬೆಳ್ಳಿಯ 
ಲೋಟದಲ್ಲಿ ಕುಡಿಯುವ ನೀರನ್ನು ತಂದಿಟ್ಟು ಮೇಲೆ ಮುಚ್ಚಿ ದಳು. ಇಷ್ಟು ಕೇಲಸ 
ವಾದರೂ ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿಯು ಮನೆಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಈ ಮೇಜೆನ ಎದುರಿಗಿರುವ 
ಮೇಜಿನಮೇಲೆ ಹರಡಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಚಿಗರುವೀಳೆಯದೆಲೆಗಳನ್ನೂ ಹೂವಿನ ಕುಚ್ಚನ್ನೂ 
ನೋಡಿ "" ಮನೆಗೆ ತರುವ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸರಿಪಡಿಸಿಕೊಂಡು, ನಾನು ಅವರ 
ಯೋಗಕ್ಷೆ ೀಮವನ್ನೂ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ನನ್ನ ಕೃಷ್ಣ ಮೂರ್ತಿಯು ಒಬ್ಬ 
ಮನುಷ್ಯರಾಗಿದಾರೆ, ನಾನು ಒಂದೆರಡು ದಿವಸಗಳು ಹತ್ತಿರ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಮನೆಯ 
ಸಾಮಾನುಗಳೆಲ್ಲಾ ಹಲಾಕಾಗಿ ಅವರೂ ಬಡವು ಕಡ್ಡಿಯಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ'' 
ಎಂದು ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿಯೇ ಅಂದು ಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾ ಅರ್ಧ ಹೂವನ್ನು ಮುಡಿದು, ವೀಳೆಯ 
ದೆಲೆಯ ಕಟ್ಟಿನ್ನೂ ಉಳಿದ ಹೂವನ್ನೂ ಒದ್ದೆ ಬಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಿಟ್ಟಿಳು. ಇನ್ನೂ ಕೃಷ್ಣ 
ಮೂರ್ತಿಯು ಬರಲಿಲ್ಲ. ಹತ್ತಿರಿದ್ದ ನಿಲವುಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಉಡಿಗೆತೊಡಿಗೆಗಳು 
ಸರಿಯಾಗಿವೆಯೇ ಎಂದು ನೋಡಿಕೊಂಡಳು ; ತಾನು ಎಲ್ಲಿಯೋ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ತನ್ನ ಗಂಡನು ಚನ್ನಾಗಿ ಒಪ್ಪುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿದ ಸೀರೆ 
ಯನ್ನೇ ತಾನು ಉಟ್ಟಿರುವುದಾಗಿ ಶಾರದೆಗೆ ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ಈಗ್ಗೆ ಸ್ವಲ್ಪದಿವಸಗಳ 
ಹಿಂದೆ, ಇದೇ ಉಡಿಗೆತೊಡಿಗೆಗಳನ್ನುಟ್ಟು ಹೀಗೆಯೇ ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ರಿದ್ಹಾಗ ಸದ್ದುಮಾಡದೆ ಹಿಂದಿನಿಂದ ತನ್ನ ಪತಿಯು ಬಂದು ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿದ್ದೂ, 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಬಳೆ ಇಲ್ಲದೆ ಷರಟಿನ ಗುಂಡಿ ಇದ್ದದ್ದರಿಂದ ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ ದವರು ತನ್ನ 
ಗಂಡನೆಂದು ಊಹಿಸಿ "" ಹೆಂಗಸಾದವಳು ಗಂಡನನ್ನೇ ಗುರ್ತಿಸದಿದ್ದರೆ ಸರಿಯೇ”? 
ಎಂದು ಹೇಳಿದರೂ ಕಣ್ಣನ್ನು ಬಿಡದೆ ಇದ್ದದ್ದರಿಂದ ತನ್ನಿಂದ ಗಂಡನ ಹಸರನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಸಬೇಕೆಂದು ತನ್ನ ಪತಿಯ ಇಷ್ಟವೆಂದು ತಿಳಿದು, ತಾನು ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳದೆ 
ಉಪಾಯದಿಂದ ಕಣ್ಣನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಗಂಟಿಲಲ್ಲಿಯೇ ಸಣ್ಣಸ್ವರದಿಂದ 
" ಕೃಷ್ಣಾ ಮೂರ್ತಿ ಬೆನ್ನಾ ಹಿಂದೆ ನಿಂತಿದ್ದಂತೀದೆ '' ಎಂದು ಹಾಡಿದ್ದೂ, ಶಾರದೆಗೆ 
ಜ್ಞಾಪಕ ಬಂತು. ಸ್ಪಲ್ಪ ನಾಚಿ ನಗುಮುಖದಿಂದ ವರ್ತಮಾನಪತ್ರಿ ಕೆಯನ್ನು 


ಸಲು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮಹಲಿನಲ್ಲಿಯೂ ಕರುಮನೆಯೆಲ್ಲಿಯೊ ನಿದ್ಯುಚ್ಛಕ್ಕಿಯೆ ದೀಪ 


ಯಾರಿಗೆ ಯಾರು ಕಡಮೆ ಹಿ 


ಗಳನ್ನು ಹತ್ತಿಸಿ ಮಹಡಿಯಮೇಲಿನ ಕೈಸಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಕಿಟಿಕಿಯ ದೀಪದ ಬಳಕೆನಲ್ಲಿ 
ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಓದುತ್ತಾ ಪತಿಯ ಆಗಮನವನ್ನೇ ಎದುರುನೋಡುತ್ತಾ ಕುಳಿತು 
ಕೊಂಡಳು. 

ಎಷ್ಟು ಹೊತ್ತಾ ದರೂ ಶಾರದೆಯು ಪತ್ರಿಕೆಯ ಪುಟವನ್ನು ತಿರುಗುಹಾಕಲಿಲ್ಲ. 
ಸ್ಪಲ್ಪ ಹೊತ್ತಾದ ಮೇಲೆ ಮುಚ್ಚುಮರೆ ಅಲ್ಲದೆ ಎವೆಇಕ್ಕದೆ ದೂರದವರಿಗೂ ಪತಿ 
ಯು ಬರುವುದು ಕಾಣಿಸುವುದೇನೊ ಎಂದು ನೋಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದಳು. ತಾನು 
ಸ್ಕೂಲಿಗೆ ಹೋದುದಕ್ಕಾಗಿ ಕೃಷ್ಣ ಮೂರ್ತಿಗೆ ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಕೋಪಬಂದಿರಬಹುದೆಂಬ 
ದಿಗಿಲು ಅವಳ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತಲೆದೋರಿತು. ಗಂಡನು ಮನೆಗೆ ಬರುವುದು ಸ್ವಲ್ಪ 
ಹೂತ್ಕಾದರೆ ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಯೋಜನೆ ಮಾಡುವುದು ತಪ್ಪೆಂದುಕೊಂಡು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸು 
ಅತ್ತಕಡೆ ಹೋಗದಂತೆ ಇರುವುದಕ್ಕೋಸ್ಟರ ಶಾರದೆಯು ಮಹಲಿನೊಳಗೆ ಬಂದು 
ಲೆಗ್‌ ಹಾರ್ಮೋನಿಯಂ ಮಾಟುತ್ತಾ ಒಳ್ಳೆಯ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಹಾಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ 
ದಳು. ಯಾವ ರಾಗವನ್ನು ಹಾಡಿದರೂ ಯಾಕೋ ನೀಲಾಂಬರಿ ರಾಗಕ್ಕೇ ತಿರು 
ಗಲು ಮೊದಲಾಯಿತು ; ಹಾಡುವುದು ಸರಿಬೀಳೆಲಿಲ್ಲ. ಇಷ್ಟುಶೊತ್ತಿಗೆ ಎಂಟೊವರೆ 
ಗಂಟೆಯಾಯಿತು. ಬಹುಶಃ ಕೃಷ್ಣ ಮೂರ್ತಿಯು ಬೈಸ್ಟೋಪಿಗೆ ಹೋಗಿರಬಹುದು. 
(ತನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು )ಹೋಗಿರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಶಾರದೆಗೆ ಸ್ಪಲ್ಪ ಅಸಮಾಧಾನವಾಯಿತು ;) 
ಈ ತಪ್ಪಿಗಾಗಿ ಅವನು ಬಂದೊಡನೆ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಊಟಮಾಡಿ ಆ ದಿವಸವೇ ಎರಡ 
ನೆಯ ಆಟಕ್ಕೆ ತನ್ನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೂೋಗುವಂತೆ ಮಾಡುವೆನೆಂದು ಅವಳು 
ಅಂದುಕೊಂಡಳು. ಕೂಡಲೇ ಶಾರದೆಯು ಅಡಿಗೆಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ, ಇಬ್ಬರಿಗೆ ಬಡಿಸಿ 
ಮಹಡಿಯಮೇಲೆ ತಂದಿಟ್ಟು ಊಟಮಾಡಿ ಬಾಗಿಲುಗಳನ್ನು ಭದ್ರಪಡಿಸಿ ಮಲಗಿ 
ಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಅಡಿಗೆಯವನಿಗೆ ಹೇಳಿದಳು. ಬೆಳ್ಳಿಯ ತಬ್ಬಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟಿದ್ದ ಫಲಾಹಾರದ 
ಸಾಮಾನನ್ನು ವಾಪಸು ಹಾಕಿ ಆ ತಬ್ಬಿ ಯಲ್ಲಿ ಎಲೆಯಡಿಕೆ, ಸುಣ್ಣ, ಜಾಯಿಕಾಯಿ 
ಪ್ರೆ ಮೊದಲಾದುವನ್ನು ತೆಗೆದಿಟ್ಟಿಳು ; ಬೆಳ್ಳಿಯ ಲೋಟಾದಲ್ಲಿ ಕಾದ ಹಾಲನ್ನು 
ತಂದು ಮೇಜಿನಮೇಲೆ ಮುಚ್ಚಿಟ್ಟಿಳು ; ಆಳಿನಿಂದ ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನು ಹಾಸಿಸಿದಳು. 
ಪತಿಯ ಮೇಜೆನಿಂದ "" ವೆಂಡಟ್ಟಿ '' ಎಂಬ ಪುಸ್ಮಕವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಮಂಚ 
ವೇರಿ, ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿ, ಮೊಳಕಾಲಿನವರೆಗೂ ರಗ್ಗನ್ನು ಹೊದ್ದು ಓದಲು 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದಳು. ಸ್ವಲ್ಪ ಸೆಕೆಯಾಯಿತು ; ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ಸ್ಫೂಲಿನಮೇಲಿದ್ದ ಎಲೆ 
ಕ್ರೈ ಕ್‌ ಫ್ಯಾನನ್ನು ಹಾಕಿ ಪ್ರನಃ ಓದಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದಳು. 

ಯಾವದೋ ಮಾಯದಲ್ಲಿ ಶಾರದೆಗೆ ನಿದ್ರೆಹತ್ತಿತು. ರಾತ್ರಿ ಒಂದು ಹೊತ್ತಿ 


ನಲ್ಲಿ ಶಾರದೆಯು ಭರನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿರುವಾಗ ಬೆಕ್ಕು ಬಂದು ಮೇಜಿನ ಮೇಲಿಟ್ಟಿದ್ದ 


೮ ಪ್ರಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
® 


ಹಾಲಿನ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮೇಲೆ ಮುಚ್ಚಿದ್ದ ತಬ್ಬೆಯೊಂದಿಗೆ ಉರುಳಿಸಿತು. ಆ ಶಬ್ದ 
ದಿಂದ ಶಾರದೆಗೆ ನಿದ್ರಾಭಂಗವಾಗಿ, ಬೇರೆಮಗ್ಗುಲಿಗೆ ತಿರುಗಿ, ಅರನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಅವಳು "" ಏನೋ ಶಬ್ದವಾಯಿತು ಅಂದ್ರೆ'' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಪತಿಯನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸುವ 
ಛಂತೆ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಕೈಹಾಕಿದಳು ; ಸ್ಸ ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದಂತಾಗಿ ಬೆಚ್ಚಿಬಿದ್ದು ಎಚ್ಚ 
ತಳು. ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ಕೂತು ನಿದ್ರೆಯ ಮೊಬ್ಬು ಸ್ವಲ್ಪ ಕಮ್ಮಿಯಾ 
ಯಿತು. ದೀಪವು ಜಗಜ್ಜ್ಯೋತಿಯಂತೆ ಉರಿಯುತ್ತಿದೆ; ಖಲೆಕ್ಸೈ ಕ್‌ ರ್ಫ್ಯಾ 
ಬೀಸುತ್ತಿದೆ ; ಬಡಿಸಿಟ್ಟಿದ್ದ ತಬ್ಬೆಗಳು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇವೆ; ಹಾಲು ಜೆಲ್ಲಿ ಲೋಟವು 
ಕೆಳಗೆ ಉರುಳಿದೆ ; ಮಹಲಿನ ಬಾಗಿಲುಗಳೆಲ್ಲಾ ಹಾರುಹೊಡೆದಿನೆ ; ಮಹಡಿಗೆಲ್ಲಾ 
ತಾನು ಒಬ್ಬಳೇ ಇದಾಳೆ ; ಶಾರದೆಗೆ ಬಹಳ ಭಯವಾಯಿತು. ಹಾಗೆಯೇ ಎದ್ದು 
ಏರಡು ಬಾಗಿಲುಗಳನ್ನೂ ಭದ್ರಪಡಿಸಿ ಬಂದು ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದಳು. "" ಈಗ 
ಎಷ್ಟು ಗಂಟಿ, ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಾದರೂ ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿಯು ಯಾಕೆ ಮನೆಗೆ ಬರ 
ಲಿಲ್ಲ?'' ಎಂದು ಶಾರದೆಯು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಗಡಿಯಾರದಲ್ಲಿ ಅರ್ಧ 
ಗಂಟಿ ಹೊಡೆಯಿತು ; ತಲೆಯೆತ್ತಿ ನೋಡಿದಳು ; ಎರಡೂವರೆ ಗಂಟೆಯಾಗಿತ್ತು. 
ಈಗ ಶಾರದೆಗೆ ತನ್ನ ರಮಣನಿಗೆ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಕೋಪಬಂದಿದೆ ಎಂತಲೂ, ಅವನು 
ಬುದ್ಧಿ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮನೆಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲವೆಂತಲೂ ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ಇಷ್ಟು ಸಣ್ಣ 
ತಪ್ಪಿಗೆ ಕೃಷ್ಣ ಮೂರ್ತಿಯು ತನ್ನನ್ನು ತ್ಯುಜಿಸಿಯೇ ಬಿಟ್ಟನೇ? ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ತನ್ನ 
ರಮಣನು ತನ್ನೊ ಡನೆ ಸರಸವಾಡುವುದೇ ಇಲ್ಲವೇ? ತಾನು ಬದುಕಿರುವವರಿಗೂ 
ಏಕಾಂಗಿಯಾಗಿಯೇ ಜೀವಿಸಬೇಕೇ ? ಶಾರದೆಗೆ ಬಹಳ ದುಃಖವಾಯಿತು ; ಕಣ್ಣಿ 
ನಲ್ಲಿ ನೀರು ತುಂಬಿ, ಸುರಿದು, ತಲೆದಿಂಬನ್ನು ನೆನೆಸಿತು. ಆ ದುಃಖದಲ್ಲಿಯೇ, ತನ್ನ 
ಮದುವೆಯಾದಂದಿನಿಂದ ತಾನೂ ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿಯೂ ಹೇಗಿದ್ದರೆಂಬುದನ್ನು 
ಒಂದೊಂದನ್ನಾಗಿ ಶಾರದೆಯು ಜ್ಞಾ ಪಿಸಿಕೊಂಡಳು. 


(೨) 
ರೈಲು ಕದಲಿ ತಂಗಾಳಿ ಬಂದು ಒಂದೆರಡು ಊರುಗಳು ದಾಟಿದಮೇಲೆ 
ಕೃಷ್ಣ ಮೂರ್ತಿಯ ಕೋಪವು ಕಡಮೆಯಾಗುತ್ತಾ ಬಂತು. ಶಾಂತಭಾವದಿಂದ 
ವಿಚಾರಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ತಾನು ತಪ್ಪಿತಸ್ಥನೆಂದು ಅವನಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ಅವಿವೇಕಿ 
ಯಾದ ಹೆಂಗಸು ತನಗೆ ಬೇಡದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಹೇಗೆ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿಕೋ, ಹಾಗೆಯೇ 
ತಾನೂ ಅವಳಿಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಮನೆ ಬಿಟ್ಟುಬಂದು, ಅವಳಿಗೆ ಸಂಕಟವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ, ತಾನೂ ಶಾರದೆಯೆಂತೆ ಅವಿವೇಕಿಯೇ ಹೊರತು ಅವಳಿಗಿಂತ 


ಯಾರಿಗೆ ಯಾರು ಕಡಮೆ ೯ 


ಉತ್ತಮನಾಗಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿಯು ತಿಳಿದನು. ಶಾರದೆಯು ತಿಳಿಯದೆ 
ಒಂದು ದಿವಸ ಸ್ಕೂಲಿಗೆ ಹೋದದ್ದಕ್ಕೆ ಕೋಪಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮನೆಬಿಟು ಬರದೆ, 
ಅವಳಿಗೆ ಪ್ರೌಢೆಯಾದ ಮೇಲೆ ಶಾಲೆಗೆ ಹೋಗುವುದರಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ದೋಷ 
ಗಳನ್ನು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹತ್ತುವಂತೆ ತಿಳಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗದಂತೆ ಮಾಡಬೇಕಾದದ್ದು 
ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವೆಂದು ಅವನು ಅಂದುಕೊಂಡನು. ಮುಂದೆ ಬರುವ ಸ್ಪೇರ್ಷ 
ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ ಬರುವ ರೈಲೂ ಹಿಂದೂಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ರೈಲೂ ಸೇರುವ ಸ್ಥಳ 
ವಾದ್ದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ರೈಲನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಿ ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ ಸಾಯಂಕಾಲ ಏಳುಗಂಟೆಗೆ 
ತಲುಪಬೇಕೆಂದು ಗೊತ್ತುಮಾಡಿದನು. ಅದರಂತೆ ಮುಂದಿನ ಸ್ಪೇರ೯-ನಲ್ಲಿ ತಾನು. 
ಹತ್ತಿದ್ದ ರೈಲಿನಿಂದ ಅಳಿಯೆಲು, ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ರೈಲಿನಿಂದ ಯಾರೋ 
ತನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ಕೂಗಿದಂತಾಯಿತು. ಆಕಡೆ ತಿರುಗಿನೋಡಿ ಅವರು ತನ್ನ ದೂರದ 
ನೆಂಟಿರೆಂದು ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿಯು ಗುರ್ತುಹಿಡಿದು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವುದರೊಳಗಾಗಿ 
ಅವರೂ ರೈಲಿನಿಂದಿಳಿದು ಇವನ ಹತ್ತಿರ ಬಂದರು. ವೆಂಕಮ್ಮನವರಿಗೆ ಮೂರುದಿವಸ 
ಗಳಿಂದ ಬಂದ ಜ್ವರ ಬಿಡಲೇ ಇಲ್ಲವೆಂತಲೂ, ಕಾಗದ ಬರೆದರೆ ತಲುಪುವುದು ತಡ 
ವಾಗುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿದು ಅವನನ್ನು ತಾವೇ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರಬೇಕೆಂದು ಬೆಂಗ 
ಳೂರಿಗೆ ಹೊರಟಿದ್ದರೆಂತಲೂ ಅವರು ಕೃಷ್ಣ ಮೂರ್ತಿಗೆ ಹೇಳಿದರು. ಈ ವರ್ತಮಾನ 
ವನ್ನು ಹೇಳಿ ಹುಚ್ಚನಂತಾಗಿ ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿಯು ತನ್ನ ನಂಟಿರೊಡಸನೆ ಹಿಂದೂಪುರಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುವೆ ರೈಲಿನಲ್ಲಿ ಕೂತು ಹಳ್ಳಿಗೆ ಹೋದನು. ವೆಂಕಮ್ಮನವರು ಅವನ ಅಜ್ಜಿ ; 
ಚಿಕ್ಕಂದಿನಲ್ಲಿಯೇ ತಾಯಿ ತೀರಿಹೋಗಲು ಆಗಿನಿಂದಲೂ ಅವನನ್ನು ಸಾರಿದವರು. 
ಅವನ ಹೆಂಡತಿ ಮನೆಗೆ ಬಂದಮೇಲೆ ಈಗಿನ ನವನಾಗರಿಕತೆಯು ಅವರಿಗೆ ಒಪ್ಪದೆ 
ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದುಬಿಟ್ಟಿದ್ದರು. 

ಇತ್ತ ಹಾಸಿಗೆಯಮೇಲೆ ಮಲಗಿ ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಶಾರದೆಗೆ ತಿರುಗಿ 
ನಿದ್ರೆಹತ್ತಿತು ಈಗ ಮೊದಲು ಬಂದಂತೆ ಗಾಢನಿದ್ರೆ ಬರಲಿಲ್ಲ ; ನಿದ್ರೆಯೆಲ್ಲಾ 
| ಸ್ಪಪ್ನ ದಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಗಿತ್ಕು ; ತಾನು ಜ್ಞಾ ಸಸಿಕೊಂಡದ್ದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಶಾರದೆಯು 
ಸ್ಪಪ್ನ ದಲ್ಲಿ ಅನುಭವಿಸಿಬಿಟ್ಟಿಳು. ಅವಳು ಬೆಳೆಗ್ಗೆ ಏಳುವಹೊತ್ತಿಗೆ ಎಂಟುಗಂಟಿ 
ಕೆಂ ಮುಖತೊಳೆದು ಕಾಫಿಯನ್ನು ಕುಡಿಯುವಾಗ ಅಡಿಗೆಯವನನ್ನು 
ವಿಚಾರಿಸಲು, ಕೃಷ್ಣ ಮೂರ್ತಿಯು ಮನೆಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲವೆಂತಲೂ ಅವನು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದ 
ನೆಂಬ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಕೂಡ ತಿಳಿಸಲಿಲ್ಲವೆಂತಲೂ, ಅವಳಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ಮಹಲಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ಕೂತು, ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಅತ್ತು, ಕೊನೆಗೆ ತನ್ನ ವಿದ್ಛೆಯ ಸಹಾಯವನ್ನು 


ಇ 


೧೦ ಪ್ರಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
@ 


ಪಡದಳು. ತನ್ನನ್ನು ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿಯು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಧಿಕ್ಕರಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ತಾನೇನು : ಪಶುವೇ? ತಾನು ಎಷ್ಟು ತಪ್ಪು ಮಾಡಿರುವಳೋ ಅವನೂ ಅಷ್ಟು 
ತಪ್ಪನ್ನು ಮಾಡಿಯೇ ಇರುವನು ; ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿಯೇ ಮನೆಗೆ: ಹಿದಿ ಆಪ 
ತಪ್ಪನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡರೆ ತಾನು ಪ್ರಸನ್ನ ಳಾಗಬೇಕೇ ಹೊರತು, ಹೀಗೆ ಅವನಿಗೋಸ್ಕರ 
ದುಃಖಪಡುತ್ತಾ ಅವನು ಮನೆಗೆ ಬಂದರೆ ಸಾಕೆಂದಿರುವುದು ಎಲ್ಲಿಯ ನ್ಯಾಯ ! 
ಹೆಂಗಸರು ಗಂಡಸರಿಗಿಂತ ಯಾತರಲ್ಲಿ ಏನು ಕಡಿಮೆ ; ತನ್ನ ಗಂಡನು ತನ್ನನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಇರಬಲ್ಲನಾದರೆ ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರಲು ತನ್ನಿಂದ ಏಕೆ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ ಕೃಷ್ಣ 
ಮೂರ್ತಿಗೆ ತಾನು ಬೇಡವಾದಮೇಲೆ ಅವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿತಾನೆ ತನಗೆ ಏನುಕೆಲಸ ? 

ಶಾರದೆಯು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಯೋಜನೆ ಮಾಡಿ ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಮನೆಗೆ 
ಹೋದಳು. ಅದೇ ಊರಿನಲ್ಲಿಯೇ ತವರುಮನೆ. ಮಗಳು ಅತ್ತೆಯ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ 
ಇನ್ನೂ ಎರಡು ತಿಂಗಳು ಮಾತ್ರ ಆಗಿದ್ದದ್ದರಿಂದ ಅವಳು ಓದಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ಕೊಠಡಿ 
ಯನ್ನು ತೆರವು ಮಾಡಿಸಿ ಬೇರೆ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಉಪಯೋಗಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಶಾರದೆಯು ಮನೆ 
ಯೊಳಗೆ ಹೋಗಿ ಅಡಿಗೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ರಮಾಬಾಯಿಯಿಂದ ಬೀಗದ ಕೈಯನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು ತನ್ನ ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿ ಕೂತುಕೊಂಡಳು. ಮೇಜೆನ ಮೇಲಿ 
ಟ್ಟಿದ್ದ ಫೋಟೋ ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೇ ಶಾರದೆಗೆ ಮಿತಿಮೀರಿ ದುಃ8ಖ ಉಂಟಾಗಿ, 
ಕುರ್ಜಿಯಮೇಲೆ ಕೂತು ಮೇಜೆನ ಮೇಲೆ ತಲೆಯನ್ನ ಬು ಗೋಡೆಯಕಡೆ ತಿರುಗಿ 
ಫೋಟೋ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಬಿಕ್ಕಬಿಕ್ಕಿ ಅಳಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದಳು. 

ಯಾತಕ್ಟೋ ಹೊರಗೆ ಹೋಗಿದ್ದ ವ್ಯಾಸರಾಯರು ಮನೆಗೆ ಬಂದು, 
ಶಾರದೆಯೆ ಕೊಠಡಿಯ ಬಾಗಿಲು ತೆರೆದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಒಳಗೆ ಹೂಕ್ಕ್‌ರು. 
ಮಗಳ ದುಃಖವು ಹೂಬ್ಬೈ ಹಿಡಿಸುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ ; ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ ಮಗಳ ಬೆನ್ನಿನ 
ಮೇಲೆ ಕೈಆಡಿಸುತ್ತಾ ಅವಳ ಸಂಕಟಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿದರು. ಶಾರಣೆಯು 
ನಡದ ಸಂಗತಿಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಂದೆಗೆ ಹೇಳಿದಳು. ಅವರು 
“ಹಿ ಬಿಡಮ್ಮ, ನಿನ್ನಂಥ ರತ್ನವನ್ನು ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರಲಿಕ್ಕೆ ಅವನಿಗೇ ಅದ್ಯ 
ಸ್ಟವಿಲ್ಲ. ನಾನಿರುವವರಿಗೂ ನಿನಗೇನು ಕಡಿಮೆ! ನೀನೇ ನನ್ನ ಗಂಡುಮಗನಾದೆ ; 
ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದುಬಿಡು `` ಎಂದರು. 

ವ್ಯಾಸರಾಯರು ಮಗಳನ್ನು ಸಮಾಧಾನ ಮಾಡಿ ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿಯ ಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದ ಅವಳ ಸಾಮಾನನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಆಳುಗಳನ್ನು ಥಳಿಸಿ ತಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ತರಿಸಿ 
ಹೊಂಡರು. 


ಯಾರಿಗೆ ಯಾರು ಕಡಮೆ ೧೧ 


ಕೃಷ್ಣ ಮೂರ್ತಿಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅಡಿಗೆಯವನಿಗೆ ಏನುಮಾಡಬೇಕೋ ಗೊತ್ತಾ 
ಗಲಿಲ್ಲ. ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಹನ್ನೆರಡುಗಂಬೆಯಾದರೂ ಕೃಷ್ಣ ಮೂರ್ತಿಯು ಮನೆಗೆ ಬರ 
ಲಿಲ್ಲ ; ಮನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇಪ್ಪತ್ತು ನಾಲ್ತು ಗಂಟಿಗಳಾದರೂ ಅವನ ಸಮಾಚಾ 
ರವೇ ಇಲ್ಲ. ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿಯು ಇನ್ನೂ ಮನೆಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಶಾರದೆಗೆ ತಿಳಿಸಿ, 
ಅವಳು ಏನು ಹೇಳುತ್ತಾಳೋ ಕೇಳಿಕೊಂಡು ಬರಬೇಕೆಂದು ಅಡಿಗೆಯವನು ವ್ಯಾಸ 
ರಾಯರ ಮನೆಗೆ ಹೊರಟನು. ಅವನು ಶಾರದೆಯನ್ನು ಮನೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಏನು 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿದ್ದಸ್ತೆ ಅವಳು "" ಮನೆಯ ವಿಷಯವನ್ನು ಮನೆಯ ಯಜ 


ಠ 
ಮಾನರನ್ನೇ ಹೇಳು '' ಎಂದು ಉತ್ತರಕೊಟ್ಟಿಳು. ವ್ನಾಸರಾಯರು. ತಮಗೆ ಕೃಷ್ಣ 


ಛಿ 
ಮೂರ್ತಿಯ ಮೇಲಿದ್ದ ಕೋಪವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಆವನ ಮೇಲೆ ತೀರಿಸಿದರು. ಅಡಿಗೆಯವನು 
ಸಂಕಟಿಪಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದು ತೋರದೆ ವೆಂಕಮ್ಮ 
ನಿಗೆ ಕಾಗದ ಬರೆಸಿದನು. 

« ಮಾತೋಶ್ರೀ ವೆಂಕಮ್ಮನವರಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. ಇಲ್ಲಿ ನನಗೆ ತುಂಬಾ ತೊಂದರೆ 
ಯಾಗಿದೆ, ಕೃಷ್ಣಮೂತಿ೯ರಾಯರು ನಿನ್ನೆ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಮನೆ ಬಿಟ್ಟವರು ಇನ್ನೂ ಮನೆಗೆ 
ಬರಲೇ ಇಲ್ಲ. ಶಾರದಮ್ಮನವರು ಅನರ ತಂದೇ ಮನೆಗೆ ಹೊರಟುಹೋದರು ; ಅವರ 
ಸಾಮಾನನ್ನೆಲ್ಲಾ ತರಿಸಿಕೊಂಡರು. ತುಂಬಿದ ಮನೆ. ಏನು ಮಾಡಬೇಕೋ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. 
ಏನುಮಾಡಬೇಕೋ ತಕ್ಸ್ಪಣ ಕಾಗದ ಬರೀಬೇಕು.? 


| ವೆಂಕಮ್ಮನಿಗೆ ಔಷಧ ತರಲಿಕ್ಕೆ ಹೋದವನು ಬರುವಾಗ ಟಪಾಲನ್ನೂ 
ತಂದನು. ಸೃಷ್ಣ ಮೂರ್ತಿಯು ಅಜ್ಜಿ ಗೆ ಚಷಧ ಪಥ್ಲ್ಯಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕಾಗದವನ್ನು 
ಓದಿಕೊಂಡನು. ಅದರಿಂದ ಶಾರದೆಯು ಸ್ಕೂಲಿಗೆ ಹೋದವಳು ಹಾಗಿಂದಹಾಗೆಯೇ 
ತಂದೆಯ ಮನೆಗೆ ಹೋದಳೆಂದು ಅವನಿಗೆ ಅರ್ಥವಾಯಿತು. ಪ್ರಪಂಚವನ್ನರಿಯದ 
ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಂದದ್ದೂ, ಅವಳಿಗೆ ಕಾಗದ ಬರೆಯಲು ಕೊಡಾ ಅವಕಾಶ 
ಇರದೇ ಇದ್ದದ್ದೂ, ಕೃಷ್ಣ ಮೂರ್ತಿಯ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕೊರೆಯುತ್ತಿದ್ದವು. ಈ ಕಾಗದ 
ಬರುತ್ತಲೂ ಅವನಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಾಧಾನವಾಯಿತು ; ಸ್ಕೂಲಿಗೆ ಹೋದವಳು ಮನೆಗೆ 
ಬರದೇ ತಂದೆಯ ಮನೆಗೆ ಹೋದದ್ದರಿಂದ ಶಾರದೆಯೇ ಗಂಡನನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿಂತೆ 
ಆಯಿತೇ ಹೂರತು ತಾನು ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಂತೆ ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಇನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಯೋಚಿಸಲು ಕಾಲವಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಡಿಗೆಯವನು ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ ಪದಾರ್ಥ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು, ಮನೆಯನ್ನು ಆಳುಗಳ ವಶದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು, ಹಳ್ಳಿಗೆ ಬಂದು 
ಬಿಡುವಂತೆ, ತಂತಿಯ ವರ್ತಮಾನವನ್ನು ತನ್ನ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕಳಿಸುವಂತೆ ಕೃಷ್ಣ 


ಮೂರ್ತಿಯು ಕೆಲವರಿಗೆ ಹೇಳಿ, ಅವರನ್ನು ತಾಲ್ಲೂಕು ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಕಳಿಸಿದನು. 


೧೨ ಪ್ರಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಥಿ 


ವೆಂಕಮ್ಮ ನವರಿಗೆ ಅಡಿಗೆಯೆವನ ಕಾಗದವನ್ನು ಓದಿಹೇಳಿ, ತನಗೂ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಗೂ 
ಬೆಂಗಳೂರಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಸಂಗತಿಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸಂಕ್ಸೇಪವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದನು. 

"" ಶಾರದೆ ನಿನಗೆ ತೆಕ್ಸ್‌ ಹೆಂಡತಿಯೆಲ್ಲ ಅಂಬೋದು ನನಗೆ ಮೊದಲೇ 
ಗೊತ್ತಿತ್ತು. ನಿನಗೆ ಎಷ್ಟೋ ಸಲ ಹೇಳಿದೆ, ಬೇರೇ ಮದುವೆಮಾಡಿಕೋ ಅಂತ, 
ನೀನು ಬೇರೆ ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. ಈಗಾದರೇನು ಚಿಂತೆ ಇಲ್ಲ, ಬಡಜ್ಜಿಯ ಮಗಳು ರುಕ್ಮಿಣಿ 
ಯನ್ನು ಮದುವೆಮಾಡಿ ಕೋ. ಒಳ್ಳೇ ಬೆಳದ ಹಣ್ಣು, ಸಂಸಾರಸ್ಕರಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ 
ಇದ್ದಾಳೆ. ರೂಪದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಶಾರದೆಗೆ ಏನೂ ಕಮ್ಮಿ ೧ 

“ ನಿನಗೆ ಏಕಮ್ಮಾ ಕಾಯಿಲೆ ಮಲಗಿರೋಳಿಗೆ ಈ ಯೋಜನೆಯೆಲ್ಲಾ ! 


ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಈ ಜ್ವರ ್ಞ ವಾಸಿಯಾಗಲಿ. ಒಂದೂ ಯೋಜನೆ ಮಾಡಬೇಡ 
ಸುಮ ನಿರು. ' 


1 


ಡಾಕ್ಟೆರು ಆಗಾಗ ಬಂದು ರೋಗಿಯ ಯೋಗಕ್ಷೇಮವನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಜ್ವರ ಬಂದು ಹದಿನೈದು ದಿವಸಗಳವರಿಗೂ ಒಂದೇ ರೀತಿಯಾಗಿಯೇ 
ಇತ್ತು ; ಅವತ್ತು ರಾತ್ರಿ ಕೆಮ್ಮು ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಬೆಳಗಾದ ಮೇಲೆ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಕಡಿಮೆಯಾಗಿ ರಾತ್ರಿ ಕೆಮ್ಮು ವಿಪರೀತವಾಯಿತು. ಬೆಳಗಿನ ರಾವದಲ್ಲಿಯೇ ಡಾಕ್ಟೆ 
ರನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರುವಂತೆ ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿಯು ಆಳನ್ನು ಕಳಿಸಿದನು. ಅವರು 
ಬಂದು ಶಾ ಿಸಕೋಶ ಕೆಟ್ಟೆ ದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಬೆಂಗಳೂರಿನಿಂದ ತಂತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಹ ಹೇಳಿ ಔಷಧದ ಹೆಸ ರನ್ನು ಬರೆದುಕೊಟ್ಟು, ತಾವೂ ಆಸ್ಪತ್ರೆಯಿಂದ 
ಬೇರೇ ಔಷಧವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕಳಿಸಿದರು. ಸಾಯಂಕಾಲವೆನ್ನುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಕೆಮ್ಮು 
ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿತು. ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಗಾಬರಿಯಾಯಿತು. ವೆಂಕಮ್ಮನವರೂ 
ಬದುಕುವ ಆಶೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟರು. ಅವತ್ತಿನ ದಿವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೂ 
ನಿದ್ರೆ ಇಲ್ಲ. ಮಧ್ಯೆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ವೆಂಕಮ್ಮನವರು ಮೊಮ್ಮ ಗನನ್ನು ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ 
ಕರೆದು ನಾನು ಉಳಿಯುವಹಾಗಿಐ್ಲ, ಮರಿ '' ಎಂದರು. 


ನಾಲ್ಕು ವರ್ಷದ ಹುಡುಗನಿಂದ ತಾಯಿ ಇಲ್ಲದ ತನ್ನನ್ನು ಬೆಳೆಸಿ ದೊಡ ಡ್ಲವ 
ನನ್ನು ಮಾಡಿದವಳು ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಲೂ ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿಯ ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ 
ನೀರು ತುಂಬಿತು. 

(( ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಏನಿದ್ದರೂ ಹೇಳು, ಆ ಕೆಲಸ ನಾನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. '' 

" ಇನ್ನೇನೂ ಇಲ್ಲ, ನಿನಗೆ ಗಂಡುಕೂಸು ಆದದ್ದನ್ನು ನೋಡಬೇಕು ಅಂತ 
ಇತ್ತು, ದೇವರು ಅಷ್ಟು ಮಾಡಿಸಲಿಲ್ಲ. ನಿನಗೆ ಒಳ್ಳೇ ಹೆಂಡತಿ ಕೂಡ ಸಿಕ್ಕ ಲಿಲ್ಲ 


೨0 


ಯಾರಿಗೆ ಯಾರು ಕಡಮೆ ೧ಷ್ಠಿ 


ಅಂತ ಕೊರೀತಾ ಅದೆ. ನೀನು ರುಕ್ಮಿಣಿಯನ್ನು ಮದುವೆಮಾಡಿಕೋತೇನೆ ಅಂತ ಕೈ 
ಮೇಲೆ ಕೈಹಾಕಿ ಮಾತುಕೊಡು ; ಸಂತೋಷದಿಂದ ಪ್ರಾಣಬಿಡುತ್ತೇನೆ.'' 

ಕೃಷ್ಣ ಮೂರ್ತಿಯು ಬದಲು ಮಾತನಾಡದೆ ಅಜ್ಜಿ ಯೆ ಕೈಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಕೈಯ 
ನ್ನಿಟ್ಟನು. 

"4 ನೀನೂ ರುಕ್ಮಿಣಿ ನೂರುಕಾಲ ಸುಖವಾಗಿರಿ. ಶುಭ ಸ್ಪೀಕಾರವಾದಮೇಲೆ 
ಮೊದಲನೆಯ ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿಯೇ ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊ. ಇನ್ನು ಒಂದೇ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾಣಹೋಗುತ್ತಪ್ಪಾ ಮರಿ, ಬಹಳ ದಿವಸದಿಂದ ಜಾಗರಮಾಡುತ್ತಾ ಇದ್ದಿ, 
ನಿನಗೆಲ್ಲಾದರೂ ಕಾಯಿಲೆ ಬಂದೀತು, ಮಲಗಿಕೋ ಹೋಗು ; ನನಗೆ ಹೆಚ್ಚು 
ಸಂಕಟಿವಾದರೆ ಹೇಳಿಕಳಿಸುತ್ತೇನೆ. '' 

ಆದರೆ ಆಕೆ ಸಾಯೆಲಿಲ್ಲ. (ಹಿಂದಿನಕಾಲದ ಗಟ್ಟಿಮುದುಕಿ 1) ಸ್ಪಲ್ಪ ಓಡಾ 
ಡುವ ಹಾಗಾದಮೇಲೆ ರುಕ್ಮಿಣಿಗೂ ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿಗೂ ಮದುವೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ 
ದಳು. 

ರುಕ್ಮಿಣಿಯು ಬೆಳೆದ ಹುಡುಗಿ; ಮದುವೆಯಾದ ಆರುತಿಂಗಳಿಗೆ ದೊಡ್ಡವ 
ಭಾದಳು ; ನಿಷೇಕವು ಹಳ್ಳಿ ಯಲ್ಲಿಯೇ ಆಯಿತು. ಈಗ ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿಗೆ ಮೊದಲಿ 
ನಷ್ಟು ಉತ್ಪಾಹೆವಿರಲಿಲ್ಲ; ಶಾರದೆಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದಂತೆ ರುಕ್ಮಿಣಿ 
ಯನ್ನು ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಪಟ್ಟಣಗಳಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ತಿರುಗಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ಹಳ್ಳಿಯಿಂದ ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ ಬಂದನು. 

ಈಗ ಹಿಂದೆ ನಡೆದಂತೆ ಚಾಮರಾಜಪೇಟೆಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಸ ದಂಪತಿಗಳ 
ಸಂಸಾರ; ಮೊದಲಿನಂತೆ ಆಳು ಕಾಳುಗಳೂ ಅಡಿಗೆಯವನೂ ಇದಾರೆ; ಆದರೆ ಇದು 
ಶಾರದಾ ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿಯರ ಸಂಸಾರವಲ್ಲ; ರುಕ್ಮಿಣೀ ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿಯರ 
ಸಂಸಾರ ; ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಕಾಲದ ಪದ್ಧತಿಗಳು ಹೆಚ್ಚಿವೆ. 

ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿಯು ಊರಿಗೆ ಬರುತ್ತಲೂ ಸ್ನೇಹಿತರು ಮನೆಗೆ ಬಂದು 
ಹೋಗಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. ಊರಿಗೆ ಬಂದು ಎರಡು ಮೂರು ದಿವಸಗಳಾದ 
ಮೇಲೆ ಒಂದು ದಿವಸ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಮೂರುಗಂಟೆಯ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ, ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿಯು 
ತನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತರೊಂದಿಗೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ ಮಹಲಿನಲ್ಲಿ ಕೂತಿದ್ದನು. ಚಂದ್ರ ಶಾಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ರುಕ್ಮಿಣಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಎದ್ದುಬಂದು, ತನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತರಿಗೆ ಫಲಾಹಾರಕ್ಕೆ 
ಏನನ್ನಾ ದರೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬರುವಂತೆ ಹೇಳಿದನು. ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಾದ ಮೇಲೆ 
ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿಯು ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಏನೋ ಜರುಗಿಸಿದ ಶಬ್ದವಾಗಿ ಬಾಗಿಲ 


೧೪ ಪ್ರಬುದ್ದ ಕರ್ನಾಟಕ 
@ 


ಕಡೆ ನೋಡಿದನು ; ಮಹಲಿನ ಬಾಗಿಲ ಹತ್ತಿರ ಒಂದು ಕೆಲ್ಲುಗಡಿಗೆ ಇಟ್ಟಿತ್ತು. 
ಎದ್ದು ಬಂದು ನೋಡಿದನು ; ಅದರ ತುಂಬಾ ಮಸರೂ ಅವಲಕ್ಕ ; ಚಂದ್ರಶಾಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಇಣಿಕಿನೋಡಿದನು ; ರುಕ್ಮಿಣಿಯು ಆರು ಮೊಳದ ಧಾವಳಿಯನ್ನು ಸುತ್ತಿ 
ಕೊಂಡು ನಿಂತಿದ್ದಳು ! ಕೈಯಲ್ಲಾಾ ಮಸರಾಗಿತ್ತು. ನವನಾಗರಿಕತೆಯಲ್ಲಿ ತೇಲಿ 
ಮುಳುಗುತ್ತಿದ್ದ ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿಗೆ ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಮಿತಿಮೀರಿ .- ಕೋಪಬಂತು. 
ಕಲ್ಲುಗಡಿಗೆಯನ್ನು ರುಕ್ಮಿಣಿಯ ಮುಂದೆ ತಂದಿಟ್ಟು, | ಅಡಿಗೆಯವನನ್ನು ಕೂಗಿ 
ಹೇಳಿ ಬೇಕಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ಸ್ನೇಹಿತರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. ಆದಿವಸ ರಾತ್ರಿ 
ಕೃಷ್ಣ ಮೂರ್ತಿಯು ಪಟ್ಟಿಣಗಳಲ್ಲಿರುವ ಸಮಾಜಸ್ಥಿ ತಿಯನ್ನು ರುಕ್ಮಿಣಿಗೆ ತಿಳಿಯಪಡಿಸಿ 
ಅವಳು ಸಲಾಹಾರಕ್ಕೆ ಮಸರೂ ಅವಲಕ್ಕಿಯನ್ನು ಧಾವಳಿಯನ್ನು ಟ್ಟು ತಂದದ್ದು 
ತನಗೆ ಎಷ್ಟು ಅವಮಾನವಾಯಿತೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸಿಕೊಟ್ಟಿನು. ಗಂಡನು ಮಾತ 
ನಾಡಿದ ಹಾಗೆಲ್ಲಾ ರುಕ್ಮಿಣಿಯ ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ನೀರು ಸುರಿಯಲು ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು ; 
ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಈ ರೀತಿಯಾದ ತಪ್ಪನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಅವಳು ಹೇಳಿದಳು. 
ತನ್ನ ತಪ್ಪನ್ನು ತಾನು ಒಸ್ಸಿಕೊಂಡು ಮುಂದೆ ತಾನು ತಿದ್ದಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆಂದು 
ರುಕ್ಮಿಣಿಯು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿಗೆ ಬಹಳ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. 
ರುಕ್ಕೀನಿಯೆ ಇದನ್ನೇ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಸಂಕೆಟಿಪಡದಂತೆ, ಕೃಷ್ಣ 
ಮೂರ್ತಿಯು ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾತನ್ನಾಡಿ, ಅವಳನ್ನು ಸಮಾಧಾನಮಾಡಿದನು. 


ಶನಿವಾರ ಸಾಯಂಕಾಲ ಕಬ್ಬನ್‌ ಪಾರ್ಕಿಗೆ ಹೋಗಿ ಬ್ಯಾಂಡ್‌ ಇಜೇಳಬೇ 
ಕೆಂದು ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿಗೆ ಮನಸ್ಸು ಹುಟ್ಟಿತು ; ರುಕ್ಮಿಣಿಯನ್ನು ಬಗ್ಗಿಯ ಗಾಡಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಕೂರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋದನು. ಕೃಷ್ಣ ಮೂರ್ತಿಯು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಅವಳ ಕಡೆ 
ನೋಡುವಾಗ ಯಾಕೋ ಬಂದು ತರಹವಾಗಿ ಕೂತಿದ್ದಂತೆ ಕಾಣಿಸಿತು. ಬರುತ 
ಬರುತ ಇನ್ನೂ ಹಚ್ಚಿ ಕಬ್ಬನ್‌ಪಾರ್ಕ್‌ ಸೇರುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ ರುಕ್ಮಿಣಿಯು ಒಂದು 
ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕೊಂಡಿದ್ದಳು. ಅವಳ ಮುಖದಲ್ಲಿ, ಏನೋ ಮಾಡಬಾರದ್ದನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಸಿಕ್ಕಿ ಬಿದ್ದವರ ಮುಖದ ಕಳ ಇತ್ತು. ಹೂಸ ನಮೂನೆಯ ಉಡಿಗೆಗಳ 
ನ್ನುಟ್ಟು ಬಂದಿದ್ದ ಜನರನ್ನು ಹೆಂಡತಿಗೆ ತೋರಿಸಿ, ಬ್ಯಾಂಡನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾ, ಅವ 
ಳೊಡನೆ ಸರಸವಾಡಬೇಕೆಂದು ಬಂದಿದ್ದ ಕೃಷ್ಣ ಮೂರ್ತಿಗೆ ಉತ್ಸಾಹಭಂಗವಾಯಿತು. 
ಬಂಡಿಯನ್ನು ಹೊಡಿಸಿಕೊಂಡು ವನೆಗೆ ಬಂದುಬಿಟ್ಟಿನು. 


ಕೃಷ್ಣ ಮೂರ್ತಿಯು ರುಕ್ಮಿಣಿಯ ಈ ನಡವಳಿಕೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಅವಳಿಗೆ ವಿದ್ಧೆ 
ಇಲ್ಲದಿರುವುದೇ ಕಾರಣವೆಂದು ತಿಳಿದು, ಅವಳಿಗೆ ಅಕ್ಷರಾಭ್ಯಾಸ ಮೊದಲು ಇಂಗ್ಲೀಷು 


ಯಾರಿಗೆ ಯಾರು ಕಡಮೆ ೧೫ 


~ 


ಕನ್ನಡಗಳಲ್ಲಿ ಚನ್ನಾಗಿ ಓದುಬರಹ: ಬರುವವರಿಗೂ ತಾನೇ ಹೇಳಿಕೊಡಬೇಕೆಂದು 
' ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡಿದನು. ಅವಳೊಡನೆ ಬೆಂಗಳೂರಲ್ಲಿ ಸಂಸಾರಮಾಡಿದರೆ ಸ್ನೇಹಿತರ 
ಮುಂದೆಲ್ಲಾ ಅವಮಾನವಾಗುವುದರಿಂದ ರುಕ್ಕಿಣಿಯು ವಿದ್ಯಾವತಿಯಾಗುವವರೆಗೂ 
ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಗೊತ್ತುಮಾಡಿ, ಮಾರನೆಯ ದಿವಸವೇ ಹಳ್ಳಿಗೆ 
ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿಯು ರುಕ್ಮಿಣಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ ಬಂದ 


ಒಂದು ವಾರದೊಳಗಾಗಿ ರುಕ್ಮಿಣೀ ಕೃಷ್ಣ ಮೂರ್ತಿಯರು ಹಳಿ ಗೆ ಹೊರಟುಹೋದರು. 


(೩) 

ಶಾರದೆಯು ಅಡಿಗೆಯವನಿಗೆ ಒರಟು ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಕೃಷ್ಣಮೂ 
ತಿಯ ಯೋಗಕ್ಷೆ €ಮ ತಿಳೆಯದೆ, ಆ ದಿವಸವೆಲ್ಲಾ ಹೊರಗಿದಳು. ಮಾರನೆಯ 
ದಿವನ ಸಾಯಂಕಾಲ ತನ್ನ ಮನೆಯ ಆಳುಗಳನ್ನು ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿಯ ಮನೆಗೆ 
ಘಳಿಸಿ ವರ್ತಮಾನವನ್ನು ತರಿಸಿಕೊಂಡಳು. ಕೃಷ್ಣು ಮೂರ್ತಿಯು ಹಳ್ಳಿಯಿಂದ ತಂತಿ 
ಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅಡಿಗೆಯವನನ್ನು ಕರೆಸಿಕೊಂಡನೆಂದು ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ಈ ವರ್ತ 
ಮಾನದಿಂದ ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿಯು ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ಸೌಖ್ಯವಾಗಿದಾನೆಂದು ತಿಳಿದು ಅವಳ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸಂತೋಷವಾದರೂ, ಅಡಿಗೆಯವನನ್ನು ಕರೆಸಿಕೊಂಡು ಮನೆಯ ಮುಖ್ಯ 
ವಾದ ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ತರಿಸಿಕೊಂಡದ್ದರಿಂದ ಕೃಷ್ಣ ಮೂರ್ತಿಯು ತನ್ನನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟುಬಟ್ಟೆದ್ದು ನಿಜವೆಂದೂ, ಸದ್ಯದಲ್ಲಿ ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ ಬರುವ ಯೋಜನೆ ಕೂಡ 
ಅವನಿಗೆ ಇಲ್ಲವೆಂದೂ ಶಾರದೆಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿದು ಅವಳಿಗೆ ಬಹಳ ದುಃಖವನ್ನು 
ಉಂಟುಮಾಡಿತು. 
| ಒಂದೆರಡು ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿಯೇ ತಂದೆಯ ಮಾತಿನಂತೆ ಖನ್‌ಟ್ರೆನ್‌ಸ್‌ ಕ್ಲಾಸಿಗೆ 
ಸೇಂಬಿಟ್ಟಳು. ಸ್ಕೂಲಿಗೆ | ಸೇರಿದ ಮೊದಲು ಸಂಸಾರದ ಯೋಜನೆಯೇ ಘಳಿಗೆ 
ಘಳಿಗೆಗೂ ಬಂದು ಶಾರದೆಯ ಓದು ಸಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ದಿವಸಗಳು ಕಳೆದ 
ಹಾಗೆಲ್ಲಾ ವಿರಹ ದುಃಖವು ಕಡಮೆಯಾಗುತ್ತಾ ಬಂದು, ಒಂದೆರಡು ತಿಂಗಳೊಳ 
ಗಾಗಿ ಶಾರದೆಯು ಒಂದೇ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಪಾಠಶಾಲೆಯ : ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡ 
ಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. | 

ಶಾರದೆಯೆಂಥ ಬುದ್ಧಿ ವಂತೆಗೆ ಮತ್ತು ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ಕೆಲಸಮಾಡುವ ಹುಡು 
ಗಿಗೆ ಎನ್‌ಭ್ರೆನ್‌ಸ್‌ ಪಾಸು ಮಾಡುವುದು ಏನೂ ಕಷ್ಟವಾಗಲಿಲ್ಲ. ವಿದ್ಛೆಯ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅದೃಷ್ಟವಿದ್ದಂತೆ ಶಾರದೆಗೆ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಅದ್ಭಷ್ಟ ವಿರಲಿಲ್ಲ... ಮಗಳೂ 
ಅಳಿಯೆನೂ ಅಗಲಿದ ಮೊದಲು ರಮಾಬಾಯಿಯವರು ಕೊರಗಿಕೊರಗಿ ಶಾರದೆಗೆ 


ಹ 


ಪ್ರಬುದ ಕರ್ನಾಟಕ 
ಎ 


_ ಸ್ಯಾಸಾದ ವರ್ತಮಾನ ತಿಳಿಯುವುದರೊಳಗಾಗಿ ಪರಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದರು. 


ಪತಿಯ ವಿರಹದಿಂದ ಮೊದಲೇ ಸಂಕಟಪಡುತ್ತಿದ್ದವಳಿಗೆ ಮಾತೃದುಃಬವೂ ಬಂತು. 


ವ್ಯಾಸರಾಯರೇ ಶಾರದೆಗೆ ದೊಡ್ಡ ಬೆಂಬಲ; ಅವರ ಮಾತಿನಂತೆ ಅವಳು 
ಕಾಲೇಜಿಗೆ ಸೇರಿದಳು. ತಾಯಿ ಇಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಮನೆಯ ಸಂಸಾರವೆಲ್ಲಾ ಶಾರದೆಯೆ 
ಮೇಲೆ ಬಿತ್ತು. ಒಬ್ಬ ಹೆಂಗಸನ್ನು ಅಡಿಗೆಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ತಂದಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಳು ; 
ಮನೆಯ ಪರಿಚಾರಕೆಗೆ ದೇವದತ್ತನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ಹುಡುಗನೂ ಬಂದನು ; ತನ್ನ ಸ್ನೇಹಿ 
ತರ ಸೈಕಿ ಒಬ್ಬ ಬಡ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿನಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಳು. 
ಆಳುಗಳಿಂದ ಒಂದು ತಿಂಗಳಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಸಾಮಾನನ್ನೆಲ್ಲಾ ಒಟ್ಟಿಗೆ ತರಿಸಿಪಹಾಕ, 
ಇವರೆಲ್ಲರ ಸಹಾಯದಿಂದ ಶಾರದೆಯು ಸುಲಭವಾಗಿ ಸಂಸಾರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ದಡ್ಡರಂತೆ ಬುದ್ಧಿ ವಂತರಿಗೂ ಕಷ್ಟಗಳು ಬಂದರೂ, ಅವುಗಳಿಂದ ತಮಗೆ ಕುಚ್ಚು 
ತೊಂದರೆಯಾಗದಂತೆ ಅವರು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 

ಶಾರದೆಯ ಯಜಮಾನಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದುವರ್ಷ ಸಂಸಾರ ನಡೆಯಿತು. ಮೊದ 
ಲನೇ ವರ್ಷದ ಬಿ. ಎ. ಕ್ಲಾಸಿನಲ್ಲಿ ತೇರ್ಗಡೆಯಾದಳು. ಆದರೆ ಶಾರದೆಗೆ ಸ್ಪಲ್ಪ 
ಸಂತೋಷವಾದರೆ ದುಃಖವು ಹಿಂದೆಯೇ ನಾನಿದ್ದೇನೆಂದು ಕಾದಿರುತ್ತಿತ್ತು. ಇಷ್ಟು 
ದಿವಸ ಬೆಂಗಳೂರಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ವ್ಯಾಸರಾಯರಿಗೆ ಈಗ ಮದ್ದಗಿರಿಗೆ ವರ್ಗವಾಯಿತು. 
ತಾವು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ ವರ್ಗಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಯತ್ನ ಪಡುವ 
ರೆಂದೂ, ಅಲ್ಲಿಯವರಿಗೂ ಶಾರದೆಯು ಹಾಸ್ಟಲಿನಲ್ಲಿ ಇದ್ದು ಓದಬೇಕೆಂದೂ ಗೊತ್ತು 
ಮಾಡಿ ಅವರು ಊರಿಗೆ ಹೋದರು. ಇನ್ನೊಂದುವಾರ ಬಿಟಿ ), ಮೊದಲನೆಯ ತಾರಿ 
ವಿನ ದಿವಸ ಹಾಸ್ಟಲಿಗೆ ಹೋಗುವುದೂ ಗೊತ್ತಾಗಿತ್ತು. ವ್ಯಾಸರಾಯರು ಬೆಂಗ 
ಳೂರನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋದ ಎರಡುಮೂರು ದಿವಸಗಳ ಮೇಲೆ ಅವರ ಹೆಸರಿಗೆ ಒಂದು 
ಲಕೋಜಬೆಯು ಬಂತು. ಅದರಲ್ಲಿ ಎರಡು ಕಾಗದಗಳಿದ್ದುವು ; ಒಂದನ್ನು ಓದಿದಳು ; 
ತನ್ನ ತಂದೆಯು ತನಗೆ ಬರೆದ ಕಾಗದ ! ಒಂದೆರಡು ಪಂಕ್ತಿಗಳು ಮಾತ್ರ ಇದ್ದುವು. 
ಪ್ರಾರಂಭ ಮಾತ, ; ಇನ್ನೂ ಕಾಗದ ಪೂರೈಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಇನ್ನೊಂದು ಕಾಗದವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡಳು. ಅದು ತನಗೆ ಪರಿಚಿತ ಅಕ್ಬರವಲ್ಲ. ಓದಿದಳು, ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ಚೀರಿ ಕುರ್ಚಿಯ ಮೇಲೆ ಕೂತುಬಿಟ್ಟಳು. ಗುಮಾಸ್ಕರು ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ನೋಡಿದಾಗ 
ವ್ಯಾಸರಾಯರು ಕಾಗದ ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಮೃತರಾಗಿದ್ದರೆಂತಲೂ, ಡಾಕ್ಟರು 
ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಹೃದಯದ ಔೌೇಲಸವು ನಿಂತುಹೋದದ್ದೇ ಮರಣಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆಂದು 


ರ 
ಹೇಳಿದರೆಂತಲೂ, ವ್ಯಾಸರಾಯರ ಮಗಳ ಹೆಸರು ಮೇಲ್ವಿಳಾಸ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ 
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ರಾಯರ ಹೆಸರಿಗೇ ಕಾಗದ ಬರೆದರೆಂತಲೂ, ಈ ಕಾಗದ ಶಲುಪಿದಮೇಲೆ ಮಗಳು 
ಬರುವುದು ಬಹಳ ದಿವಸಗಳಾಗುತ್ತೆಂದು ಅವತ್ತೇ ದಹನವನ್ನು ಕೂಡ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟ 
ರೆಂತಲೂ ಆ ಕಾಗದದಿಂದ ಗೊತ್ತಾಯಿತು. | 

ಈ ವರ್ತಮಾನವು ಕೃಷ್ಣ ಮೂರ್ತಿಗೆ ಒಬ್ಬ ಆಚಾರ್ರಿಂದ ತಿಳಿಯಿತು. ಅವರು 
"" ಏನು ರಾಯೆರೆ, ನಿಮ್ಮ ಮಾವನವರು ತೀರಿಹೋದ ವರ್ತಮಾನ ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಯಲಿ 
ಲ್ಲವೆಂದು ತೋರುತ್ತೆ. ಇವತ್ತು ನಾಲ್ಕನೆಯ ದಿವಸ; ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ನೀವು ಬೆಂಗ 
ಳೂರಿಗೆ ದಿವಸ ವಾರಗಳಿಗೋಸ್ಟರ ಬರಬೇಕಾಗುತ್ತೆ '' ಎಂದರು. ಅವನ ಅತ್ತೆಯ 
ವರು ತೀರಿಹೋದಾಗ ವ್ಯಾಸರಾಯರು ಅಳಿಯನ ಮೇಲಿನ: ಕೋಪದಿಂದ ಕಾಗದ 
ಬರೆದಿರಲಿಲ್ಲ. ಯಾರೋ ಹೋಗಿಬರುವವರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಆ ವರ್ತಮಾನ ಗೊತ್ತಾ 
ಯಿತು. ಈಗ ವ್ಯಾಸರಾಯರ ಮರಣವರ್ತಮಾನವನ್ನು ನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಶಾರದೆ 
ಬರಿಯಬೇಕಾಗಿತ್ತು ; ಅವಳಿಗೆ ಅಷ್ಟು ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಯಾರ ಕೈಯಲ್ಲಾ ದರೂ 
ಬರಿಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು ; ಅದೂ ಇಲ್ಲದೆ ಅವರು ತೀರಿಹೋದ ನಾಲ್ಕು ದಿವಸಕ್ಕೆ ಈಗಲೂ 
ಯಾರೋ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುವವರಿಂದ ಈ ವರ್ತಮಾನ ತಿಳಿಯಿತಲ್ಲಾ ಎಂದು 
ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿಗೆ ಅಸಮಾಧಾನವಾಯಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ "" ನಾನು ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ ಬರ 
ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಅವರೇ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ'' ಎಂದನು. 

ಆಚಾರ್ಯರು ಊರಿಗೆ ತಲಪುತ್ತಲೇ ದೇವದತ್ತನಿಗೆ ಈ ವರ್ತಮಾನವನ್ನು 
ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟರು. ಶಾರದೆಯು ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿಗೆ ಕಾಗದ ಬರಿ ಎಂದು ಸೂಚಿಸಿದಾಗ 
"" ಅವರಿಗೆ ಎಂದೋ ತಿಳಿಸಿತಮ್ಮ '' ಎಂದು ದೇವದತ್ತನು ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟಿನು. ದಿವಸ 
ವಾರಗಳನ್ನು ಯಾರೋ ಮಾಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ್ದನ್ನು ಶಾರದೆಯು ನೋಡಿ, 
ವ್ಯಾಸರಾಯರ ಮರಣವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಬರೆದ ಕಾಗದಕ್ಕೆ ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿಯು ಏನೋ 
ಒರಟು ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟಿರುವನೆಂತಲೂ, ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಕೂಲಿ ಕೊಟ್ಟು ದಿವಸ ವಾರ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸುತ್ತಿ ದಾರೆಂತಲೂ, ಈ ವರ್ತಮಾನವನ್ನು ತನ್ನೊ ಡನೆ ಹೇಳಿದರೆ 
ತನಗೆ ಸಂಕಟವಾಗುವುದೆಂದು ದೇವದತ್ತನು ತನ್ನೊಡನೆ ಹೇಳಲಿಲ್ಲವೆಂತಲೂ ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡಳು. 

ತಾನು ಯಾರಮೇಲೆ ಭಾರಹಾಕಿದ್ದಳೋ ಅವರೇ ತೀರಿಹೋದದ್ದು ಶಾರದೆಗೆ 
ಸಿಡಿಲುಬಡಿದಂತಾಯಿತು. ಬಹಳ ದಿವಸಗಳು ಕಾಲೇಜಿಗೆ ಕೂಡ ಹೋಗದೆ ಕೊರ 
ಗಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದಳು. ಹೀಗೆಯೇ, ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಕೆಲಸವಿಲ್ಲದೆ ಕೊರಗುತ್ತಿದ್ದರೆ 
ಶಾರದೆಯು ಬದುಕುವ ಹಾಗಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದು ಸ್ನೇಹಿತರು ಅವಳಿಗೆ ಬೋಧಿಸಿ 
ಕಾಲೇಜಿಗೆ ಕಳಿಸಿದರು. 


0 


೧೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
@ 


ಇಷ್ಟು ಕಷ್ಟಗಳು ಬಂದರೂ ಶಾರದೆಗೆ ಮಾರನೇವರ್ಷದ ಬಿ.ಎ. ಕ್ಲಾಸಿಗೆ 
ತೇರ್ಗಡೆಯಾಗಿಹೋಯಿತು. ಇದೆಲ್ಲವೂ ಸೇರಿ ಶಾರದೆಗೆ "" ಗಂಡಸರಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಂಗ 
ಸರು ಯಾತರಲ್ಲಿ ಏನು ಕಡಿಮೆ'' ಎಂದು ಘಳಿಗೆ ಘಳಿಗೆಗೂ ತೋರಲು ಪ್ರಾರಂಭ 
ವಾಯಿತು. ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಆಳನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಪೇಲಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ವ್ಯಾಪಾರಮಾಡಿ ತಾನೇ ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನು ತರುತ್ತಿದ್ದಳು. ಗಂಡಸರು ಆಡುವುದಕ್ಕೆ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಸಂಘಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ತಾನೂ ಮೆಂಬರಾದಳು ; ಆದರೆ ರಾತ್ರಿ ಏಳು 
ಗಂಟೆಯೊಳಗಾಗಿ ಮನೆಯಲ್ಲಿರುತ್ತಿದ್ದಳು. ಒಂದೊಂದು ವೇಳ ತಾನೊಬ್ಬಳೇ ಸಂಚಾ 
ರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದುಂಟು; ಆದರೆ ಅಂಥಾ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಬಹಳ ದೂರ ಹೋಗು 
ತ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಇನ್ನೂ ಒಂದು ವರ್ಷ ಕಳೆಯಿತು. ಶಾರದೆಯ ಕಷ್ಟಪಟ್ಟಿದ್ದು ಸಾರ್ಥಕ 
ವಾಯಿತು. ಬಿ.ಎ. ಪರೀಕ್ಷೆ ಯಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲೀಷು ಕನ್ನಡಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ತರಗತಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ, ಉಳಿದವುಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ತರಗತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ತೇರ್ಗಡೆಯಾದಳು. 
"" ಹೆಂಗಸರು ಗಂಡಸರಿಗಿಂತ ಯಾತರಲ್ಲಿ ಏನು ಕಡಿಮೆ? '' 


(೪) 

ಕೃಷ್ಣ ಮೂರ್ತಿಯು ರುಕ್ಮಿಣಿಯೊಡನೆ ಸಂಸಾರ ಮಾಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ 
ಒಂದೆರಡು ತಿಂಗಳವರಿಗೂ ಅವಳ ಒರಟುತನವು ಶಾರದೆಯ ನಾಗರಿಕತೆಗೆ ತಲೆಕೆಳ 
ಗಾಗಿದ್ದು ಅವಳನ್ನು ಆಗಾಗ ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿಗೆ ಜ್ಞಾಪಕ ತಂದುಕೊಡುತ್ತಿತ್ತು. 
ಆದರೆ ರುಕ್ಮಿಣಿಯು ಒರಟಿಂದು ಕೃಷ್ಣ ಮೂರ್ತಿಯು ಬೇಜಾರು ಪಡಲಿಲ್ಲ; ರುಕ್ಮಿ 
ಣಿಯು ತಾನು ಮಾಡಿದ ತಪ್ಪನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿರೆ ಸಿಟ್ಟುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದೆ, ಅವನು 
ಹೇಳಿದ್ದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಚನ್ನಾಗಿ ಗಮನಿಸಿ ಕೇಳಿ, ಒಂದುಸಲ ಮಾಡಿದ ತಪ್ಪನ್ನು ತಿರುಗಿ 
ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವಳು ಬಹು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ನಾಗರಿಕತೆಯನ್ನೂ 
ವಿದ್ಯೆಯನ್ನೂ ಕಲಿತು ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿಗೆ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚುಮೆಚ್ಚಾದ ಹೆಂಡತಿ 
ಯಾದಳು. 

ಆದ್ದರಿಂದ ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ಯಾವಾಗ ಬೆಂಗಳೂರಲ್ಲಿ ಸಂಸಾರ ಮಾಡೇನೆಂದು 
ಅವನಿಗೆ ಎನ್ನಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ರುಕ್ಮಿಣಿಯೇನೋ ಅವನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ಪಟ್ಟಿಣವಾಸ 
ದಲ್ಲಿ ಇರುವುದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಜಾಣೆಯಾದರೂ, ಅವನು ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ ಬರುವು 
ದಕ್ಕೆ ಇನ್ನೊಂದು ಅಡಜಣೆ ಬಂತು. ವೆಂಕಮ್ಮನವರಿಗೆ ಪುನಃ ಕಾಯಿಲೆಯಾಯಿತು ; 
ಈಸಲ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ, ತೀರಿಹೋದರು. ಶಾರದೆಯು ವ್ಯಾಸರಾಯರು ತೀರಿಹೋದ 
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ವರ್ತಮಾನವನ್ನು ತನಗೆ ತಿಳಿಸದೆ ಇದ್ದಂತೆ ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿಯೂ ವೆಂಕಮ್ಮನವರು 
ತೀರಿಹೋದ ವರ್ತಮಾನವನ್ನು ಅವಳಿಗೆ ತಿಳಿಸಲಿಲ್ಲ. ದಿವಸ ವಾರಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಲೋಪ 
ನಿಲ್ಲದೆ ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಮಾಡಿದನು ; ಅದೆಲ್ಲಾ ಮುಗಿದಮೇಲೆ ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿಯು 
ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ ಸಂಸಾರ ಹೂರಟಿನು. 


ಬೆಂಗಳೂರು ತಲಸಿದ ದಿವಸವೇ ರಾತ್ರಿ ರುಕ್ಕಿಣಿಗೆ ಕೆಂಡಾಮಂಡ ಜ್ವರ 
ಬಂತು. ಕೃಷ್ಣ ಮೂರ್ತಿಯು ವಿಚಾರಿಸುವಾಗ ಅವಳಿಗೆ ದಿವಸ ವಾರಗಳ ಓಡಾಟಿ 
ದಲ್ಲಿ ಎರಡುಮೂರು ದಿವಸಗಳಿಂದ ಜ್ವರ ಬರುತ್ತಿತ್ತೆಂದು ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ರುಕ್ಕೆ 
ಣಿಯು ಗಂಡನನ್ನು ನೋಡಿದಳು ; ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ನೀರು ತುಂಬಿತು. "" ನನಗೆ ಯಾಕೋ 
ಭಯವಾಗುತ್ತದೆ. ನಿಮ್ಮನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಾನು ಹೋಗಲಾರೆ'' ಎಂದಳು. ಈ 


ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿ ಅವನಿಗೂ ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ನೀರು ಬಂತು ; ಆದರೂ ಅದನ್ನು ತಡೆದು, 


we ಅಯ್ಯೋ ಹುಚ್ಚಿ, ಜ್ವರ ಬಂದರೆ ಸತ್ಯುಹೋಗುತ್ಕಾರೇನೇ? ಎಲ್ಲೋ ಓಡಾಟದ 


ಆಯಾಸಕ್ಕೆ ಮೈಬೆಜ್ಚಗಾಗಿದೆ. ಈಗ ನನಗೂ ಪಟ್ಟಾಗಿ ತಣ್ಣೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ್ದ 
ರಿಂದ ನೆಗಡಿ ತಲೆಭಾರ ತಲೆನೋವು ಇದೆಲ್ಲಾ ಇದ್ದೇ ಇದೆ. ಧ್ವನೀ ಕೊಡ ನೋಡು 
ಭಾರವಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಭಯಪಟ್ಟಿರೆ ಆಗುತ್ತದೆಯೇ? ಈ ಊರಿನಲ್ಲಿ ಎಂಥೆಂಥ 
ಡಾಕ್ಟರಿದ್ದಾರೆ ! ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಒಪ್ಪತ್ತು ಔಷಧ ಕುಡಿದರೆ ಜ್ವರ ಎಲ್ಲೋ ಓಡಿಹೋಗಿ 
ನೀವೇ ಮನೆಯಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಓಡಾಡುತ್ತೀ'' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಸಮಾಧಾನ ಮಾಡಿದನು. 

ಬೆಳಗಾಗೆದ್ದು ಡಾಕ್ಟರನ್ನು ಮನೆಗೆ ಕರತಂದನು. ಅವರು ರುಕ್ಮಿಣಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿ, ಆಸ್ಪತ್ರೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದು ಉತ್ಕ್ತಮವೆಂದು ಹೇಳಿ ಹೊರಟು 
ಹೋದರು. ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿಯು ಬಾಡಿಗೆಕೊಟ್ಟು ರುಕ್ಮಿಣಿಗೊಬ್ಬಳಿಗೇ ಬೇರೇ ಸ್ಥಳ 
ವನ್ನು ಆಸ್ಪತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಗೊತ್ತು ಮಾಡಿದನು. ಆಳುಗಳಿಗೂ " ನರಸಮ್ಮ ' ನಿಗೂ ದುಡ್ಡು 
| ಕೊಟ್ಟನು. ಡಾಕ್ಟರುಗಳಿಗೂ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ದ್ರವೃಲಾಭವಾಯಿತು. ಆದರೇನು, 
ಆಸ್ಪತ್ರೆಗೆ ಹೋದ ಮರುದಿವಸ ರಾತ್ರಿಯೇ ರುಕ್ಮಿಣಗೆ ಸನ್ನಿಹುಟ್ಟಿ ತು. ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ರೋಗ ಹೆಚ್ಚಿ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ನಾಲ್ಕು ಗಂಟೆಯ ಹೊತ್ತಿಗೆ ರುಕ್ಮಿಣಿಯು ವೆಂಕಮ್ಮನವ 
ರನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದಳು. 

ಶಾರದೆಯು ಬಿ.ಎ. ಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ತೇರ್ಗಡಯಾದಮೇಲೆ ಸ್ತ್ರೀಸಮಾಜವನ್ನು 
ಉತ್ಕೇಜನಮಾಡಿ ವಿದ್ಯಾವತಿಯರನ್ನು ಹಚ್ಚು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿ 
ದಳು. ಈ ವಿಷಯೆದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಉಪನ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಳು. ರಂಗನಾಯಕಿಗೆ 


ತನ್ನ ಪಾಠಶಾಲೆಯ ಏದ್ಯಾರ್ಥಿನಿಯು ಇಷ್ಟು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬಂದದ್ದು ಬಹಳ 


೨೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಕ 
@ 


ಸಂತೋಷ. ಅವಳೇ ಸ ಸೈಂತವಾಗಿ ಮೇಲಿನ ಅಧಿಕಾರಿಯಾದ ರಮೇಶನನ್ನು ನೋಡಿ, 
ಶಾರದೆಯ ಬಜ ಉಪನ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಅವನನ್ನು ಅಧ್ಯ ಕ್ಲನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದಳು. 
ರಂಗನಾಯಕಿಯು ಶಾರದೆಗೆ ತನ್ನ ಪಾಠಶಾಲೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಒಳ್ಳಯೆ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು 


ಕೊಡಿಸುವುದಾಗಿಯೂ ಮಾತುಕೊಟ್ಟಿದ್ದಳು. ರಮೇಶನಲ್ಲಿ ರಂಗನಾಯೆಕಿಯ 
ಮಾತು ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು. 


ಶಾರದೆಯು ಪರೀಕ್ಷೆ ಯಲ್ಲಿ ತೇರ್ಗಡೆಯಾಗಿ ಐದಾರು ತಿಂಗಳಿಗೆ ಬಂತು ; 
ಅವಳಿಗೆ ರಂಗನಾಯಕಿಯ ಶಿಪಾರಸು ಬೇರೇ ಇತ್ತು; ಇಷ್ಟಾದರೂ ಅಧಿಕಾರ 
ಬೇರೆ ಸಿ ಕ್ರಲಿಲ್ಲ. ಒಂದೆರಡು ದಿವಸಗಳ ಹಿಂದೆ ಶಾರದೆಯ ಶಾಲಾ ಮುಖ್ಧ್ಸಾಧಿ 
MM Wh ನೋಡಿದಾಗ, ಶಾರದೆಗೆ ಇನ್ನೂ ಫೆಲಸವಾಗದಿ ಇದ್ದದ್ದಕ್ಕೆ ಅವಳು 
ವ್ಯಸನಪಟ್ಟು, ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಶಾರದೆಯನ್ನು ರಮೇಶನ ಬಳಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿ ಅವನ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಂಬುಮಾಡಿಸುವುದಲ್ಲದೆ, ಅವನೊಡನೆ ಶಾರದೆಯೆ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡುವುದಾಗಿಯೂ ಅವಳು ಹೇಳಿದ್ದಳು. ಆದರೆ ಪರಿಚಯ 
ಹೆಚ್ಚಾದ ಹಾಗೆಲ್ಲಾ ಆಕೆಯಲ್ಲಿ ಗೌರವ ಕಡಮೆಯಾಯಿತು. ಆಕೆಯ ನಡೆನುಡಿ 
ಯನ್ನು ಕೇಳಿ. ನೋಡಿ. -ನಾಚಿಕೆಯಾದ್ದರಿಂದ ಇಂಥವರ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಉಪಕಾರ 
ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕಿಂತ ಉಪವಾಸವಿರುವುದು ಮೇಲೆಂದು ಸುಮ್ಮನೆ ಇದ್ದುಬಿಟ್ಟಳು. 

ಕೃಷ್ಣ ಮೂರ್ತಿಗೆ ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಮೇಲೆಯೇ ದ್ವೇಷ ಹುಟ್ಟಿತು. ಮಾರನೆಯ 
ದಿವಸವೇ ಹಳ್ಳಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿ ದಿವಸ ವಾರಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು, 
ವೈರಾಗ್ಯದಿಂದ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಗೆ ಹೊರಟನು. ಯಾತ್ರೆ ಮುಗಿದಮೇಲೆ ಬೆಂಗಳೂ 
ರಿಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲ ; ಹಳ್ಳಿ ಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟಿನು. ಅಲ್ಲಿತಾನೆ ಸಂತೋಷವೆಲ್ಲಿ ಬಂತು? 
ಜಮಾನಿನ ವಿಚಾರನೆಲ್ಲಾ ಒಬ್ಬ ಗುಮಾಸ್ತನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ ತಾನು ಒಬ್ಬ ಹುಚ್ಚ 
ನಂತೆ ಇರುತ್ತಿದ್ದನು. 

ರುಕ್ಕೇಣಿಯು ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿಯೇ ತೀರಿಹೋದಳಂತಲೂ, ಕೃಷ್ಣ ಮೂರ್ತಿಯು 
ಆ ದುಃಖದಿಂದ ಹಳ್ಳಿಗೆ ಹೂರಟುಹೋಗಿ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟ ನೆಂತಲೂ ಶಾರದಿಗೆ ವರ್ತ 
ಮಾನ ಬಂತು. ಶಾರದೆಯ ಕೆಲಸವಿಲ್ಲದೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಕೂತಿರುವ ಜೈತನ್ಯವಲ್ಣ ; 
ಇನ್ನು ಮಂದೆ" ತಾನು ಜೇವಿಸಿರುವವರೆಗೂ ಯಾವದಾದರೂ ಒಳ್ಳೆ ಯ ಕೆಲಸವನ್ನು 
ಮಾಡಿ ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ತೆಯ್ಯಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚ ಟಾ ಬಹಳ ಹೊತ್ತು 
ಯೋಜನೆ ಮಾಡಿದಮೇಲೆ ಆಸ್ಪತೆ ತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಸೇವಕಳಾಗಿ ಸೇರಿ ಕಾಯಿಲೆಯಲ್ಲಿ ನರಳು 
ವವರಿಗೆ ಸೇವೆಮಾಡುವುದರಿಂದ ತನಗೆ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಕೆಲಸವಿರುವುದಲ್ಲದೆ, ಬಳಲು 


ಯಾರಿಗೆ ಯಾರು ಕಡಮೆ ೨೧ 


ವರ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಸಮೆಸಿದರೆ ಆದು ಪವಿತ್ರವಾದುದೆಂದು ಅವಳು 
ಗೊತ್ತು ಮಾಡಿದಳು. 

ಕೃಷ್ಣು ಮೂರ್ತಿಯು ಮೈಸೂರು ಬ್ಯಾಂಕಿನಲ್ಲಿ ಹಣವನ್ನಿಟ್ಟಿದ್ದು ಬೇಕಾ 
ದಾಗ ಹಳ್ಳಿಯಿಂದ ಬಂದು ಶೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಒಂದುಸಲ ಹಣ 
ವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ಬಂದವನು ರಾತ್ರಿ ಎಂಟುಗಂಟಿಯ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಮೋಟಾರಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದನು. ಸುತ್ತಲೂ ಜನ ನೆರೆದುಹೋಯಿತು. ಅವನನ್ನು ಅದೇ 
ಮೋಟಾರಿನಲ್ಲಿಯೇ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಆಸ್ಪತ್ರೆಗೆ ತಂದರು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವಾಗ ಅವನಿಗೆ 
ಜ್ಞಾನವಿರಲಿಲ್ಲ. ಡಾಕ್ಟರಿಗೆ ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿಯ ಗುರ್ತು ಸಿಕ್ಕಿತು... -ರುಕ್ಕಿಣಿಯು 
ಆಸ್ಪತ್ರೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಅವರಿಗೆ ಅವನ ಪರಿಜಯವಾಗಿತ್ತು ; ಅವನು ಹಣವಂತನೆಂದು 
ಗೊತ್ತಿತ್ತು. ಜ್ಞ್ಯಾನಬರಬೇಕಾದರೆ ಮಾಡಬೇಕಾದ್ದನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಮಾಡಿ, ಬಾಡಿಗೆ ಕೊಡು 
ವರಿಗೆ ಮಾತ್ರವೆಂದು ಗೊತ್ತು ಮಾಡಿರುವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಮಲಗಿಸುವಂತೆ 
ಡಾಕ್ಟರು ಆಳುಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿದರು. ಅರ್ಧಗಂಟಿ ಬಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಅವರು ಬರುವ 
ಹೊತ್ತಿಗೆ ಅವನಿಗೆ ಜ್ಞಾನ ಬಂದಿತ್ತು. ಮೋಟಾರು ಹೊಡತದಿಂದ ಬಿದ್ದ ವರಶೆಯಲ್ಲಿ 
ಅವನಿಗೆ ಜ್ಞಾ ನ ತಪ್ಲಿತ್ತೇ ಹೊರತು, ಒಂದೆರಡು ಗಾಯಗಳು ಕೆಲವು ಮೂಕು 
ಪೆಟ್ಟುಗಳು ವಿನಾ ಹೆಚ್ಚು ಅಪಾಯವೇನೂ ಆಗಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಡಾಕ್ಟರು ಕೃಷ್ಣ 
ಮೂರ್ತಿಗೆ ಹೇಳಿದರು ; ಬೇಕಾದರೆ ಬೆಳಗಾಗುತ್ತಲೂ ಕೃಷ್ಣ ಮೂರ್ತಿಯ ಮನೆಗೆ 
ಹೋಗಬಹುದೆಂದು ತಿಳಿಸಿದರು. 

ಶಾರದೆಯು ಆಸ್ಪತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ರಾತ್ರಿಯ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಈ ದಿವಸವೇ 
ಮೊದಲು. ರಾತ್ರಿ ಒಂದು ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಗಡಿಬಿಡಿಯಾಯಿತು.. -ದಾದಿಯರ ಗದ್ದಲ. 
ಶಾರದೆಯು ಅದನ್ನು ಕಂಡು ತನ್ನ ಸ್ವಂತ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಭಯಪಟ್ಟು, ದೂರ ಹೋಗಿ 
ಕಾಯಿಲೆಯವರು ಮಲಗಿಕೊಳ್ಳುವ ಒಂದು ಚಿಕ್ಕಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡಳು. 
ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನೇ ಗಂಡಸು ಮಲಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಗಾಬರಿಯಾಯಿತು. 
ನಿದ್ದೆಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ಧವನನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿ ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿ ಎಂದು ತಿಳಿದಳು. 
ಭಯಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಶಾರಬೆಗೆ ಧೈರ್ಯವಾಯಿತು ; ಆ ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲಾ ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಕಳೆದಳು. 

ಕೃಷ್ಣ ಮೂರ್ತಿಗೆ ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲಾ ಗಾಯದ ಕಸಾರೆಗೆ ಜ್ವರ ಬಂದಿತ್ತು. 
ಒಳ್ಳೆಯ ನಿದ್ರೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಏನೋ ಒಂದು ತರಹ ಮೊಬ್ಬು. ಆ ಮೊಬ್ಬಿನಲ್ಲಿ ಯಾರೋ 
ರೂಪವತಿಯಾದ ಹೆಂಗಸು ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲಾ ತನ್ನ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ಕೊತು ಕಣ್ಣೀರು 
ಸುರಿಸುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಇತ್ತು. ಬೆಳಗಾಗುತ್ತಲೂ ತಾನೊಬ್ಬನೆ; ಇನ್ನಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 


೨೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕನಾಟಕ : 
ಛ 


ರಾತ್ರಿ ಹೆಂಗಸು ತನ್ನನ್ನು ಉಪಚರಿನುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಕಂಡದ್ದು ತನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯ ವಿಕಾರ 
ವೆಂದು ತಿಳಿದನು. ತನಗೆ ಚನ್ನಾಗಿ ಗುಣವಾಗುವವರಿಗೂ ಹಳ್ಳಿಗೆ ಹೋಗಬಾರ 
ದೆಂದು ಅವನು ಗೊತ್ತುಮಾಡಿದನು. ' ಆದ್ದರಿಂದ ತಾನು ಹಳ್ಳಿಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗಬೇಕೆಂದಿದ್ದ ಮುನ್ನೂರು ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು ಗುಮಾಸ್ತನಿಗೆ ಕಳಿಸಿಕೊಡ 
ಬೇಕಾಯಿತು ; ತನ್ನ ಕೈಪುಸ್ತಕದಿಂದ ಲಕೋಟೆಯನ್ನು ತೆಗೆದು ಅದರಲ್ಲಿ ನೋಟು 
ಗಳನ್ನಿ ಟ್ಟು ಮೇಲ್ಮಳಾಸವನ್ನು ಬರೆದನು. ಮೊಹರು ಮಾಡಲು ಅರಗು ಮುದ್ರೆಗ 
ಳಿಗೆ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದನು. ಕೃಷ್ಣ ಮೂರ್ತಿಯು ಆಳು ತಂದ ಅರಗನ್ನು ಲಕೋಟಿಗೆ 
ಹಚ್ಚಿ, ಉಂಗುರದಿಂದ ಮುದ್ರೆಹಾಕಿ, ಅದರಲ್ಲಿದ್ದ ಅಕ್ಷರವನ್ನು ಓದಿದನು. ತನ್ನ 
ಹೆಸರಿದೆ ! ತನ್ನದೇ ಉಂಗುರ. ಆಳನ್ನು ಕರೆದು ಉಂಗುರವನ್ನು ಯಾರು ಕೊಟ್ಟಿ 
ರೆಂದು ವಿಚಾರಿಸಿದನು ; " ನರಸಮ್ಮ' ನೆಂದು ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ಅವರ ಕೈಯಲ್ಲೇ 
ಉಂಗುರವನ್ನು ಹೊಡುವನೆಂತಲೂ, ಅವರನ್ನು ಈಳಿಸಿಕೊಡೆಂತಲೂ ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿ 
ಯು ಆಳಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ತನ್ನ ಇೆಲಸ ಮುಗಿದದ್ದರಿಂದ ನರಸಮ್ಮನು ಮನೆಗೆ ಹೊರಟು 
ಹೋದಳೆಂದು ವರ್ತಮಾನ ಬಂತು. ಶಾರದೆಯ ಆ ದಿನ ಮನೆಗೆ ಹೋದವಳು 
ಕೃಷ್ಣ ಮೂರ್ತಿಯು ಆಸ್ಪತ್ರಿಯಲ್ಲಿರುವವರಿಗೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. 

ಈ ದಿವಸ ವಿಜಯದಶಮಿ. ದೇವಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಪೂಜಿಪ್ರನಸ್ವಾರಗಳು ಎಜ್ಛಂ 
ಭಣೆಯಿಂದ ನಡೆಯುತ್ತಿವೆ. ಸಂಜೆಗೆ ದೇವರು ಬನ್ನಿ ಯನ್ನು ಮುಡಿಯಲು ಹೋಗ 
ಬೇಕು ; ಊರಲ್ಲಿ ದೇವಸ್ಥಾನಗಳ ರಥಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ತೊಳದಿಟ್ಟಿ ದ್ದಾರೆ. ಇವತ್ತು ಬನ್ನಿ 
ಯನ್ನು ಮುಡಿಯಲು ಹೋಗುವ ನೂರಾರು ರಥಗಳನ್ನು ನೋಡಲು ಬಹು ದೂರ 
ದಿಂದ ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ ಜನಗಳು ಬರುತ್ತಾರೆ. 

ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿಯ ಮನೆಯ ಹತ್ತಿರ ಆಂಜನೇಯ ದೇವಸ್ಥಾನವಿದೆ. ಅವನು 
ಆಸ್ಪತ್ರೆಯಿಂದ ಮನೆಯ ಹತ್ತಿರ ಬರುವಾಗ ದೇವಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಮಂಗಳಾರತಿಯಾಗು 
ತ್ತಿತ್ತು. ಕೃಷ್ಣ ಮೂರ್ತಿಯು ದೇವಸ್ಥಾನವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಮಂಗಳಾರತಿಯನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. ಆಚಾರ್ಯರು ಮಂತ್ರ ಹೇಳಿ ಶಮಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು. ಕೃಷ್ಣ 
ಮೂರ್ತಿಯು ಅವರಿಗೆ ನಮಸ್ವಾರಮಾಡಿ ಆಶೀರ್ವಾದವನ್ನು ಪಡೆದು ಮನೆಗೆ ಬಂದನು. 

ಆಸ್ಪತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ದಾದಿಯರ ಗದ್ದಲವನ್ನು ನೋಡಿ ಮನೆಗೆ ಬಂದಮೇಲೆ 
ಶಾರದೆಯು ತಿರುಗಿ ಆಸ್ಪತ್ರೆಗೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ; ಹಾಗೆಯೇ ರಾಜೀನಾಮೆಯನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ಕಳುಹಿಸಿದಳು. ಆದರೆ ಕಾಯಿಲೆಯಾದ ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿಯ ಯೋಗಕ್ಷೇಮ 
ತಿಳಿಯದೇ ಅವಳಿಗೆ ಬಹಳ ಯೋಜನೆಗಿಟ್ಟಿ ತು. 


ಯಾರಿಗೆ ಯಾರು ಕಡಮೆ ೨ಷ್ಠಿ 
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| ಸಾಯಂಕಾಲ ಐದೂವರೆಗಂಟಿಯ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿಯ ಮನೆ 
ಬಾಗಿಲ ಮುಂದೆ ಒಂದು ಬಗ್ಗೀಗಾಡಿ ನಿಂತಿದೆ. ಬಂಡಿಯಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರು ಬಾಲಕಿಯರು 
ಕೂತಿದಾರೆ. ಹೂರಗೆ ಸಂಚಾರಕ್ಕೆ ಹೋದ ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿಯು ಕಾಲುನೋವಿನಿಂದ 
ಬಹುದೂರ ಹೋಗಲಾರದೆ, ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದು, ಮನೆಯ ಮೆಟ್ಟಿಲೇರುವುದಕ್ಕೂ i 
ಅವನ ಯೋಗಕ್ಷೆ ೇಮವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಬಂದ ಶಾರದೆಯು 
ಒಳಗಿನಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬರುವುದಕ್ಕೂ ಸರಿಹೋಗಿ, ಇಬ್ಬರೂ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಎದರುಬದ 
ರಾಗಿ ಸೇರಿದರು. ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಮನಸ್ಥಾಪ ಬಂದಮೇಲೆ ಒಬ್ಬರನ್ನೊ ಬ್ಬರು 
ನೋಡಿದ್ದು ಇದೇ ಮೊದಲು ; ಒಬ್ಬರ ಮುಖವನ್ನು ಇನ್ನೊ ಬ್ಬರು ನೋಡುವಾಗಲೇ 
ತಮಗೆ ಅವರ ಮೇಲಿದ್ದ ಕೋಪನೆಲ್ಲಾ ಎಲ್ಲಿಯೋ ಹಾರಿಹೋಯಿತು ; ಮನಸ್ಥಾಪವೇ 
ಇಲ್ಲದೆ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸಂಸಾರ ಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇದಾರೇನೋ ಅನ್ನುವಂತೆ ಆಯಿತು. 

"« ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಟಿ, ದೇವಿ? '' | 

ರಸ್ತೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಬಂಡಿಯಿಂದ " ಶಾರದಮ್ಮ, ಹೊತ್ತಾಯಿತು.” 


ಶಾರದೆಯ "" ಬಂದೆ'' ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಬಂಡಿಯ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ ತನ್ನ 
ಸ್ನೇಹಿತರಿಗೆ ತಾನು ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿ ಹಿಂತಿರುಗಿದಳು. ಮೆಟ್ಟಿಲ ಮೇಲೆ 
ನಿಂತಿದ್ದ ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿಗೆ ತಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ಮನಸ್ತಾಪವಾದ ದಿವಸ ಜ್ಞಾಪಕಬಂದು, 
ಅವತ್ತು ಶಾರದೆಯು "" ಬಂದೆ'' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಳೇ ಎಂಬ ಸಂಶಯ ಬಂತು. ಬಂಡಿ 
ಯಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದ ಶಾರದೆಯನ್ನು ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿಯು ಜಂದ್ರಶಾಲೆಗೆ ಠರೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರೂ ಕೊತು ಕೊಂಡರು. ಆ ಮೇಲೆ ಅವನು "" ಬಂದೆ? 
ಎಂದು ಆ ದಿವಸ ಯಾರಿಗೆ ಹೇಳಿದಳೆಂದು ಕೇಳಿದನು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿ 
ಕೊಂಡಮೇಲೆ ತಮ್ಮ ಮನಸ್ತಾಪಕ್ಕೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಏನೂ ಕಾರಣವಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಅವರಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ಮಹಲಿಗೆ ದೀಪಹಚ್ಚಲು ಬಂದ ಅಡಿಗೆಯವನು, ಶಾರದೆ 
ಯು ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿಯೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಅವಳಿಗೂ ಅಡಿಗೆ 
ಮಾಡಿದನು. ಎಷ್ಟು ಹೊತ್ತಾದರೂ ಅವರ ಮಾತು ಮುಗಿಯಲಿಲ್ಲ. ಅಡಿಗೆಯವನು 
ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಬಡಿಸಿ ತಬ್ಬೆಯನ್ನು ಬೀದಿಯ ಕೈಸಾಲೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ತಿರುಗಣಿಯ ಮೆಟ್ಟಲಿ 
ನಿಂದ ತಂದು ಮಹಲಿನಲ್ಲಿಟ್ಟನು. 


ಶಾರದಾ ಕೃಷ್ಣ ಮೂರ್ತಿಯರು ಬಹಳ ಹೂತ್ತು ಮಾತನಾಡಿದಮೇಲೆ ಮಹ 
ಲಿಗೆ ಹೋದರು. ಬಡಿಸಿ ತಂದಿಟ್ಟಿದ್ದ ತಟ್ಟಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅಡಿಗೆಯವನ ಜಾಣ 


೨೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಛ 


ತನಕ್ಕೆ ಮೆಚ್ಚಿ ದರು. ಊಟಿವಾದಮೇಲೆ ಎಲೆ ಅಡಿಕೆಯನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರು 
ವಾಗ ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿಯು ಮೇಜೆನ ಕಡೆ ನೋಡಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ಆಚಾರ್ಯರು ಬೆಳಿಗ್ಗೆ 
ತನಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ಶಮಾಪತ್ರದಲ್ಲಿ ತಾನು ಮುಡಿದು ಮಿಕ್ಕಿದ್ದ ಒಂದು ದಳವೂ 
ಮಂತ್ರಾಕ್ಷತೆಯೂ ಇದ್ದವು. ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿಯು ಶಮೀಪತ್ರವನ್ನು . ಶಾರದೆಯ 
ತುರುಬಿನಲ್ಲಿ ಮುಡಿಸುತ್ತಾ | 

« ದೇವಿ ಶಮಿಯು ರಾಮನಿಗೊಬ್ಬನಿಗಲ್ಲದೆ ಕೃಷ್ಣನಿಗೂ ಪ್ರಿಯದರ್ಶಿನಿ 
ಯಾದಳು '' ಎಂದನು. ತ 


ಶಾರದೆಯೊ ನಕ್ಕಳು ; ಕೃಷ್ಣ ಮೂರ್ತಿಯೂ ನಕ್ಕನು ; ಅವರಿಬ್ಬರ ಮುಖದ 
ಪ್ರತಿಬಿಂಬವು ನಿಲವುಗನ್ನ ಡಿಯಲ್ಲಿ ಬಿತ್ತು. ಆಷ್ಟು ಹೂತ್ತಿಗೆ ಎಲೆಯಡಿಕೆ ಹಾಕ 
ಕೊಳ್ಳುವುದೂ ಮುಗಿಯಿತು ; ಆ ದಂಪತಿಗಳು ಮೇಜಿನ ಮುಂದೆ ಕೂತಿದ್ದವರು 


ಆನಂದದಿಂದ ಎದ್ದರು. 
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ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಿಕ:- ಡಾಕ್ಟರ್‌ ಎ. ಬೆರಿಡೇಲ್‌ ಕೀತ್‌ರವರು ಸಂಸ್ಕೃತ 
ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಬರೆದ ತಮ್ಮ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಕವು ಅಷ್ಟೇನೂ 
ಉತ್ತಮವಾದುದಲ್ಲವೆಂದೂ, ರಾಮಕಥಾ ಸಂಬಂಧವಾದ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿನ ಸಂಗತಿ 
ಗಳಲ್ಲಾ, ಹೆಚ್ಚು ಬದಲಾವಣೆಗಳಿಲ್ಲದೆ ಚರ್ವಿತಡರ್ವಣವಾಗಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾ 
ಯಣದಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡವುಗಳೆಂದೂ, ಪಾತ್ರರಜನೆಯೂ ಕೂಡ ಹುರುಳಿಲ್ಲದ ಪಡಿ 
ಯಚ್ಚಿನಂತಿದೆಯೆಂದೂ, ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಅಭಿಷೇಕನಾಟಕದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಅವರ ಮಾತು ನಿಜವಾಗಿ ತೋರಬಹುದಾದರೂ, ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಕಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಈ 
ಹೇಳಿಕೆಯು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಅನ್ವಯಿಸದು. ಇಷ್ಟಕ್ಕೂ, ಅಭಿನೇಕನಾಟಿಕದಲ್ಲಿ 
ಭಾಸಮಹಾಕವಿಯ ಅಮೋಘಚ್ಛುತನ್ನದ ನಿದರ್ಶನಗಳೇ ಇಲ್ಲದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ದರೆ, ಅದು ಬಹುಶಃ ಅವನ ಆರಂಭಪ್ರಯತ್ನ ವಾಗಿರಬಹುದೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಆದರೆ, ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಕದ ನಿಜಸ್ಸಿ ತಿಯು ಡಾಕ್ಟರ್‌ ಕೀತ್‌ರವರಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ 
ಗೋಚರಿಸಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಸಾಹಸದ ಮಾತಾಗಬಹುದಾದರೂ, ಇಂಥಾ ದೊಡ್ಡ 
ಪಂಡಿತರಿಗೆ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಹುಟ್ಟಿದುದು ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವೆಂದೇನೋ ಖಂಡಿತ 
ವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. ಭಾಸನು ಮುಖ್ಯಾಂಶಗಳನ್ನು ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣ 
ದಿಂದ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿರುವುದೇನೋ ನಿಜ. ಆದರೆ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ ಕವಿಯು ನಾರ್ತ್‌ 
ಮುಂತಾದವರ ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ ತಾನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ ಪ್ರಧಾನಾಂಶಗಳ ಜತೆಗೆ ತನ್ನ 
ಕಲಾಕ್‌ಶಲದ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಅನೇಕ ಹೊಸ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ, ಉತ್ಕಮ 
ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸುತ್ತಿ ದ್ದಂತೆ ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಿಕವನ್ನು ಬರೆಯುವುದ 
ರಲ್ಲಿ ಭಾಸನೂ ಕೂಡ ಕಲಾಕೌಶಲವನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ವಸ್ತು ವಿನಲ್ಲಿಯೂ 
ಪಾತ್ರರಚನೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ಅನೇಕ ಬದಲಾವಣೆಗಳನ್ನು ತೆಂದೊಡ್ಡಿ, ತನ್ನ ಕೈವಾಡ 
ವನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆದಕಾರಣ, ನಾಟಕಲೇಖಕರಲ್ಲಿ ಅತ್ಯುತ್ತಮರೆನಿಸಿದವರ 
ಪಂಕ್ತಿಗೆ ಭಾಸನೂ ಅರ್ಹನೆಂಬುದನ್ನು ಕೈಯೆತ್ತಿ ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. 

7- 


ವಿ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಕ 
@ 


" ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಕ' ವೆಂಬ ಹೆಸರೇ ಭಾಸನ ಕಲ್ಪನಾಸಾಮರ್ಥ್ಯ್ಯವನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ, ದಶರಥನು ಮೃತಪಟ್ಟಿ ಸಂಗತಿಯು 
ಭರತನಿಗೆ ತಿಳಿಯುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕಲಾಸೌಂದರ್ಯದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅತಿಶಯವೇನೂ 
ಇಲ್ಲ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಭಾಸನ ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಕದ ಸಂವಿಧಾನವೇ ಬೇರೆ. ಕಲೋ 
ಪಾಸಕನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಅದು ಕೇವಲ ಅಭಿನಂದನೀಯವೂ ಹದು. ಅಯೋ 
ಧಗೆ ಸಮಾಪವಾದೊಂದು ತೋಪಿನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪ ಪ್ರತಿಮಾಗೃಹ. ಸೂರ್ಯ 
ವಂಶದ ಅರಸರಲ್ಲಿ ಮೃತಪಟ್ಟ ಷರ ಹ ನ್ರತಿಮೆಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಅಲ್ಲಿಡುತ್ತಿ ದುದು ವಾಡಿಕೆ. 
ದಶರಥನು ಮೃತಪಟ್ಟ ಕೂಡಲೆ ಅವನ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನೂ, ಅಲ್ಲಿದ್ದ ರಘು, ದಿಲೀಪ 
ಅಜ ಈ ಮೂವರ ಪ್ರತಿಮೆಗಳ ವೃಂದಕ್ಕೆ 
ವನವಾಸಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದ್ದುದರಿಂದ, ರಾಜ್ಯಸೂತ್ರವನ್ನು ಸ್ಪೀಕರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಭರತ 
ನನ್ನು ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರಲು, ರಥವನ್ನು ಕಳುಹಿಸುತ್ತಾರೆ. ದಶರಥನ 
ಮರಣವೃತ್ತಾಂತವು ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ದಶರಥನು ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ಅಸ್ಪಸ್ಥನಾಗಿ 
ರುವನೆಂದು ಮಾತ್ರವೇ ಅವನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ತಾನು ಹೋಗುವ ವೇಳೆಗೆ ತಮ್ಮ 
ತಂದೆಯು ಆರೋಗ್ಯವಾಗಿರುವನೆಂದು ಭರತನಿಗೆ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಂಬಿಕೆ. ಅವನು 
ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿಯೇ ಹಬ್ಬ ವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ಮಾನೆ. ನಮಸ್ಕರಿಸಿದಾಗ ತನ್ನ ತಂದೆ 
ಯು ತನ್ನ ನ್ನು ತತೆ ಸಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬ್ಳಿ ಕುವುವನ್ನೂ » ತನ್ನ ಸಹೋದರರು ತ್ವರೆಗೊಂಡು 
ಓಡಿಬರುವುದನ್ನೂ, ಮಸ್‌ ಚಿರಕಾಲ ತನ್ನನ್ನು ಅಗಲಿದ್ದುದಕ್ಕಾಗಿ ಕಂಬನಿ 
ದುಂಬಿ ನಿಲ್ಲುವುದನ್ನೂ, ಭೃತ್ಯರೆಲ್ಲರೂ ತನ್ನನ್ನು ಕೊಂಡಾಡುವುದನ್ನೂ, ಲಕ್ಷ್ಮಣನು 
ತನ್ನನ್ನು ಹಾಸ್ಯಮಾಡಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನಗುವುದನ್ನೂ ಊಹಿಸಿಕೊಂಡು, 


MENA ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು 


ಸಿರದಿಂ ನಾಂ ಪಿತೃವಡಿದಾ|ವರೆಗಳೆ ಅಗಿ ದವೂಲಾತನೆನ್ನ್ನಂ ಪಿಡಿದಾ | 

ದರದಿಂ ನೆಗೆಪಿದವೋಲ್‌ ಸೋ|ದರರೊಲವಿಂ ಥಟ್ಟ್ಯನೆನ್ನ ಬಲಾಸಾರ್ದವೊಲುಂ || 
ಜನನಿಯರಶ್ರುನಿನೆನ್ನಂ | ನನೆಯಿಸನೊಲುಮಾಳ ಳಹರ್ಹಸೆನುತಧಿಕನೆನು | 
ತ್ಮನುಚರಿಪವೊಲುಂ ಲಕ್ಷ್ಮಣ | ನೆನತ್ತುನಡೆನುಡಿಗೆ ನಗುನನೋಲುಂ ತೋರ್ಕುಂ ಹಿ 


ಎಂದು ಹೇಳುವುದನ್ನು. ನೋಡಿ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರು ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಟ್ಟುಸಿರು ಬಟ್ಟು 
ನಗುವಂತಾಗುವುದು. ಭರತನು ಪ್ರರಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಲು ಇನ್ನೂ ಮುಹೂರ್ತವು 
ಸಮಾಪಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲ.. ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರತಿಮಾಗೃಹದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿರುವ ತೋಪಿನ 


ಬ್ರ| ಸೀತಾರಾಮಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳವರಿಂದ ರಚಿತವಾದ (ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಕದ) ಕನ್ನಡ ಭಾಷಾಂತರದಿಂದ 
ಅನುವಾದ ಮಾಡಿರುತ್ತೇನೆ. 


ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ ಷ್ಠ 


ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ಅವನು ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ನಿರೀಕ್ಷಿ ಸಬೇಕಾಗುವುದು. ಆಗ ಅವನು ಪ್ರತಿ 
ಮಾಗೃಹಕ್ಕೆ ಹೋಗುವನು. ಅಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ತಂದೆಯ ಪ್ರತಿಮೆಯಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಅಪ್ರತಿಭನಾಗುವನು. ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಏನೋ ಕಳವಳವುಂಟಾಗುವುದು. ಅವನು ತನ್ನ 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿರುವ (ಪ್ರತಿಮಾಗೃಹದ ಕಾವಲುಗಾರನಾದ) ದೇವಕುಲಿಕನನ್ನು ಈುರಿತು 
"" ಇಲ್ಲಿ ಬದುಕಿರುವವರ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನೂ ಇಡುವುದುಂಟಿ?'' ಎಂದು ಕೇಳುವನು. 
ದೇವಕುಲಿಕನು ಇಲ್ಲವೆನ್ನುವನು. ದಾರುಣವಾದ ನಿಜಸ್ಕಿತಿಯು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಗೋಚರಿಸುವುದು. ಭರತನು ಶೋಕದ ಆನವೇಗದಿಂದ ತಾನು ಹಗಲಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ಭವಿಷ್ಯತ್‌ ಸುಖದ ಸ್ಪಪ್ನಗಳನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಿರುವಾಗ, ಹಠಾತ್ತಾಗಿ ತನ್ನನ್ನು ಆಹತನ 
ನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಶೋಕದ ಆವೇಗದಿಂದ---ಕೂಡಿ, ತನ್ನ ದುರ್ದ್ವೈವವನ್ನು ಹಳಿದು 
ಕೊಳ್ಳುವನು. ಇದೆಲ್ಲಾ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಯೇ ಇಲ್ಲ. ಭರತನಿಗೆ ಇನ್ನೂ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ದುಃಖವು ಕಾದಿದೆ. ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣರೂ, ಸೀತಾದೇವಿಯೂ, ವನವಾಸಕ್ಕೆ 
ಹೋದುದಕ್ಕೆ ತನ್ನ ತಾಯಿಯಾದ ಕೈಕೆಯಿಯೇ ಕಾರಣಳೆಂಬುದು ಅವನಿಗೆ ದೇವ 
ಕುಲಿಕನಿಂದ ತಿಳಿಯುವುದು. ಅವನು ದುಃಖವನ್ನು ತಾಳಲಾರದೆ ಮೂರ್ಛಿತನಾಗಿ 
ಹೆಳಗೆ ಬೀಳುವನು. ಪ್ರತಿಮಾಗೃಹಕ್ಕೆ ಬಂದ ದೇವಿಯರು (ಕೌಸಲ್ಯೆ, ಸುಮಿತ್ರೆ 
ಕೈಕೆಯಿ, ಇವರುಗಳು) ಅವನನ್ನು ಸಂತೈಸುವರು. 

| ಭಾಸನು ನಿದ್ದಿಹೂಂದಿದ ನಾಟಿಕಕಲೆಯ ಉಪಾಸಕನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಮಾ 
ನಾಟಕದಲ್ಲಿನ ಮೊದಲನೆಯ ದೃಶ್ಯವೇ ತಕ್ಕಷ್ಟು ನಿದರ್ಶನವನ್ನೊ ದಗಿಸುವುದು. 
ಅದರಲ್ಲಿನ ಸಂಗತಿಗಳೆಲ್ಲಾ ಭಾಸನಿಂದಲೇ ಕಲ್ಪಿತವಾದವುಗಳು. ಜ್ಯೂಲಿಯೆಸ್‌ 
ಸೀಸರ್‌ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಮೊಟ್ಟಿ ಮೊದಲನೆಯ ದೃಶ್ಯಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟು ಪ್ರಾಮುಖ್ಯತೆ 
ಯುಂಟೋ, ಪ್ರತಿಮಾ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೂ ಅಷ್ಟೇ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯತೆಯುಂಟು. 
ಅವದಾತಿಕೆಯೆಂಬ ಜೇಟಿಯು ಅರಮನೆಯ ನಾಟಿಕಶಾಲೆಯಿಂದ ಒಂದು ವಲ್ವಲ 
ವನ್ನು ಕದ್ದು ತರುವಳು. ನಾಟಿಕಶಾಲೆಯೆ ಯೆಜಮಾನಿಯಾದ ಆರ್ಯೆರೇವೆಯು 
ಅಶೋಕವೃಕ್ತದ ಚಿಗುರನ್ನು ತನಗೆ ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದುದರಿಂದ ಅವಳನ್ನು 
ಕಾಡಲು ವಿನೋದಕ್ಕಾಗಿ ಅವದಾತಿಕೆಯು ವಲ್ಯಲವನ್ನು ಕದ್ದುತರುವಳು. ಸೀತೆಯು 


| 
ಅವಳಿಂದ ಸಂಗತಿಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹೊರಡಿಸಿ, ವಿನೋದಕ್ಟೋಸ್ಪರವೂ ಕಳವುಮಾಡಬಾರ 
ದೆಂದೂ, ವಲ್ಫಲವನ್ನು ಆರ್ಯರೇವೆಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಬಿಡಬೇಕೆಂದೂ, ಬುದ್ದಿ ಹೇಳುವಳು. 
ಅವದಾತಿಳೆಯು ಹೂರಡಲನುವಾಗುವಳು. ಆಗ ಆ ವಲ್ಫ ಅವನ್ನು ತಾನು ಧರಿಸಿದರೆ 


ಹೇಗಿರುವುದೋ ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಸೀತೆಗೆ ಕುತೂಹಲವಾಗುವುದು. ಅವಳು ಅದನ್ನು 


೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಗ 


ಉಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಹೇಗಿರುವುದೆಂದು *ಕೇಳುವಳು. ವಲ್ವಲವೇ ಸುವರ್ಣರಚಿತವಾಗಿ 
ದ್ದಂತೆ ತೋರುವುದೆಂದು ಅವದಾತಿಕೆಯು ಹೇಳುವಳು. ಸೀತೆಯು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಕನ್ನಡಿಯನ್ನು ತರಿಸುವಳು. ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೋಡಿದರೆ, ಆತಂಕಮಿಶ್ರವಾದ ಮತ್ತು 
ಅನಿರ್ವಜನೀಯವಾದ ಕಳವಳವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂದು ರಾಮನಿಗೆ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ 
ವಾಗಬೇಕಾದ ಶುಭದಿನ. ಅಂದು ಸೀತಾದೇವಿಯು ವಲ್ವಲವನ್ನು ಉಡುವುದೆಂದರೆ 
ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಏನೋ ಒಂದು ವಿಧದ ಶಂಕೆಯುಂಟಾಗುವುದು. ಮುಂದೇನಾಗು 
ವುದೋ ಎಂದು ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆತಂಕವೂ, ತವಕವೂ, ಉಂಟಾಗುವುವು. 
ವಲ್ಯ ಲವು ಮುನಿಜನೋಚಿತವಾದುದು. ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ತಪೋನಿಷ್ಠೆ ಯಿಂದ ವಾಸವಾಗಿರು 
ವವರು ಧರಿಸಬೇಕಾದುದು. ಆದಕಾರಣ, ಸೀತಾದೇವಿಯು ವಲ್ಫಲವನ್ನು ಉಡುವು 
ದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಪರಿಣಾಮದಲ್ಲಿ ಅಭಿಷೇಕವೇ ನಡೆಯದೇ ಹೋಗುವುದೋ ಏನೋ 
ಎಂಬುದಾಗಿ ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಶಂಕೆಯುಂಟಾಗುವುದು. ಅಂತು, ಮುಂದೆ 
ರಾಜ್ನಾಭಿನೇಕವು ನಡೆಯದೆ ನಿಂತುಹೋಗಿ, ಸೀತಾರಾಮರು ವನವಾಸಮಾಡ 
ಬೇಕಾಗುವ ಅಂಶವು ಅತಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಕಲಾಭಿಜ್ಞ ತೆಯಿಂದ ಸೂಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರು 
ವುದು. ಇದರ ಮೇಲೋ, ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವಾಗುವುದೆಂಬ ಸುದ್ದಿಯು 
ಸೀತೆಯೆ ಕವಿಗೆ ಬಿದ್ದೊಡನೆಯೇ "" ತಂದೆಯವರು ಕ್ಲೆ ೇಮವಾಗಿರುವರಷ್ಟೆ ? '' 
ಎಂದು ಕೇಳುವಳು. ಇದರಿಂದ ವ್ಯಂಗ್ಯವಾಗಿ ದುಃಖದ ಸೂಚನೆಯುಂಟಾಗುವುದು. 
ಶ್ರೀರಾಮನು ವನವಾಸಕ್ಕೆ ಹೊರಡಬೇಕೆಂಬುದು ಮುಂದೆ ನಮಗೆ ತಿಳೆಯುತ್ತದೆ. 
ಸೀತೆಯೊ, ಲಕ್ಷ ಒಣನೂ, ಅವನೊಡನೆ ಹೊರಡಲು ಸಿದ್ಧವಾಗುವರು. ರಾಮನೂ 
ವಲ್ಫಲವನ್ನು ಧರಿಸಬೇಕಷ್ಟೆ. ಆ ವೇಳೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ನಾಟಕಶಾಲೆಯಿಂದ ಹೊಸ 
ವಲ್ಯ ಲವು ಬರುವುದು. ಇಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಭಾಸನು ತನ್ನ ಕಲಾಕೌಶಲವನ್ನು ತೋರಿಸಿ 
ದ್ದಾನೆ. ಸೀತಾದೇವಿಯು ವಿಲಾಸಾರ್ಥವಾಗಿ ಹಳೆಯ ವಲ್ಯ ಲವನ್ನು ಧರಿಸಿದುದನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಆರ್ಯರೇವೆಯು ಅರಮನೆಯ ರಂಗಸ್ಕಳದಲ್ಲಿ ಯಾರಿಂದಲೂ ಧರಿಸಲ್ಪಡದೇ 
ಇರುವ ಹೂಸ ವಲ್ವಲವನ್ನು ಕಳುಹಿಸುವಳು. ಅದನ್ನು ರಾಮನು ಧರಿಸುವನು. 
ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಕೈಕೆಯಿಯೇ ವಲ್ಪಲಗಳನ್ನು ಕೊಡುವಳು. 


ಎರಡನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ರಾಮನ ವನವಾಸದ ದೆಸೆಯಿಂದ ದಶರಥನಿಗುಂಟಾದ 
ಶೋಕವನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುವುದರಲ್ಲಂತು ಭಾಸನು ಕರುಣರಸದ ಚರಮ ಸೀಮೆಯನ್ನು 
ಮುಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಭವ್ಯವಾದ ತನ್ನ ಕಲ್ಪನಾ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ, ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿನ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಸಂಗತಿಗಳ ಜೋಡಣೆಯಲ್ಲಿಯೇ ವಿಶೇಷ ಚಾತುರ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸಿ 
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ಹೊಸ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಕೌಶಲವನ್ನು ಬೀರಿ, ತನ್ಮೂಲಕ 
ಶೋಕರಸವನ್ನು ಬಹು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಷ್ಟಿ ಗೊಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. ನಾಟಕವನ್ನು ರಂಗಸ್ಕಳದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವಾಗ ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ ಉಂಟಾಗುವ ಪರಿಣಾಮವು ಹಾಗಿರಲಿ. 
ನಾಟಿಕವನ್ನು ಸುಮ್ಮನೆ ಓದತೊಡಗಿದರೇ ಸಾಕು. ನಮ್ಮೆದುರಿಗೆ ದಶರಥನೇ ನಿಂತು 
ಪ್ರಲಾಸಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ ತೋರಿ, ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸು ಹಿಡಿತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕದೆ, ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ 
ಎಲ್ಲಿಯೋ ತೇಲಿ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ದಶರಥನ ದುಃಖವು ಮಿತಿಮಾರಿರುವುದು. ಆಗಲೇ 
ಅವನಿಗೆ ಅರೆವಾಸಿ ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿದಿರುವುದು. ಅವನ ಬುದ್ಧಿ ಶಕ್ತಿಯು ಶೋಕಾಗ್ನಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಬೆಂದು ಹೋಗಿರುವುದು. ಅವನು ತನ್ನ ಸುತ್ತಮುತ್ತಲೂ 
ಜನರು ಇರುವುದನ್ನು ನೋಡುವನು. ಆದರೆ, ಅವನಿಗೆ ಯಾರೊಬ್ಬರನ್ನು ಗುರುತಿಸು 
ವ್ರುದಕ್ಳೂ ಆಗದು. ದಶರಥನು ಕೌಸಲ್ಯೆಯನ್ನು ನೋಡಿ "" ನೀನು ಯಾರು ?'' ಎಂದು 
ಹೇಳುವನು. ಅವಳು ತಾನು ಕೌಸಲ್ಯೆಯೆಂದು ತಿಳಿಸುವಳು. ಆಗ ಅವನು ಅಜ್ಚರಿ 
ಗೊಂಡು "" ಏನು, ಏನ್ನು, ಸಮಸ್ತ ಜನರ ಹೃದಯನಯನಾನಂದಕರನಾದ ರಾಮನ 
ಜನನಿಯಾದ ಕೌಸಲ್ಫೆಯೆ ?`' ಎಂದು ಕೇಳುವನು. ಆ ಬಳಿಕ ಸುಮಿತ್ರೆಯನ್ನು 
ನೋಡಿ, ಅವಳನ್ನೂ ಗುರುತಿಸಲಾರದೆ "" ಇಲ್ಲಿರುವ ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು, ಇವಳಾರು?'' 
ಎಂದು ಕೇಳುವನು. ಕೌಸಲ್ಯೆಯು ಅವಳು ಲಕ್ಷ ೬ನ ತಾಯಿಯಾದ ಸುಮಿತ್ರೆಯೆಂದು 
ಹೇಳತೊಡಗಿ "" ಮಹಾರಾಜ! ವತ್ಸ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣ್ಣ ಲ] ಎನ್ನು ವಳು. ಅವಳು 
ಮುಂದಣ ಮಾತುಗಳನ್ನಾ ಡುವಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ..-ವತ್ಸ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣನೆಂಬ ಮಾತು ಅವಳ 
ಬಾಯಿಂದ ಹೊರಟೊಡನೆಯೇ- ದಶರಥನು ಉತ್ಸಾಹ ಭರದಿಂದ, "" ಎಲ್ಲಿ, ಎಲ್ಲಿ, 
ಲಕ್ಷ್ಮ ಒಣನೆಲ್ಲಿ, ಕಾಣುವುದೇ ಇಲ್ಲವಲ್ಲ. ಅಯ್ಯೋ, ಕಷ್ಟ ! ಕಷ್ಟ ಸ್‌ ಎನ್ನು ವನು. 
ಆಗ ಕೌಸಲ್ಕೆಯು ತಾನು ಏನನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆಂದಿದ್ದಳೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುವಳು. 
ವನವಾಸಕ್ಕೆ ಹೊರಟಿ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣರನ್ನೂ, ಸೀತೆಯನ್ನೂ, ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ 
ತೊಂಡು ಹೋಗಲು. ಅವರನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದ್ದ ಸುಮಂತ್ರನು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದಿರುವ 
ನೆಂದು ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸುದ್ದಿಯು ಬರುವುದು. ದಶರಥನು ಎಷ್ಟೋ ಆಶೆಯಿಂದ 
4 ರಾಮನೊಡನೆಯೆ ?'' ಎಂದು ಕೇಳುವನು. ಬರಿಯೆ ರಥವು ಬಂದಿರುವುದೆಂದು 
ಉತ್ತರವು ಬರುವುದು. ದಶರಥನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ತೋಕಜ್ಜಾಲೆಯು ಏಳುವುದು. 
"" ರಥವು ಬರಿದಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ಮನೋರಥವೂ ಭಗ್ನ ವಾಯಿತು, ನಿಜವಾ 
ಗಿಯೂ, ಈ ರಥವು ದಶರಥನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ಯಮನು ಕಳುಹಿಸಿ 
ರುವ ರಥವೇ ಸರಿ'' ಎಂದು ಹೇಳುವನು. ಈ ಮಾತು ಎಷ್ಟು ಸಂತಾಪಕರವಾಗಿದೆ ! 
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ಸುಮಂತ್ರನು ತನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಮೇಲೆ ದಶರಥನು "" ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣವೈದೇಹಿಯ 
ರೆಲ್ಲಿ? ಮರಣಕಾಲವು ಸಮಾಸಿಸುತ್ತಿರುವ ನನಗೆ ಅವರು ಏನನ್ನಾ ದರೂ ಹೇಳಿಕಳುಹಿ 
ಸಿರುವರೇ?'' ಎಂದು ಕೇಳುವನು. ಸುಮಂತ್ರನು "" ಮಹಾರಾಜ, ಹೀಗೆ ಅಮಂಗಳ 
ವಚನಗಳನ್ನಾ ಡುವುದು ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. ' ನೀನು ಸ್ಪಲ್ಪ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಅವರನ್ನು 
ನೋಡುವೆ'' ಎನ್ನು ವನು. ಆಗ, ದಶರಥನು "" ನೀನು ಹೇಳಿದುದು ನಿಜ; ಇದು 
ತಪಸ್ವಿ ಜನೋಚಿತವಾದ ಪ್ರಶ್ನೆಯಲ್ಲ. ಹಾಗಾದರೆ ಈಗ ಹೇಳು. ತಪಸ್ವಿಗಳ ತಪಸ್ಸು 
ವರ್ಧಿಸುತ್ತಿರುವುದೆ?. ..'' ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಹೇಳುವ ಉತ್ಕರವು ಕೇವಲ 
ದಾರುಣವಾದುದು. ಸುಮಿಶ್ರೆಯು ಸುಮಂತ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು, ವೈದೇಹಿಯು 
ತಮ್ಮನ್ನೂ, ಮಹಾರಾಜನನ್ನೂ ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡಳೇ ಎಂಬುದಾಗಿ ಕೇಳುವಳು. ಎಲ್ಲರೂ 
ಮಹಾರಾಜನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡರೆಂದು ಅವನು ಉತ್ತರ ಹೇಳುವನು. ಅವರ ಹೆಸರು 
ಗಳನ್ನೇ ಹೇಳಿ ಶ್ರುತಪಡಿಸಬೇಕೆಂದು ದಶರಥನು ಕೋರುವನು. 

ಸುಮಂತ್ರ: -ಆಯಷ್ಮಂತನಾದ ರಾಮನು, 

ದಶರಥ ;__4 ರಾಮ”; ಇವನು ರಾಮ; ಇವನ ಹೆಸರ ಕೇಳಿದುದರಿಂದ ಇವನನ್ನು ಸೋಕಿ 
ದಂತೆ ನನಗೆ ತೋರುವುದು. ಆಮೇಲಾಮೇಲೆ ? 

ಸುಮಂತ್ರ :——ಆಯುಷ್ಮಂತನಾದ ಲಕ್ಸ್‌ ೬ರ: 

ದಶರಥ ;: ಇವನು ಲಕ್ಷ್ಮಣ ; ಆಮೇಲಾಮೇಲೆ, 

ಸುಮಂತ್ರ :--ಆಯುಸ್ಕೃತಿಯಾದ ಜನಕರಾಜನ ಪುತ್ರಿ ಸೀತೆ, 

ಸುಮಂತ್ರನು, ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣ ವೈದೇಹಿಯೆಂಬ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಅವರ ಹೆಸರು 
ಗಳನ್ನು ಶ್ರುತಪಡಿಸಿದುದು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದೂ, ಅರಣ್ಯವು ಬಹು ದೋಷಯುಕ್ತ 
ವಾದುದರಿಂದ ವೈದೇಹಿಯು ಸುರಕ್ಷ ತವಾಗಿರಲನು ಕೂಲಿನುವಂತೆ ಅವಳು ರಾಮ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣರ ಮಧ್ಯೆದಲ್ಲಿ ಬರುವಹಾಗೆ ಹೊಸಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಅವರುಗಳ ಹೆಸರನ್ನು ತಿಳಿಸ 
ಬೇಕೆಂದೂ, ದಶರಥನು ಅವನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಆ ಬಳಿಕ ಸುಮಂತ್ರನು ಆರೀತಿ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಮೊದಲು ರಾಮನ ಹೆಸರನ್ನೂ, ಆ ಬಳಿಕ ಸೀತೆಯ ಹೆಸರನ್ನೂ 
ಹೊನೆಗೆ ಲಕ್ಷ ೬ನ ಹೆಸರನ್ನೂ ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಸುಮಂತ್ರನ ಮಾತುಗಳು ಮುಗಿ 
ಯುವ ವೇಳೆಗೆ ಅವರು ಮೂವರೂ ತನ್ನೆ ದುರಿಗಿರುವಂತೆ ದಶರಥನು ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡು 
ಅವರು ತನ್ನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸುವಂತೆ ಕೇಳಿ, 

« ಇವನು ಲಕ್ಷ್ಮಣ, ರಾಮ ! ಜಾನಕಿ! ಲಕ್ಷ್ಮಣ ! ಮಕ್ಕಳಿರಾ ! ನೀವು ನನ್ನನ್ನು 
ಅಪ್ಲಿ ಕೊಳ್ಳಿ ” 
ಎಂದು ಹೇಳುವುದನ್ನು ಕೇಳಿ ನಮ್ಮ ಹೃದಯವನೆಲ್ಲಾ ಕಲಕಿಹೋಗುವುದು. 
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ಅಂತು ಎರಡನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪಂಕ್ತಿಯೂ ಭಾಸನ ಕಲ್ಪನಾ 
ಸಾಮಥಣ್ಯವನ್ನೂ, ನಾಟಕ ಲೇಖನದ ಮೈಖರಿಯನ್ನೂ ತೋರಿಸುವುದು. ಅಂಕನು 
ಮುಗಿಯುತ್ತಾ ಬರುವವೇಳೆಗೆ ದಶರಥನ ಸ್ಥಿತಿಯು ಪ್ರತೀಕಾರಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದೆ 
ಕೈಮಾರುವುದು. ಅವನು ತನ್ನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಮಾಡಿ ಸಂತೈಸಲು ತನ್ನ ಪಿತೃಗಳು 
ಬಂದಿರುವರೆಂದು - ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡು "" ರಾಮ, ವೈದೇಹಿ, ಲಕ್ಷ್ಮಣ, ನಾನು 
ಇಲ್ಲಿಂದ ಪಿತೃಗಳ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುವೆನು. ಎಲ್ಫೆ ಪಿತೃಗಳಿರಾ, ಇದ್ಯೋ ಇದೋ, 
ಬಂದೆ. '' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಮೂರ್ಛಿತನಾಗುವನು. ಅಭಿನಯದ್ಭಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ಭಾವ 
ಪ್ರಷ್ಟಿಯ ದೆಸೆಯಿಂದಲೂ, ಈ ಅಂಕವನ್ನು ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರ್‌ ಕವಿಯ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿನ 
ಮುಖ್ಯ ದೃಶ್ಯಗಳೂಡನೆ, ಹೋಲಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಈ ಅಂಕವು ಮುಗಿದೊಡನೆಯೇ, 
ಅನುತಾಪದಿಂದ ಕುಗ್ಗಿ ದ ಪ್ರೇಕ್ಷ ಕರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸ್ಪಲ್ಪ ಉಲ್ಲಾ ಸಗೊಳಿಸಲು, 
ಗುಡಿಸುವವನಿಗೂ ಯಜಮಾನನಾದ ಅಧಿಕಾರಿಗೂ ಜ್‌ ಹಾಸ್ಯಕನ 
ಯುಕ್ಕವಾದ ಸಂಭಾಷಣೆಯು ಚಿತಿ ತ್ರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ದೆ. 


- ಮೂರನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಭರತನು ಪ್ರತಿಮಾಗೃಹಕ್ಕೆ ಹೋದ 
ವಿಚಾರವೇ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. ಭಾಸನ ಕಲ್ಪನಾ ಸಾಮಥನ್ಯದ ನಿದರ್ಶನಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಮೋಘವಾದುದೊಂದು ಅದರಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಭಾಸನು ಮುಖ್ಯಸಂಗತಿಗಳನ್ನು 
ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣದಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸಿರುವ ಸನ್ನಿ ವೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೊಡ, ಅವು 
ಗಳನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಒಂದು ನವೀನರೀತಿಯನ್ನು ನುಸರಿಸಿ ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸನ್ನೇ 
ಮುಗ್ಧಗೊಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


 ಸೀತಾಪಹರಣವು ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿದೆ.  ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಕ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿದೆ. ಆದರೆ, ಅದು ನಡೆದ ರೀತಿಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಭಾಸನು 
ಮನೋಹರವಾಗಿ ತನ್ನ ಕೈಚಳಕವನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿನ 
ಸನ್ನಿ ವೇಶವನ್ನೇ ಬದಲಾಯಿಸಿ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ರಾವಣನ ಕೋರಿ 
ಕೆಯ. ಪ್ರಕಾರ, ಅವನ ಸೋದರಮಾವನಾದ ಮಾರೀಜನು ಸುವರ್ಣಮೃಗದ 
ರೂಪವನ್ನು ತಾಳೆ ರಾಮನ ಪರ್ಣಶಾಲೆಯೆ ಬಳಿಯೆಲ್ಲಿ ಸುಳಿದಾಡುತ್ತಾನೆ. ಸೀತೆಯು 
ಅದನ್ನು ತನಗೆ ತಂದುಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಕೇಳುತ್ತಾಳೆ. ರಾಮನು ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ಕಾವಲಿಟ್ಟು ತಾನು ಮಾಯಾಮೃಗವನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊರಡುತ್ತಾನೆ. 
ಮಾರೀಚನು ಬಹುದೂರ ರಾಮನನ್ನು ಸೆಳದೊಯ್ದು, ಕೊನೆಗೆ ರಾಮಬಾಣದಿಂದ 
ಗಾಯಹೊಂದಿ"" ಹಾ, ಸೀತೆ! ಹಾ, ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣ!'' ಎಂದು ಕೂಗಿ ಮೃತಪಡುತ್ತಾನೆ. 


೮ ಪ್ರಬುದ ಕರ್ನಾಟಕ 
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ಸೀತೆಯು ಆ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಮನಿಗೆ ವಿಪತ್ತು ಸಂಭವಿಸಿರುವಂತೆ ಬಗೆದು 
ಅವನ ಸಹಾಯಾರ್ಥವಾಗಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಬಯಸುತ್ತಾಳೆ. 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ರಾಮನ ಪರಾಕ್ರ್ರಮನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿ, ಅವನಿಗೆಂದಿಗೂ ವಿಪತ್ಮುಂಟಾ 
ಗಿಜ್ಲವೆಂದೂ, ತಾನು ಅಣ್ಣನ ಅಜ್ಜಿಯನ್ನು ಮಾರಲೊಕ್ಲಿನೆಂದೂ, ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಸೀತೆಯು ಕುವಿತಳಾಗ್ಮಿ ಅವನನ್ನು ಮನಸ್ಸು ಬಂದಂತೆ ದೂಸಿಸಿ, ಅವನು 
ಮರುದ್ವೀತದಿಂದ ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದುದಾಗಿ ಅವನನ್ನು ನಿಂದಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಕೊನೆಗೆ 
ನಿರ್ವಾಹನಿಲ್ಲದೆ, ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಆಶ್ರಮದಿಂದ ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ರಾವಣನು 
ಈ ಸಮಯವು ಸಿಕ್ಕಿದರೆ ಸಾಕೆಂದಿದ್ದು, ಆತ್ರಮಕ್ಕೆ ಸನ್ನಾ ಸಿವೇಷದಲ್ಲಿ ಬಂದು 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಹೊತ್ತು ಕೊಂಡು ಹಿಡಿಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಭಾಸನು 
ಚಿತ್ರಿಸಿರುವ ಸನ್ನಿ ನೇಶಗಳೇ ಬೇರೆ. ಸೀತಾಪಹರಣವು ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿರುವ ಅಂಕವು 
ಆರಂಭವಾದಾಗ ಸೀತೆಯು ಆತ್ರಿಮವನ್ನು ಗುಡಿಸಿ ಸಾರಿಸ್ಕಿ, ರಂಗವಲ್ಲಿಯಿಂದ 
ಅಲಂಕರಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾಳೆ. ಮರುದಿನ ದಶರಥನ ಶ್ರಾದ್ಧಕರ್ಮವು ನೆರವೇರಬೇಕು. 
ರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಕೆಲಸದ ಮೇಲೆ ಕಳುಹಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ತಾನೂ ಎಲ್ಲಿಗೋ 
ಹೋಗಿದ್ದು ಅತ್ರಮಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಸೀತೆಯು ತಾನು ಮಕ್ಕಳಂತೆ ಪೋಷಿಸುತ್ತಾ 
ಇರುವ ಗಿಡಗಳಿಗೆ ಆಗ ನೀರೆರೆಯುತ್ತಾ ಇರುತ್ತಾಳೆ. ಕೆಲವು ಗಿಡಗಳಿಗೆ ನೀರು 
ಹಾಕಿ ಮತ್ತೆ ಕೊಡದಲ್ಲಿ ನೀರನ್ನು ತರಲು ಹೋಗಿರುತ್ತಾಳೆ. ರಾಮನು ಅವಳ 
ಸ ತಿಗೆ ಮನಮರುಗಿ, "" ಯಾವುದು ಕನ್ನಡಿಯನ್ನು ಹಿಡಿಯುವುದರಿಂದಲೂ ಸೋತು 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಿತೋ ಅಂಥಾ ಸುಕುಮಾರಿಯಾದ ಸೀತೆಯ ಕೈಯು ಬಿಂದಿಗೆಯಲ್ಲಿ 
ನೀರು ಹೊರುತ್ತಿದ್ದೂ ಖೇದಗೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ಅಯ್ಯೋ ಕಷ್ಟ! ವನವು ಅತೆಗಳಿಗೆ 
ಸಮವಾದ ಸ್ತ್ರೀಜನ ಸೌಕುಮಾರ್ಯವನ್ನು ಕತಿನಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. *' ಎಂದು 


ಈ ಮಾತಿನ ಸಾರವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವುದಾದರೆ, ಯಾರಿಗಾದರೂ ತಟಕ್ಕನೆ 

ಈ ನನಲ್ಲಿ ನೀರು ಕಫ ಬು. ರಾಮನು ಆ ಬಳಿಕ, ತಾವು ಅರನ್ಯದ್ಲಿರುವುದ 
ರಿಂದ್ಕ ಉಚಿತರೀತಿಯಲ್ಲಿ ದತರಥನ ತಾ ಪ್ರದ್ವವನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲದೆ ಹೋಯಿ 
ತಲ್ಲಾ ಎಂಬುದಾಗಿ ವೃಸನಪಡುತ್ತಾನೆ. ಭರತನು ತೇ: ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು 
ನಡೆಸುವನೆಂದೂ, ತಮ್ಮ ಅವಸ್ಥೆ ಗನುಸಾರವಾಗಿ ರಾಮನು ನಡೆಸುವ ತಾ ಶ್ರಾದ್ಧದಿಂ 
ದಲೇ ದಶರಥನು ತೃಸ್ತನಾಗುವನೆಂದೂ, ಸೀತೆಯು ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. 
ಆಗ ರಾಮನು * ನಾನು ದರ್ಭೆಯಲ್ಲಿ ಇಡುವ ಫಲಗಳನ್ನು ನೋಡಿ, ನಮ್ಮ ವನ 


ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ ¢ 


ವಾಸವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು, ತಂದೆಯು ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಕೂಡ ರೋದಿಸುವನು'' ಎಂಬ 
ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಅವನು ಹೇಳುವ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ನಮ್ಮ ಹೃದಯವು ಕರಗಿ ನೀರಾಗುವುದು. 
ರಾಮನೂ ಸೀತೆಯೂ ಹೀಗೆ ಸಂಭಾಷಣೆಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ್ಯ ರಾವಣನು ಸನಾ 
ಸಿಯ ವೇಷವನ್ನು ತಾಳಿ ತಾನೊಬ್ಬ ಅತಿಥಿಯೆಂದು ಹೇಳುವನು. ರಾಮನೂ 
ಸೀತೆಯೂ ಅವನನ್ನು ಆದರದಿಂದ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು ಉಪಚರಿಸುವರು. ಅವನು 
ತಾನು ವೇದಾಧ್ಯಯನಸಂಸನ್ನ ನೆಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವನು. ಶ್ರಾದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ಯಾವ ಆಹಾರವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಪಯೋಗಿಸುವುದು ಉತ್ತಮವೆಂದು ರಾಮನು 
ಅವನನ್ನು ಕೇಳುವನು. ರಾವಣನು ಕೆಲವು. ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ, ಆ ಬಳಿಕ 
ಕಾಂಚನಪಾರ್ಶ್ರ್ವಮೃಗವನ್ನು ಶಂದು ಅದರ ಮಾಂಸವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುವುದು 
ಸರ್ವೋತ್ತಮವೆಂದು ತಿಳಿಸುವನು. ರಾಮನು ತಾನು ಬರುವವರೆಗೂ, ಪೂಜ್ಯನಾದ 
ಆ ಅತಿಥಿಯನ್ನು ಉಪಚರಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ ಸೀತೆಗೆ , ಕಟ್ಟುಮಾಡಿ, ಮೃಗವನ್ನು 
ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವನು. ಇತ್ತ ರಾವಣನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗುವನು. ಭಾಸನು ಮಾಡಿರುವ ಈ ಬದಲಾವಣೆಯು ಎಷ್ಟು ರಮಣೀಯ 
ವಾಗಿದೆ! ರಾಮನೂ ವೈದೇಹಿಯೂ ತನ್ನನ್ನು ಎಷ್ಟು ಆದರದಿಂದ ಸತ್ತರಿಸಿ 
ಗೌರವಿಸಿದ್ದರೆಂಬುದನ್ನೂ ಮರೆತು, ರಾವಣನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗುವನು. ಅವನು ಕೃತಘೃತೆಯ ಅವತಾರವೇ ಸರಿ. ಪ್ರತಿಮಾ ನಾಟಕದ 
ಲ್ಲಿನ ರಾವಣನು ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿನ ರಾವಣನಿಗಿಂತಲೂ ಜಘನ್ಯವೃತ್ತಿಯವನೆನ್ನಲು 
ಅಡ್ಡಿ ಯಿಲ್ಲ. 


ಸೀತಾಪಹರಣದ ಸುದ್ದಿಯು ಭರತನಿಗೆ ತಿಳಿಯಬರುವಂತೆಯೂ, ರಾಮನಿಗೆ 
ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಕಿರೀಬಿಧಾರಣೆಯು ಆಗುವಂತೆಯೊ, ಭರತನು ಸಪರಿವಾರನಾಗಿ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವಂತೆಯೂ, ಚಿತ್ರಿಸಿರುವುದು ಭಾಸನ ಕಲ್ಪನಾಸಾಮಥಣ್ಯ ವನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುವುದು. ಇವುಗಳಿಂದ ವಿಶೇಷ ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಉಂಟು. ಕೆರುಣರಸವು 
ಮತ್ತಷ್ಟು ), ಉತ್ಕೆಹೆರಿಯಲೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಭರತನಿಗೆ ಸೀತಾಪಹರಣದ ಸುದ್ದಿಯು 
ತಿಳಿಯುವಂತೆಯೊ, ರಾಮನಿಗೆ ಚಿರಪರಿಚಿತರಾದ ಮುನಿಗಳ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹರ್ಷ 
ವುಂಬಾಗಲೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಖಯಸ್ಯಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಅವನ ಪಟಾ ) ಭಿನೇಕವು ನಡೆಯು 
ವಂತೆಯೂ, ಭಾಸನು ಚಿತ್ರಿಸಿರುವನೆಂದು ಡಾಕ್ಟರ್‌ ಟ್ರಿ. ಗಣಪತಿಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳವರು 
ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ರಾಮನ ಪಟ್ಟಾ ಭಿಷೇಕವು ತಪೋವನದಲ್ಲಿ ನಡೆದುದರಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು 
ವಿಶೇಷವೂ ಉಂಟಿಂಬುದು ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ತ್ಯಾಗ ಭೋಗಗಳೆರಡಕ್ಕೂ ಆದರ್ಶ 
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ವೆನಿಸುವ ರಾಮರಾಜ್ಯವು ಆರಂಭವಾಗುವುದರಲ್ಲಿದ್ದುದರಿಂದ, ತಪಸ್ವಿವೃತ್ತಿಗೂ 
ಗೃಹಸ್ಯಧರ್ಮಕ್ಕೂ ಇರುವ ಸಾಮರಸ್ಕವನ್ನೂ, ಈ ಸಾಮರಸ್ಥ ವಿದ್ದರೆ ಸುಖೋತ್ಸ 
ರ್ಷವು ತಾನಾಗಿಯೇ ಉಂಟಾಗುವುದನ್ನೂ, ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಭಾಸನು ಹೀಗೆ 


ಮಾಡಿದ್ದರೂ ಮಾಡಿರಬಹುದು. 


ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಕವು ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ ನಾಟಕಗಳ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರಿದುದೆಂಬು 
ದಕ್ಕೆ ಅದರಲ್ಲಿನ ಪಾತ್ರರಹನೆಯೂ ಒಂದು ಮುಖ್ಯವಾದ ನಿದರ್ಶನವಾಗಿದೆ. ಈ 
ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಪಾತ್ರಗಳೆಲ್ಲರೂ, ಮಾನವಪ್ರಕೃತಿಗನುಗುಣವಾದ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿ, ತಮ್ಮ ಸ್ಥಿತಿಗತಿಗಳಿಗನುರೂಪವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾರೆ. ಇದ 
ರಿಂದ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಆನಂದವಾಗುತ್ತದೆ. ಧೀರೋದ್ಧತನಾಯಕನಾಗಲು 
ತಕ್ಕವನಾದ ಭಾರತದ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಪಾಂಚರಾತ್ರದ ಧರ್ಮವೀರನನ್ನಾಗಿ 
ಮಾರ್ಪಡಿಸಿದ ಭಾಸನೂ, ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ ಮರದ ತುಂಡನ್ನು ಮೃದುಮಧುರ 
ವಾದ ಮತ್ತು ರಸಭರಿತವಾದ ಇಕ್ಷು ದಂಡವನ್ನಾಗಿ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿ ಶಾಕುಂತಲವೆಂದು 
ಹೆಸರನ್ನ ಟ್ಟಿ ಕಾಳಿದಾಸನ, ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ ಕವಿಗೆ ಕಡಮೆ 
ಯಾದವರಲ್ಲ. ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳೇ ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಿಕ 
ದಲ್ಲಿನ ಪಾತ್ರಗಳಾಗಿದ್ದಾಗ್ಲೂ, ಪಾತ್ರರಚನೆಯಲ್ಲಿ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಉಜಚಿತವೆನಿಸುವಂತೆ 
ಭಾಸನು ಅಮೋಘವಾದ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿರುವ 
ಪಾತ್ರಗಳೆಂದಿಗೂ ರಾಮಾಯಣದ ವೃಕ್ತಿಗಳ ಪಡಿಯಜ್ಹುಗಳಲ್ಲ. ಪಾತ್ರರಜನೆಯಲ್ಲಿ 
ಭಾಸನು ತೋರಿಸಿರುವ ಅನ್ಯಾದೃಶವಾದ ಕೌಶಲವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಸಂಗತಿಗಳಿಂದ 


ಸ್ಪಲ್ಪ ಸೂಚಿಸಬಹುದು. 


ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿನ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು ಆದರ್ಶತೆಯ ನೆಲೆ; ಘನತೆಯ 
ಗಣಿ; ಶೌರ್ಯದ ಆಗರ. ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಮತ್ತ ಸ್ಟ ಘನತೆ 
ಯಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ರಾಜ್ನಾಭಿನೇಕವು ನಿಂತುಹೋಗಿ, ತನಗೆ ರಾಜ್ಯ 
ಭೋಗವು ತಪ್ಪಿಹೋದುದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಚಿಂತಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅಭಿಷೇಕವು 
ನಿಂತುಹೋದುದೇ ಅವನಿಗೊಂದು ಸಂತೋಷ ! 

ಕಾಂಚುಕೀಯನಿಗೂ, ರಾಮನಿಗೂ, ನಡೆಯುವ ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ದರೆ, ರಾಮನ ಉದಾತ್ತ ಸ್ವಭಾವವೂ, ಸಾತ್ವಿಕ ಪ್ರೇಮವೂ, ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುವು. 
ಅಭಿಷೇಕೋತ್ಸವವು ನಿಂತುಹೋದುದಕ್ಕೆ ಕೈಕೆಯಿಯೇ ಕಾರಣವೆಂದು ಕಾಂಚು 
ಕೀಯನು ಹೇಳಿದುದಕ್ಕೆ "ಆರ್ಯ, ಹೀಗಾದುದು ಒಳ್ಳೆಯದೇ ಆಯಿತಲ್ಣವೆ'. 


ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ ೧೧ 


ಎಂದು ಉತ್ತರಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಇದು ಕಾಂಚುಕೀಯನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹಿಡಿಯೆಲೊಲ್ಲದು. 
ಆದಕಾರಣ, ಅವನು ಈ ಉತ್ತರಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಕೇಳುವನು. ಆಗ ರಾಮನು, 

ಜನಪಾಲಂ ವನಮೆಯ್ದ ವೇಲು ದು ವಲಂ ತಪ್ಪಿತ್ತು ತಾತಂಗಧೀ 

ನನೆನಿಸೆ ೦ ಗಡ ನಾನೆತ ದುವೆ ಸಲು ೦ ಬಾಲಭಾವಂ ಪೊಸಂ 

ಬ್‌ ರಾಜ್ಯಮನೆಂತು ರಕ್ತಿ ಪನೊ ವಿಂಬಾಶಂಕೆಯಿಲ್ಲಂ ಜನ 

ಕ್ಕಿ ನಿತುಂ ಬಂಚನೆಗೈದನಾಗೆನನುಜರ್ಗಂ ಭೋಗಸಂಪತ್ತಿಯಿಂ | 
ಎಂದು ಹೇಳುವನು. ದಶರಥನ ಕೋರಿಕೆಯಂತೆ ತಾನು ಸಟ್ಟಾಭಿಷಿಕ್ಕನಾಗಿದ್ದರೆ 
ತಾನು ತನ್ನ ತಮ್ಮಂದಿರಿಗೆ ವಂಚನೆಮಾಡಿದ ಹಾಗಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತೆಂಬ ಈ ಮನೋ 
ಭಾವವು ಅನನ್ಯ ಸಾಧಾರಣವಾದುದು. ಅವನು ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಪ್ರತ್ರನಾದುದರಿಂದ 
ಅವನಿಗೆ ರಾಜ್ಯವು ಸಲ್ಲಲೇಬೇಕು. ಅದರ ಮಾತು ಹಾಗಿರಲಿ. ಅವನ ಈ ವಿಧವಾದ 
ಮನೋಭಾವವನ್ನು ಮಾತ್ರ, ಎಷ್ಟು ಕೊಂಡಾಡಿದರೂ ಸಾಲದು. ಕಾಂಚುಕೀ 
ಯೆನು ಆ ಬಳಿಕ ಹೇಳುವುದನ್ನು ನೋಡಿ : "" ಕೈಕೆಯಿಯು ಅಪ್ರಾರ್ಥಿತವಾಗಿ 
ರಾಜನಬಳೆಗೆ ಹೋಗಿ ಭರತನಿಗೆ ರಾಜ್ನಾಭಿಷೇಕವಾಗಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿದಳು. 
ಇದಾದರೂ ರಾಜ್ಯಲೋಭವೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲವೇ?'' ಎಂದು ಕಾಂಚುಕೀಯನು ಕೇಳು 
ವನು. ಅದಕ್ಕೆ ರಾಮನು ಕಾಂಚುಕೀಯೆನು ತನ್ನ ಮೇಲಣ ಪಕ ಪಾತದಿಂದ 


ವ ರ್ಮ 
ಈ ರೀತಿ ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದಾಗಿಯೂ, ಶುಲ್ಲದ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ಕೈಕೆಯಿಗೆ ಪಣವಾಗಿ 


ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ತನ್ನ ಜಾ ಯೋಚಿಸಿದರೆ ಅದು ಲೋಭ 
ವಾದಲ್ಲಿ ಭ್ರಾತೃರಾಜ್ಯಾಪಹಾರಿಯಾಗಿ ತಾನು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿದರೆ ಅದು 
ಲೋಭವೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲವೇ ಎಂಬುದಾಗಿಯೂ, ತಾತ್ಪರ್ಯವಾಗುವಂತೆ ಉತ್ತರ 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಈ ಉತ್ತರವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಸಂಸ್ಕಾರಯುಕ್ತೆ ವಾದ ಅವನ 
ಸುಸ್ತಭಾವವನ್ನೂ ಸಮದರ್ಶಿತ್ವವನ್ನೂ, ಹೊಗಳಲು ನಮಗೆ ಹತ್ತುಬಾಯಿಗಳಿದ್ದರೂ 
ಸಾಲದಿನಿಸುವುದು. 

ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿನ ಶ್ರೀರಾಮನ ಮನೋ 
ಭಾವವೇ ಬೇರೆ. ಕೈಕೆಯಿಯು ಭರತನಿಗೆ ರಾಜ್ಯವಾಗಬೇಕೆಂದು ತಾನು ದಶರಥ 
ನನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದುದಾಗಿಯೂ, ರಾಮನು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂಬುದಾಗಿಯೊ 
ಹೇಳಿದಾಗ ಅವನು ಶೋಕಭರವನ್ನು ತಾಳಲಾರದೆ, ಆತ್ಮಸಂಯಮವನ್ನೂ ಕಳೆದು 
ಕೊಳ್ಳುವನು. 

ಪ್ರತಿಮಾ ನಾಟಿಕೆದಲ್ಲಾದರೋ ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ರಾಮನು "" ನನ್ನ 
ಧೈರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ, ಜನರು ವಿಸ್ಮಯಪಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಮಗನು ತಂದೆಯೆ ಮಾತಿ 


೧೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
@ 


ನಂತೆ: ನಡೆದರೆ, ಅದರಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯವೇನು ? ಎಂದು ಹೇಳುವನು. ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ 
ರಾಮನು ಕ 
« ಮಮ ಪ್ರವ್ರಜನಾದದ್ಯ ಕೃತಕೃತ್ಯಾ ನೃಪಾತ್ಮಜಾ 
ಸುತಂ ಭರತಮವ್ಯಗ್ರಮಭಿಸೇಚಯತಾಂ ತತಃ | ? 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕೈಕೆಯಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬಿರುನುಡಿಗಳನ್ನಾ ಡುವನು. ಆ ಬಳಿಕ 
ಅವನು ತನ್ನ ದುರದೃಷ್ಟವನ್ನು ಹಳಿದುಕೊಂಡು ಸುಮ್ಮನಾಗುವನು. ಪ್ರತಿಮಾ 
ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ರಾಮನಿಗೆ ಕೈಕೆಯಿಯಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೋ ಭಕ್ತಿ. ತಾನು ಅವಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಬಿರುನುಡಿಗಳನ್ನಾ ಡುವುದಿರಲಿ. ಕಾಂಚುಕೀಯನು ಅವಳಮೇಲೆ ದೋಷಾರೋಪಣೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನೂ ಅವನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ, "“ ಇನ್ನು ಮುಂದೆ. ಮಾತೃನಿಂದೆ 
ಯನ್ನು ಕೇಳಲು ನನಗೆ ಇಷ್ಟ ವಿಲ್ಲ.'' ಎಂದು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಹೇಳಿಬಿಡುವನು. 
ಪ್ರತಿಮಾ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ರಾಮನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಯಾವ ಭೇದಭಾವವೂ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. 
ತಾನು ರಾಜನಾದರೂ ಒಂದೇ, ಭರತನು ರಾಜನಾದರೂ ಒಂದೇ ಎಂಬುದು ಅವನ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ತಮ್ಮ ತಂದೆಯೆ ವರ್ತನೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಲಕ್ಷ್ಮ ೬ ನು 
ಕೋಪದಿಂದ ಕಿಡಿಕಿಡಿಯಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನಿಗೆ, | 
ಅರಸಕ್ಕೆ ಭರತನಲ್ಲದೊ | ಡರಸಾಗುವಮಾಂ ಸಮಾನವಿದೆರಡುಮೆಲೆ ಸೋ | 
ದರ ನೀಂ ಬಿಲ್ಲಂ ಪೊಗೇಖಯ್ಯೊಡೆ | ಪರಿಪಾಲಿಸು ನೆರವಿನಿಂದಮರಸನನವನಂ | 
ಕೈಕೆಯಿಯು ತನ್ನ ಸ್ಪತ್ತನ್ನು ತಾನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಳೆಂಬ ಇಲ್ಲಿಯ ಮನೋಭಾವಕೂ 


ಶ್ರ 
ವಾಲ್ಮೀಕ ರಾಮಾಯಣದ ರಾಯನ ಮನೋಭಾವಕ್ಕೂ ಬಲುದೂರ. 


ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಸೀತಾದೇವಿಯ ಚಾರಿತ್ರವು ಅತಿಶುದ್ಧವಾದುದೂ, ಸಾತ್ತಿ 
ಕವಾದುದೂ, ಆಗಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಲೇಶಮಾತ್ರವೂ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಅವಳು 
ಎರಡು ತಡವೆ ತಾಳ್ಮೆ ತಪ್ಪಿ, ಬಿರುನುಡಿಗಳನ್ನಾ ಡಿ ಗರ್ಜಿಸುವಳು. ಅವಳು ಕೋಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡುದೇ ತಪ್ಪೆಂದಾಗಲಿ ಸ್ತ್ರೀವೃಂದಕ್ಕೇ ಶಿರೋಮಣಿಯೆನಿಸಿದ ಸೀತಾದೇವಿಯಲ್ಲಿ 
ನಾನು ಕುಂದನ್ನೆ ಣಸಿದೆನೆಂದಾಗಲಿ ಯಾರೂ ಭಾವಿಸಲಾಗದು. ಭಾಸನು ಮಾಡಿರುವ 
ಬದಲಾವಣೆಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು ಮಾತ್ರವೇ ನನ್ನ ಉದ್ದೇಶ. ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ, 
ರಾಮನು ಕಾಡಿಗೆ ಹೊರಡುವಾಗ ಸೀತೆಯು ತಾನೂ ಅವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುವು 
ದಾಗಿ ಹೇಳುವಳು. ಅದಕ್ಕೆ ಅವನು ಸಮ್ಮ ತಿಸದಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು, "" ಪ್ರರುಷಾ 
ಕಾರದ ಹೆಂಗಸನ್ನು ನಮ್ಮ ತಂದೆಯು ಹೇಗೆ ಅಳಿಯನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡನೊ | '' 
ಎಂದು ರಾಮನನ್ನು ಮೂದಲಿಸುವಳು. ಅವಳ ತರ್ಜನೆಯು ಅಲ್ಲಿಗೇ ನಿಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅವಳು, "" ರಾಮ! ನಿನ್ನನ್ನೇ ನಂಬಿಕೊಂಡು ಬಹುಕಾಲದಿಂದಲೂ ಆಶ್ರಯಿಸಿ 


ಕಾಪ್ಯಾವಲೋಕನ ಗಿತ್ಠಿ 


ಕೊಂಡಿರುವ ಚಿಕ್ಕವಯಸ್ಸಿನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ನನ್ನನ್ನು ನಟುವನಂತೆ ಪರರಿಗೀಡು 
ಮಾಡಲು. ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತೀಯೆ '' ಎಂದು ಕೂಡ ಹೇಳಿಬಿಡುವಳು. 
ರಾಮನು ಸುವರ್ಣ ಮೃಗವನ್ನು ಓಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋದ ಬಳಿಕ, ವೇಷ 
ಧಾರಿಯಾದ ಮಾರೀಜಚನು ರಾಮಬಾಣದಿಂದ ಮೃತಿಹೊಂದುವಾಗ " ಹಾ, ಸೀತೆ, 
ಹಾ, ಲಕ್ಷ್ಮಣ'' ಎಂದು ಕೂಗುವನಷ್ಟೆ. ಸೀತೆಯು ಈ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ. ತನ್ನ 
ಗಂಡನ. ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಂತೆ ಲಕ್ಷ ನಿಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡುವಳು. ಅವನು 
ತನ್ನ ಅಣ್ಣನ ಆಜ್ಞೆ ಗೆ ವಿರೋಧವಾಗಿ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಬಿಟು ), ಹೋಗಲು ಸಮ್ಮ ತಿಸ 
ದಿರುವುದನ್ನು ಕೆಂಡು, ಸೀತೆಯು ಕೋಪದಿಂದ ಗರ್ಜೆಸುತ್ತಾ, 
೬ ಅನಾರ್ಯ ಕರುಣಾರಂಭ ನೃಶಂಸ ಕುಲಪಾಂಸನ |, 

ಅಹಂ ತನ ಪ್ರಿಯಂ ಮನ್ಯೇ ರಾಮಸ್ಯ ವ್ಯಸನಂ ಮಹತ್‌ |೦ಐ೦ಐ. 

ಸುದುಷ್ಟಸ್ತಂ ವನೇ ರಾಮಮೇಕಮೇಕೋನುಗಚ್ಛಸಿ | 

ಮಮ ಹೇತೋಃ ಪ್ರತಿಚ್ಛನ್ನ ಪ್ರಯುಕ್ತೋ ಭರತೇನ ವಾಸ೯್ಮ್ಮ 

ಸಮಕ್ಸ್‌ಂ ತವ ಸೌಮಿತ್ರೇ ಪ್ರಾಣಾಂಸ್ಕ್ಯಕ್ಸಾ ;ಮ್ಮಸಂಶಯಮ್‌ > 
ಎಂದು ಕರ್ಣಕಕೋರವಾಗಿ ನುಡಿಯುತ್ತಾಳೆ. ಪ್ರತಿಮಾ ನಾಟಕದ ಸೀತಾದೇವಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಈ ದೋಷವೂ ಇಲ್ಲ. ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಅವಳು ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡಂತೆ, ಇಲ್ಲಿ 
ಕೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ ಇರುವುದಕ್ಕೆ ನಾಟಕದಲ್ಲಿನ ಸಂವಿಧಾನವೂ ಕಾರಣ. ಭಾಸನು 
ಕಥಾವಸ್ತುವನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವೇ ಇಲ್ಲ. ಆದರೂ 
ಭರತನಲ್ಲಿಯೂ, ಲಕ್ಷ್ಮ ಣನಲ್ಲಿಯೂ, ಅವಳಿಗೆ ವಿಶೇಷ ವಾತ್ಸಲ್ಯುವುಂಬಿಂಬುದನ್ನು 
ತೋರಿಸಲು ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಿಕದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ನಿದರ್ಶನಗಳಿವೆ. ರಾಮನಲ್ಲಿ ಅವಳ 
ಪಂಚಪ್ರಾಣಗಳೂ ನೆಲೆಸಿವೆ. ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ದೇಹಗಳು ಎರಡಾದರೂ ಆತ್ಮವು 
ಮಾತ್ರ ಒಂದೇ ಆಗಿದೆ. ಭಾಸನು ಚಿತ್ರಿಸಿರುವ ನಾಯಕಿಯರಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಸೀತೆಯೇ 
ಅತ್ಯುತ್ತಮಳು. 

ಕೌಸಲ್ಯೆಯ ಪಾತ್ರವು ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿರುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಜ್ಜು ಘನತೆ 

ಗಾಂಭೀರ್ಯಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿರುವುದು ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಿಕದ ಮತ್ತೊಂದು ಮುಖ್ಯ 
ಲಕ್ಷಣವಾಗಿದೆ. ರಾಮನನ್ನು ಕಾಡಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ 
ದಶರಥನನ್ನು ಕೌಸಲ್ಯೆಯು, "" ಸರ್ವಥಾ ಹಾ ಹತಾ ತ್ರಯಾ'' (ನಿನ್ನಿಂದ ನಾನು 
ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಕೆಟ್ಟ) ಎಂದು ನಿಂದಿಸುವಳು. ಪಾಪ! ದಶರಥನು ದಿಕ್ಕು ಕಾಣದೆ 
ತನ್ನಲ್ಲಿ ಕರುಣೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿ ಅವಳ ಕಾಲಿಗೆರಗುವನು. ಆಗ 
ಕೌಸಲ್ಯೆಗೆ ಪಶ್ಚಾತ್ತ್ಯಾಪವುಂಟಾಗಿ ಅವಳು ಅವನ ಕ್ಷಮೆಯನ್ನು ಬೇಡಿ, ಸ್ಕುತ್ಯವಾದ 


೧೪ ಪ್ರಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಇ 


ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವರ್ತಿಸುವಳು. ಪ್ರತಿಮಾ ನಾಟಿಕದಲ್ಲಾದರೋ ಕೌಸಲ್ಯೆಯು 
"" ಕ್ಷಮಯಾ ಧರಿತ್ರೀ'' ಎಂಬ ಸೂತ್ರಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ನಡೆಯುವ ಸುರಲೋಕದ 
ರಮಣಿಯೆಂದು ತೋರುವುದು. ತನ್ನ ಹೃದಯವನ್ನೇ ಹಿಂಡುತ್ತಿರುವ ಶೋಕವನ್ನು 
ಸಹಿಸಿಕೊಂಡು, ಅವಳು ಸುಮಿತ್ರೆಯೊಡನೆಿ ದಶರಥನನ್ನು ಸಂತೈಸಿ ಸಮಾಧಾನ 
ಹೇಳುವಳು. ಅವನ ದುಃಖದಲ್ಲಿ ಸಮಭಾಗಿನಿಯಾಗಿ ಸಹಾಯೆಕಳಾಗಿರುವಳು. 
ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಕೌಸಲ್ಫೆಯು ನಿರಪರಾಧಿಯಾದ, ರಾಜ್ಯಲೋಭದ ಲವಲೇಶ 
ವನ್ನೂ ಕಾಣದ ಭರತನ ಮೇಲೆ ಆಗ್ರಹಗೊಂಡು, "" ಕೂರಕರ್ಮದಿಂದ ಕೈಕೆ 
ಯಿಯು ಕೊಡಿಸಿರುವ ನಿಷ್ಕಂಟಿಕವಾದ ಈ ರಾಜ್ಯವು ರಾಜ್ಯ ಕಾಮಿಯಾದ ನಿನಗೆ 
ದೊರೆತಿದೆ. '' ಎಂದು ಕಠಿನೋಕ್ತಿಯನ್ನಾಡುವಳು. ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕೌಸ 
ಲಯ ವರ್ತಿಸುವ ರೀತಿಯೇ ಬೇರೆ. ಭರತನಿಗೆ ಅಭಿವಾದನ ಕ್ರಮವನ್ನು ತಿಳಿನಲು 
ಸುಮಂತ್ರನು ಕೌಸಲ್ಯೆಯ ಕಡೆಗೆ ಕೈ ತೋರಿಸಿ ಅವಳು ರಾಮನ ಜನನಿಯಾದ 
ಕೌಸಲ್ಯಾದೇವಿಯೆಂದು ಹೇಳುವನು. ಆಗ ಭರತನು "" ಅಮ್ಮಾ ! ನಿರಪರಾಧಿ 
ಯಾದ ನಾನು ನಮಸ್ವರಿಸುವೆನು. > ಎಂದು ಹೇಳಿ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡುವನು. 
ಕೌಸಲ್ಫೈಯು ಮಾತೃವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿ, "" ಮಗು, ಸಂತಾಪರಹಿತನಾಗು '' 
ಎಂದು ಆಶೀರ್ವದಿಸುವಳು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಭರತನಿಗೇ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗುವುದು. 
ಸುಮಂತ್ರನು ಆ ಬಳಿಕ ಸುಮಿತ್ರೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುವನು. ಭರತನು ಅವಳಿಗೂ ಅಭಿ 
ವಂದಿಸುವನು. ಅನಂತರ ಸುಮಂತ್ರನು ಕೈಕೆಯಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ, " ಇವಳು ನಿನ್ನ 
ಜನನಿ” ಯೆಂದು ಹೇಳುವನು. ಭರತನು ಅವಳಿಗೆ ನಮಸ್ವಾರವನ್ನೇ ಮಾಡದೆ, 
ಕಠಿನೋಕ್ತಿಗಳನ್ನಾ ಡುವನು. ಆಗ ಕೌಸಲ್ಯೆಯು ಅಡ್ಡ ಬಂದು, "" ಸರ್ವಸದಾಚಾರ 
ವನ್ನೂ ಅರಿತವನಾದ ನೀನು ಮಾತೆಗೆ ನಮಸ್ವರಿಸುವುದಿಲ್ಲವೇಕೆ ?'' ಎಂದು ಕೇಳು 
ವಳು. ಆಗ ಭರತನು "" ಮಾತೆಗೆ (ಅಭಿವಂದಿಸಬೇಕು) ಎಂದೆಯೋ? ನೀನೇ ನನ್ನ 
ಮಾತೆ ! ಮಾತೆಯೇ, ಅಭಿವಂದಿಸುವೆನು '' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕೌಸಲ್ಯೆಗೇ ಮತ್ತೆ 
ನಮಸ್ವಾರಮಾಡುವನು. ಅದಕ್ಕೆ ಕೌಸಲ್ಫೈೆಯು ಅವನು ಸೈಕೆಯಿಗೆ ನಮಸ್ವಾರ 
ಮಾಡುವುದು ಯುಕ್ತವೆಂದು ಧ್ವನಿಬರುವಂತೆ "" ಅಲ್ಲ, ಅಲ್ಲ, ಇವಳು ನಿನ್ನ ತಾಯಿ”? 
ಎಂದು ಹೇಳುವಳು. ಕೌಸಲ್ಫೆಯ ಗುಣವೂ, ನಡತೆಯೂ, ಅಮೋಘವಾದವು 
ಗಳೆಂಬುದನ್ನು ಮತ್ತೆ ಬಿಡಿಸಿ ಹೇಳಲೂ ಬೇಕೆ ? 

ಕೈಕೆಯಿಯ ಪಾತ್ರವನ್ನೂ ಕೂಡ ಭಾಸನು ರಮ್ಯವಾಗಿ ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ವಾಲ್ಮೀಕ ರಾಮಾಯಣದ ಸನ್ನಿ ವೇಶವನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಿ ಕೈಕೆಯಿಯ ವರ್ಣನೆಯು 


: ಕಾವ್ಯಾವರೋಕನ ೧೫ 


ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕ ಕ್ಪಮೆಗೆ ಅರ್ಹವಾದುದಾಗಿ ತೋರುವಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ರಾಮಾ 
ಯಣದಲ್ಲಿ ರಾಮನನ್ನು ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರುಷಕಾಲ ವನವಾಸಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿ ಭರತನಿಗೆ 
ಪಟ್ಟವನ್ನು ಕಟ್ಟಬೇಕೆಂದು ಕೈಕೆಯೆಯು ಉದ್ದೇಶಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ದಶರಥನನ್ನು 
ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಕದಲ್ಲಿನ ಸಂವಿಧಾನವೇ ಬೇರೆ. ಕೈಕೆಯಿಗೆ 
ರಾಮನಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೋ ವಿಶ್ವಾಸ... ಆದರೆ, ಅವಳೊಂದನ್ನು ಎಣಿಸಿದರೆ ದೈವವು 
ತಾನೊಂದನ್ನು ಎಣಿಸುತ್ತದೆ. ರಾಮನ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಕ್ಟಾಗಿ ಸಕಲ ಸಂಭಾರಗಳೂ 
ಸಿದ್ಧ ವಾಗುತ್ತವೆ. ಮಂಗಳವಾದ್ಯ ಗಳು ಭೋರ್ಗರೆಯುತ್ತವೆ. ಆ ಅಟ್ಟಿ ನ ಹಾಸವನ್ನು 
ಸ ಕೈಕೆಯಿಗೆ ತನ್ನ ಮಗನಾದ ಭರತನೂ ಸ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ಮಗ್‌ ಜಯ 
ಆನೆಯುಂಬಾಗುತ್ತದೆ. ಹದಿನಾಲ್ಕು ಜಾಟ್‌ ಭರತನಿಗೆ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು 
ವಹಿಸುವಂತೆ ದಶರಥನನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಉದೆ ಶಿ ಸುತ್ಮಾಳೆ. ತಾಯಿಯೆನಿಸಿದ 
ಯಾವಳಲ್ಲಿ ತಾನೇ ಇದು ಅಕ ಕ್ಷಮ್ಯವಾದ ಅ ಪರಾಧವೆನಿಸುತ್ತದೆ? ಆದರೆ, ದಶರಥನ 
ಮೇಲೆ ಹೊತ್ತಿರುವ ಒಂದು ಶಾಪದ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ, ಹದಿನಾಲ್ತು "ದಿನಗಳೆಂದು 
ಹೇಳಲು ಹೊರಟವಳು. ಅದನ್ನು ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿಯೊೂ ಕಡಸೃಘಚಾರನ 
ಹೇಳಹೊರಟವಳು---ಬಾಯಿತಪ್ಪಿ ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರುಷಗಳೆಂದು ಹೇಳಿಬಿಡುತ್ತಾಳೆ 
ರಾಮನ ವನವಾಸದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಶಾಪದದೆಸೆಯಿಂದ ಅಚಾತುರ್ಯವು ನಡೆದು 
ಹೋಯಿತು. ಭರತನು ಇದೆಲ್ಲದರ ವಿಷಯವಾಗಿಯೂ, ಆರನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಅವ 
ಳನ್ನು ಬಹುಚನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಪುತ್ರವಿಪ್ರವಾಸದದೆಸೆಯಿಂದ ಶೋಕ 
ಸಂತಪ್ಮನಾಗಿ ದಶರಥನು ಮರಣಹೂಂದಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ರಾಮನಿಗೆಬದಲಾಗಿ 
ತನ್ನನ್ನೇ ಹೊರಡಿಸಬಹುದಾಗಿದ್ದಿ ತಲ್ಲವೇ ಎಂಬುದಾಗಿ ಭರತನು ಕೇಳಿದಾಗ ಕೈಸೆ 
ಯಿಯು ಭರತನು ತನ್ನ ಸೋದರಮಾವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಪರಸ್ಕೃಳದಲ್ಲಿದ್ದು ದರಿಂದ 
ವಿಪ್ರವಾಸವು ಅವನಿಗೆ ಒದಗಿಯೇ ಇದ್ದಿತೆಂದು ಉತ್ತರ ಹೇಳುವಳು. ಇದಲ್ಲದೆ, 
ತಾನು ಮಾಡಿದ ಅಪರಾಧಕ್ಕಾಗಿ ಅವಳು ಬಹುವಾಗಿ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪಪಡುವಳು. 
ಭರತನು ಆಡುವ ಪರುಷವಾಕ್ಕುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ತಲೆಬಾಗಿಸಿ ನಿಲ್ಲುವಳು. ಬಹು 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಅವಳು ನಿರ್ದೋಷಿಯೆಂದು ತಿಳಿದು ಭರತನೂ ಆರನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ 
ಅವಳ ಕ್ಸಮೆಯನ್ನು ಬೇಡುವನು. ಆದರೂ, ಅವಳ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಶಾಂತಿಯಿಲ್ಲ. 
ರಾಮನು ರಾಜ್ಯಸೂತ್ರವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವ ದಿನವನ್ನು ಕಂಡೇನೇ ಎಂದು 
ಅವಳು ತವಕಪಡುತ್ಮಿರುವಳು. ಕೊನೆಗೆ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ರಾಮನಿಗೆ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ 
ವಾದಾಗ " ವತ್ಸ, ಈ ಮನೋರಥವು ಚಿರಾಭಿಲಪಿತವಾದುದು'' ಎಂದು ಹೇಳು 


೧೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಗ 


ವುದರಿಂದ ಈ ಅಂಶವು ವೃಕ್ತವಾಗುವುದು. ಇದು ಔಪಚಾರಿಕವಾಗಿ ಹೇಳಿದ 
ಮಾತಲ್ಲ. ಚಿರಕಾಲ ಪಶ್ಚಾತ್ಮಾ ಪಪಟ್ಟು ಶೋಕದಿಂದ ಜರ್ಶ್ಫ್ಭುರಿತವಾದ ದೀರ್ಣ 
ಹೃದಯದಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದ ನಿಶ್ತ ತತಾ ರ್ರೇಮದ ನುಡಿಯಿದು ! ಅದಕ್ಕೆ ಮುಂದೆ 
ನಿದರ್ಶನಗಳು ಕೊಕೆಯುತ್ತ ವೆ: ರಾಮನಿಗೆ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವಾದಾಗಿನ ವಿಜಯೆ 
ಘೋಷವನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವಳು ಆನಂದಪಡುತ್ಕಾಳೆ. ಕಾಂಚುಕೀಯನು ರಾಮನನ್ನು 
ಮಹಾರಾಜ '' ಎಂದು ಸಂಬೋಧಿಸುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಅವಳು ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಉಬ್ಬಿಹೋಗುವಳು. ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ರಾಮನಿಗೆ ಕಿರೀಟಿಧಾರಣೆಯಾದಮೇಲೆ ಅವಳು 
ವಾತ್ಸ ಲ್ಯುದಿಂದ ಕೂಡಿ, ರಾಮನ ಪಟಾ ) ಭುಷೇಕವನ್ನು ನೋಡಿದ ತಾನೇ ಧನ್ನಳಂದು 
ಕೊಳ್ಳುವಳು ; ಪಟ್ನಾ ) ಭುಷೇಕವು ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ವಿಜೃಂಭಣೆಯಿಂದ. 
ಚಟು ಆಂತರವಾಗಿ ಬಯೆಸುವಳು. ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿನ ಕೈಕೆಯಿಯು 
ಸ್ನಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಕಠೋರಹೃದಯಳೇ ಸರಿ. ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣರಿಗೆ ನಾರುಮಡಿಗಳನ್ನು 
ಕೊಡುವುದೇ ಅವಳಿಗೊಂದು ಸಂತೋಷ ; ಸೀತೆಗೆ ಕೊಡ ಅವಳು ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ 
ವೆಲ್ಪಲವನ್ನು ಸೊಡಹೋಗುವಳು. ಆದರೆ, ವಸಿಷ್ಠರು ಅದನ್ನು ತಪ್ಪಿಸುವರು. 
ಭಾಸನ ಸಂವಿಧಾನ ಕೌಶಲದಿಂದ ಪ್ರತಿಮಾ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ, ವನವಾಸಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವ 
ಯೋಜನೆಯು ಸೀತೆಯ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಸೀತೆಯು ವಲ್ಯಲವನ್ನು 
ಧರಿಸಿರುವಳು. ರಾಮನು ವಲ ಅವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ ವೇಳೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಆರ್ಯ 
ರೇವೆಯು ವಲ, ಸಲಗಳನ್ನು ಅ” ಸುವಳು. ರಾಮನು ಅದನ್ನು ಧರಿಸುವನು. 
ಟಃ ಪಾತ್ರವು ಮತ್ತಷ್ಟು ಸದ್ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಾ ಇದೆ. 
ಭರತನ ಸರಳ ಸ ಸ್ವಭಾವ, ಘನತೆ, ಸುತ ನಸ್ರೇಮ, ಧರ್ಮನಿಷ್ಠೆ, ಮುಂತಾದವು 
ಗಳನ್ನು ಎಷ್ಟು ORR ತೀರದು. ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಪಾತ್ರವೂ ಮನೋಹರ 
ವಾಗಿದೆ.  ಕೋಪಬಂದರೂ, ಅದು ಕ್ರಣಿಕವಾಗಿರುವುದು ಉತ್ತಮರ ಲಕ್ಷಣ; 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ ಇದೇ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರಿದವನು. ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಕೋಪವೆಂದರೆ, ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಭಾಗಮಾಡಿದ ಸರೋವರದ ನೀರು, ಕೈಯೆತ್ತಿದೊಡನೆಯೇ ಮತ್ತೆ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿ 
ಕೊಳ್ಳು ವಂತೆಯೇ ಸರಿ. ಮೊದಲು ಕೋಪಗೊಂಡಿದ್ದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ತನಗೆ ರಾಮನು 
ದ ಹೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಸುಮ್ಮನಾಗುವನು. ಆ ಬಳಿಕ ಅವನ ಚಿತ್ರ ವೆಂದಿಗೂ 
ಕ್ಪೋಭೆಹೊಂದದು. ಅವನ ಶಾಂತಿಯು ಅಂದಗೆಡದು. ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣ 
ದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ ಒಣನು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋದಮೇಲೆ ದಶರಥನಿಗೆ ಬಿರುನುಡಿಯ ಬಿನ್ನ ಹವನ್ನು 
ಕಳುಹಿಸುವೆಂತೆ ಪ್ರತಿಮಾ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಅಂಥದನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಲ್ಲ. 


ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ ಗಿ೭ 


ಭರತನು ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ ಅವನು ತಮ್ಮ ಮೇಲೆ ದಂಡತ್ತಿಬಂದಿದ್ದನೆಂದೂ, 
ಅವನಿಗೆ ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ದ್ವೇಷನೆಂದೂ, ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ರಾಮನಿಗೆ 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರತಿಮಾ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಸ್‌ ೬ನ ಪ್ರೇಮಪೂರಿತವಾದ ಸರಳ 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಇಂತಹದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವೇ ಇಲ್ಲ. ಪ್ರತಿಮಾ ನಾಟಿಕದ ರಾವಣ 
ನಂತೂ ರಾಮಾಯಣದ ರಾವಣನಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿ ನ ಜಘನ್ಯವೃತ್ತಿಯ ನೃಶಂಸಕ; 
ಕೃತಫ್ಲುನಾದ ಹುಟ್ಬುಕೇಡಿಗ ; ರಾಮನೂ, ಸೀತೆಯೊ, ತನ್ನನ್ನು ಗೌರವಿಸಿ ಪೂಜೆ 
ಸಿದ ಮೇಲೆ, “ರಾಮನು ತನ್ನನ್ನು ಸತ್ವರಿಸಿ, ತನ್ನನ್ನು ನಂಬಿ, ಸೀತೆಗೆ "" ಶುಶ್ರೂ 
ಷಸ ಭಗವಂತಂ'' ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಅವಳು ತನ್ನನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಿರಬೇಕೆಂದು ಬೆಸಸಿ 
ಹೊರಟುಹೋದುದನ್ನು ನೋಡಿಯೊ- ಅವನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗುವನು. ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ, ರಾವಣನು ರಾಮನಿಗೆ ಕೃತಜ್ಞ ನಾಗಿರಬೇಕಾದ 
ಆವಶ್ಚಕತೆಯೇ ಇಲ್ಲ. 

ವಸ್ತು ವಿನಲ್ಲಿಯೂ, ಪಾತ್ರರಜನೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ಭಾಸನು ಅನೇಕ ಬದಲಾವಣೆ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಿಕವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆಂದು ಮುಂತಾಗಿ ನಾನು ಅರಿಕೆ 
ಮಾಡಿದುದನ್ನು ನೋಡಿ, ವಾಲ್ಮೀಕರು ರಚಿಸಿರುವ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವನ್ನಾ ಗಲಿ, 
ಅದ್ಭುತ ಜೈತನ್ಯದಿಂದೊಡಗೂಡಿದ್ದ ಆ ಮಹಾನುಭಾವರನ್ನಾ ಗಲಿ, ಅಲ್ಲಗಳೆದು 
ಹಳಿಯುವುದು ನನ್ನ ಉದ್ದೇಶವೆಂದು ಯಾರೊಬ್ಬರೂ ಯೋಜಿಸಕೂಡದು. ವಾಲ್ಮೀ 
ಈರು ಆದಿಕವಿಗಳು. ನೈತಿಕನಿಷ್ಟಯನ್ನು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುವ ಉದಾತ್ತ ಕಾವ್ಯವನ್ನು 
ರಚಿಸಿದ ಖಯಪಿಶ್ರೇಷ್ಠರು. ಅವರ ಕೀರ್ತಿಗೆ ಇದರಿಂದ ಚ್ಯುತಿ ಇರದು. 


ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಬಹುದೇನೆಂದರೆ :..-ಭಾಸ ಮಹಾಕವಿಯು ತಾನು ರಚಿಸಿ 
ರುವ ಅನೇಕ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ವಸ್ತುವನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಗೊಳಿಸಿಕೂಳ್ಳು ) ವುದರಲ್ಲಿಯೂ, ಪಾತ್ರ 
ರಚನೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ತನ್ನ ಕಲಾನ್ಸೈ ಪುಣ್ಯ ವನ್ನು ಬಹು ಚನ್ನಾಗಿ ತೋರ್ಪಡಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಪಾತ್ರಗಳ ಸ್ವಭಾವಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸಿದ್ದಾನೆ.. ಸಮಸ್ತ 
ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಔಚಿತ್ಯವನ್ನರಿತು ಘನತೆ ಗಾಂಭೀರ್ಯೆಗಳಿಂದಲೂ, ಭಾವರಸ 
ಪ್ರಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ, ಉದಾತ್ತರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥರಜನೆಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಆತನ ನಾಟಕ 
ಗಳಲ್ಲಿರುವ ಎಷ್ಟೋ ಸಂಗತಿಗಳ ಮಾದರಿಯನ್ನೇ ಕಾಳಿದಾಸ: ಮಹಾಕವಿಯೂ 
ಕೂಡ ಅನುಸರಿಸಿದ್ದಾನೆಂದಮೇಲೆ, ಭಾಸನನ್ನು ಇಕೊಂಡಾಡಿಯೂ ಇದ್ದಾನೆಂದ 
ಮೇಲೆ, ಭಾಸನ ಸಾಮಥಗ್ಯವು ಅತ್ಯಧಿಕವಾದುದೆಂಬುದನ್ನು ಮತ್ತೆ ತಿಳಿಸಲೂಬೇಕೆ 
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ಈಗ ಕೆಲವು ದಿವಸಗಳಿಂದ ಕನ್ನಡಿಗರ ಕೆವಿ ಕಣ್ಣು ಮನಗಳಲ್ಲಿ ತಾನೇ 
ತಾನಾಗಿ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿರುವುದು, ಶ್ರೀಮನ್ನಾಲ್ವ ಲಡಿ ಕೃಷ್ಣರಾಜ ವೊಡೆಯೆರವರ ಆಳಿ 
ಯ ತಕ ಕನ್ನಡಿಗರ ಪ್ರಣ್ಯೋದಯದಿಂದ 
ಮೈಸೂರು ದೇಶದಲ್ಲಿ ಬಹುಕಾಲಕ್ಕೆ ಲಭ್ಯವಾದ ಈ ಮಹೋ 
ತೃವದಲ್ಲಿ ಉತ್ಸಾಹಪಡದವರಿಲ್ಲ; ಸಂಭ್ರಮ ಸಡಗರ ಪಡದವ 
ರಿಲ್ಲ ; ಆನಂದಪಡದವರಿಲ್ಲ ; ಭರತಖಂಡದ ಯಾವ ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನೇ ನೋಡಲಿ ಇದರ 
ಹರಿ” ಉತ್ಸವವು ಕಳೆದು ಒಂದು ತಿಂಗಳಾದರೂ ವರ್ಣನೆಗಳೂ ಪ್ರಶಂಸೆಗಳೂ 
ಸಂಗೀತದ ಕಛೇರಿ ನಿಂತಮೇಲೂ ಬಹಳ 
ಹೊತ್ತು ಕಿವಿ ಮನ ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ, ಆದರೆ ಮಧುರತರವಾಗಿ, ನಾದ 
ಗೊಡುತ್ತಿರುವ ಗಾನದಂತೆ. ಕೆಲವು ಪತ್ರಿಕೆಗಳು ರಜತಮಹೋತ್ಸವದ ವಿಶೇಷ 
ಸಂಚಿಕೆಗಳನ್ನು ಪ್ರ ಈಟಿಸಿನೆ; ಕನ್ನ ಡ ಪತ್ರಿಕೆಗಳು ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲ; " ಬೊಂಬಾಯಿ 
ಕ್ರಾನಿಕಲ್‌, " ಹಿಂದೂ' ಪತ್ರಿಕೆಗಳು ಬಹು ಸುಂದರವಾದ, ವಿಷಯೆ ಪರಿಪೂರ್ಣ 
ವಾದ, ಸಂಚಿಕೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಕೆಟಿಗೊಳಿಸಿವೆ. ಇದರಿಂದ ಅವುಗಳಿಗೆ ಲಾಭವೇನೋ 
ಆಯಿತೆಂದು ಕೇಳುತ್ತೇನೆ. ಆಗಲಿ! ಸ್ಪಾಮಿಕಾರ್ಯ ಸ್ವಕಾರ್ಯಗಳರಡನ್ನೂ ಹೊಂದಿ 
ಸಿಕೊಂಡು ನಡೆಯೆಬಲ್ಲವರೇ ವಿವೇಕಿಗಳು. ಇವುಗಳು ಜಾ ನವೃದ್ಧ ರೂ ವಯೋವ್ಯ 
ದ್ಧ ರೂ ಆದ ಅನೇಕ ಪ್ರಜಾಮುಖಂಡರೂ ಅಧಿಕಾರಿಗಳೂ ಶ್ರೀಮ೯" ಮಹಾರಾಜ 
ರತರ ಶಕ್ತಿಸಾಮರ್ಥ್ಯ, ಘನತೆಗಾಂಭೀರ್ಯ, ನಯವಿನಯೆ, ಬೆದಾರ್ಯವಾತ್ಸಲ್ಯಾದಿ 
ಗುಣಗಳನ್ನೂ, ಮೈಸೂರು ದೇಶವು ಅವರ ಶ್ವೇತಚ್ಛತ್ರದ ನೆರಳಲ್ಲಿ ಬಳೆದು ಧನ 
ಕನಕ ವಸ್ಮುವಾಹನಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ವಿದ್ಯಾವ್ಯ RA ವಿಧವಿಧವಾದ 
ಕಲಾಕುಶಲಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಗೆ ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತ ನಿಜವಾಗಿಯೂ " ಮಾದರಿ 
ಸಂಸ್ಥಾನ ' ವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನೂ ವಿಧವಿಧವಾದ ವಾಗ್ದೆ ಪ್ರಿಖರಿಯಿಂದ 
ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ಕನ್ನಡಿಗರು--ಇಂಗ್ಲೀಷನ್ನು ಬಲ್ಲ ಕನ್ನಡಿಗರು 
ಓದಿ ಆನಂದಪಟ್ಟಿ ದ್ಹಾರೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ ; ಅವುಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸು 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ರಾಜ 
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ವುದು ತಂಗುಳೂಟವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದಂತಾಗುವುದು. ಕನ್ನಡಿಗರ ಸೌಕರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ 
ಬೆಂಗಳೂರಿನ ವಿಶ್ವಕರ್ಣಾಟಕವು " ರಜತಪೂಜೋತ್ಸವ ಸಂಚಿಕೆ' ಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿ 
ಸುಖೋಷ್ಣ ವೂ ಸುಸ್ತಾದುವೂ ಆದ ಔತಣವನ್ನು ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿಸಿದೆ. ಆದರೆ 
ಎಷ್ಟು ಜನ ಕನ್ನಡಿಗರು ಇದನ್ನು ಆಸ್ವಾದಿಸಿ ಸುಖಾನುಭವ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆಂಬುದರಲ್ಲಿ 
ನಮಗೆ ಸಂಶಯೆವಿದೆ ; ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಪತ್ರಿಕೆಗಳನ್ನು ಎಷ್ಟು ಜನ ಓದಿ 
ದರೋ ಅವರಲ್ಲಿ ಹತ್ತರೊಳಗೆ ಒಂದುಪಾಲು-- -ನೂರರೊಳಗೆ ಒಂದುಪಾಲು- -ಜನ 
ರಾದರೂ ಈ ಸಂಚಿಕೆಯನ್ನು ಓದಿದ್ದಾರೆಯೇ? ಆ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಿಗೆ ಬಂದ 
ಲಾಭವು ಇವರಿಗೆ -ಬಂದಿದೆಯೆ ? ಲಾಭವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಹೋಗಲಿ, ಹೂವು ಕುಯ್ಭುವುದಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಹಾವು ಕಚ್ಚದಿದ್ದರೆ ಅದೇ ಪುಣ್ಯ. ಕನ್ನಡಿಗರ ಉತ್ಸಾಹದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ 
“ನ್ನೂ ನಂಬಿಕೆ ಬಂದಿಲ್ಲ. ಅವರನ್ನು ನೆಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಈಗ ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳ ಹೆಗೆ 
ದುಡ್ಡು ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯ ದೇಹಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು ವೆಚ್ಚಮಾಡಿಕೊಂಡು " ಕರ್ಣಾಟಕದ ಕೈಪಿಡಿ' 
ಯನ್ನು ಬರೆಯಿಸಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ ನಮ್ಮ ಮಿತ್ರರು ಈಗಲೂ ಕೈ ಕ್ಸ ಹಿಸುಕಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಬಲ್ಲೆವು. ನಮ್ಮ ಜನರಿಗೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಮಮತೆಯಾಗಲಿ ಪೂಜ್ಯತೆ 
ಯಾಗಲಿ ಇನ್ನೂ ಸಾಕಾದಷ್ಟು ಬಂದಿಲ್ಲ. 

ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕಕ್ಕೂ ಇಂಥ ಒಂದು ವಿಶೇಷ ಸಂಚಿಕೆಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ಆಸೆ! ಆದರೆ ಭಾಷಾಸಾಹಿತ್ಯಕಲೆಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಕೈಯಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರುವವರು 
ಸರ್ವತೋಮುಖವಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ರಾಜವೈಭವದ ಪ್ರಕಾಶನಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಸ್ಪೆಹಾಕ 
ಬಹುದೋ ಇಲ್ಲವೋ, ಕೈಹಾಕಿದರೆ ಅದನ್ನು ಸುಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿರುವಂತೆ ಮಾಡು 
ವುದು ಸಾಧ್ಯವೋ ಅಲ್ಲವೋ, ಎಂಬ ಔಚಿತ್ಯಸಾಮರ್ಥ್ಯ್ಯಾದಿಗಳ ಚಿಂತೆ! ಎಂಟಿ 
ವರ್ಷದ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ ಬಾಲಕನು ದೊಡ್ಡದೊಡ್ಡ ವರೊಡನೆ ನಿಂತು ಈ 
ಗೌರವಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕೈ ಕೊಳ್ಳುವುದು ಹೇಗೆ ಎಂಬ ಹೆದರಿಕೆ! ಆದರೆ ಉತ್ಸವ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸುಖವೂ ಸಂಭ್ರಮವೂ ಹುಡುಗರಿಗೆ ಇರುವಷ್ಟು ದೊಡ್ಡವರಿಗೆ ಏನು 
'ಇದ್ಧಾವು? ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಸಂಚಿಕೆಯ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕಕ್ಕೆ 
ಗುರುಸ್ಥಾನೀಯರಾದ  ಶ್ರೀ'' ಯವರ "" ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣರಾಜ ರಜತಮಹೋತ್ಸವ 
ಪ್ರಗಾಥ'' ವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿ ಇಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣರಾಜ ಮಹಾ ಪ್ರಭುಗಳವರ ಕೃಪಾ 
ಪೋಷಣೆಯಿಂದ ಕನ್ನಡ ಕಲಾಸಾಹಿತ್ಯಗಳು ಹೇಗೆ ಬೆಳೆದುಕೊಂಡು ಬಂದಿವೆ 
ಎಂದು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಸೂಚಿಸಬೇಕೆಂದಿದ್ದೇವೆ. ಇನ್ನು, ಇವುಗಳ ಮಧ್ಯ ಇರತಕ್ಕ 
ಲೇಖನಗಳೂ ಸಾಕ್ಸ್ರಾ ತ್ತಾಗಿಯಾಗಲಿ ಪರಂಪರೆಯಿಂದಾಗಲಿ ಮಹಾಪ್ರಭುಗಳವರ 
ಪ್ರಸಾದದಿಂದಲೇ ಬಂದವುಗಳು ; ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಸಂಚಿಕೆಯನ್ನು "" ರಜತಮಹೋ 


ಫಿ ವಸು ಕೋಶ 


ತ್ಸವ > ಸಂಚಿಕೆ ಎಂದು ಭಾನಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಏನು ಅಡ್ಡಿ ? ನಿಚಾರಪರರಿಗೆ, ಪ್ರಬುದ್ಧ 
ಸರ್ಣಾಟಿಕವು ಇದುವರೆಗೆ ಪ್ರಕಟಿಸಿರುವ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸಂಚಿಕೆಯೂ, ಈ 
ನ್ಯಾಯವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ, ಶ್ರೀರ್ಮ” ಮಹಾರಾಜರವರ ಸದಾಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ 
ಕಲಾಸಾಹಿತ್ಯಾದಿಗಳು ಹೇಗೆ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿ ವೆಯೆಂದು ತೋರಿಸುತ್ತಿರುವ ಒಂದೊಂದು 
ವಿಶೇಷ ಸಂಚಿಕೆಯೇ ಎಂದು ತಿಳಿದಿದೆ. 

ಈಗ್ಗೆ ನಲವತ್ತನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳ ಕೆಳಗೆ ಶ್ರೀರ್ಮ ಮಹಾರಾಜರವರು 
'ಜನ್ಮಿಸಿದಾಗ ಅವರೊಡನೆಯೇ ಹೊಸಗನ್ನಡದ ಕಲಾಸಾಹಿತ್ಕಾದಿಗಳು ಹುಟ್ಟಿದು 
ವೆಂದೂ, ಅವರು ವರ್ಧಿಸುತ್ತ ಬಂದ ಹಾಗೆಲ್ಲಾ ವರ್ಧಿಸುತ್ತ ಬಂದುವೆಂದೂ ಹೇಳ 
ಬಹುದು. ಅವರು ರಾಜ್ಯಸೂತ್ರವನ್ನು ಧರಿಸಿದಾಗಿನಿಂದಂತೂ ಅದು ಇನ್ನೂ ಸ್ಪಷ್ಟ 
ತರವಾಗಿ ಗೋಜರವಾಗುತ್ತ ಬಂದಿದೆ. " ನವೇ ತಸ್ಮೀಣ ಮಹೀಪಾಲೇ ಸರ್ವಂ 
ನವಮಿವಾಭವತ್‌ '' ಎಂದು ಶ್ರೀರಾಮನ ಮುತ್ಕಾತನ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಕಾಳಿದಾಸನು 
ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಸುಮಾರು ೧೫೦೦ ವರ್ಷಗಳ ಮೇಲೆ ನಮ್ಮ ಪ್ರಭುಗಳ 
ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡಿಗರು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಕಂಡಂತಾಯಿತು. ಒಂದೇ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳ 
ಬೇಕೆಂದರೆ, ಹೊಸಕನ್ನಡ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಶ್ರೀಮುಮ್ಮಡಿ ಕೃಷ್ಣ ರಾಜವೊಡೆಯರವರ ಆಳಿಕೆ 
ಯೆಲ್ಲಿ ಉಷಃಕಾಲ ತೋರಿ, ಶ್ರೀಮಚ್ಚಾಮರಾಜ ವೊಡೆಯರವರ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅರುಣೋ 
ದಯವಾಗಿ, ಶ್ರೀಮನ್ನಾಲ್ವಡಿ ಕೃಷ್ಣರಾಜ ವೊಡೆಯೆರವರ ಉದಯದೊಡನೆ ಸೂ 
ರ್ಯೋದಯವಾಯಿತೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಈ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಅಂದಚಂದ 
ಗಳು ಬೆಳಗುತ್ತಿರಲು, ನಾವು ಕಣ್ಣನ್ನು ಪಡೆದು, ಅವುಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ನಲಿಯುವವ 
ರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ನಾವು ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಬರೆಯಬಲ್ಲವರಾಗಿರುವುದೂ, ವರ್ಷಕ್ಕೆ 
ಸುಮಾರು ಐವತ್ತು ಲಕ್ಷ್ಮ ರೂಪಾಯಿಗಳಂತೆ ವೆಚ್ಚಮಾಡಿ, ಶ್ರೀಮ೯” ಮಹಾರಾಜ 
ರವರ ಸರ್ಕಾರದವರು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ವಿದ್ಯಾದಾನದ ಫಲವೆಂಬುದನ್ನು ಕೃತಜ್ಞತೆ 
ಯಿಂದ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಕನ್ನಡದ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಗೇ ಎಂದು ಏರ್ಪಡಿ 
ಸಿದ್ದ "" ಭಾಷೋಜ್ಜಿ ೇವಿನೀ'' ಪಾಠಶಾಲೆ, ದಕ್ಷಿ ಇದೇಶಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಸಂಸ್ಕೃತ ವಿದ್ವಾಂ 
ಸರನ್ನು ಸಂಪಾದನೆ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿರುವ ದ: ಸಂಸ್ಕೃತ ಮಹಾಪಾಠಶಾಲೆ '', ಮೈಸೂ 
ರಿನ ಭಾಷಾಸಾಹಿತ್ಯಗಳು ಮತ್ತು ಮೈಸೂರಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಜ್ಞಾ ನವಿಶೇಷಾದಿಗಳು 
ಇವುಗಳನ್ನು ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಪಡಿಸಲು ಏರ್ಪಟ್ಟ "" ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ '', ಪ್ರಜಾಸಾಮಾ 
ನರ ಅಂಧಕಾರವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ ಅವರನ್ನು ಧೃುಷ್ಟರನ್ನೂ ಪ್ರಷ್ಟರನ್ನೂ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಸಾವಿರಾರು ಸ್ಫೂಲುಗಳು---ಇವುಗಳು 4 ಕನ್ನಡದ ಕಣ್ಣದು 
ಮೈಸೂರು '' ಎಂದು ಹೇಳುವಹಾಗೆ ಮಾಡಿವೆ. ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾರಾಜರವರು ಈ 


| 
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ಸಂಸ್ಥೆ ಗಳಿಗೆ. . ಅಧಿಷಾ ಶತ್ಭದೇವತೆಯಾಗಿ ಸಂಸ್ಥಾನವಿದ್ಯಾರಥದ ಸಾರಥ್ಲ್ಯವನ್ನು 
ಕೈಕೊಂಡು ನಡೆಸಲು ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಪೂರ್ವಪಶ್ಚಿಮ ಜ್ಞಾನಭಾಂಡಾರಗಳೆರಡೂ ದೊರೆ 
ತುವು.. ಕನ್ನ ಡಿಗರು ಅವುಗಳನ್ನು ಸೂರೆಗೊಂಡರು. ಇವುಗಳೊಳಗೆ ಇಂಗಿ ) ಪಿನ 
ಪಾ ೨್ರಬಲ್ಯುದ ಪ್ರ ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ತೇಲಿಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ, ಮೈಸೂರು ದೇಶದವ 
ರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಇರಬೇಕಾದ ಮಮತೆಗೆ ಮೇಲ್ಪಂಕ್ತಿ ಹಾಕಿಕೊಟ್ಟಿಂತೆ 
`ಮಹಾಸ್ತಾಮಿಯವರು ವಿಶೇಷ ಸಂದರ್ಭ ಬಂದಾಗ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಭಾಷಣಮಾಡುವ 
ಪದ್ಧತಿಯನ್ನು ಆಚರಣೆಗೆ ತಂದರು. ಇದರಿಂದ, ಮೈಸೂರಿನವರಾದರೂ ಕನ್ನಡದ 
ಶತ್ರುಗಳಾಗಿದ್ದವರ ರೆಕ್ಕೆ ಪ್ರಕೃಗಳು ಉದುರಿಹೋದುವು ; ಕನ್ನಡದ ಅಭಿಮಾನಿ 
ಗಳಿಗೆ ಚತುರ್ಭುಜವಾಯಿತು. ಇಂಗ್ಲಿಷಿನ ಸಾರವನ್ನು ಸೆಳೆದುಕೊಂಡರೂ ತನ್ನನ್ನು 
ತಾನು ಮರೆಯಬಾರದೆಂಬುದನ್ನು ಉದಾಹರಣೆಯಿಂದ ಕನ್ನಡಕ್ಕೂ ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೂ 
ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟೆ ಂತಾಯಿತು. | 

| ಕನ್ನಡವು ಕಣ್ಣುಬಿಟ್ಟಿದ್ದು ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ! ಕಾವ್ಯಮಂಜರೀ ಕಾವ್ಯ 
ಕಲಾನಿಧಿಗಳಿಂದ ಹಳಗನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯವು ಹೊರಪಟು ) ಕರ್ಣಾಟಕ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ 
ಕರ್ಣಾಟಕ ಚಂದ್ರಿಕೆ ಮುಂತಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಸ ನ್ನ ಡ ಸಾಹಿತ್ಯವು ಹುಟ್ಟಿ ದ್ದು ಈ 
ಪ್ರಭುಗಳ ಕಾಲದಲ್ಲಿ. ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ, Re ಸಾ ವಿಲಕ್ಷ್‌ ಲ ಜ್ಞಾ ನ 
ಶಕ್ತಿ ಸಂಪನ್ನರಾದ ರೈಸ್‌ ಕಿಟ್ಟೆಲ್‌ ಮುಂತಾದ ಮಹನೀಯರು ಕನ್ನಡದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಜ್ಞಾ ನಸೋಪಾನವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಮೈಸೂರು ದೇಶದ ಪ್ರಾ ಚೀನಚರಿತ್ರೆ ಸಾಹಿತ್ಯಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ಆಮೂಲಾಗ್ರವಾಗಿ ಶೋಧಿಸಿ ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಆತ್ಮಗೌರವವನ್ನೂ ಸಮಾನ 
ಸ್ವಂಧರಲ್ಲಿ ಸನ್ಮಾನವನ್ನೂ ತಂದರು. "" ಪಂಪಭಾರತ'' "" ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ 
3 ಶಬ್ದಾನುಶಾಸನ '' ಮುಂತಾದ ಗ್ರಂಥಗಳೂ ಶಾಸನರಾಶಿಗಳೂ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದು, 
ಕನ್ನಡಸಾಹಿತ್ಯಚರಿತ್ರೆಗೆ ಮೂಲವಾಗಿ, "" ಕವಿಚರಿತೆ'' ಯಂಥ ದೊಡ್ಡ ಗ್ರಂಥಗಳು 
ಬರುವಂತಾಯಿತು. ಇದರಿಂದ ಕನ್ನಡಕ್ಕೂ ಹೆಮ್ಮೆ ಪಡಬಹುದಾದಷ್ಟು ವಿಸ್ತಾರವೂ 
ಘನವೂ ಆದ ಸಾಹಿತ್ಯವಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯೆ ಬಂದಿತು. 


ಹೊಸಗನ್ನ ಡವು ಬಂದು ಎಷ್ಟೋ ದಿನವಾಗಿದ್ದ ರೂ, ಪಾಶಾ ತ್ಯಸಾಹಿತ್ಯ 
ಸಂಸರ್ಗದಿಂದ ಬಂದ ಸ್‌ ಹೊಸಗನ ಸ ಡಸಾಹಿತ್ಸವು ವಿಧವಿಧವಾದ 
ರೂಸನ್ನು ತಾಳಿ ವಿಜೃಂಭಿಸಲಾರಂಭಿಸಿರುವುದೂ ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ! ಗದ್ಯುವು ಹುಟ್ಟಿ 
ಪ್ರಾಚೀನ ಭಾರತೀಯೆ ಕಾವ್ಯಪ್ರ ಪಂಚಕ್ಕೇ ಅಪರಿಚಿತವಾದ, ಸರಳವೂ ಶುದ್ಧವೂ 
ಹೃದ್ಯವೂ ಆದ ಗದ್ಯವು ಹುಟ್ಟಿ, ಅದರಲ್ಲಿ ಚರಿತ್ರೆ ಜೀವನಚರಿತ್ರೆ ಪ್ರಬಂಧ ವಿಮರ್ಶೆ 


೫ ವಸು ಕೋಶ- | 


ಮುಂತಾದ ಗ್ರಂಥಭೇದಗಳು ರೂಪುಗೊಂಡುವು. ಹಳೆಗನ್ನಡಗದ್ಭದ ತೊಡರುಶೈಲಿ 
ಹೋಗಿ, ಹೂಸ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಹೊಸಶೈಲಿ' ಒದಗಿ, ಆರ್ಯ ಕೀರ್ತಿಯ ಗಂಡುಶೈಲಿ 
ಯಿಂದ ಹಿಡಿದು ವೆಂಕಟಾಚಾರ್ಯರ ನವೀನ ಕಾದಂಬರೀಶೈಲಿ, ಪುಟ್ಟಣ್ಣ ನವರ ಮನೆ 
ಮಾತಿ`ಕಶೈಲಿ, ಶ್ರೀನಿವಾಸರ ಸಣ್ಣಕಥೆಯ ಸುಖಶೈಲಿಯ ವರೆಗೆ ವಿಂಗಡಿಸಲಾರದಷ್ಟು 
ವಿಧವಿಧವಾದ ಶೈಲಿಗಳು ಬಂದುವು. ಜಲಪಾತಗಳಂತೆಯೂ, ವಿಷರುರಿಗಳಂತೆಯೂ, 
ನಿದ್ಯುದ್ವಾಹಿನಿಗಳಂತೆಯೂ, ಕೆರೆ ಕಟ್ಟೆ ಕಾಲುವೆಗಳಂತೆಯೂ ನಾನಾವಿಧವಾದ 
ಗುಣಪ್ರಯೋಜನಗಳುಳ್ಳ ಪತ್ರಿಕಾಕಾರ್ಯವು ಜನ್ಮವೆತ್ತಿ ಬೆಳೆಯಿತು. ಕನ್ನ ಡದೇಶದ 
ಪತ್ರಿಕಾಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿತಾಮಹರೆನ್ನ ಬಹುದಾದ ಮ|| ವೆಂಕಟಕೃಷ್ಣಯ್ಯನವರು ಕನ್ನಡ 
ಮಾಸಪತ್ರಿಕೆಗಳಿಗೆ ಮೂಲವಾದ "" ಹಿತಬೋಧಿನಿ'' ಯನ್ನು ಹೊರಡಿಸಿದರು. ಅದು 
ಸುಮಾರು ಮೂವತ್ತೇಳುವರ್ಷದ ಹಿಂದಿನಮಾತು---ಅಲ್ಲಿಂದೀಜೆಗೆ, ನಂದಿನೀಧೇನುವಿ 
ನಿಂದ ಜನಿಸಿದ ಜನಸ್ಫೋಮದಂತೆ ಪತ್ರಿಕೆಗಳು ಬಂದುವು, ಬರುತ್ತಿವೆ. 

ಗದ್ಯ್ಯದಂತೆ ಪದ್ಯಕಾವ್ಯನಾಟಕಗಳೂ ಹುಟ್ಟಿದುವು. ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಬಸಪ್ಪ 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಶಾಕುಂತಲನಾಟಿಕ ಮೊದಲು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸಂಸ್ಕೃತ ಇಂಗ್ಲೀಷು 
ತೆಲುಗು ಬಂಗಾಳಿ ಮುಂತಾದ ಭಾಷೆಗಳ ನಾಟಿಕಗಳ ಭಾಷಾಂತರಗಳೂ, ವಿದ್ವಾಂ 
ಸರೂ ನಟಿಶ್ರೇಷ್ಠರೂ ಸ್ವಂತವಾಗಿ ಅಥವಾ ಆಧಾರದಮೇಲೆ ಬರೆದ ನಾಟಕಗಳೂ, 
ಇಂಗ್ಲಿಷಿನ ಆಧುನಿಕ ನಾಟಕಗಳ ಮಾದರಿಯೆಮೇಲೆ ಬರೆದ, ನಗುವಿನಿಂದ ಹೊಟ್ಟೆ 
ಯೊಡಿಸಿ ಸಂಕಟದಿಂದ ಹೃದಯವನ್ನು ಸೀಳುವ, ಮತ್ತು ಅಪೂರ್ವವಾದ ಉಪಜ್ಞತೆ 
ಯುಳ್ಳ ಮ|| ಕೈಲಾಸಂರವರ ನಾಟಕಗಳೂ ಬಂದಿವೆ. ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ "" ಮಹತ್ತ್ವವೂ 
ಭಾರವತ್ತವೂ'' ಉಳ್ಳ ಕಾವ್ಯಗಳು ಹೋದುವು. ಕುಕ್ಕೆ ಮೊರಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬುವ 
ತಿಂಡಿಗಳೂ ಅದನ್ನು ತಿನ್ನುವ ಉದರವೀರರೂ ಹೋದಂತೆ ಹೋದುವು : ಅಂತರಿಕ್ಷ 
ವನ್ನು ಮುಟ್ಟುತ್ತ ನಿಂತಿದ್ದ ಮಹಾವೃಕ್ಷ ಗಳು ಹೋದಂತೆ ಹೋದುವು. ಆ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ 
ಹೊಸ ಕಾವ್ಯಗಳು ನಗುತ್ತ ನಲಿಯುತ್ತ ಬಂದುವುತಳೆತಳನೆ ಹೊಳೆಯುವ ಪುಟ್ಟಿ 
ದುಂಡು ತಟ್ಟೆಗಳೂ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ನಾನಾ ಬಣ್ಣಗಳ ರಸವತ್ತಾದ ನಾಜೂಕು ತಿಂಡಿ 
ಗಳೂ, ಅವುಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ರಸಿಕತಿರೋಮಣಿಗಳೂ ಬಂದಂತೆ ಬಂದುವು: 
ಹಸುರಾದ ಹುಲ್ಲುಗಾವಲಿನಿಂದಲೂ, ಸುತ್ಮುಸುತ್ತಾದ ಸಿೀಳುದಾರಿಗಳಿಂದಲೂ, 
ಕತ್ತರಿಸಿದ ಗಿಡಗಳಿಂದಲೂ ಬಗೆ ಬಗೆಯಾದ ಹೂ ಬಳ್ಳಿ ಗಳಿಂದಲೂ ಪರಿಶೋಭಿತ 
ವಾದ ಉದ್ಯಾನಗಳು ಬಂದಂತೆ ಬಂದುವು. ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ವೈವಿಧ್ಯ, ಜೇವಕಳೆ, 
ರಸಿಕತೆ, ಸರಳತೆ, ನವೀನತೆಗಳು ಬಂದುವೋ ಪದ್ಧ ದಲ್ಲಿಯೂ ಹಾಗೆಯೇ, ಇನ್ನೂ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಅತಿಶಯೆವಾಗಿಯೇ, ಬಂದುವು. | 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ ಹ 
ಛ 


ಇವುಗಳಿಗೆ ಶ್ರೀರ್ಮ:ಮಹಾರಾಜರವರೂ ಅವರ ಸರ್ಕಾರವೂ, ತಿಳಿದಂತೆಯೂ 
ತಿಳಿಯದಂತೆಯೊ, ಮುಕ್ತಹಸ್ತದಿಂದ ಉತ್ತೇಜನ ಕೊಡುತ್ತಿ ದ್ದಾ ರೆ. ಪ್ರಬುದ್ಧ 
ಕರ್ಣಾಟಕವೂ ಹೀಗೆ ಪಡೆದಿರುವ ಸಹಾಯವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕೃತಜ್ಞ ತೆಯಿಂದ ಇ ಪ್ರಕಾಶ 
ಪಡಿಸಲಪೇಕ್ಟಿ ಸುವೆವು. "ಅದರಂತೆ, ಪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕದ ಸಂಪಾದಕ ವರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಸೇರಿದ ನಮ್ಮ. ಮಿತ್ರ ರೊಬ್ಬ ರೂ ತಾವು ಬರೆದ ಒಂದು ಗ್ರ ೦ಥಕ್ಕಾ ಗಿ ನಾ 
ಯವರಿಂದ ಸ ಸನ್ಮಾ ನತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 


ಶ್ರಿಮ್ಮ೯ ಮಹಾರಾಜರವರ ರಸಿಕತೆಯಿಂದ ಸೃಷ್ಟ ವಾದ ಸೌಂದರ್ಯ ಪ್ರಪಂ 
ಹವು ಸಾಹಿತ್ಯಸಾಮ್ರಾ ಜ್ಞುದಲ್ಲಿಯೇ ಮುಗಿದಿಲ್ಲ. ಸ್‌ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾಗಿ, ಪ್ರಕಾಶ 
ವಾಗಿ, ಕಂಡುಬರುತ್ತಿರುವುದು ಲಲಿತಕಲಾಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ವಾಸ್ಸು ಶಿಲ್ಪ ಸಾಗಾ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಇಪ್ಪತ್ತ ದು ವರ್ಷಗಳೊಳಗೆ. ಮೈಸೂರು ನಗರ ಒಬ ಅರ 
ಮನೆ ಮೊದಲು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕಟ್ಟಿರುವ ನಾನಾ ಸೌಧಗಳೂ ವಿಶಾಲವಾದ 
ಬೀದಿಗಳೂ ಸುಂದರವಾದ ಉದ್ಯಾನಗಳೂ ನೋಟಕರನ್ನು ಎಲ್ಲ್ಲಾ ಗ | 
ಯಾವಾಗಲೂ ಸೆಳೆದು ತರುವಂತಾಗಿದೆ. : ಹೊಸದಾಗಿ ದಾನಮಾಡುವುದಕ್ಕಿ 
ಹಿಂದೆ ಕೊಟ್ಟದ್ದನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಂಡು ಬರುವುದು ಶಿ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು PE 
ಯೋನುಪಾಲನಂ---ಎಂಬುದೊಂದು ಪ್ರಾ ಜಾತ ಹೇಳಿಇಯಿದೆ ; ; (ಶಾಸನ 
ಗಳನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಟ್ಟವರು ಇದನ್ನು ಜಂ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ.) ಇದರಂತೆ ನಮ್ಮ 
ದೇಶದಲ್ಲಿ, ಭರತಖಂಡದಲ್ಲಿ ಬಹು ಫ ರ್ರಸಿದ್ದ ಗಳಾದ ವಾಸ್ತ್ಕು ರತ್ನ ಗಳನ್ನು ಆಸ್‌ 
ಕೊಂಡು ಸುಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಇಡಲು ರಾಟೆ ಆಗಿದೆ. ಜಿ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸಿ ಶಾಸನದ ಇಲಾಖೆಯವರು ಇಂಗಿ ) ಹಿನಲ್ಲಿ ಸ್ರಸ್ಮ ಕಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದಾ ಚ 
ಕನ್ನಡಿಗರು ಹೇಳುವಹಾಗಾದರೆ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿಯೂ ತಯ ಸಟಹುದು. ಮಕ್ಕಳು 
ಅಳದಿದ್ದರೆ ತಾಯಿಯೂ ಹಾಲು ಳು, ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾ ಟಿಕವು ಈ ಕೊರತೆ 
ಯನ್ನು ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ಲ್ಪಮಟ್ಟಿ ಗಾದರೂ I "" ಮೈಸೂರು ದೇಶದ 
ವಾಸ್ತುಶಿಲ್ಪ” ವನ್ನು" ಪ ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಾ ಅದರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಭಾಗವನ್ನು ಮುಗಿಸಿರುವುದು 
ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ವೇದ್ಯ ವಾಗಿದೆ. ಚಿತ್ರ ಕರೆಯಲ್ಲಿ, ಲ ಹೊನೆಕೊನೆಗೆ 
ಬರೆದ ಅನೇಕ ಜೂ ತ ದೃಶ್ಯಗಳು ಶ್ರೀಮ೯' ಮಹಾರಾಜರನರ ಅಪೇ 
ಕ್ಲೇಯಂತೆ ಕೈಕೊಂಡವುಗಳಂಬುದು ಮೈಸೂರಿನವರಲ್ಲದ ಅನೇಕರಿಗೆ ತಿಳಿಯದ 
ವಿಷಯ. ಈಗ ಚಿತ್ರಕಲಾಪ್ರ ಪಂಚದಲ್ಲಿ ಜಗತ್ಸ ಸಿದ್ದರೂ "" ಅಭಿನವಕರ್ಣಾಟಕ 
ಕಲಾಸಂಪ್ರದಾಯ'' ದ ಸ್ಥಾಪಕರೂ ಚ ಮ ವೆಂಕಟಿಪ್ಪನವರು ಮಹಾ 
ಪ್ರಭುಗಳವರ ಆಶ ಶ್ರಯದಲ್ಲಿಯೇ" ಶಿಕ್ಷ ಇವನ್ನು ಪಡೆದವರು. ಕನ್ನ ಜೀ ಪ್ರಬುದ್ಧ | 
ಧರ್ಣಾಟಕದ ರ್‌ ಅವರ ಪರಿಚಯವನ್ನೂ ಈಗಾಗಲೇ ಸ ಸ್ವ ಲೃಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಮಾಡಿ 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇವೆ. ಶ್ರೀಜಗನ್ಮೊ ಸ್ಥ (ಹನ ಚಿತ್ರ ತೆ ಸ್ಕಾ ಹ ರ್ಮ 
ಮಹಾರಾಜರವರ ಕಲಾಸಂ್ರ) ಜ್‌ ಉಂಟಾದದ್ದು. 


ಮಹಾಸ್ವಾಮಿಗಳವರ ರಸಿಕತೆಯು ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಬಹು ಮನೋಹರ 
ವಾದ ರೂಪನ್ನು ತಳದಿರುವುದು, ಈಗಾಗಲೇ ಭರತಖಂಡದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಆನಂದವನ್ನು 


Me 
A 


೭ ವಸು ಕೋಶ 


ಬೀರಿ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ತಂದಿರುವ ಗಾನರಚನೆಯಲ್ಲಿ. ನಮ್ಮ ಸಂಗೀತವು 
ಮಧುರವಾದದ್ದೇನೋ ನಿಜ; ಅದನ್ನು ಸಿಟೀಲು ತಂಬೂರಿ ಮೃದಂಗಗಳೂಡನೆ 
ಹಾಡುವುದೂ ರೂಢಿ ; ಆದರೆ ನಾನಾ ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಪಾಶ್ಚಾ ತ್ವರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದೇ 
ಹದಕ್ಕೆ ತಂದು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಮೇಳಪದ್ದತಿಯಿಂದ ಅಮೃತವರ್ಷವನ್ನು ಕರೆಯುವುವಂತೆ 
ಕಲ್ಪಿಸಿದ್ದು ಒಂದು ಅಪೂರ್ವ ವರಪ್ರದಾನ. ಈ ಗಾಯನ ಮೇಳದವರು ಈಗ 
ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳ ಕೆಳಗೆ ಮೊದಲುಸಾರಿ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಸಾಯೆಂಕಾಲದ ತಂಪಿ 
ನಲ್ಲಿ, ಸುಂದರವಾದ "" ನಿಷಾತ್‌ಬಾಗ್‌ '' ನಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯುದ್ದೀಪಗಳ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ, 
ಅಮೃತವನ್ನು ಸೂಸುವುದಕ್ಕೆ ಆರಂಭಿಸಲು, ಅದು ವಾಯುಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ನರ್ತಿಸುತ್ತ 
ನಲಿಯುತ್ತ ಬಂದು, ಅಲ್ಲಿ ಏನೇನೋ ನೋಡುತ್ತ ಏನೇನೋ ಯೋಚಿಸುತ್ತ ಹೋಗು 
ತ್ತಿದ್ದ ಜನರನ್ನು ಹೇಗೆ ತಟ್ಟನೆ ಗಂಧರ್ವಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ 
ಮೋಹದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ತೆಂಬುದು ಅನೇಕರ ಅನುಭವದಲ್ಲಿದೆ. ಒಳ್ಳೆ ಯ ಕಾವ್ಯ 
ವೂ ಒಳ್ಳೆ ಯೆ ಗಾನವೂ ಮರ್ತ್ಯಲೋಕದವುಗಳಲ್ಲ; ಆದ್ದರಿಂದಲೇ “ಅವುಗಳನ್ನು 
ಎಷ್ಟು ಅನುಭವಿಸಿದರೂ ತೃಪ್ತಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ, ಬೇಸರವಾಗುವುದಿಲ್ಲ, ಅನಾರೋಗ್ಯ 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ; ; ಇದನ್ನು ಒಪ್ಪುವುದಾದರೆ ಈ ಹೊಸ ಸಂಗೀತ ಮೇಳನವು ಅಮರ 
ಲೋಕದ ಗಾನವೆಂದು ಶ್ರ ಮಿಠಾಯಿ ಅಂಗಡಿಯಲ್ಲಿ ಸದಾ ಕುಳಿತಿರು 
ವವನಿಗೆ ಸಿಹಿ ಬೇಡವಾಗಬಹುದು, ನೀರಿನಲ್ಲಿಯೇ ಓಡಾಡುತ್ತಿರುವ ಮಾನಿಗೆ ನೀರು 
ಬೇಕಾಗದಿರಬಹುದು, ಆದರೆ ಈ ಗಾನವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿರುವವರಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಯಾಗದು. 
ಇದರ ಪಾ ತ್ರಬಲ್ಯುದಿಂದ ಪ್ರ ಪೃತಿಯೊಂದು ಬ್ಯಾಂಡುವಾದ್ಯವೂ ಮಾಪ ರ್ಷ ಬಾರಿಸು 
ವವರಿಗೂ ಟಟ (ಇ, ಮತ್ತಾವುದೂ ರುಚಿಸದಂತಾಗಿದೆ. ಇಸಿ ಸಿನಿಮಾ 
ಕಂಪೆನಿಗಳೂ ಈ ಜಾತಿಯ ಬ್ಯಾಂಡುಗಳನ್ನೇ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ... ಇದನ್ನು 
ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಹೋದರೆ, ಕಾಸಿಗೆ ಕಸ ಕೊಂಡುಕೊಂಡು ಸೊಸರಿಗೆ ಚಿನ್ನ 
ಸಂಪಾದಿಸಿದಂತೆ ಭಾವನೆಯಾಗುತ್ತದೆ. 

ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಯೋಚಿಸಿ ನ ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿ " ಸಂಗೀತ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ತೆಲಾವಿಹೀನ' ರೇ ಹುಡುಕಿದರೂ ಸಿಕ್ಕ ದಂತಾಗಿಬಿಡುತ್ತ ದೆಯೋ ಎನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. 
" ರಾಜಾ ರಾಷ್ಟ್ರಸ್ಥ ಕಾರಣಂ' " ಯಥಾ ರಾಜಾ ತಥಾ ಪ್ರಜಾಃ” ಎಂಬ: 
ಹೇಳಿಕೆಗಳ ತತ್ವವು ಇಲ್ಲಿ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬಂದಿದೆ. ಶ್ರೀರ್ಮ` ಮಹಾರಾಜರವರ ಧರ್ಮ 
ಪರಾಯೆಣತೆ, ಸದಾಚಾರ, ಪರಿಶುದ್ಧ ವಾದ ನಡತೆ, ಪಾಪಭೀತಿ, ಪವಿತ್ರವಾದ 
ಜೇವನಕ್ರಮ, ವಾತ್ಸಲ್ಯ ಇವು" ನಾವಿಷ್ಣುಃ ಪೃುಥಿವೀಪತಿ8' ಎಂದು ಬಂಗಾರದ. 
ಅಕ್ಷರಗಳಲ್ಲಿ ಕೆತ್ತಿ ಬರೆದಿವೆ. ಇಂಥ ಪ್ರಭುಗಳನ್ನು ಪಡೆದಿರುವುದು ಪ್ರಜಿಗಳ ಒಂದು 
ಅಪೂರ್ವ ಪುಣ್ಯ, ಈ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಜಿಗಳಾದ ನಮಗೆ ಭಗವಂತನು ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ 
ಕರುಣಿಸಲಿ ! ರಣತಮಹೋತ್ಸವನಾದಂತೆ ಸ್ವರ್ಣಮಹೋತ್ಸವವೂ, ರತ ಮಹೋ 
ತೃವವೂ ನೆರವೇರುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಲಿ! ಆ ಉತ್ಸವಗಳಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ಹಚ್ಚು 
ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಭರತಖಂಡವೇ ಭಾಗಿಯಾಗುವಂತೆ ದಯೆಪಾಲಿಸಲಿ !! 
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ಕಾರಂಜಿಕೆರೆ ದಾ 


೧ಿ 
ಪ್ರಟ್ಟೈದೂರ ಮಮತೆಯಿಂದ 
ಬಿಟಿ, ಪೋಗಲೊಂದು ವಾರ 
ಲಿ 
ಆ N ಸ್ನೀಹ 
ಕೂಗಿ ಕರೆಯಿತು ; 
ಬಿಟ್ಟು ಇರಲು ಆರೆನೆಂದು 


ಬೇಡಿ ಕರೆಯಿತು. ೧ 


ನಮ್ಮ ಕೆಳೆಯತನವು ಮೊಳೆತು 
ಇಂದಿಗೆಂಟುವರುಷವಾಯ್ಕು 
ಅಂದಿನಿಂದಲಿಂದುವರೆಗು 
ಬೆಳೆದುಬಂದಿತು ; 
ತಳಿತು ಪೂವ ತಳೆದು ಬೇಗ 
| ಫಲಗಳಿತ್ತಿ ತು. ೨ 


ಪ್ರೃಬುವ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಎ 


ಎಂಟುದಿನಗಳಗಳಿಕೆಯು 
ಕಂಡುದೊಂದು ಕಲ್ಬದಂತೆ, 
ಮರಳಲೆಳಸಿತು - 
ನಿನ್ನ ಬಳಿಯೊಳಿರಲು ಮನವು 
ತವಕಪಟ್ಟಿತು. ಇ 


ಹೆಗಲು ಇರುಳು ನಿನ್ನ ಧ್ಯಾನ, 
ನಿನ್ನ ಹಲುವು ಜೊನ್ನ ಪಾನ, 
ನಿನ್ನನಂತಪ್ರೇಮಗಾನ 

ಎನ್ನ ಸೆಳೆವುವು ; 
ಮಂತ್ರ ಜೊಂಬಿಯೆಳೆಯುವಂತೆ 


ಎನ್ನ ನೆಳೆಪ್ರವು, ೪ 


೨ 


ಎನ್ನೆ ಕೆಲಡೆ ನೀನು ಬಿಕಿದೆ, 
ನಿನಗೆ ಮೇಲು ನಾನು ಬೆಳೆದೆ ; 
ನಿನ್ನ ಏರುಕಳೆಗಳನ್ನು 
ನಾನು ತಳೆದಿಹೆ ; 
ಎನ್ನ ಬೆಳಸು ಹಣ್ಣುಗಳನು 
ನೀನು ಉಂಡಿಹೆ. 3 


ಎನಿತು ಸೊಗೆಸುನೋಟಿಗಳನ್ನು, 
ಎನಿತು ಸವಿಯ ಗಾನಗಳನ್ನು 
ಎನಿತು ಹರುಷ ಬಿನದಗಳನು 
ಬೀರಿ ನಲಿಸಿದೆ ! 
ಮುಗುಳುನಗೆಯ ಸವಿಯಳೆನೆಯ 
ಎರೆದು ಸಲಹಿದೆ ! 


ಕಾರಂಜಿಕೆರೆ ದಾರಿ 


ವರಡುಕೆಲದೆ ಪಸುರು, ಪೂವು, 
ಕೆರೆವನಂಗಳೆಲರುಸೇವೆ, 
ಗಿರಿತರುಗಳ ಬೆಡಗುಲೋಕ, 
ಹುಲ್ಲುಕಾವಲು ; 
ನೀರುಧಾರೆ ಎರಚಿ ಸುರಿವ 
ಚಿಲುಮೆಸರಗಳು. 


ಬದುರಿಗಿಹವು, ನೇರವಾಗಿ 
ತೆರೆದ ನಿನ್ನ ಹೃದಯಪಥಧದಿ, 
ತೋರಮುತ್ತಿನಂತೆ ಬೆಳಗಿ 
ಸಾಲುದೀಪಗಳ್‌ ; 
ಗಿರಿಯು ಮುಗಿಲ ಮುಟು ವಲ್ಲಿ 
ಮಾಲೆಡೀಪಗಳ್‌. 


ನಿನ್ನ ಕೆರೆಯ ಮಡಿಲಿನಲ್ಲಿ, 
ಬಾನು ಇಳಿದು ಬಂದು ನೆಲೆಸಿ, 
ನೀಲಿಯುಡುಗೆ ತಾರೆತೊಡುಗೆ 


ತೊಡಿಸುತಿರುವುದು ; 


ಬಾಲಶಶಿಯು ನಗುತೆ ಬಂದು 
ಆಡುತಿರುವನು. 


ಕೊಳದ ನೀಲಿಯೆಂಚಿನಲ್ಲಿ 
ತಿಳಿಯ ನೀರಿನಾಳದಲ್ಲಿ 
ಅಲೆಗಳೇಳಲಗ್ರದಲ್ಲಿ 
ದಿವ್ಯಬಿಂಬಗಳ್‌ 
ಸಾಲುನಿಂತ ದೀವಿಗೆಗಳ 
ಮುತ್ತಿನಾರತಿ. 


ಘೊಳದ ಹೈದಯದಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿ 
ಎಮಗೆ ತಿಳೆಯದಾಳದಿಂದ 


G 


೧೦ 


ಪ್ರಬುದ್ದ ಕರ್ನಾಟಕ 
ಛ 


ಮಿರುಗಿ ಮಿರುಗಿ ತಾರೆಲೋಕ 
ಕರೆಯುತಿರುವುದು ; 
ಉರಿಯನುಳಿದ ಬೆಳಕುಲೋಕ 
ಸನ್ನೆ ಗೈವುದು. ೧೧ 


ತ್ಥಿ 
ನಿನ್ನ ಚಲುವ ನೋಡಿ ನೋಡಿ, 
ನಿನ್ನ ಒಲವನುಂಡು ಪಾಡಿ, 
ನಿನ್ನ ಲತೆಗಳೊಡನೆ ಆಡಿ 
ಹಿಗ್ಗು ತಿರುವೆನು ; 
ನಿನ್ನ ತಣ್ಣು ಶಾಂತಿ ಸವಿದು 
ಶಾಂತಿಗೊಳುವೆನು. ೧೨ 


ನಿಡುವಗಲಿನ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ 
ನಡುನಿಶಿ ಬೆಳುತಿಂಗಳಲ್ಲಿ 
ಕರುರಿಶಿ ಕಳ್ಳಲೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಕೊಳನ ನೋಡುತೆ, 
ಅಲ್ಲಿ ಜ್ವಲಿಸುತಿರುವ ಲೋಕ 
ಗಳಲಿ ಜರಿಸುವೆ. ೧೩ 


ಮನವ ಪೇಳಲು, 
ಮನದ ಬೇಗೆ ಹರಿಸಿ ಪೊಸದು 
ಜೀವವುಸಿರುವೆ. ೧೪ 


೪ 
ನಿನಗೆ ಜೇವವಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಪೇಳುವವರು ಮರುಳರಲೈ |! 


ಕಾರಂಜಿಕೆರೆ ದಾರಿ 


ನಿನ್ನ ಮಮತೆ ನಿನ್ನ ಸ್ನೇಹ 
ವದನು ತೋರವೆ ! 

ನರರು ನಂಬದಿರ್ದೊಶಡೇನು 
ನಿಜವು ಅಳಿವುದೆ ? 


ಎನ್ನ ನಿನ್ನ ಈರ್ವರನ್ಲಿ 
ಒಂದುಜೀವದಾತ್ಮ ಭಾವ 
ಹೊಂದಿ ಬಲಿದ ಹೃದಯ ಭಾವ 
ಹರಿದು ಬರುತಿದೆ ; 
ಒಂದನಂತಪ್ರೇಮಭಾವ 
ಬೆರೆದು ಬರುತಿದೆ. 


ಎನ್ನ ನೆನೆವ ಜನರು ಎಲ್ಲ 
ಪೋದಮೇಲು ಅಳಿದಮೇಲು, 
ಎನ್ನ ದಿವುಗಳೆಂಬುವೆಲ್ಲ 
ಮಾಯೆವಾದರೂ, 
ವನ್ನ ಉಸಿರು ನಿಂತಮೇಲು 


ನೀನು ಉಳಿಯ ವೆ. 


ಆಗನಿನ್ನ ತೆಳೆಯೆತನದ 
ಭಾಗ್ಯ ಭೋಗಿಸಿರುವ ಎನ್ನ 
ಕೂಗಿ ಕರೆದು ಎಂದಿನಂತೆ 


ನೆನಸಿಕೊಳುವೆಯ ? 


ಈಗ ಪಟ್ಟಿ ವಿರಹನೆತೆಯ 
ಆಗಪಡುವೆಯ ? 


೧೫ 


೧೬ 


CE 


ಸೀ, 


ಪ್ರತಿಭೆ 


ಕರಿಯ ಮುಗಿಲಿನಿದಿರಿನಲ್ಲಿ 
ಮಿಂಜುಬಳ್ಳಿ ಹೊಳೆಯುವಂತೆ 
ನನ್ನ ಮುಂದೆ ಸುಳಿವೆ, ರಮಣಿ, 
ನೀನು ಯಾರೆಲ್‌ ? 
ಕಣ್ಣುಮಿಟುಕಿಸುವುದರಲ್ಲೆ 
ಮಿಂಚು ಥಟ್ಟಿನಳಿಯುವಂತೆ 
ಒಂದೆ ನಿಮಿಷ ಕುಣಿದದೇಕೆ 
ಮಾಯವಾಗುವೆ? 


ನೀನು ಜನಿಸುವೆಡೆಯದೆಲ್ಲಿ, 

ನಿನ್ನ ನೆಲೆಯ ಮನೆಯದಿಲ್ಲಿ, 

ನಿನ್ನ ನೊಲಿಸಿ ವಶಕೆ ತರುವ 
ದಾರಿ ಯಾವುದು ? 

ಇಳೆಯೆ ಮೋಹಗೊಳ್ಳು ವಂತೆ 

ಹೂವಿಗಿಂಪನಿತ್ತ ದಿವ್ಯ 

ಶಕ್ತಿಯೊಂದುಕಿಡಿಯೊ, ನೀನು, 
ನಿಜದ ದೇವಿಯೋ? 


ಹೋರಿ ಕವಿಯು ಕರೆದ ವೇಳೆ 

ಬರುವಳಲ್ಲ, ತರುಣಿ, ನೀನು, 

ಅಲಸಿ ಜಗವನವನು ಮರೆತ 
ಹೊತ್ತು ಸಾರುವೆ. 

"ಬಾರೊ' ಎನಲು ನಕ್ತು ಓಡಿ, 

ಬಳಲಿದಾಗ ಬೆನ್ನ ನೇರಿ 

ಕುಣಿವ ಮಗುವಿನಂತೆ ನೀನ- 
ದೇತಕಾಡುವೆ? 


ಪ್ರತಿಭ 


ರಾಶಿಯಾಗಿ ಪದಗಳಿರಲಿ, 
ನೆನೆದು ತಂದ ಭಾವವಿರಲಿ, 


ಕುಳಿತು ಬರೆಯುತಿರಲಿ ಕವಿಯು, 


—ೆಲುವು ಹೂಳೆವುದೇ? 


ಕತ್ತಲಾದ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಚಿನ್ನ ವಿರಲಿ, ರನ್ನ ವಿರಲಿ, 
ಅಲ್ಲಿ ನೋಡುವವರಿಗದರ 


ಹೊಳಪು ತಿಳಿವುದೇ ? 


ದೇವಿ, ನೀನು ದಯವ ತೋರಿ 
ಕವಿಯನೊಪ್ಪಿ ಬಂದರವನ 
ಕವನದಲ್ಲಿ ಜೇವಕೆಳೆಯು 

ಸೂಸಿ ಹರಿವುದು. 
ಹೊನ್ನಿ ನೆರಕದಲ್ಲಿ ಸೇರಿ 
ಮಣಿಯ ಹರಳು ತೊಳಗುವಂತೆ 
ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಭಾವವೆಲ್ಲ 

ಹೊಂದಿ ಮೆರೆವುದು. 


ನನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳನು ಮುಸುಕಿ 

ಮನಸು ಹಾರುವುದನು ತಡೆವ 

ಮಂಜು ನಿನ್ನ ಮುಗುಳುನಗೆಯೆ 
ಬೆಳಕಿಗೋಡಲಿ. 

ನಿನ್ನ ಕರದ ಸೋಂಕಿನಿಂದ 

ನನ್ನ ಹೃದಯವುಬ್ಬಿ ಬಿರಿದು 

ಹೂಸವು ಭಾವಗಳನು ಕಂಡು 
ಸುಖವ ಪಡೆಯಲಿ. 


ತೀ. ನಂ, ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ. 


೬ 


ವಿಧವೆ 


ಮುಂದೆ ಬಾರದಿರೆಂದು ಮನೆಯಿಂದ ಮೈದುನನು 

ಹೊರಡಿಸಲು ಗೋಳಿಡುತ ಕಂಬನಿಯ ತಳೆದು, 
ಜೆಂದದಾಟಿಕೆ ನಲಿವ ತಂದೆ ಕೈಬಿಡಲಂದು 

ಸೊರಗಿ ಬಲು ಕಳವಳಿಸಿ ಕಾಲವನು ಕಳೆದು, 
ನೊಂದು ನಾಚುತ ಹೆರರ ಬೇಡಲಾರದೆಯುಡುಗಿ, 

ಬಾಲೆ ದೈನ್ಯದಿ ಹೇರಿಕೇರಿಗಳನಲೆದು, 
ಬಂಧುಗಳ ಬಿರುನುಡಿಗೆ ತಲೆಯ ತಗ್ಗಿಸಿ ಹೊರಗಿ, 

ಹಾಳುಬಾಳನು ಹಳಿದು ಬಿಸಿಯುಸಿರನೆಳೆದು ; 
ತಾಯಿ ಬದುಕಿರುವಾಗ ತಬ್ಬಲಿಯು ನೀನು, 

ನಿನ್ನ ಮನೆಯಿರುವಾಗ ಪರದೇಶಿ ನೀನು, 

ನಿನ್ನ ಜನ ದೊರೆವಾಗ ಗತಿಹೀನೆ ನೀನು, 
ಸಾಯದೆಯೆ ಸತ್ತಂತೆ ಬಾಳುವಳು ನೀನು. 


ವಿಲ್‌. ಗುಂಡಪ್ಪ. 


೧೨. ಕಮಲಭವ 


ಶಾಂತೀಶ್ವರಪುರಾಣದ ಕರ್ತೃವಾದ ಈ ಕಮಲಭವನನ್ನು ಕುರಿತು ಕವಿಚರಿತ 
ಕಾರರು-- - 

4 ಈತನು ಶಾಂತೀಶ್ವರ ಪುರಾಣವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾ ನೆ. ಇವನು ಜೈನಕವಿ. ಇವನ ಗುರು 
ದೇಶೀಯಗಣದ ಪುಸ್ತ ಕಗಚ್ಛದ ಕೊಂಡಕುಂದಾನ್ಹಯದ ಮಾಘಣಂದಿ ಪಂಡಿತಯತಿ. 

ಈತನು ತನಗೆ ಹಿಂದೆ ಇದ್ದ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಜನ್ನನನ್ನು (1230) ಸ್ತು ತಿಸುವುದರಿಂದ ಆತನಿಗೆ 
ಈಚೆಯವನೆಂದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಇವನ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಮಲ್ಲಿ ಕಾಜುಳನನು (ಸು. 1245) ಸೂಕ್ತಿ 
ಸುಧಾರ್ಣವದಲ್ಲಿ ಪದ್ಮ ಗಳನ್ನು ಉದ್ಭರಿಸಿ ಬರೆದಿರುವುದರಿಂದ ಅವನಿಗಿಂತ ಸ್ವಲ್ಪ ಹಿಂದೆ ಇದ್ದಿರ | 
ಬೇಕು. ಆದುದರಿಂದ ಈತನು ಸುಮಾರು 1235 ರಕ್ಷಿ ಇದ್ದಿರಬಹುದು. 

ಎಂದು ಕವಿಚರಿತೆ ಒಂದನೇ ಸಂಪುಟದ ಖರಡನೇಮುದ್ರಣದ ೩೬೧-೩೬೩ನೇ 
ಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಬರೆದು, ಈ ೩೬೨ನೇ ಪುಟಿದ ಅಡಿಯಲ್ಲಿರುವ ಟಿಪ್ಪ ಿಯೆಲ್ಲಿ 

« ಈತನು ಗುರುಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಸು ತಿಸುವಾಗ ವಿನಯೇಂದುವ್ರತಿ ಎಂಬ ಒಬ್ಬ ಗುರು 
ವನ್ನು ಸ್ಥ ರಿಸಿ ಅವನಿಗೆ " ಸಿಂಹಣೋನೀಶ್ವರಂ ವಿನಮನ್ಮ ಸ ಸ ಕನಾದಂ ' ಎಂದು ಹೇಳಿದಾ ನೆ. ಈ 
Mn ದೇವಗಿರಿಯ ಯಾದವರಾಜರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು. ಇವಾ 1210 ರಿಂದ 1247 ರ ವರೆಗೆ ಆಳಿ 
ದಂತೆ ತಿಳಿಯುತ್ತ ಜ್‌ 
ಎಂದೂ ಬರೆದಿರುವರು. 

ಕವಿಚರಿತಕಾರರು ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಈ ಸಿಂಹಣೋರ್ವಿಶ್ರರನು ೧೨೧೦ ರಿಂದ 
೧೨೪೭ ರವರೆಗೆ ದೇವಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಹೆಸರಿನ ಸೇವುಣಜಕ್ರ 
ವರ್ತಿಯೇ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಯಶಃ ಯಾವ ಸಂದೇಹವೂ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ಈ 
ಸಿಂಹಣನು " ವಿನಮನ್ಮಸ್ತಕನಾದ' ವಿನಯೇಂದುವ್ರತಿಗೂ (ಮತ್ತು ಈ ಗುರುವಿ 
ನಂತೆಯೇ ಶಾಂತೀಶ್ವರ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಕಮಲಭವನಿಂದ ಸ್ಮುತನಾಗಿರುವ) ಕುಮು 
ದೇಂದುಯೋಗಿಶಿಷ್ಯ ಮಾಘಣಂದಿಮುನಿಗೂ ನಡುವೆ ಬಾಳಚಂದ್ರಮುನಿ, ಪದ್ಮಸೇನ 
ವ್ರತ, ಜಯೆಕೇರ್ತಿವ್ರತಿ ಎಂಬ ಮೂವರು ಗುರುಗಳು ಸ್ಮುತರಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ, 

" ಸಿಂಹಣೋರ್ವಿಶ್ರ ರಂ ವಿನಮನ್ನ ಸೃಕನಾದಂ' ಎಂಬ ಕಮಲಭವನ ವಾಕ್ಯುದಿಂದಲೂ 

ಕೂಡ ಈ ಶಾಂತೀತ್ಸರವುರಾಣವನ್ನು ಬರೆದಾಗ ಸಿಂಹಣನು ಇರಲಿಲ್ಲವೆಂದು, ಎಂದರೆ, 
ಈ ಪುರಾಣವು ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೨೪೭ ಕ್ವಿಂತ ಈಚೆಗೆ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿ ತೆಂದು ಊಹಿಸಬೇ 
ಕಾಗಿರುವುದು. 

ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನನ ಸೂಕ್ತಿಸುಧಾರ್ಣವವೂ ಕೂಡ ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೨೪% ಕ್ವೌಂತ 


ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳಮೇಲೆ ಎಂದರೆ ಸುಮಾರು ೧೨೬೩ ರಲ್ಲಿ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತೆಂದು ನಾವು 


ಗಿಗಿಆ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
@ 


ಮುಂದೆ ನಿರೂಪಿಸುವೆವು. ಅಲ್ಲದೆ ಕಮಲಭವನಿಂದ ಶಾಂತೀಶ್ವರಪುರಾಣದಲ್ಲಿ 
ಕೀರ್ತಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಕುಮುದೇಂದುಯೋಗಿಶಿಷ್ಯ ಮಾಘಣಂದಿಮುನಿಯು ನಾವು 
ಮೇಲೆ (ಪುಟಿ ೫೭ ಆದಿ) ಪ್ರಸ್ತಾವಮಾಡಿರುವ ಶಾಸ್ತ್ರಸಾರ ಸಿದ್ಧಾಂತಸಾರಾದಿ 
ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ.ಶ ೧೨೫೦-೫೪ ರಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿದ ಬಲಾತ್ವಾರಗಣದ 
ಮಾಘನಂದಿ ಗುರುವೇ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಯಶಃ ಯಾವ ಸಂದೇಹವೂ ಇಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿದಲ್ಲಿ ಕಮಲಭವನು ಶಾಂತೀಶ್ವರ 
ಪುರಾಣವನ್ನು ಕ್ರೆ.ಶ ಸುಮಾರು ೧೨೫೫ ರಲ್ಲಿ ಬರೆದನೆಂದು ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾಯಶಃ ವಸು ಸ್ಥಿತಿವಿರೋಧವೇನೂ ಇರಲಾರದೆಂದು ನಮಗೆ ತೋರುವುದು. 


ನನೆ) 


೧೩. ಎರಡನೆಯ ಗುಣಿವರ್ಮ 


' ಪ್ರಷ್ಟದಂತಪ್ರರಾಣದ ಕರ್ತೃವಾದ ಈ ಗುಣವರ್ಮನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕವಿಚರಿತ 
ಕಾರರು ಹೀಗೆಂದು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ ಜಯ 


« ಈತನು ಪುಷ್ಪದಂತಪುರಾಣವನ್ನೂ ಚಂದ್ರನಾಥಾಷ್ಟಕವನ್ನೂ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. 
ಈತನು ಜೈನಮತದವನು. " ಅಹಿತಕ್ಸ್ಮ್ಮಾಭೃದ್ಧ ಎಹೆದ್ದಜ್ರ' ನಾದ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯರಾಜನ 
ಕೈಯಕೆಳಗೆ ನಾಲ್ಬಿಭು' ವಾಗಿದ್ದ ಶಾಂತಿವರ್ಮನು ಈ ಕವಿಯ ಪೋಷಕನು. ಈ ಕಾರ್ತ 
ವೀಯ೯ನ ಗುರುವಾದ ಮುನಿಚಂದ್ರನೇ ಈತನಿಗೂ ಗುರು. 
ಈತನು ಪೂರ್ವಕನಿಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುವಾಗ ಜನ್ನನನ್ನು (1280) ಸ್ಮುತಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಆ ಕವಿ 
ಗಿಂತ ಈಚೆಯವನಾಗಿರಬೇಕು. ಮಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಜುನನು (ಸು. 1245) ಈತನ ಪುಷ್ಪ ದಂತಪುರಾಣದಿಂದ 
ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಅನುವಾದಮಾಡಿರುವ ಕಾರಣ ಅವನಿಗೆ ಹಿಂದೆ ಇದ್ದಿರಬೇಕು. ಸುಮಾರು 1235 ರಲ್ಲಿದ್ದ 
ನೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 1229 ರಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಸೌಂದತ್ತಿಯ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯ, 
ಮುನಿಚಂದ್ರ, ಶಾಂತಿನಾಥ ಎಂಬವರು ಈತನು ಹೇಳುವ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯ, ಮುನಿಚಂದ್ರ, ಶಾಂತಿ 
ವರ್ಮರೇ ಆಗಿರಬೇಕೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹನಿಲ್ಲ | ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಕಾರ್ತನೀರ್ಯನು 1202 ರಿಂದ 
1220 ರ ವರೆಗೆ ಆಳಿದಂತೆ ಶಾಸನಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತ ದೆ. ಈ ರಾಜನ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಶಾಂತಿವರ್ಮನು 
ಪುಷ್ಪ ದಂಕಪ್ಪರಾಣವನ್ನು ರಚಿಸಹೇಳಲು ಕವಿ ರಚಿಸಿದಂತೆ 
ವಿಂದೋರಂತಿರೆ ವಜ ಪ್ರದೇವನರನಾಥಾಸ್ಟ್ಯಾ ನದೊಳ್‌ ಕೂರ್ತನ | 
ಹ ದು ಕೋವಿದರೆಯ್ದೆ ರ್‌ ಕೇಳ ಆ್ಕಆಕಿಂ ಶಾಂತಿವ | 
ಮಳಂ ದೀನಾನತವರ್ಮನಾದರಿಸಿ ನೀಂ ಪೇಖೌಂದೊಡೀಗಳ್‌ ಮನಂ | 
ದಂದೆಂ ಪಾಲ್ಲ ಡ ಮದ್ದೆ ೯ನಲ್‌ ಜಿನಕಥಾವಿಸ್ಮಾ ರಮಂ ಸಾರಮಂ | 
ಎಂಬ ಪದ್ಯ ದಿಂದ ವ್ಯ ಕ ವಾಗುತ್ತ ಡೆ » (ಕವಿಚರಿತೆ ] ೨೮೫-೨೮೬). 
ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಸು ತನಾಗಿರುವ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯನು ನಾವು ಮೇಲೆ (ಪುಟ ೮೮) 
ಹೇಳಿದ ರಟ್ಟಮಹಾಮಂಡಲೇಶ್ವರ ಒಂದನೆಯ ಲಕ್ಷ ೬ದೇವನ ಮಗನಾದ ನಾಲ್ವ 
ನೆಯ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯನು.. ಇವನು ಕ್ರಿ.ಶ. ಸುಮಾರು ೧೧೯೦ ರಿಂದ ೧೨೧೮ ರ 
ವರೆಗೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳಿರಬಹುದೆಂದು ನಾವು ಮೇಲೆ (ಪುಟಿ ೮೪) ಹೇಳಿರುವೆವು. * ಈ 
ರಾಜನ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಶಾಂತಿವರ್ಮನು ಪುಷ್ಪದಂತಪುರಾಣವನ್ನು ಹೇಳೆಂದು ಫ್ರೇರಿಸಿ 
ದುದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಪ್ರರಾಣವನ್ನು ವಿರಚಿಸಿದೆನೆಂದು ಕವಿಯು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ 
ಈ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯನ ಆಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಕ್ರ.ಶ ೧೧೯೦-೧೨೧೮ ರಲ್ಲಿ 
ಜು ತನ್ನ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದಿರಬೇಕು. 


* ಮೇಲೆ ೮೯ನೇ ಪುಟದಲ್ಲಿನ ಟಿಪ್ಪಣವನ್ನು ನೋಡಿ, 
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ಈ ಕವಿಯು ಜನ್ನ ನನ್ನು ಸ್ಮುತಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಪುಷ್ಟುದಂತಪುರಾಣ 
ವನ್ನು ಅವನು ವಿರಚಿಸಿದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜನ್ನ ನುಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾದ ಈವಿಯಾಗಿದಿ _ರಬೇಕೆಂಬ 
ಅಂಶವಂತೂ ವ್ಯಕ್ತ ವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದು. ಈ ಜನ್ನನು ಶಕ ೧೧೧೩ ಮತ್ತು 
೧೧೧೯ ರಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೧೯೦ ಮತ್ತು ೧೧೯೫ ರಲ್ಲಿ + ಹುಟ್ಟಿ ದ ಚನ್ನರಾಯ 
ಪಟ್ಟಿಣದ ೧೭೯ ಇ. ಮತ್ತು ತರೀಕೆರೆಯ ೪೫ ನೆಯ ಶಾಸನಗಳನ್ನೂ ಬರೆದಿದ್ದ 
ನಲ್ಲದೆ, " ಶ್ರೀ ಗಿರಿದುರ್ಗಮಲ್ಲನ್ಫ ಪರಾಜ್ಯದ ವತ್ಸರಮುತ್ತ ರೋತ್ತ ರಕ್ಟ್ರಾ ಗಿರೆ ಶುಕ್ಲ 
ದಾಶ್ವ ಯುಜ ಕೃಷ್ಣದ ಪಂಜಮಿ' ಯಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಕ ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೨೦೯ ಹ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ 
ತನ್ನ "ಯುಶೋಧರಡರಿತವನ್ನು ಬರೆದು ಸಟ ಇವನಿಗೆ " ಕವಿಚಕ್ರವರ್ತಿ' 
ಎಂಬ ಬಿರುದನ್ನು ಕೂಡ ವೀರಬಲ್ಲಾಳನು ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೨೦೯ ರಿಂದ ಈಜೆಯೇ 
ಕೊಟ್ಟನು. ಸ 


—————— 


ಈ ಶಾಸನಗಳು ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೧೯೧ ಮತ್ತು ೧೧೯೭ ರಕ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದವೆಂಬ ಕವಿಚರಿತ ಕಾರರ 
ಅಭಿಸ್ರಾ ಯವು (ಕವಿಚರಿತೆ 1]. ೨೬೨) ತಪ್ಪಾದದ್ದು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಚನ್ನರಾಯಪಟ್ಟಣದ ೧೭೯ 
ನೇ ಶಾಸನವು ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೧೯೦ ನೇ ಡಿಸೆಂಬರ್‌ ೨೩ ನೇ ತಾರೀಖು ಆದಿತ್ಯವಾರದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿತೆಂದು 
ನಾವು ಮೇಲೆ (ಪುಟ ೯೧) ವ್ಯಕ್ತಮಾಡಿರುವೆವು. 

ವಿರಡನೇದಾದ ತರೀಕೆರೆ ೪೫ ನೇ ಶಾಸನವು ಶಕವರ್ಷ ೧೧೧೯ ನೇ ಪಿಂಗಳ ಸಂವತ್ಸರದ 
ಪುಷ್ಕ ಬಹುಳ ಸಸ್ಮಮೀ ಸೋಮವಾರ ಉತ್ತರಾಯಣ ಸಂಕ್ರಾಂತಿಯಂದು ಹುಟ್ಟಿ ದ್ದು . ಈ ಪಿಂಗಳ 
ಸಂವತ್ಸ ರದಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಯ ಬಹುಳ ಸಪ್ತ ನಮೀ ತಿಥಿಯು ಸ್ರಿ ಶೆ. ೧೧೯೮ ನೇ ಇ ೧ ನೇ ತಾರೀಖು 
ಬೃಹಸ್ಪತಿವಾರದಂದು ಲಂಕೋದಯಾತ್ತರ ಸ ೨ ಘು. ತಿಂ ನಿ. ಗೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ ಮಾರನೇ 
ಶುಕ್ರವಾರ ಸೂರ್ಯೋದಯಾನಂತರ ಸುಮಾರು ೨ ಘು. ವರೆಗೆ ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿತ್ತು. ಈ ಬೃಹಸ್ಪತಿ 
ವಾರ ಶುಕ್ರವಾರಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಸಂಕ್ರಾಂತಿಯೂ ಸಂಬದ್ಧ ವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಈ ವರ್ಷದ 
ಒಂದುಬಿಟ್ಟು ಹಿಂದಿನ ವರ್ಷಡಲ್ಲಾದರೆ (ಇಂತಹ ವರ್ಷಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಮೇಲೆ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ 
ನನ್ನ ಪುಸ್ಮಕದ ೪೪-೪೫ನೇ ಪುಟಗಳನ್ನು ನೋಡಿ) ಪುಷ್ಯ ಬಹುಳ ಸಪ್ಮಮಿಯು ಸ್ರಿ.ಶ. ೧೧೯೫ 
ನೇ ಡಿಸೆಂಬರ್‌ ೨೫ ನೇ ತಾರೀಖು ಸೋಮವಾರದಂದು ಲಂಕೋಡಯಾತ್ತರ ೧೨ ಘು. ೩೭ ವಿ. 
ವರೆಗೆ ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿತ್ತು. (ನಿರಯನ) ಮಕರ ಸಂಕ್ರಾಂತಿಯು ಇದೇ ಸೋಮವಾರದಂದು 
ಸೂಯೊಳೇದಯಾತ್ತರ ೫೧ ಘ. ೮ ವಿ, ಗೆ ಆಯಿತು, ಆದುದರಿಂದ ಮೇಲಿನ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ 
ವಾದ ಸೋಮವಾರವು ಈ ೧೧೯೫ ನೇ ಡಿಸೆಂಬರ್‌ ೨೫ ನೇ ತಾರೀಖು ಸೋಮವಾರವೇ ಎಂಬುದ 
ರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಂದೇಹವೂ ಇಲ್ಲ. 

+ ಈ ಬಿರುದನ್ನು ಜನ್ನನು ಯಶೋಧರಚರಿತದ ಆಶ್ವಾಸಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳದೆ ಅನಂತನಾಥ 
ಪುರಾಣದ ಆಶ್ವಾಸಾಂತ್ಮದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಮೊದಲು ಹೇಳಿದ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದನಂತರ ಈ 
ಬಿರುದು ಇವನಿಗೆ ಕೊಡಲ್ಬಟಿ ಸತೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ ವಾಗುವುದು, 
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ಗುಣವರ್ಮನು ಪ್ರಷ್ಟದಂತಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಜನ್ನ ನನ್ನು: ಸ್ಫೋತ್ರಮಾಡಿದ 
ಕಾಲಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಜೆಯೇ ಈ ಕವಿಯು ಯೆಶೋದರಜರಿತವೇ ಮೊದಲಾದ ಕಾವ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಪುಷ್ಪ ದಂತಪುರಾಣವು ಕ್ರಿ.ಶ ೧೨೦೯ ರಿಂದ ಈಜೆಗೂ ೧೨೧೮ ಅಥವಾ 
೧೨೨೨ ಕಂತ ಹಿಂದೆಯೂ ಬಳೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರರೇಕು. ಎಂದರೆ, ಕ್ರಿ.ಶ. ಸುಮಾರು 
೧೨೧೬ ರಲ್ಲಿ ಅವನು ಅದನ್ನು ಬರೆದನೆಂದು ನಾನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳು ವುದರಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾಯಶಃ 'ವಸ್ಕುುಸ್ಥಿತಿವಿರೋಧವೇನೂ ಇರಲಾರದು. ಆ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಗುಣ 
ವರ್ಮನು ಕ್ರಿ. ಶ. ಸುಮಾರು ೧೨೩೫ ರಲ್ಲಿ ಬರೆದನೆಂಬ ಕವಿಚರಿತಕಾರರ : ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯವಂತೂ ಅಸಂಭವವಾಗಿರುವಂತೆ ತೋರುವುದು. ಈ ಕ್ರಿ. "ಶೆ" ೧೨೩೫ 
ಕಿಂತ ಐದುವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆಯೇ ಎಂದರೆ, ಸುಮಾರು ೧೨೩೦ ರಲ್ಲಿಯೇ ದೇವಗಿರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನಾ ಳುತ್ತಿ ದ್ದ ಪ್ರತಾಪಜಕ್ರ ವರ್ತಿ ನಿಂಘಣನ ದಂಡನಾಯಕನಾದ 
ವೀಚಣನು ರಟ್ಟರನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ ಅವರ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನೆಂದು 
ಹರಳಹಳ್ಳಿ ಯಲ್ಲಿನ ಒಂದು ಶಾಸನದಿಂದ ತಿಳಿಯುವುದರಿಂದ (ಡಾ|| ''ಫ್ಲೀಟ್‌ರವರ 
ಗ್ರಂಥದ ೫೫೮ ನೇ ಪುಟವನ್ನು ನೋಡಿ) ಕಾರ್ತವೀರ್ಯೆನ' ಮಗನಾದ ಎರಡನೆಯ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿ ದೇವನೂ ಕೂಡ ಆಗ ರಾಜ್ಯ ಭಾರಮಾಡುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿರು 
ವುದು. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೨೩೫ ರಲ್ಲಿ ರಟ್ಟಿ ರಾಜನಾದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಕಾರ್ತ 
ವೀರ್ಯೆನು ಆಳುತ್ತಿದ್ದನೆಂಬುದೂ, ಅವನ ಆಸ್ಥಾನ ಕವಿಯಾದ ಗುಣವರ್ಮನು 
ಪ್ರಷ್ಟದಂತಪ್ರರಾಣವನ್ನು ಆ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಬರೆದನೆಂಬುದೂ ಬಹಳ ಅಸಂಭವವೆಂದೇ 
ನಮಗೆ ತೋರುವುದು 
| ಹ್‌ 3 3 
ಕವಿಚರಿತೆ 1. ೧೩೬ po 
« ಶಾಂತಿವರ್ಮ, ಸು. 1160-_ಈ ಕವಿಯನ್ನು ರುದ ದ್ರಭಟ್ಟಿನು (ಸು. 1180) 
4 ಶಾಂತಿವರ೯ನ ನಯಂ” ಎಂದು ಹೊಗಳುವುದರಿಂದ ಈತನು ರುದ ನ್ರಭಟ್ಟ ಬ ಹಿಂದೆ ಇದ್ದ ವ 
ನೆಂಬುದು ವ್ಯಕ್ಕವಾಗುತ್ತದೆ. ಈತನು” ಆವ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದ ನೆಯೋ ome 
ನಂಜುಂಡನು (16 ನೆಯ ಶತಮಾನ) ತನ್ನ ಕುಮಾರರಾಮ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಈತನನ್ನು ಇತರ ಪೂರ್ವ 
ಕವಿಗಳೊಡನೆ ಸೇರಿಸಿ ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ತುತಿಸಿದ್ದಾನೆ akan: 
ಗಜಗನ ಗುಣವಮಳರನ ನಾಗಚಂದ್ರನ | ಸುಜನೋತ್ಸಂಸನಸಗನ | 
ಸುಜನರನ್ನನ “ಶಾಂತಿವರ್ಮನ ಪದಸರ || ಸಿಜಗಳಿಗೊಲಿದೆಅಗುವೆನು | 


ಪುಷ್ಪ ದಂತಪುರಾಣನನ್ನು ಬರೆದ ಎರಡನೆಯ. ಗುಣವರ್ಮನು (ಸು. kid ತನ್ನ 
ಪೋಷಕನಾಡ ಒಬ್ಬ “«ನಾಲ್ಪಭು” ಶಾಂತಿವಮ೯ನನ್ನು ಹೊಗಳುತ್ತಾನೆ, ದ್ರಭಟ್ಟಿ ನು 
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ಹೇಳುವ ಶಾಂತಿವಮರನಿಗೂ ಈ ಶಾಂತಿವಮ೯ನಿಗೂ ಆನ ಸಂಬಂಧವೂ ಇಲ್ಲ, ಈ ಕನಿಯನ್ನು 
ರುದ್ರಭಟ್ಟಿನು ಸುತಿಸುವುದರಿಂದ ಈತನು ಅವನಿಗೆ ಹಿಂದೆ. ಎಂದರೆ ಸುಮಾರು 1160 ರಲ್ಲಿದ್ದಿರ 
ಬಹುದು.” 

ಎಂದು ಕವಿಜರಿತಕಾರರು ಒಬ್ಬ ಶಾಂತಿವರ್ಮಕವಿಯ ಪ್ರಸ್ತಾವವನ್ನು ಮಾಡಿ, 
ರುದ್ರಭಟ್ಟ ನಿಂದ ಸ್ಲುತಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟಿ ರುವ ಈ ಶಾಂತಿವರ್ಮಕವಿಗೂ, (ಎರಡನೆಯ) ಗುಣ 
ವರ್ಮನಿಂದ yp " ನಾಟ್ಸಿ ಭು' ಶಾಂತಿವರ್ಮನಿಗೂ ಯಾವ 
ಸಂಬಂಧವೂ ಇಲ್ಲವೆಂದೂ, ಈ ಶಾಂತಿವರ್ಮಕವಿಯು ಸುಮಾರು ೧೧೬೦ ರಲ್ಲಿ 


ಇದ್ದಿರಬಹುದೆಂದೂ ಹೇಳಿರುವರು. 


ರುದ್ರಭಟ್ಟಿನು ಜಗನ್ನಾ ಥವಿಜಯವನ್ನು ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೨೧೭ (ನೇ ಸೆಪ್ಟೆಂಬರ್‌)- 
೧೨೨೦ ರಲ್ಲಿ ಬರೆದನೆಂದು ನಾವು ಮೇಲೆಯೇ ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸಿರುವೆವು. . ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 
ಸ್ಫುತನಾಗಿರುವ ಶಾಂತಿವರ್ಮಕವಿಯು ಶಕವಿಚರಿತಕಾರರು ಹೇಳುವಂತೆ ಕ್ರಿ.ಶ. 
೧೧೬೦ ರಲ್ಲಿ ಇದ್ದರೂ ಇದ್ದಿರಬಹುದು ; ೧೧೦೦ ಅಥವಾ ೧೨೧೦ ರಲ್ಲಿ ಇದ್ದರೂ 
ಇದ್ದಿರಬಹುದು. ೧೨೧೬ ಕೆ ಹಿಂದೆಯೇ ಅವನು ಇದ್ದಿರಬೇಕೆಂಬೊಂದಂಶವು ಆ 
ಕವಿಯೆ ವಿಷಯವಾಗಿ ನಮಗೆ ತಿಳಿದಿರುವುದೇ ಹೊರತು ಅವನು ೧೧೬೦ ರಲ್ಲಿ 
೧೧೦೦ ರಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ೧೨೧೦ ರಲ್ಲಿ ಇದ್ದನೆಂದಾಗಲೀ ಇರಲಿಲ್ಲವೆಂದಾಗಲೀ ನಿರ್ಧ 
ರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ನಮಗೆ ತಿಳಿದಂತೆ ಯಾವ ಆಧಾರವೂ ಇಲ್ಲ. 


ಪ್ರಷ್ಟದಂತಪ್ರರಾಣದಲ್ಲಿ ಗುಣವರ್ಮನು ತನ್ನ ಪೋಷಕನಾದ ನಾಟ್ಟಿ ಭು 
ಶಾಂತಿವರ್ಮನನ್ನು 

ಕ್ಸಿತಿಯೊಳ* ಮುನ್ನಬ್ಲ ನೇತ್ರಂ ಮನೆಯಳಿಯನೆನಲ್‌ ಸ್ಟೀರವಾರಾಶಿಯಿಂ ವಿ | 

ಶ್ರುತಲಕ್ಸಿ ೬ ದೇವಿಯಂ ಕೌಸ್ಮುಭಮಣಿಸಹಿತಂ ಕೊಂಡನೆಂತಂತೆ ತನ್ನಂ | 

ಸತತಂ ಕೂತಿತ್ತು ಕೊಂಡಂ ಗುಣನಿಧಿ ಗುಣವಮಳಂಗೆ ಕೀರ್ತೃನ್ಹಿತಂ ಸತ್‌ | 

ಕೃತಿಲಕ್ಷಿ ೬ ಕಾಂತೆಯಂ ರಂಜಿತನಿಬುಧಜನಸ್ವಾಂತೆಯಂ ಶಾಂತಿವರ್ಮಂ | 
ಎಂದೂ, 

ಗುರುಜನಕಂ ಕನೀಂದ್ರಜನಕಂ ಗುಣವಜ್ಜ ನಕಂ ಸಮಸ್ಮಸಾ | 

ಕ್ಸರಜನಕಂ ಜಗಜ್ಜ ನಕಮೊಲ್ಲು ದನಿತ್ತಭಿರಕ್ಸಿಪಲಕ್ತಿಯಿಂ | 

ಗುರುಜನಕಂ ಕನೀಂದ್ರಜನಕಂ ಗುಣವಜ್ಞ ನಕಂ ಸಮಸ್ತಸಾ | 

ಕ್ಸರಜನಕಂ ಜಗಜ್ಜ ನಕನೆಂಬುದು ಮೇದಿನಿ ಶಾಂತಿವಮಳನಂ | 
ಎಂದೂ ಹೊಗಳಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಈ ಶಾಂತಿವರ್ಮನೂ ಒಂದು ವೇಳೆ ಕವಿ 
ಯಾಗಿ ಇದ್ದರೂ ಇದ್ದಿರಬಹುದೆಂದು ನಾವು ಹೇಳಬಹುದಾಗಿರುವುದು. ಇವನು 
ಕ್ರಿಶ. ೧೨೧೭ ಕ್ಕಿಂತ ಹಿಂದೆಯೇ ಇದ್ದುದರಿಂದ ರುದ್ರಭಟ್ಟಿನು ಕೀರ್ತಿಸಿರುವ 


ಕೆಲವು ಕನ್ನಡಕವಿಗಳ ಜೀವನ ಕಾಲವಿಚಾರ ೧೨ಕ್ಕಿ 


ಶಾಂತಿವರ್ಮನು ಈ ನಾಟ್ಟಿ ಭು. ಶಾಂತಿವರ್ಮನೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಆಗಿರಬಹುದು ; 
ಅಥವಾ ಏತದ್ಭಿನ್ನನಾದ ಶಾಂತಿವರ್ಮನಾಗಿದ್ದರೂ ಆಗಿರಬಹುದು. ಇವನೇ 
ಆಗಿದ್ದನು, ಅಥವಾ ಆಗಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆಂತೂ ನಮಗೆ ಯಾವ ಆಧಾ 
ರವೂ ಇಲ್ಲ. 


೧೪. ಸುಮನೋಬಾಣ. 


ಈ ಕವಿಯೆ ವಿಷಯವಾಗಿ ಕವಿಚರಿತಕಾರರು ಹೀಗೆಂದು ಬರೆದಿರುವರು: 
« ಈಕವಿ ಬರೆದಿರುವ ಗ್ರಂಥಗಳಾವುವೂ ದೊರೆತಿಲ್ಲ. ಜನ್ನನು ಅನಂತನಾಥ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ 
ಜೈನ ಪುರಾಣಗಳನ್ನು ಬರೆದ ಕವಿಗಳ ಗೋಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ « ಪುಸ್ತಬಾಣ ” ಎಂದು ಈತನ ಹೆಸರನ್ನೂ 
ಸೇರಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಈತನೂ ಆವುದೋ ಒಂದು ಜೈನ ಪುರಾಣನನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ ವಿಂಬುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 
ಈತನು ` (ಕವಿ) ಭಾಳಲೋಚನ ' ಎಂಬ ಬಿರುದುಳ್ಳ ಜನ್ನನ (1209) ತಂದೆಯೆಂಬುದು 
ಆತನ ಯಶೋಧರಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿಯ...« ಭಾಳಲೋಚನಂ ಕವಿಸುಮನೋಬಾಣನೆ ಮಗನೆಂದ 
ಖಳ ಕ್ಟ್ಪೋಣಿಗೆ ಪೆಸರಾಯು ,.,,,” ಬಿಂಬ ಪದ್ಮಭಾಗದಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಅನಂತನಾಥ 
ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಜನ್ನನು « ಶಂಕರಪುತ್ರಂ ಕನಿ ಕಮ್ಮೆ ವಂಶನಧಿಕಜ್ಜಂ ಕಾಶ್ಯಪಂ ” ಎಂದೂ, « ಶಂಕರ 
ಶುದ್ಧಾಂತಾಂಗನ ಗಂಗೆಗೇನುದಯಂಗೆಯಿ ದನೊ ಕಾಶ್ಯಪೋದ್ಭವಕರಂ ಸಾಹಿತ್ಮರತ್ನಾಕರಂ ಇ ವಿಂದೂ 
ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಈ ಕವಿಯ ನಿಜವಾದ ಹೆಸರು ಶಂಕರ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ಈತನು ಕಮ್ಮೆ 
ವಂಶದವನೆಂದೂ ಕಾಶ್ಯಪಗೋತ್ರದವನೆಂದೂ, ಈತನ ಹೆಂಡತಿ ಗಂಗೆಯೆಂದೂ ಮೇಲೆ ಬರೆದಿರುವ 
ಪದ್ಮಭಾಗಗಳಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಮಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಜುನನು (ಸು. 1245) ಸೂಕಿ ಸುಧಾರ್ಣವದಲ್ಲಿ 
ತಾನು « ಯಾದವಕಟಕಾಚಾರ್ಯ ಕವಿಸುಮನೋಬಾಣನ ಜಾಮಾತೃ » ವಿಂಬುದರಿಂದ ಈತನು 
ಮಲ್ಲಿಕಾಜು೯ನನ ಮಾವನೆಂದೂ, ಈ ಮಲ್ಲಿ ಕಾಜ್ಜನನ ಮಗನಾದ ಕೇಶಿರಾಜನು (ಸು. 1260) 
ಶಬ್ದ ಮಣಿದರ್ಪಣದಲ್ಲಿ " ಕವಿಸುಮನೋಬಾಣನ ಯಾದನಕಟಕಾಚಾರ್ಯನೆಸೆನ ದೌಹಿತ್ರನೆನಾಂ ' 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಕೇಶಿರಾಜನ ಮಾತಾಮಹನೆಂದೂ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ, ಈತನು « ಯಾದವಕಟ ಕಾಚಾ 
ಯನು” ವಿಂದು ಮಲ್ಲಿ ಕಾಜುನನೂ, ಕೇಶಿರಾಜನೂ ಹೇಳುವ ಅಂಶವನ್ನೇ ಜನ್ನನೂ ಈ ಪದ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾನೆ A 
ಜನನಾಥಂ ಜಗದೇಕನಲ್ಲಿ ಕಟಕೋಪಾಧ್ಯಾಯನಾ ನಾಗನ | 
ಮ್ಮ ನಿದಾನೀಂತನಶವಳವಮರನೆ ಗಡಂ ಜನ್ಮ್ನಂಗುಪಾಧ್ಯಾಯನಿಂ | 
ದು ನೈಸಿಂಹಕ್ಸಿ ತಿಪಾಲನಲ್ಲಿ ಕಟಕೋಪಾಧ್ಯಾಯನಾರೆಂಬ ಸೂ | 
ಕ ನನೀನೋಜ್ಜ ತಳಬಾಣನಪ್ಪ ಸುಮನೋಬಾಣಂ ಕವಿಶ್ರೇಷ್ಠ ರೊಳ್‌ | 
ಇದರಿಂದ ಜನ್ನನ ಉಪಾಧ್ಯಾಯನಾದ ವಿರಡನೆಯ ನಾಗವರ್ಮನು ಚಾಳುಕ್ಕ ಜಗದೇಕ 
ಮಲ್ಲ ನಲ್ಲಿಯೂ, ಜನ್ನನ ತಂದೆಯಾದ ಸುಮನೋಬಾಣನು ಬಲ್ಲಾಳ ನರಸಿಂಹನಲ್ಲಿಯೂ, ಕಟಕೋ 
ಪಾಧ್ಯಾಯರಾಗಿದ್ದಂತೆ ವ್ಯಕ ವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಬಲ್ಲಾಳ ನರಸಿಂಹನು 1136 ರಿಂದ 1171 ರ ವರೆಗೆ 
ಆಳಿದುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬರುವುದರಿಂದ ಈ ಕನಿ ಸುಮಾರು 1150 ರ್ಷಿ ಇದ್ದಿರಬಹುದೆಂದು ಊಹಿಸು 
ತ್ರೇವೆ. ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ, ಜನ್ನ, ಕೇಶಿರಾಜ ಮೊದಲಾದನರು ಈತನನ್ನು ಸ್ಮುತಿಸಿರುವ ರೀತಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿದರೆ ಈತನು ದೊಡ್ಡ ಕವಿಯಾಗಿ ಇದ್ದಿರಬೇಕೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಈ ಕವಿಯ ನಿಜವಾದ 
ಹೆಸರು ಶಂಕರ ಎಂದು ಜನ್ನನು ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಸುಮನೋಬಾಣ ಎಂಬುದು ಇವನ ಬಿರುದಾಗಿರ 
ಬಹುದು, « ನವೀನೋಜ್ಜ ಳೆ ಬಾಣನಪ್ಪ ” ಬಂಬುದರಿಂದ ಈತನಿಗೆ ಅಭಿನವಬಾಣ ಎಂಬ ಬಿರುದು 
ಇದ್ದ ೦ತೆ ಊಹಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 


ಕೆಲವು ಕನ್ನಡಕವಿಗಳ ಜೀವನ ಕಾಲವಿಚಾರ ಎ೨೫ 


ಈ ಕನಿಗೆ ಶಂಕರ ಎಂದೂ, ಈತನ ಹೆಂಡತಿಗೆ ಗಂಗೆ, ವಿಂದೂ, ಅಳಿಯನಿಗೆ ಮಲ್ಲಿ ಕನರ್ಜು೯ನ 
ವಿಂದೂ ಹೆಸರುಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಇವರು ಸಾ ಒತ್ಳ೯ರಾಗಿದ್ದು ಬಳಿಕ ಜೈನಮತವನ್ನು .. ಅವಲಂಬಿಸಿರ 
ಬಹುದು.” (ಕವಿಚರಿತೆ [ ೧೩೫-೧೩೬) 

| Fp ಭ್ರಮಮೂಲವಾದುದು. ಸೂಕಿ ಕ ಸುಧಾರ್ಣವವನ್ನು ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜ 
ನನು ಕ್ರ. ಶ. ಸುಮಾರು ೧೨೪೫ ರಲ್ಲಿ ಬರೆದನೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ ಕವಿಚರಿತಕಾರರು 
ಹೇಳಿರುವರಷ್ಟೆ. ಈ ಸೂಕ್ಕ್ತಿಸುಧಾರ್ಣವವು ೧೨೪೫ ಶ್ರೈಂತ ಸ್ವಲ್ಪವರ್ಷಗಳೀಜೆಗೆ, 
ಎಂದರೆ ಸುಮಾರು ೧೨೬೩ ರಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಲ ಟ್ಟಿರಬಹುದೆಂಬುದನ್ನು ನಾವು ಮುಂದೆ 
ನಿರೂಪಿಸುವೆವು. ಅದು ಹೇಗಾದರೂ ಇರಲಿ; ಕವಿಚರಿತಕಾರರು ಹೇಳುವಂತೆಯೇ 
ಈ ಗ್ರಂಥವು ೧೨೪೫ ರಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾಗ್ಯೂ ಕೂಡ ಈ ವರ್ಷಕ್ಕೂ ಕನಿ, 
ಹರಿತಕಾರರು ಸುಮನೋಬಾಣನಿದ್ದನೆಂದು ಹೇಳುವ ಕ್ರ. ಶ. ೧೧೫೦ ನೆಯ 
ವರ್ಷಕ್ಕೂ ನಡುವೆ ೯೫ ವರ್ಷಗಳ ಅಂತರವಿರುವುದು. ಎಂದರೆ ಸುಮನೋಬಾಣನು 
ಉಚ್ಛ ಗ್‌ ಸತಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಕಾಲಕ್ಕೂ ಅವನ ಅಳಿಯನಾದ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನನು 
ಉಚ್ಛ " ಯಸ್ಸಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದಕಾಲಕ್ಕೂ ನಡುವೆ ೯೫ ವರ್ಷಗಳ ಅಂತರವಿರುವುದೆಂದು 
ಕವಿರಿತಕಾರರು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಇದು ಪ್ರಾಯಶಃ ಅಸಂಭವವಾದುದರಿಂದ 
ನಮಗೆ ಇದನ್ನು ನಂಬುವುದಕ್ಕಾ ಗುವುದಿಲ್ಜ. , 

ಅಲ್ಲದೆ ಕವಿಚರಿತಕಾರರು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವ - 

ಜನನಾಥಂ ಜಗದೇಕನಲ್ಲಿ ಕಟಿಕೋಪಾಧ್ಯಾಯನಾ ನಾಗವ | 

ರ್ಮನಿದಾನೀಂತನಶರ್ವವರ್ಮನೆ ಗಡಂ ಜನ್ನಂಗುಪಾಧ್ಯಾಯನಿಂ | 

ದು ನೃಸಿಂಪಕ್ಷಿ ತಿಪಾಲನಲ್ಲಿ ಕಟಿಕೋಪಾಧ್ಯಾಯನಾರ್‌- ಖೇ 
ಎಂಬ ಪದ್ಯವು ಜನ್ನನ ಅನಂತನಾಥಪುರಾಣದಿಂದ ಉದ ಹ ಈ 
ಅನಂತನಾಥಪುರಾಣವ್ರ. ಕ ಶಕಸಂವತ್ಸ ರಮಂದು ಸಾಸಿರದನೂರೈವತ್ತೆ ರಬಟ್ಬಿಲ್ಲಿನಂ | 
y ಎಕೃೃತಾಬ್ಬಂ ಬರೆ ಜೃುತ್ರ ಶುದ್ಧ ದಶಮಾ ದೇವೇಜ್ಯನೊಳ್‌ ಪು ಪುಷ್ಯ ತಾ | 
ಮಾಡಿಸಿದಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಯನನಂತ. ಶ್ರೀ ಪುರಾಣಕ್ಕೆ ಕ.| ಮೆ  ಕುಲಾಂಭೋರುಹಭಾನು 
ಜನ್ನ ಮರಸಂ ಸಾಹಿತ್ಯರತ್ನ ಕರಂ ||’ ಎಂಬ ಗ್ರಂಥಾಂತ್ಸ ದಲ್ಲಿನ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರು 
ವಂತೆ ಶಕ ೧೧೫೨ ನೆಯ ವಿಕೃತಸಂವತ್ಸರದಲ್ಲಿ, ಎಂದರೆ, ಕ್ರಿ. ಶ.. ೧೨೨೮ ರಲ್ಲಿ 
(ಮಾರ್ಚಿ ೧೬ ನೇ ತಾರೀಖು ಬೃಹಸ್ಪ ತಿವಾರದಂದು) * ಹೊಯ್ಸ ಲ ಚಕ್ರವರ್ತಿ 


i 


* ದಾಕ್ಷಿ ಣಾತ್ಯ ಸಂಪ್ರ ದಾಯಕ್ಕ ನುಸಾರವಾಗಿ " ನಿಕೃ ತ. ಎಂಡು: ವೃ ವಹರಿಸಲ್ಪ ಡುವ ಬಾಹ೯ 


ಸ್ಪತ್ಯಸಂವತ್ಸರವು ಕ್ರ , ಶ. ೧೨೩೦ ಕೇ ವರ್ಷದ ee ತಿಂಗಳಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ ಕ್ರಿ. ಶ. 


೧೨೩೧ ನೇ ಮಾರ್ಚಿ ತಿಂಗಳಿನಲ್ಲಿ ಚೈತ್ರ ಶುದ್ಧ ಪಾಡ್ಕದ ಅಥವಾ ಮೇಷ ಸಂಕ್ರಾಂತಿಯ ದಿವಸದ 


ತಾತಾ ಹಾಡಿದ ನಿ ಾಾಾಾಾಾನಾನನೂಾವ ಹ ಆ ಹಾಹಾಹಾಹಾಹಾ ವಾ ಕಿ... ತಾ 


೧೨೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಛ 


ಎರಡನೆಯ ನರಸಿಂಹನು ರಾಜ್ಯವನ್ನಾ ಳುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಪರಿಸಮಾಪ್ತಿ ವಾಯಿತು. ಗ್ರಂಥ 
ವತಾರದಲ್ಲಿಯೂ 

ನರಸಿಂಹನ ಜೋಳಕುಲೋ | ದ್ವರಣನ ಸರ್ವಜ್ಞ ಜಾ ನಿಂ॥| 

ದಿರೆ ದಂಡಾಧೀಶಂ ಕು | ಳ್ಳಿರೆ ಮಂತ್ರಿ ತೊಡಂಕೆ ಕವಿಜನಾರ್ದನದೇವಂ || 
ಎಂದು " ಜೋಳಕುಲೋದ್ಧರಣ' ಎಂದರೆ " ಜೋಳರಾಜರಾಜ್ಯ ಪ್ರತಿಸ್ಕಾ ಚಾರ್ಯ ' 
ನಾದ 1 ಎರಡನೆಯ ನರಸಿಂಹನ ಹೆಸರನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾವಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಈ 
ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಎರಡನೆಯ 
ನರಸಿಂಹನೇ ಆಳುತ್ತಿದ್ದನೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಅನಂತ 
ನಾಥಪ್ರರಾಣದ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿರುವ " ಇಂದು ನೃಸಿಂಪಕ್ಷ ತಿಪಾಲನಲ್ಲಿ 
ಕಟಿಕೋಪಾಧ್ಯಾಯನಾರ"' ಬಐಂಬ ಪದ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತಿತನಾಗಿರುವ ನೃಸಿಂಹ 
ಕ್ಲೈತಿಪಾಲನು ಈ ಎರಡನೆಯ ನರಸಿಂಹನೇಯೆ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಂದೇ 
ಹವೂ ಇಲ್ಲ. 

ಈ ಪದ್ಯಕ್ಕೆ ಕವಿಚರಿತಕಾರರು ತಪ್ಪಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿರುವಂತೆ ಕಾಣಿಸು 
ವುದು. " ಜನನಾಥಂ ಜಗದೇಕನಲ್ಲಿ ಕಟಿಕೋಪಾಧ್ಯ್ಯಾಯನಾ ನಾಗವರ್ಮನಿದಾ 
ನೀಂತನ ಶರ್ವವರ್ಮನೆ ಗಡಂ ಜನ್ನ ಂಗುಪಾಧ್ಯಾ ಯೆನಿಂದು' ಎಂಬವರೆಗೆ ಒಂದು 


ವರೆಗೆ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿತ್ತು. ಈ ಸಂವತ್ಸರದಲ್ಲಾ ದರೆ ಚೈತ್ರ ಶುದ್ಧ ದಶಮಿಯಾಗಲಿ ಪುಷ್ಕನಕ್ಷತ್ರ 
ವಾಗಲಿ ಬೃಹಸ್ಪತಿವಾರದೊಡನೆ ಸಂಬದ್ಧ ವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಔತ್ತರಸಂಪ್ರದಾಯಕ್ಕ ನುಸಾರವಾಗಿ ವಿಕೃತ ವಿಂದು ವ್ಯವಹರಿಸಲ್ಲಡುವ ಸಂವತ್ಸರವು ಕ್ರ 
ಶ. ೧೨೨೬-೨೭ ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿತ್ತು. ಈ ಸಂವತ್ಸರದಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಚೈತ್ರ ಶುದ್ಧ ದಶಮಿಯಾಗಲಿ 
ಪುಷ್ಕ ನಕ್ಷ ತ್ರವಾಗಲಿ ಬೃಹಸ್ತ ತಿವಾರದೊಡನೆ ಸಂಬಡ್ಡ ವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಈ ಔತ್ರರಸಂಪ್ರದಾಯಾನು 
ಸಾರವಾದ ವಿಕೃತಸಂವತ್ಸರದ ಮುಂದಿನ ವರ್ಷದಲ್ಲಾದರೆ (" ಮುಂದಿನ? ವರ್ಷಗಳ ವಿಚಾರವನ್ನು 
ಕುರಿತು ಮೇಲೆ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ನನ್ನ ಪುಸ್ತಕದ ೨೭-೩೧ ನೇ ಪುಟಗಳನ್ನು ನೋಡಿರಿ) ಚೈತ್ರ 
ಶುದ್ಧ ದಶಮಿಯು ಕ್ರೈ. ಶ. ೧೨೨೮ ನೇ ವರ್ಷದ ಮಾರ್ಚಿ ೧೬ ನೇ ಬೃಹಸ್ಪತಿವಾರದಂದು 
ಲಂಕೋಡಯಾತ್ಸರ ೧೨ ಘಳಿಗೆ ೬ ನಿ. ಗೆ ಪ್ರಾರಂಭನಾಗಿ ಮುಂದೆ ಆ ದಿವಸವೆಲ್ಲಾ ವ್ಯಾಪಿಸಿತ್ತು. 
ಪುಷ್ಕನಕ್ಸ ತ್ರವೂ ಕೂಡ ಆ ಬೃಹಸ್ಪತಿವಾರದಂದು ೪೪ ಘಳಿಗೆ ೩೮ ವಿ. ವರೆಗೆ, ವ್ಯಾಪಿಸಿತ್ತು. 
ಆದುದರಿಂದ " ಶಕಸಂವತ್ಸರಮಂದು' ಎಂಬ ಮೇಲಿನ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ದಿವಸವು ಈ 
ಬೃಹಸ್ತ ತಿವಾರವೇ ಎಂಬುದರನ್ಲಿ ಪ್ರಾಯಃ ಯಾವ ಸಂದೇಹವೂ ಇಲ್ಲ, 

+ "ಚೋಳಕುಲೋದ್ದ ರಣ' ಅಥವಾ " ಚೋಳರಾಜ್ಯಪ್ಪ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ಚಾಯರ೯' ವಿಂಬ ಬಿರುದು 
ಹೊಯ್ಸ ಲರಾಜನಾದ ಟ್‌? ನರಸಿಂಹನಿಗೆ ಬ ಈ ಬಿರುದು ಮೊದಲು ವೀರಬಲ್ಲಾಳ 
ನಿಂದ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೨೧೮ ರಲ್ಲಿ ಧರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತೆಂಬ ಅಂಶವನ್ನು ನಾವು ಮೇಲೆ (ಪುಟ ೧೦೮-೧೧೩) 
ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿರುವೆವು, 


ಕೆಲವು ಕನ್ನಡಕನಿಗಳ ಜೀವನಕಾಲವಿಚಾರ ೧೨೭ 


ವಾಕ್ಯುವೆಂದೂ, " ನೃಸಿಂಹಕ್ಷಿ ತಿಪಾಲನಲ್ಲಿ ಕಟಿಕೋಪಾಧ್ಯಾಯನಾರೆಂಬ ಸೂಕ್ತಿ 
ನವೀನೋಚ್ವಲಬಾಣನಪ್ಪ ಸುಮನೋಬಾಣಂ ಕವಿಶ್ರೇಷ್ಠರೊಳ್‌ : ಎಂಬುದು 
ಮತ್ತೊಂದು ವಾಕ್ಫವೆಂದೂ ಭಾವಿಸಿ, * ಮೊದಲನೆಯ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ " ಜಗದೇಕನ್ಸೃಪ 
ನಲ್ಲಿ ಕಟಿಕೋಪಾಧ್ಯಾಯನಾಗಿದ್ದು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಇದಾನೀಂತನ ಶರ್ವವರ್ಮ 
ನಾಗಿರುವ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ನಾಗವರ್ಮನು ಈಗ ಜನ್ನನಿಗೆ ಉಪಾಧ್ಯಾಯನಾಗಿರು 
ವನು `' ಎಂದೂ, ದ್ವಿತೀಯವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ( ನವೀನೋಜ್ವಲಬಾಣನಾದ ಕವಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 
ಸುಮನೋಬಾಣನು (ಹೊಯ್ಸಲರಾಜನಾದ ಒಂದನೆಯ) ನರಸಿಂಹಕ್ಷಿ ತಿಪಾಲನಲ್ಲಿ 
ಕಟಿಕೋಪಾಧ್ಯಾಯನಾಗಿದ್ದನು' ವಿಂದೂ ಕವಿಚರಿತಕಾರರು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುವಂತೆ 
ತೋರುವುದು. 


* ಪ್ರ ಪದ್ಯವನ್ನು ಹೀಗೆ ಎರಡು ವಾಕ್ಕಗಳಾಗಿ ವಿಭಾಗಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಕವಿಚರಿತ ಕಾರರು 
ಎಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿಲ್ಲ, ಆದಾಗ್ಯೂ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೧೪೧ ರಿಂದ ೧೧೭೩ ರವರೆಗೆ ಆಳಿದ (ಒಂದನೆಯ) 
ಹೊಯ್ಸ ಲನರಸಿಂಹನಲ್ಲಿ ಸುಮನೋಬಾಣನು ಕಟಕೋಪಾಧ್ಯಾಯನಾಗಿದ್ದ ನೆಂದೂ ಇವನು ಸುಮಾರು 
೧೧೫೦ ರಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿ ರಬಹುದೆಂದೂ (ನಾವು ಮೇಲೆ ನೋಡಿದಂತೆ) ಕವಿಚರಿತ ಕಾರರು ಹೇಳಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಈ ಪದ್ಯದನ್ಲಿರುವ " ಇಂದು? ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಅವರು " ನೃಸಿಂಹಕ್ಸಿ ತಿಪಾಲನಲ್ಲಿ,,,, ಕವಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠರೊಳ್‌ ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಕದೊಡನೆ ಸೇರಿಸಿ ಅಥರ ಮಾಡಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ |. ಆದುದರಿಂದ ಈ 
ಪದವನ್ನು " ಜನನಾಥಂ ಜಗದೇಕನಲ್ಲಿ,, ಜನ್ನೆಂ ಗುಪಾಧ್ಯಾಯಂ ' ಎಂಬ ಮೊದಲನೆಯ ವಾಕ್ಕ 
ದೊಡನೆಯೇ ಸೇರಿಸಿ ಅರ್ಥಮಾಡುವುದು ಯುಕ್‌ ವೆಂದು ಅವರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುವರೆಂದು ನಾವು 
ಊಹಿಸಿ ಮೇಲೆ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಬರೆದಿರುವೆವು. 


ಆದರೆ " ಎರಡನೆಯ ' ನಾಗವಮರನ ಚರಿತಾವಸರದಲ್ಲಿ (ಕವಿಚರಿತೆ [, ೧೨೧) ಕವಿಚರಿತ 
ಕಾರರು " ಜನನಾಥಂ ಜಗದೇಕನನ್ಲಿ ಕಟಕೋಪಾಧ್ಯಾಯನಾನಾಗವರ೯ ನಿದಾನೀಂತನ ಶರ್ವವರ್ಮ 
ನೆಗಡಂ ಜನ್ನಂಗುಪಾಧ್ಯಾಯಂ' ಬಂದು ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ವಾಕ್ಯವನ್ನೇ ಉದಾಹರಿಸಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ದರೆ " ಇಂದು? ಎಂಬ ಈ ಪದವನ್ನು ಅವರು ಈ ವಾಕ್ಕದೊಡನೆಯೂ ಕೂಡ ಸೇರಿಸಿ ಅನ್ವಯ 
ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ ವೆಂದು ಊಹಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿರುವುದು. 

ಅದು ಹೇಗಾದರೂ ಇರಲಿ. ನೃಸಿಂಹಕ್ಸಿ ತಿಪಾಲನಲ್ಲಿ,,,, ಕವಿಶ್ರೇಷ್ಠ ರೊಳ್‌ > ಬಿಂಬ 
ವಾಕ್ಕದೊಡನೆಯಂತೂ ಅವರು " ಇಂದು' ವಿಂಬ ಈ ಪದವನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಅನ್ವಯಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾದುದರಿಂದ ಈ "ಇಂದು? ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಅವರು " ಜನನಾಥಂ,,.,ಜನ್ನಂ 
ಗುಪಾಧ್ಯಾಯ' ಎಂಬ ಮೊದಲನೆಯ ವಾಕ್ಮದೊಡನೆ ಸೇರಿಸಿ ಅನ್ವಯಮಾಡಿರಬೇಕು ಅಥವಾ 
ಆ ಪದವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟೇ ಪದ್ಯಕ್ಕೆ ಅಥ೯ವನ್ನು ಮಾಡಿರಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಪದವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟು 
ಪದ್ಯಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡುವುದು ತಸ್ಪೆಂಬುದನ್ನು ನಾವು ಕಂಠತಃ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. "ಜನ 
ನಾಥಂ,,,, ಜನ್ನಂಗುಪಾಧ್ಯಾಯಂ' ಎಂಬ ಮೊದಲನೆಯ ವಾಕ್ಮದೊಡನೆ ಸೇರಿಸಿ ಅನ್ವಯಮಾಡು 
ವುದೂ ತಪ್ಪೆಂದೂ ಅದರಿಂದ ಅನರ್ಥ ಗಳುಂಟಬಾಗುವವೆಂದೂ ನಾವು ಮೇಲೆ ಬರೆದಿರುವ ಪಂಕ್ಕಿಗಳಿಂದ 


ಸ್ಪಷ ವಾ ಗುವುದು, 


೧೨೮ ನ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಕೆ ; 


ಈ ಪದ್ಧದಲ್ಲಿರುವ "'ಇಂದು' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ " ಈಗೆ. ಎಂದರೆ, " ಅನಂತ 
ನಾಥಪ್ರರಾಣವನ್ನು ಬರೆಯುವಾಗ' ಎಂದು ಅರ್ಥವು. ಈ ಆನಂತನಾಥಸಪುರಾಣವು 
ಕ್ರಿ. ಶ ೧೨೨೮ ರಲ್ಲಿ ಪರಿಸಮಾಪ್ತವಾಯಿತು. ಅದರ ಪ್ರಾರಂಭವು ನಾಲ್ಕೈದು 
ವರ್ಷಗಳು ಹಿಂದೆ ಎಂದರೂ ಕೂಡ ಈ ಪದ್ಯವನ್ನು ಬರೆದಕಾಲವು Kk ಶ್ರ 
೧೨೨೩ ಆಗುವುದರಿಂದ ಕವಿಚರಿತಕಾರರು ಮಾಡಿರುವ ಅರ್ಥಕ ಸನುಸಾರವಾಗಿ, 
ಕ್ರಶ್‌ ೧೧೩೯-೧೧೪೯ (೧೧೫೧) ರಲ್ಲಿ ಆಳಿದ ಟಕೃಚಕ್ರತಟ ಪೆರ್ಮ 
ಜಗದೇಕಮಲ್ಲನಲ್ಲಿ t ಕಟಿಕೋಪಾಧ್ಯಾಯನಾಗಿದ್ದ ಇದಾನೀಂತನಶರ್ವವರ್ಮನಾದ 
ನಾಗವರ್ಮನು ಕ್ರಿ. ಶ: ೧೨೨೩ ರಲ್ಲಿ ಜನ್ನನಿಗೆ ಉಪಾಧ್ಯಾಯನಾಗಿದ್ದನೆಂದು 
ಹೇಳಿದಹಾಗಾಗುವುದು. ಇದು ಸುತರಾಂ ಅಸಂಭವವಾದುದು. ನಾಗವರ್ಮನು 
ಕಟಿಕೋಪಾಧ್ಯಾಯನಾದಾಗ, ಅವನಿಗೆ ಮೂವತ್ತು ವರ್ಷಮಾತ್ರ ವಯೆಸ್ಸೆಂದೂ, 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಜಗದೇಕಮಲ್ಲನ ಆಳಿಕೆಯ ಅಂತ್ಯ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ. ಎಂದರೆ ಕ್ರಿ. ಶ. 
೧೧೪೯ (೧೧೫೧) ರಲ್ಲಿ ಅವನು ಕಟಿಕೋಪಾಧ್ಯಾಯನಾದನೆಂದೂ ನಾವು ಇಟ್ಟು 
ಕೊಂಡರೂ ಕೂಡ ಅನಂತನಾಥಪುರಾಣವನ್ನು ಜನ್ನನು ಪ್ರಾರಂಭಮಾಡಿದ ಸಮ 
ಯಕ್ಕೆ ಎಂದರೆ ಕ್ರಿ. ಶ ೧೨೨೩ ನೆಯ, ವರ್ಷಕ್ಕೆ ನಾಗವರ್ಮನಿಗೆ ೧೦೪ (೧೦೨) 
ವರ್ಷ ವಯಸ್ಸು ಆಗುವುದು. ಇಷ್ಟು ವಯಸ್ಸಿನವರೆಗೆ ಅವನು ಜೇವಿಸಿದ್ದನೆಂದೂ, 
ಆಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜನ್ನನಿಗೆ ಅವನು ಉಪಾಧ್ಯಾಾಯನಾಗಿದ್ದನೆಂದೂ ಹೇಳುವುದು ಅಸಾಧ್ಯ 


ವೆಂದೇ ನಮಗೆ ತೋರುವುದು. ಅಲ್ಲದೆ, iff ಕೂಡ ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಎಂದರೆ, 
ಅನಂತನಾಥಪುರಾಣವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಮಾಡುವಕಾಲಕ್ಕೆ ಸುಮಾರಾಗಿ ವಯಸ್ಸಾ 
ಗಿತ್ತು. ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೨೨೩ ಕ್ಕಿಂತ ಹಿಂದೆಯೇ ಅವನು ಯಶೋಧರಚರಿತವನ್ನೂ 
ಪ್ರಾಯಶಃ ಇನ್ನೂ ಒಂದೆರಡು ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ ಬರೆದು ವೀರಬಲ್ಲಾಳನಿಂದ " ಕವಿ 
ಚಕ್ರವರ್ತಿ” ಎಂಬ ಬಿರುದನ್ನು ಪಡೆದು ವೀರನರಸಿಂಹನ ಆಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಿಯೂ 
ದಂಡಾಧೀಶನೂ ನಾಲಟ್ಸಿ ಭುವೂ ಆಗಿದ್ದನು. ಉಪಾಧ್ಯಾಯರಿಂದ ಪಾಠವನ್ನು 
ಕಲಿಯುವ ಕಾಲವನ್ನು ' ಅವನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿದ್ದನೆಂಬುದಂತೂ ಸುಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿರು 
ವುದು. ಇಂತಹವನಿಗೆ ಕ್ರಿ. ತ. ೧೨೨೩ ರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಉಪಾಧ್ಯಾ 'ಯನಿದ್ದ ನೆಬುದನ್ನು 
ನಂಬುವುದೂ ಕೂಡ PAM ವಾಗಿರುವುದು. | 

ದ್ವಿತೀಯ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ " ನೃಸಿಂಹಕ್ಸಿತಿಪಾಲನಲ್ಲಿ'. ಎಂಬ 
ಪದಕ್ಕೆ : ಆ ಪದ್ಯವನ್ನು ಬರೆದ ಕಾಲಕ್ಕಿಂತ ಸುಮಾರು ೫೦ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ 
ಸರಯು ಎದಿದ್ದ " ಒಂದನೆಯ ನರಸಿಂಪನ್ಸಪಾಲನಲ್ಲಿ” ಎಂದು ಕೆವಿಚರಿತ 


+ + ಕವಿಚರಿತೆ ೧೨೧ ನೇ ಪುಟವನ್ನು ನೋಡಿ, 


ಕೆಲವು ಕನ್ನಡಕವಿಗಳ ಜೀವನಕಾಲವಿಚಾರ | ೧೨೯ 


ಕಾರರು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುವುದು ಸುತರಾಂ ಅಸಮಂಜಸವಾಗಿರುವುದು. ಅಲ್ಲದೆ, 
ಕವಿಚರಿತಕಾರರು ಮಾಡುವ ಅರ್ಥವನ್ನು ನಾವು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸುಮನೋ 
ಬಾಣನಿಗೂ ತನಗೂ ಇಂತಹ ಸಂಬಂಧವಿತ್ತೆಂಬುದನ್ನು ಈ ಪದ್ಧದಲ್ಲಾ ಗಲೀ ಇದರ 
ಹಿಂದಿನ ಅಥವಾ ಮುಂದಿನ ಪದ್ಯುಗಳಲ್ಲಾಗಲೀ ಹೇಳದೆ ಯಾವ ಪ್ರಸಕ್ತಿಯೂ 
ಇಲ್ಲದೆ ಜನ್ನನು ಇಲ್ಲಿ ಕವಿಸುಮನೋಬಾಣನನ್ನು ಸ್ಫುತಿಸಿರುವನೆಂದು ನಾವು ಹೇಳ 
ಬೇಕಾಗುವುದರಿಂದ ಕವಿಯನ್ನು ಅಪ್ರಕೃತವಸ್ಮುವರ್ಣನರೂಪವಾದ ದೋಷಸ್ಳೂ 
ನಾವು ಗುರಿಮಾಡಿದಂತಾಗುವುದು. 


ಆದುದರಿಂದ ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಪರ್ಯಾಲೋಜಿಸಿದರೆ ಕವಿಚರಿತಕಾರರು ಮಾಡಿ 
ರುವ ಅರ್ಥವು ತಪ್ಪೆಂಬುದು ವ್ಯೃಕ್ತವಾಗದಿರಲಾರದು. 

ವಸ್ತುತಃ "ಜನನಾಥಂ ಜಗದೇಕನಲ್ಲಿ ಕಟಿಕೋಪಾಧ್ಯಾಯನಾ ನಾಗವರ್ಮಂ' 
ಎಂಬವರೆಗೆ ಒಂದು ವಾಕ್ಯವೆಂದೂ ಉಳಿದುದೆಲ್ಲಾ ಮತ್ತೊಂದು ವಾಕ್ಸನೆಂದೂ 


ಥ್ರ 
ಕವಿಯೆ ಆಶಯವೆಂದು ನಮಗೆ ತೋರುವುದು. * ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟಾಂತಾಲಂಕಾ 


* ವ್ರ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ . ಜನನಾಥಂ ಜಗದೇಕನಲ್ಲಿ ಕಟಕೋಪಾಧ್ಯಾಯನಾ ನಾಗವಮರ್ಮ೯ನಿದಾನೀಂ 
ತನಶರ್ವವರ೯ನೆ ಗಡಂ ' ಎಂಬವರೆಗೆ ಒಂದು ವಾಕ್ಕವೆಂದೂ ಉಳಿದುದೆಲ್ಲಾ ಒಂದು ವಾಕ್ಯ 
ವೆಂದೂ ಕೆಲವರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡಭಬಹುದು. ಎಂದರೆ ಈ ಪದ್ಯದದ್ಲಿರುವ "ಆ ನಾಗವರ್ಮ ನಿದಾನೀಂ 
ತನಶವ೯ವರ೯ನೆ ಗಡಂ' ಎಂಬ ಪದಗಳು ಕನಿಚರಿತಕಾರರು ಹೇಳಿರುವಂತೆ (ಕವಿಚರಿತೆ , ಪುಟ 
೪೫, ೧೨೧, ೨೬೧ ನ್ನು ನೋಡಿ) ನಾಗವರ್ಮನು ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವ " ಅಭಿನವಶವಳವರ್ಮ೯ನಿವನೆಂದಪುದುವಳರೆ ನಾಗೆವರ್ಮನಂ' ಎಂಬ ಪದಗಳಿಂದ 
ದ್ಯೋತಿತವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಬೋಧಿಸುವುವೆಂದೂ, ಆದುದರಿಂದ ಈ ಪಡ್ಮದಲ್ಲಿರುವ . ಇದಾನೀಂತನ 
ಶರ್ವ್ಧವರ್ಮನೆ ಗಡಂ' ಎಂಬ ಪದಗಳು ಸುಮನೋಬಾಣನನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮೀಕರಿಸಿ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ರುವುವೆಂದು ಹೇಳುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ನಾಗವಮ೯ನನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮೀಶರಿಸಿ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಟಿ ಸರುವುವೆಂದು 
ಹೇಳುವುದೇ ಸಾಧುವಾಗಿರುವುದೆಂದೂ ಕೆಲವರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡಬಹುದು. 

ಆದರೆ ಹೀಗೆ ಅಥ್ಥಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ದೋಷಗಳಿರುವುವೆಂದು ನಮಗೆ ತೋರುವುದು. 
ೆ ಅಭಿನವಶರ್ವವರ್ಮ೯ ' ವಿಂದು ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕ ನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಬಿರುದಿಗೆ ಹೊಸಶವಳವರ್ಮ 
ನೆಂದರ್ಥವು ; (ಇದಾನೀಂತನಶವಳವರ್ಮ ' ಎಂದು ಪ್ರಕೃತಪದ್ಯದನ್ಲಿರುವ ಪಡಕ್ಕಾದರೆ ಈಗಿನ 
ಕಾಲದ ಶವ೯ವರ್ಮನೆಂದರ್ಥವೇ ಹೊರತು ಹೊಸಶವಳವಮ೯ನೆಂದರ್ಥವಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಕವಿ 
ಚರಿತಕಾರರು ಸೂಚಿಸಿರುವಂತೆ ಈ ಎರಡು ಪದಗಳೂ ಏಕಾರ್ಥವಾಚಕಗಳೆಂಬುದನ್ನು ನಂಬು 
ವುದು ನಮಗೆ ಕಷ್ಟ್ಯವಾಗಿರುವುದು. ಅದು ಹೇಗಾದರೂ ಆಗಲಿ; ಇವೆರಡೂ ಏಕಾರ್ಥವಾಚಕ 
ಗಳೆಂದೇ ನಾವು ಒಂದುವೇಳೆ ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡರೂ ಕೂಡ, ಶ್ರ. ಶ. ಸುಮಾರು ೧೨೨೩ ರಲ್ಲಿ ಬರೆಯ 
ಲ್ಪಟ್ಟ ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾಗವರ್ಮನಿಗೆ "ಇದಾನೀಂತನಶವ೯ವರಮ೯ ' ಎಂದರೆ "ಈಗಿನ ಕಾಲದ 
ಶರ್ವವರ್ಮ' ಎಂಬ ಬಿರುದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುದರಿಂದ ಅವನು ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ (ಎಂದರೆ ಕ್ರಿ, ಶ. 
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೧ | ಪ 
೩೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಕ 


ರವು ಭಾಸಮಾನವಾಗಿರುವುದು. ಜನ್ನನ ಉಪಾಧ್ಯಾಯನಾದ ಸುಮನೋಬಾಣ 
ನಲ್ಲಿ ನಾಗವರ್ಮಸಾದೃಶ್ಯವೇ ಈ ಪದ್ಯದ ಮುಖ್ಯ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ ವಿಷಯವು. ಇದ 
ಲ್ಲದೆ ನರಸಿಂಹಕ್ಸಿತಿಸಾಲನಲ್ಲಿ ಜಗದೇಕಜನನಾಥನ ಸಾದೃಶ್ಯವೂ ಗೌಣತ್ವೇನ ಪ್ರತಿ 
ಪಾದ್ಯವಾಗಿರುವಂತೆ ಕಾಣಿಸುವುದು. ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ ವಸ್ತು ಕೋಶಗಳ ಕರ್ತ 
ವಾದ ನಾಗವರ್ಮನೇ ಛಂದೋಂಬುಧಿ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿಗಳ ಕರ್ತೃವೂ 
ಆಗಿದ್ದು ಈ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಕ್ರಿ. ಶ್ವ ಸುಮಾರು ೧೦೩೦-೧೦೫೦ ರಲ್ಲಿ ಬರೆದುದ 
ರಿಂದ (ಈ ಅಂಶವನ್ನು ನಾವು ಮುಂದೆ ವಕ್ಕಪಡಿಸುವೆವು ಅವನನ್ನು ಕಟಿಕೋ 
ಪಾಧ್ಯ್ಯಾ ನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಜಗದೇಕಜನನಾಥನು ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ (ಕ್ರಿ.ಶ. 
೧೦೧೫-೧೦೪೨) ಆಳುತ್ತಿದ್ದ (ಜಯಸಿಂಹ) ಜಗದೇಕಮಲ್ಲನೆಂಬ ಚಾಲುಕ್ಕ 
ಚಕ್ರವರ್ತಿಯೇ ಆಗಿರಬೇಕು. ಈ ಜಯೆಸಿಂಹ-ಜಗದೇಕಮಲ್ಲನು ಧಾರಾನಗರದಲ್ಲಿ 
ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿದ್ದ ಮಾಳವೇಶನಾದ ಭೋಜರಾಜನನ್ನೂ ಇನ್ನೂ ಇತರ ರಾಜ 
ರನ್ನೂ ಜಯಿಸಿದನೆಂದು ಶಾಸನಗಳಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುವುದು. ಇವನು ಕ್ರ. ಶ. 


ಸುಮಾರು ೧೨೨4 ರಲ್ಲಿ) ಜೀವಿಸಿದ್ದ ನೆಂದು ನಾವು ಹೇಳಬೇಕಾಗುವುದು. ಇದು ಅಸಂಭಾವನೀಯ 
ವಾದುದೆಂಬುದನ್ನು ನಾವು ಮೇಲೆ ಸ್ಪಷ್ಟಮಾಡಿರುವೆವು. ಅಲ್ಲದೆ ಜನ್ನನು ಯಣವ ಪ್ರಸಕ್ಕಿಯೂ 
ಇಲ್ಲದೆ ನಾಗವಮ೯ನನ್ನು ಮ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಪ್ರಕೃತವಾಗಿ ಸ್ಕೋತ್ರಮಾಡಿರುವನೆಂದು ನಾವು ಹೇಳ 
ಬೇಕಾಗುವುದರಿಂದ ಅಪ್ರಕೃತವಸ್ಮುವಣ೯ನರೂಹವಾದ ದೋಷಕ್ಕೂ ನಾವು ಕವಿಯನ್ನು ಗುರಿಮಾಡಿ 
ದಂತಾಗುವುದು. 

ಆದುದರಿಂದ ಹೀಗೆ ಅರ್ಥಮಾಡುವುದು ಸಾಧುವಲ್ಲವೆಂದೂ, ನಾವು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವ 
ರೀತಿಯೇ ಸರಿಯಾದ ರೀತಿಯೆಂದೂ ನಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಈ ರೀತಿಯನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಅಥ೯ಮಾಡಿದಲ್ಲಿ 
ಜನ್ನನು ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಉಪಾಧ್ಯಾಯನಾದ ಸುಮನೋಬಾಣನನ್ನು ನಾಗವರ೯ನಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿ 
ಹೊಗಳಿರುವನೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದರಿಂದ ಅಸ್ರಕೃತವಸು ವಣಳನರೂಪವಾದ ದೋಷಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ಅವಕಾಶವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 

+ ಡಾ| ಫ್ಲೀಟ್‌ರವರ ಪೂವ೯ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ೪೩೬ ನೆಯ ಪುಟವನ್ನು ನೋಡಿ. ಬೆಳ 
ಗಾಮೆಯಲ್ಲಿರುವ ಸಿಕಾರಿಪುರದ ೧೨೫ ನೆಯ ಶಾಸನದಲ್ಲಿರುವ... 

ಆ ಜಯಸಿಂಘನೃಪಾಳಂ | ಭೋಜನೃಪಾಂಭೋಜರಾಜನಿನನಿಭತೇಜಂ | 
ರಾಜೀಂದ್ರಚೋಳಗಜಮೃಗ | ರಾಜಂ ರಾಜಾಧಿರಾಜನೆನಿಪುದು ಪಿರಿದೇ | 
ಬಿಂಬ ಪದ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ. 

ಈ ಶಾಸನವು. ಶ್ರ. ಶ. ೧೦೧೭ ರಲ್ಲಿ (ಡಿಸೆಂಬರ್‌ .' ತಾರೀಖು ೨೨ ರಲ್ಲಿ) ಹುಟ್ಟಿದ್ದು 
(ಮೇಲೆ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ನನ್ನ ಪುಸ್ತಕದ ೧೨೮ ನೇ ಪುಟದಲ್ಲಿ ೨೦೩ನೇ ನಂಬರನ್ನು ನೋಡಿ). 
ಇ ದರಲ್ಲಿ ಚಾಲುಕ್ಕಚಕ್ರನರ್ತಿ ಜಯಸಿಂಹ-ಜಗದೇಕಮಲ್ಲನು ಚೋಳರಾಜನಾದ ರಾಜೇಂದ್ರನನ್ನು 
ಜಯಿಸಿದನೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದಲ್ಲದೆ . ಚೋಳೋಗ್ರ ಕಾಳಾನಳಂ' ಎಂಬ ಬಿರುದೂ ಇವನಿಗೆ ಹೇಳಲ್ಲ 


ಕೆಲವು ಕನ್ನಡಕವಿಗಳ ಜೀವನ ಕಾಲವಿಚಾರ ೧೩೧ 


೧೦೧೮ ಕ್ವಿಂತ ಹಿಂದೆಯೇ. ಜೋಳರಾಜನನ್ನು . ಜಯಿಸಿದನೆಂಬ ಅಂಶವನ್ನ ಂತೂ 
ನಾವು ಮೇಲೆಯೇ ನಿರೂಪಿಸಿರುವೆವು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ದೊರೆಯು ಬಹು ಪ್ರತಾಪ 
ಶಾಲಿಯೊ, ಜೋಳರಾಜನಿಗಿಂತ ಬಲಶಾಲಿಯೊ ಆಗಿದ್ದನೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಯಿತು. 
ಪಂಚತಂತ್ರಕರ್ತೃವಾದ ದುರ್ಗಸಿಂಹನು ಇವನಿಂದ ಸಮ್ಮಾನಿತನಾಗಿ ಮಹಾ 
'ಸಂಧಿವಿಗ್ರಹಿಪದನಿಯನ್ನು ಹೂಂದಿ ಇವನ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದನೆಂದು ನಾವು ಮೇಲೆ 
೧೮ ನೆಯ ಪುಟಿದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವುದರಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು. ಮದನತಿಲಕದ ಕರ್ತ್ವ 
ವಾದ ಚಂದ್ರರಾಜನು ಈ ದೊರೆಯನ್ನು ಹೊಗಳಿರುವುದರಿಂದ (ಮೇಲೆ ೩೧ನೇ 
ಪುಟವನ್ನು ನೋಡಿ) ಇವನಿಂದ ಸಮ್ಮಾನಿತನಾಗಿದ್ದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಕ್ರಿ. ಶ. 
೧೦೪೨ ಕ್ರೈ ಹಿಂದೆಯೇ ರಾಮಚಂದ್ರಚರಿತಪುರಾಣ, ಮಲ್ಲಿನಾಥಪುರಾಣಗಳನ್ನು 
ಬರೆದ ನಾಗಚಂದ್ರನೂ ಕೂಡ ಒಂದುವೇಳೆ ಈ ದೊರೆಯಿಂದ ಸನ್ಮಾನವನ್ನು 
ಪಡೆದು ಇವನ ಆಸ್ಥಾನವನ್ನು ಭೂಷಿಸಿದ್ದರೂ ಭೂಸಿಸಿರಬಹುದು. ಅಂತೂ ಈ 
ಜಯೆಸಿಂಹ-ಜಗದೇಕಮಲ್ಲನು ಚಕ್ರವರ್ತಿಯೂ, ಬಹು ಪ್ರತಾಪಶಾಲಿಯೊ, ಜೋಳ 
ನಿಗಿಂತ ಬಲಶಾಲಿಯೂ, ಕವಿಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯದಾತೃವೂ ಆಗಿದ್ದನೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ. 


ತಪಾ. 


ಟ್ರಿರುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಮೇಲೆ ೨೦ ನೆಯ ಪುಟದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಮಿರಜ್‌ ತಾಮ್ರಶಾಸನವು 
ಹುಟ್ಟುವದಕ್ಕಿಂತ (ಈ ಶಾಸನವು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೦೨೪ ನೆಯ ಏಪ್ರಿಲ್‌ ೨೬ ನೆಯ ತಾರೀಖು ಭಾನು 
ವಾರದಂದು ಹುಟಿ ಶತು) ಕೆಲವು ದಿವಸಗಳ ಹಿಂದೆ ಜಯಸಿಂಹ-ಜಗದೇಕಮಲ್ಲನು ರಾಜೇಂದ್ರಚೋಳ 
ನನ್ನು ಜಯಿಸಿ, ಇದರ ಪ್ರಯುಕ್‌ . ಚೋಳೋಗ್ರ ಕಾಳಾನಳಂ ' ಎಂಬ ಬಿರುದನ್ನು ವಹಿಸಿಕೊಂಡ 
ನೆಂದು ನಾನು ಅಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ತಪ್ಪಾದುದೆಂದೂ, ರಾಜೇಂದ್ರಚೋಳನನ್ನು ಜಯ 
ಸಿಂಹನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೦೧೭ನೆಯ ಡಿಸೆಂಬರ್‌ ತಿಂಗಳಿಗಿಂತ ಹಿಂದೆಯೇ ಜಯಿಸಿ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ 
ಬಿರುದನ್ನು ವಹಿಸಿದ್ದ ನೆಂದೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಪಾಠಕರು ಮೇಲೆ ೨೦ನೇ ಪುಟದ 
೪ ನೆಯ ಪಂಕಿಯಲ್ಲಿ, "೧೦೨೪ ನೆಯ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ” ಎಂಬುದನ್ನೂ, ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ೫ ಪಂಕ್ತಿ 
ಗಳನ್ನೂ, ಅದರ ಮುಂದಿನ ಪುಟದ ಅಂತ್ಯ ದಲ್ಲಿರುವ ೭ ಪಂಕ ಗಳನ್ನೂ ಅಳಿಸಿಬಿಟ್ಟು, ೨೦ನೇ 
ಪುಟದ ೬ ನೆಯ ಪಂಕ್ಕಿಯಲ್ಲಿಯೂ, ೨೨ (ಪಂಕ್ತಿ ೫), (ಪಂಕ್ತಿ ೨೬), 4೨ (ಪಂಕ ೪), ೪೪ 
(ಪಂಕ್ತಿ ೨), ಮತ್ತು ೭೨ ನೆಯ (ಪಂಕ್ತಿ ೨೫) ಪುಟಿಗಳ್ಲಿಯೂ "೧೦೨೪ ' ಎಂಬುದನ್ನು 
"೧೦೧೫ ಎಂದು ತಿದ್ದಿ ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


ಮೇಲಿನ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಭೋಜರಾಜನು ಧಾರಾನಗರದಲ್ಲಿ ಆಳುತ್ತಿ ದ್ದ ಪರಮಾರ 
ವಂಶದ ಭೋಜರಾಜನು. ಮೇಲಿನ ಶಾಸನವು ಹುಟ್ಟಿದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ವಿಂದರೆ ಶ್ರ. ಶ. ೧೦೧೭ ರಲ್ಲಿ 
ಇವನು ರಾಜ್ಯಭಾರ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ನೆಂದು ಬೊ ಪದ್ಮದಿಂದ ಸೂಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿಂತಿರುವುದರಿಂದ ಇವನು 
ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೦೧೮ ರಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯವಾಳುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನೆಂಬ ಡಾ| ವಿಂಟನಿ೯ಟ್ಸರವರ ಅಭಿಪ್ರಾ 
ಯವು (ಪೂರ೯ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಗ್ರಂಥ, ಸಂಪುಟ ೩, ಪುಟ ೫೨) ತಪ್ಪೆಂದು ತೋರುವುದು. 


೧೨೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಛ 


ಈ ಜಯೆಸಿಂಹ-ಜಗದೇಕಮಲ್ಲನೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ' ಎರಡನೆಯ 
ಹೊಯ್ಸೆ ಲನರಸಿಂಹನೂ ಹೀಗೆಯೇ ಜಕೃ್ರವರ್ತಿಯೂ, ಬಹು ಪ್ರತಾಪಶಾಲಿಯೂ, 
ಜೋಳನಿಗಿಂತ ಬಲಶಾಲಿಯೂ, ಕವಿಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯದಾತೃವೂ ಆಗಿದ್ದನೆಂಬ ಅಂಶವು 
ಶಿಲಾಲೇಖನಗಳಲ್ಲಿ ಇವನಿಗೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಶ್ರೀ ಪುಥ್ರೀವಲ್ಲಭ, ಮಹಾರಾಜಾಧಿ 
ರಾಜ, ಪರಮೇಶ್ವರ, ಪ್ರತಾಪಚಕ್ರವರ್ತಿ ಮೊದಲಾದ ಬಿರುದುಗಳಿಂದಲೂ (ಈ 
ಬಿರುದುಗಳನ್ನು ಈ ನರಸಿಂಹನ ತಂದೆಯಾದ ವೀರಬಲ್ಲಾಳನು ಮೊದಲು ಕ್ರಿ ಶ್ರ 
ಸುಮಾರು ೧೧೯೦ರಲ್ಲಿ ವಹಿಸಿದನೆಂದು ನಾವು ಮೇಲೆ ೯೨ನೇ ಪುಟದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುನೆವು) 
ನಾವು ಮೇಲೆ (ಪುಟಿ೧೧೩-೧೧೫) ನೋಡಿದಂತೆ ಇವನು ಮಗರರಾಜ ಪಾಂಡ್ಯ 
ರಾಜರನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಜೋಳರಾಜನನ್ನು ಅವನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದುದರಿಂದಲೂ 
(ಇದರಿಂದ ಇವನು ಜೋಳರಾಜನಿಗಿಂತ ಬಲಶಾಲಿಯಾಗಿದ್ದನೆಂಬ ಅಂಶವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಹೊರಪಡುವುದು) ಜನ್ನ, ಚಿದಾನಂದ-ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನರೇ ಮೊದಲಾದ ಕವಿಗಳು ಇವನ 
ಆಸ್ಥಾನವನ್ನು ಭೂಷಿಸಿದ್ದರೆಂಬುದರಿಂದಲೂ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು. ಆದುದರಿಂದ 
ಉಪಮಾನೋಪಮೇಯಭೂತರಾದ ಜಯಸಿಂಹ-ಜಗದೇಕಮಲ್ಲ, ನರಸಿಂಹ-ಹೊಯ್ಸ 
ಏರಿಗೆ ಈ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ಬಿಂಬಪ್ರತಿಬಿಂಬ ಭಾವವಿರುವುದು. 


ನಾಗವರ್ಮ, ಸುಮನೋಬಾಣರಿಗೂ ಕೂಡ ಹೀಗೆಯೇ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ 
ಬಿಂಬಪ್ರತಿಬಿಂಬ ಭಾವವಿರುವುದು. ಈ ನಾಗವರ್ಮನು ಕನ್ನಡ ಕಾದಂಬರಿಯ 
ಕರ್ತೃವಾದುದರಿಂದ ಇವನಿಗೆ " ಕರ್ಣಾಟಿಕಬಾಣ ' ಅಥವಾ " ಅಭಿನವಬಾಣ' 
ಎಂಬ ಬಿರುದೋ ಅಥವಾ ಏತತ್ಸಜಾತೀಯವಾದ ಬಿರುದೋ ಇದ್ದಿರಬೇಕು. ಅಭಿ 
ನವಶರ್ವವರ್ಮನೆಂಬ ಬಿರುದು ತನಗಿತ್ತೆಂಬ ಆಂಶವನ್ನ ಂತೂ ಇವನು ಕಾವ್ಯಾವಲೋ 
ಕನದಲ್ಲಿ ತಾನೇ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವನು.. ಆದುದರಿಂದ " ಕರ್ಣಾಟಕಬಾಣ' ಅಥವಾ 
" ಅಭಿನವಬಾಣ' ಎಂಬ (ಅಥವಾ ಏತತ್ಸಜಾತೀಯವಾದ) ಬಿರುದನ್ನೂ, ಅಭಿನವ 
ಶರ್ವವರ್ಮ ಎಂಬ ಬಿರುದನ್ನೂ ಹೊಂದಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾಗಿ ಜಗದೇಕಮಲ್ಲನಲ್ಲಿ ಕಟಕೋ 
ಪಾಧ್ಯಾಯನಾಗಿದ್ದ (ದೃಷ್ಟಾ ಂತಭೂತನಾದ) ನಾಗವರ್ಮನಿಗೂ, ನವೀನೋಜ್ವಲ 
ಬಾಣನೆಂದೂ, ಇದಾನೀಂತನಶರ್ವವರ್ಮನೆಂದೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿ ನರಸಿಂಹ-ಹೊಯ್ಸ 
ಲನಲ್ಲಿ ಕಟಿಕೋಪಾಧ್ಯಾಯನಾಗಿದ್ದ (ದಾರ್ಪ್ಟಾಂತಿಕಭೂತನಾದ) ಸುಮನೋಬಾಣ 
ನಿಗೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ಬಿಂಬಪ್ರತಿಬಿಂಬ ಭಾವವಿರುವುದೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ. 


ಅಂತು " ಚಕ್ರವರ್ತಿಯೂ, ಬಹು ಪ್ರತಾಪಶಾಲಿಯೂ, ಚೋಳನಿಗಿಂತ ಬಲ 
ಶಾಲಿಯೂ, ಕವಿಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯದಾತೃವೂ ಆಗಿದ್ದ (ಜಯಸಿಂಹ-) ಜಗದೇಕಮಲ್ಲ 


ಕೆಲವು ಕನ್ನಡಕನಿಗಳ ಜೀವನಕಾಲವಿಚಾರ ೧೩೩ 


ನಲ್ಲಿ " ಕರ್ಣಾಟಕಬಾಣ' ಅಥವಾ " ಅಭಿನವಬಾಣ' ಎಂಬ (ಅಥವಾ ಏತತ್ಸಜಾ 
ಜಾತೀಯೆವಾದ) ಬಿರುದಿನಿಂದಲೂ, ಅಭಿನವಶರ್ವವರ್ಮ ಎಂಬ ಬಿರುದಿನಿಂದಲೂ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ನಾಗವರ್ಮನು ಕಟಕೋಪಾಧ್ಯಾಯನಾಗಿದ್ದಂತೆಯೇ ಈಗ ಜಕ್ರ 
ವರ್ತಿಯೂ, ಬಹು ಪ್ರತಾಪಶಾಲಿಯೊ, ಜೋಳರಾಜನಿಗಿಂತ ಬಲಶಾಲಿಯೂ, ಕವಿ 
ಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯದಾತೃವೂ ಆದ ನರಸಿಂಹಹೊಯ್ಸೆ ಲನಲ್ಲಿ ನವೀನೋಜ್ವಲಬಾಣ ಎಂಬ 
ಬಿರುದಿನಿಂದಲೂ ಇದಾನೀಂತನಶರ್ವವರ್ಮ ಎಂಬ ಬಿರುದಿನಿಂದಲೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ 
ಸುಮನೋಬಾಣನು ಕಟಿಕೋಪಾಧ್ಯಾಯನಾಗಿರುವನು. ಇವನು ಜನ್ನನ ಉಪಾ 
ಧ್ಯಾಯನು' ಎಂಬುದೇ ಈ ಪದ್ಯದ ಸಮುದಿತಾಭಿಪ್ರಾಯೆವು.* ಆದುದರಿಂದಲೇ 
ಪ್ರಥಮಜಚರಣದಲ್ಲಿರುವ " ಆ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೂ ದ್ವಿತೀಯ ಚತುರ್ಥ ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ 
"ರುವ" ಇದಾನೀಂತನಶರ್ವವರ್ಮನೆ ಗಡಂ', " ನವೀನೋಜ್ವಲ ಬಾಣಂ' ಎಂಬ ಪದ 
ಗಳಿಗೂ ಸಾರ್ಥಕ್ಕವೂ ಉಂಟಾಗಿರುವುದು. 

ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತಿತನಾದ ನರಸಿಂಹಕ್ಷಿ ತಿಪಾಲನು ಹೊಯ್ದೆಲ ಚಕ್ರವರ್ತಿ 
ಯಾದ ಎರಡನೆಯ ನರಸಿಂಹನೆಂದು ನಾವು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವೆವಸ್ಟೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಸುಮನೋಬಾಣ ಕವಿಯು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೨೨೦ ರಿಂದ ೧೨೩೫ ರ ವರೆಗೆ ರಾಜ್ಯವಾ 
ಳಿದ ಎರಡನೆಯ ನರಸಿಂಹನಲ್ಲಿ ಕಟಕೋಪಾಧ್ಯಾಯನಾಗಿದ್ದು, ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜೀವಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದನೆಂದು ವ್ಯಕ್ತವಾಯಿತು. ಕವಿಚರಿತಕಾರರು ಹೇಳಿರುವ " ನವೀನಬಾಣ' 
ಅಥವಾ " ಅಭಿನವಬಾಣ' ಎಂಬ ಬಿರುದಲ್ಲದೆ " ಇದಾನೀಂತನಶರ್ವವರ್ಮ' ಎಂಬ 
ಬಿರುದೂ ಇವನಿಗೆ ಇದ್ದಂತೆ ಮೇಲಿನ ಪದ್ಯದಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುವುದರಿಂದ, ಇವನು 
ಒಂದು ವ್ಯಾಕರಣಗ್ರಂಥವನ್ನೂ ಬರೆದಿರಬೇಕು. 

ತೆ ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಪೂ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ನರಸಿಂಹಹೊಯ್ಸಲನೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಜಗ 
ದೇಕ-ಜನನಾಥ 'ನೂ ಚಾಲುಕ್ಕ ಚಕ್ರವತಿ೯ಯಾದ ಒಂದನೆಯ ಜಗದೇಕಮಲ್ಲ ನೇ ಆಗಿರಬೇಕೆಂದೂ, 
ವಿರಡನೆಯ ಅಥವಾ ಮೂರನೆಯ ಜಗದೇಕಮಲ್ಲನಾಗಿರಲಾರನೆಂದೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು. ಒಂದ 
ನೆಯ ಜಗದೇಕಮಲ್ಲನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೦೧೮ ಕ್ಕಿಂತ ಹಿಂದೆಯೇ ಚೋಳರಾಜನನ್ನು ಜಯಿಸಿದನೆಂ 
ಬುದನ್ನೂ ಎರಡನೆಯ ಮತ್ತು ಮೂರನೆಯ ಜಗದೇಕಮಲ್ಲರಿಗೂ ಚೋಳರಾಜರಿಗೂ ಯಾವ ವಿಧ 
ವಾದ ಸಂಬಂಧವೂ ಇರಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನೂ ನಾವು ಮೇಲೆಯೇ (ಪುಟ ೨೦) ವ್ಯಕ್‌ ಪಡಿಸಿರುನೆವು. 
ಹೀಗೆಯೇ ಒಂದನೆಯ ಜಗದೇಕಮಲ್ಲನು ಅನೇಕ ಕವಿಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯದಾತೃವಾಗಿದ್ದ ನೆಂಬುದನ್ನೂ 
ನಾವು ಮೇಲೆ (ಪುಟ ೧೩೧) ವ್ಯಕ್ಕಪಡಿಸಿರುವೆವು. ಎರಡನೆಯ ಮತ್ತು ಮೂರನೆಯ ಜಗದೇಕ 
ಮಲ್ಲರಾದರೆ ನಮಗೆ ತಿಳಿದಂತೆ ಯಾವ ಕವಿಗೂ ಪೋಷಕರಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಜನ್ನನಿಂದ ಕೇರ್ತಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಜಗದೇಕ-ಜನನಾಥನು ಚಾಲುಕ್ಕ ಚಕ್ಬೆವತಿ೯ಯಾದ ಒಂದನೆಯ ಜಗ 
ದೇಕಮಲ್ಲ ನೇಯೆ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಂದೇಹವೂ ಇಲ್ಲ. 


೧೩೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಜನ್ನನು. ಯಶೋಧರಚರಿತೆಯಲ್ಲಿ " ಭಾಳಳೋಚನಂ ಕವಿ ಸುಮನೋ 
ಬಾಣನ ಮಗನೆಂದಖಿಳಕ್ಸೊ ೇಣಿಗೆ ಪೆಸರಾಯ್ಕು' ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಅನಂತನಾಥಪುರಾಣ 
ದಲ್ಲಿ " ಶಂಕರಪುತ್ರಂ ಕವಿ ಕಮ್ಮೆ ವಂಶನಧಿಕಜ್ಞಂ ಕಾಶ್ಚಪಂ ಗ ಶಂಕರಶುದ್ಧಾಂ 
ತಾಂಗನಾ ಗಂಗೆಗೇನುದಯಂಗೆಯ್ದನೊ ಕಾಶ್ಯವೋದ್ಭವಕರಂ ಸಾಹಿತ್ಯರತ್ನಾ ಕರಂ' 
ಎಂದೂ, ತನ್ನನ್ನು ಸ್ಫೋತ್ರಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ, ಕವಿಚರಿತಕಾರರು `ಈ 
ಸುಮನೋಬಾಣನು ಜನ್ನನ ತಂದೆಯಾಗಿದ್ದನೆಂದೂ, ಇವನ ನಿಜವಾದ ಹೆಸರು 
ಶಂಕರ ಎಂದೂ, ಇವನ ಹೆಂಡತಿಯ ಹೆಸರು ಗಂಗೆ ಎಂದೂ ನಿರ್ಧರಿಸಿರುವರಲ್ಲದೆ 
" ಕವಿಸುಮನೋಬಾಣನ ಜಾಮಾತೃ' ಎಂದು ತನ್ನನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವ ಸೂಕ್ತಿ 
ಸುಧಾರ್ಣವವನ್ನು ವಿರಚಿಸಿದ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನನು ಜನ್ನನ ಸೋದರಿಯ ಗಂಡನೆಂದೂ, 
" ಕವಿಸುಮನೋಬಾಣನ ದ್‌ೌಹಿತ್ರನೆನಾಂ' ಎಂದು ತನ್ನನ್ನು ಸ್ಫೋತ್ರಮಾಡಿಕೊಂ 
ಡಿರುವ ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣಕಾರನಾದ ಹೇಶಿರಾ ಜನು ಜನ್ನನ ಸೋದರದಳಿಯನೆಂದೂ 
(ಕವಿಚರಿತೆ [, ೨೬೧ ರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟಿರುವರು. ಇದು ವಾಸ್ತವವಾಗಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಆ ಇಬ್ಬರು ಗ್ರಂಥಕರ್ತೃಗಳು ಜನ್ನನೊಡನೆ ತಮಗಿದ್ದ ಬಂಧುತ್ತವನ್ನು ಏಕೆ 
ಪ್ರಸ್ತಾವ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ? ವೀರಬಲ್ಲಾಳನಿಂದ " ಕವಿಚಕ್ರವರ್ತಿ” ಎಂಬ ಬಿರುದನ್ನು 
ಪಡೆದು ಯಶೋಧರಚರಿತ ಅನಂತನಾಥಪ್ರರಾಣವೇ ಮೊದಲಾದ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು 
ಬರೆದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಜನ್ನನು ಹೊಯ್ಸಲರಾಜರಲ್ಲಿ ಕಟಿಕೋಪಾಧ್ಯಾ 
ಯನಾಗಿದ್ದ ಸುಮನೋಬಾಣನಿಗಿಂತ ಅನ್ಯೂನನಾದವನೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವೇ ಆಗಿರು 
ವುದು. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ, ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನನು " ಯಾದವಕಟಿಕಾಚಾರ್ಯೆ-ಕವಿಸುಮ 
ನೋಬಾಣನ ಜಾಮಾತೃ' ಎಂದು ಮಾತ್ರ ತನ್ನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಕವಿ 
ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾದ ಜನ್ನನು ತನ್ನ ಶ್ಯಾಲನೆಂದು ಏತಕ್ಕೆ ಹೇಳಿಲ್ಲ? " ಈವಿಸುಮವಮುನೋ 
ಬಾಣನ ಯಾದವಕಟಕಾಚಾರ್ಯನೆಸೆವ ದೌಹಿತ್ರನೆನಾಂ' ಎಂದೂ, " ಯೋಗಿಪ್ರವರ 
ಚಿದಾನಂದಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನಸುತನೆಂ' ಎಂದೂ ತನ್ನನ್ನು ಹೊಗಳಿಕೊಂಡಿರುವ 
ಅವನ ಮಗನಾದ ಕೇಶಿರಾಜನೂ ಕೂಡ " ಕವಿಚಕ್ರವರ್ತಿ ಜನ್ನನ: ಸ್ವಸ್ಪ್ರೀಯೆನು 
ವಾನು' ಎಂದು ಏತಕ್ಕೆ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿಲ್ಲ? ತನ್ನ ತಂದೆಯು ಶಂಕರನೆಂದು ಹೇಳಿರುವ 
ಜನ್ನನೂ ಕೂಡ ಈ ತಂದೆಯು ಕಟಿಕೋಪಾಧ್ಯಾಯನಾಗಿದ್ದನೆಂದು ಏತಕ್ಕಾಗಿ 
ಹೇಳಲಿಲ್ಲ? ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪರ್ಯೌಲೋಜಿಸಿದರೆ " ಜನ್ನನು ಕವಿಸುಮನೋಬಾಣನ 
ಮಗನು' ಎಂಬ ಕವಿಚರಿತಕಾರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ತಪ್ಪೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು. 
ವಸ್ಮುತಃ " ಭಾಳಲೋಜಚನಂ ಕವಿಸುಮನೋಬಾಣನ ಮಗನೆಂದಖಿಳಕ್ಟೋಣಿಗೆ ಪೆಸ 
ರಾಯ್ಕು' ಎಂದು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಯಶೋಧರಚರಿತದಲ್ಲಿನ ಪದ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ 


ಕೆಲವು ಕನ್ನಡಕವಿಗಳ ಜೀವನ ಕಾಲನಿಚಾರ ೧೩೫ 


" ಮಗ' ಎಂಬ ಪದವು ಮುಖ್ಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಲ್ಲದೆ ಗೌಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿ, 
ಎಂದರೆ " ಶಿಷ್ಯೆ' ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದೆಂಬ ಅಂಶವು ಮೇಲೆ 
ಹೇಳಿದ " ಜನನಾಥಂ ಜಗದೇಕನಲ್ಲಿ. -” ಎಂಬ ಅನಂತನಾಥಪುರಾಣದ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿನ 
ೆ ಜನ್ನಂಗುಪಾಧ್ಯಾಯಂ- -*ಸುಮನೋಬಾಣಂ ' ಎಂಬ ಪದಗಳಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಗು 
ವುದು. ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಸುಮನೋಬಾಣನು ಜನ್ನನಿಗೆ ಉಪಾಧ್ಯಾಯನಾಗಿದ್ದನೆಂದು 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದೆಂದು ನಾವು ಮೇಲೆಯೇ: ನಿರೂಪಿಸಿರುವೆವಷ್ಟೆ. ಹೀಗೆ ಜನ್ನನು 
ಸುಮನೋಬಾಣನ ತಿಷ್ಯನಾಗಿದ್ದನೆಂಬ ಅಂಶವೇ " ಭಾಳಲೋಜಚನಂ ಕವಿಸುಮನೋ 
ಬಾಣನ ಮಗನಂ' ಎಂಬ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಪದ್ಯಭಾಗದಿಂದ ಬೋಧಿತವಾಗಿರುವುದೇ 
ಹೊರತು ಜನ್ನನು ಸುಮನೋಬಾಣನ ಮಗನಾಗಿದ್ದನೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಆ ಪದ್ಧ 
ಭಾಗವು ಬೋಧಿಸುವುದೆಂದು ನಾವು ತಿಳಿದು ಕೊಳು ವುದು ತಪ್ಪು. 


" ಮಗ', " ಸುತ', " ಪುತ್ರ' ಮೊದಲಾದ ಪದಗಳು ಹೀಗೆ ಗೌಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನಗಳು ಶ್ರ ಶ್ರವಣಬೆಳ್ಳೊ ಳದ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಹೇರಳ 
ವಾಗಿ ದೊರೆಯುವುವು.  ಕವಿಚರಿತಕಾರರು ಪ್ರಸ್ತಾ ವ್ರ ಮಾಡಿರುವ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ 
ರಾಮಾಯಣಕರ್ತ್ಫೃವೂ ಮಾಘನಂದಿಸಿದ್ದಾಂತಿಯ ಶಿಷ್ಕನೂ, ಪದ್ಮನಂದಿವ್ರ ತಿಯ 
ಮಗನೂ (ಕವಿಚರಿತೆ |, ೩೧೬) ಆದ ಕುಮುದೇಂದುವು ತಾನು ಬರೆದ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ 
ಕಲ್ಪಟಿಪ್ಪಣದಲ್ಲಿ ಶ್ವ ಮಾಘಣಂದಿಸಿದ್ಧಾಂತಚಕ್ರವರ್ತಿತನೂಭವಃ », " ಮಾಘಣಂದಿ 
ಸಿದ್ದಾ ೦ತಚಕ್ರವರ್ತಿಸುತ' ಎಂದು ತನ್ನ ನ್ನು ವ್ಯವಹರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. | ಹರೀಶ್ವರನ 
ಸುತು. " ಹರಿದೇವಸುತರಾಘವ' ಎಂದು ತನ್ನ ನ್ನು ಹೊಗಳಿಕೊಂಡಿರುವ ಹರಿ 
ಶ್ರ ೦ದ್ರಕಾವ್ಯವೇ ಮೊದಲಾದ ಗ್ರಂಥಗಳ ಕರ್ತೃವಾದ ರಾಘವಾಂಕನು ಹರೀಶ್ವರನ 
ಶಿಷ್ಠ ನಾದುದರಿಂದ ಹೀಗೆ. ಹೇಳಿಸೊಂಡಿರಬೇಕೆಂದು ಕವಿಚರಿತಕಾರರೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಪಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ (ಕವಿಚರಿತೆ 1, ೧೮೨). ಆದುದರಿಂದ ಸುಮನೋಬಾಣನ ಶಿಷ್ಯನಾದ 
ಜನ್ನನು ತಾನು " ಸುಮನೋಬಾಣನ ಮಗನು' ' ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವುದರಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ಆಶ್ಚ ರ್ಯವೂ ಇಲ್ಲ. | 

ಆದುದರಿಂದ " ಈ ಕವಿಯ ನಿಜವಾದ ಹೆಸರು ಶಂಕರ, " ಈತನ ಹೆಂಡತಿ 
ಗಂಗೆ” ಎಂದು ಕವಿಚರಿತಕಾರರು ಹೇಳಿರುವದೂ ಕೂಡ ತಪ್ಪೆಂದು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿ 
ದುದರಿಂದ ವ್ಯಕ್ತ ವಾಗುವುದು. 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಶಂಕರನೂ, ಗಂಗೆಯೂ ಸುಮನೋಬಾಣನ ಅಳಿಯನಾದ 
ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನನೂ ಜೈನರೆಂಬ ಕವಿಚರಿತಕಾರರ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯಕ್ಕೆ ನಮಗೆ ತಿಳಿದಂತೆ 


೧೩೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ ' 


ಯಾವ ಆಧಾರವೂ ಇಲ್ಲ. ಹೀಗೆಯೇ ಈ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನನ ಮಗನೂ ಶಬ್ದಮಣಿ 
ದರ್ಪಣದ ಕರ್ತೃವೂ ಆದ ಕೇಶಿರಾಜನು ಜೃನನೆಂಬ  ಕವಿಚರಿತಕಾರರ ಅಭಿಪ್ರಾ 
ಯಕ್ಕೂ (ಕವಿಚರಿತೆ |, ೩೧೧) ಯಾವ ಆಧಾರವೂ ಇರುವಂತೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 
ಜನ್ನನೂ ಅವನ ಹೆಂಡತಿ ಲಕುಮಾದೇವಿಯೂ ಜೆನಭಕ್ಕರಾದುದರಿಂದ ಅವರ ಬಂಧು 
ಗಳೆಂದು ಕವಿಚರಿತಕಾರರು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವ ಸುಮನೋಬಾಣ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ 
ಕೇಶಿರಾಜರೂ, ಶಂಕರಗಂಗೆಯರೂ ಜೈನರೆಂದು ಕವಿಚರಿತಕಾರರು ಹೇಳಿರಬಹುದು. 
ಹಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಈ ಕಾರಣವು. ಸರಿಯಾದ ಕಾರಣವೇ ಅಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಈಗಿನ ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಆದಿತ್ಯನ, ಶಕ್ತಿಯ, ಅಥವಾ ಗಣೇಶನ ಉಪಾಸಕನಾದ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನ 
ಬಂಧುಗಳೆಲ್ಲರೂ ಆದಿತ್ಯನ, ಶಕ್ತಿಯ, ಅಥವಾ ಗಣೇಶನ ಉಪಾಸಕರೆಂದು ಹೇಳುವುದು 
ಎಷ್ಟು ಅಯುಕ್ತವೋ ಕ್ರ.ಶ ೧೦-೧೩ ನೆಯ ಶತಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಜೆನಭಕ್ಕನಾದ 
ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನ ಬಂಧುಗಳಲ್ಲರೂ ಜಿನಭಕ್ತರಾಗಿದ್ದರೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಅಷ್ಟೇ 
ಅಯುಕ್ಕವಾಗಿರುವುದು. | 

ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೦-೧೩ ನೆಯ ಶತಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಜಿನಭಕ್ಕರಾದ ತಃ ಸಮಾಪ 
ಬಂಧುಗಳು ಕೂಡ ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಅನ್ಯದೇವತಾಭಕ್ತೆರಾಗಿದ್ದರೆಂಬುದಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನ 
ಗಳು ಮೈಸೂರು ದೇಶದ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕವಾಗಿರುವವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿ ನಾವು ಉದಾಹರಿಸುವೆವು : 

೧. ಮೇಲೆ (ಪುಟಿ ೩೪) ನಾಗಚಂದ್ರನ ಜೀವನಕಾಲವಿಚಾರಾವಸರದಲ್ಲಿ 
ಅಧ್ಯ್ಯಾ ತ್ತಿಬಾಲಚಂದ್ರನೆಂಬ ಜೈನಗುರುವು ಕ್ರಿ. ಶ ೧೧೮೧ ರಲ್ಲಿ ಬದುಕಿದ್ದಂತೆ 
ಶ್ರ. ಬೆಳ್ಗೊಳದ ೧೨೪ನೆಯೆ ಶಾಸನದಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುವುದೆಂಬ ಕವಿಚರಿತಕಾರರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ನಾವು ಅನುವದಿಸಿರುವೆವಷ್ಟೆ. ಈ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ " ಅನವರತವಿನಮ 
ದಮರಮ್‌ಳಿಮಾಳಾಮಿಳಿತಚಳಣ (-ರಣ-) ನಳಿನಯುಗಳಭಗವದರ್ಹತ್ಸರಮೇಶ್ವರ 
ಸ್ನಾತಗಂಧೋದಕಪವಿತ್ರೀಕೃತೋತ್ತಮಾಂಗೆ' ಯಾದ ಆಜಚಲದೇವಿಯು ಅಧ್ಯಾತ್ಮಿ 
ಬಾಲಚಂದ್ರನಿಗೆ ಒಂದು ದತಿ ತ್ಲಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ತೆ ಹೇಳಿ, 


ಪರಮಾರಾಧ್ಯನನಂತಸೌ ಖ್ಯ ನಿಳಯಂ ಶ್ರಿ ಹೆ  ನಾಧೀಶ್ವ ರಂ 

ಗುರು ಸೈದ್ಯಾಂತಿಕಚಕ್ಪ ij ನಯೀ ರಷ್ಯಾ ತಯೋಗೀಶ್ವರಂ | 
ಧರಣೀವಿಶ್ರುತಚಂದ್ರಮೌಳಿಸಚಿವಂ ಹೃತ್ಯಾಂತನೆಂದಂದಡಾರ್‌ 
ದೊರೆಯಾಯಾಚಲದೇವಿಗಿಂದು ನಿಶದೋದ್ಯತ್ಕ್ವೀತಿ೯ಗೀಧಾತ್ರಿಯೊಳ್‌ | 
ಭರದಿಂ ಬೆಳ್ಳು ಳತೀರ್ಥದೊಳ" ಜಿನಪತಿಶ್ರೀಪಾಶ್ಚ್ವ೯ದೇವೋದ್ದ ಮಂ 
ದಿರಮಂ ಮಾಡಿಸಿದಳ್‌ ವಿನೂತನಯಕೇತ್ತೀಖ್ಯಾತಯೋಗೀಂದ್ರಭಾ | 


ಕೆಲವು ಕನ್ನಡಕನಿಗಳ ಜೀವನ ಕಾಲವಿಚಾರ ೧೩೭ 


ಸುರಶಿಷ್ಕೋತ್ತಮಬಾಳಚಂದ್ರಮುನಿಪಾದಾಂಭೋಜಿನೀಭಕೆೆ ಸು 

ಸ್ಥಿರೆಯಪ್ಪಾ ಚಲದೇವಿ ಕೀರ್ತಿವಿಶದಾಶಾಚಕ್ರೆ ಸದ್ಭೃಕ್ತಿಯಿಂ | 
ವಂದು ಈ ಆಚಲದೇವಿಯ ಸು ್ಲುತಿಯಿರುವುದು. ಈಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ಟಿ ರುವ ಚಂದ್ರಮೌಳಿ 
ಸಚಿವನು ಮೇಲೆ (ಪುಟಿ ಇಓ) ರುದ್ರಭಟ್ಟಿ ನ ಜೂ ಊ ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ಮುತ 
ನಾದ ಆ ಹೆಸರಿನ ವೀರಬಲ್ಲ್ಲಾ ಳಸಚಿವನೇಯೆ. ಈ ಚಂದ್ರಮ್‌ೌಳಿಯು ಇತುತ 
ನಾಗಿದ್ದನೆಂದು ಶ ಶ್ರ. ಬೆ. ಇದೇ ೧೨೪ನೇ ಶಾಸನದಲ್ಲಿನ - | 

ತನಗಾರಾಧ್ಮಂ ಹರಂ ವಿಕ್ರೆಮಭುಜಪರಿಘಂ ವೀರಬಲ್ಲಾಳದೇವಾ 

ವನಿಪಾಲಂ ಸ್ವಾಮಿ ವಿಭ್ರಾಜಿತನಿಮುಳಚರಿತ್ರೋತ್ಯರಂ ಶಂಭುದೇವಂ | 

ಜನಕಂ ಶಿಷ್ಟ (ಷ್ಟ ಚಿಂತಾಮಣಿ ಜನನಿ ಜಗತ್ತಾ ತೆ ಯಕ್ಕವ್ವೈೈಯಂದಂ 

ದಿನಿಸಂ ಶ್ರಿ ಚಂದ್ರ ಮೌಳಿಪ್ರಭುಗೆ ಸಮಮೆ ಕಾಳೇಯಮಂತ್ರೀಶವಗಳಂ | 
ಎಂಬ ಪದ್ಯದಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುವುದು. 

೨, ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೧೨೮ ರಲ್ಲಿ ನೊಳಂಬವಾಡಿ ೩೨೦೦೦ ಸೀಮೆಯನ್ನು ಮಂಡ 
ಲಿಕ ವೃತ್ತಿ ಯಿಂದ ಆಳುತ್ತಿ ದ್ದ ಮಹಾಮಂಡಲೇಶ್ರ ರ ತ್ರಿಭುವನಮಲ್ಲಪಾಂಡ್ಕನ ಬಳಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಫ Sd. ಸೂರ್ಯದಂಡನಾಯಕನೆಂಬ 
ವನೂ, ಇವನ ತಮ್ಮನೂ ಚಾಳುಕ್ಯವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯದೇವಸಭಾನಘ್ಯು ರ್ಷ್ನುವಸ್ಮುನಾಯಕ 
ನೂ ಆದ ಸಮಧಿಗತಪಂಚಮಹಾಶಬ್ದ ಮಹಾಸಾಮಂತಾಧಿಪತಿ ಮಹಾಪ್ರಜಂಡ 
ದಂಡನಾಯಕ ಆದಿತ್ಸನೂ ಈಶ್ವರನಾದಾರಾಧಕರಾಗಿದ್ದರೆಂದು ದಾವಣಗೆರೆಯ 
೯೦ ನೇ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದು. ಈ ಸೂರ್ಯದಂಡನಾಯಕನ ಪತ್ನಿಯಾದ 
ಕಾಳಿಯಕ್ಕ ನಾದರೆ " ಜಿನವೂಜಾವಿನೋದೆ' ಎಂದೂ, " ಜೆನೇಶ್ವ ರಚರಣಸರಸಿರುಹಮ 
es ರಾವ ' ಎಂದೂ ಇಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ದ್ದು ಸೆಂಬ 
ನೂರಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಜಿನಬಸದಿಯನ್ನು ಈಕೆಯು ಕಟ್ಟಿಸಿದಳೆಂದೂ ಈ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವುದು. 

&. ಹೂಯ್ಸ ಲಚಕ್‌ ವರ್ತಿ ವೀರಬಲ್ಲಾ ಳನ ದಂಡನಾಯಕರಲ್ಲಿ ಒಬ ನಾದ 
ಸುರಿಗೆಯ ಸೆರುಮಾಳುದಂಡನಾಯಕನಿಗೂ ಇವನ ತಮ ನೂ ಬಲ್ಲಾಳಸಚಿವರಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬನೂ ಆದ ಸಿಂಗಪಿಳ್ಳೆಗೂ ಪೆರ್ಗಡೆ ಜವನಯ್ಯ ್ಯನೆಂಬವನು ಭೃತ್ಯನೂ ಸಚಿವನೂ 
ಆಗಿದ್ದನೆಂದು ಚನ್ನರಾಯಪಟ್ಟಣದ ೨೫೭ ನೇ ಸ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟು ಈ ಜವ 
ನಯ್ಯ-ಪೆರ್ಗಡೆಯು ಹೆಬ್ಬಳಲಲ್ಲಿ ಸಿಂಗೇಶ್ವರದೇವರ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಯನ್ನು ಮಾಡಿ '*ೆರೆ 
ಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಸಿದನೆಂದೂ ಈ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದು. ಈ ಜವನಯ್ಯ-ಹೆಗ್ಗಡೆ 
ಯು " ಶಿವಪಾದಶೇಖರ 'ನೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತನಾಗಿರುವನು. ಇವನ ಸತಿಯಾದ 
ಕಲ್ಲಿಯಕೆ ವಾದರೆ ಜಿನಭಕ್ತಳಾಗಿದ್ದಳಂದು ಇದೇ ಶಾಸನದಲ್ಲಿರುವ 
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೧೩೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಜಿನಪತಿ ಕುಲದೈವಂ ಸಲೆ | 
ಜಿನಮುನಿಗಳ ಗುರುಗಳಮಳಧಮ್ಮ೯ಮೆ ಧರ್ಮಂ | 
ತನಗೆನಲೀ ಜನನನ ನುತೆ | 
Re gd ರಾಜಿಪಳು ಕಪ್ಲಿಯಕ್ಕನಮೋಘ | 


ಎಂಬ ಪದ್ಧದಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುವುದು. 

ಛ, ಶ್ರವಣಬೆಳ್ಗೊಳದ ೫೩ (೧೪೩) ನೆಯೆ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಬಲದೇವ 
ದಂಡನಾಯಕನ ಪ್ರಸ್ತಾವವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಇವನ ಮತ್ತು ಇವನ ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕಳು 
ಮುಂತಾದ ಇವನ ಬಂಧುಗಳ ಸ್ಮೃತಿಯು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಈ ಬಲದೇವ ದಂಡ 
ನಾಯಕನು " ಜೆನಸಮಯ ಮಹಾಗಗನ ಶೋಭಾಕರ ದಿವಾಕರ', " ಜೆನಧರ್ಮ 
ನಿರ್ಮಳ'," ಜಿನಗಂಥೋದಕಪವಿತ್ರೀಕೃತೋತ್ಕಮಾಂಗಂ' " ಜಿನಧರ್ಮಕಥಾಕಥನ 
ಪ್ರಮೋದಂ' ವಿಂದೂ, ಇವನ ಮಗನಾದ ಹೆಗ್ಗಡೆ ಸಿಂಗಿಮಯ್ಯನು " ಜಿನಪತಿ 
ಭಕ್ತ ಂ, ಜಿನಧರ್ಮಾಂಬರತಿಗ್ಮ ರೋಚಿ ' ಎಂದೂ ಇವನ ಮಗಳು ಮಾಚಿಕಬ್ಬೆಯು 
" ಜಿನಜರಣಭಕ್ಕೆ ', " ಜೆನಪದಭಕ್ತೆ' ಎಂದೂ ಈ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದು, ಈ 
ಮಾಚಿಕಬ್ಬೆಯು " ಜಿನಹರಣಾಂಭೋಜಮಂ ಭಾವಿಸುತ್ತಂ', " ಜೆನನಂ ಮನದೊಳು 
ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಂ ' ಸನ್ಫುಸನಮಂ ಕೈಕೊಂಡು ಮುಡಿಪಿದಳೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. 
ಆದುದರಿಂದ ಈ ಬಲದೇವದಂಡನಾಯಕನೂ, ಇವನ ಮಗ ಹೆಗ್ಗಡೆ ಸಿಂಗಿಮಯ್ಯ 
ನೂ, ಮಗಳು ಮಾಚಿಕಬ್ಬೆಯೂ ಜೆನಭಕ್ಕರೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಸ್ಟೆ. ಈ ಬಲದೇವ 
ದಂಡನಾಯಕನ ಅಳಿಯ ಖಂದರೆ ಈ ಮಾಚಿಕಬ್ಬೆಯ ಗಂಡನಾದ ಹಗ್ಗಡ ಮಾರ 
ಸಿಂಗಯ್ಯನಾದರೆ ಶಿವವೂಜಕನಾಗಿದ್ದನೆಂದು ಇದೇ ಶಾಸನದಲ್ಲಿರುವ 

ಹರಪಾದಾಂಬುಜಭಕ್ತ್ಮಿಯೊಳ್‌* ನಿಯನುದೊಳ್‌ ಶೀಲಂಗಳೊಳ್‌ ತಾನೆನಲ್‌ | 

ಸುರಲೋಕತಕ್ಕೆ ಮನೋಮುದಂಬೆರಸು ಪೋದಂ ಭೂತಳಂ ಕೇರ್ತೀಸಲ್‌ | 
ವಿಂಬ ಪದ್ಧಭಾಗದಿಂದಲೂ, ಹಾಸನದ ೧೧೬ ನೇ ಶಾಸನದ ೪೭ ನೆಯ ಪಂಕ್ಕಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಪೆರ್ಗಡೆ ಮಾರಸಿಂಗಯ್ಯನು (ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮೇಶ್ವರ ದೇವಾಲಯ 
ವನ್ನು* ಮಾಡಿಸಿದನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಕೂಡ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು. 
ಈ ಬಲದೇವ ದಂಡನಾಯಕನ ಮೊಮ್ಮ ಗಳು ಎಂದರೆ, ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಪೆರ್ಗಡೆ 
ಮಾರಸಿಂಗಯ್ಯ ಮಾಚಿಕಬ್ಬೆಯರ ಪುತ್ರಿಯಾದ ಶಾಂತಲದೇವಿಯು ಇದೇ ಶ್ರವಣ 
ಬೆಳ್ಲೊಳದ ೫೩ (೧೪೩) ನೆಯ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ " ಚತುಸ್ಸಮಯ ಸಮುದ್ಧರಣೆ ' 
ಬಂದರೆ, `ಶೈವ-ವೈಷ್ಣ ವ-ಬೌದ್ಧಾರ್ಹತಗಳೆಂಬ ನಾಲ್ಕು ಮತಗಳ ಸಮುದ್ಧಾರಕ 
ಳೆಂದು ಸ್ಮುತಳಾಗಿರುವಳು. ಈ ವಿಶೇಷಣವು ಸ್ತುತಿಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ. ಅನ್ವರ್ಥವಾದು 


 * ಈ ದೇವಾಲಯವು ಈಗಲೂ ಇರುವುದು, . 


ಕೆಲವು ಕನ್ನಡಕವಿಗಳ ಜೀವನ ಕಾಲನಿಚಾರ ೧೩೯ 


ದೆಂಬ ವಿಷಯವು ಈಕೆಯು ಶ್ರವಣಬೆಳ್ಳೂ ಳದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿಸಿದ ಸವತಿಗಂಧವಾರಣ 
ಬಸದಿಯಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಈ ೫೩ ನೆಯ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ " ಜೆನಸಮಯ 
ಸಮುದಿತಪ್ರಾಕಾರೆ', " ಜಿನಧರ್ಮಕಥಾಕಥನಪ್ರ ಮೋಡೆ', " ಜೆನಗಂಥೋದಕ 
ಪವಿತ್ರೀಕೃತೋತ್ತಮಾಂಗೆ' ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣಗಳಿಂದಲೂ, ಇವಳು ಈಶಾಪುರದಲ್ಲಿ 
ರಾಮೇಶ್ವರ ದೇವಾಲಯವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿದುದರಿಂದಲೂ, * ಹಾಸನದ ೧೧೬ 
ಬೇಲೂರು ೧೬ ಮತ್ತು ೫೮ ನೆಯ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಇವಳಿಗೆ ಹೇಳಿರುವ " ನಗರಾಜ 
ನಂದಿನೀಪಾದಾರವಿಂದ ವಂದನಾಭಿರುಚಿ' ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣದಿಂದಲೂ ಮತ್ತು 
ಬೇಲೂರಿನ ಕೇಶವದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ " ಕಪ್ಪೆ ' ಜೆನ್ನಿಗರಾಯಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಈಕೆ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿದುದರಿಂದಲೂ (ಮ|| ಆರ್‌. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರು ಬರೆದ ೧೯೧೧ 
ನೇ ವರ್ಷದ ಮೈಸೂರು ಆರ್ಕೆಯಾಲಾಜಿಕಲ್‌ ರಿಪೋರ್ಟಿನ ೪೩ ನೇ ಪುಟವನ್ನು 
ನೋಡಿ) ಕೂಡ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು. ಬೌದ್ಧಸಮಯವನ್ನು ಈಕೆಯು ಯಾವ 
ಪ್ರಕಾರದಲ್ಲಿ ಉದ್ದರಿಸಿದಳೆಂಬುದು ನಮಗೆ ತಿಳಿಯದು. 


* ಈ ದೇವಾಲಯವನ್ನು ಈಕೆ ಕಟ್ಟಿ ಸಿದೆಂಬ ಅಂಶವು ಬೇಲೂರು ೧೬ ನೆಯ ಮತ್ತು 
೫೮ ನೆಯ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಈಕೆಗೆ ಹೇಳಿರುವ . ಈಶಾಪುರರಚಿತರಾಮೇಶ್ವರಪ್ರಾಸಾದೆ' "ಎಂಬ 
ವಿಶೇಷಣದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಈ ವಿಶೇಷಣವಲ್ಲದೆ ಧಮೇಶ್ವರದೇವಲಬ್ಬವರ ಪ್ರಸಾದೆ 2, " ಬಲಿಪುರ 
ವರಕ್ಚೀರವಾರಾಶಿಜನಿತಕಮಲೆ ’ ವಿಂಬ ಎರಡು ವಿಶೇಷಣಗಳೂ ಈ ಎರಡು ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ (ಯೂ 
ಇತರ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿಯೂ) ಇವಳಿಗೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುವು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದನೆಯದಾದ " ಧಮೆೇ 
ಶ್ವರದೇವಲಬ್ಧವರ ಪ್ರಸಾದೆ ' ಒಂಬುದರಿಂದ ಧರ್ಮೇಶ್ವರನ (ಎಂದರೆ ಮಾರಸಿಂಗಯ್ಯನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ 


ಮಾಡಿದ ಧಮೇಶ್ವರದೇವರ) ವರಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಹೆಗ್ಗಡೆ ಮಾರಸಿಂಗಯ್ಯ ನಿಗೆ ಈ ಮಗಳು ಹುಟ್ಟಿದ 
ಳೆಂದು ದ್ಯೋತಿಸಲ್ಪಡುವದು, 


ಈ ವಿಷಯವು ಹಾಸನದ ೧೧೬ ನೆಯ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ * ಧಮೇಶ್ವರನರಪ್ರಸಾದ ಪುತ್ರಿ' 
ವಿಂಬ ನಿಶೇಷಣದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ ವಾಗಿಯೇ ಹೇಳಲ್ಪಟಿ ರುವುದು 


ವಿರಡನೆಯದಾದ 6" ಬಲಿಪುರಕ್ಸೀರವಾರಾಶಿಜನಿತಕಮಲೆ ' ವಿಂಬ ವಿಶೇಷಣದಿಂದ ಈ ಶಾಂತಲ 
ದೇವಿಯು ಬಲಿಪುರದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ, ಈಗಿನ ಸಿಕಾರಿಪುರದ ತಾಲ್ಲೋಕಿನಲ್ಲಿರುವ ಬೆಳಗಾಮೆಯಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿ ದಳೆಂದು ಸೂಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಂತಿರುವುದು. ಈ ಬೆಳಗಾಮೆಯು ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬನವಸೆ ೧೨೦೦೦ ದ 
ಸೀವೆ.ಗೆ ರಾಜಧಾನಿಯೂ, ಬಹುದೊಡ್ಡ ಪಟ್ಟಿ ಇವೂ, ಕಾಳಾಮುಖಶೈವರಿಂದ ಸಮಾಶ್ರಿತವಾದ ಸ್ಥಾನ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದ ಒಂದು ಸ್ಥಾನವೂ ಆಗಿತ್ತೆಂದು ನಾನು "ಐಎ ಟ್ವಿಲ್‌ಫ್‌ ಸೆಂಚುರಿ ಯೂನಿವರ್ಸಿಟಿ 
೧೯ ಮೈಸೂರ್‌ ' (ಮಿಥಿಕ್‌ ಸೊಸೈಟಿ ಜನ೯ಲ್‌, ೭ ನೇ ಸಂಪುಟ) ಎಂಬ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಿ 
ರುವೆನು. ಈ ಶಾಂತಲದೇವಿಯ ಮೊನ್ಮುಗನಾದ ಹೊಯ್ಸ ಲಚಕ್ರನರ್ತಿ ವೀರಬಲ್ಲಾಳನ ಅರಸಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬಳಾದ ಅಭಿನವಕೇತಲದೇನಿಯು ಕೂಡ ಈ ಬೆಳಗಾಮೆಯ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿರುವ ಬಂದನಿಕೆ ಅಥವಾ 
ಬಾಂಧವಪುರ ಎಂಬ ಊರಿನವಳು (ಪೂವೋಕ್ಕ ಲೇಖನದ ೨೦ನೆಯ ಪುಟವನ್ನು ನೋಡಿ). 


೧೪೦ ಪ್ರಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಇ 


ಈ ಶಾಂತಲದೇವಿಯ ಪತಿಯಾದ ವಿಷ್ಣು ವರ್ಧನ-ಬಿಟ್ಟಿ ದೇವ ' ಹೊಯ್ಸ ಲನು 
ನಿಷ್ಣುಭಕ್ತನಾಗಿದ್ದನೆಂದು ಬೇಲೂರು ೫೮, ಬೇಲೂರು ೭೧, ಹಾಸನ ಲ್ಲ, 
ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಇವನಿಗೆ ಹೇಳಿರುವ " ಶ್ರೀಮನ್ಮು ಕುಂದಪಾದಾರ 
ವಿಂದವಂದನನಿನೋದನುಂ' ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣದಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಇವನು ಗದಗು, 
ಬೇಲೂರು, ತಲಕಾಡು ಮೊದಲಾದ ಊರುಗಳಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣು ದೇವಾಲಯೆಗಳನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿ ಸಿದ್ದರಿಂದಲೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಶಾಂತಲದೇವಿಯೆ ಮರಣಾ 
ನಂತರ ಇವನು " ಶಿವಧರ್ಮಶ್ರೀತಿಲಕ' ಳಾದ ಜಕ್ಕಿಯಬ್ಬೆಯೆಂಬವಳ ಮಗಳಾದ 


ಶೆ 


ಚಿಕ್ಕ ಶಾಂತಲದೇವಿಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾದನೆಂದೂ, ಇವಳೂ ಇವಳ ಮಗಳೂ ಪರ 


ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಾಗಿ, ಇವರಿಗೆ ಪರೋಕ್ಷ ವಿನಯವಾಗಿ ಈ ಜಕ್ಕಿಯಬ್ಬೆಯು 


ಕಟ್ಟಿಸಿದ ಶಿವದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ವಿಷ್ಣುವರ್ಧನನು ದತ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿನೆಂದೂ ಹಾಸ 
ನದ ೮೯ ನೇ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದು. ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತನಾದ ಈ ವಿಷ್ಣುವರ್ಧನನ 
ಪ್ರತ್ರಿಯರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳಾದ ಹರಿಯವೆ ಅಥವಾ ಹರಿಯಬ್ಬರಸಿಯು " ಭಗವದರ್ಹತ್ಸರ 
ಮೇಶ್ವರಚರಣನಖಮಯೂಖಲೇಖಾವಿಳಸಿತಲಲಾಟಿಫಲಕೆ ' ಎಂದರೆ ಜಿನಭಕ್ಕಳೂ, 
ಗಂಡವಿಮುಕ್ತ ಸಿದ್ಧಾಂತದೇವನ ಗುಡ್ಡಿಯೂ, ಆಗಿದ್ದಳೆಂದೂ ಹಂತಿಯೂರಿನಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಜಿನಬಸದಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಸಿದಳೆಂದೂ ಮೂಡಗೆರೆಯ ೨೨ ನೇ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವುದು. Pi 

ಹೀಗೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ನಿದರ್ಶನಗಳಿಂದ ಕ್ರ. ಶ. ೧೦-೧೩ ನೇ ಶತಮಾನ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಜಿನಭಕ್ಕನಾದ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನ ಅಳಿಯ, ಮೊಮ್ಮಗಳು ಇತ್ಯಾದಿ ಬಂಧು 
ಗಳು ಜಿನದೇವತೆಯನ್ನಲ್ಲದೆ ತರ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದ ರೆಂಬುದು ಹ್‌ 
ವಾದವಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತ ವಾಗುವುದಸ್ಟೆ. ವಸ್ಮುತಃ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಥವಾ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನು ಭಗವದರ್ಹತ್ಸ ರಮೇಶ್ವರನ ನ್ನು ಪೂಜಿಸು 
ತ್ಲಿದ ನೆಂದು, ಒಂದು ಈ ದತ್ತಿ ಯನ್ನು ಕೊಟ ನೆಂದು ಸ ಜಿನಬಸದಿ 
ಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿದನೆಂದು ಹೇಳಿದಮಾತ್ರ ದಿಂದಲೇ Wolo ಬನ? ನೆಂದೂ ಶಿವ 
ವಿಸಾ _ದಿದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ ನಿರ್ಧರಮಾಡುವುದೇ ಅಯುಕ್ತ 
ವಾಗಿರುವುದು. | | 

ಈಗಿನಕಾಲದಲ್ಲೇನೋ ಜಿನಭಕ್ಕರಾಗಿರುವವರು ಶಿವ ವಿಷ್ಣಾ 4ದಿಗಳಿಗೆ ಮನ್ನ 
ಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದೂ ಶಿವ ವಿಷ್ಣಾ ದಿ ಭಕ್ಕರು ಜಿನನಿಗೆ ಮನ್ನಣೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದೂ ವಾಸ್ತವವೇ ಆಗಿರುವುದು. ಕ್ರಿ. ಶ ೧೦-೧೩ 
ನೇ ಶತಮಾನಗಳಲ್ಲಿನ ಸ್ಥಿ ತಿಯಾದರೆ ಹೀಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಜೆನಭಕ್ಕರು ಶಿವ ಎಿಷ್ಣ್ಯಾ ಎದಿ 


ಕೆಲವು ಕನ್ನಡಕವಿಗಳ ಜೀವನ ಕಾಲನಿಚಾರ ೧೪೧ 


ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮನ್ನಣೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆಂದೂ, ಶಿವ ವಿಷ್ಣಾ ೨ದಿ ದೇವತಾಭಕ್ತರು ಜಿನ 
ನಿಗೆ ಮನ್ನಣೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆಂದೂ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಅನೇಕ ಶಾಸನಗಳಿಂದ 
ವ್ಯಕ್ಕವಾಗುವುದು. ಇಂತಹ *ೆಲವು ನಿದರ್ಶನಗಳನ್ನು ಈ ಶಾಸನಗಳಿಂದ ಇಲ್ಲಿ 
ನಾವು ಉದಾಹರಿಸುವೆವು :-__ 

೧. ವಿಷ್ಣು ವರ್ಧನ-ಬಿಟ್ಟಿ ದೇವನ ಸೇನಾನಾಯಕರಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನನಾಗಿದ್ದು, 
" ಸಮಧಿಗತಪಂಚಮಹಾಶಬ್ದ ಮಹಾಸಾಮಂತಾಧಿಪತಿ, ಮಹಾಪ್ರಚಂಡದಂಡ 
ನಾಯಕ, ದ್ರೋಹಘರಟ್ಟಿ, ಹೊಯ್ಸೆ ಲರಾಜ್ಯಸಮುದ್ಧರಣ' ಮೊದಲಾದ ಬಿರುದು 
ಗಳುಳ್ಳ ಗಂಗರಾಜದಂಡನಾಯಕನು ಜೆನಭಕ್ತಾಗ್ರೇಸರನಾಗಿದ್ದನೆಂದು ಅನೇಕ 
ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ * ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಇವನು ಕ್ರಿ.ಶ ೧೧೨೦ ರಲ್ಲಿ ಜಯೆಂಗೊಂ 
ಡೇಶ್ವರ ದೇವರಿಗೆ 1 (ಶಿವದೇವರಿಗೆ) ಒಂದು ದತ್ತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿನೆಂದು ಚನ್ನರಾಯ 
ಪಟ್ಟಿಣದ ೨೬೦ ನೇ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದು ; ಮತ್ತು ನವಿಲೆಯಲ್ಲಿರುವ ನಾಗೇ 
ಶ್ರರದೇವರಿಗೆ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟನೆಂದು ಚನ್ನರಾಯಪಟ್ಟಣದ ೨೧೨, ೨೧೩ 
ನೇ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದು. ೨. ಈ ಗಂಗರಾಜದಂಡನಾಯಕನ ಮಗನಾದ 
ಬೊಪ್ಪದಂಡನಾಯಕನೂ, ಗಂಗರಾಜನ ಅಣ್ಣನಾದ ಬಮ್ಮದೇವ ದಂಡನಾಯಕನ 
ಸತಿಯಾದ ಬಾ (ಭಾ) ಗಣಬ್ಬೆಯೂ ಅವನ ಮಗನಾದ ಏಚದಂಡನಾಯಕನೂ 
ಹೀಗೆಯೇ ಜಿನಭಕ್ಕರಾಗಿದ್ದರೆಂದು ಚನ್ನರಾಯಪಟ್ಟಣದ ೨೪೮ ನೆಯ ಬೇಲೂರು 
೧೨೪ ನೆಯ ಮತ್ತು ಶ್ರವಣಬೆಳ್ಗೊಳದ ೧೪೪ ನೆಯ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದು ; 
ಮತ್ತು ಈ ಬೊಪ್ಪದಂಡನಾಯಕನು ತನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಗಂಗರಾಜನು ಲೋಕಾಂ 
ತರವನ್ನೆ ಎದಲು ಅವನಿಗೆ ಪರೋಕ್ಷ ವಿನಯವಾಗಿ ದೋರಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಪಾರ್ಶ್ವನಾಥ 
ಜೆನಾಲಯೆನೆಂಬ ಬಸದಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿದನೆಂದು ಈ ಬೇಲೂರು ೧೨೪ ನೇ ಶಾಸನ 
` ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದು. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಚನ್ನರಾಯಪಟ್ಟಿ ಣದ ೨೪೮ನೇ ಶಾಸನ 
ದಲ್ಲಾದರೆ ಈ ಬೊಪ್ಪದಂಡನಾಯಕನೂ ಮತ್ತು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಏಚದಂಡ 


ತ ಶ್ರವಣಬೆಳ್ಗೊಳದ ೪ತ್ತಿ ೪೪, ೪೫, ೪೭, ೫೯, ೬೫, ೯೦, ೧೪೪, ೨೫೧, ೩೮೪ 
ಮತ್ತು ೩೯೭ ನೆಯ ಶಾಸನಗಳು ; ಬೇಲೂರು ೧೨೪ ನೇ ಶಾಸನ, 

ಈ ಜಯಂಗೊಂಡೇಶ್ವರದೇವರಿಗೆ ಗಂಗೆರಾಜದಂಡನಾಯಕನಲ್ಲದೆ ನಿಷ್ಟುವರ್ಧನ-ಬಿಟ್ಟಿ 
ದೇವನೂ ಇವನ ಪಟ್ಟ ಮಹಾದೇವಿ ಶಾಂತಲದೇನಿಯೂ ಮಹಾಪ್ರಧಾನ ದಾನಪನೂ ಮಹಾಪ್ರಧಾನ 
ಹುಣಿಸಿಮಯ್ಯ ದಂಡನಾಯಕನೂ ದತ್ತಿಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಂತೆ ಈ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು 
ನೋಡಿದರೆ, ಈ ಜಯಂಗೊಂಡೇಶ್ವರದೇವರನ್ನು ವಿಷ್ಣು ನರ್ಧನ-ಬಿಟ್ಟಿ ದೇವನೇ ತನಗೆ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ 
ಜಯವಾದುದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿದನೆಂದು ಊಹಿಸಬೇಕಾಗಿರುವುದು, 


10೩ 


೧೪೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ : 
ಛ 


ನಾಯಕ ಭಾಗಣಬ್ಬೆಯರೂ " ಬೆಳ್ಳಲಿಯ ಮೂಲಸ್ಥಾನದ ಗಂಗೇಶ್ವರದೇವರ್ಗೆ- ಇ 
ಮಹದೇವಶಕ್ಕಿಯೆತ್ತಿಸಿದ ದೇವಾಲ್ಯಕ್ಕೆ ' ಒಂದು ದತ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿಂತೆ ಹೇಳಿರು 
ವುದು. ಹೀಗೆಯೇ ಈ ಬೊಪ್ಪದಂಡನಾಯಕನು ಆಸಂದಿನಾಡಿನಲ್ಲಿರುವ ಕೊಂಡಲಿ 
ಯನ್ನು ತನ್ನ ಹುಸರಿಂ ದ್ರೋಹಘರಟ್ಟಿ ಚತುರ್ವೇದಿ ಮಂಗಲಮೆಂದು ಪೆಸರನಿಟ್ಟು ‘ 
ಒಂದು ಮಹಾಗ್ರಹಾರವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ೫೨ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ * ಕೊಟ್ಟೆನೆಂದೂ, ಥ್ರ 
ಏಚದಂಡನಾಯಕನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೧೩೭ ರಲ್ಲಿ ಲಾಲನಕೆರೆಯಲ್ಲಿರುವ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ 
ದೇವರಿಗಾಗಿ ಒಂದು ದತ್ತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿನೆಂದೂ ಬೇಲೂರು ೧೩೭ ನೆಯೆ ಮತ್ತು 
ನಾಗಮಂಗಲದ ೨೮ ನೆಯ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ! ಹೇಳಿರುವುದು. 

೩. ಹೊಯ್ಸೆಲರಾಜನಾದ ಒಂದನೇ ನರಸಿಂಹನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಮಹಾಪ್ರಧಾನ 
ಸರ್ವಾಧಿಕಾರಿ ಹಿರಿಯಭಂಡಾರಿಯಾಗಿದ್ದ ಹುಳ್ಳಿ (ಹುಳ್ಳಪ-ಹುಳ್ಳಮಯ್ಯೆ) ದಂಡ 
ನಾಯಕನು ಜಿನಭಕ್ಕಾ ಗ್ರೇಸರನೆಂದೂ ಎರಡನೇ ಗಂಗರಾಜನಾಗಿದ್ದನೆಂದೂ ಶ್ರವಣ 
ಬೆಳ್ಗೊಳದ ೪.೨, ೧೩೭, ೧೩೮ ಮೊದಲಾದ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟು ಇವನು 
ಶ್ರವಣಬೆಳ್ಗೊಳದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬಸದಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿ, ಇವನೂ ಇವನ ತಮ್ಮಂದಿರಾದ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಅಮರೇಶ್ವರರೂ ನರಸಿಂಹದೇವನನ್ನು ಬೇಡಿಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ಸುಂಕದ ಅಧಿ 
ಕಾರದಂದು *ೆಲವು ತೆರಿಗೆಗಳನ್ನು ಜೆನಾಲಯಕಾಾ,ಗಿ ಅವನ ಕೈಯಿಂದ ಬಿಡಿಸಿದ 


ರೆ 
ರೆಂದು ಈ ೧೩೮ ನೇ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದು. ಗುಬ್ಬಿ ೧೨ ನೇ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ 


* ಪ ದ್ರೋಹಘರಟ್ಟ ಚತುವೇದಿಮಂಗಲದ ಮಹಾಜನಗಳು--" ಯಮನಿಯಮಸ್ವಾ 
ಧ್ಯಾಯಧ್ಯಾನಧಾರಣಮೌನಾನ:ಷ್ಠಾನ ಜಪಸಮಾಧಿ ಶೀಲಗುಣ ಸಂಪನ್ನರೌಪಾಸನಾಗ್ನಿ ಹೋತ್ರದ್ವಿಜ 
ಗುರುದೇವತಾಪೂಜಾತತ್ಸರರುಂ ಮಾತಾ ೯ಂಡೋಜ್ವಳಕೀರ್ತಿಯುತರುಂ ಯಗೃಜುಸ್ಸಾ ಮಾಥರ್ವಣ 
ವೇದವೇದಾರ್ಥ ಸಕಳಶಾಸ್ತ್ರ ಪಾರಾವಾರಾಯಿತರುಮಪ್ಪ ಕೊಂಡಲಿಯ ಶ್ಲೀಮದಶೇಷನುಹಾಜನಂ 
ಗಳ್‌ ' ಎಂದು ಬೇಲೂರು ೧೪೦ ನೇ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತರಾಗಿರುವರು, 

+ ಈ ಬೊಪ್ಪದಂಡನಾಯಕನೂ ಏಚದಂಡನಾಯಕನೂ ಗಂಗರಾಜನ ಮಗನೆಂದೂ ಅವನ 
ಅಣ್ಣನ ಮಗನೆಂದೂ ಈ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿಲ್ಲವಾಡರೂ ಈ ದಂಡನಾಯಕರಿಗೆ ಈ ಶಾಸನ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ « ದ್ರೋಹಘರಟ್ಟ Fi ಹೊಯ್ಸಳರಾಜ್ಯಸಮುದ್ಧರಣ ' ಮೊದಲಾದ ಬಿರುದು 
ಗಳಿಂದ ಈ ಅಂಶವನ್ನು ನಾವೇ ಊಹಿಸಬಹುದು. ಎಂದರೆ, ಈ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ 
ಏಚದಂಡನಾಯಕನೂ ಮತು, ಬೊಪ್ಪದಂಡನಾಯಕನೂ ಗಂಗರಾಜನ ಅಥವಾ ಅನನ ಅಣನ 
ಪುತ್ರರಾಗಿದ್ದರೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಂದೇಹವೂ ಇಲ್ಲ. ತ್ಕ 

ಈ ಲಕ್ಷ್ಮಣ-ಅಮರೇಶ್ವರರೂ ಹುಳ್ಳನಂತೆಯೇ ಹೊಯ್ಸಲನರಸಿಂಪನ ಬಳಿಯನ್ಲಿ ಮಹಾ 
ಪ್ರಧಾನರೂ ದಂಡನಾಯಕರೂ ಆಗಿದ್ದರೆಂದು ಗುಬ್ಬಿ ೧೨ ನೆಯ ಶಾಸನದಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುವುದು. 
ಶ್ರವಣಬೆಳ್ಗೊಳದ ಈ ೧೩೮ ನೇ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಈ ಲಕ್ಟ್ಮಣ ದಂಡನಾಯಕನು ೪೧ನೇ ಪಂಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ 
" ಲಕ್ಷ್ಮಣ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೂ ೬೯ ನೇ ಪಂಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ "ಹೆಗ್ಗಡೆ ಲಕ್ಕಯ್ಯ' ವಿಂದೂ ವ್ಯವಹೃ 


ಜೆ 


ಕೆಲವು ಕನ್ನಡಕವಿಗಳ ಜೀವನ ಕಾಲವಿಚಾರ ೧೪44 


ಇದೇ ಹುಳ್ಳಪ-ದಂಡನಾಯಕನೂ ಮತ್ತು ಲಕ್ಷ ೬5-ಅಮರೇಶ್ವ ರದಂಡನಾಯಕರೂ 
ಅದಲಗೆರೆಯಲ್ಲಿರುವ ಕಲ್ಲೇಶ್ವರ ಮತ್ತು we ರ ನೀವರುಗಳ ಪೂಜಾನೈವೇದ್ಯಾ 
ದಿಗಳಿಗಾಗಿ ಸ ಸ್ಪಲ್ಪ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ರೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದು.* ಈ ಶಾಸನದಲ್ಲಿರುವ 
"ಆ ವಿಭುಗಳು ಸುಖದೊದವಿಂ' Rg ಮೊದಲಾಗುವ ಪದ್ಧವನ್ನೂ, ಶ್ರವಣ 


ತನಾಗಿರುವನು, ಅಮರೇಶ್ವರ ದಂಡನಾಯಕನು ೪೧ ನೇ ಪಂಕ ಯಲ್ಲಿ " ಅಮರ? ನಂದು ವ್ಯವ 
ಹೃತನಾಗಿರುವನು. ೬೯ ನೇ ಪಂಕಿಯಲ್ಲಾದರೆ ಇವನ ಹೆಸರಿನ ಆದಿಯಲ್ಲಿರುವ ಅ? ಎಂಬ 
ಅಕ್ಸ ರವೊಂದೇ ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗಿದ್ದು ಇತರ ಅಕ್ಪರಗಳು ಲುಪ್ಶಗಳಾಗಿರುವುವು. 

* ಈ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಈ ಹುಳ್ಳ-ಲಕ್ಟ್ಮಣ-ಅಮರೇಶ್ವರರು ವಾಜಿವಂಶದ ನಾಗವರ್ಮನ 
ಮತ್ತು ಅವನ ಸತಿ ಭಾಗ[ಲದೇನಿ]ಯ ಪುತ್ರರೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದು, ಶ್ರ ವಣಬೆಳ್ಗೊ ಳದ ೧೩್ಲಲೆ ನೇ 
ಶಾಸನದಲ್ಲಾ ದರೆ ಲಕ್ಷ್ಮ ಇ-ಅಮರೇಶ್ವರರ ಅಣ ನನಾದ ಈ ಹುಳ ಡೆಂಡನಾಯಕನು ವಾಜಿವಂಶದ 
ಜಕ್ಕ ರಾಜ ಅಥವಾ pr ನ ರಾಜನ ಮತ್ತು el ಸತಿ en ಪುತ್ರರೆಂದು ಹೇಳಲ್ಲ ಟ್ರಿ ರು 
ವುದು. ಹೀಗೆಯೇ ಗಮದ 4೦ ನೇ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಮಹಾಪ್ರಧಾನ ಕಂಟಿಮಯ್ಮ ನು ಗೆ 
ಹುಳ್ಳದಂಡನಾಯಕನ ಅಣ್ಣ ನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಘೊ ಕಂಟಿಮಯ್ಯನೂ, ಇವನ ತನ್ನು [ಮಹಾ 
ಪ್ರಧಾನ-ದಂಡನಾಯಕ ಚೊಕ್ಕಣ್ಣನೂ] ದಂಡನಾಯಕ-ಹರಿಯಣ್ಣನೂ ವಾಜಿವಂಶದ ಮಧುಸೂದ 
ನನ, ಮತ್ತು ಅನನ ಸತಿ ಮುದ್ದಿಯಕ್ಕನ ಪುತ್ರರೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರ:ವುದು. 

ಸಹೋದರರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಿಗೆ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಇನ್ನೊಬ್ಬನ ಮಕ್ಕಳೆಂದು ವ್ಯವಹಾರ 
ಮಾಡುವುದು ಕನ್ನಡ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ (ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾಗಮಂಗಲ ೩೨ 
ಸೇ ಶಾಸನದಲ್ಲಿಯೂ ಚಿಕ್ಕಮಗಳೂರ ೧೬೦ ನೇ ಶಾಸನದಲ್ಲಿಯೂ ಮರಿಯಾನೆ-ಭರತದಂಡನಾಯ 
ಕರ ತಾಯಿತಂದೆಗಳ ಹೆಸರುಗಳು ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ) ಮೇಲೆ 
ಹೇಳಿದ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತಿತರಾಗಿರುವ ವಾಜಿವಂಶದ ಯೆಕ್ಸ್‌ ರಾಜ, ನಾಗವಮರ, ಮಧುಸೂದನರು 
ಸಹೋದರರಾಗಿದ್ದ ರೆಂದೂ, ಹುಳ್ಳ, ಲಕ್ಸ್‌ ಒಡ ಅಮರೇಶ್ವರರು ಅವರಲ್ಲಿ ಯಕ್ಸರಾಜನ ಅಥವಾ 
ನಾಗನರ್ಮನ ಔರಸಪುತ್ರರಾಗಿದ್ದರೆಂದೂ ನಾವು ಊಹಿಸಬೇಕಾಗಿರುವುದು. 

ಜಿನಭತ್ಮನಾದ ಹುಳ್ಳ ನ ಅಣ್ಣನಾದ ಮೇಲೆಹೇಳಿದ ಹೆಗ್ಗ ಡೆ ಕಂಟಿಮಯ್ಯನು ಈಶ್ನ ೈರಭಕ್‌ 
ನೆಂದೂ ಅನನು ಕಟ್ಟಿ ಸಿದನೆಂದೂ, ಎನೂ [ಅನನ ತಮ್ಮ) ಮಹಾ ಪ್ರಧಾನ- 
ದಂಡನಾಯಕ ಚೊಕ್ಕ್‌ಣ್ಣನೂ, ಕೊಟ ತ -ಹರಿಯಣ್ಣನೂ ಕ್ರ ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೧೬೫ ರಲ್ಲಿ ಮಧುಕೇಶ್ವರ 
ಅಂಗಭೋಗನೈವೇದ್ಯಾದಿಗಳಿಗಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆಂದೂ ನಾಗಮಂಗಲದ ಈ ೩೦ 
ನೇ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದು, | / 

y ಚನ್ನರಾಯಪಟ್ಟಣದ ೧೯೭ ನೆಯ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತಿತರಾಗಿರುವ ಲಕ್ಸ್ಮಣದಂಡ 
ನಾಯಕ ಅಮರೇಶ್ವರದಂಡನಾಯಕರು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಹುಳ್ಳದಂಡನಾಯಕನ ಸಹೋದರರಿಂದ 
ಭಿನ್ನರು. ಇನರೂ ವಾಜಿನಂಶದನರು, ಮತ್ತು ಸಹೋದರರು, ಆದರೆ ಇವರ ಅಣ್ಣನು ಹುಳ್ಳ ಪನಲ್ಲ, 
ವಾಮರಾಜನು ; ಇವನು ಎರಡನೆಯ ನರಸಿಂಹನ ಸೇನಾನಾಯಕನಾದ ಅಮಿತದಂಡನಾಯಕನ 
ತೆಂದೆಯಾದುದರಿಂದ ಈ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಅನುರೇಶ್ವರರು ಈ ಎರಡನೆಯ ನರಸಿಂಹನ *ಾಲದಲ್ಲಿಯೋ 
ಅಥವಾ ನೀರಬಲ್ಲಾಳನ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೋ ಜೀವಿಸಿದ್ದರು, 


೧೪೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
@ 


ಬೆಳ್ಗೊಳದ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಹುಳ್ಳನೊಬ್ಬನೇ ಜಿನಭಕ್ತನೆಂದು ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದನ್ನೂ 
ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿದಲ್ಲಿ ಇವನ ತಮ್ಮಂದಿರಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಅಮರೇಶ್ವರ ದಂಡನಾಯ 
ಕರು ತಮ್ಮ ಸಿತೃವ್ಯಪ್ರತ್ರರಾದ ಕಂಟಿಮಯ್ಯ-ಹೆಗ್ಗಡೆ, ಹೆರಿಯೆಣ್ಣ-ದಂಡನಾಯಕ 
ರಂತೆ ಶಿವವಿಷ್ಲಾ ದಿಗಳ ಭಕ್ಕರಾಗಿದ್ದರೆಂದು ನಾವು ಊಹಿಸಬೇಕಾಗಿರುವುದು. *೪. 
ಮೇಲೆ ೬ ನೇ ಪುಟಿದಲ್ಲಿ ನಾವು ೨ ನೇ ಮರಿಯಾನೆ ದಂಡನಾಯೆಕನ ಮಗಳಾದ 
ಬಮ್ಮ ಲೆಯು ಪಾರಿಸಣ್ಣ ಅಥವಾ ಪಾರ್ಶ್ರನನ್ನು ಮದುವೆಯಾದಳೆಂದು ಹೇಳಿರುವೆ 
ವಷ್ಟೆ. ಪ್ರ ಸಾರ್ಶ್ರನು ೧ ನೇ ಹೊಯ್ಸೆಲ ನರಸಿಂಹನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಮಹಾಪ್ರಧಾನ- 
ಪಟ್ಟಿಸಭೆಂಡಾರಿಯಾಗಿದ್ದನೆಂದೂ, ಇವನ ತಂದೆಯು ಚಾವುಂಡಮಯ್ವೆ ನೆಂದೂ, 
ಇವನು ಜೆನದೇವ ಅಥವಾ ಜಿನ್ನನ ಮಗನೆಂದೂ, ಈ ಜಿನದೇವನ ತಮ್ಮ ನಾದ 
ಸಾರ್ಶ್ತನು ನಿಟ್ಟೊರಿನಲ್ಲಿ ಜೈತ್ಯಾಲಯವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದನೆಂದೂ, ಮತ್ತು ಮೇಲೆ 
ಹೇಳಿದ ಮಹಾಪ್ರಧಾನಭಂಡಾರಿ ಪಾರಿಸಣ್ಣನು ಕಾಳಗದಲ್ಲಿ ಮಡಿಯಲಾಗಿ, ಅವನ 
ಮಗನಾದ ಶಾಂತಿಯೆಣ್ಣ ದಂಡನಾಯಕನು ಅವನಿಗೆ ಪರೋಕ್ಷ ವಿನಯವಾಗಿ ಒಂದು 
ಬಸದಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಸಿದನೆಂದೂ ಅರಶೀಕೆರೆ ೧೪೧ ನೆಯ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದು. 
ಆರಶೀಶೆರೆ ೧೪೪ ನೇ ಶಾಸನದಲ್ಲಾದರೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಚಾವುಂಡಮಯ್ಯನು 
ಕರಿಗುಂದದ ಮೂಲಸ್ಕಾನೇಶ್ವರದೀವರಿಗಾಗಿ ಸ್ಪಲ್ಪ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿನೆಂದು 
ಹೇಳಿರುವುದು. 

೫. ಹೀಗೆಯೇ " ಮಂಡಲಿಸಾಯಿರದ. ನಾಳ್ರ್ರಭು ವಡ್ಡವ್ಯವಹಾರಿ ಜಿನೇಂದ್ರ 
ಪಾದಾರಾಧಕರುಮಪ್ಪ ಹೊಯ್ಸ ಳಗೊಯ್ದಿ ಸೆಟ್ಟಿಯರಾಯನಗ್ರತನೂಜಂ ಬಲ್ಲಗಾ 


* ವಸ್ತುತಃ ಇವನು ವಿಷ್ಣುಭ್ಹನಾಗಿದ್ದನೆಂದು ಒಂದನೆಯ ನರಸಿಂಹ ಹೊಯ್ಸಲನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿದ ಹಾಸನದ ೬೬ ನೆಯ ಶಾಸನದಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುವುದು. ಈ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಕಾಣ್ವವಂಶೋದ 
ವನೂ ಕಾಶ್ಯಪಗೋತ್ರಪವಿತ್ರನೂ ಆದ ಒಬ್ಬ ನಾಗದೇನನಾಯಕನ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿ ಇವನ ಮಗೆ 
ನಾದ ಮಹಾಪ್ರಧಾನಲಕ್ಸ ಒದಂಡನಾಯಕ ಅಥವಾ ಹೆಗ್ಗಡೆ ಲಕುಮಯ್ಯನು ಹೊನ್ನಾವರದ 
ಕೇಶವದೇವರ ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ಒಂದು ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟನೆಂದೂ, ಈ ದಂಡನಾಯಕನು 
" ಫುರುಷೋತ್ಮ ಮಾರಾಧನ ಪ್ರಸಾದಾಸಾದಿತ ಮಹದೈಶ್ಚಯ೯ ' ನಾಗಿದ್ದ ನೆಂದೂ ಹೇಳಿರುವುದು. ಈ 
ಕಾಣ್ವವಂಶದ ನಾಗದೇನನಾಯಕನು ಪ್ರಾಯಶಃ ಗುಬ್ಬಿ ೧೨ ನೇ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸು ತನಾದ ವಾಜಿ 
ವಂಶದ ನಾಗವಮಳನೇ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ (ಕಾಣ್ವಶಾಖೆಗೆ ವಾಜಸನೇಯ ಶಾಖೆಯೆಂದೂ ಹೆಸ 
ರುಂಟು), ಅಕ್ಷಿ ಪ್ರಸ್ಮುತನಾದ ಮಹಾಪ್ರಧಾನ ಲಕ್ಸ್‌ ಒಡಂಡನಾಯಕನೇ ಈ ಹಾಸನದ ೬೬ ನೇ 
ಶಾಸನದಲ್ಲಿಯೂ ಕೀತಿ೯ಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಯಶಃ ಯಾವ ಸಂದೇಹವೂ ಇಲ್ಲ. ಕ್ರ. ಶ. 
೧೧೭೩ ರಲ್ಲಿ ವೀರಬಲ್ಲಾಳನು ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿದ್ದಾಗಲೂ ಈ ದಂಡನಾಯಕನು ಈ ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ 
ಒಂದು ದತ್ತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ನಿಂದು ಹಾಸನದ ೬೭ ನೆಯ ಶಾಸನದಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುವುದು. 


ಕೆಲವು ಕನ್ನಡಕವಿಗಳ ಜೀವನ ಕಾಲವಿಚಾರ ೧೪೫ 


ವುಂಡನಾತನ ತಮ್ಮ ಬೊಪ್ಪಗಾವುಂಡನಿಂತೀ ಸುಪ್ರತ್ರರ್ವೆರಸು- --ಪರೋಪಕಾರಾರ್ಥ 
ದಿಂ ಸುಖದಿಂ ಜೀವಿಸುತ್ತಿರ್ದೊಂದು ದೆವಸಂ ಶಿವಧರ್ಮಕಥನವಂ ಕೇಳ್ದು ಚಾಳುಕ್ಳ 
ವಿಕ್ರಮವರ್ಷದ ೧೪೯ ನೆಯ ಶಾರ್ವ್ವರಿಸಂವತ್ಸರದುತ್ತರಾಯಣ ಸಂಕ್ರಾಂತಿ 
ಸೂರ್ಯಗ್ರಹಣ ವಿತೀಪಾತ ಮಿಂತೀ ಸುದಿನಂ ಕೂಡಲು' ಶ್ರೀ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರದೇವರ 
ಅಂಗಭೋಗಾಡಿಗಳಿಗಾಗಿ ಸ್ಪಲ್ಪ. ಭೂಮಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ನೆಂದು ಶಿವಮೊಗ್ಗಾ ೪೦ 
ನೆಯ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದು. 

೬. ಬೆಳಗಾಮೆಯಲ್ಲಿನ ತ್ರಿಪ್ರರಾಂತಕೇಶ್ವರದೇವಾಲಯದ ಸ್ಥಾನಿಕನಾದ 
ಶೈವಗುರು ಸೂರ್ಯಾಭರಣನು (ಚಿಕ್ಕ) ಮಾಗಡಿಯಲ್ಲಿರುವ ಜಿನಾಲಯಕ್ಕೆ ಒಂದು 
ಸ್ಕಲವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಂತೆ ಪಿಕಾರಿಪುರದ ೧೯೭ ನೆಯ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರು 
ವುದು. ೭. ಕಮ್ಮ ಬದ ಮಲ್ಲಿಸೆಟ್ಟಿ ಅಥವಾ ಮಲ್ಲಿದಂಡನಾಯೆಕನು ವೀರಬಲ್ಲಾಳನ 
ಕೆಳಗೆ ಬಂದಣಿಕೆ ೭೦ ರ ಮೇಲಾಳ್ಕೆ ಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಇವನೂ ಮತ್ತು 
ಅವನ ಪ್ರಧಾನನಾಗಿದ್ದ ಸೂರ್ಯದಂಡನಾಯಕನೂ " ನಾರಾಯಣಪದಕಮಲ 
ದ್ವಂದ್ವಭ್ಯಂಗ ' ರೆಂದು ಹಿಕಾರಿಪುರದ ೨೨೫ ಮತ್ತು ೨೩೫ ನೆಯ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದು, ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಬಂದಣಿಕೆಯೆ ಶಾಂತಿನಾಥನ ಬಸದಿಗೆ ದತ್ತಿಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟಿರೆಂದು ಈ ೨೨೫ ನೇ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದು. ಈ ೨೩೫ ನೇ ಶಾಸನದಲ್ಲಾ 
ದರೆ ಈ ಇಬ್ಬರು ದಂಡನಾಯಕರು ವೀರಬಲ್ಲಾಳನ ಅರಸಿಯಾದ ಅಭಿನವಕೇತಲ 
ದೇವಿಗೂ ತದ್ದ್ಯ್ವಾರಾ ವೀರಬಲ್ಲಾಳದೇವಿಗೂ ಬಿನ್ನ ಪಮಾಡಿ ೩೩ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ 
ವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ಕೊಡಿಸಿದರೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದು. ಲ. ವೀರಬಲ್ಲಾಳನ ಸೇನಾಪತಿ 
ಯಾಗಿದ್ದ ಅಮೃತದಂಡನಾಯಕನೂ ಮತ್ತು ಇವನ ಸಹೋದರರಾದ " ಶಿವ 
ಪಾದಶೀಖರ' ಮಸಣಯ್ಯ ದಂಡನಾಯಕನೂ, ಕಲ್ಲಯ್ಯ ದಂಡನಾಯಕನೂ, ಬಸವ 
ದಂಡನಾಯಕನೂ ಅಮೃತಾಪುರದಲ್ಲಿ ಅಮೃತೇಶ್ವರದೇವಾಲಯವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿದ 
ಕೆಂದು ತರೀಕೆರೆ ೪೫ ನೆಯೆ ಶಾಸನದಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುವುದು. ಕಡೂರು ೩೬ 
ನೇ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಈ ಮೇಲೆಹೇಳಿದೆ ನಾಲ್ಕು ದಂಡನಾಯಕರೂ ವಕ್ಕಲಗೆರೆಯಲ್ಲಿ 
ಯೆಕ್ಕೋಟಿಜಿನಾಲಯವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿದರೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದು, ಮೇಘಜಂದ್ರ, 
ಪ್ರಭಾಷಂದ್ರ, : ಎಂದು ಮೊದಲಾದ ಅವರ ಗುರುಕುಲಾನ್ವಯವೂ ಹೊಡ 
ಲೃಟ್ಟಿರುವುದು. ೯, ಚಾಲುಕ್ಯಚಕ್ರವರ್ತಿ ಜಯೆಸಿಂಹ-ಜಗದೇಕಮಲ್ಲನ ಕೆಳಗೆ ಬನ 
ವಾಸೆ ೧೨,೦೦೦ವೇ ಮೊದಲಾದ ಸೀಮೆಗಳನ್ನು ಆಳುತ್ತಿದ್ದಂಥಾ ಮಹಾಮಂಡಲೇ 
ಶ್ವರ ಚಾಮುಂಡರಾಯೆನು ಭೇರುಂಡೇಶ್ವರದೇವರಿಗಾಗಿ ಒಂದು ಗ್ರಾಮವನ್ನು ಬಿಟ ಮ, 
ನೆಂದು ಪಿಕಾರಿಪುರದ ೧೫೧ನೇ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದು. ಇದೇ ತಾಲ್ಲೂಕಿನ 
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೧೪೬ ಪ್ರಬುದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ ' 
ಛ 


೧೨೦ನೇ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಈ ಚಾಮುಂಡರಾಯನು ಒಂದು ಬಸದಿಗಾಗಿ ಸ್ಪಲ್ಪಭೂಮಿ 
ಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿನೆಂದೂ, ನಾಗವರ್ಮವಿಭುಗೆ ಆಜ್ಞಾ ಸಿಸಿ ಅವನಿಂದ ಬನವಾಸೆದೇಶ 
ದಲ್ಲಿ ಜಿನ, ವಿಷ್ಣು, ಈಶ್ವರ ನಿಲಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದನೆಂದೂ ಹೇಳಿರುವುದು. ೧೦. 
ಹೊನ್ನ ಗವುಂಡನಮಗ ಮಹಾಪ್ರಭು ಆದಿಗವುಂಡನು ಆದಿಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನೇಶ್ವರ 
ದೇವಾಲಯವನ್ನು ವೀರಬಲ್ಲಾಳನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿಸಿ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟಿನೆಂದು ಬೇಲೂರು ೧೩೭ನೇ ಶಾಸನದಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುವುದು. ಇದರ ಮುಂದಿನ 
ಶಾಸನದಲ್ಲಾದರೆ ಇದೇ ಆದಿಗವುಂಡನು ಒಂದು ಬಸದಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ಒಂದು ದತ್ತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿಂತೆ ಹೇಳಿರುವುದು. ೧೧. ಚಾಲುಕ್ಯಜಚಕ್ರವರ್ತಿ ವಿಕ್ರ 
ಮಾದಿತ್ಯ ತ್ರಿಭುವನಮಲ್ಲನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಮಹಾಪ್ರಧಾನ ಬಾಣಸವೆಗ್ಗ ೯ಡ' ದಂಡ 
ನಾಯಕನಾಗಿದ್ದ ಅನಂತಪಾಲಯ್ಯನ ಜೆಳಗೆ ನೊಳಂಬವಾಡಿ ೩೨೦೦೦ ಸೀಮೆಯ 
ಅಜ್ಜುಪನ್ನಾ ಯವನ್ನು ಆಳುತ್ತಿದ್ದ ಬಮ್ಮರಸನು " ಈಶಪದಾಬ್ದಸಂಭೃತೋನ್ಮಸ್ತಕ' 
ನಾಗಿದ್ದನೆಂದು ದಾವಣಗೆರೆ ೧೨ ನೆಯ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದಲ್ಲದೆ 
ಇವನು ಜೆನಾಲಯಗಳಿಗೂ ದತ್ತಿಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿನೆಂದು ಇದೇ ಶಾಸನದಲ್ಲಿರುವ 
ಕೊಂಗಳಿನಾಡೊಳಗ್ಗ ದ ಕದಂಬಳಿಸಾಯಿರದಾಗರಂಗಳೊಳ" | 1 
ದೇಗುಲಕಂ ಜಿನಾಲಯಕವಾರನೆಗಂ ಕೆಲೌಬಾವಿಸತ್ರಕಂ | 


ರಾಗದೆ ತನ್ನ ಪನ್ನಯದ ಸುಂಕದೊಳಂ ದಶಪನ್ನವತ್ತನಿಂ | 
ತಾಗರಮುಳ್ಳಿನಂ ನೆಗರ್ವ ಬಮ್ಮರಸಂ ಗುಣರತ್ನದಾಗರಂ | 


ಎಂಬ ಪದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುದು. 

ಹೀಗೆ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೦-೧೩ ನೇ ಶತಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಶಿವ ವಿಷ್ಣ್ವ್ವಾದಿ ಭಕ್ತರು 
ಜಿನನನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆಂದೂ ಜೆನಭಕ್ಕರು ಶಿವ ವಿಷ್ಲಾ ದಿಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ರೆಂದೂ ನಾವು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವ ನಿದರ್ಶನಗಳಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದಸ್ಟೆ. ಜಿನನಂತೆ 
ಯೇ ಬುದ್ಧದೇವರನ್ನೂ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜೆನರು ಪೂಜಿಸುತ್ತಿ ದ್ದರೆಂದೂ ಶಾಸನಗಳಿಂದ. 
ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು. ಚಾಲುಕ್ಯಚಕ್ರವರ್ತಿ ಸೋಮೇಶ್ವರ ತ್ರೈಲೋಕಮಲ್ಲನ ಬಳಿ 
ಯಲ್ಲಿ ದಂಡನಾಯಕನಾಗಿದ್ದ ರೂಪಭಟ್ಟಿಯ್ಯೆನು ಒಂದು ಬೌದ್ಧ ವಿಹಾರವನ್ನು. 
ಮಾಡಿಸಿದ್ದಲ್ಲದೆ ಶ್ರೀ ಹೇಶವದೇವರ ಲೋಕೇಶ್ವರದೇವರ (ಹು ಒಂದು ಶಿವಲಿಂಗ : 
ನೆಂದು ತೋರುವುದು) ಬೌದ್ಧ ದೇವರ ಮತ್ತು ಪರಿವಾರ ದೇವತೆಗಳ ಅರ್ಜನಾದಿ 
ಗಳಿಗಾಗಿ ಸ್ಪಲ್ಪ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟನೆಂದು ಹಿಕಾರಿಪುರದ ೧೭೦ ನೆಯೆ ಶಾಸನ 
ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದು. ವಿಷ್ಣುವರ್ಧನ ಹೊಯ್ಸೆ ಲನ ರಾಣಿಯಾದ ಸಾಂತಲದೇವಿಯು. 
ಹತುಸ್ಸಮಯಸಮುದ್ಧರಣಳಾಗಿದ್ದಳಂಬುದನ್ನು ನಾವು ಮೇಲೆಯೇ ನೋಡಿರುವೆವು. 


ಕೆಲವು ಕನ್ನಡಕನಿಗಳ ಜೀವನ ಕಾಲವಿಚಾರ ೧೪೭ 


ಮಹುಗರೆ ನಾಡನ್ನು ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೧೫೧ ರಲ್ಲಿ ಆಳುತ್ತಿ ದ್ಧ ಚತುಸ್ಸಮಯಧಕ್ಕೋದ್ಧಾರ 
ಧೌರೇಯನಾದ pe ಬಾಚಿದೇವನು. 


ಉದ್ಭರಿಸಿ ಜೈನಭನನಮ ನುದ್ಧ ರಿಸಿ ಶಿವಾಲಯಂಗಳಂ ಮುದದಿಂದಂ | 
ತುದ್ಧರಿಸಿ ವಿಷ್ಣು ಗೇಹಮನುದ್ಧರಿಸಿದನಲ್ಲಿ ಬಾಚಿ ಜಸದುನ್ನತಿಯಂ | 


ಸೊಗಯಿಪ ಕಾಮಧೇನು ಜಿನಶಾಸನಲಕ್ಸಿ ಒಗೆ ಕಲ್ಪಭೂರುಹಂ | 
ಮೃಗಧರಭೂಷಣಾಗಮತಪಸ್ಸಿಗೆ ಸಿದ್ಧ ರಸಪ್ರವಾಹಮೇಂ | 
ನೆಗೆದುದು ಬುದ್ಧ ಕೋಟಿಗೆನೆ ಚಿಂತಿಸದೀವ ಮಹಾಂಶುರತ್ನವಾ | 
ನಗಧರನಾಗಮಜ್ಜ, ರಿಗಮೆಂದೊಡೆ ಬಾಚಿಯಿದೇಂ ಕ ತಾರ್ಥನೋ | 


ಎಂದು ತುಮ್ಮೂರು ೯ನೆಯ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಸ್ತು ತನಾಗಿರುವನಲ್ಬಡೆ, ಇವನು ಗಂಗೇಶ್ವರ 
ಹಲನಯವೇಕ್ಮರ ಮತ್ತು ರಾಮೇಶ ರ ದೇವಾಲಯೆಗಳನ್ನೂ ಭೀಮಜೆನಾಲಯವನ್ನೂ 
ಮಾಡಿಸಿದನೆಂದೂ ದಿರ್ಬ್ಬ್ಬರನ್ನು ಅಗ್ರಹಾರವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಬಾ )ಹ್ಮ್ಮಣರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ 
ನೆಂದೂ ಈ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದು. ಹೀಗೆಯೇ ಮಾಹೇಶ್ವರ ಬೌದ್ಧ ವೈಷ್ಣ 
ವಾರ್ಹತ ಚತುಸ ಮಯ ಸಮುದ್ಧ _ರಣನಾಗಿ ವೀರಬಲ್ಲಾ ಎ ಕೆಳಗಿ ಮಗೆ 
೩೦೦ ನ್ನ್ನ ೫ ದ್ದ ಒಬ್ಬ ಮಹಾಸಾಮಂತ ಗೋವಿ (ಅಥವಾ ಗೋವಿಂದ) 
ದೇವನು * ಚಿಕ್ಕನಾಯಕನಹಳ್ಳಿ ೧೩, ೧೪ ಮೊದಲಾದ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತಿಸಲ್ಪ 
ಟ್ರಿ ದ್ದು ಇವನ ಅಣ ನನಾದ ಸಾಮಂತಚಟ ನ ಸತಿಯಾದ ಶಾಂತಲದೇವಿಯೆ- 

ಸಿ ಸರ ಗೆಂಭೀರಉದಾತ್ತ ಸದ್ದು ಕ ಮೆಂಬೀ ಗುಣೋ | 

ನ ತಿಯಂ ತಾಳ್ಡಿ ಮಹೇಶ್ವ ಉಗಮ) ಶ್ರೀ ಧರ್ಮಸದ್ಗೆ ಸ್ತ ವಾ | 


ಶಿ ್ರಿತಬೌದ್ಧಾ ಗಮವೆಂಬ ನಾಲ್ಕು ಸನಯಸ ಪಾರಮಂ ಮಾಸ್ಟರ ಸಂ | 
ಗತಚಾತುರ್ಯೇಗೆ 'ಕಾಂತೆಶಾಂತಲೆಗೆ ನ ಸಮಂಬಪ್ಪರೇ | 


ಎಂದು ಘಿ ತಾಲ್ಲೂಕಿನ ೨೧ನೇ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಹೊಗಳಲ್ಪ ಟ್ಟೆ ರುವಳು. ನಾಗಮಂಗ 
ಲದ ೧೫ ನೆಯೆ ಶಾಸನದಲ್ಲಿಯೊೂ. ೬ ಹೀಗೆಯೇ y ಗಡ! ರಣ' (ಎಂದರೆ 
ಪ್ರಾಯಶಃ ಚತುಸ್ಸಮಯ . ಸಮುದ್ಧ ರಣ) ನಾದ ಚ ಸಸಂ ಕ್ಯಸೆಟ್ಟಿಯೂ, 
ಅವನ ಪೌತ ತ್ರನಾದ " ಜಿನ ಸಮಯಸಮುದ್ಧ ರಣ ಸಾರಿಸಷದೇವರ ಪಾದಾರಾಧಕ 'ನಾದ 
ಸ ಹೆಮ್ಮೆ ಯ ನಾಯಕನೂ, ಇವನ ಮಗನೂ, " ಚತುಸ್ಸಮಯೆ ಸಮುದ್ಯ ರಣನೂ ', 
ಗ ಳನ &ೆಳಗೆ ಮಹಾಸಾಮಂತನೂ ಆದ ದುಮೆ ೀಯೆನಾಯಕನೂ 


* ವ್ರ ಗೋವಿದೇವನು ಹೆಗ್ಗೆ ಯಲ್ಲಿ: ಒಂದು ಚೆನ್ನಪಾಶ್ವ೯ದೇವರ ಬಸದಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಸಿದ 
ನೆಂದು ಚಿಕ ೈನಾಯಕನಹಳ್ಳಿ pi ನೆಯ. ಶಾಸನದಿಂದಲೂ, ಕಲಿಕಟ್ಟೆಯ ತೆಲಿಗೇಶ ರಜನಿಗೆ 
ಕ್ರಿ.ಶ. 1 ರಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ pe ಬಿಟ್ಟ ನೆಂದು ಅರಶೀಕೆರೆ ೫೫ ನೆಯ ಶಾಸನದಿಂದಲೂ 


; ಚೀರು. ಬೌದ್ಧ -ನೈಷ್ಣೆ ವಸಮಯ ಗಳನ್ನು ಇವನು ಹೇಗೆ “ಉದ್ದ ರಿಸಿದನು * ಎಂಬುದು 
ನಮಗೆ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ, 


೧೪೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಎ 


ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದು, ಈ ದುರ್ಮೇಯನಾಯಕನು ಜೆಟ್ಟಿಗದಲ್ಲಿ ಹೇಮೇಕ್ವರ ಜೇವಾ 
ಲಯವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿದನೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದು. 


ಅಂತು ಈಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿರುವಂತೆ, ವೈದಿಕಮಾರ್ಗಾನುಯಾಯಿಗಳು, ಜೈನರು, 
ಮತ್ತು ಬೌದ್ದರೆಂಬ ಪ್ರಭೇದಗಳು ಕ್ರಿ.ಶ ೧೦-೧೩ ನೇ ಶತಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಇರಲಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಕ್ಕ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವ ನಿದರ್ಶನಗಳಿಂದ ವ್ಹಕ್ತ ವಾಗುವುದು. ಈಗಿನ ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ದೇವಿಯು, ಆದಿತ್ಸನು, ಗಣೇಶನು, ವಿಷ್ಣುವು ಅಥವಾ ತಿವನೇ ಪರದೈವವೆಂದು 
ಪೂಜೆಸುವವರೂ ಕೂಡ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಮತದವರಲ್ಲರೆಂದು ಎಣಿಸಲ್ಲಡದೆ ಬಜ್ಞರೂ 
ವೈದಿಕಮಾರ್ಗಾನುಯಾಯಿಗಳೇ ಎಂದು ಏಣಿಸಲ್ಪಡುವಂತೆಯೇ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧನು ಅಥವಾ ಜಿನನೇ ಪರದ್ದೆವನೆಂದು ಪೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದವರೂ ಕೂಡ 
ವೈದಿಕಮಾರ್ಗಾನುಯಾಯಿಗಳಿಂದೇ ಎಣಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಎಂದರೆ, ಒಂದು 
ಈುಟುಂಬದಲ್ಲಿ ತಂದೆಯು ವಿಷ್ಠುವನ್ನೂ, ತಾಯಿಯು ತಿವನನ್ನೂ, ಮಗಳು ದೇವಿ 
ಯನ್ನೂ, ಒಬ್ಬ ಮಗನು ಆ ದಿತ್ಯುನನ್ನೂ ಮತ್ತೊ ಬ್ಬನು ಗಣೇಶನನ್ನೂ ಪರದೈವ 
ವೆಂದು ಈಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪೂಜಿಸುವಂತೆಯೇ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ 
ಕುಟುಂಬದಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಜಿನನನ್ನೂ ಅಥವಾ ಬುದ್ಧ ನನ್ನೂ » ಇನ್ನು ಇಲವರು ತಿವ 
ವಿಷ್ಣ್ವಾದಿಗಳನ್ನೂ ಸರಿತ ಆದ್ದರಿ ರಿಂದಲೇ" ವೀರ” ರಾದ ಕೆಲವು ಜನರನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟೆ. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇತರ ಜನರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಜಿನ ಬುದ್ಧ ಶಿವ ವಿಷ್ಣಾದಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲ 
ರಿಗೂ ಭೇದವಿಲ್ಲದೆ ಮನ್ನಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುವುದೂ ಆ ದೇವರ ಪ್ರಸಾದವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿ 
ಸುವುದೂ* ಆಲಯಗಳಿಗೆ ಹೋಗುವುದೂ ಮತ್ತು ಆ ದೇವರುಗಳ ಆಲಯೆಗಳಿಗೆ 
ಡತ್ತಿಗಳನ್ನು ಬಿಡುವುದೂ ವಾಡಿಕೆಯಾಗಿದ್ದಿತು. 

ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಜನ್ನ ಮ ಜಿ ನಭಕ್ತ ನಾಗಿದ್ದ ನೆಂಬುದೊಂದರ ಆಧಾರಬಲದಿಂದಲೇ 
ಅವನ Ne NE ಅವನ ಸೋದರಿಯ ಪತಿಪ್ರತ್ರರೂ ಜಿನವೂಜಕ 

ರಾಗಿದ್ದರೆಂದು ಕವಿಹರಿತಕಾರರು ನಿರ್ಧರಿಸಿರುವುದು ಅಸಂಗತವಾದುದೆಂದು ನಮಗೆ 

ಸಾನು ವನಾನಾ 
ತಂದೆಯಾದ ಗಂಗರಾಜನ ಪರೋಕ್ಸ್‌ವಿನಯಕ್ಕಾಗಿ ಪಾರ್ಶ್ವನಾಥ ಬಸದಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿ, ಆ ದೇವರ 
ತೀರ್ಥಪ್ರಸಾವಗಳನ್ನು ಬಂಕಾಪುರದಲ್ಲಿದ್ದ ತನ್ನ ದೊರೆ ವಿಷ್ಣುವರ್ಧನ ಹೊಯ್ಸಲನಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದಾಗ 
ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತ ನಾದ ಈತನು ಸಂತುಷ್ಠನಾಗಿದ್ದು * ಪಾಶ್ಚ ದೇವರ ಪ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಯ ನಂಧೋಡಕಷೇತಿಗಳಂ 
ಕೊಂಡು ಬಂದಿದಿ ೯೦ದ್ರ ರಂ ತೊತು ಬರವೇ್ಲಿ ದಿರೆದ್ದು ಹಿಪನಟ್ಟು” ಗಂಧೋದಕಮುಂ ಷೇಕೆ 
ಯಮುಂ' ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನೆಂದೂ, ತದನಂತರ ಆ "ಪಾರ್ಶ್ವನಾಥದೇವರ ಬಸದಿಗಾಗಿ ಸ್ವಲ ಭೂಮಿ. 
ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ನೆಂದೂ ಬೇಲೂರು ೧೨೪ ನೇ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದು. 


ಕೆಲವು ಕನ್ನಡಕವಿಗಳ ಜೀವನ ಕಾಲವಿಚಾರ ೧೪೯ 


ತೋರುವುದು. ವಸ್ತುತ$ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಸುಮನೋಬಾಣ, ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ, ಕೇಶಿ 
ರಾಜರು * ಜನ್ನನ ಬಂಧುಗಳೇ ಅಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಅವರು ಜೈನರಾಗಿದ್ದರೆಂದು 
ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಈ ಕಾರಣವು ಕೂಡ ಸಹಕಾರಿಯಾಗಿಲ್ಲ. ಅವನ ತಂದೆತಾಯಿಗಳಾದ 
ಶಂಕರ-ಗಂಗೆಯರು ತಮ್ಮ ಮಗನಿಗೆ ಜನಾರ್ದನ ಎಂದು ಹೆಸ ಸರಿಟ್ಟು ದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಡರೆ ಅವರೂ ಕೂಡ: ಜಿನಭಕ ಕೃರಾಗಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದೇ ನಾವು. ಊಹಿ ಶಸ 


* ಜಿನೇಂದ ಪ್ರಪುರಾಣಕತೃ ೯ವೆಂದು ಜನ್ನ ನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ರಿ ರುವ ಪುಷ್ಪ ಬಾಣಕವಿಯಂ ಈ 
ಸುಮನೋಬಾಣನೇಯೆ ಎಂಬ ಕಂಚ63406 ಅಭಿಪ್ರಾ ಯವ. TL ನಮಗೆ 
ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಸುಮನೋಬಾಣ, ಪುಷ್ಪ ಬಾಣ, ಕಾಮ, ಮನಸಿಜ, ಮನಸ್ಸ ೦ಜಾತ ಎಂಬ ಈ 
ಪದಗಳೆಲ್ಲ ವೂ ಏಕಾರ್ಥವಾಚಕಗೆಳಾಗಿರುವ ಮಾತ್ರ ದಿಂದಲೇ ಜನಪುರಾಣಕತ್ಯ ೯ವಾದ ಪುಷ್ಪ 
ನುನ ಕರು ಕೆವಿಸುವ)ನೋಬಾಣ BN: ಅಥವಾ ಕವಿಮನಸ್ಸ ho: ಆಗಿದ್ದ 
ನೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಯುಕ ".ವಾಗಿರುವಂತೆ ನಮಗೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ ಶಿ 

` ಕವಿಚರಿತೆ ೧ನೇ "ಪುಟಿದ ೨ ನೇ ಮದ್ರಣದದ್ಲಿ : ಮಲ್ಲಿ ಕಾಜ್ಜುನನ ಚರಿತಾವಸರದಲ್ಲಿ 
ಕೆವಿಚರಿತಸಾರರು ತತ ಎತನಾದ ಸೂಕಿ ota ಎರಡಸೇ ಪ್ರತಿಯು ತಮಗೆ' ದೊರಕಿತೆಂದೂ 
ಅದರ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಜಿನಸು ತಿ ರೂಪವಾದ ಒಂದು ಪದ ವಿರುವುದೆಂದೂ ಬರೆದಿರುವರು. ಈ ಪದ [ವ 
ಮೊದಲನೆಯ ಪ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರಮಾದದಿಂದ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಿದ್ದ ರೂ ಇರಬಹುದು, ಅಥವಾ ನಯ 
ಪ್ರತಿಯ ಕೋಂ PAS ಸೇರಿಸಲ್ಪಟಿ ದ್ದ ರೂ ಇರಬಹುದು. ಇದು ಹೀಗೆಯೇ ಆಯಿ 
ತೆಂಬುದನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ನಿರ್ಧರಿಸಿವುಡಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ಈ ಪಡ್ಕ ಡ. ಆಧಾರ ಬಲವೊಂದರಿಂದ 
ಮಲ್ಲಿ ಕಾಜುಳನನು ಜಿನಭತನಾಗಿದ್ದ ನೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸುವುದು ಬ ವಲ್ಲ. 

ಕೇಶಿರಾಜ ವಿರಚಿತವಾದ ಶಬ್ದ ಮಣಿದರ್ಪಣದಲ್ಲ ಂತೂ ಜಿನದೇವರ ಪ್ರಸಾವವೇ ಇಲ್ಲ. 

ಗ್ರೈಂಥಢ ಅಂತ ದಲ್ಲಿ ಅವನು ಸ ಸ್ವಕ್ಕ ತವೆಂದು ಹೇಳಿರುವ ಚೋಳಪಾಲಕಚರಿತ, ಸುಭದ್ರಾಹರಣ, 
ಪ್ರಬೋಧಚೆಂದ್ರ J ಹಟ ಗ್ರಂಥಗಳ ಹೆಸರುಗಳನ್ನೂ" 'ನೋಡಿದರೆ' ಅವನು ಶಿವಪೂಜಕ 
ನಾಗಿದ್ದ ನೆಂಡು ನಾವು. ಊಡಿಸಬೇಕಾಗಿರುವುದು. ಈ ವಿಷಯರದಲ್ಲಿ' ನಾವು ಮುಂದೆ ಇವನ ತಂದೆ 
ಯಾದ ಮಲ್ಲಿ ಕಾಜು೯ನನ ಜೀವನ ಕಾಲವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, 


ಗು ಂ "/4,ಫ.| ಚಡ ಬಸ ಜಡೀ 


೧೫. ಜಗದ್ದಳಸೋಮನಾಥ. 


ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಲ್ಯಾಣಕಾರಕದ ಬು ಈ ಕವಿಯ ವಿಷಯಪಾಗಿ 
ಕವಿಚರಿತಕಾರರು-- 

4 ಇವನು ಕರ್ಣ೯ಟಕ ಕಲ್ಯಾ ಣಕಾರಕವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾ ನೆ. ಈತನು ಆಟ `ಇವನಿಗೆ 
ವಿಚಿತ್ರಕನಿ ಎಂಬ ಬಿರುದಿದ್ದ ತೆ ತಿಳಿಯುತ್ತ ದೆ. ತನ್ನ ಗ್ರ ಂಥವನ್ನು ಸುಮನೋಬಾಣಕವಿಯೂ ಅಭ 
ಯಚಂದ್ರಸಿದ್ಧಾಂತಿಗಳೂ ತಿದ್ದಿ ದಂತೆ 

ಸುಮನೋಬಾಣಕವೀಂದ್ರ | ಪ್ಲ ಪ್ರಮುಖಂಬೆರಸಭಯಚಂದ್ರಿ ಸಿದ್ಧಾ ಂತಿಗಳು ಗ AS 

ತ್ರಮಮಾಗೆ ತಿರ್ದಿದೀಕೃತಿ | ಗಮರ್ದುದು ಸೌಭಾಗ್ಯ ಮೊಂದಿದಾಯ ಶ್ರಿ ಶಿ ಯುಂ. | 
ವಿಂಬ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಕನಿ ಸುಮನೋಬಾಣನ ಸಮಕಾಲದವನು ಎಂಬುದು ವ್ಯಕ್ಕ 
ವಾಗುತ್ತ ದೆ. ಸುಮನೋಬಾಣನು ಸುಮಾರು) 1150 ರನ್ಷಿ ಇದ್ದು ದಾಗಿ ತಿಳಿವುದರಿಂದ ಕವಿಯ 
ಕಾಲವೂ ಅದೇ ಆಗಿರಬೇಕು. ಅಲ್ಲದೆ ಇವನು ಸ್ತು ತಿಸುವ Wee 1131, ರಲ್ಲಿ ಗತಿಸಿದ 
ಗೆಂಗರಾಜನ ಮಗನಾದ ಬೊಪ್ಪನ ಗುರುವಾಗಿದ್ದ ಂತೆ ಸುವರು 1135 ರಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಶ್ರ ವಣಬೆಳ್ಲೊ ಳದ 
144 ನೆಯ ಶಾಸನದಿಂದ epi ಪೂ 'ನಿಷಯವೂ ನಾವು ಕನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರ be ಕಾಲನ್ನು 
ದೃಢಪಡಿಸುತ್ತದೆ. 


ಎಂದು (ಕವಿಚರಿತೆ ೧ನೇ ಸಂಪ್ರಟದ pn ಮುದ್ರ ಣ ಜಗಳ ೧೭೪-೧೬೫. ಬರೆದು 
ಇವನು ಸುಮಾರು ೧೧೫೦ ರಲ್ಲಿ ಇದ್ದನೆಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ' 

ಇದು ತಪು ₹ ಸುಮನೋಬಾಣಕವಿಯು ಕ್ರ. ಶ್ರ ಸುಮಾರು ೧೨೨೩ ರಲ್ಲಿ 
ಹೊಯ್ಸಲಜಕ್ರವರ್ತಿಯಾದ ಎರಡನೆಯ ನರಸಿಂಹನಲ್ಲಿ ಕಟಿಕೋಪಾಧ್ಯಾಯನಾಗಿ 
'ದ್ವನೆಂಬುದನ್ನು ನಾವು ಮೇಲೆ (ಪುಟ ೧೩೩) ವ್ಯಕ್ತಮಾಡಿರುವೆವಷ್ಟೆ.. ಈ ಕವಿಯು 
ಸೋಮನಾಥನ ಕಲ್ಯಾಣಕಾರಕವನ್ನು ಸುಮಾರಾಗಿ ಅದೇಕಾಲದಲ್ಲಿ - ನಂದರೆ 
ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೨೨೦-೧೨೪೫ ರಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೋ ತಿದ್ದಿರಬಹುದೆಂದು' ತೋರುವುದು. 
ಆದುದರಿಂದ ಈ ಸೋಮನಾಥನು ಕಲ್ಯಾಣಕಾರಕವನ್ನು ಕ್ರಿ. ಶ ಸುಮಾರು 
೧೨೨೦-೧೨೪೫ ರಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೋ ಬರೆದನೆಂದು ನಾವು ಹೇಳಬಹುದು. 

ಶಕ ೧೧೫೫ ನೆಯ ಪ ರದ ಕಾರ್ತಿಕ ಶುದ್ಧ ೧೫ ಸೋಮ 
ವಾರ ಸೋಮೋಪರಾಗದಂದು ಎಂದರೆ ಕೈ. ಶ ೧೨೨೧ ನೇ: ಬ ೧ನೇ 
ತಾರೀಖು ಸೋಮವಾರದಂದು (ಮೇಲೆ Kk ನನ್ನ ಪುಸ್ಮಕೆಹ:೧೨೭ ನೇ ಪುಟ, 
ನಂ. ೧೯೮ ನ್ನು ನೋಡಿ) ಹುಟ್ಟಿದ ಮುನೋಳಿಯಲ್ಲಿರುವ ಒಂದು ಶಾಸನದಲ್ಲಿ 
(ಈ ಶಾಸನವು ಬೊಂಬಾಯಿ ಬ್ರಾಂಚ್‌ ರಾಯಲ" ಏಷ್ಯಾಟಿಕ್‌ ಸೊಸೈಟಿ ಜರ್ನಲಿನ 
೧೨ ನೇ ಸಂಪುಟಿದ ೧೧ ಆದಿಯಾದ ಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುದು) ಸೇವುಣ 


ಕೆಲವು ಕನ್ನಡಕನಿಗಳ ಜೀವನ ಕಾಲವಿಚಾರ ೧೫೧ 


ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾದ ಸಿಂಘಣನ ಸೇನಾಪತಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಾದ ಜಗದಳ ಪುರುಷೋತ್ತಮ 
ದಂಡನಾಯಕನನ್ನು ಸ್ಲುತಿಸಿ ಅವನ ತಮ್ಮನಾದ ಜೋಗದೇವದಂಡನಾಯಕನಿಗೂ 
ತತ್ಸತ್ನಿಯಾದ ಗೌರ್ಭಾಯಿಗೂ ಸೋಮನಾಥನೆಂಬ ಮಗನಿದ್ದನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿರು 
ವುದು. ಈ ಸೋಮನಾಥನೇ ಹ ಕರ್ತೃವಾದ ಜಗದ್ದಳ-ಸೋಮ 
ನಾಥನಾಗಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಈ ಗ್ರಂಥವು ಸುಮಾರು ೧೨೨೦-೧೨೪೫ ರಲ್ಲಿ ರಚಿಸಲ್ಪ 
ಟ್ರಿ ತೆಂಬ ನಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಈ ಶು ತಾರೀಖಿನಿಂದಲೂ ದೃಢೀಕರಿಸ 
ವ: | | 

ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಸ್ತುತನಾಗಿರುವ ಮಾಧವಚಂದ್ರನು ಕ್ರಿ.ಶ ೧೩ನೇ 
ಶತಮಾನದ ಆದಿಪಾದದಲ್ಲಿ ಜೇನಿಸಿದ್ದನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಂದೇಹವೂ ಇಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿಂದ ಈ ಮಾಧವಚಂದ್ರನು ಶ್ರವಣಬೆಳ್ಗೊಳದ ೧೪೪ ನೆಯ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ 
ಕೀರ್ತಿತನಾಗಿರುವ ಮಾಧವಚಂದ್ದ ದ್ರನಲ್ಲವೆಂಬುದು ಆ ಶಾಸನವು ಕ್ರ. ಶ. ಸುಮಾರು 
೧೧೩೫ ರಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪ ಟ್ರಿ ತೆಂಬ ಕವಿಜರಿತಕಾರರ EN ಸ್ಪಷ್ಟ py 


೧೬, ನಾಗವರ್ಮ. 


ಛಂದೋಂಬುಧಿ, ಕಾದಂಬರೀ ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ, ವಸ್ತು ಕೋಶ, ಕರ್ಣಾ 
ಟಿಕೆ ಭಾಪಾಭೂಷಣ--ಎಂಬ ನಾಗವರ್ಮ ಕೃತವಾದ ಐದು ಗ್ರಂಥಗಳು ಪ್ರಚಾರ 
ದಲ್ಲಿರುವುವು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ಎರಡು ಗ್ರೈಂಥೆಗಳು ಒಬ್ಬ 
ನಾಗವರ್ಮನಿಂದ ವಿರಚಿತವಾಗಿವೆಯೆಂದೂ, ಮಿಕ್ಕ ಮೂರು ಗ್ರಂಥಗಳು ಇನ್ನೊಬ್ಬ 
ನಾಗವರ್ಮನಿಂದ ರಚಿತವಾಗಿವೆಯೆಂದೂ ಕವಿಚರಿತಕಾರರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುವರು. 
ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಕವಿಜರಿತಕಾರರಾದ ಮ|| ಆರ್‌. ' ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರ ಸ್ವಂತ 
ಉಪಜ್ಞವಾದುದು. ೧೯೦೩ ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ ಗ್ರಂಥದ 
ಉಪೋದ್ಭಾತದಲ್ಲಿಯೇ (ಪುಟ ೧-೪) ಮ|| ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರು... ಛಂದೋಂಬುಧಿ 
ಯೊ, ಕಾವಾ ಷಲೋಕನವೂ ಒಬ್ಬನೇ ನಾಗವರ್ಮನಿಂದ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವೆಂಬ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯವು ಅಸಾಧುವೆಂದು ಅದನ್ನು ದೂಷಿಸಿ ಈ ಎರಡು ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದ 
ನಾಗವರ್ಮರು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಮನುಷ್ಯರೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತಿಸಿರುವರು. ಕವಿಚರಿತದ 
ಒಂದನೇ ಸಂಪುಟಿದಲ್ಲಿಯೂ ಅವರು ಹೀಗೆಯೇ "" ನಾಗವರ್ಮ ಎಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ 
ಒಬ್ಬ ಕವಿಯೇ ಛಂದೋಂಬುಧಿ, ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ ಮುಂತಾದ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು 
ಬರೆದುದಾಗಿ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯಿದ್ದಿತು. ಈಗ ಆ ಹೆಸರಿನ ಇಬ್ಬರು ಕವಿಗಳು ಬೇರೆ ಬೇರೆ 
ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿದ್ದು ಒಬ್ಬನು ಛಂದೋಂಬುಧಿ ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ಕಾವ್ಯಾ 
ವಲೋಕನ, ಭಾಷಾಭೂಷಣ, ವಸ್ಸು ಕೋಶ ಮೊದಲಾದ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ ಬರೆದು 
ದಾಗಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದೆ'' ಎಂದು (ಒಂದನೇ ಮುದ್ರಣದ) ಅವತರಣಿಕೆಯ ೧೪ ನೇ 
ಪುಟದಲ್ಲಿ ಬರೆದು, ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತಮಗೆ ತೋಚಿದ 
ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಆ ಮುದ್ರಣದ ೪೩-೪೬ ನೇ ಪುಟಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಎರಡನೆಯ ಮುದ್ರ 
ಣದ ೫೩-೫೪ ನೆಯ ಪುಟಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲ 
ನೆಯ ಮುದ್ರಣಕ್ತೂ ಎರಡನೆಯ ಮುದ್ರಣಕ್ಕೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಭೇವಗಳಿರುವುದರಿಂದ 
ನಾವು ಎರಡನೆಯ ಮುದ್ರಣದಲ್ಲಿ ಅವರು ಬರೆದಿರುವ ಕಾರಣಗಳನ್ನೆ € ಇಲ್ಲಿ ಅನುವ 
ದಿಸುವೆವು. 

ಈ ಮುದ್ರಣದಲ್ಲಿ 

« ಈ ಹೆಸರಿನವರು ಇಬ್ಬರು ಕವಿಗಳು ಇದ್ದಂತೆ ತಿಳಿಯೆಬರುತ್ತದೆ. ಛಂದೋಂಬುಧಿ 
ಯನ್ನೂ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನೂ ಬರೆದವನು ಒಬ್ಬ ನಾಗವರ್ಮನೆಂದೂ, ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ ವಸ್ಸು 


' ಪಂಪಾಯಾತ್ರೆ ೬ 


ಹೇಳಿದುದು ಒಬ್ಬರಿಗೆ ಸರಿತೋರದಾಯಿತು. ದೇವರು ಜನರಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಬುದ್ಧಿ ಕೊಟ್ಟರೆ ಸಾಕು, ಒಬ್ಬರಿಗೆ ಒಪ್ಪಿದುದು ಇನ್ನೊಬ್ಬರಿಗೆ ಸರಿ 
ಹೋಗದು. ಕೊನೆಗೆ ಯಜಮಾನರೂ ರಾಯರೂ ತಮ್ಮ ಕಾಲಲ್ಲಿ 
ಜೋಡುಗಳಿವೆಯೆಂದೂ ತಾವು ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ ಆ ದಾರಿ ಸರಿಯೋ 
ಅಲ್ಲವೊ ಎಂಬುದನ್ನು ಪರೀಕ್ಷೆಮಾಡಿ ನಮಗೆ ಕೂಗಿಹೇಳುವೆನೆಂದೂ 
ಹೇಳಿ ಮುಂದೆ ನಡೆದರು. ನಾವು ಮೂವರು ಹಿಂದುಳಿದೆವು. : ಮೂರ್ತಿ 
ಕಾಲಿಗೆ ಮುಳ್ಳುಜುಚ್ಚಿ ರಕ್ತ ಹರಿಯುವಂತಾಗಿತ್ತು. ಸರಿಯಾದ ದಾರಿಯು 
ಸಿಕ್ಕದಿದ್ದರೆ ಒಂದು ಹೆಜ್ಜೆ ಕೂಡ ಮುಂದಕ್ಕಿಡಲು ಅವರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗು 
ವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. ಪುನಃ ಅಂದುಕೊಂಡೆವು..." ಹಾಳಾದವನು ಆ ಜೆನ್ನಯ್ಯ 
ನಮ್ಮ ಸಂಗಡ ಇದ್ದಿದ್ದರೆ! > ಎಂದು. ಮುಂದೆ ಹೊರಟಿದ್ದವರು ಹಾಗೂ 
ಹೀಗೂ ಸುತ್ತಿಕೊಂಡು ಒಂದು ಸೀಳುದಾರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಮ್ಮನ್ನು 
ಕರೆದು ಕೂಗಿದರು. ನಾವು ಆ ಮುಳ್ಳುಕಲ್ಲುಗಳ ದಾರಿಯನ್ನೇ ಹಿಡಿಯ 
ಬೇಕಾಯಿತು. ಚೆನ್ನ ಯ್ಯನಿದ್ದಿದ್ದರೆ ! ಅವನು ದಾರಿಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲವನು. 
ಸುಲಭವಾಗಿ, ನೇರವಾಗಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. 
ನಮ್ಮ ಸ್ವಂತ ಅನುಭವ ಪರೀಕ್ಷೆ ಗಳಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಂಡು ತಿಳಿದು 
ಕೊಳ್ಳುವೆವೆಂದು ಯಾವ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದರೂ ಹೀಗೇಯೆ. ಎಂದು ತೋರು 
ತೃದೆ : ಪರಿಣಾಮದಲ್ಲಿ ಫಲವೇನೋ ದೊರಕಬಹುದು, ಆದರೆ ಮಾರ್ಗವು 
ತಪ್ಪುವ ಸಂಭವವುಂಟು ; ಮಾರ್ಗವು ಕಷ್ಟವಾಗುವುದಂತೂ ಖಂಡಿತ ;ಬಎ 
ಗುರುಮುಖೇನ ಕಲಿತ ಪಾಠವು ಸುಲಭವಾಗಿ ಉತ್ತಮ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು 
ಕೊಡುವಂತೆ. 1] | 
ಹತ್ತುನಿಮಿಷಗಳಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡದಾರಿಗೆ ಬಂದೆವು. 'ಅಲ್ಲಿಗೆ ಸೇರುವಷ್ಟ 
ರೊಳಗೆ ಮೂರ್ತಿಗಳಿಗೂ ವೆಂಕಟೇಶಯ್ಯನವರಿಗೂ : ಸೌಕುಸಾಕಾಗಿ 
ಹೋಗಿತ್ತು. ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಒದಗುವ ಅಲ್ಪ ಕಷ್ಟಗಳೂ ವೇದನೆಗಳೂ 


ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕೆಡಿಸಿ ನಿರಾಶೆಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡಿ ಪ್ರಪಂಚದ ಸರ್ವ ಸತ್ವರ್ಮ 
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ನಿಲೆ ಪ್ರಟುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಛ 


ಗಳಿಗೂ, ಉತ್ತಮಭಾವನಾಸಂತೋಷಗಳಿಗೂ ಅಡ್ಕಬರುವಂತೆ ಈ ಹಾಳು 
ಮುಳ್ಳುಗಳು ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಬಲವಂತದಿಂದ ತಮ್ಮತ್ತ ಸೆಳೆದು 
ಹಿಂಸೆಕೊಟ್ಟಿದ್ದವು. ಜೀವನವು ಕೇವಲ ಸುಖಮಯವಾದುದೇ ಅಲ್ಲ; 
ಅದರಲ್ಲಿ ದಾರುಣವಾದ ದುಃಖವಿದೆ. ಈ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಜನರು ಮರೆತು 
ಸರ್ವದಾ ಲೋಲರಾಗದೆ ಇರಲಿ ಎಂದು ಭಗವಂತನು ಈ ವಧವಾಗಿ 
ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಸ್ಫಷ್ಟಿಸಿದನೋ ಏನೋ! ಅದು ಹೇಗಾದರೂ ಇರಲಿ, 
ಭೂಸಂಪರ್ಕದಿಂದ ಪವಿಶ್ರವಾಗುವೆವೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದ ನಮ್ಮ ಸ್ನೇಹಿತ 
ರೀರ್ವರಿಗೂ, ಭೂಮಾತೆಯು ನಿಷ್ಠ ಪಟವಾದ ಪ್ರೇಮವನ್ನೇ ತೋರಿದ 
ಳಂದು ಹೇಳಬೇಕು. | 

ಇನ್ನೆರಡು ಮಾರುಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿ ಎರಡು ದೇವಸ್ಥಾನಗಳು; ಒಂದು 
ಕೋದಂಡರಾಮಸ್ತ್ವಾಮಿಯ ದೇವಸ್ಥಾನ ;_--ನದಿಯ ದಂಡೆಯಲ್ಲಿಯೆ. 
ಇನ್ನೊಂದು, ಈಜಿ, ಬೆಟ್ಟಿದ ಕಿಬ್ಬಿಯಲ್ಲಿ, ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮೀನಾರಾಯಣಸ್ತ್ವಾಮಿಯ 
ದೇವಸ್ಥಾನ. ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು " ಅದನ್ನೇನು ನೋಡುವುದು? ಅಂಥಾದ್ದು 
ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಾವಿರವಿದೆ ಬನ್ನಿ; ಕೋದಂಡರಾಮರ ದರ್ಶನ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಮುಂದೆ ಹೋಗೋಣ; ಅಲ್ಲಿ ಪೂಜಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವಂತೆ ಕಾಣು 
ವುದು? ಖಂದರು. ಆದರೂ ನಮಗ ಸ್ವಲ್ಪು ಚಪಲ. ರಾಯರು 
ದೊಡ್ಡ ಮನಸ್ಸುಮಾಡಿ, ನನ್ನಂತೆಯೇ, ನೋಡಿಕೊಂಡು ಹೋಗೋಣವೇಳಿ 
ಬಂದರು. 
ಆ ದೇವಸ್ಥಾನವು ದೊಡ್ಡದಲ್ಲ. ಹೊರಗಡೆ ಕೆತ್ತನೆಯ ಕೆಲಸ 
ವೂಂದೂ ಇಲ್ಲ. ಯಾವ ಜಕ್ಕಣಾಚಾರ್ಯನ ಶಿಲ್ಪವೂ ಅಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ. ಒಂದೇ 
ಬಂಡಯಲ್ಲಿ ದೇವಸ್ಥಾನವನ್ನು ಹೊರೆದು ಅದನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕಟ್ಟಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಪ್ರಾಕ್ಕನ ವಿಚಾರಕರ ಅಥವ ಯಾತ್ರಿಕರ ಗಮನವು ಈದೇವ 
ಸ್ಥಾನದ ಕಡೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ತಿರುಗಿಲ್ಲ. ಒಳಗೆ ಮೂರು ವಿಗ್ರಹಗಳಿವೆ ; ತೆಳ್ಳಗೆ 
ಉದ್ದವಾಗಿ ಒಂದರ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾಗಿ ಕಡದು ಮಾಡ 


ಪಂಪಾಯಾತ್ರೆ ೧೯ 


ಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಒಂದು ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣ ವಿಗ್ರಹ; ಅದರ ಎರಡು ಪಕ್ಕ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೀದೇವಿ 'ಭೂದೇವೀ ಮೂರ್ತಿಗಳು.-- -ನಿಜವಾದ : ದೇವತಾ 
ವಿಗ್ರಹಗಳಿವು. ಹೀಗಿದ್ದರಲ್ಲವೆ, ಜನರಿಗೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯೂ ಪ್ರೀತಿಯೂ 
ಹುಟ್ಟುವುದು? ಆದರೆ ನಾವು ಹತಭಾಗ್ಯರು. ಆ ದೇವತಾಮೂರ್ತಿ 
ಗಳನ್ನು ಕಣ್ಣಾ ರೆ ನೋಡಿ ಸಂಶೋಷಪಡುವ ಪುಣ್ಯವು ನಮಗೆ ಬಲ್ಲಿ 
ಬಂದೀತು? ಯಾರೋ ಕ್ರೂರಕರ್ಮಿಗಳು- -ಘಾತುಕರು- ಈ ಸೌಂದರ್ಯ 
ವನ್ನೆ ದೂರದಿಂದ ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಬಂದು ಅದರ ಚಂದವನ್ನೂ 'ಜಲು 
ವನ್ನೂ ನೋಡಿ ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಅವನ್ನು ಭಿನ್ನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ದೇವನ 
ಅಖಂಡಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಈ ಕರ್ಮಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನೋಡುವುದು ಅಸಾಧ್ಯ 
ವೆಂದು ಕಾಲಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವುದೊ ಅದೃಷ್ಟ ವ್ಯಕ್ತಿಯೊಂದು ಸಾರಿ 
ಸಾರಿ ಹೇಳುತ್ತಿರುವಂತೆ, ಈ ಮೂರ್ತಿಗಳ ಪಾದ ಭಾಗವೊಂದು ಮಾತ್ರ 
ಉಳಿದು ಉಳಿದ ಶ್ರೀತನುವೆಲವೂ ಈಗ ಮಾಯವಾಗಿದೆ. ಸಾಧಾರಣ 
ದವರಿಗೆ ಕಾಣಿಸದ ಕಡೆ ಎಲ್ಲಿಯೋ ಒಂದು ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ, ಶ್ರದ್ಧಾಳು 
ಗಳಾಗಿ ಅರಸುವವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಭಗವಂತನ " ಪಾದ ' ದರ್ಶನವಾಗುವು 
ದೆಂದು ಹಿರಿಯರು ಹೇಳುವುದನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದೇವೆ. ಆದರೆ ಆ ಪಾದದರ್ಶನ 
ಮಾತ್ರದಿಂದ ಅವು ಇಂಥ ದಿವ್ಯ ಪಾದಗಳೇ ಆಗಿದ್ದಾಗ್ಯೂ---ನಮಗೆ 
ಸಂತೋಷವು ದೊರೆಯದೆಂದೂ, ಈರೀತಿ . ಅವನ್ನು ಕಂಡರೆ ಸಂತೋಷ 
ಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ದುಃಖವೇ ಆಗುವುದೆಂದೂ ವಿಶದವಾಗಿ ಹೇಳ 
ಬೇಕಾದುದೇನಿದೆ? ಇಲ್ಲವಾಗಿದ್ದರೆ ದೇವಸಂದರ್ಶನವಂತೂ ಹಾಗಿರಲಿ-_- 
ಈ ಶಿಲಾದೈವಸಂದರ್ಶನವೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಮಗೆ. ಆಗದಿರುತ್ತಿತ್ತೆ ? 
ಮೇಲ್ಗಡೆ ಸಪ್ತಫಣಗಳಿಂದ ದೇವನಿಗೆ ಛತ್ರಿ ಹಿಡಿದಂತೆ ನಿಂತಿರುವ. ಫಣಿ 
ರಾಜನಿಗೂ ದುರ್ಗತಿ ತಪ್ಪಿಲ್ಲ; ಫಣಿರಾಜನ ಕಂಠವು ಕತ್ತರಿಸಿಹೋಗಿದೆ ; 
ಎಲ್ಲೊ ನಡುವೆ ಹರಿದುಹೋಗಿರುವ ಫಣಭಾಗದಿಂದ ಒಂದೆರಡು ಜೊತೆ 
ನಾಲಿಗೆಗಳು ಒಡೆಯನಿಗೆ ಏನೋ ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಂದು ಹೊರಟು ಅದನ್ನು 


೨೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಛ 


ಹೇಳಿ ಮುಗಿಸುವಷ್ಟರಲ್ಲೇ ಜೀವರಸಪ್ರವಾಹವು ನಿಂತುಹೋಗಲು ನಿಶ್ಚೆ ಷ್ಟ 
ವಾಗಿ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟಿಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಈಗಲೂ ಇಷ್ಟುದಿನಗಳ ಮೇಲೆ ಈ 
ಮುನ್ನೂರು ಮೈಲಿಗಳ ದೂರದಿಂದ ಒಮ್ಮೆ ಆ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, 
ದುಶ್ಶ ಮಿತವಾದ ತೀವ್ರ ವೇದನೆಯೊಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗಿ ಶೂಲದ 
ಇರಿತದಂತೆ ನೋಯಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೂ ಅದೇ ದೃಷ್ಟಿಯು ಪ್ರನಃ ಪುನಃ 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ, ಭಕ್ತಿಯಿಂದ,  ನಯದಿಂದ, ನಿರ್ಮಲಾಂತಃಕರಣದಿಂದ, 
ಅಶ್ರು ಜಲಾಂಜಲಿಗಳೆಂದ ಆ ಪವಿಶ್ರಪಾದಗಳ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವನ್ನು 
ತೊಳೆದು ಕುಸುಮಪರಿಮಳಗಳಿಂದ ಪೂಜೆಸಲೆಳಸಿ ಸರ್ವದಾ ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಇರಲು ಆತುರಾತುರವಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತದೆ. ಕವಿಯೊಬ್ಬನು ಹೇಳಿರುವಂತೆ 
ಇಹದಲ್ಲಿ ಅಸಮಗ್ರವಾಗಿ, ಅಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ, ಮುರಿದು ಬೇರೆ ಬೇರೆ 
ಯಾಗಿರುವುದೆಲ್ಲ ಪರದಲ್ಲಿ ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ರೂಪುಗೊಂಡು 
ರಂಜಿಸುವುದೇನೊ! ಈಗ ಉಳಿದಿರುವ ಈ ಪಾದಪದ್ಮಗಳ ನೆನಪಾದರೂ 
ಸರ್ವದಾ ನಮಗೆ ಇರುವಂತೆ ಆ ದೇವನೇ ನಮ್ಮನ್ನು ಆಶೀರ್ವದಿಸಕೂಡ 
ದೇಕೆ ? 


ಮುಂದ ಕೋದಂಡರಾಮಸ್ತಾಮಿಯ ಗುಡಿ. ಅಲ್ಲಿ ಜನರ ಗದ್ದಲ 
ಬಹಳ ; ಸಮಾರಾಧನೆಯ ಸಂಭ್ರಮದ ಓಡಾಟ ಬೇರೆ. ಅಷ್ಟು ಜನರ 
ಗದ್ದಲವಿರುವಕಡೆಯೂ, ಅರ್ಜಕರ ಆರಾಧನೆ ಪೂಜೆಗಳು ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ 
ಕಡೆಯೂ ವಾಸಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದಕ್ಕೆ ದೇವನು ಹಿಂಜರಿಯತ್ತಾನಂತೆ. ಅವ 
ನಿಗೆ ಈ ಜನರ ಭಯ ಬಹಳ. ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ನೋಡುವಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯ 
ಸಂತೋಷದಾಯಕವಾದ ವಿಷಯ! ನಮ್ಮ ಭಾಗ್ಯ ದೇವತೆಯ ಹಾಗೆ 
ಚನ್ನಯ್ಯನು ಬರುತ್ತಿದ್ದನು || ಇನ್ನೇನು ನಮಗೆ ಭಯ? 


3: ನೋಡಿ ಸಾರ್‌ ಇಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಅಲ್ಲೆಲ್ಲ ಹುಡುಕಿದರೆ 
ಅವನು ಸಿಕ್ಕು ತ್ತಾನೆಯೆ 1''' 


ಪಂಪಾಯಾತ್ರೆ ೨೧ 


"" ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತು ಎಲ್ಲಿ ಹೋಗಿದ್ದೆಯೊ - -ಗಂಡ?'' ಎಂದರು 
ಯಜಮಾನರು" ನಿನಗೆ ಕಾದು ಕಾದು ಈ ಹೊತ್ತಿನ ಕೆಲಸವೆಲ್ಲ ನಾಶ 
ವಾಗಿ ಹೋಯಿತು.'' 

ಜೆನ್ನಯ್ಯ-_ ಅವರು ಒಯ್ದು ಕೊಂಡೋಗಿಬಿಟ್ರು. ಎಷ್ಟು ಹೇಳಿ 
ದರೂ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ಈಗ ಬರೋದುಕೂಡ ಕಷ್ಟವಾಗಿ ಹೋಯ್ತು. 

ಯಜ---ಹೋಗಲಿ. ಈಗ ನಮ್ಮ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ನೀನು ಬರಬೇಕು. 

ಜೆ--ಒಂದುಸಲ ನಾನಲ್ಲಿಗಾಗಲೆ ಅವರನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿ ಬಂದೆ ಸ್ವಾಮಿ. ಅದು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಲುದೂರ ಇದೆ. ಕಾಲು ಬಿದ್ದು 
ಹೋಗಿದೆ. 

ನಾವು- -ನೋವು ಏನುಮಾಡುತ್ತೆ ನಡಿಯೊ ! ನಾಳ ನಿನ್ನ ನಾನು 
ಬಾಯೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತೇವೇನೊ? ಇಲ್ಲಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಎಷ್ಟು ದೂರವಾ 
ಮನುಷ್ಯರ ಸ್ಪಾರ್ಥಪರತೆಗೆ ಮೇರೆಯೇ ಇಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಹೆಲಸ 
ವಾದರೆ ಆಯಿತು. ಇತರರ ಚಿಂತೆ ನಮಗೇನು? 

ಜೆ. -ನಾಲ್ಕೈದುಮೈಲಿ ಆಗುತ್ತೆ ಸ್ವಾಮಿ. ಬರೋದಕ್ಕೆ ತುಂಬ 
ಹೊತ್ತಾಗುತ್ತೆ. 

`ನಾವು -ದೂರದ ನೆವಹಾಕಿ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಅಂತಿದ್ದೀಯೊ? 
ನಿನಗೇನು ಎಷ್ಟು ತಪ್ಪಿದರೆ ಅಷ್ಟೇ ಸಾಕು. ಇವತ್ತು Ps ಹೊತ್ತಾ 
ದರೂ ಅಲ್ಲಿ ಚತ ತೆತ್ತ 

ಜಿ. -ಅದಕ್ಕಲ್ಲ ಸ ಸಾ ಿಮಿನಡೀರಿ ಬರ್ಕೇನೆ, ದೂರ ಏನೋ 
ಕಡಿಮೆ ಇಲ್ಲ. ಇತ್ಯಾದಿ. | 

ಅಂತು ಚೆನ ಯ್ಯ ನು ನಮ್ಮ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿ 
ಮುಂದೆ ನಡೆದನು. ಅವನು ಮುಂದೆ, ನಾವು ಹಿಂದೆ. ಅವನು is 
ನಮ್ಮ ಕಡೆ ತಿರುಗಿ ಅಲ್ಲಿನ ಒಂದು ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಕೈಬೆರಳಿನಿಂದ ನಿರ್ದೇಶಿಸಿ, 


೨೨ ಪ್ರಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಛ 


"ಅಲ್ರಿ ನೀರು ಬಲು. ಆಳ ಇದೆ ಸ್ವಾಮಿ. ಮೊನ್ನೆ ಅಬ್ಬರು ಮುಳುಗಿಹೋಗಿ 
ಬಿಟ್ಟಿರು'' ಎಂದನು. | | 

ತ; ಎಲ್ಲೊ ಜು 

ಕೋದಂಡರಾಮಸ್ಪಾ ಮಿ ದೇವಸ್ಥಾ ನದ. ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ನದಿಯ 
ಪಾತ್ರವು ಬಹಳ ಶಾಸ ನೀರಿನ ಪ ವಾಚವ್ರಿ ಬಂದು ಬಂದು ಇಲ್ಲಿ 
ಸುಮಾರು ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಕೆರೆಯಷ್ಟು ಅಂಗಳವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದೆ. 
ಎದುರಿಗಿರುವ ದೇವರು ದೇವಸ್ಥಾನಗಳ ಸಮುಖದಲ್ಲಿ ತುಂಗಭದ್ರಿಯು 
ನಮ್ರಳಾಗಿ ಪ್ರಣಾಮಗೈಯಲೆಳಸಿ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡಿ ಮುಂದೆ ಹೋಗು 
ವೆಂತಿದೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕೈಬೆರಳು ತೋರಿಸಿ ಜೆನ್ನಯ್ಯನು "" ಅಲ್ಲಿ'' ಎಂದನು. 
ನದಿಯ ಆಜೆಕಡೆಯ ದಂಡೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮದೂತನು ಹುಟ್ಟಿ ದ ಅಂಜನಾ 
ಪರ್ವತ. ನಮಗೆ ಎಡಗಡೆ ಬೆಟ್ಟಿ ಗಳ ಮಧ್ಯೆ sei ಹೆರಿದು 
ಬರುತ್ತಿರುವ ನದಿ. ಭಾ ನಮ್ಮ ಮುಂದಿನ ಜಲಾಂಗಣ ; ತುಂಗ 
ಭದ್ರೆಯು ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಅತಿ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತ 
ಎದುರಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಕಲ್ಲುಬಂಡೆಗಳನ್ನು ಅಪ್ಪಳಿಸಿಕೊಂಡು, ಸೀರ್ಪನಿಗಳನ್ನು 
ಜೆಲ್ಲಿಕೊಂಡು, RAE ಮೇಲೆ ರುಲ್ಲನೆ ಹರಿದು, ಸುಳಿದು ಸಗರ್ವದಿಂದ 
ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ದೃಶ್ಯ. ಅವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಯಾರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತಾನೆ 
ಗಂಭೀರಭಾವತರಂಗಗಳು': ಉದಯಿಸವು !  ರಾಯೆರು ಕೇಳಿದರು - 
ಚ ಇಲ್ಲೆಲ್ಲೊ, ಚನ್ನಯ್ಯ, ಸಂನ್ಯಾಸಿ ದಿಬ್ಬವೆಂಬ ಜಾಗವಿದೆ. ಅಂತಾ 
ರಲ್ಲ? '' ಎಂದು. 

ಜಿ. -ಅಗೊಳ್ಳಿ ಸಾ ಮಿ ಆ ಕಲ್ಲುಮಂಟಪ, ನದಿ ಆಜೆಕ 

ರ ಚ! ನಾವೆಲ್ಲ ನೋಡಿದ್ದೆವು. ಇತರ ಕಲ್ಲು 
ಮಂಟಿಪಗಳಂತೆಯೇ- ಹೊರಗಣ ಆಕಾರದಲ್ಲಿ -ಅದೂ ಅತಿ ಸಾಮಾ 
ನ್ಯವಾದುದು. ಆದರೆ ಬೆಟ್ಟದ ಆ ಕಡಿದಾದ ತಪ್ಪಲಿನಲ್ಲಿ, ಆ ದುರ್ಗಮ 
ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ, . ಪ್ರಾಣಿಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದ ಆ- ನಿವಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು 


ಪಂಪಾಯಾತ್ರೆ ಎತ 


ಇರುತ್ತಿದ್ದವರು ಎಂಥವರಾಗಿರಬೇಕು ? ಎಂದುಕೊಂಡಿದ್ದೆವು. ಈಗ ಅದೇ 
ಮಂಟಪವೇ ಸಂನ್ಯಾಸಿದಿಬ್ಬವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಲೆ ರಾಯರ ಮನಸ್ಸು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಆಕಡೆ ಹೊರಟುಹೋಯಿತು. ಅದನ್ನು ಅವರು ಹಾಗೇ 
ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ ನಿಂತರು. ಐತಿಹಾಸಕಸಂಬಂಧಗಳಿಂದ ಅವರ ದೃಷ್ಟ್ವ್ಯಾ-- 
ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ರ್ಷಳ ನಿರ್ಜೇವಮಂಟಪವು ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯರ ತಪ 
ಸ್ಸ್ಯಾನವಾಗಿ ನಮ್ಮ ಎದುರಿಗೆ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿ ನಿಂತಿತು. ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯರ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅನಂತ ಭಕ್ತಿಭಾವಗಳಿದ್ದ ರಾಯರಿಗಂತೂ ಕಾಲದೇಶೆದ 
ಅರಿವು ಅಳಿಸಿಹೋಗಿ ಮನಸ್ಸು ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋಯಿತು. ಸ್ಪಲ್ಪ 
ಹೊತ್ತಿನ ಬಳಿಕ "" ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ದಾರಿಯಿಲ್ಲವೇನಯ್ಯ '' 
ಎಂದರು. 3 “INS 
ಜೆ ಇಲ್ಲ ಸ್ವಾಮಿ. ಆನೆಗೊಂದಿಯ ಕಡೆಯಿಂದ ಬೆಟ್ಟಿವನ್ನು 
ಹತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಇಳಿದುಬಂದರೆ ಆಗಬಹುದು. ಆದರೆ ಬಲು. ಕಷ್ಟ.. - 
ರಾ. -ಆದರೆ ಯಾರೂ ಆಕಡೆ ಈಗ ಹೋಗುವುದೇ ಇಲ್ಲವೇನು? 
ಜೆ-__-ನಾನು ಅಂಥವರ್ಯಾರನ್ನೂ ನೋಡಿಲ್ಲ ಗುರುವೆ. ನೀರು 
ಬಹಳವಿದೆ. ಅಂಥಾದ್ದು ಎಷ್ಟೋ ಈ ಸುತ್ತಮುತ್ತಲೂ: ಇವೆ. ಆದರೆ 
ಅಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಇರೋ ಅಂಥಾವೋರು ಈಗ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. . - 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಅದು ನಿರ್ಗಮಪ್ರದೇಶವೇಯೆ.. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯರು ಆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡಿಕೊ 
ಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರೆ? ಜನರ ಸುಳಿವಿಲ್ಲದೆ, ಅವರ ಗದ್ದಲಕ್ಕೆ ದೂರವಾದ ಆ 
ಏಕಾಂತಸ್ಥ್ಕಾನವು ಎಷ್ಟು ರಮಣೀಯವಾಗಿದೆ!  ವಿಶ್ಚವ್ಯಾಪಾರತತ್ತ್ವ 
ಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಚಿಂತಿಸುತ್ತ, ಶಮದಮಯೋಗಾದಿ ತಪಶ್ಚ ರ್ಯೆಗಳಿಂದ 
ಆತ್ಮಶಕ್ತಿಯನ್ನು ವೃದ್ಧಿ ಪಡಿಸಿಕೊಂಡು, ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸ್ಥಿ ಮಿತತೆಗೆ ತಂದು 
ಕೊಂಡು ನಿಶ್ಚಿಂತರಾಗಿರಲು ಕಲಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಈ 6 ಶಾಂತಿನಿಕೇತನ'ವು 


ಎಷ್ಟು ತಕ್ಕುದಾಗಿ ಮನೋಹರವಾಗಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿ ಹೇಳು 


೨೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುತಾನೆ ಆ ನೀರತಪಸ್ಪಿಗಳು ಹಿಂದೂ 
ಧರ್ಮವನ್ನು : ಉದಾರಮಾಡುವ ಯೋಚನೆಗಳನ್ನು ಪಕ್ಷಮಾಡಿಕೊಂ 
ಡುದು ! ಹಿಂದೂಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಸ್ಥಾಪನೆಯ ಉದ್ದೇಶಗಳನ್ನು ಹುರಿಮಾಡಿ 
ಹೊಂಡುದು ! 

. ಹಂಪೆಯ ಆಕೃತಿಯನ್ನೂ, ಅಲ್ಲಿ ಭೂಕಟ್ಟಿ ನ್ನೂ, ಪ್ರಕೃತಿ ರಮ 
ಣೀಯತೆಯನ್ನೂ ನೋಡಿದರೆ ಸಾಮಾನ್ಯರಾದವರ ಮನಸ್ಸಿನ ಉತ್ಸಾಹವೇ 
ಮೇರೆತಪ್ಪಿದಂತಾಗುವುದು. ಅವರಂಥ ತಪಸ್ವಿ ಗಳಿಗೂ, ದೇಶಬಾಂಧವ 
ರಿಗೂ ಸ್ಮಾರ್ತ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ಸಂಸ್ಥಾಪನೆಯೆ ಯೋಜನೆ ಬಂದುದು 
ಹೆಜೆ ನೇನು? ಬ್ರಾ ಹ್ಮ ಣನ ಸತ್ತತೇಜಸ್ಸಂಪಾದನೆಗೂ, ಕ್ಷತ್ರಿಯನ ಕ್ಷಾತ್ರ 
ರಾಷ್ಟ್ರ) ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪ ಪನೆಗೂ ಭೂಮಿಯ ಈ ಭಾಗವು ಫೊಂದಿರುವನು, 
ಆನುಕೂಲ್ಯವು ಇನ್ನಾವ ಭಾಗವೂ ಹೊಂದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 
ಮುಂದೆ ಮುಂದೆ ಹೊರಟಿವು ; ರಾಯರು ಇನ್ನೂ ಧ್ಯಾನತತ್ಸರರಾಗಿಯೇ 
ಇದ್ದರು. ನಾವು ಯಾರೂ ಅವರನ್ನು ಮಾತನಾಡಿಸಲಿಲ್ಲ; "" ಅವರನ್ನು 
ನಾಸ್ತಿಕರೆಂದು ಕರೆವರಾರು?'' ಎಂದು ನನಗೆ ಅನ್ನಿಸಿತು. 

ಮುಂದೆ ಅನತಿದೂರದಲ್ಲಿಯೆ ಎತ್ತರವಾದ ತುಲಾಪುರುಷ ದಾನ 
ಸ್ಥಂಭಗಳು ; ವಿಜಯನಗರದ ಅರಸರು ಪರ್ವಗ್ರಹಣೇತ್ಯಾದಿ ಪುಣ್ಯಕಾಲ 
ಗಳಲ್ಲಿ ತುಲಾಭಾರಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡು ರತ್ನ ಕನಕಾದಿ. ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಯಥೇ 
ಚ್ಛವಾಗಿ ದಾನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಸ್ಕಳವಂತೆ. ಸಾಮ್ರಾಜ್ಕೀಶ್ವರ ಕೃಷ್ಣ 
ದೇವರಾಯೆನೂ ಅವನ ತರುವಾಯ ಬಂದ ಅಜ್ಯುತರಾಯನೂ ಇಲ್ಲಿ ಈ 
ತೆರನಾದ ಸುವರ್ಣದಾನಗಳನ್ನು ಅನೇಕವಾಗಿ ಮಾಡಿದರಂತೆ. ಅದು 
ಶಾಂತಿಕರ್ಮವೋ, ಶಾಸ್ತ್ರವಿಧಿಯೋ, ತಮ್ಮ ವೈಭವದರ್ಪಗಳ ಉದ್ದಂಡ 
ಧೋರಣೆಯನ್ನು ಲೋಕಕ್ಕೆ ಪ್ರಕಟಿಸಿ ಯ್ಯಾತಿಗೊಳ ಸಲು ಅವರು ಡೆಸುತ್ತಿದ. 
ದಂಭವೃತ್ತಿಯೋ, pe ಹೇಳುವರಾರು ? ನಮ್ಮದು ಅತಿವೃಷ್ಟಿ 
ಅನಾವೃಷ್ಟಿಯ ಯ ಖಂಡ. ಇಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ, ಜನರಲ್ಲಿ ಸಮತೆ 
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ಯಾಗಲಿ ಸ್ಥಿಮಿತಗತಿಯಾಗಲಿ, ಮಧ್ಯವೃತ್ತಿ ಯಾಗಲಿ ಇರದು. ಈ 
ಸ ಮೂ ಉನ್ನ ನ ದೇಶಗಳವರಾದ ನಮಗೆ ಸ ಸೃಷ್ಟಿ ಕರ್ತನು ಕೊಟ್ಟ ಅಖಂಡ 
ಇಪನೆನ್ನು ವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇನಿದೆ? 

ಅಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನೂ ಬಿಡದೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಾವಕಾಶದಿಂದ ನೋಡಲು 

ನಮಗೆ . ಕಾಲವಿಲ್ಲದಿದ್ದುದರಿಂದ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನಡೆದೆವು. ಸ್ವಲ್ಪದೂರ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ದೇವಸ್ಥಾನ. ಅದೇ ವಿಟ್ಮಲಸ್ವಾಮಿಯ ಗುಡಿ 
ಯೆಂದು ತಿಳಿಯಿತು. ಹೊರಗಡೆ ಎತ್ತರವಾದ ಫೌಳಿ ಗೋಡೆಯ. ಪ್ರಾಕಾರ; 
'ಅದನ್ನು ಕಟ್ಟಲು ಉಪಯೋಗಿಸಿರುವ ೨೦-೩೦ ಅಡಿಗಳ ಉದ್ದ, ೪-೫ 
ಅಡಿಗಳ ದಪ್ಪ ನಯವಾದ ಕಲ್ಲುಜಪ್ಪ ೈಡಿಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರೆ, ಹಂಪೆಗೆ ಅತಿ 
ಸೋ ಗೋಡೆ. ನನಗೆ ದೇವಸ್ಥಾನದ ಜಾ! ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ತಿಳಿ 
ಯದು. ಎಲ್ಲರೂ "" ವಿಟ ಲಸ್ವಾಮಿಗುಡಿ, ನಿಟ್ಕಿಲಸ್ತಾಮಿಗುಡಿ'' ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕೇಳಿದ್ದೆ. ಹೊರಪ್ರಾ ಕಾರವನ್ನು ನೋಡಿ 
ದವನು, ಇಷ್ಟೆ ಯೆ? “ ಇಲಿಯನ್ನು ಹುಲಿಯೆಂದು ಕರೆದು ಹೋ 
ಎನ್ನು ವುದೇ ನಮ್ಮ ಜನದ ಸ ಸ್ವಭಾವ. ಅಸ್ಸಿ ಸ ಭಾರವಿಲ್ಲದ ಉತ್ಪೈ ಕ್ಲೆ. ಅದು 
ನಮ್ಮ ರಾಷ್ಟ್ರ ಕ್ಕೇ ಬಂದುದು '' i pl: ಒಳಗಡೆ 
ಹೋದಮೇಲೆ ನನ್ನ ಈ ಭಾವನೆಯು ತಪ್ಪೆಂದು ಮನಗಂಡೆನು. . ನಾವು 
ಹೊರಟಿ. ದಾರಿಯಿಂದ ಗುಡಿಗೆ ಪ್ರವೇಶ ತೆಂಕಣದ್ವಾರದಿಂದ. ಜೆನ ಯ್ಯ ನು 
'ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ಜಗಲಿಯ ಮೇಲೆ ಥುಳಿಮಾಧಿಸಕಾಯಿಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತ 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡವನು, ನಾವು ದೇವಸ್ಥಾನದ ಒಳ ಪ್ರಾಂಗಣವನ್ನು 
ಹೊಕ್ಕೊಡನೆಯೆ ತನ್ನ ಜಂಖಾನವನ್ನು ಹಾಸಿಕೊಂಡು ಮಲಗಿದನು. 


ಹರಕು ಭ್‌ ಸರಸ ಸ್ವ ಆಸ್ಕಿ. ಅವುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರೆ, ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ 
ತನ್ನದೆನ್ನುವ ಜ್ಯಾ ಟ್ರ ಅವನಿಗೆ ಇಲ್ಲ. “ಪಾಪ! ತುಂಬ 
ಆಯಾಸಸಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಹಾಗೇ ಸ್ವಲ್ಪ ಲ್ಸಹೊತ್ತು ಉರುಟಿಕೊಂಡಿರಲಿ'' 
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ಎಂದರು ಯೆ_ಜಮಾನರು. . ನಮಗೂ ಹಾಗೇಯೆ ಅನ್ನಿ ಸಿತು. ಆ ದೇವ 
ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ನೋಡಬೇಕಾದುದು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಮೂರು: 'ಮುಖದ 
ಮಹಾಮಂಟಿಪ, ಪಕ್ಕದ ದೇವರ ಕಲ್ಯಾಣಮಂಟಪ, ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣ 
ಕಲ್ಲು ರಥ. ಪ್ರಾಕಾರದ ಒಳಗಡ ಅನೇಕ ಶಿಲಾಶಾಸನಗಳಿವೆ. ಪ್ರಾಕ್ತನ 
ವಿಚಾರಕರು ಈ ಶಾಸನಗಳನ್ನು ಓದಿ ಚಾರಿತ್ರಕ ' ವಿಷಯಗಳನ್ನು 
ವಿಮರ್ಶೆಮಾಡಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ದೇವಸ್ಥಾನವನ್ನು. ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮುಖಭಾಗಕ್ಕೆ ಬಂದು ನಿಂತರೆ ಅದೇನು ಚಿತ್ರಕೃತಿಯ 
ಸಂವಿಧಾನ! ಏನು ಶಿಲ್ಪಕಲಾಕ್‌ೌಶಲ್ಯ ! ದ್ರಾವಿಡ ಶೈಲಿಯ ವಸ್ತುರಚನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಈತೆರನಾದ ಇನ್ನೊಂದು ಶಿಲ್ಪ ಕೃತಿಯಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಅದು 
ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿಯಾಗದು.. ಮಹಾಮಂಟಿಪಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿಹೋಗಲು ಮಾಡಿರುವ 
ಮೆಟ್ಟಿಲುಗಳ ಎರಡು ಕಡೆಗಳಲ್ಲೂ ಸುಂದರವಾಗಿ ಕೆತ್ತಿ ಮಾಡಿದ ಸರ್ವಾ 
'ಲಂಕಾರಭೂಷಿತಗಳಾಗಿ ಮುಂಗಾಲ್ಲಳತ್ತಿ ನಿಂತಿರುವ, ಮದಗಜಗಳು. 
ಹಂಪೆಯಲ್ಲಿನ ಸರ್ವತ್ರ ಶಿಥಿಲಸ್ಥಿತಿಯು ಈ ಆನೆಗಳಿಗೂ ಬಂದಿದೆ. ಅವು 
ಗಳ ಮುಖದಿಂದ ಸೊಂಡಿಲು 'ಕತ್ತರಿಸಿಹೋಗಿದೆ. ಮೇಲೆ ಹತ್ತಿಹೋಗಿ 
ನೋಡಿದರೆ ಸುತ್ತಲೂ ಸಾಲುಕಂಭಗಳು ; ಎಲ್ಲವೂ ಒಂದೇ ಸಮನಾಗಿ 
ಸೌಂದರ್ಯಕೆ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮಾಡಿದುವು. ಗರ್ಭಗುಡಿಯ ಬಾಗಿಲುವರೆಗೆ 
ವಿಶಾಲವಾದ ಸ್ಮ್ಥಂಭಮಾರ್ಗ, ಅವುಗಳ ಆಜೆಯಲ್ಲಿ ಉಪಕಂಭಸಾಲುಗಳು; 
ಮಧ್ಯೆ ಉಪರಂಗ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕಂಭದಲ್ಲಿಯೂ ಶರಭ ಸಾಳ್ತಗಳ ಮೇಲೆ 
ಕುಳಿತ ಪಹರೆಯವರು. ಮೇಲ್ಗಡೆ ಸುತ್ತಲೂ ಪಟ್ಟಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರ ಕೆಲಸ. 
ರಾಮಾಯಣ ಮಹಾಭಾರತಗಳಲ್ಲಿನ ಘಟನಾವಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟುವು 
ಗಳು. ನಾನು ಈ ವರೆಗೆ ನೋಡಿದ ನಾಟಕಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿನ ಯಾವ ಓಲ 
ಗದ ಫರದೆಯೂ ಇಷ್ಟು ಮನೋಹರವಾಗಿ, ಹೃದಯಾಪಹಾರಕವಾಗಿ 
ಇದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದು ಕಡೆಯಿಂದ ಇನ್ನೊಂದು 


ಕಡೆಗೆ, ಒಂದು ಮೂಲೆಯಿಂದ ಇನ್ನೊಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಆ ಸೊಬಗನ್ನೇ 
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'ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರಬೇಕೆಂದು' ಆಶೆ. ಉಳಿದವರು. ಕಲ್ಲಾಣಮಂಟಪದ ಕಡೆ 
ಹೊರಬಿರು. - " ಸಾಕಪ್ಪ ಬನ್ನಿ” ವಿಂದು'' ಕೂಗಿದರು. . "" ಬಂದೆ'' 
“ಎಂದು. ಹೇಳಿ ಕಳ್ಳ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಅವರಿಂದ ಮರೆಯಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ 
ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ಸುಳೆದಾಡಿದೆ ; ಇಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು ಶೃಂಗಾರವೇತಕ್ಕೆ 2 ಕರದು 
`ಒಂದು: ಸಲ ಪ್ರಶ್ನಿ ಬಂತು. : ದೇವರು ಇಷ್ಟು ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಒಂದೇ 
ಕಡೆ ರಾಶಿಹಾಕಿ ಮಿಕ್ಸ್‌ ಭಾಗಗಳಿಗೆ ದಾರಿದ್ರ ತವನ್ನೇಕೆ ಕೊಟ್ಟಿನೊ ! 
ಅವನಿಗೂ ಹೀಗಿ ಪಕ್ಷಪಾತ ಬುದ್ಧಿ ಬಂದಮೇಲೆ ಸಾಮಾನ್ಯರು ನಿಷ್ಪಕ್ತ 
ಪಾತಿಗಳಲ್ಲವೆಂದು ಅವರನ್ನು ನಾವೇಕೆ. 'ಆಕ್ಸ್ರೇಪಿಸಬೇಕು ? ಎಂದು 
ಕೊಂಡೆ. ಇಷ್ಟು ಸುಂದರವಾದ. ಕಟ್ಟಿಡಕ್ಕೆ ಈ ದುಸ್ಥಿತಿಯು ಏಕೆ ಬರ 
ಬೇಕು, ಏನು ವಿಧಿಲೇಖನವೊ ! ಎಂದು ಇನ್ನೊಂದು ಸಲ ತೋರಿತು. 
ಈ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ಸಾಫಲ್ಯವೇ ಇಲ್ಲವೇನು? ಇಲ್ಲಿ ದೇವತಾವಿಗ್ರಹವಿಲ್ಲ. 
ಇಷ್ಟು ಸೊಗಸಾದ ಕಟ್ಟಡವು ತನ್ನಂಥವನಿಗೆ ತಕ್ಕು ದಲ್ಲವೆಂದೂ, ಇಂಥ 
ಶೃಂಗಾರದ ನೆಲೆಯು. ತನ್ನ ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ತಡೆಯದೆಂದೂ, ಮಾರಿದು 
ದೆಂದೂ. ಹೇಳಿ ವಿಟ್ಕಿಲಸ್ಪಾಮಿಯು ಹಂಪೆಗೆ ಬರದೆ ಫಂಡರಸಪುರದ 
ತನ್ನ ಹಳೆಯ ಬಡಮಂದಿರದಲ್ಲೆ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟಿರುವಲ್ಲಿ, ಈ. ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ 
ಪವಿತ್ರತೆ ಹೇಗೆ ಬರಬೇಕು ? ದೈವವಾಸವಿಲ್ಲದ ದೇವಸ್ಥಾನವು ಮಂಗಳ 
ಸ್ಥಾನವೆಂತಾದೀತು ? ಎಂದು ತೋರಿತು. ಉತ್ತರಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ, ಛೇ! 
ಸೌಂದರ್ಯವೇ ಭಗವಂತನ ಪ್ರತಿರೂಪ ; ಅದಕ್ಕೆ, ಇತರ ಕರಣಗಳೆಂದ 
ಸಿದ್ದಿ ಬರಬೇಕಾದ ಆವಶ್ಚಕತೆಯೇನಿದೆ ? ಎಂದೂ ಹೀಗೆ ವಿಧವಿಧವಾಗಿ 
ಮನಸ್ಸು ಭ್ರಮಿಸತೊಡಗಿತು. ಅಥವ, ತಮ್ಮ ಕುಶಲತೆಯ . ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಅಹಂಕಾರಪಟ್ಟು, ಹೆಮ್ಮೆ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದಿರುವ ಈ ವಿಜಯನಗರದ ಅರಸರ 
ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ನಾನೇಕೆ. ವಾಸಮಾಡಬೇಕು? ಅವರ ಉಚ್ಛಾ )ಯದ 
ಉಪ್ಪರಿಗೆಗೆ ನಾನೇಕೆ ಸೋಪಾನ ಕಟ್ಟಿ ಕೊಡಬೇಕು ? ಇದು ನನ್ನ ವರ 
ಸ್ಮಾರ್ತಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ, ನಿಜ. ಆದರೆ: ನಮ್ಮವರೆಂದು. ಮಲೆತವರನ್ನು ಶಿಕ್ಪಿ 


೨೮ ಪ್ರಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಆ 


ಸಿದೆ ಬಿಡುವುದು ಯೋಗ್ಯ ವೆ ? ವಂದು, ದೂರದಿಂದ ಅವರ ಕರ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ಸುಮಾರು ಅರ್ಧಶತಮಾನದವರೆಗೆ ನೋಡಿ ತಡೆಯಲಾರದ 
ಕೋಪದಿಂದ, ತಾನಾಗಿ ಕರುಣೆಯಿಂದಿತ್ತ ಆ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವನ್ನು ನಾಶ 
ಮಾಡಿದನೇನೊ |! ಎಂದೂ ಭಾವನೆ ಬಂತು. ಭಾವನೆಗಳು ಹಾಗಿರಲಿ, 
ಆ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ _-ಶಾಂತಂ ಪಾಪಂ- ಇಂಥ ಅಮಂಗ 
ಳವನ್ನು ನುಡಿಯಬಾರದು-- ಅದು ಸಾಧ್ವಿಯ ಸಾತ್ತಿಕಸೌಂದರ್ಯದಂತೆ 
ಕಳಗೊಂಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಅತುಳ ಲಾವಣ್ಯ ಮಯಿಯಾಗಿ, ಹಾವಭಾವ ವಿಲಾಸ 
ಗಳಿಂದ ಲೋಕವನ್ನು ಬೆರಗುಮಾಡಿ ಸೋಲಿಸುವ ನಾರಿಯ ಚಿರವೈಧವ್ಯ 
ಪರಿಣತಸೌಂದರ್ಯದಂತೆ ತೋರತೊಡಗಿತು. ಇನ್ನು ಒಬ್ಬನೇ ಅಲ್ಲಿರಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗದೆ ಹೋಯಿತು. ಅಪವಿತ್ರಭಾವನೆಗಳನ್ನು ದೂರಮಾಡಲು 
ನನ್ನ ಸಂಗಡಿಗರಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಟಿನು. 

ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಕಲ್ಯಾಣಮಂಟಿಪವನ್ನು ಸೇರಿ ಅದನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆ 
ಮಾಡುತ್ತ ಮಂಟಪದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ಆ ಮಂಟಪವನ್ನು 
ನೋಡಿದೆ. ಮನಸ್ಸು ಪರವಶವಾದಂತಾಯಿತು. ಅದರ ಚಂದವು ದೇವ 
ಸ್ಥಾನದ ಮಹಾಮಂಟಿಪದ ಮೋಹನತೆಯನ್ನು ಕೀಳುಮಾಡಿ ಲಜ್ಜೆ ಗೊಳಿ 
ಸುವಂತಹುದು. ಅಲ್ಲಿಯೊ ಹೀಗೇಯೆ. ಕಂಭಸಾಲುಗಳು ; ವಿಶಾಲವಾದ 
ಮಧ್ಯರಂಗ, ಅಕ್ಕ ಪಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿ ನಾಲ್ತೂಕಡೆ ಉಪರಂಗಗಳು ; ಒಂದೊಂದು 
ಕಂಭವೂ ಒಂದೊಂದೇ ಕಲ್ಲಿನಿಂದ ಕಡೆದು ಕೆತ್ತಿ ಮಾಡಿದಂತಹುದು. 
ನಿಲುಕಂಭದ ಅಡಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಒಳಮುಖನಾಗಿ ಸಿಂಹಜಾತಿಯ ಮೃಗಗಳು; 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೀಶದಮೇಲೆ ಹೂರಮುಖನಾಗಿ ನಾಲ್ಕೆ ಎದು ಶಿಲಾದಂಡಗಳು; 
ಒಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ಶರಭಾರೂಢರಾದ ಸವಾರರು. ಮಂಟಪದ ನಾಲ್ವೂಕಡೆ 
ಯೂ ಹೀಗೆಯೇ. ವಿಧವಿಧವಾದ ನಯಗೆಲಸಗಳಿಂದ, ಶಿಲ್ಬಾಭರಣಜಮ 
ತ್ಹೃತಿಗಳಿಂದ ಕೆತ್ತಿ ಸಿಂಗರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಸೃಂಭವೇದಿಕೆಗಳು. ಮೇಲ್ಲಡೆ 
ಮಾಳಿಗೆಯ ಮೂಲೆವಾಟಿಗಳಲ್ಲಿ ರೋವೆಕಲ್ಲಳಮೇಲೆ ಪಕ್ಷಿಯ ರಕ್ಕೆ 
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ಗಳಂತೆ ಶಿಲ್ಪ ಕೆಲಸ ; ಲೋವೆಯ: ಕೆಳಗೆ ಲಾಂದರಗಳನ್ನು ತಗುಲಿಹಾಕು 
ವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಕಲ್ಲು ಉಂಗುರಗಳು. ಉತ್ತಮವಾದ ಸಹಜ 
ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ವೃದ್ಧಿ ಮಾಡಲು ಅಂಗಾಂಗಗಳಿಗನುಗುಣವಾದ ಉಡು 
ಗೆ ತೊಡಿಗೆಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ ಅಲಂಕರಿಸುವಂತೆ- -ಮಂಟಿಪದ ಒಳಮಾಳಿ 
ಗೆಯ ಪ್ರತಿಭಾಗವೂ ಸ್ಪುಟವಾಗಿ ಕಂಡು ಶೋಭಿಸುವಂತೆ ಹಸುರು, 
ನೀಲಿ, ಗುಲಾಬಿ, ಕೆಂಪ ಇತ್ಯಾದಿ ಬಣ್ಣ ಗಳಿಂದ ಅವನ್ನು ಕುಚ್ಚು 
4ಲವಾಗಿ ಕಾಂತಿಯುತವಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಆ ರಾಜರ ಕಲಾಭಿ 
ರುಚಿ, ಅಲಂಕಾರದೃಷ್ಟಿ, ರಸಿಕತೆ ಇವುಗಳನ್ನು ಏನೆಂದು ಹೇಳೋಣ! 
ಆ ಚಿತ್ರಗಾರರೂ ಶಿಲ್ಪಿಗಳೂ ತಾನೇ ಎಂಥವರು! ಯಾವ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ 
ವಿವಾಹಮಂಟಪವು ಈ ತೆರನಾದ ಶಿಲ್ಪ ಕೌಶಲವನ್ನು ತೋರಿಸಬಲ್ಲುದು ! 
ಕಲ್ಯಾ ಣಮಂಟಪವೆಂದರೆ ಇದಕ್ಕಲ್ಲವೆ ಆ ಹೆಸರು ಸಲ್ಲತಕ್ಕದ್ದು? ಎಂದು 
ಕೊಂಡನು. ಆ ಅರಸರ ವೈಭವವೂ, ಮೈಯುಬ್ಬೂ ಎಂಥವಾಗಿದ್ದಿರ 
ಬೇಕು ? ಪಂಪಾಪತಿಯ ದೇವಸ್ಥಾನದ ಮೇಲೆ ಬೆಳ್ಳಿ ಚಿನ್ನ ಗಳ ತಗಡು 
ಗಳಿಂದ ಹೊದ್ದಿಕೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ಅದನ್ನು ಕಾಪಾಡುತ್ತಿದ್ದರಂತಲ್ಲ ! 
ತಾವು ಮಾಡಿದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕೆಲಸವೂ ಚಿರ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ, ಆಜಂ 
ದ್ರಾರ್ಕವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಲೆಂದು ಜಗತ್ತನ್ನು ಅಚ್ಚರಿಗೊಳಿಸಲು ಮಾಡಿದಂತ 
ಹುದು; ಎಷ್ಟು ಅಲ್ಪ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಮಹತ್ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಗಳು ! 
ಯಶೋಹೀನರಾಗಿ ಅನಾಮಧೇಯರಾಗಿ ಹತ್ತಾರು ಶತಮಾನಗಳು ಬದು 
ಕಿಕೊಂಡು ಕ್ರಿಮಿಗಳಂತೆ ಬೇವಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದು ತಾವು ಚಿರಜೀವಿಗಳನ್ನಿ ಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಂತ, ಪ್ರಚಂಡನತ್ತ ಶಾಲಿಗಳಾಗಿ, ಠೇರ್ತಿಮಹಿಮಾನ್ವಿತ 
ರಾಗಿ ನಾಲ್ಕುದಿನಗಳು ಬಾಳೆ ಹೋಗುವುದು ಘನತರವಾದದ್ದಲ್ಲವೆ ? 
ಬನ್ನಿ ಸಿತು. ಬರಿಯ ಆಯುಷ್ಯ ಕೆ ಪ್ರ ಮಡ್ಡಿ ಜನರು ಏಕೆ ಹೀಗೆ ಆಶೆಪಡು 
ವರೊ | ಆಯುಷ್ಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಭಾವನೆ: ಹಾಗಾಗಿಹೋದರೆ ನವ 
ಗಿಂತಲೂ ಶತಾಧಿಕವಾಗಿ. -ಶತಸಹಸ್ರಾಧಿಕವಾಗಿ- ಇರುವ ಆ ಕಲ್ಲು 


ಉಜ 
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ಬಂಡೆಗಳು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುವಲ್ಲವೆ Di ಅದು ಹೋಗಲಿ- -ಯಾವ ಚಿತ್ರ 
ಗಾರನು ತಾನೆ ತನ್ನ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಇಷ್ಟು ಉಜ್ಜ ಲವಾಗಿ, ಸುಂದರವಾಗಿ, 
ಸಜೇವವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸ ಬಲ್ಲನೋ ನಾನರಿಯೆ. ಸಂಧ್ಯಾರುಣರಾಗಗಳಿಂದ 
ಬಣ್ಣಗೊಂಡು ವಿಧವಿಧವಾಗಿ ಕಾಂತಿಪಡೆದು ಕ್ಷಣಕ್ಷ ಣಕ್ಟೊ ಹೊಸ 
ಶೃಂಗಾರಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಮೋಹಿಸುವ ಮುಗಿಲಿನ ಶ್ರೇಣಿಗಳು 
ಒಂದೊಂದೂ ತಮ್ಮಷ್ಟಕ್ಕೆ ತಾವೆ ಕೂಡಿಬಂದು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆಕಾರ 
ತಾಳಿ, ಘನಿಷ್ಠವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಊರಿ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟಿರುವಂತೆ ಈ ಮಂಟಪವು 
ಶೋಭಿಸುವುದಲ್ಲ! ಒರಟಾದ, ಜಡವಾದ ಕಲ್ಲಿಗೆ ಹೀಗೆ ಜೀವಕಳೆತುಂಬು 
ವವನು ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನಿಗೆ ಸಮಾನನಲ್ಲವೆ ! ಇಹದಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿ ಕರ್ತನೆಂಬುವವ 
ನಾರಾದರೂ ಇರುವನಾದರೆ, ಅಂಥವನು ಕಲಾನಿಪ್ರಣನೆಂದೂ, ಆ ಕೆಲಸವು 
ಕವಿ, ಚಿತ್ರಕ, ಶಿಲ್ಪಿ, ಗಾಯಕ ಇವರುಗಳಿಗಲ್ಲದೆ ಇತರರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗ 
ದೆಂದೂ, ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಇಲಾಖೆಗಳಲ್ಲಿ ಅವರು ಸರ್ವನಿಯಾಮಕರೆಂದೂ, 
ಅವರು ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದರೆ, ಅವರು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಬ್ರಹ್ಮರೇ ಎಂದೂ 
ಎನ್ನಿ ಸಿತು. NN 

ಯಜಮಾನರೂ, ರಾಯರೂ ಗಡಿಯಾರ ತೆಗೆದು ನೋಡಿದರು. 
ನಾಲ್ಕೂ ಕಾಲು ಗಂಟಿಗಳಾಗಿತ್ತು. " ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬರುವುದು : ಬಹಳ 
ಹೊತ್ತಾಗಿ, ಕತ್ತಲಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತೆ ನಡೆಯಿರಪ್ಪ ; ಹೆಜ್ಜೆಹಾಕಿ '' 
ಎಂದರು. ಜೆನ್ನಯ್ಯನೂ, "" ಹೊರಡೋಣ ಸ್ವಾಮಿ > ಎಂದ. ಮೂರ್ತಿ 
ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿರದಿದ್ದರೂ ಅಲ್ಲೇ ಎಲ್ಲಿಯೊ ಅಡಗಿ 
ತೊಂಡು ಆ ಕಲ್ಲುಕಟ್ಟಿಡಕ್ಕೆ ಜೀವವನ್ನಿ ತ್ತಿರುವ ಆ ಸೌಂದಯರಮೂರ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಅಪ್ಪಣೆ ಪಡದು ಮುಂದೆ ಹೂರಟೆವು. 

ಇತರ ದೇವಸ್ಥಾನಗಳ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿರುವಂತೆಯೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ 
ಶೇರು ಬೀದಿ; ನಾಲ್ಕೂ ಕಡೆ ದೇವಸ್ಥಾನಗಳು ; ಈಗ ಅವೆಲ್ಲ ಭೂಶಾಯಿತ 
ವಾಗಿವೆ. ಅಲ್ಲಿನ ದೇವರುಗಳ ಕೈ ಒಂದುಕಡೆ, ಕಾಲೊಂದುಕಡೆ,: ರುಂಡ 


ಲ ಲ್‌ 
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ಮುಂಡಗಳು ಬೇರೆಬೇರೆ ಕಡ, ಕಣ್ಣೊಂದುಕಡೆ- ಕಣ್ಣಿನ ಹೊಳಪೊಂದು 
ಕಡೆ, ಹೀಗೆ ತಮ್ಮ ಅವಯವ ಭಾಗಗಳನ್ನೂ ಕಳಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು 
ವಿಗ್ರಹಗಳು ಭಿನ್ನವಾಗಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಬಿದ್ದಿವೆ. ಅವುಗಳ ಮೇಲ್ಗಡೆ 
ಪೊದೆಗಳೂ ಮುಳ್ಳುಗಿಡಗಳೂ ಕ್ರೂರವಾಗಿ ಹಬ್ಬಿವೆ ; ಕ್ರೂರತರವಾದ 
ಮುಳ್ಳುಹಂದಿಗಳು ಯಥೇಷ್ಟವಾಗಿ ಅವುಗಳೂಳಗೆ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿವೆ. 
ಅವುಗಳ ಹಂದಿಮೂತಿಯೂ ಕಿಸುಗಣ್ಣೂ ಪರಕೆ ಮೈಯೂ ಭಯಂಕರ 
ವಾದ ತಮ್ಮ ರೂಪವನ್ನು ಆಗಿಂದಾಗ್ಗೆ ಹೂೊರದೋರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ 
ಆ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಈಗ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ತಾವು ವಸತಿ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುವೆವೆಂದು 
ಸಾರುವಂತೆ ಕಾಣುವುವು; "" ಈ ಪ್ರದೇಶನೆಲ್ಲ ಈಗ ನಮಗೆ ಸೇರಿದುದು 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವ ಜನರು ನೀವು ಜೋತೆಯಿಂದರಬೇಕು'' ಎಂದು ಹೇಳು 
ವಂತೆ... -ತಮ್ಮ ಪ್ರಾಬಲ್ಯದ ಗಡಿಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸಲೋ ಎಂಬುವಂತೆ--- 
ನಾಲ್ವಾರು ಮಾರುಗಳದೂರ ಮೊನಚಾದ ತಮ್ಮ ಮುಳ್ಳ ರಿಗಳನ್ನು 
ಎಸೆದಿವೆ. ಕ್ರೂರತಮವಾಗಿ, ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ, ಪಾಳುದೇವತೆಯು ವಿಕಟ 
ಹಾಸದಿಂದ ತನ್ನ ಪ್ರಭಾವವೆಂಥುದೆಂಬುದನ್ನು ಬಿರ್ರನೆ ಬೀಸುವ ಆ 
ಉರಿಗಾಳಿಗೆ ಚೀರಿಹೇಳಿ ಆ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಸ್ಮಶಾನವನ್ನಾ ಗಿಮಾಡಿದೆ. 
ಸ್ಮಶಾನವಲ್ಣದೆ ಮತ್ತೇನು? ರಕ್ತ, ಮಾಂಸ, ರಸ್ತ, ರಾಗ, ಬಣ್ಣ, ಕಾಂತಿ, 
ಇವುಗಳಿಂದ ಪರಿಪ್ರಷ್ಟರಾದ ಯುವಕಯುವತಿಯರು ನಗುನಗುತ್ತ ಸರಸ 
ವಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಸುಖಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಈಗ ವಿಷಧರಸರ್ಪಗಳು, ಮುಳ್ಳುಹಂದಿ 
ಗಳು, ಕಳ್ಳ ಕಾಕರು ; ಎಲ್ಲಿ ಹೂದೋಟಗಳ ಪರಿಮಳವನ್ನು ಹೊತ್ತು 
ಕೊಂಡು ತಣ್ಣಗೆ ತೆಂಗಾಳಿ ಬೀಸುತ್ತಿತ್ತೊ ಅಲ್ಲಿ ಈಗ ದಾರುಣವಾದ 
ಉರಿಗಾಳಿ.. ಪ್ರಪಂಚದ ಚಕ್ರಾಧಿಪತಿಗಳ ಸಂದಣಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಅಂಶ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಮತೂಗಲು ಅರ್ಹರಾಗಿದ್ದ ಸಮ್ರಾಜರು ಆಳುತ್ತಿದ್ದ 
ಆ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಈಗ ಮುಳ್ಳುವೂದೆ ; ಅವರ ದರ್ಪಪೌರುಷಗಳು ಪ್ರತಿ 
ಧ್ವನಿತವಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಅರಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ನರಿಗೂಗೆಗಳ ಕರ್ಕಶಥಧ್ವನಿ; ಪಾಳು 
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ದೇವತೆಯ ಕುಹಕದ ಅಟ್ಟಿ ಹಾಸ. ಅತುತ್ತಮ ಸೌಂದರ್ಯ ಕಾಂತಿಯಿಂದ 
ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದ ಮಂಟಪ, “al ಪ್ರಾಸಾದ, ಅರಮನೆ ಇವುಗಳಿದ್ದಕಡೆ 
ಪದಚ್ಛುತವಾದ ದೇವತಾವಿಗ್ರಹಗಳು ; ಒಡೆದುಬಿದ್ದಿರುವ, ಇನ್ನೂ 
ಬೀಳುತ್ತಲೇ ಇರುವ ಕಟ್ಟಿಡಗಳು; ತಮಗೆ ಬಂದಿರುವ ದುರ್ಗತಿಯಾದರೂ 
ಎಂಥುದೆಂಬುದನ್ನು ನೋಡಿ ಜನರು ನೀತಿಗೊಳ್ಳಲೆಂದು, ರಾಶಿರಾಶಿಯಾಗಿ 
ಭೂಶ್ಲಿ ಷ್ಟವಾದ...ಬರಿಯ ಕಲ್ಲುರಾಶಿಗಳಂತಿರುವ. -ಸ್ಮಂಭ, ವೇದಿಕೆ, 
ಸೂರುಗಲ್ಲು; ವಿಜಯನಗರವು ಧ್ವಂಸವಾದುದಂತೂ ಹಾಗಿರಲಿ; ಆ ರಾಜರ 
ಇಂದ್ರಸದೃಶವಾದ ವೈಭವಗಳೂ, ಉಚ್ಛಾ )ಯಾಭಿಲಾಷೆಗಳೂ, ಮಹಾ 
ಸನ್ನಾ ಹಗಳೂ, ಕಾರ್ಯಮುಖೇನ ಅಮರತ್ವವನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದು 
ಅವರು ಮಾಡಿದ ಅದ್ಭುತವಾದ ಪ್ರಯತ್ನಗಳೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ನಾಶಪಡೆದು, 
ಅವರ ವೈಭವರಂಗವನ್ನು ಈಗ ಮಹಾಶ  ಶಾನವನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿದೆ. 

ಹೆಚ್ಚ ಬೇಗಬೇಗನೆ ಹಯಂ ಅಪ್ಪಣೆಯಾಯಿತು ಹಾಕ 
ದೆವು. ಸಲ ಲಕಾಲದಲ್ಲೇ ಕಾಮಲಾಸಪ್ರರದಿಂದ ಆನೆಗೊಂದಿಗೆ ಹೋಗುವ 


ಬ 
ರಸ್ತೆ, ಇನ್ನು ಅದನ್ನು ಹಿಡಿದು ಎಡಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಆನೆಗೊಂದಿಯು 


ನದಿಯ ಆಜೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ; ನಮ್ಮ. ಕಡೆಯಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹರಿಗೋಲು 
ಗಳಲ್ಲಿ ದಾಟಿಹೋಗಬೇಕು. ಹರಿಗೋಲೂ ಅಂಬಿಗರೂ "ಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದರು. 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನು ಹತ್ತಿ ಒಳಗೆ ಸುತ್ತಲೂ ಕುಳಿತೆವು, ಅಂಬಿಗನು 
ಹುಟ್ಟು ಹಾಕಲು ಜಲ್ಲೆ ಹಿಡಿದು ಕೊಂಡು ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಅದನ್ನು ನಡ 
ಸುತ್ತ" ಬಂದನು. ನಮ್ಮ ಂತೆಯೆ ಬಲಗುಂದುತ್ತ ಸೂರ್ಯದೇವನೂ ಅಸ್ತ 
ಮಾನಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ಪ್ರಕಾಶವಿಲ್ಲ ; 
ಉರಿತೇಜವಿಲ್ಲ. ಅವನ ಬೆಳಕು ನೇರವಾಗಿ ಬೀಳುತ್ತಿರುವ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟಿರೆ ಉಳಿದ ಕಡೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಬೆಟ್ಟಿ ಗಳೂ, ಬೆಟಿ ಸಾನುಗಳೂ ತಿಳಿ ನೆಳ 
Fle ಬವನಿಕೆಯೊಂದರಿಂದ ಸ್ವ ಸ್ಟ KR PR ಕ ಹೋಗುತ್ತಿರುವುದೊ 


ಖಂಬುವಹಾಗಿತ್ತು. ತ ಬೆಟ್ಟಿಗಳಲ್ಲಿ ದಾರಿಮಾಡಿಕೊಂಡು 
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ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾರಾಜ ಶ್ರೀ ಮುಮ್ಮಡಿ ಕೃಷ್ಣರಾಜ ಒಡೆಯರವರು 
ಮೈಸೂರ ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೈಸೂರಿನ 
ಆಸ್ಕಾನವು ಎಂದಿಗಿಂತಲೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸಮಸ್ತ ವಿದ್ವಾಂಸ ರಸಿಕ 
ಕಲಾಕೋವಿದರಿಗೆ ಆಶುಯ ಸ್ಥಾನವಾಗಿತ್ತು. ಮಹಾರಾಜರು 
ಸ್ವಭಾವವಾಗಿ ಉದಾರಶೀಲರು ; ಅದರಮೇಲೆ ಸ್ವಯಂ ಪಂಡಿತರು ; 
ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರು, ಕಾವ್ಯ ಕರ್ತೃಗಳು, ಆದುದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು 
ಕಂಡರೆ ಪೂಜ್ಯಬುದ್ಧಿ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಅವರು ಆಶ್ರಯವನ್ನಾಶಿಸಿ 
ಬಂದ ಯಾರಿಗಾಗಲಿ ನಾಸ್ತಿ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ಮಹಾ 
ರಾಜರ ಔದಾರ್ಯದ ಪೋಷಣೆಯಲ್ಲಿದ್ದವರಲ್ಲಿ ಪ್ರರಾಣದ ನಾರಾಯಣ 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳನ್ನು ವವರು ಒಬ್ಬರು. ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಹಿರಿಯರು ಚಾಮರಾಜ 
ನಗರದವರು. ಆದರೆ ಆಗ್ಕೆ ಮೂರು ನಾಲ್ಕು ತಲೆಗಳಿಂದ ಇವರ ಮನೆ 
ಯವರು ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತಿದ್ದರು. ನಾರಾಯಣಶಾಸ್ತ್ಮಿಗಳು 
ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಭಾಗದಲ್ಲೂ ಪಾಂಡಿತ್ಯವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದ್ದರೂ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪುರಾಣ ಶ್ರವಣ ಮಾಡಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯವಾದ 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದರು. ಇವರ ಧ್ವನಿಯು ಗಂಭೀರವಾಗಿಯೂ 
ಮಧುರವಾಗಿಯೂ ಇತ್ತು ; ಮಾತು ಅವಿರಳವಾದರೂ ಸಾವಧಾನ. 
ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಉಪನ್ಯಾಸ ಮಾಡಲು ಇತರ ಪಂಡಿತರಿಗಿಂತ ಇವರಿಗೆ 
ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಸೌಲಭ್ಯ ಹೆಚ್ಚು. ದೈವಭಕ್ಕಿನಿರತರಾದ ಮಹಾ 
ಸ್ವಾವಿಯವರು ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳನ್ನು ಪುರಾಣ ಹೇಳುವ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ನಿಯಮಿಸಿ 
ಆಗಾಗ ಅವರನ್ನು ಕೂರಿಸಿಕೊಂಡು ಪುರಾಣ ಶ್ರವಣ ಮಾಡುವರು. 
ಇದರಿಂದ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳಿಗೆ ಪುರಾಣದ ನಾರಾಯಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳೆಂದು ಅಡ್ಡ 
ಹೆಸರಾಗಿತ್ತು. ' 

ನಾರಾಯಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳಿಗೆ ಇಬ್ಬರು ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳು, ಬಬ್ಬ 
ಮುಗ, ಮಗನು ಹುಡುಗಿಯರಿಬ್ಬರಿಗಿಂತ ಚಿಕ್ಕವನು. ಅವನ ಹೆಸರು 

೫ 


ly 
(೭ 


ಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಸುಬ್ಬಣ್ಣ ಎಂದು, ಸುಬ್ಬಣ್ಣನು ತಂದೆಯಂತೆ ಸಂಸ್ಕೃತವನ್ನು ಕಲಿತು 
ಪಂಡಿತನಾಗಿದ್ದರೆ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಶಾಸ್ತ್ರಿ ಎಂದು ಕರೆದುಕೊಳ್ಳಬಹು 
ದಾಗಿತ್ತು; ಅವನೂ ಪುರಾಣ ಹೇಳಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಅವನ 
ಮನಸ್ಸು. ಸಂಸ್ಕೃತದ ಕಡೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ಸಂಗೀತದ ಕಡೆಗೆ 
ಹೋಯಿತು. ಅವನನ್ನು ಕಂಡಿದ್ದ ವಶೆಲ್ಲ ಅ; ವನನ್ನು ಸುಬ್ಬಣ್ಣ ಎನ್ನು 
ವರೇ ಹೊರತು Ri ನ್ಟ ಎ೦ದು ಹ ಕರೆಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಕಲಿತವನನ್ನು ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ಎನ್ನ ಬಹುದು; ಸಂಗೀತ 
ಕಾದರೆ ಇಂಥ ಹೆಸ ಕ್‌ ಹೆಚ್ಚು. ಇವನು ಕೊನೆಗೂ ಸುಬ್ಬಣ್ಣನಾಗಿ 
ಡಸ ಹೊರತು ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಶಾಸ್ತಿಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ಈ ನಮ್ಮ ಕತೆಯು 
ಪ್ರ ಸುಬ್ಬಣ್ಣನ ಬದುಕನ್ನು ಕುರಿತದ್ದು. | 


ನಾನು ಸುಬ್ಬಣ್ಣನವರನ್ನು ನೋಡಿದ್ದು ಅವರ ಕೊನೆಯ ದಿನ 
ಗಳಲ್ಲಿ. ಅವರ ಬಾಲ್ಯದ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ನನಗೆ ಅವರೇ ಆಗಾಗ -ಸ್ಪಲ್ಪ 

ಲೃವಾಗಿ ಹೇಳಿದರು. ತೊರೆಯ ಪುರದಲ್ಲಿ ಅವರು ಇದ್ದ ರೀತಿಯನ್ನು 
Ch ಮಾವನವರು ಜೆನ ನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲರು; ನಾನೂ ಸ್ಪಲ್ಪ ನೋಡಿದ್ದೆ. 
ಕೊನೆಯ ದಿನಗಳ ವಿಷಯವಂತೂ: ನಾನು ಕಣ್ಣಾರೆ ನೋಡಿದ್ದು. 
ಇನ್ನು ಕೆಲವು ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಈಚೆಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ವಿಚಾರಿಸಿ ತಿಳಿದು 
ತೊಂಡೆನು. ಸುಬ್ಬಣ್ಣನವರು ಎ೦ಥ ಮೆನುಷ್ಠರೆಂಬುದನ್ನು: ನಾನು 
ಈ ಕತೆಯಲ್ಲಿ ಸರಿಯಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿದೇನೆಂದು ನಾನು ಹೇಳಲಾರೆ. 
ಕಠಿನವಾದ ಶಿಲೆಯ ಮಧ್ಯೇ ಸೇರಿರುವ ' ಸ್ವರ್ಣ ರೇಣುಗಳನ್ನು ತೆಗೆಯ 
ಬೇ ಕಾದರೆ ಕಲ್ಲನ್ನು ಪುಡಿಮಾಡಿ ಚಿನ್ನವನ್ನು ಬೇರೆಮಾಡುವ ರಸಗಳಿಂದ 
ಅದನ್ನು ಪ್ರ ತ್ಯೇತಿಸಿ ಅಪರ೦ಂಜಿಯಾಗುವುದಕ್ತು ಅದನ್ನು ಕಾಯಿಸುವರು, 
ಆ ಕಠಿನ ಶಿಲೆಯೆಲ್ಲಿ? ಈ ಅಪರಂಜೆಯೆಲ್ಲಿ? ಮೊದಲಲ್ಲಿ ಕಠಿನತೆಯಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದ ಇವರ ಮನಸ್ಸು: ದೇವರ ಕೃಪೆಯಿಂದ : ನಯವಾಗುತ್ತ 
ಆಗುತ್ತ ಪೂರ್ಣವಾದ ಸಂಸ್ಥಾರವನ್ನು ಪಡೆದು ಕೊನೆಗೆ ಅಪರಂಜಿ 
ಯಾಯಿತು. ಅದು ಹೀಗಾದ ವಿಚಿತ್ರ ನ್ಯಾಸವನ್ನು ನಾನು ಹೇಗೆ 
ವಿವರಿಸಬಹುದು? ಆ ಅಪರಂಬೆಯನು ಯಾವ ಮಾತುಗಳಿಂದ 
ಹೊಗಳಿ ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಯುವಂತೆ ವರ್ಣಿಸಬಹುದು? ಆದರೆ ಈ ರೀತಿಯ 
ನ್ಯಾಸವು ದಿನವೂ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಬಲ್ಲವರಿಗೆ ನಾನು 
ಹೇಳುವ ಸ್ಪಲ್ಪದರಿಂದಲೇ ಸುಬ್ಬಣ್ಣನವರ ಜೇವನ ಚರಿತೆಯ ಪೂರ್ಣ 
ವಾದ ಭಾವನೆಯು ಉಂಟಾಗಬಹುದು. ಹೇಗಾದರೂ ಓದುವವರೇ 
ಊಹಿಸಿ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದಾದ. ಬಹು ಭಾಗದಿಂದ ಮಾತ್ರ ಈ 
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ಕತೆಯು ಸಂಪೂರ್ತಿಯಾಗಬಹುದೇ ಹೊರತು ಇಲ್ಲಿ ಜೇನಿರುವಷ್ಟ ರಿಂದ 
ಮಾತ್ರ ಸಂಪೂರ್ತಿಯಾಗಲಾರದು. 


ಎ 


ಸುಬ್ಬಣ್ಣ ನು ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಯಾಗಲಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. 
ಇದೇ ಪ್ರಾಯಶಃ ಈ ಕತೆಯೆಲ್ಲದರ ಸಾರಾಂಶವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 
ಮಗ ಹುಟ್ಟಿದಾಗ ನಾರಾಯಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳಿಗೆ ಬಹಳ ಸಂತೋಷ. 
ಆವರೆಗೆ ಅವರಿಗೆ ಮೂರು ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳಾಗಿದ್ದು ಒ೦ದು ಹೋಗಿತ್ತು. 
ನಾಲ್ವನೆಯದೂ ಹೆಣ್ಣಾಗಿದ್ದರೆ ಏನುಮಾಡುವಂತಿತ್ತು,? ಹಾಗಾಗದೆ 
ಪುತ್ರೋತ್ಸವವು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಪುತ್ರೋತ್ಸವವೇ ಆದದ್ದರಿಂದ 
ಅವರು ಬಹಳ ಸಂತುಷ್ಟರಾದರು. ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಯಜಮತಾನಿಗೂ 
ಹಾಗೆಯೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಇಬ್ಬರೂ ಹುಡುಗನನ್ನು ಅತಿಶಯವಾದ 
ವುಮೆಯಿಂದ ಸಾಕಿದರು. ಹುಡುಗನಿಗೆ ಏಳೆಂಟು ವರುಷಗಳಾದುವು. 
ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳು ಅಸ್ಸ ರಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟ ರು; ಒಂದೆರಡು ಸರ್ಗ ಅಮರ 
ಕೋಶವನ್ನು ಫೇಂಕೊಟ್ಟ ರು. ಅದಕೆ" ವಿದ್ಯೆ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಸಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಮೊದಲಿಂದ ಹುಡುಗನಿಗೆ ie ಏನೋ ಸಂಗೀತದ ಮೇಲೆ ಬುದ್ದಿ 
ಹೋಯಿತು. ಅವನಿಗೆ ತಂದೆಯ ಗಂಭೀರವಾದ ಮಧುರವಾದ 
ಧ್ವನಿಯು ಇಳಿದು. ಬಂದಿತ್ತು ; ಅವರ ಸಂಸ್ಕೃತ ಇಳಿದುಬರಲಿಲ್ಲ. 
ಏಳು ವರುಷದ ಹುಡುಗ ಯಸ್ಕಜ್ಞಾನ ದಯಾಸಿಂಧೋ ಎಂದು 
ಎಲ್ಲಿಲ್ಲದ ರಾಗಗಳಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಹಾಡುವನು. ಆದರೆ ಅದರ ಅರ್ಥದ 
ಕಡೆ ಅವನ ಮನಸ್ಸು ಹೋಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ತಂದೆ ಮಗನನ್ನು ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಪಾಠಕ್ಕೆ ಕೂರಿಸಿ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಹೋದರೆ ಸತ್ತ | ತಿದ್ದಿ 
ಕೊಳು ವುದರಲ್ಲಿ ಸಾತವನ್ನೇ ಮರೆಯಬವನು. ಮೊಡಮೊದಲಲ್ಲಿ 
ಆ ತು ಶೊ ೀಕಗಳನ್ನು ಚನ್ನಾ ಗಿ ಹೇಳುವನೆಂಬ ಜಂಭದಿಂದ 
ತಂದೆಯೂ ತಾಯಿಯೂ ಮಸೆಗೆ ಬಂದವರ ಹತ್ತಿರವೆಲ್ಲ ಇವನನ್ನು. 
ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಇವನಿಂದ ಹಾಡಿಸುವರು. ಜನರು ಕೇಳಿ ಶಾಭಾಸ್‌ ಎನ್ನು ಡು 
ಅವರು ಹೀಗೆ ಎಂದಷ್ಟೂ ಹುಡುಗನು ಅದರಲ್ಲೇ ನಿಲ್ಲುವಂತೆ 2 
ಹೀಗೆ :' ಸುಬ ಸಣ್ಣ ನಿಗೆ ಜಿ ಕೃಂದಿನಲ್ಲೇ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಅಶ್ರದ್ಧೆಯೂ 
ಸಂಗೀತದಲ್ಲಿ Suda ಸಿದ್ಧ  ವಾದುವು. 

ಸಂಗೀತದಲ್ಲಿ ಇವನಿಗೆ ಸಹಜವಾಗಿದ್ದ ಅಭಿಲಾಷೆಯು ಅರಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಲ ನಡೆದ ಒಂದು A ಮತ್ತ ಷ್ಟು ಸ್ಥಿರ 
ವಾಯಿತು. ಒಂದು ದಿನ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳು ತಮ್ಮ ಮಗನನ್ನು 44 ಕಾಂಡ 


p> ತ 
ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಸಿ ರಾಣೀವಾಸದ ಮುಂದೆ ಪುರಾಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವಾಗ 
ಎಂದ ಶುಕ್ಲಾಂಬರಧರಂ ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಹೇಳಿಸಿದರು. ಎಲ್ಲರೂ 
ಒಹಳ ಮೆಚ್ಚಿದರು. ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಮಹಾರಾಜರು ದಯ 
ಮಾಡಿಸಿ ಪುರಾಣವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾ ಕುಳಿತರು. ಸುಬ್ಬಣ್ಣ ತಂದೆಯ 
ಬಳಿಯಲ್ಲೇ ಕುಳಿತು ಅವರು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಒಂದೊಂದು ಮಾತನ್ನೂ 
ಬಹಳ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಕೇಳುತ್ತಾ ಆಗಾಗ ಮಹಾರಾಜರ ಕಡೆ 
ನೋಡಿ ಅವರ ಆಸುಂದರವಾದ ಮುಖದ ದೊಡ ಸ ತಿಲಕವನ್ನೂ ವಿಶಾಲ 
ವಾದ ಗ೦ಡಸ್ಸ ಬಲಕ್ಕೆ. ಒ೦ದು ತರದ ಚಂದವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದ ಅವರ 
ವಿತಾಸೆಯನ್ನೂ ಅತ್ಯಾತುರದಿಂದ ನೋಡುತ್ತ, ದೃಢ, ರಾಜರು ಹುಡುಗ 
ನನ್ನು ee ಮೂರು ಸಲ ನೋಡಿ ಬಹಳ ಸೂಬಟಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ 
ಎ೦ದುಕೊ೦ಡರು, ಪುರಾಣ ಮುಗಿದಮೇಲೆ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳನ್ನು 
"ಈ ಹುಡುಗ ನಿಮ್ಮ ಕುಮಾರನೋ, ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳೆ'' ಎ೦ದರು. ಶಾಸ್ತ್ರಿ 
ಗಳು ""ಹೌದು, ಮಹಾಪ್ರಭು'' ಎಂದರು. ರಾಜರು ನಗುತ್ತಾ 
ಹುಡುಗನನ್ನು ""ಏನಪ್ಪಾ ನೀನೂ ಅಪ್ಸಾಜಿಹಾಗೆ ಪುರಾಣ ಹೇಳೀ 
ಯೋ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದರು. ಹುಡುಗ ""ನಾನು ಪುರಾಣ ಹೇಳೋಲ್ಲ; 
ಸಂಗೀತ ಹೇಳ್ಕೇನೆ'' ಎಂದ. ರಾಜರು ""ಆಹಾ, ಹಾಗೇ ಅದು; ಬಲ್ಲಿ 
ಹೇಳು ನೋಡೋಣ '' ಎಂದರು. ಸುಬ್ಬಣ್ಣ "" ಶ್ರೀರಾಘಫುವಂ ದಶರಥಾ 
ತ್ಮಜ೦'' ಎಂಬುದನ್ನು ರಾಗವಾಗಿ ಹೇಳಿ ""ಕಸ್ಕೂರೀತಿಲಕಂ ಬರುತ್ತೆ,'' 
ಎಂತ ಹೇಳಿದ. ಫಸ ಬಹಳ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. ದ 
ತಟ್ಟೆ ಯಲ್ಲಿ ಬಲೆ ಅಡಿಕೆ ತರಿಸಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಸ ಸ್ರೃವನ್ನು ಇಟ್ಟು 
Kp ಕೊಟ್ಟು eg ಒಳ್ಳೇ ಬುದ್ದಿವಂತ. ಚಿನ್ಕಾಗಿ ಹಟ 
ವುದನ್ನು ತಲಿತುಕೊ. ನಿನಗೆ ಬಿಲ್ಲತ್ತು, ಕೊಡುತ್ತೇವೆ” ಎ೦ದು ಹೇಳಿ 
ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳಿಗೆ “ಹುಡುಗ ಒಳ್ಳೆ ಸೂಟಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳೆ--ಚೆನ್ನಾಗಿ ತರಬೇತ್‌ 
RE ಬಲೇ RR ಎ೦ದು ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಟ್ಟಿರು. 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳೂ ಮಗನೂ ಮನೆಗೆ ಬಂದುಬಿಟ್ಟೆರು, 
ಸಂಗೀತ ಕಲಿತು ಮಹಾರಾಜರಲ್ಲಿ ಖಿಲ್ಲತ್ತು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದು 
ಸುಬ್ಬಣ್ಣಸಿಗೆ ಅಂದಿನಿಂದ ಒಂದು ಗೀಳು ಹಿಡಿಯಿತು. ಸುಬ್ಬಣ್ಣನವರು 
ನಾನು ನೋಡಿದಾಗಲೂ ಯಾವುದನ್ನು ಹಿಡಿದರೂ ಕೊನೆಮುಟ್ಟಿಸುವ 
ಒಂದು ಹಠದ ಮನುಷ್ಯರಾಗಿದ್ದರು. ಹುಡುಗನಾಗಿದ್ದಾಗಲೂ ಅವರಲ್ಲಿ ' 
ಇದೇ-ಹಠ ಇದ್ದಿರಬೇಕು. ಮಹಾರಾಜರನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಸುವ ಚಪಲ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಹುಡುಗ ಎಲ್ಲಿ ಸಂಗೀತವಾದರೆ ಅಲ್ಲೆಲ್ಲ ಹೋಗಿ ಕುಳಿತು 
ತೊಂಡು ಕೇಳುವನು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣ ಗುಂಪುಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಡುವನು. ಹೀಗೆ 


ಸುಬ್ಬಣ್ಣ ೫ 
ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷ ವಯಸ್ಸಾಗುವ ವೇಳೆಗೆ ಅವನಿಗೆ ಸಂಗೀತದಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಅದ್ಭುತವಾದ ಪರಿಚಯ ವುಂಟಾಯಿತು, ಸಂಗೀತಗಾರರು 
ಅವನಿಗೆ ಮೊದಮೊದಲು ನಿಶ್ವಾಸದಿಂದಲೂ ಬರಬರುತ್ತಾ, ಅರೆಮರೆಯ 
ಈರ್ಷೆಯಿಂದಲೂ ತೋರಿಬರುವ ಗೌರವವನ್ನೂ ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಆರಂಭಿಸಿದರು. ಬಾಯ ಹಾಡುಗಾರಿಕೆಯಲ್ಲೇ ಅಲ್ಲದೆ ಸುಬ್ಬಣ್ಣ ನಿಗೆ 
ಪಿಟೀಲು ವೀಣೆಗಳನ್ನು ನುಡಿಸುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಮೃದಂಗವನ್ನು 
ಬಾರಿಸುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಅತಿಶಯವಾದ ಶಕ್ತಿಯಿತ್ತು. ತಂದೆ ಉದ್ದಕ್ಕೂ 
ಮಗನಿಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತ ಹೇಳಿಕೊಡಲು ನೋಡುತ್ತ, ಪುರಾಣದ ಮಾತನ್ನೇ 
ಆಡುತ್ತಿದ್ದದ್ದರಿ೦ದ ಹುಡುಗ ತಾನು ಸಂಗೀತಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದು 
ದನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ತಿಳಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಮಗನಿಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ದಲ್ಲಿ ತಿಳಿವು ಬರಲಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ ಬಂದು ಅವರು ವ್ಯಥೆಪಡುತ್ತಿದ್ದರೇ 
ಹೊರತು ಅವನಿಗೆ ಇಷ್ಟು ಸಂಗೀತ ಬಂದಿದೆಯೆಂದು ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಯು 
ವುದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಗುಟ್ಟಾಗಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಲಿತು ಒಂದೇ 
ಸಲ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಆತ್ಚರ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿಬಿಡಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ 
ಹುಡುಗ ತಾನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕೂಡ 
ಯಾರಿಗೂ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. 

ಸುಬ್ಬಣ್ಣ ತಾನು ಸಂಗೀತಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ವಿಷಯವನ್ನು : 
ಮನೆಯಲ್ಲ ಹೇಳದಿರುವುದಕ್ಕೆ ಇನ್ಟೊ೦ದು ಕಾರಣವಿತ್ತು. ಸಂಗೀತದ 
ಕಚೇರಿಗಳು ನಡೆಯುವುದು ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಆ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ; 
ಅನೇಕ ವೇಳೆ ವಾರಸ್ಲೀಯರ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ. ಸಂಗೀತದ ಅಭಿಲಾಷೆ 
ಬಲವಾದ ಹಾಗೆ ಸುಬ್ಬಣ್ಣನು ಅದು ಎಲ್ಲಿ ನಡೆದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಹೋಗುವುದಕ್ಕ 
ಮೊದಲು ಮಾಡಿದನು. ಅವನಿಗೆ ಕೊಂಚ ದಿನದಲ್ಲೇ ಮೈಸೂರಿನ 
ವಾರಸ್ತೀಯರ ಮನೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಹೋಗಿಬರುವಂತೆ ದಾರಿಯಾಯಿತು. 
ಹುಡುಗನಾದರೂ ಜೆಲುವ, ಸ್ವಲ್ಪು ಅಗಲವಾದ ಮುಖ; ಹೊಳಪಾದ 
ಕಣ್ಣುಗಳು ; ಕಪ್ಪಗೆ ತುಂಬ ಕೂದಲಿರುವ ಹುಬ್ಬುಗಳು; ಮೇಲು 
ಜಿಯ ಮೇಲೆ ಆಗತಾನೇ ತಲೆದೋರುತ್ತಿದ್ದ ತೆಳ್ಳಗಿರುವ ಈುಡಿವಿತಾಸೆ, 
ತಿಂಗಳಿಗೆ ಎರಡು ತಿಂಗಳಿಗೆ ಒಂದು ಸಲ ಕಳ್ಸಿ ರಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದ 
ರಿಂದ ಇದು ಚನ್ನಾಗಿ ಕಾಣುವುದು. ಕೆಂಪಗೆ ಕುಂಕುಮ ಸವರಿದಂತೆ 
ಇರುವ ರಂಗಿನ ತುಟಿ, ನಿತ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಲೋಪವಿಲ್ಲದೆ ಮಾಡು 
ತ್ರಿದ್ದದ್ದರಿ೦ದ.. ಮುಖಳ್ಳೆ ಬಂದಿದ್ದ ಒಂದು ಅವರ್ಣನೀಯವಾದ 
ವರ್ಚಸ್ಸು. ಇದೆಲ್ಲದರ ಜತೆಗೆ ಇನ್ನೂ ದೋಷವನ್ನರಿಯಡೆ ತಾಯ 
ಎದೆಯ ಬಳಿ ಮುಖವನ್ನಿಟ್ಟು' ಸ್ಮನ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಅರಸುವ ಮಗುವಿನಂತೆ 


ಅ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಜೀವನದ ವಿಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ಇಲ್ಲಿ ಏನಿದೆಯೋ ಎಂದು ತಿಳಿಯಲು 
ಯತ್ನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಪೂರ್ವ ಯೌವನ ಆ ಒಂದು ಸರಳತೆ, 
ಇದನ್ನು ನೋಡಿದ ಯಾರು ತಾನೆ ಇವನಲ್ಲಿ ಮೋಹಗೊಳ್ಳರು? ವಾರ 
ನಿ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಇವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಮಮತೆಯು೦: 
ಒತು ಇವನು ಹೋದಾಗ ಅವರು ಇವನಿಗೆ ಹಾಲು ಹಣ್ಣು 
ತಂದುಕೂಡುವರು. ಒಂದು ಹಾಡು ಹೇಳೆಂದು ಕೇಳುವರು. : ನೀನು 
ಹಾಡು ಎಂದು ಅವನು ಕೇಳಿದರೆ, ಸಂತೋಷವಾಗಿ ಹಾಡಿ ಅವನನ್ನು 
ಸಂತೋಷ ಪಡಿಸುವರು. ಹೀಗೆ ಹದಿನೈದು ವರುಷಗಳ ವೇಳೆಗೆ 
ಸುಬ್ಬಣ್ಣನು ತಂದೆಗೆ ತಿಳಿಯದಂತೆ ಸ೦ಗೀತದಲ್ಲಿ ಗಣ್ಯನಾಗಿ ಸಂಗೀತ 
ಗಾರರ ಸಮುದಾಯದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಹೋದನು. ' ಅವನಿಗೆ ಆ ಪ್ರಪ೦ಚ 
ದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಗೂ ಹೋಗುವ ಅಧಿಕಾರವು ಬಂದು ಬಿಟ್ಟಿತು. 
ಇದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಸುಬ್ಬಣ್ಣನಿಗೆ ಮದುವೆಯಾಗಿತ್ತು. ಅವನ 
ಹೆಂಡತಿಯ ಹೆಸರೇನೋ ನನಗೆ ಇನ್ನೂ ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. 
ನಾನು ನೋಡಿದಾಗ ಸುಬ್ಬಣ್ಣ ನವರು ಆಸೆಯ ಮಾತನ್ನು ಯಾವಾಗ 
ಎತ್ತಿದರೂ ""ಅವರು'' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿ ದ್ದರು, ನನಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಆಕೆಯ ಹೆಸರೇನೆಂದು ಕೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಮನಸ್ಸು ಬರಲಿಲ್ಲ. ಅವರು 
ಒಂದು ಸಲ ""ಲಲಿತಾ ಎನ್ನುವ ಹೆಸರು. ನೋಡಿ, ಅಮ್ಮನವರಿಗೆ 
ಒಪ್ಪಿದ ಹೆಸರು. ಅದಕ್ಕೇ ಆಚಾರ್ಯರು ಸಹಸ್ರನಾಮವನ್ನು ಲಲಿತಾ 
ಸಹಸ್ರನಾಮವೆಂದು ಕರೆದರು. ತಾಯಿ ಲಲಿತಾ ಅಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ 
ಗತಿಯೇನು?” . ಎಂದರು; ಸ್ಪಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನಮೇಲೆ ""ಆ ಹೆಸರಿನ 
ಹೆಂಗಸರೂ ಹಾಗೆಯೆ. ಲೋಕಮಾತೆಯ ಅಂಶದ ಹಾಗೆ ಇರುತ್ತಾರೆ'' 
ಎಂದರು. ಹಾಗೆ ಹೇಳುವಾಗ ಅವರ ದೃಷ್ಟಿಯು ಎಲ್ಲೋ ದೂರ 


ದಲ್ಲಿತ್ಲು. ಕನಸಿನಲ್ಲಿಯ ಕನಸೆಂಬಂತೆ ಕಾ ಇದ್ದುಹೋದ ತನ್ನ 
ಪತ್ನಿಯನ್ನು ನೆನೆದುಕೊಂಡು ಅವರು ಹಾಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿ 'ದ್ವರೆಂದು ಟದ 


ನನಗೆ ತೋರಿತು. ಆದದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಅವರ ಹೆಂಡತಿಯ ಹೆಸರು 

ಲಲಿತಾ ಎಂದು ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. ಸುಬ್ಬಣ್ಣ ನವರಿಗೆ ಹದಿನೇಳು 
ವರುಷವಾಗುವ ವೇಳೆಗೆ ಹೆಂಡತಿ ಮನೆಗೆ ನ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಸಂಪಾ 
ದನೆಯಿಂದಲೇ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಜೀವನ. ಸುಬ್ಬಣ್ಣ ಏನನ್ನೂ ಸಂಪಾದಿಸುವ 
ಹಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಸಂಗೀತವನ್ನು ಕಲಿತವನು ಸಂಪಾದನೆ ಮಾಡುವುದೆಂದರೆ 
ಬಹಳ ದಿನ ಕಳೆಯಬೇಕು. ಸಂಸ್ಕ್ರ ತೆವನ್ನು ಸ್ಪಲ್ಪ ಕಲಿತಿದ್ದರೆ ಪರೋ 
ಹಿತ್ಯವನ್ನೋ ಇತರ ಯಾವುದಾದರೂ ಕೆಲಸವನ್ನೋ ಮಾಡಬಹು. | 
ದಾಗಿತ್ತು; ಪುರಾಣವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಸುಬ್ಬಣ್ಣನು: 


| ಸುಬ್ಬಣ್ಣ ೩ 


ಸಂಗೀತಕ್ಕೆ ಬಾಳನ್ನು. ಅರ್ಪಿಸಿ ಇಂಥ ಸಂಪಾದನೆಗೆ ದಾರಿಯಿಲ್ಲದಂತೆ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಇದರಿಂದ ಸುಬ್ಬಣ್ಣ ನಾಥ ಮಗನಾದರೂ 
ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳಿಗೆ ಅವನಿಂದ ಏನೂ ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದೆ ಹೆ ಹೋಯಿತು. ಸಾಲದ ತ್ರೈ 
ಪವನ ಸಂಸಾರ ಬೀರೆ. ತಂದೆ ಎಷೆ ಕ ಬಳ್ಳಿ ಯವನಾದರೂ ಬೆಳೆದ ಮಗ 
ಭಾರವಾಗಿ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕೂತರೆ ಸುಮ್ಮಕ ಇರುವುದಕ್ಕಾಗುತ್ತ ದೆಯೆ? 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಒಂದೊಂದು ಸಲ ಮಗನನ್ನು ಏನಾದರೂ ಎನ್ನುವರು. 
ಮಗನು ಬಹಳ ದಿನ ತಡೆದು ತಡೆದು ಕೊನೆಗೆ ಒಂದು ದಿನ ಸುಮ್ಮನೆ 
ನನ್ನನ್ನು ಅನ್ನುವುದು ಯಾತಕ್ಕೆ? ನನಗೆ ಅನ್ನ ಹಾಕುವುದಕ್ಕೆ ಆಗದಿದ್ದ ರೆ 
ಹೇಳಿ. ಸ ಂರಟಡೋನುತ್ತೀನೆ. ನನ್ನ ಹೊಟ್ಟೆಹೊರೆದು ಕೊಳು ವುದಕ್ಕೆ 
ನನಗೇನೂ ಕಷ್ಟವಿಲ್ಲ'' ಎಂದನು. pr ಹೋದರೆ ನಿನ್ನ ತ 
ಯನ್ನು ಸಾಕುವವರು ಯಾರು? ಅವಳನ್ನೂ Be 
ಹೋಗುತ್ತೀಯಾ?'' ಎಂದು ಅವರ ತಾಯಿ ಕೇಳಿದರು. "" ನನಗೆ 
ಮದುವೆ ಮಾಡಿ ಎಂತ ಹೇಳಿದವರು ಯಾರು? ನಾನು ಕೇಳಿ 
ದೆನೇ? ನೀವೇ: ಮದುವೆ ಮಾಡಿದಿರಿ; ಸಾಕಿ; ಸಾಕದೆ ಇದ್ದರೆ ಅವರ 
ತಂದೆಯ ಮನೇಲಿ ಬಿಡಿ'' ಎಂದು ಸುಬ್ಬಣ್ಣ ಹೇಳಿದನು. ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಆ ದಿನ ರಾದ್ಧಾಂತ, ಜಗಳವಾದ ಮೇಲೆ ಸುಬ್ಬಣ್ಣ ಎಲ್ಲೋ ಹೊರಟು 
ಹೋದನು. ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಊಟ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಪಿಂ ಊಟಮಾಡ 
ಅಲ್ಲ, ತಂದೆ ಇಷ್ಟವಿದ್ದೂ ಇಲ್ಲದೆಯೂ ಎರಡು ತುತ್ತು ತಿಂದು ಎಲ್ಲೋ 
ಹೊರಟುಹೋದರು. ಮನೆಯ ಯಜವತಾನಿತಿ ಸೊಸೆಯನ್ನು ಊಟ 
ಮಾಡೆಂದು ಬಹಳ ಹೇಳಿ ಅವಳು ಒಪ್ಪದೆ ಇರಲು "" ಇನು ನಿಮಗೆ 
ಅನ್ನ ಬೇಡದ ಮೇಲೆ ನಾನು ಹೇಗೆ ತಿನ್ನ ' ಎಂದು ತಾನೂ ಹಸಿದು 
ಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳೂ ಅವರ ಹೆ೦ಡತಿಯೂ ಅಂದು ಮಗನನ್ನು 
ಹೆತ್ತ ಸುಖದ ಒಂದು ರೀತಿಯನ್ನು ಹೊಸದಾಗಿ ಅನುಭವ ಮಾಡಿದ 
ಹಾಗಾಯಿತು. 

ಸುಬ್ಬಣ್ಣ ಈಗಾಗಲೇ ಸಂಪಾದನೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದಿದ್ದರೂ ಸಂಗೀತ 
ದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡಿತ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದನು. ಮುಂದಿನ ನವರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 
ಅವನು ನಹ ಮುಂದೆ ಹಾರ ಏರ್ಪಾಡು ಮಾಡು 
ವುದಾಗಿ ವೀಣೆಭಕ್ಸಿ ಗಳು ಅವನಿಗೆ ವಾಗ್ಧಾನ ಮಾಡಿದ್ದರು; ಆದ್ದರಿಂದ 
ಎಂದಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸಂಗೀತವನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಹಾಡು 
ಕೂಗುವುದಕ್ಕೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅನುಕೂಲವಿಲ. ಅಲ್ಲದೆ ಆದಕ್ಕೆ. ತಕ್ಕ 
ಉತ್ತೇಜನವಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಅವನು ಹಾಡುವುದನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬ ವೇಶ್ಯೆಯ ಮನೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನು 


ಲೆ ಸ್ರ ಬು ದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ವೇಶ್ಯೆಯರ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಕೆಟ್ಟಿನೋ ಬಿಟ್ಟಿನೋ ನಾನು ಹೇಳಲಾರೆ, 
. ನನಗೆ ತಿಳಿಯದು. ಇಷ್ಟಕ್ಕೆ ಸೆಡುವುದೆಂದರೇನೋ ನಾನು ಕಾಣೆ, 
ನೀಲಾಸಾನಿಯಾದರೋ ಸುಬ್ಬಣ್ಣನನ್ನು ಅವನ ಹಾಡುಗಾರಿಕೆ 
ಗಾಗಿಯೂ, ಅವನು ಬಾ)ಹ್ಮಣನಾದದ್ದರಿಂದಲೂ ದೇವರಂತೆ ಕಾಣು 
ತ್ಲಿದ್ಧಳು. ಅವಳಿಗೆ ಹಣಕ್ಕೆ ಕಡಿಮೆಯಿರಲಿಲ್ಲ; ಬೇಕಾದವರೂ ಬಹಳ 
ಜನ; ಆದರೆ ಇವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ವಿಶ್ವಾಸ, ಭಕ್ತಿ. ಅವಳು 
ಸ್ವಭಾವವಾಗಿ ಗೋಸಸ್ತಿ, €;  ಕೃಷ್ಣದೇವರ ಉಪಾಸಕಳು, ಸುಂದರಾ 
ಕಾರನೂ ವರ್ಚಸ್ವಿಯೂ ಆದ ಸುಬ್ಬಣ್ಣನನ್ನು ನೋಡಿ ಇವನು 

ಪ್ರತ್ಯಕ್ಟ ವಾಗಿ ಬಂದ ಕೃಷ್ಣ ಹ ನೆಂದೇ HEE ಭಾವಿಸಿದ್ದ ಳು. ಅವನು 
dg ನೀಲಾ ಅವನಿಗೆ ಕಾಲು ತೊಳೆದು ಕೊಳು [ವುದಕ್ಕೆ ನೀರನ್ನು 
ಹೊಡುವಳು. ದೊಡ್ಡದಾದ ತನ್ನ ಮನೆಯ ಯ ಮೇಲೆ ಅವಳು 
ಸುಬ್ಬಣ್ಣನಿಗೆ ಒಂದು ಕೊಠಡಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಬ್ಟಿದ್ದಳು. ಅಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಮಣೆ, ರತ್ನ ಗ೦ಬಳಿ, ಒರಗುದಿಂಬು, ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ 
ಬೇಕಾದ ಪಿಟೀಲು, ಮೃದಂಗ ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಇರಿಸಿರುವಳು. ಅಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಮಂ೦ಚಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಮಡಿಚೀಲದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ 
ಮಾಡಿಸಿದ ತಿಂಡಿಯೊಂದಿಷ್ಟ ನ್ನು ಸಿದ್ಧವಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಇರಿಸಿಯೇ 
ಇರುವಳು. ಸುಬ್ಬಣ್ಣ ಅತಾ eNO ಉ ಬಂದು ಕುಳಿತು 
ಕೊಂಡರೆ ನೀಲಾ ಕೊಠಡಿಗೆ ಬಂದು ದೂರದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಹತ್ತು 
ನಿಮಿಷದ ಹೊತ್ತು ನಗುತ್ತ ಮಾತನಾಡಿಸಿ ಇನ್ನು ತಾವು ಅಭ್ಯಾಸ 
ಮಾಡಿ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಮನೆಯೊಳಗೆ ಹೊರಟುಹೋಗುವಳು. ಸುಬ್ಬಣ್ಣ 
ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ. ತಾನೆ ಕುಳಿತು ಪಿಟೀಲನು ನುಡಿಸುತ್ತ, ತನಗೆ ತೋರಿದ 
ಸಂಗತಿ ವರೇಶುಗಳನ್ನು ಹಾಕುತ್ತ Mp ಹಾಗಾಗುತ್ತದೆ 
ಎಂದು ನೋಡುತ್ತ ವಿಷ್ಟು ಹೊತು, ಹೋಯಿತೆಂಬುದನ್ನು ಕಾಣದೆ 
ಗಾನಯೋಗದಲ್ಲಿ ಮಗ್ನ ಜಾಗ್‌ । ಬಹಳ ದಿನ ಊಟದ ಹೊತ್ತಿಗೆ 
ನೀಲಾ ಬಂದು ": ದೇವರಿಗೆ ಮನೆಗೆ ಹೋಗೋ ಹೊತ್ತಾಯಿತು '' 
ಎಂದು ಹೇಳದೇ ಇದ್ದರೆ ಅವನಿಗೆ ಮನೆಗೆ ಹೋಗೋಣವೆಂದೂ 
ತೋರಿರಲಾರದು. 

ಆ ದಿನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಜಗಳವಾದ ಮೇಲೆ ಸುಬ್ಬಣ್ಣ ನೀಲಾ 
ಸಾನಿಯ ಮನೆಗೆ ಹೋದನು. ಅವನಿಗೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬಹು ಕಾರಣ 
ದಿಂದ ಅಸಮಾಧಾನ, ತಾನು ಒಬ್ಬರಿಗೆ 'ಹೊರೆಯಾಗಿದೇನಲ್ಲಾ 
ಎಂಬುದು. ಮೊದಲು ಕಾರಣ. ಇದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಬರುವ ಅತೃಷ್ತಿ. 
ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾವೆಲ್ಲ ನಮ್ಮ ತಂದೆಯ ಮನೆಯಲ್ಲೋ ಇನ್ನು ಯಾರ 


ಸುಬ್ಬ ಣ್ಣ್ಯ ೯ 


ಮನೆಯಲ್ಲೋ ಇದ್ದುಕೊಂಡು ನಮ್ಮ ಪಾಲಿನ ಅನ್ನವನ್ನು ತಿನ್ನು 
ವುದಕ್ಕೆ ನಮಗೆ ಅಧಿಕಾರ ಹೇಗೆ ಬಂತು ಎ೦ಬುದನ್ನು ಯೋಚಿಸದೆ 
ಕುಳಿತು. ಊಟಮಾಾಡಿಬಿಡುತ್ತೇವೆ. ಸ್ವಲ್ಪ ತ್ರಾಣ ಬಂದ ಬಡ 
ನೆಯೇ ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವನೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತಾನಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಊಟಕ್ಕೆ ಕೂಡುವುದಕ್ಕೆ 
ಸಂಕೋಚ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಸುಬ್ಬಣ್ಣನಿಗೆ ಈ ರೀತಿಯ ಯೋಜನೆ 
ತಂದೆ ಏನನ್ನಾದರೂ ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಜೆಯೇ ಬಂದಿತ್ತು. 
ಆದರೆ ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಏನನ್ನು ಮಾಡುವುದೂ ತೋಚಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ 
ಇಷ್ಟರಲ್ಲೇ ಮಹಾರಾಜರಲ್ಲಿ ಸಂಗೀತ ಶಾಸ್ತ್ರದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ತೋರಿಸಿ ಸಣ್ಣ ಸಂಬಳ ಒಂದನ್ನು ಸಂಪಾದಿನಿಯೇನೆಂದು ಅವನು 
ಆಸೆ. ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದನು. ತಾನು ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಡುವುದಕ್ಕೆ 
ಕುಳಿತಾಗ ತನ್ನ ತಂದೆಯು ನೋಡಿ ಸಂತೋಷಪಡುವುದನ್ನೂ 
ಮಹಾರಾಜರು ಸಂಬಳ ಗೊತ್ತುಮಾಡಿದಾಗ ಅವರು ವಷ್ಟು ಉಬ್ಬಿ 
ಹೋಗಬಹುದೆಂಬುದನ್ನೂ ಅವನು ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ನೆನೆದು ಆನಂದಪಡು 
ವನು. ಈ ದಿನ ನೋಡಿದ್ದರಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ತನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತೀರಾ ಬೇಸರ 
ಹುಟ್ಟಿದ್ದ೦ಂತೆ ಕಂಡಿತು. ತಾನು ಅಯೋಗ್ಯನೆಂದೂ ಅಪ್ರಯೋಜಕ 
ನೆಂದೂ ಇವರು ತಿಳಿದರಲ್ಲಾ ಎ೦ದು ಬೇರೆ ಅವನಿಗೆ ಅಸಮಾಧಾನ. 
ಆಮೇಲೆ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿ. ತಾನು ಒಬ್ಬನಾಗಿದ್ದರೆ ಎಲ್ಲಾದರೂ ತೊಲಗಿ 
ಹೋಗಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಇವಳು ಬೇರೆ ಕುತ್ತಿಗೆಗೆ ಸುತ್ತಿದಾಳೆ. 
ದೆಲ್ಲಿಯ ಶನಿ. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಹೆಂಡತಿ ಎಂದರೆ ಇಷ್ಟೇಯೇ ಸ್ರೀತಿ 
ಇದ್ದದ್ದು ಎಂದು ನೀವು ಹೇಳಬೇಡಿ. ಈಗ ನಾವು ಪ್ರೀತಿ ಎನ್ನುವ 
ಸೀತಿ ಕೇವಲ ಕಾಯಿಕವಾದ ಪ್ರೀತಿ. ಪೂರ್ವದವರ ಪ್ರೀತಿಯು 
ಒಂದು ರೀತಿಯ ಅಶ್ರದ್ಧೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರಂಭವಾದರೂ ಹೊನೆಗೆ ಹೆಂಡತಿ 
ಎ೦ದರೆ ಲೋಕಮಾತೆಯ ಆಂಶ ಎಂಬ ಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಮುಗಿಯುತ್ತಿತ್ತು. 
ಸುಬ್ಬಣ್ಣನಿಗೂ ಹಾಗೆಯೇ ಆಯಿತು. ಆದರೆ ಆ ಚಿಕ್ಕ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಅಪನಿಗೆ ಹೆಂಡತಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇದ್ದದ್ದು ಅಶುದ್ದೆಯೇ. ಏಕೆಂದರೆ, 
ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಗಂಡಹೆ೦ಡಿರು ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಬಹಳ ಬ್ರೀತಿಯನ್ನು. 
ತೋರಿಸುವಂತೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಲಲಿತಮ್ಮ ಸಾವಿತ್ರಿಯ ಅವತಾರವಾಗಿ 
ದರೂ ಸುಬ್ಬಣ್ಣನಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಶುಶ್ರೂಷೆ ಮಾಡುವುದು ಸಾಧ್ಯವಾಗು 
ತ್ರಿರಲಿಲ್ಲ. ಆವನು ಮನೆಗೆ ಹೋದರೆ ದೂರದಿಂದ ನೋಡಿ ಸಂತೋಷ 
ಪಡಬೇಕು. ""ನಿನ್ಫ ಗಂಡನಿಗೆ ನೀರು ಕೊಡು'' ಎಂದು ಅತ್ತೆ ಹೇಳಿ 
ದರೆಯೇ ಕೊಡಬಹುದು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಇರಬೇಕು. ಒಂದು 
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ದಿನ ತಿಳಿಯದೆ ಅವಳು ಗಂಡನಿಗೆ ತಾನೇ ನೀರು ಕೊಟ್ಟಳು ಎ ಅತ್ತೆ 
ನಗೆ ತಾನೇ "" ಇದೇನಪ್ಪಾ ಕಾಲ ಹೀಗಾಗಿ ಹೋಯಿತು. ಐವತ್ತು 
ವರುಷ ಸಂಸಾರಮಾಡಿದ ಹೆಂಗಸಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಗಂಡನಿಗೆ ನೀರು 
ಕೊಡುತ್ತಾಳೆ. ನಮ್ಮ ದಿನದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಮಾಡುವುದುಂಟೀ'” ಎಂದು 
ಬೆಳಗಿನಿಂದ ಸಂಜೆಯವರೆಗೆ ಐದಾರು ಸಲ ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟೆರು.. ಲಲಿತಮ್ಮ 
"ದೇವರೆ, ಇವರು ಇದನ್ನು ಮರೆತುಬಿಟ್ಟಿಕೆ ಹೀಗೆ ಇನ್ನೊಂದು ಸಲ 


ಷ್ಠ 
ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ'' ಎಂದುಕೊಂಡಳು. ಆಮೇಲೆ ಅವಳು ಹಾಗೆ 
ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಲಲಿತ ಹಾಗೆ ನೀರು ಕೊಟ್ಟ ದಿನ ತನ್ನ ತಾಯಿ ಮಾಡಿದ 
ಗಲಾಟಿಯು ಸುಬ್ಬಣ್ಣನಿಗೂ ಗೊತ್ತಿತ್ತು. ಅವನು ಅದಕ್ಕೆ ಏನನ್ನೂ 


ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ಅವನಿಗೆ ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಯೋಚನೆ ಹೋಗಲಿ 
ಅವನು ಸಂಗೀತದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ್ದನು. ಅಲ್ಲದೆ ಇಲ್ಲಿ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಂಡತಿ 
ನೀರು ಕೊಡದಿದ್ದರೂ ಬೇರೆ ಒಂದು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನೀಲಾ ನೀರು ಕೊಡು 
ತ್ರಿದ್ದಳು. ಪ್ರಾಯಶಃ ಗಂಡಸಿಗೆ ಎಲ್ಲಾದರೂ ಒಂದುಕಡೆ ಇಂತಹ 
ಶುಶ್ರೂಷೆ ನಡೆದರೆ ಸಾಕು; ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆ ಅದನ್ನು es Rl 
ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸುಬ್ಬ ಣ್ಣನಿಗೆ ಪ್ರ ಸಂದರ್ಭ ದಲ್ಲಿ ನೀಲಾ 
ಸಾನಿ ಜೀವನದ ಒಂದು ಭಾಗವಾಗಿದ್ದಳು ; ಹೆಂಡತಿ ಅರ್ಧ ಅನಿಷ್ಟ 
ವಾದ ಭಾರವಾಗಿದ್ದಳು. ಈ ಎಲ್ಲ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಅತೃಪ್ತನಾಗಿ 
ಅವನು ಆ ದಿನವನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೀಲಾಸಾನಿಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕಳೆದು ರಾತ್ರಿ 
ಮಲಗುವುದಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಮನೆಗೆ ಬಂದನು. 

ಗಳು ಅದಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಮುಂಜೆ ಮನೆಗೆ ಬಂದಿದ್ದರು. 
ಮುದುಕನಿಗೆ ಎಷಾ ದಕ ಮಗನ ಮೇಲೆ ಪ್ರೀತಿ. ಅಲ್ಲದೆ ಪ್ರಾಯದ 
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ಮಗನನ್ನು ಅನ್ನಕ್ಕೆ ಹೊರೆ ಎ೦ದು ಹೇಳಿದ್ದು ತನ್ನ 


ಆ ವೇಳೆಗೆ ತೋರಿತ್ತು. ಬಂದಹಾಗೆ ಯಜಮಾನಿಯನ್ನು "ಹುಡುಗ 
ಬಂದನೇ ?' ಎಂದು ಕೇಳಿದರು. ಆಕೆಗೆ ಹಸಿದು ಹಸಿದು ಬಹಳ ಕೋಪ 
ಬಂದಿತು. ಗಂಡ ಹೀಗೆ ಕೇಳುತ್ತಲೂ "ನನ್ನನ್ನೇಕೆ ಹೇಳುತ್ತೀರಿ, 
ಹೇಳಿ ಆ ಲೋಪಾಮುದ್ರೇನ'' ಎಂದರು. ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳಿಗೆ ಮಾತು 
ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ""ಯಾರನ್ನ '' ಎಂದರು. ""ಅಯ್ಯೋ ನೀವೂ 
ಸರಿಯೆ; ಏನು ಹುಡುಗ ಹುಡುಗ ಎಂತೀರಿ. ನಿಮಗೆ ಒಂದು ಭ್ರಾಂತು. 
ಹೆತ್ತು ಸಾಕುವುದಕ್ಕೆ ನಾವು; ಆಳುವುದಕ್ಕೆ ಬೇರೆಯೋರು ಬರುತ್ತಾರೆ. 
ನೋಡಿ, ಹಡೆದ ನತ ಅನ್ನ ಇಲ್ಲದೆ ಸಾಯುತ್ತಾಳಲ್ಲಾ ಎನ್ನದೆ 
ಹೊರಟು ಹೋಗಿದಾನೆ. ಊಟಳ್ಳ್ಯೀ ಬರಲಿಲ. ಇವಳೂ ಹಠ ಮಾಡಿ 


ದ್ದಾಳೆ, ಇವಳೇ ಅವನಿಗೆ ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟಿರಬೇಕು. ಈಗಿನ ಹುಡುಗಿಯ 


ಮ 


Ne 


ಸುಬ್ಬಣ್ಣ ಗಿಗಿ 


ರೇನು ಮಾಯಾವಿನಿಯರು. ಮೋಹಿನಿಯರು. ಮುದುಕಿ ಸಾಯಲಿ 
ಎಂತ ಗಂಡನಿಗೆ ಊಟಮಾಡಬೇಡ ಎಂತ ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟು ಕಳುಹಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟಿ ದಾಳೆ ನೋಡಿ'' ಎಂದರು. ಮಾತಿನ ಮಳೆ ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ ಶಾಸ್ತ್ರಿ 
ಗಳು "" ಹೇಳಿಕೊಡುವುದೇನು ಇದನ್ನೆ ಲ ತಾನೇ ಬರುತ್ತೆ'' ಎಂದರು. 
ಯಜಮಾನಿ . ""ನಿಮಗೆ ಏನು ತಿಳಿಯುತ್ತೆ? ಇವಳು ಬರುವುದಕ್ಕೆ 
ಮುಂಚೆ ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಆಯಿತೇನು? ಇವಳು ಬಂದೇ ಸಂಸಾರ ಹೀಗಾ 
ದದ್ದು'' ಎಂದರು. ಯಜವರಾನಿಗೆ ಕೋಪದಲ್ಲಿ ಲಲಿತೆಯನ್ನು ತಾನು 
ಎಂಥಾ ಮಾತು ಹೇಳಿ ನೋಯಿಸುತಿದ್ದೇನೆ ಎಂಬುದು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 
ಇದು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯೂ ಇರುವ ಒಂದು ಹುಚ್ಚು. ತಾಯಿಯಾದವಳು 
ತನ್ನ ಮಗ ತಪ್ಪುಮಾಡಿದರೆ ಅವನು ಸ್ವತಃ ಅದನ್ನು ಮಾಡಿದನೆಂದು 
ನಂಬಲಾರಳು. ಯಾರೋ ಅದನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟರಬೇಕು. ಹಾಗಾದರೆ 
ಯಾರು? ಯಾರು ಎಂದು ಹುಡುಕಬೇಕಾದದ್ದೇ ಇಲ್ಲ. ಯಕ್ಸಿಣಿ 
ಹತ್ತಿರವೇ ಇದಾಳೆ. ಹೀಗೆ ಮಗನ ಮೇಲೆ ಹಾಕಬೇಕಾದ ತಪ್ಪನ್ನು: 
ಹಾಕುವುದಕ್ಕೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬರು ಇರಲಿ ಎಂದೇ ತಾಯಿಯರು ಜಾಗ್ರತೆ 
ಯಾಗಿ ಸೊಸೆಯನ್ನು ಬರಮಾಡಿಕೂಳ್ಳು ವುದು. ಇಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು ಮಾತಾ 


ಗುವ ವೇಳೆಗೆ ಸುಬ್ಬಣ್ಣ ಮನೆಗೆ ಬಂದ. ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆಗೆ 
ಮೊದಲುಮಾಡಿದ್ದರು. ತಾಯಿ ಗಲಭೆ ಮಾಡುತ್ತಿದಾರೆ. ಲಲಿತಮ್ಮ 
ಒಂದು ಕಡೆ ಕುಳಿತು ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸುತ್ತಿದಾಳೆ. ಸುಬ್ಬಣ್ಣ ಬಂದು 
ಒ೦ದು ಮಾತನ್ನೂ ಆಡದೆ ಕೈಕಾಲು ತೊಳೆದುಕೊಂಡು ಸಂಧ್ಯಾ 
ವಂದನೆ ಮಾಡುತ್ತ ಕುಳಿತನು. ಹೆಂಗಸರು ಗಲಭೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಕಡೆ 
ಗಂಡಸರು ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆ ಮಾಡುವುದು ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ತಂದೆ ಮಕ್ಕ 
ಳಿಬ್ಬರೂ ಜಾಗ್ರತೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆ ಮುಗಿಸಿದರು. ಸುಬ್ಬಣ್ಣ 
ಮತ್ತೆ ಹೊರಗೆ ಹೊರಟನು. ತಂದೆ " ಊಟಿಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹೋಗೋ'' 
ಎಂದರು. ಸುಬ್ಬಣ್ಣ “ನನಗೆ ಹಸಿವಿಲ್ಲ'' ಎಂದ. ಯಜಮಾನಿ 
“ ಹೌದಪ್ಪ ನಿನಗೆ ಹೇಗೆ ಹಸಿದೀತು. ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿ ಬಂದಾಗ ನಿನಗೆ 
ಅವರಪ್ಪನ ಮನೆಯಿಂದ ಅಮೃತ ತಂದುಕೊಟ್ಟಳು. ಅವಳಿಗೂ ಹಸಿ 
ವಿಲ್ಲ ; ನಿನಗೂ ಹಸಿವಿಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಗೆ ನನಗೇ ಹೊಟ್ಟೇಲಿ ಭೂತ 
ಹೊಕ್ಕಿರುವುದು ” ಎಂದರು. ತಂದೆ ""ಯಾಕೆ ಸುಮ್ಮನೇ ಮಾತ 
ನಾಡುತೀ'' ಎಂದು, ಮಗನಿಗೆ ""ಅಪ್ಪಾ ಏನೋ ಒಂದು ಮಾತು ಹೇಳಿ 
ದರೆ ನೀನೂ ಊಟಿಮಾಡದೆ ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತೀನೂ ಊಟಮಾಡದೆ ಇದ್ದು 
ಬಿಟ್ಟರೆ ಹೇಗೋ, ಬಾಪ್ಪ-— ಕೋಪಾ ಬೇಡ '' ಎಂದರು. ಯಜಮಾನಿ, 
"ಬಾರೇ ಎಂದೆ; ನೀನು ಊಟಮಾಡು, ನಾನು ಊಟಮಾಡುತ್ತೇನೆ' 


೧೨ ಪ್ರ ಬು ದ್ಧ್ಸ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಐ೦ದಮ ಬೇಡಿಕೊಂಡ; ಕಾಲಿಗೆ ಒಂದು ಬೀಳಲಿಲ್ಲ. ಇನ್ನೆಷ್ಟು ಹೇಳಿ 
ಕೊಂಡರೂ ಅವಳು ಬಪ್ಪುವಳೇ? ಇ.ನ್ನಿವರು ಊಟ ಮಾಡದಮೇಲೆ 
ನನಗೇಕೆ ಊಟ'' ಎಂದರು. ತಾಯಿ ಊಟಿ ಮಾಡಲಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಸುಬ್ಬಣ್ಣ ನಿಗೆ ಆಗ ತಿಳಿಯಿತು. ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿ ಊಟ ಮಾಡದ್ದರಿಂದ 
ಆಕೆ ಊಟಿ ಮಾಡಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಹೊಳೆಯಿತು. ಅವನಿಗೆ ಹೆಂಡತಿಯ 
ಮೇಲೆ ಬಹಳ ಕೋಪ ಬಂತು. ಬೆಳಗ್ಗಿನಿಂದ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ತುಂಬಿ 
ಬೆಳೆದ ಕೋಪ ಮೇಲೆ ಹರಿಯಿತು. ಅವನು ಲಲಿತ ಇದ್ದಕಡೆಗೆ ಸರ್ರನೆ 
ಹೋಗಿ "ನೀನು ಯಾಕೆ ಊಟ ಮಾಡಲಲ್ಲ; ಏನು ತಲೆಯೆಲ್ಲಾ 
ಹರಟಿ '' ಎಂದು ಅವಳ ಕೆನ್ನೆಯ ಮೇಲೆ ಫಳೀರ್‌ ಫಳೀರ್‌ ಎಂದು 
ರಡು ಏಟು ಹೊಡೆದನು. 
ಇದನ್ನು ಬರೆಯಬೇಕಾದರೆ ನನಗೆ ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ನೀರು ಬರುವಹಾಗಾ 

ಗಿದೆ. ಲಲಿತೆ ಕೊನೆಗೆ ಬಹಳ ಸುಖವನ್ನು ನೋಡಿದಳು. ಅವಳ ನ್ನು ಸುಬ್ಬ | 
ಣ್ಣನು ಕೊನೆಗೆ ದೇವಿಯ ಅವತಾರವೆಂದೇ ಭಾವಿಸುವುದನ್ನು des 4) 
ಆದರೆ ಆ ದಿನದ ಪಾಡನ್ನು ನೆನೆದರೆ ಯಾರಿಗೂ ವ್ಯಥೆಯಾಗುವುದು 
ಅವಳು ಮಾಡಿದ ತಪ್ಪು ಏನು? ಗಂಡ ಊಟ ಮಾಡದೆಯಿದ್ದ ಕಾರಣ 
ತಾನೂ ಊಟಮಾಡದೆ ಇದ್ದದ್ದು. ಸುಬ್ಬಣ್ಣನು. ಊಟ ಮಾಡದೆ 
ಹೊರಟು ಹೋದದ್ದು ಕೋಪದಿಂದ. ಅವಳು ಊಟ ವಾಡದೆ ಇದ್ದದ್ದು 
ಅವನು ಊಟಿ ಮಾಡದ್ದರಿಂದ. ಅವಳಿಗೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಇನ್ನು ಯಾವ 
ಅಸಮಾಧಾನವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಮಾವನು ತನ್ನ ಗಂಡನನ್ನು ಬಯ್ಸು 
ನೆ೦ದಾಗಲೀ ತನ್ನನ್ನು ಭಾರವೆಂದು ಎಣಿಸಿದನೆಂದಾಗಲೀ ಅವಳು 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಇರಲಿಲ್ಲ. ತಂದೆಮಕ್ಳಳ ಮಾತು ನೂರು 
ಇರುತ್ತದೆ, ನನಗೇನು ಎಂದು ಇಂಥ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ತನಗೆ ತಾನೇ 
ಎ೦ದುಕೊಳ್ಳುವಳು. ತಾಯಿ ಮಗನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಸಮಾಧಾನದ 
ಮಾತನಾಡಿದರೆ ಆಗಲೂ ಹೆತ್ತವರು ಸಾಕಿದವರು ಅವರೆನ್ನದೆ ಇನ್ಯಾರು 
ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ ಎ೦ದುಕೊಳ್ಳುವಳು. ತಾನು ಏನಾದರೂ ತಪ್ಪುಮಾಡಿ 
ದಾಗ ಅತ್ತೆ ತನ್ನನ್ನು ಪ್ರತ ಹೇಳಿದರೆ, "" ನ್ಯಾಯ, ಮಗನೇನೋ 
ಅವರು ಹೆತ್ತು ನಿಷ! ನಾನವರಿಗೆ ಏನಾಗಬೇಕು '' ಬಂದು 
ಸ್ವಲ್ಪ ಖಿನ್ನಳಾಗಿ "ಇನ್ನುಮೇಲೆ ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅತ್ತೆಮ್ಮ 
ನವರ ಇಷ್ಟ ದಂತೆ ನಡೆದುಬಿಡುವುದು '' ವಂದು ಕೊಳ್ಳು ವಳು. ಸಂಪ್ರ 
ಬಾ“ ಘಃ ಮಗಳು, ಅವಳ ತಾಯಿ ಬಹಳ ಬುದ್ದಿ ಇ ತಾನು 
ಆತೆ ಮಾವಂದಿರು, ಭಾವಮೈದಂದಿರು, ಓರಗಿತ್ತಿ ಯಶೊಂದಿಗೆ ಇಪ್ಪ 


ವರುಷದ ಸಂಸಾರ ಮಾಡಿ ಕಲಿತ ವಿವೇಕವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮಗಳಿಗೆ ಜರ 


ಸುಬ % ೧ತ್ಲ 


ಬ ಅ 


ಹೇಳಿ `ಪಾಠ ಮಾಡಿಸಿದ್ದರು... ಆದ್ದರಿಂದ ಲಲಿತೆ ಹದಿನಾರು ವರುಷ 
ಮಾತ್ರದ ಹುಡುಗಿಯಾದರೂ ಮುವ್ವತ್ತು ವರುಷದ ತಿಳುವಳಿಕೆ 
ಯುಳ್ಳವಳಾಗಿದ್ದಳು. ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನೇ ಮಾಡುವಳು. 
ಅತ್ತೆ ಮಾವಂದಿರ ವಿಷಯದಲ್ಲೂ ಇತರರ ವಿಷಯದಲ್ಲೂ ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನೆ € 
ಯೋಚಿಸುವಳು. ಏನೇ ಆದರೂ ಅತ್ಯೆ ಮಾವಂದಿರಲ್ಲಿ ಭಕ್ಕಿಯೆಸ್ಸು 
ಬಿಡಳು. ಆದರೆ ಯಾವ ವಿವೇಕದಿಂದ ಅವಳು ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮಾಡು 
ತ್ರಿದ್ದಳೋ ಅದೇ. ವಿವೇಕವು ಅವಳಿಗೆ ಆದಿನ ಗಂಡನು ಹಸಿದು 
ಈ ೊಂಡಿರುವಾಗ ತಾನು ಊಟ ಮಾಡಬಾರದೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟತು. 
ಉಪವಾಸ ಮಾಡಿದಳು. ಸರಿಯಾದ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದರೂ ಗಂಡನಿಂದ 
ಏಟು ತಿಂದಳು.  ಏಟುಬಿದ್ದ ಒಂದು ಕಣ ಸ್ತಬ್ಧಳಾಗಿ ಏನೂ 
ತೋರದೆ ದೇವರ ಮನೆಯ ಬಳಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋಗಿ ತನ್ನ ತಾಯನ್ನು 
ನೆನೆದುಕೊಂಡು ಐದು ನಿಮಿಷ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅತ್ತಳು. ಆಮೇಲೆ 
ಅತ್ತು ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲವೆಂದು ಕೊಂಡು ಮಾವನವರಿಗೂ ಊಟಿ 
ಮಾಡುವುದಾದರೆ ಗಂಡನಿಗೂ ಎಂದು ಎರಡು ಮಣೆ ಹಾಕಿ ಎಲೆಗಳನ್ನೂ 
ಹಾಕಿದಳು. 

ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಹೊಡೆದು ಸುಬ್ಬಣ್ಣನಾಗಲಿ ಸುಖಿಯಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಹೊಡೆದ ಉತ್ತರ ಕ್ಸಣದಲ್ಲಿಯೇ ತಾನು ಮಾಡಿದ್ದು ಹೇಡಿಯ ಕೆಲಸ 
ಎಂದುಕೊಂಡನು. ಇದೇಕೋ ತನ್ನ ಕೋಪ ಅನರ್ಥಪರಂ೦ಪರ 
ಯಸ್ನು ತರುತ್ತಿದೆ... ಎಂದು ತೋರಿ ಎಲ್ಲೋ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು 
ಹೊರಟಿದ್ದವನು ಆ ಯೋಜನೆ ಬಿಟ್ಟು ಅಲ್ಲೇ ಹುಳಿತನು. ತಂದೆ 
ಸ್ಫೋತ್ರವನ್ನು ಮುಗಿಸಿದ ಮೇಲೆ.ಹೋ/ಗಿ ಎಲೆಯ ಹತ್ತಿರ ನಿಂತಿದ್ದು 
ಅವರು ಬಂದು ಕುಳಿತಮೇಲೆ ತಾನೂ ಕುಳಿತು ಅವರ ಜತೆಗೆ ಊಟ 
ಮಾಡಿದನು. ಆಮೇಲೆ ತಂದೆಯ ಓಲೆಗರಿ ಪುಸ್ತಕವೊಂದನ್ನು ದೂಳು 
ಹೊಡೆಯುತ್ತಾ ಹಜಾರದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಅಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಲಲಿತೆಯೂ 
ಊಟ ಮಾಡಿ ಅತ್ತೆಗೆ ಬಡಿಸಿ ಮನೆಯ ಕೆಲಸ ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದು 
ಹಜಾರಕ್ಕೆ ಸೇರಿದಹಾಗಿದ್ದ ಕೊಟಡಿಯಲ್ಲಿ ಎಂದಿನಂತೆ ಗಂಡನಿಗೆ 
ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನು ಹಾಕಿ ಬಂದು ಅತ್ತೆಯೊಂದಿಗೆ ದೇವರ ಮನೆಯಬಳಿ 
ಕುಳಿತಳು. ಜಗಳವಾಡಿ ಸಾಕಾಗಿದ್ದ ದಿನವಾದ್ದರಿಂದ ಯಾರಿಗೂ ಆ 
ದಿನ ಬಹಳ ಹೊತ್ತು, ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಾಗಿರುವ ಇಷ್ಟವಿರಲಿಲ್ಲ. ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು 
ಬೇಗನೆಯೇ ಹಜಾರದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದರು... ಯಜಮಾನಿ ""ಹೋಗೇ 
ಮಲಗಿಕೋ ಹೋಗು ದಿನಾ ದಿನಾ: ನಾನು ಹೇಳಬೇಕೇ'' ಬಂದು 
ಹೇಳಿದರು. ಲಲಿತಮ್ಮ ಮಲಗುವ ಮನೆಗೆ ಹೋದಳು. 


೧೪ ದ್‌ "ನು 
ಸ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ನನಗೆ ಯೋಗ್ಯತೆ ಇದ್ದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಲಲಿತಮ್ಮ ನನ್ನು ವರ್ಣಿಸಜೇಕು. 
ಅವಳ ಮನಸ್ಸಿನ ಭಾವಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಬೇಕು. ನನಗೆ ಆ 
ಯೋಗ್ಯತೆ ಇಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ಲಲಿತಮ್ಮನ ಆಕಾರ ಹೇಗಿತ್ತೆಂದು ನಾನು 
ಕಾಣ. ಮತ್ತೆ ಯೋಚಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಂದೇಹ ಬರುತ್ತದೆ. ಈ 
ಆಕಾರವನ್ನು ಕಾಣದ್ದರಿಂದ ನಾನೇನೂ ವ್ಯಥೆಪಡಬೇಕಾದದ್ದಿಲ್ಲ 
ಕಂಡಿದ್ದರೆ ತಾನೆ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಿದ್ದೆನೆ ಕವಿಗಳು ಸ್ತ್ರೀ ಆರಾ 
ಬರೆಯುವ ವರ್ಣನವು ಪ್ರಾಯಶಃ ಮಾನವನು ಸ್ತ್ರೀಯರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ತೋರಬೇಕಾದ ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ವಿನಾರುತ್ತದೆಯೆಂದು ನನ್ನ ಭಾವನೆ. 
ಅಯ್ಯಾ ಕವಿ! ಯಾವುದನು ಕೇವಲ ಒಂದು ಹೃತಿ ಆವಾಸ 
ವಂದು ಕಾಮುಕಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ನೀನು ಭ್ರಮಿಸಿ ನಿನ್ನ ೦ಥ ಕಾಮುಕರಿಗೆ 
ವರ್ಣಿಸಿ ಟ್‌ ಆ ಸ್ತನಯುಗ್ಮವನ್ನು ಲೋಕವಾತೆಯು 
ನನ್ನ ನಿನ್ನಂಥ ಸಾವರ ಕು ಿದುಜೀವಿಗಳ ಪಾಲನೆಗಾಗಿ ಧರಿಸಿರುವಳು. 
ಇದನ್ನು ಗುಣವಂತ] ವ ರ್ಣಿಸುವುದಕ್ಕೆ ನಿನ್ನ ಧೃಷ್ಟ ತನವೆಷ್ಟಿರ 
ಬೇಕು? ನಿನ್ನ ತಾಯ ಅಂಗಾಂಗಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ ENA ನಿನ್ನ 
ಒಡಹುಟ್ಟಿದ ಹೆಣುಮಕ್ತುಳ ಅಂಗಾಂಗಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ ವರ್ಣಿಸು 
ವೆಯಾ? ಹಾಗಾದರೆ ಕವಿಯೆಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟುಕೊಂಡಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಸ್ತ್ರೀ 
ಯೆಂಬ pp ವ್ಯಕ್ಕಿಯನ್ನು ಹಾಗೆ ವರ್ಣಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 


ವೇನು? ಸ್ತ್ರೀಯು ಪೆ ಪಸ ಗೋ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಮಾತೆ 
ಗತೆ) ನೀನು ಯಾರನ್ನು ನಿನ್ನ ನತ್ನಿ ಯೆಂದು” ಕರೆಯು 
ವೆಯೋ ಅವಳು ಕೂಡ ನಿನ್ನ ಸಂಸ್ಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದು. ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಪತ್ನಿಯಂತೆ ನಡೆದುಕೊಂಡರೂ ಸದಾ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನೂ ಒಂದು 
ಮಗುವಂತೆ ನೋಡುವಳು. ನಾನು ಕವಿಯಲ್ಲ. ಲಲಿತಮ್ಮನನ್ನು 
ನೋಡಿದ್ದರೂ ಅವಳ ಮುಖ ಹೀಗಿತ್ತು, ಕಣ್ಣು ಹಾಗಿತ್ತು, ತುಟಿ 
ಇನ್ನು ಹೇಗಿತ್ತು ಎಂದು ವರ್ಣಿಸುವುದಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಒಪ್ಪು 
ತ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ ಅವಳು ಸುಂದರಿಯಾಗಿಯೇ ಇದ್ದಿರಬೇಕು ಎಂದು ಮಾತ್ರ 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೆನು. ಅಲ್ಲದೆ ನಾವು ನಮ್ಮ ಗೃಹಿಣಿಯರಲ್ಲಿ ಮಚ್ಚು 
ವುದು ಏನನ್ನು ? ಕಣ್ಣು ಮೂಗು ತುಟಿಗಳನ್ಸೆ ? ಅಪರಿಚಿತಳಾದ 

ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಡಬ 'ಅವರ ಆಕಾರದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸು ಸ್ವಲ್ಪ 
ಥ್ರ ವರ್ತಿಸಬಹುದು. ಮನೆಯ ಹೆಂಗಸರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹಾಗೆ ಪ್ರವರ್ತಿ 
ಸುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾವ ಸ್ತ್ರೀಯ ವಿಷಯದಲ್ಲೇ ಆಗಲಿ ಆಕಾರದ ಸಡಗರ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲ ಮಾತ್ರ ಪ್ರಮುಖವಾಗಿರಬಹುದು. . ಆಮೇಲೆ ನಮಗೆ 
ತೋರುವುದು ಆ ಅರ್ವಾನೀಯವಾದ ಸ್ಕೀ ವ್ಯಕ್ತಿತ XN ಸಾವಿರ ಸಂದರ್ಭ 


ಸುಬ್ಬಣ್ಣ ೧೫ 


ದಲ್ಲಿ ನಾವು ನೋಡಿರುವ ಆ ಪ್ರೇಮ, ಆ ದಯ, ಆ ಕನಿಕರ; ಆ 
ವಿಭ್ರಮ, ಆ ಲಾಲಿತ್ಯ, ಆ ಸೌಕುಮಾರ್ಯ; ಆ ಸ್ತ್ರೀತ್ವ. ವರ್ಣಿಸುವು 
ದಾದರೆ ಲಲಿತೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ನಾನು ಇದನ್ನು ವರ್ಣಿಸಬೇಕು. ಆದರೆ 
ಇದನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ ಶಕ್ತಿ ನನಗೆ ಇಲ್ಲ. 

ಸ್ತ್ರೀತ್ತ ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೇ ಎಲ್ಲಾ ಹೆಂಗಸರೂ ಒಂದೇ 
ರೀತಿ ಎಂತಲೂ ಲಲಿತಮ್ಮನಿಗೂ ಅವಳ ಅತ್ತೆಗೂ ವೃತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲ 
ವೆಂತಲೂ ನಾನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆನೆಂದು ಗ್ರಹಿಸಬಾರದು. ಲಲಿತಾ 
ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ ರೀತಿಯವಳು. ಅದರಿಂದಲೇ ಅವಳಲ್ಲಿ ದಿನ 
ದಿನಕ್ಕೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಗುಣಗಳು ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದ್ದುವು. ಆ ದಿನ ಗಂಡನು 
ಹೊಡೆದಾಗ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಭೀತಿಯೂ ನೋವೂ ಉಂಟಾದರೂ ಮಲ .: 
ಗುವ ಮನೆಗೆ ಹೋಗುವ ವೇಳೆಗೆ ಆ ಭೀತಿಯೂ ನೋವೂ ಮರೆ 
ಯಾಗಿ: ಅವಳ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಗಂಡನ ವಿಷಯವಾಗಿ ತನಗೇ ತಿಳಿಯದೆ 
ಹೊಸದಾದ ಒಂದು ಸ್ವೃತ್ವಭಾವವು ಉಂಟಾಗಿತ್ತು. ಅದುವರೆಗೆ 
ಸುಬ್ಬಣ್ಣನು ಅವಳನ್ನು ಬಹಳ ಮಾತನಾಡಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನು 
ಹುಡುಗ, ಅವಳು ಹುಡುಗಿ. ಕಾಡುಹರಟೆ ಹೂಡೆಯುವ ಸ್ಪಭಾವ 
ದವರಲ್ಲ. ಮಾತನಾಡಿದರೆ ರಾತ್ರಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು. ಮಾತನಾಡ 
ಬೇಕು. ಅದರಲ್ಲೂ ಲಲಿತಮ್ಮನಿಗೆ ಒ೦ದು ಸಂದೇಹ ಬೇರೆ. ತನ 
ಅತ್ತೆ ಬಾಗಿಲ ಬಳಿ ನಿಂತು ತಾವು ಆಡುವ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು 
ತ್ತಿದ್ದಾರೆ ಎಂದು ಅವಳಿಗೆ ಒಂದೆರಡು ಸಲ ತೋರಿತ್ತು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಆಡುವ ಎರಡು ಮಾತನ್ನೂ ಅವಳು ಮರ್ಯ್ಯದೇಯಿಂದಲೇ ಆಡಿ 
ಮುಗಿಸುವಳು. ಸುಬ್ಬಣ್ಣನಿಗೂ ಕೂಡ ಸಂಸಾರದ ಸುಖದ ಮೇಲೆ 
ಮನಸ್ಸು ಅಷ್ಟಾಗಿ ಹೋಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನಿಗೆ ಸಂಗೀತದಲ್ಲಿ ಪಂಡಿತ 
ನಾಗಬೇಕೆನ್ನು ವ ಯೋಜನೆಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನು ಯಾವುದೂ ಬಹಳ ಬೇಕಾಗಿ 
ರಲಿಲ್ಲ. 34 ಸ್ತ್ರೀಯಿಂದ ಯಾವ ಉಪಚಾರ ಅಥವಾ ಪ್ರೀತಿಪುರಸ್ಸರ 
ವಾದ ಸೇವೆ ಬೇಕೋ ಅದನ್ನು ಅವನು ನೀಲಾಸಾನಿಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಪಡೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. ತನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಪಡೆಯುವ ಹಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಗಂಡ 
ನನ್ನು ಕಣ್ಣಾರ ನೋಡುವುದಕ್ಕೇ ರಾತ್ರಿಯವರೆಗೆ ಕಾಯಬೇಕಾಗಿರು 
ವಾಗ ಲಲಿತ ಅವನಿಗೆ ಕೈಕಾಲಿಗೆ ನೀರು ಕೊಟ್ಟು ಮಣೆ ಹಾಕಿ ಹತ್ತಿರ 
ಬಂದು ನಗುನಗುತ್ತಾ ಮಾತನಾಡಿಸುವುದೆಲ್ಲಿ? ಆದ್ದರಿಂದ ಇದುವರೆಗೆ 
ಸುಬ್ಬಣ್ಣ ಲಲಿತೆಯರ ಸಂಬಂಧವು ಸೂಕ್ಕ ತಿವಾದದ್ದಾಗಿತ್ತು,. ಹೀಗೆ 
ಅಂಟಿಯೂ ಅಂಟಿದ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಇರುವೆ ಕಚ್ಚಿದ ಹಾಗೆ 
ಬಂತ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇರುವೆ ಕಚ್ಚಿ ದರೆ ಕಚ್ಚಿ ದ ಹಾಗೆ ನೋವಿಲ್ಲ. 


೧೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಕ 


ಮುತ್ತಿಟ್ಟ ಹಾಗೆ ಸುಖವಿಲ್ಲ; ಇಂಥ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ಹಿಡಿತವಿಲ್ಲ. ಅವರು 
ಆದುವರೆಗೆ ಹೇಗೋಹಾಗೆ ನಾವೂ ಗಂಡಹೆಂಡಿರು ಎಂತ ದ್ದ 
ಹಾಗಾಗಿತ್ತು. ಸುಬ್ಬಣ್ಣನು ಯಾವಾಗ ಹೊಡೆದನೋ ಆಗ ಅವನು 
ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಈ ವಸ್ತು ಏನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ನನ್ನದು ಎಂದು 
ಹೇಳಿದಹಾಗಾಯಿತು. ಲಲಿತೆಗೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹು ಭಾವನೆ 
ಯುಂಟಾಯಿತು. ಅವಳ ಚೇತನವು ತಾನಾಗಿ ""ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಒಂದು. 
ಅತ್ತೆ ಬೇರೆ, ಮಾವ ಬೇರೆ, ಪ್ರಪ೦ಚವೆಲ್ಲವೂ ಬೇರೆ; ಆದರೆ ನಾವಿಬ್ಬರೂ 
ಒಂದು '' ಎಂಬ ನಿಲುವಿಗೆ ತಿರುಗಿತು. ಆಮೇಲೆ ಅವಳು "" ಹೊಡೆದರೆ 
ಏನು? ಇನ್ನಾರೂ ಅಲ್ಲವಲ್ಲ, ನನ್ನ ಗ೦ಡತಾನೇ'' ಎಂದು ಕೊಂಡಳು. 
ತನ್ನ ತಾಯಿ ಹೇಳಿದ್ದ ಒಂದು ಮಾತು ಜ್ಞಾಪಕಕ್ಕೆ ಬಂತು ದು 
ಮಾಡಿದರೂ ಪತಿ ಪರದೈವ. ಗಂಡಸರು ದೇವರನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗಬೇಕು ; ಹೆಂಗಸಿಗೆ ದೇವರು ಸದಾ ಪುತ್ಯಕ್ಸನಾಗಿದಾನೆ. 
ಕಷ್ಟ ಕೊಟ್ಟಿ ಎ೦ತ ದೇವರನ ON ಬಟ್ಟು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗೋಹಾಗಿದೇವೆ, 
se ಬೈದ; ಹೂಡೆದ ಕ ಸತವ ಗಂಡನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಹೋಗೋಹಾಗಿಲ್ಲ.'' ಹೀಗೆಂದುಕೊಂಡು ಲಲಿತ ಸಮಾಧಾನ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡಿದ್ದಳು. ನಿದ್ದೆ ಹೋಗುತಾರೋ ಎಚ್ಚರವಾಗಿರುತಾರೋ, 
ವತಾತನಾಡಿಸುತಾರೋ ಇನ್ನೂ ಕೋಪವಾಗಿಯೇ ಇರುತಾರೋ 
ಎಂದು. ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ ಲಲಿತಮ್ಮ ಸದ್ದಿಲ್ಲದೆ ಒಳಗೆ ಸುಳಿದು 
ಬಾಗಿಲನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಹಾಸಿಗೆಯ ಬಳಿ ಬಂದಳು. ಸುಬ್ಬಣ್ಣ ಎಡ 
ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಮಲಗಿಕೊಂಡು ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಲಲಿತ 
ಅಷ್ಟು ಬೇಗ ಬಂದಾಳೆಂದು ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ಎಂದಿನಂತೆ ಸಾವ 
ಕಾಶವಾಗಿ ಬರುವಳೆಂದು ಕೊಂಡಿದ್ದನೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ, ಮಲಗಿ ತನ್ನ 
ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ ಹಾಗೆಯೇ ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆ, ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ನಿದ್ರೆ ಅರ್ಧ: 
ಹತ್ತಿದಮೇಲೆ ಲಲಿತಾ ಬಂದು ಬಾಗಿಲ ಹಾಕಿ ತನಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ 
ಹೊದಿಸಿ ದೀಪವನ್ನು ಆರಿಸಿ ತಾನು ಬಂದು ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಸದ್ದಿಲ್ಲದೆ 
ಮಲಗುವುದು ತಿಳಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಈ ದಿನ ಬಂದು ದೂರ ಮಲಗು 
ವಳೋ ೬ ಎಂದು ಅವನಿಗೆ ಒಂದು ಸಂದೇಹ; ಬಂದಾಗ ವತಾತ 
ನಾಡಿಸುವುದೇ ಸುಮ್ಮನೆ ಇರುವುದೇ ಎಂದು ಒಂದು ಯೋಚನೆ; 
ಸುಲಭವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುವಳೋ ಇಲ್ಲ ಹಠ ಮಾಡುವಳೋ ಎಂದು 
ಶಂಕೆ. ಇವೆಲ್ಲವೂ ತಲೆದೋರಿ ಸುಬ್ಬಣ್ಣನು "" ತಪ್ಪು ಅವಳದು; 
ತಾನು ಹೊಡೆದದ್ದು ಹೆಚ್ಚು ; ಆದರೂ ಮೊದಲ ತಪ್ಪು ಅವಳದು ;. 


ಸುಬ್ಬಣ್ಣ (at ೧೭ 


ಆದರೂ ಸಮಾಧಾನ ಮಾಡಿ ನೋಡುವುದು ''  ಎಂದುಕೊಳ್ಳು 
ತ್ರಿದ್ದನು, ಲಲಿತಾ ಎಂದಿನಂತೆ ದೀಪ ಆರಿಸಿದ್ದರೆ ಅವನಿಗೆ ಅವಳು 
ಬಂದದ್ದು ತಿಳಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಅಂದು ಅವಳು ದೀಪವನ್ನಾರಿಸದೆ ಮೆಲ್ಲಗೆ 
ಬಂದು ಹತ್ತಿರ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಳು, ಗಂಡನು ನಿದ್ದೆಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದಾ 
ನೆಂದು ತೋರಿತು. ತನ್ನದೆಂದು ಬಂದಿದ್ದ ಹೊಸ ಆದರದಿಂದ ಅವನನ್ನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿದಳು. ಅವಳ ತಾಯಿ ಎಂದೋ ಒಂದು ಸಲ ""ಗಂಡ 
ನನ್ನು ನೋಡಬೇಕಾದರೆ ದೃಷ್ಟಿ ಯಾಗುವ ಹಾಗೆ ಒಂದೇಸಮನೆ ನೋಡ 
ಬಾರದು. ಗಂಡಸು ಪಾರಿಜಾತದ ಹೂವಿನಂತೆ. ನೋಡಿದರೆ ಬಾಡು 
ತಾನೆ'' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದದ್ದನ ನ್ನು ನೆನೆದುಕೊಂಡು ಅವನನ್ನು ನೋಡು 
ವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ಳು, ಆದರೆ ಟಾ ಪೈ ನಿಲ್ಲಲಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ ಅವನನ್ನೇ ದೃಷ್ಟಿಸಿ 
ನೋಡಿದಳು. ಸ ಮೆಚ್ಚಿಗೆಯಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಮಗ-ವಿನಂತೆ ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳೂ ಣವೇ ಎಂದು ತೋರಿತು. ಆದರೆ ಇನ್ನೂ ಅಷ್ಟು 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯೂವಿಲ್ಲ; ಅಲ್ಲದೆ ನಿದ್ದೆಹೋಗುತ್ತಿರುವನು.. ಅದರಮೇಲೆ 
ಸುಮ್ಮನಾಗಿ ತನ್ನ ನ್ನು ಹೊಡೆದಿದ್ದ ಆ ಬಲಗೈಯನ್ನು ನೋಡಿ ಏನೋ 
ತೋರಿ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಅದರ ಹತ್ತಿ ರ್ಳ ಮುಖವನ್ಸಿಟ್ಟು ತುಟಿ ಕ್ಬೆಗೆ 
ಸೋಕಿತೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎನ್ನುವ ಹಾಗೆ ಒಂದು ಮುತ್ತಿಟ್ಟಳು. 
ಸುಬ್ಬಣ್ಣ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನಿದ್ದೆ ಯಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಲಲಿತಾ ಕೊಟ್ಟ ಗ 
ನಿಂದ ಕಣ್ಣು ತೆರೆದನು. ಪರ್ವತರಾಜಕನ್ಯೆಯ ತಪ ಸಿಗೆ. ಮೆಚ್ಚಿದ 
ಪರಶಿವನಂತೆ ಯಾವ ಮಾತನ್ನೂ ಆಡದೆ ಯಾವ ನ ನೆಯನ್ನೂ 
ಮಾಡದೆ ಅವಳನ್ನು ಎರಡು ಕೈಗಳಿಂದಲೂ ಹಿಡಿದು ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ತಾ ನೋವಾಯಿತೇ'' ಎಂದನು. | 

ನನಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಪಲ್ಪ ನಗು ಬರುತ್ಮದೆ.  ಪರಶಿವನೇನು?' ಪರ್ವತ 
tes ak ನು? ಕೊನೆಗೆ ಈ ನೋವಾಯಿತೇ ಎಂಬ ಮಾತೇನು? 
ಆದರೇನು ಮಾಡುವುದು. ಇದು ಬದುಕು. ಭಾವನೆಯನ್ನೇ ಮಾರಿದ 
ಪ್ರಣಯವು ಆಕಾರವನ್ನು ತಳೆಯುವುದು ಇಂತ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ. 
ಸುಬ್ಬಣ್ಣ ನಾಟಕವನ್ನು ಬರೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಯೋಜನೆ ಮಾಡುತ್ತಾ 
ಇದ್ದಿದ್ದರೆ ಅವನಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ರಸಪುಷ್ಟ ಭಾ ಮಾತುಗಳು ತೋರ 
ಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಅಲ್ಲದೆ ನಾಟಕ ಸಕ ಹುಡುಗಿ ಹೀಗೆಯೇ 
ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ ಎಂದು ಬಲ್ಲರು. ಅದಕ್ಕೆ ಹುಡುಗ ಹೀಗೆಯೇ 'ಹೇಳು 
ತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಅವರು ಸರಿಯಾಗಿ ಯೋಚಿಸುವರು. ನಾವು ದಿನವೂ 
ಆಡುತ್ತಿರುವ ನಾಟಿಕದಲ್ಲಿಯಾದರೋ ಹುಡುಗಿ ಹೇಗೆ ನಡೆಯುತ್ತಾಳೆ 
ಎಂಬುದು ತಿಳಿಯದು, ಆದ್ದರಿಂದ ನಾವು ಏನು ಹೇಳಬೇಕು ಎನ್ನು 
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ವುದನ್ನು. ಪಾಠಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆ ರಾತಿ) ಅನ್ನವ 
ರಿಬ್ಬರೂ ಆಡಿದ ಮಾತನ್ನು ನಾನು ಹೇಗೆ ಹೇಳಲಿ? ಮಕಳ್ಳಳಂಥ- ಇಬ್ಬರು 
ಹೊಸದಾಗಿ ತಲೆದೋರಿದ ಪ್ರಣಯದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಆಡಿಕೊಂಡ 
ಮಾತು ಇದೇ ಎ೦ದು ಯಾರು ಹೇಳಬಲ್ಲರು. ಮಾತೇನೋ ಬಹಳ 
ಹೊತ್ತು, ಆಡಿದರು. ಏನು ಮಾತೆಂದು ಅವರಿಗೇ ತಿಳಿದಿದ್ದಿರರಾರದು. 
ಆದರ ಒಂದು ವಿಷಯವೇನೆಂದರೆ, ಇಲ್ಲ ಮಾತು ಮುಖ್ಯವಲ್ಲ, ಮನಸ್ಸು 
ಹತ್ತಿರವಾಗಿದ್ದರೆಸರಿ. ಆ ದಿನ ಈ ಮಾತಿನಿಂದ ಲಲಿತಾ ಮತ್ತು 
ಸುಬ್ಬಣ್ಣ ಇಬ್ಬರ ಮನಸ್ಸು ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಒಂದಾಯಿತು; ಆ ಎರಡು 
ಆತ್ಮಗಳೂ ಹತ್ತಿರ ಹತ್ತಿರ ಬಂದುವು; ಲಲಿತಾ ತನ್ನ ಗಂಡನಿಗೆ ಯಜ 
ಮಾನಿಯಾದಳು, ಗೃಹಿಣಿಯಾದಳು. ಆವರೆಗೆ ಗೃಹಿಣಿಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲವೇ 
ಎಂದು ಯಾರಾದರೂ ಕೇಳಬಹುದು. ಅದಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲವೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. 
ಹೆಂಗಸಿಗೆ ಗಂಡನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಎಂದು ಸ್ಕಿ ರವಾದ ಜಾಗ ಸಿಕ್ಕು 
ವ್ರದೋ ಅಂದೇ ಕ ಗೃ ಹಿಣಿಯಾಗುವು 
ಡೆ 

ಮಾರನೆಯ ದಿನ ಸುಬ್ಬಣ್ಣನ ನು ತಾನು ಸಂಗೀತವನ ೨ನ್ನು ಲಿಯು 
ತಿರುವೆನೆಂದೂ ಇಷ್ಟ ರಲ್ಲೇ ಚರ ಸ್ವ ನಲಿಬಳ- ಸಿಕ್ಕಬಹು 
ದೆಂದೂ ತಂದೆಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. ನಾರಾಯಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬಹಳ ನೊಂದುಕೊಂಡರು. ನ್ನ ಂಯಕೆಲ್ಲಾ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ದಲ್ಲಿ ಅಸಾಧ್ಯ ಪಂಡಿತರು. ತಾನೂ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಪಂಡಿತ. ಇಂಥಾದ್ದರಲ್ಲಿ 
ತನಗೆ ಆದ 'ಒಬ್ಬನೇ ಮಗ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಪಂಡಿತನಾಗದೆ ಹಾಡು 
ಗಾರಿಕ ಮನುಷ್ಯನಾದನಲ್ಲಾ ಏಂದು. ಅವರಿಗೆ ಬಹಳ ವ್ಯಥೆಯಾಯಿತು. 
ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ವೈದಿಕ ಮಂಡಲಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಸ್ಪಸ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿ ಮಹಾ 
ರಾಜರಿಗೆ ಆಶೀರ್ವಾದ ಮಾಡುವುದು ಹೇಗೆ? ಎಲ್ಲರೆದುರಿಗೆ ಕಿಂಕರ 
ನಂತೆ ಕುಳಿತು ಹಾ ಹೂ ಎಂದು ಹಾಡುವುದು ಹೇಗೆ ? ಅವರಿಗೆ ಅಂದು: 
ಹಿಂದೆ ತಮ್ಮ ಹಿರಿಯರು ಕಟ್ಟಿದ್ದ ಒಂದು ಶಿಖರವು ಕಳಚಿಬಿದ್ದಂತೆ 
ತೋರಿತು. ಆದರೆ ಮಾಡುವುದೇನು? ಹೇಗಾಗಬೇಕೆಂದಿತ್ಕೋ ಹಾಗೆ 
ಆಯಿತು ಎಂದುಕೊಂಡು ಅವರು ಮತ್ತೆ ಆ ಯೋಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡದೆ 
ಮರೆತರು. ಮನೆಯ ಯಜಬವರಾನಿಗೂ ಬಹಳ ಕೋಪ, ತಾನು ಹೆತ್ತ 
ಒಬ್ಬ ಮಗ ಸೂಳೆಯಂತೆ ಸಭೆಯ ಮುಂದೆ ಕುಳಿತು ಹಾಡುವುದೇ 
ಎಂದು ಅವರಿಗೆ ಬಹಳ ಹೀನಾಯ. ಇದು ಸ್ವಭಾವ. ನಮಗೆಲ್ಲ ಅಧಿ 
ಕಾರದಲ್ಲಿ ಆಸೆಯಿರುವಂತೆ ಇತರರಿಗೆ ಸುಖವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ 
ಛಸೆಯಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ಸ ಮಾನ್ಯ ವಾಗಿ, ಮೈಕುಂಶದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣು 
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ಸಾನ್ನಿದ ದಲ್ಲಿ ದೇವರ್ಷಿ ಪ್ರಮುಖನಾದ ನಾರದನು ಗಾಯಕನೆಂಬುದು 
ಬು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಪಾಂಡಿತ್ಯದಿಂದ , ದೇವರನ್ನು 
ಹೇಗೆ ಮೆಚ್ಚಿಸಬಹುದೋ ಹಾಗೆ ಗಾಯನದಿಂದಲೂ ಮೆಚ್ಚಿಸಬಹು 
ದೆಂದು ನಾವು ಯೋಚಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಸಂಸ್ಕೃತ ಕಲಿತವರು. ಮಹಾ 
ರಾಜಧಿಗೆ. ಆಶೀರ್ವಾ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ... ಹಾಡು ಕಲಿಯುವವಳು 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ. ಸೂಳೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಂಸ್ಕೃತ ಹೆಚ್ಚು, ಹಾಡುಗಾರಿಕೆ 
ಕಡಿಮೆ, ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ತರ್ಕಶಾಸ್ತ್ರವೂ ಇಷ್ಟು ದೂರವೇ ವ್ಯಾಪಿಸುವುದು. 
ಯಜಮತಾನಿ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದಲೋ ಇದರ ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆಯನ್ನು 
ಲಲತೆಯ ಮೇಲೆಯೇ ಹಾಕಿದರು. ಸುಬ್ಬಣ್ಣ ಸಂಗೀತ, ಕಲಿತ 
ನೆಂದೊಡನೆ ಅವನು ಸೂಳೆಯ. ಮನೆಗೆ: ಹೋಗುತ್ತಾನೆ೦ಂದ್ದ ಅವರು 
ಗೊತ್ತುಮಾಡಿದರು. "" ಅಯ್ಯೋ, ಈಗಿನ ಹುಡುಗೀರನ್ನು ಏನು 
ಹೇಳುವುದು? ಗಂಡ೦ದಿರನ್ನ. ಸರಿಯಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಬರು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಹೆಂಗಸು ಗಂಡನನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಕಂಡರೆ ಅವನು ಇನ್ನೊಂದು 
ಕಡೆ ಏಳೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ '' ಸಪತ ಆ ದಿನ: ಯಾರೋ ನೆರೆಮನೆ 
ಯವರು. ಬಂದಾಗ ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹೇಳಿ ನಾವು ಹೀಗಿದ್ದಿದ್ದರೆ ನಮ್ಮ 
ಸಂಸಾರಗಳೆಲ್ಲಾ ಏನಾಗಬೇಕಾಗಿತ್ತು ಎಂದರು, ಅವರ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿದ ಯಾರಿಗಾದರೂ ಚಿಕ್ಕಂದಿನಲ್ಲಿ ನಾರಾಯಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಬಹಳ 
ಅಯೋಗ್ಯರಾಗಿದ್ದಂತೆಯೂ ಅವರನ್ನು ಈ ಹೆಂಡತಿ ಬಹಳ ಚಮತ್ತಾರ 
ದಿಂದ ಒಲಿಸಿಕೊಂಡು ಸರಿವತಾಡಿಕೊಂಡಂತೆಯೂ ತೋರಿರಬೇಕುು. 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ , ಯಜಮತಾನಿ ಹೀಗಿರದೆ ಇನ್ನು ಹಾಗೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ಪ್ರಾಯಶಃ ಇಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೂ ಇದ್ದಿರಲಾರರು. ಅವರೂ ಕೂಡ ಯಾವ 
ಅರ್ಥವನ್ನಾದರೂ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಸೊಸೆ 
ಯನ್ನು ಏನಾದರೂ ಅನ್ನ ಬೇಕು, ಅದಕ್ಕೆ ಇದೇ ಮಾತು ಅದೇ ಮಾತು 
ಎಂತ ಏನು? ಹಿಂದಿನ ದಿನ ಸೊಸೆ ಮಾಯಾವಿನಿ ಮೋಹಿನಿ. ಎ೦ದಾಗ್ಯೂ 
ಈದಿನ ಸೊಸ ಗಂಡನನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ skin, 
ಭಾವ ಬೇರೆಯಾಯಿತಲ್ಲ. ಇದು ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ, ಹ ಬೇರೆಯಾದ x 
"ರಿಂದ ಮಾತು ಬೇರೆ ಅಷ್ಟೆ. ಅಂತೂ ಸುಬ್ಬಣ್ಣ ಆ ಹೊತ್ತು ತಿಳಿಸಿದ 
ವಿಷಯದಿಂದ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಅಸಂತುಸ್ಚಿಗೆ ಕಾರಣವಾಯಿತು. 
ಸುಬ್ಬಣ್ಣನಿಗೂ ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ತಾಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ :ಒಂದು 
ವಿಧವಾದ ಅಸೂಯೆ. ಉಂಟಾಯಿತು, ಅವರು. ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ತಾನು ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಹೊಡೆದದ್ದ ರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಕಲಾ ಕೋಪ 
ಬಂತೋ ಏನೋ. ಇಲ್ಲ ಚೆಂಸತಿಯ ಮೇಲೆ ಹೊಸ:ಕನಿಕರ ಬ೦ದದ್ದ 
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ರಿಂದ ಅವಳನ್ಟು ಅವರು ಒಯನ್ಯುತ್ತಾರಲ್ಲಾ ಎಂದು ತೋರಿತೋ. 
ಅಂತೂ ಕಾಯಿ ಬಳ್ಳಿ ಯಿಂದ ಬೇ ರಯಾಗು ವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. 
ಆದಿನ ತಾಯಿ ಸಂಗೀತವನ್ನು ಬಯೆಖ್ಲೂತ್ತ್ಯಾ ಸೊಣಗುಟ್ಟುತ್ತಿ ತ್ರಿದ್ದದ್ದೂ 
ಗಂಡನನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಇಟು ಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕೆ ಬರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಸೊಸೆ 
ಯನೈು ಹೇಳಿದ್ದೂ ಅವನ ಕಿವಿಗೆ ಬಿತ್ತು. ಅದರಿಂದ ಬೇರೆ ಆವನಿಗೆ 
ಕೋಪ. ಹೀಗೆ ಆರಂಭವಾದ ಅಸಮಾಧಾನವು ದಿನದಿಂದ ದಿನಕ್ಕೆ 
ಹೆಚ್ಚುತ್ತಾಬ೦ತು. ಇದುವರೆಗೆ ವಿಧೇಯನಾಗಿದ್ದುಕೊಂಡು ಬಡಿಸಿ 
ದೃನ್ಹು ಊಟಮಾಡಿಕೊಂಡು ಏನೂ ಅರಿಯದ ಬಸವನ ಹಾಗೆ ಇದ್ದ 
ಮಗನು ಈಗ ವ್ಯತ್ಯುಸ,ನಾಗುತ್ತಿದ್ದನೆಂದು ಯಜಮನಾನಿಗೆ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 
ಸೊಸೆಯನ್ನು ಮಾಟಗಾತಿ ಮಾಯಾವಿನಿ ಎಂದು ಅವರು ಸುಮ್ಮನೆ 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದದ್ದು ಎಷ್ಟೋ ಅಷ್ಟೈ. ಮಗನನ್ನು ಅವಳು ಇನ್ನೂ 
ಸ್ವಾಧೀನ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರಲಿಲ್ಲವೆ೦ದು ಅವರು ಚನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿದ್ದರು. 
ಇಷು ಈಗ ಹೀಗಾಗುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ಅವರು ಅವನನ್ನೂ 
ಸೂೊಸೆಯನ್ನೂ ಸಹಸರ ಟಾ RN ದ್ದರು. ಇದೆಲ್ಲ ಸುಬ್ಬಣ್ಣನಿಗೆ 
ಹೊಸ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುವುದಕ್ಕೆ ಆರಂಭವಾಯಿತು. ಸೊಸೆ ದೇವರ 
ಉಪಕರಣ ತೊಳೆಯು ವ್ರಮ ಎರಡು ನಿಮಿಷ ಸಾವಕಾಶವಾದರೆ ನಾನೇ 
ತೊಳೆಯಬೇಕೇ ಉಪಕರಣಾ ಎಂದು ದಡಬಡನೆ ಎತ್ಮಿಕೊಂಡುಬಂದು 
ಯಜಮಾನಿ ಹಿತ್ತಲಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದ್ದುದನ್ನು ಅವನು ಹಿಂದೆ ಎಷ್ಟೋ ಸಲ 
ನೋಡಿದ್ದನು ; ಆಗ ಅವನು ಏನೂ ಎ೦ದುಕೆಂಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದಿನ 
'ಹಾಗೆಯೇ ಆಯಿತು ; ಸುಬ್ಬಣ್ಣ ನೋಡಿ ಅದುವರೆಗೂ ಪಡದೇ ಇದ್ದ 
ಒಂದು ಅಸಹನೆಯನ್ನು ಅನುಭವ ಮಾಡಿದನು. ಹೆಂಡತಿ ಹಜಾರದಲ್ಲಿ 
ಕಸ ಗುಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು.  ಖರಡು ಕೆಲಸ ಒಂದೇ ಸಲ ಹೇಗೆ ಮಾಡಿ 
“ಯಾಳು ಎಂಡು ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಅವನಿಗೆ ತೋರಿತು. ಆದರೆ ತಡೆದು 
ಈ ೂಂಡು ಸುಮ್ಮನಾದನು. 
ಅಷ ರಲ್ಲೇ ಮನೆಯೆ ಹೆಣು ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯವಳಾದ 
ಅಕ್ರ ಗರ್ಭಿಣಿಯಾಗಿ ಮನೆಗೆ ಬಂದಳು. ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅಸಮಾಧಾನ 
ಜೆಚ್ಚು ) ವುಡಕ್ಕೆ ಅದೂ ಒಂದು ಕಾರಣವಾಯಿತು. ಯಜಮಾನಿ ಮಾತಿಗೆ 
ಮುಂಜೆ ""ಏನು ಸುಖಕ್ಕೆ ಎ೦ತ ಈ ಮನೆಗೆ ಬಂದೆಯೇ ಅಮ್ಮಾ ನೀನು, 
ಹಾಲೇ, ಮೊಸರೇ, ಕೈತು೦ಬ ಸಂಪಾದಿಸಿಹಾಕುವ ಕೂಡಹುಟ್ಟಿದವರೇ? 
ಏನೋ. : ಅವರೊಬ್ಬರು ಆದುಸೊಂಡು ತಂದುಹಾಕಬೇಕು. ಎಲ್ಲ್ಲಾ 
ಊಟ ಮಾಡಬೇಕು. ನಿನಗೆ ನಾನೇನು ಉಪಚಾರ ಮಾಡಲು” ಎನ್ನು 
ವರು. ಲಲಿತಾ ಮುಖ ಚಿಕ್ಕದು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವಳು. ಇದು ಸುಬ್ಬಣ್ಣ 
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ನಿಗೆ ತಿಳಿಯದು. ಲಲಿತಾ ಒಂದೆರಡು ಸಲ ಗಂಡನಿಗೆ ಈ ಮಾತನ್ನು 
ಹೇಳೋಣವೇ ಎಂದುಕೊಂಡಳು. ಒಡನೆ ಹೆತ್ಕತಾಯಿಗೆ ಮಗನಿಗೆ 
ಜಗಳತರಲೇ, ನನಗೇಕೆ ಎಂದು ಸುಮ್ಮನಾದಳು. ಯಜಮಾನಿ ಎಂದಿ 
ನಂತೆಯೇ ಮೊಸರು ತೆಗೆದು ಅದರಲ್ಲಿ ಮಗಳಿಗೆ ಗಟ್ಟಿ ಮೊಸರು 
ತೆಗೆದಿಟ್ಟು ಉಳಿದದ್ದನ್ನು ನೀರುಹಾಕಿ ಕಡೆದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಬಾಸ, 
ಒಂದು ಆತೆ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಮಜ್ಜಿಗೆ ತೀರಾ ಜು ವಿ೦ದರು. 
ಯಜಮಾನಿ ಇನ್ನು ಮನೇಲಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಮೊಸರು ಹಾಕಬೇಕು 
ಎ೦ದರೆ ಎಷ್ಟು ಮೊಸರು ತೆಗೆದರೆ ಆಗುತ್ತೆ ಎಂದರು. ಸುಬ್ಬಣ್ಣ 
ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಊಟಕ್ಕೆ ಕೂತಿದ್ದ. ಅವನಿಗೆ ಮನಸ್ಸು ಚಿಕ್ಕದಾಯಿತು. 
ಆಮೇಲೆ ಹುಡುಗಿಯರಿಬ್ಬರೂ ಊಟ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಅವನು 
ಏತಕ್ಕ್ಟೋ ಒಳಗೆ ಹೋದನು. ಲಲಿತ ಐಎಲ್ಲರಂತೆ ನೀರು ಮಜ್ಜಿಗೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಅನ್ನ ಕಲೆಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಳು. ಲಕ $ಮ್ಮುನಿಗೆ ಮೊಸರು ಬಡಿಸಿ 
ದ್ವರು, ಸುಬ್ಬಣ್ಣ ನೋಡಿ, ಈ ಮೊಸರು ಸ್ಪಲ್ಪ ಅಪ್ಪನಿಗೆ ಬಡಿಸಿದ್ದರೆ 
ಆಗಿರಲಿಲ್ಲವೆ ಎಂದುಕೊಂಡನು. ಇವನು ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರೆ 
ಯಜವರಾನಿ ಎಚ್ಚ ತ್ರ್ಗುಕೊಳ್ಳ ಿಬಹುದಾಗಿತ್ಲೋ ಏನೋ ; ಆದರೆ 
ಸುಬ್ಬಣ್ಣ ಜಾಟ್‌ ಹಃ ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲ. ನೋಡಿದ್ದ ನ್ನೂ ವಾಡಿ 
ದ್ಹನ್ನೂ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿಯೇ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವನು. | ಬರಬರುತ್ತಾ, 
ಮಗನಿಗೆ ತಾಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಸಮಾಧಾನವು ಹೆಚ್ಚಿ ತು ತಾಯ 
ತನ್ನ ಹಂಡತಿಯನ ಪಿ ಸರಿಯಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಿ ಲವೆಂದೂ, ತಾನು ತನ್ನ 
ಹೆಂಡತಿಗೆ ಸರಿಯಾದ ಸಂಸಾರವನ್ನು ಕಟ್ಟ ಕೊಟ್ಟ ಹಾಗೆ ಆಗಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ 
ಅವನು ಬಹಳ ಸಲ wd snd 

ತಪ್ಪು ಎಣಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕೆ ಮನಸ್ಸಿದ್ದರೆ ಏನೂ ಇಲ್ಲದೆಯೇ 
ತಪ್ಪು ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ. ಇನ್ನು ಇಂಥ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಬೇಕಾದದ್ದಿಲ್ಲ. 
ಲಲಿತೆಯೂ ಗರ್ಭಿಣಿಯಾದಳು. ಅವಳನ್ನು ಅವರ ಮನೆಯವರು ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ಅವಳು ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಅತ್ತೆಯ ಕೈಗೆ ಕಾಯ 
ಬೇಕಾಯಿತು. ಅವರೂ ಅಷ್ಟೆ. ಸೊಸೆಯನ್ನು ಏಚಾರಿಸಿಕೊಳು 
ವುದು ಅತ್ತೆಯತನಕ್ಕೆ ಕಡಿಮೆಯೋ ಏನೋ ಏನ್ನುವ ಹಾಗೆ ಇದ್ದು 
ಬಿಟ್ಟರು. ಹುಡುಗಿ ಗುಡಿಸಲಾರದೆ ಕಸ ಗುಡಿಸುತ್ತಿ ಇ ರೆ ಬೇಡ ನಕಿಡು 
ಹೇಳರು. ಮಗಳಿಗೆ ಮೊಸರು ತೆಗೆದಿಟ್ಟು ಹತ ದ್ದ ಹಾಗೆ 
ಇವಳಿಗೆ ಹಾಕರು. ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸುಬ್ಬಣ್ಣ ನೋಡಿದನು. ಇದೆಲ್ಲ 
ಅವನಿಗೆ ವಿಪರೀತವಾಗಿ. ಕಂಡಿತು. ಸೀಮಂತ ಮುಂತಾದುವನ್ನು 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಉಪಾಯವಾಗಿ ನಡೆಸಿದರು. ' ದಿನ ಕಳೆದು ಲಲಿತಮ್ಮ 
ಒಂದು ಗಂಡುಮಗುವನ್ನು ಹೆತ್ತಳು. 
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ಸುಬ್ಬಣ್ಣ ನಿಗೆ ಇದರಿಂದ ಏನೂ ಹೆಚ್ಚು ಸಂತೋಷವಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ತಾನೂ ತನ್ನ RoR ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಭಾರವಾಗಿರುವಾಗ ಈ ಮಗು 
ಬೇರೆ ಒಂದು ಭಾರವಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿತಲ್ಲಾ ಎಂದು ಅವನು ಯೋ ಚಿಸತೊಡ 
ಗಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಹಾಗೆ ಆ ಸಲ ನವರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಅವರಿವರ 
ಅಸೂಯೆಯಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಹಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಪ 
ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಸಂಪಾದನೆಗೆ ದಾರಿಯಾಗಬಹುದೆಂದುಕೊಂಡಿದ್ದನು. 
ಅದೂ ತಪ್ಪಿ ಹೋಯಿತು. ಇಷ ರಲ್ಲಿ ದೇಶದ ದುರದೃಷ ದಿಂದ ಇವ 
ನಂಥ ನೂರು ಜನದ ಆಸೆಯ ಡೇರೆಗೆ. ಇಳಿಟಸೂಭಔ0 ಕ; ಉದಾರ 
ಶೀಲರಾದ ಮಹಾರಾಜರು ಕಾಲಾಧೀನರಾದರು. ಹತ್ತಾರು ಕಡೆಯ 
ಪಕ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯವಾಗಿದ್ದ ಮರ ಬಿದ್ದುಹೋದರೆ ಅವು ಹತ್ತಾರು 
ಕಡೆಗೆ ಹೋಗುವಂತೆ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಪ೦ಡಿತರನೇಕರು ಬೇರೆ 
ಆಶ್ರಯಗಳನ್ನು ಹುಡುಕಕೊಂಡು ಹೊರಟುಹೋದರು. ಕೆಲವರು | 
ಮಾತ್ರ, ವಯಸ್ಸಾದವರು ಇನ್ನು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವುದು ಎಂಬ 
ಯೋಜನೆಯಿಂದಲೂ, ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ತಮ್ಮ ದೊರೆಯ ಮನೆ ಎಂಬ 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದಲೂ, ಮುರಿದು ಬಿದ್ದ ಮರದ ಕೊಂಬೆಯ ಮೇಲೆಯೇ 
ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಲಾರದೆ ಕುಳಿತಿರುವ ಪಕ್ಸಿಗಳಂತೆ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ 
ನಿಂತರು. ಹೀಗೆ ನಿಂತವರಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಒಬ್ಬರು. ಅವರು "" ಇಷ್ಟು 
ದಿವಸ ಉಪ್ಪು ತಿನ್ನಲಿಲ್ಲವೆ? ಯುವರಾಜರಿಗೆ ಶ್ರೇಯಃಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಮಾಡ 
ಬೇಕಲ್ಲ, ಮಾಡೋಣ. ನನ್ನ ದಿನ ಕಳೆಯಿತು. ನಮ್ಮಪ್ಪನ ಮನೆ ಉಳಿ 
ಯಲಿ ಬೆಳೆಯಲಿ. ಕೊಟ್ಟಿದ್ದನ್ನ ತೆಕ್ಕೊಂಡು ಅವರಿಗೆ ಒಳ್ಳೇದಾಗಲಿ 
ಎನ್ನುತ ಕಾಲ ಕಳೆಯುತ್ತೇನೆ'' ಎಂದರು. ಅರಮನೆಯವರಿಗೆ ಎಂದಿನಂತೆ 
ಏಜೃಂಭಣೆಯಿಂದ ಖರ್ಚು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿರಲಿಲ್ಲವಾದರೂ 
ಇಂಥವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಿ ಎನ್ನು ವುದಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲ. ಕೈಯಶ್ಲಾ 
ದದ್ದನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾ ಸಂಪುದಾಯವನ್ನು ನಡೆಯಿಸುತ್ತಿ ದ್ದರು, 
ಹ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳಿಗೆ ವರಮಾನ ಎಂದಿಗಿಂತ ಸ ಲ್ಪ ಕಡಿಮೆಯಾಯಿತು. 
ಇದ್ದವರಿಗೇ `ತ್ರಯವು ಸಾತು ಶೂ ಹೊಸ ಸಂಬಳ 
ಕೊಟ್ಟು ಯಾರನ್ನೂ ಸಾಕುವಂತಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾದದ್ದಿಲ್ಲ. 
ಸುಬ್ಬಣ್ಣನಿಗೆ ಅರಮನೆಯ ಸಂಬಳ. ಸಿಕ್ಕುವ ಆಸೆ ತೀರಾ ತಪ್ಪಿ 
ಹೋಯಿತು. ಸು 

ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿಯಾದರೋ ಕಾರ್ಪಣ್ಯವು ದಿನೇ ದಿನೇ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಾ, 
ಬಂತು. ಯಜಮಾನಿಯ ಸಿಡುಕು ಹೆಜ್ಜಿ ತು. ಲಲಿತೆ ಹತ್ತಾರು ಸಲ 
ಕಣ್ಣೀರು ಹಾಕಿದಳು. ಮಗುವಿಗೆ ಬೇಕಾದ" 'ಉಪಚಾರವಿಲ್ಲ. ಗಂಡ 
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ನಿಗೆ ಜೆನ್ನಾಗಿ ಬಡಿಸಬೇಕು ಎಂದು ಅವಳಿಗೆ ಒಂದು ಆಸೆ. ಆ ಆಸೆ 
ಈಡೇರುವ ದಾರಿಯಿಲ್ಲ. ಈ ಮಧ್ಯ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳ ಮನೆಗೆ ಏನನ್ನಾ 
ದರೂ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಮುದುಕಿಗೆ ಒಂದು ಚಪಲ, ಎಲ್ಲರೂ 
ಅರಮನೆಗೆ ಕಾದಿದ್ದವರು. ಅವರ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವರಮಾನ ಕಡಿಮೆ 
ಯಾಗಿತ್ತು. ಒಂದೊಂದು ಸಲ ಅವರು ಬಂದು ಅಮ್ಮ ಸ್ವಲ್ಪ ತುಪ್ಪ 
ಕೊಡಮ್ಮ ನಾಳೆ ಕೊಡುತ್ತೇವೆ ಎಂದು ಕೇಳುವರು. ಮುದುಕ 
ಬಾಯಿ ನಿಲ್ಲಲಾರದೆ "ಅಯ್ಯೋ ಏನುಮಾಡಲೇಮ್ಮ, ಲಕ್ಷ್ಮ 
ವಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಮನೇಲಿ ಈಗ ಏನೂ ಇಲ್ಲದಹಾಗಾಗಿದೆ. ಬಂದವರ 
ಪುಣ್ಯ. ಏನೋ ಅವರವರ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಅವರವರು ಸಾಕಿದರೆ ಹೇಗಾ 
ದರೂ ಮಾಡಬಹುದು. ನಿಮ್ಮಪ್ಪ ಎಷ್ಟು ಜನಾನ ಎಷ್ಟ್ಟು ದಿನಾ ಎಂತ 
ಸಾಕಿಯಾರು'' ಎನ್ನುವರು. ತುಪ್ಪವನ್ನು ಕೊಡದೆ ಬಿಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಮಾತು ಮಾತ) ಆಡಿಬಿಡುವರು. ಲಲಿತೆಗೆ ಈ ಒಂದೊಂದು ಮಾತೂ 
ಕಷ್ಟ. ಹಾಗೆಯೇ ಮುದುಕ ಒಂದೊಂದು ಸಲ ಮಗಳು ಬಂದಾಗ 
ಅವಳನ್ನು ಕೂಡಿಸಿಕೊಂಡು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸೊಸೆ. ಮಾಡಿದ ತಪ್ಪು. 
ಇದ್ದದ್ದು ಇಲ್ಲದ್ದನ್ನೆಲ್ಲಾ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾ ಕುಳಿತು ಕೊಳ್ಳುವರು. ಒಂದು 
ದಿನ ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಸುಬ್ಬಣ್ಣ ಬಂದ. ಅಕ್ಕ ಒಂದು 
ದೊಡ್ಡ ಬಟ್ಟಿ ಲಲ್ಲಿ ತುಪ್ಪ ಇಟ್ಟು Er ಅಮ್ಮ ಅಕ್ಕನಿಗೆ ಸೂಸೆಯ 
ಗಜಾಲ್‌ ಮಾಡುತ್ತಿದಾಳೆ. ಏನೂ ಮಾತನಾಡದೆ ಕೂಟಡಿಯೊಳಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಶಾಲು ತೆಗೆದುಹಾಕಿ ಬಂದನು. ಅವನು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಅಕ್ಕ 
ನನ್ನು ಮಾತನಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಆ ದಿನ ಮನಸ್ಸು ಬರಲಿಲ್ಲ. ಇವರೆಲ್ಲಾ 
ಸೇರಿ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಬಯ್ಬುವರಲ್ಲಾ ಎಂದು ಅವನಿಗೆ ಕೋಪ. 
ಒಂದು ಕ್ಹಣ ಬಟ್ಟು ಅಕ್ಕ ಹೊರಟು ಹೋದಳು. ಯಜಮಾನಿ ಸ್ವಲ್ಪು 
ಹೊತ್ತು ಅಲ್ಲೇ ಕುಳಿತಿದ್ದು, ಎದ್ದು ಅವಳ ಹಿಂದೆ ಅವರ ಮನೆಗೆ 
ಹೋದರು. ಸುಬ್ಬಣ್ಣ ಹಜಾರದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಒಂದು ಓಲೆಯ ಕರಡನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಜಾ ಸಾಯಂಕಾಲ ಬಂದು ಸೊಸೆಯನ್ನು 
ಕರೆದು ಜರಾ] ಅರೋಜಿಕವಾಗಿದೆ, ಸ್ಪಲ್ಪ ಸಂಡಿಗೆ ಕರಿ 
ವಿಂದರು. ಜಾ ಅಡಿಗೆ ಮಾಡುವಾಗ ಸಂಡಿಗೆಯನ್ನು ಕರಿದಿಟ್ಟಿ ಛು, 

ದೀಪ ಹಚು ವ ವೇಳೆಗೆ ಯಜಮಾನಿ ಬಂದು ಸಂಡಿಗೆಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ಸತ ತ್ರೀ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ತುಪ್ಪ ಇಲ್ಲದೆ ಇರುವಾಗ ಬಗೆ ಠರಿ 
ಯದೇ ಇದ್ದರೆ ನಿಂತುಹೋಯಿತೆ] ಮನೆಯ ಯುಜವರತಾನಿಗಿ೦ತ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕುಣಯುತ್ತೀಯಲ್ಲಾ'' ಎಂದು ಸೊಸೆಯಮೇಲೆ ರೇಗಿದರು. 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು "ನಾನೇ ಕರಿಯೆಂತ ಹೇಳಿದೆ. ಯಾಕೆ ಅವಳನ್ನು 


ತಾಂಡವ : 


೨೪ ಪ. ಬುದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಬ್‌" ಸ 


ಅನ್ನುತ್ತೀಯೆ'' ಎಂದರು. : ಮುದುಕಿ "ಸರಿ, ಇಷ್ಟು ದಿನವೂ 
ಗಂಡನನ್ನ ಮರುಳು ಮಾಡಿದ್ದಳು. ಈಗ ನಿಮ್ಮನ್ನೂ ಮರುಳು 
ಮಾಡಿದ್ದಾಳೇನೋ. ಇದಕ್ಟೇನಾಗಬೇಕು. ಸಂಸಾರ ಒಪ್ಪವಾಗಿ 
ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವವರಿಗಲ್ಲವೆ ತಿಳಿಯುವುದು '' ಎಂದರು, ಈ ಹಿಂದೆ 
ಒಂದೆರಡು ಸಲ. ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಏನಾದರೂ ಬೇಕು ಎಂದಾಗ, ತಾಯಿ 
ದಿಲ್ಲ ಎ೦ದದ್ದನ್ನು ಸುಬ್ಬಣ್ಣನ ನೋಡಿದ್ದನು. ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಹೇಳಿ 
ದಾಗ ಇಲ್ಲವಾದರೂ ಅದೇ ದಿನ ಅಕ್ಕಂದಿರಿಗೆ ಅದು ಸಿಕ್ಕುತ್ತಿತ್ತು. 
ಈ ದಿನ ತಾಯಿ ಅಕ್ಕನಿಗೆ ದೊಡ್ಡ ಬಟ್ಟಲ ತುಂಬ ತುಪ್ಪ ಕೂಟ್ಟು 
ತಂದೆಗೆ ಒಂದೆರಡು ಸಂಡಿಗೆ ಕರಿದದ್ದಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿಮಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 
ನೋಡಿ ಸುಬ್ಬಣ್ಣನಿಗೆ ಕೋಪಬಂತು. ಉಳಿದ. ಕೋಪದ ಕಾರಣ 
ವನ್ನು ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿದೆ. ಎಲ್ಲ್ಲಾ ಸೇರಿ ಅವನಿಗೆ ತಡೆಯಲಾರದ 
ಹಾಗಾಯಿತು. ಅಮ್ಮುನನ್ನು "" ಏನಮ್ಮ ಇದು, ಸುಮ್ಮನೆ ವಷ 
ಅಕ್ಕನಿಗೆ ಒಂದು ಬಟ್ಟಿಲು ತುಪ್ಪ ಕೊಟ್ಟೆ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ. ಈಗ ಅಪ್ಪನಿಗೆ 
ಎರಡು ಸಂಡಿಗೆ ಕರಿಯು ವುದಕ್ಕ್‌ ತುಪ್ಪ ಇಲ್ಲವೆ ಎಂದನು. ಅವರು 
ಹೌದಪ್ಪ, ಇಷ್ಟು ದಿನನೀನೂ ನಿನ್ಫ ಹೆಂಡತಿ ಮಾತ್ರ ಸೇರಿಕೊಂಡು 
ನನ್ನ ಪ್ರಾಣ ತೆಗೀತಿದ್ದಿರಿ. ಈಗ ಅವರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕಡಿಸಿ. ಅರಿ ಅಪ್ಪಾ, 
ನೀವು ಸುಖವಾಗಿರಿ. ನಾನು ನನ್ನ ಮಗಳ ಮನೆಗೇ ಹೋಗುತತ್ತೇನೆ'' 
ಎಂದರು. ಸುಬ್ಬಣ್ಣ "ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನ ಮಗಳ ಮನೆಗೆ ಹೋಗು 
ಎ೦ದೆನೆ ?'' ಎಂದನು. ಅವರು "" ಇನ್ನು ಅನ್ನಬೇಕೆ ಬೇರೆ? ಒಪ್ಪವಾಗಿ 
ಸಂಸಾರ ಮಾಡೆ ಎಂತ ಸೊಸೆಗೆ ಹೇಳಿದರೆ ಅವಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿಕೊಂಡು 
ನೀನು, ಅಮ್ಮ ಅಕ್ಕನಿಗೆ ತುಪ್ಪ ಕೊಟ್ಟಳು ವಂತ ಚಾಡಿ ಹೇಳುತ್ತೀ 
ಯಲ್ಲಾ ಅಪ್ಪನಿಗೆ; ನಾನೇನು ಈ ಮನೇಲಿ ಇರಬೇಕೆ, ಹೋಗಬೇಕೇ] 
ಮುವ್ತತ್ತು, ವರ್ಷ ಸಂಸಾರಮಾಡಿ ಹೆಣ್ಣುಮಗು ಬಂದರೆ ಒಂದಿಷ್ಟು 
ತುಪ್ಪ ಕೊಡೋಕೆ ನನಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೇ'' ಎಂತ ಕೂಗಿದರು, 
ಸುಬ್ಬಣ್ಣನೂ ರೇಗಿ ಕೂಗಬೇಕು. ಲಲಿತಮ್ಮ ಆ ಕಡೆ ಏನೋ ಬಂದ 
ಹಾಗೆ ಬಂದು, ಹೋಗಲಿ, ಸುಮ್ಮನಿರಬಾರದೇ ಎಂದು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಹೇಳಿ 
ದಳು. ಸುಬ್ಬಣ್ಣ ಬಾಯಿಮುಚ್ಚಿಕೂಂಡನು. ಯೆಜವವಪಾನಿ ಇದನ್ನ 
ನೋಡಿದರು. ನೋಡಿ "ಆಹಾ, ಜಿನ್ನಾಯಿತು ಜಿನ್ನಾಯಿತು. 
ನನ್ಗೆ ದುರಿಗೇ ಬಂದು ಗಂಡನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಅನ್ನು, ಹಾಗೆ ಅನ್ನು ಎಂತ 
ಹೇಳಿ ಕೊಡುತ್ತಾಳೆಲ್ಲ. ಬಹಳ ಚನ್ನಾಯಿತು '' ಎಂದರು. ಸುಬ್ಬಣ್ಣ 
ಇನ್ನು ಇಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಬಹಳ ಜಗಳವಾಗುತ್ತೆ ಎಂತ ಎದ್ದು ಹೊರಟು 


ಲ 
ಹೋದನು, 


ಸುಬ್ಬಣ್ಣ ' ೨೫ 

ಹೀಗೆ ಸಂಸಾರವು ಬರಬರುತ್ತಾ ಬಹಳ ಕಷ್ಟಕ್ಕೆ ಬಂತು. 
ಸುಬ್ಬಣ್ಣ ಸಂಗೀತದಲ್ಲಿ ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ ಪಂಡಿತನೇ ಆದನು. ಆದರೆ 
ಸಂಗೀತಗಾರರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಅವನಿಗೆ 'ಆಗದವರು. ಅವನು ಕಛೇರಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಹಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಇನ್ನೂ ಹಿಂತೆಗೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಆದದ್ದರಿಂದ ಸಂಪಾ 
ದನೆಯಿಲ್ಲ. ಇಷ್ಟರಲ್ಲೇ ಕಛೇರಿಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಡಬೇಕೆಂದು ಮನಸ್ಸು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. . ಸೂಳೆಯರಿಗೆ ಪಾಠ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಅವರು ಹಣ 
ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದ ರು. ಆದರೆ ಅದು ನೀಚಾನ್ನ. ತಂದೆಯ 
ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಅವನು ಇಂಥ ಕಲುಪಿತಮವಾದ ಸಂಪಾದನೆ 
ಯನ್ನು BS ಸೇರಿಸಲೆ ಎಂದು ಸಮ್ಮತಿಸಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಇರುತ್ತಿರು 
ವಲ್ಲಿ ಬಬ್ಬ ಅಕ್ಕುನೂ ಅವಳ ಮಕ್ಕಳೂ ಮನೆಗೆ ಬಂದರು: ೯ ಸಂಸಾರ 
ನಡೆಯುವುದೇ ಕಷ್ಟ. ಅದರಲ್ಲಿ "ಇದು ” ಬೇರೆ. ಸುಬ್ಬಣ್ಣನು ಕಂಡ 
ಹಾಗೆ ಅವರ A ತನ್ನ ನಗಳ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಾ ನ ತುಪೃಹಾಕು 
ಪತ, ನ ಮಗನ ಮಗನಿಗೆ ಕಡಿಮೆ ಹಾಕುವರು. "ಅದಕೆ ಸುಬ್ಬಣ್ಣ 
ಸುಮ್ಮುನಿರುವನು. ಮಗಳ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಪೆನಿನರಃ ಹಿಗ್‌ ವಾಗ 
ನೀರುಮಜ್ಜಿಗೆ. ಮಗನೊಡನೆ ಜಗಳವಾಡೋಣ ಎಂದಲ್ಲ, ಅವರು 
ಹೀಗೆ ಮಾಡುತ್ತಿ, ದುದು. ಮೊಮ್ಮಗನ ಮೇಲೆ ಆ ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳ ಮೇಲೆ 
ಹೇಗೋ ಸಾಗಲು ಪ್ರೀತಿಯೂ ಇತ್ತು. ಆದರೆ, ಇವರು. ನನ್ನನ್ನು 
ಬೇರೆ ಎನ್ನುತ್ತಾರಲ್ಲಾ, € ಅವನನ್ನು ಇವರೇ ಸಾಕಿಕೊಳ್ಳಲಿ ಹ 
ಅವರದು ಒಂದು ಹಠ. ತಿಳಿಯದ ಹೆಂಗಸು. ಆದರೆ ಈ ಸಮಾಧಾನ 
ವನ್ನು ಸುಬ್ಬಣ್ಣನಿಗೆ ಹೇಳುವವರಿರಲಿಲ್ಲ. ಒಂದೆರಡು ಸಲ ಲಲಿತ 
ಗಂಡನಿಗೆ - ಜಟ ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ನೋಡಿದಳು. ಅವನು ಅವಳ 
ಮೇಲೆ ಕೋಪಮಾಡಿದನು. `ಏನು, ನಮ್ಮ ಮ್ಮ ಹೇಳಿದಹಾಗೆ ನನ್ನ 
ಮೇಲೆ ದೊರೆತನ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ರುತ್‌ ಜಃ ಅವಳು” ಏನು 
ಹೇಳುವುಡು? ದೇವರೇ ಇವರಿಗೆ ಈ ಕೋಪ ಹೋಗಲಿ ಎಂದು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಸುಮ್ಮನಾದಳು. ತಾಯಿಯ ಮಗನ ಮನಸ್ಸು ಬಹಳ 
ದೂರವಾಗುತ್ತಾ ಬಂತು. 

ಸಂಸಾರದ ವರಮಾನದಲ್ಲಿ, ಅತ್ತೆ ಸೊಸೆಯರು ಅರಸುಮಕ್ಕಳ 
ಮನೆಗಳಿಗೆ ಹಬ್ಬ ಹುಣ್ಣಿ ಮೆಯಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ತರುತ್ತಿದ್ದ ಬಜ 
ಸೇರಿದ್ದು ವು. ಸುಬ್ಬಣ್ಣ ನಿಗೆ ಇದು. ಸರಿಹೋಗುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. ಹೆಂಗಸ 
ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಬ್ಬರ ಮನೆಗೆ ಹೋಗುವುದು ತಪ್ಪುಎಂದಲ್ಲ. ಜನರ ಸಂಪಾದಿಸಿ 
ತ೦ದದ್ದ ನ್ನ್ನ ತಾನು ತಿನ್ನು ವುದಾಗಿದೆಯಲ್ಲಾ ಎಂದು ಮಾತ್ರ ಅವನಿಗೆ 
ಅಸಮಾಧಾನ. ಒಂದುಸಲ ಅವನು ಮನೆಗೆ ಬಂದಾಗ ತಾಯಿ: ಬಹಳ 
ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಲಲಿತಾ ಒಂದುಕಡೆ ನಿಂತು ಅಳುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ಬಂದು ಅವನು. ಏನಾಯಿತು ಎಂದನು. ತಾಯಿ. "ನೋಡಪ್ಪಾ 
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ಎಂತಾ ದಿಟ್ಟಿಕ್ಕೆ ಇಳಿಯಿತು. ಆ ಅರಸಿನವರ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ: ಬಾಗಿನ ತಾ 
ಎ೦ತ ಹೇಳಿದರೆ ಹೋಗೋದಿಲ್ಲ ಎಂತಾಳೆ. ಇವಳು ರಾಣಿ; ನಾನು 
ಹೋಗಿ ಬೇಡಿ ತರಬಹುದು; ಇ್‌ದಳಿಗೆ ಮಾನಕ್ಕೆ ಕಡಿಮೆ '' ಎಂದರು. 
ಆ ಅರಸಿನವರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಐದಾರು ದಿನದಿಂದ ಏನೋ ಪೂಜೆ ನಡೆಯು: 
ತ್ತಿತ್ತು. ಅದಕ್ಕೆ ದಿನವೂ ಹೆಂಡತಿಯೂ ಹೋಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದಳೆಂಬು 
ದನ್ನು ಸುಬ್ಬಣ್ಣ ಬಲ್ಲನು. ಇಂಡು ಯಾಕೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲವೋ ಅವನಿಗೆ 
ತಿಳಿಯಲಲ್ಲ. ಅವನು ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು, ಯಾಕೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ ಎಂದು 
ಕೇಳಿದನು. ಅವಳು ಯಾಕೋ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ ಎಂದಳು. ಆ ಹೊತ್ತಿಗೆ 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಬಂದರು. ನಡೆದದ್ದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕೇಳಿ ಸೊಸೆಗೆ ನೆರವಾಗಿ, 
ಹೋಗದಿದ್ದರೆ ಇಲ್ಲ ಅದಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟು ದಂಡನೆ ಎಂದರು: ಸುಬ್ಬಣ್ಣ ಸಿಗೆ 
ಕೋಪ ತಡೆಯಲಿಲ್ಲ. ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಬಾ ಎಂದು ಕರೆದು 
ಕೊಟಿಡಿಯೊಳಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಅವನು ತನ್ನನ್ನು ಬಹಳ ಬಯ್ಯ್ಯತ್ತಾನೆ, 
ಹೊಡೆಯುತ್ತಾನೋ ಏನೋ ಎಂದು ಲಲಿತಾ ಬಲ್ಲಳು. ಆದರೂ 
ಹೋದಳು. ಅವಳಿಗೆ ಅವರ ತಾಮಿ, Wack ಬದುಕಲಿ ದೇವ 
ರನ್ನ ಬಟ್ಟು ಇಲ್ಲ. ಹೊಡೀಳಿ ಬಡೀಲಿ ಗಂಡನ್ನ ಬಿಟ್ಟು ಇಲ್ಲ.'' ಎಂತ 
ಒಂದುಸಲ ಹೇಳಿದ್ದರು. ಕೊಠಡಿಗೆ ಹೋದಮೇಲೆ ಸುಬ್ಬಣ್ಣನು ಅವ 
ಳನ್ನು ಬಾಗಿಸಕ್ಕೆ ಯಾಕೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ ಎಂತ ಕೇಳಿದನು. ಅವಳು 
ನಾನು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲವೆ೦ದಳು. ನೀನು ಹೇಳಲೇಬೇಕು ಎಂದು ಅವನು 

ಹಠಮಾಡಿದನು. ಅವಳು ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಅವಳನ್ನು ನೀನು ಬಹಳ 
ಕೆಟ್ಟ ಹೆಂಗಸು ಎಷ್ಟು ಅಹಂಕಾರ ನಿನ್ನದು ಎಂದು ಜಿನ್ನಾ! ಗಿ ಹೊಡೆದನು. 

ಮುಗಸ ಸೊಸೆಯನ್ನು ಹೊಡೆಯುವುದನ ಸ್ರ ಕೇಳಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳು ಯಜ 
ಮಾನಿಗೆ "" ನೋಡಿದೆಯೋ ನೀನು ಮಾಡಿದ್ದು. ಆ ತಿಳಿಯದ ಚ) 
ಹೊಡೆಯಿಸಿದೆ'' ಎಂದರು. ಆಕೆ "" ಹೂಡೀಲಿ ಬಿಡಿ. ಬುದ್ದಿಬರಲಿ, ನಾನು 
ಹೋಗಿ ಬಾಗಿನ ತರಬಹುದಂತೆ ಇವಳು ಯಾಕೆ ಹೋಗಬಾರದು? '' 
ಎಂದರು. "ಯಾಕೆ ಬರೋದಿಲ್ಲ ಎಂದಳು'' ಎಂದು ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಕೇಳಿ 
ದರು. ಯಜಮಾನಿಯು. "" ನನ್ನ ಜತೇಲೆ ಬರುತ್ತೇನೆಂದಳು, ಬೇಡ, 
ನೀನು ಆಮೇಲೆ ಹೋಗುವೆಯಂತೆ ನಾನು ಮೊದಲು ಹೋಗಿಬರುತ್ತೇನೆ 
ಎಂತ ಹೊರಟು ಹೋದೆ, ಆಮೇಲೆ ಹೋಗು ಎಂತ ಹೇಳಿದರೆ 
ಹೋಗೋದಿಲ್ಲ ಎಂದಳು, ಮೊದಲು ಬರುತ್ತೇನೆ ಎಂದಾಗ ಬೇಡ ಎಂದೆ. 

ಅದಕ್ಕೆ ಹನ್ತ,' ಎಂದರು. ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಅದಕ್ಕೆ "ಬಬ ಳೇ ಹೋಗೋದು 
ಹೇಗೆಂದು ಸ೦ಕೋಚವಿರಬೇಕು'' ಎಂದರು. ಆಕೆ (ನಾಲ್ಟುದಿನ ತಾನೇ 
ಹೋಗುತಾ ಇರಲಿಲ್ಲವೇ, ಯಾತರ ಸಂಕೋಚ, ನಿನ್ಬೇನೂ ಹೀಗೇ 
ಎಂದಳು; ಆಮೇಲೆ ಹೋಡಳು. ಈ ಹೊತ್ತು, ಹಟಾಮಾಡಿಬಟ್ಟಳು'' 
ಎಂದರು. -ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ("ಏನೂ ತಿಳಿಯದ ಹುಡುಗಿ, ಇವನು ಸುಮ್ಮನೆ. 


೨೬. 
ಸುಬ್ಬಣ್ಣ ... 


ಹೊಡಿಯುತತ್ತಾನೆ.'' ಎಂದರು. ಯಜಮಾನಿ "'ಬಿಡಿ ಬಿಡಿ, ಇದೆಲ್ಲ ನೇಸ. 
ಜಗಳ ಆಡಿದ: ಹಾಗೆ : ಆಡು ತ್ಕಾರೆ, ಅವನೇನು. ನಿಜವಾಗಿಯೂ 
ಹೊಡೆಯುತ್ತಾ,ನೆಯೇ '' ಎಂದು ಮಾತನ್ನು ಮುಗಿಸಿದರು. : 


ಸುಬ್ಬಣ್ಣ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಹೊಡೆದದ್ದು ನಿಜವೆಂದು ಯಜಮಾನಿ. 
ನಂಬದೇ ಇದ್ದರೂ ಲಲಿತಮ್ಮನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಆ ದಿನ ಬಹಳ ಪೆಟು ಬಿತ್ತು. 
ಅಮ್ಮನೂ ಹೆಂಡತಿಯೂ ಬಾಗಿನಕ್ಕೆ ಹಿನೀಗಡೇ ಇರುವುದೇ ಸುಬ್ಬಣ್ಣ 
ನಿಗೆ ಸಮ್ಮತವಾದರೂ, ಆ ದಿನ ಲಲಿತಾ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳದೇ ಹಠ 
ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಅವನು ಅವಳನ್ನು ಹೊಡೆದನು. ಎಷ್ಟು ಹೊಡೆದರೂ 
ಲಲಿತಮ್ಮ ತಾನು ಏಕೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲವೆ೦ಬ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. 
ಬಹಳ ದಿನಗಳ ಮೇಲೆ ಸುಬ್ಬಣ್ಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದಳು. ಅವಳು ಅರಸು. 
ಮಕ್ಕಳ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಆಗಾಗ ಸೋಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದಳು. ಎಲ್ಲರೂ ಡೊಡ್ಡ 
ಮನುಷ್ಯರು, ಸಂಪ್ರದಾಯವಂತರು; ಪಾಪಬೀರುಗಳು, ಧರ್ಮ ಜ್ಜರು. 
ಅದರಂತೆ ಈ ಒಂದು ಮನೆಗೂ ಹೋದಳು... ಮೂರು ದಿನ ಹೋಗಿ 
ಬಂದಳು. ನಾಲ್ಕನೆಯ ದಿನ ಬಾಗಿನ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿರ 
ಬೇಕಾದರೆ ಹಜಾರದ ಕೊಠಡಿಯ ಬಳಿ ಯಾವನೋ ನಿ೦ತು ಒಂದೇ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಇವಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಸರಿಯಾದ ಹೆಂಗಸಿಗೆ. 
ಇ೦ತಹ ದೃಷ್ಟಿ ಸಿಡಿಲ ಬಡಿತದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಅಯೋ ಏನು ಬಂತು 
ಎಂದು ಅವಳು ಅವಸರವಾಗಿ ಹೊರಟು ಮನೆಗೆ ಬಂದಳು. ಮಾರನೆಯ 
ದಿನ ಅತ್ತೆಯ ಜತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಬರುತ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳಿದಳು. ಆಕೆ ಬೇಡ 
ವೆಂದರು, ಆಮೇಲೆ ಲಲಿತಮ್ಮ ಅರೆಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಒಬ್ಬಳೇ ಹೋದಳು. 
ಆ ಹೊತ್ತು, ದಿನವೂ ಬರುವ ಬಾಗಿಲು ಹಾಕಿತ್ತು. ಪಕ್ಕದ ಕೂಠಡಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಹಾಯ ಹೋಗಬೇಕಾಗಿ ಬಂತು. ಕೊನೆಯ ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿ ಅದೇ 
ಲ ಹಿಂದಿನ ದಿನದ ಮನುಷ್ಣನು ನಿಂತು ಇವಳನ್ನು ದುರುದುರನೆ ನೋಡು. 
ತ್ರಿದ್ದನು. ಅವನು ಯಾರೆಂದು ಲಲಿತೆಗೆ ತಾಸ“ ಮಾರನೆಯ ದಿನ. 
ಅತ್ತೆಯ ಜತೆಗೆ ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಆಗದೆ ಹೋಗಲು ಅವಳು ಒಬ್ಬಳೇ 
ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟಿಳು. "" ಇದು ಸಣ್ಣಮಾತು. ಇದನ್ನು 
ಅತ್ತೆಗಾಗಲಿ ಗಂಡನಿಗಾಗಲಿ ಹೇಗೆ ಹೇಳುವುದು? ಇಷ್ಟಕ್ಕೆ ಅವನು 
ಯಾವ ದುಷ್ಟನೋ ಏನೋ. ಈ ಮಾತನ್ನ ಅರಸಿನವರ ಮೆನೆಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳುವುದು ಬೇರೆ. ಅಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಪಂಚಾಯಿತಿ, ಇದೆಲ್ಲ ಯಾಕೆ? ಒಂದು 
ಬಾಗಿನಕ್ಕಲ್ಲವೆ? ಅದೇ ಚಡ ಹಟಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಬೈಗಳು ಬೀಳುತ್ತ, ye 
ಬಿಡ್ಡಕೆ ಬೀಳಲಿ ” ಎಂದು ಸುಮ್ಮನಿದ್ದಳು. 


ಇದಾದ ಕೊಂಚ ದಿನದ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಸಂಜ ಲಲಿತಮ್ಮ ಮಗು. 
ವನ್ನು ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಸಿ ತಟ್ಟುತ್ತ ಬಹು ಸ ಸಪ್ಪೆಯ ಮುಖವನ್ನು 


ಅಲ ಪ.ಬುದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ತ 


ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತಿದ್ದಳು. ಸುಬ್ಬಣ್ಣ ಬಂದು ಏಕೆ ಹೀಗಿದ್ದೀಯೆ 
ಎಂದನು. ಅವಳು ಏನೂ ಇಲ್ಲ ಎಂದಳು. ಸುಬ್ಬಣ್ಣ ಆಗ ಸುಮ್ಮನಾಗಿ 
ಅವಳು ರಾತ್ರಿ ಮಲಗಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ ಈ ಹೊತ್ತು, ಏನಾ 
ಯಿತು ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಲಲಿತ--""ತಿಳಿದೇ ಇದೆ ಅವರಿಗೆ ಮೊಸರು 
ಹಾಕಿದರು, ಇವನಿಗೆ ಮಜ್ಜಿಗೆ ಹಾಕಿದರು'' ಎಂದಳು. ಸುಬ್ಬಣ್ಣನು 
ಅದಕ್ಕೆ " ತಿಳಿದೇ ಇದ್ದರೆ ನೀನೇನು ಯೋಜನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಿ'' ಎಂದನು, 
ಲಲಿತ” "ಇದೂ ಇವರ ಮೊಮ್ಮಗು ಅಲ್ಲವೆ? ಇದಕ್ಕೂ ಮೊಸರು 
ಹಾಕುವ ಬುದಿ ಯನ್ನು ಇವರಿಗೆ ಕೊಡು ದೇವರೆ ಎಂದುಕೊಂಡೆ '' 
ಎ೦ದಳು. ಸುಬ್ಬಣ್ಣ "" ಇದಿಷ್ಕ ಕ್ರೇನೇ ಮುಖ ಅಷ್ಟು ಸಪ್ಸೆಯಾ 
'ಗಿತ್ತೆ'' ಎಂದನು, ಲಲಿತಮ್ಮ ಸ್ವಲ್ಪ ವ್ಯಸನದಿಂದ ನಕ್ಕು ಅಲ್ಲ, ಈ 
ಮಗುವನ್ನು ಸಾಕುವುದೇ ನನಗೆ ಕಷ್ಟವಾಗಿರುವಾಗ ನನಗೆ ತಿರುಗಿ 
'ಮೂರು ತಿಂಗಳಾಯಿತಲ್ಲಾ'' ಎಂದು `ಯೋಟಚಿಸುತ್ತಿ ದ್ದೆ ಎಂದಳು. 
ಸುಬ್ಬಣ್ಣ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಯೋಜಿಸಿ ಅರ್ಧಗಂಟಿ ಎಲ್ಲಿಯೋ ಹೋಗಿ 
ಹಿಂದಕ್ಕೆ 2 ಬಂದು ಹೆಂಡತಿಗೆ ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದ ಸೀರೆ ಬಟ್ಟೆ ಜಗು 
ವಿನ ಬಟ್ಟ ವಿಲ್ಲ ಗಂಬುಕಟ್ಟಿ ಕೊ ಎಂದನು. ಲಲಿತ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗು 
'ವ್ರದಕೆ ಕ? ಎಂದಳು, ಸುಬ್ಬಣ್ಣ "" ನನ್ನನ್ನು ಮಾತನಾಟಸಬೇಡ, 
ಹೇಳಿದ ಹಾಗೆ ಕೇಳು'' ಎಂದನು, ಗಂಡನಿಗೆ ಕೋಪ ಬಂದಿರುವು 
ದೆಂದು ಲಲಿತ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಳು. ಇನ್ನು ಮಾತಾಡಿ ಉಪಯೋಗವಿಲ್ಲ. 
ಮನೆಯೊಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ತನ್ನ ನೀರೆಯನ್ನೂ ಪಗಳ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನೂ 
ಒಂದೆರಡನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಗಂಟುಮಾಡಿದಳು, 
ಇದಾದ ಮೇಲೆ ಸುಬ್ಬಣ್ಣನೂ ತನ್ನ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ಗ೦ಟುಕಟ್ಟ ಆಮೇಲೆ 
ಮಲಗಿಕೊಂಡನು. ಲಲಿತಮ್ಮ ಗಂಟನ್ನು ಒಂದು ಕಡೆಯಿದ್ಟು ತಾನೂ 
ಮಲಗಿಕೊಂಡಳು. ಒಂದೆರಡು ಗಳಿಗೆಯಾದಮೇಲೆ Rh ಣ್ಣನು 
ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಿದನು. ತಾನು ತಂದೆ ಮಲಗಿದ್ದಕಡೆ ಹೋಗಿ 
ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬಂದು ಹೆಂಡತಿಗೆ ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟದೇವತೆಯನ್ನು ನೆನೆದುಕೊ 
ಹೊರಡೋಣ ಐಂದನು. ಲಲಿತ-ಎಲ್ಲಿಗೆ ಎಂದು ಕೇಳುವುದಕ್ಕಿ ಲ್ಲ-- 
“ ಬಹಳ ದಿನವಾಗುತ್ತೆಯೆ '' ಎಂದಳು. ಸುಬ್ಬಣ್ಣ ಸುಮ್ಮನೆ ಮಾತ 
ನಾಡಬೇಡ ಎಂದು ಗದರಿಸಿ. ಒಂದು ಮೂಟೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಮಗುವನ್ನು ಹೆಗಲಮೇಲೆ ಕೂರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಾಗಿಲಕಡೆ ಹೊರಟನು 
ಲಲಿತ ಇನ್ನೊ ೦ದು ಮೂಟೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹಿಂದೆ ಹೊರಟಳು. 

ಬೀದಿಯ ತೆಗೆದು ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅದನ್ನು ಸದ್ದಿಲ್ಲದೆ 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಇಬ್ಬ ರ ಶ್ರೀರಂಗನ ಬಣದ ಕಡೆಗೆ 
ಮಾ | ; 


ಬೆಂಗಳೂರು ಪ್ರೆ ಸ್‌. 


ದೇವರು ಎಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ? 


ನಮ್ಮೂರನ್ನು ನೋಡಿ ಏಳೆಂಟು ವರ್ಷಗಳಾಗಿದ್ದುವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಬರು 
ತ್ಮಲೂ ಎಷ್ಟೋ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. ಏನು ಮಾಡುವುದು ಹೇಳಿ. ಸರ್ಕಾರಿಯ 
ನೌಕರಿಗೆ ಸೇರಿದಮೇಲೆ ಬೆಂಗಳೂರು ಮೈಸೂರಲ್ಲಿಯೇ ಕೆಲಸಮಾಡಿಕೊಡಿ, ಇಲ್ಲ 
ಹತ್ತಿರ ತುಮಕೂರಿಗಾದರೂ ಹಾಕಿ ಎಂದು ಅತ್ಮೆಯಮನೆಯ ಅಳಿಯನ ಹಾಗೆ 
ಹಟಮಾಡುವುದಕ್ಳಾಗುವುದೋ? ಅವರಾದರೂ ಹಾಕಿಯಾರೇ? ಅದಕ್ಕೆಲ್ಲ ಪುಣ್ಯ 
ಮಾಡಿರಬೇಕು. ಇಲ್ಲ ಜೋಳಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆದುಬಂದಿರಬೇಕು. "" ನೀವೇ 
ನಿಮ್ಮ ದೇಶದ ಸೇವೆಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಮತ್ತಾರು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ?'' ಎಂದು ನಮ್ಮ 
ನ್ನೆಲ್ಲ ಕೊಪ್ಪಕ್ಕೆ, ಸಾಗರಕ್ಕೆ, ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿಬಿಟ್ಟಿರು. ಬಲವಂತ ಮಾಘ 
ಸ್ನಾನದ ಪ್ರಣ್ಯ ಬರುವಹಾಗೆ ಈ ಬಲವಂತ ದೇಶಾಭಿಮಾನದ ಕೀರ್ತಿಯೂ ಬಂತು. 

ಹಳೆಯ ಪರಿಜಯಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಮಾತನಾಡಿಸಿಕೊಂಡು ಮನೆಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದೆ. 
ದೂರದಲ್ಲಿಯೇ ಗೋಪಾಲರಾಯನ ಮನೆ ಕಾಣಿಸಿತು. ಒಡನೆಯೇ ನನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯು 
ಆ ಗುಡಿಸಲಿನ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕೇ? ಅಯ್ಯೋ ಆ ಗುಡಿಸಲು ಎಲ್ಲಿದೆ? ಮೇಲು 
ಚಾವಣಿಯೆಲ್ಲ ಮುರಿದು ಅಡಿಕೆಯ ಪಟ್ಟಿ ಗಳು ತೂಗಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಮುಂಭಾಗ 
ದಲ್ಲಿ ದ್ರಾಕ್ಷಿಯ ಚಪ್ಪರದ ಗುರ್ತು ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ಇಲ್ಲ; ತುಳಸಿಯ ಗಿಡಗಳಿಲ್ಲ. ಮಲ್ಲಿ 
ಗೆಯ ಹಂಬು ಮಾಯವಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಗೆದ್ದಲುಗೂಡಗಳು. ಬಾಗಿಲು ಮುರಿದು 
ತುಂಡುಗಳೂ ಹಲಗೆಗಳೂ ಅನ್ಯರ ಪಾಲಾಗಿದ್ದವು. ಆ ಕಥೆಯೆಲ್ಲ ಸ್ಮರಣೆಗೆ ಬಂದು 
ಬಿಟ್ಟಿತು. ಒಂದುಕಡೆ ರಾಜಮ್ಮ ನವರು ಹೊರಗಿನಿಂದ ನರಳುತ್ತಿದ್ದ ಚಿತ್ರ. ಇನ್ನೊಂ 


ದುಕಡೆ ಆ ವಾಸುದೇವಯ್ಗೆನ ಚಿಕ್ಕಸಂಸಾರದ ಪರಿಣಾಮ. ಎಲ್ಲ್ಲಾ ಸ್ಫುರಿಸಿತು. 


ರಾಜಮ್ಮನವರು ಆ ದೊಡ್ಡಮನೆ ಗೋಪಾಲರಾಯರ ಹೆಂಡತಿ. ನಮ್ಮೂರಲ್ಲಿ 
ಆಕೆಯನ್ನು ನೋಡದವರೇ ಪಾಪಿಷ್ಠರು. ಶ್ರೀಮಂತರ ಮನೆಯ ಹುಡುಗಿಯಾದ್ದ 
ರಿಂದ ನಾವೆಲ್ಲ ಅವರನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ರಾಜಮ್ಮನವರು ಎಂದು ಗೌರವವಾಗಿಯೇ 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೆವು. ಆಕೆಯಾದರೋ, ಎಂತಹ ಸರಳತೆ ಎಂತಹ ಶಾಂತಿ. -ಎಂತಹ 
ಗಾಂಭೀರ್ಯ! ಅವರೇನಾದರೂ ನಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಬಂದರೆ ಆ ದಿನವೆಲ್ಲ ನಮ್ಮ ಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಏನೋ ಸಂತೋಷ. ಮನೆಗೆ ಭಾಗ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿ ಬಂದಹಾಗೆ ಇರುತ್ತಿತ್ತು. ಅವರ 
ಹೊಟ್ಟೆ ತಣ್ಣಗಿರಲಿ, ಅವರು ಚಿರಕಾಲ ಸುಖವಾಗಿರಲಿ ಎಂದು ಹರಸುತ್ತಿದ್ದವರೇ 
ಹೊರತು ಒಂದು ಅಪಶಬ್ದವನ್ನೂ ಹೇಳಿದವರೇ ಇಲ್ಲ. 

ಶ್ರ 


೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಇ 


ಆ ಗುಡಿಸಲಿನಲ್ಲೇ ವಾಸುದೇವಯ್ಯೆ ಇದ್ದುದು. ಅವನು ಒಬ್ಬ ಉಪಾ 
ಧ್ಯ್ಯಾಯ. ಸಂಬಳ ಇಪ್ಪತ್ತುರೂಪಾಯಿಗಳು. ಪ್ಲೇಗು ಬಂದ ಗಲಾಟಿಯೆಲ್ಲಿ ಅವನೂ 
ಅವನ ಹೆಂಡತಿ ಸೀತಮ್ಮನೂ ಸೇರಿ ಆ ಗುಡಿಸಲನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡರು. ಎಂತಹ 
ಒಳ್ಳೆಯ ಮನುಷ್ಯ ಆತ! ಏನೋ ಸ್ವಲ್ಪ ವೈದ್ಯ ಬೇರೆ ಕಲಿತಿದ್ದ. ಅವನ ತಾತ 
ಮುತ್ತಾತ ಒಳ್ಳೆ ಯ ವೈದ್ಯರಂತೆ. ವಂಶಕ್ಕೆ ಬಂದದ್ದು ಏಕೆ ಬಿಡಬೇಕು- ಎಂದು 
ಹಿಂದಿನ ಚತ್ರ ಚೂರ್ಣಗಳನ್ನೂ ಮಾತ್ರೆ ಗಳನ್ನೂ ನಡೆಸಿಕೊಂಡೇ ಬಂದಿದ್ದ. ಇದ 
ರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಒಂದು ಕಾಸೂ ಹುಟ್ಟುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆತನು ಕೇಳುತ್ತಲೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ಅಯ್ಯೋ ಪಾಪ--ಬಡವ-ಬನ್ನು ವ ಮಹಾ ಉದಾರಿಗಳೇ ಹೊರತು ಕನಿಕರವನ್ನು 
ಕಾಸಿನಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿದ ಪುಣ್ಯಾ ತ್ಮಕೊಬ್ಬ ರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ರಾತ್ರಿ ಹನ್ನೆರಡುಗಂಟೆ ಆಗಿ 
ರಲ್ಲಿ, " ವಾಸುದೇವಯ್ಯ ' ಎಂದು ಒಂದುಬಾರಿ ಕೂಗಿದರೆ ಸಾಕು. "" ಎದ್ದಿದೇನೆ, 
ಎದ್ದಿದೇನೆ, ಬಂದೆ'' ಎಂದು ದೀಪಹಚ್ಚಿ ಹೊರಗೆ ಬಂದು ತನಗೆ ತೋಚಿದ ಔಷಧ 
ಕೊಟ್ಟು, ಬೇಕಾದರೆ ಮನೆಗೂ ಬಂದು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಪ್ರಾಣಿ. ವೈದ್ಯ ಏನು ಬರು 
ತ್ರಿತ್ತೋ ನನಗೆ ತಿಳಿಯದು. -ಹಸ್ಮಗುಣ ಚೆನ್ನಾಗಿತ್ತು. ಕಡೆಗೆ ಬಾಯಲ್ಲಿ " ಹೀಗೆ 
ಮಾಡಿ' ಅಂದರೂ ಸಾಕು, ಗುಣವಾಗಿ ಹೋಗಬೇಕೇ ! 

ಒಂದುದಿನ ಬೆಳೆಗೆ ವಾಸುದೇವಯ್ಯನು ಸ್ನಾನಕ್ಕೆ ಇಳಿದು. ಹಂಡೆಯಲ್ಲಿ ಕೈ 
ಯಿಡಲು ನೀರು ಬಹಳ ಬಿಸಿಯಾಗಿತ್ತು. ಹತ್ತಿರ ತಣ್ಣೀರು ಇರಲಿಲ್ಲ. ಸೀತಮ್ಮನು 
ಅದನ್ನು ನೋಡಿ "" ಸ್ಪಲ್ಪ ತಾಳಿ ಒಂದು ಕೊಡ ನೀರನ್ನು ಬೇಗೆ ತರುವೆನು '' ಎಂದು 
ಕೊಡವನ್ನು ಸೊಂಟಕ್ಕೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಹೂರಟುಬಂದಳು. " ನೀರನ್ನು ಬೇಗ ತರ 
ಬೇಕೆಲ್ಲ--ಗಂಡನು ಬಚ್ಚ ಲಿನಲ್ಲಿ ಕಾದಿರುವನಲ್ಲ''._-ಎಂದು ಆತುರದಿಂದ ಕೊಡ 
ವನ್ನು ಕಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದಳು. ನಮ್ಮೂರಿನಲ್ಲಿ ನೀರಿನ ಕಷ್ಟ ಏನು ಹೇಳುತ್ತೀರಿ. ಬೆಂಗ 
ಳೂರು ಮೈಸೂರುಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವ ಹಾಗೆ, ಬಾ ಎಂದರೆ ಬರುವುದು, ನಿಲ್ಲು ಎಂದರೆ 
ನಿಲ್ಲುವುದು, ಇಂಥ ನೀರಿನ ನಲ್ಲಿಗಳೇ ಒಂದೂ ಇಲ್ಲ. ಕೆಲವರ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಾವಿ 
ಗಳಿದ್ದರೂ ನೀರು ಬತ್ತಿಹೋಗಿತ್ತು; ಮತ್ತೆ ಲವರು ಬಡವರಾದ್ದರಿಂದ ಬಾವಿಗಳನ್ನು 
ತೋಡಿಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲಿ ನೀರು ಸಿಗುತ್ತಿ ತ್ಳೋ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ತರುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. 
ಸೀತಮ್ಮ ನ ಗುಡಿಸಲ ಹಿಂದೆ ಐವತ್ತು ಮಾರು ದೂರದಲ್ಲಿ" ಗೋಪಾಲರಾಯರ ಮನೆಯ 


ಬಾವಿ. ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬೇಕಾಗುವ ನೀರನ್ನೆಲ್ಲ ಲ ಅಲ್ಲಿಂದಲೇ ತನ್ನು ನು ತಂದುಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಿದ್ದ ಭುಕ್‌ 

ಕೊಡವನ್ನು ಸೇದಿ ಕಂಕುಳಳ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವಾಗ' ಸೀತಮ್ಮನು ತಿರುಗಿದಳು. 

ಬಹಳ ನಾಚಿಕೆಪಟ್ಟು ಕೊಂಡು, ತಲೆಯನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಿ ಇನ್ನೊಂದು ಕೈಯಿಂದ ಸರ್ರನೆ 


ದೇವರು ಬಕ್ಲಿದ್ದಾ ನೆ 1 


ಸೆರಗನ್ನೆ ಳೆದು ಕೊಂಡು " ಗಂಡಸರು ಹೀಗೂ ನಿಂತು ನೊಡುವುದುಂಟೀ! ಇದೇನು 
ಅನ್ಯಾಯ !'' ಎಂದು ವ್ಯಥೆಯಿಂದ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಹೆಚ್ಚಹಾಕಿದಳು. ಮರು 
ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ "" ರಾಜಮ್ಮ ನವರ ಗಂಡ! ದೊಡ್ಡಮನುಷ್ಯರು, ಏನೋ ಅಕಸ್ಮಾ 
ತ್ತಾಗಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದರೇನೋ'' ಎಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಮನೆಗೆ ಬಂದಳು. 

ವಾಸುದೇವಯ್ಯೆ ಸ್ನಾನಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹೊರಟುಹೋದ. ಸೀತಮ್ಮನು ಪುನಃ 
ನೀರಿಗೆ ಬರಬೇಕಾಯಿತು. ಬರುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಹೆದರಿದ ಹುಲ್ಲೆಯು ಬೇಟೆಗಾರರ 
ಸುಳಿವನ್ನು ನೋಡುವಂತೆ ಗೋಪಾಲರಾಯನ ಮನೆಯ ಕಡೆಯೇ ನೋಡುತ್ತ ಮೆಲ್ಲ 
ಮೆಲ್ಲಗೆ ಬಂದಳು. ಕಟಿಕಿಯಲ್ಲಿ ಗೋಪಾಲರಾಯನಿರಲಿಲ್ಲ. ನೀರನ್ನು ತುಂಬಿ 
ಕೊಂಡು ಹೊರಟುಹೋಗಬೇಡವೇ? ಇನ್ನೊಂದುಬಾರಿ ನೋಡಿಬಿಡೋಣವೆಂದು 
ಮನಸ್ಸುಹೋಯಿತು. ಚಪಲಬುದ್ಧಿ. ಗೋಪಾಲರಾಯನು ತನ್ನ ವಜ್ರದ ಹತ್ತಕಡ 
ಕುಗಳನ್ನು ಕಿವಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳು ತ್ರ ಕಿಟಿಕಿಯ ಬಳಿ ನಿಂತಿದ್ದನು. ಸೀತಮ್ಮನು ಆಲ್ಲಿ 
ನಿಲ್ಲಲಿಲ್ಲ. (ಸಸ ky 

ವಾಸುಡೀವಯ್ಯೆನು ಊಟಕ್ಕೆ ಕುಳಿತಿದ್ದಾಗ ಸೀತಮ್ಮನು ಅರ್ಧರ್ಧ ನುಂಗಿ 
ಕೊಂಡು " ನೋಡಿ. - ನೀರಿಗೆ. - ಬಹಳ ಕಷ್ಟ. ಇನ್ನೆಲ್ಲಾ ದರೂ ಅನುಕೂಲವಾಗಿ 
ಮನೆ ಸಿಗುವುದಿಲ್ಲವೇ?'' ಎಂದಳು. | 

" ಅದೇಕೆ? ಕಟ್ಟಿದ ಗುಡಿಸಲನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮತ್ತೆಲ್ಲಿ ಹೋಗೋಣ. ಬಾಡಿಗೆ 
ಕೊಡಲಿಕ್ಕಾಗುವುದೇ? ಗೋಪಾಲರಾಯರ ಮನೆಯೆಲ್ಲಿ ನೀರಿದೆಯೋ ಇಲ್ಲವೋ? '' 

ದೈ. as J | 

« ಮತ್ತೆ ? ಇದಕ್ಕಿಂತ ಅನುಕೂಲವಾಗಿ ಬಲ್ಲಿ ಸಿಗುವುದು? '' 

ಸೀತಮ್ಮನು ಸುಮ್ಮನಾದಳು. ಚಟ್ಲಿಗೆ ಕಾರ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿತ್ಕೋ ಏನೋ ವಾಸು 
ದೇವಯ್ಯನು ಪಂಚಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ಕೈಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಎರಡು ಗುಟುಕು ನೀರನ್ನು 
ಕುಡಿದನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲೇ ತೃಪ್ಪನಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅನುಮಾನ ತಟ್ಟಿ ದಂತೆ ಪ್ರನಃ ಕುಡಿದನು. 
ನೀರನ್ನು ರುಚಿ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಸೀತಮ್ಮನು 

"" ಧ್ರ ನೀರನ್ನು ವಕೀಲರ ಮನೆಯಿಂದ ತಂದೆ, ಸ್ಪಲ್ಪ ಉಸ್ಸಾಗಿರಬಹುದು '' 
ಎಂದಳು.” | ಸ | 
"ಅದೇಕೆ ವಕೀಲರ ಮನೆ? ಬಹಳ ದೂರವಾಯಿತಲ್ಲಾ---ನೀರೂ ಚನ್ನಾಗಿಲ್ಲ.” 


"" ಏನುವಾಡಳಿ . .. -* ಅದನ್ನೇ ಕಂದ ತೋಳು 
ನಾಳೆಯಿಂದ ಈ ನೀರು ಬೇಡ. ಗೋಪಾಲರಾಯರ ಮನೆಯಿಂದ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡುಬಾ, ಬಾವಿ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿಯೂ ಇದೆ.'' 


೪ ಪ್ರಬುದ್ದ ಕರ್ನಾಟಕ 
®@ 
ಸೀತಮ್ಮನು ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ಸುಮ್ಮನಿದ್ದು "" ನೀರು ಅಷ್ಟೇನೂ ಉಸ್ಪಾಗಿಲ್ಲ 
.- “ವಕೀಲರ ಮನೆಯವರು ಇದನ್ನೇ ಕುಡಿಯುತ್ತಾರಂತೆ'' ಎಂದಳು. 


ಚೆ ಬ... ನಮಗೆ * “ಅನುಕೂಲವಿಲ್ಲ YN ci ಸಿ 

"" ಊರು ಮನೆ ಹೆಂಗಸರೆಲ್ಲ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಾರಲ್ಲ. ರಾಜಮ್ಮ 
ನವರು ಬೇಡವೆನ್ನು ತ್ತಾರೆಯೇ ? ನಾವು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು )ವುದೆಲ್ಲ ನಾಲ್ಕು ತೊಡ.’ 

" ಅವರೇನೂ. - "ಅನ್ನ ಲಿಲ್ಲ. - -ನಾನೇ. - “ನಾನೇ '' ಸೀತಮ್ಮನ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ 
ನೀರು ತುಂಬಿತು. "" ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲಾರೆ.'' 

"" ಅದೇನು. ..'' ವಾಸುದೇವಯ್ಯನು ಮುಖವೆತ್ತಿ ನೋಡಿದನು. "" ಏನೀ 
ಸಮಾಚಾರ. -  - --ಏನಾಯಿತು ಬೆಳಿಗ್ಯೆ ಅದೇಕೆ ಅಳುತ್ತೀ. -.'' 

ಸೀತಮ್ಮನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಿಚ್ಚಿ ಹೇಳಬಾರದೆಂದು ತಡೆದಿದ್ದಳು. ಇನ್ನೇಕೆ 
ಮರೆಮಾಜುವುದೆಂದು ಬೆಳಗ್ಗೆ ನಡೆದದ್ದನ್ನೂ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತೋಚಿದ್ದನ್ನೂ ಹೇಳಿ 
ಬಿಟ್ಟಳು. 

" ಏನುಮಾಡುವುದು ನೋಡಿ. .. . -. ನಾವು. ಬಡವರು.'' 

ವಾಸುದೇವಯ್ಯನು ಒಂದು ನಿಮಿಷಕಾಲ ಹಾಗೇ ಕುಳಿತುಬಿಟ್ಟನು. ಆಮೇಲೆ 
ಅವನಿಗೆ ನಗು ಬಂತು. "" ಅಯ್ಯೋ ಹುಚ್ಚಿ —ನಿನ್ನ ಬುದ್ಧಿಗೆ ಏನು ಹೇಳಲಿ! 
ದೊಡ್ಡ ಮನುಷ್ಯರ ಮನೆ ಹುಡುಗಿಯನ್ನು ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ರಾಜಮ್ಮ 
ನವರನ್ನು ನೀನೇನು ನೋಡಿಲ್ಲವೇ---ಸಾಕ್ಟ್ಟಾತ್‌ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯರು. ಆಕೆ ಅಷ್ಟು 
ಚೆನ್ನಾಗಿದ್ದಾರೆ... ಶ್ರೀಮಂತರ ಮನೆಯವರು ; ಗೋಪಾಲರಾಯರು ದೊಡ್ಡ 
ಮನುಷ್ಯರು ; ನಿನ್ನ ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಅವರು ನಿಂತಿದ್ದರೆಂದು ಹೇಳುವಿಯಲ್ಲ. ನೀನು 
ಸುಮ್ಮ ಸುಮ್ಮನೆ ಹೆದರಿಕೊಂಡೆ; ಬೇಕಾದರೆ ನಾಳೆ ಹೋಗಿ ನೋಡು. ನನ್ನ ಮಾತು 
ನಿಜ'' 

ಸೀತಮ್ಮನು "" ಅಹುದೋ---ಏನೋ. ..'' ಎಂದುಕೊಂಡಳು. "ಹಾಳು 


ಹೆಂಗಸು ಜನ್ಮ ಏನುಮಾಡುವುದು ಹೇಳಿ. -.. --ಯಾರು ಬಲ್ಲಿ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರೂ 
ನಮ್ಮನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಾರೇನೋ..-ಎಂದು ಮನಸ್ಸು ಹೆದರುವುದು. ಸಾಲದ್ದಕ್ಕೆ 


ಬಡವರು ನಾವು. ಅಪಕೀರ್ತಿ ಬಂದರೆ ನಮಗೆ ಗತಿಯಾರು ಎಂದು ಹೊಡಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತದೆ” 

ಗೋಪಾಲರಾಯೆನಿಗೆ ನಮ್ಮೂರಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಉದ್ಯೋಗ. ನೂರೈ 
ವತ್ತು ರೂಪಾಯಿ ಸಂಬಳ ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ರಾಜಮ್ಮನವರು ಆತನಿಗೆ ಎರಡನೆಯ 


ದೇವರು ಎಲ್ಲಿದ್ದಾ ನೆ? ಸ 


ಸಂಬಂಧ. ಈ ಮದುನೆಯೆಲ್ಲಿಯೊ ಸಾವಿರಾರು ರೂಪಾಯಿ ವರದಕ್ಷಿಣೆ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡನೆಂದು ಜನರು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೆ ತಾನು ಏನನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಆತನು ಸ್ನೇಹಿತರ ಮುಂದೆಲ್ಲ ಪ್ರಮಾಣಮಾಡಿ ಹೇಳಿದ್ದನು. ಏನುಮಾಡು 
ವುದು? ಮದುವೆಯಾದ ಮೇಲೆ ಗೋಪಾಲರಾಯನು ಆ ಮನೆಯನ್ನು ಕೊಂಡು 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕೇ ? ಜನಗಳ ಬಾಯಿ ಕೆಟ್ಟದು. 

ಈ ಎರಡನೆಯ ಮದುವೆ ಆಗಿ ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳಾಗಿದ್ದುವು ಎಂದು 
ಕಾಣುತ್ತೆ. ಈಗ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಜ್ಞಾಪಕವಿಲ್ಲ. ಅವರಿಗೆ ಎರಡು ವರ್ಷದ ಹೆಣ್ಣುಮಗು 
ಸರೋಜ ಆಗಿತ್ತು. ರಾಜಮ್ಮನವರು ತಮ್ಮ ಮಗಳನ್ನು ಆಡಿಸುತ್ತ ಒಳಗಿದ್ದರು. 
ಮಗು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಓಡಾಡಿಬಿಟ್ಟು ಶೀತ ಕೆಮ್ಮುಲು ಆರಂಭವಾಗಿತ್ತು. ಗೋಪಾಲ 
ರಾಯನು ಬೈಸ್ಕಲನ್ನು ವರಾಂಡದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಬಟ್ಟೆ ಬರೆಗಳನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಿ ಮಗಳ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. ಮಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಅಡಿಗೆಯಮನೆಯ ಕಡೆ ಬಗ್ಗಿ ನೋಡಿ 
ಕೋಪದಿಂದ ಕೂಗಿದನು. "" ಇವರನ್ನೇಕೆ ಇನ್ನೂ ಊರಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಲಿಲ್ಲ ? '' 

ರಾಜಮ್ಮನವರು ಸುಮ್ಮನಿದ್ದರು. 

ದ) ಯಾರನ್ನು ಹೇಳುವುದು ? '' 

"" ನಾಳ ನಾಡಿದ್ದು ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಏಕೆ ಹಾಗೆಲ್ಲ ಅವರ ಮುಂದೆ ಕೇಳು 
ತ್ತೀರಿ, ನಮ್ಮ ಮಾನಹೋಗುವುದಲ್ಲಾ '' 

" ಅಹುದಹುದು ಬಹಳ ಬಳ್ಳ ಮಾನ ಕಂಡವಳು.'' 

"" ಅಲ್ಲ ನೀವು ಹೇಳಿ ನೀವೇನಾದರೂ ಅವರಿಗೆ ಸಂಬಳ ಸೊಡುತ್ತಿ 
ದೀರಾ ನಮ್ಮ ತಂದೆತಾಯಿಗಳು ಎಲ್ಲ ಖರ್ಚನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲವೇ 

" ಸಂಬಳ ಕೊಡದಿದ್ದರೆ ಹೊಟ್ಟೆಗೆ ಹಾಕುತ್ತಿಲ್ಲವೇ? ಮೊದಲು ಒಬ್ಬ 
ಳಿದ್ದಳು.. -ಈಗ ಇಬ್ಬರಾಯಿತು. ನಾಳೆ ಹತ್ತು ಜನ ತಂದೀಯೇ.'' 

"" ಹತ್ತುಜನ ಬಂದಾರೇ? ಆಕೆ ಊರಿಂದ ಬಂದವಳು. ಹೂರಟುಹೋಗು 
ವಳು. ಹಾಗೆಲ್ಲ ಕೋಪಮಾಡಬೇಡಿ.'' 

4 ರೋ ಸಂಸಾರ ಗಂಡ ಹೆಂಡತಿ ಒಂದು ಮಗು. ಉಪಚಾರಕ್ಕೆ ನೋಡಿ 
ದರೆ ಹತ್ತುಜನ ಬೇಕು.'' 

"" ಇರಲಿ, ಸುಖಪಡೋಣವಂತೆ---ದೇವರೇನೂ ಕಡಿಮೆಮಾಡಿಲ್ಲ. ಹತ್ತು 
ಜನವೂ ತಿನ್ನಲಿ.'' 


«` ಸುಖಪಡುವುದು. :.... ಸುಖ. ««. ನಿನ್ನ ಶ್ರೀಮಂತಿಗೆಯಿಂದ ನನ್ನ 
ಮನೆ ಹಾಳಾಯಿತು.'' 


೬ ಪ್ರಬುದ ಕರ್ನಾಟಕ 
ಛಿ 


"" ನಿಮ್ಮ ಮನೆಮಠ ಬಂದದ್ದು ನನ್ನಿಂದ ತಾನೆ. ಮಾಡೋ ಖರ್ಜನ್ನೆಲ್ಲ 
ನಾನೇ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ಕಲಿದ್ದೇನೆ. ಅಂಥಾ ರಾಜಭೋಗ ನಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆ 
ಯುವ ಹಾಗೆ ಇಲ್ಲೇನಿದೆ. ಅವರು ತಿನ್ನುವುದು ಒಂದು ಹೊತ್ತು. ಅದನ್ನು ಹಾಕ 
ಲಾರಿರಾ ?'' 

"" ನಿನ್ನ ಚರ್ಚೆ ಬೇಕಿಲ್ಲ... ಲಾಯರ್‌ ಎಂದು ಗೊತ್ತು. ನೀನೀ ಹೊಸ್ತಲ 
ಮೆಟ್ಟಿದ ಲಾಗಾಯಿತು ಒಂದು ಕಾಸು ಕೈಗೆ ಹತ್ತಿಲ್ಲ ಕೋರಿ ಕೋರಿ, ಒಳ್ಳೆಯ 
ಸುಡುಗಾಡನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡೆ.'' | 


"" ಆಡಬಾರದೆಂದು ಇದ್ದರೂ ಬಾಯಿಂದ ಆಡಿಸುತ್ತೀರಿ. ನೀವೇ ಹೇಳಿ. 
ನೀವು ನನ್ನನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡಿರಾ--ಹಿರಿಯರ ಮೇಲೆ ಆಣೆಯಿಟು ), ಹೇಳಿ. - ತುಂಬಿದ 
ಸಭೆ -ಮುಹೂರ್ತ ಮಾರಿಹೋಯಿತು. ದೊಡ್ಡ ಮನುಷ್ಯರೆಲ್ಲಾ ಬಂದುಬಿಟ್ಟಿದ್ದರು. 
ರೂಪಾಯಿ ಸುರಿದ ಹೊರತು ತಾಳೀ ಕಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಭಂಗಪಡಿಸಿದಿರಲ್ಲಾ. 
ಚಿತಿಮೇಲಿಟ್ಟು ನನ್ನ ಸುಟ್ಟಾಗಲೂ ನನ್ನ ಹೃದಯ ಸುಟ್ಟೀತೇ? ತೊಳದ ಕಾಲು 
ತೊಳೆದರೂ ಹಾಗೆ ಭಂಗಪಡಿಸಿದಿರಿ. ನಾನು: --ಸರಿಯಲ್ಲ. - -ಸರಿಯಲ್ಲ. - -ಹೆತ್ತ 
ಮನೆಗೆ ಅಪಕೀರ್ತಿ ಬಂದೀತು ಎಂದು ನಿಮ್ಮ ಚರೈಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಲ ನುಂಗಿಕೊಂಡು ಸಂಸಾರ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೀನಿ. - ನಮ್ಮ ಬಾವಿಗೆ ಹೆಂಗಸರು ಬರುವುದಕೆ ಸೀ ಹುದರುತ್ತಾರಲ್ಲಾ 
ನಾನು ಬದುಕೇನುಫಲ- --'' ಎಂದು ಕಣ್ಣೀರು ಕರ "" ಮಹಾಪತಿ 
ವ್ರತೆಯ ಹೊಟ್ಟೆ ಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ನೋಡುವ ಕರ್ಮ ಬಂತು.'' 


ಗೋಪಾಲರಾಯನು ಅಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲದೆ ತನ್ನ ಕೊಠಡಿಗೆ ಹೋಗಿ ಕುರ್ಚಿಯ 
ಮೇಲೆ ಕುಕ ರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿನು. 

ಹಿಂದಿನ ರಾತ್ರಿಯೇ ಅಸ್ಪಸ್ಥ ಸ್ಥವಾಗಿದ್ದ ಮಗು ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಮಲ 
ಗಿದಳು. ಗಂಡಹೆಂಡಂದಿರಿಗೆ cod ನರ ಎಷ್ಟೊ ೦ದು ಕೋಪವಿದ್ದರೂ ಜುಗುಪ್ಸೆ 
ಯಿದ್ದರೂ ಅಸಮಾಧಾನವಿದ್ದರೂ ಮಗು ಸ ಮಲಗಿದಾಗ ಸ್ಪಲ್ಪಸ್ತಲ್ಪ 
ಮಾತನಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತೆ. ಗೋಪಾಲರಾಯನು ಆಸ್ಪತ್ರೆಗೆ ಹೋಗಿ ಔಷಧಿಯನ್ನು 
ತಂದುಕೊಟ್ಟ್ಬಿನು. ಎರಡುಮೂರು ದಿವಸಗಳಾದುವು. ಜ್ವರವೇನೂ ನಿಲ್ಲಲಿಲ್ಲ. ರಾಜ 
ಮ್ಮನವರಿಗೆ ಮಗುವಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಹೆದರಿಕೆಯುಂಟಾಯಿತು. 

ಮೂರನೆಯದಿನ ಸಾಯಂಕಾಲ ರಾಜಮ್ಮನವರು ತಟ್ಟನೆ "" ಸೀತಮ್ಮನ 
ಗಂಡ ಏನೋ ಮೈದ್ಭ ತಿಳಿದವನಂತೆ- ಏತಕ್ಕೆ ಹೇಳಬಾರದು '' ಬಂದು ಕೊಂಡರು. 
ಈ ಆಲೋಚನೆ ಹೊಳದಿದ್ದೇ ತಡ, ಸೀತಮ್ಮನ ಗುಡಿಸಲಿಗೆ ಬಂದುಬಿಟ್ಟಿ ರು. ಮಾಸು 


ದೇವರು ಎಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ ; ೬ 


ದೇವಯ್ಯನು ಮಕ ಳನ್ನು ಆಡಿಸುತ್ತ ಒಳಗಿದ್ದು ದರಿಂದ ರಾಜಮ್ಮ ನವರು ಬಂದಾಗ 
ತಟ ನೆ ಎದ್ದು ಹೋಗಲಿಕೂ ಆಗಲಿಲ್ಲ. ರಾಜಮ ನವರು ಒಳಗೆ ಹೋದರು. 


ಕ ರಾಜಮ್ಮ ನವರ ಮಗಳಿಗೆ ಸರೋಜಾಗೆ ಮೈಯಲ್ಲಿ ಸ್ಪ ಸ್ಕವಿಲ್ಲವಂತೆ.'' 

"« ಏನಾಗಿದೆ ?'' 

"4 ಮೂರುದಿವಸದಿಂದ ಜ್ವರ ಬಂದ ಜ್ವರ ಬಿಟ್ಟಿಲ್ಲ'' ಎಂದು ರಾಜಮ್ಮ 
ನವರು ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಹೇಳಿದರು. 

ಟಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಆಗುತ್ತಿದೆಯೇನಮ್ಮ 4° 

"" ಉಂ ಸುಮಾರಾಗಿ, ಈದಿನ ಮಾತ್ರ ಆಗಲಿಲ್ಲ.'' 

"" ಮೊದಲು ಚಳಿ ಏನಾದರೂ ಬಂತೇ ತಾಯಿ.'' 

"ಲ್ಲ? 

"" ಶಲೆನೋವು--ಎಂದು ಮಗು ಅಳುತ್ತಿದ್ದಳೇ. -.'' 

"" ಮೊದಲು ರಾತ್ರಿ ಬಹಳ ಅತ್ತಿತು. ನನಗೇನೂ ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲ.'' 

p: ಒಳ್ಳಯದು ತಾಯಿ. ಎರಡು ಮಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಜೀನುತುಪ್ಸ 
ದಲ್ಲಿ ತೇದುಕೊಡಿ. ನಾಳೆಯದಿವಸದ ಸ್ಥಿತಿ ನೋಡಿಕೊಂಡು ಮುಂದೆ ಔಷಧ 
ಕೊಡುತ್ತೇನೆ.” NS ರು | 

ರಾಜಮ್ಮನವರು ಮಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮನೆಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಬೈಸ್ಟಲ್‌ ಮೇಲಿಂದ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಗೋಸಾಲರಾಯನು ದೂರದಿಂದಲೇ ನೋಡಿದನು. 
ರಾಜಮ್ಮನವರು ಮನೆಯನ್ನು ಸೇರುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಬೈಸ್ಫಲ್ಲಿಂದ ಇಳಿದು " ನಿನಗೆ 
ಬುದ್ಧಿ ಇದೆಯೋ ಅಲ್ಲವೋ. -ಯಾರಮನೆಗೂ ಹೋಗಕೂಡದೆಂದು ನಾನು ಹೇಳಿರ 
ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಿನಗೇನು ಕೆಲಸ--ಹಿಂದೆ ನಾಲ್ಕಾರು 
ಬಾರಿ ಹೋಗಿದ್ದೆ. ಅದನ್ನು ನಾನು ಸರಿಸಿದೆ. ಹೋಗಕೂಡದೆಂದು ನಿಷೇಧಿಸಿದರೂ 
ಪದೇ ಪದೇ ಹೋಗುತ್ತೀ; ನಿನ್ನಿಂದ ನನ್ನ ಮಾನ ಹೋಗುವುದು '' ಎಂದು 
ಮುಂತಾಗಿ ಕ್ರೋಧಾವೇಶದಿಂದ ಒದರಿದನು. 


" ಮಗುವಿಗೆ ಮಾತ್ರೆ ತರೋಣವೆಂದು ಹೋಗಿದ್ದೆ. ಏಕೆ ಹೀಗೆಲ್ಲ ಮಾಡು 
ತಿ ತೀರಿ?” 18 [pe 


££ ವಿಲ್ಲಾ ಕಂಡಿದೆ ನೆ ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ನೆಪ ಹೇಳಿಕೊಡಬೇಕೇ. . “ಇರಲಿ 
NMS ತ್ರೇನೆ.'' 


ಹಂಡತಿಯ ಮೇಲಿನ ಕೋಪವೆಲ್ಲ ವಾಸುದೇವಯ್ಯನ ಮೇಲೆ ತಿರುಗಿಬಿಟ್ಟಿ ತು. 


ಲೆ ಪ್ರಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
@ 


ಸರೋಜಾಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪ ಗುಣವಾಗುತ್ತ ಬಂತು.  ಗೋಪಾಲರಾಯನಿಗೆ 
ಕಚೇರಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ಸರಿಯಾಗಿ ಸಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಕಾಗದಪತ್ರಗಳು ಮೇಜಿನ ಮೇಲೆ 
ಬಂದು ಅವುಗಳನ್ನು ನೋಡಬೇಕಾದಾಗ, ಅವು ವಾಸುದೇವಯ್ಯನಿಗೂ ತನ್ನ ಹೆಂಡ 
ತಿಗೂ ನಡೆದ ಪ್ರೇಮಪತ್ರಗಳಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿದ್ದುವು. " ಅಯ್ಯೋ ಪಾಸಿ 
ಅಯ್ಯೋ ವಾಸುದೇವಯ್ಯ ಇನ್ನು ನನ್ನ ಮಾನ ಬಯಲಾಯಿತಲ್ಲಾ-ಬಲ್ಲರೂ 
ಏನೆಂದು ಆಡಿಕೊಳು ತ್ರಿರುವರೋ--ಆಯ್ಕೋ ನನ್ನ ಬಾಳೇ” ಎಂದು ಇದ್ದ 
ಕ್ವಿದ್ಧಹಾಗೆ ಹುಚ್ಚನಂತೆ ಎದ್ದನು. ಪುನಃ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದ ಹಾಗೆ ಕುಕ್ಕರಿಸಿದನು. 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕುತಕುತ ಕುದಿಯಿತು. ಅಲ್ಲೋಲ ಕಲ್ಲೋಲವಾಯಿತು---ಲೇಖನಿ 
ಗಳನ್ನು ಬೀಸಾಡಿ ಮಸಿಕುಡಿಕೆಗಳನ್ನು ಉರುಳಿಸಿ ಕೊಠಡಿಯಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ಬಿಟ್ಟನು. ಬೈಸ್ಟಲನ್ನು ಏರಿ ಕ್ಟ ಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಸ್ಟೂಲಿನ ಬಳಿ ಬಂದು ವಾಸುದೇವಯ್ಯ 
ಬಂದಿರುವನೇ- ಎಂದು ವಿಚಾರಿಸಿದನು. ವಾಸುದೇವಯ್ಯೆನು ಯಾವುದೋ ತರ 
ಗತಿಗೆ ಪಾಠ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದನು. "" ಸರಿ, ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದಾನೆ ಇರಲಿ > ಎಂದು 
ಕೊಂಡು ಕಜೇರಿಗೆ ಬಂದನು. 


ಆ ದಿವಸ ಸಾಯೆಂಕಾಲ ವಾಸುದೇವಯ್ಯನು ಮನೆಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಸ್ಫೂಲನ್ನು 
ಬಿಡುತ್ತಲೂ ಮನೆಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಗಂಡನು ರಾತ್ರಿ ಎಂಟುಗಂಟಿಯಾದರೂ ಬಾರ 
ದಿದ್ದರೆ ಸೀತಮ್ಮನು ಏನುಮಾಡುವುದು ? ದೀಪದ ಮುಂದೆ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕೂಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಯಾವುದೊಂದು ಸದ್ದಾದರೂ ಗಂಡನ ಹೆಜ್ಜೆ ಯೆ ಸದ್ದೆಂದು ನಿರೀಕ್ಷಿ ಸು 
ತ್ತಿದ್ದಳು. ಮಕ್ಕಳು ಎಷ್ಟು ಹೊತ್ತು ಎದ್ದಿದ್ದಾವು? ಅವುಗಳಿಗೆ ನಿದ್ದೆ ಬಂದು ಅವೂ 
ಮಲಗಿಬಿಟ್ಟ ವು. ಒಂಭತ್ತು ಗಂಟಿಯೆ ತುತೂರಿಯು ಕೇಳಿಸಿತು. ವಾಸುದೀವಯ್ಕೆನು 
ಬರಲಿಲ್ಲ, ಒಂಟಿ ಹೆಂಗಸು_ಒತ್ತು ಮನೆಗಳೂ ಇಲ್ಲ. ಆ ಗುಡಿಸಲೇ ಕೊನೆ 
ಯದು. ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಭೀತಿ ಬಡಿಯಿತು. " ಏಕೆ ಇನ್ನೂ ಬರಲಿಲ್ಲ -ಅಯ್ಯೋ 
ವಿಂದೂ ಇಷ್ಟುಹೊತ್ತು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಂದವರಲ್ಲವಲ್ಲ ಈಗ ಯಾರನ್ನು 
ಕಳುಹಿಸಲಿ. ನಾನೆಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಲಿ. ಈ ಅವೇಳ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ರಾಜಮ್ಮನವರ 
ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಕರೆಯುವುದೆಂತು ಗುಡಿಸಲಿನಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟು 
ಹೋಗುವುದು ಹೇಗೆ ಅಯ್ಯೋ ದೇವರೇ ಏನು ಸಂಕಟ ತಂದಿಟ್ಟಿಯೆಪ್ಪ....'' 
ಎಂದುಕೊಂಡಳು. ಹೊರಗಡ ಗಾಳಿಯು ರೊಯ್ಯನೆ ಬೀಸುತ್ತಿದೆ. ಒಳಗೆ ನುಗ್ಗಿದ 
ಗಾಳಿಯ ಆರ್ಭಟಕ್ಕೆ ದೀಪವು ನಂದಿಹೋಯಿತು. ಸೀತಮ್ಮನು ನಡುಗಿದಳು. ಕಡ್ಡೀ 
ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು ತಡವಿದಳು. ತಟ್ಟಿನೆ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ. ಹತ್ತುಗಂಟಿ ಹೊಡೆದಾಯಿತು. 


ದೇವರು ಎಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ 9 ೯ 


ಹೊರಗೆ ಒಳಗೆ ಏಕಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಕಗ್ಗತ್ತಲು ಕವಿದುಕೊಂಡು ದಿಕ್ಕುತೋಷದಂತಾ 
ಗಿದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಹುಡುಕುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಪೆಟ್ಟಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿತು. ದೀಪವನ್ನು ಹಚ್ಚಿ ಗಾಳಿಗೆ 
ಮರೆಯಾಗಿ ಇಟ್ಟಳು. 

ಗುಡಿಸಲ ಹೊರಗೆ ಯಾರೋ ಓಡಾಡುವಂತೆ ಕೇಳಿಸಿತು. " ಯಾರದು?' 
ಎಂದು ಕೂಗಿದಳು. ಬಾಗಿಲನ್ನು ಮಾತ್ರ ತೆರೆಯಲಿಲ್ಲ... ಹೊರಗಿಂದ ಅಸ್ಪಷ್ಟಧ್ವನಿ 
ಕೇಳಿಬಂತು. ಸೀತಮ್ಮನು ಹೆದರಿ ಕಂಗಾಲಾಗಿ ಹೋದಳು. ಪುನಃ " ಯಾರದು? ' 
ಎಂದಳು. 

 ನಾನು'' ಎಂದು ದೈನ್ಯದ್ದನಿ ಬಂತು. ಗಂಡನ ಸ್ವರವಿದ್ದಹಾಗೆ ಕಂಡು 
ಬಂತು. ಆದರೆ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಧೃರ್ಯವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುವ ಬದಲು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಮಾತ 
ನಾಡುವುದನ್ನು ಹೇಳಿ ಸೀತಮ್ಮನಿಗೆ ಅನುಮಾನವುಂಟಾಯಿತು. ಪುನಃ ""ಯಾರದು?'' 
ಬಂದಳು. 

" ನಾನು, ಬಾಗಿಲು. ..'' ಎಂದು ಪ್ರತ್ನುತ್ತರ ಬಂತು. ಗಂಡನ ಧ್ವನಿಯೇ. 
ಆದರೆ ನಿಶ್ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಹೇಳಿದಂತೆ ಭಾಸವಾಯಿತು. ನಡುರಾತ್ರಿಯಾಗುತ್ತ ಬಂದಿದೆ. 
ಹಂಗನಸು ತಾನೊಬ್ಬಳು. ಗಂಡನಹುದೋ ಅಲ್ಲವೋ.---ಬಾಗಿಲು ತೆರೆಯುವುದಕ್ಕೆ 
ಧ್ಭುರ್ಯಎಲ್ಲ. ತೆರೆಯದಿದ್ದರೆ ಗಂಡನೋ ಏನೋ. --ಎಂದು ಆನೆ. ಮಲಗಿದ್ದ ಮಕ್ಕ 
ಳನ್ನು ತಟ್ಟಿ ಎಬ್ಬಿಸಿಬಿಟ್ಟಿಳು. ನಿದ್ದೆಗಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ಎದ್ದ ಮಕ್ಕಳು ಅಳತೊಡಗಿದವು. 
ಇದರಿಂದ ಸೀತಮ್ಮನಿಗೆ ಎಷ್ಟೋ ಧೈರ್ಯ. ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಸಮಾಧಾನ ಪಡಿಸುವುದರಲ್ಲಿ 
ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತ ಮತ್ತಷ್ಟು ಧ್ಭುರ್ಯುವನ್ನು ತಂದುಕೊಂಡು ಪ್ರನಃ 
" ಯಾರದು'' ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 

pS ನಾನು ’’ ಎಂದು ಉತ್ತರ ಬಂತು. 
| 4 ಏನಾದರೂ ಆಗಲಿ '' ಎಂದು ಧೃುರ್ಸ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆರೆದು 

ಬಾಗಿಲ ಹಿಂದೆಯೇ ಮರೆಯಾದಳು. ಒಳಗೆ ಬಂದವನು ವಾಸುದೇವಯ್ಯ. ಸೀತಮ್ಮ 
ನಿಗೆ ಹೋದ ಪ್ರಾಣ ಬಂತು. " ದೇವರು ನನ್ನ ಪಾಲಿಗಿದ್ದಾನೆ' ಎನ್ನು ತ್ತಿರುವಷ್ಟ 
ರಲ್ಲಿ ವಾಸುದೇವಯ್ಸೆನು ನಿಲ್ಲಲಾರದೆ ನೆಲದಮೇಲೆ ಧೊಪ್ಪನೆ ಬಿದ್ದುಬಿಟ್ಟಿನು. ಸೀತ 
ಮ್ಮನಿಗೆ ಜಂಘಾಬಲವು ಕುಗ್ಗಿಹೋಯಿತು. ತಟ್ಟನೆ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಗಂಡ 
ನನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಲು ಹೋದಳು. 

ವಾಸುದೇವಯ್ಯನು ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಿ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದನು. ಉದ್ದಕ್ಕೂ ನಿಶ್ಲೆ ೇಷ್ಟಿತನಾಗಿ 
ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದರೆ ಸೀತಮ್ಮನಿಗೆ ಏನೇನೋ ಆಲೋಜನೆಗಳು ಸ್ಸುರಿಸಿ ಆಳು 
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೧೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಕ 
ಛ 


ಬಂದುಬಿಟ್ಟಿತು. ಹತ್ತಿರ ಬಂದು ಕೈಕಾಲುಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟಿನೋಡಿ ಗಲ್ಲವನ್ನು ತಿರುಹಿ 
ಹಿಡಿದು" ಏನಾಗಿದೆ. -ಹೊತ್ಮುಮಾಡಿಕೊಂಡು ಏಕೆ ಬಂದಿರಿ...ನನ್ನ ನೋಡಿ_- 
ನನ್ನ ನೋಡಿ ಮಾತನಾಡಿ '' ಎಂದಳು. ಮಾತೇ ಇಲ್ಲ. 


ಸೀತಮ್ಮ ನಿಗೆ ದಿಕ್ಟು ತೋಚಲಿಲ್ಲ. ಗಾಳಿ ರೊಯ್ಯನೆ ಬೀಸುತ್ತಿದೆ. ಮಧ್ಯ 
ರಾತ್ರಿ ಏನಾಗಿದೆ. ಮೈಯಲ್ಲಿ ಸ ಸೃವಿಲ್ಲವೇ. “ಮಾತನಾಡಿ: . ಅಯ್ಯೋ 


ವೆ 
ಮಾತನಾಡಿ ಎಂದರೆ. ..ಏನು ಮಾಡಲಮ್ಮಾ-ನನ್ನ ಕೈಕಾಲೇ ಆಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ಇನ್ನೇನು ಗತಿಯಮ್ಮಾ. ..'' ಎಂದು ಮುಖದಮೇಲೆ ಮುಖವಿಟ್ಟು ಅತ್ತಳು. 


ವಾಸುದೇವಯ್ಸೆನು ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಸೀತಮ್ಮನನ್ನು ಸುಮ್ಮನೆ 
ನೋಡಿದನು. ಅವನ ಕಣ್ಣು ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೀರು. 


"" ಏನಾಯಿತು ಹೇಳಿ. ಅದೇಕೆ ಹಾಗೆ ನೋಡುತ್ತೀರಿ. ಅಯ್ಯೋ ನನಗೆ 
ಹೆದರಿಕೆಯಾಗುತ್ತದಲ್ಲಾ. ಹಾಗೆಲ್ಲ ಹುಚ್ಚು ಹುಚ್ಚು ಮಾಡಬೇಡಿ- ಏನಾಯಿತು 
4 * :* “ಏನಾಯಿತು. . .'' 


ಮಾತೇ ಇಲ್ಲ. 


ನೀತಮ್ಮನು ಅಳುತ್ತ ಎದ್ದಳು. ಅಡಿಗೆಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಸ್ವಲ್ಪ ಹಾಲನ್ನು 
ತಂದಳು. ಹಾಲನ್ನು ಬಾಯಿಗೆ ಬಿಡುತ್ತಲೂ ಒಂದೆರಡು ಗುಟುಕು ಹೂಟೈೆಗೆ 
ಹೋಯಿತು. ತೆರೆದಿದ್ದ ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ವಾಸುದೇವಯ್ಯನು ಮುಚ್ಚಿ ದನು. ಸೀತ 
ಮ್ಮನು ಹಾಲನ್ನು ಒಂದುಕಡೆಯಿಟ್ಟು ೪ ಏನಾಗಿದೆ ಹೇಳಿ. ಯಾಕೆ ಇಷ್ಟುಹೊತ್ತು 
---ಅದೇಕೆ ಹಾಗೆ ಕೂಗಿಕೊಂಡಿರಿ....'' ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತ ಕಣ್ಣುರೆಪ್ಪೆಯನ್ನು ಬಲ 
ವಂತದಿಂದ ಬಿಡಿಸಿದಳು. ನಿಮಿಷಮಾತ್ರ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟನು. ಆದರೂ ಕಣ್ಣು 
ಗಳು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಸೇದಿಕೊಂಡುಹೋಗುತ್ತಿದ್ದುವು. " ಆಯಾಸ. --ಆಯಾಸ: ..'' 
ಬಂದು ಹೇಳಿ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಬಿಟ್ಟಿನು. 

ಸೀತಮ್ಮನು ಗಂಡ ಬರಲಿ- ಎಂದು ಊಟಮಾಡದೆ ಕಾದಿದ್ದಳು. ಈಗ 
ಆಕೆಗೆ ಹಸಿನೆಲ್ಲಿಯೋ ಅಡಗಿಹೋಯಿತು.. 'ಹೊಬ್ಬೆಯೆಲ್ಲ ತುಂಬಿಹೋಗಿದೆ. ದೀಪ 
ವನ್ನು ದೊಡ್ಡ ದುಮಾಡಿ ಗಂಡನ ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನು ಜೂಕ್ಕ ಟಮಾಡಿ ಹಾಸಿದಳು. 
ಷ್ಟಪಟ್ಟು ಕೊಂಡು ವಾಸುದೇವಯ್ಯನನ್ನು ಹಾಸಿಗೆಗೆ - ಜರುಗಿಸಿದಳು.  "" ಇನ್ನು 


ಪ 


ಕ್‌ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಹಾಲು ಕೊಡಲೇ'' ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. ಉತ್ತರ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಬಲ 
ವಂತದಿಂದ ಕುಡಿಸಿದಳು. ಮತ್ತೆರಡು ಗುಟುಕು ಹೊಟ್ಟೆಗೆ ಹೋಯಿತು. 


ದೇವರು ಎಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ 9 ೧೧ 


ರಾತ್ರಿ ಒಂದುಗಂಟಿ. ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಷದ ದಿನಗಳು. ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಗೆ ಎರಡು 
ಮೂರುದಿನಗಳ ಹಿಂದೆ. ಹೊರಗೆ ಕಾರಕಗ್ಗ ತ್ತಲು. ಬೀದಿಗಳು ಮನೆಗಳು ಯಾವುವೂ 
ಕಾಣಿಸವು. ಗುಡಿಸಲ ಮುಂದೆ ಭೂತಗಳಂತೆ ಎರಡು ದೊಡ್ಡ ಮರಗಳು. ಊರೇ 
ನಿದ್ದೆಯಲ್ಲಿದೆ. ನಿಶ್ಶಬ್ದ. ಪ್ಲೇಗುಗಲಾಟಿಯಲ್ಲಿ ಆಯಸ್ಸು ಮುಗಿದವರೆಲ್ಲ ಹಗಲೂ 
ರಾತ್ರಿ ಅತ್ತಕಡೆಯೇ ಸಾಗಿ ಆಜೆಯ ತೋಟಕ್ಕೆ ಹೋದದ್ದು. 

ಆ ಗುಡಿಸಲಿನಲ್ಲಿ ಸೀತಮ್ಮನು ಗಂಡನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ. ಗಂಡನು ಉದ್ದಕ್ಕೆ 
ಚಾಚಿಕೊಂಡು, ಸೇದಿಹೋದ ಕಣ್ಣು, ಕಳೆಯಿಳಿದ ಮುಖ, ಬದಿಗೆ ಹಾಕಿದ ಕೈ 
ಗಳೂಡನೆ ಮೇಲ್ಮೊ ಗನಾಗಿ ಮಲಗಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಸೀತಮ್ಮನು ಹೆದರಿ ಗಂಡನನ್ನು 
ಒಂದು ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿಸಿದಳು. ಗೋಡೆಯ ಮೇಲಿದ್ದ ಹಲ್ಲಿಯೊಂದು.. ಕಿಟ್‌. - 
ಕಟ್‌ ಕಿಟ್‌ ಎಂದು ನುಡಿಯಿತು. " ಹಾಳು ಹಲ್ಲಿ ನುಡಿಯುತ್ತೆ-_'' ಎನ್ನು ತ್ತ 
ಬೆರಳನ್ನು ಭೂಮಿಗೆ ನಾಲ್ಕುಬಾರಿ ಬಡಿದಳು. ಮುಂದಿದ್ದ ಮರದಮೇಲೆ 
ಗೂಬೆಯು ಕೂಗಿತು. ಹಾಳು ಗೂಬೆ ಎದ್ದುಹೋಗುವುದೇನೋ ಎಂದು ನೋಡಿದರೆ 
ಅದು ಹೋಗಲಿಲ್ಲ ಮತ್ತೆ ಕೂಗಿತು. "" ಕೃಷ್ಣ--ರಾಮ-....?' ಎಂದು ದೇವರ 
ನಾಮವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡಳು. ಬೀದಿಯೆಲ್ಲೊಂದು ನಾಯಿ "6" ಕುಯ್ಯೋ... '' 
ಎಂದು ಅಳುವುದಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿತು. ತಾನೆದ್ದು ಹೋಗಿ ಓಡಿಸುವ ಹಾಗಿರಲಿಲ್ಲ 
ಬಾಗಿಲು ತೆರೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಹೆದರಿಕೆ. "" ಬೇಗ ಕೋಳಿ ಕೂಗಬಾರದೇ “ದೇವರೇ 
ಇದೇನು ಪರೀಕ್ಷೆ ಮಾಡುತ್ತೀ ಅಪ್ಪ -'' ಎಂದು ಎದ್ದು ನೀಲಾಂಜನಗಳಿಗೆ 
ತುಪ್ಪವನ್ನು ಹಾಕಿ ಬತ್ತಿ ಗಳನ್ನು ಹಚ್ಚಿ ದೇವರ ಮುಂದಿಟ್ಟಿಳು. ಎಲ್ಲಿಯೋ, ಯಾವಾ 
ಗಲೋ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದ ಒಂದು ರೂಪಾಯಿಯನ್ನು ತೆಗೆದು ಮುಡುಸಪು ಕಟ್ಟಿ 
ಟ್ವಳು. ಅವಳ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ನೀರು ತುಂಬಿ ತುಳುಕಾಡುತ್ತ ಸೆರಗೆಲ್ಲ ಒದ್ದೆಯಾಗಿ 
ಹೋಗಿತ್ತು. ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದು ಗಂಡನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಮಳಿತಳು. ದೂರದಲ್ಲೆಲ್ಲೋ 
«ಹೋ'' ಎಂದು ಕೂಗಿದ ಹಾಗಾಯಿತು. ನಡುಗಿದಳು. “ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ 
ಶೀಟಿಯೆ ಧ್ವನಿ. " ಫೋಲೀಸಿನವನು ಬೀಟು ತಿರುಗುತ್ಮಿದಾನೆ' ಎಂದುಕೊಂಡಳು. 
ಸ್ವಲ್ಪ ಧ್ಯರ್ಯ. ವಾಸುದೇವಯ್ಯನು ಹೂರಳಿದನು. ಎಚ್ಚರವಾಯಿತೇನೋ ಎಂದು 
ಬಗ್ಗಿ ನೋಡಿದಳು. ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ. . ಆದರೂ ಬಲವಂತಮಾಡಿ ಹಾಲನ್ನು ಕುಡಿಸಿದಳು. 
ಇದ್ದುದು ಎಲ್ಲೋ ಸ್ವಲ್ಪ ಹಾಲು-“ಈ ಬಲವಂತದಿಂದ ವಾಸುದೇವಯ್ಮನು 
ಕಣ್ಣನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನೋಡಿದನು. ಹಾಲು ಮುಗಿದುಹೋಗಿತ್ತು. ರಾತ್ರಿ ಮಗು 
ಅತ್ತರೆ ಕೈಗಾವಲಿರಲಿ. ಎಂದು ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡದ್ದು. ಇನ್ನಷ್ಟು ಇದ್ದಿದ್ದರೆ ಕುಡಿ 


೧೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಕ 
ಛ 


ಯುತ್ತಿದ್ದನೋ ಏನೋ. -ಸೀತಮ್ಮನಿಗೆ ಬಹಳ ಕೊರತೆಯುಂಟಾಯಿತು. "" ಇನ್ನು 
ಸ್ವಲ್ಪ ಹಾಲು ಬೇಕೇ'' ಎಂದು *ೇಳಿಯೂ ಕೇಳಿದಳು. ವಾಸುದೇವಯ್ಯನು 
ಕಣ್ಣುಬಿಟ್ಟು ) ಕೊಂಡೇ ಇದ್ದನು. ಗಂಡನು ಹಾಲಿಗೋಸ್ಟರ ನಿರೀಕ್ಷಿ ಸುತ್ತಿ ದ್ಹಾನೆಂದು 
ಆಕೆಗೆ ಸಂಕಟಿ ಉಕ್ಕಿ ಬಂತು. ಕೆ ಅಯ್ಯೋ ಹೀಗೂ ದೇವರು ಪರೀಕ್ಷೆ ಮಾಡುವು 
ದುಂಟೀ?'' ಎಂದು ಮುಖವನ್ನು ವಾಸುದೇವಯ್ಯನ ಎದೆಯಮೇಲಿಟ್ಟು ಅದನ್ನೆಲ್ಲ 
ತೋಯಿಸಿದಳು-- -ಆತನಿಗೆ ಜೃರಬಂದು ಮೈಕಾಯುತ್ತಿತ್ತು. 

ಬೆಳಗಾಯಿತು. ಗುಡಿಸಲ ಬಾಗಿಲು ಇನ್ನೂ ಹಾಕಿಯೇ ಇದೆ. ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲ 
ನಿದ್ದೆಮಾಡದೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಸೀತಮ್ಮನಿಗೆ ಬೆಳಗಿನ ಜಾವದಲ್ಲಿ ತೂಕಡಿಕೆ ಹತ್ತಿ ವಾಸು 
ದೇವಯ್ಯನ ಕಾಲಬಳಿ ಆಕೆ ಮುದುರಿಕೊಂಡಿದ್ದಳು. ಸೂರ್ಯೋದಯಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವವೇ 
ನೀರುಜೆಲ್ಲಿ ಸಾರಿಸಿ... -ಗುಡಿಸಿ ರಂಗವಲ್ಲಿಯಿಡುತ್ತಿದ್ದ ಮನೆಯೆ ಮುಂಭಾಗಕ್ಕೆ ಆದಿನ 
ಎಂಟುಗಂಬೆಯಾಗಿದ್ದರೂ ಏನೂ ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿದ್ದ ತುಳಸೀಗಿಡಗಳನ್ನು 
ಹಸುವೊಂದು ಬಂದು ಮೇಯುತ್ತಿತ್ಮು. 

ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಎಚ್ಚರವಾಗಿ ಅವು ಅತ್ತವು. ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸುವವರಾರೂ ಇರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಮೂರುವರ್ಷದ ಹುಡುಗನು ಸೀತಮ್ಮನ ಬಳಿ ಬಂದು "" ಅಮ್ಮಾ ಎಳೇ ಫು 
ಎಂದು ಎಳೆದನು. ಆಕೆ ಮಾತನಾಡದೇ ಮಲಗಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿ ವಾಸುದೇವ 
ಯನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ "" ಅಪ್ಪಾ---ಅಪ್ಪಾ'' ಎಂದು ಕೂಗಿದನು. ಮಾತಿಲ್ಲ. 
ಅವನು ಅಳುವುದು ಹೆಚ್ಚಾಯಿತು. ಈ ಮಕ್ಕಳ ಅಳುವಿನ ಗಲಾಟಿಯಲ್ಲಿ ಸೀತಮ್ಮ 
ನಿಗೆ ಕಡೆಗೆ ಎಚ್ಚರವಾಗಿಹೋಯಿತು. ಕಣ್ಣು ಬಿಟ್ಟು ನೋಡಿದರೆ ಗುಡಿಸಲು ಒಳಗೆಲ್ಲ 
ಬಿಸಿಲು ಬಂದುಬಿಟ್ಟಿದೆ, ದೀಪವಿನ್ನೂ ಉರಿಯುತ್ತಲೇ ಇದೆ. ದೀಪವನ್ನು ಆರಿಸಿ 
ಬಾಗಿಲು ತೆರೆದಳು. ಒಂಭತ್ಕುಗಂಬಟೆ. "" ತಿಳಿಯಲೇ ಇಲ್ಲವಲ್ಲ'' ಎಂದು ಹೊರಗೆ 
ಬಂದಳು. ತುಳಸಿಗಿಡಗಳಿರಲಿಲ್ಲ. ಬಾಳಯೆಗಿಡಗಳು ಅರ್ಧ ಮುಕ್ಕಾಲುಪಾಲು 
ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟಿ ದ್ಹುವು. ತೋಟದಲ್ಲಿ ದನಕರುಗಳು ಹಾವಳಿಮಾಡಿ ಹೋಗಿದ್ದು ವೆಂದು 
ವ್ಯಥೆಪಟ್ಟಿಳು. ಚ ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ಗಂಡ ಬೆಳಸಿದ್ದನಲ್ಲಾ'' ಎಂದುಕೊಂಡಳು. ಗಂಡನ 
ಸ್ಕ್ರೃತಿ ಬರುತ್ತಲೂ ಹಿಂದಿನ ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಟ್ಟಿ ಬಿಟ್ಟಿ ತು. ತಟ್ಟಿನೆ ಒಳಗೆ 
ಹೋಗಿ ಗಂಡನನ್ನು ಮಾತನಾಡಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಪಟ್ಟಳು. ಜ್ವರ ಬಿಟ್ಟಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನು 

"" ಹೊಡೆಯುತ್ತಾರೆ -ಅಯ್ಯೋ ಪ್ರಾಣಹೋಯಿತು'' ಎಂದು ಕಿರಲಿದನು. 

ಯಾರು ಹೊಡೆಯುತ್ತಾರೆ. -.ಏನಾಯಿತು ನೆನ್ನೆದಿನ ಎಕೆ ಹೊತ್ತು 


ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಂದಿರಿ?'' ಎಂದು ಸೀತಮ್ಮನು ಬಹಳ ದೈನ್ಯದಿಂದ ಹೇಳಿದಳು. 
ಉತ್ತರವಿಲ್ಲ. 


ದೇವರು: ಎಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ 9 ೧೩: 


ಗಲ್ಲವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಮೆಲ್ಲಗೆ ತಿರುಹಿದಳು. " ಸುಮ್ಮನೆ ನೋಡಬೇಡಿ 
ನನಗೆ ಅಳುಬರುತ್ತೆ. ನನಗೆ ನೀವು ಧೈರ್ಯಹೇಳಜೇಕು. -.'' 

ಅಳುವೇನೋ ಬಂದೇ ಇತ್ತು. ಕಣ್ಣೀರು ಹೆರಿಯುತ್ತಲಿತ್ತು. 

"" ಅಮ್ಮಾ-_ -ಅಪ್ಪಾ ಯಾಕೆ ಪಾಚ್ಚಿದ್ದಾನೆ.'' 

(( ಅಪ್ಪಾ-_-ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೋ. ಕ “ನಿಮ್ಮ ಅದೃಷ್ಟ. ಏನು ಹೇಳಲಿ. - ೯' 
ಎಷ್ಟು ತಡೆದರೂ ಕಟ್ಟೆಯನ್ನು ಒಡೆದುಕೊಂಡು ಶೋಕಪ್ರವಾಹವು ಹರಿದುಹೋಗು 
೨ 

84 ಯಾಕಮ್ಮಾ ನೀ ಅಳೋದು. -.'' ಕೇಳುವ ಮಗನಿಗೂ ಅಳುಬಂತು. 

" ಯಾಕೆಂದು ಹೇಳಲಪ್ಪಾ. -..-. ಸ 

" ಹೊಡೆಯುತ್ತಾರೆ... -ಅಯ್ಯೋ ಪ್ರಾಣ ಹೋಯಿತು ! '' 

ಸೀತಮ್ಮ ನಿಗೆ ಬಹಳ ಅಧೈೈರ್ಯವಾಯಿತು. "" ಅದ್ಯಾಕೆ ಹಾಗೆ ಹೇಳುತ್ತೀರಿ 
ಯಾರು ಹೊಡೆಯುತ್ತಾರೆ. -ಅಯ್ಯೋ..-ಯಾರೋ ಏನೋ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟರಮ್ಮ--- 
ನಾವು ಬಡವರು- ಯಾರ ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದೆವೋ'' 

ವಾಸುದೇವಯ್ಯನು ಸುಮ್ಮನೆ ಕಣ್ಣು ಬಿಟು ), ಮಾತ್ರ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು ; 
ಮಾತಿಲ್ಲ. 

ಮಕ್ಕಳು " ಹಸಿವು' ಎಂದು ಅಳಲಾರಂಭಿಸಿದವು. ಸೀತಮ್ಮನು ಎಷ್ಟು 
ಹೊತ್ತು ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತಿದ್ದಾಳು. ರೋಗವಿರಲಿ, ರುಜನವಿರಲಿ- -ನಡೆಯುವ ಕೆಲಸ 
ಗಳು ನಡೆಯಬೇಕೋ ಬೇಡವೋ. ತನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನೆಲ್ಲ ಬಿಗಿಹಿಡಿದು ಮಕ್ಕಳಿಗೆ 
ಒಂದಷ್ಟು ಅಡಿಗೆಮಾಡಿದಳು. ಅವರಿಗೆ ಬಡಿಸಿ ಆದಮೇಲೆ ಗಂಡನ ಬಳಿ ಬಂದು 
“ ಊಟಮಾಡುವಿರಾ'” ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಅಡಿಗೆಯನ್ನೆಲ್ಲ 
ಮುಚ್ಚಿ ಟ್ಟು ಹಾಸಿಗೆಯ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಬಂದು *ುಳಿತಳು. ತಲೆಯೆಮೇಲೆ ದೊಡ್ಡ 
ಚಪ್ಪಡಿ ಬಿದ್ದಾಗ ಊಟನೆಲ್ಲಿಯೆದು ? ಗಂಡನ ಮುಖವನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತ ಗೋಡೆಗೆ 
ಒರಗಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತಿದ್ದಳು. ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಮೂರುಗಂಟಬಿಯಾಗುತ್ತ ಬಂತು. 
ವಾಸುದೇವಯ್ಯನು ತನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಳಿ ನೋಡಿದನು. ಮಾತನಾಡುತ್ತಾರೇನೋ 
ಎಂದು ಧ್ಭುರ್ಯಬಂತು. " ಊಟಮಾಡುವಿರಾ' ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. ಉತ್ತರಕೊಡಲು 
ಹವಣಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಹಾಗೆ ಕಂಡಿತು. ಇನ್ನು ಹತ್ತಿರ ಬಂದು ಮುಖವನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಿ 
" ಏನು ಬೇಕು'' ಎಂದಳು. 

" ನೀರು '' 
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ಸೀತಮ್ಮನ ಸಂತೋಷಕ್ಕೆ ಪಾರವಿಲ್ಲ. ಒಳಗೆದ್ದು ಹೋಗಿ ಹಾಲನ್ನು ತಂದಳು. 
ಮೂರು ನಾಲ್ಕು ಗುಟುಕು ಕುಡಿದು " ಅವರೆಲ್ಲ ಎಲ್ಲಿ ಹೋದರು? '' ಎಂದು 
ಹೇಳಿದನು. 

ಸೀತಮ್ಮ ನಿಗೆ ಅರ್ಥವಾಗಲಿಲ್ಲ. 

"4 ಅವರು- ಎಂದರೆ ಯಾರು ?'' 

"4 ಅವರು. . .'' 

" ಇಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. - ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತೀರಾ '' 

ಅಲ್ಲ. -.ಅವರು- ..'' 

"" ಏನೋ ಅಜ್ಞಾನದ ಮಾತು ಆಡುತ್ತಿದಾರೆ'' ಎಂದು ಕೊಂಡಳು. 


"" ನೆನ್ನೆ ರಾತ್ರಿ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದಿರಿ.-.... ಏನಾಯಿತು. -.'' 


" ರಾತ್ರಿ. --ರಾತ್ರಿ. ...- 'ಹೇಳುತ್ತೇ. - -ಕೂಡಿಸು. '' 
ಬೇಡ. _-ಬೇಡ. ಮಲಗಿಕೊಂಡೇ ಹೇಳಿ. --ನಿಮಗೆ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ. '' 
«£ ಘೂಡಿಸು. - -ಕೂಡಿಸು- ?' ಎಂದು ಏಳಲಿಕ್ಕೆ ಪ್ರ ಯತ್ನಪ ಪಟ್ಟನು. 


ಸೀತಮ್ಮನು ಗಂಡನನ್ನು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಎಬ್ಬಿಸಿ ಜ್‌ 
ಅಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಯಾರೋ ಬರುತ್ತಿ ದ್ವಹಾಗೆ ಬಾಗಿಲು ಮುಂದೆ ನೆರಳು ಬಿತ್ತು. 
ತ ಗಂಡನನ್ನು ಳಗೆ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡುವ ಸಿ ತಿಯಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. ರಾಜಮ್ಮ ನವರು ಮೆಲ್ಲಗೆ 
ತಲೆಹಾಕಿ ದರು. ಪೌಿಸುಡ್ತೇವಯ್ಯನು? Se ಎಂದು ಕಿರಿಚಿ- ಉರುಳಿಬಿದ ನು. 
ಕೈಕಾಲುಗಳು ಅದುರುತ್ತಿದ್ದು ವು. ರಾಜಮ ನವರಿಗೆ ಏನೂ ತೋಚದೆ, ದಿಗಾ ಗ್ಸಾ )ಂತ 
ರಾಗಿ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿದುಬಿಟ್ಟಿರು. ಸೀತಮ್ಮ ನಿಗ ಏನೂ ತೋಚಲಿಲ್ಲ. ರಾಜಮ್ಮ ನವರು 
ಹೊರಟುಹೋಗಲಿಲ್ಲ. 

"4 ಯಾಕೆ ಸೀತಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ಯಜಮಾನರಿಗೆ ಮೈಸ್ಟಸ್ಥವಿಲ್ಲವೇ 

ಸ ಅಮ್ಮಾ: - “ನಾನೇನು ಹೇಳಲಿ. ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಚೆನ್ನಾ ಗಿಲ್ಲ. ರಾತ್ರಿಯಿಂದ 
ಒಂದೇ ರೀತಿ ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಕ್ಷ 

ಹ ಅಯ್ಯೋ ಪಾಪ, ಏನಾಗಿದೆ ? ನೆನ್ನೆ ಮೊನ್ನೆ ಚನ್ನಾ ಗಿದ್ದರಲ್ಲ. ಏನು 

ಹಚಾರ. ನಿಮಗೇನು ಸಹಾಯೆವಾಗಬೇಕು- ಕೇಳಿ ನಾನು ಮಾಡಿಕೊಡು 


“ ಅಮ್ಮ ನಮಗೆ ಎಲ್ಲರ ಸಹಾಯವೂ ಬೇಕು. ಬಡವರನ್ನು ಅಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ 
ವಿಚಾರಿಸುವವರಾರು--ನಮ್ಮ ಅಣ್ಣ ನಿಗೆ ಕಾಗದ ಬರೆದಿಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ಅದನ್ನು ಟಿಪ್ಪಾ 
ಗೆ ಹಾಕಿಸಿ ಉಪಕಾರಮಾಡಿ '' 
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"" ಇಲ್ಲಿಕೊಡಿ. -ಹಾಕಿಸುತ್ತೇನೆ. ನೀವು ಸಂಕೋಚಪಟ್ಟು ಕೊಳ ಬೇಡಿ 
ಸೀತಮ್ಮ ! ಹತ್ತಿರ ಹಣಕಾಸು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಾನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. '' 

4 ಬೇಡಮ ಟರ ದಯೆಯಿದ್ದರೆ NR : ದೇವರು 
ನನಗೆ ಒಳ್ಳ ಯದನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು 

aA ಸೈನ ಸನದಿಂದ ES ಬಂದರು. "" ಪಾಪ--ಸೀತಮ್ಮನ ಗಂಡ 
ನಿಗೆ ಎಷ್ಟು ಖಾಯಿಲೆ. ... ..-ಅವರೇಕೆ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಹಾಗೆ ಕಿರಿಚಿದರು ?. - 
ಏನೋ ಪಾಪ. .. ರಾಜಮ್ಮನವರಿಗೆ ಏನೂ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 

ವಾಸುದೇವಯ್ಯನು " ಹೊಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ಅಯ್ಯೋ ಪ್ರಾಣ ಹೋಯಿತು '' 
ಎಂದು ಕೂಗಿಕೊಂಡನು. ಸೀತಮ್ಮನು ಏನು ಉಪಚಾರ ಮಾಡಿದರೂ ಫಲವಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಸಾಯಂಕಾಲವಾಗುತ್ತ ಬಂತು-ರಾತ್ರಿ ತಲೆಹಾಕುವುದರಲ್ಲಿತ್ತು. ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯ 
ಹಿಂದಿನ ರಾತ್ರಿ ; ಸೀತಮ್ಮನು ನಡುಗಿ ಹೋದಳು. "" ಇನ್ನು ರಾತ್ರಿ ಕಳೆಯುವುದು 
ಹೇಗಮ್ಮ > ಎಂದುಕೊಂಡಳು. ವಾಸುದೇವಯ್ಯನ ಸ್ಥಿ ಸ್ಲಿತಿ ಗಂಟೆಗಂಟಿಗೂ *ೆಡುತ್ತ 
ಬಂತು. ಮೊದಲು ಎಲ್ಲೋ ಒಂದು ಬಾರಿ ಕೂಗುತ್ತಿ ದ ವನು ಈಗ ಪದೇ ಪದೇ 
"" ಹೊಡೆಯುತ್ತಾರೆ..-ಅಯ್ಯೋ ಪ್ರಾಣ ಹೋಯಿತು'' ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಆ ದಿನ ರಾತ್ರಿ ರಾಜಮ್ಮನವರು ತನ್ನಅಡಿಗೆಯ ಹೆಂಗಸನ್ನು ಮಕ್ಕಳಿಗೆ 
ಒಂದಷ್ಟು ಅನ್ನ. ಹಾಲು-ಹಣ್ಣು -ಇವುಗಳೂಂದಿಗೆ ಗುಡಿಸಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದರು. 
ಕಾಲುಗಂಛಿ ಬಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಅವರೇ ಬಂದು "" ಸೀತಮ್ಮ ನೀವೇನಾದರೂ ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳಬಾರದೆ--ಬಹಳ ಬಡವಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದೀರಿ. ಸ್ವಲ್ಪ ಆಧಾರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಿ 
ರಮ್ಮ-ದೇವರ ಮೇಲೆ ಭಾರಹಾಕಿ...'' ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಿ 
ಬಲವಂತದಿಂದ ಊಟದ ಶಾಸ್ತ್ರಮಾಡಿಸಿದರು. ಅಡಿಗೆಯೆವಳು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಮಲಗಿ 
ಸೀತಮ್ಮ ನಿಗೆ ಸಹಾಯವಾಗಿರುವಂತೆ ಬಿಟು ಹೋದರು. 

"" ನಿಮ್ಮ ಹೊಟ್ಟೆ ತಣ್ಣ ್ಲಗಿರಲಿ--ಪ್ರಣ್ಯ ವಂತರ ಮನೆಯವರೂ ಇಷ್ಟು ಒಳ್ಳೆ ಯ 
ವರಾಗಿರುತ್ತಾ ಭಾ, 

`ಆದರೆ ರಾಜಮ್ಮ ನವರು ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಲಿಲ್ಲವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಅವರು ಹೊರಟುಹೋಗಿದ್ದರು. 

ಎರಡು ಮೂರು ದಿವಸಗಳು ಕಳೆದವು. ವಾಸುದೇವಯ್ಯನಿಗೆ ಯಾರು ಬರು 
ವರು ಯಾರು ಹೋಗುವರು ಎಂಬ ವಿಚಾರವೇ ತಿಳಿಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ... ರಾಜಮ್ಮ ನವರು 


ದಿವಸಕ್ಕೆ ಮೂರು ನಾಲ್ಕು ಬಾರಿ ಬಂದು " ನಿಮಗೇನು ಬೇಕಮ್ಮ-ಆಸ್ಪತ್ರೆಯವರಿಗೆ 
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ತೋರಿಸೋಣವೇ, ಏನು ಸಹಾಯ ಮಾಡಲಮ್ಮ ' ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತ ಸೀತಮ್ಮನು 
ಒಂದಷ್ಟು ಆಹಾರತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಹಾಗೆ ಹತ್ತಿರವಿದ್ದು ಬಲವಂತಮಾಡಿ ಹೋಗು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಎರಡು ಮೂರು ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಡಿಗೆಯವಳು ಗುಡಿಸಲಿನಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು 
. ಸಹಾಯಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. 


ವಾಸುದೇವಯ್ಯನಿಗೆ ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿದುಹೋಗಿದೆ-ಏನೇನೋ ಕೂಗುತ್ತಾನೆ'' 
ಎಂದು ಕೆಲವರು ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಯ್ಯೋ ಪಾಪ ಏನಾಗಿತ್ತು- 
ಏಕೆ ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿಯಿತು '' ಎಂದು ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಆತ ಬಹಳ 
ಹೆದರಿಕೆಯ ಮನುಷ್ಯ, ಭೂತ ಹೂಡೆಯಿತೇನೋ'' ಎಂದು ಇನ್ನು ತೆಲವರು ಹೇಳು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ನಾನು ಹೋಗಿ ಗುಡಿಸಲಿನಲ್ಲಿ ವಿಚಾರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದೆ. : ಅವರ ಕಷ್ಟ 
ವೆಲ್ಲ ಕಂಡು ಕೇಳಿ ನನ್ನ ಹೊಟ್ಟೆ ಅವಿಚಿಹೋಯಿತು. 

ಸೀತಮ್ಮನ ಅಣ್ಣ ನು ಬಂದನು. ಅವನು ಹಳ್ಳಿಯ ಸ್ಕೂಲಿನ ಉಪಾಧ್ಯಾಯ. 
ಸಂಬಳವೋ ತಿಂಗಳಿಗೆ ಹದಿನೇಳು ರೂಪಾಯಿಗಳು ; ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಗಂಟನ್ನು ಮೂಲೆ 
ಗಿಟ್ಟು ಕೈಕಾಲು ತೊಳದು ವಾಸುದೇವಯ್ಯನ ಹತ್ತಿರ ಬರುತ್ತ «« ಅಮ್ಮಾ ಇದೇನು 
ನಿನ್ನ ಅವಸ್ಥೆ ಕಣ್ಣಿಂದ ನೋಡಲಾರೆನಲ್ಲಾ ಎಷ್ಟುದಿವಸದಿಂದ ಹೀಗೆ ?'' ಎಂದನು. 

"" ಅಣ್ಣಾ ನಾನೇನು ಹೇಳಲಿ ಕಾಗದದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಬರೆಯಲಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಇಲ್ಲಿ ಆ ರಾಜಮ್ಮನವರ ಸಹಾಯ-ಅವರ ಹೂಟ್ಟೆ ತಣ್ಣಗಿರಲಿ-ಅವರ ಸಹಾಯ 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಾನು ಏನಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೆನೋ'' 

ವಾಸುದೇವಯ್ಯನನ್ನು ಮಾತನಾಡಿಸಿ ಕೈಮುಟ್ಟಿ ನೋಡಿದನು. ಸ್ವಾರಸ್ಯ 
ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. 

" ಇದೇಕಮ್ಮಾ ಹೀಗಾಯಿತು? '' 

"" ದೇವರಿಗೆ ಗೊತ್ತಪ್ಪ ; ರಾತ್ರಿ ಬಂದು ಬಿದ್ದದ್ದೇ ಬಿದ್ದದ್ದು'' 

o£ ಅಮ್ಮಾ ನಾವು ಬಡವರು: -.ಏನೋ ಗ್ರಹಚಾರ. -“ಗೆಂಟೊ ಮೂಟಿ 
ಘಟಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದು ಏನು ಮಾಡಬೇಕು. ನಿನ್ನ ಅದೃಷ್ಟ ಚೆನ್ನಾಗಿದ್ದರೆ ಭಾವನ 
ಬುದ್ಧಿಯು ಸ್ಪಾಧೀನಕ್ಕೆ ಬರಬಹುದು '' ಎಂದು ಆತ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿದ. 
ಊಟಿ ಮಾಡಿ ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ಮೇಲೆ ಗಂಟು ಮೂಟೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ್ದಾಯಿತು. 
ಗಾಡಿಯೊ ಬಂತು. ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಭಂಡಿಗೆ ಭರ್ತಿಮಾಡಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ಕೂಡಿಸಿದ್ದೂ ಆಯಿತು. ಗಾಡಿಯ ಬಳಿ ನಿಂತು "" ಅಮ್ಮಾ-ಬಾ-ಇನ್ನೂ ಏನು 
ಸವರಿಸುತ್ತಿದೀಯೆ '' ಎಂದು ಅಣ್ಣನು ಕರೆದನು. ಸೀತಮ್ಮನು ಗುಡಿಸಿಲಿಂದ 
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ಹೊರಗೆ ಬಂದು ಮುಂದೆ ಹೆಜ್ಜೆಯಿಡಲಾರದೆ ಆ ಗುಡಿಸಲನ್ನು ಹಾಗೆ ನೋಡಿ, ಹೀಗೆ 
ನೋಡಿ, ಕಣ್ಣ ರನ್ನು ಸೆರಗಿಂದ ಒರಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ « ಅನುವಾಗಿ ಸಂಸಾರಮಾಡಬೇ 
ಕೆಂದು ಕಟ್ಟಿದ ಗುಡಿಸಲು--ಕಾಲೇ ಬಾರದಲ್ಲಾ ಹ oe ಹೀಗಾಗುವುದೆಂದು ಕನ 
ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣೆನಲ್ಲಾ.----- '” ಎಂದು ಬಿಡಲಾರದೆ ಬಿಟ್ಟು ಬಂದಳು. 
ರಾಜಮ್ಮನವರೂ ಅಷ್ಟುಹೊತ್ತಿಗೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. ಅವರ ಮುಖವು 
ಮಂಜುಮುಸುಕಿದ ಕೆಮಲವಾಗಿತ್ತು. ಆರುತಿಂಗಳು ಖಾಯಿಲೆ ಬಿದ್ದಹಾಗೆ ಬಡ 
ವಾಗಿದ್ದರು. ಕಣ್ಣ ರು ಸುರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಬಂದವರು ಸೀತಮ್ಮನ ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದು 


ಕೊಂಡು ಭುಜದ "ಮೇಲೆ ಮುಖವಿಟ್ಟು 1% ಸೀತಮ್ಮ ಆಜ್‌ ಸೀತಮ್ಮ Ne : ನಾ 
ನಿನ್ನು ಭೂಮಿಯಮೇಲಿರಬಾರದು. -* - --ಇಂಥಾ ಅನ್ಯಾಯವೂ ಉಂಟೆ. ..* «೬ 
ಅಯ್ಯೋ. -. ' ಎಂದು ಅತ್ತರು. ಸೀತಮ್ಮನಿಗೆ ಏನು ಹೇಳಲಿಕ್ಟೂ ತೋರದೆ 


"" ಅಮ್ಮಾ- ನೀವೇಕೆ ಕಣ್ಣಿ ಸೀರು ಹಾಕುತ್ತೀರಿ, ನನ್ನ ಗ್ರಹಚಾರ '' ಎಂದಳು. 


KS ಅಯ್ಯೋ - “ಗಂಡಸರು. “ಷ್ಟು ಕಲ್ಲುಮನಸ್ಸು. -.ಎಂದು ತಿಳಿಯಲಿ 
ಲ್ಲವೇ: - “ಯಾತಕ್ತೊ ಹೇಸುವರಲ್ಲಮ್ಮ - - “ಸೀತಮ್ಮ - “ನನ್ನ ಜನ್ಮ ಇನ್ನೇಕೆ 4 

ಸೀತಮ್ಮ ನು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಗಾಡಿಯನ್ನು ಹತ್ತಿ " ನನ್ನನ್ನು ಮರೆ 
ಯಬೇಡಿರಮ್ಮ —ಹೋಗಿಬರುತ್ತೇನೆ. ` ಜ್ಞಾಪ ಈವಿರಲಿ'' A 

ಗಾಡಿಯು ಹೊರಟಿತು. pe, ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಗಾಡಿಯನ್ನೇ 
ದೃಷ್ಟಿಸಿ ನೋಡುತ್ತ "" ಹೇಗೆ ಮರೆತೇನಮ್ಮ -ಮರೆ ಎಂದರೆ ಮರೆತೀತೆ. - "ಎಂಥಾ 
ಅನ್ಯಾಯ. - -ಎಂಥಾ ಕಲ್ಲುಮನಸ್ಸು. - -ಸೀತಮ್ಮನ ಸಂಕಟಿ ಸಹಿಸಬಹುದೇ. .. 
ಇನ್ನಿರಬಾರದಮ್ಮಾ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ?” ಎಂದು ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸುತ್ತ ಮನೆ 
ಸೇರಿದರು. 

ಇದಾಗಿ ಮೂರು ದಿವಸಗಳಾಗಲಿಲ್ಲ. ರಾಜಮ್ಮ ನವರು ie - `ಅಯ್ಯೋ. ಇ 
ಹೊಟ್ಟೆ ಯಲ್ಲಿ ಸುಣ್ಣಕಲ್ಲು ಸುರಿದಹಾಗೆ ಕುದಿದುಹೋಗುತ್ತೆ !'' ಎಂದು ಯಾವಾಗ 
ನೋಡಿದರೂ ಸಂಕಟಿಪಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಏನು ಮಾಡಿದರೂ ಸಂಶಟಿವು ಕಮ್ಮಿಯಾಗು 
ವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. | 

ಆಕೆಯ ತಂದೆತಾಯಿಗಳು ಬಂದರು. ಯಾರು ಬಂದು ಏನು ಮಾಡು 
ತ್ತಾರೆ ಮುಖ ಮಾತ್ರ ದಕ್ಕಿತು. ಆ ದಿವಸ ಆ ತಂದೆತಾಯಿಗಳ ಗೋಳು ನೋಡ 
ಬೇಕೇ ರಾಮರಾಮ. ದೇವರಂತೆ ದೇವರು! ಎಲ್ಲಿದ್ದಾನೋ ೮ ದೇವರು! -ಎನ್ನಿ ಸಿ 
ಬಿಟ್ಟಿತು. ಊರಿಗೆ ಊರೇ ಅತ್ತಿತು. ಎಲ್ಲರ ಬಾಯಲ್ಲಿಯೂ "" ರಾಜಮ್ಮನವರು. - 


೨ 


ಗಿ೮ ಪ್ರಬುದ್ದ ಕರ್ನಾಟಕ 
Ko) 


ರಾಜಮ್ಮನವರು. ನಮ್ಮ ಊರಿಗೇ ಕಳೆಯಿತ್ತಲ್ಲಾ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಯೆಂತಿದ್ದರಲ್ಲಾ- 
ಯಮನಿಗೇನು ಕರುಣವಿಲ್ಲ'' ಎಂಬ ಮಾತೇ. 


ಆ ಕಥೆ ಸಾಕು. ಈಗ್ಗೆ ಜ್ಞಾಪಕಬಂದರೂ ಸಂಕಟ ಉಕ್ಕಿಬರುತ್ತದೆ. 
ಗೋಪಾಲರಾಯನ ಮನೆ ಬೀಗ ಹಾಕಿತ್ತು. ನನ್ನ ಹತ್ತಿರ ಇದ್ದ ರಾಮಣ್ಣ 


ನವರನ್ನು "ಗೋಪಾಲರಾಯ ಈಗೆಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ' ಎಂದು ಈೇಳಿದೆ. ಅವರು 


"ಆ ಪಾಪಿಯ ಮಾತೆತ್ತಬೇಡಿ. ಎಲ್ಲಿದ್ದಾನೋ . -. ಕೃಷ್ಣ... ರಾಮ: 
ಗೋವಿಂದ. -.' ಎಂದು ದೇವರ ಸ್ಮರಣೆ ಮಾಡಿದರು. 
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ಟೋ ಲ ಲ ಲ್‌ ನಕ ್‌ಿ ೬. 
RL ಹಿಹಿಹಿತಿ ಹಹಹ LL ಹಹಹ ಹಹ 4೫% ಇಇ“ ೪% 


ಕರ್ನಾಭಿಕ ಸಾ ಮ್ರಾಜ್ಯ ಸಂಪುಟ ೧. ಭಾಗ ೧, ೨. ೧೯೨೬ ನೆಯ ನವಂಬರ", 
ಜಿಲೆ. ಪ್ರತಿಭಾಗಕ್ಕೆ ರೂ. ೧೨.೨.೨ ೦, ಗ್ರಂಥಕರ್ತರು ಮ|| ರಾ ಹ, ದೇಶಪಾಂಡೆ, ಎಂ.ಎ. 
ಧಾರವಾಡ, ಬೆಂಗಳೂರು ಪ್ರೆಸ್‌, ಬೆಂಗಳೂರು, 

ದಕ್ಷ್ಮಿಣದೇಶದ ಪೂರ್ವಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಕರ್ಣಾಟಕವು ಕೇಂದ್ರಸ್ಥಾನವಾಗಿ 
ಕಾಣಬರುತ್ತದೆ. ಇಂಥ ಕನ್ನಡದೇಶದ ಚರಿತ್ರೆಗೆ ಆಧಾರಗಳಾದ ಶಾಸನಗಳೂ, 
ನಾಣ್ಯಗಳೂ, ಗುಡಿಗೋಪುರಗಳೂ, ಸಂಸ್ಕೃತ ಕನ್ನಡ ಮೊದಲಾದ ಭಾಷೆಗಳ 
ಗ್ರಂಥಗಳೂ ಹೇರಳವಾಗಿರುವುವು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಇದುವರೆಗೆ ದೊರೆತಿರುವ ಕೆಲವು, 
ಶಾಸನದ ಇಲಾಖೆಗಳ ರಿಪೋರ್ಟುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇಂಡಿರ್ಯ ಆಂಟಿಕ್ಕೆರಿ ಮೊದಲಾದ 
ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಕಟವಾಗಿವೆ. ಇವುಗಳನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸಿ ಇವುಗಳಿಂದ ಹೊರ 
ಪಡುವ ಚರಿತ್ರಾರ್ಹವಾದ ವಿಷಯವನ್ನು ಇತಿಹಾಸರೂಪವಾಗಿ ಬರೆದಿರುವವರು 
ಬಹಳ ಕಡಮೆ. ಇಂಥವರಲ್ಲಿ ಡಾ|| ಫ್ಲೀಟ್‌ ಮತ್ತು ಮೆ|| ರೈಸ್‌ ಸಾಹೇಬರುಗಳ 
ಪ್ರಯತ್ನಗಳು ಚಿರಸ್ಮರಣೀಯವಾದುವು. ಡಾ|| ರಾ. ಗೋ. ಭಾಂಡಾರಕರರೂ, 
ರಾ|| ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರೂ, ಮ|| ಹೂ. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳೂ, ಡಾ|| ಕೃಷ್ಣ ಸ್ಕಾ 
ಮಯ್ಯ ಂಗಾರೈರೂ, ಇನ್ನೂ ಇತರ ವಿದ್ವಾಂಸರೂ ಅನೇಕ ಹೊಸವಿಷಯಗಳನ್ನು 
ಕಂಡುಹಿಡಿದಿರುವರು. ಇವರುಗಳ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುವ ವಿಷಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸಂಗ್ರ 
ಹಿಸಿ ಕರ್ಣಾಟಕದ ಚರಿತ್ರೆಯೊಂದನ್ನು ಯಾರೂ ಇಂಗ್ಲಿಪಿನಲ್ಲಾಗಲಿ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಾ 
ಗಲಿ ಬರೆದಿಲ್ಲ. ನಾಲ್ಕತ್ತುವರ್ಷಗಳ ಕೆಳಗೆ ಡಾ| ಫ್ಲೀಟಿರು ಬರೆದ ಪುಸ್ತಕವೇ 
ಈಗ್ಲೂ ಕನ್ನಡದೇಶದ ಚರಿತ್ರೆಗೆ ಮುಖ್ಯ ಕೈಸಿಡಿಯಾಗಿದೆ. ಆಂಧ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಮ|| 
ಚಿ. ವೀರಭದ್ರರಾಯರ " ಆಂಧ್ರುಲ ಚರಿಶ್ರಮು' ಹೇಗೋ ಮಹಾರಾಷ್ಟ ೨ಕ್ಕೆ 
ಮ|| ಸರದೇಸಾಯಿಯವರ " ಮರಾಠೀ ರಿಯಾಸತ್‌ ' ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಆ ಎರಡು 
ದೇಶಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ವೈಭವವುಳ್ಳ ಕನ್ನಡನಾಡಿನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಬರೆಯುವು 
ದಕ್ಕೆ ಕನ್ನಡಿಗರನೇಕರು ಉತ್ಸಾಹಿಸುವುದು ಸಹಜವಾಗಿದೆ. ಅಂಥ ಪ್ರಯತ್ನ ಗಳ 
ಫಲಗಳಲ್ಲಿ " ಕರ್ನಾಟಕ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ 'ವು ಒಂದಾಗಿದೆ. 


೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಛ 


ಕನ್ನಡಭಾಷೆಯ ಪುನರುಜ್ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಅಭಿಮಾನಿಗಳಾದವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಮ|| 
ರಾಮಚಂದ್ರ ಹಣುಮಂತ ದೇಶಪಾಂಡೆ, ಎಂ.ಎ. ಇವರ ಹೆಸರು ಸುಪರಿಚಿತವಾ 
ಗಿಯೇ ಇದೆ. ಇವರು ಬರೆದಿರುವ " ಬೀರಬಲ್ಲನ ಚರಿತ್ರೆ' ಛತ್ರಪತಿ ಶಿವಾಜಿ ಮಹಾ 
ರಾಜ' ಮೊದಲಾದ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಅನೇಕರು ಓದಿ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಉತ್ತರ 
ಕರ್ಣಾಟಕದಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾವೃದ್ಧಿಗಾಗಿ ನಾಲ್ವತ್ತುವರ್ನ ಕಾಲ ಕೆಲಸಮಾಡಿ ಮ|| ದೇಶ 
ಪಾಂಡೆಯವರು ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಇವರು ಈಗ ಕನ್ನಡದೇಶದ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು 
ವಿವರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ " ಕರ್ನಾಟಕ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ' ವೆಂಬ ದೊಡ್ಡ 
ಗ್ರಂಥವನ್ನು ರಚಿಸಿ ಶ್ರೀ ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯಸಂಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿರು 
ವರು. ಇಂಥ ಮಹತ್ಪಾರ್ಯವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ನಡೆಸಿ ಕೊನೆಮುಟ್ಟಿ ಸಬೇಕಾದರೆ 
ಇತಿಹಾಸ ಶೋಧನಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ದಕ್ಷರಾದ ಹಲವುಮಂದಿ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಕಲೆತು 
ಕೆಲಸಮಾಡಬೇಕು. ಈಗಿನ ಕನ್ನಡನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಇಂಥ ವಿದ್ವಾಂಸರೂ ಕಡಮೆ. 
ಇರುವ ಒಬ್ಬಿಬ್ಬರಿಗೂ ವಿರಾಮವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸ್ತಯಂ ಇತಿಹಾಸಸಂಶೋಧನ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೀಣರಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಮ|| ದೇಶಪಾಂಡೆಯವರ ಪ್ರಕೃತಪ್ರಯತ್ನವು ಬಹಳ 
ಶ್ಲಾಘನೀಯವಾಗಿದೆ. ಇವರು ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ " ಹಳಹಳಿಸಿ, 
ಚಡಪಡಿಸಿ, ತಳವಳಿಸಿ, ಚಿಂತಿಸಿ, ಚಿಂತಿಸಿ, ನೊಂದು, ಬೆಂದು, ಕೊರಗಿ, ಮಿಡಿಕ್ಕಿ 
ತಲ್ಲಣಿಸಿ' ದುದನ್ನು ಕೇಳಿದವರೆಲ್ಲರಿಗೂ, ವೃದ್ಧರಾದರೂ ಗ್ರಂಥಕರ್ತರು ಪರಮೋ 
ತ್ಸಾಹಿಗಳಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 

: ವಿಷಯದ ಮಹತ್ವಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಈಗ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿರುವ ಗ್ರಂಥವೂ ಬಹಳ 
ದೊಡ್ಡದಾಗಿದೆ. ಇದುವರೆಗೆ ಪ್ರಥಮಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ಸರಾಸರಿ ೧೭೦ ಪುಟಗಳುಳ್ಳ 
ವಎರಡುಭಾಗಗಳು ಮಾತ್ರ ಹೊರಬಿದ್ದಿವೆ. ಒಂದನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಾಚೀನ 
ಕಾಲದಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ, ಮೌರ್ಯರು, ಶಾತವಾಹನರು, ಗಂಗರು, ಪಲ್ಲವರು, 
ಕದಂಬರು, ಈ ಮನೆತನಗಳಿಗೆ ಸಮಕಾಲೀನವಾದ ಇತರ ಅರಸುಮನೆತನಗಳು, 
ತ್ರಿ. ಶ ೫೫೦ ರ ವರೆಗೆ ದೇಶಕಾಲಸ್ಸಿತಿ ಈ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದೆ. ಎರಡನೆಯ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ, ಬಾದಾಮಿಯ ಚಾಳುಕ್ಯರ ಏಳಿಗೆಯೂ, ಅವರ ಆಳಿಕೆಯೂ, ಕಡೆಗೆ 
ಅವರ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ರಾಷ್ಟ್ರ )ಕೂಟರು ಆಕ್ರಮಿಸಿದುದೂ, ಕ್ರಿ. ಶ ೭೫೭ರ ವರೆಗೆ 
ದೇಶಕಾಲಸ್ಸಿ ತಿಯೂ ವಿವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಪ್ರತಿಭಾಗದಲ್ಲೂ ಸುಮಾರು ೧೦ ಚಿತ್ರ 
ಗಳಿವೆ. ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ೧೯ ನೆಯ ಶತಮಾನದವರೆಗೂ ಕರ್ಣಾಟಕದ ಚರಿತ್ರೆ 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಬರೆದರೆ ಸುಮಾರು ಎಖರಡುಸಾವಿರ ಪುಟಿಗಳಿಗಿಂತ ಕಡಮೆಯಾಗಲಾರ 
ದೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. | 


ಕಾವ್ಯಾವರೋಕ ನ ಷ್ಠ 


ಪ್ರಕೃತಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಫ್ಲೀಟ್‌ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಾಕ್ಕನವಿಮರ್ಶಕ 
ವಿದ್ವಾಂಸರ ಪ್ರಸಿದ್ಧಗ್ರಂಥಗಳೇ ಆಧಾರಗಳೆಂದು ಗ್ರಂಥಕರ್ತರೇ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ರನ್ನನ ಗದಾಯುದ್ಧ, ಚಾಮುಂಡರಾಯೆಪುರಾಣ ಮೊದಲಾದ ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಒಂದೆರಡು ವಿಷಯಗಳು ಉದ್ಭೃತವಾಗಿವೆ. ಇದಲ್ಲದೆ ತಮ್ಮ ಸ್ವಂತ 
ಅನುಮಾನಗಳನ್ನೂ, ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನೂ, ಲೋಕಾನುಭವವನ್ನೂ ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಬರೆದಿರುವರು. ಹೀಗೆ ನಾನಾಮೂಲದಿಂದ ವಿಷಯೆಸಂಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ 
ಪುಟದ ಅಡಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತವಾದ ಆಧಾರಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು ಚರಿತ್ರಕಾ 
ರರ ಪದ್ಧತಿಯಾಗಿದೆ. ಇದು ಅಸಾಧ್ಯವಾದಲ್ಲಿ ಆಧಾರಗ್ರಂಥಗಳ ಪಟ್ಟಿಯೊಂದನ್ನು 
ಪ್ರತಿಸಂಪುಟಿದ ಕಡೆಯಲ್ಲಾದರೂ ಕೊಡುವುದು ಆವಶ್ಯಕ. ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಚರಿ 
ತ್ರೆಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಭೂಪಠಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದರಿಂದ ಪುಸ್ತಕವು ಹೆಚ್ಚು ಉಪಯು 
ಕೃವಾಗುತ್ತದೆ. 


"ಈರ್ನಾಟಕ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ' ವೆಂಬ ಹೆಸರು ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
ವಿಜಯನಗರಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ. ಹಿಂದೆ ಕನ್ನಡ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಮರಾಟಿ 
ಯವರ ರಿಯಾಸತ್ತಿನಂಥ ಒಂದು ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಅನೇಕ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಗಳು 
ಹುಟ್ಟಿ, ಹೆಸರಾಗಿ, ಹಾಳಾದುವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಚರಿತ್ರಕಾರರ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕರ್ನಾಟಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಗಳು ಅಥವಾ " ಕನ್ನಡನಾಡಿನ ಚರಿತ್ರೆ ' ಏಂಬ 
ಹೆಸರು ನ್ಯಾಯವಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ಪ್ರಾಯಶಃ ಗ್ರಂಥಕರ್ತರು ಉದ್ದೇಶಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿಯೇ ಸಾಮಾನ್ಯ ಚರಿತ್ರಕಾರರ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ತ್ಯಜಿಸಿರಬಹುದು. 
ಏಕೆಂದರೆ, ಶುದ್ಧ ಚರಿತ್ರ ಕಾರರ ಧ್ಯೇಯವು ಸತ್ಯದ ಅನ್ವೇಷಣವೂ ಪ್ರಕಟೆನೆಯೂ 
ಮಾತ್ರವೇ. ಮತಾಭಿಮಾನ, ದೇಶಾಭಿಮಾನಗಳು ಅವರ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಅಪಾಯ 
ಅರ, ಆದರೆ ಪ್ರಕೃತ ಗ್ರಂಥಕರ್ತರು ಮುನ್ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ತಾಯಿನುಡಿ 
ಮತ್ತು ತಾಯಿನಾಡಿನ ಅಭಿಮಾನವು ಹೆಚ್ಚಲೆಂದೇ ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆಯಲಾಗಿದೆ. 
ಈ ದೇಶವೂ ಅಭಿಮಾನವೂ ಅನೇಕ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಚರಿತ್ರಕಾರರಿಗೆ ಆವಶ್ಯ ಕವಾಗಿರು 
ವುದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ವ್ಯಕ್ಕವಾಗುತ್ತವೆ. 

ಮ|| ದೇಶಪಾಂಡೆಯವರು ಬರೆಯುವ ಕನ್ನಡವು ಉತ್ತರ ದಕ್ಷಿಣ ಕರ್ಣಾ 
ಟಿಕರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಕ್ಲಿಷ್ಟಪದಗಳಿಲ್ಲದೆ ವಿಷಯವು ಸುಗ್ರಾಹ್ಯ 
ವಾಗಿದೆ. ವಿಷಯಸರಣಿಯು ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೌಢವಾಗಿಯೂ ಗಂಭೀರವಾ 
ಗಿಯೊ, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿಯೂ ಕಾಣಬರುವುದು. 


೪ ಪ್ರಬುದ ಕರ್ನಾಟಕ 
ಇ 


೧೪೯-೧೫೦ ನೆಯ ಪುಟಿಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಲಜ್ಜಾಸ್ಪದವಾದ ಊಹೆಯನ್ನು 
ಸ್ವಲ್ಪ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ೧೫೦ ನೆಯ ಪ್ರಟಿದಡಿಯಲ್ಲಿರುವ 


ವಾಕ್ಯವು ಅಪ್ರಕೃತ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ, ಈ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೇ ಕಳಂಕಪ್ರಾಯೆವಾಗಿರುವುದು. 


ಪ್ರಕೃತ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಚರಿತ್ರೆಯ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಒಂದೊಂದಾಗಿ 
ವಿಮರ್ಶಿಸಿ ಅನುಮೋದಿಸುವುದಕ್ಕಾ ಗಲಿ, ಖಂಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಲಿ, ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಥಳವಿಲ್ಲ. 
ಮುಂದಿನ ಮುದ್ರಣದಲ್ಲಿ ತಿದ್ದಿ ಕೊಳ್ಳಬಹುದಾದ ವಿಷಯಗಳು ಬಹಳವಾಗಿವೆ. 
ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ಸ್ಥೂಲವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುವ ಒಂದೆರಡು ಅಂಶಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಇಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಬಹುದು : ಒಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಅವತಾರಾದಿ 
ಗಳ ಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಪ್ರರಾಣ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಎಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಇತಿ 
ಹಾಸದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಒನ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳಬಹುದೋ ಅದು ನಿರ್ಧರವಾಗಿಲ್ಲ. ಇಂಥ ವಿಷಯ 
ಗಳನ್ನು ಅವಿಮರ್ಶಿತವಾದ ಪುರಾಣಭಾಗನೆಂದೇ ಬರೆಯುವುದರಲ್ಲಿ ದೋಷವಿಲ್ಲ. - 
ಶಿಲಾಯುಗದ ವಿಚಾರವೇ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಿದೆ. ಮೆ|| ಬ್ರೂಸ್‌ ಫೂಟ್‌ ಮೊದಲಾದ 
ವರು ಬರೆದಿರುವ ಒಂದೆರಡು ವಿಷಯಗಳು ಕನ್ನಡ ದೇಶದ ಬಳ್ಳಾರಿ ಮುಂತಾದ 
ಪ್ರಾಂತಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದ, ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಅವುಗಳನ್ನೂ ಸೂಚಿಸ 
ಬಹುದು. ಪಾಶ್ಚಾ ತೃಪಂಡಿತರು ಮಾಡಿರುವ ಪ್ರಾಚೀನಕಾಲ ನಿರ್ಣಯೆದಲ್ಲಿ ದೋಷ 
ಗಳೇನೋ ಇವೆ. ಆದರೆ ಅವುಗಳಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಕೈ|| ನಾರಾಯಣಶಾಸ್ತಿಗಳೇ 
ಮೊದಲಾದವರು ಮಾಡಿರುವ ಕಾಲನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಒಪ್ಪಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಬುದ್ಧ 
ಜಿನರ ಕಾಲವನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸುವಾಗ, ಖಾರವೇಲನ ಶಾಸನದ ಆಧಾರದಮೇಲೆ ಮ|| 
ಕಾ. ಜಯಸ್ಪಾ ಲರು ಮಾಡಿರುವ ಬದಲಾವಣೆಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. ಶಾತ 
ವಾಹನರ ರಾಜ್ಯಭಾರಕಾಲದ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ, ಪ್ರೂ|| ರ್ಯಾರ್ಪ ಪ್ರೂ॥ ದ. ಭಾಂಡಾರ 
ಕರ್‌ ಇವರುಗಳ ಬರೆವಣಿಗೆಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಬಹುದು. ಗಂಗರ ಪ್ರಾಚೀನರಾಜ 
ರಿಗೆ ಮೆ|| ರೈಸ್‌ ಸಾಹೇಬರು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಇಸವಿಗಳನ್ನು ಬಹಳ ಬದಲಾಯಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಪುಲಕೇಶಿಯ ಸಾವಿನ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಸ್ಲೀಟಿರ ಅನುಮಾನ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕುಂದುಗಳು ಕಂಡುಬರುವುದು ನಿಜ; ಆದರೆ ಗ್ರಂಥಕರ್ತರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಗಳಿಗೂ ಆಧಾರ ಸಾಲದು. ದೇಶಕಾಲ ಸ್ಥಿತಿಗಳ ವರ್ಣನೆಗಳು ಪಠನೀಯ 
ಗಳಾಗಿವೆ; ಆದರೆ ಈ ಅಧ್ಯಾಯಗಳನ್ನು ಇನ್ನೂ ವಿಸ್ಮಾರವಾಗಿ ಬರೆಯಬಹು 
ದಾಗಿತ್ತು ; ಕೆಲವು ವಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯಗಳಿಗೆ ಬಹಳ ಅವಕಾಶ 


ಉಂಟು, ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಗ್ರಂಥಗಳ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಬರೆದಿರುವ ಭಾಗಗಳು ಇನ್ನಾ 


ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ ೫ 


ಗಿವೆ; ಸ್ವಂತವಾಗಿ ಬರೆದಿರುವ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಅಭಿಮಾನಯುಕ್ಕವಾದ 
ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಬಹುದು, ಮತ್ತು ಚರ್ಚಾಸ್ಪದವಾದ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ 
ಊಹೆಗಳನ್ನೂ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಬರೆಯಬಹುದು. 

ಒಟ ನಲ್ಲಿ, ಪ್ರಕೃತಗ್ರಂಥವು ಇದನ್ನು ಓದುವ ಕನ್ನಡಿಗರಲ್ಲಿ ಸ್ಪಭಾಷೆ 
ಯಲ್ಲೂ, ಸ್ಪದೇಶದಲ್ಲೂ, ಅಭಿಮಾನವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಕ್ಲಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸಸಕಾರಿಯಾಗಿದೆ. 
ಇದು ಸ್ಮಿತ್‌, ಫ್ಲೀಟ್‌, ರೈಸ್‌, ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರು, ಕೃಷ್ಣಸಾ ಸಮಯ್ಯಂಗಾರ್ಯರು, 
ಕೃಷ್ಣ ಹಾಳು ಮೊದಲಾದವರ ಬರೆವಣಿಗೆಯಂತ್ಕೆ, ಪ್ರೌಢಪಾಠಕರಿಗಾಗಿ ಐತಿ 
ಹಾಸಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಬರೆದುದಲ್ಲವಾದರೂ, ಸುಶಿಕ್ಷಿತರಾದ ಇತಿಹಾಸ ವಿಮರ್ಶಕರು 
ಇನ್ನೊಂದು ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆಯುವವರೆಗೆ, ಸ್ವದೇಶದ ಮೈಭವವನ್ನು ತಿಳಿಯದ 
ಕರ್ಣಾಟಕದ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರು ಓದಿ ಸಂತೋಷಪಡಬಹುದಾದ ಗ್ರಂಥವಾಗಿದೆ. 
ಕರ್ಣಾಟಕದ ಪ ಪ್ರಬೋಧನಕ್ಕೆ ಇಂಥ ಗ್ರಂಥಗಳು ಆವಶ್ಚಶವಾಗಿವೆ. 

ಗ್ರಂಥಕರ್ತರು ಮುನ್ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥರಚನೆಗೆ eh ಆ ಕಾರ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ತಾವು ಪಟ್ಟಿ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ರೌದ್ರಿಸಂವತ್ಸರದ 
ಒಂದಾನೊಂದು ರಾತ್ರಿ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಶಾಕೆಂಭರೀ ದೇವಿಯು ತಮಗೆ ಕಾಣಿಸಿ 
ಕೊಂಡು, ಈ ಗ್ರಂಥದ ರಚನೆಯನ್ನು ಕೈಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿದಳಂತೆ. 
ಅಪರವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಏಕಾಂಗಿಯಾಗಿ ಈ ಮಹಾ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ, ನ 
ಸರು ಒಪ್ಪುವಂತೆ ಬರೆದು ಕೊನೆಮುಟ್ಟಿ ಸಬೇಕಾದರೆ ದೈವ ಸಹಾಯವು ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕ ತ. 
ಇಂಥ ಕೆಲನ ವನ್ನು ನಿರ್ವಿಘ್ನ ವಾಗಿ "ನರವೇರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಶಕ್ತಿ ಯನ್ನೂ 
ಸಹಾಯವನ್ನೂ, ಆರೋಗ್ಯವನ್ನೂ ದೇವಿಯು ಮ|| ದೇಶಪಾಂಡೆಯವರಿಗೆ ದಯ 


ಪಾಲಿಸಲೆಂದು ಹಾರೈಸುತ್ತೇವೆ. 
ನಿಂ. ಐಚ್‌, ಕೃ. 


ಕ್ರೌ ಪುಟಗಳು ೪೬. ಜಿ.ಆರ್‌. ಜೋಸ್ಕರ", ಎಂ.ಬಿ, 


ನ್ಯ 
ವಿಂ.ಆರ್‌ ,ಇ.ಬಸ್‌, ಯವರಿಂದ ; ಕ್ರಯ ೧೨ ಆಣೆ, 

ಮ|| ರಾ|| ಜೋಸ್ಕರವರು ಈ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಾರವೆಂದರೇನೆಂಬುದನ್ನು 
ವಿವರಿಸಿರುಪರಲ್ಲದೆ ಹಿಂದಿನಕಾಲದ ಮತ್ತು ಈಗಿನ ಕಾಲದ ವ್ಯಾಪಾರಗಳಿಗೆ ಇರುವ 
ವ್ಯತ್ಯ್ಯಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ, ವ್ಯಾಪಾರಕ್ಕೆ ಸಾಧನಗಳಾವುವು, ಅದರ ಧರ್ಮ 
ಮರ್ಮಗಳಾವುವು ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸಿರುವರು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ವಿಷಯಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ 
ಲಘುತತ್ತಗಳೂ ಸೂಚಿತವಾಗಿವೆ. ಒಂದೆರಡು ಕಡೆ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಭ್ರಾಂತಿ ತೋರುವು 


೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
@ 


ದಾದರೂ, " ಬೆಲೆ' ಮತ್ತು "ಹಣ'ದ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಬರೆದಿರುವುದನ್ನು ಅವರು 
ಇನ್ನೂ ಸ್ಪಲ್ಪ ವಿಶದವಾಗಿ ತಿಳಿಯಾಗಿ ಬರೆಯಬಹುದಾಗಿತ್ತಾ ದರೂ, ಹೇಳಿರುವ 
ಸ್ಟನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ವ್ಯಾಪಾರದ ಮರ್ಮಗಳು ಧರ್ಮಗಳು ಎಂಬ 


ಭಾಗವು ಎಲ್ಲ ವರ್ತಕರ ಗಮನಕ್ಕೂ ಆಚರಣೆಗೂ ಬರಬೇಕಾದುದು. 


ಇಲ್ಲಿ, ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿ, ಹೊರದೇಶಗಳವರ ವರ್ತಕತನದ ಪ್ರಾಬಲ್ಯ ದಿನೇ 
ದಿನೇ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿದೆ. ನಿನ್ನೆ ನಮ್ಮವಾಗಿದ್ದ ಅಂಗಡಿಮುಂಗಟ್ಟುಗಳಲ್ಲಿ ಈಹೊತ್ತು 
ಮಾರ್ವಾಡಿ, ಗುಜರಾತಿ, ಮುಲ್ಲಾನಿ, ಜೆಟ್ಟಿ, ಫರಂಗಿ ಈ ಜನರು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬಂದು 
ನೆಲೆಸಿ ಸಂಪಾದನೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ನಮ್ಮ ದೇಶದ ವ್ಯಾಪಾರವು 
ನಮ್ಮವರ ಕೈಯಿಂದ ಪೂರ್ತ ತಪ್ಪಿಹೋಗುವ ಸ್ಥಿತಿಯೂ ಬಂದೀತು. ನಾವು ಬೇಗನೆ 
ಎಚ್ಚರಗೊಳ್ಳಬೇಕು. ಇತರರ ಮೇಲೆ ನಮಗೆ ಯಾವ ಹೊಟ್ಟೆ ಉರಿಯೂ ಇಲ್ಲ. 
ನಮ್ಮವರಿಗೇ ಆ ಸಂಪಾದನೆ ಬರಲಿ, ನಮ್ಮವರೇ ಉತ್ತಮ ವ್ಯಾಪಾರಿಗಳಾಗಿ ನಮ್ಮ 
ದೇಶದ ಸಂಪತ್ತ್ಕು ಹೆಚ್ಚ ಲಿ ಎಂಬುದೇ ಆಶಯೆ. ಹಾಗಾಗಬೇಕಾದರೆ ನಮ್ಮ ವರಲ್ಲಿ 
ಈಗ ಇರುವುದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆ, ಕ್ರಮನಿಷ್ಯೆ, ಕಾಲನಿಷ್ಠೆ, ನಂಬಿಕೆ 
ಈ ಗುಣಗಳು ಮೊಳೆತು ಬೆಳೆಯೆಬೇಕು. ಅವರಿಗೆ ತಾಳ್ಮೆಯೂ ನಗುಮುಖವೂ ಬರ 
ಬೇಕು. ಯಾವರೀತಿ ವ್ಯಾಪಾರ ಮಾಡಿದರೆ ಲಾಭವೊಂದೇ ಅಲ್ಲದೆ ವ್ಯಾಪಾರವೂ 
ದಿನೇದಿನೇ ಮೊತ್ತದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿ ನೂರಾರು ವರುಷಗಳವರೆಗೂ ಅಂಗಡಿ ಬೆಳೆಯಬಲ್ಲದೊ 
ಆರೀತಿ ಅವರು ಕೆಲಸಮಾಡಬೇಕು. ಗಿರಾಕಿಗಳನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸಿ, ಅವರಿಗೆ ಗೌರವ 
ಕೊಟ್ಟು, ಒಂದಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಹೆತ್ತು ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಬೇಸರವಿಲ್ಲದೆ ತೋರಿಸಿ, ಅವರು 
ಸ್ವಲ್ಪವೇ ವ್ಯಾಪಾರ ಕೊಳ್ಳಲಿ ಕೊಳ್ಳದೆಯೇ ಹೂರಟುಹೋಗಲಿ, ಒಂದೇ ವಿಶ್ವಾಸ 
ದಿಂದಲೂ ಒಂದೇ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದಲೂ ವರ್ತಿಸಿದರೆ ಗಿರಾಕಿಯನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಬಹುದು ; ಶೇಕಡ ೫೦ ರಂತೆ ಲಾಭ ಹಾಕಿ ಒಂದು ವಸ್ತುವನ್ನು ಮಾರಿ ಅದರಿಂದ 
ಲಾಭ ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಶೇಕಡ ೫ ರಂತೆ ಹಾಕಿ ಹತ್ತು ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು 
ಮಾರಿ, ಅದೇ ಲಾಭವನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಯತ್ನವನ್ನು ಅವರು ಮಾಡಬೇಕು. ಒಬ್ಬರಿ 
ಗೊಂದು ಇನ್ನೊಬ್ಬರಿಗೆ ಇನ್ನೊಂದು ಮಾಡಿ, ವ್ಯಾಪಾರವೆಂದರೆ ದ್ರೋಹಚಿಂತನೆ 
ಯೆಂದು ತಿಳಿದು ಜನರಿಗೆ ಮೋಸಮಾಡಿ, ಇರುವ ಎರಡು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಐಶ್ವರ್ಯಪಡೆಯ 
“ಬೇಕೆಂದು ವ್ಯಾಪಾರಮಾಡುವವರು ಎಂದಿಗೂ ಊರ್ಜಿತವಾಗರು. : ಕೊಟ್ಟವರಿಗೆ 
ಹಿಂತಿರುಗಿ ಕೊಡದೆ ಹಣವನ್ನು ಹೆಂಗಸರ ಹೆಸರಿಗೆ ಬರೆದುಹಾಕಿ ದಿವಾಳಿಚೀಟಿ 


ಪಡೆದು ಶಿಕ್ಷೆಯ ಅವಧಿಯು ಕಳೆದಮೇಲೆ ಸುಖವಾಗಿರಬಹುದೆಂದು ವ್ಯಾಪಾರದಲ್ಲಿ 


ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ | ೭ 


ತೊಡಗುವಂಥವರ ಸಂಖ್ಯೆಯು ಹೆಚ್ಚು ತ್ಲಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ವೃಸನವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಹೀಗಾದರೆ ಯಾರಲ್ಲಿ ಯಾವ ನಂಬಿಕೆತಾನೆ ಉಳಿದೀತು? ಯಾವ ವ್ಯಾಪಾರ ಅಭಿ 
ವೃದ್ಧಿಯಾದೀತು ? ಉತ್ತಮ ವ್ಯಾಪಾರ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿರುವುದರಿಂದಲೇ 
ಪರಕೀಯರು ಇಲ್ಲಿ ತಳ ಊರಿ ನಿಲ್ಲಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿರುವುದು ; ಅವರ ಪ್ರಭಾವವು ನಮ್ಮ 
ವ್ಯಾಪಾರ ಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿರುವುದು; ಅಷ್ಟೇಕೆ, ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಾ 
ರಕ್ಕೆ ಬಂದವರೇ ಅಲ್ಲವೆ ಇಲ್ಲಿ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಸ್ಥಾ ಪನೆಮಾಡಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಈಗ ಆಳು 
ತ್ತಿರುವವರು ? ಈಗಲೂ ಅವರಂತೆ ವ್ಯಾಪಾರ ಚತುರರೂ ಧರ್ಮಶೀಲರೂ ಆಗಿರುವ 
ವರು ನಮ್ಮ ವರಲ್ಲಿ ಅತಿ ವಿರಳ. ಈ ಪುಸ್ತಕದ ೪೧ ನೆಯ ಪುಟದಲ್ಲಿ ಉದ್ಭ್ಛೃತವಾಗಿ 
ರುವ " ನಿಮಗೆ ಲಾಭ, ಅವರಿಗೆ ಅನುಕೂಲ' ಎಂಬ ತತ್ತವನ್ನು ಸರ್ವದಾ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿಟ್ಟಿ ಹೂರತು ಯಾವ ವ್ಯಾಪಾರಿಗೂ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಒಲಿಯೆಳು. 

ಒಳದೇಶ ಹೂರದೇಶದ ವ್ಯಾಪಾರಗಳು, ಅವುಗಳ ಲಕ್ಷ್ಮಣ, ಪರಿಮಾಣ, 
ಸಂಬಂಧಗಳು, ಅವು ನಡೆಯುವ ರೀತಿ, ಅವುಗಳಿಂದ ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಸಂಪತ್‌ ಸ್ಥಿತಿಯ 
ಮೇಲೂ ಜನಜೇವನದ ಮೇಲೂ ಆಗುವ ಪರಿಣಾಮ, ಸಹಾಯಕಸಂಸ್ಥೆ ವ್ಯವಸ್ಥೆ 
ಗಳು, ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಸರಕುಗಳಿಗೆ ಮೇಲೈರನಾದ ಗಿರಾಕಿ ದೊರೆಯುವ ಸ್ಥಳಗಳು, 
ಅವನ್ನು ದೊರಕಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಬಗೆ, ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಸಂಬಂಧಪಡುವ ನಿಯಮಗಳು, 
ತತ್ವಗಳು ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಮುಂದೆ ಬರೆಯೆಬೇಕಾಗು 
ವುದು. ಅದು ನಾಳಿನ ಮಾತು. ಈ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಏನಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವ 
ಕೆಲಸಮಾತ್ರ ಅವಲೋಕನಕಾರನದು. 

ಈ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾರಾಜರ ಚಿತ್ರಪಟಿವೊಂದೂ ಸಂಸ 
ವ್ಯಾಪಾರದ ಚಿತ್ರಪಟಿವೊಂದೂ ಇವೆ. ಆದರೆ ೪೬ ಪುಟಿಗಳುಳ್ಳ ಸಣ್ಣ ಪುಸ್ತಕಕ್ಕೆ 
೧೨ ಆಣೆ ಬೆಲೆ ಕೇಳುವುದು ಬಹಳ ಹಚ್ಚು 


ಬೆಂಜಮಿನ್‌ ಫ್ರಾಂ ಕರ್ಲಿ _ಮ| ಕೆ. ಲ, ಸುಬ್ಬರಾವ್‌, ಬಿ, ಎ, ಅವರಿಂದ ; 
ಕ್ರೌ ಪುಟಗಳು ೧೬೨, ಬೆಲೆ ೧೨ ಆಣೆ. 

ಮಹಾಪ್ರರುಷರ ಜೀವನಚರಿತ್ರೆಗಳು ಯಾವ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಅವುಗಳನ್ನು 
ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಪರಿವರ್ತಿಸಿ ಬರೆಯುವುದು ಈಗಿನ ಕಾಲಕೆ ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕ. ಒಂದು ರಾಜ್ಯ 


3 
ವಾಗಲಿ ಒಂದು ಜನಾಂಗವಾಗಲಿ ಕೇವಲ ಮಂತ್ರೋಚ್ಚಾ ರಣೆಯಿಂದ ಸ್ಕಾಸಿತವಾ 


ಗುವುದಿಲ್ಲ. ಕರ್ತವ್ಯನಿಷ್ಠರೂ ದೇಶಸೇವಾತತ್ಸರರೂ ನಿಸ್ಸ್ವಾರ್ಥರೂ ಆದ ಇತಿಹಾಸ 
0 


ಲೆ ಪ್ರಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಛ 


ಪ್ರರುಷರ ಶ್ರಮಬಲಗಳಿಂದ ಅವು ಸ್ಥಾಪಿತವಾಗಬೇಕು. ಸ್ವರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ರಾಜ್ಯ 
ಶಾಸನಸಂಸ್ಕರಣವನ್ನೂ ಬಯಸುತ್ತಿರುವ ನಾವು ಒಂದು ದೇಶದವರು ಹೇಗೆ ಒಂದು 
ಜನಾಂಗವಾದರು, ಹೇಗೆ ವಿಶಾಲ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕಟ್ಟಿದರು ಎಂಬೀ ವಿಷಯಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿಯಬೇಕಾದರೆ ಬರಿಯ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಓದುವುದಕ್ಕಿಂತ ಆ ದೇಶದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ಪುರುಷರ ಜೀವನ ಚರಿತ್ರೆಗಳನ್ನು ಓದುವುದು ಒಳ್ಳೆಯದು. ಏಕೆಂದರೆ ಇತಿಹಾಸ 
ವಾಗುವುದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಪುರುಷರಿಂದ. ಇತಿಹಾಸಗಳಲ್ಲಿ ದೊರೆಯದ ವ್ಹಕ್ತಿಸಂಬಂಧ 
ವಾದ ಆಸಕ್ತಿಯು ಜೇವನ ಚರಿತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿದೆ. ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಮಹತ್ತವೂ ಆ ಮಹತ್ತ್ವ 
ದಿಂದ ಇತಿಹಾಸರಚನೆಯೂ ಇತಿಹಾಸದಿಂದ ಮಾನವವರ್ಗದ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಮಾರ್ಗವೂ 
ಪರಸ್ಪರ ಹೇಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನೋಡಬಹುದು. 

ಮ||ರಾ| ಸುಬ್ಬರಾಯರು ಬರೆದಿರುವ ಬೆಂಜಮಿನ್‌ ಘಾ)ಂಕ್‌ಲಿನ್‌ ಎಂಬ 
ಪುಸ್ತಕವು ಎಲ್ಲ ಕನ್ನಡಿಗರ ಕೈಯಲ್ಲಿಯೂ ಇರಬೇಕಾದುದು. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಯಾರು 
ಪ್ರಜಾಪ್ರಮುಖರೆಂದೂ ಪ್ರಜಾಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳೆಂದೂ ನಮ್ಮ ಸಂಸ್ಥಾನದ ರಾಜಕೀಯ 
ಸಭೆಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೋ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಈ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಓದಬೇಕು. ಆಗ 
ದೇಶಸೇವೆಯು ಎಂತಹ ಗುರುತರವಾದ ಕಾರ್ಯ ವೆಂಬುದೂ, ಪ್ರತಿನಿಧಿಯಾಗಿರುವುದು 
ಎಂತಹ ಜವಾಬ್ದಾರಿಯೆಂಬುದೂ ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಮ||ರಾಏ| ಸುಬ್ಬರಾಯರು 
ಈ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಬರೆದು ಬಹಳ ಉಪಕಾರಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಭಾಷೆಯು ಲಲಿತವಾಗಿದೆ. 
ಅನ್ಸ ದೇಶದ ವಿಷಯಗಳಾದರೂ ಅವುಗಳನ್ನು ನಮ್ಮವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ರೂಪು 
ಗೆಡದ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವುದು ಶ್ಲಾಘನೀಯ.  ಮ||ರಾ| ಸುಬ್ಬರಾಯರಿಂದ 
ಇಂತಹ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಗ್ರಂಥಗಳು ಹೊರಬೀಳಲೆಂದು ಹಾರೈಸುತ್ತೇವೆ. 


6 
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ಈಗ ಕೆಲವು ಕಾಲದಿಂದೀಜೆಗೆ ಮಂಗಳೂರು ಪ್ರಾಂತದಿಂದ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಜೀವ 
ಕಳೆಯು ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಬರುತ್ತಿದೆ. ಕನ್ನಡ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದ ಮೊದಲು 
ಚನ್ನಾಗಿ ಬಾಳಿದ "" ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಸೂಕ್ತಿ''ಯು ನಿಂತೇಹೋಗಿ 
ದ್ದರೂ ಅದರಂತೆಯೇ ಹೆಸರುಗೊಂಡು ನಿಂತುಹೋಗಿದ್ದ 
"" ಸುವಾಸಿನಿ'' ಯು ಪ್ರನರುಜ್ಜಿ €ವಿತವಾಗಿದೆ. ಸುಮಾರು 
ಆರೇಳು ತಿಂಗಳಿಂದೀಜೆಗೆ " ಉದಯ ಭಾರತ' " ಕರ್ನಾಟಕ ಕೇನರಿ' ಮುಂತಾದ 
ಮಾಸಪತ್ರಿಕೆಗಳು ಹೊಸದಾಗಿ ಹೊರಟಿವೆ. ಈ ವರ್ಷ ಮಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ ನಡೆದ 
ಸಾಹಿತ್ಯಪರಿಷತ್ತಿನ ಸಮ್ಮೇಳನದ ಜ್ಞಾ ಪಕಾರ್ಥವಾಗಿ ಆ ಉತ್ಸ ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ 
ವಗ್ಗ ಪಂಚಕಜ್ಜಾಯ''ದ ಹಂಚಿಕೆ ಬೇರೆ ಆಗಿದೆ. ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡಿದಾಗ 
ಮನಸ್ಸುಮಾಡಿದರೆ ಮ|| ಪಂಜಿ ಮಂಗೇಶರಾಯರಂಥವರ ಗುರುತ್ತದಲ್ಲಿ, ಮ|| 
ಗಳಾದ ಮಂ/|| ಅನಂತರಾವ್‌, ಮತ್ತು ವಿಟ ಲರಾವ್‌ ಇಂಥವರ ನೇತೃತ್ವದಲ್ಲಿ 
ಮಂಗಳೂರಿನವರೊಬ್ಬರೇ ಎಷ್ಟು ಕೆಲಸಮಾಡಬಲ್ಲರೆಂಬುದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ನಮ್ಮ ಮಂಗಳೂರಿನ ಮಿತ್ರಮಂಡಲಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ದುಷ್ಯಂತನಿಗೆ ಮೈ ಖಾನ 
ಸರು ಹೇಳಿದಂತೆ "" ಮೌರ್ನೀಜನಿತ ಕೇಣವಾಂತ ಮದು ಜಮೆನಿತೆಡೆಯಂ ಪೊರೆವು 
ದೆಂದು ತಿಳಿವೈ ನೃಪ ನೀಂ'' ಎಂದು ಹೇಳೋಣವೆನ್ನಿ ಸುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆಂದರೆ ಇತರ 
ಪ್ರಾಂತದವರು ಅಲಸರಾಗಿದ್ದಾರೆಂದು ಅರ್ಥವಲ್ಲ. ಉತ್ತರಕರ್ನಾಟಕರು ಕರ್ಮವೀರ 
ರೆಂದು ಯಾವಾಗಲೂ ಹೆಸರುಪಡೆದಿದ್ದಾರೆ ಅಲ್ಲಿ  ಜಯಕರ್ನಾಟಕ''ದ ಜಯ 
ಘೋಷದೊಡನೆ ನವೀನ ಗ್ರಂಥಗಳ ಉದ್ಯೋಷವೂ ಹೊಸ ಹೊಸ ಪತ್ರಿಕೆಗಳ 
ಪ್ರಘೋಷವೂ ನೇಳಿಬರುತ್ತಿದೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ರಾವ್‌ ಸಾಹೇಬ್‌, ಪಿ. ಜೆ. ಹಳಕಟ್ಟಿ 
ಯವರ "" ನವಕರ್ನಾಟಕ ''ವು ಆಗಲೇ ಎಲ್ಲರ ದೃಷ್ಟಿಗೂ ಗೋಚರವಾಗಿದೆಯೆಂದು 
ನಂಬಿದ್ದೇವೆ. ಇವಕ್ಕೆ ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತಿರುವವರೆಲ್ಲರೂ ಉತ್ಸಾಹಪೂರ್ಣರಾದ 
ಸಾಹಿತ್ಯಾಭಿಮಾನಿಗಳು. ಆದರೂ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯಪತ್ರಿಕೆಗಳಿಗೆ " ಭವತಿ ಭಿಕ್ಷಾಂ 
ದೇಹಿ'' ಎಂದು ಜೋಳಿಗೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಹೊರಟು ಹೂತ್ತಿಲ್ಲದೆ ಕಾಲವಿಲ್ಲದೆ 


ಸಮುದ್ರದ ನೆಂಟು ; 
ಉಪ್ಪಿಗೆ ಬಡತನ. 


೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
@ 


ದೀಪಾವಳಿಯನ್ನು ಸಂಕ್ರಾಂತಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆಸಿ ಊಟದ ಶಾಸ್ತ್ರಮಾಡುವುದು ಬೇರೆ 
ತಪ್ಪಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲ ದೋಸೆಗೂ ತೂತಿರುವ ಹಾಗೆ ಎಲ್ಲ ಕನ್ನಡಪತ್ರಿಕೆಗೂ ಕಾಲುಕುಂಟು. 
ನಾಲ್ಭಾರು ಜನರು ಹೊಟ್ಟೆಗೆ ಸಾಲದೆ ನಶಿಸಿ ಸಾಯುವುದು ಒಳ್ಳೆಯದೋ ಒಬ್ಬಿ 
ಬ್ಬರು ಹೊಟ್ಟೆ ತುಂಬ ಊಟಮಾಡಿ ಬೆಳೆದು ಬದುಕುವುದು ಒಳ್ಳೆಯದೊ ? ಹೇಗೆ ಹೇಳು 
ವುದು? ಹಾಗೂ ಉಂಟು ಹೀಗೂ ಉಂಟು. ಊಟ ಕಡಮೆಯಾದರೆ ಅಜೀರ್ಣದ 
ಭಯವಿಲ್ಲ; ಅಲ್ಲದೆ ಬಡಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಸಾಕು ಸಾಲದಹಾಗೆ ಊಟಮಾಡು 
ತ್ರಿರುವುದೂ ಉಂಟು; ಮಿಕ್ಕವರೆಲ್ಲರೂ ಪ್ರಾಣ ಒಪ್ಪಿಸಿ ಶಕುನಿಯನ್ನು ಬದುಕಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸಿದ್ದೂ ಉಂಟು ! ಆದರೂ ಒಂದೊಂದೇ 


ಕಾಲಿನ ನಾಲ್ಕು ಮಂಚಗಳಿಗಿಂತಲೂ ನಾಲ್ಕು ಕಾಲಿನ ಒಂದು ಮಂಚವೇ ಉತ್ತಮ 
ವೆನ್ನಿ ಸುತ್ತದೆ. 


ಕವಿವರ್ಯ ಶ್ರೀ ನಂದಳಿಕೆಯವರೂ, ಕನ್ನಡ ಟಿ ಕಾಮಶಾಸ್ತ್ರ'' ವೂ...-ಎಂಬ 
ಹೆಸರಿನ ಲೇಖನವೊಂದನ್ನು ಮ|| ಮಂ. pi, ಸ ದೇಶಾಭಿಮಾನಿ ಸ 
ಗರ ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ (೫-೮-೧೯೨೬) ಬರೆದು ಅದರಲಿ ಕಾಮಶಾಸ್ತ್ರ 
ಶ್ರೀ ನಂದಳಿ ಕೆಯವರೂ ವೆಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಲಕ್ಷಿ ಕಾಕಾ ಕ್ಟ ಬರೆದಿರ 
ಕನ್ನಡ ಬಹುದೆಂಬ ಊಹೆಯು ತಪ್ಪೆಂದೂ ಅದು ವಿಜಯನಗರದ ರಾಜ 
. ಕಾಮಶಾಸ್ತ್ರ ವೂ. ನಾದ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನನಿಂದ ರಚಿತವಾದದ್ದೆಂದೂ ತಿಳಿಸಿದರು. 
ಮೇಲೆ ಕಂಡ ಊಹೆಯನ್ನು ಪ್ರಚಾರಕ್ಕೆ ತಂದ ರಾ|| ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರು ಈ 
ಲೇಖನಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ ಬರೆದು ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಸರಿಯಾದ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ 
ಮ|| ಗೋವಿಂದಪ್ಸೆಯವರಿಗೆ ತಮ್ಮ ಕೃತಜ್ಞತೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ ಆ ಗ್ರಂಥವು 
ಲಕ್ಷ i SMG ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನನಿಂದಾಗಲಿ ರಚಿತವಾದದ್ದಲ್ಲ 
ವೆಂದೂ, ಅದಕ್ಕೆ " ಜನವಶ್ಯ ' ವೆಂದು ಹೆಸರೆಂದೂ, ಅದನ್ನು ಬರೆದವನು " ಕಲ್ಲ 
ರಸ ನೆಂದೂ, ತಿಳಿಯವಡಿಸಿ್ದಾರೆ. ಈ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಮ|| ಪೈಯವರು ಬರೆದ 
ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯಭಾಗಗಳನ್ನೂ, ರಾ|| ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರವರ ಉತ್ತರರೂಪವಾದ 
ಪತ್ರವನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಕಟಿಸಿದೆ ವೆ Lik 
" ನಮ್ಮಾ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಅಪ್ರತಿಮಕವಿಗಳಾದ ದಿವಂಗತ ಶ್ರೀ ನಂದಳಿಕೆ ಲಕ್ಷ್ಮಿ 
ನಾರಾಯಣಯ್ಯನವರನ್ನೂ ಅವರ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ ಕುರಿತು ಹಲವು ಸುರಸ me 
ಲೇಖಗಳುಳ್ಳ - ಮುದ್ದಣ' ಎಂಬುದೊಂದು ಪುಸ್ತಕವು ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಸೆಂಟ್ರಿಲ್‌ 
ಕಾಲೇಜಿನ " ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಘ' ದಿಂದ ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಪ್ರಕಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಅದರ 


ವಸ್ತು ಕೋಶ ಷಿ 


ಲ್ಲಿಯ ಅಗ್ರಲೇಖವಾದ " ಶ್ರೀರ್ಮಾ ನಂದಳಿಕೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯೆಣಯ್ಯೆ ” ಎಂಬು 
ದನ್ನು ಬರೆದಿರುವ ಪ್ರಾಕ್ತನವಿಮರ್ಶವಿಚಕ್ಷ್ಟಣ ರಾವ್‌ ಬಹದ್ದೂರ್‌ ಶ್ರೀ ಆರ್‌. ನರ 
ಸಿಂ ಹಾಚಾರ್ಯೆರವರು,, ಆ ಲೇಖದ ೫ ನೆಯ ಪುಟದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆಂದಿರುವರು 
| ಕಾಮಶಾಸ್ತ್ರ 'ವೆಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಈತನು (ಅಂದರೆ ಶ್ರೀ ನಂದಳಿಕೆ 
ಯವರು) ಬರೆದುದಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಇದರ ಕೈಬರಹದ ಪ್ರತಿ ಕೆನರಾ ಹೈ 
ಸ್ಕೂಲ್‌ ಹೆಡ್ಮಾಸ್ಟರ್‌ ಪದ್ಮನಾಭ ಬಾಳಿಗರ ವಶದಲ್ಲಿದೆ ಎಂದು ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯ 
ಉಯ್ಯನ ತಮ್ಮ ಶಿವರಾಮಯ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದನು.' ನನಗೀ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಒಂದೆ 
ರಡು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಲಿಕ್ಕಿದೆ. ಅದೇನೆಂದರೆ--- NR 

“ ಶ್ರೀ ನಂದಳಿಕೆಯವರ ಕೈಬರಹದ " ಕಾಮಶಾಸ್ತ್ರ'ದ ಪ್ರತಿಯು ನನ್ನೊಂ 
ದಿಗಿದೆ. ಇಂದಿಗೆ ಸುಮಾರು ೨೦ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ನನ್ನ ಗುರುವರ್ಯೆರಾದ ದಿವಂ 
ಗತ ಶ್ರೀ ಬಂಬ್ರಾಳ ಪದ್ಮನಾಭ ಬಾಳಿಗರು (The late Mr. B. P. Baliga) 
ತನ್ನ ಹಲವು ಪುಸ್ತಕಗಳು ಗೆದ್ದಲ ಪಾಲಾಗಿ ಹೋದುದನ್ನು ಕಂಡು, ಈ " ಕಾಮ 
ಶಾಸ್ತ್ರ fis ಪ್ರತಿಯೆನ್ನೂ ಇನ್ನೂ ಇಲ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನೂ ನಾನಾದರೂ ಜೋಕೆ 
ಯಿಂದ ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳು ವೆನೆಂದು ನನಗಿತ್ತರು ; ಹಾಗೆ ಈ ಪ್ರತಿಯನ್ನು ಅವರು ನನಗೆ 
ಕೊಡುವಂದು, ಆ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯನ್ನು ತನ್ನ ತಿದ್ದುವಿಕೆಯ ಬಗ್ಗೆಂದು ತನಗೆ ಶ್ರೀ 
ನಂದಳಿಕೆಯವರೇ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟೆರೆಂದೂ ಹಾಗೆಯೇ ಕೊಂಚಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವರು 
ಅಕಾಲಮೃತ್ಯುವಿಗೆ ತುತ್ತಾದುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಮರಳಿ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡೋಣ ಎಂದರೆ 
ಅವರ ಯಾರೊಬ್ಬ ಬಂಧುಗಳ ಪರಿಚಯವಾದರೂ ತನಗಿಲ್ಲದುದರಿಂದ ಅದು ತನ್ನೊ 
ಡನೆಯೇ ಹಿಂದುಳಿದಿದೆಯೆಂದೂ ಶ್ರೀ ಬಾಳಿಗರು ನನ್ನೊಂದಿಗೆ ಹೇಳಿದುದು, ' ವರ್ಷಗಳು 
ಹಲವಾಗಿ ಹೋದುವಾದರೂ, ನನ್ನ ನೆನಪಿನಲ್ಲಿ ಇಂದಿಗೂ ಅಮ್ಲಾನವಾಗಿದೆ ; ಅಂದಿ 
ನಿಂದ ಈ ಗ್ರಂಥವು ನನ್ನ ವಶದಲ್ಲಿದೆ. 

"" ಇದು ನಂದಳಿಕೆಯವರ ಸ್ಪಹಸ್ತಾಕ್ಚರದಲ್ಲಿಯೇ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಪ್ರಥಮ 
ಸಂಧಿಯ ಮೊದಲಣ ೧೮ ಪದ್ಯಗಳು ಗ್ರಂಥದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ, 
ಮತ್ತು ಗ್ರಂಥಾರಂಭದಲ್ಲಿ 

ಶ್ರೀಃ 
ಗಣಪತಯೇನಮಃ। 
ಕಾಮಶಾಸ್ತ್ರ೦ 


ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನಕವೀಂದ್ರಪ್ರಣೀತಂ 
ಕುಸುಮಷಟ್ಟಿದಿ. 


೪ ಪ್ರಬುದ್ದ ತರಾಟಕ 
KY 


* ಮಂಗಳಾಚರಣೆಯ ಪದ್ಯಗಳು ನಷ್ಟವಾಗಿವೆ *. ಬಂದು ಬರೆದಿದ್ದು ಆ 


ಬಳಿಕ, 

ಅನುಕೂಲೆಯಲ್ಲದಂ 

ಗನೆಯಿಂದ ಘನಪಾಪ 

ವಿನೆಯಂಗೆ ದೊರೆಕೊಳು ಮದುಕಾರಣಂ | ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಗ್ರಂಥ 
ವಾರಂಭಿಸುತ್ತದೆ. ಗ್ರಂಥದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 

ಕಾಮಶಾಸ್ತ್ರಂ 
ಸಂಪೂರ್ಣಂ 

೫.1... 90, ಮಂಗಳಾಚರಣಂ || 


ಎಂದಿದ್ದು, ಅದರ ಕೆಳಗೆ " ಭೋಗ ಷಟ್ಟಿದಿ'ಯ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳುವ " ಮುನ್ನಿ 
ನಂಭಿ)ಗಳ್ಗ ಮಾತ್ರೆ” ಎಂಬ ಪ ವಿದ್ದು, ಆ ಬಳಿಕ ಮಂಗಳಾಚರಣೆಯೇ 
ಮುಂತಾಗಿ ಉಳ್ಳ ೧೮ ಪದ್ಯಗಳಿವೆ. ಗ್ರಂಥದ ಪ್ರತಿ ಪುಟಿದಲ್ಲೆಂಬಂತೆ ಕೆಂಪು 
ಶಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ ತಿದ್ದುಗಳಿವೆ; ಈ ತಿದ್ದುಗಳು ಶ್ರೀ ನಂದಳಿಕೆಯವರ 
ಕೈಬರಹದಲ್ಲಿವೆ.. ೨೨-೭-೯೬ ಎಂಬುದರಿಂದ ೧೮೯೬ ನೆಯ ಇಸವಿ ಜುಲಾಯಿ 
ತಿಂಗಳ ೨೨ ನೆಯ ತಾರೀಕಿನಂದು ಅವರು ಇದನ್ನು (ಆ ತಾರೀಕು ಬರೆದಿರುವ 
ಎಡೆಯವರೆಗಾದರೂ) ಬರೆದು ಮುಗಿಸಿರಬೇಕೆಂದು ಊಹಿಸಬಹುದು. 

" ಆದರೆ ಈ " ಕಾಮಶಾಸ್ತ್ರ 'ವು ಶ್ರೀ ನಂದಳಿಕೆಯವರ ಕೃತಿಯಲ್ಲವು ; 
ಎಕೆಂದರೆ“ 

ಇದರ ಮೊದಲನೆಯ ಸಂಧಿಯಲ್ಲಿಯ 

ಬ ಉ | ಮಾನುಹೇಶನಿಂದುಜೂಟಿ | ಹೇಮಕೂಟಗಿರಿ ನಿವಾಸನೀಗೆ ಸೌಖ್ಯಮಂ [ತ 


(1 1) 
« ಯದುಕುಲಲಲಾಮ ಗುಣ | ಸದನ ಶುಭವದನ ಕೋ | ವಿದರರಸ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ | 
ನೃಪಾಲ ||” (1 10), 
ಆ ಧಾತ್ರೀಶ ದೇವನೃಪ | ಪುತ್ರ... ” (1 30), 
« ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜ ನನವನಿಸ್ಮ |, RIB), 
ವಂಬಿವೂ ಹದಿಮೂರನೆಯ (ಅಂದರೆ ಕೊನೆಯ) ಸಂಧಿಯೆಲ್ಲಿಯ 
- ಯದುನಂಶ| ವನಧಿ ವಿದು ಮಲ್ಲಿಕಾ | ಜು೯ನರಾಜ ನಿನೆಯಳ್ಲೆ ನಯದೊಳೆರದ |” 


(XIII 72) 
4 ಅಘ | ಹರ ವಿರೂಪಾಕ್ಚ ನಾಧೀನಮಶ್ಮೇ |” (೫೭111 75) 


p ಪಂಪಾಪುರಾಧೀಶ್ವರಾ |” (X111 77) 


ಎಂಬಿವೂ ಪ್ರತಿಸಂಧಿಯ ಮುದ್ರಿಕಾಪದವಾದ " ಉದಾರ ತ್ರಿಯಂಬಕ' ಎಂಬಿವೇ 
ಮೊದಲಾದುನೆಲ್ಲವು ಈ ಗ್ರಂಥವು ಶ್ರೀ ನಂದಳಿಕೆಯವರಿಂದ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ದಲ್ಲವೆಂಬು 


ಹ್ಯಾರ್ಷ್ಯಾಇಜ್ಟಾ- ಸ್ವಾಗಕಾರ್ಷ ಇಗ ಸ್ರ ಇರ್ತ ರ ಇರ್ತಾ 


ದಾದ ತಾ 


a a ಇ ಸಾಲ ಸಾಲ ಇ್ಲಾಭಾಷಾಪ್ರಾಗಳಾಸರಾಘಾಷ್ರಾಗಾರ್ರಾಗ್ರಾಪಾರುಸಾಸ್ಸಾ ಗ್ಯಾನ 7 ಳಾ ps 


RENE 


ವಸು ಕೋಶ ೫ 


ದನ್ನೂ, ವಿಜಯನಗರ ಸಂಸ್ಕಾ ನದ ಒಡೆಯನಾದ ಯೆದುವಂಶೀಯೆ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ 
ನೆಂಬ ಅರಸನಿಂದ, ಅಥವಾ ಆತನ ಹೆಸರಲ್ಲಿ ಆತನ ಯಾರೊಬ್ಬ ಆಸಾ ಸಳ್ಕಾನಕವಿಯಿಂದ 
ಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಸರಬೇಕೆಂಬುದನ್ನೂ ದೃಢೀಕರಿಸುತ್ತವೆ. 

"" ಈ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನನು ವಿಜಯನಗರ ಸಂಸ್ಥಾನವನ್ನು ಆಳಿದುದು ಕ್ರಿ. ಶ. 
1446 ರಿಂದ 1467 ವರೆಗೆ... ಈ " ಕಾಮಶಾಸ್ತ್ರ ' ದಲ್ಲಿಯ " ಬಂದು ಕುಲ 
ಗುರು ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿ ಮುನಿ' (1. 5) ಎಂಬುದು ವಿಜಯನಗರದ ಹರಿಹರ ಮಹಾ 


| ರಾಯೆನ ಗುರುವಾದ ರಾಜಗುರು " ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿ' ಎಂಬಾತನನ್ನೇ ಹೆಸರಿಸುತ್ತ ದೆ. 
| ("ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಹರಿಹರೋ ರಾಜಾ ಚತುರ್ವರ್ಗಪರಾಯಣಃ | ಶ್ರೀಮತ್‌ ಕ್ರಿಯಾ 
| ಶಕ್ತಿಮೂರ್ತಿಗುರ್ವಾಜ್ಞಾಮನುಗೃುಹ್ಳ w ||—(Journal of the Bombay 


Branch of R. A.S. Vol. XII. No. 34; p. 357’) ಇವೆಲ್ಲವುಗಳಿಂದ ಕನ್ನಡ 
sh ಕಾಮಶಾಸ್ತ್ರ'' ವನ್ನು ಬರೆದ ಕವಿಯಾದ, ಅಥವಾ ತನ್ನ ಆಸ್ಥಾನಕವಿಯಿಂದ: 


/ ಬರೆಯಿಸಿದ ಅರಸಾದ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ ಮಹಾರಾಯೆನು ಯಾರೆಂಬುದು ತಿಳಿಯೆ 
| ತ್ರದೆ ; ಮತ್ತದನ್ನು ಶ್ರೀ ನಂದಳಿಕೆಯವರು ಬರೆದಿರಬಹುದೆಂದು ಶಂಕಿಸಲಾದರೂ 


ಕಾರಣವಿಲ್ಲವೆಂಬುದೂ ಖಚಿತವಾಗುತ್ತದೆ. 

ve ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ಇದೇ ಕನ್ನಡ " ಕಾಮಶಾಸ್ತ್ರ” ದೊಂದು ಓಲೇಗರಿಯ 
ಪ್ರತಿಯು ದಿವಂಗತರಾದ ನನ್ನ ಭಾವ ಶ್ರೀ. ಬಂಗ್ಗೆಕರ ನಾರಾಯಣ ಕಾಮತ 
ಗವರು ನಮಗೆ ಕೊಟ್ಟುದು ಈಗಲೂ ನಮ್ಮಲ್ಲಿದೆ ; ಅದು " ಕ್ರೋಧನ ' ಸಂವತ್ಸರದ 
ಶ್ರಾವಣ ಬಹುಳ ಅಷ್ಟ ಮಿ (ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಾಷ್ನ ಮಿ) ಯಂದು ಶೃಂಗೇರಿಯ ಜೋಗೆಯ್ಯೆ 
ರಿಂದ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿ ತಂದು ಅದರ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿದೆ; --- ಇದನ್ನು ಆ ಜೋಗೆಯ್ಯರು 
ಬರೆದುದು ಕಿ ಕ್ರಿ.ಶ. ಚ ೯ನೆಯ ಶುಕ್ಲ ಸಂವತ್ಸ ರದ PARA e ಇ೬.. 


ಹುಟ್ಟಿದ ಸಂವತ್ಸರದ ಮುಂಜಿ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಬಗೆಯ ಶಂಕೆಯೂ ಇಲ್ಲ. 


ಶ್ರೀ ನಂದಳಿಕೆಯವರ ಕ್ರ ಬರಹದ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲೂ " ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ ಕವೀಂದ್ರ 
ಪ್ರಣೀತಂ' ಎಂದೇ ಇದೆ; ಮತ್ತು ಅದರಲ್ಲಿ ಅವರು ಬರೆದ ತಾರೀಕಿನಂದು 


(೨೨-೭-೯೬) ಅವರು ಅದನ್ನು ಯಾವುದೊಂದು ಹಳೆಯ ಓಲೇಗರಿಯ ಗ್ರಂಥದಿಂದ 


ನಕಲು ತೆಗೆದು ಮುಗಿಸಿರಬೇಕು. ಅವರ ಕೈ ಬರಹದ ಪ್ರತಿಗೂ ನಮ್ಮ ಓಲೇಗರಿಯ 
ಪ್ರತಿಗೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿಲ್ಣ. ಹಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ, ಅದು ಇದರ "" ನೊಣಶ್ರತಿ'' 
ಯಂತಿದೆ. 
ಮಂಜೇಶ್ವರ, | 
೧-೮.೧೯೨೭, 


ಗೋವಿಂದ ಫೈ. 


ಬ್‌ ಪ್ರಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
| ಛು 


ಮಲ್ಲೆ ಶ್ವ ರ್ಕ ಬೆಂಗಳೂರು: 
90. 8-1927, 


ಮಹಾಶಯರೇ! 

ನಿಮ್ಮ ಮುದ್ದಣನ ಸಂಚಿಕೆಯ ೫ ನೆಯ ಪುಟದಲ್ಲಿ "" ಕಾಮಶಾಸ್ತ್ರವೆಂಬ 
ಮತ್ಕೊಂದು ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಈತನು (ನಂದಳಿಕೆ ಲಕ್ಷಿ ಕ್ಪ್ಮ್ಮೀನಾರಣಯ್ಯ್ಯನು) ಬರೆದುದಾಗಿ 
ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಇದರ ಕೈಬರಹದ ಪ್ರತಿ ಕನರ ಹೈಸ್ಕೂಲ್‌ ಹೆಡ್ಮಾಸ್ಟರ್‌ ಪದ್ಮನಾಭ 
ಬಾಳಿಗರ ವಶದಲ್ಲಿದೆ ಎಂದು ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಒನಾರಣಯ್ಯನ ತಮ್ಮ ಶಿವರಾಮಯ್ಯ ನು 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದನು'' ಎಂದು ನಾನು ಹೇಳಿದುದಾಗಿ ಮುದ್ರಿತವಾಗಿದೆ. ಈ ಕಾಮ 
ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ನಾನು ನೋಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಇತರರ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು ನಾನು ಅನುವಾದ 
ಮಾಡಿದೆನು. ಈಚೆಗೆ ಶ್ರೀರ್ಮಾ” ಎಂ. ಗೋವಿಂದಪೈಯವರು ಈ ತಿಂಗಳು ೫ ನೆಯೆ 
ತಾರೀಖಿನ ಸ್ವದೇಶಾಭಿಮಾನಿ ಎಂಬ ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಕಾಮಶಾಸ್ತ್ರದ ಪ್ರತಿ ತಮ್ಮ 
ಗುರುವಾದ ಪದ್ಮನಾಭ ಬಾಳಿಗರಿಂದ ಸುಮಾರು ೨೦ ವರ್ಷಗಳಿಗೆ ಹಿಂದೆ ತಮ್ಮ 
ವಶಕ್ಕೆ ಬಂದಂತೆಯೂ ಅದು ನಂದಳಿಕೆ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಒೀನಾರಣಯ್ಯನ ಕೈಬರಹದಲ್ಲಿರು 
ವಂತೆಯೂ ಆದಿಯಲ್ಲಿ "" ಕಾಮಶಾಸ್ತ್ರಂ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ ಕವೀಂದ್ರ ಪ್ರಣೀತಂ'' 
ಎಂದಿರುವಂತೆಯೂ ಹೇಳಿ ಆ ಗ್ರಂಥದಿಂದ *ೆಲವು ಕುಸುಮಷಟ್ಟಿದಿಗಳನ್ನು ಉದಾ 
ಹರಿಸಿ ಗ್ರಂಥವು ವಿಜಯನಗರದ ರಾಜನಾದ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನನಿಂದಲೋ ಅಥವಾ 
ಅವನ ಆಸ್ಥಾನ ಕವಿಯೊಬ್ಬನಿಂದಲೋ ರಚಿತವಾಗಿರಬೇಕು ಎಂದು ಹೇಳಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿ 
ನಾರಣಯ್ಯನಿಂದ' ರಚಿತವಾದ ಗ್ರಂಥವಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಆ ಗ್ರಂಥವು ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮೀನಾರಣಯ್ಯನದಲ್ಲ. ಆತನು ಹಿಂದಣ ಗ್ರಂಥ 
44 ಪ್ರತಿಮಾಡಿ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರಬೇಕು. ಶ್ರೀಮಾಕ ಗೋವಿಂದಪೈಯವರು ನನ್ನ 

ಪ್ಪನ್ನು "ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟು ದಕ್ಕಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ಕೃತಜ್ಞ ನಾಗಿದ್ದೆ ನೆ. 

ಈ ಗ್ರಂಥದ yaa " ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ ಕವೀಂದ್ರ ಪ್ರಣೀತಂ'' ಬಂದು 
ಲಕ್ಷ್ಮಿ ನಾರಣಯ ನು ಬರೆದುಕೊಂಡಿರುವುದು ತಪು NN ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಕಲ್ಲರಸ 
ಎಂಬ ಕವಿ ಬರೆದನು. ಇದಕ್ಕೆ ಜನವಶ್ಯ ಎಂದು ಹಸರು; ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನವಿಜಯೆ 
ಎಂಬ ಹೆಸರೂ ಉಂಟು. ವಿಜಯೆನಗರದ ರಾಜನಾದ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನನು ತನ್ನ 
ಮಹಿಷಿಗೆ ಹೇಳಿದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ತಾನು ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಈ ಗ್ರಂಥದ ರೂಪವಾಗಿ 
ಬರೆದಂತೆ ಕಲ್ಲರಸನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಕವಿಚರಿತೆಯೆ ದ್ವಿತೀಯ ಸಂಪುಟದ ೯೩-೯೫ 
ಪುಟಗಳನ್ನು ನೋಡಿ. ' 
ರಾ. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯ. 
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ಶ್ರೀ ಚಾಮರಾಜಒಡೆಯರ್‌ ಬಹೆದೂರವರ 


ಎನ್ನ ಭಾಗ್ಯದದೇನ - ಬಂದುಳಿಸಿದೆ ಜೀವ! 


೫ 


ನಿನ್ನ ಬರವಿಗೊಂದು ಯುಗ ಕಾಯ್ದೆ ; 


॥ 


ಅನ್ನಿ ಗರೊಲು ಮನ ಮರೆಯದಾ ದಿನಗಳ 


ಬನ್ನ ವಡುತೆ ಬಲು ತೊಳಲಿದುದು | 


ಈ ನಾಲ್ಕು ವರುಷಗ ಳನುದಿನದೊಳು ನೀ 
ನೇ ನಿಮಿಷದೊಳೆಂತೊ ಬರ್ಪೆಯೆಂಬ | 


ಆ ನಿರೀಕ್ಷ್ಮಣೆಯೊಳು ಕಂಗಳು ಬಳಲ್ಲವು, 


ಕಿವಿ ನಿನ್ನ ದನಿಕೇಳೆ ತಪಿಸಿದವು | 


ಪ್ರಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಛ 


ಹೃದಯ ಪದುಮ ಸುಮ ದಳದೆರೆ ದರಳುತೆ 
ಮೃದುವಾಗಿ ಇರ್ದುದು - ಬಾಡಿದುದು ; | 
ಹೃದಯೇಶ್ರರ, ನಿನ್ನ ಸ್ಪರುಶದ ಪ್ರಳಕದೆ 
ಮರಳಿ ಮುದವನಿಂದು ತಾಳಿಹುದು || 


ಮರುವಿನ ಮಧ್ಯದಿ ತಿಳಿನೀರ ಘೊಳನಂತೆ, 
ಬರಗಾಲಕೆ ಬಂದ ಭಾಗ್ಯದಂತೆ, | 

ಸುಡುವ ಬಿಸಿಲ ರುಳದುರಿಯ ಹರಿಸೆ ಬಂದ 
ಪರಮಾತ್ಮ, ಬಂದೈಯ ತಂಬೆಲರೊಲ್‌ | 


ಇತ್ತಿನಿಸುಂಡು ವಿಕೀಷವೆಂದೆಣಿಸಿದೆ, 
ತುಷ್ಟಿಯಾನಂದದಿ ತೇಗಿದ್ದೆಯೆ ; | 
ಇಷ್ಟು ದಿನದ ತನು ಮನದ ರಿಕ್ಕತೆಗಳು 


ಎಶ್ಶಲೋಡಿದವೊ ನೀ ಕಾಣುತ್ತಲೆ! || 


ಶಿಶಿರದೆ ವನ ಜಿಗುರ್ತಿಡಿದವೊಲಾದುದು 
ಕುಸುಮವನಾಕ್ಷಣ ತಳೆದವೊಲು ; | 
ವಿಸವ ನಿನ್ನಯ ಸ್ಸ ಎನ್ನ ಕೈವಿಡಿಯಲು 


ಒಸೆದು ಸೇರುತಲಲ್ಲಿ ಫಲಿಸಿದುದು | 


6 ಸಿ. 


ಮಿಣುಕು ಹುಳುಗಳು. 


—— ಪಾರಾ ವಾರಾಕಾವಾ ವಾ. 


೧ 
ಕಣ್ಣನು ತಿವಿಯುವ ಕಗ್ಗತ್ತಲು ಕವಿ 
ದಿದ್ದಿತು ; ಇದ್ದುವು 
ವನಗಳು ಗಾಢ ಸುಸುಪ್ತಿಯೆಲಿ | 
ಮೌನವು ಶಾಂತಿಯ ಮಡಿಲೊಳಗಿದ್ದಿತು ; 
ಭೇದವ ನೀಗಿ 
ಅತೀತ ವಾಗಿ 
ಕತ್ತಲೊಳೆಲ್ಲವು ಲಯವಾಗಿ 
ಇಹ ಪರವೆರಡೂ ಒಂದಾಗಿ 
ವಿಶ್ವವೆ ಗೂಢ ಸಮಾಧಿಯ ಸೇರಿ 


ಇದ್ದಿತು ಧ್ಯಾನಾನಂದವ ತೋರಿ! 


ಹ 
ಮೇರೆಯೆ ಅಲ್ಲದ ಕತ್ತಲ ಕಡಲೊಳು 


ಮಿಣುಕಿ, ಮಿಣುಕಿ, 
ಮಿಂಚಿನ ಹನಿಗಳ ಮಳೆಯಂತೆ! 
ಹೊನ್ನೆಯ ಹುಳುಗಳು, ಕಾಂತಿಯ ಕಿಡಿಗಳು ! 
ಹೊಳೆದು, ಅಳಿದು, 
ಅಳಿದು, ಹೊಳೆದು, 
ಚಿಮ್ಮುತ ಎಲೆಯಿಂದೆಲೆಯೆಡೆಗೆ 
ಚಿಮುಕಿಸಿ ಮೋಹವನಡಿಗಡಿಗೆ, 
ಕುಣಿಯುತ್ತ ಮಿಣುಕುತ, ಮನಸನು ಸೆಳೆದು 
ಮೆರೆದುವು ಬೆಳಕಿನ ಮಣಿಗಳು ಹೊಳೆದು ! 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಗ 


ಷಿ 
ಮಸಿಮಯ ನಭದೊಳು ಚುಕ್ತ ಗಳೆಸೆದುವು, 


ರೆ 
ಜೋತಿಯೆ ಸೇನೆಗ 
ಛವುಗಳನಣಕಸಿ ಮಿಣುಕಿದುವು! 
ಕೊಳದೆದೆಯೊಳು ಮರುಬಿಂಬಿಸಿ ಮಿಣುಕುತ 
ಇಮ್ಮಡಿಯಾಗಿ 
ಅಗಣಿತವಾಗಿ 
ಕುಸುಮಿತ ಮಿಂಚಿನ ಲತೆಯಿಂದ 
ಉದುರುವ ಸುಮಗಳ ತೆರದಿಂದ 
ಗಡಿಸಾರಾದುಡುಗಣದಳದಂತೆ 
ಹೂಳೆದುದು ಹೊನ್ನೆಯ ಹುಳುಗಳ ಸಂತೆ! 


ಲ 
ಎವೆಯನು ಮುಚ್ಚದೆ, ಚಲಿಸದೆ, ಸುಮ್ಮನೆ 


ನೋಡಿದೆ ! ನೋಡಿದೆ ! 
ಮಹಿಮೆಯ ನೋಟವ ಮೈಮರೆತು! 
ಕವಿತಾನೇಶಾನಂದದ ಲಹರಿಯು 
ಚಿತ್ತದಿ ಮೊರೆದು, 
ವಿದೆಯೊಳು ಹರಿದು, 
ಕರಗಿಸಿತೆನ್ನೀ ವ್ಯಕ್ತಿಯನು 
ದೊರಕಿಸಿತೆನಗಾ ಮುಕ್ತಿಯನು | 
ನೋಹದ ನೋಟದೊಳಾನೊಂದಾಗಿ 


ಮಿಣು ಮಿಣುಕಿದೆ ಮಿಂಚಿನ ಹುಳುವಾಗಿ ! 


ಹ ಸಾ ಸ ಗಾನದ ಬಟಾ ದಾವಾ 


ದೇವರು ಮತ್ತು ದೊರೆ. 


೧ 


ದಿನವು ನಿನ್ನ ಕೂಡಿ ನಲಿವೆ 
ದೇವ, ಮಾತನಾಡಿ ನಲಿವೆ; 
ನಲಿವೆ ನಿನ್ನ ವಸನವುಟ್ಟು 
ನಲಿವೆ ನಿನ್ನ ಬೆಡಗ ತೊಟ್ಟು 1. 


ನಿನ್ನ ರೂಪ ಧರಿಸಿ ನಾನು 
ನೋಡಿ ಕುಣೆವೆ ನಲಿಯೆ ನೀನು ; 
ನಿನ್ನ ದನಿಯ ಸಿರಿಯನೊಲಿವೆ 
ಹೆಮ್ಮೆಯಿಂದ ಹಾಡಿ ನಲಿವೆ; 


-ಸುದ್ದಿಯೊಂದು ಹರಡಲಿಲ್ಲ ; 
ಯಾರು ಬಳಿಗೆ ಬಾರಲಿಲ್ಲ ; 
" ಧನ್ಯ ನೀನು' ಎನ್ನಲಿಲ್ಲ; 
ನಿನ್ನನಂತು ಕೇಳ್ದರಿಲ್ಲ ; 


ಆದರೆನ್ನ ನೋಡಿ ಎಲ್ಲ 
ಹುಚ್ಚ ನೆಂದರು ! 
ಬಂದಕೆಲರು ಹಾಸ್ಕಕಾಗಿ 


ಬಳಿಗೆ ಬಂದರು ! 


ಪ್ರಬುದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಛು 


ಖು 
ಇಂದು: ನಾನು ಗಳಿಗೆಯೊಂದೆ 
ದೊರೆಯೆ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಬಂದೆ 
ಅವನಿಗೇನು ಹಾಡಲಿಲ್ಲ ಕ 
ಸಲಿಗೆಯಿಂದ ನುಡಿಯಲ್ಲ; 


ಅವನು ದೊರೆಯತನದೊಳಿದ್ದ ; 
ಪ್ರಜಿಯತನದೊಳಾನು ಇದ್ದೆ 
ಅವನ ಸಿರಿಯನೊಲಿಯಲಿಲ್ಲ 


ಕಂಡು ಕ್‌ಮೆ, ಪಡಲು ಇಲ! 
J WM 


ಸುದಿ ಹರಡಿತೂರೊಳೆಲ್ಲ ! : 
ಎ Ra) 

ಎನ್ನ ಬಳಿಗೆ: ಬಂದರೆಲ್ಲ 

" ಧನ್ಯ ನೀನು' ಎಂದರೆಲ್ಲ ! 

ರಾಜನನ್ನು ಕೇಳ್ದರೆಲ್ಲ! 


ನಾನೆ ಹುಜ್ಜೊ ಅವರೆ ಹುಜ್ಜೊ 
ಯಾರು ಬಲ್ಲರು 
ನೀನೆ ಹೆಚೊ. ದೊರೆಯೆ ಹಜೊ 


ಯಾರು ಬಲ್ಲರು ! 
೧೧ 


.,ಸೆಶೋರಚಂದ್ರ ವಾಣಿ, 


ಬಯಕ. 
ಹುಣ್ಣಿಮೆಯ ರಾತ್ರಿಯಲಿ ಬಿಳಿಮುಗಿಲು ಗಗನದಲಿ 
ಸಾಲುಗೂಡುವ ಮತ್ತೆ ಜೆದರುವಾಟ ; 
ಕಣ್ಣು ತಣಿವಷ್ಟೊಂದು ನೀರು ಬೆಳಗುವ ಹೊಳೆಯು ; 
ಹಾಲು ಜೆಲ್ಲಿದ ಹಾಗೆ ಬೆಳುದಿಂಗಳು ; 
ತೊರೆಯೊಂದು ದಡದಲ್ಲಿ ಹರಡಿರುವ ಮಳಲೊಟ್ಟು, 
ಮತ್ಕೊಂದರಲಿ ಗುಂಪ್ರಮರದ ನೆಳಲು ; 
ಹೊರಟು ನೀರಿನ ಮೇಲೆ ಸರಿದು ಸಾಗುವ ದೋಣಿ ; 
ಎತ್ತಲೂ ನಿರ್ಜನತೆ, ನಿಶ್ಶಬ್ದತೆ. 
ವಿತ್ತ ನೋಡಿದರತ್ತ ನದಿಯ ತಿಳಿನೀರೆದ್ದು. 
ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣಲೆಯಾಗಿ ಕುಣಿವ ಬೆಡಗು ; 
ಒತ್ತಿ ದೋಣಿಗೆ ಬಡಿದು ಕೈನೀಡಿದರೆ ಸೋಕಿ 
ನುಣ್ಣನಪ್ಪುತ ನೀರು ತೋರುವಿಂಪ್ರ ; 
ತುಂಬಿದಿಂದುವಿನ ನಗೆ ಹೊರಸೂಸಿ ಪಾಲಾಗಿ : 
ತೆರೆತೆರೆಗೆ ಹರಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಸೊಗಸು ; 
-ಇಂಬಾದ ನೋಟದೊಳಗುಕ್ತು ವಾನಂದವನು 
ತೆರೆದ ಹೃದಯವು ನಲಿದು ಹೀರುತಿರಲು, 
ಅಲ್ಲಿ ಕುಳಿತೊಬ್ಬನೇ, ಕಟು ನಿಟ್ಟಿಲ್ಲದೆಯೆ 
ತೇಲುವುದಕೆಡೆಗೊಟ್ಟು ಹರಿಗೋಲಿಗೆ, 
ಎಲ್ಲಿ ಹೋಗುವೆ ನಾನು, ಯಾರು ಕರೆಯುವರೆನ್ನು- 
ತಾಲಿಸದೆ, ಚಿಂತಿಸದೆ, ಹಂಬಲಿಸದೆ, 
ಶಾಂತಿಯುಡಿಗೆಯನುಟ್ಟು ಪ್ರಕೃತಿಯೊಲವನು ತೋರಿ 
ತನ್ನ ಮಡಿಲಲಿ ನನ್ನನಿಟ್ಟು ತೂಗಿ 
ಸಂತೋಷದಿಂದುಲಿಯು ವಾನಂದಗಾನದಲಿ 
ನನ್ನ ಮೈಯನು ಮರೆಯುವೊಂದೆ ಬಯಕೆ, 


ತೀ. ನಂ, ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ, 


` ಕಾವೇರಿಯ ತೊೋಳ್ಕೆಕ್ಕೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ, 


ತೀವಿದ ಶೃಂಗಾರದಿ ಬಲು ಸೊಕ್ಕಿ ; 
ಸುಖ ಸಂಪತ್ತಿನ ಶಿಖರವ ಕತ್ತಿ, 
ನಿಖಿಲಾವನಿಯಲಿ ಕೀರ್ತಿಯ ಬಿತ್ತಿ ; 
ಸುತ್ಮುತ ಮುತ್ತಿದ ಶೂರರ ಪಡೆಯೆ,- 
ಕತ್ತರಿಸುತ ಗ ೯ತರೊಗ್ಗಡೆಯ ; 
ಒತ್ತರಿಸುತ ನೆರೆ ನಾಡಿನ ಗಡಿಯ, 

ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದು ಬಾಂದಳದಲಿ ಗುಡಿಯ ; 
ಅರಿದುರ್ಭೆೇದ್ಯವಿದೆನ್ನುತ ಮೆರೆದು, : 
ಪರಿಪರಿಯೆಲಿ ಶೂರರ ಕರೆ ಕರೆದು ; 
ರಣದಲಿ ಸೆಣಸಿದ 'ದಿಟ್ಟಿರನಟ್ಟಿ, 
ಮಣಿದವರರಿಗಳ 'ನಾಕ್ಷಣ ಕುಟ್ಟಿ ; 
ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ರತ್ನಂಗಳನೊಟ್ಟಿ, 

ಮಣಿ ತೋರಣಗಳ ನಲಿಯುತ ಕಟಿ, ; 
ಕಮಲಾದೇವಿಯ ನೆಲೆವನೆಯೋ ಮೇಣ್‌ 
ಸುಮನೋವೃಕ್ತದ ಕೈದೋಟವೊ ಎನ 
ಲಮರಾವತಿಯನು ಜರಿಯಿತು ಸೊಬಗಿಂ, 
ಸುಮನೋಮುಖ್ಯಾರಾಧಿತನಹ ಶ್ರೀ 
ರಂಗನಾಥನಾವಾಸದ ಬೆಡಗಿಂ 
ಮಂಗಳಕರ ಶ್ರೀರಂಗಪಟ್ಟಿಣಂ 


ಎಲ್‌. ಗುಂಡಪ್ಪ. 


ಗಾನಕಲೆ. 


(ಆಂಧ್ರ ಗಾಯಕಜನ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮಾ೯ ರಾಳ್ಗ ಸಲ್ಲಿ ಅನಂತಕೃಷ್ಣ ಶಮ೯ರವರು 
ಕೊಟ್ಟ ಅಧ್ಯಕ್ಲೋಪನ್ಮಾಸ ಧ್ಯ 
ಎ ಚೈತನ್ಯಂ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ, 
ನಿರ್ಫೃತಿಂ ಜಗದಾತ್ಮನಾಮ್‌, 
ನಾದಬ್ರಹ್ಮ ಸದಾನಂದ 
ಮದ್ಮಿತೀಯ ಮುಪಾಸ್ಮಹೇ.” 
ಮೆಹನೀಯರೆ, 
 ಅತಿವಿನಯೆದಿಂದ ನೈಚ್ಯಾನುಸಂಧಾನಮಾಡಿ ತಮ್ಮ ಕಾಲಹರಣಮಾಡುವುದು 
ನನ್ನ ಉದ್ದೇಶವಲ್ಲ. ಆದರೂ ಹೊರಲಾಗದ ಭಾರವನ್ನು ನನ್ನ ತಲೆಯ ' ಮೇಲೆ 
ಹೊರಿಸಿದಿರಿ. ತಾವೆಲ್ಲರೂ ದಯಮಾಡಿ ತೆಲುಗು ದೇಶದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೋ ಒಂದು 
ಮೂಲೆಯಾದ ಈ ಅನಂತಪುರದಲ್ಲಿ ಈ ಸಮಾವೇಶವನ್ನು ಜರುಗಿಸಲು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ: 
ದಯಮಾಡಿಸಿರುವುದು ನಮ್ಮ ಭಾಗ್ಯವೇಯೇ. ಆದರೆ ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಾನು 
ಅನಂತಪುರ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದವನಾಗಿರುವುದೂ, ನನಗಿಂತಲೂ ಅರ್ಹರಾದ ಮಹ 
ನೀಯರು ಸ್ವಾರ್ಥಪರರಾಗಿ ಈ ಭಾರದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದೂ, ನನ್ನ ಭಾಗ್ಯ 
ವೆಂದು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಲಾರೆನು. ಈ ದಿನ ನನಗೆ ಈ ಗೌರವವನ್ನು ತಾವು ಕೊಟ್ಟುದ 
ಕ್ರಾಗಿ ಮೇಲಿನ ಎರಡನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಬೇರೆ ಕಾರಣಗಳ್ನು ನಾನು ಕಾಣೆನು. ಹೇಗೆಯೇ 
ಆಗಲಿ ನೊಗಕ್ಕೆ ಟ್ಟಿದಿರಿ. ಆದುದರಿಂದ ಕೈಲಾಗುವವರೆಗೂ ವಎಳೆಯುವೆನು. 
ನಡುವೆ ಕುಂಟುಬಿದ್ದರೆ, ತಪ್ಪು ನನ್ನ ದಲ್ಲ. ನನ್ನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಅರಿಯದೆ ನಿಯೋಗಿ 
ಸಿದ ತೆಮ್ಮ ದಯೆಯದು. 
ಆದರೆ ಒಂದು ಮಾತು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ಇಂಥ ಸಭೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಕ್ಷ 
ಪದವಿಯನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸುವವರಿಗೆ ಮಿಕ್ಕ ಶಕ್ತಿಯುಕ್ತಿ ಗಳು ಇದ್ದರೂ ಇಲ್ಲದಿ 
ದರೂ ಒಂದು ಗುಣಮಾತ್ರ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಇರಲೇಬೇಕು. ಅಧಾ ಪುಜಿಂದರೆ : ಯಾವ 
ವಿದ್ಯೆಯ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಕುರಿತ ಚರ್ಚೆಗಾಗಿ ಸಭೆಯು ಏರ್ಪಟ್ಟಿರುವುದೋ ಅದ 
ರಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ಅಭಿರುಚಿ. ಅದಿಲ್ಲದವರನ್ನು ಅಧ್ಯಕ್ಷ ರನ್ನಾಗಿ ಜುನಾಯಿಸು 
ವುದೂ ಉಂಟು ; ಅವರು ಅಂಗೀಕರಿಸುವುದೂ ಉಂಟು. ಆದರೆ, ಪ್ರಕೃತಸಂದರ್ಭ 
ದಲ್ಲಿ ತಮ ನ್ನ ಗಲಿ ನನ್ನ ನ್ಸಾ ಗಲಿ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿಂದಿಸುವವರು ಇರಲಾರರು, 
d 


೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಛ 


ಏಕೆಂದರೆ, ಸಂಗೀತವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಇರುವ ಅಭಿರುಚಿಯು ಅನಂತವಾದ್ದು. ಇಷ್ಟು 
ಅಭಿರುಚಿ ಇದ್ದು ನೀನು ಸಾಧಿಸಿದುದು ಏನು? ಎಂದು ತಾವು ಹೇಳಿದರೆ, ಅದು 
ಬೇರೆ ಮಾತು. ನಮಗೆ ಅಭಿರುಚಿಯಿರುವ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನಾವು ಸಾಧಿಸಬಲ್ಲೆ 
ವಾದರೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಹಿಡಿಯುವವರು ಯಾರು? ಅಲ್ಲದೆ ಬಾರದಿರುವ ವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿಯೇ 
ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಅಭಿರುಚಿ ಹೆಚ್ಚು. ದರಿದ್ರನಿಗೇ ದ್ರವ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಸ. ಅದು 
ಹಾಗಿರಲಿ. 

ಸಂಗೀತವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ರುಚಿಯಿಲ್ಲದವರು ಯಾರು ? ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಭರತಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಜನಿಸಿರುವವರಿಗೆ. -ಹಿಂದೂಜಾತಿಯವರಿಗೆ? ಅದು ಜಾತಿಧರ್ಮ. ತಂದುಕೊಳ್ಳಬೇ 
ಕಾದ ಹೊರಗಿನ ವಸ್ತುವಲ್ಲ. ಬಿಡಲಾಗದ ಒಳಗಿನ ಗುಣ. " ಸ್ವರಾಜ್ಯವು ನನ್ನ 
ಜನ್ಮದ ಹಕ್ಕು ’” ಎಂದು ಶ್ರೀ ಲೋಕಮಾನ್ಯರು ಹೇಳಿದರು. ಹಾಗೆಯೇ ಸಂಗೀತವು 
ನನ್ನ ಜನ್ಮದ ಹಕ್ಕೆಂದು ಯಾವ ಹಿಂದೂವೇ ಆಗಲಿ ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. 
ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ, ಆಬಾಲಗೋಪಾಲವಾಗಿ, ಸಂಗೀತದಲ್ಲಿ ಅಭಿರುಚಿ ಸಹಜ. ತಾಯಿಯ 
ಹಾಡಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಮಗುಗೆ ನಿದ್ದೆಬಾರದು ; ಸಿಳ್ಳಂಗೋವಿ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಗೊಲ್ಲರವನಿಗೆ 
ಹೊತ್ತು ಹೋಗದು. ಆದರೆ ಜೀವಿತದಲ್ಲಿನ ಪ್ರತಿಕಾರ್ಯದೊಡನೆಯೂ ಸಂಗೀತ 
ವನ್ನು ನಮ್ಮಷ್ಟು ದೃಢವಾಗಿ ಮೇಳೈಸಿರುವವರು ಯಾವ ದೇಶದಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವ 
ಜಾತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ನಾನು ತಿಳಿದಿರುವವರೆಗೂ ಇಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ತಾತ ಮುತ್ತಾತಂದಿರಿಗೆ 
ಈಗಿನ ಇಂಥ ಸಭೆ ಸಮಾಜಗಳನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸುವುದಾಗಲಿ ಅಲ್ಲಿ ಉಪನ್ಯಾಸಗಳನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ತೀರ್ಮಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಪ್ರಕಟಿಸುವುದಾಗಲಿ ತಿಳಿಯದು. ಆದರೆ 
ಹಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಬಿಡಲಾಗದ ಅಭಿಮಾನವನ್ನೂ ಅಭಿರುಚಿಯನ್ನೂ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ 
ಉಂಟುಮಾಡುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವರು ಸಾಧಿಸಿದಷ್ಟು ಕೆಲಸವನ್ನು, ನಾವು ಇಂಥ 
ಸಭೆಗಳನ್ನು ವರ್ಷ ಕ್ಳೊಂದುಸಾರಿಯಲ್ಲ, ದಿನಕ್ಕೊಂದುಸಾರಿ ನಡೆಯಿಸಿದರೂ ಸಾಧಿಸ 
ಬಲ್ಲೆ ವೇ ಎಂದು ಸಂದೇಹಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ನೋಡಿ : ಆಸೇತುಹಿಮಾಚಲವೂ ಹಿಂದೂ 
ಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸಂಗೀತದಿಂದ ಶುಭಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನಡೆಯಿಸುವರು. ಸಂಗೀತದಿಂದ ಭಗವ 
ದೃಜನೆ ಮಾಡುವರು-; ಇತರರಿಗೆ ನೀತಿ ವೈರಾಗ್ಯ್ಯಾದಿಗಳನ್ನೂ ಸಂಗೀತದಿಂದ 
ಉಪದೇಶಿಸುವರು ; ಸಂಗೀತದಿಂದ ಓದುವರು ; ಸಂಗೀತದಿಂದ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಜಾತಿ 
ಕಸುಬುಗಳನ್ನು ಮಾಡುವರು»; ಸಂಗೀತದಿಂದ ವ್ಯಾಪಾರಮಾಡುವರು ; ಸಂಗೀತ 
ದಿಂದ ಭಿಕ್ಷ ವನ್ನು ನಮಗೇ ಅಲ್ಲ, ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೇ ಮೊದಲನೇ ವಾಜೀಯವಾದ 
ವೇದವು ಹಾಡಬೇಕಾದುದು. ದ್ವಿಜರೆಲ್ಲರೂ ಶುಭಾಶುಭ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಆದನ್ನು 
ಹಾಡದಿದ್ದರೆ ತೀರದು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಮವೇದವು ಗಾನರೂಪವಾದುದು. 


_`ಗಾನಕಲೆ: ಷ್ಠ 


ಮತ್ತು ಈಗಿನ ಸಂಗೀತವನ್ನೂ ಬ್ರಹ್ಮನು ಅದರಿಂದಲೇ ಸೃಷ್ಟಿ ಸಿದನಂತೆ ! ಭಗವಂತನು 
ಸಾಮಗಾನಸ್ರಿಯೆನಂತೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ  ವೇದಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಅದು ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ವಾದುದು. ಪ್ರಸ್ತಪ್ರಯೋಜನ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಮುಂಜಿ ಮುತ್ತೈದೆಯರು ಹಾಡು 
ಗಳನ್ನು ಹಾಡಿ ವಧೂವರರನ್ನು ಹಸೆಗೆ ಕರೆಯುವರು. ನಾಲ್ಕು ಆರತಿಯೆ ಹಾಡು 
ಗಳಾದರೂ ಬಾರದ ಹೆಂಗಸು ಉರುಟಿಣೆಗಳಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಪರೊಡನೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲು 
ನಾಚಿಕೆಪಡುವಳು. "" ಮದ್ಭಕ್ತಾಯತ್ರಗಾಯನಕ್ರಿ ತತ್ರತಿಷ್ಠ್ಯಾಮಿ ನಾರದ'' ಎಂದು 
ಭಗವಂತನು ನುಡಿದು, ಹಾಡಿಲ್ಲದ ಭಜನೆ ತನಗೆ ತೃಪ್ತಿಕರವಲ್ಲವೆಂದು ಸಾರಿದ್ದಾನೆ. 
ಆತನು ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ ಮಹಾಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಉಪದೇಶಮಾಡಿದ 
ಯೋಗವಿದ್ಯೆಗೆ "« ಉಕ್ತಿ'' ಎನ್ನದೆ, " ಉಪದಿಷ್ಟೆ ಬ ಎನ್ನದೆ, ಆಜ್ಞ | ಎನ್ನದೆ, 
ತ ಗೀತೆ' ಎಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಇದೇ ಹರಿಕಥೆ ಪ್ರರಾಣ ಮೊದಲಾದ ಉಪದೇಶ 
ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು ಗಾನಪ್ರಧಾನವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದುದು. ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಆದಿಕಾವ್ಯವಾದ 
ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ರಜಿಸಿದ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯು ಅದನ್ನು ಮೊದಲು ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ 
ತಿಳಿಸುವವೇಳೆ ತನ್ನ ಮುದಿಶಾರೀರದಿಂದ ಓದಿದರೆ ಸ್ವಾರಸ್ಯ ಫೆಡುವುದೆಂದು ಯೋಜಚಿ 
ಸಿಯೇ, ಕುಶಲವರ ಕೋಮಲಗಾತ್ರದಿಂದ ಅದನ್ನು ಹಾಡಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅಂದಿನಿಂದ 
ಮೊದಲು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ರಸಭಾವಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾದ ರಾಗಲಯಗಳೂಡನೆ ಕಾವ್ಯ 
/ ನಾಟಕಾದಿಗಳನ್ನು ಓದುವುದು ಒಂದು ವಿದ್ಧೆಯಾಗಿ ಏರ್ಪಟ್ಟಿತು. ಈೊನೆಗೆ ಹಳ್ಳಿಯ 
ಮಠದಲ್ಲಿ ಸಾಯಂಕಾಲ ಮಗ್ಗಿಯನ್ನು ಶುರುಡುಪಾಠಮಾಡುವ ಹುಡುಗನು ಕೂಡ 
ಒಂದು ವಿಧವಾದ ರಾಗವನ್ನು ಮರೆಯದೆ ಉಪಯೋಗಿಸುವನು. ಸಂಗೀತದ ವಾಸ 
ನೆಯಿಲ್ಲದ ಓದು ಶ್ರಾದ್ಧಮಂತ್ರಗಳಂಥುದೆಂದು ಹಿರಿಯರು ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು ಹಲ 
ಬಾರಿ ಕೇಳಿದ್ದೇವೆ. ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಕಾಶ್ಮೀರದ ಶಾಲುಗಳನ್ನು ನೇಯುವ 
ಕೆಲಸ ಕಾರ್ಯಗಳು, ಹಾಡದಿದ್ದರೆ ನಡೆಯವಂತೆ ! ಅಷ್ಟು ದೂರವೇಕೆ? ಹಿಟ್ಟು 
ಬೀಸುವುದು, ಕಪಿಲೆಹೊಡೆಯುವುದು, ಕಳೆಕೀಳುವುದು ಮೊದಲಾದ ನಿತ್ಯಕರ್ಮ 
ಗಳಲ್ಲಿ ರೈತರ ಕಷ್ಟವನ್ನು ಮರೆಯಿಸುವುದು ಹಾಡಲ್ಲದೆ ಬೇರೊಂದೇನಿದೆ? ರೈಲ್ವೆ 
ಸ್ಪೇಷನುಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಫಿ ಟೀಗಳನ್ನು ಮಾರುವ ಮಂಗಳೂರು ಆಚಾರಿಯೊ, ಸಿಗರೆಟ್ಟು 
| ಚುಟ್ಟಾಗಳನ್ನು ಮಾರುವ ಸಾಹೇಬನೂ, ಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಲು ಮೊಸರುಗಳನ್ನೂ 

ಕಾಯಿಸೊಪ್ಪುಗಳನ್ನೂ ಮಾರುವ ಒಕ್ಳಲಕಲಕಂಠತೆಯರೂ, ಯಾವುದೊ ಒಂದು 
ರಾಗವಿಲ್ಲದೆ ಕೆಲಸಮಾಡಲಾರರು. ಭಿಕ್ಷಾನ್ನದ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿ, ನಿತ್ಯಯಾತ್ರೆಮಾಡುವ, 
ನಿರುದ್ಯೋಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಭೂತಭನಿಸ್ಕತ್ತುಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ ಬುಡುಬುಡು ಕೆಯೆವನು 
ದಾರಿಯೆ ದಾಸಯ್ಯ ಗಳು, ಕುಂಟಿ. ಕುರುಡ ಮೊದಲಾದ ಪರತಂತ್ರ 


೪ ಪ್ರಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಇ 


ಜೀವಿಗಳು- ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಪ್ರಾಣಾಧಾರವು ಹಾಡೇ. ಎಲ್ಲ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಯಾಜನಾವೃತ್ತಿ ದುಸ್ಸಹವೆಂದು ಅದನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ, ಶಿಕ್ಷಿಸು 
ತ್ತಿರುವಾಗ, ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಅದು ಇನ್ನೂ ಪ್ರಬಲವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದಕ್ಕೆ 
ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣವಾಗಿರುವವುಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಂದೂಗಳಿಗೆ ಇರುವ ಸಹಜವಾದ ಗಾನ ಪ್ರೀತಿ 
ಒಂದು ಎನ್ನು ವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಅದು ಹಾಗಿರಲಿ. ಹಿಂದೂಗಳೆಲ್ಲರೂ ಪಲ್ಲವಿ 
ಹಾಡಬಲ್ಲ ಪರಮ ವಿದ್ವಾಂಸರೆಂದು ಹೇಳಲು ಬರಲಿಲ್ಲ. ಈಗ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
ಸಂಗೀತ ವಿದ್ವಾಂಸರನೇಕರು ಹಾಡುತ್ತಿರುವ ಪಲ್ಲನಿಯೇ ಹಾಡಾಗಿದ್ದಪಕ್ಷ ದಲ್ಲಿ, 
ಹಿಂದೂಗಳೆಲ್ಲರೂ ಅದನ್ನು ಹಾಡಲು ಕಲಿತಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಭರತಖಂಡವು ಒಂದು 
ದೊಡ್ಡ ಕುರುಕ್ಸೇತ್ರವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಪ್ರನಸ್ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಮಾರ್ಗವು 
ಎಂದೋ ಉಂಟಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಮತ್ತೂ ಏನೆಂದರೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ 
ಉಪಯೋಗಿಸುವ "ಶಬ್ದ ಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮಧುರತರವಾದ * ನಾದ” ವೊಂದು 
ಇರುವುದೆಂದೂ, ಅದರಿಂದ ಭಾಷೆಗೆ ಮೆರುಗೂ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸುಖವೂ ದೊರೆಯುವು 
ವೆಂದೂ, ಎಲ್ಲರಂತೆಯೇ ನಾವೂ ತಿಳಿದಿರುವೆವು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಅದನ್ನು ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವೆವೆಂದೂ ಹಿಂದೂ ನಾಗರ 
ಕತೆಗೆ ಇದು ಒಂದು ಪ್ರಧಾನಲಕ್ಷ್ಮಣವೆಂದೂ ನಾನು ವಿಜ್ಞಾಪಿಸುತ್ತಿರುವುದು. 


ನಮ್ಮ ಧರ್ಮ ಸಹೋದರರಾದ ಮಹಮ್ಮ ದೀಯರಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ನಾವು ತಿಳಿಯೆವು. ಆದರೂ ಪುರುಷರು ಮಾತ್ರ ಸಂಗೀತವೆಂದರೆ ಕಿವಿ 
ಈುಯಿದುಕೊಳ್ಳು ವರು. ತಾನಸೇನನ ಹಾಡಿಗೆ ತನ್ನ ಸಾಂರಾಜ್ಯವನ್ನೇ ಧಾರೆ ಎರೆಯ 
ಹೋದ ಅಕ್ಬರು ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಕಥೆಯು ನಾವು ಅರಿಯದುದಲ್ಲ. ಇಂಗ್ಲಿಷಿನವರು 
ಮೊದಲಾದ ಪರದೇಶೀಯರಲ್ಲಿ ನಾಗರಕತೆಯುಳ್ಳ ಸ್ತೀಪುರುಸರೆಲ್ಲರೂ ಸಂಗೀತ 
ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ತಪ್ಪದೆ ಕಲಿತಿರುವರೆಂದೂ, ಗಾಯಕರಿಗೆ ಆ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು 
ಕಜ್ಜಿ €ರಿಗೆ ಸಾವಿರಗಟ್ಟಲೆ ಸೌನುಗಳು ಲಭಿಸುವುದುಂಟಿಂದೂ ಕೇಳಿದ್ದೇವೆ. ಆದರೆ, 
ಇವರಲ್ಲಿ ಯಾರಲ್ಲಿಯೂ, ನಮ್ಮಲ್ಲಿರುವಂತೆ, ಸಂಗೀತವು ಪಂಡಿತಪಾಮರರಿಗೆಲ್ಲ ನಿತ್ಯ 
ಯಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಬಿಡಲಾಗದ ವಸ್ತುವಾಗಿ, ಮೇಲಾಗಿ ಪೂಜ್ಯವಾಗಿ ಏರ್ಪಟ್ಟಿತ್ತೈೆಂದು 
ತಿಳಿದು ಬಂದಿಲ್ಲ. ಸರಸ್ವತೀ ನಾರದರ ಕ್ಸ ವೀಣೆಗಳು, ತುಂಬುರನ ಕ್ಸ ತಂಬೂರಿ, 
ಶ್ರೀ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಕೈಯಲ್ಲಿನ ಡಮರುಗ, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಕೈಕೊಳಲು ಇವೆಲ್ಲವೂ 
ನಮಗೆ ಸಂಗೀತವು ಇತರರಿಗಿರುವಂತೆ ಮಾನುಷವಾದ ಭೋಗ್ಯ ವಸ್ತು ಮಾತ್ರವೇ 
ಅಲ್ಲದೆ, ದಿವ್ಯವಾದ ಪೂಜ್ಯವಸ್ತುವಾಗಿ ಕೂಡ ಇರುವುದೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಸಾರು 


ಗಾನಕಲೆ ೫ 


ತ್ತವೆ. ಇದಲ್ಲದೆ ಗಾನಯೋಗಿ ರಾಜನಾದ ತ್ಯಾಗರಾಜನು " ಸಂಗೀತಜ್ಞಾನ 
ವಿಹೀನಲುಕು ಮೋಕ್ಷ ಮುಗಲದಾ' (ಎಂದರೆ ಸಂಗೀತಜ್ಞಾ, ನ ವಿಹೀನರಿಗೆ 
ಮೋಕ್ಷ ವುಂಟೀ ?) ಎಂದು! ದ್ಲೈರ್ಯೆವಾಗಿ ಹಾಕಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಇಂಟು?' ಎಂದು 
ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ಪ್ರ ತ್ತರ ಕೊಡಬಲ್ಲವನು ಇನ್ನೂ ಹುಟ್ಟಿಲ್ಲ. ಏತಕ್ಕೂ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ 
ಬಾರದ ಮನುಷ್ಯರಾದ ನಮ್ಮ ಮಾತೇಕೆ? ಶಂಕರನಾರಾಯಣ ವಿಧುಗಳು ಕೂಡ 


` ನಾದೋಪಾಸನೆಯಿಂದ ಬೆಳಗಿದರಂತೆ ! 


ಸಂಗೀತಕ್ಕೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ ವೆಲ್ಲವೂ ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಚೀನರು 
ಸಾಧಿಸಿದುದು. ಆದರೆ ನಾವು ಈಗ ಏನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೇವೆ? ಅವರು ಏರ್ಪಡಿಸಿದ 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ, ಅದನ್ನು ವೃದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸುವುದು ಹಾಗಿರಲಿ, ಅವರು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ 
ನ್ನಾದರೂ ನಿಲ್ಲಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವೆವೇನು? ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ನಾಚಿಕೆ 
ಯಾಗುತ್ತದೆ. ಪಾಮರರಾದ ಹಳ್ಳೆಯವರು ಇನ್ನೂ ಹಳೆಯ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಬಿಡ 
ಲಿಲ್ಲವಾದರೂ ನವನಾಗರಕರಾದ ನಾವೇ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಗೆಗೆ ಈಡಾಗುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. 
ಪಿತೃ ಪೈತಾಮಹವಾದ ಆ ನಿಧಿಯು ನಮ್ಮ ಸೈಜಾರಿಹೋಗುತ್ತಿದೆ. ಅದರ ಬೆಲೆ 
ಯನ್ನು ಅತಿಪರಿಜಯದಕಾರಣ ನಾವು ಗುರುತಿಸಲಾರದೆ ಇದ್ದೇವೆ. ಗುರುತಿಸುವು 
ದಕ್ಕೆ ಮಾರ್ಗಗಳೂ ಕಾಣಿಸಲಾಗದೆ ಹೋಗುತ್ತಿವೆ. ನಮ್ಮ ವಿದ್ಯೆ ಮತ ಇವುಗಳ 
ಸಂಪ್ರದಾಯವು ಹಾಗಿದೆ. ಓದಿನಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವಿಲ್ಲ; ಮತದಲ್ಲಿ 
ನಂಬಿಕೆಯಿಲ. ಮತವನ್ನು ಬೋಧಿಸಿ ಅದರ ಬೆಲೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವವರಿಲ್ಲ. ಓದು 
ಹೇಳಿಕೊಡುವವರಿಗೆ ನಮ್ಮ ಸಂಗೀತವು ತಿಳಿಯದು ; ಅವರ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಅದು ಬೇಕಾ 
ಗಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ಇಷ್ಟು ದಿನವೂ ಕಲಾಶಾಲೆಗಳು ಗುಮಾಸ್ಕೆಗಳನ್ನೇ ತಯಾರು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಈಗ ಅವರ ಜೊತೆಗೆ ಕೂಲಿಯವರನ್ನೂ, ವ್ಯಾಪಾರಿಗಳನ್ನೂ 
| ಸುಷ್ಟಿಸಲು ಮೊದಲುಮಾಡಿವೆ. ಇಷ KX ಅಲ್ಲದೆ, ರಸಿಕರನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವುದು ಕೂಡ 
ತನ್ನ ಧರ್ಮವೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡ ಯೂನಿವರ್ಸಿಟಿಯು ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ 
ಹುಟ್ಟಿ ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಈಗಿನ ಓದಿಗೆ ಫಲವು ಬದುಕು-ಎಂದರೆ, ಕಾಲಕ್ಷೇಪಮಾಡು 
ವುದು. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಮನುಷ್ಯರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಿರುವ, ಹುಟ್ಟಿಬೇಕಾದ 
ರಸಭಾವಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಕಲೆಗಳಿಗೆ ನಮ್ಮ " ಕಲಾಶಾಲೆ' ಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಕಳವೆಲ್ಲಿ 
ಯದು? ಆದುದರಿಂದಲೇ ಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ಪದವೊಂದನ್ನು ಒದಜಲ್ಲ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ 
ಯೊಬ್ಬನು ಈಗ ದೊರಕುವುದು ದುರ್ಲಭವಾಗಿದೆ. ರಾಗಯುಕ್ತವಾಗಿ ಓದಬೇ 
ಕೆನ್ನುವ ಉತ್ಸಾಹವನ್ನೂ, ತನಗೆ ತಿಳಿದಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಶ್ರಾವ್ಯವಾಗಿ ಹತ್ತು ಜನರ ಎದುರಿಗೆ 


೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಕ 
pS 


ಓದುವುದಕ್ಕೆ ಧ್ರರ್ಭುವನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುವ ವಿದ್ಯಾ ವಿಧಾನವು ಈಗ ಎಲ್ಲಿರುವುದು ? 
ಈಗಿನ ವಿದ್ಭಾಶಾಲೆಗಳು ಬಾಯಿರುವವರನ್ನೇ ಮೂಕರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿವೆ. ಈಗಿನ 
ಓದಿನಲ್ಲಿ " ಓದೇ ' ಇಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಈಗಿನ ಕಾಲದ ವಿದ್ಯಾವಂತನು, ನಾಲ್ವ 
ರಲ್ಲಿ, ಪದ್ಧವನ್ನು ಪದ್ಧದಂತೆ ಓದುವುದಕ್ಕೆ ನಾಚಿಕೆ ಪಡುತ್ತಿದಾನೆ. ಉಪನ್ಯಾಸ 
ವೇದಿಕೆಗಳಮೇಲೆ, ಪಾಠ ಪೀಠಗಳ ಮೇಲೆ ವಿಧಿಯಿಲ್ಲದೆ. ಓದಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಾಗ 
ಪದ್ಧವನ್ನು ಹತ್ತುದಿನ ಬಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿ ಒಣಗಿಸಿದ ಬದನೆಯ ಒರುಗಿನಂತೆ ಮಾಡಿ, ಗದ್ಳು 
ಕ್ಕಿಂತಲೂ ನೀರಸವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಗೊಣಗುವುದು ನಾಗರಕ ಆಚಾರವಾಯಿತು. 
ಹೀಗಿರಲು ಇನ್ನು ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಡುವವರು ಯಾರು; ಕಲಿತುಕೊಳ್ಳು 


ವವರು ಯಾರು ? 


ಗಂಡಸರಾದ ನಮ್ಮ ಗತಿಯೇ ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಇನ್ನು ಅಬಲೆಯರಾಗಿರುವ ನಮ್ಮ 
ಹೆಂಗಸರ ಮಾತನ್ನು ಬೇರೆಯಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕೇನು? ನಮ್ಮ ಒಪ್ಪಿಕೆಯನ್ನೂ ಮೆಚ್ಚಿಕೆ 
ಯನ್ನೂ ನಂಬಿಕೊಂಡಿರುವವರು ಅವರು. ಸಹಜವಾದ ಶಾರೀರಸಂಪತ್ತ ನ್ನೂ ಆರ್ಕೆ) 
ಹೃದಯವನ್ನೂ ಪ ಪಡೆದಿರುವರಾದುದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಆಶೆಯೇನೊ ಇದೆ; ಆದರೆ ಅದ 
ನ್ನೇನುಮಾಡಬೇಕೊ, ಹೇಗೆ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೊ ತಿಳಿಯದು. ಅಲ್ಲದೆ 
ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಹಾಡುತ್ತ ತನ್ನನ್ನು ತಾನೆ ಮರೆಯುವುದು: ನಾಗರಕಲಕ್ಷ ಣವಲ್ಲ 
ವೆಂಬ ಪತಿಯಭಾವವು ಭಾರ್ಯೆಗೂ ಸಂಕ್ರಮಿಸದೆ ಹೋಗದು. ಇನ್ನು, ಯಜ 
ಮಾನನ ಓದನ್ನೇ ಈಕೆಯು ಕಲಿತುಕೊಂಡದ್ದಾದರೆ ಕೇಳಬೇಕಾದ ಕೆಲಸವೇ ಇಲ್ಲ. 
ಹೀಗಾಗುವುದರಿಂದ ಈಗಿನ ಪ್ರಸ್ತಪ್ರಯೋಜನಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತುಗಳು ಮಾತ್ರವೇ 
ಹೊರತು ಹಾಡುಗಳಿಗೆ ಸೊನ್ನೆ ಯಾಯಿತು. ಅಡಕೆ ಎಲೆ ದಂಡವೇಹೊರತು ಮುತ್ತ 
ದೆಯರಿಂದ, ಈಗ ಕೆಲಸವೇ ಇಲ್ಲ. ಆದಾಗ್ಯೂ ಹಿಂದೂಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಪುಣ್ಯ 
ದಿಂದ ಸಹಜವಾದ ಗಾನಾಭಿರುಚಿಯುಳ್ಳವರಾದುದರಿಂದ, ನಮ್ಮ ತರುಣ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಚಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಲವರು ತಮ್ಮ ಧರ್ಮಪತ್ನಿ ಯರಾಗುವ ಕನ್ಗೆಯರಿಗೆ ಸಂಗೀತ ಬಂದಿರ 
ಬೇಕೆಂದು ಅಭಿಲಾಷೆಪಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಹಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಅವರಿಗೆ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ಇತರರು ಹಾಡಿದ್ದಾದರೆ ಸಂತೋಷಿಸುವ ಜೈತನ್ಯವು ಇನ್ನೂ ಆವರಲ್ಲಿ ಉಳಿದಿದೆ. 
ಆದರೆ ಅವರಿಗೆ ಈ ಮದುವೆಯ ಹಾಡುಗಳನ್ನೂ, ಭಜನೆಯ ಕೀರ್ತನೆಗಳನ್ನೂ 
ಕಂಡರೆ ಅಸಹ್ಮ. ಗ್ರಾಮಾಫೋನುಗಳಲ್ಲಿ ನಾವು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕೇಳಿರುವಂಥ ಕೋಯಂಬ 
ತ್ಕೂರು ತಾಯಿಯಂತೆ ಹಾಡಬಲ್ಲ ಕೋಮಲಾಂಗಿಯನ್ನೇ ಅವರು ಕೋರುವುದು. 
ಅವರ ಪಾಲಿಗೆ ಹಾಡು ಮಲಗುವ ಮನೆಯ ಒಂದು ಅಲಂಕಾರ. ಇದರಿಂದ ಆಗುವ 


ಗಾನಕಲೆ ೭ 


ಫಲವೇನೆಂದರೆ, ಅಳಿಯಂದಿರನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವವರೆಗೂ, ಆಮೇಲೆ ಕೆಲವು ದಿನಗಳ 
. ವರೆಗೂ, ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳ ತಂದೆಯು ಹಾರ್ಮೋನಿಯಮ್ಮಿನ ಶರಣುಹೋಗುವುದು 
ತಟಸ್ಥ ತವಾಗಿದೆ. ತಿಂಗಳಿಗೊಂದು ನಾಲ್ಕು ರೂಪಾಯಿಗಳ ಕರ್ಚಿನಲ್ಲಿ ಶಂದಿಗೆ 
ತಂಟಿತೀರಿಹೋಗುವುದು. ಹಂಡತಿ ಸಂಗೀತವನ್ನು ಕಲಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವಳೆಂದು ಅಳ 
ಯನು ಆನಂದಪಡುತ್ತಿರುವನು. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಆಕ ಏನು ಕಲಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ 
ಕೆಂದು ಆತನಾಗಲಿ ಈತನಾಗಲಿ ವಿಚಾರಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಏನು ವಿಚಾರಿಸಬಲ್ಲರು ? 
ಏನಾದರೂ ಅದರ ವಿಷಯ ತಮಗೆ ತಿಳಿದಿದ್ದರಲ್ಲವೆ ! ಹಾಗಿರುವುದರಿಂಹ ಶಾರೀರಕ 
ತಾರತಮ್ಯ ತಿಳಿಯದ, ಶ್ರುತಿ ಸ್ವರ ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದ, ಅರ್ಥಭಾವಗಳ ಗಂಧವರಿಯದ್ಕ 
ಇನ್ನು ಚೀರಿ ಯಾವ ವಿಧವಾಗಿಯೂ ಜೇವನ ಜರುಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರದ, 
ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬನು ಯಾವುದೋ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವುವೋ  ಕೇರ್ತನೆಗಳನ್ನು 
ಪಾಠ ಹೇಳಿ ಹೋಗುವುದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಈಗಿನ ನಾಗರಕರ ಮನೆಯ ಬಾಲಕಿಯರಿಗೆ 
ಶ್ರುತಿಶೂನ್ಯವಾದ, ಅರ್ಥವಂತರಿಸಿದ, ಭಾವ ಭ್ರಷ್ಟವಾದ ಅನಿರ್ವಜನೀಯವಾದ 
ಅಸಹ್ಯವಸ್ಸುವೊಂದು ಸಂಗೀತವೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಲಭಿಸುತ್ತಿದೆ. ತಂತ್ರೀ ನಾದದಿಂದ 
ಮೇಳೈಸಬೇಕಾಗಿರುವ ಅವರ ಸುಕುಮಾರ ಶಾರೀರವು ಆ ಹಾರ್ಮೊೋನಿಯಮ್ಮಿನ 
ನಿರ್ಫ್ಧೋಷದ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಅರಚಬೇಕಾಗಿ ಬರುವುದರಿಂದ ಕಂದಿ ಹುಂದಿಹೋಗು 
ವುದು. ಅದನ್ನೇ ಹೇಳಿ ಹೇಳಿ ಮೃದುನಾದವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವ, ಅಭಿನಂದಿಸುವ 
ಶಕ್ತಿಯೇ ಶ್ರವಣೇಂದ್ರಿಯಕ್ಕೆ ನಶಿಸುವುದು. ಈ ಹಾರ್ಮೋನಿಯಮ್ಮು ಈಗಿನ 
ಅನೇಕ ವಿದಾ ಂಸರಿಗೇ ಶೃತಿಜ್ಞ್ಯಾ ನವನ್ನು &ೆಡಿಸಿರುವುದು ಎಂದಮೇಲೆ ಉಳಿದವರ 
ಮಾತೇಕೆ? 


ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಮನೆಯ ಹಾಡೇ ಈ ಅವಸ್ಥೆಗೆ ಬಂದಿರುವಾಗ ಇನ್ನು 
ಸಂಗೀತ ವಿದ್ಯೆಯ ಗತಿ ಏನು ಎಂದು ಸೇಳುವವರು ಯಾರು? ಅದನ್ನು ಒಂದು 
ವಿದ್ಯೆಯಂತೆ ಹಾಡುವುದಾಗಲಿ, ಬಾಜಿಸುವುದಾಗಲಿ ಕಲಿಯಲು ತ್ನಿಸುವುದು 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಸಾಹೆಸವಲ್ಲ. ತಲೆಯಲ್ಲಿನ ಮೆದುಳೂ ದೇಹದಲ್ಲಿನ ರಕ್ತ ಮಾಂಸ 
ಗಳೂ ದಿನದಿನವೂ ಕರಗುವಂತೆ ಕಷ್ಟಪಡುವವರಿಗಲ್ಲದೆ, ಸೋಮಾರಿ ಸುಕುಮಾರ 
ರಿಗೂ, ಬಣ್ಣದ ಬೀಸಣಿಗೆಗಳಿಗೂ ಇದು ಒಲಿದುಬರುವ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲ. ಆಹಾರ 
ವಿಹಾರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ನಿಯಮವುಳ್ಳ, ಶರೀರ ಮನಸ್ಸುಗಳನ್ನು ನೀರೋಗವಾಗಿ ಇಟ್ಟು 
ಘೊಂಡು ಬಿಗಿಯಾಗಿ ನರಗಳ ಹಿಡಿತವಿರುವ, ಮೇಧಾವಂತನಾದ ರಸಿಕನು ಇದನ್ನು 
ವಶೀಕರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಲ್ಲನು. ಚಿತ್ರ; ಕವಿತ್ವ, ವಿಗ್ರಹರಚನೆ ಮೊದಲಾದ ಇತರ ಕಲೆ 


ಲೆ ಪ್ರಬುದ್ಧ ' ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಗ 


ಗಳನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದವರಿಗೆ ಅವರವರ ಕೆಲಸವನ್ನು ತೃಪ್ತಿಕರವಾಗಿ ತೀರಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಬೇಕಾಗುವಷ್ಟು ಕಾಲವಿದೆ. ಆಲೋಚಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿದೆ. ಭಾವಪ್ರವಾಹವು 
ನಿಂತಾ1ಲೂ, ದೇಹಶಕ್ಕಿ ತಗ್ಗಿದಾಗಲೂ, ಅವರು ವಿಶ್ರಾಂತಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. 
ಸರ್ಪಾಂಗಸುಂದರವಾಗಿ ವಸ್ತುವನ್ನು ತಯಾರು ಮಾಡುವವರೆಗೂ ಒಬ್ಬರಿಗೆ ತೋರಿ 
ಸದೆ ಮಾಡಿ ಆಮೇಲೆ ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ಅದನ್ನು ಬಯೆಲಿನಲ್ಲಿಡಬಹುದು. ಮತ್ತು ತಾವು 
ಮಾಡಿದುದನ್ನು ತಾವೇ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಬೇಕಾದ ನಿರ್ಬಂಧವಿಲ್ಲ. ಗಾಯಕನಿಗೆ ಹಾಗಲ್ಲ. 
ಈತನದು ಆಕ್ಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ, ಎಲ್ಲರ ಎದುರಿಗೂ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಣ್ಣು ಕಟ್ಟು ಗಾರಡೀ 
ವಿದ್ಯೆ. ಬೇಕೆಂದಾಗ ಕೃತ್ರಿಮವಾಗಿ ರಸಭಾವಗಳನ್ನು ತಾನು ಆರೋಪಿಸಿಕೊಂಡು, 
ಎದುರಿಗಿರುವವರು ಎಷ್ಟೇ ಜನರಾದಾಗ್ಗೂ, ಅವರ ಮನೋಧರ್ಮವು ಹೇಗೇ 
ಇದ್ದರೂ, ಅವ್ರಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಎಳೆದುಕೊಂಡು, ತನ್ನಿಚ್ಛಿಬಂದಂತೆ ಅವರನ್ನು 
ಆಡಿಸುವುದು ಆತನ ಧರ್ಮ. ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಒರಲುಹಾಕಿ ಕೊಂಡ ಕೀರ್ತನೆಗಳು 
ವರ್ಣಗಳು ಮೊದಲಾದುನೆಲ್ಲವೂ ಇಟ್ಟಿಗೆ ಗಾರೆ ಮೊದಲಾದವುಗಳಂಥುವೇ ಹೊರತು 
ಅವನ್ನು ತಕ್ಕಂತೆ ಸೇರಿಸಿ ಕಟ್ಟುವುದೆಂಬ ಗಾಯಕನ ಕೆಲಸವು, ನಮ್ಮ ಎದುರಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ನೆಡೆಯಬೇಕಾದದ್ದು. ಮತ್ತು ಆ ಗಂಧರ್ವನಗರವು ಆಕ್ಟ ಇದಲ್ಲಿಯೇ ನಶಿಸಿಹೋಗು 
ವುದು. ಹೀಗೆ ಇತರರು ರಚಿಸಿದ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಹಾಡುವಾಗ ಅಲ್ಲಿನ ರಸಭಾವ 
ಭೇದಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಗಾಯಕನಿಗೆ ದೇಹಮನಸ್ಸತ್ತಗಳ ಶಕ್ತಿಯೆಲ್ಲವೂ 
ಸ್ಪಾಧೀನವಾಗಿರಬೇಕು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಈ ಕೀರ್ತನೆಯನ್ನೂ ಪ್ರ ರಾಗವನ್ನೂ 
ಹೀಗೇ ಹಾಡತಕ್ಕುದೆಂದು ಮುಂಚಿತವಾಗಿ ಯಾವ ಗಾಯಕನಾಗಲಿ ನಂಬಿಕೊಂಡಿರ 
ಲಾರನು. ಇಂಥ ಸಾಮಥಳ್ಯವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಬೇಕಾಗಿದ್ದರೆ ಅದನ್ನು ತಿಳಿದು 
ತೊಂಡು ಸಂತೋಷಿ.ಸಬಲ್ಣ ಸಹೃದಯರು ಇರಬೇಕಲ್ಲನೆ ? 


"" ಸಹೃದಯರಿಗೆ ಏನು ಕಡಮೆ ? ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಅಲ್ಲವೆ? ಒಳ್ಳೆಯ ಸಂಗೀತ 
ವನ್ನು ಹಾಡಿ ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕರಗಿಸಬಲ್ಲ ಸಮರ್ಥನು ಅರುವನಾದರೆ' ಅವು 
ಏನು ಕರಗುವುದಿಲ್ಲವೆನ್ನು ವ್ರವೆ? ಎಂದು ಕೆಲವರು ಅಂದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. | 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕಲೆಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅನೇಕರು ವಿದ್ಯಾವಂತರೇ ಇಂಥ ತಪ್ಪು 
ತಿಳಿವಳಿಕೆಗೆ ಒಳಪಡುತ್ತಾರೆ. ಕಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಿಮಾನವುಳ್ಳವರೆಲ್ಲರೂ ಕಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಸುಖ 
ವಿರುವುದೆಂದು ತಿಳಿದವರೆಲ್ಲರೂ, ಸಹೃದಯರಾಗುವರೆಂದು ನಂಬುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. 
ಕ ಸಹೃದಯ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಎರಡರ್ಥಗಳಿರುವುವು. ಹೃದಯವೆಂಬ ಪದಾರ್ಥವನ್ನು ಉಳ್ಳ 
ವನು ಎಂಬುದು ಒಂದು ಬಂದರೆ ಕಣ್ಣು, ಮೂಗು, ಕವಿ, ಮೊದಲಾದ ಇಂದ್ರಿಯ 


ಗಾನಕಲೆ ೯ 


ಗಳಿಗೆ ಸ ನಾದ ಮೊದ 
ಲಾದವು._-ಗಾ ತ್ರಹ್ಯಗಳಾಗುವುವೂ, ಜಸತ Sane ಉಂಟುಮಾಡು 
PG ಗ್ರಹಿಸಿ ಸಂತೋಷಿಸುವ ಅಂತರಂಗವುಳ್ಳವನು ಬಂಬುದು. ಈ ಅಂಶದಲ್ಲಿ 
ಲ್ಸ ಹೆಜ್ಜು ಆಗೆ ಎಲ್ಲರೂ ಸಹೃದಯರೇಯೆ. ಕಪ್ಸಿಗಿಂತಲೂ ನೀಲಿ ಬಣ್ಣವು 
sll 'ಉಳ್ಳಿಗಿಂತಲೂ  ಮಲ್ಲೆಯ ವಾಸನೆಯು ಭೋಗ್ಯ ವೆಂದು, 
ಕಾಂಚನಕ್ಕಿ ಂತಲೂ ಕಂಚಿನನಾದವು ಶ್ರಾವ್ಯ ವೆಂದು ಯಾರಿಗೆ. ತಿಳಿಯದು? 
ಸ್ನಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚುಕಡಮೆ'' ಎಂದು ಏಳೆಂದೆನೆಂದರೆ, ಕೆಲವರಿಗೆ ಅಭ್ಯಾಸ ಮೊದಲಾದ 
ದೋಷಗಳ ಮೂಲಕ ಈ ಮಾತ್ರದ ಗ್ರಹಣಶಕ್ತಿಯೂ ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಇರದು. 
ತಂಬೂರಿಯು ದಾಸರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ತಕ್ಕಂಥುದೆಂದೂ, ಹಾರ್ಕೋನಿಯಮ್ಮು ಹಣ್ಣು 
ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಅಲಂಕಾರವೆಂದೂ ಭಾವಿಸುವವರು ನಮಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೆ? ನಸ್ಭಹಾಕಿಕೂಳ್ಳು 
ವವರಿಗೆ ಪುನಗಿಗಿಂತಲೂ ಹೊಗೆಸೊಪ್ಪಿನ ವಾಸನೆ ಸುಖವಲ್ಲವೆ? ಆದರೂ ಮೊತ್ತ 
ದಲ್ಲಿ ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಪಂಜೇಂದ್ರಿಯಗಳು ಇರುವವರೆಲ್ಲರೂ ಸಹೃ್ರುದಯರೆಂದೆನ್ನ 
ಬಹುದು. ಆದರೆ ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ಸಾಕೆ? ಹಲವು ಬಣ್ಣ ಗಳನ್ನು ಕಲಸಿ, ಅನೇಕ 
ವಾಸನೆಯ ವನ್ನು ಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ, ಎವಿಧ ನಾದಗಳನ್ನು ಮೇಳಗಿರು ಮನುಷ್ಯರು 
ಎಷ್ಟೋ ವಿಚಿತ್ರವನ್ನು ಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಲು ಕಲಿತುಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಅವುಗಳನ್ನು 
ಕೆ ಮೂಸಿನೋಡಿದಾಗ, ಕೇಳಿದಾಗ ಆಗಬೇಕಾದ ರಸಭಾವಭೇದ 
ಗಳನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ್ಯವಿರುವುದೇನು? ಅದಕ್ಕೆ ಸಂಸ್ಕಾರ 
ಬೇಕು. ಸಂಸ್ಕಾ ಸಾಧನೆಯಲ್ಲ. ಅದು ಕಲಾವಂತನ ಕೆಲಸ. ಹಾಡುವವನ 
ಹಾಗೆ ಕ ಕೂಡ ಅರುಣೋದಯಕ್ಕೆ ಎದ್ದು ಅಕಾರಸಾಧನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕೆಲಸವಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ ಸಂಸ್ಕಾರವೆಂದರೆ ಚಿಕ್ಕಂದಿನಿಂದ ಅಂಥ ಶಿಲ್ಪಿ 
ಕೌಶಲ್ಯುವನ್ನು ಕೇಳಿ, ನೋಡಿ, ಮನನಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಬರುವ 
ಒಂದು ವಿಧವಾದ ಹದ. ಆದುದರಿಂದ ನಾವು ಗಾಯಕನಂತೆ ಹಾಡಲಾರದಿದ್ದರೂ 
ಹಾಡುವಾಗ ಆತನು ಯಾವ ಯಾವ ರಸಭಾವಗಳು ನಮಗೆ ಉಂಟಾಗಬೇಕೆಂದು 
ಸಂಕಲ್ಪಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕೆಲಸಮಾಡುವನೋ ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಹಾಗೇ ಗ್ರಹಿಸಿ 
ಅನುಭವಿಸುವಂಥವರಾಗುತ್ತೆ (ವೆ.. ಇದೇ ಸಹೃದಯ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಎರಡನೆಯ ದ ್‌ತಿ 
| ಸಮಾನವಾದ ಹೃದಯವನ್ನು ಉಳ ವನು ಎನ್ನು ವುದು. Wp ಪ್ರಾಚೀನರು 
"" ವಾಸನಾ ಸರಿಪಕ್ತಬುದ್ಧಿ '' ಎಂದರು. ತ | 
ಈ ವಾಸನೆಯೇ ಕಲೆಗಳ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಗೆ ಜೀವ. ಅದೇ ಈಗ ಸಗ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಮಂದವಾಗುತ್ತಲಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಈಗಿನ 
೨೩ 


೧೦ ಪ್ರಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಛ 


ನಿದ್ಯಾಪದ್ಧತಿ ಎಂದು ಮೊದಲೇ ವಿಜ್ಞಾ ಪಿಸಿದೆನು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಗೀತಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಾಧಾನ್ಯದ ಮಾತು ಹಾಗಿರಲಿ, ಅಸಲು ಸ್ಥಳವೇ ಇಲ್ಲ. ಈಜೆಗೆ ಕಾಶೀ ಹಿಂದೂ 
| ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದವರು ಧೈರ್ಯಮಾಡಿ ಮಾರ್ಗತೋರಿಸಲು, ಮದರಾಸಿನವರೂ 
ಆಂಧ್ರರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಯೂನಿವರ್ಸಿಟೀ ಮಂದಿರಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಗೀತದ ಗಾಳಿ ಪ್ರವೇಶಿಸು 
ವುದಕ್ಕೆ ಬಾಗಿಲು ಸ್ಪಲ್ಪ ಓರೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆಂದು ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಇದು ಒಂದು 
ಸಂತೋಷ ಏಷಯವೇಯೆ. ಆದರೂ ಇದರಿಂದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ದಯಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾದ 
ಯಾವ ಒಬ್ಬರಿಬ್ಬರಿಗೋ ತಿಂಗಳಿಗೆ ೩೦ ರೂಪಾಯಿಗಳ ಸಂಬಳ ದೊರಕಬಹುದಲ್ಲದೆ 
ಬೇರೆ ತ್ತ ನನಗೆ ಕಂಡು ಬಾರದು. ಏಕೆಂದಿರಾ : ಈಗಿನ ಕಾಲಶಾಲೆಗಳು 
ಭಾಗ್ಯವಂತರಾದ ನಾಲ್ವರಿಗೇ ಅಲ್ಲದೆ ಬಡವರಿಗೆ ಅಂದದ ಮರದ ಹೆಣ್ಣುಗಳು, 
ಛೆ ನಾಲ್ವರಿಗಾದರೂ ಸಂಗೀತವು ನಿರ್ಬಂಧ ಪಠನೀಯವಾಗಿ ಇರಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಯೊನಿವರ್ಸಿಟಿಯವರು ಧೈರ್ಯಪಡುತ್ತಾರೆಂದು ನಾನು ನಂಬೆನು. ಒಂದು ವೇಳೆ 
ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೂ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಒಬ್ಬರಿಬ್ಬರು ಉಪಾಧ್ಯಾಯರು ಅದನ್ನು 
ಸಫಲವಾಗಿ ನಿರ್ರಹಿಸಲಾರರು. ಉಳಿದ ಗ್‌ ೫0 ವಿದಾ ರ್ಥಿಗಳನ್ನು 
ನೂರಾರರಂತೆ ಮಂದೆ ಸೇರಿಸಿ ಒಂದು ಗಂಟಿಹೊತ್ತು ಉಪನ್ಯಾಸ ಊದಿದ ಮಾತ್ರ 
ದಿಂದ ಸಂಗೀತವು ಬರುವಂಥ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಸಂಗೀತವು ಪಾಶಾ ೨ ತ್ಛೈರ ಸಂಗೀತ 

ತೆ ಮೇಳ ಪ ಪ್ರಧಾನವಲ್ಲ. ಅವರಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಜನ ಮನುಷ್ಯರೋ ಅಷ್ಟು ಹಾಡುಗಳು, 
Pe ವಾದ್ಯಗಳು. ಗುಂಪು ಎಷ್ಟಿದ್ದರೆ ಅಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ತನ. ಸಮಷ್ಟಿಯಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ 
ಕಲೆತು ಹಾಡುವುದರಿಂದ, ಬಾಜಿಸುವುದರಿಂದ, ಉಂಟಾಗುವ ವಿವಿಧ ನಾದಮೇಳನವೇ 
ಅವರ ಉದ್ದಿಷ್ಟಫಲ. ವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳು ಹೇಗಿದ್ದರೂ ಅಷ್ಟು ಬಾಧಯಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ 
ಮಾರ್ಗ ಬೇರೆ. RES ನ ಜೀವ. ಶ್ರುತಿ, ತಾಳ, ಗ್ಗ ಭಾವ ದ) 
ಗಳಿಂದ ಗಾಯೆಕನು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಲಯೆಹೂಂದಿ, ಎಂದರೆ ತನ್ನನ್ನು ತಾನು 
ಮರೆತು, ಹೋಗಬೇಕು. ಇದರಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಕೊರತೆಯಾದರೂ ಹಾಡಿನ ಚಂದ ಕೆಡು 
ವುದು. ಅಲ್ಲದೆ, ಪಾಶ್ಚಾ 9 ತೃರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಾವಿರ ಜನ ಮೇಳವಾಗಿ ಸೇರಿದರೂ 
—ಇದು ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿ ಯಲ್ಲ, ಯುದ್ಧ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲೆ ೦ಡಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮೇಳದಲ್ಲಿ 
ಹತ್ತು ಸಾವಿರ ಜನರಿದ್ದ ರಂತೆ | ಅವರಲ್ಲರೂ ತರನಾದ ಮಾಡಿದ ಹಾಡನ್ನು 
ಕಿಂಕರರಾಗಿ ಅನುವಾದ ಮಾಡುವರೇ ಅಲ್ಲದೆ, ಸ್ವತಂತ್ರಿಸಿ, ' ಒಂದು ಸಂಗತಿ 
ಹಾಕುವುದಕ್ಕೂ ಯಾರಿಗೂ ಅಧಿಕಾರನಿರದು. ಹೀಗಾಗುವುದರಿಂದ ಅವರಲ್ಲಿ 
ಗಾಯಕನು ಹಾಡಿಗೆ ಅಧೀನನಾಗಿರುವನೇ ಹೊರತು ಹಾಡು ಗಾಯಕನಿಗೆ ಅಧೀನ 


ವಾಗಿರದು.' ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಹಾಗಲ್ಲ. ಇತರರು ರಚಿಸಿದ ಅಥವ ತಾನೇ ಎಂದೋ 
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ರಚಿಸಿದ ಕೀರ್ಮನೆ, ವರ್ಣ ಮುಂತಾದುವನ್ನು, ಆಧಾರವಾಗಿ ಮಾತ್ರ ಇಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು, ಅದರ ಮೇಲೆ ತತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ಫುರಿಸುವ ಭಾವಗಳನ್ನು ವ್ಯಕ್ಕಪಡಿ 
ಸುವ ರಾಗಾಲಾಪನೆ, ಸ್ಪರಕಲ್ಪನೆ ಮೊದಲಾದ ಸ್ಪತಂತ್ರಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರು 
ವುದು. ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದ, ಉಪಾಧ್ಯಾಯನು ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ 
ಕಲಿಸಿ, ತಯಾರು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವುದಲ್ಲದೆ, ಅವರನ್ನು ಗುಂಪುಗೂಡಿಸು 
ವುದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಮೇಲ್‌ ಪಕ್ಷ ಮೂವರಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ನಮ್ಮ ಸಂಗೀತವನ್ನು ಕಲಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯ ಕಾರ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಬಲ್ಲೆನು. ಹೀಗಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಶಿಷ್ಯರ ಸಂಖ್ಯೆಗೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಜನ ಉಪಾಧ್ಯಾಯರನ್ನು ನೇಮಿಸಿ, ಅವರೆಲ್ಲ 
ರಿಗೂ ತಕ್ಕ ವಿಶಾಲ ಮಂದಿರವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ, ಅಭ್ಯಾ ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವರ ಅಪಸ್ವರ 
ವನ್ನು ಕೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಓರ್ಪು ಪಡೆದು, ಕೆಲಸಮಾಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ 
ಶಕ್ತಿಯೂ ರಕ್ತಿಯೂ ಈಗಿನ ನಮ್ಮ ಯಾವ ಯೂನಿವರ್ಸಿಟೀಗೂ : ಇರುವಂತೆ 
ನನಗೆ ತೋರದು. ಅಲ್ಲದೆ ಈಗಿನ ಪಾಠ ಪದ್ಧತಿಗೂ ಕಲಾಪ್ರಸಂಚಕ್ಕೂ ವೈರ. 
ಓದು ಕಲಿತ ಶಾಸ್ತ್ರಮಾಡಿ ಸಂಬಳ ಸಂಸಾದಿಸಬೇಕೆಂದಿರುವವರಿಗೂ ಸಂಪಾದಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳ ಬಲ್ಲ ಅನುಕೂಲಗಳುಳ್ಳವರಿಗೂ ಇದು ವರಪ್ರಸಾದದಂಥದು. ಪರೀಕ್ಷೆಗಳಲ್ಲಿ 
೩೨% ನಂಬರುಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವುದು ಗುರುವಿಗೂ ಶಿಷ್ಯನಿಗೂ ಕೂಡ ಈಗ ಪರಮ 
ಪ್ರರುಷಾರ್ಥವಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನು ಸಾಧಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಹೊಸಹೊಸ ಮಾರ್ಗ 
ಗಳನ್ನು ದಿನದಿನವೂ ಅವರು ಕಂಡುಹಿಡಿಯುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಆ ಹೊಳೆ ದಾಟಿದ ತರು 
ವಾಯ ಆ ತೆಪ್ಪವನ್ನು ತಿರುಗಿ ನೋಡಕೆಲಸನಿಲ್ಲ. ಈ ಭಾವವು ನಮ್ಮವರಿಗೆ ಐದನೆಯ 
ವರ್ಷದ ಅಕ್ಷ ರಾಭ್ಯಾಸದ ದಿನವೇ ಹುಟ್ಟಿ, ಬರುತ್ತ ಬರುತ್ತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬೆಳೆದು 
ಸಹಜವಾದ ಜ್ಹಾನಾಭಿಲಾಸೆಯನ್ನೇ ತಿಂದುಹಾಕಿಬಿಡುತ್ತಿದೆ. ನಮ್ಮ ಸರ್ವಕಲಾ 
ಶಾಲೆಗಳು ಇಂಥ ದುರ್ಭಾವವನ್ನು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹರಡು 
ತ್ತಿರುವುವೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಅನ್ಯಾಯವಾಗುವುದಾದರೂ ಹೆಚ್ಚೆ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವ 
ಅದನ್ನು ನಶಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಲು ತಕ್ಕ ಪ್ರಯತ್ನಗಳೇನನ್ನೂ ಮಾಡದೆ ಇನ್ನೂ ಹಳೆಯ 
ದಾರಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವುವೆನ್ನು ವುದು ಅಸತ್ಯ್ಯವಲ್ಲ. ಇಂಥ ಸನ್ನಿ ವೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಕಲೆಗಳು 
ಬೆಳೆಯವು. ಅವನ್ನು ಕಲಿಯುವವನು ನಿತ್ಯವೂ ಪರೀಕ್ಷೆ ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧನಾಗಿರ 
ಬೇಕು. ನಿನ್ನೆಯ ಸರ್ಟಿಫಿಕೇಟು ತೋರಿಸಿ ಇಂದು ಸನ್ಮಾನಕ್ಕಾಶಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯ ನಿಲ್ಲ. 
ಅದರಲ್ಲಿಯೊ ಸಂಗೀತಗಾರರ ವಿಷಯೆ ಇನ್ನೂ ಕಷ್ಟ. ಒಂದು ಒಳ್ಳೆಯ ಕಾವ್ಯ 
ವನ್ನು ಬರೆದ ಕನಿ ಬೇರೆ ಏನನ್ನೂ ಬರೆಯದಿದ್ದರೂ ಬಂದವರಿಗೆಲ್ಲ ಅದನ್ನೇ ಓದಿ 
ಹೇಳಬಹುದು. ಒಂದು ಬಾರಿ ಬರೆದ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಆ ಮೇಲೆ ಎಷ್ಟು ಜನ್ನರಿಗಾದರೂ 
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ಎಷ್ಟು ಬಾರಿಯಾದರೂ ತೋರಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ವರುಷದ ಹಿಂದೆ ಹಾಡಿದ 
ತೋಡಿ ರಾಗಕ್ಕಾಗಿ ವಿದ್ದಾಂಸನಿಗೆ ಈ ದಿನ ತೋಡಾ ಹಾಕುವವರಾರು? ಆತನ 
ಸೃಷ್ಟಿಯು ಮಿಂಚಿನಂಥುದು. ಆಗಲೇ ಹುಟ್ಟಿ ಆಗಲೇ ನಾಶವಾಗುವುದು. ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಸಾಧನೆ ಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇರಬೇಕು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಶರೀರ ಶಾರೀರಗಳು ಎರಡೂ 
ಸ್ವಾಧೀನ  ತಪ್ಪವುವು. ಆದುದರಿಂದ ಹಾಗೆ ಸಾಧನೆಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧವಾಗಿ 
ಅದಕ್ಕೆ ವಿರೋಧವಾದವುಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುವುದಕ್ಕೆ ತಯಾರು ಆಗಿರುವವನಿಗಲ್ಲದೆ 
ಇತರರಿಗೆ ಈ ವಿದ್ಯೆ ಫಲಿಸದು. ಈಗಿನ ಯೂನಿವರ್ಸಿಟೀಗಳಲ್ಲಿ ಇಂಥ ಉತ್ಸಾಹ 
ವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವ ಸನ್ನಿ )ಿ ವೇಶವಿಲ್ಲವೆನ್ನು ವುದು ಅಸತ್ಯ ಪೇ? ಹಾಗಿರುವಾಗ 
ಸಂಗೀತವು ಕೂಡ ತಮ್ಮ " ಕರಿಕು ಲಂ' ನಲ್ಲಿ ಉಂಟಿಂದು 'ಪ್ರಕಟಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದರ 
ಫಲವೇನು ? ನಿಜವಾಗಿ ಚರಗ ಅಭಿಮಾನವಿದ್ದುದಾದರೆ, ಇಂಥ ಬಯಲುಡಂಭದ 
ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ವೈದ್ಯ ಸ, ನ್ಸಾ ಯ, ಗಣಿತ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಗೆ ಏರ್ಪಡಿಸಿ 


ಸೆ 
ದಂತೆಯೇ ತಕ್ಕಷ್ಟು ದ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ವೆಚ್ಚಮಾಡಿ ಪ್ರ: ತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಗಾನವಾದನ 
ಕಲಾಶಾಲೆಗಳನ್ನು ಸ್ಕಾ ಸಹಿಸುವ ತ್ಯಾಗವನ್ನು ತೋರಿಸಬೇಕು.  * ವಿದಾ ,೦ಸರನ್ನು 


ತಯಾರುಮಾಡುವುದು ನಮ್ಮ: ಉದ್ದೇಶವಲ್ಲ. ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೂ ಆ ಮೂಲಕ 
ಜನಸಾಮಾನ್ಯ ಕ್ಕೂ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಸಂಗೀತಾಭಿರುಚಿಯನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡು 
ವುದು ನಮ್ಮ ಪ್ರಯತ್ನ ' ಎಂದು ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಆದೂ ಫಲಿಸುವುದು ದುರ್ಲಭ. 
ಅವರು ಕೊಡುವ ೩೦ ರೂಪಾಯಿಗಳಿಗೆ ಮೂರನೆಯ ತರಗತಿಯ ವಿದ್ವಾಂಸನು 
ಕೂಡ ದೊರಕುವುದು ಕಷ್ಟ. ಅಂಥವನು ವಾರಕ್ಕೆ : ಒಂದೆರಡು ಗಂಟಿಯೆ ಕಾಲ 


ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಸರಳಿವರಸೆಯನ್ನು Sh ಅವರಿಗೆ ಲಭಿಸುವುದೇನು? 

ಸಂಗೀತದಲ್ಲಿ ಅಭಿರುಚಿಯಲ್ಲ, :--ಅಸಹ್ಯ. ವಿಲ್ಲ ವಿದ್ಯೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಸಂಗೀತವು 
ಆರಂಭದಶೆಯೆಲ್ಲಿ ಅಸಹ್ಯವಾದುದು. ಬರಿಯ ಅಕ್ಭರಾಭ್ಯ್ಯಾಸದಿಂದ ಅಭಿರುಚಿ ಬರುವು 
ದೆಂದು ಯೋಚಿಸಬಹುದೆ? ' ಆದುದರಿಂದ ಅಭಿರುಚಿ ಉಂಟಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧನೆಗಿಂ 
ತಲೂ ಸಂಸ್ಕಾರವು ಮುಖ್ಯವೆಂದು ಮೊದಲೇ ವಿಜ್ಞಾ ಸಿಸಿದೆನು. ಅದಕ್ಕೆ ಯೂರನಿವ 
ರ್ನಿಟೀಯವರು ತಿಂಗಳಿಗೊಂದಾವರ್ತಿಯಾದರೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಿದ್ವಾಂಸ ಸರನ್ನು ಕರೆ 
ಯಿಸ್ಕಿ, ಅವರ ಕಜ್ಜೇರಿಯನ್ನು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಕೇಳುವಂತೆ ಮಾಡಿ, ಗಾಯಕರನ್ನು 
ಬಹೂಕರಿಸಬೇಕು. ವಿದಾ ಭ್‌ ಪಟ್ಟಿಗಳನ್ನು . ಕೊಡುವ ಮಹಾಸಭೆಗಳು 
ಮೊದಲಾದುವುಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಸಂಗೀತವನ್ನೂ ಒಂದು ಮುಖ್ಯಾಂಗವನ್ನಾಗಿ ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕು. ವೇತನ ಭತ್ಕಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಎಷ್ಟೋ ಮಂದಿ ಪರದೇಶ ಪಂಡಿತರನ್ನು 
ಕರೆಯಿಸಿ, ಬೇರೆ ಬೇರೆ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಅವರಿಂದ ಎಕ್ಸ್‌ರ್ಲೇರ್ಷ ಲೆಕ್ಟರುಗಳು 
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ಏಂಬ ಹೆಸರಿನ ಉಪನಾ ಸಗಳನ್ನು ಈಗ ಪ್ರತಿ ಯೊನಿವರ್ಸಿಟಿಯವರೂ ಕೊಡಿ 
ಸುತ್ತ, ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೇ ಅಲ್ಲದೆ ಇತರ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೂ ಜ್ಞಾ ನಾಭಿವೃದ್ಧಿಗೆ ಸಹಾಯ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆಯಷ್ಟೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಪ್ರಜಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಹೃದಯತ್ನವನ್ನು ಉಂಟು 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕಲೆಗಳ ಪ್ರದರ್ಶನಗಳನ್ನು ಏಕೆ ಮಾಡಿಸಬಾರದು ? 
ಅಲ್ಲದೆ, ಮೇಲಿನ ಉಪನ್ಯಾಸಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲವು, ಸಂಗಿತ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಶುರಿತೂ 
ನಡೆಯುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಸಂಗೀತ ಕಜ್ಜೇರಿಗಳು ಏನುಪಾಪ ಮಾಡಿದವು? ಅವಕ್ಕೇಕೆ 
ಸ್ಥಳವಿಲ್ಲ? ಒಂದು ಕೆಚ್ಚೀರಿಯೆ ಉಂಟುಮಾಡುವಂಥ ಚಿತ್ರಸಂಸ್ಥಾರವನ್ನು ಹತ್ತು 
ಉಪನ್ಕಾಸಗಳಾದರೂ ಉಂಟುಮಾಡಿ ಕೊಡಲಾರವು. 

ವಿದ್ಯಾವಿಧಾನಕ್ಕೆ ಫಲ ನಾಗರಕತೆ. ನಾಗರಕತೆಗೆ ಮುಖ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಕಲೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯ ಅಭಿರುಚಿ. ಆದುದರಿಂದ ಅದರಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದುದು ಇದರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಂದ 
ಬಂದೀತು? ಹಾಗಾಗುವುದರಿಂದಲೇ ಈಗಿನ ನಾಗರಕರಲ್ಲಿ ಅನೇಕರಿಗೆ ಸಂಗೀತ 
ವೆಂದರೆ ಉದಾಸೀನ ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲದೆ ಕೆಲವರಿಗೆ ದ್ರೇಷವೂ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 
ನಮಗೆ ಅರ್ಥವಾಗದ ವಸ್ತುಗಳ ಮೇಲೆ ಅನಾದರ ಸಹಜವಲ್ಲವೆ! ಅನಾದರಕ್ಕೆ 
ಮುಂದಿನ ಮೆಟ್ಟಿಲು ಅಸಹ್ಯ.  ವಿದ್ಯಾಧಿಕರಾದ ಒಬ್ಬ ದೊಡ್ಡ ಪದವೀ 
ಧರರು "ಹಿಂದೂ ಸಂಗೀತವು ಕಿಸುಬಾಯಿ ದಾಸನ ಹಾಡಿನಂಥುದೇ ಅಲ್ಲದೆ, 
ಅದರಲ್ಲಿ " ನವ್ಯತೆ ' ವಿಂಬ ಕಲಾಲಕ್ಷಣವಿಲ್ಲವೆಂದು ನನ್ನ ಕೂಡ ಹಲವು 
ವೇಳ ವಾದಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ವಿದ್ವಾಂಸರ ಹಾಡುಗಾರಿಕೆ ಹಾಗಿರುವುದು ಈ 
ಭ್ರಾಂತಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಆ ಪಂಡಿತರ ಬುದ್ಧಿಯು ಈ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ವಾಸನಾಪರಿಪಕ್ತವಾಗದೇ. ಹೋಗಿರುವುದೇ ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣ. 
ಅಪರೂಪವಾಗಿ ' ಯಾವುದೊ ಒಂದು ಸಂಗೀತ ಕಚ್ಚಿರೀಗೆ ಹೋಗಿ, ಯಾರ 
ಕೂಡೆಯೊ ಏನೊ ಮಾತನಾಡುತ್ತ ಕಾಲಕ್ಷೆ ೀಪಮಾಡಿ ಹೊರಗೆ ಬಂದ ಮಾತ್ರವೇ 
ಸಂಗೀತದಂಥ ಕಲೆಯನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಅಧಿಕಾರವು ಸಾಲದೆಂದು 
ನಾವು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ಪಟ್ಟಿ ಪರೀಕ್ಷ್ಣ ಗಳು ಎಷ್ಟನ್ನು ಪ್ಯಾಸುಮಾಡಿದ್ದರೂ, 
ಇತರ ಕಲೆಗಳೊಡನೆ ನಮಗೆ ಎಷ್ಟು ಪರಿಚಯವೂ ಪ್ರಾನೀಣ್ಯವೂ ಇದ್ದರೂ, 
ಈ ಕಲೆಯೊಡನೆ ತಕ್ಕಸ್ಟು ಸರಿಜಯವ್ರಂಟಾಗುವವರೆಗೂ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಬಾಲಕರಂತೆಯೇ ಎಂದು ನಮ್ಮ ಅಜ್ಜಾ ನವನ್ನು ನಾವು ಅಂಗೀಕರಿಸ 
ಬೇಕಾದೆ. ಸಂಗೀತದಲ್ಲಿ ಸಂಗತಿಗಳೇಕೆ ಎನ್ನು ವವರು ಕೆಲವರು ; ಶ್ರುತಿ 
ಮಾಡುವಷ್ಟು ಕಾಲ ಕಾದಿರುವುದಕ್ಕೆ ಸಹನೆಯಿಲ್ಲದೆ ತಂಬೂರಿಯೇ ಬೇಡವೆನ್ನು ವವರು 
ಕೆಲವರು ; ಕೈಗಳಿಂದ ತೊಡೆಗಳನ್ನು ತಟ್ಟಿದೆ ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಹಾಡಬಾರದೆ ಎಂದು 
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ಇನ್ನು ಫೆಲವರು ; ಮೃದಂಗ ನಾದವನ್ನು ತೇಳಲಾರದೆ ತಲೆಕೆರೆದು ಕೊಳ್ಳುವವರು 
ಕೆಲವರು. ಇಂಥ ಸ್ಪಾಜ್ಞಾ ನಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದವರು ವಿದ್ಮಾಧಿಕರಾಗಿ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಾಗಿ, 
ನಾಗರಕತೆಗೆ ದಾರಿ ತೋರಿಸುವವರಾಗುವುದರಿಂದ ಸಂಗೀತಾಭಿವೃದ್ಧಿಗೆ ಬೇಕಾದ 
ವಾಸನಾವಂತರಾದ ರಸಿಕರೂ, ಸಹೃದಯರೂ ಈಗ ಅಪರೂಪವಾಗುತ್ತಿದಾರೆ. 
ಅವರಿಗಿರುವ ಧನ, ವಿದ್ಯ ಅಧಿಕಾರ, ಗೌರವ ಇವುಗಳಿಂದ ಕಚ್ಚಿ €ರಿಗಳಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ 
ಅವರು ಕೂಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ದ್ದರೂ, ಎಲ್ಲಿಯೋ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ತನ್ನ 
ಹಾಡನ್ನು ತದೇಕಧ್ಯಾನದಿಂದ ಕೇಳುತ್ತಿರುವ ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬ ಬಡಮುದುಕನ 
ಕಡೆಗೆ ಹಾಡುವಾತನು ಆಸೆಯಿಂದ ದೃಷ್ಟಿ ಹರಿಸಬೇಕಾಗಿರುವುದು. ದಿನ ದಿನವೂ 
ಇಂಥಸಂಸ್ಥಾರವು ನಮ್ಮ ಜೇವಿತದಿಂದ ಬೇರೆಯಾಗಿ ದೂರವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ದ್ರವ್ಯವನ್ನೂ, ಕಾಲವನ್ನೂ ವೆಚ್ಚಮಾಡಲು ವೃಥಾವ್ಯಯವೆಂಬ ಭಾವವು ಬೇರೂರು 
ತ್ತಿದೆ. ಈಗಲೂ ಸಂಗೀತವಿದ್ಯೆಯು ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ನಶಿಸದಿರುವು 
ದಕ್ಕೆ, ಸಂಗೀತಗಾರರಿಗೆ ಜೀವನ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವುದಕ್ಕೆ, ಪ್ರಾಚೀನ ನಾಗರಕತೆಗೆ 
ಸೇರಿದ ದಾತರಾದ ಪ್ರಭುಗಳೂ, ಧನವಂತರಾದ ಕೆಲವರೂ ಇನ್ನೂ ಬುಕಿರುವುದೇ 
ಕಾರಣನವಲ್ಲದೆ ನವನಾಗರಕರಾದ ನಾವಲ್ಲ. ಸುಮಾರು ಐದಾರು ವರುಷಗಳಿಗೆ 
ಹಿಂದೆ ಮದರಾಸಿನಲ್ಲಿನ ಒಬ್ಬ ಜೆಟ್ಟಿಯವರು ತಮ್ಮ ಮಗಳ ಕಿವಿಚುಚ್ಚಿಸುವ 
ಮಹೋತ್ಸವದಲ್ಲಿ ಸಾನಿರಗಟ್ಟೆ ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು ವೆಚ್ಚಮಾಡಿ ಹತ್ತುದಿನಗಳ 
ವರೆಗೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಸಂಗೀತದಿಂದ ಊರಿನವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಆನಂದಸಮುದ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಓಲಲಾಡಿಸಿದರಂತೆ ! ನಮ್ಮ ಮೈಸೂರು. ಮಹಾರಾಜರವರು ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ 
`ಕೆಲವು ಗಂಟಿಗಳಕಾಲವಾದರೂ ಸಂಗೀಶಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಲೀನರಾಗಿರುವರು. ಪ್ರತಿ 
ಸಂವತ್ಸರವೂ ಅವರ ವರ್ಧಂತಿಯಲ್ಲಿಯೂ, ನವರಾತ್ರಿ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಹೊರಗಿನಿಂದ 
ಬರುವ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಬಹುಮಾನಕ್ಕಾಗಿ ಅವರು. ವೆಜ್ಚಮಾಡುವ ಧನವು ಕೆಲವು 
ಸಾನಿರಗಳಿಗೆ ಕಡಮೆಯಿಲ್ಲ. ಊರಿನ ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೆ ನೂರುಗಟ್ಲೆ ತಿಂಗಳು ತಿಂಗಳು 
ಸಂಬಳ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅನೇಕರು ಇದನ್ನು ಹುಚ್ಚು ಎನ್ನು ವರು. ಆದರೂ 
ಈ ಹುಚ್ಚೀ ಕಲೆಗಳ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೆ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷದಂಥುದು. ಈ ಹುಚ್ಚೀ ಕವಿಸಾರ್ವ 
ಭೌಮನಾದ ಶ್ರೀನಾಥನಿಗೆ ಮುತ್ತುಗಳ ಚಪ್ಪರದಲ್ಲಿ ಕನಕಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ 
ದುದು. ಬಾಣನಂಥ ಕನಿ ನಮಗೆ ಅಭಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಭಾರ*ಗಳಗಟ್ಲಿ ಭಂಗಾರವನ್ನು 
ಖರ್ಚುಮಾಡಿದ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಶ್ರೀಹರ್ಷವರ್ಧನದೂ ಇದೇ ಹುಚ್ಚಿ e! 


* ೧೨ ಮಣದ ತೂಕ, 


ಗಾನಕಲೆ ೧೫ 


ಪಾಶ್ಚಾ ತ್ಸ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಚೀನ ಚಿತ್ರ ಕಾರರ ಚಿತ್ರಗಳೂಂದೊಂದಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷ ಗಟ್ಟಿ 
ಪೌನುಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳು ತ್ರಿರುವುದಕ್ಳೂ ಇಂಥ ಹುಚ್ಚರು ಅಲ್ಲಿ ಇರುವುದೆ 
ಕಾರಣ! ಇಷ್ಟೇಕೆ? ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿನ ಸಪ್ತವಿಚಿತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೆನಿಸುವ ತಾಜ್‌ 
ಮಹಲೆಂಬ ಮನೆಯನ್ನ ಲ್ಲ, ಗೋರಿಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಲು ಎಷ್ಟೋ ಕೋಟಿ 
ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು ವೆಚ್ಚಮಾಡಿದ ಷಾಹಜಹಾನ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಇಂಥ ಹುಚ್ಚರಿಗೆಲ್ಲ 
ಪ್ರಥಮಾಚಾರ್ಯನು ! ಆದುದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಈ ಅಜ್ಜಾ ನವನ್ನು, ಈ" ಸ್ವಾದು 
ಪರಾಜ್ಕು ಖತ್ತ'' ವನ್ನು, ಈ ರನದ್ವೇಷವನ್ನು ದೂರವಾಗಿ ಮಾಡಿ ಬದುಕು 
ಧನ್ಯವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಉಪಾಯವನ್ನು ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಈದಿನ ಆಲೋಜಿಸ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. 


ನಾನೆಂದರೆ ಗಾನ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಭಿರುಚಿಯನ್ನೂ ಅಭಿಮಾನವನ್ನೂ ಇಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ಅದರಲ್ಲಿ ಹಚ್ಚಿನ ಪರಿಶ್ರಮಮಾಡದಿರುವವರೆಂದೂ, ಅದನ್ನು ಜೇವಿಕೆಯ 
ನ್ನಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳದವರೆಂದೂ ನನ್ನ ಉದ್ದೇಶ. ಆದರೆ ಸಂಗೀತ ವಿದ್ವಾಂಸರು, 
ಅದನ್ನು ಜೀವನೋಸಾಯವಾಗಿ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡವರು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಮಗಿಂತಲೂ 
ಹಚ್ಚಿನ ಕೆಲಸ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕೇಳಿ ಆನಂದಪಡುವವರಿದ್ದರೆ ಹಾಡ 
ಬಲ್ಲ. ವಿದ್ವಾಂಸರು ವೃದ್ಧಿಯಾಗುವರೆನ್ನು ವುದು ಸತ್ಯವೇ. ಆದರೂ ಚನ್ನಾಗಿ 
ಹಾಡುವವರಿದ್ದರೆ ಕೇಳಿ ಆನಂದಪಟ್ಟು ಬಹುಮಾನ ಮಾಡುವವರೂ ಹೆಚ್ಚಾ 
ಗುವರು ಎನ್ನು ವುದು ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಸತ್ಯವಾದುದು. ಆದುದರಿಂದ ಸಂಗೀತ 
ಎದೆಯ ವೃದ್ಧಿನಾಶಗಳಿಗೆ ತಾವೂ ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣಭೂತರೆನ್ನು ವುದನ್ನು ವಿದ್ವಾಂಸರು 
ತಿಳಿದು ಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿರುನವುದು. ನಾನು ತಿಳಿದಿರುವ ಮಟ್ಟಿಗೂ ಸಂಗೀತದ 
ಜೇವಾಳವನ್ನ ರಿತ ಸಹೃದಯರು ಇಲ್ಲವೆಂದು ಈಗಿನ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಬೈಯು 
ತ್ತಿರುವರೇ ಅಲ್ಲದೆ ಹಾಗೆ ಅವರು ಇಲ್ಲದೆ ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ತಮ್ಮ 
ದೋಷವೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಉಂಟೆಂದು ಊಹಿಸರು. ಸಂಗೀತವು ರಕ್ತಿ ಪ್ರಧಾನವಾದ ವಿದ್ಯೆ 
ಯೆಂದು ಅವರಲ್ಲಿ ಅನೇಕರು ಗ್ರ ಹಿಸಿಲ್ಲ. ಉಳಿದ ಎಲ್ಲ ವಿದ್ಯೆಗಳಂತೆಯೇ ಇದನ್ನೂ 
ಸಾತ್ವಿಕ ರಾಜನ ತಾಮಸಗಳಂದು ಮೂರು ವಿಧವಾಗಿ ವಿಭಾಗಿಸಬಹುದು. 
(೧) ಸಾತ್ತಿಕ ಕೇವಲ ಆತ್ಮೋತ್ತಾರಣಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರವೇ ಉಪಯೋಗಿಸುವಂಥುದು. 
ಇತರರು ಯಾರೇ ಆಗಲಿ ಅಭಿನಂದಿಸುವುದನ್ನೂ ನಿಂದಿಸುವುದನ್ನೂ ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ 
"4 ಉಂಡೇದೇ ರಾಮುಡೋ ಸೋಮುಡೋ ಒಕಡು '' (ಇರುವವನೇ ರಾಮನೋ 
ಸೋಮನೋ ಒಬ್ಬನು) ಎಂದು ನಂಬಿ ಆತನನ್ನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ 


೧೬ ಪ್ರಬುದ ಕರ್ನಾಟಕ 
@ 


ಆತನಲ್ಲಿ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಯನ್ನು ನಿರೋಧಿಸುವುದಕ್ಕೆ  ನಾದೋಪಾಸನೆ ಮಾಡಿದ 
ತ್ಯಾಗರಾಜಾದಿ ಮಹನೀಯರಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಇದು ಸಿಕ್ಕುವ ಒಡವೆ. ಕರ್ಮ, ಜ್ಞಾನ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳಂತೆ ಇದೂ ಒಂದು ಯೋಗ. ಭಕ್ತಿ ವೈರಾಗ್ಯಳು ಮಾತ್ರ ಇದ 
ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನ. (೨) ರಾಜಸ. ಇದು. ಶೃಂಗಾರಾದಿ ನವರಸಗಳನ್ನೂ ಅಸಂಖ್ಯು 
ಭಾವಗಳನ್ನೂ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿ ಆ ಮೂಲಕ ತನಗೂ, ಪರರಿಗೂ ಮನಸ್ಸು ಕರಗುವಂತೆ 
ಮಾಡಿ ಇಹಲೋಕವು ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಸುಖಮಯೆವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುವಂಥುದು. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಹಾಡುವಾತನು ನಟಿನಂತೆ ಅಭಿನಯಿಸುವನು. ತನ್ನಲ್ಲಿ ರಸಭಾವಗಳು ಇಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೂ, ಬೇಕೆಂದಾಗ, ಅವುಗಳನ್ನು ಆರೋಪಿಸಿಕೊಂಡು, ತನ್ಮಯತ್ನವನ್ನು 
ಪಡೆದು, ಕೇಳುವವರಿಗೂ ಆಯಾ ಭಾವಗಳು ಉಕ್ಕಿ ಬರುವಂತೆ ಮಾಡುವನು. 
ಇದೇ ಕಲೆ. (೩) ತಾಮಸ---ರಸಭಾವಗಳ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದೆ, ಕೇವಲ ತನ್ನ ಶಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವುದು ಮಾತ್ರವೇ ಇದರ ಕೆಲಸ. ಗಾಯಕನು ಎಷ್ಟು ಹೊತ್ತು 
ಉಸಿರು ಹಿಡಿಯೆಬಲ್ಲನು, ಎಷ್ಟು ವೇಗವಾಗಿ ಅಕಾರಗಳನ್ನು ನುಡಿಯಬಲ್ಲನು, ಎಷ್ಟು 
ಸ್ಥಾಯಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಬಲ್ಲನು, ಇತರರು ಮಾಡಲಾಗದ ಕೆಲಸಗಳು ಎಷ್ಟನ್ನು 
ಮಾಡಬಲ್ಲನು, ಮೊದಲಾದ ಚರ್ಚೆಗಳು ಇದರಲ್ಲಿ ಬರುವುವು. ಆದುದರಿಂದ ಇದರಲ್ಲಿ 
ಸ್ಪರ್ಧೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿರುವುದು. ಈ ಮೂರುವಿಧ ಗಾನಗಳಲ್ಲಿ  ಸಾತ್ರಿಕಗಾನವು 
ಪ್ರಕೃತ ವಿಷಯವಲ್ಲ. ಅವರಷ್ಟಿಗವರು ಅದನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದುದೇ 
ಅಲ್ಲದೆ, ಅದಕ್ಕೆ ಇತರರ ಕೆಲಸ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಇತರರಿಗೂ ಅದರಿಂದ 
ಕೆಲಸವಿಲ್ಲ. ನಮಗೆ ಬೇಕಾಗಿರುವುದು ರಾಜಸಕಲೆ. ಸಂಸಾರದ ಸುಖದುಃಖಗಳಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿ ತೇಲುತ್ತಿರುವ ನಮ್ಮನ್ನು ಕ್ಲೇ ಣಕಾಲವಾದರೂ ಮೈಮರೆಸುವುದು ಇದೇ. 
ಆದರೆ ಈಗಿನ ವಿದ್ವಾಂಸರಲ್ಲಿ ಅನೇಕರು ಆಶ್ರಯಿಗಿದುದು ಅದೂ ಅಲ್ಲ ಇದೂ 
ಅಲ್ಲ; ಆದರೆ? ತಾಮಸವಿದ್ಧ. ಅವರಿಗೆ ಬೇಕಾದುದು ಕಲಹ. ಹಾಡುವವನು 
ಪಕ್ಕವಾದ್ಯಗಳವರಿಗೂ ಆತನಿಗೆ ಇವರೂ ಪರಾಭವವುಂಟುಮಾಡುವುದಕ್ಕೇ ಪ್ರಯ 
ತ್ಲಿಸುವರು. ರಸಭಾವಗಳು ಸುಲಭವಾಗಿ ಕೈಗೆಸಿಕ್ಚುವ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ 
ಅವುಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ ಜಗಳಕ್ಕೆ ಬಖಳೆಯುವುದು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ 
ವನು ತನ್ನನ್ನೇ ಮರೆಯುವನು. ಆದುದರಿಂದ ಈಗಿನ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಹಾಡಿನಲ್ಲಿ ಬಹು 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಇವು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದವು. ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರವಾದ ತೆಲನಗಳಿಗೆ ಅವಕಾಶಕೊಡು 
ವಂಥುದೂ, ಜ್ಞಾಪಕಶಕ್ತಿ, ದೇಹಬಲ ಇವುಗಳನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದುದೂ ಆದ ತಾಳವು 


ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು. 


ಸ್ಟೇ 


ಇ 


oe SENS: Hs SB 


ನಿಬ್ಕೆಲಸ್ತಾನೀ ದೇವಸ್ಥಾನದ ಮುಖನಮನಮುಂಟಿಪ 


ಶೆಂಪಾಯಾತ್ರೆ ಶಿಷ್ಠ 


ತೆಳ್ಳಗೆ ಬೆಳ್ಳಗೆ, ಎಷ್ಟು ಯುಗಗಳಿಂದಲೊ ಇದೇ ರೀತಿ ಹರಿದುಬರುತ್ತ, 
ಎಲ್ಲಿಯೋ ಹುಟ್ಟಿ, ಹೇಗೆಹೇಗೋ ಹರಿದು, ಎಲ್ಲಿನ ಯಾವುದನ್ನೊ ಅರಸಿ 
ಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಮಂದಗಾಮಿನೀ ನದಿ; ತತ್‌ ಸಮಕಾಲೀನ 
ರಾಗಿ, ಇಲ್ಲವೆ. ಇನ್ನೂ ಪುರಾತನರಾಗಿ ಒಂದೇ ವಿಧವಾದ ವೃತ್ತಿ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿ, ಮೋಹ, ದ್ರೇಷ್ಠ ಅಸೂಯೆ ಮೊದಲಾದ ಮೂಲಸ್ತಭಾವ 
ಗಳನ್ನು ವ್ಯಕ್ಕಗೊಳಿಸುತ್ತ ಜೀವನ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಮನುಷ್ಯ 
ರಾದ ನಾವು. ನಮ್ಮ ಸ್ವಭಾವ ಅನುಕೂಲ ಉಪಯೋಗಗಳಿಗೆ ತೋರಿ 
ದಂತೆ ನಾವೇ ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಹತ್ತಾರು ಶತಮಾನಗಳಿಂದ 
ನಡೆಸಿಕೊಂಡುಬರುತ್ತಿರುವ, ಹರಿಗೋಲುಗಳ ಮೇಲೆ ನದಿ ದಾಟುವ 
' ಪದ್ಧತಿ. ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡಿ ನದಿಯು ಸಂಸಾರವಾಹಿನಿಯೆಂದೂ, 
ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಸಣ್ಣಸಣ್ಣ ಕೆಲಸಗಳಿಗಾಗಿ ಆಕಡೆಯಿಂದ ಈಕಡೆಗೆ ಈಕಡೆ 
ಯಿಂದ ಆಕಡೆಗೆ, ಯಾವುದೊ: ಡೋಣಿಗಳ `: ಸಹಾಯದಿಂದ ಪ್ರತಿ 
ನಿಮಿಷವೂ ಹಾಯುತ್ತಿರುವೆವೆಂದೂ, ನೇರವಾಗಿ ಸಮುದ್ರದತ್ತ ಹೋಗದೆ 
ಪ್ರಯಾಣ ಮುಂದೆಸಾಗದೆ, ಪ್ರಯಾಣದ ಚಿಂತೆ ಕೂಡ ಇಲ್ಲದೆ, ಆಲ್ಲಿ 
ಇಲ್ಲಿ ಕಾಲಕಳೆಯುತ್ತ, ಸುಳೆಯುತ್ತಿರುವೆವೆಂದೂ ತೋರುತ್ತ ಬಂತು. 
ಇದನ್ನು ಓದುವ' ನೀವು ನಗಬಹುದು ; ಇವನ ತಲೆಯ ಕೀಲು 
ಗಳು ಸಡಿಲ ಬಿದ್ದುಹೋಗಿರುವುನೆಂದೂ ಅನುಮಾನಿಸಬಹುದು. ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ಆಕ್ಷೇಪಣೆಮಾಡುವ ಅಧಿಕಾರ ನನಗಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಆ ಸ್ಫಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ನಿಂತು ನೀವೂ ನನ್ನ ಹಾಗೆಯೆ ಮನಸೋತು ದಗ್ಧ ಚಿತ್ತರಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಿ 
ದ್ದರೆ ನಿಮ್ಮ ಮೆದುಳ ಕೀಲುಗಳ ಬಿಗಿಗೂ ಹೀಗೆಯೇ ಸ್ಪಲ್ಪ ಊನ ಬರು 
ತಂದೇ ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಅಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಲೂ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಯಾವ 
ವಸ್ತುವನ್ನಾ ದರೂ ನೋಡಿ. ಒಂದು ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಇನ್ನೊಂದು 
ವಿಧದಲ್ಲಿ ಅನನ್ಯಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ  ಮಹತ್ತರವಾಗಿರುವುವೇ ಹೊರತು 
ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಕಾಣಲೇ ಕಾಣವು. ಅಲ್ಲಿನ ಕೋಟಿ" ಕೊತ್ತಲಗಳು, 
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ತಿ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಶಿಥಿಲವಾದ ಅರಮನೆ ಶಿಬಿರಗಳು, ವಿಗ್ರಹ ದೇವಸ್ಥಾನಗಳು, ಲಾಯೆ 
ಉಗ್ರಾಣಗಳು, ಕಟ್ಟೆ ತೊಟ್ಟಿಗಳು, ವಿಹಾರ ಹಲಗಸ್ಥಾನಗಳು ಇವುಗಳ 
ದೃಶೃವನ್ನು  ನೋಡಿದಕೂಡಲೆ -ಪೂರ್ವದ ಮಹತ್ತ ವನ್ನು ಕಳದು 
ಕೊಂಡು ಈಗ ವೈಧವ್ಯವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವ ಶ್ರೀಮಂತರನುಣಿ 
ಯೋರ್ವಳಂತೆ ಕಾಣುವುವೇ ಹೊರತಾಗಿ ನಾಡಾಡಿಯಾಗಿ ಕಾಣವು. 
ಖನ್ನಳಾಗಿ, ಅಧೋಮುಖಳಾಗಿ, ಉದಾಸೀನತೆಯಿಂದ ಮಲಿನಳಾಗಿ, 
ಕಾಂತಿಹೀನಳಾಗಿ- ಆದರೂ ದೀನತಾಲೇಶವಿಲ್ಲದೆ “ಓರ್ವರ ಅವಲಂಬನ 
ಸಹಾಯಗಳನ್ನೂ ಬೇಡದೆ, ಸಗರ್ವದಿಂದ ತನ್ನ ಕರ್ಮಫಲವನ್ನು ಅನು 
ಭವಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ ಇರುವುದನ್ನು, ಈ ದೂರದಿಂದ ನಾನೂರು ವರ್ಷಗಳು 
ಕಳೆದುಹೋದ ಮೇಲೆ, ಒಂದೆರಡು ದಿನ ಮಾತ್ರ ಅಲ್ಲಿ ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿದ್ದ ನಮಗೇ ಕಣ್ಣೀರು ಉಕ್ಕಿ ಹರಿದು ಬಂದು, ದುಃಖಾಗ್ನಿ ಯಿಂದ 
ಹೃದಯವು ಸುಟ್ಟು ಹೀರಿಹೋಗುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ದಿನದಿನವೂ ಸ್ವಂತ 
ದೇಹದಲ್ಲಿ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವ ವಿಜಯನಗರದ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯ 
ಅಪಾವಸ್ಥಯನ್ನು ಏನೆಂದು ಹೇಳೋಣ! ಕಾಲದ ಜಕ್ರಪರಿವರ್ತನದಲ್ಲಿ 
ಆಕೆಯೆ ಅದ್ಭೃಷ್ಟಪಜ್ತಿ ಯ ಅರಗಳು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪರಿಭ್ರಮಿಸಿ 
ಕಳಚಿ ಹೊರಗೆ ಬಿದ್ದವೊ ಓದಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವ ನಮಗೆ, ಈ ದೃಶ್ಯ 
ವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಮಾನಸಿಕ ಪರಿಣಾಮಗಳು 
ಉಂಟಾಗುವುವೊ ಅದರ ವಾಸ್ತ್ರವ್ಯತೆಯನ್ನು ಇತರರಿಗೆ ಹೇಗೆ ವ್ಯಕ್ತ 
ಪಡಿಸುವುದು? ಗತವೈಭವದ ನೆನಪು ದುಸ್ಸಹವಾದ ವಿಷದುರಿಯಂತೆ 
ಆಕೆಯ ದೇಹವನ್ನು ಸುತ್ತಿ, ಅದನ್ನು ಒಂದೇಬಾರಿಗೆ ಭಸ್ಮಮಾಡಿಬಿಡದೆ 
ಸುಮ್ಮನೆ ಸಂತತವಾಗಿ ಉರಿಸುತ್ತಿದೆಯೆಂದರೆ ಅದನ್ನು ಬಾಯೆರಿಯದ 
ಸಾಮಾನ್ಯೋಕ್ತಯೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಸ 

ನದಿಯ ಹೊರದಡವನ್ನು ಸೇರಿದುದಾಯಿತು. ಉದ್ದಕ್ಕೆ "ಹೊರ 
ಟಿವು, ಆನೆಗೊಂದಿ "ಸಂಸ್ಥಾನವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಮುಂದೆ ನಡೆದೆವು. ನಾವು 


ನಂಪಾಯಾತ್ರೆ ೩೫ 


ಹಿಂದೆ ಬಿಟ್ಟು ಬಂದ ಆ ಹಾಳು ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಕ್ಕೂ ಈ ಜೀವಂತ ಸಂಸ್ಥಾ 
ನಕ್ಟೂ ಎಲ್ಲಿನ ಹೋಲಿಕೆ? ಇಲ್ಲಿ ಜನರು ವಾಸವಾಗಿದ್ದಾರೆ ; ಮನೆ, ಬೀದಿ, 
ದೇವಸ್ಥಾನ, ಅಂಗಡಿ, ಹೊಲ, ಗದ್ದೆ ಎಲ್ಲ ಇವೆ. ಇದೂ ಒಂದು 
ಸಂಸ್ಥಾನ. ರಾಜನೊಬ್ಬನು ಇಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರಿ. ಆವೂರನ್ನು ದಾಟಿ ಹೋಗು 
ತ್ಲಿರುವಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಇವಾವುದೂ ಜೀವಂತವಾಗಿರುವಂತೆ ಕಾಣಬರಲಿಲ್ಲ. 
ಸ್ಪಪ್ನ ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ಹರಿದುಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಜಲವಾಹಿನಿಯಂತೆ ನಮ್ಮ 
ಅಂತರಂಗವೂ ಅದರ ಭಾವನೆಗಳೂ ಬೇರೆಕಡೆ ಹರಿದುಹೋಗುತ್ತಿದು ವು. 
ಹೊರಗಣ ಜಗತ್ತಿನ ವ್ಯಾಪಾರಗಳಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸು ಆಸಕ್ತಿ ತೋರಿಸ 
ಲಿಲ್ಲ. ಒಟ್ಟಿಗೆ ನಮ್ಮ ಪಾಲಿಗೆ ಪ್ರಪಂಚನೆಲ್ಲ ಕೂನ್ಯವಾಗಿ ಭಗ್ನವಾಗಿ 
ವಿಜಯನಗರದಂತೆ ಆಗಿಹೋಗಿತ್ತು. ಕೂಲಿಹೋದ ಆ ಸೌಂದರ್ಯ 
ಸಾಮಾ ್ರ್ರಾಜ್ಯದ ಪಾಳೇ ಸತ್ಯ, ಈ ಜೇವಂತ ಸಂಸಾ ನವು ಮಿಥ್ಯ---ನಾವೂ 
ಆ ಶೂನ್ಯ ಜಗತ್ತೂ ಪರಸ್ಪರ ಫೆ ಕವಾರೇಾನೆ 5] ಇತರ ವಿಶ್ವಾಸ 
ಬಂಧನಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕದೆ ಅನುರಕ್ತರಾಗಿ ಆ ಪ್ರೇಮಸಾಧನೆಯಲ್ಲೆ 6 ಮಗ್ನ 
ರಾಗಿರುವವರು ಇಹ ಸ್ಕಿರಪಡುವಂತೆ ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನಿದಿರಿಗೆ ಆ 
ಶಿಥಿಲ ಸೌಂದರ್ಯದ ಚಿತ್ರವೊಂದು ಮಾತ್ರ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ಊರನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಮುಂದೆ ಮುಂದೆ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಹೊರಟಿವು. ರಾಜಪಥವು 
ಕೃಶವಾಯಿತು. ಎರಡು ಕಡೆಗಳಲ್ಲೂ ಎತ್ತರವಾದ ಬೆಟ್ಟೆಗಳು; ಒಂದು 
ಬೆಟ್ಟಿದ ಮೇಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹಸುರಿಲ್ಲ; ಕೇವಲ ಸಣ್ಣ ದೊಡ್ಡ ಕಲ್ಲು 
ಗುಂಡುಗಳು. ಅಪರೂಪವಾಗಿ ದೂರದೂರದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲೊಂದು ಇಲ್ಲೊಂದು 
ಸಣ್ಣಮರ, ದುಂಡುಕಬ್ಬಿನ ತೋಟಗಳು, ತಪ್ಪಲುಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಂದಲೊ 
ಭೂಮಿಯೊಳಗಿನಿಂದಲೇ ಸದ್ದಿಲ್ಲದೆ ಹರಿದುಕೊಂಡು ಬಂದು ತೋಟಗಳ 
ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಕಾಲುವೆ ಹರಿಯುತ್ತಿರುವ ತುಂಗಭದ್ರೆಯ ನೀರು. ಅಂಗುಳು 
ಜಣಗಿಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ದರೂ ಆ ನೀರನ್ನು ಹುಡಿಯ ಕೂಡದೆಂದು ಮನಸ್ಸು. 
ಪಂಪಾಸರಸ್ಸಿನ "" ಪಾವನ ಸ್ಫಟಿಕೋದಕವು '” ಅನತಿದೂರದಲ್ಲಿಯೆ ಇರು 
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ತ್ರಿರುವಲ್ಲಿ ಈ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯಲು ಮನಸ್ಸು ಹೇಗೆ ತಾನೆ ಬಂದೀತು? 
ಉತ್ತಮ ವಸ್ತುಗಳು ದೊರಕುವುವೆಂದು ನಿರ್ಧರವಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತಿಳಿ 
ದಿದ್ದರೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ವಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಕಂಡರೆ ನಮಗೆ ಅಲಕ್ಷ ಸ ತಿರಸ್ಟ್ರಾರ. 
ಪ್ರಪಂಚವೇ ಹೀಗೆ. | 

ಇಲ್ಲಿಯೆ ಎಲ್ಲಿಯೊ ರಾಮದರುಶನಸುಧಾರಸಪಾನಕ್ಕಾಗಿ ಚಕೋ 
ರಿಯೆಂತೆ ಕಾದಿದ್ದ ಪೂಜ್ಕಳಾದ ಶಬರಿಯ ಆಶ್ರಮ ; ಆತನ ಸಂದರುಶನ 
ಕ್ಪ್ರಾಗಿ ವರ್ಷಾಂತರಗಳು ಕಾದುಕೊಂಡಿದ್ದು, ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಆತನ ಮೂರ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಕಣ್ಗಳಿಂದ ಸರ್ವದಾ ಅವನನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತ, ಕೈಗೆಟು 
ಕಿದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ತನಿಹಣ್ಣನ್ನೂ ಕೆತ್ತು ಶೇಖರಿಸಿಟ್ಟು, ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಹೂವರಳನ್ನೂ ಪೂಜಿಗೆಂದು ಅಣಮಾಡಿಟ್ಟು, ನಿಮಿನಿಮಿ 
ಸವೂ ಅವನು ಬರುವನೆಂದು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡು, ಗಾಳಿಯ ಪ್ರಭಾವ 
ದಿಂದ ತರಗೆಲೆಯೊಂದು ಮೆಲ್ಲನೆ ಮರಮರ ಶಬ್ದಮಾಡಿದರೆ ಅದು ತನ್ನ 
ಉಪಾಸನಾದೇವನ ಕಾಲ ಸಪ್ಪಳವೆಂದು ಭ್ರಮಿಸಿ ಹೂರಗೆ ನೋಡುತ್ತ 
ಕಾದಿರುತ್ತಿದ್ದ ಆಕೆಯ ಆಶ್ರಮಸ್ಥಾನ. ಮುಂದೆ ವಾಲಿ ಸುಗ್ರೀವರು 
ಕಿಷ್ಣಿಂಧಗಾಗಿ ಹೋರಾಡಿದ ಪ್ರದೇಶಗಳು. ಈ ಗುಂಡುಗಳೆ ಅವರ 
ಶಿಲಾಯುಧಗಳು. ಈ ಎಡದಲ್ಲಿನ ಬೆಟ್ಟಿದ ಡೂಗರೇ ವಾಲಿಯ ಭಂಡಾರ. 
ಅದು ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ದೂಡಿದ್ದ ಕಾರಾಗಾರ ; ಅಗೊ ಅದು ಸುಗ್ರೀವನ 
ರಾಜಕಾರ್ಯಸ್ಥಾನ. ಮುಂದೆ ಇಲ್ಲಿಯೆ ಅಣ್ಣತಮ್ಮಂದಿರು ಘೋರ 
ವಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಕಪಿರಕ್ತದ ಕಾಲವೆಗಳನ್ನು ಸುರಿಸಿದುದು. ಹೀಗೇ 
ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಸೀತಾ ವಿಯೋಗದಿಂದ ಬಳಲಿ ಬಾಡಿ ಪಂಸಾಸರಸ್ಸಿಗೆ 
ನಡದು ಹೋಗಿದ್ದುದು. ಎದುರಿಗೆ ಈಜಲುಮರಗಳು, ತಾಳೆಯ ಮರ 
ಗಳು, ಕೆಬ್ಬಿನ ತೋಟಗಳು, ದಟ್ಟವಾಗಿ ಬೆಳದಿರುವ ಹೊಂಗೆ ಮರಗಳು. 
ಬಿಸಿಲು ಕಡಿಮೆಯಾದ ಹಾಗೆಲ್ಲ ಸುತ್ತಣ ಆವರಣದಲ್ಲಿನ ನಿರಾದ್ರರ್ತೆಯು 
ಹೋಗಿ ಸಣ್ಣಗೆ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಎಳೆಗಾಳಿಯು ಮೊದಮೊದಲು ಸುಳಿದಾಡುತ್ತ 
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ಬಂದಿತು. ಆಮೇಲೆ ಇನ್ನೂ ಸ್ವಲ್ಪ ವೇಗವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ಹೊಂಗೆಯ 
ಎಲೆಗಳನ್ನು ಹೊಕ್ಕು, ಹೂಗಳ ಜೊಂಪೆಗಳನ್ನು ತೊನೆಯಿಸಿ, ಅವುಗಳ ಪರಾ 
ಗವನ್ನು ಸೂರೆಗೊಂಡು ಸುವಾಸಿತವಾಗಿ ಆಪ್ಕಾಯಕರವಾಗಿ ಬಂದಿತು. 
ನಾಲ್ವಾರು ಹೆಂಡದ ಗಾಡಿಗಳು, ಕಬ್ಬಿನ ಕಂತೆಗಳು; ಅರ್ಧ ಮತ್ತವಾದ 
ಕಣ್ಣೆಂಪಿನಿಂದಲೂ ಅಸ್ಥಿ ಮಿತಪದಗತಿಯಿಂದಲೂ ನಡೆದುಬರುತ್ತಿರುವ 
ಮನುಷ್ಯಮೂರ್ತಿಗಳು. ಕಬ್ಬಿನ ತುಂಡುಗಳನ್ನು ಹಲ್ಲಿನಿಂದ ಶೀಳಿ ಸವಿ 
ಯುವುದಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ಆ ರಸವು ನಾಲಿಗೆಗೆ ಇಳಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಜೆಯೆ 
. ಬಾಯಿಹಪ್ಪರಿಸಿ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಕೇಕೆಹಾಕುತ್ತ, ಒಬ್ಬರ 
ತಲೆಯನ್ನು ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ತಲೆಯ ಕಡೆಗೆ ತೂಗಿ, ಓರೆ ನೋಡುತ್ತ ಬರು: 
ತ್ತಿರುವ ನರನಾರಿಯರು. ಅವರಂತೆಯೆ ಅರ್ಥಪ್ರಮತ್ತವಾಗಿ, ಹೃದಯ 
ದಲ್ಲಿ ಉಕ್ಕಿ ಬರುವ ಯಾವುದೊ ಒಂದು ಭಾವವನ್ನು ಇಂಚರದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತ 
ಪಡಿಸುತ್ತ ಸಂಗಡಿಗರನ್ನು ಕೂಗುತ್ತ ಪ್ರತ್ನುತ್ತರ ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ಹೋಗಿ 

ಲೆಗಳು ; ಸಮಾಸದ ಶೀತಲಜಲಾಶಯದಿಂದ ಹೊರಟು, ಬಂಧುಮಿತ್ರ 
| ರೆಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿ, ನಿಜನಿವಾಸವಾವುದಕ್ಕೊ ವಿಶ್ರಾಂತಿಗಾಗಿ ಹೊರ 
ಟ್ರ, ಕ್ಷಣ ಕ್ಸ ಇಕ್ಳೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಸಾಲ್ವಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು, ಮೇಲಿನ ನೀಲಾ 
 ಕಾಶವನ್ನು ಚಿಮ್ಮಿ ಕೊಂಡು " ಸಪ್ಪಳವಿಲ್ಲದೆ ನಿದ್ರಿಸುವಂತಿರುವ ' ರೆಕ್ಕೆಗ 

ಳನ್ನು ಹಾರಿಸುತ್ತ ಮುಗಿಲುಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಕೌಂಚಬಲಾಕಗಳ 
ಪಬ್ಜಿಗಳು. ಇವೇ ಮೊದಲಾದುವನ್ನು ನೋಡಿ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತಿ 
ಶಕ್ತಿಗೆ ಮಾರಿದ ಸಂತೋಷವುದಯಿಸಿತು. ಪಕ್ಷಿಪರಮೆಗಳ ನುಣ್ಣರಗಳಿಂದ 
ನಿಬಿಡವಾದ ಈ ತೆರನಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಏಕಾಂತತೆಯು ನಮ್ಮನ್ನು ಜಯಿಸಿ 
ವಶಮಾಡಿಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟಿ ತು. ಮುಂದೆ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಕುಲ್ಲುಸೇತುವೆ; 
ಎಡಕ್ಕೆ ಸ್ಪಲ್ಪ ತಿರುಗಿದರೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಎದುರಿಗೆ, ಅಂಜನಾಪರ್ವದ ತಪ್ಪ 
ಲಲ್ಲಿ, ತಿಳಿಹಸುರಿನ ಮೃದುಚೌಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವ ಪ್ರಶಾಂತ ಪಂಪಾ 
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ಆ ದಿವ್ಯಸರಸ್ಸನ್ನು ಕಂಡಕೂಡಲೆ ಮನಸ್ಸಿನ ವಿಲ್ಲಾ ಅಲ್ಪಭಾವನೆ 
ಗಳೂ ದೇಹದ ಎಲ್ಲ್ಲಾ ತಾಪಗಳೂ ಮಾಯವಾಗಿಬಿಟ್ಟಿ ವು. ಪೂರ್ಮ ವಾಹಿನೀ 
ನದಿಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಒಂದು ವಿಧವಾದ ಗಾಂಭೀರ್ಯವು ತೋರು 
ವುದು ; ಪ್ರಕಾಂಡ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಅನಂತವಿಸ್ಮಾರವಾಗಿ, 
ಉದ್ದಂಡವೈಭವದಿಂದ ಮೆರೆಯುವ ಸ್ಪಾತಂತ್ರ್ಸೈ ಮಹಾಮೂರ್ತಿಯೊಂ 
ದನ್ನು ಕಂಡಂತಾಗುವುದು. ಅಗಾಧವಾಗಿ, ಆನೆಗಳಂತೆ ಮೇಲೆದ್ದು 
ಬರುವ ಅದರ ಮಾಲೆಯಲೆಗಳನ್ನೂ, ಅವುಗಳು ಉರುಳಿ ಹೂರಳಿ ಒಂದ 
ರೊಡನೊಂದು ಹೋರಾಡುತ್ತ ನೊರೆಯ ಸೇರೆಗಳನ್ನೆ ತ್ತಿ ಎಸೆಯುತ್ತ ಬರು 
ವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಉನ್ಮಾದ ಕೋಲಾಹಲವೊಂದರ ಅನುಭವವಾಗು 
ವುದು. ನೂರಾರು ಅಡಿಗಳ ಮೇಲಿನಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಧುಮ್ಮಿಕ್ಳುತ್ತಿರುವ ಜಲ 
ಪಾತಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಪ್ರಕೃತಿಯ ತಾದ್ರದ ಒಂದು ಮುಖವು 
ಕಣ್ಗಾಣುವುದು. ಇಲ್ಲಿ ಈ ಸರಸ್ಸನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಆ ವಿಧವಾದ ಭಾವ 
ಗಳಾವುವೂ ಬಾರವು. ಇಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ವೈಶಾಲ್ಯ ವಿಲ್ಲ. ಯಾವೊಂದು ವಿಧ 
ವಾದ ತಳಮಳವೂ ಇಲ್ಲ. ಇದರ ಸುತ್ತಳತೆ ಎರಡುಎರಡುವರೆ ಮೈಲಿಗಳಿಗೆ 
ಮೇಲಿರದು. ಮೂರು ಕಡೆ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮರು ಸೋಪಾನ ಕಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ: 
ದಂಡೆಯೆ ಮೇಲೆ ಸಾಲಿಗೆ ಹೂಗಿಡಗಳು ; ಗೋರಂಟಿ ಮಲ್ಲಿಗೆ ಪಾರಿ 
ಜಾತ ಮುಂತಾದುವು. ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಸೀತಾದೇವಿಯ ದೇವಾಲಯವೊಂದು. 
ಉತ್ತರದೇಶದಿಂದ ಯಾತ್ರೆ ಬಂದು ಈ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಇಲ್ಲಿಯ ರಾಜನ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ, ದೇವಿಯ ಸನ್ನಿ ಧಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆ 
ಸಿರುವ ೪-೫ ಜನ ಬೈರಾಗಿಗಳು ; ಅವರೇ ಸರಸ್ಸಿನ ( ರಕ್ಷ್ಮಸ್ಸು nt 2 
ಅದಕ್ಕೆ ಕಾವಲಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಕೊಳೆಯಾಗದಿರುವಂತೆ ಅದನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡಿ 
ರುವವರು. ಸರೋವರದ ಸುತ್ತಲೂ ಹೊರಗೆ ಬೆಟ್ಟಿಗಳು. ಉತ್ತರಕ್ಕೆ ಅಂಜ 
ನಾಪರ್ವತ. ಇನ್ನು ಮೂರು ಕಡೆಯೊ ಬೇರೆ ಪರ್ವತಗಳ ಸಾನುಪ್ರದೇಶ 
ಗಳು ಈ ಸರಸ್ಸಿನವರೆಗೂ ಇಳಿದುಬಂದಿವೆ. ಕಾಲದ ಆದಿಯಿಂದಲೂ, 
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ಇಲ್ಲೇ ಹೀಗೇ ಒಂದರ ಸಖ್ಯದಲ್ಲೊಂದು ಬೆಳೆದು ಎಕಾಂತರಂಗದಿಂದ 
ಕಾಲಕಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಚಿರಂಜೇವಿಗಳು ಇವು. ಯುಗಗಳೂ, ಮನ್ವಂತರ 
ಗಳೂ ಕಳದುಹೋದಾಗ್ಯೂ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಬದಲಾಯಿಸ 
ದೆಯೆ, ಚಪಲರಾಗಿ, ಜಂಜಲರಾಗಿ, ಇಲ್ಲದುದಕ್ಕೂ ಆಗದುದಕ್ಕೂ ಹೊರಗಿ 
ಸ್ಲೇಶಪಡುತ್ತಿರುವ, ಅಲ್ಪಾಯು ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ಗಣನೆಗೆ ತಾರದೆ, ಎಲ್ಲ 
ಭಾಗಗಳಲ್ಲೂ ಅವರಿಗೆ ಅಸದ್ಭೃಶವಾಗಿವೆ. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ನಿಶ್ಶಬ್ದ. ಆದರೆ 
ಆ ನಿಶ್ಶಬ್ದತೆಯು ಯಾವ ನಿರ್ಜೇವವಸ್ಥುನಿನ ಅಥವ ನಿದ್ರಿತವಸ್ತುವಿನ 
| ನಿಶ್ಯ ಬ್ಬತೆಯಂತೆಯೂ ಇಲ್ಲ; ಮೂಢನ ಅಥವ ಗರ್ವಿಯ ಮೌನದಂ 
ತೆಯೂ ಇಲ್ಲ. ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಥಳವಿಲ್ಲ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ವ್ಯವ 
ಹಾರ ಪ್ರಪಂಚವು ಈ ಭೂಭಾಗದ ಹೊರ ಎಲ್ಲೆಗೆ ಬಹುದೂರದಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲಿಯೊ ಕೊನೆಗೊಂಡಂತಿದೆ. ಅದಕ್ಕೂ ಇದಕ್ಕೂ ಯಾವ ವಿಧವಾದ 
ಸಂಪರ್ಕವೂ ಇಲ್ಲ. ಬೆಟ್ಟಿಗಳುಕೂಡ ಇಲ್ಲಿ ನಮ್ರತೆಯಿಂದ ಉಚ್ಚ 
ಮನೋಭಾವದಿಂದ ನಿರ್ಮಲಚಿತ್ತದಿಂದ ಸರಸ್ಸಿಗೆ ಮರ್ಯಾದೆಯಿತ್ತು 
ಅದರ ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡು ಬಂದಿವೆ. ಸರಸ್ನಿ ನ ಅಧಿ 
ದೇವತೆಗೆ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ ನೆರವುಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನರ್ಪಿಸಿವೆ. ಆ ದೇವ 
ತೆಯ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯಾಗಿ ತಡಿಯ ದೇವಾಲಯದ ಗಹ್ಪರ ಪ್ರದೇಶದಿಂದ 
ಸೀತಾದೇವಿಯು ತನ್ನ ಪ್ರೇಮಾಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೂಡಿ, ಬಾಹ್ಯಾಚರಣೆ 
ಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡಿ, ತನ್ನ ಸೇವಕರ ಮುಖೇನ, ಕಾರ್ಯೆಭಾರ 
ನಡೆಸುತ್ತಿದಾಳೆ... ಅವರೂ ಅಮಾನುಷವಾದ, ಸಾಮಾನ್ಯಲಭ್ಯವಲ್ಲದ 
ಆ. ಆವರಣದಲ್ಲಿ ಕಲೆತು ಒಂದಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದಾರೆ. ಆ ಗೋಸಾಯಿಗಳು 
ಸಾಕಿಕೊಂಡಿರುವ ಹರಿಣಿಯು ಕೂಡ ಅಲ್ಲಿನ ಸಾತ್ವಿಕ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ 
ಅನುರೂಪವಾಗಿ ಒಪ್ಪಿ ರಾಜಿಸುತ್ತಿದೆ. ಅನೇಕ ಶತಮಾನಗಳ ಪರ್ಯಂತ 
ಯೋಗನಿರತನಾಗಿ ತಪಶ್ಚರ್ಯೆಯಿಂದ ಶಾಂತಾತ್ಮವನ್ನೂ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನೂ 


ಪಡೆದು, ಎಲ್ಲಾ ವ್ಯಾಮೋಹ ಮಮತೆಗಳನ್ನೂ ತೊರೆದು, ಮಲಿನವಾಗದ 
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ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಬೆಳಗಿ, ಏಕಾಗ್ರತೆಯಿಂದ ಸದಾನಂದ 
ವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವ ಯೋಗಿವರ್ಯೆನಂತೆ' ಸರಸ್ಸು ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
ಇಲ್ಲಿನದು ತಿಳಿಯಾದ " ಪರಮ ನಿರ್ಮಲವಾದ ಸ್ಪಟಿಕೋದಕ'. ಶ್ರೀ 
ರಾಮಸಾನದಿಂದ ಪವಿತ್ರವಾದದ್ದು. ಕನ್ನಡಿಯಂತೆ ಶುಭ್ರತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಹೊಳೆವ ಅದರ ವಕ್ಷ ದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ತಾವರೆ ನೈದಿಲೆ ಹೂವುಗಳು ಹಗಲೆಲ್ಲ 
ಅರಳದ್ದು ಈಗ ಅರ್ಥಅರ್ಥವಾಗಿ ಅವಗುಂಠಿತವಾಗುತ್ತಿರುವಂತಿವೆ. 
ಸುತ್ತಣ ಹೂಗಿಡಗಳೂ ಪರ್ವತ ಪಂಗ್ಮಿಗಳೂ, ತಮ್ಮ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಗಳನ್ನು 
ಅದರೊಳಗೆ ಕಾಣುತ್ತ ಕೃತಕೃತ್ಛತೆಯನ್ನು ಪಡೆವಂತಿವೆ. ಭರ್ರನೆ ಬೀಸುವ 
ಮಾರುತವು ಕೂಡ, ಭಕ್ಕಿಯಿಂದ ಮೃದುವಾಗಿ ಚಲಿಸಿ, ಸರಸ್ಸಿನ ಗೋಜಿಗೆ 
ಹೋಗದೆ ತನ್ನ ಸ್ವಾಚ್ಚಂದ್ಯವನ್ನು ಮರೆತು, ಮೆಲ್ಲನೆ ಸುಳಿದುಹೋಗು 
ತ್ತಿದೆ. ಪಕ್ಕದ ಪರ್ವತಶಿಖರಗಳೊಂದಿಗೆ ಎಷ್ಟೋ ಬಾರಿ ಸರಿಸದಿಂದ 
ಕ್ರೀಡಿಸಿದ್ದ ಸಿಡಿಲುಗಳೂ ದರ್ಪಾಹತವಾಗಿ ಈ ಶಾಂತಿಯಲ್ಲಿ ಲಯವಾಗಿ 
ಹೋಗಿರಬೇಕು. ದಿಕ್ಟುಗಳನ್ನು ತಿವಿದಳಸಿ ಉರಿಸಿಕೊಂಡು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಭೂವಲಯವನ್ನೇಳುಸುತ್ತಿ ಭೂಮ್ಯಾಕಾಶಗಳನ್ನು ಒಂದುಮಾಡಿ 
ಹೊಳೆದು ಹೋಗುವ ಮಿಂಚೂ ಈ ಸರಸ್ಸಿಗೆ ತನ್ನ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಕಾಣಿಕೆ 
ಕೊಟ್ಟು ಪರಾಜಯವನ್ನು ಒಬ್ಬಕೊಂಡು ಶಿನ್ಕ ವೃತ್ತಿ ಯಾಚರಿಸಿರಬೇಕು, 
ಡೊಳ್ಳು ಡೋಳಿನ ಆಡಂಬರವನ್ನು ನೂರ್ಮಡಿ ಮಾಡಿ ಅಬ್ಬರಿಸುವ 
ಗುಡುಗುಗಳಂತೂ ಇಲ್ಲಿನವರೆಗೂ ಬರಲು ಕೊಡ ಧೈರ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ಸದ್ದಿಲ್ಲದೆ 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣದೆ ಹೇಗೊ ಅಡಗಿಹೋಗಿರಬೇಕು. ಇತ್ಮಲಾಗಿ ಇವೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತ, ಪುರಾತನದಿಂದ ಈವರೆಗಿನ ಎಲ್ಲ ವಿಧವಾದ ಕಾರ್ಯೆ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಕಣ್ಣಾರ ಕಂಡು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದರೂ ಏನೂ 
ತಿಳಿಯೆದೆ ತನ್ನ ಆನಂದದಲ್ಲಿ ತಾನು ಮಗ್ನ ನಾಗಿರುವ ಸಿದ್ಧನಂತೆ 3 
ಸರಸ್ಸು ಕಾಣುತ್ತದೆ. 

ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಆನೆಗೊಂದಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಬ್ಬನ್ನೂ ಮಾವಿನ ಹೆಣ್ಣು ಗಳನ್ನೂ 
ಕೊಂಡು ತಂದಿದ್ದೆವು. ಸರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮುಖವನ್ನು ತೊಳೆದು ಅವುಗಳನ್ನು 
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ತಿಂದು ದಾಹವಡಗುವಂತೆ ನೀರು ಕುಡಿದು ಆಯಾಸ ಪರಿಹಾರ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡೆವು. ಆಗಲೆ ಸಂಜೆಯಾಗಿತ್ತು. ದೂರದ ಪಶ್ಚಿಮ ದಿಗಂತದಲ್ಲಿ 
ಕಿತ್ತಿಳೆ ಬಣ್ಣದ ಸೂರ್ಯನು ಮುಳುಗುವುದರಲ್ಲಿದ್ದನು. ಅವನ ಕೆಂಪು 
ಮಿಶ್ರವಾದ ಹೊಂಬಣ್ಣ ದ ಕಾಂತಿಯು ಬೆಟ್ಟಿದ ಸಾನುಗಳನ್ನು ದಾಟಿ 
ನೊಂಡು ಗಿಡದೆಲೆವೂಗಳನ್ನು ದೂರಿಕೊಂಡು ಸುತ್ತಣ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು 
ಬಳಗುತ್ತಿತ್ತು. ಮೇಲಿನ ಮೋಡಗಳನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಅವನ್ನು ವಿಧವಿಧ 
ವರ್ಣಗಳಿಂದ ಸಿಂಗರಿಸಿತ್ತು. ಮೇಲೆ ಆಕಾಶ; ಸಂಧ್ಯಾರಾಗ ರಂಜಿತವಾದ 
ಮೋಡಗಳು ; ಕೆಳಗೆ ಸರಸ್ಸು; ದೂರದ ಆಳದಲ್ಲಿ, ಅದರ ಹೃದಯದಂತರಾಂ 
ತರದಲ್ಲಿ ಈ ಆಕಾಶದ ಪೇಲವಾದ ಆದರೂ ಸುಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಪ್ರತಿಬಿಂಬ ; 
ಸುತ್ತಣ ಪ್ರಶಾಂತ ನೀರವತೆ; ಅಮಾನುಷವಾದ ಲೋಕಾತೀತವಾದ 
ಶಾಂಮೂರ್ತಿಯ ಸದಸ್ಸು ; ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ನಟ್ಟಿಮನಸ್ಸು ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು 
ಮರೆದುದೇನಾಶ್ಚರ್ಯ? ಎಷ್ಟು ಹೊತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಏಳಲು ಮನಸ್ಸೇ ಬಾರದು. ಏಳದಿದ್ದರೆ? ಮಳೆ ಬರುವುದರೊಳ 
ಗಾಗಿ ಗೂಡು ಸೇರಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಏನು ಗೂಡೊ- ಎನು ಬಾಳೊ | 
ಗೊಸಾಯಿಗಳು ದೇವಸ್ಥಾನದೊಳಕ್ಕೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಬರಹೇಳಿದರು. ಒಳಗೆ 
ಹೋಗಲು ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ; ಅಲ್ಲದೆ ಅಲ್ಲಿ ಸೀತಾದೇವಿಯ ದರ್ಶನಮಾಡಲು 
ನನಗೇನೊ ಮನಸ್ಸು ಬರಲಿಲ್ಲ: ರಾವಣನು ತನ್ನನ್ನು ಮೋಸದಿಂದ ಕೊಂ 
ಡೊಯ್ಯುತ್ತಿರುವಾಗ ಭೀತಿಗೊಂಡು, ನಿಡುಸುಯ್ಯುತ್ತ ತಾನು ಕಣ್ಣೀರು 
ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸಿಕೊಂಡುಹೋಗಿದ್ದ ಪ್ರದೇಶವಿದು ! ದೇವಿಯ ವಿರಹ 
ದಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಬಾಡಿ ಉನ್ಮತ್ತನಂತಾಗಿ ದುಃಖಪಟ್ಟಿ ಸ್ಥಳವಿದು ! 
ಚಿರದುಃಖಿನಿಯಾದ ದೇವಿಯು ಪುನಃ ಈ ಜಾಗಕ್ಕೇ ಬಂದು ಪತಿಯಿಂದ 
ದೂರಳಾಗಿ ನೆಲಸಿ ಕಾಲಕಳಯುತ್ತಿದ್ದರೆ ಅದು ಆಸೆಗೆ ಹರುಷವನ್ನೆ ಂತು 
ತಂದೀತು? ಫುಲ್ಲಹಾಸವು ಹೋಗಿ ಆಕೆಯೆ ಮೊಗದ ಮೇಲೆ ಕತ್ತಲೆ ಕವಿ 
ದಂತಿರುವ ಈ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಆಕೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಆನಂದಿಸುವುದು ಹೇಗೆ? 
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ಆ ದರ್ಶನಯಾತನೆಯನ್ನು ಸಹಿಸುವುದು ಹೇಗೆ? ನಾವು ಒಳಗೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. 
ಅವರ ಕೈಲಿ ನಾಲ್ಭಾಣೆ ನಾಣ್ಯಹಾಕಿ ಹೂಗಿನಿಂದಲೇ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ 
ಹೊರಟುಹೋದೆವು. ಗೋಸಾಯಿಗಳು ನಮ್ಮನ್ನು ಬೈದುಕೊಂಡಿರಬೇಕು. 
ಬೈದುಕೊಳ್ಳಲೇಳಿ. ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಅವರು ಹೇಗೆ ಅರಿಯೆಬಲ್ಲರು ? 
ಬಂದದಾರಿ ಹಿಡಿದು ಹಿಂತಿರುಗಿದೆವು. ಆರು ಗಂಟಿಗೆ ಮಾರಿ 
ಹೋಗಿತ್ತು. ಮೇಲೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಮೋಡಗಳು ಹಾಕಿ ಸುತ್ತಲೂ 
ಕತ್ತಲು ಕವಿದುಕೊಂಡಿತ್ತು. ಮರಗಿಡಗಳು ಅಲ್ಲಾಡಲು ಆರಂಭಿಸಿದವು. 
ನಮಗೆ ಜಾಗ್ರತೆ " ಮನೆ' ಗೆ ಹೋಗಿ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ಆತುರ. 
ಅಂಬಿನ ವೇಗದಲ್ಲಿ ಹೊರಟಿದ್ದೆವು. ಶೀತಗಾಳಿಯೊಂದಿಗೆ ಮಳೆಯ ವಾಸನೆ 
ಬಂದಿತು. ಈ ಸೂಚನೆಗಳು ಭಯವನ್ನು ಂಬುಮಾಡತೊಡಗಿದವು. ರಾತ್ರಿ 
ಯೆಲ್ಲ ಮಳೆ ನಿಲ್ಲದೆಯೆ ಇದ್ದರೆ ಎಲ್ಲಿ ತಂಗುವುದು ? ಏನು ಮಾಡು 
ವುದು? ಊಟ ನಿದ್ರೆಗಳಿಗೆ ಹೇಗೆ? ಹಸಿವಾದಾಗಮಾತ್ರವೇ ಊಟಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂಬ ನಿಯೆಮವಿಲ್ಲದೆ, ಹಸಿವೆಂಬುದನ್ನೇ ಅರಿಯದೆ, ಇದ್ದವರಲ್ಲಿಯೂ 
ಕೂಡ ಕ್ಲುಧಾಗ್ದಿಯು ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಭಯವನ್ನು ಮತ್ತಷ್ಟು 
ಹೆಚ್ಚಿ ಸಲು ಮಿಂಚು ಮಿಂಚಿತು; ಗುಡುಗು ಗುಡುಗಿತು. ಅವುಗಳ 
ಹಾವಳಿ ಅಷ್ಟಿಷ್ಟೆಂದು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯೆ ವಿಲ್ಲ. ಇನ್ನೆರಡು ಹೆಜ್ಜೆ ಮುಂದಿಡು 
ವುದರೊಳಗಾಗಿ ಮಳೆ ಬಂದೇಬಿಟ್ಟಿತು. ಒಂದೊಂದು ಹನಿ ಒಂದೊಂದು 
ನೆಲ್ಲಿಯಕಾಯಿನಷ್ಟು ಗಾತ್ರ; ತಡಯಲಾಗದಷ್ಟು ರಭಸದಲ್ಲಿ, ತೀವ್ರ 
ಧಾರೆಯಲ್ಲಿ ಬಂತು. ಮಳೆಯ ಜೊತೆಗೆ ಗಾಳಿ; ಗಾಳಿಯ ಜೊತೆಗೆ ಮಳೆ. 
ಈ ಕೋಲಾಹಲದ ಜೊತೆಗೆ ನಮ್ಮ ಛತ್ರಿಗಳು ದುರ್ದಮನೀಯವಾಗಿ 
ಸ್ವತಂತ್ರವೃತ್ತಿಯೆನ್ನ ವಲಂಬಿಸಿದವು. ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ ನಮಗಿದ್ದ ಇಷ್ಟು 
ದಿನದ ಅಧಿಕಾರವೂ ಈಗೊಂದು ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿ ಹಾರಿಹೋಯಿತು. ಬಹುದಿನ 
ಪರತಂತ್ರದಲ್ಲಿದ್ದ ಅಲ್ಬರು ಹೊರಗಣ ಬಲವತ್ಸಹಾಯದಿಂದ ದಂಗೆಯೆದ್ದು 


ಸ್ವತಂತ್ರ ಸಂಪಾದನೆಗೆ ಹೊರಟರೆ ಯಾವ ಯಾವ ವಕ್ರವೃತ್ತಿ ಚೇಷ್ಟೆ 
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ಗಳನ್ನು ಮಾಡುವರೊ ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಜೇಷ್ಟೆ ಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿ 
ದವು. ನನ್ನ ಛತ್ರಿಯೆಂತೂ ತನ್ನ ಕೀಲುಗಳನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ತಲೆಕೆಳ 
ಗಾಗಿ ನಿಂತಿತು. ಆ ಹಾಳು ಮಳಯಲ್ಲಿ ಈ ಉತ್ಸವ kd ಸ್ನೇಹಿತರ 
ಲೇವಡಿ. ನಗಿ! ಬೇಕಾದಷ್ಟು ನಗಿ! ಎಂದುಕೊಂಡೆ. ಆದರೂ ಸನ್ನಿ ವೇಶ 
ವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಯಾರು ತಾನೆ ಬೇರೆ ರೀತಿ ಆಚರಿಸಿಯಾರು ? ನಾನು 
ನನ್ನ ಆಗಿನ ಸ್ಥಿ ಸಿ ತಿಯೆನ್ನೂ ಅವರನ್ನೂ ಛತ್ರಿಯನ್ನೂ ನೋಡಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ಚನುಕೊಂಡಿ. ಅವರಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ. ನಕ್ಕೆ. ಅಂಥ ಸಮಯೆಗಳಲ್ಲಿ 
. ಶರರ ನಗು ಅಪಹಾಸ್ಫ್ಯಗಳನ್ನು ಅಡಗಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಅದೇ ಉತ್ತಮೋತ್ತಮ 
ಉಪಾಯ. ಚನ್ನಯ ನೂ ಅವರೊಡನೆ ಸೇರಿಕೊಂಡು "" ಹ್ಯೋ ತ ಎನ್ನ ಲು 
ಷುರುಮಾಡಿದನು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಮಾತ್ರ ನನಗೆ ರೇಗಿತು. 

ಏನೋ, ನೀನೇಕೊ ನಗೋದು?'' ಎಂದು ಸ್ವಲ್ಪ ಗದರಿಸಿ 
ಕೊಂಡೇ ಕೇಳಿದೆ. ನನ್ನ ಆ ಗಂಭೀರ ಭೀಷಣಧ್ವನಿಯು ಕೂಡ ಅವನನ್ನು 
ಅಡಗಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅವನಂಥವರ ಸಹವಾಸ ಬಲುಕಷ್ಟ. " ನಗು ಬಂದು 
ಬಿಟ್ಟಿತು ಸ್ವಾಮಿ, ಏನು ಮಾಡೋದು ?'' ಎಂದು ಬಿಟ್ಟಿ. ಅವನಿಗೆ 
ಯಾರ ಯಾವ ಆತಂಕವೂ ಇಲ್ಲ. ಆಮೇಲೆ? ಆಮೇಲೆ ಮಾಡುವು 
ದೇನು? "" ಅಯ್ಯೊ ರ್ಯಾಸ್ಟ್ರ ಲ್‌'' ಎಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅಂದುಕೊಂಡು 
ಸುಮ ನಾದೆ. 

ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿಯೆ ಒಂದು ಹಳೆಯೆ ಆಲೆಯಮನೆ. ಅಲ್ಲಿ ನಮ್ಮಂಥ 
ವರು ಇನ್ನೂ ಅನೇಕರು ಸೇರಿದ್ದರು. ಎಲ್ಲರ ಮೈಮೇಲಿನ ಬಟ್ಟೆ ಗಳಿಂದಲೂ 
ನೀರು ಕೋಡಿ ಹರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ತಿಳುವಾದ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದ 
ನಮ್ಮ ವರ ಬಟ್ಟೆಗಳು ಮೈಗಳಿಗಂಟಿಕೊಂಡಿದ್ದವು ; ರೈತರ ದುಪ್ಪಟಿಗಳೂ 
ಯೆಥಾಶಕ್ತ ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಶ್ರೀಮಂತವೃತ್ತಿಯನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಿದ್ದವು. 
ಕರಿಯಬಟ್ಟೆ ಗಳನ್ನು ಉಟ್ಟಿದ್ದವರ ಬಟ್ಟೆಗಳು ಕೂಡ ಮಿಂಚಿನಲ್ಲಿ ಮಿನುಗ 
ತೊಡಗಿದವು ; ಅಲ್ಲಲ್ಲೆ ಮೂಲೆಗಳನ್ನು ಸೇರಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಮುದುಕರು 


೪೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಮೊಳಕಾಲುಗಳ ಮೇಲೆ ತಲೆಯಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಗಡಗಡ ನಡುಗುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಕುದಿಪ್ರಾಯೆದವರಾದ ನಮ್ಮ ಹಲ್ಲುಗಳೂ ಚಳಿಯಿಂದ ಒಂದೊಂದು ಸಲ 
ಎಷ್ಟು ಹೇಳಿದರೂ ಕೇಳದೆ ಬಡಿದುಕೊಂಡು ಶಬ್ದಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದವು. ಎರಡು 
ಕೋಳಿಗಳು ನಾಲ್ಕು ಕುರಿಗಳು ಹತ್ತು ಕಬ್ಬಿನ ಜಲ್ಲೆ ಗಳು ನಮ್ಮಂಥ 
ಜನರು, ಅಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ್ದವರು ; ಒಟ್ಟು ದೊಡ್ಡ ವರು, ಚಿಕ್ಕವರು, ಹೆಂಗಸರು, 
ಗಂಡಸರು, ಹಿಂದು ಮುಸಲ್ಮಾನರು ಎಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ೧೬ ಜನ; ಎಲ್ಲ್ಲಾ 
ಕೋಮಿನವರೂ ಎಲ್ಲರ ಫ ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳೂ ಅಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ್ದಂತೆಯೇ ಆಯಿತು. 
ಒಟ್ಟು ಹದಿನಾರು ಜನರಿಗೆ ನಾವು ಬ್ರಾ; ಹ್ಮಣರು ಐವರೇ ಇದ್ದುದರಿಂದ 
ನಷ್ಟು: ಸಂಖ್ಯೆ ಹೆಜ್ಜೆ ೦ದು ಯಾರೂ ಮೂದಲಿಸುವರು ಇರಲಿಲ್ಲ. ಮುಖ್ಯ 
ಭಗವದನುಗ್ರಹ. 

ಒಂದು ಮಣ್ಣುಗದ್ದಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಇಬ್ಬರು ಮೂವರು ಕಂಬಳಿ 
ದುಪ್ಪಟಿಗಳನ್ನು ಹೆಗಲ ಮೇಲೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಒಂದೆರಡು ಕುಡುಗೋಲು 
ಗಳನ್ನು ಹತ್ತಿರವಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಕುಳಿತಿದ್ದ ರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬ ರ್‌ ರೆಡ್ಡಿ i 
ಗಳು. ಹೊಗೆಕಡ್ಡಿ ಯನ್ನು ತೀಡುತ್ತ ಒಬ್ಬನು, ಹೊಗೆಸೊಪ್ಪನ್ನು ಅಗಿ 
ಯುತ್ತ ಇನ್ನೊ ಬ್ಬನು ಜಡಭರತರಂತೆ ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಬ್ಬನು 
ಸಾಬಿ. ಅವನೇ ಆ ಸಭೆಗೆ ನಾಯಕ. ಬಾಯಿತುಂಬ ಅಡಿಕೆ ಎಲೆಗಳನ್ನು 
ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಅಗಿಯುತ್ತ ಆಗಾಗ್ಗೆ ಕಡ್ಡಿ ಪುಡಿಯನ್ನೂ, ಸುಣ್ಣ 
ಕಾಯಿಂದ ಸುಣ್ಣವನ್ನೂ ತೆಗೆದು ಸೇವಿಸುತ್ತ ತನ್ನ ತನುಗಾಂತಿಗಿಂತಲೂ 
ಹೆಚ್ಚು ಕರಾಳವಾದ ದೀರ್ಥವಾದ ದಾಡಿಯನ್ನು ನೀವಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತ, 
ಒಂದೊಂದು ಸಲ ಅದನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತಿ ಚಪ್ಪರಿಸುತ್ತ, ವಿಚಿತ್ರ ವಿಚಿತ್ರವಾದ 
ತಮಾಷೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಅವನು ಬುದ್ಧಿವಂತ ; 
ವಳೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿರಲಿಲ್ಲ. ಆಮಾತು ಈಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಡಿಯಾದ ಮೇಲೆ 
ಯಾರೋ ತಿಪ್ಪಾರೆಡ್ಡಿಯೆಂಬುವನನ್ನು ಆ ಹಿಂದಿನ ದಿನ ಅಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ 
"" ನರಿಕಿ'' ಹಾಕಿ ಬಿಟ್ಟಿ ರೆಂಬುವ ಪ್ರಸಂಗಕ್ಕೆ ಸುರುವಾಗುವುದರೊಳ 


ಸಂಖಸಾಯಾಕೆ ೪೫ 


ಗಾಗಿ ಮಳಯ ಜೋರು ಸ್ವಲ್ಪ ಕಡಿಮೆಯಾಯಿತು. ನಾವು ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಹೊರಗೆ ಹೊರಟು ದಾರಿಗೆ ಬಂದೆವು. ಹನಿಯುತ್ತ ಬಸಿಯುತ್ತ ನಡೆದೆವು. 
ಮುಸ್ಸಂಜೆಯ ಮಬ್ಬೂ ಮೋಡಗಳ ಮೇಲ್ವಪ್ಪೂ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಎಲ್ಲವೂ 
ಅಂಧಕಾರಮಯವಾಯಿತು. "" ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿನಮೇಲೆ ಈ ಕತ್ತಲಿನಲ್ಲಿ 
ಇನ್ನು ಆರುಮೈಲಿ ಯಾರಪ್ಪ ಆ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವರು, ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಬೆಳಗಾಗುತ್ತಲೆ ಹೊರ 
ಡೋಣ ಬೇಕಾದರೆ ಎಂದರು ರಾಯರು. '' ಅವರಿಗೆ ದೂರ ನಡ 
ಯುವ ಅಭ್ಯಾಸವಿಲ್ಲ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಬಹು ನಿಧಾನವಾಗಿ ನಡೆದು 
ಬೇರೆ ಅಭ್ಯಾಸ. ಅಲ್ಲದೆ ದಾರಿಯೂ ಸ್ಪಲ್ಪ ಕಷ್ಟವೇನೆ. ಭೀತಿ ಬೇರೆ. 
ಆದರೆ ಒಬ್ಬರ ಮೇಲೂ ಒಂದು ಬಿಟ್ಟರೆ ಮತ್ತೊಂದು ಬಟ್ಟ ಇಲ್ಲ. ಇರು 
ವುದೂ ಒದ್ದೆ. ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಕೆ ಅಸಾಧ್ಯ ”' ಹಸಿವು. ಎಷ್ಟೇ ಹೂತ್ತಾ 
ಗಲಿ ಗೂಡು ಸೇರಿಕೊಂಡರೆ ಊಟಮಾಡಿ ಬೆಚ್ಚಗೆ ಅವರವರ ಹಾಸುಗೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮಲಗಬಹುದು. ರಾಯರ ಮಾತು ನಡೆಯಲಿಲ್ಲ. ಅವರೂ ಬಹು 
ಜನಮತಕ್ಕೆ ತಲೆಬಾಗಿಸಬೇಕಾಯಿತು. ಸಂಸ್ಥಾನದ ರಾಜಬೀದಿಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ಮೂರು ದೊಡ್ಡ ಅಂಗಡಿಗಳಿಗೂ ಹೋಗಿ ವಿಚಾರಿಸಿದೆವು. ಒಂದೊಂದಕ್ಕೆ 
ನಾಲ್ಯಾಣೆ ಕೊಡುವೆವೆಂದೆವು; ಒಂದು ಮೇಣದ ಬತ್ತಿ ಕೂಡ ದೊರೆಯ 
ಲಿಲ್ಲ. " ಇನ್ನೇನು ಮಾಡುವುದು-- -ನಡೆಯಿರಿ ಜಾಗ್ರತೆ ಹೋಗೋಣ. 
ನದಿಯ ದಂಡೆಯಿಂದ ಅಂಬಿಗರೂ ಹೊರಟಿ ಹೋದಾರು.' ಎಂದರು 
ಯಜಮಾನರು. ಹತ್ತುಮಾರು ಹೋಗುವುದರೊಳಗಾಗಿ ಆನೆಗೊಂದಿರಾಜ್ಯ 
ದ ಸುಂಕದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ತಮ್ಮ ದುಡ್ಡಿನಪೆಟ್ಟಿ ಗೆಯನ್ನು ವತ್ತಿ ಕೊಂಡು 
ಎದುರಿಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವುದು ಕಂಡಿತು. ಅವರನ್ನು ನಾನಾ ವಿಧವಾಗಿ 
ಐನಯದಿಂದ ಬೇಡಿಕೊಂಡು ಉಪಶಾಂತಿಯೆನ್ನು ಮಾಡಲೊಪ್ಪಿದೆನು. 
೧೦ ನಿಮಿಷಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವೆವು ನಡೆಯಿರೆಂದು ಅವರು ಊರೊಳಕ್ಕೆ 
ಹೋದರು. ಆದರೆ ಪಾಪ! ಏನು ತೊಂದರೆ ಸಂಭವಿಸಿತೊ ಅವರು 


೪೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಕ 
ಪುನಃ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ನಮ್ಮ ಪ್ರಯಾಣದ ವಿಚಾರವನ್ನು ಅಧಿಕಾರಿ 
ಗಳ ತಿಳಿವಳಿಕೆಗೆ ತಂದು ಅವರ ಅನುಮತಿ ಪಡೆದಿರುವೆವಲ್ಲ ಎಂದು 
ಮನಸ್ಸು ನಿರ್ಮಲಮಾಡಿ ಕೊಂಡು ದಡಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸೇರಿದೆವು. ಪ್ರಯಾ 
ಣಕ್ಕೆ ಅವರಿಂದ ತೊಂದರೆಯೇನೂ ಬರುವ ಸಂಭವವಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಅಂಬಿಗರಾರೂ ಅಲ್ಲಿ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲರೂ ಆಜೆದಡಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋಗಿ 
ದ್ದರು. ಆಜೆ, ದೂರದಲ್ಲಿ ಅವರ ಮನೆ. ಕೆಲವರು ಬೆಂಕಹೊತ್ತಿಸಿಕೊಂಡು 
ತಮಟಿ ಬಡಿದುಕೊಂಡು ಕುಣಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಷುರುಮಾಡಿದ್ದಂತೆ ಕಂಡು 
ಬಂದಿತು. ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗಿಕೊಂಡೆವು. ಮೊದಲು, ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಾಗಿ 
ಆಮೇಲೆ ಎಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಕೂಗಿದೆವು. ಗಂಟಲು ಶಕ್ತಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ವೆಚ್ಚ 
ಮಾಡಿದೆವು. ಇನಾಮು ಕೊಡುತ್ತೇವಯ್ಯ ಬನ್ನಿ ಎಂದು ಕೂಗಿದೆವು. 
ಆ ಮೋಹಿನೀ ಮಂತ್ರದ ಉಚ್ಚಾರ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಕೊನೆಗೆ ಹರಿಗೋಲಿ 
ನವನು ಒಬ್ಬನು ನಮ್ಮತ್ತ ಹರಿಗೋಲನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಂಡು ಬಂದು ನಮ್ಮನ್ನು 
ಆ ದಡಕ್ಕೆ ಸಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋದನು. ಅಂಬಿಗನು ಆಗ ಮಾಡಿದುದು 
ನಮಗೆ ಮಹದುಪಕಾರವೆಂದೇ ಭಾವಿಸಬೇಕು. ಆರುವರೆ ಗಂಟಿಯಾಗಿ 
ಸುಂಕದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಹೊರಟುಹೋದಮೇಲೆ ಅಂಬಿಗರು ಹರಿಗೋಲು 
ನಡೆಸಕೂಡದೆಂಬುದು ಸಂಸ್ಥಾನದವರ ಕಟಾ ಜ್ಜ . ಅವನಂತೂ ಇವಾಮಿನ 
ಹೆಸರು ಕೇಳಿ ಧೈರ್ಯಮಾಡಿದ್ದನು. . 

ಹರಿಗೋಲಿಳಿದು "" ಚೆನ್ನಯ್ಯ, ಮುಂದೆ ನಡಿಯಷ್ಟ ದಾರಿತೋ 
ರಿಸು'' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದೆವು. ಕಕ್ಕಲಿನಲ್ಲಿ, ಒಂದೊಂದು 
ಸಲ, ಮುಂದೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಅವನೂ ದಾರಿ ಕಾಣಿಸದಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 
ಆಗ ಅವನು ಸೇದುತ್ತಿದ್ದ ಬೀಡಿಯ ಬೆಳಕೇ ನಮಗೆ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಿ. ಮನೆ 
ಸೇರುವ ಆತುರ ; ದಾರಿಯ ಹೆದರಿಕೆ; ಭೀರುಮನಸ್ಸು; ಮಳೆ, ಕತ್ತಲು ; 
ಭಯಗಳ ಉದ್ವೇಗವು ವನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಬಲವಾದ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು 
ಹೂಡಿಬಿಟ್ಟಿ ತ್ತು. ಅದೇ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ೨-೩ ಗಂಟಿಗಳಿಗೆ ಹಿಂದೆ - ತಾನೇ 


'ಪ್ರ ಂಪಾಯಾತ್ರೆ ೪೭ 


ಅನೇಕ ಸೌಂದರ್ಯಗಳನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು ಶ್ಲಾಫಿಸುತ್ತ, ಆನಂದ 
ಪಡುತ್ತ ಹೋಗಿದ್ದೆವು; ಐತಿಹಾಸಿಕ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ನೆನಪಿಗೆ ತಂದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತ, ಅನೇಕ ಹಳೆಯ ಸನ್ನಿ ವೇಶಗಳನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತ, ಹೆಜ್ಜೆಹೆಜ್ಜೆಗೂ ಹೊಸ ನೋಟಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತ, 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತ, ಹೋದವರ ಸುತ್ತಲೂ, ಹೊರಗೂ ಒಳಗೂ ಈಗ 
ಭಯ ಅಂಧಕಾರ ಇವು ಮಾತ್ರವೇ ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಇತರ ಭಾವನೆ 
ಕಲ್ಪನೆಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೋ ಮಾಯವಾಗಿದ್ದುವು. ಜೆನ್ನಯ್ಯನು ಎಷ್ಟು 
ಧ್ರುರ್ಯ ಹೇಳಿದರೆ ತಾನೇ ಏನು? ಕಣ್ಣು ಕಾಣದ ದೇಶ; ಕಣ್ಣು ಮನ 
ಸ್ಸುಗಳು ಓಡದ ಸಮಯ ; ಕಳ್ಳಕಾಕರ ಭೀತಿ, ಸ್ಪಲ್ಪ ಈಜೆ ಆಜೆ ಸುಳಿ 
ದರೆ ಎಡವಿಬೀಳುವ, ಮ್ಳ ತರಚಿಹೋಗುವ, ಕೈಕಾಲು ಮುರಿಯುವ 
ಸಂಭವ. ಮಿಂಚಿನ ಬೆಳಕು ಬೆಳಗಿದರೆ ಮಾತ್ರ ದಿಕ್ಲೂ ದೆಶೆ ಕಾಣುವುವು. 


ಆ ಬೆಳಕೊ ಎಷ್ಟು ಭಯಂಕರ! ಅಕ್ಕಪಕ್ಕೆದಲ್ಲಿದ್ದು “a ಬೆಳಗಿದ 
ಕೋಡುಗಲ್ಲುಗಳು ಕಟಿಬಾಯ್ಲ ಳನ್ನು ತೆರೆದುಕೊಂಡಿರುವ ಮೊಸಳೆಗಳಂತೆ 
ಕಾಣುವುವು. ಒಣಗಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಬೋಳುಮರಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ತೋಳು 
ಗಳನ್ನು ಹೊರಚಾಚಿ ನಿಂತಿರುವ ಭೂತಗಳಂತೆ ಇರುವುವು. 

"" ಇಂಥ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ಪಿಸ್ತೂಲು ಹತ್ತಿರವಿದ್ದರೆ 
ಎಷ್ಟೋ ಅನುಕೊಲ '' ಎಂದರು ಯೆಜಮಾನರು. ನಿಶ್ಚಯ ; ನಮಗೆ 
ಿಸ್ತೂಲುಗಳ ಜ್ಞಾಪಕಕೂಡ ಬರತಕ್ಕದ್ದು ಇಂಥ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿಯೆ. 
ಆದರೆ ಸಿಸ್ತೂಲುಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳುವುದು ಹೇಗೆ? ಅವಕ್ಕೆ ಹತ್ತಾರು 
ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು ಖರ್ಚುಮಾಡಿ ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ ತೋಟಿಗಳನ್ನು ಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಲೇ ಇರಬೇಕು. ಅವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಯೋಗ್ಯತೆ ತಾನೆ 
ನಮಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಎಲ್ಲಿಂದ ಬರಬೇಕು? ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಲೈರ್ಸಸು ಯಾರು 
ಕೊಡುವವರು ? ದೇವರು ದೊಡ್ಡ ಮನಸ್ಸುಮಾಡಿ ನಮಗೆ ಬ್ರಿಟಿಷ್‌ ಸರ 


ಕಾರದವರ ಆಶ್ರಯವನ್ನಾ ದರೂ ಕರುಣಿಸಿರುವುದರಿಂದ ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ 


೪೮ ಪ್ರಬುದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಛ 


ಸುಖಶಾಂತಿಗಳು ನೆಲೆಸಿ ನಮ್ಮ ದೇಹ ರಕ್ಷ ಣಾಕಾರ್ಯವಾದರೂ ಸರಿಯಾಗಿ 
ಯೋ ತಪ್ಪಾಗಿಯೋ ಇಷ್ಟುಮಟ್ಟಿ ಗಾದರೂ ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ನಮ್ಮ ಗತಿ ಏನು? ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ ಕಾರ್ಯವು ಅವರ ತಲೆಯ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿರುವ ಭಾರ ; ಅವರ ತಲೆಬುರುಡೆಗಳು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿರುವತನಕ 
ನಮಗೆ ಸುತರಾಂ ಭಯವಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಎಲ್ಲಿ ಹೋದರೂ ಭಯವಿಲ್ಞ ; 
"" ಭಯವಿಲ್ಲ ನಡೆಯಿರಿ, ಸಾರ್‌, ಏನು ಹೆದರಿಕೆ ಬಂದದ್ದು, ನಾವು ಆರು 
ಜನ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಇದ್ದೇವೆ'' ಎಂದೆ ನಾನು. 

"" ಆರು ಜನ ಇದ್ದರೂ ಒಂದೆ, ಅರವತ್ತು ಜನ ಇದ್ದರೂ ಒಂದೆ '' 
ನಿನ್ನೆ ರಾತ್ರಿ ನೋಡಿದಿರೊ ಇಲ್ಲವೊ ! ಎಂದು ಉತ್ತರ ಬಂದುಬಿಟ್ಟಿತು. 
ನನ್ನ ಶೌರ್ಯದ ಪ್ರತಾಪವು ಅಡಗಿಹೋಯಿತು. ದೊಡ್ಡವರು ಅರವತ್ತು 
ವರುಷಗಳ ಅನುಭವದಿಂದ ಹೇಳುವ ಮಾತು ಅಸತ್ಯವಜ್ಞವೆಂದು ಬೇರೆ 
ನಮಗೆ ಸಿದ್ದಾ ೦ತ. ಅವರು ಹೇಳಿದ್ದೂ ನಿಶ್ಚ ಯವೇಯೆ. | 

hse ನಾನೂ ನ 
ನಿಮಗೆಲ್ಲ ಭಯವೇಕೆ ? ನನಗೆ ದೊಣ್ಣೆ, ಪಿಸ್ತೂಲ್‌, ಜುಜಿಟ್ಟು ಎಲ್ಲ 
ಅಭ್ಯಾಸವಿದೆ. ಹುಳುಹುಪ ಟೆ ಏನು ಓತ ? ತಂಟಿಖೋರರು 
ಬಂದರೆ ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ ಒಬ್ಬರು ಸಾಲದೆ? ಅವತ್ತು ದೇವರಾಯನ 
ದುರ್ಗದ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನೋಡಿದಿರೊ ಇಲ್ಲವೊ? ಹುಳುಹುಪ್ಪಟಿ ಹದರಿಸು 
ವುದಕ್ಕೆ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಕೈಜಪ್ಪಾಕೆ ಹೊಡೆದುಕೊಂಡು ಆ ರಾತ್ರಿ 
ಹೋದ ಹಾಗೆ ಈಗಲೂ ಹೋಗೋಣ ನಡೀರಿ. '' ಎಂದು ಸೈಜಪ್ಪಾಳ 
ಹೊಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಮಾಡಿದರು. 

ನನಗೆ ರೇಗಿತು. ಮೂರ್ತಿ ನನ್ನನ್ನು ಹೀಗೆ ಅಲ್ಲಗಳೆದದ್ದು.: ನನಗೆ 
ಸಹಿಸಲಿಲ್ಲ. ಧ್ಭರ್ಯಕ್ಕೂ ಶಕ್ತಿಗೂ ಆಳು ದಪ್ಪ ದಪ್ಪಗೆ ಉದ್ದು ದ್ಧಕ್ಕೆ. 
ಆಕಾರ ಇದ್ದು ನೂರ ಐವತ್ತು ಸೌಂಡು ತೂಕ ಇದ್ದು ಬಿಟ್ಟಿ ರೆ ಮಾತ ಶ್ಯ 
ಸಾಕೆ? ಹೊರಗೆ ನಿಸ್ಸಾರವಾಗಿ ತೂಕವಿಲ್ಲದೆ ಕಂಡಮಾತ್ರಕೆ ನೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ 


ಪಂಪಾಯಾತ್ರೆ ೪೯ 


ಧೈರ್ಯವೂ ಶಕ್ತಿಯೂ ಇರಕೊಡದೆ ? ಲೇವಡಿ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಏನು 
ಖರ್ಚಾಗಬೇಕು ಹೇಳಿ. ಯಾರು ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾ ಗುವುದಿಲ್ಲ? ನಾಳೆ 
ವೈಕುಂಠದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಎದುರಿಗೆ ಬಂದು ನಿಂತರೂ ಅರ್ಧಗಂಟೆಯ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಲೇವಡಿಮಾಡಿ ಪುನಃ ಸ್ವಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಓಡಿಸಿಬಿಡುವುದು 
ಕಷ್ಟವೇನೊ ಮಹಾ ; ನಾನು ಲೇವಡಿಮಾಡಲಾರೆನೊ ! ಅಂದುಕೊಂಡೆ. 
ಒಂದು ಸಂಗತಿ ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಲೇ ಬೇಕು, ಆದರೆ. ನನ್ನಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿ 
ಧ್ಯರ್ಯೆಗಳಿಗೇನೂ ಕಡಿಮೆಯಿಲ್ಲವಾದರೂ ಅವಕ್ಕಿಂತಲೂ ಸ್ವಾಭಿಮಾನ 
ಹಚ್ಚು .. ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ಎಲ್ಲರೂ ಹಾಗೆಯೆ ಎಂದು ನನ್ನ 
ಭಾವನೆ. ಕೆಲವರು ಅದನ್ನು ಹೊರಗೆ ತೋರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತೆ 
ಕೆಲವರು ಅದನ್ನು ಒಳಗೇ ದಮನಮಾಡಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ ಇಷ್ಟೇ 
ಜನರಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸ, * ನೀನು ಹೇಡಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಕೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳದ 
ನರಾಧಮನೂ, " ನೀನು ಧೀರ' ನೆಂದರೆ ಹಿಗ್ಗದ ನರನೂ ಈ ಪ್ರಪಂಚ 
ದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೆಂದೇ ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಅಂತು ನಾನೇನೊ ಬಹಳ ಹುರು 
ಡಿನಿಂದ ಮುಂದೆ ಮುಂದೆ ನಡೆಯತೊಡಗಿದೆ. ಸ್ಪಲ್ಪಹೊತ್ತು ಹಾಗೆಯೇ 
ನಡೆದದ್ದಾಯಿತು. ಆದರೆ ನನ್ನ ಹೆಜ್ಜೆ ಮಾತ್ರ ನಿಸ್ಸಂಕೋಜವಾಗಿ 
ಹೆಚ್ಚು ಹಚ್ಚು ಭಾರವಾಯಿತು. ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹಿಂದೇಟು ಹಾಕತೊಡ 
ಗಿತು. ಎಷ್ಟೋ ವಿಧವಾಗಿ ಪಾದಗಳಿಗೆ ನಾನು ಬುದ್ಧಿ ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟೆ. 
ಸಮಯಾಸಮಯ ಪರಿಜ್ಞಾ ನವಿಲ್ಲದೆ ನನ್ನನ್ನು ಅವಮಾನಕ್ಕೆ ಗುರಿ 
ಮಾಡಿಸಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಲಾಷೆ ಅವಕ್ಕಿದ್ದರೆ ನಾನು ಏನನ್ನು ತಾನೆ ಮಾಡು 
ವುದಕ್ಕಾದೀತು ? ಸಾಂದ್ರವಾಗಿ ಕವಿದ ಕತ್ತಲು ಸುತ್ತಲೂ ಮುತ್ತಿದ್ದು 
ದರಿಂದ ಯಾರೂ ನನ್ನ ಆಗಿನ ದುರವಸ್ಥೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ನಗುವಹಾಗಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಮೂರ್ತಿ ಇಂಥ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಬಾಯಿಗೆ ಬೀಗ ಹಾಕಿ ಅದನ್ನು 
ಬಿಗಿಹಿಡಿಯುವ ಅಭ್ಯಾಸವನ್ನೇ ಕಲಿತಿಲ್ಲ. ಪಾಪ, ಮನುಷ್ಯರ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಏಕೆ ನೋಯಿಸಬೇಕೆಂದು ಕೂಡ ಅವರಿಗೆ ಲೆಕ್ಕ ವಿಲ್ಲ. ಕನಿಕರವಿಲ್ಲ. 
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ಮಹರಾಯರಾ, ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಊರು 
ಸೀ ಸ ) ದರೂ ಬಿದ್ದು ಕಾಲು ಗೀಲು ಮುರಿದುಕೊಂಡು 
ಲಂಗಡೇ ಆಗೀರಿ | '' ಎಂದರು. ಅದೇ ಸಮಯ! ... ಆದರೂ ಅವರ 
ಉದ್ಯಮಕಂಟಿಕತನದ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ಕೇಳಿಸುವಂತೆ ಗೊಣಗಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಎಲ್ಲರ ಜೊತೆಗೇ ನಡೆಯ ತೊಡಗಿದೆ. ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೂ 
ಮಾತನಾಡಬೇಕು ಎಂದು ಕೂಡ ಅನ್ನಿ ಸಲಿಲ್ಲ. ಮಾತೂ ಭಾವಗಳೂ 
ತಾಮಸೀವೃತ್ತಿಯ ಮನಸ್ಸಿನ ಆ ಅರೆಮಬ್ಬಿನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೋ ಅಡಗಿ 
ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದವು. ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣದೆ, ಸುಲಭವಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿನ ವಿಭಜನ 
ವಿಶ್ಲೇಷಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕದ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಶಕ್ತಿಯು ಹೃದಯ 
ವನ್ನೂ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ, ದುಸ್ಸ ಎಸ್ನಸಮಯಗಳಲ್ಲಾ ಗುವಂತೆ, ಮೇಲೆಮೇಲೆ 
ಅದುಮುತ್ತಿತ್ತು. 

ಈಗ ಎಲ್ಲಿದ್ದೇವಯ್ಯೆ, ಚೆನ್ನಯ್ಯ ?'' ಎಂದರು ರಾಯರು, 
ಅವನು, "" ಆಗ ತೋರಿಸಿದೆನಲ್ಲ ಸ್ಪಾಮಿ, ಸೀತಾಮ್ಮ ನೋರು ಒಡವೆ 
ಬಿಸಾಕಿದ ಸ್ಕಳ ಎಂದು, ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದೇವೆ '' ಎಂದನು. ತಲೆಯ 
ಮೇಲೆ ಮೋಡ, ಗುಡುಗು, ಮಿಂಚು ಇವು ತಮಗೆ ಬೇಕಾದಂತೆ ಸಂಜರಿ 
ಸುತ್ತ ಭಯೆಂಕರವಾಗಿದ್ದುವೆಂದು ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿರುನೆನನ್ನೆ. ಈಗ 
ಹೃದಯ ವಿದ್ರಾವಕವಾಗಿ ದೇಹಪಂಜರದ ಕೀಲುಗಳು ಕಳಚಿ ಪುಡಿ ಪುಡಿ 
ಯಾಗುವುವೊ ಎಂಬಂತೆ ಎದುರಿನಿಂದ ಆರ್ಭಟಿಸಿ ಬಂದು ಸಿಡಿಲು ' ಹೆದರಿ 
ಸಿತು. ಮೇಲೆ ನಾವು ನಡೆದು ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ, ಕಾಲ್ಫೆಳಗಿನ ಭೂಮಿ 
ಯು ಕಂಪಿಸಿ: ಆ ಕಂಪನ ರಭಸವು ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ೫೦೦ ಅಡಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ವತ್ತಿ ಹಾಕಿಬಿಟ್ಟೆ ದ್ದರೆ. ನಮ್ಮ. ಆತ್ಮವು ಹೇಗೆ ತಲ್ಲಣಿಸಿ ಹೋಗುತ್ತಿತ್ತೊ 
ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹತ್ತರಷ್ಟು ಪ್ರಬಲವಾದ ತಲ್ಲಣವು ಉಂಟಾಯಿತು. ಅದು 
ಸುತ್ತಲಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಹತ್ತಿಸಿ. ಉರಿಸಿ. ತನ್ನ, ವಿದ್ಯುನ್ಮೊನೆ ರೌದ್ರ 
ಗಳಿಂದ, ತಿವಿದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದನ್ನು ಆ ಸನ್ನಿ ವೇಶದಲ್ಲಿ ಅನುಭವಿಸ 


ಸಂಸಾಯಾಕ್ರೆ ೫೧ 


ಬೇಕು! ಆಗ ಅದು ಎಂಥುದೆಂಬುದು ತಿಳಿಯುವುದು. ಅದರ ಚಿತ್ರವನ್ನಾ 
ಗಲಿ ಆಗಿನ ನಮ್ಮ ಮನೋಭಾವವನ್ನಾ ಗಲಿ. ಲೇವಿನಿಯ ವರ್ಣನೆಯಿಂದ 
ವರ್ಣಿಸುವುದು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ ? ತಕ್ಷೆಣದಲ್ಲಿಯೇ ನಾಲ್ಕಾರು ' ಹಸಿ 
ಹಸುರು ತಾಳೇಮರಗಳು ಭಗ್ಗನೆ ಹತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಬೆಳ್ಳಗೆ ಸೂರ್ಯಕಾಂತಿ 
ಯಂತಿರುವ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಬೆಳಗಿ ಉರಿದವು. ಒಂದು ನೂರು ವಾಷಿಂಗ್‌ 
ರ್ಟ: ದೀಪಗಳ ಕಾಂತಿಯು ಒಂದೇ ದೀಪದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಕಡೆ ಏಕಾಗ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಉರಿಯುತ್ತಿದ್ದರೆ ಆ ಬೆಳ್ಳುರಿಯು ಯಾವ ರೀತಿ ಇರಬಹುದೊ ಆ 
ರೀತಿ ಇತ್ತು. ಬೆಳ್ಳುರಿಯು ನಿಂತು, ಮೇಲಿಂದ ೬ಡಿಗಳುದುರಿ, ಉರಿಯು 
ಕೆಂಪು ತಿರುಗುವುದಕ್ಕೆ ಹತ್ತುನಿಮಿಷಗಳು ಹಿಡಿಯಿತು. ಅಬ್ಬಾ ! ಏನು 
ದೃಶ್ಯವದು ! ಆಗ ಉಂಟಾದ ನರಗಳ ಕಂಪನವು ಆಮೇಲೆ ಸುಮಾರು 
ಅರ್ಧಗಂಟೆಯೆವರೆಗೂ ನಾಳನಾಳದಲ್ಲಿಯೂ : ಚರ್ಮಕೂಪಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಸೇರಿಕೊಂಡು ಮೈಯನ್ನು ನಡುಗಿಸಿತು. ಅಂಥುದನ್ನು ಹಿಂದೆ ಎಂದೂ 
ಅನುಭವಿಸಿರಲಿಲ್ಲ; ಮುಂದೆಯೂ ಅನುಭವಿಸಲಾರೆವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 
ದಾರಿಯು ಹೋಗುಹೋಗುತ್ತ ಭಾರಿಯಾದ ಎರಡು ಕಲ್ಲುಬಂಡೆ 

ಗಳ ನಡುವೆ ಹೊರಟಿತು. ಸುಮಾರು ೧೦-೧೫ ಗಜಗಳ ದೂರದವರೆಗೂ 
ಈ ಸುರಂಗದಂತಿರುವ ದಾರಿ. ನಮ್ಮ ಹತ್ತಿರ ದೀಪವಿಲ್ಲ. ಮುಂದೆ ಕಣ್ಣು 
ಕಾಣಿಸದು ; ಬೆಂಕಿಯ ಪೆಟ್ಟಿ ಗೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಕಡ್ಡಿ ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಹಚ್ಚಿಯಾಯಿತು; 
ಅವು ಹೇಳಿ, ನಿರ್ಭಾಗ್ಭರಾದ ನಮ್ಮ ಕಾಲದವರ ದೀಪದ ಕಡ್ಡಿಗಳು 
ಏನು. ಮಾಡಿದರೂ ಹತ್ತಿಿಕೊಳ್ಳವು. ಕತ್ತಲನ್ನು ಹಿಡಿಸಿಕೊಂಡು 
ಮುಖವನ್ನು ಅಪ್ಪಳಿಸಿಕೊಂಡು ಮೇಲೆ ಬರುತ್ತಿರುವ ಜಂಡವಾಯು ಬೇರೆ. 
ಬಹಳ ಹೊತ್ತು, ಡವಡವನೆಂದು ನಿಮಿಷಕ್ಕೆ ೧೫೦ ಕ್ರೈ ಮಾರಿದಂತೆ 
ಧ್ವನಿಮಾಡಿ, ಹರಿಕಥೆ ದಾಸರ ತಾಳದಂತೆ ಹೊಡೆದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿದ್ದ ಎದೆಯ 
ಸ್ಥಿತಿ; ಒದ್ದೆ ಜಳಿಗಳಿಂದ ಮೈ ನಡುಕ ; ಹಲ್ಲುಗಳ ಕಟಿಕಟ ಶಬ್ದ ; ಅವು 
ಗಳನ್ನು ಈ ಜೇವವಿರುವವರೆಗೂ ಮರೆಯುವ: ಹಾಗಿಲ್ಲ. ಜಿನ್ನಯ್ಯನು 


೫೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಧ 


ತನ್ನ ಕಿವಿಯಮೇಲೆ ಸಿಕ್ಕಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಕೊನೇ ಬೀಡಿಯನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಹತ್ತಿಸಿದನು. ಅವನ ಬೀಡಿಗಳು ನಮಗೆ ಮಾಡಿದ ಉಪಕಾರವನ್ನು 
ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಲು ಅಳವಲ್ಲ. ಅವಕ್ಕೆ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಆ ಕೊನೆಯ 
ಬೀಡೀಗೆ ಎಷ್ಟು ಧನ್ಯವಾದಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿದರೂ ಸಾಲದು. ಯಜ 
ಮಾನರ ಮನಸ್ಸಿಗೂ ಕೂಡ ಅವುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಗೌರವ ಹುಟ್ಟಿ ತೆಂದರೆ 
ಇನ್ನು ಅದಕ್ಕೆ ಮೇಲಾಗಿ ನಾವ್ಯಾರು ಏನನ್ನು ತಾನೇ ಹೇಳಬಹುದು? 
ಒಬ್ಬರಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಜನರು ಅಡ್ಡಡ್ಡಲಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಹೋಗಲು ಆಗದು. 
ಒಬ್ಬರ ಹಿಂದೊಬ್ಬರು ಜೀವದಲ್ಲಿ ಜೇವವಿಲ್ಲದೆ ಮಾರ್ಗತಾರಕವಾದ ಆ 
ಬೀಡಿಯ ಬೆಳಕನ್ನನುಸರಿಸಿ ಹೊರಟು ಅದನ್ನು ದಾಟಿ ಪುನಃ ದೊಡ್ಡ 
ರಸ್ತೆಯನ್ನು ಸೇರಿಕೊಂಡೆವು. ಎದೆಯಮೇಲೆ ಹೇರಿದ್ದ ಬಹು ದೊಡ್ಡ 
ಭಾರವೊಂದು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಇಳಿದು ಸುಲಭವಾಗಿ ಉಸಿರಾಡುವಂತಾಯಿತು. 
ಇನ್ನೊಂದು ಕಾಲುಗಂಟಿಯ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಮಳೆಯು ನಿಂತಿತು. 
ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಎಚಿತ್ರವಾದ ಸಂಗೀತವೊಂದು ಷುರು ಆಯಿತು. 
ಬಂಡೆಗಳ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿಯೂ, ದಾರಿಯ ನೀರ್ಗಾಲುವೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತಮಗೆ 
ಮನಸ್ಸು ಬಂದೆಡೆಯಿಂದ ಸಪ್ತಸಹಸ್ರ ಸ್ವರಗಳಿಂದ ಕ್ರಮಲಕ್ಷ್ಮ್ಯವಿಲ್ಲದೆ 
ಸ್ವಚ್ಛಂದವಾಗಿ ಭೇಕಗಳು ಗಾನಮಾಡಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದವು. ಆ 
ಗಾನದ ಜೊತೆಗೆ ಕ್ರಿಮಿಕೀಟಗಳ ಧ್ವನಿಯ ಸೇರುವೆ ಬೇರೆ. ನನಗೆ ಈ 
ವರೆಗೂ ಇದರ ಒಳ ತತ್ರ ಗೊತ್ತಾಗಿಲ್ಲ. ನೀರಿನಲ್ಲಿಯೇ ಜೀವನಮಾಡ 
ಬೇಕಾಗಿರುವ ಈ ಭೇಕಾದಿಗಳು ಬಿಸಿಲಿನ ಉರಿತಾಪದಿಂದ ಉರಿದು ಬೆಂದು 
ಹೋಗಿರುವ ನೆಲನಲ್ಲಿ ಮಳೆ ಬಂದ ತಕ್ಷಣ ಹೇಗೆ ಬರುವುವೊ ಹೇಗೆ 
ಜೀವಂತವಾಗುವುವೂ, ಅವು ಎಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಯಾವ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಮಳೆ ಬರುವವರೆಗೂ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವುವೊ ನನಗೆ ಇನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಅರ್ಥವಾಗಿಲ್ಲ. ಹುಡುಗನಾಗಿದ್ದಾಗ ಈ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಒಬ್ಬರಿಗೆ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಹಾಕಿದ್ದೆ. ಅವರು ಸರಿಯಾದ ಉತ್ತರಕೊಡದೆ, ಕೇಳಿದ್ದಕ್ಕೆ 'ಏನೋ ಒಂದು 


ಪಂಪಾಯಾತ್ರೆ ೫ಷ್ಠಿ 


ಹೇಳಿಬಿಡಬೇಕು, ತಮಗೆ ತಿಳಿದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಮರ್ಯಾ 
ದೆಗೆ ಕಮ್ಮಿ ಎಂದು ಆಗ ಬಾಯಿಗೆ ಬಂದುದನ್ನು ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟಿ ದ್ದರು, 
ಆಮೇಲೆ ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೂ ಮಳೆಯೆ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೆ ಅವೂ ಮೋಡ 
ಗಳಿಂದ ಭೂಮಿಗೆ ಬೀಳುವುವೆಂದು ನಾನು ಅಂದುಕೊಂಡಿದ್ದೆ. ಈಗಲೂ 
ನನಗೆ ಈ ವಿಷಯ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗೊತ್ತಿದೆಯೊ ಇಲ್ಲವೊ ನನಗೆ ತಿಳಿಯದು. 
ಎದೆ ಮುಟ್ಟಿ ಪ್ರಮಾಣಮಾಡೆಂದರೆ ಬೇರೆ ನಾನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ತತ್ವ 
ಹೇಗಾದರೂ ಇರಲಿ, ಜೀವಲೇಶದ ಸುಳಿವಿಲ್ಲದಂತೆ ಇದುವರೆಗೂ ನಿಶ್ಶಬ್ದ 
ವಾಗಿದ್ದ ಆ ಪ್ರದೇಶವೆಲ್ಲವೂ ಈಗ ಅನಂತಾನಂತ ಜೇವಸಮೂಹದ ಶಬ್ದ 
ದಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಯಿತು. ಒಳಗೆ ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಅದುಮಿಕೊಂಡು 
ಮೇಲೆ ಏರಿ ಊರಿ ಕೂತಿದ್ದ ಭಯಂಕರ ಭಾವವು ಹೊರಟುಹೋಗಿ 
ಸುತ್ತಣ ಪ್ರಪಂಚದ ಅರಿವು ಪುನಃ ನಮಗೆ ಬಂದಿತು. ಇಷ್ಟು ಸಹಚರ 
ಜಂತುಗಳು ಈ ಬೆಗ್ಗಾಡು ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾಗಿ ವಾಸ 
ಮಾಡಿಕ್ಟೊಂಡಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಆಶ್ಚ ರ್ಯೆವಾಯಿತು. ನಡುನಡುವೆ 
ಮಾತ್ರ ಈ ಪಕ್ಕದಿಂದ ಆ ಪಕ್ಕಕ್ಕೊ ಆ ಕಡೆಯಿಂದ ಈಕಡೆಗೂ 
ಒಂದು ಮುಂಗುಸಿಯೊ ಕಾಡುಬೆಕ್ಟೊ ಓಡಿಹೋಗುವುದು. ಬೆಕ್ಕಿನ 
ಪೊಂಗಣ್‌ ಕಾಂತಿಯು ರಾತ್ರಿಯ ಕತ್ತಲಲ್ಲಿ ಕೆಂಡದಂತೆ ಉರಿದು ಅದರ 
ಕ್ರೂರ ಮುಖವನ್ನೂ, ನಿಮಿರಿನಿಂತ ಅದರ ಮಾಸೆಯನ್ನೂ ಬೆಳಗುವುದು. 
ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಯೆಜಮಾನರ ಕಾಲಿಗೊ, ರಾಯರ ಕಾಲಿಗೊ ದೊಡ್ಡ 
ದೊಂದು ಭೇಕವು ಸಿಕ್ಕಿ ಅವರು ಛಂಗನೆ ಬೇರೆ ಕಡೆಗೆ ಹಾರಿಹೋಗು 
ವರು. ಪುನಃ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಹೆಜ್ಜೆಯಿಟ್ಟರೆ ಕಾಲಿನ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಇನ್ನೊಂದು 


ಸಿಕ್ತುವುದು. ಥು! ಹಾಳುಮುಂಡೇದೆ,'' ಎನ್ನು ತ್ತ ಅವನ್ನು 
ಶಿಕ್ಷಿಸುವಂತೆ ತಮ್ಮ ಕೊಡೆಯನ್ನು ಮೇಲಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಅವರು ಬೀಸು 


ವರು... ಈ ಹಾರಾಟಿದಿಂದ ಅವಕ್ಕೂ ಭಯವಾಗಿ ಹೋಗಿ ಅವೂ 
ದಾರಿಬಿಟ್ಟು ಕೊಡುವುವು. ಈ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು . ಭಾರಿ ಅಸಂಗತವು 


೫೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಗ 


ನಡೆದು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ತಳಮಳಗುಟ್ಟಿ ಸಿತು : ನನ್ನ 
ಕಾಲಿನ ಒಂದು ಎಕ್ಕೈಡಕ್ಕೆ ಕೋಪ ಬಂದು, ಬಲ ಹೆಬ್ಬೆರಳಿನಿಂದ 
ಉಂಗುಷ್ಟವು ಕಳಚಿಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟಿತು. ಆ ಕಷ್ಟ, ನಮ್ಮ ಶತ್ರುಗಳಿಗೂ 
ಬೇಡ. ಮೊದಲೇ ಆ ಮಳೆ ಕೆಸರುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ಕ್ಟ ಡವೂ 
ಒಂದೊಂದು " ಧಡಿಯ ' ಸೀಸವನ್ನು ಕಾಲಿಗೆ ತಗುಲಿಹಾಕಿದಂತಾಗಿತ್ತು. 
ಈಗಿನ ಸ್ಥಿತಿಯ ಮೈಕೃತಿಯನ್ನು ಬಣ್ಣಿ ಸಲು ಆದಿಶೇಷನಿಗೂ ಕಷ್ಟವಾಗ 
ಬಹುದು. ಕಾಲನ್ನೂ ಎಕ್ಕ ಡವನ್ನೂ ಹಾಗೇ ಈಜಿಕೊಂಡು ಈಜಿಕೊಂಡು 
ಮುಂದೆ ನಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಎಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನ ಪಟ್ಟಿರೆ, ಅವು 
ಅಷ್ಟು, ಅಷೂ ನ ಹಿಂದು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಎಳೆಯಲು ಪ್ರಾರಂಭಮಾಡುವುವು. ನಾನು 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ಎಳೆಯುವುದು- ಅವು ಹಿಂದಕ್ಕೆಳೆಯುವುದು . - -ಉಂಹ್‌ ! 
ಮೂರ್ತಿ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಇದೂ ಬಿದ್ದುಬಿಟ್ಟಿತು. ಅವರೇನು ಗಂಭೀರವಾಗಿ 
ಸಮ್ಮನೆ ಇದ್ದಾರೇ? ನಿಮಗೆ ಮರ್ಯಾದೆ ಇರುವ ಯಾವ ಜಾಗಕ್ಕಾ 
ದರೂ ಅವರನ್ನು ಕರೆದುಕ್ಕೊಂಡು ಹೋದರೆ ನೀವು ಬಹಳ ಹುಷಾರಾ 
ಗಿರಬೇಕು. ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಬಹುಕಷ್ಟ, ಬಹುಕಷ್ಟ. ಅವರ ಬಾಯಿ 
ಮುಚ್ಚಿಸುವುದು ಆ ನಾಲ್ತುಮುಖದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ ಸಾಧ್ಯ ವಿಲ್ಲ. 

ದ್ರವ, ನಿಮ್ಮವಸ್ಸ ; ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಹಿಂದಕ್ಕೇ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೀರಿ'' 
ಎಂದರು. | 

ನಾನು" ನೀವು ನಡೀರಿ ಮುಂದೆ. ನಿಧಾನವಾಗಿ ಬರುತ್ತೇನೆ. 
ಇನ್ನೇನು ಗುಡಿಮುಂದಿನ ರಸ್ತೆಗೆ ಬಂದೆವಲ್ಲ'' ಎಂದೆ. 

ಮೂ- ಏನಾಯಿತು ಹೇಳಬಾರದೆ ? 

ನಾನು ಅವರ ಭುಜ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, (ಅವರು ನನಗಿಂತಲೂ 
ಸುಮಾರು ಒಂದು ಅಡಿಯಷ್ಟ ಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಜ್ಜು ಎತ್ತರವಾಗಿದ್ದಾರೆ) 
ಮೆಲ್ಲಗೆ "" ಚಪ್ಪಲಿ ಉಂಗುಷ್ಟ ಕಿತ್ಕುಹೋಯಿತ್ರಿ, 
ಮಾಡುತ್ತ ಇದೆ'' ಎಂದೆ. 


ನೆ ಲ್ಪ ತಕರಾರು 


ಪಂಪಾಯಾತ್ರೆ ೫೫ 


ಮೂ-ಏನು ಮಹಾಪ್ರಮಾದ, ಕೈಗೆ ತಕ್ಕೊಳ್ಳಿ. ಹೊತ್ತು 
ಕೊಂಡು ನಡೀರಿ. ಇಲ್ಲವೆ ಕಿವಿಗೆ ತಗುಲಿಹಾಕಿಕೊಳ್ಳಿ, ನಿಮಗೆ ಹಾಗೇ 
ಆಗಬೇಕು. ಅವರು ಕಪ್ಪೆ ತುಳಿದಾಗ ನೀವೇಕೆ ಹಾಗೆ ನಗಬೇಕು ? 

ನನಗೂ ಹಾಗೆಯೇ ಅನಿ ಸಿತು, ದೊಡ್ಡ ವರೆಂದು ಸುಮ ನೆ 
ಮರ್ಯಾದೆಯಿಂದ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳ ದೆ ಸ ಅವರನ್ನು ದಡ ನಕ ದ್ವಕ್ಕಾಗಿ 
ದೇವರು ಅಲ್ಲೇ ಧರ್ಮ ತೋರಿಸಿ ತಕ್ಕ ಶಾಸ್ತಿಮಾಡಿಸಿದ ಲ್ಲ mle ಣ 
ಫಲಗಳು. 

ನಾನಿಮ್ಮ ದಮ್ಮಯ್ಯ ಸುಮ ನೆ ಇರಿ ಅಪ್ಪ; ಯೆ ಜಮಾನರಿಗೆ 
` ಹೇಳಿಸೀತು. ಇನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹಾಸ್ಯಮಾಡುತ್ತಾ ರೆ. 

ಅವರು ಡದ ಮಾತು ಇಷ್ಟಾ ದರೂ ಕೇಳುತ್ತಾರೆಯೆ? ನಿಮಗೆ 
ಭ್ರಾಂತಿ: ಘೂ 

ಕಾಲಿನದನ್ನು ಕೈಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡದ್ದಾ ಯಿತು. 

ಮೂ- -ಇನ್ನಾ ದರೂ ಬೇಗಬೇಗ ಬನ್ನಿ. 

ನಾ. -ತಾಳ್ರಿ ಸ ಲ್ಭ; ಅಲ್ಲೇನು ಹೊಳೆ ಹೋಗೋದು, ಹೋ 
ಗೋಣ. 

ಮೂ- ನಿಮ್ಮ ಸಂಕೋಚ ನಿರ್ವಾಹವಿಲ್ಲ ; ಪ್ರಪಂಜಕ್ಕಿಲ್ಲದ 
ಮರ್ಯಾದೆ ನಿಮಗೆ ಬಂದುಬಿಟ್ಟ ದೆಯೆ ? ರ್ವ. ವೆಂಕಟೇಶಯ್ಯ, ಇವರ 
ಅವಸ್ಥೆ ನೋಡಿ. ಎಕ್ಕಡ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಬರೋದಕ್ಕೆ ಅವಮಾನ 
ವಂತೆ. ನ್ನು ಆ ತಲೆ ದಪ್ಪವಾಗಿದೆ ಅಂತ ಹೊರಕ್ಕೆ, ಬರುವಾಗ 
ಎಲ್ಲಾದರೂ ಅದನ್ನು ಎತ್ತಿಟ್ಟು ಬನ್ನಿ) ಹಾಗಾದರೆ- ಈ ಕತ್ತಲಿನಲ್ಲಿ ಎಕ್ಸ್‌ 
ಡವನ್ನು ತಲೆಮೇಲೆ ಇಟ್ಟು ) ಕೊಂಡರೆ ತಾನೆ ಯಾರು ನೋಡಿ ನಗುವವರು. 

ಯಾವುದು ಸಂಭವಿಸಕೂಡದೆಂದು ಅಷ್ಟು ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡಿದ್ದೆನೊ 
ಅದು ನಡದೇ ಹೋಯಿತು. ಮುಖ ಜೋಲುಬಿತ್ಕು. ಯಾವುದು ಆಗ 
ಬೇಕೊ ಅದು ಆಗಿಯೇ ತೀರೀತು, 
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ಯಾರು ಇದ್ದರೇನು ? ಯಾರು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೇನು ? ಕೆಲವು ಕೆಲಸ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು, ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸು ಸಂಸxಾರವಶಾತ್‌ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಹಿಂಜರಿಯುತ್ತದೆ. ಏನು ಮಾಡುವುದು ಎಂದು ಯೋಜನೆಮಾಡಿನೋಡಿದೆ. 
ಕ್ವಡವೂ ತುಂಬ ಹಳೆಯದಾಗಿತ್ತು. ಆ ದಿನದ ಪ್ರಯಾಣದಿಂದಲೂ 
ಹೆಸರಿನಿಂದಲೂ ಇನ್ನೂ ಕೆಟ್ಟುಹೋಗಿತ್ತು. ಎರಡುಮೂರುದಿನಗಳವರೆಗೂ 
ಅದನ್ನು ಬಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿ ಒಣಗಿಸಿ, ಎಣ್ಣೆ ಗಿಣ್ಣೆ ಹಾಕಿ ಮಾಲೀಸು ಮಾಡಿದ 
ಹೊರತು ಅದು ದಾರಿಗೆ ಬರುವ ಹಾಗೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ನಾಳೆಯೆಲ್ಲ ಅದನ್ನು 
ಕಾಗದದಲ್ಲಿಯೊ, ಬಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿಯೊ ಸುತ್ತಿಟ್ಟು, ಕೈಲಿಹಿಡಿದು ಕೊಂಡು 
ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ ಹೋಗಿ ಮನೆ ಸೇರಿದಮೇಲೆ ತಾನೆ ಅದಕ್ಕೆ ಆ ಉಪಚಾರಗ 
ಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಡೆಸಬೇಕಾದರೆ! ನಮ್ಮನ್ನೇ€ ಸರಿಯಾಗಿ ಕ ವವ 
ರಿಲ್ಲ ; ಇನ್ನು ಆ ಹಳೆಯೆ ಎಕ್ಸಡವನ್ನು ಯಾರು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವರು ? 
ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿದೆ. ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆಗ ನಡೆದ ಚರ್ಚಾವಿವಾದಗಳನ್ನೂ 
ಯುಕ್ತಿಯ ದ್ವಂದ್ರಯುದ್ಧವನ್ನೂ ಯಾರಾದರೂ ಹೊರಗಿನವರ ಇದಿರಿಗೆ 
ನಡೆಯಿಸಿ ತೋರಿಸಿದ್ದರೆ ನನಗೆ ತರ್ಕಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಹಾಮಹೋಪಾಧ್ಯಾ 
ಯರ ಪದವಿ ದೊರಕುತ್ತಿದ್ದಿತೆಂದು ನನಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ನಿಶ್ಚಯ. 
"ಛೆ! ಎರಡುರೂಪಾಯಿ ಕೊಟ್ಟು ಕೊಂಡುಕೊಂಡದ್ದು ಹೋಗುತ್ತೆ ; 
ಏನು ಮಹಾ ಕೆಟ್ಟುಹೋಗಿರುವುದು, ಉಂಗುಷ್ಟ ಕತ್ತು ಹೋದರೆ ಎರ 
ಡಾಣೆ ಕೊಟ್ಟು ಸರಿಮಾಡಿಸಿದರಾಯಿತು. ಬೇಡ, ಬೀಸಾಡಬೇಡ ? ಎಂದು 
ಮನಸ ಸ್ಸ ದ ಬುದ್ದಿ ಹೇಳುವುದು. " ಇನ್ಯ್ಯಾರಪ್ಪ ಶೈ) ಅದನ್ನು ಬೆಂಗ 
ಳೂರವರೆಗೂ ಹೊತ್ತು ಕೊಂಡುಹೋಗಿ ರಿಪೇರಿ ಮಾಡಿಸುವವರು! ಅದೂ 
ನಾಲ್ಕು ತಿಂಗಳು ಸೇವೆಮಾಡಿದೆ. ಅದರ ಸರ್ವಿಸ್ಸೂ ಕಳೆದುಹೋಗುತ್ತ 
ಬಂದಿದೆ. ಹಳೆ ಎಕ್ಸಡಗಳ ಸಂರಕ್ಷಣೆಗೆ ಇನ್ನೂ ಯಾರೂ ಸಿಂಜರಾಪೋಲೂ 
ಎರ್ಪಡಿಸಿಲ್ಲ. ಹೋಗಲೇಳು. ಯಾವ ಯಾವುದಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟೆ ಷ್ಟು ಯಣವೊ 
ಅಷ್ಟು ತೀರಿಸಿಕೊಂಡುಕೋಗಲಿ' ಎಂದು ಇನ್ನೊ ಂದುಸಲ ಸುವಿ 


೨೯ 
ಸುಬ್ಬಣ್ಣ 


೪ 

ಹೋಳಿ ಕೂಗುವ ಮೊದಲೇ ಅವರು ಶ್ರೀರಂಗಪಟ್ಟಣವನ್ನು 
ಸೇರಿದರು. ಅಲ್ಲಿ ಛತ್ರದ : ಹೊರಗಡೆ ಜಗಲಿಯ ಮೇಲೆ ನಿಂತು 
ಸುಬ್ಬಣ್ಣ ನು ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಸ್ಪಲ್ಪ ನಿದ್ದೆ ಹೋಗು ಎಂದನು. ತಾನೂ 
ಸ್ಪಲ್ಪ ಹಾಗೆ ನಿದ್ದೆ ಜ್‌ ಬೆಳಗಾಗ ಎಲ್ಲರಿಗೆ ಮುಂದಾಗಿಯೇ 
ಎದ್ದು ಅವಳನ್ನೂ ಎಬ್ಬಿಸಿ ಬಾ ಹೋಗೋಣ ಬಂದನು. 

ಲಲಿತೆಗೆ ರ ರಾತ್ರಿ ಹೊರಟಾಗ ಅವಳು ಗಂಡ 
ನನ್ನು ಏನೂ ಒತ್ತಿ ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. ಅವನಿಗೆ ಆಗ ಕೋಪವೆಂದು ಬಲ್ಲಳು. 
ಸ್ವಲ್ಪ ಹೂತ್ತು ಗಂಡನು ತನ್ನನ್ನು ತಾಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬಿಡಲು 
ಚಾಮರಾಜನಗರದ ಕಡೆ ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು 
ಕೊಂಡಳು. ಆದರೆ ಸ್ಪಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲೇ ಕೋಟಿಯ ಇ ಪೇಟಿ 
ಇಷ್ಟ ನ್ನೂ ದಾಟಿ ಹೋಗುವುದರಲ್ಲಿ ಇದು ಶ್ರೀರಂಗಪಟ್ಟಣದ ದಾರಿ 
ek ಆ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದಳು. ಈಗ ಶ್ರೀರಂಗಪಟ್ಟಿಣವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವ ಪ್ರಸಂಗ ಬಂದಾಗ, ಬಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗು 
ವುದು ಎಂದು ತಿಳಿಯದೆ ಎಷ್ಟು ದೂರ ಹೋಗುವುದು ಎಂದು 
ಯೋಚಿಸಿ "ನೀವು ಕೋಪ ಮಾಡಬೇಡಿ, ಅವರು ನೂರು ಹೇಳಿದರೂ 
ಹೆತ್ತ ತಂದೆತಾಯಿ, ಹಿಂದಕ್ಕೆ ನಡೆಯಿರಿ ಹೋಗೋಣ'' ಬಂದಳು. 
ಸುಬ್ಬಣ್ಣ" ಹೆಂಗಸರು ಈ ಪಾರುಪತ್ನ ಮಾಡಬಾರದು. ನಾನು 
ಹೋದಕಡೆ ನೀನು ಸುಮ್ಮನೆ ಬರಬೇಕು'' ಎಂದನು. ಲಲಿತ 
A ಬರಲಿಲ್ಲ ಎಂದೆನೇ ನಾನು. ನಾವೇನೋ ಹೂರಟುಹೋಗುತ್ತೇವೆ. 
ಅತ್ತೆ ಮಾವ ಎಷ್ಟು ಯೋಜನೆಮಾಡುತ್ತಾರೋ ಎಷ್ಟ್ಟು ಭಯ 
ಪಡುತ್ತಾರೋ ಎನ್ನುವುದು ಬೇಡವೆ'' ಎಂದಳು. ಸುಬ್ಬಣ್ಣ-""ನೀನು 
ಹೋದೆ ಎಂತ ಅಲ್ಲಿ ಅಳುವವರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ, ಸಾಕು, ಬಾ.'' 
ಲಲಿತ--"" ನಾನೇ ನಿಮಗೆ ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದೆ 
ವಿಂದುಕೊಂಡಾರು, ಅತ್ಯ್ಮೆಯವರು. ನಾವು ಅವರನ್ನ ನೋಯಿಸ 
ಬಾರದು'' ಎಂದಳು. ಸುಬ್ಬಣ್ಣ--""ಇನ್ನ್ಟು ನಮಗೆ ಅವರಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲ. ಅವರು ಬೇಕಾದ್ದನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಲಿ, ಬಾ'' 
ಎಂದನು, ಲಲಿತ--""ಅತ್ಕೆಯವರದು ಬಹಳ ಕೋಪ, ಮಾವನವ 
' ರನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳು ವವರಿಲ್ಲದಹಾಗಾಗುತ್ತ ದೆ. ನೀವು ಕೋಪ 
ಮಾಡಬೇಡಿ, ಬಸಿ ಸುಬ್ಬಣ್ಣ" ನನಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಹೇಳುವಷ್ಟರ 
ಮಟ್ಟಿ ಗಾದೆಯಾ ನೀನು.” ಲಲಿತ "" ದೊಡ್ಡವರು ಪತ್ತಿ ರ ಇದ್ದಾಗ 
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ಬೇಕಾದರೆ ನಾನೇ ತಾನೆ.'' "ಸರಿ, ನನ್ನ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವುದಕ್ಕೆ 
ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನೀನು ಹೋಗು, ಸ ಶೇಷನನ್ನ ಕರೆದು 
ಟ್‌ 3೫೧೬೩೬೪ '' ಹೀಗೆಂದು ಸುಬ್ಬಣ್ಣನು ಮಗನನ್ನು ಹೆಗಲ 
ಮೇಲೆ ಕೂರಿಸಿಕೊಂಡು ಮೂಟೆಯನ್ನು ರ ಕೊಂಡನು. ಮಾತ 
ನಾಡಿ ಪುಯೋಜನವಿಲ್ಲವೆಂದು ಲಲಿತ ಇನ್ನೊಂದು ಮೂಟೆಯನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹಿಂದೆ ಹೊರಟಳು. 


ಇತ್ತ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಳಕು ಹರಿಯುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಯಜಮಾನಿ 
ಎದ್ದು ಇನ್ನೂ ಸಸಿನ ಎದ್ದ ಚಿಹ್ನೆ ಇಲ್ಲದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಈ ದಿನ 
ಜೈದೊಂದು ತಪ್ಪುಸಿ ಸಿಕ್ಕಿತು ಎಂಬ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹಜಾರವನ್ಸೆಲ್ಲಾ 
ತಾನೇ ಕಸ ಗುಡಿಸಿ ಸೆಗಣ ನೀರು ಚಿಮುಕಿಸುತ್ತಾ, ಇಷ್ಟು ಹೆನತಾ 
ದರೂ ಏಳದೆ ಇರುವವರುಂಟಿ? ಮನೆ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಳುಳಾದರು ಜ್‌ 
ಎಲ್ಲ್ಲಾ ಚಾಕರಿಯನ್ನೂ ಮುದುರಿ ನಾನು ಮಾಡಬೇಕು--ಎಂದು 
ಗೊಣಗುಟ್ಟು ತ್ತಾ ಓಡಿಯಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳು ಎದ್ದು 
ಹೆಂಡತಿಯ ಜಿ ಪ್ರಿ ಕೇಳಿ, ಅಯ್ಯೋ. ಪಾಪ, ಮೈಯಲ್ಲಿ ಸರಿಯಾಗಿ 
eS ಸುಬ್ಬಣ್ಣ ಏಳಲಿಲ್ಲವೇ ಎಂದರು. ಯೆಜಮಾನಿ, 
ಬಾಗಿಲು ತೆರೆದಿತ್ತು, ಎದ್ದು ಎಲ್ಲೋ ಹೋಗಿದ್ದಾನೆ. ಎಂತ ಹೇಳಿದರು. 
ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳು ೯ ಸೊಸೆ ಹ ಮಾತು ಫೀಳುತ್ಯಾಳೆಲ್ಲಾ ಎ೦ಬ 
3 ೨೮೧. ಎ ಕೊಟಿಡಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ--""ಲಲಿತಮ್ಮ, 
ಲಲಿತನ್ಮ'' ಎಂದು ಚಿತ ಕೂಗಿದರು. ಯಾರೂ ಮಾತನಾಡಲಿಲ್ಲ. 
ಇಷ್ಟು ನಿದ್ದೆಯುಂಟಿ ಎಂದು ಬಾಗಿಲನ್ನು ಮೆಲ್ಲಗೆ ತಳ್ಳಿ ಒಳಗೆ 
ನೋಡಿದರು. ಅಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲದ್ದನ್ನು ಕ೦ಡು 
ಶಾಸ್ತಿಗಳು, ಎದ್ದಿದ್ದಾಳೆ, ಏಳದಹಾಗೆ ಏನು, ಖಂದು ಹೇಳಿ ಕೆರೆಗೆ 
ಹೊರಟಿ ಹೋದರು. 


ಅವರು ಮತ್ತೆ ಬರುವ ವೇಳೆಗೆ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಆಗಿತ್ತು. ಬರುವ 
ವೇಳೆಗೆ ಯಜಮಾನಿ ಸುಮ್ಮನೆ ಕೂಗಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ""ನೋಡಿ, 
ಸೊಸೆ ಮಾಡಿರುವುದನ್ನ. ಏನೂ ತಿಳಿಯದಹಾಗಿದ್ದು ಗಂಡನನ್ನ ಕರೆದು 
ತೊಂಡು ತಾಯಿಾ ಮನೆಗೆ ಹೊರಟುಹೋಗಿದ್ದಾಳೆ. ಆ ಸಲ ಬಸರ 
ರಾಗಿದ್ದಾಗ ನಾನೇನು ಸರಿಯಾಗಿ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲವೇ? ನನ್ನ ಕೆಟ್ಟವ 
ಳನ್ಭಾಗಿ ಮಾಡೋದಕ್ಕೆ ಏನುಬೇಕೋ ಅದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮಾಡುತ್ತ್ಶಾಳೆ '' 
ಎ೦ದರು. ಮಗನೂ ಸೊಸೆಯೂ ಮೊಮ್ಮಗನೂ ಇಲ್ಲದಿರುವುದನ್ನು 
ನೋಡಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳಿಗೆ ಮನಸ್ಸು ಕ್ಲಣಮಾತ್ರ ಅಳುಕಿತು. ಆಮೇಲೆ 


ಸುಬಣ ೩೧ 
ಬ ಲಾ 


"" ಸರಿ, ಇಲ್ಲಿ ಇದ್ದು ಬೇಸರವಾಗಿದೆ ಎಂತ ಹೇಳಿದಳೇನೋ ಹುಡುಗಿ, 
ಅವರ ತಾಯಿಯ ಮನೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋಗಿದಾನೆ ''ಎಂದು 
ಕೊಂಡು ಸುಮ್ಮನಾದರು. ಆದರೆ ಹೇಳದಹಾಗೆ ಯಾಕೆ ಹೊರಟು 
ಹೋದರೋ, ಅವನು ಹಾಗೇ ಹೋಗೋಣವೆ೦ದರೂ, ಲಲಿತ ಹಾಗೆ 
ಮಾಡುವಳಲ್ಲವಲ್ಲ ಎಂದು ಯೋಜನೆ ಮಾಡಿದರು. ಅವನು ಹಠದ 
ಹುಡುಗ, ಹೋಗುತ್ತೇನೆ ಎಂದರೆ ಇದೊಂದು ರಂಪಾಗುತ್ತೆ ಎಂತ 
ಯೋಚಿಸಿ ಹೀಗೆ ವತಾಡಿರಬೇಕು, ವಂದುಕೊಂಡು ಆ ಮಾತನ್ನು 
ಮರೆತರು, 


ಐದಾರು ದಿನ ಕಳೆದರೂ ಮಗ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳಿಗೆ 
ಅನ್ನ ಸೇರದ ಹಾಗಾಯಿತು. ಒಬ್ಬನೇ ಮಗ; ಇ.ಪೃತ್ತೆ ದು ವರುಷ 
ಸಾಕಿದ್ದರು. ದೊಡ್ಡವನೂ ಅವನೇ ಚಿಕ್ಕವನೂ ಅವನೇ, . ವಯಸ್ಸಾದ 
ಹುಡುಗನಾದರೂ ಅವನು ಅವರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಮಗುವಿನಂತೆಯೇ ಇದ್ದನು. 
ಆ ಮೊಮ್ಮಗನಾದ ಹುಡುಗ ಅವರಿಗೆ ಅಚ್ಚುಮೆಚ್ಚು. ದಿನಾ ಅವರ 
ಜತೆಗೆ ಮಗನೂ ಊಟಕ್ಕ. ಕೂಡುತ್ತಿದ್ದನು, ಈಗ ಅವನಿಲ್ಲದ್ದು 
ಅವರಿಗೆ ಊಟ ಬೇಡದಂತೆ ಬೇಸರವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲಾಯಿತು. 
ಆಗಾಗ, ಯಾಕೋ ಹುಡುಗ ಬರಲಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ, ಎಂದು ಕೊಳ್ಳುವರು. 
ಯಜಮಾನಿಗೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಭಯ ತಟ್ಟಿತು. ಇವರೆಲ್ಲಾದರೂ ಬೇರೆ 
ಯಾಗಿಬಿಟ್ಟಿರೆ, ಸೊಸೆಯನ್ನ ಬಾಳಿಸಲಿಲ್ಲ ಅಟ್ಟಿ ಬಿಟ್ಟರು ಖಂತ ಜನ 
ತನ್ನನ್ನು ಬಯನ್ಸುವರಲ್ಲಾ ಎಂದು ಅವರಿಗೆ ಯೋಚನೆ. ಸದ್ಯ ಮುಗ 
ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬಂದುಬಿಟ್ಟರೆ, ಆಮೇಲೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾತೇನನ್ನಾ ದರೂ ಹೇಳಿ 
ಸೊಸೆಯನ್ನ ಕರೆಯಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು, ಮಾನ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ, ಎಂದು 
ಕೊಂಡರು. ಆಮೇಲೆ ಒಂದು ದಿನ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಮಗ ಬರಲಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ, 
ಎಂದು ಹೇಳಿದಾಗ, "“ ಅದೇನು ಅತ್ಮೇಮನೆಗೆ ಬಹಳ ದಿನಗಳಿಂದ 
ಹೋಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಈಗ ಹೋದ. ಹತ್ತು ದಿನ ಇರು ಎಂತ ಹೇಳಿರ 
ಬಹುದು. ಇದ್ದಾನೆ. ಬೇಕಾದರೆ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿ. ಜಾಗ್ರತೆ ಹಿಂದಕ್ಕೆ 
ಬಾ »ಂತ'' ಬಂದರು. ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಲಿ ಎಂದು ಆಸೆ. ಆದರೆ 
ತಾನು ಬೇಡಿದ ಹಾಗಾಗಬಾರದು ಎಂದು ಜಂಭ. ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಒಬ್ಬ 
ಆಳನ್ನು ಗೊತ್ತುಮಾಡಿ ಚಾಮರಾಜನಗರದ ಹತ್ತಿರದ ಆ ಹಳ್ಳಿಗೆ ಹೇಳಿ 
ಕಳುಹಿಸಿದರು. ಆಳು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ ಜತೆಗೆ ಲಲಿತೆಯ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪನ 
ಮಗ ಬಂದ. "ಲಲಿತಮ್ಮ ನೂ ಅಳಿಯಂದಿರೂ ನಮ್ಮೂರಿಗೆ ಎಂತ 
ಹೂರಟಿರೆ?'' ಎಂದು ಕೇಳಿದ, ಇವರು "ಹೌದು, ಹೊರಟು ಎಂಟು 
ದಿನವಾಯಿತಲ್ಲಾ'' ಎಂದರು. ಅವನು "ಅವರು ನಮ್ಮೂರಿಗೆ 


ಪ್ಸಿ೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಬರಲಿಲ್ಲ. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಕಳ್ಳಕಾಕರ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದರೋ ಏನೋ" 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಗಾಬರಿಯಿಂದ ಯೋಚನೆಮಾಡುತ್ತ ಕುಳಿತನು. 

ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳಿಗೆ ಎದೆ ಒಡೆಯಿತು. ಯಜಮಾನಿಯ. ಕಾಟವನ್ನು ತಡೆಯ 
ಲಾರದೆ ಸೊಸೆ ಮಗನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಎಲ್ಲಿಯೋ ಹೊರಟು 
ಹೋಗಿರಬೇಕೆಂದು ಅವರು ಯೋ ಜಚಿಸಿಕೊಂಡರು. ಮಗನು ತಾನಾ 
ಗಿಯೇ ಹೊರಟುಹೋಗಿರಬಹುದೆಂದು ಈಗ ಅವರಿಗೆ ಕೂಡ ತೋರಲಿಲ್ಲ. 
ಎಷ್ಟಾದರೂ ಮಗ ತನ್ನ ವನು. ಹೀಗೆಯೇ ಯೋಜಚಿಸಿಕೂಂಡು, 
ಗ ಅನಾಹುತಕ್ಕೆ. ಬಂತೆಂದು ಬೀಗರ ಹುಡುಗನನ್ನು ಕುರಿತು 
"ಮನೇಲಿ ಹೆಂಗಸರು ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ಅಸಮಾಧಾನವಾಗಿತ್ತು. ಎಲ್ಲೋ 
ಹೋಗಿದಾರೆ. ನಿಮ್ಮೂರಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದಾರೆ ಎಂದುಕೊಂಡಿದ್ದೆ. ಇಲ್ಲ 
ಎ೦ದಮೇಲೆ ಇನೆ ಗಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದರೋ ಜೋ [| ಎಂದರು 
ಮಾನಿ ತನಕ ಕೊನೆಗೂ ಸೂಸೆಯ ಮೇಲೆ ಹೊರಿಸಬೇಕು ಎಂತ 
""ನಮ್ಮ ಹುಡುಗಿ ಮನೆ ಬಂದದ್ದೇ, ಸೊಸೆ ಏನೋ ಬಂದು 'ನತಾಹಧ 
ಯಾಗಿಬಿಟ್ಟಿಳು. ಈಗ ಹೊರಟೇ ಹೋದಳು. ಅತ್ತಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಇರ 
ಕೂಡದು. ಎಂದಿದ್ದರೆ ಅವಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದೆ. ನನಗೇನು 
ಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಇವರು ಗಂಡ ಹೆಂಡತಿ ಗ ಟ್‌ ಎಂದರೆ 
ಬೇಡ ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದೆನೇ ನಾನು'' : ಎಂದರು. 


ಲಲಿತೆಯ ತಮ್ಮ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳಿಗೆ ""ನೀವು ಎಲ್ಲಿ ಬರುವುದಕ್ಕಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಅವರು ಎತ್ಕಲಾಗಿ ಹೋದರು ಎಂತ ತಿಳಿದರೆ ನಾನು ಹೋಗಿ 


ಲ 
ನೋಡಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತೇನೆ. ಬರುವುದಾದರೆ ಕರೆದುಕೊಂಡೀ ಬರು 
ತ್ಲೇನೆ'' ಎಂದನು. ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಹಾಗೇ ಆಗಲಿ ಎಂದು ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ 


ತೊಳಿ ಇವನ ಜತೆಗೆ ಒಬ್ಬ ಆಳನ್ಟೂ ದಾರಿಯ ಖರ್ಚಿಗೆ ಇಷ್ಟು ಹಣ 


ವನ್ನೂ ಘೊಡಿನಿ ಇವನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದರು. 


ಸುಬ್ಬಣ್ಣ ಹೋದ ದಾರಿ ಇವನಿಗೆ ಪತ್ತೇ ಹತ್ತಲಿಲ್ಲ. ಹತ್ತಾರು 
ದಿನದ ಮೇಲೆ ಇವನೂ ಆಳೂ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ಎಲ್ಲರೂ ಹತಾಶ 
ರಾದರು. ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಮುಗ ದೇಶಾಂತರ ಹೋದನೇ ಎಂದು ಮರುಗು 
ವ್ರದಕ್ಕೆ ಆರಂಭಿಸಿದರು... ಯಜಮಾನಿ, ನಾನು ಪಾಪಿ ಅಂಥಾ 
ಸೊಸೆಯನ್ನ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಬಾಳುವುದಕ್ಕೆ ಪುಣ್ಣ ಇಲ್ಲ ಎಂದು 
ಕೊಂಡು, ಮಗ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬರಲ ತ್ರಿಣೇಶ್ವರನ ದೇವಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ನೂರು 
ಒಡೆಯುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಹರಸಿಕೊಂಡರು. ಮನೆಯ ಮೇಲೆ 


ು8ಖದ ಕತ್ಕಲು ಕವಿದು ಕೂಂಡಿತು 
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3 
ಸುಬ್ಬಣ್ಣ ಫ್ಲಿಪ್ಸಿ 


ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಟ ರಾತಿ) ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವುದೆಂದು ಸುಬ್ಬಣ್ಣ 
'ಗೊತ್ತು,ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲಿಗಾದರೂ ಹೋಗುವುದು. ಈ 
ಮನೆಯಿಂದ ಎಷ್ಟು ದೂರ ಹೋದರೆ ಅಷ್ಟು ಒಳ್ಳೆಯದು, ಹೋದಲ್ಲಿ 
ಒ೦ದು ಸಣ್ಣ ಮನೆಮಾಡಿ ಈ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನೂ ಈ ಮಗನನ್ನೂ ಅಲ್ಲ 
ಇಟ್ಟು ಅವರಿಗೆ ಸಂಪಾದಿಸಿ ಹಾಕುವುದು. ಸಂಗೀತದ ಪಾಠಹೇಳಿ 
ಸಂಪಾದಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಏನೂ ಕಷ್ಟವಿಲ್ಲ. ಸೂಳೆಯರಿಗೆ ಬೇಕಾದರೂ 
ಪಾಠ ಹೇಳುವುದು. ಮಗನಿಗೆ ದಿನಾ ಮೊಸರು ಬೇಕು ಎಂದರೂ ಹಾಕು 
ವುದು." ಹೆಂಡತಿ ಯಾವಾಗಲೂ ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಕೇಳುತ್ತಾ ಕಣ್ಣೀರು ಬಿಡುತ್ತಾ ಇರುವುದನ್ನು ತಪ್ಪಿಸುವುದು. ಇಷ್ಟೇ 
ಅವನ ಯೋಜನೆ, ಇದಿಷ್ಟನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಎರಡು 
ದಿನ ಮೂರು ದಿನ ನಿಂತು ಅವನು ನಾಲ್ಕು ತಿಂಗಳಿಗೆ ಕಾಶಿಯನ್ನು 
ಸೇರಿದನು. ಹೆಂಡತಿ ಗರ್ಭಿಣಿ ಎನ್ನು ವುದನ್ನೇ ಅವನು ಮರೆತನು. 
ಪ್ರಯಾಣದ ಆಯಾಸದಿಂದ ರಾಯಚೂರಿನ ಬಳಿ ಲಲಿತೆಗೆ ಗರ್ಭಸ್ರಾವ 
ವಾಯಿತು. ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಾರ ನಿಂತು ಮುಂದಕ್ಕೆ ನಡೆದರು. ಕಾಶಿಗೆ 
ಬರುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಲಲಿತೆಗೆ ಬಹಳ ನಿತ್ರಾಣ. ಮಗು ಒಣಗಿಕೊಂಡಿದೆ. 
ಸುಬ್ಬಣ್ಣನಿಗೂ ಸಾಕಾಗಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ತಿಂಗಳು ನಿಂತರು. ಆ 
ಮೇಲೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಕಲಿಕತ್ತೈಯನ್ನು ಸೇರಿದರು. ಸುಬ್ಬಣ್ಣ 
ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಮನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸಂಸಾರವನ್ನು 
ಹೂಡಿ, ಕೆಲವು ಪಾಠಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ, ಜೀವನಕ್ಕೆ ದಾರಿಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡನು. ಐದು ಆರು ತಿಂಗಳು ಅಷ್ಟು ಹಣವನ್ನು ಸೇರಿಸಿ 
ಕಲಿಕತ್ತೈಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಸಾಹುಕಾರನನ್ನು ಕೇಳಿ ಇಂಥವರಿಂದ ಎಂದು 
ತಿಳಿಸದೆ ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿ ನೀಲಾಸಾನಿಗೆ ಈ ಹಣವನ್ನು ಸೇರಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಸ್ವಲ್ಪು ರೂಕ್ತು ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟೆನು. ಅವನು ಪುಯಾಣಕ್ಕೆಂದು ಆ 
ಹಣವನ್ನು ನೀಲಾ ಹತ್ತಿರ ತೆಗೆದುಕೊಂಡುಬಂದಿದ್ದನು. ಇಂದು 
ಆ ಸಾಲ ತೀರಿತು. ಇನ್ನು ಮೈಸೂರಿನ ಸಂಬಂಧ ತನಗೇನೂ ಇಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಆಕಡೆಯ ಯೋಜನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಂಗಾಳಾದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ 
ಬೆಳದೆನೆಂದೇ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು . ಅಲ್ಲಿ ದಿನಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುವುದ 
ಕ್ಪಾರಂಭಿಸಿದನು. 

ಸುಬ್ಬಣ್ಣನು ಹೀಗೆ ಕಲಿಕತ್ತೆಯಲ್ಲಿ ಮೂವತ್ತೈದು ವರುಷ 
ಇದ್ದನು. ಆ ಮೂವತ್ತೈದು ವರುಷವೂ ಅವನಿಗೂ ಮೈಸೂರಿಗೂ 
ಸಂಬ೦ಧವಿಲ್ಲದಂತೆ ಇತ್ತು. ಈತನ ಜೀವನದ ಈ ಭಾಗವನ್ನು ನಾನು 


ಜ| 
ಬಹಳ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ವರ್ಣಸುವುದಿಲ್ಲ. ಒಂದು ವಿಷಯವೇನೆಂದರೆ, 
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ನನಗೆ ಅದು ಅಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯದು. ಸುಬ್ಬಣ್ಣನವರು ಯಾವ 
ನಿಷಯವನ್ನು ನ ನಪ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಈ ವರ್ಷ 
ಗಳನ್ನು ಘುರಿತಂತೂ ತೀರ ಮನವನ್ನೇ ಧರಿಸಿದ್ದರು. ನಾನು ಅವರ 
ಸಂಗಡ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ ನಾನಾಗಿಯೇ ಕಲಿಕತ್ತೆಯ ಮಾತನ ತ್ರಿ 
ದರೆ, ಆ ಮಾತು ಬೇಡಿ ಎನ್ನು ವರು, ಅವರಾಗಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತ 
ಆಗಾಗ ಹೇಳಿದ ಒಂದೊಂದು ಮಾತಿನಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಅವರು ಇದ್ದ ರೀತಿ 
ಯನ್ನು ನಾನು ಊಹಿಸಿ ತಿಳಿದು ಕೊಳ ಬೇಕಾಯಿತು. ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿ 
೦ ತನಗಾಗಿ ಚಿಂತಿಸ ಸುವರಲ್ಲಾ ಎಂದು ಆತನಿಗೆ ಒಂದೆರಡು 
ವರುಷಗಳವರೆಗೆ ಯೋಜನೆಯೇ ಬರಲಿಲ್ಲ. ತಾನು ನೀಲಾಸಾನಿಗೆ 
ಹಣ ಕಳುಹಿಸಿದ್ದರಿಂದ ತಾನು ಎಲ್ಲೋ ಜೀವಂತನಾಗಿರುವ ವಿಷಯ 
ಮೃಸೂರಿನಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರಿಗಾದರೂ ತಿಳಿಯುವುದು... ಎಂದುಕೊಂಡನು. 
ಅದು ಆದದ್ದೂ ಹಾಗೆಯೇ. ಸಾಹುಕಾರ ವರ್ಧಮಾನಯ್ಯನವರು 
ಬೊಂಬಾಯಿ ಸಾಹುಕಾರರೊಬ್ಬರಿಂದ ಬಂದ ಹುಂಡಿಯ ಪ)ಕಾರ 
ನೀಲಾಸಾನಿಗೆ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿ ನಿನಗೆ ಉತ್ತರ ದೇಶದಿಂದ ಬರಬೇಕಾದ 
ಹಣ ಯಾವುದಿದೆ? ಎಂದು ಕೇಳಿದರು. ನೀಲಾ ಏನೂ ಇಲ್ಲ ಎಂದಳು. 
ಸಾಹುಕಾರರು, ಬೊಂಬಾಯಿಂದ ನಿನ್ನ ಹೆಸರಿಗೆ ಬಂದಿದೆ, ಉತರ 
ದೇಶದಿಂದ ಯಾರೋ ಘರ ಎ೦ದರು., "" ಎಷ್ಟು ರೂಪಾ 
ವಿಗೆ? "" ನೂರೈವತ್ತು, '' ನೀಲಾಗೆ ಆಗ ಹೊಳೆಯಿತು. ತಾನು 
ಸುಬ್ಬಣ್ಣನಿಗೆ ಕೆಲವು ತಿಂಗಳ ಹಿಂದೆ ಆ ಹೆಣವನ್ನು Wa ಆ 
ಸ ದಿನದಿಂದಲೇ ಅವನು ತನ್ನ ತವೆ ಬರಲಿಲ್ಲ ದೇಶಾಂತರ 
ಹೋದನೆಂದು ಆಮೇಲೆ ತಿಳಿಯಿತು. ಆದಿನ ಡಾ ಸುಬ್ಬಣ್ಣ 
ಬಂದಾಗಿ, ಇದೇನು ಎಂದೂ ಬರದವನು ಈ ದಿನ ಇಷು ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ 


ಟಿ 
ಬಂದಿದಾನೆ, ಎಂದು ಕೊಂಡಳು. ಸುಬ್ಬಣ್ಣ" ನೀಲಾಸಾನಿ, ನಿನ್ಪಿ೦ದ 
ಒಂದು ಕೆಲಸ ಆಗಬೇಕಾಗಿದೆ” ಎಂದನು. ನೀಲಾ-- "ಏನು 
ಅಪ್ಪಣೆಯಾಗಲಿ'' ಎಂದಳು. "ಸಲ್ಪ ಹಣಬೇಕು.'' ""ಎಷ್ಟು?'' 
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"" ಒಂದುನೂರು ರೂಪಾಯಿ ತಡವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟ ರು. ತಿರಿಗಿ ಕೊಟ್ಟು 
ಬಿಡುತ್ತೇನೆ.” ನೀಲಾ--"" ಆಯ್ಯೋ, ದ್ರ ಸ್ಟೇನೆ ಎಂದು ಒಳಗೆ 
ಹೋಗಿ ನೂರುರೂಸಾಯಿನ ನೋಟು ಒಂದನ್ನೂ ಐವತ್ತು ರೂಪಾಯಿನ 
ನೋಟು ಒಂದನ್ನೂ ತಂದಿ ನರ ರೂಪಾಯಿನದನ್ನ ಕೊ ಬಟ್ಟು 
"ಸಾಕೆ? ಇನ್ನೊಂದು ನತ್ತು. ರೂಪಾಯಿ ಇರಲಿ, ಬೇಕಾದರೆ 
ತಕ್ಕೂಳ್ಳಿ'' ಎಂದಳು. ಸುಬ್ಬಣ್ಣ ಸ್ವಲ್ಪ ಹಿಂತೆಗೆದು. ""ಇರಲಿ, 
ಹೂಡು ಸ್ಥಳುಹಿಸಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ'' ಎಂದನು. ನೀಲಾ." ಹೊಡ 
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ಬೇಕಾದದ್ದೇನೂ ಇಲ್ಲ. ನಸಿಮ್ಮಂಥವರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲವೆ ನಮ್ಮ 
ಜನ್ಮ ಸಾರ್ಥಕವಾಗಬೇಕು'' ಎ೦ದಳು. ಕೊಡಬೇಕಾದದ್ದಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಕೂಟ್ಟು ಕಳುಹಿಸುವುದು ಬೇರೆ ಕಡೆಯಿಂದ 
ಎ೦ಬ ಅವನ ಮಾತಿನ ಭಾವ ಅವಳಿಗೆ ತೋರಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ದೇಶಾಂತರ 
ಹೋದನೆಂದು ತಿಳಿದಮೇಲೆ ಅದನ್ನು ಅವಳು ನೆನೆದುಕೊ೦ಡಳು. 
ತನ್ನ ದೇವರನ್ನು ದೂರ ಕಳುಹಿಸ ವುದಕ್ಕೆ ತಾನು ಈ ಹಣವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿನೇ ಡ್‌ ಐದಾರು ಚಡ ಎಲ್ಲಿಂದಲೋ 
ಬಂದ ಈ ನೂರಐವತ್ತು ರೂಪಾಯಿ ಸುಬ್ಬಣ್ಣನು ಸಾಲಾ ತೀರಿಸು 
ವುದಕ್ತ್‌ ಕಳುಹಿಸಿದ್ದೆಂದು ಅವಳು ತಿಳಿದು ಕೊಂಡಳು. ಅವಳ ಆಂತರ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಗತಿ ಒಂದು ಸಂಕಟವಾಯಿತು. ಹಣವನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಸಷ ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಅದನ ನು ದೇವರ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಅದಕ್ಕ್‌ 
ಅಂದಿನಿಂದ ಸುಬ್ಬಣ್ಣನ ಜ್ಞಾಪಕಾರ್ಥವಾಗಿ ವೂಜಿಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ 
ಮೊದಲು ಮಾಡಿ ಒಂದೆರಡು ವರುಷದ ಮೇಲೆ ತೀರಾ ವಿಧಿಯಿಲ್ಲದೆ 
ಬರುವವರೆಗೂ ಅದನ್ನು ಖರ್ಚುಮಾಡದೆ ಇಟ್ಟಿದ್ದಳು. ಸುಬ್ಬಣ್ಣನ 
ತಾಯಿತಂದೆಗಳಿಗೂ ಈ ಹಣ ಬಂದ ಮಾತು ತಬು ಯಂ ಮ 
ತಾಯಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಘಳಿರತರೂ' ಸೂಳಿಜಯ ಜಾತ ಇದೆಯಲ್ಲ 
ಎಂದು ನಿಷ್ಟೂರ ನೀಡಿದರು ತರದ ಹನೀ ಇನ್ನೂ ನಿಷ್ಟೂರ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ 
ವಲ್ಲಾ, ಏನು ಮಾಡೋದು ಎಂದರು. ಯಜಮಾನಿ" ಅವನದು 
| ನೂ ಹಠ. ನನ್ನ ಹಾಗೇ ಆದ ನಾನೇನು ಮಾಡಲಿ. ನನ್ನ 
ಕರ್ಮ, ಆ ಸೊಸೇನ ಇಟ್ಟು ಕಂಡು ಸಂಸಾರಮಾಡೋ ಪುಣ್ಣ ಇಲ್ಲ. 
ಅಷ್ಟು ಅನ್ನು ತ್ತಾ ಇದ್ದೆನ ಸಾ ಒಂದು ದಿನ ಒಂದು ಮಾತು ಬದಲು 
ಹೇಳಿದ್ದಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ps ಬಲ್ಲಿ ಹೋದಳೋ, ಎ೦ದು ಬರುತ್ಕಾಳೊ '' 
ಎ೦ದು ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸಿದರು. ಸೊಸೆಯನ್ನು ಒಂದು ಸಲ ನೋಡಿ 
ಯೇನೇ ಎಂದು ಬಹಳ ಆಸೆಪಟ್ಟಿರು. 
ಯಜಮಾನಿ ಮತ್ತೆ ಸೊಸೆಯನ್ನು ನೋಡಲಿಲ್ಲ. ಮಾತು ಕಠಿನ 
ವಾಗಿದ್ದರೂ, ನಡತೆ ಕಠಿನವಾಗಿದ್ದರೂ, ಅವರು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಕಠಿನರಾದವರಲ್ಲವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಅತ್ತೆಯಾದವಳು ಸೊಸೆಗೆ 
ಬಹಳ ಸಲಿಗೆ ಕೊಡಬಾರದೆಂದು ಹಾಗೆ ನಡೆದುಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಸಾಸ 
ಹೊರಟುಹೋದ ಮೇಲೆ ಅವಳ ಮೇಲೆ ಕನಿಕರ ಹುಟ್ಟಿತು. ಮಗನನ್ನೂ 
ಸೂಸೆಯನ್ನೂ ಅಟ್ಟಿದೆನೆಲ್ಲಾ ಎ೦ದು ಯೋಚನೆಯಲ್ಲಿ ಆಕೆ ಮೆಲ್ಲಗೆ 
ಕರಗಿಹೋದರು. ಎರಡು ಮೂರು ವರುಷ ಕಳೆಯುವವರೆಗೂ ಅವರು 
ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬಂದಾರು ಎಂದು ತಂದೆತಾಯಿ ಇಬ್ಬರೂ ಎದುರು 
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ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಮೇಲೆ ಇಬ್ಬರೂ ಆ ಆಸೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟರು. 
ಒಂದು ಸಲ ಯಜವತಾನಿ--""ಬರದೇ ಇದ್ದರೆ ಬಿಡಲಿ, ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ 
ಸುಖವಾಗಿದ್ದಾರೆ೦ದು ತಿಳಿದರೆ ಸಾಕು '' ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಶಾಸ್ತ್ರಿ 
ಗಳು--"" ನಮ್ಮ ಎದುರಿಗೆ ಇಲ್ಲದೆ ಎಲ್ಲೋ ಸುಖವಾಗಿದ್ದರೆ ನಮಗೆ 
ಬಂದದ್ದೇನು '' ವಿಂದರು. 

ಮುದುಕನಿಗೆ ವಯಸ್ಸಾಗುತ್ತಾ ಬಂದದ್ದರಿಂದ ಒಬ್ಬಳಲ್ಲದೆ 
ಇದ್ದರೆ ಬಬ್ಬ ಮಗಳು ಬಂದು ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಏರ್ಪಾಡು ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡರು. ಮುದುಕನು ಮಗಳ ಮಕ್ಕಳೊಂದಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಆಟಿವಾಡು 
ವನು. ಮಧ್ಯೆ ಆ ದೇಶಾಂತರ ಹೋದ ಮೊಮ್ಮಗನ ಜ್ಞಾಪಕ ಬ೦ದು 
ಆಟವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಗೋಡೆಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ, ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಕೊಳ್ಳುವನು. ಅದು ಏನು ಧ್ಯಾನವೆಂದು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಬಲ್ಲರು. 
ಏನು ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳುವುದಕ್ಕೂ ಯಾರಿಗೂ ತೋರದು. ಮಗಳು 
ಬಂದು--"" ಅಪ್ಸಾ, ಈ ದಿನ ಮೆಣಸಿನಸಾರು ಮಾಡಲೇ'' ಎಂದೋ, 
“ ಈ ಹೊತ್ತು ಪುರಾಣಕ್ವೆ ಎಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕು'' 
ಎಂದೋ ಕೇಳಿ ಆ ಯೋಜನೆಯನ್ನು ತಪ್ಪಿಸುವಳು. ಹೀಗೆ ಹತ್ತು 
ವರುಷ ಕಳೆಯಿತು. | 

ಆಗ ಹರಿದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮೇಳ ನಡೆಯಿತು. ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು 
ಅರಮನೆಯವರನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡು ಸ್ಪಲ್ಪ ಸಹಾಯ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಗಂಗಾ ಯಾತ್ರೆಗೆಂದು. ಹೊರಟರು. ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಯಜಮಾನಿಯೂ 
ಇದ್ದರು. ಮೈಸೂರಿಂದ ಇನ್ನೆರಡು ಮೂರು ಮನೆಯವರು ತಿಳಿದವರು 
ಹೊರಟಿದ್ದರು. ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳಿಗೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಚಪಲ; ಆಗುಂಪಿನಲ್ಲ 
ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಮಗ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳಬಹುದು ಎಂದು. ಆದರೆ ಅದನ್ನು 
ಅವರು ಯೆಜಮಾನಿಗೆ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ಯಜಮಾನಿಗೂ ಈ ಚಪಲ ಇತ್ತು. 
ಆದರೆ ಅವರೂ ಆ ಮಾತನ್ನಾಡಲಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಹಾಗೆ ಇಲ್ಲಿ 
ಕಲಿಕತ್ತೈಯಲ್ಲಿ ಲಲಿತ ""ನಾವು. ಈ ಸೀಮೆಯಲ್ಲಿರುವಾಗಲೇ ಈ 
ಮೇಳಕ್ಕೆ ಹೋಗದೆ ಇದ್ದರೆ ಇನ್ನು ಯಾವಾಗ ಹೋಗುವುದು '' 
ಎ೦ದು ಬಲವಂತವನಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಸುಬ್ಬಣ್ಣ ಅವಳನ್ನೂ ಮಗನನ್ನೂ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹರಿದ್ವಾರಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. ಲಲಿತ ಆ ವೇಳೆಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತು, 
ಸಲ ಊರಿಗೆ ಹೋಗೋಣ ಎಂದು ಅವನನ್ನು ಬೇಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಳು. 
ಅವನು ಒಪ್ಪಿರಲಿಲ್ಲ. ಒಂದೊಂದು ಸಲವೂ, ಆ ಒಂದು ಮಾತನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಇನ್ಪೇನನ್ಟಾದರೂ ಕೇಳು, ಬೇಡವೆನ್ನುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು 
ಹೇಳುವನು. ಈ ಸಲ ಲಲಿತ ಹರಿದ್ವಾರಕ್ಕೆ ಹೋಗೋಣವೆಂದಾಗ 


ಸುಬ್ಬಣ್ಣ ಶಿ೭ 


ಅವಳಿಗೆ ಮೈಸೂರ ಕಡೆಯಿಂದ ಜನ ಯಾರಾದರೂ ಬರುವರು, 
ಅವರ ಕೈಲಿ ತ (ಮೆ ಸಮಾಚಾರ ವಿಚಾರಿಸಬಹುದು, ಬೇಕಾದರೆ 
ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸ ಬತತ ಅದಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲಿ ಗಂಡನನ್ನು ಅಪ್ಪಣೆ ಕೇಳು 
ವುದು, ತನ್ನ ಘಡೆ ಜನರನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಗಂಡನಿಗೂ ಮನಸ್ಸು 
ಕರಗಬಹುದು ಎಂದು ಚಪಲ. ಸುಬ್ಬಣ್ಣ ನಿಗೆ ಮೈಸೂರಿನವರನ್ನು 
ಯಾರನ್ನಾದರೂ ಕಂಡು ನಮ್ಮ ನೆಲೆ ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿದು ಮೈಸೂ 
ರಿಗೆ ಹೋಗುವ ಪ್ರಮೇಯ ಬಂದೀತೆಂದು ಒಂದು ಭಯ. ಅವನಿಗೆ 
ಮೈಸೂರಿನ ಆ ಮನೆ ಎಂದರೆ ಅಷ್ಟು ಅಸಹ್ಯ ಹುಟ್ಟಿಬಿಟ್ಟಿತ್ತು. ಹೀಗೆ 
ಇವರೂ ಹರಿದ್ವಾರಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ಒಂದು ದಿನ ಸುಬ್ಬಣ್ಣನನ್ನು ಮೈಸೂ 
ರಿನ ಇವರ ಕಡೆಯ ಮನುಷ್ಯನೊಬ್ಬನು ನೋಡಿಯೇ ನೋಡಿದನು; 
ಸುಬ್ಬಣ್ಣ, ಸುಬ್ಬಣ್ಣ ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತ ಆತನು ಹಿಂದೆಯೇ ಬಂದನು. 


ಸುಬ್ಬಣ್ಣ ಜಾ ಸಲ ಹಿಂತಿರುಗಿ ನೋಡಿ ಬಲವಾಗಿ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ನುಗ್ಗಿ 
ದನು. ಆತನು ""ನಿಮ್ಮ ತಾಯಿತಂದೆ ಬ೦ದಿದ್ದಾರ'' ಎಂದು ಕೂಗಿ: 
ಹೇಳಿದನು. ಸುಬ್ಬಣ್ಣ ಅರ್ಧ ಕ್ಸಣ ತಂದೆಯನ್ನು ನೋಡುವುದೇ 
ಎಂದುಕೊಂಡು, ಒಡನೆ ಛೆ ಛೆ ಏನು ಹುಚ್ಚು, ಆ ಹುಟ್ಟು ಇಲ್ಲ 
ವೆಂದು: ಬಂದಿರುವವನಿಗೆ ತಂದೆಯೆಲ್ಲಿ ತಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಎಂದು ಗ 
ಮಾಡಿ ಹೊರಟೀ ಹೋದನು. ಆಮೇಲೆ ಅರ್ಧ ಗಂಟಿಯೊಳಗಾಗಿ ಅವನು 
ಹೆಂಡತಿಗೆ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳದೆ ಅವಳನ್ನೂ ಮಗನನ್ನೂ ಕರೆದು 
ಕೊ೦ಡು ಕಲಿಕತ್ತೆಗೆ ಮತ್ತೆ ಹೊರಟುಬಿಟ್ಟಿನು. ಅವನನ್ನು ನೋಡಿದ್ದ 
ಮನುಷ್ಯನು ಬಂದು ತಂದೆಗೂ ತಾಯಿಗೂ ತಾನು ಸುಬ್ಬಣ್ಣನನ್ನು 
ಕಂಡದ್ದಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. ತಾಯಿ ಅದನ್ನು ನಂಬಿದಂತೆ ತೋರಲಿಲ್ಲ. 
"ಯಾರನ್ನು ನೋಡಿ ಸುಬ್ಬಣ್ಣ ಎಂದುಕೊಂಡೆಯೋ '' ಎಂದರು. 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಮಾತು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ""ಅವನು ಸುಬ್ಬಣ್ಣನೇ ಸರಿ. 
ನೋಡುವುದಾಗಿದ್ದರೆ ಅವನು ಇವನ ಜತೆಗೆ ಬರುತ್ತಾ ಇದ್ದ. ಈ ಜನ್ಮ 
ದಲ್ಲಿ ಆ ಪುಣ್ಯ ಇಲ್ಲ'' ಎಂದುಕೊಂಡರು, ಗಂಗಾ ಯಾತೆ) ಎಂದು 
ಸರಿಟ್ಟು ಸುಬ್ಬಣ್ಣನನ್ನು ನೋಡಿಯೇನೆಂದು ಬಂದ ತನ್ನ ಪಾಪವನ್ನು 
| ಕ್ಲಮಿಸಬೇಕೆಂದು ಗಂಗಾ ಮಾತೆಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದರು. ಮೇಳ 
ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ ಇವರೆಲ್ಲ ಮೈಸೂರಿಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದರು. 
ಬಂದ ಒಂದು ವರುಷದೊಳಗಾಗಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ತೀರಿಹೋದರು, 
ಯಜಮಾನಿ ಮಗಳ ಮೆಗೆನೊಬ್ಬನಿಂದ ಅವರ ಕರರ್ಮಾಂತರಗಳನ್ನು 
ನಡೆಯಿಸಿ, ಮನೆಯನ್ನು ಇರುವುದಕ್ಕೆ ಇನ್ಯಾರಿಗೋ ಕೊಟ್ಟು, ತನ್ನ 
ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಕೊಂಡ ದಿನ ಅಲ್ಲಿ ಕೊಂಚ ದಿನ ಇರುತ್ತಿ 


೩೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ದ್ದರು. ವಯಸ್ಸು ಬಹಳವಾಗದಿದ್ದರೂ ಕೊರಗಿದ್ದು ಹೆಚ್ಚಾಗಿದ್ದದ್ದ 
ರಿಂದ ಆಕೆಯೂ ಆಮೇಲೆ ಮೂರು ವರುಷಗಳಲ್ಲಿ ತೀರಿ ಹೋದರು. 
ಅಳಿಯಂದಿರು ಆ ಮನೆಯನ್ನು ಮಾರಿ ಅದರ ಬೆಲೆಯನ್ನು ಹಂಜಿ 


ಕೊಂಡರು. ಸುಬ್ಬಣ್ಣನ ಹ ತೆ ಕಥೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮುಗಿಯಿತು. 
೫ 

ಅತ್ಮ ಕಲಿಕತ್ತೆಯಲ್ಲಿ ಸು ಸುಬ್ಬಣ್ಣನೂ ಅಷ್ಟೇನೂ ಸಂತೋಷ 

ವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನ ಪ್ರಕೃತಿ ಸಂತೋಷವಾಗಿರತಕ್ಕ ಪ್ರಕೃತಿ ಅಲ್ಲ. 


ಜನರಲ್ಲಿ ಹು ತೀರಾ ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಒಳ್ಳೆ ಯತ ತನವನ್ನು ಅಪೇಶ್ಸಿ ಸು 
ವನು. ಇಂಥ ಸ್ವಭಾವದವರಿಗೆ ಸೂರ್ಯನ: ಸಾಕಾದಷ್ಟು ತೇಜಸ್ವಿ 
ಯಲ್ಲ; ಗಾಳಿ ಸಾಕಾದಷ್ಟು ಹಗುರವಲ್ಲ. ಮೈಸೂರಿನ ಜನ ಸರಿ 
ಹೋಗಲಿಲ್ಲವೆಂದೇ ಅವನು ಕಲಿಕತ್ತೆಗೆ ಬಂದದ್ದು. ಮನೆಯ ಜನ 
ಮಾತ್ರ ಅಲ್ಲ. ಹೊರಗಣ ಜನರೂ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಿದ್ದರಷ್ಟೆ. 
ಸಂಗೀತಗಾರರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಹೊಟ್ಟೆ ಯುಂರಿ. ಅವರಿವರು ಸೇರಿ 
ಅವನು ಮಹಾರಾಜರ ಮುಂದೆ ಹಾಡು ವುದಕ್ಕಿಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡಿ 
ದರು. ಇದರಿಂದ ಆ ಪ್ರಪಂಚವೇ ಅವನಿಗೆ ಬೇಡವಾಗಿ ಹೋಗಿತ್ತು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. Ee ಅದೇ ಪುಪಂಚವೇ. ಇಲ್ಲಿಯೂ 
ಜನರಲ್ಲಿ ಅಸೂಯೆ, ಅನಾದರ, ಅಸಹನ. ಹುಟ್ಟಿದ ಊರಿನಲ್ಲಿಯೇ, 
ಬಾರಪ್ಪ, ಬಂದೆಯಾ ಎನ್ನು ವವರಿಲ್ಲದಿದ್ದರ ಬೇರ ಸೀಮೆಯಲ್ಲಿ 
ಯಾರು ಹೇಳುವರು. ಹೇಗೋ ಕೊಂಚ ದಿನದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಕಡ 
ಪಾಠ ಸಿಕ್ಕಿತು. ಅಲ್ಲದೆ ಇವನ ದಾಕ್ಚಿ ಣಾತ್ಯು ಪದ ತಿಯನ್ನು ಕಂಡು 
ಅನೇಕರು ಮೆಚ್ಚಿ ಇವನಿಂದ ಪಾಠ ಹೇಳಿಸಿಕೊಳು ೃವದಕ್ಕಾರಂಭಿಸಿದರು. 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ಕಚೇರಿಗಳು ಏರ್ಪಾಡಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪು ಹಣ ಬಂತು. 
ಜು ಜೀವನಕ್ಕೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಯೋಜನೆಯೂ ಇಲ್ಲದಂತಿತ್ತು. 

ಹೆಂಶತಿಗೆ ಒಳ್ಳೆ ಯ ಸೀರೆಗಳನ ಶ್ರ ತೆಗೆದುಕೊಟ್ಟ ನು. ಮಗನಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ 
ಬಜೆ ಗಳನ್ನು ರ ಚ್‌ ಜನ ಬೇಕಾದವರಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸು ಟಿ ತು. ಹೆಂಡತಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬಹಳ 
ಕನಿಕರ, ಅವಳ ಸ್ವಭಾವ ತಿಳಿದಹಾಗೆಲ್ಲಾ ಬಹಳ ವೂಜ್ಯ ಭಾವ. ಮಗ 
ನೆಂದರೆ ಪಂಚಪ್ರಾಣ. ಹೀಗೆ ಹೃದಯ ದಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಬೆಳೆದ 
ಪ್ರೇಮವೇ ಗಾನವಾಗಿ ಬಂತೆಂಬಂತೆ ಇವನ ಗೀತದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅಸಾ 
ಧಾರಣವಾದ ಕಳೆ ಬಂದು ಸೇರಿತು. ಸಂಸಾರಿಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ 
ಅರ್ಧ ಸುಖ ಅರ್ಧ ಚಿಂತೆಯ ಮಿಶ್ರಣವೊಂದು ಹಗಲು ರಾತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಆವರಿಸಿತು. 
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ಇದ್ದದ್ದರಲ್ಲಿ ಲಲಿತೆ ಸುಖಿಯಾದಳು. ಅವಳಿಗೆ ಸುಬ್ಬಣ್ಣನೇ 
ದೇವರು, ಸುಬ್ಬಣ್ಣನೇ ಪುಪಂಚ. ಅವನು ಎದುರಿಗಿದ್ದರೆ, ಅವನು ಸುಖ 
ವಾಗಿಡ್ದರೆ ಅವಳಿಗಿನ್ನೇನೂ ಬೇಕಿಲ್ಲ. ಅಥವಾ ಇನ್ಸೇನಾದರೂ ಬೇಕಾ 
ದರೂ ಅದರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟು ಖಂಡಿತವಾದ ಆಸೆಯಿಲ್ಲ. ಇಂಥ ಏಕಾ 
`ಗ್ರತೆಯು ಹೆಂಗಸರಲ್ಲಿ ಅನೇಕರಿಗೆ ಸಾಧ್ನ. ಪುರಾಣದ ಸಾವಿತ್ರೀ ಸೀತೆ 
ಯರು ಈ ರೀತಿಯ ಮಹಿಳೆಯರು. ಅವರ ಏಕಾಗ್ರತೆಯ ಯಾವ 
ಖುಷಿಯ ತಪಸ್ಸಿಗಿಂತಲೂ ಕಡಿಮೆಯಾದದ್ದಲ್ಲ. ಅವರು ಅದರಿಂದಲೇ 
ಜೀವನದ ಸಮಸ್ತ ಸ೦ಸ್ಥಾರಗಳನ್ನೂ ಸಾಧಿಸಿಬಡುವರು. ಲಲಿತೆ 
ಪ್ರ ದಲ್ಲೇ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಅಂತಸ್ನನ್ಸು ಸೇರಿಬಿಟ್ಟಿ ದಳು. 

ಶಾವ್ರದರಲ್ಲೂ ತನ್ನ ಸುಖ, ತನ್ನ ಆಸೆ, ತನ್ನ ದು ಬನು ವುದನ್ನು ಜ್‌ 
ತ್‌್‌ ಅವಳು ಕಲಿತು ಮುಗಿಸಿದ್ದಳು. ಭಾ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ 
ತನ್ನ ಮಗ, ತನ್ನ ಗಂಡ, ಇವರು ಹೊರತು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲದ್ದರಿಂದ 
ಅವರ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಹೃದಯದ ಅನಂತವಾದ ದಯೆಯನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ 
ಅವರಿಗೆ ದೇವಿಯ ಅವತಾರವೆಂಬಂತೆ ರಕ್ಸ ಕಳಾದಳು. ಅಲ್ಲದೆ ಗಂಡನ 
ಸಂಗೀತದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಭಾಗವು ಬ ಜಿ ಅವಳು ನೆರೆಹೊರೆಯ 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹರಾ ಅವರಿಗೆ ಸುಮ್ಮನೆ ನಮ್ಮ ಸೀಮೆಯ 
ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಡುವಳು. ಹೀಗೆ, ಮನೆಯ ಕೆಲಸ, ಗೌರೀ 
ಪೂಜಿ, ಮಗನನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು, ಗಂಡನಿಗೆ ಬೇಕಾದೃನುು 
ಮಾಡುವುದು, ನೆರೆಹೊರೆಯವರ ಕಷ್ಟ ಸುಖದಲ್ಲಿ ಕೈಲಾದದ್ದನ್ನು 
ಮಾಡುವುದು, ಇದರಲ್ಲಿ ಅವಳ ಜೀವನವು ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ವಾಯಿತು. 


ಮನುಷ್ಯನು ಆಯುಸ್ಸನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದರೂ ಕಳೆಯಬಹುದು; 
ಅದಕ್ಕೆ ಅವನು ಕಷ | ಪಡಬೇಕಾದದ್ದಿಲ್ಲ. ಕಷ್ಟವೆಲ್ಲಾ ಸರಿಯಾದ 
ರೀತಿಯನ್ನು ಜಡಿತ 0ರಲ್ಲಿ ಸುಬ್ಬಣ್ಣನಿಗೂ ಲಲಿತೆಗೂ ಈ ರೀತಿಯ 
ಶಾಂತಿಯಲ್ಲಿ ಕಲಿಕತ್ರೈಯಲ್ಲಿ ಹನ್ಫೆ ಕ ಸು ಆಟ ಕಳೆದುವು. ಆ 
ವೇಳೆಗೆ ಅವರಿಗೆ ಒಂದು ಹೆಣ ಕ್ರ ಮಗು ಆಗಿಹೋಗಿದ್ದು ಅದಾದ 
ಮೂರು ವರುಷದ ಮೇಲೆ ಇನ್ನೊ ೦ದು ಮಗುವಾಗಿತ್ತು. ಬಹು ದಿನದ 
ಮೇಲೆ ಹುಟ್ಟಿದ ಶ್ರ ಮಗುವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಸಾಕಿ ಸಲಹುತ್ತಾ 
ಗಂಡ ಹೆಂಡರು ನಾಲ್ಕು a: ಕಳೆದರು. ಆಗ್ಗೆ ಇದ್ದದ್ದಿದ್ದಹಾಗೆ 
ಶೇಷನಿಗೆ ವಿಷವ ುಶೀತಬ್ಪರ ಬಂದು ಏನುಮಾಡಿದರೂ ಉಃ ಗ. 
ವಾಗದೆ ಅವನು ತೀರಿಹೋದನು. 


೪೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಿಕ 


ಲಲಿತೆಗೆ ಅಪಾರವಾದ ದುಃಖ ಒದಗಿತು. ಸುಬ್ಬಣ್ಣ ನಿಗೆ ಸಿಡಿಲು 
ಪೆಟ್ಟು ಬಿದ್ದಂತಾಯಿತು. ದಿಕ್ಟು ತೋಚದೆ ಈಗ ಎಂದಿಗಿಂತ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಗೌರೀ ಪೂಜಿಯಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸನ್ನಿ ಟ್ಟಿಳು. ತಾಯಿತಾ, ಹೋದ ದ್ದಷ್ತು 
ನಾನು ಅಳುವುದಿಲ್ಲ, ಇರುವವರನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಕಾಪಾಡು ಎಂದು 
ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುವಳು. ಈ ತರುಣದಲ್ಲಿ ಅವಳಿಗೆ ಮಾವನವರೂ ಅತ್ತೆ 
ಯವರೂ ತೀರಿಹೋದಂತೆ CE ಆದರೆ ಅದೇನನ್ನೂ 
ಅವಳು "ಗಂಡನಿಗೆ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ಸ್ರ ಭಯ, ತನ್ನ ಆಸೆ ಏನಿದ್ದರೂ 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ದಮನಮಾಡುತ್ತಾ, ದೇವರಲ್ಲಿ ಭಕ್ಕಿ ಒಂದು ನಿಜ, -ಪತಿ 
ದೈವದ ಸೇವೆಯೊಂದು ನಿಜ, ನಿಕ್ತುದ್ದು ನನಗೇನು ಬೇಕು ಎಂದು 
ಕೂಂಡು ಸುಮ್ಮನಾದಳು. ಸುಬ್ಬಣ್ಣನ ಕಷ್ಟ ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಮಗನ 
ಸಾವು ಬಹು ವಿಪರೀತದ ಪೆಟ್ಟಾಯಿತು. ತೆಗೆ ದೇವರ ಮೇಲೆ 
ಭಕ್ಷ ಹುಟ್ಟಿದಂತೆ ಅವನಿಗೆ ಹುಟ್ಟಿರಲಿಲ್ಲ. ದೇವರ ವಿಷಯ 
ಯೋಜನೆಮಾಡಿದಾಗ, ಏನು ದೇವರು ರತ್ತ ದಂತಹ ಮಗನನ್ನು 
ತಕ್ಕೊಂಡ, ಇಸ್ಟು ಇದರ ಮೇಲೆ ನನಗೆ ಬಸನ | ಎಂದು 
ಕೊಳ್ಳುವನು. ಸ್ವಲ್ಪು ದಿನದಲ್ಲೇ, ಆದದ್ಧಾಯಿತು ಇದಕ್ಕೆ ಯೋಜನೆ 
ಯಾಕೆ ಎಂದುಕೊಂಡು, ಮತ್ತೆ ಹಿಂದಿನಂತೆ ಪಾಠವೇನು ಮನೆಯೇನು 
ಮಗುವಿನ ಕೂಡ ಆಟಿವೇನು ಹೀಗೆ ಕಾಲ ಕಳೆಯುತ್ತಿ ದನು. ಆದರೆ 
ವಯಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ, ಪ್ರಾಪ್ಮವಾಗಿದ್ದ ದೊಡ್ಡ ದುಃಖದಿಂದಲೂ ಮನಸ್ಸು 
ತನ್ನನ್ನೇ ಅರಿಯದೆ ಸ ಸ್ಪಲ್ಪ ಮೃದುವಾಗಿತ್ತು. 

ಮಗಳಿಗೆ Ry ವರುಷವಾಗುತ್ತ ಬರಲು, ಲಲಿತಮ್ಮ ಮತ್ತೆ 
ಊರಿನ ಮಾತನ್ನೆ ತ್ರಿದಳು. ಹುಡುಗಿಗೆ ಮದುವೆಯ ವಯಸ್ಸು. ಊರಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ಹ ಒಬ್ಬ ವರನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಮಡದುವೆಮಾಡಬೇಕು, 
ಸುಬ್ಬಣ್ಣ ನಿಗೆ ಊರಿಗೆ ಘದೀಗಲ್ಲು ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲ. ತಂದೆತಾಯಿಗಳ ಹತ್ತಿರ 
ಹೋಗಬೇಕು. ಅವರು ಇದಾರೋ ಇಲ್ಲವೋ. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಾಗ ಶೇಷ 
ನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದವನು ಹೋಗುವಾಗ ಶೇಷನಿಲ್ಲದೆ ಹೋಗು 
ವ ಅವನಿಗೆ ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಏನು ಮಾಡುವುದು. ಮಗಳಿಗೆ 
ಮಡುವೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಇಷ್ಟ ರಲ್ಲೇ ಹೊರಡೋಣವೇ ಒಂದು 
ಕಾಗದ ಹಾಕೋಣವೇ ಎಂದುಕೊಂಡಿಕುವಲ್ಲಿ ಒಂದು ದಿನ ಗಂಗಾನದಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಸ್ನ್ಮಾನಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಹುಡುಗಿ ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ 
ಬಿಟ್ಟಳು. ಲಲಿತೆಯೂ ಸುಬ್ಬಣ್ಣನೂ ಕತ್ತಲಲ್ಲಿ ಒಂಟಿಯಾಗಿ ಸಿಕ್ಕಿ 
ಘೊಂಡ ಮಕ್ಕಳಂತೆ ಎದೆಯೊಡೆದು ನಿಂತರು. ಲಲಿತೆ. ನಾನು ಪೂರ್ವ 
ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಾಪ ಮಾಡಿದ್ದೆನೋ ಇಂಥ ದುಃಖವನ್ನು ಅನು 


೧೧ 


೨ 


ಸುಬ್ಬಣ್ಣ ೪೧ 


ಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮನ್ನು ನಿಮ್ಮ ತಂದೆತಾಯಿಗಳಿಂದ 
ನಿಂದು ಬಂದೆ. ಇದತ್ತ ಇನ್ನು ಯಾವ ಶಿಕ್ಸೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸ 
ಬೇಕೋ ಎಂದು ನದೀ ತೀರದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಅತ್ತಳು, ಸುಬ್ಬಣ್ಣನಿಗಾದರ 
ಯೋಚಿಸುವ ಶಕ್ಕಿಯೇ ಹೋಗಿಬಟ್ಟಿತ್ತು. ಅನನು ಮಂಕನಂತೆ 
ಮಗಳ ಸಂಸಾರಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಮನೆಗೆ ಕರೆ 
ತಂದನು. 

ಈ ಶೋಕ ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವುದಕ್ಕೆ ನನಗೆ ದುಃಖ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಇದನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಇದೇನು ಕಟ್ಟು 
ಕತೆಯಲ್ಲ. ನಡೆದದ್ದು ಹೀಗೆ. ಲಲಿತೆಗೆ ಅಂದಿನಿಂದ ಏನೋ ಕಾಯಿಲೆಗೆ 
ಆರಂಭವಾಯಿತು. ಅವಳು--ಊರಿಗೆ ಹೋದರೆ ಇದ್ದೀತು, ನಾನು 
ಈ ಊರಲ್ಲಿ ಇನಿ ರಲಾರೆ ಎನ್ನು ವಳು. ಸುಬ್ಬಣ್ಣ--ಬರುವಾಗ ಬಂದ 
ಹುಮ್ಮಸ್ಸೇನು; ಈಗ ಸೋತು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದೆಂದರೇನು. 
ಅಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಆಗತಕ್ಕುದ್ದೇನು. ಇಲ್ಲೇ ಇರೋಣ. ಕಾಗೆ ಮಳೇಲಿ 
ನೆನೆದ ಹಾಗೆ ದುಃಖದಲ್ಲಿ ನನೆದದ್ದಾಯಿತು. ಎಲ್ಲೋ ಇದ್ದು ಕಣ್ಣು 
ಮುಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುವುದು--ಎಂದನು. ಲಲಿತಮ್ಮ ಸುಮ್ಮನಾದಳು. 
ಗಂಡನೇ ದೇವರೆಂದ ತನಗೇಕೆ ಈ ಅಜ್ಜಾ ನವೆಂದು ಹತೋ 
ಪೂಜಿ ವ್ರತ ಮಾಡಿಕೊಂಡು--ತಾಯಿಾ, ಎಲ್ಲಿಲ್ಲದ ದುಃಖವನ್ನು 
ನೋಡಿದ್ದಾ ಯಿತು, ಇವರನ್ನು ಸುಖವಾಗಿ ನೋಡಿಕೊ, ನನ್ನನ್ನು 
ಸುಮಂಗಲಿಯಾಗಿ ನಿನ್ನ ಪಾದಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಿಕೊ, ಆದರೆ ಒಂದು 
ಸಲ ಅಮ್ಮನನ್ನು ನೋಡುವ ಸುಣ್ಣ ನನಗೆ ಕೊಡು--ಎಂದು 


ಆದರೆ ಆ ಪುಣ್ಣ ಒಂದು ಅವಳಿಗೆ ಲಭಿಸಲಿಲ್ಲ. ಮಿಕ್ಕದ್ದು ಲಭ 
ಸಿತು. ಕಾಯಿಲೆ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಮೂರು ವರುಷ ಮಕ್ಕಳ ದುಃಖದಲ್ಲಿ 
ಜೊರಗಿ ಒಂದು ದಿನ ಅವಳು ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯ ಪಾದಾರವಿಂದವನ್ನು 
ಸೇರಿದಳು. 


ಸುಬ್ಬಣ್ಣನು ಕೊನೆಯ ತನಕ ಅವಳ ಬಳಿ ಕುಳಿತು ಅವಳನ್ನು 
ಬಳೆಯ ee ನೋಡಿಸೊಂಡನು. ಕೊನೆ ಕೊನೆಗೆ ಜನಯ 
ಗಂಡ ಹೆಂಡತಿಯರಂತೆ ಮರ್ಯಾದೆಯಿ೦ದಿರುವುದನ ತ್ಸ ಬಿಟ್ಟಿ ರು. ಅಣ್ಣ 
ತಂಗಿಯರೋ ಎಂಬಂತೆ ಧಾರಾಳವಾದ ಒಂದು ವಿಚಿತ್ರ ಸ್ಸ(ಹದಿಂದಿ 
ದರು. ಇವರ ಮನಸ್ಸೆರಡೂ ಒಂದಾಯಿತು. ಲಲಿತೆ ಗಂಡನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಯಾವಾಗಲೂ-ದೇವರು, ದೇವರ ಇಚ್ಛ, ದೇವರ ಕೆಲಸ ಎಂದು 


೪.೨ ಪ್ರಬು ದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಹೇಳುತಿಿರುವಳು. ಸುಬ್ಬಣ್ಣನು ಹೆಂಡತಿಯ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಯೋಚಿ 
ಸುತ್ತ-"" ಇವಳ ಜೀವ 1 ಸಂಸ್ಕಾರ ಪಡೆದದ್ದು ° ನಾನು 
ಹಠವಾದಿ. ನನ್ನ ಹಠಕ್ಕಾಗಿ ಹೆಂ ಳಿದ್ದ ನ್ನ್ನ ಲ್ಲಾ ಮಾಡಿ ತಾನು 
ಏನು ) ವುದನ್ನೆೇ ಮರೆತಳಲ್ಲಾ. ಈ ದೇವರ ಭಕ್ತ ಎಂಥದು ತ 
Ba ವನು. ಕೊನೆಗೆ ಬ ತನ ನು ತಿದ್ದು ವುದಕ್ಕೆಂದು ಬಂದಿದ್ದ 
ದೇವಿಯ ಅವತಾರವೇ ಎಂದು ಅವನು TS ಅವಳು 
ತೀರಿಹೋದಾಗ ಅವನು ಅಳಲಿಲ್ಲ. ಇದು ಸರಿ ಎಂದು ಅವಳಿಗೆ ಉತ್ಕರ 
ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮಾಡಿ ತಾನು ಇನೆ ನು ಮಾಡು 
ವುಡು ಹ! Fe ಅವಳು ಅಂಥ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನಿ ಟ್ಟ ದ್ದ ದೇವರಲ್ಲಿ 
ತನಗೂ ಭಕ್ತಿ ಉಂಟಾಗುವುದಾದರೆ ಆಗಲೆಂದು ಪುಣ್ಯ ಸ್ಮಳಗಳಿಗೆಲ್ಲ 
ಒ೦ದು ಸಲ ಯಾತ್ರೆ ಹೋಗಿ ಬಂದನು. | 


೬ 


ಇವ್ರು ಹುಟ್ಟುವುದು ಏಕೆ? ಬಾಳುವುದು ಹೇಗೆ ? ಎಲ್ಲಿಂದ ಬರು 
ತ್ಕೇವೆ? ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಟಿದೇವೆ ? ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮಲೆತು 
ಮೇಲೆ ಬರುವ ಅಲೆಯ ನೀರಿನ ದಿಬ್ಬವನ್ನು ಹಿಮಾಲಯವೆಂದೇ ಭ್ರಮಿಸಿ 
ಭೀತಿಪಡುವೆವೇಕೆ ? ಕಷ್ಟವೆನ್ನು ವುದು ಬರಿಯ ಭ್ರಮೆಯ ಬೀತಿಯಾದಕೆ 
ನಿಜ ಯಾವುದು? ಸುಖ ನಿಜವೆ? ಸಂತೋಷ ನಿಜವೆ? ಸುಬ್ಬಣ್ಣ ನಿಗೆ 
ಈಗ್ಗೆ. ಸುಮಾರು ಅರುವತ್ತು ವೆರುಷ ವಯಸ್ಸಾಗಿತ್ತು. ಒಬ್ಬರೇ 
ಯಾತ್ರೆ ಹೀಗಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ದೇವರ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಕಲಿಕತ್ತೆಗೆ ಬರುವ ನ ವೇಳೆಗೆ ಅವರು ಈ ಯೋಜನೆಗಳನ್ನು 
ವಂತ ಮತ್ತೆ “ಮಾಡಿ 5 ಉತರ ತೋರದೆ ಬೇವನವೆನ್ಸು ವಡ 
ಸಭಿಕರಿಗೆ ವೇಷಹಾಕಿ ಕುಣಿಸುವ ಬಯಲುನಾಟಕ ಎ೦ದು ಕೊಂಡರು. 
ಅವರಿಗೆ ತಾವು ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿ ಅಸಹ್ಯಪಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಬಂದದ್ದು, ಕಲಿ 
ಕತ್ತೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಸಾರ ಮಾಡಿದ್ದು, ಇದೆಲ್ಲ ಮಕಳ ಆಟಿದಂತೆ ಸಿ 
ಬಂದಿತು. ಎಂದರೆ ತನ್ನ ಪರವಾಗಿ ಮಾತ್ರ. ತಾವು ಲಲಿತೆಯನ್ನು 
ನೋಡಿದ್ದು ತಮ್ಮ ಜನ್ಮದ ದೊಡ್ಡ ಪುಣ್ಣವೆಂದು ಅವರು ಎಣಿಸಿದರು. 
ಅವಳು ಜೀವನದಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿದ ಸಹನವನ್ನು ತಾನು ತೋರಿಸ ಅಲ್ಲವಲ್ಲಾ 
ಎ೦ದು ವ್ಯಸನಪಟ್ಟಿ ರಕ ಕಾಣ ತಾಯಿತಂಡೆಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಂದದ್ದು 
ತಪ್ಪುಕಲಸ. ತಮ್ಮ ಮಗನೂ ಮಗಳೂ ಗ ಇಮುಗೆಷ್ಟು ನ 
ವಾಯಿತೋ ತಾವು ಬಂದುಬಿಟ್ಟಾಗ ತಮ್ಮ ತಾಯಿತಂಡೆಗಳಿಗೆ- ಅನು 
ಖೇದವಾಗಿರಬೇಕಲ್ಲವೆ ? ps ತಾವು ತಮ್ಮ ಮೂಗಿನ ನೇರಕ್ಕೆ 


ಸುಬಣ್ಣ ೪ಷ್ಠಿ 


ಬ ಐ 


ನಡೆದಂತೆ ಆಯಿತೇ ಹೊರತು, ಇತರರ ಕಷ್ಟ ಸುಖವನ್ನು ಯೋಚಿಸಿ 
ನಡೆದುಕೊಂಡ ಹಾಗಾಗಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಬಡ್‌ ನತ್ತಾ ಯಾತ್ರೆ 
ಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಕಳಿಕತ್ತೆಗೆ ಬಂದರು. ಅಲ್ಲಿ ಮಗನ 
ಜಾ ಪಕವೂ ಹೆಂಡತಿಯ ಜ್ಹಾಪಕವೂ ಬ ಹ ಬಲವಾದುವು. ತಾವು 
ಮಾಡಿದ್ದು ತಪ್ಪು ಅಲ್ಲ. ಆ ಹುಡುಗ ಅಷ ಚಿಕ್ಕ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತೀರಿ 
ಹೋದನಲ್ಲಾ. ಅವನು ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿದ್ದ ದ್ದ ರ ಎಷ್ಟ ರ ಮುಟ್ಟಿ ಗ ಸೂ 
ಪಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಒಂದಿಷ್ಟು ಮೊಸರನ್ನು ಹ ಹಾಕುವುದಕ್ಕೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಅವಕಾಶವಿರಲಿಲ್ಲ. ಆ NS ಏನು ಸುಖಪಡುತ್ಲಿದ್ದಳು ? 
ದಿನವೂ ಮಾತು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ತಾವು ಮಾಡಿದ್ದೇ ಸರಿ ಎಂದು 
ಕೊಂಡರು. ಪರದೇಶಕ್ಕೆ ಬಂದರೇನು ? ತಾವು ಕಟ್ಟಿವರಾದರೇನು? 
ಆ ಹೆಂಡತಿಯೂ ಆ ಮಗನೂ ಇದ್ದಷ್ಟು ದಿನ ಸುಖವಾಗಿದ್ದು ಹೋದರು. 
ಇನ್ನು ತನ್ನ ಪಾಡು ಐತಕ್ಕ ? ತಾವು ಒಳ್ಳೆಯವರಾಗದಿದ್ದರೆ ಏನು ? 
ಎಲ್ಲೋ ಹೇಗೋ ದಿನ ಕಳೆಯುವುದು ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿಕೊಂಡರು. 
ಮನೆಯನ್ನೆಲ್ಲ ನೋಡಲು ಅವರಿಗೆ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಂಕಿ ಹಾಕಿದ 
ಹಾಗಾಯಿತು. ಯಾರನ್ನು ಜಿನ್ನಾಗಿ ಸಾಕುವುದಕ್ಟೆಂದು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಓಡಿ 
ಬಂದದ್ದಾಯಿತೋ ಆ ಮಗನು ಹೋದನು, ಯಾರಿಗಾಗಿ ಒಂದು 
ಒಳ್ಳಯ ಸಂಸಾರವನ್ನು ಕಟ್ಟುವುದಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದ್ದಾ 
ಯಿತೋ ಆ ಹೆಂಡತಿ ಹೋದಳು. ಅವರೊಂದಿಗೆ ಮಕ್ಕಳಾಟದ 
ಗುಬ್ಬಚ್ಚಿಯ ಗೂಡಿನಂತೆ ಆ ಆಸೆಯೆಲ್ಲ ಕರಗಿಹೋಯಿತು. ನಮಗೆ 
ದೇವರ "ಸ್ತಿ ಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಶಾಂತಿಯು ಸಂಸಾರದ ಆವರಣಕ್ಕೆ 
ಬಂದಾಗ "ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಸುಬ ಬಣ್ಣ ನವರು ತಮ್ಮ ಇಂತಾ 
ಮೊದಲು ತಾವು ಬಾಡಿಗೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಮನೆಯನ್ನು ತೊಂಡು 
ಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಆಗಾಗ ಸಂಸಾರಕ್ಕಾಗಿ ಕೆಲವು ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಮಗನಿಗ ಬೇಕಾದ ಬಟ್ಟೆ ಮುಂತಾದ್ದನ ನ್ರು 
ತೆಗೆದುಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದರು. ಮಗ. ಹೋದ ಮೇಲೆ ಲಲಿತಮ್ಮ ಅದನ್ನೆ. ಲ್ಲಾ 
ಒ೦ದು ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ಇರಿಸಿದ್ದಳು. ಹುಡುಗಿಗೆ ತೆಗೆದಿದ್ದ ಸ 
ಬರೆಯನ್ನೂ ಒಡವೆ ತೊಡವ್ರಗಳನ್ನೂ ಇನ್ನೊಂದು ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಹಾಕಿಟ್ಟಿದ್ದಳು. ಇನ್ನು ಅವಳ ಸಾಮಾನು ಬೇಕೆ. ಸುಬ್ಬಣ್ಣನವರು 
 ಸಾಮಾನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡಿದರು. ಪೆಟ್ಟಿಗೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು ಮಕ್ಕಳ 
ಬಟ್ಟೆ ಬರೆಯನ್ನು ನೋಡಿದರು. ತಾವು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಸೌಖ್ಯವೆಂಥ 
ದೆಂದು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಧ್ಯಾನಮಾಡಿ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಬೇಸರವನ್ನು 
ಪಡೆದರು. ಹೊನೆಗೆ ಈ ಹಾಳು ಕೊಂಸೆಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಜಸಿ 


| 
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ಎಂದುಕೊಂಡು, ತಮ್ಮ ಹತ್ತಿರ ಪಾಠ ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದವರನ್ನು 
ಕರೆದು ಅವರಿಗೆ, ನಾನು ಊರಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ, ನಿಮಗೆ ಬೇಕಾದ 
ದ್ವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿ ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಅವರು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಮುಕೃದ್ಮನೆ ನಲ್ಲ ಜು ರನ್ನು ಕರೆದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಕೊಟ್ಟು ಮನೆಯನ್ನು 
ಅ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಸ್‌ ಭಜನೆಯ ಕೂಟಿದವರಿಗೆ ಜಾರ್‌ ಫೆ 
ಬಹಳ ದಿನದಿ೦ದ ನುಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಸಿಟೀಲನ್ರೂ ಸ್ಪಲ್ಪ ಹಣವನ್ನೂ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಕಅಿಕತ್ತೆಯನ್ನು. ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟರು. 
ಇದಿಷ್ಟನ್ನು ಮಾಡುವ ಸಂಭ್ರಮದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವುದೆಂದು 
ಅವರು  ಯೋಚನೆಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ರೈಲ್ವೆ ಸ್ಟೇಷನಿಗೆ ಬಂದು ತನ್ನ 
ಕ್ರೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಹಣವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸ್ಟೇಷನ್‌ ಮೇಷ್ಟರಿಗ ಕೊಟ್ಟು ಒಂದು 
ಟಿಕೇಟು ಕೊಡಿ ಎಂದರು. ಅವನು--ಎಲ್ಲಿಗೆ ಎಂದನು. ಸುಬ್ಬಣ್ಣ 


"" ಎಲ್ಲಿಗಾದರೂ.'' ಸು ಸ್ವೇಷನಿನವನು-" ಎಲ್ಲಿಗಾದರೂ ಎಂದರೆ ಎಲ್ಲಿಗೆ 
ತೊಡುವುದು.'' ಸುಬ್ಬಣ್ಣನವರಿಗೆ ತಮ್ಮ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು ನೆನೆದು 


ಕೊಂಡು ಸ್ವಲ್ಪ ಕೋಪ ಬಂತು, ಸ್ವಲ್ಪ ನಗು ಬಂತು. ಸ್ಟೇಷನ್‌ 
ಮೇಷ್ಟ್ರರನ್ನು "" ಸ್ವಾಮಿ, ಅ೦ಥ ಊರಿಗೆ ಟಿಕೇಟು ಕೊಡಿ ಎಂದರೆ ' 
ಇದೆಯೋ ಇಲ್ಲವೋ ನೋಡಬೇಕು. ಎಲ್ಲಿಗಾದರೂ ಕೊಡಿ ಎಂದರೆ ನಿಮ 
ಗೇನು ಕಷ್ಟ? ನಿಮ್ಮ ಕೈಲಿರುವ ರೂಪಾಯಿಗೆ ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಹೋಗ 
ಬಹುದೋ ಅಲ್ಲಿಯವರಗೆ ಸ್ರತ ಘೊಡಿ'' ಎಂದರು, ಸ್ಟೇಷನ್‌ 
ಮೇಷ್ಟರು ಇವರ ಮುಂಖವನ ನೋಡಿ ಏನು ಹುಚ ನಾಗಿದ್ದಾನೆ 
ಎಂದುಕೊಂಡು ದಕ್ಷಿಣ ಜಟಾ ಕಂಡದ್ದ ರಿಂದ ಅವರಿಗೆ 
ಬೊಂಬಜಾಯಿಯುವರೆಗೆ ಒಂದು ' ಟಿಕೇಟನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಮೂರು 
ರೂಪಾಯಿ ಚಿಲ್ಲರೆ ವಾಪಸು ಕೊಟ್ಟನು. ಅದನ್ನು ತಿಗೆದುಕೊಂಡು 
ಸುಬ್ಬಣ್ಣನವರು ರೈಲು ಹತ್ತಿದರು. ಟಿಕೇಟು ಯಾವ ಊರಿಗೆ ಎಂದು 
ಕೂಡ ನೋಡಲಿಲ್ಲ. 
೭ 

ನಾಲ್ಕೈದು ದಿನ ರೈಲು ಪ್ರಯಾಣ ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಅವರು 
ಬೊಂಬಾಯಿಗೆ ಬಂದು ಸೇರಿದರು. ಸೇರಿದಾಗ ಟಿಕೇಟನ್ನು ರೈಲಿನ 
ವರು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರು. ಪ್ರಯಾಣ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮುಗಿಯಿತೆಂದು, 
ಸುಬ್ಬಣ್ಣ "ದು ಯಾವ ಊರೆಂದು ಕೇಳಿದರು. ಬೊಂಬಾಯಿ ಎಂದು 
ಹೇಳಿದರು... ಯಾವ ಊರಾದರೇನು ಎ೦ದು ಸುಬ್ಬಣ್ಣ ಊರೊಳಕ್ತೆ 
ಹೊಕ್ಕರು. ಸ್ಟೇಷನ್‌ ಮೇಷ್ಟರು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಹಣದಲ್ಲಿ ಅವರು ದಾರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಬರ್ಚುವತಾಡಿದ್ದು ಹೋಗುತ್ತಾ, ಒಂದೂವರೆ ರೂಪಾಯಿಯಷ್ಟು 


ನ 
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ಉಳಿದಿತ್ತು... ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಿಠಾಯಿ 
ಕೊಂಡುಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ದೇವಸ್ಥಾನದ ಮುಂದುಗಡೆ ಕುಳಿತು 
ಸಮಯ ನೋಡಿ ಹತ್ತಿರದ ನಲ್ಲಿಯ ಬಳಿ ಸಾನ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಅದನ್ನು ತಿಂದರು. ಪ್ರಯಾಣದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಯೋಜನೆಯನ್ನೂ ಹಚ್ಚಿ 
ಕೊಳ್ಳದೆ ಬರುತ್ತಾ, ತಾವು ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ತುಳಿಗಾಗಿ ಅಷು, ಖೇದ 
ಪಟ್ಟದ್ದು ತಪ್ಪು ಎಂದೂ, ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಯಾವುದನ್ನೂ ಅಷ್ಟು ಹಚ್ಚಿ 
ಕೊಳ್ಳ ಬಾರದೆಂದೂ, ಅದೇ ನಿಜವಾದ ಸುಖಕ್ಕೆ ದಾರಿಯೆಂದೂ ಅವರು 
ನಿರ್ಧರಿಸಿದ್ದರು. ಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡವರಿಗೆ ಬಟ್ಟೆ ದುಃಖ ತಪ್ಪಿದ್ದಲ್ಲ. ಬಟ್ಟೇ 
ಇರುವವನಿಗೆ ದುಃಖವೇ ಇಲ್ಲ. ಇದೇನು ಹೊಸದಲ್ಲ. ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವ ತತ್ತ ವೂ ಇದೇ. ಇದನ್ನು ಸುಬ್ಬಣ್ಣನವರು ಈ ಮೊದಲು 
ಕೇಳಿ ತಿಳಿದಿದ್ದರು. ಈಗ ಅನುಭವಿಸಿ ತಿಳಿದರು. ಹಿಂದೆ ಏನೋ ತಿಳಿಯದೆ 
ಇದು ತನ್ನದು ಇದು ನನ್ನದು ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ ಕಷ್ಟಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದಾ 
ಯಿತು. ಇನ್ನು ಆದೇ ತಪ್ಪನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು. ಕೇವಲ ಸಂನ್ಯಾಸಿ 
ಯಂತೆ ಇರಬೇಕು ಎಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿಕೊಂಡರು. ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದೂ 
ವರೆ: ರೂಪಾಯಿ ನಾಲ್ಕು ದಿನದಲ್ಲಿ ಖರ್ಚಾಯಿತು. ಐದನೆಯ. ದಿನ 
ಮಿಠಾಯಿಗಾಗಿ ಕಾಸು ಸಂಪಾದಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಏನು ಮಾಡುವುದೆಂದು 
ಯೋ ಚಿಸಿ ಇದಕ್ಕ ಮಾನವೇನು ಮರ್ಯಾದೆ ಏನು ಎಂದು ಒಬ್ಬ 
ವಮಂಠಾಯಿ ಅಂಗಡಿಯ ಮುದುಕಿಯ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ ನಟೀಲನ್ನು 
ಬಾರಿಸುತ್ತಾ, ಕುಳಿತರು. ಜನ ಅಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಹೋಗುವವರು ಬಂದು 
ಸ್ಪಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಕೇಳುತ್ತಾ ನಿಂತರು. ಇದರಿಂದ ಮುದುಕಿಗೆ ವ್ಯಾಪಾರ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆಯಿತು. ಕೊನೆಗೆ ಮುದುಕಿ ಅಪ್ಪಾ ನಿನಿಂದ ನನಗೆ 
ವ್ಯಾಪಾರ ಆಯಿತು. ಏನಾದರೂ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ ತೆಗೆದುಕೊ ಎಂದಳು. 
ಸುಬ್ಬಣ್ಣನವರು, ನನಗೇನೂ ಬೇಡ, ನನಗೆ ಒಂದು ಊಟದ ಮಿಠಾಯಿ 
ಈೊಡು ಅಷ್ಟೇ, ಎಂದರು. ಮುದುಕಿ ಅಗತ್ಯವಾಗಿ ಆಗಲಿ ಎಂದು 
ಅವರು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವಷ್ಟು ಮಿಠಾಯಿ ಕೊಟ್ಟು, ದಿನಾ ಬರುವು 
ದಾದರೆ ಬಾ, ಮಿಠಾಯಿ ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ ಎಂದಳು. 
ಸುಬ್ಬಣ್ಣನವರು ಈ ಏರ್ಪಾಡಿಗೆ ಒಪ್ಪಿದರು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹದಿನೈದು 
ದಿನ ಇವರು ಮಿಠಾಯಿ ಅಂಗಡಿಯ ಹತ್ತಿರ ಪಿಟೀಲು ಬಾರಿಸುವುದು, 
ಆ ಮುದುಕಿ ಇವರಿಗೆ ಮಿಠಾಯಿ ಕೊಡುವುದು ಹೀಗೆ ನಡೆಯಿತು. 
ಆ ದಿನ ಮುದುಕಿಯ ಅಂಗಡಿಯ ಬಳಿ ಇವರು ಸಿಬೇಲನ್ಸು ಬಾರಿಸು 
ತ್ರಿರುವಾಗ ಒಂದು ಗಾಡಿ. ಬಂದು ಅಂಗಡಿಯ ಬಳಿ ನಿಂತಿತು, ಅದರಲಿ 
ಒಬ್ಬ ದೊಡ್ಡಮನುಷ್ಯುನು ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಅವನ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ವಜ್ರದ 


ಕ 


ಶ್ರ 
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ಉಂಗುರವೇ ಸಾವಿರಾರು ರೂಪಾಯಿಗಳು ಬಾಳಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಇಂಥಾ 
ಸಾಹುಕಾರನ ಗಾಡಿ ಹತ್ತಿರ ನಿಂತಿದ್ದನ್ನು ನೋಡಿ ಸೇರಿದ್ದ ಗುಂಪು 
ಅವನಿಗೆ ದಾರಿಬಿಟ್ಟು ನಿಂತಿತು... ಸಾಹುಕಾರನು ಐದು ನಿಮಿಷ ಗಾಡಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ ಈ ಸಿಟೀಲನ್ನು ಕೇಳಿ ಗಾಡಿಯಿಂದ 
ಇಳಿದು ಬಂದು ಮುದುಕಿಯನ್ನು ಕುರಿತು "" ಈತನು ಯಾರು? ನಿನ 
ಗೇನಾಗಬೇಕು ?'' ಎಂದನು." ಅವಳು "ಯಾರೋ ತಿಳಿಯದು. 
ದಿನಾ ಬಂದು ಇಲ್ಲಿ ನಟೀಲನ್ನು ನುಡಿಸುತ್ಲ್ತಾನೆ. ನಾನು ಅವನಿಗೆ 
ಮಿಠಾಯಿ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ'' ಎಂದಳು. ಆ ರಾಗ ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ 
ಸಾಹುಕಾರನು ಸುಬ್ಬಣ್ಣ ನನ್ನು ""ಅಣ್ಣ ನಿಮ್ಮದು ಯಾವ ಊರು'' 
ಎ೦ದು ಕೇಳಿದನು. ಸ ೨ಿಬ್ಬಣ್ಣ ನವರಿಗೆ ತಮ್ಮ ಸಂಗೀತದ ಸುಖದಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ನ ಆಡುವ ಇಷ್ಟವಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವರು ಮತ್ತೆ ಅದೇ ರಾಗದಲ್ಲಿ 

ಜ್‌ ಗೀತೆಯೊಂದನ್ನು ಸೊಗಸಾಗಿ ನುಡಿಸುತ್ತಾ ಗಾನ 
ದಲ್ಲಿ ಮಗ ವಾಗಿಹೋದರು. ಸಾಹುಕಾರನು ಆನಂದದಿಂದ ಪರವಶ 
ನಾದನು. ಅದು ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ ಸುಬ್ದ ಣ್ಗ ನನ್ನು ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ಕರೆದು 
ಬ ಅಣ್ಣಾ ನೀವು ನನ್ನ ಜತೆಗೆ ಬರುತಿ ಹ್‌ ಸ್ಪಲ್ಪ ಆ ಕೇಳ 
ಬೇಕು” ಎಂದನು. ಸುಬ್ಬಣ್ಣ ಣ್ಲಾನವರಿಗೆ ಮೊದಲು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೋಪ 
ಬಂತು. ಅವರು ತಾವಾಗಿ SAR ದಿಕ್ಕಿಲ್ಲದ ಮುದುಕಿಯ ಅಂಗಡಿಯ 
ಬಳಿ ಹಾಡಿದ್ದು ತಾವು ಅವಳಿಗೆ ಉಪಕಾರ ಮಾಡಿದಂತೆಯೂ ಆಯಿತೆಂದು 
ಎಣಿಸಿದ್ದ ರು. ಅದರಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಅವಮಾನವೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಈ ಸಾಹು 
ಕಾರ ಚಟ ತನ ನನ್ನು ಕೇಳಿದುದಕ್ಕೆ ಇವನು ಬಹಳ ಮನುಷ್ಯ, 
ತಾನು ಬೀದೀ ಇ ಟೇಲಿನವನು ಎ೦ದುಕೊಂಡಿದಾನೆಯೋ ಏನೋ 
ಎಂದು ಸ್ವಲ್ಪ ಅಸಮಾಧಾನಪಟ್ಟರು, ಆದರ ಒಡನೆಯೇ ನನಗೇನು 
ಜಂಭ, ಹಿಂದೆ ಪಾಠ ಹೇಳಿ ಕಾಸು ಸಂಪಾದಿಸಲಿಲ್ಲವೆ? ಈಗ ಇವನ 
ಹತ್ತಿರ ನುಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಏನು ಅಡ್ಡಿ? ಎಂದುಕೊಂಡು ಆಗಲಿ ಬರು 
ತ್ಕೇನೆ ಎಂದೆದ್ದು ಹೊರಟರು. ಮಿಠಾಯಿ ಅಂಗಡಿಯ ಮುದುಕಿಯು 
ಎ೦ದಿನ೦ತ ಮಿಠಾಯಿ ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ ಬಂದಳು. ಸಾಹುಕಾರನು 
ಅದೇನೂ ಬೇಡ, ನಾನು ಎಲ್ಲಾ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ, ಎಂದನು. ಅವಳು 
ಸುಬ್ಬಣ್ಣನವರಿಗೆ, ಹೋಗಲಿ ಈ ಹಣ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರು, ಎ೦ದ್ನುಐದಂುಿ 
ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ ಬಂದಳು. ಸುಬ್ಬಣ್ಣನವರು ನನಗೆ 
ಹಣವೇಕೆ? ಬೇಡ ಎಂದರು. ಮುಡುಕಿ ಸ ಗೆ ತಿಳಿಯದು. 
ನೀನು ಪರಸ್ಥಳದವನಂತೆ ಇದಿ ಬಯ, ಇಲ್ಲಿ ನೀನು ತಲೇನೋವು 
ಮೂಗುನೋವು ಎಂದರೆ ನಿನ್ನ ನ್ನ್ನ Fe KAY ? ಕೆಟ್ಟ ಮಾತಾಡ 
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ಬಾರದು. ಸತ್ರು ಹೋದರೆ ಹೆಣ ನಾಯಿ ಪಾಲಾಗುತ್ತದೆಯಲ್ಲ. 
ಪರದೇಶದಲ್ಲಿರುವನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕಾಸು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರಬೇಕು. ತಿಳಿದ 
ಇಬ್ಬರು ಸ್ನೇಹಿತರನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು '' ಎಂದಳು. ಸುಬ್ಬಣ್ಣ 
ನವರು (ಸ್ರ ಹಣ ನಿನ ಎಲ್ಲೇ ಗ ಕಲ ಆ! ಬೇಕಾದಾಗ ಬಂದು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಚ್‌ ಎಂದರು. ಅವರೂ ಸಾಹುಕಾರನೂ 
ಹೊರಟುಹೋದರು. | 
ಸಾಹುಕಾರನ ಮನೆ ಅರಮನೆಯಂತಿತ್ತು. ಅವನಿಗೆ ಒಬ್ಬ 
ವಯಸ್ಸಾದ ತಾಯಿ, ಒಬ್ಬ ಹೆಂಡತಿ, ಒಬ್ಬ ಸ ಮಗಳು; ಪರಿವಾರ 
ಬಹಳ ಇತ್ತು. ಯ್‌ ಆ ಡೊಡ್ಡ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಆ ಕಡೆಯ 
ಒಂದು ಕೊಠಡಿಯನ್ನು ಸುಬ್ಬಣ್ಣನವ ರಿ ತೋರಿಸಿ ನೀವು ಬೇ ಕಾದರೆ 
ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರಿ pa ಜ್‌! ಅವನು ಸುಬ್ಬಣ್ಣರಿಗೆ 
ನೇಮಿಸಿದ ಕೆಲಸವೆಲ್ಲಾ ಇಷ್ಟೆ. ಅವನು ಇಷ್ಟ ಬಂದಾಗ ಸಿಟೀಲನ್ನು 
ಬಾರಿಸಬಹುದು. ಸುಬ್ಬಣ್ಣನವರಿಗೆ ಈ ರೀತಿ ದೊಡ್ಡ ಮನೆಯಾಗಲಿ, 
ಈ ಐಶ್ವರ್ಯವಾಗಲಿ ಹೂಸತಲ್ಲ. ಇಂತಹುದನ್ಟು ಅವರು ಬಹಳ 
ನೋಡಿದ್ದರು. ಅದರಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಬೇಸರ. ಇಷ್ಟುಹಣವಿರುವ ಮನುಷ್ಯರು 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ತಾವು ಬೇರೆಯ Wh ಮನುಷ್ಯರಂತೆ ಮಾತ 
ನಾಡುವರು.  ಐಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಧೋರಣೆಯನ್ನೂ ತೋರುವರು. ಅವರು 
SS ಪ್ಸಾ, ನಾನು ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿಯೇ ನಿಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ. 
ನಾನು ಪರದೇಶಿ, ಈಗ ಗೀತಗೋವಿಂದವನ್ನು ಬಾರಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಹೇಳಿ, ಇನ್ನು ಯಾವಾಗಲಾದರೂ ಬಾ ಸ್‌ ಬರುತ್ತೇನೆ. ಆಗ 
ಕೇಳಿ'' ಎಂದರು. ಸಾಹುಕಾರನು ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಈಗಲೇ 
ಹಾರಿಸು" ಎಂದನು. ಸುಬ್ಬಣ್ಣನವರು "" ಸಾವಿರ ಹೇ ತವ ದೀನಾ'' 
ಏಂಬ ಗೀತವನ್ನು ಬಾರಿಸಿದರು. 


ಸುಬ್ಬಣ್ಣನವರು ಖಟೀಲು ನುಡಿಸುವುದರ ಸೊಗಸು ಹೀಗೆಂದು 
ನಾನು ಹೇಳಲಾರೆ. ಅವರು ತೊರೆಯ ಪುರದಲ್ಲಿ ದೇವಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ನಕ್ರ 
ಸುವಾಗ ಅದನ್ನು ನಾನು ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. ' ಇತರರು ಪಿಟೀಲು ಬಾರಿಸು 
ವುದಸ್ನೂ ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಎರಡೆಕ್ಟೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ಒಂದು ಮಾತಿ 
ನಲ್ಲಿ ಹೇಳಬಹುದು. ಅವರು ನುಡಿಸುವುದು ಲಪ್ತನಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ ಮನಸ್ಸಿ 
ನೊಳಗಣ ಮಾತಿನಂತೆ ; ಇತರರು ಬಾರಿಸುವುದು ಸಭೆಯಲ್ಲಿ Be 
ಲೆಕ್ಸರಿನಂತೆ. ಇತರರು ಸುಟೀಲನ್ಸು ತಮ್ಮ ಕ ಗಾಶಲವನ್ನು. ತೋರಿಸು 
ವುದಕ್ಕಾಗಿ ಇರುವ ಒಂದು ಸಾಧನನೆಂಬಂತೆ ಉಪಯೋಗಿಸುವರು, 
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ಇವರು ಅದು ತಮ್ಮ ದೇಹದ ಹೊರಗಣ ಧ್ರನಿಯೆಂಬಂತೆ ಉಪಯೋಗಿ 
ಸಿರ, ಸ್ವಾರಸ್ಯ ಹುಟ್ಟಿದಾಗ ಇವರು ನುಡಿಸುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಂತೂ 
ನಮಗೆ ಆ ಪಿಟೀಲು ಬೇರೆಯ ವಸ್ಸು, ಅದನ್ನು ಇವರು ಹಿಡಿದು ಕೊಂಡು 
ಕೈಯಿಂದ ನುಡಿಸುತಿ ದ್ದಾರೆ ಎಂಬ ಭಾವನೆಯೇ ಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಇತರರು ಸ್ವರವ ರನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವರು. ಇವರನ್ನು 
ಸ್ವರ ಜೀ ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಒರುವಂತಿತ್ತು. ಅವರ ಮುಖದ 
ಮೇಲೆ ಒಂದು ಭಾವವು ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದು ; ಪಿಟೇಲಿನಲ್ಲಿ ಆ ಭಾವವು 
ಹೂರಹೊವ ಮ್ಮುತ್ತಿರುವುದು. "ರಾಧೆ ನಿನ್ನ ವಿರಹದಿಂದ ದೀನಳಾಗಿ 
ದಾಳೆ' ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು ದೇಶೀತೋಡಿಯಲ್ಲಿ ನುಡಿಸುತ್ತಿರಬೇಕಾದರೆ 
ಅವರ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅತಿಶಯವಾದ ದೈನ್ಯವು ತೋರುವುದು ; 

ಸ್ವರವು ಅಯ್ಯೊ ಬ೦ದು ಕನಿಕರವನ್ಸು೦ಬುಮಾಡುವಂತೆ ನುಡಿಯು 
ವುದು. ಮುಖ್ಯ ಅವರು ಪಿಟೀಲು ನುಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಹಾಗೆ ನಾನು 
ಈಚೆಗೆ ೧ ಗ ಕೇಳಿಲ್ಲ. ಯಾವ ಸಂಗೀತಗಾರನು, ಗಾನವನ್ನು 
ಆಂತರ್ಯದಲ್ಲಿ ದೇವರ ಪೂಜೆಗೆಂದು ಉಪಯೋಗಿಸುವನೋ, ತನ್ನ ಬುದ್ದಿ 
ಶಕ್ತಿಯ: ಪ)ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವೆಂದು ಉಪಯೋಗಿಸುವುದಿಲ್ಲವೋ, 
ಅವನಿಗೆ ಮಾತು ಈ ರೀತಿಯ ಸೊಗಸು ಲಭ. ಯಾವನು ಗಾನ 
ದೊಡ್ಡದು ತಾನು ಅಲ್ಲನೆಂದು. ತಿಳಿದಿರುವನೋ, ತಾನು ದೊಡ್ಡ 
ವಿದ್ವಾಂಸ ತನ್ನ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುವ ವುದಕ್ಕೌ ಗಾನವು ಸಾಧನ 
ಎಂದು ಜು ್ರದಿಲ್ಲವೋ, ಅವನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಈ ರಸ i ಸಾಧ್ಯೆ. ಸಂಗೀತ 
ಗಾರರಿಗೆ ಸಂಗೀತದ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ನಾನು ಯಾವೂರ 
ದಾಸಯ್ಯ ? ಆದರೆ ಸುಬ್ಬಣ್ಣನವರು: ಬಾರಿಸಿದ್ದನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ ಸಭೆಯ 
ಪಂಡಿತರೂ ಪಾಮರರೂ ಮೈಮರೆಯುತ್ತಿದ್ದಹಾಗೆ ಈಜೆಗೆ ಇತರರು 
ಬಾರಿಸಿದಾಗ ಮೈಮರೆತದ್ದನ್ನು ನಾನು ನೋಡಿಲ್ಲ. ಆದಿನ ಸಾಹು 


ಲ್ಲ 
ಕಾರನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸುಬ್ಬಣ್ಣನವರು "ಸಾವಿರ ಹೇ ತವ ದೀನಾ' ಎಂದು 


ಪಿಟೀಲಿನಲ್ಲಿ ರಾಧೆಯ 'ರೈನ್ಯವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದಾಗ ಪ್ರಕೃತಿಯು 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಚಿರ ವಿರಹದಿಂದ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವ ದುಸ್ಸಹವಾದ 
ದುಃಖವು ಅಲ್ಲಿ ಹೊಳೆಯಾಗಿ ಹರಿದಂತೆ ತೋರಿತು. ಸಾಹುಕಾರನು 
ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ನೀರು ಸುರಿಸಿದನು, ಅವನ ಹೆ೦ಡತಿಯೂ ಬಂದು ಅಲ್ಲೇ ಕುಳಿತು, 
ನಮ್ಮಪ್ಪ ಭೇಷ್‌ ಬಾರಿಸಿದಿರಿ ಎಂದಳು. ಅವರ ಮಗಳು ಬಂದು ಸುಬ್ಬಣ್ಣ 
ನವರ ಹತ್ತಿರ ಕುಳಿತು ಇದೇನು ವಿಚಿತ್ರ ವಂದು ನೋಡುವಳೆಂಬಂತೆ 
ಒಂದು ನಿಮಿಷ ಸುಬ್ಬಣ್ಣನ ಸಚ ನೋಡುತ್ತಾ ಒಂದು ನಿಮಿಷ 
ವಿಟೀಲಿನ ಮೇಲೆ ಅವರ ಕೆ ಆಡುವುದನ್ನೆ € ನೋಡುತ್ತಾ ಇದ್ದಳು. 


ಲ್ಪ) 


ಸುಬ.ಣ ೪೪ 
ಬ [aC] 


ಸುಬ್ಬಣ್ಣನವರಿಗೂ ಆ ದಿನ ಅದುವರೆಗೆ ಬಹಳ ದಿನ ಬಾರದೇ ಇದ್ದ ಗಾನ 
ಶಕ್ತಿಯು ಬಂದಿತ್ತು. ವಿರಹದಿಂದ ವ್ಯಥೆಪಡುತ್ತಿದ್ದವಳು ರಾಧಯಲ್ಲ; 
ತಾವು. ಮಾನವರೆಲ್ಲ ಈ ವಿರಹದಲ್ಲಿದಾರೆ. ಆದರೆ ಅವರಿಗೆ ಅದರ ಜ್ಞ್ಯಾನ 
ಬಂದಿಲ್ಲ. ಸಂಸಾರವೇ ಈ ವಿರಹ. ತಾವು ತಮ್ಮ ದೇವರನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತ 
ಅವನನ್ನು ಕಾಣದೇ ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಕ್ಲೋಭಯೇ ಈ ಸಂಸಾರ ದುಃಖ. 
ಅವನನ್ನು ಕಂಡ ಒಂದೆರಡು ಗಳಿಗೆಗಳಲ್ಲಿ ತಾವು ಸುಖವಾಗಿಯೇ ಇದ್ದರು. 
ಭರುವತ್ತು ವರುಷದಲ್ಲಿ ಪ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಕಂಡಂತಾದದ್ದು ಆ ಎರಡು 
ಮೂರು ಕ ನೇಣ ಮಾತ್ರ. ಅದೂ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಕಂಡ ಹಾಗೆ. ಸುಬ್ಬಣ್ಣ 
ನವರಿಗೆ ಈ Ne ಬಹು ಬೇಸರವಾಗಿ ಕಂಡಿತು. ದೇವರು ತಮ್ಮನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿ ಇರು ಎಂದು ಹೇಳಿ ತಾನು ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿಲ್ಲದೆ ಮರೆಯಾಗಿರುವನು. 
ಈ ಬಾಳು ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ ಅಲ್ಲವೆ ಅವನನ್ನು ESE ? ದೇವರೇ, 
ಎಂದಿಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಳ್ಳುವೆ ಎಂದುಕೊಂಡರು. ನಿನ್ನ ವಿರಹ 
ದಿಂದ ನಾನು ದೀನನಾಗಿದೇನೆ ಎಂದು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ನುಡಿಸಿದರು. 
ಸಾಹುಕಾರನು ಸುಖದಲ್ಲಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ಹೆಂಡತಿ ಹತ್ತಿರ ಇದ್ದಳು. 
ಮಗಳೂ ಹತ್ತಿರ ಇದ್ದ ಳು. ಇಂಥ ಸಂತೋಷದ ಮಧ್ಯೆದಲ್ಲಿ ಅಂಥ 
ಸಂತೋಷರವಿಲ್ಲದ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ತನ್ನನ್ನೇ ಅರಿಯದ ಒಂದು ಉತ್ಕಾನತೆ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಈ ಉತ್ಲಾನತೆಯು ಸುಬ್ಬಣ್ಣನವರ ಆ ಗಾನದಲ್ಲಿ ಮಿಂಚಿನ 
ಬಳ್ಳಿಯಂತೆ ರೂಪನ್ಮು ತಳೆಯಿತು. ಅವರ ಹೃದಯದ ದೈನ್ಯವು 
ಆ ಇತರ ಹೃದಯಗಳನ್ನು ಆವರಿಸಿ ಲೋಕವೆಲ್ಲ ಈ ವಿರಹದ ದೈನ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಮರಗುತ್ತಿದೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ತೋರಿಸಿತು. 

ಹಾಡು ಮುಗಿದಮೇಲೆ ಸುಬ್ಬಣ್ಣನವರು ಮತ್ತೆ ಬರುತ್ತೇನೆಂದು 
ಹೊರಟುಹೋದರು. ಆದಿನ ಟ್‌ ಏನೂ ಬೇಕು ಎನ್ನುವಂತೆ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ಸವಿಸಾಪದ ಒಂದು ದೇವಾಲಯದ ಬಳಿ Ns ತನ್ನ 
ಬ್ಥಿತಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ಕುರಿತು ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ ದೇವರೇ ಕ ಕೃಪೆ ಮಾಡು, ದೇವರೇ 
ಕೃಪೆ ಇ ಹ ಜ್‌ ಮಾಡುವುದೆಂದು ತೋರಿಸು, ಈ ಅತಿ 
ಘೋರವಾದ ಬೇಸರವನ್ನು ಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡು, ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸು 
ತ್ಲಿದ್ದರು. ಅವರು ಅಂದು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದ ದೈನ್ಯರಸಕಟಾಹದ ಪಕ್ಕ 
ದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಸಣ್ಣ ಒಂದು ರಂಧ್ರವನ್ನು ಕೊರೆದ ಹುಡುಗನಂತೆ ಆದರು. 
| ಇಷ್ಟು ಯೋಚನೆಗೆ ಕಾರಣವಿಲ್ಲವೆಂದು ತನಗೆ ತಾನೇ ಎಷ್ಟು 
ಹೇಳಿಕೊಂಡರೂ ದೈನ್ಯವು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಅವರನ್ನು ಆವರಿಸಿತು. 
ಭಗವಂತನು ಮಾನವನ ಆತ್ಮವನ್ನು ತನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಳ್ಳುವುದು 
ಹೀಗೆಯೇ ಎಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಸರಿಯಾದ ಸಮಯನ್ನು ನೋಡಿ 


ಟ್ಟು ಮನುಷ್ಯನು ತನ್ನನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿ 


ಟೆ 
ಸಿವ Ng ಮಾಡಿ ಮತ್ತೆ ತ 
ಈ ಅಪ ಯೂ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಆನಿಸಿ 


ಮಾಡುವಸಿಷವ ಸುಬ್ಬಣ್ಣ ಣ್ಣ ನವರಿಗೆ ಪ್ರ ದೈನ್ಯದ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ 
ತುಂಬಿಹೋಯಿತು. 


ಆ ದಿನ ರಾತ್ರಿ ಸುಬ್ಬಣ್ಣ ್ಲಿ ನವರಿಗೆ ಒಂದು ಕನಸಾಯಿತು. ಅದರಲ್ಲಿ 
ತಾವ್ರ ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿ ಇದ ೦ತೆಯೂ ತಮ್ಮ ತಾಯಿತಂದೆಗಳ ಸೇವೆ 
ಯನು ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದಂತೆಯೂ ತೋರಿ ಅವರು ಅರ್ಧ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 
ಎಚ್ಚತ್ತು, ಇದೇನು ಸ್ವಷ್ಟ, ಅರುವತ್ತು ವರುಷದ ಮುದುಕ 
ನಾದೆ, ನಾಟಕ ಮುಗಿಯುತ್ತಾ ಬಂತು. ಈಗ ತಂದೆತಾಯಿಗಳ 
ಭ್ರಾಂತಿ ಏನು ಬ೦ಂತು--ಎಂದು ಆ ಯೋಜನೆಯನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿ 
ಕೊಂಡರು. ಆದರೆ ಆ ಯೋಜನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಐನ್ಸಾವ ಯೋಚನೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡುವುದು? ಹಾಗೆಯೇ ಆ ಯೋಜನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ 
ಮಲಗಿದ್ದ ರು. ಆಗ ಅವರಿಗೆ ಆ ಮುದುಕಿ ಹೇಳಿದ ಸ ಜ್ಞಾಪಕ 
ಬಂತು. "" ಪರದೇಶದಲ್ಲಿದೀಯೆ. ಕಾಯಿಲೆ ಬಿದ್ದರೆ ಕೇಳುವವರು 
ಯಾರು? ಸತ್ತರೆ ಸುಡುವರಿಲ್ಲ. ಹೆಣ ನಾಯಿ ಪಾಲಾಗುತ್ತ್ಮದೆ.'' ಅದ 
ರೂಂದಿಗೆ ಸುಬ್ಬಣ್ಣನವರಿಗೆ, ಏನಾದರೂ ಸರಿ, ಒಡನೆಯೇ ಊರಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ಸೇರಬೇಕು ಎಂದು ತೋರಿತು. ಹೋಗಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯು 
ಬಹುವಾಗಿ ಬೆಳೆಯಿತು. ಮಾರನೆಯ ದಿನ ಸಾಹುಕಾರನ ಮನೆಗೆ 
ಹೋದಾಗ ಸಾಹುಕಾರನು ಇನ್ನೂ ಮನೆಗೆ ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲ. ಮನೆಯ 
ಯಜವಾನಿಯು ಇವನನ್ನು ಕುಳ್ಳಿ `ರಹೇಳಿ ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಣ್ಣು ಹಂಪಲನ್ಸು 
ತಂದಿಟ್ಟು, ಒಂದು ಬಟ್ಟಿಲು ಹಾಲನ್ನು ತಂದು ಕೊಟ್ಟು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿ, 
ಡಿಯ ಬರುತ್ತಾ ರೆ ಎಂದಳು. ಅವರ ಈ ಬಂದು ಹತ್ತಿರ 
ಕುಳಿತು ಹಣ್ಣು ತಕೊ ಳ್ಳ ಎಂದು ಒಂದು ಹಣ್ಣನ್ನು ಎತ್ತಿ ಕೊಟ್ಟಳು, 
ಸುಬ್ಬಣ್ಣನಿಗೆ ಕ್ಲ ' ಉಮಾತ್ರ ಬಹಳ ಸಂತೋ ಷವಾಯಿತು. ತನ್ನ ಮಗು 
ಹ ಅತ್ರಿ 3 ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದದ್ದು ಜ್ಞಾಪಕ ಬಂದು ಬಹಳ ಖೇದವುಂಬಾ 
ಯಿತು. ಇದು ಏಕೋ, ಮರೆಯೋಣವೆಂದರೆ ಬಡದೆ ಜ್ಞಾಪಕ 
ಮಾಡುವ ಸಂದರ್ಭಗಳೇ ಬರುತ್ತಿ ವೆಯಲ್ಲಾ ಎ೦ದು, ಇಲ್ಲಿಂದ ಎಷ್ಟ್ಟು 
ಬೇಗನೆ ಆದರೆ ಅಷ್ಟು ಬೇಗನೆ ಜೊರಡಬೇಕು ನನಿಡು ಕೊಂಡ: 
ಸಾಹುಕಾರನು ಬಂದಮೇಲೆ ಇವರು ಗೀತಗೋವಿಂದದ ಗೀತವೊಂದನು 
ನುಡಿಸಿದರು. ಸಾಹುಕಾರನಿಗೆ ಪರಮಾನಂದವಾಯಿತು. ಅವನು 
ಅಯ್ಯಾ ನೀವು ಇಲ್ಲೇ ನನ್ನ ಹತ್ತಿರ ಸಂಬಳಕ್ಕೆ ಇದ್ದುಬಿಡಿ ಎಂದು ಕೇಳಿ 


ಸುಬ್ಬಣ್ಣ ೫೧ 
ದನು. ಅದಕ್ಕ ಸುಬ್ಬಣ್ಣ ನವರು ಅದಕ್ಕೆ ನೂ ಅಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲ, ಆದರೆ ನಾನು 
ಪರದೇಶಕ್ಕೆ ಬಂದು ಬಹಳ ವರುಷವಾಯಿತು, ಊರಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕು 
ಬಎ೦ದರು. ಅನಂತರ ಸಾಹುಕಾರನು ಸಮಾಚಾರವನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಕೇಳಿದನು. 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಂಸ್ಥೆ ಕ್ಸೀ ಪವಾಗಿ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದ ಮೇಲೆ "" ಶೇ ನೀವು 
ಊರಿಗೆ ee ಜರ ನಿಮಗಾದಷ್ಟು ದಿನ ಇಲ್ಲಿದ್ದು ಆಮೇಲೆ 
ಹೋಗಿ '' ಎಂದನು. ಸುಬ್ಬಣ್ಣನವರು ""ಆ ಅಪ್ಪಣೆಯಾದರೆ "ನನ್ನ ರೈಲ್‌ 
ಛಾರ್ಜಿಗೆ ಹಣ ಸಂಪಾದಿಸುವವರೆಗೆ ಇಲ್ಲಿದ್ದು ಆಮೇಲೆ ಜಟ 
ತ್ಯೇನೆ'' ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಸಾಹುಕಾರನು ಆಗಬಹುದು ಎಂದು 
ಹೇಳಿದನು. ಮಾರನೆಯ ದಿನ ಇವರು ಸಿಟೀಲನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗುವ ನೇಳೆಗೆ ಒಂದು ತಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಎಲೆ ಅಡಿಕೆ, ಒಂದು ಜತೆ ಪಂಜೆ, 
ಮೈಸೂರಿಗೆ ಒಂದು ಟಿಕೀಟು, ಒಂದು ನೂರು ರೂಪಾಯಿ ನೋಟು 
ಇಷ್ಟನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊ೦ಡಿದ್ದು ನಿಮಗೆ ಈ ದಿನ ಬಾರಿಸು ವುದಕ್ಕೆ ಆದರೆ 
ಬಾರಿಸಿ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಈಗಲೇ ಊರಿಗೆ ಹೊರಡಿ, ನನ್ನ ಅಡ್ಡಿ ಇಲ್ಲ 
ಎ೦ದನು. ಸುಬ್ಬಣ್ಣನವರು ಇದಕ್ಕೆ ನಾನು ಇನ್ನೂ ಚಾಕರಿ ಮಾಡಿ 
ಇಲ್ಲ ಎಂದರು. ಸಾಹುಕಾರನು ಅವರಿಗೆ ಬಹಳ ಉಪಚಾರದ ವತಾತ 
ನಾಡಿ ನೀವು ಗೀತಗೋವಿಂದದ ಒಂದು ಚರಣವನ್ನು ನುಡಿಸಿದರೆ 
ನಿಮಗೆ ಒಂದು ಸಾವಿರ ರೂಪಾಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೂ ಕಡಿಮೆ ಎಂದು 
ಮುಡಿದು ಅವರನ್ನು ಅಂದೇ ಕೊಟ್ಟು ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಸುಬ್ಬಣ್ಣ ನವರು 
ಆ ನೂರು ರೂಸಪಾಯಿಗಳನೆ ಸ EN ಏಕೆಂದರೆ, "ಅವರಿಗೆ 
ಮುದುಕಿಯ ಮಾತು ಜ್ಞಾಪಕಕ್ಕೆ ಬಂತು. ಸಾಯುವ ದಿನಕ್ಕೆ ಖರ್ಚೂ 
ಹಣವನ್ನು ಸಿದ್ದ ಮಾಡಿಕೂಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ಅವರು ಖಂಡಿತಮಾಡಿಕೊಂಡಿ 
ದ್ಹರು. ತು ಡಾ ಬದ ಐದು ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ಆದಿನ ರಾತಿ) ಮೈಸೂರಿನ ಕಡೆಗೆ 
ಹೊರಟರು. 


ಲ 


ಈ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲೆಲ್ಲ ಬಣ್ಣ ಸಾಲದೆಂದು ನಾನು ಬಲ್ಲೆ. ಸುಬ್ಬಣ್ಣ 
ನವರ ಜೀವನವು ವಿಚಿತ್ರವಾದದ್ದು. ಅದರ ಭಾವನೆಗಳನ್ರೆ ಲ್ಲಾ ನಾನು 
ಎಷ್ಟು ಪ್ರಯತ್ನ ಪಟ್ಟಿರೆತಾನೆ ಊಹಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಮೂರು ದಿವಸದ 
ರೈಲು ಪ್ರಯಾಣ ಮುಗಿದು ಸುಬ್ಬಣ್ಣನವರು ಮೈಸೂರ ಹತ್ತಿರ ಹತ್ತಿರ 
ಬಂದರು. ಮದ್ದೂರು, ಮಂಡ್ಯ, ಶ್ರೀರಂಗಪಟ್ಟಿಣ, ಪಶ್ಚಿಮವಾಹಿನಿ ೯ 
ಎಷ್ಟು ಸುಖವಾದ ಹೆಸರುಗಳು. ಆದರೆ ಸಿಟೇಲಿನ ದೀನಸ್ಪರದಂತೆ 


೫೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಅವು ಇವರ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ದುಖ ಮಿಳಿತವಾದ ಸುಖವನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ತಂದುವು. ಅಂದು ಈ ಊರುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋದ ಅವಸ್ಥೆ ಏನು? 
ಇಂದು ಮತ್ತೆ ಬರುತ್ತಿರುವ ರೀತಿ ಏನು) ಲೆ. ಈಗ್ಗೆ, ಅದೂ ಇದೂ 
ಒಂದೇ ಜೀವನವೇ ಎರಡು ಬೇರೆಯವೇ, ಎನ್ನು ವಷ್ಟು ಅಂತರ 
ಕಳೆದುಹೋಗಿತ್ತು. ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವವನಂತೆ ಅವರು 
ಮೈಸೂರಿನ ಹತ್ತಿರ ಹತ್ತಿರ ಸೇರಿದರು. ಸೀಮೆಯ ಕಥೆಯೇ ಬದ 
ಲಾಯಿಸಿದಂತೆ ರೈಲಿನ ಮಾತುಗಳಿಂದ ತಿಳಿದರು. ಮೊದಲೆತ್ತಿಕೊಳ್ಳುತ 
ಆಗ ಮೈಸೂರಿಗೆ ರೈಲು ಏರಲಿಲ್ಲ. ಈಗ . ರೈಲು ಮೃೈಸೂರಿಂದ 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋಗಿತ್ತು. ಆಗ ಯುವರಾಜರಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀ 
ಚಾಮರಾಜ ಒಡೆಯರವರು ಈಚೆಗೆ ರಾಜ್ಯವನ್ಸಾಳಿ ಪುಜಿಗಳನ್ಸು 
ಮಕ್ಕಳಂತೆ ರಕ್ಷಿಸಿ ಕೆಲವು ವರ್ಷದ ಹಿಂದೆ ದೈವಾಧೀನರಾಗಿದ್ದ ಕ 
ಅವರು ಕಲ್ಯುತ್ತೈಯಲ್ಲಿಯೇ ಕೇಳಿದ್ದರು. ಇಲ್ಲಿ ಈಗ ಅವರ ಹಿರಿಯ 
ಮಕ್ತುಳು ರಾಜ್ಯವಾಳುವುದನ್ನು ಬಲ್ಲರು. ಆದರೆ ಅವರ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಈ 
ಯುಗವೇ ಬೇರೆ ಎಂಬಂತೆ ತೋರಿತು. ಹೋಯಿತೆಂದು ತೋರಿದ 
ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು ನೆನೆನೆನೆದು ಅವರು ಮರುಗಿದರು. ಆ 
ಮೇಲೆ, ನಾನು ಈ ರೀತಿ AWS ಮಾಡುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ, ಸಂನ್ಯಾಸಿ 
ಯಂತೆ ಇದ್ದು ಬಿಡಬೇಕು ಎಂದು ಆ ಯೋಜನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ಲ 
ಮೈಸೂರಿನ ಹತ್ತಿರ ಹತ್ತಿರ ಬಂದಹಾಗೆ ಇಂಕಾ ಡಿ 
ರಾಗಿರಬಹುದೇ? ಇದ್ದರೆ ಹೋಗಿ ನನ್ನ ತಪ್ಪನ್ನೆಲ್ಲಾ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳು 
bh ಮಗುವಿನಂತೆ ಸೇವೆಗೆ ನಿಲ್ಲುವುದು ಎಂದುಕೊಂಡರು. 
ಕಣ್ಣ ನಲ್ಲಿ ತಡೆಯಲಾರದೆ ಬರಡು ತೊಟ್ಟು ನೀರನ್ನು ಹಾಕಿದರು. 
ಈ ಯೋಚನೆಯನ್ನ ಲ್ಲಾ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿ ರೈಲು 
ನಿಂತಿತು. ಸುಬ್ಬಣ್ಣನವರು ರೈಲಿನಿಂದ ಇಳಿದು ಖಿಟೀಲನ್ನೂ ಪಂಜೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಕೊಂಶುಳಲ್ಲಿಟ್ಟು ಹೊಂಚು ಊರೊಳಕ್ಕೆ ಹೊರಟರು. 


ಸುಬ್ಬಣ್ಣನವರು ಮೈಸೂರಿಗೆ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ ಮೈಶಾಖಮಾಸ. 
ಐದಾರು ದಿನಗಳಿಂದ ಸಂಜೆಯಲ್ಲಿ ಮಳ ಬಂದು ಆ ಉದಯದ ಆಕಾಶವು 
ಶುಭ)ವಾಗಿತ್ತು. ಬೀದಿಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ನೀರು ಹಾಕಿ ದೇವರ ಉತ್ಸವಕ್ಕೆ 
ಸರಿಮಾಡಿದಂತಿತ್ತು- ಗಾಳಿ ತಣ್ಣಗೆ ದಕ್ಷಿಣದಿಂದ ಹರಿದುಬರುತ್ತಿತ್ತು. 
ಎಲೆ ತುಂಬಿದ್ದ ಮರಗಳ ಮೇಲೆಲ್ಲಾ ಪ ರು ಹಕ್ಕಿಗಳು ಕುಳಿತು 
ಬಹು ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಕಲಕಲ ಧ್ರನಿಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅಂದ 
ವಾದ ಉದಯ. ಆನಂದವನ್ನು ಕೋ ಬಂದು ಸಾವಿರ ಕೈಗಳಿಂದಲೂ 


ಸುಬ್ಬಣ್ಣ ೫ಷ್ನ 


ನೀಡಿ ಕೊಡುತ್ತಿರುವ ಬಾಲ ಸೂರ್ಯನು, ಇವರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಆನಂದವು 
ಉಕ್ಕಿ ಬರುವಂತೆ ಎದ್ದು ಪುನಃ ಕುಗ್ಗಿತು. ಹಿಂದೆ ಇಂಥ ಎಷ್ಟು 
ಉದಯಗಳಲ್ಲಿ ತಾವು ಎದ್ದು ದೊಡ್ಡ ಕೆರೆಗೆ ಹೋಗಿ ಪ್ರಾತ8ಕರ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಹೀಗೆ ಬೀಸುವ ತೆಂಗಾಳಿಗೆ ಮೈಯೊಡ್ಡಿ 
ಆನಂದದಿಂದ ಮನೆಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು! ಆಗ ಈ ರಾಗದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ 
ಸಂಗತಿ ಹೀಗೆ ವರೇಕು, ಆ ರಾಗದಲ್ಲಿ ಹಾಗೆ ಸಂಗತಿ ಹಾಗೆ 
ವರೇಶು. ಎಂದು ಎಷ್ಟು ಯೋಜನ ! ಜೇವನದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೋ 
ಕೋಟಿಗಳನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಭಿದ್ದ೦ತೆ ಸಂಭ್ರಮ. ಆ 
ಹುಮ್ಮಸು ಇನ್ನೆಲ್ಲಿ]? ಜೀವನವು ಆಗ್ಲೆ ಇವರನ್ನು ಆಗತಾನೆ 
ಆಟಿಕ್ಕೈಂದು ಕರೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ಈಗ ಆಟಿ ಮುಗಿದಿತ್ತು. ಆ ಆಟವು 
ಇಂಥ ಬೇಸರದ ಆಟಿನೆಂದು ಆಗ ಯಾರಾದರೂ ಹೇಳಿದ್ದರೆ ತಾವು 
ನಂಬುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಏನೋ ಇನ್ನು ಆ ಯೋಚನೆಗಳೇಕೆ? ಇನ್ನು ತಮ್ಮ 
ಮಾತೇನು ? ತಾವು ಸುಖಪಟ್ಟಿರೆಷ್ಟು ? ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆಷ್ಟು ? ಇಗೋ 
ಆಗ ಇದ್ದ ನೂರು ಜನಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಈಗ ಇನ್ನೂ ನೂರು ಜನ ಇದಾರೆ. 
' ತನಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಬೇರೆ ಹತ್ತು ಜನ ಇದಾರೆ. ಈ ಬಾಲ ಸೂರ್ಯನು 
ನೀಡುವ ಆನಂದವೂ ಈ ಬಾಲ ಸೂರ್ಯ ಸದೃಶನಾದ ರಾಜನು ಕೊಡುವ 
ಆಶ್ರಯವೂ ಈ ಊರಿನ ಬಹು ವಿಧವಾದ ಜೀವನವೂ ಈಗ ಜೇರೆಯ 
ಜನಕ್ಕೆ. ಒಳ್ಳೆಯದು. ತನಗೆ ಇಲ್ಲದೇ ಹೋದ ಸುಖವು ಇವರಿಗೆ 
ಉಂಟಾಗಲಿ. ಹೀಗೆಂದು ಕೊಂಡು ಸುಬ್ಬಣ್ಣನವರು ತಮ್ಮ ತಂದೆಯ 
ಮನೆಯಿದ್ದ ಅಗ್ರಹಾರದ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಸೇರಿದರು. ಮನೆಯ ಹತ್ತಿರ 
ಬಂದಾಗ ಸುಬ್ಬಣ್ಣನವರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಾವಿರಾರು ಯೋಜನೆ ಬಂದು 
ಪರದಾಡುತ್ತಿತ್ತು. ಎಲ್ಲಿಯೋ ಜ್ಞಾನವಾಗಿರುವಂತೆ ಅವರು ಬಂದು 
ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಜಗಲಿಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತರು. ಇನ್ನೂ ಮನೆಯ 
ಬಾಗಿಲು ತೆಗೆದು ಇರಲಿಲ್ಲ. ರೈಲು ಸ್ವಲ್ಪ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿಯೇ ಸೇರಿ 
ತ್ಕೆ೦ಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಜನವೂ ಇನ್ನೂ ಅಷ್ಟಾಗಿ ಓಡಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಸ್ವಲ್ಪು ಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಯಾರೋ ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆಗೆದರು. 
ಸುಬ್ಬಣ್ಣನವರು ಆ ಕಡೆ ತಲೆ ತಿರುಗಿಸಿ ನೋಡಿದರು. ಯಾವುದೋ ಹೊಸ 
ಮುಖ, ಯಾರೋ ಮುದುಕ ಪಿಟೇಲು ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಹತ್ತಿರ ಇಟ್ಟು 
ಘೊಂಡು ಕುಳಿತಿರು ವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಮನೆಯ ಮನುಷ್ಯನು ಯಾರಪ್ಪಾ 
ಅದು: ಎಂದನು. .ಸುಬ್ಬಣ್ಣನವರು ಹಠಾತ್ತಾಗಿ ನಾವು ಪರಸ್ಕೃಳ 
ಎ೦ದರು. ಈ ಮಾತನ್ನು ನನಗೆ ಏಳೆಂಟು. ವರುಷಗಳ ಮೇಲೆ ಹೇಳ 
ಬೇಕಾದರೆ ಸುಬ್ಬಣ್ಣನವರು ಹೇಳಿದರು. "ನೋಡಿ, ಅವರು ಕೇಳಿದ 
೪ 


೫೪ ಪ.ಬುದ ಕರ್ನಾಟಕ 
det 


ಕಣ ಹಾಗೆ೦ದುಬಿಟ್ಟಿ. ಅಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದು ಅಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದದ್ದು; ಇಪ್ಪತ್ತೈದು 
ವರುಷವಾದ ಮೇಲೆ ಮನೆಬಿಟ್ಟು ಹೋದದ್ದು. ಕೊಂಚ ವರುಷ ಬೇರೆ 
ಊರಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದ ಮಾತ ಕ್ಸ ಅಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟ ದ್ದೂೊ ಬೆಳೆದದ್ದೂ ಇಲ್ಲ 
ವಾಯಿತೆ ? ಆದರೂ ಕೇಳಿದ Re ೫ ಳೆ ಎಂದು ಬಟ್ಟೆ, ಒಂದು 

ಕಣದ ಮೇಲೆ, ಎಲಾ ಎನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆ, ಇದು ನರಸ ಳ ಎ೦ದರೆ 
ಕ್ಷ ಕಲಿಕತ್ತಾ ಸ್ಥಳವಾಯಿತೇ ? ದೇವರನು ಬಿಟ್ಟು ಈ ನ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ 
ಬಂದಿರೋ ದಾಯಿತು ; ತಿರುಗಿ ” ಪರತಿವನೆ ಕೆ ರಷ್ಟ ಸ 
ದ್ವಾರಪಾಲಕರು ಯಾರಪ್ಪ ಅದು ಬಂದರೆ ನಾನು ಪರಸ ಳೆ ಎ೦ದರೆ 
ಏನು ಗೆತಿ:! ನಿನ್ನ ಸ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋಗು ಎನ್ನ ಬಹುದಲ ಲ್ಲಾ ಮ ಈ 
ಪ್ರಪಂಚವೇ ನಿಜ ವಂತ ನಾನೇ ಹೇಳಿದ ಹಾಗಾಗುತ್ತೆ ಎಂದೆಂದು 
ತೊಂಡೆ. ಆಮೇಲೆ ತಿರುಗಿ ತೋರಿತು. eg ಪರಸ್ಥಳ ಎಂದೆ; 
ಕಲಿಕತ್ತೆ ಸ್ಥಳ ಅನ್ನ ಅಲ್ಲವಲ್ಲ. ಮ್ಹುಸೂರೂ ಪರಸ್ಥಳವೇ ಕಲಿಕತ್ತೆ ಯೂ 
ಪರಸ ಆವೋ. TE ಎ೦ದರೆ ek, ಎನ್ನು ವುದು ಎಂದು 
ಘೊಂಡಿ.' ಪ್ರಾಯಶಃ ಆ ದಿನದ ಅವರ ಸಿ ತಿಯನ್ನು ೪ ಅನುಭವಿಸಿದವರಿಗೆ 
ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ನೀರು ಬರಬೇಕು. ಮನೆಯಾತ ಮತ್ತಿ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಹಾಕಿ 
ಫಿ ಒಳೆಕ್ಸೆ ಹೂರಟುಹೋದನ . ಸುಬ್ಬಣ್ಣನ ನವರು ಈ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಯಾರೋ ER ಎಂತ ಹಾಗೆಯೇ ಹೂರಟು 
ಕೆರುಹಟ್ಟಿಯ ಬಳಿ ಬಾಗಿಲು ಬೀಗ ಹಾಕಿದ್ದ ಒಂದು ಮನೆಯ ಜಗಲಿಯ 
ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡರು. ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಮತ್ತೆ ಮನೆಯ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಯಾರನ್ನೊ € ಸು ಅಪ್ಪಾ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರರಾಣದ 
ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳು ಎಂತ ಇದ್ದೆ ರು ಅವರ ವಿಚಾರ ಏನು ಎಂದರು. 


£4 ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ತೀರಿಹೋಗಿ ಬಹಳ ವರ್ಷವಾಯಿತು.'' 

"" ಅವರ ಮನೆಯವರು ಎಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ ?'' 

"" ಅವರ ಮನೆಯವರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ.” 

"ಅವರ ಹೆಂಡತಿ''- 

(« ಅವರೂ ತೀರಿಹೋದರು.'' 

«ಅವರ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕುಳು ಇಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೋ ಇದ್ದರಂತಲ್ಲಾ?' 


"" ಒಬ್ಲಾ ಕೆ ತೀರಿಹೋದರು. ಇನ್ನೊಬ್ಬ ರು ಅವರ ಮಗನ 
ಹತ್ತಿ MS ಅವರಿಗೆ ಕೆಲಸವಿದೆಯಂತೆ- “ಅಲ್ಲಿ ಇದಾರೆ. ನಾವು 
ಈ ಮನೆಯನ್ನು ಹೊಂಡುಕೊಂಡೆವು.'' 


ಸುಬಣ ೫೫ 
ಬ ಣಾ 


ಸುಬ್ಬಣ್ಣ ಣ್ಲನವರು ತಂದೆತಾಯಿಗಳು ತೀರಿಹೋಗಿರಬೇಕೆಂದೂ 
ಅಕ್ಕಂದಿರೂ Be ಎ೦ದೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮೊದಲೇ ನಿರಾಶ 
ರಾಗಿದ್ದರೂ ಇಲ್ಲಿ ಕೇಳಿದ ಒಂದೊಂದು ಮಾತೂ ಅವರ ಮನಸ್ಸಿನ 
ಮೇಲೆ ಒಂದೊಂದು ವಜ್ರದ ಬಟಿನಂತೆ ಬಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಅವರು 
ಮಂಕನಂತೆ ಕೆರೆಯ ಕಡೆ ಹೊರಟರು, ಮೈಸೂರು ಪರಸ್ಕಳವಲ್ಲದೆ 
ಇನ್ನೇನು ? ಬೆಳೆದ ಕಡೆ ನಾವೇನು ಬೇರು ಬಿಟ್ಟಿರುತ್ತೇವೆಯೇ ? ಜನರಲ್ಲಿ 
ಬಾಳಿ ಅವರ ಮನ್ಸ ಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ನಮ್ಮ ಜೀವನದ ಬೇರು ಬೇರೆ 
ಜೀವನಕ್ಕೆ ಸೇರುವಹಾಗೆ ಎಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಸ್ಥಳ, ತಿಳಿದ ಜನ ಇಲ್ಲದ 
ಮೇಲೆ ಹುಟ್ಟಿ ದ ಊರೂ ಪರಸ ಒಳವೇ. ಸುಬ್ಬಣ್ಣ ನವರು ಕೆರೆಗೆ ಹೋಗಿ 
ತಲೆಗೆ ಸ್ನಾನ ಓಂ ತಂಡೆಗೆ ತಪ ೯ಣವನ್ನು ಬಟ್ಟು, ತಾಯಿಗೂ ಒಂದು 
ಜ್‌ ಶಿ ಬಿಟ್ಟು, ಇದೇ ನಾನು ನಮ್ಮ ಮಗನಾದುದಳ್ಳೆ ನಿಮಗೆ 
ಮಾಡಿದ ಜತನ. ಉತ್ತರ ಕ್ರಿಯೆ, ಎಂದುಕೊಂಡು ತೊರೆಯಪುರಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುವುದೇ ನಂಜನಗೂಡಿಗೆ ಹೋಗುವುದೇ ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿ 
ನಂಜನಗೂಡಿನಲ್ಲಿ ಜನಸಂದಣಿ, ತೊರೆಯವಪುರದಲ್ಲಿ ಗಲಾಟೆಯಿಲ್ಲ, 
ನಾರಾಯಣ ಗೋವಿಂದ ಎಂದು ಕೊಂಡು ನೆಮ್ಮದಿಯಾಗಿರಬಹುದು, 
ನ ನನಗೆ ಆಗಬೇಕಾದುದೇನು ? ಎಂದುಕೊಂಡು ತೊರೆಯಪುರ 
ವನು ಸ ಕುರಿತು ಪ ಪ್ರಯಾಣವನಾಡಿದರು. [ಸಶೇಷ] 
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ಹುಚ್ಚೋ ಅಲ್ಲವೋ? 
ರೈಲಿನ ಅನುಭವ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಬರಬೇಕಾದರೆ ಮೂರನೆಯ ತರಗತಿಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬೇಕು. ಸೆಕೆಂಡ್‌ ಕ್ಲಾಸ್‌ ಗಾಡಿಯಲ್ಲಿಯೋ ಫಸ್‌ ಕ್ಲಾಸ್‌ ಗಾಡಿ 
ಯೆಲ್ಲಿಯೋ ಹೋದರೆ ಬರೀ ಮಿಟಿ ಮಿಟಿ ಸ್ವರ್ಗ ; ; ದುಡ್ಡು ಕೊಟ್ಟ ಹೊಟ್ಟೆಯ 
ಕೇಜ್ರಿಗೆ ಮಲಗಿಕೊಂಡಾದರೂ ಹೋಗೋಣವೆಂದು ರಾತ್ರಿ ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು 
ಪ್ರಯಾಣ ; ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಹೆಜ್ಜು ದುಡ್ಡು ಸಂಪಾದನೆ ಮಾಡುವ ಸಂಕಟಕ್ಕೆ 
ಹಗಲುಹೊತ್ತು ಗಾಡಿಗೆಲ್ಲಾ ಇಬ್ಬರೋ ಮೂವರೋ ಕುಳಿತು ನ್ಯೂಸುಪೇಪರು 
ಗಳಿಂದ ಮುಖಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದೂ ಉಂಟು ; ಗಾಡಿಗೆಲ್ಲಾ 
ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೇ ಕಿಟಿಕಿ ಬಾಗಿಲು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದೂ ಉಂಟು; ಅದೆಲ್ಲಾ 
ಅವರವರ ದರ್ಜೆಯಮೇಲೆ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ರೈಲಿನ ನಿಜವಾದ ಕಷ್ಟಸುಖ 
ಗಳೂ ಅನುಭವವೂ ಬರಬೇಕಾದರೆ ಮೂರನೇ ಕ್ಲಾಸ್‌ ಗಾಡಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಹೋಗ 
ಬೇಕು. ಅವೆಷ್ಟು ವಿಧವಾದ ಜನ, ಏನುಮಾತು, ಏನುಜಗಳ, ಏನುಗುದ್ದಾಟ ! 
ಏನು. ಗಂಧಪ್ರಷ್ಟಧೂಪದೀಪಾದಿಸೋಡಶೋಪಚಾರಗಳು ! ಷೇಕ್ಸ್‌ ಸಿಯರ್‌ ಸ್ಕಾಟ್‌ 
ಬಂಕೆಂ ಇವರಿಗೆ ಈ ಮೂರನೇ ಕಾಸ ಸ್‌ ಗಾಡಿಯ ಅನುಭವದಿಂದಲೇ ಆ ವಿಚಿತ್ರ 
ಅನುಭವವೂ ವಿಶ್ವಹ್ಟ್ರದಯವೂ ಬಂದಿತೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಏನೋ 
ಆಶೋತ್ತರಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಎಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಊರಿಗೆ ಹೋಗಿ ಸೇರಿಯೇನು 
ಎಂದು ತವಕಪಡುತ್ತ ಸುತ್ತಮುತ್ತಿನ ಜ್ಞಾನವೇ ಇಲ್ಲದವನ ಭಾಗಕ್ಕೆ ರೈಲೂ 
ಒಂದೇ ಸಮುದ್ರವೂ ಒಂದೇ ಆಕಾಶವೂ ಒಂದೇ! ಹಾಗಲ್ಲದೆ ಸಲ್ಪ ಕ ಸಣ್ಣು ಕವಿ 
ಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ನಿರ್ಲಿಪ್ತನಾಗಿ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದರೆ ಎಷ್ಟು ವಿಧವಾದ ಮಾತು 
'ಕಥೆಗಳು ಬರುತ್ತವೆ! ಹೀಗೆ ರೈಲಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಿದವನು ಅವತ್ತಿನ ವೃತ್ತ 
ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಓದಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ; ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಿಂದ ಚಾಕರಿವಾನನವರೆಗೆ ಎಲ್ಲರ 
ಮನೆಯ. ವೃತ್ತಾಂತಗಳೂ ಕೈಕಾಲುಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತವೆ. 
ನಾನು ಒಂದುಸಾರಿ ಹೀಗೆ ಮೈಸೂರು ರೈಲಿನಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೆ. ಮದ್ದೂರು 
ಬಂತು. ಎಲ್ಲರೂ ಬಬ್ಬ ಬರಿಗಳನ್ನು ಸರಿಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕಾಸಿ ತಿಂಡಿಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳಲು ಅನುವಾದರು. ನಮ್ಮ ಬೆಂಚಿನ ಮೇಲಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ಮುದುಕರು ಮಾತ್ರ 
ತವಕಪಡದೆ "ಇದು ಹೊಸಸೇತುವೆಯೋ? ಇದನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ ಮೇಲೆ ನಾನು ಈ ಕಡೆ 
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ಬಂದೇ ಇರಲಿಲ್ಲ'' ಎಂದು ಹಳೇಸೇತುವೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ "" ಅದು ಮುರಿಯು 
ವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಜೆಯೇ ಇದನ್ನು ಕಟ್ಟಿದರಲ್ಲಾ ! ಮಳೂರು ಸೇತುವೆಯೆ ಹಾಗಾಗ 
ಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ!'” ಎಂದರು. ಮಳೂರು ಸೇತುವೆ ಮುರಿದಾಗ ಅವರು ರೈಲಿನಲ್ಲಿದ್ದರಂತೆ ; 
ಆ ಕಗ್ಗ ತೃಲೆಯ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ರೈಲು ಮುರಿದು ಹೋದದ್ದ ನ್ನೂ ಹೆಂಗಸರು ಮಕ್ಕಳ 
ಹಾಹಾಕಾರವ; ನ್ನೂ, ಕೆಡ್ಡಾ ಶಾನೆ ೦ಗಾರ್ರು ಕಲಾ; ಪತ್ತಿನ ಗದ್ದೆ ಮಡಿ ರುಮಾಲನ್ನು 
ತೆಗೆದು ಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ತುಪ್ಪದ ಡೆಬ್ಬದಲ್ಲಿ ಅದ್ದಿ ಹೊತ್ತಿಸಿ ತುಕ್ಸುಡ 
ಉರಿಸಿದ್ದನ್ನೂ ಆದರಿಂದ ಆದ ಬ ವರ್ಣಿಸಿ ಕೊನೆಗೆ " ಈಗ ಅಂಥ 
ಆಖೀಸರು »ಲ್ಲಿದಾರೆ ಸ್ಟಾ ಮಿ1'' ಎಂದು ಮುಕ್ತಾಯಮಾಡಿದರು. ಅದನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಸ್ಪ ) ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದ ಮಧ್ಯವಯಸ್ಸಿನ ಒಬ್ಸಾತನು "" ಯಾಕೆ ಹಾಗಂತೀರಿ 
ಸ್ಟಾ 5 ಡ್‌ ಸ ಧರ್ಮಪ್ರಭುತ್ತದಲ್ಲಿ ಅಂಥವರಿಗೆ ಏನು ಕಡಿಮೆ? 
ಸರತಿ ತಥಾಪ್ರಜಾಃ!'' ಎಂದು. ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟನು. ನಾನು ಈತ 
ಯಾರೋ ಸ್ಟೂಲು ಮೇಷ್ಟ್ರು) ಉಪನ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಆರಂಭಮಾಡಿದ ಎಂದು ಕೊಂಡೆ. 
ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಅವನು ಸ್ಫೂಲು ಉಪಾಧ್ಯಾಯನಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನ 
ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ನಾಲ್ವನೇ ಐದನೇ ತರಗತಿ ಗಾಡಿ ಇಲ್ಲದ್ದರಿಂದ 
ಮೂರನೇ ತರಗತಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಂತಿತ್ತು. ಅಷ್ಟು ಬಡವನಾಗಿ ಕಾಣು 
ತ್ತಿದ್ದ ನು. ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಒಂದು ಜಕ್ಕುನ ತೋಟು ; ಅದು ಹರಿದುಹೋಗಿ 
ಅದರಿಂದ ಮುಚ್ಚುವ ಶರೀರಭಾಗಕ್ಸೆ ಂತಲೂ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಭಾಗವೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರು 
ತ್ತಿತ್ತು. ಪಂಜೆಯೊ ಆದರ ಅಣ್ಣ ತಮ್ಮ ನೇಯೆ.. ಆಳು ಮಾತ್ರ ಕಟ್ಟುಮುಟ್ಟು ; 
ರೂಸ್ರ ಆಷ್ಟ ನೂ ಸುಂದರವಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ವಿಕಾರವಲ್ಲ. ಬಣ್ಣವು ಸ್ನಲ್ಪ ಕಪ್ಪು 
ಛಾ ಇಯೆಯಾಗಿದ್ದ ರೂ ಡೆನ್ನಾಗಿ ಸೋಪ್ರಹಾತಿಕೊಂಡು ಸ್ಲಾನಮಾಡಿ ಒಗೆದ 
ಮಡಿಯುಟ್ಟು ಬಭೂತಿಯನ್ನಿ ಟ್ಟು ಬಂದರೆ ಒಸಪ್ಪ್ಪವಂತಿತ್ತು. ಈತ ಇರುವುದು ಈ 
ಅವಸ್ಥೆ ; ಇಡ ಹೀಗೆ ರಾಶ ಹೊಗಳುತ್ತಾನೆ. ಎಂದು ನಾನು 
ಅನುಮಾನಪಡುತ್ತಾ ಅವನನ್ನು ನೆತ್ತಿಯಿಂದ ಹಿಡಿದು ಕಾಲಿನವರೆಗೆ ಹಾಗೇ 
ದೃಷ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿದೆನು. ಆತನೂ ನನ್ನನ್ನು ಗಮನಿಸಿ "" ಅದೇನು ಸ್ವಾಮಿ, ಹಾಗೆ 
ನೋಡುತ್ತೀರಿ! '” ಖಂದನು: ನಾನು ಏನು ಹೇಳಲಿ! ಒಂದುಕಡೆ ಆತ ಯಾರು-- 
ಎಕೆ ಹಾಗೆ ಅಂದ ಎಂತ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲ ; ಇನ್ನೊಂದುಕಡೆ 
ಮ ಶ್ರಪಚನಕೈಲಿ ಮಾತನಾಡುವುದೇನು ! ನಾನು ತೋರು ರುಮಾಲುಸುತ್ತಿ 
ಕಲಾಪತ್ತಿನಪಂಜಿ ಉಟ್ಛರತಕ್ಕ ವನು ಬಂದು ಅಹಂಕಾರ, ಅದರ ಹಿಂದಿನದಿವಸ 
ಚಿನ್ನೂ ಯಾರೋ ಒಬ್ಬರು ಅಧಿಕಾರಿಗಳನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, "" ಇಲ್ಲಿಗೆ 
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ಯಾಕೆ ಬಂದೆನಪ್ಸಾ, ಈತನ ಕೈಯಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋದರೆ ಸಾಕಲ್ಲಾ '' 
ಎಂದು ಜಪಿಸುತ್ತ ಕೆಡ್ಡಾಶಾಮೈಂಗಾರ್ಯೆರ ಕಾಲವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ಮೆಚ್ಚು ತ್ತಿದ್ದ ನಾನು ಈ ದರವೇಸಿಯು ಹೇಳಿದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಸಮ್ಮತಿ ರುಜುಹಾಕಿಬಿಡು 
ವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. ವ್ಯಾಜ್ಯವಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲ. ಅವನಿಗೆ ನಾನು ಸಮನೇ! ಕಕ್ಷ 
ಪ್ರತಿಕಕ್ಸ್ಟಿಗಳು. ಸರಿಸಮನಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಸರಿಗಟ್ಟಿ ಗೊಂಡು ಹೋಗುವವರಿಗೆ ಮಾನ 
ಬಂದೀತೆ? ನನ್ನ ಅನುಭವ ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಇವು ಇವನಿಗೆ ಏನು ಇದ್ದಾವು? ಎಂದು 
ಯಾವ ಉತ್ತರವನ್ನೂ ಕೊಡದೆ ಉಪೇಕ್ಷೆ ಯಿಂದ ಮುಖವನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿಕೊಂಡೆನು. 
ಆದರೆ ಆತ ಬಿಡುವಹಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. " ಒಂದು 'ಕಾಸು ಕೊಡ್ತೀನಿ ಹಾಡು ದಾಸಯ್ಯೆ, 
ಬರಡು ಕಾಸು ಕೊಡ್ತೀನಿ ಬಿಡುದಾಸಯ್ಯ ' ಎಂಬ ಗಾದೆಯೆಂತಾಯಿತು. ಅಷ್ಟು 
ಹೊತ್ತಿಗೆ ರೈಲು ಮದ್ದೂ ರುಸೆ ಸ್ಟ ೀರ್ಷಗೆ ಬಂದು ನಿಂತಿತು. ನಾನು ಸ ಲ್ಪ ಉಸ್ಗೋಸ 
ಚಾರಮಾಕೊಂಡು ಕೋಯ ಇಳಿದು ಹೋದೆ. 


(೨) 
ಕಾಫಿ ಕುಡಿದು ಬಂದು ನೋಡಿದರೆ ಆ ಮನುಷ್ಯ ತನ್ನ ಜಾಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಎದ್ದಿರಲಿಲ್ಲ; ಆದ್ದರಿಂದ ಹೊರಗೇ ಶತಪದ ತಿರುಗುತ್ತಿದ್ದೆ....ಅವನು ಇಳಿದು 
`ಹೋದಾನೋ ಎಂಬ ಚಪಲ ; ಅವನನ್ನು ಇಳಿದು ಹೋಗು ಎನ್ನುವದಕ್ಕೆ ನನಗೆ 
ಹೆದರಿಕೆ ; ಅವನು ಹೋಗದಿದ್ದರೆ? ಇಲ್ಲದೆ ಜಗಳವಾಗಿ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದರೆ? ಅವನು 
ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಹುಚ್ಚಾ ಗಿದ್ದನು ಹುಚ್ಚ ನೋ ಏನೋ ಯಾರು ಬಲ್ಲರು? ಕೆಲವರ 
ಹುಚ್ಚು ಹೀಗೆ ಎಂದು ಹೇಳುವಂತಿರುವುದಿಲ್ಲ; ನಮ್ಮ ಸಂಬಂಧಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರಿಗೆ 
ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಆಗ ಅವರನ್ನು ಬಲ್ಲವರಿಗೆ ಅವರ ಹುಚ್ಚು ಗೊತ್ತಾಗು 
ತ್ರಿತ್ತೇ ಹೊರತು ಇತರರಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ... ಎಲ್ಲರಂತೆಯೇ ಮಾತು ಕಥೆ; 
ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು... ಅದೇ ಒಂದು ವಿಶೇಷ. ಅತನಲ್ಲಿ ಮಾತು ಎಷ್ಟು ಕಮ್ಮಿಯಾದರೆ 
ಅಷ್ಟು ಹುಚ್ಚು ಇಳಿಯಿತು ಎಂತ. ನಿರ್ಧರ; ಮಾತೇ ಆಡದೇ ಪರಮ ಮ್‌ನ 
ವಾಗಿದ್ದರೆ ಅದು ಶುದ್ಧ ಆರೋಗ್ಯಲಕ್ಷಣ ; ಆಗ. ಉಸ್‌. ಉಸ್‌ '' ಎಂತ 
ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುತ್ತ ಮೈಕೈ ಒಡವಾಗಿ ಒಂದು ತಿಂಗಳು ಕಾಯಿಲೆ ಬಿದ್ದವನಂತಿರುತ್ತಿ 
ದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ಹುಚ್ಚುರೇಗಿತೆಂದರೆ ಆ ಬಲವೂ ಕಾಂತಿಯೂ ಏಲ್ಲಿ ಬಂದುಬಿಡು 
ತ್ರಿತ್ಕೋ!.. ನಾಲ್ವಾರು ಜನ ಹಿಡಿದರೂ ನಿಲ್ಲಿಸುವುದಕ್ಕಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಇದೆಲ್ಲ 
ಜ್ಞಾ ಪಕಕ್ಕೆ ಬಂದು: ಸುಮ ನಾಗಿ ಬಿಟಿ ನು : ರೈಲು ಹೊರಡುವ ಹೊತ್ತಾಯಿತು. 
ಟೂ ಒಳಗೆ ಹತ್ತಿ ಕುಳಿತೆನು. ನನ್ನ ಗಂಟು ಮಟ್ಟೆಗಳು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚಾಗಿಯೇ 


೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಇದ್ದುವು. ' ಅವುಗಳನ್ನು ಹೂರುವುದುತಾನೇ ಹೇಗೆ?  ಕೋರು ರುಮಾಲು 
ಸುತ್ತಿಕೊಂಡು ! 

ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಕೆಡ್ಡಾ ಶಾಮೈಂಗಾರ್ರ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದ ಮುದು 
ಕನೂ ಹುಚ್ಚನಂತಿದ್ದ ಹರುಕು ಅಂಗಿಯ ಮನುಷ್ಯನೂ ಎದುರುಬದುರಿಗೆ ಕುಳಿತು 


ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ನಾನು "" ಅಂತೆಗೆ ತಕ್ಕ ಬೊಂತೆ'' ಎಂದುಕೊಂಡ. 
ಮುದುಕನು ಮಾತು ಕೇಳುತ್ತ ಕೇಳುತ್ತ ನೆಶ್ಶವನ್ನು ತಿಕ್ಕಿಯೇ ತಿಕ್ಕಿ ದರು. 
ಕೊನೆಗೆ ಹುಚ್ಚನಂತಿದ್ದವನು 4: ಇಗೊಳ್ಳಿ ಸ್ವಾಮಿ ! ಇದೇ ಅದು'' ಎಂದು 


ತನ್ನ ಹತ್ತಿರ ಇದ್ದ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಗಂಟಿನಿಂದ ಒಂದು ಸೊಗಸಾದ ಕೋಟನ್ನು 
ತೆಗೆದು ತೋರಿಸಿದನು. ಆಗ ಅವರಿಗೆ ಜ್ಞಾ ನೋದಯೆವಾದಂತಾಗಿ ."" ಹುಂ, 
ನೆಶ್ಚಮಾಡಿದ್ದು ಹೆಚ್ಚಾ ಯಿತೇನೊ! '' ಎಂದು ಗೊಣಗಿಕೊಂಡು ರಡು . ಮೂರು 
ಸಾರಿ ಅದನ್ನು ಸೇದಿ ಕಣ್ಣು ಕೆಂಪಗೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹ ಹ ಹ! ಎಂದು ಗಂಟಲು 
ಸರಿಮಾಡಿಕೊಂಡು ಆ ಕೋಟನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿನೋಡಿದರು. ಒಳ್ಳೆಯ ಟ್ರೀಡುಕೋಟು ! 
ನನ್ನ ಅನುಮಾನ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಾಯಿತು 2 ಹುಚ್ಚಿನ ಜೊತೆಗೆ ಕಳ್ಳ ತನವೂನೋ! Wy 
ಎಂದುಕೊಂಡೆ ; ಅದನ್ನು ಕೇಳುವುದು ಹೇಗೆ? ಆದ್ದರಿಂದ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದೆ. ಕೋಟು 
ಚನ್ನಾಗಿತ್ತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಸುಮ್ಮನಿರಲು ಆಗಲಿಲ್ಲ. 

“ ಅದು ಯಾರದ್ದು ಸ್ಟಾಮಿ ಕೋಟು? ಖರೀದಿಗೆ ಬಂದಿದೆಯೇನು ?'' 
ವಂದು *ೇಳಿದೆ. ಕೋಟು ಅಷ್ಟು ಹೂಸದಾಗಿತ್ತು. 

ಆತ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದನು. ಮಾತನಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಮನಸಿದ್ದಂತೆ ತೋರಲಿಲ್ಲ; 
ಮುಖವು ಜೋಲುಬಿದ್ದಿತ್ತು. ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ನೀರುಬರುತ್ತಿದ್ದದ್ದನ್ನು ತನ್ನ ಕೊಳಕು 
ಪಂಜೆಯಿಂದ ಒರಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ದ್ದನು. | 

ಮುದುಕರು "" ಯಾಕೆ ಸ್ವಾಮಿ? ಅವರದೇ! '' ಎಂದರು. ನನಸೆ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ವಾಯಿತು. ಆತನಿಗೆ ಇಂಥ ಕೋಟು ಎಲ್ಲಿ ಬರಬೇಕು? ಯಾರಾದರೂ ಎಲೆ ಅಡಿಕೆ 
ದಕ್ಷಿಣೆ ಇಟ್ಟು ಸದಾ )ಹ್ಮಣ ಎಂದು ಕರೆದು ದಾನಕೊಟ್ಟರೇನೋ ಎಂದುಕೊಂಡು 
ಹಾಗಾದರೆ ಯಾಕೆ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ? ಹೊಸ ಅಂಗಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಹರುಕು 
ಅಂಗಿಯೇ ?'' ಎಂದೆ. | 

8 ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಯೊಗ್ಗತೆ ಬೇಕೋ ಬೇಡವೋ 
ಸ್ವಾಮಿ ! ಈಗಾಗಲೇ ನನ್ನನ್ನು ಹುಚ್ಚ' ಅಂತ ಎಲ್ಲರೂ ಅಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಇನ್ನು 
ಅದನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡರೆ "ಈಳ್ಳ' ಅಂತ ಬಂದೀಖಾನೆಗೆ ಕಳುಹಿಸುವುದು ಒಂದು 
ಬಾಕಿ!'' 


ಹುಚ್ಚೋ ಅಲ್ಲ ವೋ ೫ 
ನ ೪% 


ಕ ಹುಚ್ಚಾ ಗುವುದಕ್ಕೆ ನಿಮಗೇನು ಸ್ವಾಮಿ? ಸೈ ಹುಚ್ಚ ಅಂದರೇನು, 
ಕಳ್ಳತನ ಅಂದರೇನು ? ಹಾಗಾದರೆ ಈ ಕೋಟು ಹೇಗೆ ಬಂತು ನಿಮಗೆ?''' 

“ ಕೊಟ್ಟಿರು ಸ್ವಾಮಿ ಯಾರೋ ದಣಿಗಳು ತಮ್ಮಂಥವರು, ಬಡವರ ಬಗ್ಗರ 
ಕಷ್ಟ ಬಲ್ಲವರು, ಮಕ್ಕಳ ಹೆತ್ತವರು! '' 

"" ಬರೀ ಕೋಟನ್ನು ಯಾಕೆ ಕೊಟ್ಟರು? 

ತ ಇನ್ನೇನು ಕೊಡಬೇಕು ಸಾ ಸ್ವಾಮಿ, ಇದೇ ಕೋಟಿನಲ್ಲೇ ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿದ್ದೆ ; ನಾನು ಅವರ ಇಲಾಖೆಯವನು ಅಂತ ತಿಳಿಯಿತು. ನನ್ನ ಅರ್ಜಿಯನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಕೆಲಸವಿದೆ ನಾಡಿದ್ದು ಬನ್ನಿ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿದರು. 
ಮೂರನೆಯ ದಿನ ಹೆಡ್‌ ಗುಮಾಸ್ಕರು ನರಸಿಂಗರಾಯರನ್ನು ಹೋಗಿ: ನೋಡಿದೆ. 
ಅವರು ನಿನ್ನ ಅರ್ಜೆ ನನ್ನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದಿದೆ. " ಇದೇನು ಬರೆವಣಿಗೆ! ಒಂದು 
ಕಟ್ಟು ಕಾಗದದಲ್ಲಿ ಬರೆಯಬೇಕಾದ್ದನ್ನ ಒಂದು ಗಜದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದ್ದೀಯೆಲ್ಲಾ 
ಓ ದುವುದೇ ಕಷ್ಟವಾಗಿದೆ ಬಂದರು. ಏನು ಮಾಡಲಿ ಮಹಾಸ್ತಾಮಿ : ಸಂಬಳ 
ಬಂದು ಒಂದು ವರ್ಷವಾಯಿತು; ಸರ್ಕಾರದ ನೌಕರರಿಗೆ ಸಂಬಳ ಬರದಿದ್ದರೆ 
ತೊಟ್ಟೆ ಗೇನು ಗತಿ ; ಹೊಟ್ಟಿಗೆ ಸಂಪಾದಿಸಲೇ ; ಬಟ್ಟ ಹವಣಿಸಿಕೊಳ್ಳಲೇ ; ಕಾಗದ 
ಕಡ್ಡಿ ಸಾದಿಲ್ವಾರು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಹೋಗಲೇ ! ಎಷ್ಟು ಅರ್ಜಿ ಬರೆಯೆಲಿ 
ದೇವರು ! ಈಗಾಗಲೇ ಒಂದು ಕಟ್ಟು ಕಾಗದವಾಗಿರಬಹುದು ; ಒಂದು ಸಾವಿರ 
ಅರ್ಜಿ ಆಗಿರಬಹುದು ; ಕಂಡ ಕಂಡ ದೇವರಿಗೆಲ್ಲಾ ಕೈಮುಗಿದದ್ಧಾಯಿತು. 
ನಾಲ್ಕು ನಾಲ್ಕು ಸಾರಿ ಹತ್ತು ಹತ್ತು ಸಾರಿ ಆಯಿತು. ಇಷ್ಟು ಕಃಗದದಲ್ಲ ರಾಮ 
ನಾಮವನ್ನು ಬರೆದು ಹಾಕಿದ್ದರೆ ರಾಮ ನಮ್ಮಪ್ಪ ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಈ ಕಷ್ಟ 
ಪಾರುಮಾಡಿ ತನ್ನ ಪಾದವನ್ನಾ ದರೂ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಿಡುತ್ತಿ oN ಈ ಗ" 
ಜನ್ಮ ನೀಗಿಕೊಂಡು ಬಿಡಬಹುದಾಗಿತ್ತು'' 


ಯಾಕೆ ? ಅರ್ಜಿ ಯಾರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ಓಟ 

ಯಾರಿಗೇ ಅಂತ ಹೇಳಲಿ ಸ್ಪಾ; ಸ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಕೊಟ್ಟೆ : ಯಾರು ಜರು 
ನಮ್ಮ ಮೇಲ್ಪಟ್ಟ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ವ ಇದ್ದರೋ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಕೊಟ್ಟ, ಲವರು 
ಹುಚ್ಚ ಅಂತ ಅಟ್ಟಿ ಬಿಟ್ಟರು ; ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಕಡೆ ದಫೇದಾರರು ಸೈಬೆಚ್ಚಗಾಗದೆ 
ಒಳಗೇ ಬಿಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ; ತಿಂದರೂ ತಿಂದುಕೊಂಡು ಹೋಗಲಿ ಅವರ ಬಾಯಿಗೂ 
ಹಾಕಿಬಿಡೋಣ ; ತಿಂದರೂ ನಮ್ಮೋನೇ ತಿಂತಾನೆ ಎಂದರೆ, ವಿಷ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು 
ವುದಕ್ಕೂ ಕೈಲಿ ಒಂದು ಕಾಸು ಇರಲಿಲ್ಲ. '' 


೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


"" ಈಗ ಬರುವುದು ಇನ್ನು ಎಂಟು ದಿನದ ಹಿಂದೆ ಬಂದಿದ್ದರೆ ಇಲ್ಲೂ ಅದೇ 
ಗತಿಯಾಗುತ್ತಿತ್ಕೊ ಏನೋ ಯಾರಿಗೆ ಗೊತ್ತು! '' 


"ಇರಬಹುದು ಸ್ವಾಮಿ; ಈಗ ಎಂಟು ದಿನಗಳ ಕೆಳಗೆ ನನಗೆ ಶನಿದ ಬಚ್ಚು 


ಮುಂದಕ್ಕೆ ಆಯಿತು. ks ಆಗಲಿ ಅಂತ ಕಾದುಕೊಂಡಿದ್ದೆ ತ್ಯೆ 


"" ನಿನಗೊಬ್ಬನಿಗೇ ಅಲ್ಲ ಶನಿದೃಷ್ಟಿ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಆದದ್ದು ; ನಿನ್ನ ಹಾಗೆ 
ಎಷ್ಟೋ ಜನಕ್ಕೆ ಆಯಿತು 

"ಹೌದು ಮಹಾಸ್ವಾಮಿ ಶೆ ನನ್ನದು ಮಕರಲಗ್ನ ಮಕರಲಗ್ನ ದವರಿಗೆಲ್ಲ 
ರಿಗೂ ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಒಳ್ಳೆಯದೇ '' ಸ 


ಅವರು ನಕ್ಕು Wer rots ಜ್ಯೋತಿಷ ಬೇರೆ ಬರುವ ಹಾಗೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ ?'' 


"ಜ್ಲೋತಿಷವೂ ಬರುತ್ತೆ ವೈದ್ಯವೂ ಬರುತ್ತೆ ಸ್ಟಾ ಮಿ; ಅದರಿಂದ ಏನೋ 
೨ದುವರೆಗೆ ಜೀವ ಅಂಟಿಕೊಂಡಿದೆ ' 
" ಚನ್ನಾ ಗಿ ಬರುತ್ತೇನು?' 
| " ಚನ್ನ ವೇನು ಸ್ವಾಮಿ ಅಷ್ಟರಲ್ಲೇ ಇದೆ; ಹಳ್ಳಿ ಯೆವರ ಜ್ಞಾನ ಪಂಚಾಂಗ. 
ದಲ್ಲಿರೋದನ್ನು ew ನಾರು ಹ] ತಟ ತಿಳಿದಿದ್ದನ್ನು 
ಮಾಡುವುದು ' 

" ಹಾಗಾದರೆ ಸರ್ಕಾರಿ ನೌಕರಿಗೆ ಏಕೆ ಒದಾ ) ಡಬೇಕು? ' 

" ಹಗ ಜ್ಯೋತಿಷ ಯಾರಿಗೆ ಬೇಕು, ವೈದ್ಯ ಯಾರಿಗೆ ಬೇಕು ಸ್ವಾಮಿ? 
ಈಗ ಹಳ್ಳಿ ಹಳ್ಳಿಗೂ ಆಸ್ಪತ್ರೆ ; ಅಲ್ಲಿ ಅವರು ಬಣ್ಣದ ಬರೀ ನೀರುಕೊಡಲಿ ಅದು 
ತನು ಖು ನಾಡು ವೈದ್ಯ ಯಾಗೆ ಬೇಕು? ನನಗೆ ಬರುವ ಔಷಧಿ 
ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಊರಿನವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಗೂತ್ತಿರುತ್ತಿತ್ತು. ಆಸ್ಪತ್ರೆಗಳು ಷಾಪುಗಳು 
ಬಂದು ಅವೆಲ್ಲಾ ಮರೆತು ಹೋಗಿ ಎಲ್ಲ್ಲಾ ದುಡಿ ್ಲಿನಮೇಲೆ ಬಂದುಬಿಟ್ಟ ತು; ಆದರೆ 
ನಮ್ಮ BS ಮೂಲವಾ ಧಿ ಉಪ ಶ್ತ, ಒಂದು ಮೂಲಿಕೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರು ; ಅದನ್ನು ಸೆ ನಾಲ್ತು ಹಾಸು ಸಂಪಾದಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ ' 

"ಮೂಲವ್ಯಾಧಿ ಮೂಲಿಕೆಯಿಂದ ಗುಣವಾಗುತ್ತದೆಯೇ? ಎರಡೆರಡು 
ಮೂರು. ಮೂರು ಸಲ ಆಪರೇರ್ಷ- ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡು ಇನ್ನೂ ನರಳುವವರು 
ನರಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ.! | 


"ಏನೋ ಸಾಮಿ ಆ ಸೊನ್ಸಿನ ಕರಾಮತ್ತು, ಎನೊ ಶೀ ಜನಕ್ಕೆ ಗುಣವಾಗಿದೆ ' 
od ೧. 


ಹುಚ್ಚೋ ಅಲ್ಲವೋ ಪಿ 


" ಹಾಗಾದರೆ ಅದು ಒಂದು ತಿಳಿದರೆ ಸಾಕು ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಸಂಪಾದಿಸ 
ಬಹುದಲಾ ' ' 
೧೧ 


" ಸಂಪಾದನೆಗೆ ಹೊರಟರೆ ಅದರ ಖರಾಮತ್ತು ಹೋಗಿ ಬಿಡುತ್ತದೆಯಂತೆ 


“ಸಾಮಿ; ರೋಗಿಗಳೇ ಸಂಶೋಷದಿಂದ ಎಷ್ಟ್ಟು ತಂದುಕೊಟ್ಟರೆ ಅಷ್ಟನ್ನು ತೆಗೆದು 


9) 


ಕೊಂಡು ಅದರಲ್ಲಿ ಅರ್ಧದಾನಮಾಡಿ ಮಿಕ್ಕ ಅರ್ಧವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳ 


ಬಹುದಂತೆ' 

" ಎಲ್ಲಾ ಹುಚ್ಚು ; ಯಾಕೋ, ನಮ್ಮ ಯತಕ್ರಿಣಯವರು ದುಡ್ಡು ಮಾಡು 
ತಾರಲ್ಲ್ಲಾ ಹಾಗಾಯಿತು!” 

" ಹೋಗಲಿ, ಸಂಬಳ ಯಾಕೆ ಬರಲಿಲ್ಲ ?' 

" ಆಗಲೇ ಹೇಳಿದೆನಲ್ಲ ಮಹಾಸ್ವಾಮಿ ! ಹುಚ್ಚು ಅಂತ ಕೆಲಸ ತೆಗೆದುಹಾಕಿ 
ಬಿಟ್ಟರು 

" ನಿಮಗೆ ಎಂದಾದರೂ ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿದಿತ್ತೋ? ' 

" ಅದೊಂದು ಉಳಿದಿತ್ತು ಸ್ವಾಮಿ! 

ಹಾಗಂದರೆ? ' 
" ಈಗಿನ ಹಳ್ಳಿ ಗಾಡಿನ ಸ್ಜಿತಿಯಲ್ಲಿ ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿಯೆದೇ ಇರಬೇಕಾದರೆ, ಧರ್ಮ 


0 


'ಕರ್ಮ ದೇವರು ದಿಂಡರು ಸತ್ಯ ನ್ಯಾಯ ಲ್ಲ ಬಿಟ್ಟಿವರಿಗೇ ಸಾಧ್ಯ ' 


" ಯಾಕೆ? ' | 

" ಯಾಕೆ ಅಂದರೆ ಏನು ದೇವರು? ತಾವು ಮೈಸೂರು ಬೆಂಗಳೂರು ಷಹರು 
ಗಳಲ್ಲಿದ್ದೀರಿ ತಮಗೆ ಹ್ಞಾಗೆ ತಿಳಿದೀತು ? ' 

ಎ "4 

" ನಾವು ಹಳ್ಳಿಸಳ್ಳಿಗೆ ಬರದೇ ಇರುವುದಕ್ಕಾಗುತ್ತದೆಯೇ ತಿಂಗಳಿಗೆ 
ದಿನ ಸರ್ಕೀಟು ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ !' 

" ಸರ್ಕೀಟಿ ಬಂದಾಗ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ ಆಗುವ ಸರಬರಾಯಿ ನೋಡಿಕೊಂಡು 
ತಾವು ಅಪ್ಪಣೆಕೊಡುತ್ತೀರಿ ; ಇದು ಜಾತ್ರೆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮೂರಿನಲ್ಲಿ ಸೇರುವ ಪರಸೆ 


ನೋಡಿಕೊಂಡು ನಮ್ಮ ಹಳ್ಳಿಯೊ ನಿಮ್ಮ ಷಹರೂ ಒಂದೇ ಎಂದು ಹೇಳುವ 


ಹಾಗಾಯಿತು' 

" ಅದೇನು ನಿಮ್ಮೂರಿನಲ್ಲಿ ತೊಂದರೆ ? ನಮ್ಮೂರಿನ ಹಾಗೆ ` ನಲ್ಲಿಗಳಿಲ್ಲದಿರ 
ಬಹುದು, ತರ್ಕಾರಿ ಸಿಕ್ಕ ದಿರಬಹುದು, ನಾಟಕ ನಿನಿಮಾ ಸಂಗೀತ . ಇವೆಲಾ 
ಇಲ್ಲದಿರಬಹುದು ಅಸ್ಟ್ರೇತಾನೆ ; 


೮ ಪ್ರಬುದ್ದ ಕರ್ನಾಟಕ 
“@ 


"ಸ್ವಾಮಿ ತಾನೆಲ್ಲ ಪುಣ್ಯ ವಂತರ ಮಾತನಾಡುತ್ತೀರಿ. ತರ್ಕಾರಿ ಯಾರಿಗೆ 
ಬೇಕು ಸಿನೀಮಾ ಯಾರಿಗೆಬೇಕು? ಒಂದು ತುತ್ತು ಅನ್ನ ಕಂಡರೆ ಸಾಲದೇ ! ಯಾವ 
ಗಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಏನೋ ಎಂದು ಎಡಗೈಯಲ್ಲಿ ಜೀವಹಿಡಿದು ಕೊಂಡಿರದೆ ನೆಮ್ಮ ದಿ 
ಯಾಗಿದ್ದ ರೆ ಸಾಲದೇ ? ? ಬನ್ನು ತ್ತ್ವ ನಿಟ್ಟುಸಿರು ಬಿಟ್ಟಿನು. 

ಕೂತುಕೊಳ್ಳಿ ವ್ರ 

" ಇರಲಿ ಸ್ವಾಮಿ ; ಇದೇನು, ? 

ಅವರಿಗೆ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಏನೋ ಕರುಣ ಬಂದಂತೆ ತೋರಿತು. 

" ನೀವು ಬಹಳ ಸಂಕಟಸ ಟ್ಬಂತಿದೆ; ಕೂತುಕೊಳ್ಳಿ ; ಕೂತುಕೊಂಡು 
ಹೇಳಿ ?' 

" ಏನು ಮಾಡೋಣ ಸಾಮಿ ಈಗಯಾವ ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ನೋಡಲಿ ಪಾರ್ಟಿ 
ಗಳು ; ಒಬ್ಬರ ಮೇಲೆ ಒಬ್ಬರ ಕಚ್ಚಾ ಟಿ; ಶಾನುಭೋಗರು ಪಟೀಲರು ಸ್ಟೂಲು 
ಮೇಷ್ಟು )ಗಳು ಜಮೇದಾರ್ರ, ಇವರಿಗೆ ಪ್ರಾಣಸಂಕಟ ; ಆಕಡೆ ಸೇರುವುದಕ್ಕಿಲ್ಲ 
ಈಕಡೆ ಸೇರುವುದಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಜಸ ಇ 

" ಏರಡು ಕಡೆಗೂ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳು ವುದು ; ಆರುದೋಸೆಕೊಟ್ಟರೆ ಅತ್ತೆ ಕಡೆ, 
(0ಸತಳಕೊಲ್ಬ ರೆ ಸೊಸೆಕಡೆ, ಅಂತೂ ಇಂತೂ ಒಂಬತ್ತು Hd  ಹೂಡೆಯೆ 
ವನೇ ಜಾಣ 

" ಅದೇನೋ ನಿಜ, ಸ್ವಾಮಿ; ಅಂಥವರೇ ಹಚ್ಚು ಜನೆ ; ಅದೆಲ್ಲಾ 
ಸಂಥ ಗೊಡ್ಡುಗಳಿಗಲ್ಲ ಸ್ಯಾ ಧು ವಾನ; 'ಹಿಂದೇಯೇ ಹೇಳಲಿಲ್ಲವೇ 
೯ಕರ್ಮ ಎಲ್ಲ ಬಿಟ್ಟು ಬಿ ಡಬೇಕು ಹಳ್ಳಿ ಯಲ್ಲಿ ಇರಬೇಕಾದರೆ ಅಂತ! ಪಟ್ಟಣ 


ವಾಸ ಸಾವಿರಪಾಲಿಗೆ ವಾಸಿ ಸ್ಪಾಮಿ ! ಅಷ್ಟ ಅದೆ ಕೆಟ್ಟು ಪಟ್ಟಿಣ ಸೇರು ಅಂತ ಗಾದೆ 


£1 
ೆ 


" ಹಾಗಾದರೆ ಯಾವ ಕಡೆಗೂ ಹೋಗದೆ ಸುಮ್ಮ ನೆ ಇದ್ದು ಬಿಟ್ಟೆ ರೆ ಸರಿ? 

" ಇರಗೊಡಿಸಿದರೆ! ಇಲ್ಲದೆ. ಹೋದರೂ, ನ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ರೇ ಅದರೆ 
ಹೇಗಾದರೂ ಇರಬಹುದು ಸ್ಪಾಮಿ ಬೈದಾದರೂ ಬೈದುಕೊಳ್ಳ ಲಿ ತಲೆಯಾದರೂ: 
ಒಡೆದುಕೊಳ್ಳ ಲ ಅನ್ನ ಬಹುದು ; ಹೆಂಗಸರು ಮಕ್ಕಳು ಇರುತ್ತಾರಲ್ಲ ಸ್ವಾಮಿ [iY 


ವ 
" ರಲಿ ಅವರನ್ನೆ ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ ?' 


" ಏನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆಯೇ? ಏನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ ಸ್ಪಾ ಮಿ] ದುಬೊನ 
ಧನೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ, ಮಾಡಬಾರದ್ದು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ನಮ್ಮ ಹೆಂಗಸ ಸರಿಗೆ ವಿವೇಕ 


ಹುಚ್ಚೊ (೯ ಅಲ್ಲವೋ ೯ 


ವಿದ್ದಿದ್ದರೆ ಇಷ್ಟೆ ್ಲೇಕಾಗುತ್ತಿ ತ್ತು ಸ್ವಾಮಿ ಇಸಷೆ ಸೇಕಾಗುತ್ತಿತ್ತು |. ಈ ಗಂಡ ಸೂಳೆ 
ಮಗ ಸ್ಪಲ್ಪ ತಿಳಿದವನು ಇವ i ಮಾತು ಕೇಳೋಣ ಅನ್ನು ವಹಾಗಿದ್ದರೆ ಯಾಕೆ 
ಚಿಂತೆಪಡಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ... ೨೫ ಲ್ಯ 

" ಹೋಗಲಿ ಬಿಡಿ ; ನಿಮ್ಮ ಮಾತು ಹೇಳಿ.' 


" ನನ್ನ ಮಾತೇ ಸ್ತಾಮಿ; ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿಗೆ ಯಾರೋ. ದುರ್ಬೋಧೆ ಮಾಡಿ 
ದರು ; - ಅವಳು ಯಾವನ ಸ ಹಿಡಿ ಓಡಿ ಹೋದಳು ; ಮುತ್ತಿನಂಥ ಮಗನಿದ್ದ ; 
ಸ್ಟೂಲಿನಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಓದುತ್ತಿದ್ದ ; ಹೊಟ್ಟಿ ಕಿಚ್ಚಿಗೆ ಅವನನ್ನ. ಯಾರೋ 'ಏನೋ 
ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟರು ; ; ಹೀಗಾದರೆ: ಯಾರಿಗೆ ಮನಸ್ಸು ಸಮಾಧಾನವಾಗಿದ್ದೀತು ಸ್ವಾ ಮಿ? 
ಇನ್ನು ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿಯಬೇಕೇ. ನನ್ನನ್ನೂ ಯಾರಾದರೂ - ಕೊಂದರೆ ಸಖ ಣೆ 
ಹುಚ್ಚನ ಹಾಗೆ ಅಲೆಯುತ್ತಿದ್ದೆ ; ನನಗೆ: . ಆಗದವರು ೧೯ಸ್ಟೆ ಕರಿಗೆ ಒಂದು 
ಮೂಗರ್ಜಿಯನ್ನು ಹಾಕಿದರು. ರ೯ಸ್ಸೆ ಕ್ಸರು ನನ್ನ ಅವಸೆ ಜೀ RR ಹುಚ್ಚ 
ನೆಂದು ತಿಳಿದು ಕೊಂಡರೋ, ನನ್ನ ಪ್ಲೀಷಿಗಳಿಂದ ಸೈ ಬೆಚ್ಚಗೆ ಯ ಜಟ 
ಇಲ್ಲ ಅವರಿಗೆ ಹೆದರಿಕೊಂಡರೋ ಆ ಪರಮೇಶ್ವರನೇ ಬಣ್ಣ! ನನ್ನನ್ನು ಬರತರಫ್‌ 
ಮಾಡಿಸಿಬಿಟ್ಟ ರು.. ನಮ್ಮ ಸಂಕಟ ನೋಡಿದರೆ ಹೀಗೆ! ಯಾವ ಪೇಪರಿನಲ್ಲಿ ನೋಡಲಿ, 
ಈ ಸ್ಕೂಲು ಮೇಷ್ಟ್ರ ರು, ಶಾನುಭೋಗರು, ಪೊಲೀಸಿನವರು ಇವರ ಕಾಟಿ ಸಹಿಸು 
ತೇಂ: ಎಲ್ಲಾ ಅನರ್ಥಕ್ಕೂ ಇವರೇ ಮೂಲ ಎಂದು ಕಾಗಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ (5 
ನೀವು ತಿರುಗಿ ಇ೯ಸ್ಸ ಕೃರರನ್ನು ಕಂಡು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳ ಲಿಲ್ಲವೇ 74 
ಹುಚ್ಚ ಅಂತ ನನ್ನನ್ನು ಡಿಸ್ಕಿಸ್‌ ಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ ನನ್ನನ್ನು ಯಾರು 
ಸ್ವಾಮಿ ಫೇಳೋರು ? ಕೆಳಗಿನಿಂದ ಮೇಲಿನವರೆಗೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ನಾನು ಹುಚ್ಚನಾಗಿ 
ಹೋದೆ. ಪೋಸ್ಟು ಮೇಲೆ ಅರ್ಜಿಹಾಕಿ ಆಯಿತು! ರೂಬುರೂಬು ಕೊಟ್ಟಾ ) ಯಿತು ; 


[a 


[al 


ಎಲ್ಲಾ ಹಾಳುಬಾವಿಗೆ ಹೋಗಿಬಿದ್ದಹಾಗೆ ವೇಸ್‌ ಪೇಪರ" ಬ್ಯಾ ಸೆ ಟ್‌ (ಕನದಬುಟ್ಟ? 
ಬದ್ದು ಹೋದುವು! ' 

" ಈ ಆಫೀಸಿಗೆ ಅರ್ಜಿಹಾಕಿಕೊಂಡಿರಲಿಲ್ಲವೇ?' 

" ಇಲ್ಲಿಗೂ ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದೆ ಸ್ವಾಮಿ ; ಅದರ ಮೇಲೆ ಕೆಳಗಿನ ಆೋಸಿ 
ನಿಂದ ರಿಪೋರ್ಟು ತರಿಸಿಕೊಂಡರು ಅಂತಕಾಣುತ್ತೆ ; ಕಳಗಿನ ಆಸೀಸ್‌ ರಿಪೋರ್ಟು 
ಗೊತ್ತೇ ಇದಿನಾನು ಹುಚ್ಚ ಅಂತ. ಹುಚ್ಚನಿಗೆ ಕೆಲಸ ಯಾರು ಕೊಡುತಾರೆ !' 

" ಇವತ್ತು ಊಟಿ ಇಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದಿರಿ ?' 

೨ 


೧೦ ಪ್ರಬುದ್ದ: ಕರ್ಣಾಟಕ 
@ 


" ಎಲ್ಲಿ ಮಾಡಲಿ ಸ್ಟಾ ಸ ಪಟ್ಟೆ ಣವಾಸದಲ್ಲಿ ಅನ್ನ ಹಾಕುವವರು ಯಾರು? 
" ಅಯ್ಕೊ ಸ ಮನುಷ್ಯ, ಖಾ ನಿಮ್ಮ ಮನೆ ಎಂಟಿಮೆ ಿ ಕರೀತು! ನಾರ 


ಸ, ಬೇಗ SE ನಾದರೂ ಸ ಲೃ ತಿಂಡೀನೂ ಎರಡು ಕಪ್‌ ಕೋಕೋನೂ 
"eo ಬಾ. ಹೋಗು ಸ ಜ್ಯ 


ಕ ಅಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಸಾಹೇಬರು ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿದರು. ಕರೆಸಿ ನನ್ನ ವಿಚಾರ 
ವನ್ನೇ ಕೇಳಿರಬಹುದು. ಮತ್ತೊಂದು ಗಳಿಗೆಗೆ ದಲಾಯಿತನು ಬಂದು ನನ್ನನ್ನು 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಸಾಹೇಬರ ಇದುರಿಗೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. ನರಸಿಂಗರಾಯರೂ ಅಲ್ಲೇ 
ಇದ್ದರು. ಅವರು ನನ್ನ ಅರ್ಜಿಯನ್ನು ಇನ್ನೂ ಓದಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ನನ್ನ: ಮಾತಿ 
ನಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಗ್ರಹಿಸಿ Ee ಹೇಳಿದ್ದ ಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ನನ್ನ ನ್ನು 
ನೋಡಿದಾಗ ಸಾಹೇಬರ ಮೊಖ ಕಂದಿಹೋಗಿತ್ತು. ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ತೆ 
ಆ ಎರಡು ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನೂ ಎತ್ತಿ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದರು. ನಾನು ದೀರ್ಫ್ಥದಂಡ 
ನಮಸ್ಸಾರಮಾಡಿ ಹೋ ಎಂದು ಗೋಳಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಮಾಡಿದೆ. ಸಾಹೇ 
ಬರು ಮಾಡಿದ ಸನೆ ಯನ್ನ ರಿತು ' ಹಡ್‌ ಗುಮಾಸ್ಕರು ತಮ್ಮ ಕಂಕುಳಲ್ಲಿದ್ದ ಪ್ರ 
ಕೋಟನ್ನು ತಿಗೆದುಕೊಂಡು. ತಗೊಳ್ರೀ ಇದನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳಿ, ಸಾಹೇಬರು 
ಕೊಟ್ಟಿ ದಾರೆ” ಎಂದರು. " ಮಹಾಸ್ತಾ ಮಿ, ಎರಡು ಮಕ್ಕಳಿವೆ ಹೊಟ್ಟೆ ಗಿಲ್ಲದೆ 
ಬು ವೆ! ನನ್ನ ನೌಕರಿ ನನಗೆ ಕೊಡಿಸಿಕೊಡಬೇಕು. ಹುಚ್ಚ KR 
ಅಂತ ಕೈಬಿಡಬೇಡಿ ತಾವೂನೂ. ..... '' ಎಂತು ಅರಿಚುತ್ತಿದ್ದೆ. 

ಸಾಹೇಬರು ಒಂದು ಚೀಟಿಯಲ್ಲಿ ಏನೋ ಗುರುತುಹಾತಿ ನರಸಿಂಗರಾಯ 
ರಿಗೆ ತೋರಿಸಿದರು. ಅವರು " ಆಯಿತಲ್ಲಬಿಡಿ ; ಇನ್ನೇನು ; ದೊರೆಯೆ ತನಕ ದೂರು, 
ಹೊಳಯೆತನಕ ಓಟಿ; ದೊರೆಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿ ಆಯಿತಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮ ಕೆಲಸವನ್ನ ನಿಮಗೆ 
ಕೊಡಿಸುವಂತೆ ಆರ್ಡರಾಗಿದೆ. ಇವತ್ತೇ ನಿಮ್ಮ ಸೆ ನ ಕೃರವರನ್ನು ಕರೆಸಿ ಸಾಹೇ 
ಬರು ಮಾತನಾಡುತ್ತಾರೆ ; ಇನ್ನೊಂದುಸಲ ಈ ಊರಿಗೆ ಬಂದಾಗ ತಿರುಗಿ ಸಾಹೇ 
ಬರನ್ನು ಬಂದು ನೋಡಿ, ಹೋಗಿ' 

"" ನಾನು ತಿರುಗಿ ಉದ್ದಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಬಿದ್ದೆನು, ಸಾಹೇಬರೂ ಸುಮ್ಮನೆ ಕೈಮುಗಿ 
ದರು. ಖರ್ಚಿಗೆಂದು ಹುತ್ತು ರೂಪಾಯಿ ಕೊಟ್ಟಿರು. ನಿನ್ನೆ ರಾತ್ರಿ ನರಸಿಂಗ 
ರಾಯರ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಊಟಿಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಾ ಇದ್ದೇನೆ' 


" ನನಗೂ ಅಯ್ಯೋಪಾಪ | ಎನ್ನಿಸಿತು. ನಾನೂ ಏನಾದರೂ ಸಹಾಯ 
ಮಾಡೋಣ ಅಂದುಕೊಂಡು ಜೀಬಿಗೆ ಕೈಹಾಕಿದೆ. ಊರಿಗೆ ಹೋಗಿ ಇಳಿದರೆ 


ಶಿ ೧೧ 
ಹುಚ್ಚೇ ಅಲ್ಲವೋ 


ಜಟಕಾ: ಬಾಡಿಗೆಗೆ ಸಾಕುಸಾಲದಷ್ಟು , ಇತ್ತು. ಆದ್ದರಿಂದ .ನನ್ನ: ದಾನಬುದ್ಧಿ 
ತೃನ್ನವಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಹಾಗೇ ವಿಲೀನವೂ ಆಗಿ ಹೋಯಿತು. ರೈಲು ನಿಂತಿತು. ನನ್ನ 
ಪಾಡಿಗೆ ನಾನು ಆತನ ಪಾಡಿಗೆ ಆತ ಹೊರಟು ಹೋದವು. ಭಿ 
ನರಸಿಂಗರಾಯರು ನನಗೆ ಗುರುತು. ಅವರ ಊರಿಗೆ ಹೋದಾಗ ಉದೆ ಶ್ಯ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅವರನ್ನು ಕಂಡೆನು. ಅವರು ಆ ಮಾತು ಈ ಮಾತು-ಆಡುತ್ತ 
"ಎಲ್ಲಿ ಇಳಿದು ಕೊಂಡಿದ್ದೀಯೆ ಶ್ರೀಪತಿ, ಸಾಯಂಕಾಲಕ್ಕೆ ನಮ್ಮಮನೆಗೆ ಬಾ ಊಟಕ್ಕಿ' 
ಅಂದರು. PN A 
" ಏನಯ್ಯಾ ನಾನೂ ಆ ಹುಚ್ಚ ಎಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡೆಯೋ ? ' ಅವರಿಗೆ 
ಸ್ಪಲ್ಪ ದಿಗ್ಭ )ಮೆಯಾಯಿತು. ನಾನು ಸ್ವಲ್ಪ ಜ್ಞ್ಯಾಪಿಸಿದೆ. ಅವರು ಬಿದ್ದು ಬಿದ್ದು | 
ಅದು ನಿನಗೆ ಹೇಗೆ ಗೊತ್ತಾಯಿತು? ನೀನೇ ಕಳುಹಿಸಿದ್ದಯೋ ಆ 
ಹುಚ್ಚನ್ನ? ಇಲ್ಲ ಆತನಿಗೇನಾದರೂ ಆಗಬೇಕೋ ಸಃ | 
ಏನೋಪ್ಪ, ಹ್ಯಾಂಲೆಟ್‌ನ ಹುಚ್ಚನ್ನಾ ದರೂ ತೀರ್ಮಾನಿಸಿ ಹೇಳಬಹುದು 
ಅದನ್ನು ಹೇಳುವದಕ್ಕೆ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಸಾಹೇಬರೂ ಒಂದೊಂದುಸಲ ; ಆತನಿಗೆ 
ಒಂದು ಸ್ಕ್ರೂ ಲೂಸ್‌ ಆಗಿತ್ತು ಅಂತಕಾಣತ್ತರೀ' ಎನ್ನು ತ್ತಾರೆ. ಇನ್ನೊ ಂದುಸಲ, 
ತ ಪಾಪ! ಆ ಹುಚ್ಚ ಹ್ಯಾಗಿದ್ದಾನ್ರೀ ; ಆತನಿಗೆ ಫ್ರೊನೋರ್ಷ ಗಿಮೋರ್ಷ 
ಏನಾದರೂ ಆಯಿತೋ?” ಅನ್ನುತ್ತಾರೆ” 


SEEPS Ets 
ಕ ಬ 
ಳ್ಳ ಕಾವ್ಯಾವಲೊ (ಕನೆ ಶ್‌ 
ಸಾ ತ್‌ಾ 


SRL LLL LLL LL ELLEN 
ಮುದ್ದನಮಾತು---ಬರೆದವನು-" ಆನಂದಳಂದ.' ಪ್ರಕಾಶಕರು... ಫಿ. ಟಿ. ಐ. ಬುಕ್‌ 
ಡಿಸೊ ಬಸವನಗುಡಿ, ಬೆಂಗಳೂರು. 


ಅರುಣೋದಯು:--ಗೆಳೆಯರಗುಂಪಿನ " ಆನಂದಕಂದ 'ರಿಂದ. ಪ್ರಕಾಶಕರು... ಜ. ಕೆ. 


ಜೋಷೀ ಅಂಡ್‌ ಬ್ರದರ್ಸ್‌, ಬಳೇಪೇಟೆ, ಬೆಂಗಳೂರುಸಿಟಿ, ಬೆಲೆ ೨ ಆಣೆ, 


ಈಗಿನ ಉತ್ತರ ಕರ್ಣಾಟಕವು ಪಂಪ, ರನ್ನ, ನಾರಣಪ್ಪ ಮೊದಲಾದ ನಮ್ಮ 
ದೊಡ್ಡ ಕನಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಹುಟ್ಟಿ, ಬೆಳೆದು, ಬಾಳಿದ ನಾಡು. ಅಂಥವರ ಬದುಕಿನಿಂದ 
ಪವಿತ್ರವಾದ ಪ್ರದೇಶದಿಂದ ಯ ನವಜೇವನದ ಕಾಲವಾದ ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ 
ಒಳ್ಳ ಯೆ ಕಾವ್ಯೃಕುಸುಮಗಳು ಬೆಳೆದುಬಂದು ಸಾಹಿತ್ಯಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಯ ಹೊರಳ ಮಾಲೆಗೆ 
en ಹಾರೈಕೆ ಯಾರಿಗೆ ಇಲ್ಲ? ನಾನಾ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಆ 
ಭೂಮಿಯೊ ಬಹುವಾಗಿ ಬಂಜರುಬಿದ್ದು ಎಲ್ಲೋ ಆಗೊಂದುಸಲ ಈಗೊಂದುಸಲ 
ಅಪರೂಪವಾಗಿ ಸಣ್ಣಸಣ್ಣ ಕವನಗಳು ಮಾತ್ರ ಅಲ್ಲಿಂದ ನಮ್ಮ ಕಡೆಗೆ ಬರುತ್ತಲಿದ್ದವು 
"« ಗೆಳೆಯರಗುಂಪಿ'' ನ ಕವಿಗಳು ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಆರಂಭಿಸಿದ ಕಾಲದಿಂದ ಈಜಿಗೆ ಧಾರ 
ಇಡದಲ್ಲಿ ಒಂದು ರೀತಿಯ ವಿಚಿತ್ರ ಎಚ್ಚರವೂ ಶೈಲಿಯೂ ಉಂಟಾದುವೆನ್ನ ಬಹುದು. 
ಅದೇ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರಿದ ಶ್ರೀಯುತ ಬೆಟಗೇಂಯವರು, ಈ ಎರಡು ಸಣ್ಣ ಪುಸ್ತಕ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಆದರ ಬರುವಂಥ ಕವನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಅಜ್ಜು 
ಹಾಕಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಇಂದಿನ ಕಾವ್ಯಗಳಿಗೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನದ ದಿನದಿನದ ಜೀವನವೇ ಸಾಮಗ್ರಿ 
ಇಹದ, ಕ್ಷಣದ, ಸುಖದುಃಖಗಳು, ಕಷ್ಟನಿಷ್ಠುರಗಳು, ಕುಂದುಕೊರತೆಗಳು, 
ಆಶೆಭರವಸೆಗಳು ಮುಂತಾದುವು ಕವಿ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಭಾವಗಳನ್ನು ಉದ್ರೇಕಗೊಳಿಸಿ 
ಅವರ ತನಿ ಅನುಭವಗಳ ಪಾಕವನ್ನು ಶವಿಗಳಲ್ಲದ ಸಹೃದಯರಿಗೆ ದೊರೆಯುವಂತೆ. 
ಮಾಡಿವೆ. ಎಳೆಯ ಮಕ್ಕಳ ಮನಸ್ಸಿನ ಮಾಟಿವನ್ನೂ, ಅದು ವ್ಯಕ್ಕಪಡುವ ರೀತಿ 
ಯೆನೂ, ತಿಳಿಸಲು ಹೊರಟಿ, ಈವರೆಗೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಬೀಳದಿದ್ದುದನ್ನು 
ತಂದಿರುವ ಈ ಕವನಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ನಮ್ಮ ಕವಿಗಳ 


ಪ್ರಬುದ ಕಣಾಳಟಕ -೨ 
@ 


ಪ್ರ 
ಹೋಗುತ್ತಿದೆಯೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡದೆ ಇರದು. 

"" ಮುದ್ದನಮಾತು'' ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಹೊಸಮಾದರಿಯ ಕಾವ್ಯುವೆಂದೂ, 
ಇದರಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಗುಣವೂ ವಿಷಯವೂ ಎಂಥುವೆಂದೂ ಶ್ರೀರ್ಮಾ' ಮಾಸ್ತಿ 
ವೆಂಕಟೇಶಯ್ಯಂಗಾರ್ಯರವರು ತಮ್ಮ ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ಮುನ್ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಅವರು ಯಾವುದಾದರೊಂದು ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಿ ಬಿಟ್ಟಿ ಮೇಲೆ ಇತರರು ಅದೇ 
ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಕೈಹಾಕ ಹೋಗುವುದು ಮಡ್ಡಿತನ. ಆದರೆ ನಾವೂ ಈ 'ಪುಸ್ನಕದ 
ಅವಲೋಕನ ಶಾಸ್ತ್ರವಾದರೂ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಮಗೆ ತೋರಿದ 
ಒಂದೆರಡು ಮಾತುಗಳನ್ನು ನಾವೂ ಇಲ್ಲ ಹೇಳಲೆತ್ತಿ ಸಿದ್ದೇವೆ. & 


ಗಮನವು ಎಷ್ಟು. ಎಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಕಡೆಗೂ, ಸರಳತೆಯ ಕಡೆಗೂ 


ಪುಸ್ತಕದ ವಿಳಾಸದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೆಲವರಿಗೆ ಮೊದಲು ಅಪ್ರಸನ್ನತೆ 
ಬರಬಹುದು ; ಈ ಕವನಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ. ಛಂದೋರೀತಿಯೂ, ಕಟ್ಟಿ ಡವೂ 
ಹಳೆಯ ತರಹದ ಕಾವ್ಯಸಂಸ್ಕಾರಐರುವವರಿಗೆ ಏಕನಾದದಂತೆ ಕಂಡು ಅದನ್ನು 
ಸುಪ್ರಸನ್ನತೆಗೆ ತಿರುಗಿಸಲು ಸಹಾಯಮಾಡದಿರಬಹುದು ; ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ " ಮುದ್ದನ'' 
ವಯಸ್ಸು ಮನಸ್ಸು ಇವುಗಳ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇನ್ನು ಕೆಲವರಿಗೆ ಭ್ರಮೆ ಅಸಮಂಜಸ 
ಗಳು ಜೋಡೆಯಾಗಬಹುದು. ಆದರೇನು? ಇಲ್ಲಿನ ೪೦ ಕವನಗಳಲ್ಲಿಯೂ -: ಒಂದು 
ಮನೋಹರವಾದ. ಸರಳತೆಯೂ, ಸವಿಯೂ, ನಸುಕೋಮಲತೆಯೂ, ಪ್ರೇಮ 
ಭಾವವೂ, ಹಂಬಲೂ ಕಂಡು ಬರುತ್ತವೆ. ಮೊದಲಿಂದ ಕೊನೆಯವರೆಗೂ ಒಂದೇ 
ರೀತಿ, ಈ ಮಗುವಿನ ಎಲ್ಲ ಸಂತೋಷ, ಉತ್ಸಾಹ, ಫ್ರೀತಿಗಳಿಗೂ ತಾಯಿಯೇ 
`ನೆಲೆ, ತಾಯೇ ಬೆಂಬಲ. ಆಕೆಯೇ ಎಲ್ಲವೂ; ಆಕೆಯೇ ದೇವರು. ದೇವರು 
ಮಾತ್ರವೇ ಏಕೆ? ದೇವರಿಗಿಂತಲೂ ಕಚ್ಚು. ಒಂದೊಂದುಸಲ ದೇವರೇ ಆಕೆ 
ಎಂಬ ಭಾವನೆಕೂಡ ನಮಗೆ ಹೊಳೆಯುವುದರಿಂದ ಇಂಗ್ಲಿಎನಲ್ಲಿ ಮಿಸ್ಟಿಸಿಸಮ್‌ 
ಎಂದು ಯಾವುದನ್ನು ಕರೆಯುವರೋ ಅದರ ಪ್ರಭೆ ಪ್ರಭಾವಗಳೂ ಇಲ್ಲಿ ಕಂಡು 
ಬರುವುವು. ಈ ಮಗುವಿಗೆ ತಾಯಿಯನ್ನು ಒಂದು ಕ್ಷಣವಾದರೂ ಬಿಟ್ಟಿರಲು 
ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲ. 

ಏನನಿತ್ತರು ಒಲ್ಲೆ ! ಏನನಿತ್ತರು ಒಲ್ಲೆ ! 
ನಾ ನಿನ್ನ ತೊಡೆಮಡಿಲ ಬಿಟ್ಟಿ ಳಿಯಲೊಲ್ಲೆ [ 

ಎಂಬುದು ಪಲ್ಲವಿಯಂತೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಕೇಳಿಬರುವುದು. ತಾಯಿಗೆ ಈ ಮಗು ಹೇಗೆ 
ಅಂಟಿಕೊಂಡಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನೂ ಇದರ ಹಂಬಲನ್ನೂ ನೋಡಿಬಿಟ್ಟಿರೆ ಒಂದೊಂದುಸಲ 
ಅಯ್ಯೊ, ಇದು ಏನು ಅಸಹಾಯತೆ! ಎಂದು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ವೃಸನವಾಗುವುದು. 


ಪ ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ 


ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ, ಮಕ್ಕಳ ಅವಸ್ಥೆಯ , ಅವು ಆಶೆತೋರುವ, ಕ್ಲೇಶಪಡುವ, ಅಥವ 
ಸಂತೋಷಪಡುವ ರೀತಿಗಳನ್ನೂ Fn. ಯಾರಿಗೆ ತಾನೇ ಇದು ನಿಜನೆಂದು 
ಸ್ಸು ರಿಸದು | ಮಕ್ಕಳ ಪ್ರಪಂಚವೇ ಪ್ರಪಂಚ! ಅವಕ್ಕೆ ನಿಜವಾದ ಕಾರ್ಯಕಾರಣ 
ಸಂಬಂಧ ತಿಳಿಯದು ; ನಿಯೆಮನೀತಿಗಳ ನಿರ್ಬಂಧವಿಲ್ಲ ; ಯುಕ್ತಾಯುಕ್ತ ವಿಚಾರ 
ಎಲ್ಲು; ಅವರ ಎಳೆಯ ಮನಸ್ಸು ಓಡುವರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ತಡೆಯೂ ಲ್‌ 
ದೊಡ್ಡ ವರು ಯಾವುದನ್ನು ಯುಕ್ತಿ, ವಿಮರ್ಶೆ ವಿಷಯಸಂಯೋಜನಾಕ್ರ ನು 
ಎನ್ನು ವರೋ ಅವು ಒಂದೂ ಇಲ್ಲು. ಆದರೂ ಎಷ್ಟು ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ ಮಕ್ಕಳು ಒಂದ 
ಕೊಂದು ಕೂಡಿಸುತ್ತವೆ! ಎಷ್ಟು ನಿರಾಳವಾದ ಬಹ |! ತಮಗೆ ಬೇಕು ಬೇಡ 
ದವುಗಳನು ಇಷ್ಟು ಬೇಗ ಬಜಿ ಕೃವುವು! ಹೇಗೆ ಹಟಮಾಡಿ ಒಂದು 
ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿ ತಮಗೆ ಬೇಕಾದುದನ್ನು | ವುವ್ರ! ಗದರಿಕೆ, ಸೆಟಿ ಗಳನ್ನು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮರೆತುಬಿಟ್ಟು ಉತ್ತರಕ್ಷ ಣದಲ್ಲಿಯೇ SS SER 
ನಮ್ಮೆ ಡೆಗೇ ಹೇಗೆ rR ಅವರ ಹೃದಯವು ಇಷ್ಟು ಕಲ್ಮ ಷರಹಿತ 


ವಾದುದು, ಎಂಬುವು ಇಲ್ಲಿ ಜನ್ನಾ ಗಿ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿರುವುವು. 


ಈ ಮಗುವು ಕಡೆಯಪ ಪಕ್ಷ ಮೂರುತೆರನಾಗಿ ಕಾಣುವುದು. ಒಂದುಸಲ 
ಹತ್ತ ತಾಯಿಯ ಬೆನ್ನು ಹಿಡಿದು ಆಕೆಯ ಪ್ರೇಮಾಕಾಂಕ್ರ್ರಿಯಾದ ಮುದ್ದಿನ 
ಮಗುವಾಗಿ. ಆಕೆಯ ಲಾಲನೆ ಪಾಲನೆ ಬೇಡುವುದು. ಇನ್ನೊ ಂದುವೇಳೆ ದೇಶ 
ಮಾತೆಯ ಮುದ್ದುಕೂಸಾಗಿ ಆಕೆಯ ಕಷ್ಟ ಸುಖಗಳನ್ನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಭಾಗಿಯಾಗಿ, ವಾತ ಕ ಲ್ಭುದಿಂದ MEE 2 (9 ದೇವರನ್ನು 
ತಾಯಂತೆ ಸಂಬೋಧಿಸಿ ಪ್ರೇಮಭಿಕ್ಷೆ ಬೇಡಿ, ಅವನ ಸಾನ್ನಿ ಧ್ಯ ದಲ್ಲಿರಲು ಸದಾ ತವಕ 
ಪಡುತ್ತಿರುವ ಭಕ್ತನಂತೆ ಮೊರೆಯಿಡುವುದು. ಈ ಮೂರು ಸಂಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ 


ಹರಿಯುತ್ತಿರುವುದೂ ಒಂದೇ ವಿಧವಾದ ಸರಳಫೆ ಶ್ರೀಮವೃತ್ತಿ. 


ಹಿಂದೆ ಬರೆಯುತ್ತಿ ದವರು ಮಕ್ಕಳಕಡೆ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಈತೆರನಾದ ಗೆಮೆನ 
ಹರಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಹರಿಸಿದಾಗ ಆವರ ಕಣ್ಣಿನ ನೋಟ ಬೇರೇಕಡೆ ಇರುತ್ತಿ ತ್ತು. 
ಮುಕ್‌ ಲುಮೂರುವೀಸ ಪಾಲು ಅವರು ಎಲ್ಲರೂ ಮಕ್ಸಳಲ್ಲಿನ-ಬಾಲಕರಲ್ಲಿನ-ನೀರ 
ವನ್ನು ಮಾತ್ರ ತೋರಿಸಿದರು. ಅಥವ ಅವರ ಆಟಪಾಟಿಗಳನ್ನು ತಾಯಿತಂದೆಯ 
ರಾಗಲ್ರಿ ಇತರರಾಗಲಿ ನೋಡಿ, ಹೇಳಿ ನಲಿಯುವಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದ್ದರು; ಅವರ 
ಮೃತಿಯಲ್ಲಿ ತಾವು ದುಃಖವ ಲ್ಸ ಓದುವವರನ್ನೂ ಶೋಕದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಸುತ್ತಿದ ರು; 


ಅವರ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಆಧಾರವಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಕೆಲವು ತತ ಶೈ ಗಳನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಿ 


ಪ್ರಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ ೪ 
ಛ 


ದ್ದರು. ಇಲ್ಲವೆ ಆತೆರನಾದ ಜೀವನವು ಸುಖಮಯವಾದುದು ; ಅಂಥ ಭಾಗ್ಯ 
ನಮಗೆಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಬಂದೀತು ; ಎಂದಿಗೂ ಹಾಗೆಯೇ ಇದ್ದುಬಿಡುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗಿದ್ದಿದ್ದರೆ ಎಷ್ಟು ಸುಖವಾಗಿರಬಹುದಾಗಿತ್ತು ಮುಂತಾಗಿ ಭಾವಿಸುತ್ತ ಮಕ್ಕಳ 
ಬದುಕಿನಕಡೆ ಆಶೆಯೆ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತ, ಅದನ್ನು ನೆನೆನೆನೆದು ಕೊಂಡು 
ನಿಡುಸುಯ್ಗ್ಸುತ್ತ ಇರುವಂತೆ ಬರೆದರು. ಆದರೆ ತಾವೇ ಮಗುವಾಗಿ ಅದರ ಹೃದಯ 
ವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು, ಆ ಹೃದಯವೇ ನುಡಿಯುವಂತೆಮಾಡಿ, ಲೋಕಕೆ, ತೋರಿಸ 


ರ 
ತಕ್ಟೆದ್ದು ಬಹುಕಷ್ಟವಾದ ಫೆಲನ. ಇದಕ್ಕೆ ವಿಶಾಲ ಅನುಭವಬೇಕು ; ಬಹು 


pe ವಾದ ತಿಳಿವಳಿಕೆಬೇಕು. ಬಹುಸರಳವಾದ ಹೃದಯದ ನೋಟ ಬೇಕು. 
ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ಕಾಣುವುದಕ್ಕಿಂತ, ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಕೇಳುವುದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಎದೆಯ 
ಪ್ರೇಮದ ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ನೋಡಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳತಕ್ಕ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಬೇಕು. ಒಂದುಕ್ಷಣ 
ದಲ್ಲಿ ಅಸಮಂಜಸ ಕಂಡುಬಿಡಬಹುದು ; ಕೇವಲ ಕೃತಕಕಲ್ಪನೆ ವಂದು ತೋರಿ 
ಬಿಡಬಹುದು ; ಬೆಳೆದ ಕವಿಯು ತನ್ನ .ಎಳಪು ಕಲ್ಪನೆಗಳನ್ನು ಮಗುವಿನಲ್ಲಿ ಆರೋ 
ಸಿಸಿ ಅವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶನೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆಂದು ಭಾಸವಾಗಬಹುದು. . ಈ ಅಂಶದಲ್ಲಿ 
ಇಲ್ಲಿನ ಹಲವು ಕವನಗಳು ಪರೀಕ್ಷೆ ಕೊಟ್ಟು ಉತ್ಕೀರ್ಣವಾಗುವುವಾದರೂ ""ತಿರುಕರ 
ಮುದುಕೆ'' ಯಂಥುವು ಆಗುವುವೊ ಇಲ್ಲವೊ ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಹೇಳುವುದು ಕಷ್ಟ. 
ಮಗುವಿನ ಚಿತ್ತವ್ಯಾಪಾರರಂಗಕ್ಕೂ ಅದರ ಎಳತಿಳಿವಿನ ಮಟ್ಟದ ಉನ್ನತಿಗೂ ಮಾರಿದ 
ಕಲ್ಪನೆಗಳು "" ಕೆಡಿಗೇಡಿ'' ಯೆಂಥುದರಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವಂತೆ ನಮಗೆ. ಕಾಣುವುವು. 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಇತರಕಡೆ ಮಾತುಗಳು ಕೇವಲ ಸಾಹಿತ್ಸದ ಪದಗಳು; ಕೆಲವು ಸಾಮ್ಯ 
ರೂಪಕಗಳೂ ಮಗುವಿನ ಶಕ್ತಿಗೆ ಮಾರಿದಂಥುವು. ಆದರೆ" ಅಲೆದಾಟ "ಆಡಾಡ 
ಬುತ್ತಿ” " ಹೆಮ್ಮೆ ಮುಳಿಸು' " ಆರಕ್ಷ ಈರಕ್ಷ ' ಮುಂತಾದುವುಗಳಲ್ಲಿ ತೋರುವ 
ಸಹಜ ಸರಳತೆಯೂ, " ಬಡವೆ' " ಹೂಮಾಲೆ' ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಬರುವ (ಇವನ್ನು 
ದೇಶವಾತ್ಸಲ್ಯವೆಂದೂ ಅನ್ವಯಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು) ರಕ್ತಿಯೂ, " ದೇವರಗುಡಿ”. 
" ಮುಗಿಲಹೂ' " ಮಲೆಯ ಮರ ' " ಹೇಗೆಬರಲಿ' " ಹಾಡು ' ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡು 
ಬರುವ ಧ್ವನಿ ಪೂರ್ಣವಾದ, ಸಂಕೇತಪೂರಿತವಾದ, ಉದಾತ್ಮಮಧುರವಾದ ಭಕ್ತ 
ಕೃತಿಗಳೂ ಕವಿಗಳ ಕಲ್ಪನಾಶಕ್ತಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಫಲಗಳನ್ನು ದೊರಕಿಸಿಕೊಟ್ಟಿ ನೆ. 
" ನನ್ನ ಹಾಡೆಲ್ಲ ನಿನ್ನಂತೆ ಸವಿಯೆನಿಸುವೊಲು 
ಚೆನ್ನಾದ ಸರನ ತೆಗೆಯಲು ನನಗೆ ಹೇಳು |' 

ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು ಯಾರುತಾನೇ ಆಶೆಪಡರು? ಇಷ್ಟೂ ಭಾವದ ಮಾತಾ 

ಯಿತು. ಇವರು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆರಿಸುವ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿಯೂ ಅವುಗಳನ್ನು ಸಂಯೋ 


೫. ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ 


ಜಿಸುವ ಅಥವ ನೆಯ್ಯುವ ಕಲಾಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಇನ್ನೂ ಹಚ್ಚು ಶ್ರಮತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡಿದ್ದರೆ ತಮ್ಮ ಕಲೆಯ ಕಳೆಯನ್ನು ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿ ಸಬಹುದಾಗಿತ್ತು. "-ಸರವ 
ತೆಗೆ' ಎಂಬುದು ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿದ್ದರೂ ಅಲ್ಲಿ ಮಾತಿನ ಲಾಲಿತ್ಯ, ಭಾವದ 
ಸೌಕುಮಾರ್ಯ ನಾದದ ಮಾಧುರ್ಯ ಇವುಗಳು ಇನ್ನೂ ಜೆನ್ನಾಗಿ ಮೇಳೈಸುವಂತೆ 
ಮಾಡಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಸಹೃದಯರಾಗಿ ಇಲ್ಲಿನ ಭಾವಸರಣಿಯಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ತೇಲಿಬಿಟ್ಟು ಇದನ್ನು ಎರಡು ಮೂರುಬಾರಿ ಓದಿದ ಹೊರತು ಇಲ್ಲಿನ ರುಚಿ 
ಇಂಥುದೆಂಬುದು ತಿಳಿದುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಕನ್ನಡದ ಆಭಿಮಾನಿಗಳೆಲ್ಲರಿಗೂ ಅದು ಅಗತ್ಯ 
ವಾದ ಕೆಲಸ. 

"ಅರುಣೋದಯ ದಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನ ಪ್ರಸ್ತಕದಲ್ಲಿರುವಂಥ ಪ್ರತಿಭೆಯ 
ಪ್ರಾಚುರ್ಯವೂ ಆಳವೂ ಅಷ್ಟಾಗಿ ಇಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿನ ಶೈಲಿ ಸರಣಿಗಳು ಕಲಾಸಂಪ್ರದಾ 
ಯವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅನುಸರಿಸಲೆತ್ತಿ ಸಿವೆ. ಇಲ್ಲಿನ ಪದ್ಧ ಗಳಲ್ಲಿರುವ ಶಬ್ದಸೌಂದರ್ಯ, 
ಓಟ ತಾನ, ರಚನೆ ಇವೇ ಇದಕ್ಕೆ ಸಾತ್ಲಿ. ದೇಶವಾತ್ಸ ಲ್ಳದಿಂದ ಬರುವ ಆವೇಶಗಳನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿನ "ರಣದುಂಧುಬಿ' " ಬಾಲಭಟನ ವಿರವಾಣ 'ಇವು ಹೆಚ್ಚಿ ಸಬಲ್ಣವು; ಆದುದರಿಂದ 
ಬಹುಜನರು ಹಾಡುವಂತೆಯೊ ಆದಾವು. " ಒಡೆದ ಕನ್ನಡಿ' ಯಲ್ಲಿನ ಭಾವ 
ಜೆನ್ನಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿರುವ ಹಲವು ಕವನಗಳ ಕಟ್ಟೆಡದರೀತಿಯು ಶ್ರೀಯವರ "ಪ್ರಗಾಥ' 
"ಭರತಮಾತೆಯ ವಾಕ್ಯ' ಮುಂತಾದುವುಗಳ ತಾನವನ್ನು ಕೆಲವು ಅನುಸರಿಸಿಯೂ 
ಕೆಲವು ಹರಡಿಸಿಯೂ ಇವೆ. ಪ್ರಾಯಃ ಚಿಕ್ಕ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಆ ತಾನಗಳ ಮೋಹನ 
ತೆಗೆ ಸೋತು ಬಂದಿಬೀಳದವರೇ ಅಪೂರ್ವವೆಂದರೆ ಅತಿಶಯೋಕ್ಕಿಯಾಗಲಾರದು. 


ವಿ. ಸಿಳ, 


ಭೀಷ್ಮಚರಿತೆ- ಶ್ರೀಮಾನಾ ಚ. ವಾಸುದೇವಯ್ಯನನರಿಂದ ರಚಿತವಾದದ್ದು ; ರ್ರ್‌. 


ಪುಟಗಳು ೨೪೮. ಬೆಂಗಳೂರು ಪ್ರೆಸ್‌ ೧೯೨೭ ; ಚೆಲೆ ರೂ,..೧೨ ೮.೨.0, 


ಮಹಾಪುರುಷರ ಜೇವನ ಚರಿತ್ರೆಗಳು ಜನರ ನೀತಿನಡವಳಿಕೆಗಳನ್ನು ಸಂಸ ಸ್ಟಾರ 
ಗೊಳಿಸಿ ಉತ್ತಮಗೊಳಿಸಿ ಸಾಧಕಗಳಾಗುವುವು. ಕಥಾನಾಯಕನು ದೇಶಭಕ್ತ 
ನಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಸ _ದೇಶಾಭಿಮಾನವೂ ಉತ್ಕಮಯೋದಧನೂ ಸಾಹಸಿಯೂ ಆಗಿದ್ದಲ್ಲಿ 
ಧ್ರರ್ಯೆ ಶೌರ್ಯಗಳೂ ಧಾರ್ಮಿಕನಾಗಿದ್ದ ಲ್ಲ ಸಚ್ಚರಿತ್ರವೂ ಪಾಠಕಲೇಖಕರ ಸ ಸಂಸ್ಕಾರ 
ಯೋಗ್ಯತೆಗಳಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಉಜ್ಜ _ಅಿತವಾಗುವುವು. ಹೆಸರು " ಜೇವನ 


ಚರಿತ್ರೆ ' ಯೆಂದಿದ್ದರೂ ಕಥಾನಾಯಕರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಡುವಂತೆ ಆ ಕಾಲದ ಘಟಿನಾ 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕಣ್ಣಾ೯ಾಟಕ ಹ 
@ 


ವಿಶೇಷಗಳು ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿಯೋ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿಯೋ ಅದರಲ್ಲಿ ಬಂದೇಬರುವುವು. 
ಆ ಘಟನಾವಿಶೇಷಗಳಿಂದಲೇ ಅವರ ಮಹತ್ವವು ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ ಬರುವುದು. ಹೀಗೆ 
ಜೀವನಕಥೆಯೂ ಆ ಕಾಲದ ಚರಿತ್ರೆಯೂ ಒಂದರೊಂದಿಗೆ ಒಂದು ಮಿಳಿತವಾಗಿಯೇ 
ಇರುವುವು. ' ಆದುದರಿಂದಲೇ ಭೀಷ್ಮ ಕಥಾವೃತ್ತಾಂತವಾದ ಪ್ರಸಕ್ಕ ವಿಷಯ 
ದೊಂದಿಗೆ ದ್ವಾಪರಯುಗದ ಚರಿತ್ರೆಯೆನಿಸಿದ ಭಾರತಕಥೆಯೂ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿದೆ. 


ಮಹಾಭಾರತವೊಂದರಲ್ಲಿಯೇ ಸಮಸ್ತ ನೇದವೇದಾಂತಗಳ ಸಾರವೂ ಅಡಕ 
ವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳುವರಷ್ಟೆ. ಭೀಷ್ಮನೇ ಆ ಸಾರದಮೂರ್ತಿ ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ 
ಅತಿಶಯೋಕ್ಕಿಯಾಗಲಾರದು. ಆತನು ಅಷ್ಟವಸುಗಳ ಅಂಶಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಲೋಕ 
ಹಿತಾರ್ಥವಾಗಿ ಮನುಷ್ಯರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದವನು; ಶುರುಕುಲ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪ 
ನಾಚಾರ್ಯನು. ಧರ್ಮಸಂಸ್ಥಾಪನೆಗೆ ಬದ್ಧ ಕಂಕಣನಾಗಿದ್ದವನು. ಆದರೂ ಅವನಲ್ಲಿ 
ನಮಗೆ ಅಮಾನುಷಭಾವವು ಹುಟ್ಟಿಬಾರದೆಂದೋ ಅಥವಾ ಅವನ ಇ... 
ಸಂಬಂಧಪಡುವುದಿಲ್ಲನೆಂದೋ ಅವನು ಗಂಗಾದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಕ್ರಮವನ್ನೂ 
ಅವರಿಗೆ ಪೂರ್ವಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ವಸಿಷ್ಠರಿಂದ ಉಂಬಾಗಿದ್ದ ಶಾಪದ ಸಮಾಚಾರವನ್ನೂ ಶ್ರ 
ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಆ ಮೇಲೆ ಯೌವನದಲ್ಲಿ ಪಿತೃಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಲೋಕೋತ್ಮರವಾದ 
ಸ್ಪಾರ್ಥತ್ಯಾಗವನ್ನೂ ವಿಷಯ ನಿಸ್ಪುಹತೆಯನ್ನೂ ತೋರ್ಪಡಿಸಿ ಆಮರಣಾಂತವಾದ 
ಅಖಂಡ ಬ್ರಹ್ಮ ಹರ್ಳವನ್ನೂ ಸಾಧಿಸಿದನು. ಪಾಂಡವರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರೇಮವುಳ್ಳವ 
ನಾದರೂ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ವಂಚಿಸಬ, ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ಏಕರೀತಿಯಾದ ವಿಶ್ವಾಸ 
ದಿಂದ ಸಾಕಿಸಲಹಿ ಸುಶಿಕ್ಷಿತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಹಿತೋಪ 
ದೇಶಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಅವಿಶ್ರಾಂತನಾಗಿದ್ದನು. ಯುದ್ಧವು ಅನಿವಾರ್ಯವಾದಾಗ ಪಾಂಡ 
ವರ ಹಿತವನ್ನೇ ಕೋರುತ್ತಿದ್ದರೂ ಕೌರವರ " ಕೂಳಿನ ಯಣಕ್ಕಾಗಿ' ಅವರ ಪಕ್ಷ 
ವನ್ನೇ ವಹಿಸಿ ಕಾದಿ ದೇಹವನ್ನು ತೆತ್ತನು ಕಡೆಗೆ ದೇಹಧಾರಣೆಯಲ್ಲಿ ಜುಗುನೆ 
ತೋರಲು ತನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವಂತೆ ಯಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಭೀಮ, ಅರ್ಜುನ, 
ಶಿಖಂಡಿ ಇವರುಗಳ ಶರವರ್ಷದಿಂದ ಶರಶಯ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದನು. ಧರ್ಮರಾಯನು 
ಜ್ಹಾತಿಗಳ ನಿಯೋಗ ದುಃಖದಿಂದ ಮನಃಕ್ಲೇಶಪಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಕೃಷ್ಣನು ತಾನೇ 
ಸಮರ್ಥನಾದರೂ ಭೀಷ್ಮನಿಂದಲೇ ಧರ್ಮರಾಯನಿಗೆ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಧರ್ಮ, ರಾಜ 
ಧರ್ಮ ಮೋಕ್ಷ ಧರ್ಮ, ಇವುಗಳನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿ ಅವನ ಮನಃಕ್ಲೇಶವನ್ನು 
ಹೋಗಲಾಡಿಸುವನು. ಈ ಉಪದೇಶವು ರಾಜ್ಯಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವವರಿಗೂ 
ರಾಜನೀತಿಜ್ಞರಿಗೂ ಅವಧರಿಸಲು ಯೋಗ್ಯವಾದುದಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಭೀಷ್ಮನು 


0 
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ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಸಿತೃಭಕ್ತಿ, 
ಧರ್ಮಪರಾಯಣತೆ, ಕರ್ತವ್ಯನಿಷ್ಠೆ, 
ನೆಲೆಯಾಗಿರುವನು. 
ಭೀಷ್ಮ ಚರಿತೆಯು " ಸಂಕ್ಸೇಪಭಾರತಕಥೆ' ಯೆಂತೆ ತೋರಿದರೂ ಭೀಷ್ಮರ 

ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಕ್ಕೆ ಉಪಷ್ಟಂಭಕವಾಗದ ಕಥಾಭಾಗಗಳು ಸೇರಿಲ್ಲ ಮಹಾ 
ಭಾರತದ ಆದಿಪರ್ವದಿಂದ ಆನುಶಾಸನಿಕ ಪರ್ವದವರೆಗೆ ಎಂದರೆ ದೇವವ್ರತ 
(ಭೀಷ್ಮ ಬ) ನ ಜನನದಿಂದ ಭಾರತ ಯುದ ವು ಮುಗಿದು ಯುಧಿಷ್ಠಿ ರನು ರಾಜ್ಯ ವನ್ನು 

ಸ್ಪೀಕರಿಸುವವರೆಗೂ ಬರುವ ಮುಖ್ಯ ಕಥಾಭಾಗವು ಇದರಲ್ಲಿ ಆ? pk: 
cf ಮಹಾಪ್ರ ವಾಹದಲ್ಲಿ ಭೀಷ್ಮರ ಮಾಹಾತ ತ್ಮ ಇತರ ಮಹಾಪುರುಷರ 
ಮಹತ್ವದೊಂದಿಗೆ. ಬೆರೆತು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಯಿಯಾಗಿ ನಿಲ್ಲದಿರಬಹುದು. ಆದರೆ 
ನ ಭೀಷ್ಮ ಚರಿತೆ' ಯಿಂದ ಅದು ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ ಬಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಾಟುವುದು. 


ರ್ಥತ್ಕ್ಯಾಗ, ವಿಷಯೋಪೇಕ್ಷೆ, ದೃಢವ್ರತ, 


ಸಾ 
ವ 
ಶೌರ್ಯ, ಸಾಹಸ ಮುಂತಾದ ಸದ್ಗುಣಗಳ 


ಮ|| ರಾ| ವಾಸುದೇವಯ್ಸೆ ನವರು ಅವರ "" ಬಾಲಬೋದಧೆ'' ಯಿಂದಲೂ 
* ಆರ್ಯಕೀರ್ತಿ'' ಯ ಎರಡು ಭಾಗಗಳಿಂದಲೂ ಕನ್ನ ಡಿಗರಿಗೆ ಪೂರ್ವಪರಿಚಿತರು. 
ಅವರು ಸಾತ್ರಿ ಕರು, ಸದ ಸತ್ತರು, ಶಾಂತಮೂರ್ತಿಗಳು ; ಆದುದರಿಂದಲೇ ಭೀಷ್ಮನ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಆಸ್ಪಾದಿಸಿ ನ ನಮಗೂ ಅದರ ಪ ಫಲವನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಟ್ಟಿರುವರು. 


ಮಹಾಪುರುಷರ ಚರಿತ್ರೆಗಳು ಲೇಖಕರ ಯೋಗ್ಯ ತಾನುಸಾರ ಸ್ಫೂರ್ತಿ 
ಹೊಂದುವುವು. ವೀರನ ಯೋಗ ತೆಯನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಲು ವೀರನೇ ಸಮರ್ಥನು 
ಧರ್ಮವೀರನ ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದು ಧರ್ಮವೀರನಿಗೇಸಾಧ್ಯ. ಅದ್ದರಿಂದ 
ವಾಸುದೇವಯ್ಯೆನವರ ಕರ್ತೃತ್ವವು " ಭೀಷ್ಮ ಚರಿತೆ” ಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಬೆಲೆಯನ್ನು ಕೊಡು 
ತೃದೆ ಎಂದು ನಮ್ಮ ಭಾವನೆ. ಅವರ ಶೈಲಿಯೂ ರೀತಿಯೂ ಅವರ ಸತ್ಸ ಎಭಾವ 
ಡತೆಗಳಂತೆ ಅನ್ಯರಿಗೆ ಸಾಧ್ಭವಲ್ಲದವು. ಈ ಗ್ರಂಥದ ಫ ಸೃತಿ ಪುಟಿವೂ ನೀತಿಬೋಧಕ 
ವಾಗಿದೆ. ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಔದಾಸೀನ್ವವೂ ಪ್ರರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಲಾಘವಬುದ್ಧಿ ಯೂ ಕಾಣ 
ಬರುತ್ತಿರುವ ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇಂಥ ಪುರಾಣಪುರುಷರ 2.1... ಪ್ರರಾತನ 
ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯತೆಯನ್ನೂ ಜನರಲ್ಲಿ. ಸನ್ಮಾ ರ್ಗಪ್ರ ವರ್ತನೆಯನ್ನೂ ನೆಲೆಗೊಳಿಸಲೃ 
ಸಾಧನಗಳಾಗುವುವೆಂದು ನಂಬುತ್ತೇವೆ. 


ಡಿ. ದಿ, ಶೇ, 


ಜ್ವಣ್ಗೆಕೇಕಿಸತಿಕಿಕಳುತುಳ ಕಳುಕುಳುತುಳುರುರಡಿಕಳಗಳಿಸಳಕರಿಕಿರಿಹ 
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ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯವು ಸ್ಥಾಪಿತವಾದಾಗ, ದೇಶಭಾಷೆಯಾದ 
ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂಬುದೂ ಅದರ ಸ್ಕಾಪಕರ ಉದ್ದೇಶ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿತ್ತು. ಅಕ್ಕಪ ಕ್ಲುಗಳಲ್ಲಿದ್ದ. ಮದರಾಸು 
ಬೊಂಬಾಯಿ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯಗಳೂಡನೆ ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡಿದರೆ 
ಅದು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟ ಪ್ರಾಶಸ್ತವೂ ಗೋಚರಿಸುವಂತಿತ್ತು. 
ಆದರೂ ಈ ಹತ್ತು ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳಿಂದಲೂ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಎಂ.ಎ. ಪರೀಕ್ಷೆ 
ಯನ್ನು ಇಡಲಿಲ್ಲ. ಈ ಉದ್ದೇಶ್ಯ ವೇನೋ ಆದಿಯಿಂದಲೂ ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ 
ಇದ್ದೇ ಇತ್ತು. ಸುಮಾರು ಆರೇಳುವರ್ಷಗಳ ಕೆಳಗೆ ಅದು ಕೈಗೆಬಂದ ತುತ್ಕಾಗಿ 
ಬಾಯಿಗೆ ಬರದೇ ಬಿದ್ದುಹೋಯಿತು. ಎಲ್ಲದಕ್ಕೂ ಕಾಲಬರಬೇಕೆಂಬುದು ನಿಜವೋ 
ಏನೋ |! ಅಂತು ಈ ವರ್ಷ ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದಲ್ಲಿ ಕನ್ನ ಡ ಎಂ.ಬಿ 
ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ಏರ್ಪಾಡಾಯಿತು. ಯಾರಾದರೂ ಈ ತರಗತಿಗಳಿಗೆ ವಿದ್ಧಾರ್ಥಿಗಳು 
ಬರುತ್ತಾರೋ ಇಲ್ಲವೋ ನಂದು ಸಂಶಯಾತ್ಮ ರು ತಳಮಳಗುಟ್ಟು ತ್ರಿದ್ದಾ ಗ, ಇಂಥ 
ಪರೀಕ್ಷೆ ಗೆಸ ಸ್ವಲ್ಪ ಹಚ್ಚ ೦ದೇ ಹೇಳಬಹುದಾದಷ್ಟು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳೂ . ಬಂದು ಸೇರಿ 
ದರು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕನ್ನ ಡಕ್ಕ ಒಬ್ಬ ಪ್ರೂಫೆಸರು (ಮಹೋಪಾಧ್ಯಾ ಯರು) 
ಇರಬೇಕೆಂದು ಸರ್ಕಾರದವರು ನಿತಯ ಆ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ ಸಂಘದ ಉಪಾಧ್ಯಕ್ಷ 
ರಾಗಿರುವ ಮ|| ಟಿ. ಎಸ್‌. ನೆಂಕಣ್ಣಯ್ಯ, ಎಂ.ವಿ. ಯವರನ್ನು ಗೊತ್ತುಮಾಡಿ 
ದರು ಸರ್ಕಾರದವರ ಈ ನಿರ್ಣಯವು ಕನ್ನಡಕ್ಕೂ ಮ|| ವೆಂಕಣ್ಣ ಯ್ಯನವಂಗೂ 
ಅದೃಷ್ಟಪೂರ್ವವಾದ ಗೌರವವನ್ನು ತಂದಿದೆ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಮ|| 
| ವೆಂಕಣ್ಣ ಬಯ್ಯ್ಯನವರಿಗೆ ಸಂಘದ ಅಭಿನಂದನಗಳು ! 
ಈಗ್ಗೆ ಹತ್ತಾರು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದಿ ಕನ್ನ ಡಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬ" ಮುನುಷಿ.'' ಹೊರತು 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ತಿಳಿದ ಮಹೋಪಾಧಾ ಾ ಯರನ್ನು RR ತೀರ ಅನಂಭಾವೃ 
ವಾಗಿತ್ತು. ಈಗ ನೋಡಿದರೆ ಇದನ್ನು ಈ ಹಿಂದೆಯೇ ಮಾಡದೆ ಇಷ್ಟು ತಡವೇಕಾ 


ಯಿತೆಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಂಗ್ಲೀಷನ್ನು ಓದುತ್ತಿದ್ದರೂ ಬರೆಯುತ್ತಿ 


ಕ್ಕ 


ಕನ್ನಡ ಮಹೋಪಾ 
ಧ್ಯಾಯರಿಗೆ ಅಭಿನಂದನ 


೨ ॥ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಛ 


ದ್ದರೂ ಆಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ನಾವು ಕನ್ನ ಡಿಗರು ವಿಂಬ ಪರಿಜ್ಞ್ಯಾನವು ಜನರಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ 
ಬೆಳೆದದ್ದೇ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಮೈಸೂರು ವಿದ್ಯಾ 
ಠರಿಯೂ ಕನ್ನ ಡವನ್ನು ಓದಿರಬೇಕು, ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥಗಳಿಗೆ ತೆಕ್ಸ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹವಿರ 
ಬೇಕು, ಕನ್ನಡಮಾತಿಗೆ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ರ್ಯವಿರಬೇಕು, ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಇಂಗ್ಲಿ ಸಿನೊಡನೆ ಸರಿ 
ಸಮನಾದ ಗೌರವವಿರಬೇಕು ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಪ್ರಜೆಗಳು ಉತ್ಸಾಹಗೊಳ್ಳುತ್ತಿ 
ರುವುದು. | 


ಇದರಂತೆಯೇ, ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ '' ಬಹುಮಾನಗಳ 
ನ್ನಿಟ್ಟಿರೆ ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ ಕಾಣುವಂತಿತ್ತು. ಒಂದು ವಿಧದಲ್ಲಿ ಅದೇನೋ ನ್ಯಾಯವೇ! 


ಏಕೆಂದರೆ "" ಅರದಲ್ಲಿ ಬರದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಹಂಡತಿ ಮಕ್ಕಳ ನ್ನು ನಾನೇ ಸಾಕಿದೆ!'' 
ಬಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳು ವನಂತೆ " ನಮ್ಮ ಮಾತೃಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಮಾತನಾಡುತ್ತೇನೆ, 
ನನಗೆ ಬಹುಮಾನಕೊಡಿ '' ಎಂದು ಯಾರಾದರೂ *ೇಳಬಹುದೋ? ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
; ಅಯ್ಯಾ, ನಿನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ನೀನು ಮಾಡಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ನಿನಗೆ ತಗೋ ಇದೊಂದು 
ಬಹುಮಾನ |! ?' ಬಂದು ಹೇಳಬಹುದೋ ? ಮೊದಲನೆಯದು ಹಾಸ್ಯಾಸ್ಪದ 
ವಾದರೂ, ಎರಡನೆಯದು ನಮ್ಮ ಧವ ರ್ಮವನ್ನು ನಾವು ಅರಿಯದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಅವಶ್ಯಕ ವೇಯೆ... ಹಿಂದೆ ನಾವು ಹುಡುಗರಾಗಿದ್ದಾ ಗೈ ಕಾಂಡಕ್ಟ್‌ ಮಾರ್ಕ್ಸ್‌'' 
(ಒಳ್ಳೆಯ ನಡತೆಗಾಗಿ ಕೂಡತಕ್ಕ ನಂಬರು) ಬು ಕೊಡುತ್ತಿ ಚರಿತ: ಹಾಗೆ. 
ಅಂತು ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ ಹುಟ್ಟಿ ದಮೇಲೆ ಕೆಲವು ಜನ ಕರ್ತವ್ಯ 
ಸರಿಜ್ವಾನವುಳ್ಳ ಬೀಶಾಭಾಾಭಿಮಾನಿಗಳು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆಂದೇ ಬಹುಮಾನಗಳನ್ನೂ 
ಸ್ವರ್ಣ ನದಕಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತಿರುವುದು ಸ್ಮುತ್ಯವಾಗಿಯೂ ಸಂಶೋಷ ಜನಕ 
ವಾಗಿಯೂ ಇದೆ 

ಮ|| ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀಕ 
ಈಗ ಇಪ್ಪತ್ತು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಜ್ಞಾ ನರೂಪವಾಗಿ ಮಾಡಿರುವ ದಾನವು ಅನಂತವಾಗಿ 
ದೇಶದಲ್ಲಿ ಬೇರೂರಿ ಫಲ ಬಿಡುತಿ ತ್ರಿರುವುದನ್ನು ಅವರು ಇತರ ಮೈಸೂರು ದೇಶೀಯ 
ರೊಡನೆ ನೋಡಿ ಆನಂದಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಈಗ ಆ ಜ್ಞಾನದಾನವು “ ಅದಕ್ಷಿ 
ವಾಗಬಾರದೆಂದು ಅದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಬಂಗಾರದ ಪದಕವನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಇದಕ್ಕೆ 


ಶು 
(ತ್ರೀ ರಜತೋತ್ಸ ವದ ಸ ರ್ಣಪದಕ '' ವೆಂದು ಹೆಸರು. ಇದು, 


೦ಶಯ್ಸುನವರು ಇಂಥ ದಾತೃಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರು. ಅವರು 


೭೮ 


ಕನ್ನಡಕ 
1 pS 3 ಸ 6 a ಇ ವಿ 
A ಮೈ ಸೂರು ಖಶ್ವ ಏದಾ ಡಿ ಬದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಂದ ಅಜ್ಜಕನ್ನಡ 


ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಹ ಕನ್ನಡ ಪದ್ಯಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಸಲ್ಲತಕ್ಕ 
ದ್ವಾಗಿದೆ. ಈ ಪದಕವನ್ನು ಸ್ತಾಫಿ ಸಿದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ಕನ್ನಡಿಗರ ಪರವಾಗಿ ಪ್ರಬುದ್ಧ 


ಹ್‌ 


4 
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ಕರ್ಣಾಟಿಕವು ಶಿ ಶ್ರೀರ್ಮಾ' ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನವರನ್ನು ಅಭಿವಂದಿಸಿ ಅಭಿನಂದಿ 
ಸುತ್ತದೆ. ಜಂಗ್ಲಿ ಚ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯ ವನ್ನು ಓದಿದ ಅನೇಕರು ಹೋಸ Rie. ಕನ್ನ ಡ 
ಪದ್ಧ ಕಾ ವನ್ನು ಕೆಯ ಗೇಳಿಂದು ಉತ್ಸಾಹಪಡುತ್ತ ಗುಂಡಿಗೆಯುಳ್ಳ ಒ ಬ್ಬರು 
ಹೊರತು ಮಿಕ್ಕವರು ಬರೆದರೆ ಹೇಗೋ ಎಂದು ಅಳುಕುತ್ತ ಇದ್ದಾಗ ಮ|| ಸ Ws 4 
ಯವರು ತಮ್ಮ "" ಇಂಗ್ಲಿ ಹ್‌ ಗೀತ” ಗಳನ್ನು ಪ್ರ ಪು ಪ್ರಕಟಿಸಿ ಅಂಥವರನ್ನು ಬೆನ್ನು 
ತಟ್ಟಿ ದರು. ಸ ಫಲವಾಗಿ ಸಂಕೋಚಪಡುತ್ತ ಷ್‌ ಕುಳಿತಿದ್ದ ರೀತಿಯ 
ತವಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ಸರಕನ್ನು ಧೈರ್ಯವಾಗಿ ಸಂತೆಗೆ ತಂದು ಹರಡುವಂತಾಯಿತು. 
ನಮ್ಮ ಅನುಭವದಲ್ಲಿ ಈ ನವೀನ ರೀತಿಯೆ ಅನೇಕ . ಕವಿಗಳು " ಸ್ಪಾ ತಂತ್ರ್ಯ ಟೆ 
ತಾನಿ ನ ಸ್ವ್ವಾಚ್ಛ ೦ದ್ಯು' ವನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ತರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತಿ ದಲಿ 
ನಲ್ಲಿರುವುದು ಸುಲಭ, ಘೆ ಕ್ಷೇಮ ; ಆದರೆ ಅದರಿಂದ ಮೋಕ್ಷ ವಿಲ್ಲ. ಕಟ್ಟು ಕಿತ್ತು 
ಹಾಕಿಬಂದರೆ ಆ ಸ್ವಾ ರ ತ್ರ್ಯೃವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಲು, ವಿನಿಯೋಗಿಸಲು, ಅನು 
ಭವಿಸಲು, ಒಂದು ಯೋಗ್ಯತಿ ಬೇಕು. ಅದನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವಷ್ಟು ತಾಳ್ಮೆ ಅಪ 
ರೂಪ. ಇಂಥ " ಸ್ಟ್ವಾಜ್ಧ ಜ್ಜಂದ್ಯದೊಡನೆ ಬತ ಕಾವ್ಯುಪ್ಪ ಪ್ರವಾಹಕ್ಕೆ ಅಣೆಕಟ್ಟು 
ಕಟ್ಟಿ, ಅದರ ರಸವನ್ನು ಕಾಲುವೆಗಳಲ್ಲಿ ಹರಿಸಿ ಬೆಳೆತೆಗೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಮ|| 
ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನವರ ಸ್ಟ ರ್ಣಪದಕವು ಉತ್ತಮವಾದ ಸಾಧನವೆಂದು ನಂಬುತ್ತೇವೆ. 


ಸ್ಟಾ ತಂತ್ರ ತ್ರ ವನ್ನೂ ಸ್ಟಾಜ್ಯ ಚ್ಚಂದ್ಳ ವನ್ನೂ ' ಜನರು ಎಲ್ಲಿ ಒಂದುಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ತಾ ಪರೋ ಎಂದು ಹನ” ನಿಯಮಸ್ರ ಯರಾದ ನಮ್ಮ ಮಿತ್ರ ರೊಬ್ಬ ರು 
'ಲಕ್ಷ್ಮಣವಾಗಿ ಬರೆದ ಕಂದ ವೃತ್ತಗಳ ಕಾವೃಕ್ತೂ ಒಂದು ಬಹುಮಾನ ಆ 
ಬೀಕು _ಈಂದ ವೃತ್ತಗಳ ಗಾಂಭೀರ್ಯ ವನ್ನೂ ಬಿಗಿಯನ್ನೂ ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು 
ಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿದ್ದು ಉತ್ತಮವಾದ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆಯುವುದು ಸುಲಭವೇನೂ ಅಲ್ಜ'' 
ನ ಅಪ್ಪಣೆಕೊಡಿಸಿದರು. ಅವರ ಮಾತೂ ನಿಜವೇ. ಸಂಪ್ರದಾಯ ಫ್ರಿಯರಾದ 
ಸಾಹಿತ್ಯಾಭಮಾನಿಗಳಾರಾದರೂ ಇಂಥ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೂ ಒಂದು ಪದಕವನ್ನಿಡಲಿ! 
ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅಂಥವರಾದರೂ ಇಲ್ಲವೇ? ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯವು ಎಲ್ಲ ಮುಖಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಬೆಳೆಯಲಿ! 


ಇದೇ ಮಾಘಮಾಸದ "" ರಂಗಭೂಮಿ'' ಯಲ್ಲಿ (ವರ್ಷ ೩, ಸಂಚಿಕೆ ೬) 

ಕೆಲವು "" ಚಕಮುಕಿ ಕಡಿಗಳು'' ಇನೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು "" ಪ್ರಬುದ್ಧಕರ್ಣಾ 
ಚ್‌ ಟಿಕ'' ಕ್ಕೂ ಹಾರಿದೆ. ಹೇಳುವುದು ಹೇಳುತ್ತಾ "" ಚಕ 
ಮುಕಿ'' ಕೆಡಿ ಎಂದು ಎಕೆ ಹೇಳಿದರೋ! " ವಜ್ರದ'' 

ಕೆಡಿ ಎನ್ನಬಾರದಾಗಿತ್ತೇ? ಅಮೆಚೂರ್‌ ನಾಟಿಕಮಂಡಲಿಯಂಥ ಶ್ಲಾಫ್ಯುಕಲಾಭಿ 
ಮಾನಿಗಳಿಗೆ ವಜ್ರಕ್ಕಂತ "ಹಕಮುಕ' ಯೆ ಮೇಲೆ ಏಕೆ ಮನಸ್ಸು ಹೋಯಿತೊ | 
ವಜ್ರದಿಂದ ಬಂದರೆ ಬರಿಯ ಕಾಂತಿಯೆಂದೂ " ಚಕಮುಕಿ' ಯಿಂದ ಕಾಂತಿಯ 
ಜೊತೆಗೆ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಉಪಕಾರವಾಗುವ ಬೆಂಕಿಯೂ ಒರುವುದೆಂದೂ ಅವರ ಅಭಿ 


ಸ್ರಾಯವಿರಬಹುದು. ಊಹಾಪೋಹಗಳಿರಲ್ಲಿ, ಮೊದಲು ಕರ್ಣಾಟಕ ಸ ೦ಘಕ್ಕೆ 
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ತಗಲಿದ ಕಿಡಿಯಾವುದೆಂದೂ ಅದರಿಂದ ಸಂಘವು ಹೇಗೆ ಬೆಳಗಿದೆ. ಎಂದೂ 
ತಿಳಿಸುತ್ತೇವೆ: 


ನಮ್ಮ ನಾಟಿಕನೋ ಆಂಜನೇಯನ ಬಾಲನೋ. 


« ಸುಮಾರು ಐದಾರು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಸ್ಕಾಟ್‌ಲಂಡು ದೇಶದ ಪ ಪ್ರಖ್ಯಾಶನ (ಪ್ರಖ್ಯಾತ ?) 
ನಕಲಿಗಾರನಾದ ಸರ್‌ ಹ್ಯಾರಿಲಾಡರನು (Sir 101 y La py ಮುಂಬಯಿ ಪಟ್ಟ "ಇಕ್ಕೆ 
ತನ್ನ ಸ್ವಂತ ಕಂಪನಿಯನ್ನು ತಂದನು ; ಒಂದೆರಡು ನಾಟಕಗಳನ್ನಾಡಿ ಮುಗಿಸಿದನು. ಚ 
ಗ pW WE ಒಬ್ಬ ಸ್ನೇಹಿತರು ನನಗೆ ಹೇಳಿದರು. ಗ ಮಹಾರಾಯನಿಗೆ ವಾರಕ್ಕೆ 
ಎರಡು) ಸಾವಿರ ಪೌಂಡುಗಳಂಣತೆ en " ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟ ' ಕ್ರೈ ಇದೇ ಮಾತು ಯಾವುದೋ 
ಅಚಾತುರ್ಯದಿಂದ ತಿಳಿದಿದ್ದರೆ, ಅದರ : ಮೈ ಜುಂ' ಅನ್ನುವುದು ಬಿಟ್ಟು ನಿಷಮಶೀತಜ್ವರವೇ 


ಆ ಚಿತ್ತು ಟ್ಟ ಖಾಸ ಬಕ್‌ ಬಂಟು'' 


ಹ್ಯ್ಯಾರಿಲಾಡರನ ಸಂಪಾದನೆಗೂ "ಪ ಸಾ ಕರ್ಣಾಟಕ' ಕ್ಕೂ ವಿಷಮ 
ಶೀತಜ ಶರಕ್ಕೂ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಕಲ್ಪಿ ಸಿದ ""ಬಂಟು'' ಗಳು ಬಹಳ ಜತುರರು. 
ಪ್ರಬುದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕಕ್ಕೆ ಜವುಗು ಈ ವಿಚಾರ ಗೊತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಈ 
ವಿಚಾರನೆನ್ನು ತಿಳಯಪಡಿಸಿದ್ದಕ್ಸಾ ಗಿ ಮಿಕ ಕ್ರ ಕನ್ನಡಿಗರಂತೆ ನಾವೂ " 'ರಂಗಭೂಮಿ' 
ಗೆ ಕೃತಜ್ಞ ರಾಗಿರುವೆನೆದೂ ತಿಳಿಸ ಲಪೇಕ್ಷಿ ಸುವೆವು. “"ಒಬಂಟು' ಗಳು ಹೇಳು 
ವಂತೆ ವಿಷಮಶೀತಟ ರವು ಬರುವುದಾದರೆ ಪ್ರಬುದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕವು ಅದನ್ನು 
ತಾನಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಲು ಏಕೆ ಪ ರ್ರಯತ್ತ | ಪಡಬೇಕು ತ ಅಂತು ಚಾತುರ್ಯದಿಂದರೋ 
ಅಚಾತುರ್ಯದಿಂದಲೋ 3! ವಲ ಈ ಸಂಗತಿ ತಿಳಿದಾಗ ವಿಷಮ 
ಶೀತಜ್ವರವೇನೂ ಬಂದಿಲ್ಲ. (ನಮ್ಮ ಪೋಷಕವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಡಾಕ್ಟರುಗಳು ಅನೇಕರು 
ಇದ್ದಾ ರೆ; ಬೇಕಾದರೆ ಅವರು ಹೇಳಬಲ್ಲರು [) * ರಂಗಭೂಮಿ? ಯು ಫಲನಿರಪೇಕ 
ವಾಗಿ ಸರ್ವವಿಧದಿಂದಲೂ ರಂಗಭೂಮಿಯ. ಖಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿಯುತ್ತಲೂ ತಿಳಿಸು 
ತೃಲೂ ಇರುವಾಗ ಪ್ರಬುದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕವು ಏಕೆ ks ಕೆಲಸ ಮಾಡಬೇಕು ? 
ಜ್ಞಾ ನಪ್ರಪಂಚವು ತಡ ನಿಸಾ ್ವರವಾದದ್ದು- -ಅನಂತವಾದದ್ದು. ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ನಾವು ನಡಿಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಸಿಕೊಂಡುಬಿಡುತೆ ತ್ತೇವೆಂದೇನೂ ಹೊರಟಿಲ್ಲ ; " ರಂಗಭೂಮಿ k 
ಯೂ ಹಾಗೆಯೇ; ಎಂದರೆ, ಈಗಿನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಜನರು ಸರ್ವಜ್ಞರಾಗ 
ಬೇಕೆಂದೂ, ಕೆಲವು ಅಂಗಡಿಗಳು ಎಲ್ಲಾ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಮಾರಬೇಕೆಂದೂ, ಕೆಲನು 
ಪತ್ರಿ ಈಗಳು ಎಲ್ಲ್ಲಾ ವಿಚಾರಗಳನ್ನೂ ” ತಿಳಿಸುತೆ ತ್ತೇವೆಂದೂ ಹೊರಡುವಂತೆ, ರಂಗ 
ನ ಹೊರಟಿಲ್ಲ ) ನಾವೂ ಹೊರಟಿಲ್ಲ ; ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ರೂ " ಬಾರಾಬಲೂತಿ ' 
ಗಳೇಕಾಗಬೇಕು? ಹರಂ ಫಲ? ಆಗುವುದು ತಾನೇ ಸಾಧ್ಯವೋ ? ಕಾರ್ಯ 
ಕ್ಷ್ಷೇತ್ರ ವನ್ನು ನಿಯಮಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ, ಮಾಡುವಷ್ಟು ಕೃಷಿಯನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ಮಾಡದೆ 
ಸ ತಮೇತಿ ಓಡಾಡಿದರೆ ಸಿಕ್ಕುವುದು ಬರಿಯ ee ಈ ನಿಯಮವನ್ನು ಅನು 
ಸರಿಸಿದ್ದರಿಂದಲೇ ಈಗ ಒಂದೆರಡು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ " ರಂಗಭೂಮಿ ಯೊಳಗೆ" ಹಿಂದೆ 
ಮತ್ತಾ ವ ಪತ್ರಿ ಕೆಗಳಿಂದಲೂ ರಂಗಭೂಮಿಯ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಬಾರದಿದ ನು, ಸಂಗ 
ತ್ರಿಗಳು pe "ರಂಗಭೂಮಿ'ಯು ಆ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಳಿ, ಇನ್ನೂ 


ವಸ್ತು ಕೋಶ ೫ 


ಜೆನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲಿ; ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಿಕವೂ ತನ್ನ ಕೆಲಸವನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತ 
ಹೋಗುತ್ತದೆ ! ಹ್ಯಾರಿ ಲಾಡರಿನ ವಾರಕ್ಕೆ ನಿರಡುನುವಿರ ಗ ಜೇತದಂಥ 
ವಿಚಾರವನ್ನು ಅಚಾತುರ್ಯದಿಂದ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಪ ರ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕಕ್ಕೆ ವಿಷಮ 
ಶೀತಜ್ವರ ಬರುವುದೂ ಬೇಡ, ಸೋಮರಾಜನು | ಶ. ದಿ೨೨೨ ರವನಲ್ಲ ೧೫೨೨ 
Hk ವಿಂಬ ವಿಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿದು ರಂಗಭೂಮಿಗೆ ಸಮಶೀತಜೃರ "ಬರುವುದೂ 
ಬೇಡ. ಸರ್ವೇಜನಾಸ್ಸು ಖಿನೋಭವಂತು ! ನ 

ಶ್ರೀಯುತ ಕಾಶೀಪ್ರಸಾದ ಜಯೆಸ್ಟಾಲ್‌, ಬಾರಿನ್ಸರ್‌ ಅಟ್‌-ಲಾ ಎಂಬವರು 
ಕರದ. ಕಲ್ಪಿ ಅವತಾರದ ಐತಿಹಾಸಿಕತೆ'' ಎಂಬ ಲೇಖನದ ಕನ್ನಡ ಭಾಷಾಂತ 
ರವು "" ಕರ್ಣಾಟಕ ಕೇಸರಿ'' ಯಲ್ಲಿ (1. ೬ ) ಬಂದಿದೆ. ಈ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಅವರು 
ನಿರ್ಧರಿಸಿರುವುದೇನೆಂದರೆ :- 

©“ ಮೊದಲನೆಯದು, ಪುರಾಣವರ್ಣಿತ ಕಲ್ಪಿಯು ಒಬ್ಬ ಐತಿಹಾಸಿಕ ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಯೆಂಬುದು ; ಎರಡನೆಯದು, ಅವನು ಸಂಭವತಃ ವಿಷ್ಣುವರ್ಧನ ಯಶೋದಧರ್ಮ 
ನೆಂಬುದು. ಎರಡನೆಯ ಮಾತಿನ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿರ 
ಕಲ್ಕಿ ಅವತಾರದ ಹುದು; ಪರಂತು, ಮೊದಲನೆಯ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಜಸತ, ಸಂದೇಹವೂ ಇಲ್ಲ. ಭಾರತದ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪಿಯೆ ಸ್ಥಾನವು 
ಚಂದ್ರಗುಪ್ಪನಿಗಿಂತ ನೀಹವಾಗಿಲ್ಲವೆಂದು ನಾವು ತಿಳಿದಿರುವೆವು. ಧರ್ಮ ಹಾಗೂ 
es ದೃಷ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪಿಯ ಸ್ಕಾ ನವು ಬಹಳ ಉಜ್ಜನ ವಾಗಿದೆ. ಗುಪ್ತ ಸಾಮಾ 
ಜನು ನಷ್ಟ ವಾದ ಮೇಲೆ ಯಾವಾಗ ಆನೇಕ ಪ್ರ ಕಾರದ ವಿದೇಶೀಯ. ಮ್ಲ (ಜ್ಞ 
ರಾಜರು “ಟೆ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಹಾಗೂ ರ್‌ ನ್ನು ಉಜ್ಜ ಸೇದವ ಮಾಡುವದಕ್ಕಾಗೆ 
ಉದ್ಯತರಾದರೋ, ಆಗ ಕಲ್ಪಿಯು ನಷ್ಟಪ್ರಾ ತ. ಜಾ ಸೀಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ 
ಪ್ರನರುದಾ ಕ್ಕಾಗಿ ಬದ್ಲು ಭಾರತದ ಅನೇಕ ರಾಜರುಗಳನ್ನು ಐಕ್ಯತೆಯ ಸೂತ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಬಂಧಿಸಿ (ಕಲ್ಪಿ ಪ್ರರಾಣ ಅಧ್ಯಾಯ ೨ ರ ಮೂರನೆಯ ಆಶ) ಧರ್ಮದೊ ನ 
ಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದನು. ಅವನು ಒಂದುಕಡೆಯಿಂದ ಇತಲೀ ದೇಶದ ಮಾಜ್ಬೇ 
ನಿಯೂ ಇನ್ನೊ ಂದುಕಡೆಯಿಂದ ಫರ್ಫಾಸ ಸ್‌ ದೇಶದ ನೆಪೋಲಿಯನ್ನ ನೂ ಆಗಿದ ನು. 
ಇಂದಿನವರೆಗೆ ಭಾರತವರ್ಷದ ಆರನೆ ಶತಾಬ್ಲಿಯ ಇಸ ಚಕ ಅಂಧಕಾರದಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿತ್ತೋ ಅದು ಕಲ್ಪಿಯ ಇತಿಹಾಸದ ಜ್‌ ಲ್ಪಮಟ್ಟಿ ಗೆ ದೂರಶಾದೀತು; 
ಮತ್ತು ಕಲಿಯ ಅಭ್ಯು ದಯದ ಪರವರ್ತಿಕಾಲದ kk 1 ಧರ್ಮ ಹಾಗೂ 
ಸಮಾಜದ ಸ್ವರೂಪವು ಸ್ನ ಸ ಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿವಂತಾದೀತು '' 

ಈ ಸಂಚಿಕೆಯ ಮುಖಪತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಶಿಲಾಪ್ರತಿಮೆಯ 
ಚಿತ್ರವು ಬೆಂಗಳೂರು ಪಟ್ಟಿಣದ ಕರ್ಬ್ಬ೯ ಪಾರ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಹೊಸದಾಗಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿರುವ 
ಶ್ರೀಮತ್‌ ಚಾಮರಾಜ ಆಳಿದ ಮಹಾಸ್ಟಾ ಮಿಯವರಾದ ಸರ್‌. ಶ್ರೀ ಚಾಮರಾಜ ಒಡ 
ಒಡೆಯರ್‌ ಬಹದ್ದೂರ್‌ ಯರ್‌ ಬಹೆದ್ದೂ ರರವರ ಅಮೃತಶಿಲೆಯ ಪ್ರತಿಮೆಯದು. ಹಿಂದಿನ 


ರವರ ಶಿಲಾಪ್ರತಿನ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರತಿಮೆಯ ಚಿತ್ರವನ್ನು 
ಪ್ರಕಟಿಸಿದೆವು. ಮೈಸೂರಿನ ಪ್ರ ಪ್ರತಿಮೆಯು ಹಚ್ಚು ವಿಭವಸ ಸನ್ನ ವಾದುದು. ಅದನ್ನು 


೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರನಾಟಕ 
ಛ 


ಸುಂದರವಾದ ಅಮೃತಶಿಲೆಯ ಮಂಟಿಪದಲ್ಲಿ ನಿಲಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮಂಟಪದ ಗೋಪುರಕ್ಕೆ 
ಭಂಗಾರದ ಮೆರುಗು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಸರ್ಕಾರದವರಿಗೆ ಲಕ್ಷಾಂತರ 
ರೂಪಾಯಿಗಳು ವೆಚ್ಚವಾಗಿವೆ. ಕೆಲವು ಅಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಂಗಳೂರು ಮೈಸೂರಿಗಿಂತಲೂ 
ಮುಖ್ಯವಾದ ಪಟ್ಟಿಣವಾದುದರಿಂದಲೂ, ಸರ್ಕಾರದ ಅಧಿಕಾರಸ್ಕಾನವಾಗಿರುವುದ 
ರಿಂದಲೂ, ಇಲ್ಲಿಯೂ ಅಂಥುದೊಂದು ಪ್ರತಿಮೆಯಿರತಕ್ಕುದೆಂದು ಈ ವರ್ಷದ 
ಮೊದಲನೆಯದಿನ ಎಂದರೆ (೧೯೨೮ನೇ ಇಸವಿ ಜನವರಿ ೧ನೆ ತಾರೀಖಿನಲ್ಲಿ) ಇದನ್ನು 
ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿದರು. 


ಈ ಪ್ರತಿಮೆಯೂ ಅಮೃತಶಿಲೆಯದು. ಇದರ ಎತ್ತರ ಸುಮಾರು ಲಿ ಅಡಿ. 
ಮಹಾಸ್ತಾ ಮಿಯವರು ದರಬಾರು ಉಡುಪಿನಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದ ಕಾಯ 
ಭಂಗಿಯಲ್ಲಿದೆ. ಕೆತ್ತನೆಯ ಕೆಲಸವು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ. ಶಿಲ್ಪಿಯು ಮಹಾ 
ರಾಜರವರ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಕುಚ್ಚು ಕೆಡಿಮೆಯಿಲ್ಲದೆ ಪ್ರತಿಮೆಗೆ ತಂದಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೂ 
ತಲೆಯನ್ನು ಇನ್ನೂ ಸ್ಪಲ್ಪ ಮೇಲೆತ್ತಿ, ಎದೆ ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಉನ್ನ ತವಾಗಿರುವಂತೆ 
ಮಾಡಿದ್ದಿದ್ದರೆ ಈ ಆಕೃತಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಗಾಂಭೀರ್ಕ ವನ್ನೂ ಕಳೆಯನ್ನೂ ತರಬಹು 
ದಾಗಿತ್ತು. 

ಪ್ರತಿಮೆಯ ಸೀಠವನ್ನು ಕಗ್ಗಲ್ಲಿನ ಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ ಅದರ ಶಿಲ್ಪವು ಹಿಂದೂ 
ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಭಾವನೆ ತರುವಂಥದು ಅದರ ನಾಲುಕ ಕಡೆಯೂ ಗಂಡಬೇರೆ. ೦ಡ 
ಕೆತ್ತಿದೆ. ಶ್ರಿ € ಮಕ ಮಹಾರಾಜರವರ ಹೆಸರು ಇಂಗ್ಲಿ ಷ್‌, ಕನ್ನ ಡ, ಉರ್ದು, ಹಿಂದಿ 
ಹೀಗೆ ನಾಲ್ಪು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಭಂಗಾರದ ಅಕ್ಷ ರಗಳಲ್ಲ ಕೆತ್ತಿ ಕ ಹಸುರಾದ ಸಾಲು 
ಮರಗಳ ರಸ್ತೆ ನು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ನಿಲಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ 
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ಕೈಳೆಯುವುದು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದವನು ತನ್ನನ್ನೇ ಮರೆಯುವನು. 
ಆದುದರಿಂದ ಈಗಿನ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಹಾಡಿನಲ್ಲಿ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಇವು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದವು. 
ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರವಾದ ಕೆಲಸಗಳಿಗೆ ಅವಕಾಶಕೊಡುವುದೂ, ಜ್ಞಾ ಪಕಶಕ್ಕಿ, ದೇಹಬಲ 
ಇವುಗಳನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದುದೂ ಆದ ತಾಳವು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು. ಇದನ್ನೇ ಈಗಿನ 
ವರನೇಕರು ಲಯವೆನ್ನು ವರು. ಆದರೆ ಲಯವು ಅನೇಕವಿಧ. ಲಯೆವೆಂದರೆ ಸಾಮ್ಯ. 
ಭಾವದಲ್ಲಿ ಲಯವಿದೆ ; ಶ್ರುತಿಗೆ ಲಯವಿದೆ; ತಾಳಕ್ಟೂ ಲಯವುಂಟು. ವರಾಳಿ 
ಯನ್ನು ನಗುತ್ತ ಬೇಗಡೆಯನ್ನು ಅಳುತ್ತ ಹಾಡದೆ " ರಾಮ ನೀಸಮಾನಮೆವರು, 
ಎನ್ನುವಾಗ ರಾಮನೊಡನೆ ಯುದ್ದಕ್ಕೆ ನಿಂತ ರಾವಣಾಸುರನಂತೆ ಅಭಿನಯಿಸದೆ, 


ರಾಗಭಾವವನ್ನಾ ಗಲಿ, Ee ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ವಾಗಿ ಅನುಭವಿಸಿದಂತೆ 
ತೋರಿನುವುದು ಭಾವಲಯೆವು; ಆಧಾರ ಸಡ್ಚವಾದ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಯಾವ ಸ್ವರವು ಯಾವ ಯಾವ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವ್ರದೊ ಅದನ್ನು ದಾಟಿ. 
ಹೋಗದೆ, ಎಲ್ಲವೂ ಅದರಲ್ಲಿಯೇ ಅಣಗಿದಂತಿರುವುದು ಶ್ರುತಿಲಯವು ; ದ್ರುತಮಧ್ಯೆ 
ವಿಳಂಬ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿ ಹಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಉಪಕ್ರಮಿಸುವೆವೂ 
ಅದನ್ನೇ ಹಿಂದಕ್ಕೆಳೆಯದೆ, ಮುಂದಕ್ಕೆ ತಳ್ಳದೆ ಕಡೆಯವರೆಗೂ ನಿರ್ರಹಿಸುವುದು 
ತಾಳಲಯವು. ತಾಳನೆಂದರೆ ಅಕ್ಷ ರಕಾಲಗಳನ್ನು ಎಣಿಸುವುದೆಂದು ಮಾತ್ರವೇ 
ಅರ್ಥ. ಆದರೆ ಈಗಿನ ವಿದ್ವಾಂಸರನೇಕರು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವು 
ದನ್ನೂ ಗಮನಿಸದೆ, ಕೇವಲ ಸಂಖ್ಯಾ ಪ್ರಧಾನವಾದ ಒಂದು ತಾಳವನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ತೆಗೆದು ಕೊಂಡು, ತಮ್ಮ ಪಾಂಡಿತ್ಯ ವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವರು. ಇಂಥಾ ತಾಳದ ಕೆಲಸಗಳಿಗೆ ಕೀರ್ತನೆ, ವರ್ಣ, ಪದ ಮೊದ 
ಲಾದವುಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಪಲ್ಪವಿಯು ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ವರಕಲ್ಪನೆಯು ಕುಚ್ಚು ಅನುಕೊಲ 
ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯತೆ ಬಂದಿತು. ಇದರಿಂದಲೇ ಹಾಡುವವ 
ನಿಗೆ ಸಹಾಯರಾಗಿ ಇರಬೇಕಾದ ಪಠ್ಕವಾದ್ಯಗಳವರು ಸಮಾನರಾಗಿ, ಕೆಲವು 
ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಅವನಿಗಿಂತಲೂ ಪ್ರಧಾನರಾಗಿ ವರ್ತಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಸಂಖ್ಯಾಮಾತ್ರ 
ಪ್ರಧಾನವಾದ ಸಂಗೀತದಲ್ಲಿ ಮದ್ದಳೆಯ ಬಾಯಿ, ಹಾಡುವವನ ಬಾಯಿ, ಎರಡೂ 
ಸಮಾನವೇ ಅಲ್ಲವೆ? ಹೀಗಾಗುವುದರಿಂದ ಯಾವ ಹಾಡನ್ನು ಹಾಡಿದರೂ, ಅದಕ್ಕ 
ಕೈಲಾಗುವಷ್ಟು ಆವರ್ತಗಳ ಸ್ವರವನ್ನು ಹಾಕದೆ, ಪಲ್ಲವಿಯ ಕತ್ಮರಿದಾಟುಗಳ 
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೧೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಕೆಲಸ ತೋರಿಸದೆ ಇದ್ದರೆ ಈಗಿನ ವಿದ್ವಾಂಸನಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಯಿಲ್ಲ. ಹೀಗಾಗುವುದರಿಂದ 
ಈಗಿನ ಕಬ್ಬೇರಿಗಳಲ್ಲಿ ದಾಕ್ಷಿಣಾತ್ಯ ಪದ್ಧತಿಯಲ್ಲಿನ ಅನೇಕ ತಾಳಗಳನ್ನೂ ಅವುಗಳ 
ಅಂಗಗಳನ್ನೂ ಅರತವರಿಗೇನೋ ಸ್ವಲ್ಪವರೆಗೂ ಆನಂದವೊ ಆಶ್ಚರ್ಯವೂ ಆಗುವುದೇ 
ಹೊರತು, ಅರಿಯದವರಿಗೆ ಆಗುವುದೇನು? ಅಸಹ್ಯ. ಇನ್ನೇನಿದೆ? ಸಭಾನಾಯಕ 
ನಾದ ವಿದ್ವಾಂಸನು ಯಾವುದೋ ಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿದ ಯಾವುದೋ ತಾಳದಲ್ಲಿ ಪಲ್ಲವಿ 
ತ್ರೈ ಸೀತೆ ಬೇಕೆ ವಿಚಿತ್ರ ವಿನ್ಯಾಸಗಳಿಂದ ಜಾತಿ ಭೇದಗಳನ್ನು ತೋರುವಾಗ ತಾಳ 
ತಪ್ಪಿ ಹೋಗುವುದೆಂಬ ಭಯೆದಿಂದ ಮುಖವೆಲ್ಲವೂ ಬೆವರುತ್ತಿರಲು, ತೊಡೆಯಮೇಲೆ 
ತೊಗಲೆಗರುವ ಹಾಗೆ ಕೈತಟ್ಟುತ್ತ, ಮುಖವನ್ನು ಮುಡಿಹಾಕಿ, ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು 
೦ಪಗೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ನರಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಿಗಿಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಗಂಟಿಲು ಒಣಗಿ 
ge ಕೈಗಳನ್ನು ಬೀಸುತ್ತ ಮಾಡುವ ವಿಕಾರಗಳ ಜೊತೆಗೆ, ಪಿಟೀಲು 
ಮೃದಂಗಗಳವರೂ ಹೀಗೇ ಒಬ್ಬರನ್ನು ಮಾರಿಸಿ ಇನ್ನೊಬ್ಬರು, ಮಾಡುತ್ತಿರುವ 


A 
ಕರಕರ ಡಮಡಮ ಧ್ರ್ಹನಿಗಳೂಡನೆ, ಸಭ್ಯರಲ್ಲಿ ಇಂಥ ವೀರಾವೇಶವುಳ್ಳವರು ಕೆಲವರು 
ಶಕ್ಷೈನುಸಾರವಾಗಿ ತಾಳವನ್ನು ಕೈಗಳಿಂದ ತಟ್ಟುವ ಪಟಿಸಟಿ ಧ್ವನಿಗಳನ್ನು ಸೇರಿ 
ನಾದವು ನಶಿಸಿ, ಲಯವು ಲಯಿಸಿ, ಯಾವುದೋ ಒಂದು ನಿರ್ಭೋಷವೊಂದು ಕವಿ 
ಗಳನ್ನು ದಿಮ್ಮು ಹಿಡಿಸುತ್ತಿರಲು ಅಂಥ ಸಂಗೀತದ ಜಂರುಾಮಾರುತದಲ್ಲಿ ಭಾವಕ್ಕೂ 
ರಸಕ್ಕೂ ಭ್ರಾಂತಿಪ ಟ್ಟು ಬಂದ ರಸಿಕರಿಗೆ ಬೇಸರವಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೇನು ಬಂದೀತು ? 


ಕಬ್ಬಿಣದ ಹ] ನೊಣಗಳಿಗೇನಿದೆ ? 


ನಿಜವಾಗಿ ವಿಚಾರಿಸಿದರೆ, ಪಲ್ಲವಿ, ಸ್ಪರಕ ಲ್ಬನೆ ಈ ಎರಡೂ ದಾಕ್ತಿ ರ ಣಾತ್ಯ 
ಗಾಯಕರು ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿನ ಸಂಗೀತಸರಸ ತಿಗೆ ಆ ರ್ನಿಸಿದ ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ಆಭರಣ 
ಗಳು. ವರ್ಣ, ಕೀರ್ತನೆ ಮೊದಲಾದವು. pe ದಿತರನೋ ಯಾವಾಗಲೊ ಕಲ್ಪಿ 
SSRN ಅವನ್ನು ಹಾಡುವಾಗ ತನಗೂ, ಸೇಳುವವರಿಗೂ ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ಆನ 
ನಿದ್ದರೂ, ಹಾಡುವವನಿಗೆ ಪಾರತಂತ್ರ್ಯೃ ಹೆಚ್ಚು. ಪ್ರತಿಭಾಬಲವು ಧಾರಾಳವಾಗಿ 
ಕ್‌ ರ್ರವಹಿಸುವಾಗ ಸ [ತಂತ್ರಸ ಸ್ಟುಷ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಇರುವ ಆನಂದವು ಅನುಕರಣದಲ್ಲಿ ಇರದು. 
ಚಿತ್ರಕಾರ ಕ ಹ್‌ ಗಾಯಕನಿಗೆ ತಾನು ಸೃಷ್ಟಿ ಸಿದ ವಸ್ಸು ಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ಇರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲವೆಂದು ಮುಂಜೆಯೇ ಎಿಜ್ಞಾ ಪಿಸಿದೆನಲ್ಲವೆ. 
ಕೀರ್ತನೆ ವರ್ಣಗಳೆಂಧುವು ಕೆಲವನ್ನು ಹಾಗೆ ಕಲ್ಪಿಸಬಹುದು ; ಆದರೂ, ಬಣ್ಣ, 
ಭಾಷೆ ಮೊದಲಾದವುಗಳೆಂತಲ್ಲದೆ, ಆತನಿಗೆ ಆಧಾರವಾದ ನಾದವ್ರ ಅನಂತವಾದ 


ಅಮೇಯೆವಾದ ವಸ್ಕುವಾದುದರಿಂನ ಆವುಗಳಲ್ಲಿನ ಸ್ಕ ಸೃಷ್ಟಿ ಯಂತೆ ಇದರಲ್ಲಿನ ಸೃಷ್ಟಿಯೆ ' 


ಗಾನಕಲೆ ೨೧ 


ಗಾನಪದ್ಧ ತಿಯನ್ನು ಹೀಗೇ ಬಿಟ್ಟರೆ ಇನ್ನು ಕೆಲವು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಗೀತವೇ ಸವೆದು 
ಹೋಗುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಯಾರಾದರೂ ನಿಷ್ಠುರವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿಯೇ ತೀರ 
ಬೇಕು. ವಿದ್ವಾಂಸರ ಕೋಪವನ್ನು ಸಹಿಸಬಹುದೇ ಹೂರತು ಸಂಗೀತನಾಶವನ್ನು 
ಸಹಿಸಲಾರೆವು. ಈಗಿನ ಗಾಯಕರೆಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ ಈ ದೋಷಗಳು ಇವೆಯೆಂದು 
ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ರಸಿಕರಾದ ವಿದ್ವಾಂಸರನೇಕರು ಇನ್ನೂ ಬದುಕಿದ್ದಾರೆ. ಅವರಿಂದಲೇ 
ಸಂಗೀತಕ್ಕೆ ಮರ್ಯಾದಿ ಇನ್ನೂ ಉಳಿದಿದೆ. ಆದರೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಈಗಿನ 
ವಿದ್ವಾಂಸರನೇಕರಿಗೆ ಇರುವ ಕಲಹಸ್ರಿಯತ್ತ, ಅವರ ನೀರಸ ಗಾನಪದ್ಭತಿ ಇವು 
ಜನರಲ್ಲಿನ ಗಾನಾಭಿರ: ಚಿಯನ್ನೇ ನಶಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳದಿದ್ದರೆ 
ತಪ್ಪದು. ನಮ್ಮ ಸಂಗೀತಕ್ಕೆ ಇಂಥ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಬರಗೊಡಿಸಬಾರದು. ಇದು 
ಲೋಕೋತ್ತರವಾದ ವಿದ್ಧೆ. ಇತರ ದೇಶಗಳವರ ಸಂಗೀತವನ್ನು ನಾನು ಆರಿಯೆ 
ನಾದರೂ, ಕೇಳಿರುವಮಟ್ಟಿ ಗೂ, ಅದು ಹಿಂದೂಗಳ ಕಲೆಗೆ ಸಾಟಿ ಬಾರದೆಂದು 
ನನ್ನ ಭಾವನೆ. ಇದು ಅಭಿಮಾನದ ಮಾತಲ್ಲ. ಅಜ್ಞಾನದ ಮಾತಾಗಿರಬಹುದು; 
ಶ್ರೀ ಮೈಸೂರು ಮಾಹಾರಾಜರವರು ಯೂರೋಪು ಸಂಗೀತಕ್ಕೆ ಕೂಡ ತಮ್ಮ 


ಸಂಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಹಚ್ಚಿನ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ ನೊಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ನಮಗೆ ಆಗಾಗ್ಗೆ ಅದೂ 
ಠವಿಗೆ ಬೀಳುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅದು ಇನ್ನೂ ನನ್ನ ಕಿವಿಗಳಿಗೆ ರುಚಿಸಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ 
ಸಂಗೀತದ ರುಜಿ ಸವಿದ ನನ್ನ ಮಿತ್ರರಲ್ಲಿ ನಾನರಿತಿರುವ ಮಟ್ಟಿಗೂ ನನಗಿಂತ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ 
ಸಂಗೀತದಲ್ಲಿ ಅಬರುಚಿಯುಳ್ಳವರು ಕಂಡುಬಂದಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಹಿಂದೂಸ್ಕಾನೀ ಗಾನಕ್ಕೆ 
ರೂಪು ಸ್ವಲ್ಪ ಬದಲಾಯಿಸಿದೆಯಾದರೂ ಪ್ರಾಣವು ನಮ್ಮದೇ. ನಮ್ಮದು ಕರ್ಮ 
0 ಬ ದರಿಂದ ಪಾರತಂತ್ರ್ಯೃ ಹೆಚ್ಚು. ಅವರದು ಪ್ರಣ್ಣ್ಯಭೂಮಿಯಾದುದ 
ರಿಂದ ಅವರಲ್ಲಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಹೆಚ್ಚು. ಹೊಸ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳು ಅವರಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸಿಸಿದಷ್ಟು 
ಬೇಗ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಿಸವು. ಆದುದರಿಂದ ಆ ದೇಶದಲ್ಲಿನ ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿನಂತೆಯೇ 
ಸಂಗೀತದಲ್ಲಿಯೊ ಪರದೇಶೀಯರ ಸಂಬಂಧವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣಬರುತ್ತದೆ. ಇಷ್ಟೇ 
ಹೊರತು ಶಾಸ್ತ್ರ, ಫಲ, ಪದ್ಧತಿ ಇವು ನಮಗೂ ಅವರಿಗೂ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದುವೇ. 
ಲೋಪಗಳೂ ಹಾಗೆಯೇ. ನಮ್ಮ ವರು ಪಲ್ಲವಿ ಸ್ವರಗಳಿಂದ ಪ್ರಾಣ ತೆಗೆಯುತ್ತಿದ್ದರೆ 
ಅವರು ತಾನಗಳನ್ನು ಬೆಳಸಿ ತಲೆನೋವು ತರುವರು. ಹಿಂದೂಸ್ಥಾನಿ ಸಂಗೀತದಲ್ಲಿ 
ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಗೀತಕ್ಕೆಂತ ರುಚಿ ಹಚ್ಚು ಇದೆಯೆಂದು ನಾವು ಸಂಶ 
ಖೆವು. ನಮ್ಮ ಗಾನವೇ ಮನೋಹರತರವೆಂದು ಅವರಂದುಕೊಳ್ಳುವರು. ನಮಗೆ 
ಅದೂ ಅವರಿಗೆ ಇದೂ ಹೊಸದು. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಸ್ಪಭಾವಭೇದವಿಲ್ಲ. 
ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ಅವರ ಚಿಂತೆ ನಮಗೆ ಬೇಕಲ್ಲ. ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಗೆದ್ದು ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ 


ಪಿಪಿ | ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಗೆಲ್ಲೋಣ. ನಮ್ಮ ಗಾನವು ನೀರಸವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಪರಸ್ಪರ ಪ್ರಾಣಗಳಾದ ಸಂಗೀತ 
ಸಾಹಿತ್ಯಗಳು ಬೇರೆಯಾಗುತ್ತಿವೆ. ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹಾಡಿನಲ್ಲಿ ರುಚಿಯೂ ಗೌರವವೂ 
ನಶಿಸುತ್ತ ಬಂದಿವೆ. ಈ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ವಿದ್ವಾಂಸರಾದ ಸಹೃದಯರೂ, ಸಹೃದಯರಾದ 
ವಿದ್ವಾಂಸರೂ ಸಮಾವೇಶವಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಇಂಥ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ನಾವು ಸಂಗೀತವಿದ್ಯೆಯ 
ಯೋಗಕ್ಷೆ (ಮಗಳನ್ನು ವಿಚಾರಿಸದಿದ್ದರೆ ಇನ್ನಾರಿಗೆ ಅದು ಸಾಧ್ಯ! 


ನಮಗೆ, ಬಂದರೆ ತೆಲುಗಿನವರಿಗೆ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ವಿಚಾರಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಅಧಿಕಾರ ಉಂಟು; ಆವಶ್ಚಕತೆಯೂ ಇದೆ. ಅಧಿಕಾರವೇನೆಂದರೆ, ನಿಜವಾಗಿ ನೋಡಿದರೆ 
ಈ ವಿದ್ಯ ನಮ್ಮದು. ದಾಕ್ಷಿ ಣಾತ್ಯ ಸಂಗೀತದಲ್ಲಿನ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧರಜನೆಗಳಲ್ಲಿ ಮುಕ್ಕಾಲು 
ಪಾಲು ಶೆಲುಗಿನವರದೇ. ಶೊಂಠಿಯೆವರ ವರ್ಣಗಳು, ಶ್ಯಾಮಾಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು 
ತ್ಯಾಗರಾಜ ಮೊದಲಾದವರ ಕೀರ್ತನೆಗಳು, ರಸಮೂರ್ತಿಯಾದ ಕ್ಷೇತ್ರಯ್ಯ ಮೊದ 
ಲಾದವರ ಪದಗಳು, ಇವು ಆಮೇಲೆ ಬಂದವರಿಗೆ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕವಾಗಿ ಮಾತ್ರವೇ 
ಅಲ್ಲದೆ ಇಂದಿಗೂ ಸಾಟಿಯಿಲ್ಲದೆ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿವೆ. ಇವರ ರಚನೆಗಳನ್ನು ಆರಿಯೆದ 
ವರಿಗೆ ದಕ್ಷಿಣ ಸಂಗೀತದ ಗಾಂಭೀರ್ಯ, ಮಾಧುರ್ಯ, ಅದರಲ್ಲಿ ವಿಚಿತ್ರ ಕೆಲ್ಬನೆ 
ಗಳಿಗಿರುವ ಅವಕಾಶ ಇವು ಅರ್ಥವಾಗದು ಎಂದರೆ ಅಸತ್ಯವಾಗದು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ 
ಆಂಧ್ರರಲ್ಲಿ ಆಂಧ್ರನಾದ ತ್ಯಾ ಗರಾಜನನ್ನು ಮರೆಕ ಗಾಯಕನು ಯಾವ *ೆರೆಯ 
ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯಬಲ್ಲನು? ೮ ಗಾನಮಂದಿರಕ್ಕ ಆತನು ಮೂಲಸ್ಥಂಭ.' ಮೂರು 
ಗಂಟಿಯ ಕಚ್ಚಿ ರಿಯಲ್ಲಿ ಎರಡುಗಂಟಿಯ ಕಾಲವನ್ನಾ ದರೂ ತ್ಯಾಗರಾಜ ಹೀರ್ತನೆ 
ಗಳಿಗೆ ವಿನಿಯೋಗಿಸದಿದ್ದರೆ ಈಗಿನ ಗಾಯಕನಿಗೆ ಗತಿಯಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಸಂಗೀತ ತಿಳಿ 
ಯದ ಸಾಹಿಶ್ಯದವರಿಗೂ, ಸಾಹಿತ್ಸವರಿಯೆದ ಗಾಯಕರಿಗೂ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಠರಗಿಸ 
ಬಲ್ಲವನಾಗಿ, ಎರಡನ್ನೂ ತಿಳಿದ ರಸಿಕರಿಗೆ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೇ ರಸಮಯವಾಗಿ ಮಾಡ 
ಬಲ್ಲ ಪದಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದೆ ಕ್ಷೇತ್ರಯ್ಯ ನಮ್ಮ ವನೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳ ಬಲ್ಲ ಆಂಧ್ರರ 
ಭಾಗ್ಯಕ್ಕೆ ಮಾರಿದುದು ಯಾವುದು? ಉಳಿದವರು ಯಾರು ಹೇಗಾದರೂ ಈ 
ಇಬ್ಬರ ಹೆಸರುಗಳೂ ಗಾನಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಇರುವವರೆಗೂ, ಈ ಸಂಗೀತವು ನಮ್ಮ 
ದೆಂದು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಸಂಕೋಜ ನಮಗೆ ಬೇಕಿಲ್ಲ. 

ಇದಲ್ಲದೆ, ಈ ಸಂಗೀತಕ್ಕೆ ಜೀವ ತೆಲುಗು. ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ಭಾಷೆ ' 
ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡರೂ ದಾಕ್ಚ್ಮ ಣಾತ್ಕರೆಲ್ಲರೂ ಸಂಗೀತ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಂಧ್ರರೇ. 
ಕನ್ನಡ, ಮಲೆಯಾಳ, ಅರವ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಪದಕೀರ್ತನಾದಿಗಳಿದ್ದರೂ ಅವು ಸಂಗೀತದ 
ಸಮಾರಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ನಂಜಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದ ಉಪ್ಪಿನಕಾಯಿಗಳಂಥುವನ್ಟೇ. ಇದು 


ಗಾನಕಲೆ ೨ಫ್ಲಿ 


ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಇರುವವರಿಗೆಲ್ಲ ಸಾ ಪ್ವಭಿಮಾನವನ್ನೂ , ಸ್ವೀಯಾಭಿಮಾನವನ್ನೂ ಸಹಜ 
ವಾಗಿ ಆಗದಿದ್ದರೂ ಕೃತ್ರಿ SSN ಉಂಟುಮಾಡುವ ಕಾಲ ಆದುದ 
| ರಿಂದ ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಆಂಧ್ರೇತರರು ಅಭಿಮಾನ ಪೂರಿತರಾಗಿ ತೆಲುಗನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಬಿಟ್ಟರೆ ಆಗ ಹೇಗಾಗುವುದೊ ಹೇಳಲಾರೆನೇ ಹೊರತು, ಈಗೇನೊ ತೆಲುಗು 
ಭಾಷೆಗೂ ದಾಕ್ಷಿಣಾತ್ಯ ಗಾನಕ್ಕೂ ಬಿಡಲಾಗದ ಸಂಬಂಧವಿದೆ. 


ಇಂಥ ಸಂಬಂಧ ಏತರಿಂದ ಉಂಟಾದುದೆಂದು ವಿಚಾರಿಸುವುದು ಅಪ್ರಕೃತವಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ " ಎಂದೋ, ಪೂರ್ವಿಕರಾದ ತ್ಯಾಗರಾಜಾದಿಗಳು ತೆಲುಗರಾದ್ದರಿಂದ, ಆ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ರಚನೆಮಾಡಲು ಅವರ ಭಕ್ಕರಾದ ಆಮೇಲೆ ಬಂದವರು ಅಂಧಪರಂಪರೆ 
ಯಾಗಿ ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಗತಿಯಿಲ್ಲವೆಂದು ಕೊಂಡು ಅದನ್ನೇ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಒದ್ದಾಡಿ 
ದರೇ. ಹೊರತು, ಉಳಿದಭಾಷೆಗಳಿಗಿಂತ ಅದರಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವೇನು ? ಎಂದು ಅನಾಂ 
ಧ್ರರು ಕೆಲವರು ಹೇಳಬಹುದು. ಕಾವ್ಯನಾಟಿಕಾದಿ ಸಾರಸ್ತತ ರಜನೆಗಳಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, 
ಸಭಾವೇದಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಉಪನ್ಯಾಸಮಾಡುವುದರಲ್ಲಾ ಗಲಿ, ಇತರ ಭಾಷೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ 
ತೆಲುಗಿನಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಿದೆಯೆಂದು ನಾನು ಅಂದುಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಸಂಗೀತವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ತಪ್ಪದೆ ಇದೆ. "" ದೇಶಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ತೆಲುಗು ಜೆನ್ನ'” ಎಂಬ ವಾಕ್ಯ ದಲ್ಲಿನ 
ಸತ್ಯವು ನನಗೆ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಗೋಚರಿಸುತ್ತಿದೆ. ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ: ತೆಲುಗು ಅಜಂತ 
ಭಾಷೆ. ಪ್ರತಿ ಪದವೂ, ಇತರ ಭಾಷೆಗಳಂತೆ ವೃಂಜನದಿಂದಲ್ಲದೆ, ಸ್ವರದಿಂದ 
ಮುಗಿಯುನುದು.* ಪದಾಂತದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾ ಯಿಕವಾಗಿ ಬರುವ ನಕಾರವು ಕೂಡ ನಿತ್ಯ 
ವಲ್ಲ. ಬೇಕಾದರೆ ತೆಗೆದುಹಾಕಬಹುದು. ಅದು ಇದ್ದರೂ ಹಾಡುವವರಿಗೆ ಅನು 
ಕೂಲವೇ ಹೊರತು ಪ್ರತಿಕೂಲವಲ್ಲ. ಅದಲ್ಲದೆ ನಮ್ಮ ಭಾಷೆ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪ್ರಾಕೃತ 
ದ್ರಾವಿಡ BN ಮೃದುವಾದ ಅಕ್ಷ ಕರಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಗ್ರಹಿಸಿ ಕಠಿಣವಾದ 
ಮಹಾಪ್ರಾಣಾಕ್ಟರ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ಪ್ರಾಯಿಕವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟಿದೆ. | 
ಕ್ಟ, ಕ್ತ್ರ ಮೊದಲಾದ ವಿಜಾತೀಯಾಕ್ಟರ ಜಾ ಇತರ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿರುವಂತೆ 


ನಮ್ಮ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. 


೨ 
ಜ್ರ 
ಗೆ 


ಆದುದರಿಂದ ಕಾವ್ಯರೀತಿಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾದ ವೈದರ್ಭಿ ನಮ್ಮ ಭಾಷೆಗೆ 

ಸಹಜ. ಇತರರು ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನ ಪಡಬೇಕು. ಇನ್ನು ಸಂಗೀತದಲ್ಲಿಯೋ 
ಬಂದರೆ, ಪ್ರಯತ್ನ ವೆಲ್ಲವನ್ನು ನಾದಕ್ಕಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅಕ್ಬರ 
ಗಳು ಎಷ್ಟು ಸಖೋಚ್ಚಾ ರಣವಾಗಿದ್ದ ರೆ ಅಷ್ಟು ಮೇಲು. ಮತ್ತು » ನಾದದಲ್ಲಿ ಸ್ವಃ ಸ್ಟ ರಗಳು 


* ಹೊಸ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಪಃ ಈ ಅನುಕೂಂರಿದೆ. 


೨೪ ಪ್ರಬುದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
@ 


ಪ್ರಧಾನ. ಅವುಗಳ ಮೂಲಕವೇ ನಾದವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ವ್ಯಕ್ಕವಾಗುವುದು. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಬರಿಯ ವೈಂಜನಾಂತ ಶಬ್ದಗಳು ಸಂಗೀತಕ್ಕೆ ಶತ್ರುಗಳು. ಹಾಗಾಗುವುದರಿಂದ 
ಗಾನದಲ್ಲಿ ನಾದಾಭಿವೃಕ್ತಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಇರಬೇಕೆಂದಿರಾದರೆ, ಅದಕ್ಕೆ ನಾನು 
ಕೇಳಿರತಕ್ಕ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ತೆಲುಗಿನಂಥುದು ಇಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅಂದಿನಿಂದ 
ಈವರೆಗೂ ಶುದ್ಧ ತಮಿಳರೂ, ಶುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕರೂ ತೆಲುಗಿನಲ್ಲಿಯೇ ತಮ್ಮ 
ಕೈಯಲ್ಲಾ ದಮಟ್ಟಿ ಗೂ ಗೀತರಚನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ದ್ರಾವಿಡ 
ಸಂಗೀತದ ಯೋಗಕ್ಷೇಮ ವೆಂದರೆ ಆಂದ್ರಭಾಷೆಯೆ ಯೋಗಕ್ಷೇಮವೇ ಆಗುವುದು. 


ಅದನ್ನು ಚರ್ಚಿಸುವ ಅಧಿಕಾರ ನಮಗಲ್ಲದೆ ಇನ್ನಾರಿಗಿದೆ ? 


ಇನ್ನು ಆವಶ್ಯಕತೆ ಇದೆ. ಎಂದೆ. ಅದೇನೆಂದರೆ ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಆಂಧ್ರ 
ದೇಶವು ಸಂಗೀತ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಶ್ರದ್ದೆಯನ್ನೇ ತೋರಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ ಊಹಿಸಬೇಕಾ 
ಗಿದೆ. ಬಾಕ್ಸ ಣಾತ್ಯಗಾನಾಭಿವೃದ್ಧಿಗೆ ಆಂಧ್ರರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಕಾರಣ 
ಭೂತರೇಯೆ; ಅದನ್ನು ಪೋಷಿಸಿದವರಲ್ಲಿ ದಕ್ಷ್ಮಿಣದೇಶದ ಆಂಧ್ರ ನಾಯಕರಾಜರು 
ಮುಖ್ಯರೆನ್ನುವುದು ಸತ್ಯವೇ; ತೆಲುಗು ಭಾಷೆಯೇ ಅದಕ್ಕೆ ಜೀವವೆನ್ನು ವುದು ಸ್‌ 
ವಾದವೇ ; ಆದರೆ ಆಂಧ್ರರು, ಆಂಧ್ರದೇಶ ವಾಸಿಗಳು ಒಟ್ಟಿನ ಮೇಲೆ ಸಂಗೀತ 
ದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಅಭಿಮಾನವನ್ನು ತೋರಿಸಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಕೆಲವರ ಅಭಿಮತ. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಸ್ಪಲ್ಪ ಸತ್ಯವಿದೆಯೆಂದು ನಾವು ಅಂಗೀಕರಿಸದಿದ್ದರೆ ತಪ್ಪದು. ತ್ಯಾ ಗರಾಜನು ' 
ಆಂಧ ಶನೇ. ಆದರೆ ಆತನನ್ನು ಕಾಪಾಡಿದ್ದು ಕಾವೇರಿಯೇ ಹೂರತು ಕೃಷ್ಣಾ ಗೋದಾ 
ವರಿಗಳಲ್ಲ. ಕ್ಷೇತ್ರಯ್ಯನ ರಸಮಾಧುರಿಯನ್ನು ಸೂರೆಗೊಂಡದ್ದು ತಂಜಾವೂರು. 


\ 


9 ಇಡೆ wo ನಾ 9 ಸ ವೆ ೧ 
ಶ್ಯಾಮಾಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಕಂಚಿ ಕಾಮಾಕ್ಷಮ್ಮನಿಗೆ ದತ್ತು. ತ್ಕಾಗರಾಜನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 


೨ 
ಆತನ ಮಹತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿ ತನ್ನ ಸಂಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಆತನನ್ನು ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಧನ್ಯತ್ವವನ್ನು ಪಡೆಯ ಕೋರಿದ ಮಹಾರಾಜರು ಮಲೆಯಾಳದವರೂ ಮೈಸೂರಿ 
ನವರೂ ಅಂತೆ! ಏಕೆ? ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಂಧ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ರಾಜರೇ ಇರಲಿಲ್ಲವೆ? 
ಹೋಗಲಿ ಬಿಡಿ. ಇಂಥ ಮಹನೀಯನ ಹತ್ತಿರ ಶಿಷ್ಯವೃತ್ತಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ಯೋಚಿಸಿದ ಆ ಕಾಲದ ಆಂಧ್ರನು ಯಾವನಾದರೂ ಇದ್ದಾನೆಯೆ ? ಆತನ ಶಿಷ್ಟ 
ರೆಲ್ಲರೂ ತಮಿಳೆರು; ಅಥವ ತಮಿಳು ಬೇಶದಲ್ಲಿದ್ದ ತೆಲುಗಿನವರು. ಆದೂ ಹಾಗಿರಲಿ. 
ರಾಮರಾಜಭೂಷಣನು " ಸಂಗೀತಕಲಾರಹಸ್ಥನಿಧಿ ' ಯಣ್ಣವೆ? ಆ ರಹಸ್ಯಗಳು 
ವಂಥುವೊ, ಅತನು ಯಾವ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನೋ, ಆಂಧ್ರರು ಪ್ರಪಂಜಕ್ಕೆ 
ತಿಳಿಸಬೇಡವೆ ? ತಾಳ್ಗಪಾಕರವರ ತಂಬೂರಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ವೇಣುಗೋಪಾಲ 


ಸ ಗಾನಕಲೆ ೨೫ 


ಶತಕ ಕರ್ತನು ಕುಜೋದ್ಯ ಮಾಡಿದನೇ ಹೊರತು ಸಾವಿರಕ್ಕೆ ಮಾರಿದ ಆತನ 
ಕೀರ್ತನೆಗಳ ಮಟ್ಟಿನ್ನು ಇತರರಿಗೆ ನಾವು ತಿಳಿಸಬಲ್ಲೆ ವಾಗಿದ್ದೇವೆಯೆ ? ವೆಂಕಟ 
ಮಖಿಯ ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳೆಸಬಲ್ಲವರು ದಕ್ಷ ಇದಲ್ಲಿ ಸಾವಿರಕ್ಕೆ 
ಸಾವಿರ ಜನವಿದ್ದಾರೆಯೇ ಹೊರತು, ನಮ್ಮ ರಾಮಾಮಾತ್ಮನನ್ನು ಆತನು ಕೆಟ್ಟ 
ಬೈಗಳು ಬೈದರೂ ಬಾಯಿಮುಚ್ಚಿ ತೊಂಡು ಇದ್ದೇವೆಯೇ ಹೊರತು ಆ ರಾಮಾ 
ಮಾತ್ಯನ ಪದ್ಧತಿಪ್ರ ಕಾರವಾಗಿ ರಾಗಾದಿ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಸಬಲ್ಲ ಆಂಧ್ರನು ಈಗ 
ಇದ್ದಾನೆಯೆ? ತ್ಯಾಗರಾಜನು ನಮ್ಮ ವನೆಂಬ ಮಾತು ನಮಗೆ ಈಗ ಬಂದಿದೆ. 
ಇಷ್ಟೇ ಹೊರತು ಇಂದಿಗೂ ಆತನ ಕೀರ್ತನೆಗಳಲ್ಲಿ ಇತರರಿಗಿರುವ ಭರ್ತ ನಮಗಿ 
ದೆಯೆ ? ಇದ್ದುದಾದರೆ ಅವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರ್ಥ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಾರದ ತಮಿಳರ 
ತಪ್ಪುಗಳತಡಿಕೆಯಾದ ಮೂಲವನ್ನೂ ಏಪರೀತ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳನ್ನೂ ನಂಬಿರ 
ಬೇಕಾದ ಅಕ್ಕರೆಯಿಲ್ಲದೆ ನಾವೇ ಅವನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಕಟಿಸದಿರುತ್ತಿದ್ದೆವೆ? 
ತೆಲುಗರಿತ ಆಂಧ್ರರಿಗೆ ಈ ಧರ್ಮವು ಈವರೆಗೂ ಏಕೆ ಗೋಚರಿಸಲಿಲ್ಲ? ಮತ್ತು, 


ಸಂಗೀತವನ್ನು ಈುರಿತು ಇಂದು ತೆಲುಗಿನಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರತಕ್ಕ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಆಂಧ್ರರು 


_ ರಚಿಸಿರುವುವು ಎಷ್ಟು ? ಹತ್ಮಕ್ಕೆ ಎರಡಿನೆಯೆ? ಆ ಗೃಂಥಗಳಾದರೂ ಅರವ ಕನ್ನಡ 


೨೨" 
ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಮಾರಾಟಕೆ ಹೋಗುವಷ್ಟು ತೆಲುಗುದೇಶದಲ್ಲಿ ಮಾರಾಟಕ್ಕೆ ಹೋಗು 


ತ್ರಿವೆಯೆ? ಕುದು ನನಗ ಗೊತ್ತಿದೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ತೆಲುಗು ಗ 
ಹೃದಯ '' ವು ಮೂರು ಸಂಪುಟಗಳಿಗೇ ನಿಂತಿತು. ಈಜೀಜಿಗೆ ತೆಲುಗುಕೀರ್ತನೆ 
ಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದವರೆಲ್ಲರೂ ತಮಿಳರೊ ಕನ್ನಡಿಗರೊ ಹೊರತು ತೆಲುಗಿನವರ ಕೀರ್ತನೆಗ 
ಛೇಕೆ ಕೇಳಬಾರವು? ತೆಲುಗು ಬಾರದವರು ತೆಲುಗು ಕಲಿತುಕೊಂಡು ಅದರಲ್ಲಿ 
ಕೀರ್ತನೆಗಳನ್ನು ಬರೆದು ತೆಲುಗರಿಗೇ ಹಾಡಿಕೊಳ್ಳಿರೆಂದು ಕೊಡುವ ಧ್ಭುರ್ಯಕ್ಕೆ 
ಸಂತೋಷಪಡೋಣ. ಆದರೆ ಅವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದ ನಮ್ಮ ದೈನ್ಯವನ್ನು 
ಏನೆನ್ನಬೇಕು? ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕರು ನಮ್ಮವರಾಗಿ, ಭಾಷೆ ನಮ್ಮದಾಗಿ, ನಮಗೇ 
ಅದರಲ್ಲಿ ಅಭಿಮಾನವಿದ್ದಿದ್ದರೆ, ಆಂಧ್ರಸಂಗೀತವೆಂದರೆ ದ್ರಾವಿಡಸಂಗೀತವೆಂದೂ, 
ಕರ್ನಾಟಕ ಸಂಗೀತವೆಂದೂ ಅದಕ್ಕೆ ಹಸರು ಬರಗೊಡಿಸುತ್ತಿದ್ದೆವೆ? ಅದನ್ನು 
ಪೋಷಿಸಿದ ಮಧುರೆ ತಂಜಾವೂರುಗಳ ನಾಯಕರು ತೆಲುಗರಲ್ಲವೆ! ಕರ್ಣಾಟಕ 
ರಾಜರು ಆಂಧ ಸ)ರಾದರೂ ಆಗದಿದ್ದರೂ, ಅವರ ಕೈಕೆಳಗಿನ ರಾಜ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಆಂಧ್ರರಾ 
ಜ್ಯವು ದೊಡ್ಡದಲ್ಲವೆ ! ಆಂಧ್ರ ಜನಸಂಖ್ಯೆ ಹಚ್ಚಲ್ಲವೆ! ಅಂದಿಗೂ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ವಿದ್ವಾಂಸರೆಲ್ಲರೂ ತಮಿಳರೊ ಕನ್ನಡಿಗರೊ ಹೊರತು ಶುದ್ಧಾಂದ್ರದೇಶ ನಿದ್ಹಾಂಸರು 
ಏಕೆ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಾರರು? ಈಚೀಜಗೆ ಶ್ರೀ ಸಿಠಾಪ್ರರದ ಸಂಗಮೇಶ್ನರಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ 


೨೬ ಪ್ರಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ ೪ 
ಗ 


ವರೂ, ಶ್ರಿ ಶ್ರೀಹರಿನಾಗಭೂಷಣಂ ಪಂತಲುಯವರೂ, ಇವರಂಥವರು ಇನ್ನೂ ಒಬ್ಬರಿ 

ಬ್ಬರು ಮಹಾವಿದ್ದಾ ೦ಸರು ತೆಲುಗುಗೋಡೆಗಳನ್ನು ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊರಕ್ಕೆ ಬರು 
ತ್ರಾ; ಆದರೆ 4 ಗುಂಪಿಗೆ ಆ ಒಬ್ಬರಿಬ್ಬರು ಸಾಕೆ? ಆಂಧ್ರರಿಗೆ ಸ ಸಂಗೀತ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಭೆಯಿಲ್ಲವೆಂದು ಯಾರೂ ಹೇಳುವ ಸಾಹಸಮಾಡರು; ಆದರೆ ಅದು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಗೆ ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಆಂಧ್ರ ದೇಶದಲ್ಲಿ ತಕ್ಕ ರಂಗಸ್ಥ್ಯ ಳವನ್ನು ಬೇಕಾದಷ್ಟು 
ಆಂಧ್ರರು ಏರ್ಪಡಿಸಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಊಹಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಇಂಥ ಅಪವಾದವನ್ನು ಹಸಗ 


ಗೊಡಿಸುವುದಕ್ಕಾ ಗಿ ಕೆಲಸಮಾಡಜೇಕಾದ ಆವಶ್ಚಕತೆ ಈಗ ನಮಗೆ ಬಂದಿರುತ್ತದೆ. 


ನಿಮಗೆ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸುವ ಶಕ್ತಿ ನನಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಇಲ್ಲವಾದರೂ, 
ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾವೇನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ನನಗೆ ತೋಚಿದ ಒಂದೆರಡುಸಂಗತಿ 
ಗಳನ್ನು ವಿಜ್ಞಾ ಸಿಸುತ್ತೇನೆ. ನಮ್ಮ ಮಕ್ಕ ಳಿಗ, ಹುಡುಗರಿಗಾಗಲಿ, ಹುಡುಗಿಯರಿ 


ಗಾಗಲಿ, ಚಿಕ್ಕವಯೆಸ್ಸಿ ನಿಂದ ನ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಹಾಡುವುದಕ್ಕೆ 
ಅವಕಾಶ ಕಲ್ಪಿಸಬೇಕು. ಒಳ್ಳೆ ಯ ಶಾರೀರವಿರುವ ನಮ್ಮ ಹುಡುಗರಿಂದ ಹಾಡಿಸದಿರು 
ವುದೂ, ಅವರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾ 'ಗುವವರೆಗೂ ಸಂಗೀತವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಕಲಿಸದೆ. ಹೋಗು 


ವುದೂ, ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ದೊಡ್ಡ ದ್ರೋಹವೆಂದು ತಾಯಿ 
ತಂದೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಮತ್ತು ಹಾಡು ಮನುಷ್ಯರಿಗಾಗಿ ಏರ್ಪಟ್ಟ ವಿದ್ಧೆ 
ಯಾದುದರಿಂದ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಒಳ್ಳೆ ಯ ಶಾರೀರವೇ ಇರುವುದು. 
ಅದು ಸಣ್ಣವಯಸ್ಸಿನಿಂದ 14 ಕೃಷ್ಟು ಪರಿಶ್ರ We ಹೋದರೆ ಕೃತವಾಗಿ ಒಡೆದು 
ಹೋಗುವುದು. ಹಾಗಾಗದಂತೆ ಕಾಪಾಡುವುದು ಜನನೀಜನಕರ ಧರ್ಮ. ಇದಲ್ಲದೆ 
ಸಣ್ಣ ವಯಸ್ಸಿನಿಂದ ಶಾರೀರಕ್ಕೆ ಪರಿಶ್ರಮಕೊಡುವುದರಿಂದ ಶ್ವಾಸಕೋಶಗಳು ಬಲಿಷ್ಠ 
ವಾಗಿ ಶರೀರಾರೋಗ್ಯವು ವೃದ್ಧಿಯಾಗುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಹಾಡು 
ಕಲಿಸುವುದರಿಂದ ಅವರ ಆರೋಗ್ಯವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿದಂತಾಗುವುದು. ಅನುಕೂಲ 
ನಿರುವವರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಅಭಿರುಚೆಯೂ ಶಕ್ಕಿಯೂ ಉಳ್ಳವರನ್ನು ಪ್ರತ್ಛೇಕ 
ವಾಗಿ ಆ ವಿದ್ದೆಯಲ್ಲಿಯೇ ತಯಾರುಮಾಡಲು. ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಬೇಕು. ಅನುಕೂಲ 
ವಿರುವವರೆಂದೆನು. ಅಭಿಮಾನವಿದ್ದರೆ ಅನುಕೂಲ ಯಾರಿಗಿಲ್ಲ? ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ಬಿ.ವಿ, ಎಂ.ಐ., ಗಳ ವರೆಗೂ ಓದಿಸುವ ತಾಯಿತಂದೆಯರಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಜನರಿಗೆ ನಿಜ 
ವಾದ ದ್ರವ್ಯಾದಿ ಸಾಹಾಯ್ಯ ವಿದೆಯೋ ಯೋಚಿಸಿರಿ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದು ಹೊತ್ತು 
ಊಟಮಾಡುವವರು ಎಷ್ಟು ಜನರಿಲ್ಲ? ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಎಿದ್ಯಾಧಿಕರಾದ ದೊಡ್ಡ 


ನರು ಉಪಕ್ರಮಿಸಬೇಕು. ಅವರು ಧಾರಾಳವಾಗಿ, ಸಂಕೋಜಬಿಟ್ಟು ತಾನು 


ಗಾನಕಲೆ ೨೭ 


ಹಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಬೇಕು. ಸಂತೋಷಕರವಾದ ಸಮಸ್ತ ಸನ್ನಿ 
ವೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶಕ್ತಿಯಿದ್ದಷ್ಟು ಹಾಡಿನ ಕಚ್ಚಿ ೇರಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ವಿದ್ವಾಂಸ 
ರನ್ನು ಬಹುಮಾನಿಸಬೇಕು. ಯಾವಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿಯೊ ಗಾಯಕನನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ 
ಯಾಗಿ ಹಾಡಿ ಹೋಗೆನ್ನುವುದು ಭಿಕ್ಷ ವೆತ್ತುವುದಕ್ಕಿಂತ ನೀಚವಾದುದೆಂದು 
ಎಲ್ಲರೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಮತ್ತು ಗಾಯಕನನ್ನು ಒಬ್ಬ ಕೂಲಿಯವನಂತಲ್ಲದೆ ನಮಗೆ 
ಮನೋವಿಕಾಸವನ್ನು ಪ್ರಸಾದಿಸುವ ದಾತನಂತೆ ಭಾವಿಸಬೇಕು. ದಾರಿದ್ರ್ಯವೇ 
ಕಾರಣವಾಗಿ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರು ಸಂಗೀತಕ್ಸ್ಸಾಮದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದುಹೋಗದಂತೆ ಧನ 
ವಂತರು ಅವರಿಗೆ ತಮ್ಮ ಖರ್ಚಿನಿಂದ ಸಂಗೀತವನ್ನು ಕೇಳಿಸಬೇಕು. ಇವೆಲ್ಲವೂ ಹಲವು 
ವರ್ಷಗಳಿಗೆ ಹಿಂದೆ ನಾವು ಅವಲಂಬಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಪದ್ಧತಿಗಳೇ ಹೊರತು ಹೊಸವಲ್ಲ. 
| ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನಾನ್ರ ಗಾಯಕರಿಗೆ ಮಾಡುವ ಮಹೋಪಕಾರವೂ, 
ಧರ್ಮವೂ ಒಂದಿದೆ. ಅದೇನೆಂದರೆ, ಆತನು ಹಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ನಾವು ಶ್ರದ್ಧೆ 
ಯುಳ್ಳವರಾಗಿ ಕೇಳುತ್ತ ಮೌನವಾಗಿರುವುದು. ನಿಮಗೆ ಈ ಮಾತು ನಗುಹುಟ್ಟಿಸ 
ಬಹುದಾದರೂ, ಕೆಲವರಿಗೆ ಎಲ್ಲೂ ಇಲ್ಲದ ಚರ್ಚೆಗಳು ಹಾಡಿನ ಕಜ್ಜ €ರಿಗಳಲ್ಲಿಯೇ 
ಬರುವುವು. ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸಿ ಆನಂದವುಂಟುಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ನಿರ್ವಂಚನೆಯಿಂದ ತನ್ನನ್ನು ಮರೆತು ಕೆಲಸಮಾಡುವ ಗಾಯಕನಿಗೆ, ನಾವುಬೇರೆ 
ಏನನ್ನೋ ಯೋಚಿಸುತ್ತ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ, ತನ್ನ ಪ್ರಯತ್ನವು ನಿಷ್ಟಲವಾಯಿ 
ತೆಂದು ಪ್ರಾಣವೆಷ್ಟು ನೊಂದುಕೊಳ್ಳುವುದೊ ಅದು ಅನುಭವಿಸಿದವರಿಗೇ ಗೊತ್ತು! 
ಆತನಿಗೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸುವ ಶಕ್ತಿ ಇಲ್ಲದೆ ಹೋಗಬಹುದು ; ಆದರೆ ಹಾಗೆ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ನಿಷ್ಠಲ್ಮಷ ಶ್ರದ್ಧೆ ಮಾತ್ರ ತಪ್ಪದೆ ಇರುತ್ತದೆ. ಅಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ 
ಕೆಲಸಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಯಾವ ಕೆಲಾವಂತನಿಗೂ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಸಾಧ್ಯ ವಿಲ್ಲ. 
ಕಲೆಗಳಿಂದ... ಉಂಟಾಗುವ ಚಿತ್ತಸಂಸ್ಥಾರ ಅಂಥಾದ್ದು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ 
ಗಾಯಕನಿಗೆ ಅದು ಅಸಾಧ್ಯ ವೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. ಸದ್ಯಸ್ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವುದು ಆತನ ಧರ್ಮವಾದುದರಿಂದ ಆತನು ಅಸಡ್ಡೆ ತೋರಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯ 
ವಿಲ್ಲ. ಶ್ರದ್ಧೆ ಯುಳ್ಳವನಲ್ಲಿ ನಾವು ಉದಾಸೀನತೆಯಿಂದ ವರ್ತಿಸಿದರೆ ಆತನಿಗೆ 
ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ದುಃಖವಿರದು. ಮತ್ತು ಹಾಡಬಲ್ಲವನ ಶಕ್ತಿಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಹೊರಕ್ಕೆ ತೆಗೆಯಬಲ್ಲ ಶಕ್ತಿ ಕೇಳುವವರಲ್ಲಿದೆ. ಇದಲ್ಲದೆ ನಮಗೆ ರುಚಿಸದ 
ಹಾಡು ಹತ್ತುಜನರಲ್ಲಿ ಇತರರಿಗೆ ರುಚಿಸಬಹುದು. ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಸಂತೋಷವನ್ನ ನುಭವಿ 
ಸುವ ಇತರರಿಗೆ ನಮ್ಮ ಮಾತುಗಳಿಂದ ನಿಘ್ನವುಂಟುಮಾಡಿದವರಾಗುತ್ತೇವೆ. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದು ಕುಳಿತುಕೊಂಡ ತರುವಾಯ ನಮಗೆ ಸುಖವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 


೨೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಧ 


ಗಾಯೆಕನಲ್ಲಿ ಅವಧಾನನಿಟ್ಟು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸುವುದು ಧರ್ಮ. ಅದು ಸಾಧ್ಯವಾಗ 
ದಿದ್ದರೆ ಮೌನದಿಂದ ಸಹಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದು ಒಳ್ಳೆಯ ನಡತೆ; ಕೊನೆಗೆ ಸಭೆ ಬಿಟ್ಟು 
ಹೋದರೂ ಮೇಲೇ. ಆದರೆ ಪ್ರಕಟವಾಗಿ ಗಾಯಕನಿಗೆ ನಿರುತ್ಸಾಹವನ್ನೂ, ಇತರ 
ರಿಗೆ ವಿಫ್ನು ವನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತ ಮಾತನಾಡುವುದು ನಾವು ಸಂಗೀತ ವಿದ್ಯೆಯ 
ವಿಷಯೆದಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ಮನ್ನಿ ಸಲಾಗದ ಅಪರಾಧ. 


ಇನೆಲ್ಲವೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಮಾಡಬೇಕಾದ *ಲಸಗಳು. ಇದಲ್ಲದೆ 
ಅನುಕೂಲವಾದ ಸ್ಫಳಗಳಲ್ಲಲ್ಲ ಸಮಾಜಗಳನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಬೇಕು. ಅನೇಕ ಸ್ಥಳ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹಲಬಾರಿ ಇಂಥ ಸಭೆಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಸಂಗೀತದ ಈಗಿನ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು 
ಚರ್ಚಿಸುವುದಲ್ಲದೆ, ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಚಜಂದಾಹಾಕಿಸಿ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಕಜ್ಜೇರಿಗಳನ್ನು 
ಏರ್ಪಡಿಸಬೇಕು. ಆದರೆ ಒಟ್ಟು ಗೂಡಿ ಹತ್ತುಮಂದಿಮಾಡುವ ಕೆಲಸಕ್ಕಿಂತ, ಕಲೆಗಳ 
ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೆ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರು ಮಾಡುವ ಕೆಲಸಗಳೇ ಸಾಧನವಾಗುವುವು. ಸಮಾಜ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪರತಂತ್ರ ಹೆಜ್ಜು ; ಸಭೆಗಳಲ್ಲಿ ಸರೋಪದೇಶಪಾಂಡಿತ್ಯವು ಹಚ್ಚು. ಒಬ್ಬರನ್ನು 
ಮಾಡಿರೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವುದಕ್ಕಂತ ತಾವು ಮಾಡುವುದು ಸಾವಿರಪಾಲು ಮೇಲು. 
ಜನರು ಉದಾಹರಣೆಯಿಂದ ಗ್ರಹಿಸುವಂತೆ ಉಪದೇಶದಿಂದ ಗ್ರಹಿಸರು. ಸಂಗೀತದಲ್ಲಿ 
ಅಭಿರುಚಿಯೊ ಅಭಿಮಾನವೂ ಉಂಬೆಂದು ಹೇಳುವವರಿಗೆಲ್ಲ, ಅದನ್ನು ಕುರಿತು 
ಉಪನ್ಯಾಸಮಾಡುವನರಿಗೆಲ್ಲ (ಇದರಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಕೂಡ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ) ನನ್ನ 
ಪ್ರಶ್ನೆ ಇಂದಿರೆ. 1" ಅದನ್ನು ಕಲಿಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಕಲಿತವರನ್ನು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸು 
ವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ವಂತವಾಗಿ ನೀವೇನು ಮಾಡಿದ್ದೀರಿ ?'' ಎಂದು. ಇದಕೆ ನಮ್ಮ 


ನ 
ಹೃದಯಕ್ಕೆ ತೃಪ್ತಿಯಾಗುವಂತೆ ಪ್ರತ್ಸುತ್ತರಕೊಡಬಲ್ಲ ಧ್ಯರ್ಯವನ್ನು ನಾವು ಉಂಟು 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿದೆ. 


ನಮ್ಮ ಈ ಪ್ರಯತ್ನಕ್ಕೆ ವಿದ್ವಾಂಸರೂ ಅರ್ಧದೂರ ಸಹಾಯ ಮಾಡ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಎಷ್ಟು ವರ್ಷ ಸಾಧಿಸಿದರೂ, ಪಲ್ಲವಿ ಸ್ಪರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ವಿಚಿತ್ರಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಬಲ್ಲವರಾದರೂ ಸಂಗೀತವು ರಕ್ತಿಪ್ರಧಾನವಾದ ವಿದ್ಯೆಯೇ ಹೊರತು ಶಕ್ತಿ 
ಪ್ರಧಾನವಲ್ಲವೆಂಬ ತತ್ವವನ್ನು ಅವರು ಮರೆಯಬಾರದು. ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಒಂದು 
ಸಾರಿ ನೋಡಿದೆವಾದರೆ ಎರಡನೆಯ ಸಾರಿ ನೋಡುವ ಉತ್ಪಾಹನಿರದು. ಅಭಿನವ 
ಭೀಮಸೇನರಾದ ರಾಮಮೂರ್ತಿಯವರು ಆನೆಯನ್ನು ಎದೆಯಮೇಲೆ ತೂಗುವುದನ್ನು 
ನೋಡಿದೆ. ಸಂಶೋಷಸಟ್ಟಿ. ಆದರೆ ಇನ್ನೊ ಂದುಸಲ ನೋಡುವ ಕೋರಿಕೆಯಿಲ್ಲ. 
ಹೀಗೇ ಸದಾಶಿವರಾಯರು ಒಂದು ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಸಂದ್ಯಹಾಕಿಕೊಂಡು ಹದಿನಾರು 


ಗಾನಕಲೆ BE 


ಕಳೆಯ ಚೌಕದ ಪಲ್ಲವಿಯಲ್ಲಿ ಅಖಂಡವಾಗಿ ಐನೂರು ಆವರ್ತಗಳನ್ನು ಬೇರೆ 
ಬೇರೆ ಜಾತಿಯ ಸ್ವರವಿನ್ಯ್ಯಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿ ನಿರ್ವ ಹಿಸಿದರಂತೆ ! ಈಗಿನ ವಿದ್ವಾಂ 
ಸರು ಯಾರಾದರೂ ಇಂದು ಈ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದ್ದಾದರೆ ಒಂದುಸಾರಿ ನೋಡುವ 
ಆಶೆ ಇದೆ. ಅಷ್ಟೇ ಹೊರತು, ಕಾಂಭೋಜಿ, ಶಹನಾ ಮೊದಲಾದ ರಾಗಗಳನ್ನು 
ರಕ್ತಿಯುಂಟುಮಾಡುವಂತೆ ಹಾಡಿ ಸಾಕೆನ್ನಿಸುವವರು ಇದ್ದಾರೆಯೆ! ಇದೇ 
ಸರ್ಕಸ್ಸಿಗೂ ಸಂಗೀತಕ್ಕೂ ಇರುವ ಭೇದ. ತೃಪ್ತಿಯಿಲ್ಲದ ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದದಂಥುದನ್ನು 
ಪ್ರಸಾದಿಸುವ ದಿವ್ಯವಿದ್ಧೆ ಇದು. ಇದನ್ನು ರಾಕ್ಷಸ ನಿದ್ಯೆಯಾಗಿ ತಿರುಗಿಸದೆ 
ದಿವೃವಾಗಿ ಇರಿಸುವುದು ವಿದ್ವಾ ೦ಸರ ಧರ್ಮ. ಶಕ್ಕಿತೋರಿ ಸುವುದಕ್ಕ ಎಷ್ಟು 
ಸಾಧನೆಬೇಕೊ ರಕ್ತ ಉಂಟುಮಾಡುವುದಳ್ಳಿ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿಯೇ ಬೇಕು, 
ಶಕ್ತಿಯು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ದೇಹವು ಮಾಡುವ ಕೆಲಸ. ರಕ್ಕಿಯು "ಮನಸ್ಸು ಬುದ್ಧಿ 
ಗಳಿಗೆ ಸೇರಿದುದು. ಮನೋಬುದ್ಧಿಗಳ ಸಾಧನೆಯು ದೇಹಸಾಧನೆಯಷ್ಟು ಸುಲಭ 
ವಾಗಿಲ್ಲವೆಂದು ಬೇರೆ ಹೇಳಬೇಕೆ? ಹೀಗೆ ವಿದಾಂಸರು ಸಂಗೀತವನ್ನು ರಕ್ತ 


ವ 
ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಮಾಡುವುದೇ ಆಲ್ಲದೆ ಅದರ ಪ್ರಚಾರಕ್ಕೆ ತಾವು ಮುಖ್ಯ 


ವಾಗಿ ಸಹಾಯಮಾಡಬೇಕು. ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ : ಯಾವ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಜೀನಿತವಾಗಿ 
ಏರ್ಪಡಿಸಿಕೊಂಡರೂ ಅದರಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಾರಧರ್ಮವು ವರ್ತಿಸುವುದು. ತನಗೆ ಇಷ್ಟ 
ಬಂದಂತೆ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ತಯಾರುಮಾಡಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಜನರು ಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಅಂಗಲಾಜುವ ವ್ಯಾಪಾರಿಗಿಂತ ಹುಚ್ಚನು ಬೇರೊಬ್ಬನಿರನು. ಜನರಿಗೆ ಬೇಕಾದವು 
ಗಳನ್ನು ತಯಾರುಮಾಡುವುದು ವ್ಯಾಪಾರಿಯ ಮೊದಲನೆಯ ಧರ್ಮ. ತಾನು 
ಅಪೂರ್ವವಸ್ಮುಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ಜನರಿಗೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ರುಚಿಹುಟ್ಟಿ ಸುವುದು ಅದಕ್ಕಿಂತ 
ಕಷ್ಟ ವಾದ ಎರಡನೆಯ ಧರ್ಮ. ಆದುದರಿಂದ ಈಗಿನ ವಿದ್ವಾ ೦ಸರು ರಸಿಕರಿಗೆ 
ಗ ಹಾಡುವುದೂ ಅಲ್ಲದೆ, ತಮ್ಮ ಹಾಡನ್ನು ಆ 2123 ಅನು 
ಭವಿಸುವ ರಸಿಕರನ್ನೂ ಕೂಡ ತಾವೇ ತಯಾ ಸುರಾ 0! ಇದಕ್ಕಾಗಿ 
ಕಚ್ಚೀರಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಲಹಗಳನ್ನು ದೂರವಮಾಡುವುದು, ಕಲಿತ ಹಾಡುಗಳ ಅರ್ಥಭಾವ 
ಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹಲವುಬಾರಿ ಮನನಮಾಡಿ ಸ್ಪಾಧೀನಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು, ಹೇಳ 
ಬೇಕೆಂದು ಆಶಿಪಟ್ಟೈವರಿಗೆಲ್ಲ ಕೈಲಾದಮಟ್ಟಿ ಗೂ ಹೇಳಿಸುವುದು, ಅದಕ್ಕಿಂತ ಮುಖ್ಯ 
ವಾಗಿ ಕಲಿಯಬೇಕೆಂದು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದವರಿಗೆಲ್ಲ ಕಲಿಸುವುದು ತಮ್ಮ ಧರ್ಮವೆಂದು 
ಅವರು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. ಅಲ್ಲದೆ ದ್ರಮ್ಯವೇ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಭಾವಿಸಿದ ಯಾರಿಗೂ 
ಸಂಗೀತವು ಸಾ _ಧೀನವಾಗದು. ಇದು ರಾಜಸವಿದ್ಯೆ ಯಾಗಿರುವವರೆಗೂ ಪರರನ್ನು 


ಸಕಸ್‌. ಇದಕ್ಕೆ ಫ ಫಲ. ಆದುದರಿಂದ "ನಗೆ ದ್ರವ್ಯಲಾಭವಿಲ್ಲವೆಂದು 


ಶಂ ಪ್ರಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಗ 


ಕೊರಗುತ್ತ ಕುಳಿತ ಯಾವ ಗಾಯಕನು ಹಾಡಿನಲ್ಲಿ ರಕ್ತಿ ಉಂಟುಮಾಡಬಲ್ಲನು? 
ಹೀಗೆಂದು ಕೇಳುವ ರಸಿಕರು ನದ್ಛಾಂಸರಿಗೆ ಉಪವಾಸವ್ರತ ಉಪದೇಶಿಸಬಾರದೆಂದು 
ಮೊದಲೇ ವಿಜ್ಞಾ ಸಿಸಿದೆನಲ್ಲವೇ? ಅವರನ್ನು ಬಹುಮಾನಿಸುವುದು ನಮ್ಮ ಧರ್ಮ. 
ನಮ್ಮ ಬಹುಮಾನವನ್ನೇ ಪ್ರಧಾನವಾಗೆಣಿಸದಿರುವುದು ಅವರ ಧರ್ಮ. ಹೀಗೆ ಅವರವರ 
ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಅವರು ಕಂಡುಕೊಂಡ ದಿನವೇ ಸಂಗೀತಕ್ಕೆ ಕೃತಯುಗವೇರ್ಪಡು 
ವುದು. ಪ್ರಾಚೀನರು ಇದನ್ನು ಅರಿತು ಆಚರಣೆಗೆತಂದಿದ್ದರು. ನಾವೇಕೆ ತರಲಾರೆವು? 


ಮಹಾಶಯರೆ ! ಯಾವುವೋ ಕೆಲವು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಅರಿಕೆಮಾಡಿದೆ. ನಿಮ 
ಗಲ್ಲರಿಗೂ ಇಷ್ಟು ಕಾಲಹರಣವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುನೆನೆಂದಿರಲಿಲ್ಲ. ಕಾಲವೆಷ್ಟಾಯಿ 
ತೆಂಬ ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದಿರುವುದು ಸಂಗೀತಗಾರರ ಸ್ವಭಾವ. ಅದರ ವಿಷಯವಾಗಿ ಮಾತ 
ನಾಹುವವರಿಗೂ ಅದು ಸಂಕ್ರವಮಿಸುವುದೋ ಏನೋ. ಈದಿನ ನನ್ನ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿನ 
ಇತರ ತಪ್ಪುಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಇದನ್ನು ಕೂಡ ತಾವು ಮನ್ನಿಸಲು ಕರ್ತರು. "" ನಮ್ಮ 
ಆಂಧ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಸಂಗೀತ ಬಾರದವರಾರೂ ಇರಕೂಡದೆಂದು ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ'' 
ಎಂದು ಕಳದ ಸಂವತ್ಸರದ ಸಭಾಧ್ಯಕ್ಷ ರಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀಹರಿನಾಗಭೂಷಣಂಪಂತಲು 
ಯವರು ಒಂದಮೂಲ್ಯವಾದ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿ, ಆಂಧ್ರಗಾಯಕೋದ್ಯಮಕ್ಕೆ ಮೂಲ 
ಸೂತ್ರವನ್ನು ರಚಿಸಿದರು. ಅದು ನಾವೆಲ್ಲರೂ ನಿತ್ಯವೂ ಅನುವಾದಮಾಡಬೇಕಾದ 


ಮಂತ್ರಖೆಂದು ಹೇಳುತ್ತ ಇಷ್ಟಕ್ಕೆ ಮುಗಿಸಲು ನಿಮ್ಮ ಅನುಮತಿ ಬೇಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ 


ಕೆಲವು ಕನ್ನಡಕವಿಗಳ ಜೀವನ ಕಾಲನಿಚಾರ ೧೫೩ 


ಕೋಶ ಕರ್ಕಾಟಕಭಾಸಾಭೂಷಣಗಳನ್ನು ಬರೆದವನು ಬೇರೊಬ್ಬ ನಾಗನರ್ಮನೆಂದೂ ನಿರ್ಧರಿಸು 
ವುದಕ್ಕೆ ಸಾಕಾದ ಕಾರಣಗಳಿನೆ.” 
ಎಂದು ಕವಿಚರಿತಕಾರರು ೫೨ ನೆಯ ಪುಟದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ, ತದನಂತರ 
| ಮೆ| ಕಿಟ್ಟಲ್‌ ಅಚ್ಚು ಹಾಕಿಸಿರುವ ಛಂದೋಂಬುಧಿಯಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥಾದಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಮಂಗಳ 
ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ತಟ ಜ್‌ ಮೊದಲಾದ ಅಂಶಗಳನ್ನು ನಿಶ್ಚೆ ಯಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಜಾ 
ಕೆಲವು ಪದ್ಯಗಳು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಿವೆ. ನಾವು ನೋಡಿದ ನಾಲ್ಕು ಬ ಪುಸ ಸ್ಪ ಕೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ-- 
ಅರಸಂ ರಕ್ಕಸಗಂಗಂ | ಗುರುಗಳ ನೆಗಲ್ಹು ಜಿತಸೇನದೇವರ್‌ ದರಸ | 
ಪೂರೆವ ನೃಪನಣ್ಣನೆನೆ ಮ | ಚ್ಹರಿಸುವರಾರ್‌ ನಾಕಿಯಿರುಳೊಳೇಂ ಪುಟ್ಟಿ ದನೇ | 
ಗಂಡರ ಮೂಕುತಿ ಯೆನಿಸಿದ | ಮಾಂಡಳಿಕರ ಮಂತ್ರಿ ಸಂಧಿನಿಗ್ರಹಿ ರಾಯಂ | 
ಕೊಂಡಾಡಿ ಪೊರೆದನೆನೆ ಧರೆ | ಕೊಂಡಾಡದೆ ಕೊಂಡುಕೊನೆಯದೇ ನಾಕಿಗನಂ | 
ಎಂಬ ಪದ್ಯಗಳು ದೊರೆಯುತ್ತವೆ, ಪ್ರ ಪದ್ಮಗಳಿಂದ ಛಂದೋಂಬುಧಿಯನ್ನು ಬರೆದ ನಾಗನರ್ಮನ 
ಕಾಲವನ್ನು ನಿಸ್ಸ ೦ದೇಹವಾಗಿ ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಬಹುದು. 

]. (1) ರಕ್ಕಸಗಂಗ. ವ ರಾಜನು ರಾಚಮಲ್ಲನ (974-984) ತಮ್ಮನೆಂದೂ ಆತನ 
ಕಾಲವಾದಮೇಲೆ FUR 984 ರಿಂದ ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡಿದನೆಂದೂ ಕತಸನಗರಡಿದ ತಿಳಿಯಬರು 
ತ್ತದೆ, (2) ಅಜಿತಸೇನದೇವ. ಇವನು ರಾಚಮಲ್ಲ ನಿಗೂ ಆತನ ಮಂತ್ರಿಯಾದ ಚಾವುಂಡರಾಯ 
ನಿಗೂ ಗುರು. (3) ಅಣ್ಣ; ರಾಯ. ಈ ಹೆಸರುಗಳು ಚಾವುಂಡರಾಯನಿಗೆ ಉಂಟೆಂದು ಅವನ 
ಚರಿತೆಯಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದ್ದೆ "ವೆ, "ಆದುದರಿಂದ ಈ ನಾಗವರ್ಮನು ರಕ್ಕ ಸಗಂಗನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಚಾವುಂಡರಾಯ 
ನಿಂದ ತಾಗಿದ ಅಜಿತಸೇನದೇವನ ಶಿಷ್ಯ TM ಇದ್ದ ನೆಂಬುದು ವ್ಯ ಕ ವಾಗ 


ದಿರಲಾರದು, 
ಅಲ್ಲ ದೆ ಕಾದಂಬರಿಯ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು 4 ಸತ್ಯೃತಿವನಿತೆಗಿದೌಚಿತ್ಯಮೆಂದಿತ್ತನ 


ತ್ಕು ತ ವದಿಂ "ವಿದ ತೆ ತ ಭಾಮಂಡಲಿ ತಣಿವಿನೆಗಂ ಭೋಜರಾಜಸ್ಸಿತೀಶಂ” ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಧಾರಾ 
ಹ ಭೋಜರಾಜನು 10 ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಅಂತ, ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಆಳುವುದಕ್ಕೆ ಆರಂಭಿಸಿದಂತೆ 
ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಮೇಲಣ ಪದ ಜಾಗದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಸ ಜ್‌ ಇವನೇ ಆಗಿರಬಹುದು, 
ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಈ ಆ ಸುಮಾರು 990 ರಲ್ಲಿ ಇದಿ _ರಬೇಕು. 
ಕಾವ್ಯಾ ವಲೋಕನದಲ್ಲಿ-- 
ಪ್ರಜುತಗುಣರೆನಿಪ ನಿಬುಧಾ| ಗ್ರೈಣಿಗಳ್‌ hed 1 ಪೊಗಲ್‌ ಸಲೆ ನೆಗಲ್ಲುವು ಧಾ| 
een ನಾಗವಮರ ನ | ಗುಣವರ್ಮನ ಶಂಖನಮ್ಮ೯ನಧ್ವಾನಂಗಳ್‌ | 
ವಿಂಬ ಪದ್ಮವು ಉದಾಹೃತವಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಈ ಗ್ರಂಥಕರ್ತೃವಾದ ನಾಗವಮಳನಿಗೆ ಹಿಂದೆಯೇ 
ಬೇರೆ ಒಬ್ಬ ಲಕ್ಷ್ಮಣಗ್ರಂಥಕಾರನಾದ ನಾಗವರ್ಮನು ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾಗಿದ್ದ ನೆಂಬುದು ವ್ಯಕ್ಕವಾಗು 
ತದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನವನ್ನು ಬರೆದ ನಾಗವಮಳನಿಗೆ ಅದೇ ಗ್ರೃಂಥದಲ್ಲಿಯ 
ಅಭಿಮತಶಬ್ದ ಸಂಸ್ಕರಣದಿಂ ಜನಮಂ ತಿಳಿವಂತು ಮಾಡಿ ವಾ | 
ಗ್ವಿಭವಮದಪ್ರತರ್ಕ೯ಮೆನೆ ಸಂದೆಸೆಕಂ ದೆಸೆಯಂತನೆಯ್ಲೆ ತ | 
ತ್ಸಭೆಯೊಳಗ ಗ್ರಪೂಜೆವಡೆದೊಂದು ಮಹಾಮಹಿಮಾನುಭಾವದಿಂ | 
ದಭಿನವಶವ೯ವರ್ಮನಿವನೆಂದಪುದುವಳರೆ ನಾಗವಮಳರನಂ | 
ಎಂಬ ಪದ್ಮದಿಂದ ಅಭಿನವಶರ್ವವರ್ಮನೆಂಬ ಬಿರುದಿದ್ದಂತೆ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ, 


1181 


೧೫೪ ಪ್ರಬುದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಛು 


ಜನ್ನನು ಅನಂತನಾಥಪುರಾಣದಲ್ಲಿ..ಜನನಾಥಂ ಜಗದೇಕನಲ್ಲಿ ಕಟಕೋಪಾಧ್ಯಾ ಯನಾ 
ನಾಗವ|ಮರ೯ನಿದಾನೀಂತನಶವಳವರ್ಮನೆ ಗಡಂ ಜನ್ನೆಂಗುಪಾ ಪಾಧ್ಯಾಯಂ *,,,,ಎಂಬುದರಿಂದ ಇದಾ 
ನೀಂತನಶರ್ವವರ್ಮನೆನಿಸಿದ ನಾಗವರ್ಮನು ಜನ್ನ ನಿಗೆ ಉಸಾಧ್ಯಾಯನಾಗಿದ್ದ ೦ತೆಯೂ ಜಗದೇಕ 
ನಲ್ಲಿ ಕಟಕೋಪಾಧ್ಯಾ ಯನಾಗಿದ್ದ ೦ತೆಯೂ ತಿಳಿಯುತ್ತ ದೆ. ಈ ನಾಗವರ್ಮನೇ ಕಾವಾ ೈವಲೋಕನ 
ವನ್ನು ಬಕಡನನಾಗಿರಬೇಕು. ಚಾಳುಕ್ಯ ರಾಜರಲ್ಲಿ, ಜಗದೇಕಮಲ್ಲ ವಿಂಬನನು 1138 $s 1150 ರ 
ವರೆಗೆ ಆಳಿದ ಹಾಗೆ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ನಾಗವರ್ಮನು ಸುಮಾರು 1145 
ರಲ್ಲಿ ಇದಿ )ಿ ರಬೇಕು. ಜನ್ನನು 1209ರಲ್ಲಿ ಯಶೋಧರಚರಿತವನ್ನೂ 1280ರಲ್ಲಿ ಅನಂತನಾಥಪುರಾಣ 
ವನ್ನೂ ಬರೆದಂತೆ ಆಗ ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯಬರುವುದರಿಂದ ಈ ನಾಗವರ್ಮನು ಜನ್ನ ನಿಗೆ ಉಪಾಧ್ಯಾ 
ಯನಾದಾಗ ಬಹಳ ವೃ ದ ಿನಾಗಿದ್ದಿ ರಚೇಕು, 

PEAT ಧಕಿನಾಹಮಧಯನು, ಬರೆದ ನಾಗವರ್ಮನು ತನ್ನ ತಂದೆ ವೆಣ್ಣ ಮಯ್ಯನೆಂದು 
ಹೇಳಿ ಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ವರಡನೆಯ ನಾಗವರ್ಮನು ಕಾವ್ಯಾ ವಲೋಕಕಡ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 4 ಪೇಟ್ನುಂ 
ದಾಮೋದರತನಯನೀ ವಚೋಲಂಕೃ ತಿಯಂ * ಎಂದೂ ನಸು. ಕೋಶದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ « ದಾಮೋದರ 
ಪ್ರಿಯಸುತಂ ” ಎಂದೂ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದ ನೆ. (2) ಮೊದಲನೆಯ ನಾಗವಮಳನಿಗೆ ನಾಕಿ, ಸಯ್ಯಡಿ 
ಯಾತಂ, ವಂಬ ಹೆಸರುಗಳು ಇದ್ದ ಟ್‌ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನಾದಿ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಬ 
ಹೆಸರುಗಳು ಸಿಕು ವುದಿಲ್ಲ, (3) ವೊಡಲನೆಯನಾಗೆ: ೬ ಕವಿರಾಜಹಂಸ ? ಎಂಬ ಬಿರುದುಂಟು ; 
ವಿರಡನೆಯವನಿಗೆ « ಕವಿತಾಗುಣೋದಯ ” ಎಂಬ ಬಿರುದಿದೆ. (4) ಮೊದಲನೆಯವನು. ಛಂದೋಂ 
ಬುಧಿಯ ಆದಿಭಾಗದ ಸ್ಕೋತ್ರದಿಂದಲೂ ಅಧಿಕಾರಗಳ ಆದಿಪದ್ಯ ಗಳಿಂದಲೂ ಕೆಲವು ಓಲೆಯ 
ಪುಸ್ತಕಗಳ ಪ ನ್ರ ಕಾರ ಅಧಿ ಕಾರಾಂತ್ಮ ದ ಗದ್ಯ ಗಳಿಂದಲೂ Huss ಆದಿಶ್ಲೋಕದಿಂದಲೂ 
ಜೈನನೋ ಅಲ್ಲ ವೋ ವಿಂಬ ಸಂದೇಹನನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ತನ್ನ ಗುರು ಅಜಿತ 
ಸೇನಾಚಾಯಳನೆಂದು ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಜೈನನೇ ಆಗಿರಬೇಕು. ಚಾವುಂಡರಾಯಪುರಾಣದಿಂದ 
ಚಾವುಂಡರಾಯನಿಗೆ ನಾಗವರ್ಮನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ತಮ ನಿದ 0ತೆ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಮೇಲೆ ಬರೆದಿರುವ 
4 ಅರಸಂ ರಕ್ಕ ಸಗಂಗಂ * ಏಂಬ ಪದ್ಯ ದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಬ ಆ ಅಣ್ಣ » ನೆಂಬುದರಿಂದ ಇವನೇ 
ಅವನ ತನು ನಾಗಿರಬಹುದೋ ಬಿಂಬ Aid ಹುಟ್ಟು ತ್ರ af ಆದರೆ ತಾನು ವೆಣ್ಣ ಮಯ್ಯ ನ 
ಜೆ ಷ್ಠ ಪುತ್ರ ಬ ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಇವನು ತದಿನ್ನ ಟೆ ಸ ತ್ರ ಚ] ಎರಡನೆಯವನು ಜೈನ 
ನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ. ಈ ವಿಷಯವು ಕಾವಾ ೈವಲೋತನ,. ವಸು ಕೋಶ, ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಭಾಷಾಭೂಷಣ, ಇವುಗಳಲ್ಲಿಯ ಆದಿಭಾಗದ ಸುತಿಪದ poe ಅಂತ ಭಾಗದ ಗದ ದಿಂದಲೂ 
ಜನ್ನನು ಜೈನಪುರಾಣ ಕತೃ ೯ ಗಳಲ್ಲಿ ಇವನನ್ನೂ my, ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದಲೂ ದ | ಢಪಡುತ ದೆ,” 
ಎಂದು ೫೩, ೫೪ ನೆಯ ಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವರು. 

ಈ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಕಾರಣಗಳಲ್ಲಾ ದರೆ ಆವುದರಿಂದಲೂ ಶವಿಚರಿತಕಾರರ 
ಇಷ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿ ಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

1. ೧. ಚಾವುಂಡರಾಯಪುರಾಣದ ಕರ್ತೃವಾದ ಚಾಮುಂಡರಾಯನ ತಮ್ಮ 
ನಾದ ಒಬ್ಬ ನಾಗವರ್ಮನ ಹೆಸರನ್ನು ಕವಿಚರಿತಕಾರರು ಇಲ್ಲ ಮೇಲೆ ಫ Ei 


ಬ 
ಮಾಡಿರುವರಸ್ಟ. ಈ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಈ ನಾಗವರ್ಮನ ಹೆಸರು " ತನ್ನ ತಮ್ಮನಂ 


ಕೆಲವು ಕನ್ನಡಕನಿಗಳ ಜೀವನ ಕಾಲನಿಚಾರ ೧೫೫ 


ನಾಗವರ್ಮ್ಮನಂ ಕೊಂದ ಪಗೆಗೆ ಜಲದಂಕಗಂಗನುಂ ಗಂಗರ ಬಂಟಿನುಮೆನಿಸಿದ 
ಮುದುರಾಜಯೆನಂ ದಾಟಿಟ್ಟು ಹೊಂದು ಚಲಮುಂ ನೆರಪಿದುದ0ಂ ಸಮರಪರಶು 
 ಶಾಮನಂ ಜಟ್ಟಿ ಗರನಟ್ಟಿ ದದಂಡಿನೊಳ. °°) ಎಂದು ಮೊದಲಾಗುವ ಒಂದು ವಾಕ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಇಲ್ಲಿ " ತನ್ನ ತಮ್ಮನಂ ನಾಗವರ್ಮ್ಮನಂ ಕೊಂದ ಪಗೆಗೆ 
ಜಲದಂಕಗಂಗನುಂ' ಎಂಬಷ್ಟ ಕ್ಕೇ ಒಂದು ವಾಕ್ಯವೆಂದು ಪ್ರಥಮದಲ್ಲಿ ಕವಿಷರಿತ 
ಕಾರರು ಭಾವಿಸಿ " ತನ್ನ ತಮ್ಮನಾದ ನಾಗವರ್ಮನನ್ನು ಕೊಂದುದರಿಂದ ಚಾಮುಂ 
ಡೆರಾಯೆನಿಗೆ ಚಲದಂಕಗಂಗಂ ಎಂಬ ಬಿರುದು ಬಂದಿತು' ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿ, 
" ದೇವಚಂದ್ರನು ತನ್ನ ರಾಜಾವಳೀಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಚಾಮುಂಡರಾಯನು ತನ್ನ ತಮ್ಮ 
ನಾದ ನಾಗವರ್ಮನು ಜೈನಮತವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮತಾಂತರದಲ್ಲಿ ಆದರವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದುದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನನ್ನು ರಾಜ್ಯದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದನೆಂದು ಬರೆದಿರುವನು ' 
ಎಂದು ದೇವಚಂದ್ರನು ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು ಅನುವದಿಸಿ, ಚಾಮುಂಡರಾಯೆನು 
ವಸ್ತುತಃ ತನ್ನ ತಮ್ಮನಾದ ನಾಗವರ್ಮನನ್ನು ಕೊಂದಾಗ್ಳೂ ಅವನ ಭ್ರಾತೃಹತ್ಯಾ 
ದೋಷವನ್ನು ಮರೆಮಾಜುವುದಕ್ಕಾಗಿ ದೇವಚಂದ್ರನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿರುವನೆಂದು ಹೇಳಿ, 
ಈ ನಾಗವರ್ಮನೇ ಛಂದೋಂಬುಧಿ ಕಾದಂಬರಿಗಳ ಕರ್ತೃವಾದ ಒಂದನೇ ನಾಗವ 
ರ್ಮನೇದೂ, ಈ ಅಂಶವು ನಾಗವರ್ಮನ ಛಂದೋಂಬುಧಿಯಲ್ಲಿರುವ " ಪೊರೆವ ನೃಪನ 
ಣ್ಲನೆನೆ' " ರಾಯಂ ಕೊಂಡಾಡಿ ಪೊರೆದನೆನೆ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯುಗಳಿಂದಲೂ ದೃಢಪಡು 
ವುದೆಂದು ಅವರು ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನದ ಉಪೋದ್ಧಾತದಲ್ಲಿಯೂ ಕವಿಚರಿತೆ ೧ ನೇ 
ಸಂಪುಟದ ೧ ನೇ ಮುದ್ರಣದ ೪೬ ನೇ ಪುಟಿದಲ್ಲಿಯೂ ಬರೆದರು. ಹೀಗೆ ಈ 
ಗ್ರೆಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಕವಿಚರಿತಕಾರರು ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸಿದ..*" ಗ ಒಂದನೆಯ ' ನಾಗ 
ವರ್ಮನು ಚಾಮುಂಡರಾಯನ ತಮ್ಮನು (೨) ಇವನನ್ನು ಇವನ ಅಣ್ಣನಾದ 
ಚಾಮುಂಡರಾಯನು ಕೊಂದನು'' ಎಂಬ ಎರಡು ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ತಪ್ಪಾದುದೆಂದು ಮ|| ಪಾಠಕರು ಬಾಂಬೆ ಬ್ರಾಂಚ್‌ ರಾಯಲ್‌ 
ಏಷ್ಯಾಟಿಕ್‌ ಸೊಸೈಟಿ ಜರ್ನಲಿನ ೨೨ ನೇ ಸಂಚಿಕೆಯ ೯೩ ನೇ ಪುಟದಲ್ಲಿ ಬರೆದ 
೧ ನೇ ಟಿಪ್ಪಣಿಯಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು. ಈ ಟಿಪ್ಪಣಿಯಲ್ಲಿ ಅವರು ಚಾಮುಂಡ 
ರಾಯನು ತನ್ನ ತಮ್ಮನನ್ನು ಸೊಂದನೆಂದು ಅವನ ಮೇಲೆ ಭ್ರಾತೃಹತ್ಯಾದೋಷ 
ವನ್ನು ಮೆ|| ಆರ್‌. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರು ಆರೋಪಿಸಿರುವುದು ತಪ್ಪೆಂದೂ, 
" ಚಲದಂಕಗಂಗ' ಎಂಬುದು ಚಾಮುಂಡರಾಯನ ಬಿರುದಲ್ಲವೆಂದೂ, ಅದು 
ಚಾಮುಂಡರಾಯನ ತಮ್ಮನಾದ ನಾಗವರ್ಮನನ್ನು ಕೊಂದ ಮುದುರಾಚಯ 


೧೫೬ ಪ್ರಬುದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಛಿ 


ನೆಂಬ ಗಂಗರಾಜನ ಹೆಸರೆಂದೂ, ಈ ಮುದುರಾಚಯನನ್ನು ಚಾಮುಂಡರಾಯನು 
ಕೊಂದುದರಿಂದ " ಸಮರ ಪರಶುರಾಮಂ ' ಎಂಬ ಬಿರುದು * ಅವನಿಗೆ ಬಂದಿತೆಂದೂ 
" ತನ್ನ ತಮ್ಮಂ ನಾಗವರ್ಮ್ಮನಂ' ಎಂಬುದರಿಂದ * ಸಮರಪರಶುರಾಮನುಂ' 
ಬಎಂಬವರೆಗೆ ಒಂದು ವಾಕ್ಫವೆಂದೂ, ವ್ಯಕ್ಕಪಡಿಸಿರುವರು. ಇದೇ ಸಮಂಜಸವಾದ 
ಅಭಪ್ರಾಯವಾದುದರಿಂದ. ಕವಿಚರಿತಕಾರರು ಕವಿಚರಿತೆ 1, ೩೬೫ ರಲ್ಲಿಯೂ, 
ಮತ್ತು ಕವಿಚರಿತೆ ಒಂದನೇ ಸಂಪುಟದ ಎರಡನೇ ಮುದ್ರಣದಲ್ಲಿಯೂ (ಪುಟ ೪೭) 
ತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಇದಕ್ಕ್‌ನುಸಾರವಾಗಿ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿರುವರು. 

" ಚಾಮುಂಡರಾಯನು ತನ್ನ ತಮ್ಮ ನಾದ ನಾಗವರ್ಮನನ್ನು ಕೊಂದನು ' 
ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಹೀಗೆ ಕವಿಚರಿತಕಾರರು ಈಗ ನಿರಾಕರಿಸಿರುವರಾದಾಗ್ಯೂ 
ಇದರ ಸಹಕೃತವಾದ """ ಒಂದನೆಯ' ನಾಗವರ್ಮನು ಚಾಮುಂಡರಾಯನ 
ತಮ್ಮನು'' ಎಂಬ ಅಭಪ್ರಾಯವನ್ನಾ ದರೆ ಅವರು ಇನ್ನೂ ತಮ್ಮ ಹೃದಯದಿಂದ 
ದೂರಮಾಡಿರುವಂತೆ * ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ವಸ್ತುತಃ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ತಪ್ಪೆಂಬು 
ದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಂದೇಹವೂ ಇಲ್ಲ. ವೆಣ್ಣ ಮಯ್ಯನಿಗೆ ತಾನು ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಪುತ್ರನೆಂದು 


* ಚಾಮುಂಡರಾಯೆನಿಂದ ಪೋಷಿತನಾಗಿದ್ದ ಕವಿರನ್ನನು ತನ್ನ ಮಗನಿಗೆ "ರಾಯ ಎಂಬ 
ಹೆಸರನ್ನು ಇಟ್ಟು, ಈ ಮಗನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ " ಪರಶುರಾಮಚರಿತ ? ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ತಾನು ಬರೆ 
ದಂತೆ ಅಜಿತಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. "ರಾಯ ಎಂಬ ಹೆಸರು " ಚಾಮುಂಡರಾಯ' 
ವಿಂಬ ಹೆಸರಿನ ಸಂಸ್ಸೆ ಪ್ಮರೂಪವೆಂಬುದಂತೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದು. ಹೀಗೆಯೇ ಈ ಪರ 
ಶುರಾಮಚರಿತವೂ " ಸಮರಪರಶುರಾಮಂ ' ಎಂಬ ಚಾಮುಂಡರಾಯನ ಈ ಬಿರುದನ್ನೇ ಮನಸ್ಸಿ ನ 
್ಲಿಟ್ಟ್ರುಕೊಂಡು ಕನಿಯಿಂದ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿ ತೆಂದು ನಮಗೆ ತೋರುವುದು. ತನಗೆ ಆಶ್ರಯದಾತೃವಾದ 
ಚಾಲುಕ್ಕಚಕ್ರವರ್ತಿ ಸತ್ಕಾಶ್ರಯ ಇಅಕಿವಬೆಡಂಗನ ಬಿರುದುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾದ " ಸಾಹಸಭೀಮ ? 
ವಿಂಬುದನ್ನು ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಕವಿಯು ತಾನು ಬರೆದ ಸಾಹಸಭೀಮವಿಜಯದಲ್ಲಿ ಸಾಹಸ 


ಭೀಮನ ಪರಾಕ್‌ ಮಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ವಾಯುಪುತ್ರನಾದ ಭೀಮನ ಪರಾಕ್ರಮಗಳನ್ನೂ ವರ್ಣಿಸಿರು 


ವಂತೆಯೇ, ಈ ಪರಶುರಾಮಚರಿತದಲ್ಲಿಯೂ ಅವನು ಈ ಸಮರಪರಶುರಾಮನ (ಎಂದರೆ ಚಾಮುಂಡ 
ರಾಯನ) ಪರಾಕ್ರಮಗಳನ್ನೂ ಜಮದಗ್ನಿ ಪುತ್ರನಾದ ಪರಶುರಾಮನ ಪರಾಕ್ರಮಗಳನ್ನೂ ವರ್ಣಿಸಿರು 
ವನೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 

1 ಈ ಅಂಶವು" ಚಾವುಂಡರಾಯಪುರಾಣದಿಂದ ಚಾವುಂಡರಾಯನಿಗೆ ನಾಗವರ೯ನೆಂಟ 
ಒಬ್ಬ ತಮ್ಮನಿದ್ದ ಂತೆ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಮೇಲೆ ಬರೆದಿರುವ « ಅರಸಂ ರಕ್ಕ ಸಗಂಗಂ ೫ ಬಿಂಬ ಪದ್ಮ 
ದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪೋಷಕನು « ಅಣ್ಣು ನೆಂಬುದರಿಂದ ಇನನೇ ಅನನ ತಮ್ಮನಾಗಿರಬಹುದೋ ಎಂಬ 
ಸಂದೇಹ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ, ಆದರೆ ತಾನು ವೆಣ್ಣಮಯ್ಯನ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಪುತ್ರನೆಂದು ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಇವನು 
ತದ್ಭಿ ನ್ನನೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ '___೧೦ಬ ಕನಿಚರಿತಕಾರರ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ವಾಕ್ಕ್‌ ಗಳಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾ 
ಗುವುದು, 


ಕೆಲವು ಕನ್ನಡಕನಿಗಳ ಜೀವನ ಕಾಲವಿಚಾರ ೧೫೭ 


ಛಂದೋಂಬುಧಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವ ನಾಗವರ್ಮನು ಚಾಮುಂಡರಾಯನಿ 
ಗಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಇತರ ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನಿಗಾಗಲಿ ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ತಮ್ಮನಾಗಿರ 
ಲಾರನೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿರುವುದು. ಹೀಗೆಯೇ ಚಾಮುಂಡರಾಯೆಪುರಾಣವು 


ಪರಿಸಮಾಪ್ಮವಾಗುವುದಕ್ಕಿಂತ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿಯೇ ಎಂದರೆ, ಕ್ರಿ. ಶ. ೯೭೭ *ಸ್ಕೈ 


ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿಯೇ ಮುದುರಾಚಯನಿಂದ ಕೊಲ್ಲಲ್ಬಟ್ಟು ಪರಲೋಕಗತನಾಗಿದ್ದ 
ಚಾಮುಂಡರಾಯನ ತಮ್ಮನಾದ ನಾಗವರ್ಮನು ನಿರತರ ಹೇಳುವಂತೆ 
ಕ್ರಿ. ಶ ೯೯೭ ಅಥವಾ ೧೦೦೪ ರಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳಲು ಉಪಕ್ರ ಕ್ರಮಿಸಿದ ಭೋಜ 
ರಾಜನ ಹಸ ರನ್ನು ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖನಮಾಡಿರಲಾರನೆಂಬುದೂ ಸ್ಪಷ್ಟ ಕೈ 
ವಾಗಿಯೇ ie 
ಣನ ಕ್ರಿಶ. ೯೭೮ ರಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿತೆಂಬ ಕನಿಚರಿತಕಾರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು 
(1, 4೯) ತಪ್ಪಾದುದು. ಚಾಮುಂಡರಾಯಪುರಾಣದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿರುವ... 

"ನವಶತಸಂಖ್ಯೆ ಯಾಗೆ ಶಕ ಕಾಲಸಮಂ ನೆಗಲೀಶ್ವ ರಾಬ್ದಮು | 

ತ್ಸ ಪರವಾಗಿ ಫಾಲ್ಗು ಣಸಿತಾಷ ಮಿ ರೋಹಿಣಿ ಸೋಮವಾರಮೆಂ || 

ಬಿವು ಶುಭದಂಗಳಾಗೆ ಪರಮೋತ್ಸವದಿಂ ಗುಣರತ್ನ ಭೂಷಣಂ | 

ಕವಿಜನಶೇಖರಂ ಬರೆದು ಪುಸ್ಮ ಕಕೇಟಾಸಿಡಂ ಪುರಾಣಮಂ | 
ವಿಂಬ ಪದ್ಮ ದಿಂದ ಈ ಪುರಾಣವು ಶಕ ೯೦೦ ನೆಯ ಈಶ್ವರಸಂವತ್ಸ ರದ ಫಾಲು ಶುದ್ಧ ಅಷ್ಟ ಮಿ 
ಕೋಹಿಣೀನಕ್ತ ತ್ರ ಯುಕ್ಮ ವಾದ ಸೋಧುವಾರದಲ್ಲಿ ಪರಿಸಮಾಪ್ಮ ಸು! ನ "ಕಕ 
ಒಂಭ್ಸೆನೂರಸಿಯ ಈಶ್ವ 'ರಸಂವತ್ಸ ರವೆಂದರೆ ದಾಕ್ಸಿ ಚಾತ್ಯ ಸಂಪ್ರ ದಾಯಕ್ಕ ನುಸಾರವಾಗಿ ಕ್ರಿ. ಶ. 
೯೭೭ ನೇ ವರ್ಷವು. ಈ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಫಾಲು ಇಶುದ್ಧ ಅಷ್ಟ ಮಿಯ ಕ ರೋಹಿಣೀನಕ್ಸ್‌ ತ್ರ ಏರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಔತ್ಮರಸಂಪ್ರ ದಾಯಾನುಸಾರವಾಗಿ ಶಕ ie ನೇ ಶಶ, ರಸಂವತ್ಸರವೆಂದರೆ ಕ್ರಿ.ಶ, ೯೭೬ 
ನೇ ನಾಗವರ. ಈ ಈಶ್ವರಸಂವತ್ಸರದಲ್ಲಿ ಫಾಲ್ಲು ಇಶುದ್ಧ ಅಷ್ಟ i ಕ್ರಿ. ಶ. ೯೭೭ನೇ 
ವರ್ಷದ ಜನವರಿ ೨೭ನೇ ತಾರೀಖು ಸೋಮವಾರದಂದು ಚತ ೫೪0. . 4೧ ಘಳಿಗೆ 
4 ವಿಘಳಿಗೆಗೆ (ಸೂರ್ಯಸಿದ್ಧಾಂತ) ಅಥವಾ ೨೬ ಘಳಿಗೆ ೨೫ ವಿಫಳಿಗೆಗೆ( ಬ್ರಹ್ಮಸಿದ್ದಾ ೦ತ, ಆರ್ಯ 
ಸಿದ್ಧಾ ಂತ) ಹುಟ್ಟಿತು. ರೋಹಿಣೀನಕ್ಸತ್ರವೂ ಆ ದಿವಸ ಗರ್ಗಾಚಾರ೯ನ ವಿಷಮಭೋಗಮತಕ್ಕ ನು 
ಸಾರವಾಗಿ ಲಂಕೋದಯಾತ್ಮರ 4೯ ಘಳಿಗೆ, ೪೯ ವಿಘಳಿಗೆಗೂ (ಸೂರ್ಯನಸಿದ್ದಾ ೦ತ) ಅಥವಾ 
೩೨ ಘಳಿಗೆ ೪೫ ನಿಘಳಿಗೆಗೂ (ಬ್ರಹ ಸಿದ್ಧಾಂತ, ಆರ್ಯಸಿದಾ ತ) ಬ್ಲ ಬ್ರಹ್ಮಗುಪ್ತ ಸ ನಿಷಮಭೋ 
ಗಮತಕ್ಕ ನುಸಾರವಾಗಿ ಲಂಕೋದಯಾತ್ತರ ೩೮ ಘಳಿಗೆ ೧೨ ಸತಗ (ಸೂರ್ಯಸಿದಾ ತ್ರ 
ಅಥವಾ ೩೧ ಘಳಿಗೆ ೮ ವಿಘಳಿಗೆಗೂ (ಬ್ರ ಹ ಸಿದ್ಧಾ ೦ತ, ಆರ್ಯಸಿದ್ದಾಂತ) ಪ್ಪಾ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. 
ಆದ್ದ ರಿಂದ ಚಾಮುಂಡರಾಯನಿಂದ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಹ "ದಿವಸವು ಈ ಸೋಮವಾರವೇ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ 
ಸ ಸಂದೇಹವೂ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ಸೊರ್ಯೋದಯವನ್ನು ವ್ಯಾ ಪಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ತಿಥಿ ನಕ್ಸತ್ರಗಳನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಆ ದಿವಸ Wet ಮೇಲೆ ಹುಟ್ಟಿ ದ ತಿಥಿನಕ್ಸ್‌ ತ್ರಗಳನ್ನು ಸಂಟ! ಏಕೆ 
ಈ ನಮಗೆ ತಿಳಿಯದು. ಇದೇ 4 ಇತರ ತಿಥಿ ನಕ್ಕ ತ್ರಕೀತ್ತನಗಳು ಮೇಲೆ ಹೇಳ 
ಲ್ಪಟ್ಟ ನನ್ನ ಪುಸ್ತಕದ ೬೪೭೦ ನೇ ಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಉದಾಶರಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟಿ ರುವುವು: 


೧೫೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಇಟ ಜನ್ನನು ಅನಂತನಾಥಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ" ಜನನಾಥಂ ಜಗದೇಕ 
ನಲ್ಲಿ ಕಟಿಕೋಪಾಧ್ಯಾಯನಾ ನಾಗವರ್ಮ್ಮನಿದಾನೀಂತನಶರ್ವವರ್ಮನೆ ಗಡಂ- -. 
ಎಂದು ಮೊದಲಾಗುವ ಪದ್ಯಕ್ಕೆ ಕನಿಚರಿತಕಾರರು " ನಾಗವರ್ಮನು ಜನ್ನನಿಗೆ 
ಉಪಾಧ್ಯಾಯೆನಾಗಿದ್ದನು' ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುವುದೂ, ನಾಗವರ್ಮನು 
೧೧೩೯ ರಿಂದ ೧೧೪೯ರ ವರೆಗೆ ಆಳಿದ ಚಾಳುಕ್ಕ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಪೆರ್ಮಜಗದೇಕ 
ಮಲ್ಲನ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಕಟಿಕೋಪಾಧ್ಯಾಯನಾಗಿದ್ದನೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದೂ ತಪ್ಪೆಂದು 
ನಾವು ಮೇಲೆ (ಪುಟ ೧೩೦) ನಿರೂಪಿಸಿರುವೆವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ 
ಕರ್ತೃವಾದ ನಾಗವರ್ಮನು ಕ್ರಿ. ಶ ಸುಮಾರು ೧೧೪೫ ರಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿರಬೇಕೆಂಬ 
ಕನಿಚರಿತಕಾರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಈ ಪದ್ಯವು ಸಾಧಕವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೩. ಛಂದೋಂಬುಧಿಯಲ್ಲಿ ನಾಗವರ್ಮನು ತಾನು ವೆಣ್ಣಮಯ್ಯನ ಜೇಷ್ಠ 
ಪ್ರತ್ರನೆಂದೂ ದಾಮಮಯ್ಯನ ಪೌತ್ರನೆಂದೂ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವನಷ್ಟೆ. ದಾಮ 
ಮಯ್ಯ ಎಂಬ ಇವನ ಸಿತಾಮಹನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಮಯ್ಯ ' ಎಂಬುದು ಒಂದು 
ಪ್ರತ್ಸಯೆವಾಗಿಯೊ * " ದಾಮ ಎಂಬುದು ಮಾತ್ರ ಹೆಸರಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು. 
ಈ ಹೆಸರಾದರೆ ದಾಮೋದರ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತರೂಪವೇ ಹೊರತು 
ಬೇರೆ ಏನೂ ಅಲ್ಲ. " ವಿನಾಪಿ ಪ್ರತ್ಸಯೆಂ ಪೂರ್ವೋತ್ತರಪದಯೋ ರ್ವಾ ಲೋಪೋ 
ವಾಚ್ಯಃ' ಎಂದು ಕಾತ್ಯಾಯನರು ಪಾ. ೫-೩-೮೩ ರ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವ 
ವಾರ್ತಿಕಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ " ದೇವದತ್ತ8' ಎಂಬ ಹೆಸರು " ದತ್ತ8' ಎಂದೂ, 


* ಘೂ ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು. ಪುಂವಾಚಕಸಂಜ್ಞಾ ಪದಗಳಿಗೆ ಹಚ್ಚಿರುವುದಕ್ಕೆ ಕರ್ಣಾಟಕದೇಶದ 
ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ್‌ ಉದಾಹರಣೆಗಳು ದೊರೆಯುವುವು, ದಾವಣಗೆರೆ ೧೪೯ ನೇ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀಧರ-ಶ್ರೀಧರಮಯ್ಯ ನಂಬ ಹೆಸರೂ ತರೀಕೆರೆ ೩೮ ನೇ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ವಿರೆಯಂಗ-ಎರೆಯಂಗಮಯ್ಯ 
ಬಿಂಬ ಹೆಸರೂ ಸಿಕಾರಿಪ್ರರದ ೯೨ ನೇ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಕೇಶವ-ಕೇಶಿಮಯ ವಿಂಬ ಹೆಸರೂ ಉಪ 
ಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುದು. ಹೀಗೆಯೇ ಭರತ, ಚಾವುಂಡರಾಯ, ಕಾಳಿದಾಸ, ಗೋವಿಂದ, ರುದ್ರ, ಚಾಮ, 
ನಾಕ, ಬೂಚ ಎಂಬ ಹೆಸರುಗಳ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ಸೇರಿಸುವುದರಿಂದ ಆಗುವ ಭರತ 
ಮಯ್ಯ-ಭರತಿಮಯ್ಯ (ಶ್ರ.ಬೆ. ೨೬೭,೬೪ ನೇ ಶಾಸನಗಳು) ಚಾವುಂಡನಮುಯ್ಯ (ಸೊರಬ ೧೭೦ 
ನೇ ಶಾಸನ) ಕಾಳಮಯ್ಯ- ಕಾಳಿಮಯ್ಕ (ಹಾಸನದ ೫೩,೭೫ ನೇ ಶಾಸನಗಳು), ಗೋವಿಂದರುಯ್ಯ 
(ಸಿಕಾರಿಪುರದ ೧೩೮ ನೇ ಶಾಸನ) ರುದ್ದಿ ಮಯ್ಯ (ಚನ್ನರಾಯಪಟ್ಟಣದ ೧೭೯ ನೇ ಶಾಸನ), 
ಚಾವಿಮಯ್ಯ (ಹಾಸನದ ೫೭ ನೆಯ ಶಾಸನ), ನಾಕಿನುಯ್ಯ (ಹಾಸನದ ೭೬ನೇ ಶಾಸನ, 
ಬೂಚಿಮಯ್ಯ, (ಹಾಸನದ ೭೧ ನೇ ಶಾಸನ), ಎಂಬ ಹೆಸರುಗಳು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಶಾಸನ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರುವುವು. ಹೀಗೆಯೇ ಬಿಟ್ಟೆ ಮಯ್ಯ, ಹುಣಿಸಮುಯ್ಸ, ಸೋವಿಮಯ್ಯ 
ವಿಂಬ ಇದೇ ವಿಧವಾದ ಹೆಸರುಗಳೂ ಅನೇಕ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುವು, 


ಕೆಲವು ಕನ್ನಡಕನಿ ಗಳ ಜೀವನ ಕಾಲವಿಚಾರ ೧೫೯ 


" ದೇವಃ ಎಂದೂ, " ಸತ್ಯಭಾಮಾ' ಎಂಬ ಹೆಸರು " ಸತ್ಕಾ ' ಎಂದೂ " ಭಾಮಾ 
ಎಂದೂ ಸಂಸ್ಕೃೃತಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ* ಆಗುವಂತೆಯೇ (ಸಿದ್ಧಾಂತಕೌಮುದಿ " $8೨೦೩೨ 
ನ್ನು ನೋಡಿ) " ದಾಮೋದರ ಎಂಬ ಹೆಸರೂ ಈ ವಾರ್ತಿಕಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ 
" ದಾಮ' ಎಂದು ಆಗುವುದು. ಆದ್ರ ರಿಂದಲೇ ಜೋಳರಾಜನ ಕೆಳಗೆ ತಲಕಾಡನ್ನು 
ಆಳುತ್ತಿದ್ದು ವಿಷ್ಣುವರ್ಧನ ಹೊಯ್ಸೆಲನ ಸೇನಾಪತಿಯಾದ ಗಂಗರಾಜನಿಂದ ಸೋಲಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟು ಅಲ್ಲಿಂದ ಓಡಿಹೋದ ತಿಗುಳ-ದಾಮೋದರ ಅಥವಾ ಸಾಮಂತ-ದಾಮೋ 
ದರನು ಶ್ರವಣಬೆಳ್ಗೊಳದ ೨೪೦ (೯೦), ೨೫೧, ೩೯೭ ನೆಯ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ 
" ದಾಮ' ಎಂದೂ" ದಾಮೋದರ ' ಎಂದೂ ವ್ಯವಹೃತನಾಗಿರುವನು (ಈ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಶ್ರ ವಣಬೆಳ್ಲೊ ಳದ ಶಾಸನಗಳ ೨ ನೆಯ ಮುದ್ರಣದಲ್ಲಿರುವ ನಾಮಾನುಕ್ರಮಣಿ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿ) ಹೀಗೆಯೇ ನಂಬ್ಯು ಕೃ-ಮಣವಾಳ ಮತ್ತು ಔಜಯಿನಂಗೆಯರ 
ಮಗನಾದ ದಾಮೋದರಶೆಟ್ಟಿಯ ಸತ್ತ ಅರಶೀಕೆರೆ ೮೨ ನೆಯೆ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ 
" ದಾಮ' ಎಂದೂ (೭೫, ೭೬, ೭೮ ನೆಯ ಪಂಕ್ತಿಗಳು) " ದಾಮೋದರಶೆಟ್ಟಿ ' 
ಯೆಂದೂ (೭೯, ೮೦ ನೆಯ ಪಂಕ್ತಿಗಳು; ಮತ್ತು ಅರಶೀಕೆರೆ ೧೦೮ ನೆಯ 
ಶಾಸನ) ಎರಡು ವಿಧವಾಗಿಯೂ ಕಾಳಲ್ಲಟ್ಟರುವ್ರುದು. 


* ಹೀಗೆಯೇ ( ಚಾಮುಂಡರಾಯ ' ಎಂಬ ಹೆಸರು * ಚಾಮುಂಡ' ವಿಂದೂ, " ರಾಯ 
ವಿಂದೂ ಆಗುವುದು ; " ಕಾಳಿದಾಸ ' ಎಂಬ ಹೆಸರು " ಕಾಳಿ ' ಎಂದು ಆಗುವುದು ; ಜಯಸಿಂಹ 
ಬಿಂಬ ಹೆಸರು " ಸಿಂಹ? ವಂದು ಆಗುವುದು (ಮೇಲೆ ೨೦, ೩4೧ ನೇ ಪುಟಗಳನ್ನು ನಾವು ಅನು 
ವದಿಸಿರುವ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ನೋಡಿ); " ವಿಷ್ಣುವರ್ಧನ ಎಂಬ ಹೆಸರು ವಿಷ್ಣು ' ವಂದು ಆಗುವುದು, 
| ಬಿಟ್ಟಿ ' | ಬೆಟ್ಟಿ ಕ ನಿಟ್ಟು ' ಎಂಬವುಗಳು ಈ « ವಿಷ್ಣು ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಪ್ರಾಕೃತ ರೂಪಗಳು. 
ಇವುಗಳಿಗೆ "ಗ? * ಮೈಯ? "ಲ' ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿದರೆ, ಬಿಟ್ಟಿಗೆ, ಬಿಟ್ಟಿ ಮೈಯ 
ವಿಟ್ಲ ಲ ಎಂಬ ರೂಪಗಳಾಗುವುವು. | 

ಹೀಗೆಯೇ " ಕೇಶವ ' " ಮಾಧವ' ವಿಂಬ ಹೆಸರುಗಳು "ಕೇಶಿ? "ಮಾದಿ? ಎಂದು 
' ಆಗುವುದರಿಂದ " ಕೇಶಣ್ಣ ' « ಕೇಶಮಯ್ಯ ' 4 ಕೇಶಿರಾಜ ' ಎಂಬವುಗಳು « ಕೇಶನ' ಎಂಬ 
ಹೆಸರಿನ ರೂಪಾಂತರಗಳೆಂದೂ, " ಮಾದಿರಾಜ ', " ಮಾದರಸ. " ಮಾದಣ್ಣ > ಎಂಬವುಗಳು 
( ಮಾಧವ ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ರೂಪಾಂತರಗಳೆಂದೂ ನಾವು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಕನಿಚರಿತ 
ಕಾರರು (|. ೩೩೦) ನನಿಲ್ಲು ೦ದದ ಮಾದಿರಾಜನ ಚರಿತದಲ್ಲಿ ಈ ಮಾದಿರಾಜನಿಗೆ " ಬುಧಮಾಧವ 
ವಿಂಬ ಬಿರುದು ಇದ್ದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ : ವಿಂದು ಬರೆದಿರುವುದು ಸಂಗತವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೀಗೆಯೇ 
ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. " ನಾಗವಮ೯ ' ಎಂಬ ಹೆಸರು "ನಾಗ ? ಎಂದು ಆಗಿ ಈ ಹೆಸರು " ನಾಕಿ 1 
" ನಾಕಿಗ?' « ನಾಕಿಮಯ್ಯ ' ಎಂದು ಆಗುವುದು. " ನಾಗರುದ್ರ ' ಎಂಬ ಹೆಸರೂ ಹೀಗೆಯೇ 
(ನಾಗ? ಎಂದೂ "ರುದ್ರ ಎಂದೂ ಆಗಿ ಈ ಹೆಸರುಗಳಿಂದ " ನಾಕಿ, * ನಾಕಿಮಯ್ಯ ಗೆ 
ರುದ್ದಿ ಮಯ್ಯ ' ವಿಂಬ ಹೆಸರುಗಳು ನಿಷ್ಟನ್ನವಾಗುವುವು. 
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ನಾಗವರ್ಮನ ತಂದೆಯ ತಂದೆಯಾದ ದಾಮಮಯೆ ನೇ ಕಾವ್ಯಾ ವಲೋಕ 
ನದ ಅಂತೃದಲ್ಲಿ ೯೬೧ ನೇ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿರುವ " ಪೇಟ್ಟಿಂ 6 ೪೦೪% 
ಲಂಕೃತಿಯೆಂ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯ ದಲ್ಲಿಯೂ, ವಸ್ತು ಕೋಶದ ಅಂತ್ಯ ದಲ್ಲಿರುವ 
" ಪೇಟ್ಲಿಂ ದಾಮೋದರಸ್ರಿಯಸುತಂ ಕವಿಕರ್ಣಪೂರಂ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯ ದಲ್ಲಿಯೂ 


" ದಾಮೋದರ ಎಂಬ ಪೂರ್ಣವಾದ ಹೆಸರಿನಿಂದ ವ್ಯವಹೃತನಾಗಿರುವನು. ಆದ್ದ 


ರಿಂದ ನಾವು ಈ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿರುವ " ಸುತ', " ತನಯೆ' ಎಂಬ ಪದಗಳಿಗೆ "ಮಗ' 
ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡದೆ, " ಮಗನ ಮಗ' ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಬೇಕು. ಹೀಗೆ "ಪುತ್ರ' 


" ಸುತೆ', "ತನಯ, * ಆತ್ಮಜ' ಮೊದಲಾದ ಪದಗಳಿಗೆ " ಮಗನ ಮಗ' ಎಂಬ 


ಅರ್ಥವೂ ಉಂಟೆಂಬ ಅಂಶವು ಸಂಸ್ಕ ವತ ಪುರಾಣಾದಿಗಳನ್ನೂ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿನ 
ದಾಯಭಾಗ ಪ ಪ್ರಕರಣಗಳನ್ನೂ ಕರ್ಣಾಟಕ ದೇಶದ ಶಾಸನಗಳನ್ನೂ ಓದಿರುವವ 
ರೆಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದ ವಿಷಯವೇ ಆಗಿರುವುದು. ಅಪ್ರತ್ರನಾಗಿ ಮೃತನಾದವನ ಧನವು 
ಇಂಥವರಿಗೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹೋಗುವುದೆಂದು ವಿಧಿಸುವಂಥ-- 

ಪತ್ನಿ ದುಹಿತರಶ್ಲೈ ವ ಪಿತರೌ ಭ್ರಾತರಸ್ಮಥಾ 

ತತ್ಸುತಾ ಗೋತ್ರಜಾ ಬಂಧುಶಿಷ್ಯಸಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಣ॥ | 

ಏಷಾಮಭಾವೇ ಪೂರ್ವಸ್ಯ ಧನಭಾಗುತ್ತರೋತ್ತರಂ | 

ಸ್ವರ್ಯಾತಸ್ಮ ಹ್ಯಪುತ್ರಸ್ಯ ಸರ್ವವಣೇಷ್ಟ್ಯಯಂ ವಿಧಿಃ | 
ಎಂಬ ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಫ್ರ್ಯರ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ (11, ೧೩೫, ೧೩೬) " ಪ್ರಶ್ರ'.. ಎಂಬ 
ಪದಕ್ಕೆ "ಮಗ ; ಮಗನಮಗ; ಮಗನಮಗನ ಮಗ' ಎಂದು ಅರ್ಥವೆಂದು* 
ವಿಜ್ಞಾ ನೇಶ್ವರನೇ ಮೊದಲಾದ ವಾಖಾ ನಕಾರರೆಲ್ಲರೂ ಹೇಳಿರುವರು. ಹೀಗೆಯೇ 

ಪುತ್ರ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಅರ್ಥಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಜೀಮೂತವಾಹ 

ನನೂ ಹೇಳಿ ಇದಕ್ಕೆ ಆಧಾರವಾಗಿ ಮನು, ವಿಷ್ಣು, ಹಾರೀತ, ಮತ್ತು ಶಂಖಲಿಖಿ 
ತರ ಸ್ಮೃತಿಗಳಿಂದ ಹಕ್ಕ ಗಳನ್ನು ಉದ್ದ ರಿಸಿ ಬರೆದಿರುವನು. $ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ 


* ೧೩೭ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದ ವ್ಮಾಖ್ದಾ ನ ಉಪಕ ಸ್ರಮದಲ್ಲಿದ್ದು & ಹಿಂದಿನ ಶೊ ಸೀ ಕಾರ್ಥವನ್ನು 
ಸಂಗ್ರಹದಿಂದ ನಿರೂಪಿಸುವ. " ಪುತ್ರಾ | ಇಂ ಪ್ರಿಶ್ಚದಾಯಂ ಗೃ ಹ್ಲ ೧ತಿ ತದಭಾವೇ. ಪತ್ನ್ನಾ [ದಯ 
ಇತ್ತು ಕ ೦? ವಿಂಬ ವಾಕ್ಕ ವನ್ನು. ನೋಡಿ. ಮಾಂಡಲಿಕ "ಓಂದೂಲಾ'' (11476118: 
iT Law) ಬಂಬ ಗೆ ಗಂಥಡ ೨೨೨ನೇ ಪುಟವನ್ನು ನೋಡಿ, 

+ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಮಾಂಡಲಿಕರ ಗ್ರಂಥದ ೨೨೪ ನೇ ಪುಟವನ್ನು ನ 

| ಜೀಮೂತವಾಹನನ ದಾಯಭಾಗದ್ಲಿರುವ " ಅತ ಏವ ಪುತ್ರಪ ಪ್ರಪೌತ್ರಪರ್ಯಂತ 
ಪರಂ' ನಂಬ ವಾಕ್ಕವನ್ನೂ (ಪುಟ ೧೬೨) ನೋಡಿ. ಈ ಗ Ne: "ಭ್ರಾ ತ ನನಾ ಫಿ ಪಿತೃ 
ವ್ಯಸ್ಯಬಾಧಕ॥' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ (ಪುಟ ೨೦೮) ಮೇಲೆ ಹೇಳದ. ಯಾಜ ವಲ್ಲ, "ಸ್ಮೃತಿಶ್ಲೊ (ಕ 
ದಲ್ಲಿರುವ " ತತ್ಸುತಾಃ ' ಬ ಪದಾಂತಗ್ಗತವಾದ "ಸುತ? ಶಬ ) ಕ್ಕೂ ಕೂಡ ( ಮಗ, ಮಗನ 
ಮಗ ' ಎಂದು ಇವನು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುವನೆಂದು ಸ್ಪ ಸ | ವಾಗುವುದು. 


ಕೆಲವು ಕನ್ನಡಕನಿಗಳ ಜೀನನ ಕಾಲವಿಚಾರ ೧೬೧ 


ಹೀಗೆಯೇ " ಪುತ್ರ”, " ಸುತ' ಮೊದಲಾದ ಪದಗಳಿಗೆ " ಮಗನಮಗ' ನೆಂದೂ, 
ಮಗನ ಮಗನ ವಂಶದವನೆಂದೂ ಅರ್ಥವಿರುವುದೆಂದು ಮ|| ಪಾರ್ಜಿಟರ್‌ ರವರು 
ರಾಯಲ್‌ ಏಷ್ಯಾಟಿಕ್‌ ಸೊಸೈಟಿ ಜರ್ನಲಿನ ೧೯೧೦ ನೇ ವರ್ಷದ ಸಂಪುಟದ ೮ನೇ 
ಪುಟದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು. ಬಾಣಕವಿಯ ತಂದೆ 
ಯಾದ 'ಚಿತ್ರಭಾನುವು ಕುಬೇರನ ಮಗನಾದ ಪಾಶುಪತನ ಮಗನಾದ ಅರ್ಥಪತಿಗೆ 
ಮಗನಾಗಿದ್ದನೆಂದು ಹರ್ಷಚರಿತದ ಒಂದನೆಯೆ ಉಚ್ಛಾ _ಸದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದು. 
ಕಾದಂಬರಿಯ ೧೩ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕೆದಲ್ಲಾದರೆ ಅಭೂತ್ಸುಪರ್ಣೋ ವಿನತೋದರಾ 
ದಿವ ದ್ವಿ ಜನ್ಮನಾಮರ್ಥಪತಿಃ ಪತಿಸ್ತೃತಃ ' ಎಂದು ಆ ಕುಬೇರನಿಂದ ಅರ್ಥಪತಿಯು 
ಉಂಟಾದನು, ಎಂದರೆ ಅರ್ಥಪತಿಯು ಕುಬೇರನ" ಆತ್ಮ ಜನು ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದ 
ರಿಂದ " ತತಃ ಸಮಭವತ್‌ ' ಅಥವಾ "ಆತ್ಮಜ' ಎಂದರೆ " ಮಗನ ಮಗನು ' ಎಂದು 
ಇಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ. ಹೀಗೆಯೇ ಚಿತ್ರದುರ್ಗದ ೭೬ ನೆಯ 
ಶಾಸನದಲ್ಲಿರುವ " ಅಮೋಘವರ್ಷನ ಮಗಂ ದೇವಂ" ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತಿತ 
ನಾಗಿರುವ ದೇವನು, ಎಂದರೆ ಅಕಾಲವರ್ಷನೆಂಬ' ೨ ನೆಯ ಕೃಷ್ಣ -ಕನ್ನರನು (ಐಪಿ. 
ಕರ್ಣಾಟಿಕ, ೧೧ ನೇ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿನ ಉಪೋದ್ಯಾತದ ೮ ನೇ ಪುಟವನ್ನು ನೋಡಿ) 
ಅಮೋಘವರ್ಷನ ಮಗನಾದ ೨ ನೆಯ ಜಗತ್ತುಂಗನ ಮಗನಾದುದರಿಂದ (ಡಾ| 
ಸ್ಲೀಟ್‌ರವರ ಪೂರ್ವನಿರ್ದಿಷ್ಟಗ್ರಂಥದ ೬೮೬ ನೇ ಪುಟಕ್ಕೆ ಎದುರಾಗಿರುವ ವಂಶ 
ವೃಕ್ಷ ವನ್ನೂ ೪೧೪ ನೇ ಪುಟಿವನ್ನೂ ನೋಡಿ), ಇಲ್ಲ ಪ್ರಯುಕ್ಕವಾಗಿರುವ 
" ಮಗ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ "ಮಗನ ಮಗ' ಎಂದು ಅರ್ಥವೆಂಬುದೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿರು 
ವುದು. ಹೀಗೆಯೇ ನಾವು ಮೇಲೆ ೧೪೪ ನೆಯ ಪುಟದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತಾವಮಾಡಿರುವ 
ಭಂಡಾರಿ-ಚಾವುಂಡಮಯ್ಯ ಸಿತಾಮಹನಾದ ಚಾವುಂಡರಾಯನು " ಭದ್ರರಾಜಾ 
ತ್ಮಜಾತಂ' ಎಂದು ಆರಶೀಫೆಕೆಯ ೧೪೧ ನೆಯ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿರುವನು. 
ಅವನು ವಸ್ಸುತಃ ಭದ್ರರಾಜ, . ಅಥವಾ ಭದ್ರಾದಿತ್ಯದಂಡನಾಯಕನ ಮಗನಾದ 
ತೈಲದಂಡನಾಯಕನ ಮಗನಾಗಿದ್ದನೆಂದು ಈ. ಶಾಸನದಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ " ಆತ್ಮಜಾತ' ಎಂಬ ಪದವು "ಮಗನ ಮಗ' ಎಂಬ 
ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿದೆಯೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ. ಈ ವಿಧವಾದ ಪ್ರಯೋಗ 
ಗಳು ಕರ್ಣಾಟಕ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ದೊರೆಯುವುವು. 

ಹೀಗೆ " ಸುತ' " ತನಯೆ' ಎಂಬ ಪದಗಳಿಗೆ " ಮಗನ ಮಗ' ಅಥವಾ 
" ಪೌತ್ರ ' ಎಂದೂ ಅರ್ಥವಿರುವುದರಿಂದ ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ, ವನ್ನು ಕೋಶಗಳಲ್ಲಿ 
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ರುವ " ದಾಮೋದರ ಭ್ರಯಸುತಂ' " ದಾಮೋದರತನಯೆಂ ' ಎಂಬ ಪದಗಳಿಗೆ 
" ದಾಮೋದರನ ಮಗನ ಮಗನು ಎಂದು ಅರ್ಥವು. ಆದ್ದರಿಂದ " ಆ ಪೋಳಕ 
ಬ್ಬೆಗಂ- : `ವೆಣ್ಣ ಮಯ್ಯಂಗಂ ನಾಗವರ್ಮನಗ್ರತನೂಜಂ' ಎಂಬ ಛಂದೋಂಬುಧಿ 
ಯಲ್ಲನ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೂ " ದಾಮೋದರಪ್ರಿಯಸುತಂ' " ದಾಮೋದರತನಯಂ' ಎಂದೃ 
ನಾಗವರ್ಮನು ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ ವಸ್ಮು ಕೋಶಗಳಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವ 
ವಿಶೇಷಣಗಳಿಗೂ ಪರಸ್ಪರ ಯಾವ ವಿರೋಧವೂ ಇಲ್ಲ. ಛಂದೋಂಬುಧಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವಂತೆ ತನ್ನ ಬತ್ಛಪಿತಾಮಹಪ್ರಪಿತಾಮಹರ ಮತ್ತು ಅವರ ಪತ್ನಿಯರ 
ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ನಾಗವರ್ಮನು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಎರಡು ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳದೆ ತಾನು 
ದಾನೋದರನ ಪೌತ್ರನೆಂದಷ್ಟುಮಾತ್ರ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವನು. ಹೀಗೆ ತನ್ನ ತಂದೆಯ 
ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳದೆ ಪಿಶಾಮಹನ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಆ ಎರಡು ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ* 
"ಮ' ಕಾರದ ಪ್ರಾಸಿನ ಆವಶ್ಚಕತೆಯೊಂದಲ್ಪದೆ ಬೇರೆ ಯಾವ ಕಾರಣಗಳು ಇದ್ದು 
ವೆಂಬುದನ್ನು ನಾವು ಅರಿಯೆವು. 

11. ಹೀಗೆ "" (೧) ಛಂದೋಂಬುಧಿ ಕರ್ತೃವಾದ ನಾಗವರ್ಮನ ತಂದೆಯಾದ 
ವೆಣ್ಣ ಮಯ್ಯ ನು ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ ಕರ್ತೃವಾದ ನಾಗವರ್ಮನ ತಂದೆಯಲ್ಲ ; 
ಈತನ ತಂದೆಗೆ ದಾಮೋದರ ಎಂದು ಹೆಸರು, (೨) ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನದ ಕರ್ತ 
ವಾದ ನಾಗವರ್ಮನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೧೩೮-೧೧೫೦ ರಲ್ಲಿ ಆಳಿದ ಚಾಲುಕ್ಯ ಚಕ್ರವರ್ತಿ 
ಸೆರ್ಮಜಗದೇಕಮಲ್ಲನ ಕಾಲದಲ್ಲಿದ್ದನು''__.ಎಂಬ ಕವಿಚರಿತಕಾರರ ಎರಡು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು ಭ್ರಮಮೂಲವಾದವುಗಳೆಂದು ನಾವು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ 


ವ್ಯಕ್ಕವಾಗುವುದಷ್ಟೆ ಸ ಕೌವ್ಯಾವಲೋಕನದ ಕರ್ತೃವಾದ ನಾಗವರ್ಮನು ಛಂದೋಂ 


ಕಾ 


LL 


* ಘ್ರ ಪದ ಗಳು ಯಾವವೆಂದರೆ. 
ವಾಮನನುಂ ರುದ್ರಟನುಂ | 
ಭಾಮುಹನುಂ ದಂಡಿಯುಂ ಮನಂಗೊಳೆ ಪೇಲ್ಹುಂ | 
ತೀ ಮಹಿಗೆ ನೆಗಲ? ಫೇಲು ಂ | 
ದಾನೋದರತನಯನೀ ವಚೋಲಂಕೃತಿಯಂ | 

( ಕಾವ್ಫಾವಲೋಕನ) 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಚಿ ಗಳನೀತೆಅದಿಂದನನ್ಯ 
ಸಾಮಾನ್ಯಮಾನ್ಯಸುಚರಿತ್ರ ಗುಣಾವತಾರಂ 
ಸಾಮಾನ್ಯಮಪ್ಪ ಜನಮುಂ ತಿಳಿನಂತು ಪೇಟ್ನಿಂ 
ದಾಮೋದರಪ್ರಿಯಸುತಂ ಕನಿಕಣ್ಣ ಪೂರಂ | 

(ವಸ್ಮುಕೋಶ) 


ಕೆಲವು ಕನ್ನಡಕವಿಗಳ ಜೀವನ ಕಾಲವಿಚಾರ ೧೬೩೩ 


ಬುಧಿಯೆ ಕರ್ತೃವಾದ ನಾಗವರ್ಮನಿಂದ ಭಿನ್ನ ನೆಂಬ ಅವರ ಸಿದ್ಧಾಂತಕ್ಕೆ 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಈ ಎರಡು ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳೇ ಮುಖ್ಯ ಆಧಾರಗಳಾಗಿದ್ದು ಅವರು 
ಹೇಳಿರುವ ಇತರ ಕಾರಣಗಳು ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕೂ ಬಾರದವುಗಳಾಗಿರುವುವು. 

೧. " ಪ್ರಣುಶಗುಣರೆನಿಪ. -.' ಎಂದು ಮೊದಲಾಗುವ ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ 
ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾಗವರ್ಮ, ಗುಣವರ್ಮ, ಶಂಖವರ್ಮರ ಹೆಸರುಗಳು ಕೀರ್ತಿತಗಳಾಗಿ 
ರುವುದು ವಾಸ್ತವವೇ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತಿತನಾಗಿರುವ ನಾಗವರ್ಮನು ಕಾವ್ಯಾವ 
ಲೋಕನದ ಕರ್ತೃವೇಯೆ ಎಂದು ನಮಗೆ ತೋರುವುದು. ಕನ್ನಡ ಕವಿಗಳು ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮನ್ನೇ ಹೊಗಳಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಬಹಳ ವಾಡಿಕೆಯಾಗಿದ್ದು, 
ಇದೇ ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನದಲ್ಲಿಯೇ " ಅಭಿಮತಶಬ್ದಸಂಸ್ಪರಣದಿಂ- . -ಅಭಿನವಶರ್ವ. 
ವರ್ಮನಿವನೆಂದಪ್ರದುರ್ವರೆ ನಾಗವರ್ಮನಂ' ಎಂದು ನಾಗವರ್ಮನು ತನ್ನನ್ನು 
ಹೊಗಳಿಕೊಂಡಿರುವನು. ಇದನ್ನರಿತಿದ್ದಾಗ್ಯೂ ಕವಿಚರಿತಕಾರರು " ಅಧಿಕರಣದ 
ಅಂತ್ಯ ದಲ್ಲಿರುವ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನಾಗವರ್ಮನು ತನ್ನನ್ನು ಸ್ಕೋತ್ರಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವನೇ 
ಹೊರತು, ಗ್ರಂಥದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವನು ತನ್ನನ್ನು ಹೊಗಳಿಕೊಂಡಿಲ್ಲ' ಎಂದು 
(ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನದ ಉಪೋದ್ಭಾತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವರು. ಈ ವಿಧವಾದ ಅವರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ನಮಗೆ ತಿಳಿದಂತೆ ಯಾವ ಆಧಾರವೂ ಇಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ, " ಪ್ರಣುತ 
ಗುಣರೆನಿಪ. .. - - ' ಎಂಬ ಪೂರ್ವೋಕ್ಕ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ * ಕವಿಯು ತನ್ನನ್ನೇ ಹೊಗಳಿ 
ಕೊಂಡಿರುವನೆಂದು ನಮಗೆ ತೋರುವುದು. ಕವಿಚರಿತಕಾರರು ಹೇಳುವಂತೆ ಒಂದು 
ವೇಳೆ ಅವನು " ಬೇರೆ ಒಬ್ಬ ಲಕ್ಷ್ಮಣಗ್ರಂಥಕಾರನಾದ ' ನಾಗವರ್ಮನನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ಹೊಗಳಿದ್ದರೂ ಕೂಡ, ಈ ನಾಗವರ್ಮನು ಛಂದೋಂಬುಧಿಯ ಕರ್ತ್ರೃವಾದ 
ನಾಗವರ್ಮನಿಂದ ಭಿನ್ನ ನಾಗಿಯೇ ಇರಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ, ಈ ನಾಗವರ್ಮನು 
ಛಂದೋಂಬುಧಿ 'ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು ಬರೆದನೆಂದು ಕವಿಜರಿತಕಾರರು ಹೇಳಿರುವರೇ 
ಹೊರತು ಇವನು ಒಂದು ಲಕ್ಷ್ಮ ಇಗ್ರೆಂಥವನ್ನು (ವ್ಯಾಕರಣ ಅಥವಾ ಅಲಂಕಾರ 
ಗ್ರಂಥವನ್ನು) ಬರೆದನೆಂದು ಅವರು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ. ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ 
ದಲ್ಲಿ ಛಂದೋಂಬುಧಿಯ ಕರ್ತೃವಾದ ನಾಗವರ್ಮನು ಕೀರ್ತಿಕನಾಗಿರುವನೆಂಬ 
ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಸಂಗತವಾಗಿರುವಂತೆ ನಮಗೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. 

೨, ಕಈವಿಚರಿತಕಾರರು ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಕವಿಗೆ ಛಂದೋಂಬುಧಿಯಲ್ಲಿ * ಕವಿ 
ರಾಜಹಂಸ ' ಎಂಬ ಬಿರುದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ದ್ದು, ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ ವಸ್ತು ಕೋಶ 


* ಹೀಗೆಯೇ ತಾರಾತಾರಾಮಳಿನಗುಳಿ ಕ್ಲ? ಬಿಂಬ ೫೪೭ ನೆಯ ಪದ್ಮ ದಲ್ಲಿಯೂ 
ಕವಿಯು ತನ್ನನ್ನೇ ಹೊಗಳಿ ಕೊಂಡಿರುವನೆಂದು ನಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


೧೬೪ (ಪ್ರ ಬುದ್ದ ಸರಾಟಕ: 


ಗಳಲ್ಲಾ ae ಕವಿತಾಗುಣೋದಯ ' ಎಂಬ: ಬಿರುದು de; 
ವಾಸ ಸವನೇ. ಆದರೆ ಇದರಿಂದ ಏನನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯೆ ? ; 

4 ಕವಿರಾಜಹಂಸಂ' ಎಂಬ ಬಿರುದನ್ನು ಡೇ ಕಾ 
ಲೋಕನವನ್ನು ಬರೆದ ನಾಗವರ್ಮನು ಈ ಸಹ ಕರ್ತೃವಿನಿಂದ,ಭಿನ್ನನು'' 
ಎಂದು ಹೇಳುವ ಕವಿಚರಿತಕಾರರ ಯುಕ್ತಿವಾದವು. ಸಂಗತವಾಗಿದ್ದ ಲ್ಲಿ ನಾವು ಇದೇ 
ಯುಕಿ ರೃವಾದವನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಿ. ಕರ್ಣಾಟಕ ಭಾಷಾಭೂಷಣದಲ್ಲಿ " ಕವಿತಾ 
ಗುಣೋದಯಂ ' ಎಂಬ ಬಿರುದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ, ; ಅದನ್ನು ಬರೆದ 
nonin ಕಾವಾ ವಲೋಕನದ ಕರ್ತ್ಯವಿನಿಂದ ಭಿನ್ನನೆಂದೂ, ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ 

ಕವಿರಾಜಹೆಂಸಂ' ಎಂಬ ಬಿರುದನ್ನು . ಹೇಳಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಅದರ. ಕರ್ತೃವಾದ 
ನಾಗವರ್ಮನು ಛಂದೋಂಬುಧಿಯ ಕರ್ತ್ಫೃವಿನಿಂದ ಭಿನ್ನ ನೆಂದೂ, ವಸು ಬಹ ಕೋಶವನ್ನು 
ಬರೆದ ನಾಗವರ್ಮನಿಗೆ " ಕವಿತಾಗುಣೋದಯೆಂ' ಎಂಬ ಬಿರುದಲ್ಲದೆ,." ಕವಿಕರ್ಣ 
ಪೂರ', " ಕವಿಕಂಠತಾಭರಣ ' ಎಂಬ ಬಿರುದುಗಳೂ ಇದು )ಿವಾದುದರಿಂದ. (ಕವಿ 
ಚರಿತೆ 1, ೩೭೮ ನ್ನು ನೋಡಿ), ಈ ನಾಗವರ್ಮನು " ಕವಿತಾಗುಣೋದಯಂ ' 
ಎಂಬ ಒಂದೇ ಬಿರುದುಳ್ಳ ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನದ ಕರ್ತೃವಿನಿಂದ ಭಿನ್ನ ನೆಂದೂ, * 
ಎಂದರೆ ಮೇಟಿ ಹೇಳಿದ ಐದು ಗ್ರಂಥಗಳೂ ಐದು ಮಂದಿ ನಾಗವರ್ಮರಿಂದ 


a 


* ಕಾವ್ಮಾನಲೋಕ ದಲ್ಲಿರುವ _ 
ಛಂದೋವಿಚಿತಿಯಲಂಕ್ಕ | 
ಸಂದಭಿಧಾನಕೋಶಮೆಂಬಿವು ವಾಕ್‌ಶ್ರೀ | 
ಸುಂದರಿಗೆ ರತ್ನಮಂಡನ | 
ದಂದದೊಳಿದ್ದ೯ಪುವು ನಾಗವರ್ಮನ ಕೃತಿಗಳ" | 


ಬಿಂಬ ಅಂತ್ಯಪದ್ಯದಿಂದ ಕಾವ್ಯಾವಲೋತನದ ಕರ್ತೃವಾದ ನಾಗನರ್ಮನು ಒಂದು ಛಂದೋನಿಚಿತಿ 
ಯನ್ನೂ (ಎಂದರೆ ಛಂದೋನಿಷಯಕವಾದ ಗ್ನ ಗ್ರಂಥವನ್ನೂ) ಮತ್ತು ಒಂದು ಅಭಿಧಾನಕೋಶವನ್ನೂ 
ಬರೆದನೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ ವಾಗುವುದು. ತೆನಿಚರಿತ ಕಾರರಾದ ಮ|| ಆರ್‌. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರಾದರೆ 
ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ರಿ Lj ಛಂದೋಗ $ಂಥವು ಈಗ ಪ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿರುವ ನಾಗನರ್ಪ್ಮರಚಿತವಾದ ಛಂದೋಂ 
ಬುಧಿಯಲ್ಲ ಹ್‌ ಅದು ಈಗ ದೊರೆತಿಲ್ಲ ದ ಬೇರೆ ಗ ಸ್ರಂಥವಾಗಿರಬೇಕೆಂದೂ ಕಾವಾ ೈವಲೋಕನದ 
ಉಪೋದ್ರಾ ತದಲ್ಲಿ (ಪುಟ ೧೦) ಹೇಳಿರುವರಾದ್ದ ರಿಂದ, ಇವರ ಮೇಲುಪಂಕಿ "ಯನ್ನ ನುಸರಿಸಿ, ಈಗ 

ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿರುವ ನಾಗವರ್ಮಕೃ ತವಾದ ನಸು ಕೋಶವು ಮೇಲಿನ ಪದ್ಮ ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಲ ಟ್ರಿರುವ ಅಭಿ 
ಧಾನಕೋಶವಲ್ಲವೆಂದೂ, ಇದನ್ನು ಬರೆದ ನಾಗವಮ೯ನು ಕಾವಾ ವೋ "ತ್ಕ ೯ವಾದ 
ನಾಗವರ್ಮನಿಂದ ಭಿನ್ನನೆಂದೂ, ತಾನು ಬರೆದಂತೆ ಈತನು ಮೇಲಿನ ಪದ್ಯ ದಲ್ಲಿ Rea 
ಅಭಿಧಾನಕೋಶವೆಂಬ ಗ ಗ್ರಂಥವು ಈಗ ನಮಗೆ ದೊರೆತಿಲ್ಲವೆಂದೂ Mee ಹೇಳಿದರೆ ಕನಿಚರಿತ 
ಕಾರರು ಅದಕ್ಕೆ ಆಕ್ಷೇಪಣೆಮಾಡಲಾರರು. 


ಕೆಲವು ಕನ್ನಡಕನಿಗಳ ಜೀವನ ಕಾಲವಿಚಾರ ೧೬೫ 


ಬರೆಯೆಲ್ಪ ಟ್ಟೆ ಮೆಂದು ವಾದಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸ ಸಾಧ್ಯವು. :` ಆದರೆ ಹೀಗೆ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವವರಲ್ಲಿ ನಾಗವರ್ಮ ಎಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಐದು ಜನರು; ಚಪ 
:ದನ್ನು' ಪ್ರಾಯಶಃ ಯಾರೂ: ಒಪ್ಪು ಲಾರರಾದುದರಿಂದ ಕವಿಚರಿತಕಾರರ ಮೇಲೆ 
‘sf ಯುಕ್ತಿವಾದವು. ಕಾರ್ಯಕಾರಿಯಲ್ಲವೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿರುವುದು. ಛಂ 
ದೋಂಬುಧಿಯೆಲ್ಲಿ " ಕವಿರಾಜಹಂಸಂ' ಅಂಬ ಬಿರುದನ್ನು ಕಿ ತನಗೆ 
ಹೇಳಿಕೊಂಡ ಮಾತ್ರಕೆ ಕೀ ಅವನು ಬರೆದ ಇತರ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಬಿರುದನ್ನು 
ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳ Hr ಬೇರೆ ಯಾವ ಬಿರುದನ್ನೂ 'ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳ ಹೊಡದೆಂದೂ ನಿಯ 
ಮನೇನೂ ಇಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಈ ಕಾರಣವನ್ನು 01 10. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳನ್ನು ನಾಗವರ್ಮ ಎಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಬೇರೆ `ಬೇರೆ ಮನುಷ್ಯರು ಬರೆದರೆಂದು ನಿರ್ಧ 
ರಿಸುವುದು ಸಂಗತವಲ್ಪವೆಂದು` ನಮಗೆ ತೋರುವುದು. 

. " ಸಯ್ಯೆಡಿಯಾತ' " ನಾಕಿ' ಎಂಬ ಪದಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ ಹೀಗೆಯೇ 
We ಬೆಂದೋಂಬುಧಿಯೆಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿದ ಮಾತ್ರ ಕೇ ಅವನು ಬರೆದ 
ತರ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮವಿಲ್ಲ. 'ಆದುದ 
ರಿಂದ ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಉ ನಯೋಗಿಸಿಲ್ಲದಿರುವ ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನಾದಿ ಗ್ರ ಗೆ ಂಥಗಳನ್ನು 
ಈ ನಾಗವರ್ಮನು ಬರೆದಿಲ್ಲ ವೆಂದು ಈ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಹೇಳುವುದು ಸಾಧುವಲ್ಲ. 
| ನಾಕಿ''"ನಾಕಿಗ' ಎಂಬ ಪದಗಳು " ನಾಗವರ್ಮ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ 
ರೂಪಾಂತರಗಳೆಂದು ನಾವು ಮೇಲೆಯೇ (ಪುಬಿ ೧೫೯) ಹೇಳಿರುವೆವು.. ಈ ಎರಡು 
ಸಂಕ್ಷಿಪ ಪ್ರ ರೂಪಗಳೂ ಛಂದೋಂಬುಧಿಯಲ್ಲಿ ಉ ಪಯೋಗಿಸ ಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುನೆಂದು ಮ|| 
ಕಿಟ್ಟಿ ಲ್‌ರವರ ಉಪೋದ್ಭಾತದ ೧೯, ೨೦ ನೇ ಪುಟಗಳಿಂದ ಮ್ಯಕ್ತ ವಾಗುವುದು. 

ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನದಲ್ಲಾ ದರೆ" ನಾಕಿ' ಎಂಬ ರೂಪ ವು ಉಪ ಪಯೋಗಿಸಲ್ಲ ಟೈೆಲ್ಲವಾ 
ದಾಗ್ಯೂ " ನಾಕಿಗ' ಎಂಬ ರೂಪವು ೭೭೯, ಮತ್ತು ೯೫೯ ನೆಯ ನದ್ಧಗಳಲ್ಲಿ 
ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪ ಟ್ರ ) ರುವುದು. ವಸ್ಸು ಕೋಶ ಕಾದಂಬರಿ ಕರ್ಣಾಟಕ ಭಾಷಾಭೂಷಣ 
ಗಳಲ್ಲಿ * ¢ ನಾಗವರ್ಮ ಎಂಬ ಸಂಪೂರ್ಣ ಹೆಸರೊಂದೇ ಉಪಯೋಗಿಸ ಲ್ಸ ಟಿ ) ರುವುದು. 
| ಲ್ಲ ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನಾದಿಗಳನ್ನು ಬರೆದ ನಾಗವರ್ಮನು ಜಿನಭಕ್ತ ನಾಗಿದ್ದ 
ನೆಂದು ಆ ಗ್ರಂಥಗಳ ಆದಿ ಪ ಪದ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ಅಂತ್ಯುದಲ್ಲಿನ ಪ್ರ ಪ್ರಶಸ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಸ್ನ ಷ್ಟ 
ವಾಗುವುದರಿಂದ ವಿಷ್ಣು ಶಿವ ಪಾರ್ವತೀ ವಿನಾಯಕಾದಿಗಳನ್ನು ಸ್ಕುತಿಸಿರುವ 
ಛಂದೋಂಬುಧಿಯ ಕರ್ತ್ಸೃವು ಈ ನಾಗವರ್ಮನಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ನಾಗವರ್ಮನಾಗಿರ 
ಬೇಕೆಂಬ ಕವಿಚರಿತಕಾರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ ಕೊಡ ಹೀಗೆಯೇ ಅಸಾಧುವಾಗಿರು 


೧೬೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಛ 


ವುದು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾವು ಮೇಲೆ ೧೪೦೨ ೧೪೯ ನೇ ಪುಟಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರು 
ವುದನ್ನು ನೋಡಿ. 

111. ಹೀಗೆ ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನಾದಿ ಗ್ರಂಥಗಳ ಕರ್ತೃವಾದ ನಾಗವ 
ರ್ಮನು ಛಂದೋಂಬುಧಿಯ ಕರ್ತ್ರೃವಿನಿಂದ ಭಿನ್ನನೆಂಬ ಕವಿಚರಿತಕಾರರ ಅಭಿಪ್ರಾ 
ಯಕ್ಕೆ ಆಧಾರಭೂತಗಳೆಂದು ಅವರು ಹೇಳಿರುವ ಕಾರಣಗಳು ಕಾರ್ಯಕಾರಿಗಳಲ್ಲ 
ಚ ನಾವು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟ ಕವಾಗುವುದಷ್ಟೆ. ವಸ್ತುತಃ ಕಾವ್ಯಾವ 
ಲೋಕನದ ಕರ್ತೃವಾದ ನಾಗವರ್ಮನೇ ಛಂದೋಂಬುಧಿಯನ್ನು ಬರೆದನೆಂದು 
ನಾವು ಮೇಲೆ ಅನುವದಿಸಿರುವ ಕೆಲವು ಪ ಪದ್ಯಗಳಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು. 

೧. """ ಜನನಾಥಂ ಜಗದೇಕನಲ್ಲಿ ಕಟಕೋಪಾಧ್ಯಾಯನಾ ನಾಗವರ್ಮ ೦ 

.-*' ಎಂಬ ಮೇಲೆಹೇಳಿದ ಪದ್ಧದಿಂದ " ಅಭಿನವಶರ್ವವರ್ಮ ' ನೆಂಬ ಬಿರುದುಳ್ಳ 
ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರೀ ಕರ್ತೃವಾದ ನಾಗವರ್ಮನು ಚಾಲುಕ್ಯ ಚಕ್ರ ವರ್ತಿ ip. 
ಸಿಂಹ-ಜಗದೇಕಮಲ್ಲನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕಟಕೋಪಾಧ್ಯಾಯನಾಗಿದ್ದನು'' ಎಂದು 
ತಿಳಿದುಬರುವುದೆಂದು ನಾವು ಮೇಲೆಯೇ (ಪುಟಿ ೧೩೦) ಹೇಳಿರುವೆವಷ್ಟೆ. ಕಾದಂಬರಿ 
ಯನ್ನು ಬರೆದ ನಾಗವರ್ಮನೇ ಛಂದೋಂಬುಧಿಯ ಶರ್ತ್ಯವೆಂದೂ, " ಅಭಿನವ 
ಶರ್ವವರ್ಮ' ಎಂಬ ಬಿರುದು ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ ಕರ್ತೃವಾದ ನಾಗವರ್ಮನಿಗೆ 
ಇತ್ಕೆಂದೂ ಕವಿಚರಿತಕಾರರೇ ಹೇಳಿರುವರಾದ್ದ ರಿಂದ ಕಾವಾ ಸವಲೋಕನ ಛಂದೋಂ 


ಬುಧಿಗಳೆರಡೂ ಒಬ್ಬನೇ ನಾಗವರ್ಮನಿಂದ ಬರೆಯಲ್ಲ ಟ್ಟ hii ಈ ಪದ್ಯದಿಂದ 
ಸಿದ ವಾಗುವುದು. 

೨. "" ಛಂದೋವಿಚಿತಿಯೆಲಂಕೃತಿ| ಸಂದಭಿಧಾನಕೋಶಮೆಂಬಿವು. . .. ೬. ಟ್ಟ 
ಎಂಬ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಕಾವ್ನಾವಲೋಕನ ಪದ್ಧ ದಲ್ಲಂತೂ ನಾಗವರ್ಮನು ಛಂದೋ 
ವಿಚಿತಿ ಅಲಂಕೃತಿ ಅಭಿಧಾನಕೋಶಗಳನ್ನು ಎಂದರೆ ಛಂದೋಂಬುಧಿ ಕಾವ್ಯಾವ 
ಲೋಕನ ವಸು ಬೃ ಕೋಶಗಳನ್ನು ತಾನು ಬರೆದನೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗಿಯೇ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿ 
ರುವನು. ಈ ಬಾ ಬೇರೆ ಒಬ್ಬ ಸ್‌ ರಚಿತವಾಯಿ 
ತೆಂದೂ, ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ ಕರ್ತೃವಾದ ನಾಗವರ್ಮನಿಂದ ರಚಿತವಾದ ಛಂದೋ 

ಗ್ರಂಥವು ಇದಲ್ಲವೆಂದೂ ಅದು ನಮಗೆ ದೊರೆತಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಹೇಳುವ ಕವಿಚರಿತಕಾರರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ನಾವು ಮೇಲೆಯೇ (ಪುಟ ೧೬೪) ಅನುವದಿಸಿರುವೆವಷ್ಟೆ. ಆದರೆ 
ಕಾವ್ಯಾ ಜ್‌ ಕವಿಚರಿತಕಾರರು ಹೇಳುವಂತೆ ಕ್ರಿ. ಶೆ ೧೧೪೫ ಲ್ಲ ಹುಟ್ಟಿ 
ಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಅದು ಸುಮಾರು ೧೦೫೦ ರಲ್ಲಿ ಬರೆಯೆಲ್ಪಟ್ಟಿ ತೆಂದೂ ಊಹಿಸುವುದಳ್ಕೆ 


ಹಲವು ಕಾರಣಗಳಿರುವವು : (೧) ಕ್ರಿ. ಶ. ೯೭೩ hs ಈಜಿಗೆ ರಾಜ್ಯವಾಳಿದ 


ಕೆಲವು ಕನ್ನಡಕವಿಗಳ ಜೀವನ ಕಾಲವಿಚಾರ ೧೬೭ 


ಚಾಲುಕ್ಳರಾಜರಲ್ಲಿ ತೈಲಪ (ಕ್ರಿ.ಶ. ೯೭೩-೯೯೭), ಚಾಲುಕ್ಳ ಕಂಠೀರವ ಅಥವಾ 
ಇಳಯಿವಬೆಡಂಗ-ಸತ್ಕಾಶ್ರಯ (೯೯೭-೧೦೦೮), ವಿಕ್ರಮಾಂಕ (೧೦೦೯-೧೦೧೪), 
ಮತ್ತು ಜಯೆಸಿಂಹ (೧೦೧೫-೧೦೪೨) ಎಂಬ ನಾಲ್ಕುಜನ ಚಾಲುಕ್ಯರಾಜರು 
ಮಾತ್ರ ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವರೇ ಹೊರತು ಈ ಜಯಸಿಂಹನಿಂದ ಈಚಿಗೆ 
| ರಾಜ್ಯವಾಳಿದ ಸೋಮೇಶ್ವರ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಮಲ್ಲ ಆಹವಮಲ್ಲ (೧೦೪೨-೧೦೬೮), 
ಸೋಮೇಶ್ವರ ಭುವನೈಕಮಲ್ಲ (೧೦೬೮-೧೦೭೬), ೬ ನೇ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯ ತ್ರಿಭು 
 ವನಮಲ್ಲ (೧೦೭೬-೧೧೨೭), ಸೋಮೇಶ್ವರ ಭೂಲೋಕಮಲ್ಣ (೧೧೨೭-೧೧೩೬), 
ಸೆರ್ಮ ಜಗದೇಕಮಲ್ಲ (೧೧೩೬-೧೧೫೧) ಎಂಬ ರಾಜರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನೂ ಸ್ಥುತಿನಲ್ಪ 
ಟ್ಟಿ. " ಸೋಮೇಶ್ವರ”: ಎಂಬ ದೊರೆಯ ಹೆಸರು ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳಲ್ಪ 
ಟೈಿಲ್ಲ. (೨) ಹೀಗೆಯೇ ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಕ್ರಿ. ಶ ೧೦೪೨ ಕ್ಕಿಂತ ಹಿಂದೆ ಇದ್ದ 
ಪಂಪ, ೧ನೆಯ `ಗುಣವರ್ಮ, ಪೊನ್ನ, ರನ್ನ ಮೊದಲಾದ ಕವಿಗಳ ಪದ್ಭಗಳು 
ಉದಾಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುವೇ ಹೊರತು ೧೦೪೨ ಕ್ಕಿಂತ ಈಜೆಗೆ ಜೀವಿಸಿದ್ದ ಕೀರ್ತಿ 
ವರ್ಮ, ಬ್ರಹ್ಮಶಿವ, ಧರ್ಮಾಮೃತಕಾರನಾದ: ನಯಸೇನ, ಮೊದಲಾದವರ ಪದ್ಯಗಳ 
ಲ್ಲೊಂದೂ ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿಲ್ಲ. ಈ ಗ್ರಂಥಕರ್ತ್ಕೃವಿಗೆ ಸಮಕಾಲೀನ 
ನಾಗಿದ್ದ ದುರ್ಗಸಿಂಹನ ಪಂಚತಂತ್ರದಿಂದಲೂ ಕೂಡ ವಸ್ಮುತಃ ಯಾವ ಪದ್ಯವೂ ಇಲ್ಲಿ 
ಉದಾಹೃತವಾಗಿಲ್ಲ. ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನವು ಕ್ರಿ. ಶ. ಸುಮಾರು 
೧೦೫೦ ಕ್ಯೌಂತ ಹಿಂದೆ ರಚಿತವಾಯಿತೆಂದು ನಾವು ಊಹಿಸಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಈ ಗ್ರಂಥಕರ್ತ್ಯವಿನಿಂದ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಛಂದೋಗ್ರಂಥವೂ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೦೫೦ ಕ್ಕಿಂತ 
ಹಿಂದೆ ವಿರಚಿತವಾಯಿತೆಂದೂ ನಾವು ಊಹಿಸಬಹುದು. ಹೀಗೆ ಕ್ರಿ. ಶ. ಸುಮಾರು 
೧೦೫೦ ರಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನವನ್ನು ಬರೆದ ದಾಮೋದರಪ್‌ೌಶ್ರನಾದ ನಾಗ 
 ವರ್ಮನು ತಾನು ಒಂದು ಛಂದೋಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದಂತೆ ಅಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದು, 
ಕ್ರಿ. ಶೆ ಸುಮಾರು ೧೦೫೦ ಕ್ರೈ ಹಿಂದೆ ದಾಮೋದರಪುತ್ರನಾದ ವೆಣ್ಣಮಯ್ಯನ 
ಪುತ್ರನಾದ ' ನಾಗವರ್ಮನಿಂದ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಛಂದೋಂಬುಧಿಯೆಂಬ ಒಂದು 
ಛಂದೋಗ್ರಂಥವು ನಮಗೆ ದೊರೆತಿರುವುದರಿಂದ, ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದ ನಾಗ 
ವರ್ಮನು ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ ಕರ್ತೃವಿನಿಂದ ಅಭಿನ್ನನೆಂದು ನಾವು ದೃಢವಾಗಿ ಹೇಳ 
ಬಹುದು.* 

* ಆದರೆ ಇದು ಊಹಾಮಾತ್ರವಾಗಿರುವುದೇ ಹೊರತು ಕಣ್ಣಾ ರೆನೋಡಿದ ನಿಷಯವಲ್ಲ 
ಆದ್ದ ರಿಂದ ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಿಳಿದೂಕೂಡ ಕವಿಚರಿಶ ಕಾರರಂತೆ ಯಾರಾದರೂ, « ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ 
ಕರ್ತೃವು ದಾಮೋದರನ ಪೌತ್ರನಾಗಿದ್ದು ದೂ, ಅನನು ಒಂದು ಛಂದೋಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದುದೂ 


೧೬೮೬ ಪ್ರಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ : 
ಛ 


ಇಲ್ಲಿ ನಾವು ಅವಧರಿಸಬೇಕಾದ ಇನ್ನೊಂದು ಅಂಶವುಂಟು, ಕಾವ್ಯಾವಲೋ 
ಕನವನ್ನು ಬರೆಯುವುದರಲ್ಲಿ ನಾಗವರ್ಮನು ದಂಡಿಯ ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶವನ್ನು . ವಿಶೇಷ 
ವಾಗಿ ಅನುಸರಿಸಿರುವನೆಂದು ಕಾವಾ ವಲೋಕನ ಮುದಿ ದ್ರಿತಪುಸ್ಮಕದ ೧ನೇ ಅನುಬಂ 
ಧದಿಂದಲೂ ಉಪೋದ್ಧಾತದಿಂದಲೂ (ಪುಟ. ೨೭, ೨೮) ವ್ಯಕ್ಕವಾಗುವುದು. 3 
ದಂಡಿಯಾದರೆ ಕಾವ್ಯ್ಯಾದರ್ಶವೆಂಬ ಅಲಂಕಾರ ಗ್ರಂಥವನ್ನೂ, ಮತ್ತು ದಶಕುಮಾರ 
ಹರಿತವೆಂಬ ಗದ್ದುಗೆ ಗ್ರಂಥವನ್ನೂ ಬರೆದಿರುವುದಲ್ಲದೆ ಛಂದೋವಿಷಯೆಕವಾದ "ಒಂದು 
ಗ್ರಂಥವನ್ನೂ ಸ ಅವನ ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶದಲ್ಲಿರುವ ವಜಾ 

ಛಂದೋವಿಚಿತ್ಕಾಂ ಸಕಲಸ್ಪತ್ತಪಂಚೋ ನಿರೂಪಿತಃ | 
ಸಾ ವಿದ್ಯಾ ಫೌಸಿತೀರ್ಷನುಂ ಗಂಭೀರಂ ಕಾವೃಸಾಗರಂ | 

ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ನಿರ್ಧರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು (ಡಾ| ಪೀಟರ್‌ ಸ೯:ರವರ ; ದಶಕು 
ಮಾರ ಚರಿತೆಯ ಉಪೋದ್ಧಾತ, : ಪುಟ ೪, ೫; :ಮ|| ಕಾಣೆಯವರಾದರೆ ಈ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯವು ತಪ್ಪೆಂದೂ ಇಂತಹ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ದಂಡಿಯು ಬರೆಯೆಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಇಂಡಿ 
ರ್ಯ ಆಂಟಿಕ್ತೆರಿ ೪೦, ೧೭೭ ರಲ್ಲಿ ವಾದಿಸಿರುವರು). ಆದ್ದರಿಂದ ದಂಡಿಯ 
ಮೇಲು ಪಂಕ್ತಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವಂಥ ನಾಗವರ್ಮನು - ಅವನಂತೆ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಗದ್ಯಗ್ರಂಥವನ್ನೂ (ಕನ್ನ ಡ ಕಾದಂಬರಿ; ಇದರಲ್ಲಾ ದರೆ ಸಂಸ್ಕ್ರೃತದಲ್ಲಿರುವು 
ದಕ್ಕುಂತ ಬಹುವಾಗಿ ಪದ್ಯಗಳಿರುವುವು ಒಂದು ಅಲಂಕಾರಗ್ರ ೦ಥವನ್ನೂ (ಕಾವ್ಯಾ 
ವಲೋಕನ) ಮತ್ತು ಒಂದು ಛಂದೋಗ್ರ ೦ಥವನ್ನೂ (ಛಂದೋಂಬುಧಿ) ರಚಿಸಿರು 
ವುದು ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದು. ವಸ್ತುತಃ ಈ ಮೂರು ಗ್ರಂಥಗಳ ರಚನೆಯಿಂದ 
ತೃಪ್ತನಾಗದೆ ನಾಗವರ್ಮನು ಒಂದು ವ್ಯಾಕರಣಗ್ರ ೦ಥವನ್ನೂ, ಒಂದು ಅಭಿಧಾನ 
ಕೋಶವನ್ನೂ ರಚಿಸಿರುವುದರಿಂದ, ಅವನು ತನಗೆ ಮನಿ: ಯಾಗಿದ್ದ ದಂಡಿ 
ಯನ್ನು ಮಾರಿಸಿರುವನೆಂದೇ ನಾವು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿರುವುದು. ' 

ಅದಂತಿರಲಿ; ಛಂದೋಂಬುಧಿ ಕಾವ್ಯಾ ವಲೋಕನಗಳನ್ನು ಬರೆದ ನಾಗವ 
ರ್ಮರು ಬೇರೆಬೇರೆ ಮನುಷ್ಯರೆಂಬ ಕೆವಿಚರಿತಕಾರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ತಪ್ಪೆಂದೂ ಈ 


ನಿಜವೇ ಆದಾಗೂ ಈ ಗ್ರಂಥವು ನಮಗೆ ದೊರೆತಿರುವ. ಛಂದೋಂಬುಧಿಯಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ಬರೆದ 
ನಾಗವರ್ಮನು ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ ಕರ್ತೃವಾದ ನಾಗವರ್ಮನಿಗೆ ಸಮಕಾಲೀನನಾಗಿದ್ದರೂ, 
ಇವನೂ, ಇವನ ಪಿತಾಮಹ ದಾಮೋದರನೂ, ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ ಕತ್ತೃವಾದ ನಾಗವಮ೯ನಿಂದಲೂ, 
ಅವನ ಪಿತಾಮಹನಾದ ದಾಮೋದರನಿಂದಲೂ, ಭಿನ್ನರು; ಈ. ಇಬ್ಬ ರು ನಾಗವರ್ಮರು.: ಬರೆದ 
ಛಂದೋಗ್ರಂಥಗಳೂ ಹೀಗೆಯೇ ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿರುವುವು' ಎಂದು. ಅಚ ಆಕ್ಸ್ಟೇ 
ಪಣೆಗೆ ಪ್ರತ್ಕುತ್ತ ರವನ್ನು ಕೊಡಲು ನಮ್ಮಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. | 


ಕೆಲವು ಕನ್ನಡಕವಿಗಳ ಜೀವನ ಕಾಲವಿಚಾರೆ ೧೬೯ 


ಎರಡು ಗ್ರಂಥಗಳೂ ವಸ್ಮುತಃ ಒಬ್ಬನೇ ನಾಗವರ್ಮನಿಂದ ಬರೆಯಲ್ಲ ಿಟ್ಟಿವೆಂದೂ 
ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗಿರುವುದಸ್ಟೆ. ಇನ್ನು ಈ ನಾಗವರ್ಮನು ಯಾವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜೇವಿಸಿದ್ದನೆಂ 
ಹವು ಈುರಿತು ನಾವು ಈಗ ವಿಚಾರಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವುದು. 

" ಅರಸಂ ರಕ್ಕಸಗಂಗಂ। ಗುರುಗಳ್‌ನೆಗಟ್ಟಿ ಜಿತಸೇನದೇವರ್‌ ದಯೆಯಿಂ[- - 
ಎಂದು ಮೊದಲಾಗುವ ಛಂದೋಂಬುಧಿಯಲ್ಲಿನ ಎರಡು ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ (ಮೇಲೆ ೧೫೩ ನೇ 
ಪುಟವನ್ನು ನೋಡಿ) ಹೊಗಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವ ರಕ್ಕಸಗಂಗನು ತಗಳ ೪೮೪ ರಲ್ಲಿ 
ರಾಜ್ಯವಾಳಿದ ರಾಜಮಲ್ಲನ ip; ನೆಂದೂ, ಅಜಿತಸೇನದೇವನು ಈ ರಾಚಮಲ್ಲನ 
ಮತ್ತು ಮೇಲೆಹೇಳಿದ ಚಾಮುಂಡರಾಯನ ಗುರುವೆಂದೂ, " ಅಣ್ಣ ' 4ರಾಯ' 
ಎಂಬ ಹೆಸರುಗಳು ಈ ಚಾಮುಂಡರಾಯನನ್ನೆ ನಿರ್ದೇಶಿಸುವುವೆಂದೂ ಕವಿಚರಿತ 
ಕಾರರು ಹೇಳಿ, ಆದ್ದರಿಂದ ನಾಗವರ್ಮನು ಕ್ರ. ಶ. ಸುಮಾರು ೯೯೦ ರಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿರ 


ಬಹುದೆಂದು ನಿರ್ಧರಸಿರುವರಸ್ತೆ. ಇಂತಹ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ನಾಮೈಕ್ಕ್ಳ ವೊಂದನ್ನು 


ಬಿಟ್ಟ ರೆ ಬೇರೆ ಯಾವ ಆಧಾರವೂ ಇಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ನಮಗೆ ಇದನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳ 
ತಗುವುದಲ್ಲ 
ವಸ್ಸು ತಃ ರಕ್ಕಸಗಂಗ್ಯ, ಅಜಿತನೇನ, ರಾಯ ಎಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಅನೇಕ 


ಜನರು ಕರ್ಣಾಟಕದೇಶದ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಮುತರಾಗಿರುವರು. "ರಾಯೆ' ಎಂಬುದು 

ಹೆಸರಲ್ಲ ವೆಂದೂ, ಅದು ಒಂದು ಬಿರುದೆಂದೂ ಕವಿಚರಿತಕಾರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ; 
ಶ್ರವಣಬೆಕ್ಗೊಳದಲ್ಲಿ ಗೊಮ್ಮ ಟದೇವನ ಜತ ಮಾಡಿಸಿದ ಚಾಮುಂಡರಾಯನ 
ಔದಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಮೆಚ್ಚಿ, ಅವನ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ರಾಜಮಲ್ಲನು ಅವನಿಗೆ " ರಾಯ 
ಎಂಬ ಬಿರುದನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿನೆಂದು ಭುಜಬಲಿಶತಕದಲ್ಲಿ * ದೊಡ್ಡಯ್ಯನು ಹೇಳಿರುವು 
ದನ್ನು ನಂಬಿ ಆವರು ಹಾಗೆಂದು ಕವಿಚರಿತೆ 1, ೩೯ ರಲ್ಲಿಯೂ, ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕ 
ನದ ಉಪೋದ್ಧಾತದಲ್ಲಿಯೂ (ಪುಟ ೩) ಶ್ರ ಶ್ರವಣಬೆಳ್ಗೊಳದ ಶಾಸನಗಳ ಎರಡನೆಯ 
ಮುದ್ರಣದ ಉಪೋದ್ಧಾತದಲ್ಲಿಯೂ (ಪುಟ ೧೫) PS ಈ ಅಭಿಪ್ರಾ 
ಯವು ತಪ್ಪೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಂದೇಹವೂ ಇಲ್ಲ. "ರಾಯ' ಎಂಬ ಹೆಸರು 
" ಚಾಮುಂಡರಾಯ ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ರೂಪಾಂತರವೇ ಹೊರತು ಅದು ಬಿರುದಲ್ಲ 
ವೆಂಬ ಅಂಶವು ಹಿಕಾರಿಪುರದ ೧೨೦, ೧೧೪ ನೇ ಶಾಸನಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು 
ಇತರ ಶಾಸನಗಳಿಂದಲೂ ವ್ಯಕ್ತ ವಾಗುವುದು. | ಪಿಕಾರಿಪುರದ ಕ ; ೧೨೦ ನೇ ಶಾಸ 


* ಕಾವ್ಯಾ ವಲೋಕನದ ಉಪೋದ್ರಾ ತದಲ್ಲಾ ದರೆ ಮ ಆರ್‌, ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರು 
ಭುಜಬಲಿಶತಕದ "ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳದೆ, ಭುಬಬಲಿಚರಿತೆಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುವುದೆಂದು ಬರೆ 
ದಿರುವರು, 

22 


೧೭೮ ಪ್ರಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ನದಲ್ಲಿ (ಇದು ಕ್ರಿ. ಶ ೧೦೪೬ ನೆಯ ಎ್ರುಲ್‌ ೩೦ ನೆಯ ತಾರೀಖು ಆದಿತ್ಯ 
ವಾರದಲ್ಲಿ ಹುಟಿ ತು) ಬನವಾಸೆ ೧೨೦೦೦ ಸೀಮೆಯನ್ನು ಆಳುತ್ತಿದ್ದ ಮಹಾ 
ಮಂಡಲೇಶ್ವರನಾದ ಒಬ್ಬ ಚಾಮುಂಡರಾಯನನ್ನು ಸ್ಮುತಿಸಿ ಈ ಚಾಮುಂಡ 
ರಾಯನ ಆಜ್ಞಾ ನುಸಾರವಾಗಿ ನಾಗವರ್ಮನು ಜಿನ ಎಷ್ಟು ಶಿವಾಲಯಾದಿಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿಸಿದನೆಂದು ಹೇಳುವ 

ಬನವಾಸೆದೇಶದೊಳಗಣ | 

ಜಿನನಿಳಯಂ ವಿಷ್ಣು ನಿಳಯಮಿಶ್ಚರನಿಳಯಂ | 

ಮುನಿಗಣನಿಳಯಮಿವಂ ರಾ | 

ಯನ ಬೆಸದಿಂ ನಾಗವರ್ಮ್ವ೯ವಿಭು ಮಾಡಿಸಿದಂ | 
ಏಂಬ ಅಂತ್ಯಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಈ ಚಾಮುಂಡರಾಯನು " ರಾಯ ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ 
ಮ್ಯವಹೃತನಾಗಿರುವನು. ಹೀಗೆಯೇ ಇದೇ ಸಿಕಾರಿಪ್ರರದ ತಾಲ್ಲೂಕಿನ ೧೫೧ ನೇ 
ಶಾಸನದಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಚಾಮುಂಡರಾಯನು, "ನೆಗಬ್ಬಿ ವನೀಪಕವ್ರಜಕೆ ರಾಯನು 
ಕೊಟ್ಟಿ ಪೂದಳ್ಳ ಪೂನ್ನ ರಾಶಿಗಳುಮಂ. -” ಎಂಬ ನ " ಬೆಸನಂ 
ತ್ರೆ ಕೋಕ್ಕಮಲ್ಲಂ ಬೆಸಸಿದನೆಲೆಲೇ ಬಂದಪಂ ಕಾಂ: -. ಎಂಬ ಪದ್ಯ ದಲ್ಲಿಯೂ 
"ರಾಯೆ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ವ್ಯವಹೃತನಾಗಿರುವನು. ಹೀಗೆಯೇ ಕ್ರ. ಶ. 
೧೦೯೩ ರಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಡಕಾರಿಪ್ರರದ ೧೧೪ ನೆಯ ಶಾಸನದಲ್ಲಿಯೂ ಒಬ್ಬ 
ಚಾಮುಂಡದಂಡನಾಯಕನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದನಂತರ ಅವನ ಮಗನಾದ: ನಾಗವರ್ಮ- 
ದಂಡನಾಯಕನಿಗೆ * ಸರ್ವದೇವ-ದಂಡನಾಯಕನೂ, ಚಾಮುಂಡನಾಯಕನೂ 

್ರತ್ರರಾದರೆಂದು ಹೇಳಿ ಈ ಇಬ್ಬರು ದಂಡನಾಯಕರು ಸ್ಸು ಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವರು. 

ಅವರಲ್ಲಿ ಈ ಹಿ ಅಥವಾ ಚಾಮುಂಡರಾಯನು (ಪಂ 
೨೦, ೨೪) ೨೨, ೨೪, ೩೫ ನೆಯ ಪಂಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ " ರಾಯೆ' ಎಂದೇ ತ ತ 
ನಾಗಿರುವನು. ಹೀಗೆಯೇ ಈತನ ಪಿತಾಮಹನಾದ ಚಾಮುಂಡದಂಡನಾಯಕ 
ಅಥವಾ ಚಾಮುಂಡರಾಯನೂ ೧೩ ನೇ ಪಂಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ "ರಾಯ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿ 
ನಿಂದ 1 ವ್ಯವಹೃತನಾಗಿರುವನು. ಹೀಗೆಯೇ ಚಿಕ್ಕಮಗಳೂರ ೧೩೭ ನೆಯ ಶಾಸನ 


* ಈ ಚಾಮುಂಡರಾಯ- ನಾಗವರ್ಮರು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ೧೨೦ ನೆಯ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಸ್ತು 3 
ರಾಗಿರುವ ಚಾಮುಂಡರಾಯ-ನಾಗವರ್ಮರಿಂದ ಭಿನ್ನ ರೆಂಬುದನ್ನು ನಾವು ಕಂಠತಃ ಹೇಳಬೇಕಾ 
ಗಿಲ್ಲ. ಈ ೧೧೪ ನೇ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಸ್ತು ತರಾದ ಈ ಇಬ್ಬ ರೂ ೧೨೦ ನೆಯ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಸು ತರಾದ 
ವರಂತೆ, ಕ್ರ. ಶ, ಸುಮಾರು ೧೦೪೭ ರಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ರು, 

1 ಶಾಸನದಲ್ಲಾ ದರೆ ಈ ಹೆಸರಿನ " ಗಾಃ ಎಂಬ ಅಕ್ಷರವು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ 
ವಾದ ರಿಂದ ಮುದಿ ್ರ್ರತಪುಸ್ಮ ಕದಲ್ಲಿ ಅದು ಗಲಿತವಾಗಿರುವುದು. 


ಕೆಲವು ಕನ್ನಡಕವಿಗಳ ಜೀವನ ಕಾಲನಿಚಾರ ೧೭೧ 


ದಲ್ಲಿ ಸ್ಕುತನಾಗಿರುವ ಚಾಮುಂಡರಾಯೆನ ಮಗನಾದ PR ಮಗನಾದ 
ರಾಯ ಅಥವಾ ರಾಯಣದಂಡನಾಥನ * ಪೂರ್ಣವಾದ ಹೆಸರು " ಚಾಮುಂಡ 


ರಾಯ ಎಂದೇ ಇತ್ತೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಂದೇಹವೂ ಇಲ್ಲ. 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಚಾಮುಂಡರಾಯರೆಲ್ಲರಿಗೂ "ರಾಯ: ಎಂಬ ಬಿರುದು 


 ಿತ್ತೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇದು ಚಾಮುಂಡರಾಯೆನಿಗೆ 


ರಾಜಮಲ್ಲನು ಕೊಟ್ಟಿ ಬಿರುದೆಂಬ ಕವಿಚರಿತಕಾರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ತಪ್ಪಾ ದುದೆಂದು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು. ಗ ಸತಃ ಈ "ರಾಯ' ಎಂಬ ಪದವು " ವಿನಾಪಿ ಪ್ರ ಕಯೆಂ 
ತ ರಾತ್ತರರದಯೋರ್ವಾ ಲೋಪೋ ವಾಜ್ಯಃ' ಎಂಬ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ (ಪುಟ 
೧೫೮) ವಾರ್ತಿಕಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ " ಚಾಮುಂಡರಾಯ' ಎಂಬ ಪದದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವ 
ಪದ ಉೋಪವಾದಾಗ ಉಳಿಯುವ ಉತ್ತರಪದವೇ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಇದು 
: ಚಾಮುಂಡರಾಯ ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ರೂಪಾಂತರನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಂದೇ 
ಹವೂ ಇಲ್ಲ. " ಅಣ್ಣ : ಎಂಬುದೂ ಹೀಗೆಯೇ " ಚಾಮುಂಡರಾಯೆ ' ಎಂಬುದರ ' 
ರೂಪಾಂತರವೆಂದು ನಮಗೆ ತೋರುವುದು. 
ರಾಯ ಅಥವಾ ಚಾಮುಂಡರಾಯ ಎಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳಂಥವರನೇಕರು ಕ್ರಿ.ಶ. 
೧೧ ನೇ ಶತಮಾನದ ಮಧ್ಭ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಅಧಿಕಾರದಲ್ಲಿದ್ದರೆಂದು ನಾವು ಮೇಲೆ 
ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದನ್ಟೆ. ಹೀಗೆಯೇ ರಾಜಮಲ್ಲ ಚಾಮುಂಡರಾ 
ಯರ ಗುರುವಾದ ಅಜಿತಸೇನನಿಂದ ಭಿನ್ನನಾದ ಆ ಹೆಸರಿನ ಗುರುವು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿದ್ದನೆಂದು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೦೭೭ ರಲ್ಲ ಹುಟ್ಟಿದ ನಗರದ ೩೫ ನೆಯ ಶಾಸನ 
ದಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುವುದು. ಹೀಗೆಯೇ ಕವಿಚರಿತಕಾರರಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ರಕ್ಕಸ 
ಗೆಂಗನಿಂದ ಭಿನ್ನನಾದ ಒಬ್ಬ ರಕ,ಸಗಂಗನು ಶಿವಮೊಗ್ಗಾ ೪ ನೆಯ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ 


ಶೆ 


ಸ್ಮುತನಾಗಿರುವನು. ಇವರಿಬ್ಬರಿಂದಲೂ ಭಿನ್ನನಾದ ಮೂರನೆಯ ರಕ್ಕಸಗಂಗನು 


ಹೊನ್ನಾ ಳಿಯ ೧೪ ನೇ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತಿತನಾಗಿರುವನು. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ನಗರದ 


8೫% ನೆಯ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಸು ಮತನಾಗಿರುವ ರಕ ಕೃಸಗಂಗನೂ ಹೀಗೆಯೇ ಕವಿಚರಿತಕಾ 


ರರು ಹೇಳಿರುವ ರಕ್ಕಸಗಂಗನಿಂದ ಭಿನ್ನನಾಗಿರುವಂತೆ ತೋರುವುದು. 


 ಗಂಡರಮೂಕುತಿಯೆನಿಸಿದ | ಮಂಡಳಿಕರ ಸಂಧಿನಿಗ್ರಹಿ ರಾಯಂ | 
ಕೊಂಡಾಡಿ ಪೊರೆದನೆನೆ ಧರೆ | ಕೊಂಡಾಡದೆ ಕೊಂಡು ಕೊನೆಯದೇ ನಾಕಿಗನಂ ||' 


* ಈ ರಾಯ ಅಥವಾ ಸವಾ ಚಾಮುಂಡರಾಯ-ದಂಡನಾಥನೂ, 2, ಇವನ ವನ ಪಿತಾಮಹನಾದ. ಚಾಮುಂ 
ಡರಾಯನೂ ಶ್ರ. ಶ. ಸುಮಾರು ೧೧೦೦ ರಲ್ಲಿಯೊ ೧೦೪೦ ರಲ್ಲಿಯೂ ಇದ್ದರೆಂದು ಈ ಶಾಸನ 
ದಿಂದ ನಾವು ಊಹಿಸಬಹುದು, 


೧೭೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಕ 
@ 


ಎಂಬ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಛಂದೋಂಬುಧಿಯ ಪದ್ಯ ದಲ್ಲಿರುವ " ಗಂಡರ ಮೂಕುತಿ' 
ಯೆಂಬ ಪದವು ರಾಯೆನ (ಎಂದರೆ ಚಾಮುಂಡರಾಯನ) ಬಿರುದೆಂದು ಕವಿಚರಿತಕಾ 
ರರಾದ ಮ|| ಆರ್‌| ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುವರು (ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕ 
ನದ ಉಪೋದ್ಭಾತ, ಪುಟಿ ೨). ಆದರೆ ಚಾವುಂಡರಾಯಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಅವನು 
ತನಗೆ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವ ಬಿರುದುಗಳಲ್ಲಿ (ಕವಿಚರಿತೆ 1, ೩೯, ೪೦ ನ್ನು ನೋಡಿ) 
ಈ ಬಿರುದು ಇಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ, " ಗಂಡರ ಮೂಕುತಿಯೆನಿಸಿದ' ಯೆಂಬುದನ್ನು 
" ಮಂಡಳಿಕರ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷಣವನ್ನಾ ಗಿಮಾಡಿ ಅರ್ಥಮಾಡುವುದೇ ಉಚಿತ 
ವೆಂದು ನಮಗೆ ಸ್‌ ಸತ್ಯ ಮೇಲೆ ಪ್ರಸ್ಮುತರಾದ ರಕ್ಕಸಗಂಗರಲ್ಲಿ, ನಗರದ 
೩೫ ನೇ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತಿತನಾಗಿರುವವನಿಗೆ " ಗಂಡರ ಮೂಕುತಿ' ಎಂಬ ಬಿರುದು 
ಇತ್ತೆಂದು ಆ ಶಾಸನದಲ್ಲಿರುವ- - 

ನಿರವದ್ಯಚರಿತನನ್ವಯ | 

ಧುರಂಧರಂ ಸತ್ಯವಾಕ್ಕನಿಬ್ಬ೯ರಗಂಡಂ | 

ಪರಚಕ್ರಕರ್ಕ್ಕಶಂ ಗಂ | 

ಡರಮೂಕುತಿ ಗಂಡದಲ್ಲಳಂ ನೃಪತಿಳಕಂ | 

ವಸುಧಾಲಂಕಾರನಾರೋಹಕರ ಮೊಗದ ಕೈ ಬಲ್ಕಣಿ ಬ್ರಹ್ಮನುಗ್ರಾ | 

ರಿಸಮೂಹೋತ್ಸಾ ಹಶಕ್ತಿ ಪ್ರಳಯಕರಕರಾಭೀಳಖಳ್ಗ ೦ ಯಶಶ್ವಿ )ೇ | 

ಪ್ರಸರಪ್ರಚ್ಛನ್ನದಿ್ಮಂಡಳನಧಿಕಬಳಂ ಗೆಂಗನಾರಾಯಣಂ ರ | 

ಕೃಸಗೆಂಗೆಂ ಗಂಗಚೂಡಾಮಣಿ ನೃಪತಿಳಕಂ ನೀರಮಾರ್ತ೯ಂಡದೇವ | 

ತಳಿಯಂ ದಾಟುವ ಕರಿಯಂ | 

ಘಳಿಲೆನೆ ಪಿಡಿದುಗಿಯೆ ನಿಜಶಿರಂ ಪೇಚಕನುಂ | 

ಕಳಿದುದು ಕರಿಸಿರಮುರಮಂ | 

ಪಳಿಲೆನೆ ತಾಗಿದುದು ಕದನಕಂಠೀರವನ | 
ಎಂಬ ಪದ್ಯಗಳಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುವುದು. ಮೇಲೆ ಪ ಸ್ರಸ್ಲುತರಾದ ಇನ್ನಿ ಬ್ಬರು ರಕ್ಕಸ 
ಗಂಗರಲ್ಲಾದರೆ ಆರಿಗೂ ಈ ಬಿರುದು ನಮಗೆ ತಿಳಿದಂತೆ ಇರಲಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ 
ಛಂದೋಂಬುಧಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಮುತನಾಗಿರುವ ರಕ್ಟಸಗಂಗನು ಈ ನಗರದ ೩೫ ನೇ ಶಾಸನ 
ದಲ್ಲಿ ಸ್ಲುತನಾಗಿರುವನೇಯೆ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಂದೇಹವೂ ಇಲ್ಲ. ಇವನು 
ಶ್ರ. ಶೌ ೯೭೪-೯೮೪ ರಲ್ಲಿ ಆಳುತ್ತಿದ್ದ ಮೇಲೆಹೇಳಿದ ರಾಚಮಲ್ಲನ ತಮ್ಮನಾದ 
ವಾಸವದೇವನ ಮತ್ತು ಕಂಚಲದೇವಿಯ ಮಗನೆಂದೂ, ಇವನ ಹೆಸರು NE 
ದೇವನೆಂದೂ, ಇವನಿಗೆ ಅರುಮುಳಿದೇವನೆಂಬ ತಮ ನಿದ್ದ ನೆಂದೂ, ಇವನ ಗುರುವು 
ದ್ರವಿಡಸಂಘದ ನಂದಿಗಣದ ಅರುಂಗು (ಗ) ಳಾನ್ವಯದ ನಿಮಲಚಂದ್ರ ಭಟ್ಸಾರ 


ಕೆಲವು ಕನ್ನಡಕನಿಗಳ ಜೀವನ ಕಾಲವಿಚಾರ ೧೭೬೩, 


ಕನ ಶಿಷ್ಕನಾದ ಕನಕಸೇನವಾದಿರಾಜನ ಶಿಷ್ಯನಾದ ಶ್ರೀವಿಜಯಭಟ್ಟಾ ರಕನೆಂದೂ* 
ಹೇಳಿ ಅವನ ಶಿಷ್ಯರಾದ ಶ್ರೀಯಾಂಸದೇವ, ಕಮಳಭದ್ರ ದೇವ, ಅಜಿತಸೇನದೇವ 


*ಜರ್ಮನ್‌ ಓರಿಯಂಟಲ್‌ ಸೊಸೈಟಿ ಜರ೯ಲಿನ (Zeitschrift der Dewtschen 
Morgenlaendischen Gesellschaft) ಓ೮ ನೇ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ (ಪುಟ ೬೯೫ ಆದಿ) 
ಡಾ|| ಹುಲ್ಫ್‌ ಷ್‌ರವರು ದ್ರವಿಡಸಂಘದ ನಂದಿಗಣದ ಅರುಂಗುಳಾನ್ವಯದ ಜೈನ ಗುರುಗಳನ್ನು 
ಕುರಿತು ಸಹ " ಮೈಸೂರು ದೇಶದ ದಿಗಂಬರರು” ಎಂಬ ಒಂದು ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ದ್ರ 
ಶ್ರಿನಿಜಯನು ಗಂಗರಾಜನಾದ ಬೂತುಗನ (ಕ್ರಿ. ಶ. ೯೪೦-೯೫) ಮತ್ತು ರಕ್ಕ ಸಗಂಗನ 
ಕ್ರಿ. ಶ. ೯೭೮) ಗುರುವಾಗಿದ್ದ ನೆಂದು ಬೇಲೂರು ೧೭ ನೆಯ, ಮತ್ತು ನಗರದ ೩೫ ನೆಯ 
ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಲ ಟ್ರಿ ರುವುದೆಂಡು ಬರೆದು ಆದ್ದ ರಿಂದ ಇವನು ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜೀವಿಸಿದ್ದ ನೆಂದು 
ಹೇಳಿರುವರು. ಕವಿಚರಿತಕಾರರೂ ಕೂಡ ಹೀಗೆಯೇ ಶ್ರೀವಿಜಯನು ೧೦ ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿದ್ದ. 
ಗಂಗರಾಜನಾದ ಬೂತುಗನ, ಎಂದರೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಟೆ ಗುರುವಾಗಿದ್ದ ನೆಂದು ಹೇಳಿರು 
ವರು (1, ೩೭೪). 

ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ತಪ್ಪಾ ದುದು, ಈ ಶ್ರೀವಿಜಯನು ಚಾಲುಕ್ಕಚಕ್ರವತ್ತಿ ಜಯಸಿಂಹ_ಜಗೆ 
ದೇಕಮಲ್ಲ ನಿಗೆ ಗುರುವಾಗಿದ್ದ ಪಾಶ್ಚ ೯ನಾಥಚರಿತವನ್ನು ಸ್ರಿ. ಶ ೧೦೨೫ ರಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಜಗದೇಕ 
ಮಲ್ಲ ವಾದಿರಾಜನ ಹರಿಯಸಧರ್ಮನಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ (ಬೇಲೂರು ೧೭ ನೆಯ ಮತ್ತು ನಗರ ೩೯ 
ನೆಯ ಶಾಸನಗಳನ್ನು ನೋಡಿ) ಇವನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೯೪೦-೯೫೩ ರಲ್ಲಿ ಆಳುತ್ತಿದ್ದ ಬೂತುಗೆ ಪೆರ್ಮಾ 
ಡಿಗೆ ಗುರುವಾಗಿದ್ದ ನೆಂಬುದು ಗು ಪಾರ! ಆದ್ದ ಇಗ ಬಃ ೧೭ ನೇ 
ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಶ್ರೀವಿಜಯಶಿಷ್ಯ ನಾದ ಬೂತುಗ- ಸೆಮಾಳಡಿಯು ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೧ನೇ 
ಶತಮಾನದಲ್ಲಿದ್ದ ಒಬ್ಬ pte ek 


ಹೀಗೆಯೇ ಶ್ರಿ "ವಿಜಯಶಿಷ್ಯ ನಾದ ರಕ್ಕ 'ಸಗೆಂಗ-ಪೆರ್ಮಾನಡಿಯು ಸ್ರಿ. ಶ. ೯೭೮ರಲ್ಲಿ 
ಆಳುತ್ತಿ ದ್ದ ಗಂಗರಾಜನೆಂಬ ಡಾ| 'ಹುಲ್‌, ಷ್‌ರವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ ತಪ್ಪು. ಈ ರಕ್ಕ ಸಗಂಗನು 
ಶ್ರ. ಶ. "ಸುವಾರು ೯೭೪-೯೮೪ ರಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯ ವಾಳುತ್ತಿ ದ್ದ ರಾಚಮಲ್ಲನ ತಮ ನಾದ kN 
“ARN ನಗರದ ಈ ೩೯ನೇ ಶಾಸನದಲ್ದಿಯೆೇ ಹೇಳಿರುವುದು. ಶ್ರಿ | ಗುರುವಾದ 
ಕನಕಸೇನ ವಾದಿರಾಜನಿಗೆ ಶಿಷ್ಯನಾಗಿದ್ದ ನೆಂದು ಈ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟಿ ರುವ ರಾಚಮಲ್ಲನು ಈ 
ರಾಚಮಲ್ಲನೇ ಬಿಂಬುದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಯಃ ಯಾವ ಸಂದೇಹವೂ ಇಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ . ಕನಕಸೇನ 


ವಾದಿರಾಜನ ಶಿಷ್ಯ ನಾದ ರಾಚಮಲ್ಲ ನು ಶ್ರ. ಶ. ೯೪೦ ಕೈ ೦ತ ಹಿಂದೆ ಆಳುತ್ತಿ ದ್ದ ಗಂಗರಾಜನಾದ 


೧ನೆಯ Ah ನು? ಎಂಬ ಡಾ| ಹುಲ್ಸ್‌ ಷ"ರವರ ಅಭಿನ್ರಾ ಯವೂ (ಪುಟ EL ಹೀಗೆಯೇ 


ತಪ್ಪಾ ಗಿರುವುದು. ಆದ್ದ ರಿಂದ. ಚರಕ ಮೃ ಗಮಂ ನಿಜಾಂಕದೊಳಿಟ್ಟು, 

ಶ್ವರನಕ್ಕು ಮೇ ಪರಚಕ್ರ ಕರ್ಕಶನಲ್ಲ ದಂ' ಎಂಬ ಸಾ ವಲೋಕನದ ೧೬೪ ನೆಯ ಪದ್ಯ ದಲ್ಲಿನ 
( "ಪರಚಕ್ರ ಕಕ೯ಶಂ' ವಿಂಬ ಪದವೂ, "ಕಲಿ ಪಾತೃ ೯೦ ಪಾತ್ರ ೯ನಿಂದಂ ಕಲಿ ರವಿತನಯಯ್ಕ್ಮ್ಮ್ಮ, 
ಜ್‌ ಕಲಿ ಧಾತ್ರಿ ಚತ್ರ್ರದೊಳ* ಬ ಮಗು ನಳಯಂ ನೀರಮಾತಾ ೯೦ಡದೇವಂ ) 
ಏಂಬ ೬೫೭ ನೇ ಪದ್ಯದದ್ಲಿರುವ | ವೀರಮಾರ್ತ್ವಾಂಡದೇವ ' ವಿಂಬ ಪದವೂ ಈ ರಕ್ಕಸಗಂಗನನ್ನು 
ನಿರ್ದೇಶಿಸುವುವೆಂದು ತೋರುವುದು. 


೧೭೪ ಪ್ರಬುದ ಕರ್ನಟಕ 
@ 


ಮೊದಲಾದವರನ್ನು ಹೊಗಳಿ ಶಕವರ್ಷ ೯೯೯ ನೆಯ ಪಿಂಗಳ ಸಂವತ್ಸ ರದ ಜ್ಯೇಷ್ಠ 


ಶುದ್ಧ ಬಿದಿಗೆ ಬೃಹಸ್ಪತಿವಾರದಂದು (ಎಂದರೆ ಕ್ರಿ. ಶ ೧೦೭೭ ನೆಯ ಏಪ್ರಿಲ್‌ 
೨೭ ನೇ ತಾರೀಖು ಬೃಹಸ್ಪತಿವಾರದಂದು) ಹುಂಜದಲ್ಲಿರುವ ಪಂಚಕೂಟಿ ಬಸದಿ 
ಗಾಗಿ ಈ ಕಮಳಭಧ್ರದೇವನಿಗೆ ಮಹಾಮಂಡಲೇಶ್ವರ ನನ್ನಿ ಶಾಂತರನು ಗ್ರಾಮಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ನೆಂದು ಈ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದು. ಈ ನನ್ನಿ ಶಾಂತರನು ಮೇಲೆ 
ಹೇಳಿದ ಅರುಮುಳಿದೇವನ ದೌಹಿಶ್ರನಾದುದರಿಂದ ಈ ಅರುಮುಳಿದೇವನ ಅಣ್ಣ 
ನಾದ ಗೋವಿಂದರದೇವ ಅಥವಾ ರಕ ಕೃಸಗಂಗನು ತ್ರ. ಶ. ಸುಮಾರು ೧೦೫೦ ರ 
ವರೆಗೂ ಜೇವಿಸಿರಬಹುದು. 


ಛಂದೋಂಬುಧಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಲುತನಾಗಿರುವ ರಾಯ ಅಥವಾ ಚಾಮುಂಡರಾಯ 
ನು ಚಾವುಂಡರಾಯಪುರಾಣದ ಕರ್ತೃವೂ ಮಾರಸಿಂಹ ರಾಚಮಲ್ಲರ ಸೇನಾಪತಿಯೂ 
ಆದ ಚಾಮುಂಡರಾಯೆನೇ ಆಗಿದ್ದನೆಂಬುದು ಅಸಂಭವವಾಗಿಲ್ಲ.* ಆದಾಗ್ಯೂ 


ಗ್ರಂಥದ ೧೬೧, ೧೬೨ ನೇ ಪದ್ಯ ಗಳಲ್ಲಿ ಸು ೨ ತಳಾಗಿರುವ ಸುಗ್ಗ ವೈಯು ನಾಗವರ್ಮನ 
ತಾ ಚಾಲುಕ್ಯ ಜಯಸಿಂಹ- ಹ ನ ರಾಣಿಯಾಗಿರಬಹುದು (ಈ ಹೆಸರಿನ ರಾಣಿ 
ಯೊಬ್ಬಳು ಅವನಿಗೆ ಇದ್ದ ಳೆಂದು ಬೇಲೂರು ಜೀತ ಶಾಸನದಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುವುದು). ಹೀಗೆಯೇ 
೭೩೧, ೮೬೩ ನೆಯ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಸುತನಾಗಿರುವ ಶಿ ಶ್ರೀಗಂಡಮಾರ್ತಂಡನು ರಾಷ ಶ್ರ ಕೂಟ 
ರಾಜನಾದ ೩ ನೆಯ ಕೃ ಷ್ಲನಾಗಿರಬಹುದು (ಶ್ರ ನಣಚೆಕ್ಳೊ ಳದ ೩೬ನೇ ಶಾಸನದ ೯ನೇ ಪ ಪಂಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿ). ೧೮೮ pA ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಸು ತನಗಿರುವ ವಾದಿರಾಜನೂ ಹೀಗೆಯೇ ಕವಿಚರಿತ 
ಕಾರರು ಹೇಳಿರುವಂತೆ ( ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ, ಉಪೋದ್ದಾತ, ಪುಟ ೪೫) ಜಗದೇಕಮಲ್ಲ ವಾದಿ 
ರಾಜನೆಂಬ ದ್ರವಿಡಸಂಘದ ಅರುಂಗುಳಾನ್ವಯದ ಜೈನಗುರುವೇ ಎ೦ಬುದರನ್ಲಿ ಪ್ರಾಯಶಃ ಯಾವ 
ಸಂದೇಹವೂ ಇಲ್ಲ. 

* ವಸುತಃ ಮೈಸೂರು ಆರ್ಕೆಯಾಲಾಜಿಕಲ್‌ ಡಿಪಾರ್‌್‌ಮೆಂಟಿನ ೧೯೨೩4 ನೇ ವರ್ಷದ 
ವಾರ್ಸ್ಷಿಕರಿಪೋಟಿ೯ಇನಲ್ಲಿ (ಪುಟ ೧೭; $೫೯) ಈ ಚಾಮುಂಡರಾಯನು ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೦೨೮ನೇ 
ಮಾಚಿ೯ ೩4ನೇ ತಾರೀಖು ಭಾನುವಾರದಂದು ಶ್ರವಣಬೆಳ್ಲೊ ಳದಲ್ಲಿ ಗೊಮ ಒಟದೇವರನ್ನು ಪ್ರ ತಿಷ್ಠ 
ಮಾಡಿದನೆಂದು ಡಾ|| ಶಾಮಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದು ಟಃ ಇದ್ದಾ ಗ್ಯೂ 
ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಜು ಡಾ|| ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳು ಕೊಟ್ಟಿ ರುವ ಕಾರಣವು ಜನಕಕ 
ಯಾದುದಲ್ಲ. ಪ ಫೆ ಅವರು ಉದಾಹರಿಸಿರುವ ಕಲ್ಕ ಟಿ ೯ ಷಟ್‌ ಛತಾಖ್ಕೆ ೇ ವಿನುತವಿಭರ 
ಸಂವತ್ಸರೇ ಮಾಸಿ ಚೈತ್ರೇ||,' ಎಂದು ಮೊದಲಾಗುವ ಶ್ಲೊ ತದ 'ಮೊದಲನೆಯ ಶಕತ "ಕಲ್ಕ ಬ್ರಿ © 
ಬಿಂದು  ಇರಟೇಕೆಂಬುದರಲ್ಲಿಯೂ, . ಕಲ್ಕ ಬ್ದ ನ) ಒಂದು ಅಸಪಾಠವೆಂಬುದರಲ್ಲಿಯೂ 
ಪ್ರಾ ಯಶಃ ಯಾವ ಸಂದೇಹವೂ ಇಲ್ಲ; Ay ವಿಷಯದಲ್ಲಿ - ಶ್ರವಣಬೆಳ್ಗೊಳದ ಶಾಸನ” ಗಳ ೨ನೇ 
ಮುದ್ರಣದಲ್ಲಿ ಮ|| ಆರ್‌. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರು ಬರೆದಿರುವ ಉಪೋದ್ದಾ ತದ ೧೫ ನೆಯ ಪುಟ 
ವನ್ನು ನೋಡಿ. 


ಕೆಲವು ಕನ್ನಡಕವಿಗಳ ಜೀವನ ಕೌಲವಿಚಾರ ೧೭೫ 


ತಾನು ರಾಚಮಲ್ಲನಲ್ಲಿ ಸೇನಾನಾಯಕನೂ? ಮಂತ್ರಿಯೂ ಆಗಿದ್ದಂತೆ ಈತನು 
ಚಾವುಂಡರಾಯಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವುದನ್ನೂ , ಛಂದೋಂಬುಧಿಯಲ್ಲಿ 
ಸ್ಫುತನಾಗಿರುವ ರಾಯನಾದರೆ ಮಂಡಲಿಕರಲ್ಲಿ ಸಂಧಿವಿಗ್ರಹಿಯೂ ಮಂತ್ರಿ 
ಯೂ ಆಗಿದ್ದನೆಂಬುದನ್ನೂ ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿದರೆ, ನಾಗವರ್ಮಕವಿಯ ಪೋಷಕ 
ನಾದ ರಾಯನು ಚಾವುಂಡರಾಯಪುರಾಣದ ಕರ್ತೃವಲ್ಲವೆಂದೂ, ಇವನಿಂದ ಭಿನ್ನ 
ನಾದ ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬ ಚಾವುಂಡರಾಯನಾಗಿದ್ದನೆಂದೂ ನಾವು ಊಹಿಸಬೇಕಾ 
ಗುವುದು. 


ಇಷ್ಟರಮೇಲೆ ( ಕಲ್ಕಿ ಬ್ದ > ಎಂಬುದು ಸರಿಯಾದ ಪಾಠವೇ ಆಗಿರುವುದೆಂದು ಒಂದುವೇಳೆ 
ನಾವು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡರೂ ಕೂಡ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೦೨೮ ನೇ ಮಾರ್ಚ್‌ ೩ ನೇ ತಾರೀಖು ಭಾನುವಾರದ 
ದಿವಸಕ್ಕೆ ಡಾ|| ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳು ಹೇಳುವಂತೆ ವಿಭವಸಂವತ್ಸರದ ಚೈತ್ರ ಶುದ್ಧ ಪಂಚಮಾ ತಿಥಿ, ಮೃಗಶಿ 
ರಾನಸ್ಸತ್ರ್ರ ಸೌಭಾಗ್ಯಯೋಗವೆಂಬ ಈ ವೂರರ ಸಂಬಂಧವಿರಲಿಲ್ಲ. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ರಿಪೋರ್ಟಿನ 
೧೭ ನೇ ಪುಟದಲ್ಲಿ ಡಾ|| ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳು ಮಾಡಿರುವ ಲೆ ಕ್ಕಾಚಾರದಿಂದಲೇ ಮೃಗಶಿರಾನಕ್ಟ ತ್ರವು ಆ 
ಭಾನುವಾರದಲ್ಲಿ ಇರಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ, ಅದರ ಮಾರನೇ ಸೋಮವಾರದಂದು ಸೂರ್ಯೋದಯವಾದ 
ಮೇಲೆ ಆ ನಕ್ಸತ್ರ ಹುಟ್ಟಿತೆಂದೂ ಸ್ವಷ ವಾಗುವುದು. 


ಆದರೆ. ಡಾ|| ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಮಾಡಿರುವ ಲೆಕ್ಕಾಚಾರವು ಸರಿಯಾಗಿಲ್ಲ. ಅವರು ಉಪಯೋಗಿಸಿ 
ರುವ ಸ್ವಾಮಿಕಣ್ಣು ಪಿಳ್ಳೆಯವರ ಕೋಷ್ಕಕಗಳನ್ನೇ ನಾನೂ ಉಪಯೋಗಿಸಿ ಸರಿಯಾಗಿ ಲೆಕ್ಕಾಚಾರ 
ಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೦೨೮ ನೇ ಮಾರ್ಚ ಷ್ಠ ನೇ ತಾರೀಖು ಭಾನುವಾರ ರಾತ್ರಿ ಕುಂಭ 
ಲಗ್ನದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕೃತ್ತಿ ಕಾನಕ್ಸ ತ್ರವೂ ವಿಷ್ಠಂಭಯೋಗವೂ ಇದ್ದು ವೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು. 
ಮೃಗಶಿರಾನಕ್ಚತ್ರವು ಆ ಮಾರ್ಚಿ ತಿಂಗಳಿನ ೫ ನೆಯ ತಾರೀಖು ಮಂಗಳವಾರದಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು 
ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಹುಟ್ಟಿತು. ಸೌಭಾಗ್ಯಯೋಗವೂ ಅದೇ ಮಂಗಳವಾರ ಸೂಯೋ೯ದಯಾತ್ತರ 


ಸುಮಾರು ೫೦ ಘಳಿಗೆಗೆ ಹ.ಟೈತು. 


ಡಾ| ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಹೇಳಿರುವ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೦೨೮ ನೇ ಮಾರ ೩ ನೇ ತಾರೀಖು ಭಾನು 
ವಾರವು " ಕಲ್ಕ ಬ್ಲ ಷಟ್‌ ಛತಾಖೆ €,' ಐಂಬ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ 
ಭಾನುವಾರವಲ್ಲವೆಂದೂ ಆ ದಿವಸ ಚಾಮುಂಡರಾಯನು ಗೊಮ್ಮಟದೇವರ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯನ್ನು ಮಾಡ 
ಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ . ಚಾಮುಂಡರಾಯನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೦೨೮ನೇ ಮಾಚ೯ 
' ತಿ ನೇ ತಾರೀಖು ಭಾನುವಾರದಂದು ಗೊಮ್ಮಟದೇವರನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿದನು ' ಬಿಂಬ ಡಾ| 
ಶಾಮಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಯಾವ ಆಧಾರವೂ ಇಲ್ಲ. 

1 ""ಗಂಗಮಂಡಲಚಕ್ರೇಶ್ವರ ಕಟಕೋತ್ಕ್ತಮನಾಯಕ ವಿರಚನೆಯಿನನಘ್ಫ೯ ರತ್ನಮಾದಂ 
ರತ್ತೆಲ' ಎಂಬ ಸಾಹಸಭೀಮವಿಜಯದದಲ್ಲಿನ ವಾಕ್ಮದಿಂದಲೂ ಹೀಗೆಯೇ ಈ ಜಾಮುಂಡರಾಯನು 
"ಗಂಗಮಂಡಲಚಕ್ರೇಶ್ವರತಟಕದ ಉತ್ತಮನಾಯಕ > ಎಂದರೆ ಗಂಗಮಂಡಲಾಧೀಶ್ವರನ ಸೇನೆಯ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾಯಕನಾಗಿ ಅಥವಾ. ಗಂಗರಾಜನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಸೇನಾನಾಯಕನಾಗಿ ಇದ್ದನೆಂದೇ ಸೂಚಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ನಿರುವುದು. 


೧೭೬ ಪ್ರಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಛು 


ಛಂದೋಂಬುಧಿಯಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತಿತನಾಗಿರುವ ಅಜಿತಸೇನಮುನಿಯು ರಾಚಮಲ್ಲ 
ಚಾಮುಂಡರಾಯೆರ ಗುರುವಾದ ಅಜಿತಸೇನಮುನಿಯೋ ಅಥವಾ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ 
ರಕ್ಕಸಗಂಗನಿಗೆ ಗುರುವಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀವಿಜಯಭಟ್ಟಾರಕನ ಶಿಷ್ಸನಾದ ಅಜಿತಸೇನ 
ca ಅಥವಾ ಇವರಿಬ ರಿಂದಲೂ ಭಿನ್ನ ನಾದ ಈ ಹೆಸರಿನ ಮೂರನೆಯ 
ಗುರುವೋ ಎಂಬುದನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸಿ ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಯಾವ ಆಧಾರವೂ ನಮಗೆ 
ದೊರೆತಿಲ್ಲ. ಆದಾಗ್ಯೂ ರಾಚಮಲ್ಲ, ಚಾಮುಂಡರಾಯರ ಗುರುವಾದ ಅಜಿತಸೇನ 
ಮುನಿಯು ಕ್ರಿ . ಶ. ೯೬೧-೯೬೪ ರಲ್ಲಿ ಆಳುತ್ತಿ ದ್ದ ಗಂಗರಾಜನಾದ ಮಾರಸಿಂಹ 
ನಿಗೂ Kc ನೆಂದು ಶ್ರವಣಬೆಳ್ಗೂ ಳದ ೫೯ (೩೮) ನೆಯ ಶಾಸನದಿಂದ 
ತಿಳಿದುಬರುವುದರಿಂದ ಈ ಅಜಿತಸೇನನು' 8 . ಶ. ೧೧ ನೇ ಶತಮಾನದ ದ್ವಿತೀಯ 
ಪಾದದಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದ ನಸ ಗುರುವಾಗಿರಲಾರನೆಂದು ನಮಗೆ 
ತೋರುವುದು. 

ಛಂದೋಂಬುಧಿ, ಕರ್ಣಾಟಿಕಭಾಷಾಭೂಷಣ, ಕಾದಂಬರೀ, ವಸ್ಮು ಕೋಶ, 
ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನಗಳನ್ನು ಬರೆದ ಈ ನಾಗವರ್ಮನು ಕ್ರೈ. ಶೆ ೧೦೧೫-೧೦೪೨ 
ರಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿದ್ದ ಚಾಲುಕ್ಕ ಚಕ್ರ ವರ್ತಿ-ಜಯೆಸಿಂಹ ಜಗದೇಕಮಲ್ಲನಲ್ಲಿ 
ಕಲಕೋಪಾಧ್ಯಾಯನಾಗಿದ್ದನೆಂದು “" ಜನನಾಥಂ ಜಗದೇಕನಲ್ಲಿ ಕಟಿಕೋಪಾ 
ಧ್ಯಾಯನಾ ನಾಗವರ್ಮಂ ...... ' ಐಂಬ (ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ) ಜನ್ನನ ಅನಂತ 
ನಾಥಪ್ರರಾಣದ ಪದ್ಯದಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುವುದು (ಮೇಲೆ ೧೩೦-೧೩೨ನೆಯ ಪುಟಗ 
ಳನ್ನು ನೋಡಿ). ಇವನು ಛಂದೋಂಬುಧಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಕುತಿಸಿರುವ ರಕ್ಷ ಸಗಂಗನು ಸುಮಾರು 
ಕ್ರ. ಶ ೧೦೫೦ರ ವರೆಗೂ ಬೇವಿಸಿದ್ದನೆಂದು ನಾವು ಮೇಲೆಯೇ (ಪುಟಿ ೧೭೪) 
ಹೇಳಿರುವೆವು. ಇವನು ಕಾದಂಬರಿಯ ಅಂತ್ಯಪದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಸ್ಲುತಿಸಿರುವ ಭೋಜರಾಜ 
ಕ್ಲೈತೀಶನು ಕವಿಚರಿತಕಾರರು ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಧಾರಾನಗರದ ಭೋಜರಾಜನೇ ಆಗಿದ್ದ 
ನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಯಶಃ ಯಾವ ಸಂದೇಹವೂ ಇಲ್ಲ. ಈ ಭೋಜರಾಜನು ಕ್ರಿ. ಶ 
೧೦೧೮ ರಿಂದ * ೧೦೬೦ ರ ವರೆಗೆ ಆಳುತ್ತಿದ್ದನೆಂದು ಡಾ|| ಎಂಟರ್‌ನಿಟ್ಸ್‌ರವರ 
ಪೂರ್ವನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ (ಸಂಪುಟ ೩, ಪುಟ ೫೨) ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು.. "ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ನಾಗವರ್ಮನು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ತನ್ನ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಕ್ರೈ. ಶ. ಸುಮಾರು 
೧೦೩೦-೧೦೫೦ ರಲ್ಲಿ ಬರೆದನೆಂದು ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಯಶಃ ವಸ್ತುಸ್ಥಿತಿವಿಕೋಧ 
ವೇನೂ ಇರಲಾರದು. | 


* ಆದರೆ ಮೇಲೆ ೧೩೧ ನೆಯ ಪುಟದಲ್ಲಿನ | ಟಿಪ ಣಿಯನ್ನು Ry 


ಕೆಲವು ಕನ್ನಡಕವಿಗಳ ಜೀವನ ಕಾಲವಿಚಾರ ೧೭೭ 


ಜಯಸಿಂಹ-ಜಗದೇಕಮಲ್ಲನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಇವನು ಕಟಕೋಪಾಧ್ಯಾಯನಾಗಿ 
ದಾಗ ಇವನಿಗೆ " ಅಭಿನವಶರ್ವವರ್ಮ ' ಎಂಬ ಬಿರುದಿತ್ತೆಂದೂ, ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಇವನು ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದನೆಂದೂ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಅನಂತನಾಥ ಪುರಾಣ 
ಪದ್ಯದಿಂದ ಸೂಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದಸ್ಟೆ (ಮೇಲೆ ೧೨೩ ನೇ ಪುಟವನ್ನು ನೋಡಿ). 
" ಅಭಿನವಶರ್ವವರ್ಮ' ಎಂಬ ಈ ಬಿರುದು ತನಗೆ ಬಂದುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ನಾಗ 
ವರ್ಮನು ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನದ ಶಬ್ದಸ್ಥೃತ್ಯಧಿಕರಣವೆಂಬ ಒಂದನೇ ಅಧಿಕರಣದ 
ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿರುವ " ಅಭಿಮತಶಬ್ದಸಂಸ್ಕರಣದಿಂ- - -' ಎಂಬ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ (ಮೇಲೆ ೧೫೩ 
ನೆಯ ಪುಟವನ್ನು ನೋಡಿ) ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವನು. ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಸಂಸ್ಕಾ | 
ರವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದೆಂಬುದೇನೋ ವಾಸ್ತವವೇ. ಆದರೆ ಅವನಿಗೆ ಈ ಬಿರುದು 
ಈ ಅಧಿಕರಣವನ್ನು ಬರೆದುದರ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಬಂದಿತೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಕಾದರೆ ಈ 
ಅಧಿಕರಣವನ್ನು ಅವನು ಬರೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭಮಾಡಿದಮೇಲೆಯೂ ಮತ್ತು 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಅಧಿಕರಣಾಂತ್ಯಪದ್ಯವನ್ನು ಅವನು ಬರೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಜೆಯೂ 
ಅವನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಈ ಬಿರುದು ಜನಗಳಿಂದ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿತ್ತೆಂದು ಹೇಳ 
ಬೇಕಾಗುವುದು. ಇದು ಅಸಂಭವವಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ನಂಬುವುದಕ್ಕೆ ಸ್ಪಲ್ಪ ಕಷ್ಟವಾಗಿರು 
ವುದರಿಂದ ಆ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ೆ ಶಬ್ದಸಂಸ್ಕರಣ ' ವು ನಾಗವರ್ಮನ 
ಕರ್ಣಾಟಕಭಾಷಾಭೂಷಣಕ್ಕ* ಅನ್ವಯಿಸುವುದೆಂದು ನಮಗೆ ತೋರುವುದು. ಈ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಸರಿಯಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ನಾಗವರ್ಮನು ಕಟಕೋಪಾಧ್ಯಾಯನಾಗಿದ್ದ 


* ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನಾವು ನಾಗವರ್ಮ ಕೃತ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಕಣಾ೯ಟಕ ಭಾಷಾಭೂಷಣ 
ವನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿರುವೆವು. 

ಅಭಿನವಶರ೯ವಮರನೆಂಬ ಅವನ ಬಿರುದು ಕಾವ್ಯಾವರೋಇ ನದ ಶಬ್ದಸ್ಮೃತ್ಯಧಿಕರಣದ 
ಪ್ರಯುಕ್ಕವಾಗಿಯೇ ಅವನಿಗೆ ಬಂದಿತೆಂದು ಹೇಳುವ ಪಕ್ಸ್‌ದಲ್ಲಿ ಆ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದ ಬಳಿಕ ' 
ನಾಗವರ್ಮನು ಈ ಭಾಷಾಭೂಷಣವನ್ನು ಬರೆದನೆಂದು ನಾವು ಹೇಳಬೇಕಾಗುವುದು. ಆದರೆ ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದಲ್ಲಿ ಕಾವಾ ನಲೋಕನದ ಶಬ್ದಸ್ಥೃತೃಧಿಕರಣವನ್ನು ಬರೆದ ಬಳಿಕ ಈ ವಿಧವಾದ ಗ್ರಂಥವನ್ನು 
' ಬರೆಯುವುದು ಅನನಶ ಕವಾದುದರಿಂದ ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದ ನಾಗವರ್ಮನು ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕ 
ನದ ಕತ್ತೃವಲ್ಲವೆಂಬ ಸಂಶಯವು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವುದು. ಭಾಷಾಭೂಷಣವನ್ನು ಬರೆದ 
ಮೇಲೆಯೂ, ಶಬ್ದ ಸ್ಮ ತ್ಯೈಧಿಕರಣವನ್ನು ಬರೆಯುವುದು ಅನವಶ್ಯಕವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಈ 
ಭಾಷಾಭೂಷಣವು ಸಂಸ್ಕ ತದಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟಿ ರುವುದಾದ್ದ ರಿಂದ ಸಂಸ್ಕ ತನನ್ನು ತಿಳಿಯದ ಕನ್ನಡಿ 
ಗರ ಉಪಯೋಗಕ್ಕಾಗಿ ನಾಗನರ್ನುನು ಶಬ್ದಸ್ಥೃತ್ಯಧಿಕರಣವನ್ನು ಬರೆದಿರಬಹುದು, ಈ ಅಧಿಕರಣ 
ವನ್ನು ಬರೆದನಂತರ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಭಾಷಾಭೂಷಣವನ್ನು ಬರೆಯುವುದೆಂಬುದು ಪಿಷ್ಟ ಪೇಷಣ ಸದೃಶ 
ವಾಗಿರುವುದೇ ಹೊರತು ಅನ್ಮಥಾ ಇಲ್ಲ. 
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೧೭೮ ಪ್ರಬುದ್ದ ಕರ್ನಾಟಕ 
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ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವನು ಕಾದಂಬರೀ ಭಾಷಾಭೂಷಣಗಳರಡನ್ನೂ ಬರೆದಿದ್ದನೆಂದು ಸಿದ್ಧ 
ವಾಗುವುದು. ಎಂದರೆ ನಾಗವರ್ಮನು ಜಯಸಿಂಹ-ಜಗದೇಕಮಲ್ಲನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಕಟಕೋಪಾಧ್ಯಾಯನಾಗುವುದಿ ೦ತ ಮುಂಜೆಯೇ ಅವನು ಭೋಜರಾಜನ ಸಭೆಗೆ 
ಹೋಗಿ ತಾನು ಬರೆದಿದ್ದ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಓದಿ ಅವನಿಂದ ಬಹುಮಾನವನ್ನು 
ಪಡದಿದ್ದನು. ಹೀಗೆಯೇ ಛಂದೋಂಬುಧಿಯನ್ನೂ ಕೂಡ ಅವನು ಕಟಿಕೋಪಾಧ್ಯಾ 
ಯನಾಗುವುದಕ್ಕಿ ೦ತ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿಯೇ ಬರೆದಿದ್ದನೆಂಬುದರಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವ ಸಂದೇ 
ಹವೂ ಇಲ್ಲ. ಅವನು ಬರೆದ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಇದೇ ಮೊದಲನೆಯದೆಂದು ನಮಗೆ 
ತೋರುವುದು. ವಸ್ಸು ಕೋಶ ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನಗಳನ್ನಾ ದರೆ ಅವನು ಕಬಟಿಕೋಪಾ 
ಧ್ಯಾಯನಾದ ಬಳಿಕ ಬರೆದನೆಂದು ನಮಗೆ ತೋರುವುದು. ಎಂದರೆ ನಾಗವರ್ಮನು 
ಕ್ರ. ಶ. ಸುಮಾರು ೧೦೩೦-೧೦೪೦ ರಲ್ಲಿ ಛಂದೋಂಬುಧಿ ಕಾದಂಬರೀ ಭಾಷಾ 
ಭೂಷಣಗಳನ್ನು ಬರೆದು ತದನಂತರ ಜಯಸಿಂಹ-ಜಗದೇಕಮಲ್ಲನ ಆಳಿಕೆಯ ಅಂತ್ಯ 
ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಅವನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕಟಿಕೋಪಾಧ್ಯಾಯನಾಗಿದ್ದು ೧೦೪೦-೧೦೪೨ 
ರಲ್ಲಿಯೋ ಅಥವಾ ೧೦೪೨ ರಿಂದ ಈಜೆಯೋ ವಸ್ಸು ಕೋಶ ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ 
ಗಳನ್ನು ಬರೆದನೆಂದು ನಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

ಜಿನೇಂದ್ರ ಪುರಾಣಕರ್ತ್ಫೃವೆಂದು ಜನ್ನ ನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ರಿ ರುವ ನಾಗವರ್ಮನು 
ಇವನೇಯೋ ಅಥವಾ ಬೇರೆ ಒಬ್ಬ ನಾಗವರ್ಮನೋ hei ಆ ಪುರಾಣವನ್ನು 
ನೋಡದೆ ಫಿಳಯಿಸಲಸಸಸವುಬಂ! 


ನಾಗವರ್ಮನಿಂದ ಭಾಷಾಭೂಷಣದಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತಿತನಾಗಿರುವ ಹರಿಷಾ 
ಲನ್ಯೂ ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನದಲ್ಲಿ ಕೇರ್ತಿತನಾಗಿರುವ ಶಂಖವರ್ಮನೂ, ಆಲ್ಲಿ 
ಉದಾಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ " ತರವೇ ಣಿಕ್ಕಭಂಡಾರದ: - ” ಎಂಬ. (೨೮೪ ನೆಯ) 
ಪದ್ಯದ ಕರ್ತೃವಾದ ಹಂಸರಾಜನೂ ಕ್ರಿ. ಶೆ ೧೦೫೦ ಕಿಂತ ಹಿಂದೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ರಾಗಿ ಇದ್ದಿರಬೇಕೆಂದೂ, ಶಂಖವರ್ಮನು ಕ್ರ. ಶ. ಸುಮಾರು ೧೧೦೦ ರಲ್ಲಿಯೂ 
(ಕವಿಚರಿತೆ 1, ೮೦), ಇತರರಿಬ್ಬರು ಕ್ರಿ. ಶ್ವ ಸುಮಾರು ೧೧೪೦ ರಲ್ಲಿಯೂ ಇದ್ದ 
ರೆಂಬ (ಕವಿಚರಿತೆ 1, ೧೧೪-೧೧೫) ಕವಿಚರಿತಕಾರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ತಪ್ಪೆಂದೂ 
ಮೇಲೆ ನಾವು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದಲೇ . ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು, " ತರವೇಲ್ಮ್ಮಾ ಕ್ಕ 
ಭಂಡಾರದ’ ಎಂಬ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ (ಕವಿಚರಿತೆ 1, ೧೧೫ ನ್ನು ನೋಡಿ) ಸ್ಲುತನಾಗಿ 
ರುವ ವಿಕ್ರಮಾಂಕನು ಕ್ರಿ. ಶ ೧೦೭೬. ೧೧೨೬ ರಲ್ಲಿ ಆಳುತ್ತಿದ್ದ ಚಾಲುಕ್ಕ 
ಚಕ್ರವರ್ತಿ ೬ ನೆಯ ನ ಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನಾದುದರಿಂದ ಹಂಸರಾಜನು `ಆ ರಾಜನ 


ಕೆಲವು ಕನ್ನಡಕವಿಗಳ ಜೀವನ ಕಾಲವಿಚಾರ ೧೭೯ 


ಸಮಕಾಲೀನನಾಗಿರಬಹುದೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯೆವೂ ಕೂಡ (ಕವಿಚರಿತೆ 1, ೧೧೬, 
ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನದ  ಉಪೋದ್ಭಾತ್ಯ ಪುಟ ೪೪) ತಪ್ಪೆಂದು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿ 
ರುವುದರಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು. ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೦೫೦ ಕ್ಕಿಂತ ಹಿಂದೆ ಕ್ರಿ. ಶ. 
೧೦೦೯೧೦೧೪ ರಲ್ಲಿ ಚಾಲುಕ್ಯಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾದ ೫ ನೆಯ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನು 
ಆಳುತ್ತಿದ್ದನೆಂದೂ, ಆಹವಮಲ್ಲನೆಂಬ ೨ ನೆಯ ತೈಲಪನ ತಂದೆಗೆ ೪ ನೆಯ 
ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯ ಎಂಬ ಹೆಸರಿತ್ತೆಂದೂ ನಮಗೆ ತಿಳಿದಿರುವುದರಿಂದ (ಪೂರ್ವನಿರ್ದಿ 
ಷ್ಟವಾದ ಇಂಡಿರ್ಯ ಆಂಖಿಕ್ತೆರಿ ಪತ್ರಿಕೆಯೆ ೪೭, ೪೮ ನೇ ಸಂಪುಟಿಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ನನ್ನ ಲೇಖನವನ್ನು ನೋಡಿ) ಮೇಲಿನ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ತುತನಾಗಿರುವ ವಿಕ್ರಮಾಂಕನೃ 
ಈ ಇಬ್ಬರು ವಿಕ್ರೆಮಾದಿತ್ಯರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಾಗಿರಬಹುದು. 


ಭಾಷಾಭೂಷಣದಲ್ಲಿ ಸ್ಮುತನಾಗಿರುವ ವೈಯಾಕರಣನಾದ ನಯಸೇನ 
ನೂ ಹೀಗೆಯೇ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೦೫೦ ಕ್ವಿಂತ ಹಿಂದೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದನೆಂದು ನಾವು 
ಮೇಲೆ -ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು. ಇಲ್ಲಿ ಸ್ತುತನಾಗಿರುವ ನಯಸೇನನು 
ಧರ್ಮಾಮೃತದ ಕರ್ತೃವಾದ ನಯೆಸೇನನೇಯೆ ಎಂದು ಕವಿಚರಿತಕಾರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
(ಕವಿಚರಿತೆ 1, ೯೬, ೧೨೧). ಆದರೆ ಧರ್ಮಾಮೃತದ ಕರ್ತೃವಾದ ನಯಸೇನನು 
ಒಂದು ವ್ಯಾಕರಣಗ್ರಂಥವನ್ನೂ ಬರೆದಿರುವನೆಂದು ಊಹಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಯಾವ ಆಧಾ 
ರವೂ ಇಲ್ಲವಾದುದರಿಂದಲೂ ಈತನು ಧರ್ಮಾಮೃತವನ್ನು ಕ್ರಿ. ಶ ೧೧೧೨ ರಲ್ಲಿ 
ಬರೆದನೆಂದು ಆ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಕೂಡ ಇವನು ಕ್ರಿ.ಶ. 
೧೧೧೨ ಕ್ವಿಂತ ಸುಮಾರು ೭೦, ೮೦ ವರ್ಷಗಳಹಿಂದೆ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಭಾಷಾ 
ಭೂಷಣದಲ್ಲಿ ಸ್ತುತನಾದ ನಯಸೇನನಿಂದ ಭಿನ್ನನೆಂದೂ ಕನಿಚರಿತಕಾರರ ಮೇಲೆ 
ಹೇಳಿದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ತಪ್ಪೆಂದೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು. 

ಎಪಿಗ್ರಾಫಿಯ ಇಂಡಿಕ ಪತ್ರಿಕೆಯ ೧೬ ನೇ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ (ಪುಟಿ ೫೪ ಆದಿ) 
ಡಾ|| ಬಾರ್ನೆಟ್‌ರವರು ಮುಳುಗುಂದದಲ್ಲಿರುವ ಒಂದು ಶಿಲಾಶಾಸನವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿ 
ರುವರು. ಈ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಮೂಲಸಂಘದ ಸೇನಾನ್ವಯವನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾವಮಾಡಿ ಈ 
ಸೇನಾನ್ವಯದ ಅಜಿತಸೇನಭಟಾ ಸರಕರ” ಶಿಷ್ಯರಾದ ಕನಕಸೇನಭಟಾ ಸರಕರ ಶಿಷ್ಟರಾದ 
ನರೇಂದ್ರಸೇನ ಮುನಿಗಳನ್ನು 


* ಈ ಅಜಿತಸೇನಭಟ್ಟಾರಕನು ಮಾರಸಿಂಹ, ಚಾಮುಂಡರಾಯರ ಗುರುವಾದ ಆಜಿತಸೇನನೇ 
ಆಗಿರಬಹುದೆಂದೂ, ಶ್ರವಣಬೆಳೊ ಳದ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೊಪ್ಪದ ೩ನೇ ಶಾಸನದಲ್ಲಿಯೂ ಹೊಗ 
ಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಅಜಿತಸೇನನಿಂದ ಅಭಿನ್ನನೆಂದೂ ಡಾ| ಬಾರ್ನೇಟ್‌ರವರು (ಎಪಿ, ಇಂಡಿಕ ೧೬ ನೇ 


೧೮೦ ಪ್ರಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಛ 


ಚಾಂದ್ರಂ ಕಾತಂತ್ರಂ ಜೈ | ನೇಂದ್ರಂ ಶಾಬ್ದಾ ನುಶಾಸನಂ ಪಾಣಿನಿ ಮ | 
ತೆ ಗ ೦ ನರೇಂದ್ರಸೆ ಸೇನಮು | ನೀಂದ್ರ ಂಗೇಕಾಕ್ಷ ರಂ ಪೆಅಂಗಿದುಮೊಗ್ಗೆ | 


ಎಂದು ಹೊಗಳಿ, ಇವರಿಗೆ " ಸಮಸ್ತ ಶಬ್ದ ಶಾಸ ಸ್ರೃಪಾರಾವಾರಪಾರಗ' is ನಯೆ 
ಸೇನಪಂಡಿತರು ಶಿಷ್ಕರಾಗಿದ್ದ ರೆಂದು ಹೇಳಿ, ಅವರನ್ನು ಡೆ 


ಸಂಪುಟ, ಪುಟ ೫೩) ಹೇಳಿರುವರಲ್ಲ ದೆ ಮೇಲಿನ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಸು ರಿ ತೆನಾಗಿರುವ ಕನಕಸೇನಭಟ್ಟಾ 

ಕನೂ ನಗರದ ೩೫ ನೆಯ ಮತ್ತು ೩೯ ನೆಯ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತೀರ್ಥಹಳ್ಳಿಯ ೧೯೨ ನೇ 
ಶಾಸನದಲ್ಲಿಯೂ ಸು ನಿ ತನಾಗಿರುವ 'ಕನಕಸೇನ ವಾದಿರಾಜನಿಂದ ಅಭಿನ್ನನೆಂದೂ, ಈ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೊಗಳಲ್ಲ ಟ್ರಿರುವ ಜೈನ ಗುರುಪರಂಪರೆಯೂ ಮೇಲಿನ ಮುಳುಗಂದದ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಹೊಗಳಲ್ಲ ಟ್ರಿ 
ರುವ ಜೈನ Rd ರೆಯೂ ಒಂದೇ ಎಂದೂ ಹೇಳಿರುವರು. ಅವರು ಹೇಳಿರುವಂತೆ Ps 


ಚಾಮುಂಡರಾಯರ ಗುರುವಾದ ಅಜಿತಸೆ (ನನು ಪ್ರಾ ಯಶಃ ಮೇಲಿನ ಮುಳುಗುಂದದ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ 
ಸು ತನಾಗಿರುವ ಸೇನಾನ್ವ ಯದ ಅಜಿತಸೇನನೇಯೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಒಂದುವೇಳೆ ನಾವೂ ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳ 


ಬಹುದು ; ಎಂದರೆ ಶ ಶ್ರವಣಬೆಳ್ಗೊ ಳದ ೫೯ (೩೮), ೧೨೧ (೬೭) ನೆಯ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಸುತ 
ನಾಗಿರುವ SF ಮುಳುಗುಂದದ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಸುತನಾಗಿರುವ ಅಜಿತಸೇನನೇ ಆಗಿರ 
ಬಹುದು. ಶ್ರವಣಬೆಳ್ಗೊಳದ ೬೭ (೫೪) -ನೆಯ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತೀತನಾಗಿರುವ ಅಜಿತಸೇನ 
ನಾದರೆ ಕ ಹೇಳಿದ. ೫೯, ೧೨೧ ನೇ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮುಳುಗುಂದದ ಶಾಸನದಲ್ಲಿಯೂ 
ಕೀತಿ೯ತನಾದ ಅಜಿತಸೇನನಲ್ಲ. ಈತನು ನಾವು ಮೇಲೆ (ಪುಟ ೧೭೩) ಪ್ರಸ್ತಾ ನಮಾಡಿರುವ ಕನಕ 
ಸೇನವಾದಿರತಿಜನ ಶಿಷ್ಯನಾದ ಶ್ರೀನಿಜಯಭಟ್ಟಾ ರಕನ ಶಿಷ್ಯನು; ದ್ರವಿಡಸಂಘದ ನಂದಿಗಣದ 
ಅರುಂಗುಳಾನ ಜೀ ಆದ್ದ ರಿಂದ ಈತನು ಲೆ ! ಮೂಲಸಂಘಡ ಸೇನಾನ್ವಯದ 
ಅಜಿತಸೇನನಿಂದ ಭಿನ್ನ ನಾಗಿದ್ದ ನೆಂಬುದನ್ನು ನಾವು ಕಂಠತ। ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ವಸ್ಮು ತ: ಈ ಸೇನಾ 
ನ್ವಯದ ಅಜಿತಸೇನನು ಕ್ರ. "5. ೯೬೧-೯೭೪ ರಕ್ಷಿ ಆಳುತ್ತಿದ್ದ ಮಾರಸಿಂಹನಿಗೆ ಗುರುವಾಗಿದ್ದ 
ನೆಂದು ಶ ಶ್ರವಣಬೆಳ್ಗೊಳದ ೫೯ (೩೮) ನೇ ಶಾಸನದಿಂದ ತಿಳಿದುಬಂದು, ಶ್ರೀವಿಜಯನ ಶಿಷ್ಕ ನಾದ 
Bus ಶಕೆ ೧೦೦೯ ನೆಯ ಪ ಪ್ರಭವಸಂವತ್ಸ ರದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೦೮೭ ರಲ್ಲಿ ಓಡು 


ದತಿ ತಿಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನೆಂದು ನಗರದ ೪೧ ನೆಯ Rs ತಿಳಿದುಬರುವುದರಿಂದಲೂ 
ಕೂಡ, ಹ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಅಜಿತಸೇನರು ಬೇರೇಬೇಕೆ ಮನುಷ್ಯ ರೆಂಬ ವಿಷಯವು ಸುಸ್ತ 


ಸ ಸೈ ವಾಗುವುದು. ಈ ದ್ರನಿಡಸಂಘದ ಅಜತಸೇನನೇ ನಗರದ ತಿ೫, ೩೬, ತ್ಲಿ೭ಿ, ೩೯, ೪೦ ನೆಯ 
ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ತೀರ್ಥಹಳ್ಳಿ ಯ ೧೯೨ ನೆಯ ಶಾಸನದಲ್ಲಿಯೂ, 
ಕೊಪ್ಪ ದಿನೇ ಶಾಸನದಲ್ಲಿಯೂ ಇನ್ನೂ ಇತರ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೀರ್ತಿತನಾಗಿರುವನು (ಡಾ| 
ಹುಲ್ಫ್‌ಷ್‌ರವರ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಲೇಖನವನ್ನು ನೋಡಿ; ಪುಟ ೬೯೯). ಇವನಿಗೆ " ವಾದೀಭ 
ವಿಂಬ ಬಿರುದಿತ್ತೆಂದು ನಗರದ ೩೬, ೪೦ ಮೊದಲಾದ ಶಾಸನಗಳಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುವುದು, 

ಹೀಗೆಯೇ ಮೂಲಸಂಘದ ಸೇನಾನ್ವಯದ ಅಜಿತಸೇನನ ಶಿಷ್ಯನಾದ ಕನಕಸೇನನೂ ದ್ರವಿಡ 
ಸಂಘದ ಅರುಂಗುಳಾನ್ವಯದ ಅಜಿತಸೇನ-ವಾದೀಭಸಿಂಹನ ಚೆ ಗುರುವಾದ ಜಗ 
ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಮನುಷ್ಯರೆಂಬುದೂ (ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಸಮಕಾಲೀನರು ; ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೦ ನೇ ಶತಮಾನದ 
ಅಂತ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಜೀವಿಸಿದ್ದ ರು; ಮೇಲೆ ೧೭೩ನೇ ಪುಟವನ್ನು ನೋಡಿ) ನಿಂರಸರಿವುದ ಸೇನಾನ್ವಯವೂ 
ದ 4 ವಿಡಸಂಘುದ ಅರುಂಗುಳಾನ ಶೈಯವೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಎಂಬುದೂ ಸ ತಃ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿರುವುದು, 


ಕೆಲವು ಕನ್ನಡಕನಿಗಳ ಜೀವನ ಕಾಲವಿಚಾರ ೧೮೧ 


ನಿನಗೇನೆಂಬೆನೊ ಶಾಕಟಾಯನಮುನೀಶಂ ತಾನೆ ಶಬ್ದಾನುಶಾ | 

ಸನದೊಳ್‌ ಪಾಣಿನಿ ಪಾಣಿನೀಯದೊಳೆ ಚಂದ್ರಂ ಚಾಂದ್ರದೊಳ್ಕ ಜ್ವಿ ನೇಂ | 

ದ್ರನೆ ಚೈನೇಂದ್ರದೊಳಾ ಕುಮಾರನೆ ಗಡಂ ಕೌಮಾರದೊಳ್‌ ಪೋಲ್ವರೆಂ | 

ತೆನೆ ಪೋಲನ೯ಯಸೇನಪಂಡಿತರೊಳನ್ಶರ್‌ ವಾರ್ಥಿವೀಶೋರ್ವೀಯೊಳ್‌ | 
ಎಂಬ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೊಗಳಿ, ಈ ನಯಸೇನಪಂಡಿತರಿಗೆ ಕ್ರಿ. ಶ ೧೦೫೩ ನೆಯ ಡಿಸೆಂ 
ಬರ್‌ ೨೪ ನೇ ತಾರೀಖು ಶುಕ್ರವಾರದಂದು ಒಂದು ದತ್ತಿಯು ಕೊಡಲ್ಪಬಟ್ಟಿತೆಂದು 
ಹೇಳಿರುವುದು. ಭಾಷಾಭೂಷಣದಲ್ಲಿ ನಾಗವರ್ಮನಿಂದ ಕೀರ್ತಿತನಾಗಿರುವ ಮೈಯಾ 
ಕರಣನಾದ ನಯೆಸೇನನು ಒಂದುವೇಳೆ ಈ ಶಾಸನೋಕ್ತನಾದ ನಯಸೇನಪಂಡಿತನೇ 
ಇರಬಹುದೆಂದು ನಮಗೆ ತೋರುವುದು. ನಯಸೇನಕೃತವಾದ ಧರ್ಮಾಮೃತದ ೧ನೇ 
ಆಶ್ವಾಸದ ೨೧ ನೇ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಮುತನಾಗಿರುವ ಅಜಿತಸೇನದೇವನ ಶಿಷ್ಯನಾದ 
ಸೋಮದೇವನ ಶಿಷ್ಕನಾದ ನರೇಂದ್ರಸೇನ ಶಿಷ್ಯನಾದ ನಯಸೇನನು ಮೇಲಿನ ಶಾಸನ 
ದೆಲ್ಲಿ ಸ್ಮುತನಾದ ನಯೆಸೇನನೇಯೆ ಎಂದು ತೋರುವುದರಿಂದ, ಈ ನಯೆಸೇನಪಂಡಿ 
ತನು ವ್ಯಾಕರಣದಲ್ಲಲ್ಲದೆ ತರ್ಕಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಪಂಡಿತನಾಗಿದ್ದನೆಂದು ನಾವು 
ಊಹಿಸಬೇಕಾಗುವುದು. 


೧೭. ಚಳ hehe 
ಸೂಕ್ತಿಸುಧಾರ್ಣವ ವವನ್ನು ರಚಿಸಿರುವ ಈ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನನ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ಕವಿಚರಿತಕಾರರು ಹೀಗೆಂದು ಬರೆದಿದ್ದಾ DK 
« ಈತನು ಸೂಕಿ * ಸುಧಾರ್ಣವವೆಂಬ ಸೆ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾ ನೆ... ಈತನಿಗೆ ಮಲ್ಲ ಪ, 
ಮಲ್ಲ, ಚಿದಾನಂದಮಕ್ಲಿ ಕಾರ್ಜುನ ಎಂಬ ಹೆಸರುಗಳೂ ಉಂಟು ೩ ಯಾದನಕಟಿಕಾಚಾರ್ಯ 
ಸುತಂ ಟಾ ಜಾಮಾತೃ ” ವಿಂಬುದರಿಂದ ಈತನು ಶಬ ನಿ ಮೆಣಿದರ್ಪಣವನ್ನು ಬರೆದ ಕೇಶಿ 
ರಾಜನ ತಂದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಸುಮನೋಬಾಣನ ವಗ ಜನ್ನೆನನ್ನು ಸುತಿಸಿ ಅವನ 
ಗೆ ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ ಪದ್ಮ ಗಳನ್ನು 'ಅನುವಾದಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಈತನು ಜನ್ನನ ಬ್‌ ಗಂಡನೆಂದು 
ತೋರುತ್ತ ದೆ. ಹೊಯ ಳ ವೀರಸೋಮೇಶ್ವರನ « ವಿನೋದಾಕರ್ಣನ ಕೌತುಕೋತ್ಸಾ ದಿತಮುಂ ” 
ನಕಬುಕದ ಆ ದೊರೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ಗ ಗ್ರಂಥವು ಹುಟ್ಟಿ ದಂತೆ ತಿಳಿಯುತ್ತ ದೆ, ವೀರಸೋಮೇಶ್ವ ರ 
ನು 1233 ರಿಂದ 1254 ರ ವರೆಗೆ ರಾಜ್ಯವಾಳಿದಂತೆ ತ9ವಣಂ04 ಪ್ರ ಕವಿ ಸುಮಾರು 1245 ರಲ್ಲಿ 
ದ್ದ್ದಿ ರಬಹುದು, « ಮುನಿಗಳ ಸಭೆಯೊಳ್‌ ಫರಮಮುನಿ ” ಬಿಂಬುದರಿಂಡಲೂ, ಕೇಶಿರಾಜನು «ಯೋಗಿ 
ಪ್ರವರ ಚಿದಾನೆಂದಮುಲ್ಲಿ ಕಾಜು೯ನೆ” ಎಂಬುದರಿಂದಲೂ ಈತನು ಮುನಿಶ್ರೆ ಷ್ಠ ನೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತ ದೆ 


(ಕವಿಚರಿತೆ 1. ೨೯೯), 
ಇಲ್ಲಿ ಕವಿಚರಿತಕಾರರು ಹೇಳಿರುವ ಕಾರಣ ನಗಳು ಬಹು ವಿಚಿತ್ರ ಗಳಾಗಿರು 


ವುವು.  ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನನು " ಯಾದವಕಟಕಾಚಾರ್ಯ ಸುಕವಿಸುಮನೋಬಾಣ 
ಕಾಸೆ ಎಂದು ತನ್ನನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡ ಮಾತ್ರದಿಂದ, ಈತನು ಶಬ್ದಮಣಿ 

ಣವನ್ನು ಬರೆದ ಸಬ ತಂದೆಯೆಂದು ಹೇಗೆ ನಿರ್ಧರಿಸ ಸೂ ಅದು 
ನಮಗೆ ತಿಳಿಯದು. ಈ ಕೇಶಿರಾಜನು " ಕವಿಸುಮನೋಬಾಣನ ಯಾದವಕಟಕಾ 
ಚಾರ್ಯನೆಸೆವ ದೌಹಿತ್ರನೆ ನಾಂ' ಎಂದು ತನ್ನನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವುದಂತೂ 
ಉಂಟು. ಆದರೆ ಕವಿಚರಿತಕಾರರು ಈ ಅಂಶವನ್ನು ಇಲ್ಲ ಪ್ರಸ್ತಾವಮಾಡಿಲ್ಲ. ಒಂದು 
ಪಕ್ಷ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ತ ಸಹಿ ಹಿಜಾ ದೌಹಿತ್ರನು 
ತಾನು ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನನು ಈ " ಸುಮನೋ 
ಬಾಣನ ಜಾಮಾತೃವು ನಾನು? ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಕೂಡ ಕೇಕಿ 
ರಾಜನು ಈ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನನ ಮಗನೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸುವುದು ನ್ಯಾಯವೇ? ಕೇಶಿ 
ರಾಜನು ಸುಮನೋಬಾಣನ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಅಳಿಯನ ಮಗನಾಗಿರಬಾರದೇ? ವಸ್ಸು ತಃ 
ಈ ಕೇಶಿರಾಜನು " ಯೋಗಿಪ್ರವರ ಚಿದಾನಂದಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ ಸುತನೆಂ' ಎಂದು 
ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ಅವನು ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನನ ಮಗನೇ ಹೌದು, ಆದರೆ ಈ 
ಅಂಶವು ಈ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಸಿದ್ದವಾಗುವುದೇ ಹೊರತು ಕವಿಚರಿತಕಾ 
ರರು ಹೇಳಿರುವ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಸಿದ ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ, 


ಪಂಪಾಯಾತ್ರೆ ೫೭ 


ಹೇಳುವುದು. ಕೊನೆಗೂ: ದುರ್ಮಂತ್ರಿಗೇ ಜಯವಾಯಿತು. ಸ್ವಾಭಾವಿಕ 
ತಾನೆ! ಕೈಬೀಸಿಕೊಂಡು ಪಕ ಸೈ ದಲ್ಲೇ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಮೂರ್ತಿ ಇದನ್ನೂ 
ಇನ್ನೊಂದು ದೊಡ್ಡ ಟಾ ಜಾಗ ಮಾಡುವರೆಂದು ತಿಳಿದು ಮೆಲ್ಲಗೆ 
ನನ್ನ ಬೆನ್ನು ಕಡೆ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ ಒಂದು ಕಲ್ಲುಬಂಡೆಯ ತುದಿಯಿಂದ 
ಎಕ್ಳೃಡಗಳನ್ನು ಆಕಡೆಗೆ ಜಾರಿಸಿಬಿಟ್ಟು ಮುಂದೆ ಧಾರಾಳವಾಗಿ ನಡೆದು 
ಹೋದೆ. ಜಾಗ ಗ್ರತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ದೇವಸ್ಥಾ ನವನ್ನು ಸೇರಿದೆವು. 
| ಮೊದಲು ಬಟ್ಟಿ ಗಳನ್ನು ಸಟ ಅಚ ಸ್ಪಲ್ಪ ಲ್ಸ ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡಾದ 

ಮೇಲೆ ಕೈಲಾದಷ್ಟು ಊಟಮಾಡಿ ನ ಮಲಗ ಹೋದೆವು. 
ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಸ ಯಾತ್ರೆ ಹೊರಡುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಜೆಯೆ ವೆಂಕಟೇಶಯ್ಯನವರು 
ಮುದುಕಮ್ಮನವರಿಗೆ ಹೇಳಿ ಹೂರಟಿದ್ದರಂತೆ. ಇನ್ನೇನು ಮಲಗಬೇಕು, 
ಆಗ ಆಕೆ, ಐದು ಲೋಟಗಳ ತುಂಬ ಕೆಂಪಗೆ ಕಾಸಿ ಕೇಸರಿ, ಸಕ್ಕರೆ, 
ಬಾದಾಮಿ, ಹಾಕಿ ಹದವಾಗಿದ್ದ ಹಾಲನ್ನು ನಮಗೆ ತಂದುಕೊಟ್ಟಿರು. 
ಭೇಷ್‌ ! ಎಂದರು ರಾಯೆರು. "" ಶಹಬಾಸ್‌, ನಿಮಗೆ ಎಂಟು. ಜನ 
ಸುಪ್ರತ್ರರಾಗಲಿ ವೆಂಕಟೇಶಯ್ಯ, ತ ಎಂದರು ಯಜಮಾನರು... " ಭಲೆ ' 
ಎಂದುಕೊಂಡು ನಾನು ಮೂರ್ತಿಕಡೆ ನೋಡಿದೆ. ಅವರು ಲೋಟ ಕೈಲಿ 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು. ಕಣ್ಣು ಅರ್ಧ ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು ಓರೆ ನೋಡುತ್ತ ಮೂತಿ 
ಯೆನ್ನೂ ಯಾಸೆಯನ್ನೂ ಸಂಕುಚಿಸಿಕೊಂಡು, ಈ ಯೋಜನೆ ಹೊಳೆದು 
ಹಾಗೆ ಎರ್ಪಾಡುಮಾಡಿಸಿದವರಿಗೆ ಒಂದು ಜಹಗೀರಿ ಕೊಡಬಹುದು 
ಕಣ್ರಿ | ಎಂದರು. ನಮ್ಮ ಕಾಲ ಪಾಸಿಷ್ಟರಕಾಲ. k ಐವತ್ತು ವರ್ಷಕ್ಕೆ 
ಹಿಂದೆ ಆಸ್ಚಾ ನಗಳಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಯಾರಾದರೂ ಮಾಡಿರೋರೆ ಒಂದು ಜಹ 
ಗೀರಿ ದೊರೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಬಳ ನಟ್ಟ ? ಬಿರುದುಬಿಲ್ಲೆ ತೋಡಾ 
ಕೂಡ ಬರುತ್ತಿತ್ತು ! 

"" ಎಲ್ಲ ಸರಿಯೆ. ಸ್ವಲ್ಪ ಫೇಸರಿ, 'ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ), ಸಕ್ಕ ರೆ ಕಡಿಮೆ ಹಾಕ 

ಕಾಸಿರೋರೇ"'` `ಹಾಲು ಇನ್ನೂ ಎಷು ರುಚಿಯಾಗದುತ್ತಿತ್ತೊ * ಡು 
ನೆಂಕಟೇಶಯ್ಯ ನವರು ಹವ್ದು: 


೫೮ ಪ್ರಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಛ 


ನಾಲಿಗೇನ ಅಷ್ಟು ಸೂಕ್ಷ 6 ಮಾಡಿಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟರೆ ಬದುಕೋದು 
ಹೇಗಪ್ಪ ; ನೀವು ಬಿಡಿ ; ಎಂಥ ಪದಾರ್ಥವನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟಿರೂ 
" ತಂಗು, ತೊಸಗು ' ಎಂದು ಬಿಡುತ್ತೀರಿ. ಇದು ನೋಡಿ, ಸರ್‌, ಒಳ್ಳೆ 
ಖೋವಾಕ್ಕೆ ಕಾಸೋ ಹಾಗೆ ಮಸಾಲೆ ಹಾಕಿ ಕಾಸಿದ್ದಾರೆ ; ಇದನ್ನೇ 
ಇವರು ಹೀಗೆನ್ನು ತ್ತಿದ್ದಾರೆ ಎಂದರು ರಾಯರು. 

ವೆಂ ಹಾಗಾದರೆ, ಈಗ ನಾನು ಹೇಳಿದ್ದು ಸುಳ್ಳೂ ? 

ರಾ ನೀವು ಯಾವಾಗಲಾದರೂ ಸುಳ್ಳಾಡೀರಾ. ನಿಶ್ಚಯವೇ 
ಅನ್ನಿ. ಹೋಗಲಿ ಬಿಡಿ. ಇನ್ನು ಇಣಕಿ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. 

ಸತ್ಯ್ಯ ಪ್ರಮಾಣದ ಮೇಲೆ ಬೇರೆ ಪ್ರಮಾಣನೆಲ್ಲಿಯೆದು ? ಇದ್ದರೂ 
ನಿಲ್ಲುವುದೊ? ಎಲ್ಲರೂ ಅವರು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡೇನೊ ಒಪ್ಪಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಯಿತು. ವೆಂಕಟೇಶಯ್ಯ ನವರ ಕೆಲಸವೆಲ್ಲ ಹೀಗೇ. ಅವರು 
ಹೆಚ್ಚು ಮಾತಿನವರಲ್ಲ. ಒಂದು ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಕೆಲಸವಾಗುವುದಾದರೆ 
ಇನ್ನರ್ಧಮಾತು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಆಡರು. ಅವರು ಬರವಣಗೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಹಾಗೆ 
ಯೆ. ಜೂಬರ್ಟಿನ ಹಾಗೆ: ಒಂದು ಪ್ರಸ್ತಕದ ಸಾರವನ್ನೆ ಲ್ಲ ಒಂದು ಪುಟ 
ಪ್ರಮಾಣಕ್ಕಿಳಿಸಬೇಕು. ಒಂದು ಪುಟದ ವಿಷಯವನ್ನೆಲ್ಲ ಒಂದು ವಾಕ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ, ಒಂದು ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವ ಅರ್ಥವನ್ನೆಲ್ಲ ಒಂದು ಮಾತಿನಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿ ಮುಗಿಸಿಬಿಡಬೇಕು. ಅಷ್ಟು ಅಡಕ ಶೈಲಿ, ವಿಸ್ಮಾರಮಾಡುವುಡೆಂದರೆ 
ಅವರಿಗೆ ಬೇಸರ. ಅವರು ಮಾಡಿದ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಚೂರು ದೋಷ 
ವಿರದಂತೆ ಮಾಡುವರು. ಇಲ್ಲ ಮಾಡಿಸುವರು. ಅವರ ಬಲಗೈ ಮಾಡಿ 
ದುದು ಅವರ ಎಡಗೈಗೇ ತಿಳಿಯದಾಗುವುದು. ನಾವಂತೂ ಬಾಯಿ ಚಪ್ಪರಿ 
ಸುತ್ತ, ತುಟಿಗಳನ್ನು ಸವರಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತ ಅಂದಿನ ಕಷ್ಟ ಗಳಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನು 
ಪಾರುಮಾಡಿಸಿದುದಕ್ಕೂ, ಈ ಸುಖ ತಂದುಕೊಟ್ಟ ದಕ್ಟೂ ದೇವರಿಗೆ 
ಅನೇಕಾನೇಕ ವಂದನೆಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿ, We ಮಹಿಮೆಯನ್ನು 
ಶಾ ಸುತ್ತ ಪಂಪಾಪತಿಯ ಸನ್ನಿ ಧಾನದಲ್ಲಿ ಪವಳಿಸಿ ನಿದಾ ್ರ್ರಾವಶರಾದೆವು. 


ಪಂಪಾಯಾತ್ರೆ ೫೯ 


ಅವತ್ತು ನನಗೆ ತಿಳಿಯಿತು. " ಕಷ್ಟಪಟ್ಟರೆ ಸುಖವುಂಟು ' ಎಂಬುದು. 
ಕೆಸರಿನಲ್ಲಿಯೂ ಮಳೆಯಲ್ಲಿಯೂ ನಡೆದು ಹಸಿದುಬಂದವರಿಗೆ ಕೇಸರಿ 
ಹಾಲು ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ, ಇದು ನಿಶ್ಚಯ ಎಂದೂ ಆ ದಿನ ಸಿದ್ಧಾಂತ 
ವಾಯಿತು. 

ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲ ಕನಸುಗಳು : ಸೂರ್ಯಾಸ್ತಮಯೆ ಸಮಯೆ. ಮೇಳ 
ತಾಳ ದೀವಟಿಗೆಯವರೂ, ಬೆಳ್ಳಿಯ ಕೋಲಿನವರೂ ಮುಂದೆ ಹೋಗು 
ತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಕೊಡಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತು ನಡುವಿಗೆ ಧೋತ್ರ ಸುತ್ತಿ ಸಡಿಲವಾದ 
ಕೂದಲಗಂಟನ್ನು ತಲೆಯ ಮೇಕೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಭುಜದ ಮೇಲೆ ಒದ್ದೆ 
ಚೌಕವನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ವೈದಿಕರು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಹೊರಟಿದ್ದಾರೆ. ಒಂದು 
ಭಂಗಾರದ ಕೊಡ, ಎರಡು ಬೆಳ್ಳಿಯವು ; ಚೊಕ, ಟಿವಾಗಿ ತೊಳೆದು ಮಿರು 


ಸ 
ಮಿರುಗುತ್ತಿರುವ ತಾಮ್ರದವು ನಾಲ್ಕು. ದೀವಟಿಗೆಯವನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ 


ಬಲಗಡೆ ದಾಸರಿಯೊಬ್ಬನು ಹಳದಿ ನಾಮವೊಂದನ್ನಿ ಟ್ಟು ಕೈಲಿ ಟೂ 
ಬಡಿಯುತ್ತ ಆಗಾಗ್ಗೆ ಶಂಖವೂದುತ್ತ ಹೋಗುತ್ತಿರುವನು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ 
ಬಾಯಿಂದ ವೇದಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತ ಗುಡಿಯ ಉತ್ತರದ್ದಾರದಿಂದ ಹೊರಟು 
ನದಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದಾರೆ. ಸ್ವಲ್ಪ ಮುಂದೆ ಹಾಗೇ ಹೋದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಶಾಂತ 
ವಾಗಿ ಹರಿಯುತ್ತಿರುವ ನದಿ. ಸೋಪಾನದಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿದು ಬಂಡೆಯ 
ಬಸವನಿರುವ ಸ್ಥಾನದವರೆಗೂ ಒಬ್ಬರಿಬ್ಬರು ಮುಂದುವರಿದಿದ್ದಾರೆ. ಎಡ 
ಬಲಕ್ಕೆ ೨-೩ ಫರ್ಲಾಂಗು ದೂರದವರೆಗೂ ನದಿಯ ಪ್ರಸರವೂ ಪ್ರವಾಹ 
ವೂ ಕಾಣುತ್ತಿವೆ. ನದಿಯ ಎರಡೂ ಕಡೆ ಬೆಟ್ಟಿಗಳಾದುದರಿಂದ ಇಳಿ 
ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣಗಳು ಪೇಲವವಾಗಿವೆ. ನದಿಯ ವಕ್ಷಮಾತ್ರ ದೀಪ್ತ 
ವಾಗಿದೆ. ಸಂಧ್ಯಾರಾಗವು ಪೂರ್ವಾಕಾಶಕ್ಕೆ ಹರಡಿ ಎಲ್ಲರ ಮೈ ಕೈಗ 
ಳನ್ನೂ, ಪಾತ್ರೆ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಗರ್ಭಗುಡಿಯ ಚಿನ್ನದ ಗೋಪುರ 
ವನ್ನೂ, ಮಂಟಪಗಳ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಮೇಲುಹೂದಿಕೆಯನ್ನೂ ನದಿಯ ನೀರ 
ನ್ನೂ ನಾನಾಬಣ್ಣಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿದೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ನೀರಿಗೆ ಪೂಜಿ 
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ಮಾಡಿ, ತುಂಗಭದ್ರೆಯ ಜೊತೆಗೆ ಸಂಧ್ಯಾರಾಗವನ್ನೂ ತುಂಬಿಕೊಂಡು 
ದಡಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಬಂದ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ ಹೊರಡಲುದು ಕ್ರರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 
ದಾಸರಿಯು ಭುಜಕ್ಕೆ ತಗಲಿಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಭಾಂಕಿ ತುತೂರಿಗಳನ್ನು 
ಊದುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ನಾಗಸ್ತರದವರೂ ಡೋಲಿನವನೂ ಬಹು ಉಲ್ಲಾಸ 
ದಿಂದ ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಬಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಮೆರವಣಿಗೆಯು ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ದೇವಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಬರುವುದು. ಒಳಗೆ ದೇವರ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯದಲ್ಲಿ ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ 
ವೃದ್ಧ ಅರ್ಜಕನೊಬ್ಬನು " ಬೇಗ ಬನ್ನಿ ರಪ್ಪ ; ಸವಾರಿ ಈದಿನ ಜಾಗ್ರತೆ 
ಯಾಗಿ ಬರುವುದೆಂದು ಅರಮನೆಯಿಂದ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದ್ದಾರೆ ಸ ಎನ್ನು ವನು. 

pe ದೃಶ್ಯವು ಇಲ್ಲಿಗೇ ನಿಂತುಹೋಯಿತು. ಪುನಃ ಸಹಸ್ರಾರು ಪುರ 
ಜನರು ಹೊರಮಂಟಿಪದಲ್ಲಿ ಮಡಿಯುಟ್ಟು ನಿಂತಿದ್ದಾರೆ. ಎಲ್ಲೆ ಲ್ಲಿಯೂ 
ಹಿತ್ತಾಳೆಯ ಹಣತೆಗಳಲ್ಲಿ ದೀಪಗಳು ಉರಿಯುತ್ತಿವೆ. ಹೊರಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ 
ನಿಂತಿರುವವರಿಗೂ ದೇವರ ದರ್ಶನವಾಗುವಂತೆ, ನೇರವಾಗಿ ನಡುವೆ ದಾರಿ 
ಬಿಟ್ಟಿದೆ. ಗರ್ಭಗುಡಿಯಿಂದ ಹೂ ಹಣ್ಣು, ನೈವೇದ್ಯ, ದಶಾಂಗ, 
ಗುಗ್ಗು ಳ, ಸಾಂಬ್ರಾಣಿಗಳ ವಾಸನೆ ಬರುತ್ತಿದೆ. ದೇವರಿಗೆ ಅಭಿಷೇಕ 
ಮುಗಿದು ಎಲ್ಲರೂ ಎದುರೆದುರು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ದೂರ 
ದಿಂದ ಶಂಖ ತುತೂರಿಗಳ ಬಾಜನ ಕೇಳಿಸಿತು. ಉತ್ತರಕ್ಷ ಣದಲ್ಲಿ ಮಹಾ 
ಸ್ವಾಮಿಯವರ ಸವಾರಿಯೂ ಚಿತ್ತೈಸಿತು. ಭಂಗಾರದ ಪಾಲಿ ಯಲ್ಲಿ 
ಮಗುಟವನ್ನುಟ್ಟು ರ್ಕ ಕಾಸಿನ ಮೇಲುದನ್ನು ಹೊದ್ದು ರತ್ನ ಕುಂಡಲ 
ಧರಿಸಿದ್ದ ಆಜಾನುಬಾಹು, ಸಾರ್ವಭೌಮ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ದೇವರಾಯನು ದೇವರ 
ದರುಶನಕ್ಕಾಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಪಕ್ಕ ದಲ್ಲಿ ಭಂಗಾರದ ಕಟ್ಟಿ ಗೆಯವರೂ, 
ಶ್ವೇತಚ್ಛತ್ರಿಯವರೂ ನಡೆದು ಬರುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ವಂಧಿಮಾಗಧರು ಬಿರುದಾವಳಿ 
ಗಳನ್ನು ಹೂಗಳುತ್ತ ಬನಾತಿನ ವಸ್ತ್ರ ಬೀಸುತ್ತ ದೇವಸಾನ್ನಿಧ್ಯೆ ಕ್ರೈ ಪ್ರಭು 
ವನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ವಾದ್ಯಗಳು ಮೊಳಗುತ್ತಿನೆ ; 
ನೇದಘೋಷಿಸುತ್ತಿದೆ ; ಗಂಟೆಗಳು ಧ್ವನಿಗೈಯುತ್ತಿ ವೆ; ಗಾಯಕರು ಗಾನ 
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ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಈಗತಾನೆ ಅಭ್ಯಂಜನಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವಂತಿ 
ರುವ- ಜೇನುತುಪ್ಪದಲ್ಲಿ ನೆನೆಸಿಟ್ಟು ಹೊಸದಾಗಿ ಹೂರಗೆ ತೆಗೆದಂತಿ 
ರುವ -ಮಹಾರಾಯನ ಮುಖದ ಮೇಲೆ ದೀಪಗಳ ಕಾಂತಿಯು ಬಿದ್ದು 
ಅದು ಬೆಳಗುತ್ತಿದೆ. ವಿರೂಪಾಕ್ಸನಿಗೆ ಮಹಾಮಂಗಳಾರತಿಯು ಬಹು 
ವಿಜೃಂಭಣೆಯಿಂದ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಮುಂದೆ ಮಂತ್ರಪುಷ್ಪ ; ರಾಜಾಶೀ 
ರ್ವಾದ; ಪ್ರಸಾದ ವಿನಿಯೋಗ. ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸದ್ದು ಗದ್ದಲವಿಲ್ಲ. 
ಹತ್ತಾರು ಜನ ಹತ್ತಾರು ಕಡೆಯಿಂದ ಪ್ರಸಾದಗಳನ್ನು ಹಂಚುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಒಂದು ಕೂದಲೆಳೆ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದರೆ ಆ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೊಡ ಅಲ್ಲಿ ಕೇಳಲು 
ಸಾಧ್ಯ. ಯಥಾಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಪ್ರಭು, ತರುವಾಯ ಮಂತ್ರಿ 
ಪ್ರಮುಖರು, ಉಳಿದವರು ಹೀಗೆ ಮನೆಗಳ ಕಡೆ ಹೊರಟುಹೋಗುವರು. 
ದೇವಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ದೇವರಿಗೆ ಉತ್ತರಪೂಜಿ ಉಪಚಾರ ಶಯನೋತ್ಸವಗಳು 
ನಡೆದು ಗುಡಿಯ ಬಾಗಿಲನ್ನೂ ಹಾಕುವರು... - 

ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲ ಹೀಗೆಯೆ ಕನಸುಗಳು ನಿಲ್ಲಲೇ ನಿಲ್ಲವು ; ಪರಂಪರೆ 
ಯಾಗಿ ಬರುವುವು. ಅಷ್ಟು ದಣಿವಾಗಿದ್ದ ಆದಿನ ಕೂಡ ನಿದ್ರೆ ಬರ 
ಬಾರದೆ ! ಒಂದು ಕಳೆದಮೇಲೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಎಚ್ಚರವಾಗಿ ಪುನಃ ಜೊಂಪು 
ಹತ್ತಿ ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚುವುದು. ಉತರ ಕ್ಲಣದಲ್ಲಿಯೇ ಇನ್ನೊಂದು ಠನ 
ಸಾಗುವುದು. ದೇವಸ್ಥಾನದಿಂದ ಹೊರಟ ರಾಜ ರಾಣಿಯೆರ ಸವಾರಿಯು 
ಊರಿನೊಳಕ್ಕೆ ಅರಮನೆಯೊಳಕ್ಕೆ, ಹೋಗುವುದು. ಈ ಕನಸುಗಳಿಗೆ 
ಸಂಗತ, ಸಂಬದ್ಧತೆಗಳ ಚಿಂತೆಯೇ ಇಲ್ಲ; ಕಾಲದೇಶಗಳ ನಿಯಮವೇ 
ಇಲ್ಲ. ಹಗಲು ನಾಲ್ಕು ಗಂಟಿಯ ಸಮಯ. ಈಗ ರಾಣಿಯೆರ ಅಂತಃ 
ಪುರದ ಚಿತ್ರಗಳು. ಅಲ್ಲಿ ಅವರ ವಿಹಾರ ವಿಲಾಸ್ಕ ದರ್ಪ ಅಹಂಕಾರ, 
ಅಸೂಯೆ ಕೃತ್ರಿಮ, ವಾದ ವಿವಾದಗಳು, ಅವಹೇಳನ ತಿರಸ್ಕಾರಗಳು. 
ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಪಗಡೆ, ಅಥವ ಚದುರಂಗದ ಆಟಿ. ಅದೂ ಇಲ್ಲವೆ ಜಂತದ 


ಬೊಂಬೆಗಳೊಡನೆ. ಗೃಹ ಜೀವನದಾಟ. ವೀಣೆ, ರುದ್ರವೀಣೆ, ಪಿಟೀಲು, 
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ಕೊಳಲು ಇವುಗಳನ್ನು ನುಡಿಸುತ್ತಿರುವ ಸತಿಯೆರು. ಎಲ್ಲರೂ ರಾಜೋ 
ದ್ಯಾನ ಕುಸುಮಗಳು. ಅಪ್ಸರೆಯರು ; ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬಳೂ ಒಬ್ಬ ಚಕ್ರ 
ವರ್ತಿಯನ್ನು ಒಲಿಸಿ ಆಳಬಲ್ಲ ರಾಣಿ. ಕಂಠವೆತ್ತಿ ಸರಸವಾಗಿ, ಮೃದು 
ವಾಗಿ ತಾನಲಯಸಮನ್ರಿತವಾಗಿ ಅವರು ಹಾಡುವ ಹಾಡುಗಳು. 
ಸ್ರಿಯೆಯು ಪ್ರಿಯನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಲ್ಲಿ ಉತ್ಪಂಠಿತೆಯಾಗಿ ಹಾಡುತ್ತಿರು 
ವಳು ; ವಿರಹರಾಗ ಒಂದುಸಲ, ವಿಭವರಾಗ ಒಂದುಸಲ. ಅಲ್ಲಿ ಆಕಡೆ 
ಸಂತೋಷದ ಸಂಭ್ರಮದಲ್ಲಿ ಮೈಮರೆತು ಹಾಡುವ ಗೀತೆ ಗೀತಿಕೆಗಳು ; 
ಹಾಡಹಾಡುತ್ತ ಎದುರಿಗಿದ್ದ ಯಾರನ್ನೊ ಓರೆ ನೋಟದಿಂದ ನೋಡಿದಂತೆ 
ನೋಡಿ, ಅವರನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಹಾಡುವ ಹಾಡು. ಇರುವರನ್ನು 
ನೋಡಿಯೂ ನೋಡದಂತೆ ನಟಿಸಿ, ತಲೆಬಾಗಿಸಿ, ಕೊರಳ ಸರ ಕಂಠೀಹಾರ 
ವನ್ನು ಸರಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಹಾಡಿನ ಚರಣಗಳಿಗೆ ಸ್ಪಕವೋಲಕಲ್ಪಿತವಾದ 
ಸ್ಪರಮೇಳ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಹಾಡುವವರು ; ತೊಡೆಗಳಮೇಲೆ 
ಮೊಳಕೈ ಊರಿ, ಪೂರ್ಣಿಮಾಚಂದ್ರನಂತೆ- -ವಸಂತ ಪ್ರಾತದಲ್ಲಿ ಬಿರಿದು 
ಅರಳುತ್ತಿರುವ ಗುಲಾಬಿಯಂತೆ- ಇರುವ ಮುಖಗಳನ್ನು ಬಾಗಿಸಿ ಊರೆ 
ನಿಲ್ಲಿಸಿಕೊಂಡು ನಿಡುಸುಯ್ಯ್ಭ್ಯುವವರು ಕಃ ಎಷ್ಟು ವಿಧವಾಗಿ ದೂರ ತಳ್ಳಿ ದರೂ 
ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ ಉರುಳಿಬಿದ್ದು ಹಣೆ ಕವೋಲಗಳ ಮೇಲೆ ಹರಿದು ಸುಳಿ 
ದಾಡಿ ಹಾರಾಡಿ ಹಾವಳಿಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಚಿಕುರದಾಮವನ್ನು ಕೈಬೆರಳಿಂದ 
ನೇವರಿಸಿ ತಿದ್ದಿ, ಪುನಃ ನಿಡುಸುಯ್ಕುತ್ತ ಕುಳ್ಳಿರುವ ಕಾಂತೆಯೆರು ; ಹಾಗೇ 
ಬೆಚ್ಚಿಬಿದ್ದು ಮುಖವೆತ್ತಿ ನೋಡಿ ಏನೂ ಕಾಣದಿದ್ದರೂ ಏನನ್ನೋ 
ಕಂಡಂತೆ ಸಂತೋಷವನ್ನ ನುಭವಿಸುತ್ತ ತಮ್ಮ " ಸುಲಿಪಲ್‌' ಸಾಲುಗಳ 
ಸೌಂದರ್ಯವೂ ಕೆಂದುಟಿಗಳ ಕುಂದಣದಲ್ಲಿ ಖಚಿತವಾಗಿರುವ ಬಾಯ್‌ 
ಚಲುವೂ ಹೂರದೋರುವಂತೆ, ಆದರೆ ಅರೆಕ್ಟ್ದ ಇದಲ್ಲೆ ಆರಿ ಮಾಯ 
ವಾಗುವಂತೆ “ನಗುವ ಮುಗುಳ್‌ನಗೆ. ಇನ್ನೊಂದೆಡೆ ಸುಪ್ಪತ್ತಿಗೆಗಳ ಮೇಲೆ 
ಅರ್ಧ ಶಾಯಿತರಾಗಿ, ದಿಂಬಿಗೆ ತೋಳ್ಗಳನ್ನು ಅನುವಡಿಸಿಕೊಂಡು, 
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ತಾಂಬೂಲರಾಗದಿಂದ ರಂಜೆತವಾದ ಅಧರವನ್ನು ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಯ ನಿಲು 
ಗನ್ನಡಿಗಳ ಕಡೆ ಹಿಡಿದು ನೋಡಿ ನೋಡಿ ನಿನೋದಪಡುತ್ತಿರುವ ಸುಂದರಿ 
ಯರು. ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಈಕೆ ಮಹಾರಾಜ್ಞಿಯಿರಬೇಕು. ಜೈತ್ರೋದ್ಯಾನ 
ದಲ್ಲಿ ತೆಳ್ಳನೆ ಎತ್ತರವಾಗಿ ಬೆಳೆದು, ಹಸುರು, ಕೆಂಪ್ರ ಚಿಗುರುಗಳಿಂದ 
ಅಲಂಕೃತವಾಗಿ ಸರ್ವಾಂಗ ಸುಂದರವಾಗಿರುವ ವೃಕ್ಷವನ್ನು ಕುಸುಮ 
ಜಯವು ಸಿಂಗರಿಸಿರುವಂತೆ ಈಕೆಯ ಸಹಜ ಲಾವಣ್ಯವನ್ನು ರತ್ನಾಭರಣ 
ರಾಜೆಯೆ ರಂಜಿಸಿದೆ. ನಾನಾವಿಧ ಪರಿಮಳಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಈ ಮಂದಿರ. 
ಆಕಡೆ, ಈಕಡೆ, ತಲೆಯ ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬೀಸಣಿಗೆಯ ದಾಸಿಯರು. ಈಕೆಯ . 
ಕಾಲುಂಗುರವನ್ನು ಸರಿಮಾಡುತ್ತ ಕಾಲ್ದೆಸೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ ನಳಿತೋಳ 
" ಸುಂದರಿ ದಾಸಿಯೊಬ್ಬಳು. ಇತ್ತ ಮನ್ಮಥ ರತಿಯರ ಪಟ ; ಅತ್ತ ಕೃಷ್ಣ 
ಲೀಲಾವಿಲಾಸ. ಎಲ್ಲೆ ಲ್ಲಿಯೂ ತನ್ನ ತನ್ನಿ ನಿಯ ಮಹಾರಾಜನ ತೈಲಚಿತ್ರ 
ಗಳು. ಹಾಗೆಯೇ ಕನಸು ಬೇರೆ ಮಹಲಿಗೆ ಹೋಗುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು 
ವಸ್ತ್ರಾಭರಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸುತ್ತಲೂ, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಸುಗಂಧತೈಲಗಳಿಂದ 
ತಲೆಬಾಚಿಸಿಕೊಂಡು ಹೆರಳು ಹಾಕಿಸಿಕೊಳ್ಳು ಿತ್ತಲೂ ವಿಧವಿಧವಾಗಿ ಸಲ್ಲಾ 
ಪಮಾಡುತ್ತ ಒಬ್ಬರನ್ನೊ ಬ್ಬರು ಹಾಸ್ಯಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿರುವರು. ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊ ಬ್ಬಳು ಗಿಳಿಯೆ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿಯೊ ಶಾರಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಕರೆಡೊ, " ನಮ್ಮ ಸಖಿಯ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಇರುವುದನ್ನು ಹೇಳಿಬಿಡು 
ಮತ್ತೆ ! ನಿನಗೆ ಮುತ್ತಿನಸರ ಹಾಕುತ್ತೇನೆ--ಹಣ್ಣು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ 
ಮುತ್ತು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ” ಎನ್ನುವಳು. "ಸಾಕು ಸುಮ್ಮನಿರೆ, ನಿನಗೆ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಒಂದೆ? ಎಂದು ತುರುಬಿಗೆ ಹೂ ಮುಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿರುವ 
ಸುಂದರಿಯು ಹುಸಿಮುನಿಸಿನಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಗದರಿಕೊಳ್ಳುವಳು. ಆ ಸಮ 
ಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಗಿಳಿಯು ಆಕೆಯ ಮಡಿಲಿನೊಳಕ್ಕೆ ಇಳಿದು ಬಂದು 
ಕುಳಿತು ಭುಜದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿ ನಿಂತು, ಆಕೆಯೆ ಕವೋಲಕ್ಕೆ ತನ್ನೊಡ 
ಲನ್ನು ಒಡ್ಡಿ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಮುಖವಿಟ್ಟು ಆಡುವುದು : --: ಅಂತಃಪುರದ 
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ಪಾರ್ಶ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ತುಂಗಭದ್ರೆ ಹರಿಯುತ್ತಿದೆ. ರಾತ್ರಿ ಎಂಟು ಘಂಟಿಯ 
ಸಮಯ. ನಡಿಯಲ್ಲಿ ಇಳಿಯಲು ಅಮೃತಶಿಲೆಯ ಸೋಪಾನವಿದೆ. 
ಸೋಪಾನವನ್ನೂ ನದಿಯನ್ನೂ ಸುತ್ಮಣ ಜಗತ್ತನ್ನೂ ಬೆಳಗುವ ಶರತ್‌ 
ಚಂದ್ರನು ಮೇಲೆ ಓಲೈಸಿದ್ದಾನೆ. ನದಿಯ ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ಅಲೆಗಳಿಂದ 
ತಾಡಿತವಾದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಅವನ ಬಿಂಬವು ಚದುರಿ, ಖಂಡಿಸಿ, ಸಾವಿರಾರಾಗಿ 
ಹೋಗುತ್ತಿದೆ. ಗಾಳಿ ಬೀಸುವುದು ನಿಂತಮೇಲೆ ಮತ್ತೆ ಶಾಂತವಾಗಿ ನೀರು 
ನಿಶ್ಚಲವಾಗಿ ನಿುಪುದು. ಈಗ ಚಂದ್ರತಾರಾಮಂಡಲವೆಲ್ಲ ಭೂರಂಗಕ್ಕೆ 
. ಇಳಿದು ಬಂದು ಎಲ್ಲಿನೋಡಿದರಲ್ಲಿ ಆ ತಿಳಿನೀರಿನಲ್ಲಿ ಬಿಂಬಗೊಂಡು ಮೇಲಿನ 
ನೀಲಾಕಾಶವನ್ನು ನದಿಯ ತಳದಲ್ಲಿ ಹಾಸಿಬಿಟ್ಟಂತಿದೆ. ಚಂದ್ರಕಾಂತಿ 
ಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲು ರಮಣಿಯರು ಕೆಳದಿಯರೊಡಗೂಡಿ ಮೆಲ್ಲ ಮೆಲ್ಲನೆ ' 
ಬರುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ಕಾಲುಂಗುರಗಳು ಘಲ್‌ ಘಲ್‌ ಎಂದು ಶಬ್ದ 
ಮಾಡುತ್ತಿವೆ ; ಅದರ ತಾನಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಕಾಲಿಡುತ್ತ ಅವರು ಸೋಪಾ 
ನದ ಮೆಟ್ಟಿಲನ್ನು ಇಳಿಯುತ್ತ, ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿಕೊಂಡು, ಸೆರಗು ಸರಿ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ತುರುಬಿನಿಂದ ಜಾರಿಬೀಳುತ್ತಿರುವ ಹೂ ಸರವನ್ನು ಸರಿ 
ಯಾಗಿ ಮುಡಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತ, ಒಬ್ಬರ ಕಡೆ ಒಬ್ಬರು ನೋಡಿ ವಿನೋದ 
ದಿಂದ ನಗುತ್ತ, ಹಾಡಿನ ಪಲ್ಲವಿಗಳಿಗೆ ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತೋರಿದ ಪದಗ 
ಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಹಾಡುತ್ತ, ಒಬ್ಬರ ಮುಖಕ್ಕೆ ಇನ್ನೊ ಬ್ಬರು ಆರತಿ 
ಬೆಳಗಿ ಅಕ್ಷತೆ ಚೆಲ್ಲುವಂತೆ ನಟಿಸುತ್ತ ಹೋಗಿ ನೀರಿನೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಲು 
ಚಾಚಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತು ಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಆಹಾ, ಎನು ಚಿತ್ರಗಳು! 
ಪ್ರಪಂಚದ ಅನುಭವವೆಲ್ಲ ಈ ರಮಣಿಯರಿಗೆ ಈತೆರನಾದ ಭೋಗಭಾಗ್ಯ 
ವಿಲಾಸಗಳಲ್ಲಿಯೆ ಅಡಕವಾಗಿಹೋಗಿರುವಂತಿದೆ. ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ತಾವು 
ಹೀಗೇ ಇರುವೆವೆಂದೂ, ಎಲ್ಲವೂ ತಮಗೆ ಹೀಗೇ ನಡೆದು ಬರುವುದೆಂದೂ 
ಅವರ ಭಾವನೆ, ಪಾಪ ! 

ಛೆ! ಈ ಸ್ವಪ್ನಗಳು ಮುಗಿಯಲೇ ಮುಗಿಯವೆ? ಎಚ್ಚರಗೊಂಡು 
ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ಬೇರೆ ಯೋಜನೆ ಮಾಡೋಣವೆಂದು ಕುಳಿತರೆ ಕಣ್ಣು 
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ತೆರೆದಿದ್ದ ಹಾಗೆಯೆ ಬೇರೊಂದು ಸ್ಪಪ್ನ: ಈಗ ಆ ಅಂತಃಪುರೆವಿಲ್ಲ ; 
ರಮಣಿಯೆರ ಲಲಿತವಿಲಾಸಗಳಿಲ್ಲ ; ನಗುವಿಲ್ಲ:---ಇದು ವಿಜಯ 
ದಶಮಿಯ ಸಂಭ್ರಮ. -ರಾಮರಾಜನ ಒಡ್ಡೋಲಗ. ದಟ್ಟವಾಗಿ ಎಲ್ಲೆ 
ಲ್ಲಿಯೂ ನೆರೆದಿರುವ ಜನರ ಸಂದಣಿ ; ಸಡಗರದಿಂದ ಓಡಾಡುತ್ತಿರುವ 
ಓಲೆಕಾರರು ; ರಾಜಪಥಗಳಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣು ಹರಿಯುವವರೆಗೂ ಜನ ; ಉದ್ದಕ್ಕೂ 
ಉತ್ಸವಸ್ಮಂಭನವೇದಿಕೆಗಳು, ತೋರಣಗಳು. ರಾಜಪಥದ ಮಧ್ಯೆ ಸುಸಜ್ಜಿ 
ತರಾಗಿ ನಾಲ್ವರು ನಾಲ್ವರಂತೆ ಕಾಳಾಶ್ವಗಳ ಮೇಲೆ ಹಿಂದೂ ಸವಾರರು 
ಕುಳಿತಿದ್ದಾರೆ. ಕುದುರೆಗಳು ಅರಬ್ಲಿಸ್ಥಾನ್‌, ಬರ್ಮ, ಪರ್ನ್ಯಾ ದೇಶದ 
ಉತ್ಕಮಜಾತಿಯವು ; ವಿಜಯನಗರದವರ ಕುದುರೆಗಳೆಂದರೆ ಮುಸಲ್ಮ್ಮಾ 
ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳಿಗೂ ಅಸೂಯೆ. ಎಲ್ಲವೂ ಹಂಸಗತಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿವೆ. 
ರಾವುತರೂ ಸುಶಸ್ತ್ರಯುತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಒರೆಗಳಚಿದ ಖಡ್ಗವನ್ನು ಒಂದು 
ಕೈಯಲ್ಲಿಯೂ, ಕುದುರೆಯ ಲಗಾಮನ್ನು ಇನ್ನೊ ೦ದರಲ್ಲಿಯೂ ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡು ಕೊನೆ ಮೊದಲಿಲ್ಲದೆ, ಮುಂಗಾರು ಮಳೆಗೆ ಮುಂಜೆ ಸಂದಣಿಸಿ 
ಹೂರಡುವ ಕಟ್ಟಿ ರುವೆಗಳ ದಳದಂತೆ ಸಭಾಮಂಟಪದ ಕಡ ಹೋಗು 
ತ್ತಿದ್ದಾರೆ. es ಜಿ ವಿಜಯದಶಮಿ ದಿಬ್ಬದಲ್ಲಿ ಮಹಾರಾಜನ ಆಗಮನ 
ವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷ ಸುತ್ತ ಕಿಕ್ಕಿರಿದು, ಪಿಸುಪಿಸು. ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವ 
ಮಾನವ ಮಹಾಸಾಗರದಲ್ಲಿನ ಅಲೆಮಾಲೆಗಳ ಗಜಿಬಿಜಿ. ನಡುನಡುವೆ, 
ಅಧಿಕಾರ ದರ್ಪದಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನವಾದ ಉಜ್ಜ ಗಂಭೀರನ್ನ ಸ್ವರದ " ಸದ್ದು!' 
ಎಂಬ ಕೊಗು. ಸ್ಪಲ್ಪಹೊತ್ತು ಎಲ್ಲವೂ ನೀರವ. ಕರಿಯಕಲ್ಲು ಫೆತ್ತನೆಗ 
ಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ದಿಬ್ಬದಮೇಲಿನ ಸಭಾಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ಪೂರ್ವಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ರಾಯನ ರತ್ನ ಸಿಂಹಾಸನ. ಸ್ಪಲ್ಪ ಸರಿದು ಎಡಕ್ಕೆ 
ಬಲಕ್ಕೆ, ಹಿಂದೆ ನಿಮ್ನಾ ಸನಗಳು. ಅಮೃತಶಿಲೆಯ : ಸಾಲ್ವಂಭಗಳಲ್ಲಿ ಹೆತ್ತ 
ನೆಯ ಗಜಸಿಂಹಗಳು. ಆನೆಗಳ ಎತ್ಮುಸೊಂಡಿಲುಗಳಲ್ಲಿ ಮುತ್ತಿನ ಸರ, 
ಹೂವಿನ ಹಾರಗಳು. ರಾಯನ ಸಿಂಹಾಸನಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ: ದಾರಿಯು 
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ದೃಕ್ಟೂ ಪರ್ನ್ಯಾದೇಶದ ರತ್ನ ಕಂಬಳಿ; ಅದರಮೇಲೆ ಕೆಂಪ್ರಮೊಖಮಲ್ಲಿನ 
ನಿಡುಹಾಸು. ಉತ್ತರಕ್ಷ ಣದಲ್ಲಿಯೆ ನೂರಾರು ವಾದ್ಯಗಳೂ ಶಂಖ ಭೇರಿ 
ಗಳೂ ಮೊಳಗುವುವು. ಲಕ್ಷಾಂತರ ಜನರ ಜಯಫೋಷೆ; ಹೊಗಳು 
ಭಟರ ಬಿರುದಾವಳೆಪ್ರ ಶಂಸೆ. ವೈದಿಕರ ಮಂತ್ರಪೂತಸ್ತಾಗತವಜನ. 
ಪುನಃ ಐದುನಿಮಿಷ ಪರ್ಯಂತ ಎಲ್ಲವೂ ನಿಶ್ಶಬ್ದ... ಈವರೆಗೆ ರಾಯನೂ, 
ಮಂತ್ರಿ ಪ್ರಧಾನರೂ ತಮ್ಮ ಆಸನಗಳಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳು ವರು. ಪಟ್ಟಿ ದ 
ಆನೆ, ಕುದುರೆ, ಹಸು, ಇವು ಮರ್ಯಾದೆಯಂತೆ ಎ ಬಂದು ಕ 
ದಲ್ಲಿ ಬಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸುವುವು; ಮಲ್ಲರ ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧಗಳೂ ಇತರರ 
ಸಾಹಸಕಾರ್ಯಪ್ರ ದರ್ಶನಗಳೂ ನಡೆಯುವುವು. with. ಮೇಳತಾಳದಿಂ 
ದೊಡಗೂಡಿ ಈ ತಃ ಚಂದ್ರಾಯುಧ ಬರುವುದು. ಪ್ರರೋಹಿತರೂ 
ಜಗುಲಿಯಮೇಲಿದ್ದ ಮುಖ್ಯ ಸಭಿಕರೂ, ರಾಯೆನೂ ಬದ್ದು ನಿಲ್ಲುವರು ; 
ವೈದಿಕರು ಮಂತ್ರೋಚ್ಚಾರಣೆ ಮಾಡುತ್ತಿರಲು, ರಾಯನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಅದಕ್ಕೆ ಪೂಜೆಮಾಡಿ, ಮೊಳಕಾಲೂರಿ, ಅದನ್ನು ಎರಡೂ ಕೈಗಳಿಂದ ಎತ್ತಿ 
ಹಿಡಿದು, ಹಣೆಗೆ ಮುಟ್ಟಿಸಿ, ತಲೆಯಮೇಲೆ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಎದ್ದುನಿಂತು 
ಅದನ್ನು ಬಲಹಿಡಿಯಿಂದ ಮೇಲೆತ್ತಿ ರುಳಪಿಸುವನು ; " ಜಯಜಯ 
ಮಹಾರಾಜ!' " ಜಯವಿಜಯನಗರಾಧೀಶ!' " ಜಯೆಶಿ ಶ್ರೀರಾಮರಾಜ' 
ಎಂಬ ಜನರ ಕೂಗು ಇವೆಲ್ಲವೂ ಮುಗಿಯಲು ಮಹಾರಾಜನು ಸನ್ನೆ 
ಮಾಡಲು ಪ ಸ್ರಧಾನಿಯು ಮುಂದೆ ಬಂದು ನಿಂತು ಒಂದು ತೀಬನವನ್ನೋ 
ದುವನು. ಈ ತೊಂಭತ್ತುವರ್ಷದ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಸುಲಕ್ಷ್ಮಣವಾಗಿ 
ಸುಕ್ಕು ಗಳಿಲ್ಲದೆ ಗುಲಾಬಿಯ ರಂಗಿನಿಂದ ರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದ ರಾಮರಾಜನ 
ಮುಖವು ಈಗ ವೀರಗಂಭೀರವಾಗಿದೆ. ಅದರಮೇಲೆ ತೆಳ್ಳನೆಯ ನೆಳಲು 
ಮುಸುಕಿದಂತಿದೆ. ನ್ಥಿರಪ್ರತಿಜ್ಞಿಯ ಮುದ್ರೆಯಿದು. ಬಂಬಂತಿರುವ ಆ ದವ 
ಡೆಯ ಮಾಟ. ಹುಬ್ಬುಗಳು ನಿಷ್ಠುರವಾಗಿವೆ ; ಹುಬ್ಬುಗಳ ನಡುವೆ 
ಕುಂಕುಮ ; ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕಿಡಿಕಾರುವಂತಿದೆ ; ನಿಮಿರಿನಿಂತಿರುವ ಶ್ವಶ್ರು ನ 
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ಅಂಬಿನ ಅಲಗಿನಂತೆ ನೇರವಾದ ಕಾಯಭಂಗಿ ; ಉತ್ಸವಕಾಲವಾಗಿದ್ದರೂ 
ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ರಣಸಜ್ಞ ವಾದ ವೇಷ; ಕಾಠಿನ್ಯದ ಕಠಿನತೆಯನ್ನೇ ಕೀಳು 
ಮಾಡುವಂತಿದ್ದ ಆ ಮುಖದ ಅಚ್ಚು ; ಪ್ರಧಾನಿಯ ತೀಕ್ಷೈೊ್ಮತಾ ಪೂರ್ಣ 
ವಾದ, ಉಕ್ಕಿನ ಮೊನೆಯಂತಿದ್ದ ವಾಕ್ಯಸರಣ ; ಇವುಗಳನ್ನು ನೋಡಿದ 
ವರ ವಿಸ್ಮಯ. ಇದೇನಿರಬಹುದೆಂದು ಒಬ್ಬರ ಮುಖವನ್ನೊ ಬ್ಬರು ನೋಡು 
ವರು. ಬಿಜಾಪುರದ ಸುರ್ಲ್ಮಾ' ಅದಿಲ್‌ ಷಾ ಬರೆಸಿರುವ ಕೆಚ್ಚಿನ ಧೋರ 
ಣೆಯ ಪತ್ರವನ್ನು ಪ್ರಧಾನಿ ಓದುತ್ತಿರುವನು. ಮಧ್ಯೆ ಮಧ್ಯೆ ಮಹಾರಾ 
ಜನು ತನ್ನ ಕಣ್ಣಿನ ಜ್ವಾಲೆಯನ್ನು ಸೈನಿಕರತ್ತ ತಿರುಗಿಸಿ ಖಡ್ಗದ ಹಿಡಿ 
: ಯನ್ನು ಪ್ರಬಲತರವ್ನಾದ ಮುಷ್ಟಿಯಿಂದ ಹಿಡಿ ಹಿಡಿಯುವ ಆವೇಶವೃತ್ತಿ. 
ಮದಗಜಗಳಂತಿರುವ ಮುಂಗಾರು ಮೋಡಗಳು ಸಾಂದ್ರವಾಗಿ, ತಂಡ 
ತಂಡವಾಗಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ, ಸೂರ್ಯನೇ ಅವುಗಳ ಹಿಂದೆ 
ಮರೆಯಾಗಿ ಹೋಗಿ ಅವನ ಕರಣಗಳ ಬೆಳ್ಳು ಫರಿಯು ಆ ಕಾರ್ಮೋಡಗಳ 
ಮಧ್ಯ ನೆಂಪ್ರಗೊಂಡು, ಅವುಗಳ ಕರಾಳತೆಯೊಡನೆ ತಾನೂ ಸೇರಿ ಕೃಷ್ಣಾ 
ರುಣವಾಗಿ, ಅವನ್ನು ಕಾದ ತಾಮ್ರದಂತೆ ಮಾಡಿ, ಭೀಕರ ರೌದ್ರರೂಪನ್ನು 
ತಾಳುವಂತೆ ಈಗಾಗಲೇ ನೆಳಲಿನಿಂದ ಮುಸುಕಿದಂತಿದ್ದ ರಾಯನ ಮುಖ 
ವನ್ನು ನವಾಬನ ಪತ್ರವು ಹೆಜ್ಜು ಕರಾಳವಾಗಿ, ಹಚ್ಚು ರೌದ್ರವಾಗಿ, 
ಹೆಚ್ಚು ಭೀಕರವಾಗಿ ಮಾಡಿದೆ; ಎಡಗಡೆ ಓರೆಯಲ್ಲಿ ಪಠಾಣಸರದಾರನ 
ಅರ್ಧದ್ರೇಷದ ಅರ್ಧವ್ಯಂಗ್ಯದ ಹುಸಿನಗೆ: ಅರ್ಧಕೋಪದಿಂದ ಅರ್ಧ 
ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ ತನ್ನೆ ಡೆಗೆ ನೋಡುತ್ತಿರುವ: ರಾಯನ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಪ್ರತ್ನುತ್ತರ 
ವಾಗಿ ಅವನೂ ತನ್ನ ಖಡ್ಗದ ಹಿಡಿಯೆನ್ನು ಹಿಡಿಯುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ನವುರು 
ಕಾಗದದಂತಿರುವ ಅವನ ಕೆಳತುಟಿಯ ವಕ್ರತಿರುವಿನಲ್ಲಿ  ತಿರಸ್ಸಾರ 


ವ 
ದ ಅಂಕಿತವಿದೆ. ಪತ್ರಪಠನ ಮುಗಿಯಿತು. : ಕೂಡಲೆ ಕೃದ್ಧನಾದ 
ಮಹಾರಾಜನು ವಚ್ರಕಂಸಿತಸ್ವರದಿಂದ, "" ಹೇಳಿದಿರಾ, ಸರದಾರರೆ, 


ಸೌರರೆ, ಈ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ! ವಿಜಯನಗರದ ದರ್ಪವೂ ಗೌರವವೂ 
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ನಷ್ಟವಾಗಿ ಹೋಗಿರುವುವೇನು ? ನಮ್ಮ ತೋಳುಗಳಲ್ಲಿ ಬಲವಿಲ್ಲವೇನು? 
ಅಬ್ಬಾ, ಏನು ದುರಹಂಕಾರ! ಕಾಲ್ಫೆಳಗೆ ಹರಿದುಹೋಗುವ ಹುಳುಗಳು 
ಪ್ರಭು ಕೇಸರಿಯನ್ನು ಧಿಕ್ಕರಿಸಿ ಮದೋನ್ಮ ತ್ತವಾಗಿರುವುವೆ? ವಿಜಯೆನಗ 
ರದ ಪಾದತಳದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ನಾಲ್ವಾರುಬಾರಿ ಚೂರ್ಣೀಕೃತರಾಗಿ ಹೋಗಿ 
ರುವುದನ್ನು ಅವರು ಮರೆತಂತಿದೆ. ಆಗಲಿ; ಯವನ ಖಳಾಧಮರ 
ಸೊಕ್ಕು ಮುರಿಯುವುದಕ್ಕೆ ರಾಮರಾಜನಿದ್ದಾನೆ. ವೀರಾಳುಗಳ, ಸೈನಿ 
ಕರೆ, ನಿಮ್ಮ ಪೌರುಷವನ್ನು ಇಂದು ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ತೋರಬೇಕಾಗಿರು 
ವುದು. ಸ್ಮಾರ್ತಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ಗೌರವವನ್ನು ಕಾಪಾಡಲು ಸಮಯೆವೊದ 
ಗಿರುವುದು. ಐದು ಜನರೂ ಸೇರಿರುವರಂತೆ |! ಐದು ಜನ ಬಹಮನಿಯೆ 
ವರು !! ಸೇರಲೇಳಿ ; ಇನ್ನೂ ನಾಲ್ವರನ್ನು ಜೊತೆಗೆ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿ- 
ಕೂಡಿಬರಲಿ. ಬಿರುಗಾಳಿಯ ರಭಸದಲ್ಲಿ ಶುಷ್ಪಪತ್ರಗಳೆಪ್ಟಿದ್ದರೇನು ಮಾಡ 
ಬಲ್ಲವು? ಯವನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ತಂದು ನಮ್ಮ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ದಾಳಿಟ್ಟು 
ನಮ್ಮನ್ನು ಜ್ಯುತಿಗೊಳಿಸಿ ಈ ಸಾಮ್ರಾ ಜ್ಞವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವರಂತೆ ! 
ಸೈನ್ಸ ವೊಂದನ್ನು ಆಗಲೇ ಗಡಿನಾಡಿನ- ಕೋಟೆಯಕಡೆ ಕಳುಹಿಸಿರುವ 
ರಂತೆ; ಪ್ರಜೆಗಳೇ, ಇವರಿಗೆ ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಎಷ್ಟರ ದ್ರೇಷಾಸೂಯೆಗಳಿ 
ವೆಯೊ ನಿಮಗೆ ತಿಳಿದೇ ಇದೆ. ನಮ್ಮ ಪವಿತ್ರಮಂದಿರಗಳನ್ನು ಒಡೆಯು 
ವುದು ; ನಮ್ಮ ಧರ್ಮವನ್ನು ಕಲುಷಿತಮಾಡುವುದು ; ಗೋವಧೆ ಮಾಡು 
ವುದು. ಅಬಲೆಯರಾದ ನಿಮ್ಮ ಸುತಾಸತಿಯೆರ ಮಾನಕ್ಕೂ, ನಿಮ್ಮ 
ಧರ್ಮಕ್ಕೂ, ನಿಮ್ಮ ರಾಷ್ಟ್ರ )ಕೇರ್ತಿಯ--ಸ್ಕೈ ಪಿರ್ಯೆಕ್ಟೂೊ ಬದ್ಧ ವೈರಿಗಳಿ 
ವರು. ಕೆಣಕಿ. ಬಂದಿರುವರು. ಇವರ ಸೂಕ್ಕನ್ನು ಈಗಲೇ ಮುರಿದುಬಿಡ 
ಬೇಕು. ಇನ್ನು ಸುಮ್ಮನಿರಲಾಗದು. ನಿಮ್ಮಲ್ಲೊರ್ವನೂ ಜೀವಗಳ್ಳನಲ್ಲ 
ವೆಂದು ನಾನು ಬಲ್ಲೆ. ದೇಶಭಕ್ಕಾಗ್ರಣಿಗಳೆ! ಎಲ್ಲಿ ನಾವು ಹೇಡಿಗಳಲ್ಲ 
ವೆಂದೂ, ಎಂದಿಗೂ ನಾವು ಹಿಂದೆ ನಿಲ್ಲೆವೆಂದೂ ಶಪಥಮಾಡಿ ಹೇಳಿ; 
ವೈದಿಕರು ಶಾಂತಿಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಅರ್ಜಕರು ಪೂಜಿಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿ 
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ಹೋಗಿ ; ನಿಮ್ಮ ಧ್ವನಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿಯೇ ಈ ಕ್ಸುದ್ರಜಂತುಗಳು `ಪಲಾ 
ಯನ ಗೈಯುವುವು,'' ಎನ್ನು ತ್ಲಿರುವನು. ಆವೇಶದಿಂದೆದ್ದ ಸೈನಿಕರೆಲ್ಲರೂ 
ಖಡ್ಗಗಳನ್ನೊ ರೆಯಿಂದ ಹಿರಿದು ಮಹಾರಾಜನ ಪಾದದತ್ತ ನಿರ್ದೇಶಿಸಿ 
ತಲೆಬಾಗುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರಜೆಗಳಲ್ಲಿ ಯುವಕವೃದ್ಧ ರೆಲ್ಲರೂ ಏಕಕಂಠರಾಗಿ 
" ನಾವೆಂದಿಗೂ ಹೇಡಿಗಳಾಗೆವು,: ಮಹಾಸ್ವಾಮಿ. ಧಮನಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ತೊಟ್ಟು ರಕ್ತವುಳಿದಿರುವವರೆಗೂ, ಜೀವದಲ್ಲಿ ಕಡೆಯ ಉಸಿರಿರುವವರೆಗೂ 
ತಮ್ಮ ಅನುಗಾಮಿಗಳಾಗಿದ್ದು ಜಯಸಾಧಿಸುವೆವು'' ಎನ್ನುತ್ತಿರುವರು. 

ಸಭೆಯು ಮುಕ್ತಾಯೆವಾಯಿತು. ಸಭಾಮಂದಿರವು ಸ್ಪಲ್ಪ ಹೂತ್ತಿ 
ನಲ್ಲಿಯೆ ಬರಿದಾಯಿತು. ರಾತ್ರಿಯೆ ಕಗ್ಗ ತ್ತಲಿನಲ್ಲಿ ದೂರದ ಅಂತರಾಳ 
ದೆಲ್ಲಿಂದರೋ ಹೊರಟು ಬರುವಂತಿರುವ ಪಿಶಾಚಿಯೊಂದರ ಅಪಹಾಸ್ಯದ 
ಕೀಚುನಗುವೊಂದು ಮಾತ್ರ ಕೇಳಿಸಿದಂತೆ ಕೇಳಿಸಿ ಅದೂ ನಿಲ್ಲುವುದು. 
ನಗುವಿನ ಧ್ವನಿಯು ಆ ಯುವಕ ಪಠಾಣನ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ದೂರದಲ್ಲಿ 

ಹೋಲುವೆಂತಿತ್ಸು. 

ತಕ್ಷ್ಮಣದಲ್ಲಿಯೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಹಾಹಾಕಾರ; ಹೆಂಗಸರು 
ಮಕ್ಕಳ ರೋದನ ; ಗುಂಡುಗಳ ಮಳೆ ; ಖಡ್ಗಕಠಾರಿಗಳ ಇರಿತ ನೊರೆತ 
ಗಳು. ಸಾವಿರಾರು ಜನರು ಒಬ್ಬರನ್ನೊ ಬ್ಬರು ಶಪಿಸುತ್ತ ಹೋರಾಡುತ್ತಿ 
ದ್ದಾರೆ; ನೀರು! ನೀರು! ಎಂಬ ಕೂಗು ; ನೆಲದ ಮೇಲುರುಳಿ ಗಾಯ 
ಗಳಿಂದ ಮುಲಗುತ್ತಿರುವವರ ಶಬ್ದ ; ಕುದುರೆ ಆನೆಗಳ ಹೇಹಾರವಗಳು. 
ಛಿನ್ನಮಸ್ತಕಗಳು; ಭಿನ್ನವಾದ ಮೈಕೈಕಾಲುಗಳು; ರಕ್ತದ ಕಾಲುವೆ 
ಗಳು; ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಭಯಂಕರ ರಣಕೋಲಾಹಲ ; ಮನುಷ್ಯರು 
ಸಿಶಾಚಿಗಳಾಗಿ ವಿಗಡರಾಗಿ ಲಯಕಾರ್ಯದೀಕ್ಷಿ ತರಾಗಿರುವ ದೃಶ್ಯ ; 
ಉರಿವ ಮನೆಮಠಗಳು ; ಉರುಳಿ ಬೀಳುತ್ತಿರುವ ಗೋಡೆ, ಕಂಬ, ಗುಡಿ 
ಗೋಪುರಗಳು ; ದಿಕ್ತಾಪಾಲು ಹಿಡುತ್ತಿರುವ ಕುದುರೆ ಆನೆಗಳು. ಭೇರಿ 


ಶೆ 
ಗಳ ಚೀರುಹೊಯಿಲು ; ಇನ್ನೊ ಂದುಕ್ಷ ಣದಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾನಗರ ಪತಾಕೆಯೂ 


೭೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
@ 


ದುರ್ಗದ ಹೊನ್ನು ಕಳಶವೂ ಕೆಳಗೆಬಿದ್ದು ಅಖಂಡಸ್‌ೌಭಾಗ್ಯದ, ಅವಿಶ್ರಾಂತ 
ಸಾಹಸದ, ನೆಲೆಬೀಡಾಗಿದ್ದ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮೀವಲಯವು ಶ್ವಶಾನವಾದ ದುಃಖ 
ಮಯ ನೋಟ. ಹಾ! ಹಾ! ಎಂದಿದ್ದೆ. 

"" ಏನ್ರಿ ಆಯಿತು? ಯಾಕೆ, ಹಾಗೆ ಕೂಗುತ್ತೀರಿ? ಕನಸು ಗಿನಸು 
ಆಯಿತೇನು? ಏಳಿ'' ಎಂದು ಮೂರ್ತಿಗಳು ನನ್ನನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸಿದಂತೆ 
ಆಯಿತು. ನನಗೆ ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಎದುರಿನ ನೋಟಿದ್ದೇ ಇನ್ನೂ ಪ್ರಜ್ಞ. 

"4 ಹೇ ದೂರವಿರು, ಜೋಕೆ, 

ಹೋ ಹೋ, ಏನು ಬಂತಪ್ಪ, ಗ್ರಹಚಾರ, ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ, 
ಇದೇನು ಈ ಹುಚ್ಚು !'' ಎಂದು ನನ್ನನ್ನು ಉರುಳಿಸಿ ಎಬ್ಬಿಸಿ ಬಿಟ್ಟರು, 

"" ಮೂರ್ತಿ, ಹೀಗಾಗಿ ಹೋಯಿತು, ಕಾಣ್ರಿ'' ಎಂದೆ. 

" ಈಹೂತ್ತಾಯಿತೇನು? ಆಗಿ ನಾನೂರು ವರ್ಷಗಳಾಗಿಹೋದವು. 
ಸುಮ್ಮನೆ ಮಲಗಿಕೊಂಡು ಸುಖವಾಗಿ ನಿದ್ರೆಮಾಡಿ, ಮಹರಾಯರಾ | ?' 
ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಗಡಿಯಾರ ತೆಗೆದು ನೋಡಿದೆ. ಇನ್ನೂ ಎರಡೂವರೆ 
ಗಂಟಿ ಮಾತ್ರ ಆಗಿತ್ತು. 

ಆದರೇನು? ಆದಿನ ನಿದ್ರೆ ನನ್ನ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರಲಿಲ್ಲ. ಮುಂದಕ್ಕೆ, 
ಘೋರಸ್ತಪ್ನ ಗಳಾವುವೂ ಅಲ್ಲ; ಇತರ ಕನಸುಗಳು ಬಂದವು. ಈಗ 
ಎಲ್ಲವೂ ರಾಮಾಯಣದ ಕನಸುಗಳು ; ಒಂದುಸಲ ಶಪಿಸ್ಫೈನ್ನ ; ವಾಲಿ 
ಸುಗ್ರೀವರ ಯುದ್ಧ ; ಒಂದುಸಲ ರಾವಣನ ರಥವು ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು 
ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ದೇವಿಯು. ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಬಿಸಾ 
ಡುತ್ತಿರುವಂತಿರುವುದು ; ಇನ್ನೊಂದುಸಲ ಶಬರಿಯ ಆಶ್ರಮ ; ಆಕೆಯು 
ರಾಮನಿಗಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ನಿರೀಕ್ಷಣೆ ; ಇನ್ನೊಂದುಸಲ ರಾಮ 
ವಿಲಾಪ ಕೇಳಿಸಿದಂತಾಗುವುದು ; ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಅಣ್ಣನನ್ನು ಸಂತೈಸು 
ತ್ಲಿರುವನು. ಹೀಗೆಯೇ ನೂರಾರು. 

ರಾತ್ರಿ ಕಳೆದು ಬೆಳಗಾಗುತ್ತಲೆ ಬಂದ ದಾರಿ ಹಿಡಿದು ಊರಿಗೆ 
ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುವ ಪ್ರಯತ್ನ ನಡೆಯಿತು. ನಾವೂ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಿದ್ಧಮಾಡಿ 


ಪಂಪಾಯಾತ್ರೆ ೭೧ 


ಕೊಂಡು ನಿಲ್ಲುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಹೊಸಪೇಟಿಗೆ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದ್ದ ಗಾಡಿಗಳು 
ಬಂದುವು. ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಗಾಡಿಗಳಿಗೆ ಸಾಗಿಸಿಯಾಯಿತು. ಕೊನೆಯ 
ಸಲ ದೇವಸ್ಥಾನದೊಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ದೇವರಿಗೆ ಮಂಗಳಾರತಿ ಮಾಡಿಸಿ, : 
ದರುಶನಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಂದುದೂ ಆಯಿತು. ಗಾಡಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಕೊಳ್ಳುವ ಮುಂಚೆ ಚೆನ್ನಯ್ಯನಿಗೆ ಮರ್ಯಾದೆಮಾಡಿ ಅವನ ಪ್ರಣಾಮ 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಅವನಿಗೊಂದು ಯೋಗ್ಯ ತಾಪತ್ರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟುದಾಯಿತು. 
ಜೆನ್ನಯ್ಯನಿಗೆ ನಾವು ಯೋಗ್ಯತಾಪತ್ರ ಕೊಡುವ ಅಂಶದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು 
ಯುಕ್ತಾಯುಕ್ತ ವಿಚಾರ ನಡೆಯಿತು. ಅವನ ಸ್ವಭಾವಸೆ್‌ಜನ್ಯವೂ, ದಿನ 
ಚರಿಯ ಕರ್ಮವೂ ಅವನಿಗೆ ಸಾಕಾದಷ್ಟು ನಿಫಾರಸು ಮಾಡಲಾರವೆ ? 
ಅವನಂಥ ಹಸನ್ಮು ಖಿ, ನಿರಾಳಮನಸ್ಸಿನ ವಿರಾಗಿಗೆ ಶೀಲಪತ್ರ ಕೊಡುವವರು 
ನಾವೇ? ಬೇಡವೊ ಜೆನ್ನಯ್ಯ, ಎಂದರು ರಾಯರು. "" ಇಲ್ಲ, ಸ್ವಾಮಿ, 
ತಮ್ಮಹಾಗೆ ಇನ್ಯಾರಾದರೂ ಬಂದೋರಿಗೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆ ಇರುತ್ತೆ. ನೀವು 
ಕೊಡೊ ದುಡ್ಡಿನ ಮೇಲೆ ಅಷ್ಟು ಆಶೆ ಇಲ್ಲ. ಬಂದೋರಿಗೆ ಇಲ್ಲಿರೋದನ್ನೆಲ್ಲ 
ತೋರಿಸಿಕೊಂಡು ಅವರ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತೃಪ್ತಿ ಉಂಟು ಮಾಡಬೇಕು ಅಂತ 
ಅಷ್ಟೆ. ಅಷ್ಟು ದೂರದಿಂದ ನೀವೆಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇನ್ನೇತಕ್ಕೆ ಮಾಸ್ಟಾಮಿ 
ಬರ್ತೀರಿ? ಇಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಎರಡುಮೂರು ಜನ ಇದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಅವ 
ರನ್ನು ನಂಬೋದು ಮಹಾಕಷ್ಟ. ಬೇಕಾದರೆ ಒಳಗೆ ನೀವೇ ವಿಚಾರಿಸಿ 
ನೋಡಿ'' ಎಂದ. "" ಏನಾಶ್ಚರ್ಯವಿಲ್ಲ. ನಿಜವೇ ಇರಬಹುದಪ್ಪ. ಆಗ 
ಲೇಳು, ಏನು ಖರ್ಚಾಗಬೇಕು? ಏಳಲ್ರಿ, ವೆಂಕಟೇಶಯ್ಯ ಫೌಂರ್ಜಿರ್ಪೆ 
ಕೊಡಿರಿ, '' ಎಂದರು ಯಜಮಾನರು. ರಾಯರನ್ನು ಬರೆಯ ಹೇಳಿದರು. 
ಬರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ರಾಯರು ನಿಸ್ಸೀಮರು. ಅವರ ಬರವಣಿಗೆಯೆಂದರೆ ಎಂಥ 
ಪ್ರಬಲರಿಗೂ ಭಯ ; ಜಂಘಾಬಲ ಉಡುಗಿಹೋಗುತ್ತೆ. ಅವರು ಬರೆದು 
ಕೊಟ್ಟರು. ೪ ಸರಿಯೇನಯ್ಗೆ, ಇನ್ನೇನಾದರೂ ಬರೆಯೆಬೇಕೆ?'' ಎಂದರು, 
“ ಇನ್ನೇನು ಸ್ವಾಮಿ, ಬೇಕೆ? ಹೀಗೆ ಸಿಫಾರಸು ಬರೆದುಕೊಟ್ಟಿರೆ 


೭೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಛ 


ದಗಾಖೋರನಿಗೆ ಕೂಡ ಖುಲಾಸೆ ಆಗ್ಟೋಗಿ ಬಿಡುತ್ತೈ'' ಎಂದ, 
ಜೆನ್ನಯ್ಯ. ಅವನಿಂದ ಬೀಳ್ಕೊಂಡು ಗಾಡಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಹೊರಟಿನವು. 
ಎರಡು ದಿನಗಳ ಅಲ್ಪಾವಧಿಯಲ್ಲಿ ೨೫೦ ವರುಷಗಳ ಚರಿತ್ರೆ 
ಯನ್ನು ಸತ್ತೃತಃ ಅನುಭವಮಾಡಿಸಿಕೊಟ್ಟು, ಒಂದೇಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸುಖ 
ದುಃಖಗಳನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಿದ ಆ ಸೌಂದರ್ಯದ ಪಾಳನ್ನೂ ಪಾಳೆಯೆ 
ವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಬಿವು. ಏರಿನಲ್ಲಿಯೂ ತಗ್ಗಿನಲ್ಲಿಯೂ ಆ ಶಾಂತಿಯ 
ರುದ್ರಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಗಾಡಿ ಹೊರಟಿತು. ದೇಹಪಂಜರದಲ್ಲಿನ ಕೀಲುಗಳು 
ಹಾಡತೊಡಗಿದವು. ತಂಬಿಗೆಯ ನೀರು ಕುಲುಕುವುದು. ಕುಳಿತಿರುವ ಕಡೆ 
ತಳ ಶೀತಳವಾಗುವುದು. ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಕಥೆ ಜ್ಞಾ, ಪಿಸಿಕೊಂಡು 
ಭಯವಾಯಿತು. ಆದರಾಯಿತು. ವಿಜಯನಗರದ ಮೈಭವರಂಗವನ್ನು 
ಕಣ್ಣಾ ರೆ ನೋಡಿದೆವಲ್ಲ. ಆ ಪ್ರಣ್ಯಕ್ಷೆ ತ್ರದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲವಿದ್ದೆ ವಲ್ಲ. 
ಅಷ್ಟು ಸಾಲದು, ನಿಜ. ಆದರೆ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಪಾರ? ಹೇಳಿ. ತೃಪ್ಲಿಯೇನೋ 
ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ ಆ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಕೀಳೆಣಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ವಾರವಾದರೂ ಬೇಕು. ಆ ಪಾಳುಗಳಲ್ಲಿ ಸಚ್ಛಂದವಾಗಿ ತಿರುಗಾಡಬೇಕು. 
ಅಲ್ಲಿನ ಜಮತ್ವ್ವೃತಿಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿನ ವಸ್ತುಚಯವನ್ನು 
ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ, ಒಂದು ಪರ್ವತದ ಮೇಲಿಂದ ಇನ್ನೊಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ನಿಂತು ನದಿ ಕಾಲುವೆ ಗುಡಿ ಗೋಪುರ ಕೊತ್ತಲ ಮುಂತಾದವುಗಳ ನೆಲಸು 
ಬೆಡಗುಗಳನ್ನು ನೋಡಬೇಕು. ಸೂರ್ಯೋದಯ ಸೂರ್ಲಾಸ್ತಗಳ ಕೋಟಿ 
ಕಳೆಕಾಂತಿಗಳನ್ನು ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ನೋಡಿ, ಅದರಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು ತೊಳೆದು, 
ಹೃದಯವನ್ನು ತೆರೆದು ವಿಶಾಲಗೊಳಿಸಿ ಆನಂದಿಸಬೇಕು. ಎಲ್ಲ ಪ್ರದೇಶ 
ಗಳನ್ನೂ ಗುರುತಿಸಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಆಯಾ ಸ್ಥಳಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ 
ವ್ಯಕ್ತಿಗಳನ್ನೂ, ಘಟನೆಗಳನ್ನೂ, ಸನ್ನಿ ವೇಶಗಳನ್ನೂ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪನೆ ಮಾಡಿ, ಅವುಗಳೂಡನೆ ಕಲೆತು ಪುನಃ 
ನಮ್ಮೆದುರಿಗೆ ಅವು ಜೇವಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಅಂದಿನವರಂತೆಯೇ 


ಪಂಪಾಯಾಕ್ರೆ ೭ತ್ಸಿ 


ಉಕ್ಕಿನ ಅಲಗುಗಳನ್ನು ಸಾಣೆಯ ಕಲ್ಲಿನ ಬಂಡೆಗಳಮೇಲೆ ಹರಿತಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಅವರೊಡನೆ ಸೇರಿ ಹೋರಾಡಬೇಕು. ಹೊಸ ಜೇವನ 
ಸಂಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧರಾಗಬೇಕು. ತಾನುಮಾಡಿದ ಕಾರ್ಯವು ಕೊನೆಗೆ 
ಹೀಗಾಗಬೇಕಾಯಿತೆ ! ಎಂದು ಚಿಂತಾಮಗ್ನರಾಗಿ ಅಲ್ಲೆ, ಎಲ್ಲೆ ಲ್ಲಿಯೂ, 
ಹಗಲೆನ್ನದೆ ಇರುಳೆನ್ನದೆ, ಒಂಟಿಯಾಗಿ ತಿರುಗಾಡುತ್ತಿರುವ ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯರ 
ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ನಮಗೆ ಇವು ಸಾಧ್ಯವಾಗದುದಕ್ಕೆ 
ಮಾತ್ರ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ. ಹೋಗಲಿ, ಪಂಪಾದರುಶನವಾದರೂ ಆಯಿತಲ್ಲ ! 
ಅಲ್ಲಿನ ಮನೋಹರತೆಯನ್ನು ಸವಿದುದಾಯಿತಲ್ಲ. ಅಷ್ಟೇ ಪುಣ್ಯ! 
ಗಾಡಿಯೆ ರಸ್ತೆಯ ಎರಡು ಪಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಸೀದಿಗಳು, 
ಮುರುಕುದೇವಾಲಯೆಗಳು ; ಹಸುರು ಹಜ್ಜೆ ಗಳು ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಕಾಣದ 
ಸುಡುಗಾಡುದೇಶ. ಸುತ್ತಲೂ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಬೆಟ್ಟಗಳ ಸಾನುಪಜ್ನಿಯಲ್ಲಿ 
ಹಿಂದಿನ ಕೋಟಿಗಳ ಫೌಳಿಗೋಡೆಗಳು. ಇವುಗಳನ್ನು ದಾಟಿಕೊಂಡು 
ಹೊರಟು ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಮೂರುಗಂಟಿಯ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಹೊಸಪೇಟಿ ಸೇರಿದೆವು. 
ರೈಲು ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಜೆಯೆ ಅಲ್ಲಿನ ಫಲಾಹಾರಮಂದಿರಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ನಾನು ಟೇ ಕುಡಿಯಕುಳಿತೆ. ಟೀ ಕುಡಿದು ಐದಾರು ದಿನಗಳ 
ಮೇಲೆ ಆಗಿ ಹೋಗಿತ್ತು. ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಟೀ ಕುಡಿಯುವವರೂ ಕಾಫಿ 
ಕುಡಿಯುವವರೂ ಅನೇಕವೇಳೆ ಶತ್ರುಗಳು. ಯಾವಾಗಲೂ ವಾದಿ ಪ್ರತಿ 
ವಾದಿಗಳು. ಕಾಫಿಯವರ ಸಂಖ್ಯೆ ಜಾಸ್ತಿ. ಆದುದರಿಂದ ಅವರದೇ 
ಪ್ರಾಬಲ್ಯ. ಟೀಯವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಸಹನೆಯೇ ಇಲ್ಲ. ನನ್ನಂಥ 
ವರು ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಬಹುಕಡಿಮೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ನಮ್ಮ ದೇಶ ಹೀಗೆ 
ಅಧೋಗತಿಗೆ ಬಂದಿರುವುದು. ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಕಾಫಿ, ಅಪರಾಹ್ನದಲ್ಲಿ ಟ್ರೀ 
ಸಾಯಂಕಾಲ ಕೋಕೋ, ರಾತ್ರಿ ಮಲಗುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಜಿ ಬೇಕಾ 
ದಷ್ಟು ಹಾಲು ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಒಂದೇ ಸಂತೋಷದಿಂದ, ಅವೂಂದಕ್ಕೂ 


ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಅಸಮಾಧಾನವಾಗದಂತೆ ಕುಡಿಯಬಲ್ಲವರು ಎಲ್ಲೂ ಸ್ವಲ್ಪ 
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ಮಂದಿ ಮಾತ್ರ. ಸಜ್ಜ ಸಿ ನವರ್ಗದಹಾಗೆ. ನಮ್ಮಿಂದಲೇ ಈ ದೇಶದ ಕೀರ್ತಿ 
ಇನ್ನೂ I ನಮ್ಮ ಸಾಂಪತ್ತಿ ಸ್ಥಿ ತಿಯೂ ಉತ್ತ ಮಗೊಳ್ಳು 
ತ್ರಿರುವುದು. ' ಮೊಗಲ್‌ ಸುಲಾ ನರಿಗೆ ತಮ್ಮ ಅನಂತ ಮಹಿಶೀವರ್ಗಲ್ಲಿ 
ಎಷ್ಟು ಸರ್ವಸಮನಾದ ಪ ಪ್ರೀತಿಯಿದ್ದಿ ತೊ ನನಗೆ ಈ ಸಾನೀಯಗಳ ವಿಚಾರ 
ದಲ್ಲಿ ನ ಅಂಥವರನ್ನು ಕಂಡರೆ ನನಗೆ ಮೆಚ್ಚುಗೆ ಬಹಳ. ನಮಗೆ, 
ನೋಡಿ, ದ್ವೇಷಾಸೂಯೆಗಳಿಲ್ಲ. ಕೇವಲ ಕಾಫಿ ಉಪಾಸಕರಂಥ ಕಠಿಣರು, 
ಅಸಹನೆಯವರು ಪ ಸಪಂಚದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಬಲ್ಲೆ ನು. 
ನನಗೆ ಅವರ ಅನುಭವವಿದೆ,. ..ಮಹಾರಾಯರು |.. “ಇತ್ತ, ಒಂದು 
ಬಟ್ಟಿ ಲಾಯಿತು. ಎರಡು: - -ಮೂರು. ಸಾಕಲ್ಲವೆ? ಎಂದು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಕೇಳಿದೆ; ಅದು ನನಗೇನೂ ಉತ್ತರ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ; ಆಡ | ಗೋಡೆಯ ಮೇಲೆ 
ದೀಪವಿಟ್ಟಿ ತೆ ಹಾಗೂ ಹೀಗೂ GEN ಹೇಳಿತು, ಇಷ್ಟ 
ರಲ್ಲಿ ನನ್ನ sR ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ರೈಲಿಗೆ ಹೂತ್ತಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತ We 
ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಮೂರ್ತಿ ವೆಂಕಟೇಶಯ್ಯ ನವರು ಬಂದರು. ಇವರ ಗುಟ್ಟೆ 
ನ್ನು AR ನನ್ನ ಜೊತೆಗೆ ಗಳತ್ತ; ಇನ್ನೂ ಪ 
ಬಟ್ಟಿ ಲುಗಳಾದವು. " ನಾನೇಸ್ರಿ ಸಾಪಮಾಡಿಬಿಟ ದ್ದು, ನನ್ನನ್ನು ಕುಲ 
ದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಹಾಕಬಿಟ್ಟಿದ್ದೀರಿ. ಸರಿಯಪ್ಪ, ನಿಮ್ಮನ್ನ ನಂಬಿದವರ 
ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಕಲ್ಲೇ ಏಳಿ' ಎಂದು ಹಿಂದಿನಿಂದ ಯಾರೋ ಅಂದ 
ಹಾಗಾಯಿತು. ಹಿಂದಿರುಗಿ ನೋಡಿದೆ, ರಾಯರು, “ ಎಲ್ಲಯ್ಯ ಇನ್ನು 
ಒಂದೊಂದು ಕಪ್‌ ಟೀ ತಕ್ಕೊಂಡು ಬಾರಯ್ಯ ' ಬಂದರು. ಕ್ಲಬ್ಬಿನವನು 
ನನ್ನ ಮುಖನೋಡಿದ ; ಇವರುಗಳೂ ನೋಡಿದರು. ನನಗೆ ಅರ್ಥವಾಗ 
ಲಿಲ್ಲ. ಮುಖಗಳನ್ನು ವಿಸ್ಮಯ ಚಿಹ್ನೆ ಗಳಂತೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ನಿರಪರಾಧಿ 
ಯೊಬ್ಬನಕಡೆ ಹೀಗೆ ಯಾರಾದರೂ ನೋಡಿದರೆ ಅವನೇನು ಮಾಡಬೇಕು, 
ಹೇಳಿ. ವಿಜಯನಗರವನ್ನು ನೋಡಿ ವಿಜೇತರಾಗಿ ಬಂದಮೇಲೆ ಐದು 
ಬಟ್ಟಲು ಟೀ ಜಾಸ್ತಿಯೆ? ಇವರಿಗೇನು ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ ! ಅಂದುಕೊಂಡೆ. 


ಪಂಪಾಯಾತ್ರೆ ೭೫ 


ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೆ ರೈಲಿನ ಗಾರ್ಡು ಶಿಳ್ಳೆ ಊದಿದ ಶಬ್ದ ಕೇಳಿಸಿತು. ತ್ತರೆ 
ಯಿಂದ ಗಾಡಿಗೆ ಹೋಗಿ ಕುಳಿತೆವು. ರೈಲು ಹೊರಟಿತು. " ಇದೇನು, 
ಮುಖ ಒರಸಿಕೊಳ್ರಿ, ಸುರಿಯುತ್ತ ಇದೆಯಲ್ಲ ಎಂದರು, ವೆಂಕಟೇಶಯ್ಯ 
ನವರು. "" ಇನ್ನೇನು ಆಗುತ್ತೆ, ಸುರಿಯದೆ ? ಇವರೇನು ಹಿಂದೆ ಅಗಸ್ತ್ಯ 
ರಾಗಿದ್ದರೊ, ಏನೋಪ್ಪ. ಹಾಗೆ ಟೀ ಕುಡಿದರೆ! ನೀವು ಹೀಗೇ ಮಾಡಿ, 
ಇನ್ನು ಮೈಯಲ್ಲಿ ಇರೊ ಮೂಳೆಗಳು ಕೂಡ ಕರಗಿಹೋಗುತ್ತೆ, ಆಮೇಲೆ'' 
ಎಂದರು ಮೂರ್ತಿ. ನಾನು ದುರದುರನೋಡಿದೆ, ಅವರಕಡೆ. ಆದರೂ 
ತಲೆಬಾಗಿಸಿಕೊಂಡೆ ; ಉಹು---ಕಿಟಿಕ ಕಡೆ ತಿರುಗಿಸಿಬಿಟ್ಟೆ. ಅವರಕಡೆ 
ನೋಡಿದರೆತಾನೆ ಅವರೇನಾದರೂ ಅನ್ನು ವುದು? ನೋಡದೆಯೆ ಇದ್ದರೆ? 
ಅವರಿಗೆ ಬೇಕಾದುದನ್ನು ಅಂದುಕೊಳ್ಳಲಿ. 
ಎಲ್ಲರೂ ಕಟಿಕಿಗಳಿಂದ ಹಿಂದೆ ಮುಂದೆ ನೋಡಲುಪಕ್ರಮಿಸಿದರು. 
ಆ ದೃಶ್ಯಗಳು, ದೂರದ ಬಿಸಿಲಿನ ರುಳ ಮಸುಕುಗಳಲ್ಲಿ, ಬಿಸಿಲು ಕುದುರೆ 
ಗಳ ಓಟದಲ್ಲಿ ಮುಚ್ಚಿಹೋದವು. ವಸ್ತುಪ್ರಪಂಚದ ಇತರ ದೃಶ್ಯಗಳೂ 
ಶಬ್ದಗಳೂ ಜೀವವ್ನಾಪಾರಗಳೂ ಸಹವಾಸಗಳೂ ಕರ್ತವ್ಯಚಿಂತೆಗಳೂ 


ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದವು. | ಕ್ಸ್‌ ಣಕ್ತೊ. ಬದಲಾಯಿಸಿದವು. ತಾತ್ಕಾಲಿಕ 
ವ್ಯವಹಾರ ಮಾತುಕಥೆ ನೋಟಗಳಲ್ಲಿ ಹಂಪೆ, ಪಂಪಾ, ವಿಜಯನಗರಗಳ 
ವಿಚಾರವು ಕ್ರಮ ಕ್ರಮವಾಗಿ ನಿಂತುಹೋಯಿತು. ಇನ್ನೊ ೦ದುನಲ 
ಆಕಡೆ ನೋಡಿ ಕೈಮುಗಿಯಬೇಕೆನ್ನಿ ಸಿತು. ಆದರೆ ಯಾರಾದರೂ ನೋಡಿ 
ನಕ್ಕರೆ? ಎ! ಎಂದುಕೊಂಡು ಮುಗಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ವೆಂಕಟೇಶಯ್ಯನವರೂ 
ರಾಯರೂ ನಿಟ್ಟುಸಿರು ಬಿಟ್ಟಂತೆ ಕೇಳಿಸಿತು. ನನ್ನ ಭ್ರಮೆಯಿರಬಹುದೆ ? 
ಎಂದುಕೊಂಡೆ. ಅವರ ಮುಖಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತಾವ ವಿಶೇಷವಾದ ಭಾವ 
ಸಂಚಾರದ ಸುಳಿವೂ ಈ ಮುಂಜೆ ಕಾಣುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಮೂವರೂ 
ಥಟ್ಟನೆ ಪರಸ್ಪರ ಮುಖಗಳನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡವು. ಎಲ್ಲರ ಮುಖ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಏಕಮನೋಭಾವದ ಸಂಚಾರವಿತ್ತು. ಸುಮ್ಮನಾದೆವು. 
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" ಪಂಪಾಯಾತ್ರೆ ಮುಗಿಯಿತಪ್ಪ' ಎಂದರು ರಾಯರು, 

" ಇನ್ನೊಂದುಸಲ ನಾವು ಬರುವಹೊತ್ತಿಗೆ ಅಲ್ಲಿನ ಬೆಟ್ಟಿ ಗಳೆಲ್ಲ 
ಉರುಳಿ ಪುಡಿ ಪುಡಿಯಾಗಿ ಹೋಗಿರುವುವೇನೋ'' ಎಂದರು ವೆಂಕಟೇಶಯ್ಯ 
ನವರು. 

" ನಾಳೆ ಊರು ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುವೆವು. ಅಲ್ಲಿ ಯಾವ ಯಾವುದು 
ಏನೇನು ಗತಿಯಾಗಿ ಹೋಗಿದೆಯೊ ? ಊರುಬಿಟ್ಟು ಆಗಲೆ ಹತ್ತು ಹನ್ನೆ 
ರಡು ದಿನಗಳಾಗಿ ಹೋಯಿತು '' ವಿಂದರು, ಯೆಜಮಾನರು. 


ಯಾತ್ರೆ ಮುಗಿಯಿತು. 


wf 
ಸಾಬಣ್ಣ 


೯ 


ಸುಬ್ಬಣ್ಣನವರು ತೊರೆಯ ಪುರದಲ್ಲಿ ಹದಿಮೂರು ವರುಷ ಇದ್ದರು. 
ತೊನೆ ಕೊನೆಗೆ ಅವರ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಈ ಅಶಾಂತಿಯೆಲ್ಲಾ ವಾಸಿಯಾಗಿ 
ಹೋಯಿತು. ಕೊನೆಗೆ ಅವರು ತತ್ತ ಜ್ಞ್ಯಾನಿಗಳಾ ಟ್‌ ನನ್ನ ಭಾವನೆ. 
ಯಾರಿಗೂ ಒಂದು ಕೆಟ್ಟ ಮಾತನ್ನು ಟಿ ಯಾರಿಂದಲೂ ಒಂದಿ 
ಸಷ ನ್ನು ಬೇಕೆಂದು ಕೇಳದೆ, ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಇದು ಕುಂದು ಇದು ಕೊರತೆ 
ನು ವ್ಯಥೆಯನ್ನು ಕಾಣದೆ. ಸರ್ವದಾ ಶಾಂತ ಭಾವದಿಂದ' ದೇವರ 
ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿದ್ದವರು ತತ್ತ ಎಜ್ಞಾನಿಗಳಲ್ಲದೆ ಏನು ? ಆದರೆ ವೇಷದಲ್ಲಿ ಈ 
ತತ್ತ್ವ ಜ್ಞಾ ನಿಯಂತೆ ee ಹೇಳಲಾರೆ. ಕೊನೆಗೂ ನಿಟೀಲನ್ನು 
ಬಾರಿಸುತ್ತಾ ಇದ್ದರು. ಕೆಲವರಿಗೆ ಪಾಠ ಹೇಳುವರು. ಒಂದು ಮನೆ 
ಯೊಳಸ್ತು ಹೋಗಿ ಮಲಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ಜಗಲಿ. 
ಇನ್ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲದೆ ಇದ್ದರೆ ದೇವಸ್ಥಾ ನದ ಮುಂಭಾಗ. ಒಂದು 
ಜಗಲಿಯ ಮೇಲೆ ಇದ್ದಾಗ ಮ ಇರಿಜಲು ಬಡಿದರೆ ಅದರ ಮುಂದು 
ಗಡೆಯ ಮನೇ ಜಗಲಿಗೆ. pe ಹೀಗೆ ಹದಿಮೂರು ವರುಷ 
ಇವರು ತೊರೆಯಪುರದಲ್ಲಿ ಜೀವಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೊಂಚ ದಿನದಲ್ಲೇ 
ಸುಬ್ಬಣ್ಣನವರನ್ನು ಕ೦ಡರೆ ಊರಿನ ಜನಕ್ಕಲ್ಲಾ ಬ್ರೀತಿ, ಗಳರವ. 
ಎಲ್ಲರೂ ಅವರಿಗೆ ತಮ್ಮ ಕೈೈೇಯೆಲ್ಲಾದ ಸಹಾಯ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ನೋಡುವರು. ಆದರೆ ಅವರಿಗೆ ಬೇಕಾದದ್ದು ಏನಿತ್ತು? ನಮ್ಮೆ ಮನಸ್ಸಿನ 
ತೃಪ್ತಿಗಾಗಿ ನಾವು ಅವರಿಗೆ ಏನಾದರೂ ಕೊಡಬೇಕೇ ಹೊರತು ಅವರಿಗೆ 
ಏನೂ ಅಪೇಕ್ಸೈ ಇಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಸುಬ್ಬಣ್ಣನೆವರು ತೊರೆಯಪುರದಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬ ಯೋಗಿಯಂತೆ ಕಾಲವನ್ನು ತಳೆದು ಕೊನೆಗೆ ದೇವರ ಪಾದಾರ 
ವಿಂದವನ್ನು ಸೇರಿದರು. ಅಲ್ಲಿ ಅವರಿದ್ದ ರೀತಿಯನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೇಳಿದರೆ 
ಈ ಕಥೆ ಮುಗಿಯಿತು. 


ಸುಬ್ಬಣ್ಣ ಣ್ಲಾನವರು ತೊರೆಯ ಪುರಸ್ಕೆ ಆ ದಿನ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಬ೦ದು ಸೇರಿ 
ದರು. ತೊರೆಯ ಪುರ ಒಂದು ತಾಲ್ಲೂಕು ಸ್ಮಳ; ನದೀತೀರ; ಒಳ್ಳೆಯ 
ಅಗ್ರಹಾರ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಶ್ರೇಣಿ, ದೊಡ್ಡ ದೇವಾಲಯ. ತಪಸ್ಸಿಗೆ 
ಸ್ಕಳ ಬೇಕೆಂದವರಿಗೆ ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ಸ್ಥಳ. ಅಂದಿನ ರಾತಿ) ಅವರು 
ದೇವಾಲಯದ ಮುಂದುಗಡೆ ಹಾಗೆಯೇ ಮಲಗಿಕೊಂಡರು. ರಾತ್ರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕಾರು ಸಲ ನಾಸು ಕೇವಲ ದಿಕ್ಕಿ ಲ್ಲದಾದೆ: ಎಂದು ಈತ್ತಲಲ್ಲಿ 
ಮಗು ಭಯಪಡುವಂತೆ ಭಯಪಟ್ಟು ನಿದ್ದೆಯಿಂದ ಎದ್ದರು. ನಾಲು 
ಸಲವೂ ಮನಸ್ಸಿನ ಟ್‌ ಭಯವ, ಸರಿಯಲ್ಲ. ದಿಶ್ಕಿಲ್ಲದವರಿಗೆ ದೊಡ್ಡ 
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ದಿಕ್ಕು ದೇವರು. ನನಗೆ ಆಗಬೇಕಾದುದೇನು ? ನನಗೆ ಭಯವೇನು ? 
ನಾರಾಯಣಾ ಎನ್ನುತ್ತಾ ನಿಶ್ಚಿ೦ಂತನಾಗಿ ಕಾಲ ಕಳೆಯು ವುದೊಂದೇ 
ಈಗ *ಲಸ, ನಾನು ಇತರರಂತೆ ಇಲ್ಲವಲ್ಲಾ ಎಂದು ಬೇಕಾದರೆ 
ಡುಃಖ ಖಪಡಬೇಕಲ್ಲದೆ ನಾವ ಕಾರ ಓಸಿ ಅಲ ದುಃಖಕ್ಕೆ. ಇತರ 
ರಂತೆ ಇದ್ದದ್ದೂ ಆಯಿತು. ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ನೋಡಿದ್ದಾ 
ಯಿತು. ಇತರರು ಇನ್ನೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಇದಾರೆ. ತನಗೆ ಅದು ತಪ್ಪಿತು. 
ಅವರ ಬದುಕು ಹಾಗೆ, ನನ್ನ ಬದುಕು ಹೀಗೆ. ಇದು ದೇವರ ಇಚ್ಛೆ. 
ಇದಕ್ಕ ಯೋಜನೆಯೇಕೆ '' ಎಂದುಕೊಂಡರು. ಮಾರನೆಯ ದಿನ 
ಎದ್ದಾಗ ಹಿಂದಿನ ರಾತ್ರಿಯ ಯೋಜನೆಯಿಂದ ಉಂಟಾಗಿದ್ದ ವ್ಯಥೆ 
ಯಿಂದ ಕುಗ್ಗಿ ಹಾಗೆಯೇ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ಆಮೇಲೆ 
ನದಿಗೆ ಹೋಗಿ ಉದಯದ ಆಹ್ಮಿ ಕಸಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದು 
ದೇವಸ್ಥಾ ನದ ಮುಂದುಗಡೆ ಲ "ಸುಮ್ಮನೆ ವ ) ಕುಳಿತರು. 

ಊರಿನ ಜನ ನದಿಗೆ ಇಂಥ ಜೀ. ಹತ್ತಿರ ಸುಬೀಲನ್ನೂೊ 
ಒಂದೆರಡು ಬಟ್ಟೆಯನ್ನೂ ಇರಿಸಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತಿರುವ ಈ ಸೋತ 
ಮುಖದ ಮುದುಕನನ್ನು ನೋಡಿ, ಇವನ್ಯಾರೋ, ಸಾಹು ಜಂ 
ಕೊಂಡು ಹೋದರು. ಇದು ಯಾವುದನ್ನೂ ಸುಬ್ಬಣ್ಣನವರು ಗಮನಿ 
ಸಲಿಲ್ಲ. .ಸ್ಪಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಒಬ್ಬ ಹುಡುಗ ಬಂದನು. 
ಅವನು ಆ ಊರ ವೇಶ್ಯೆಯೊಬ್ಬಳ ಮಗ. ಅವನಿಗೆ ಸಂಗೀತ ಸ್ವಲ್ಪ ಬರು 


ತ್ಲಿತ್ತು. ಪಿಟೀಲನ್ರೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಬಾರಿಸಬಲ್ಲನು, ಅವನು ಸುಬ್ಬಣ್ಣನವರ 


ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿದ್ದ ಪಿಟೀಲನ್ನು. ನೋಡಿ ಹತ್ತಿರ ಬಂದು ಬಹಳ ಧಾರಾಳವಾಗಿ 


"ಯಾವ ಊರು ಸ್ವಾವಿತಾ ನಿಮ್ಮದು'' ಬಂದನು. ಸುಬ್ಬಣ್ಣನವರು 


ಮಾತಾಡಲಿಲ್ಲ. ಅವರಿಗೆ ಬಂದು ಹೋಗುವವರ ಹತ್ತಿರ ಮಾತಾಡುವ ' 
ದಕ್ಕ ಆಗ ಸಹನೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಹುಡುಗ ಒಂದು ಕ್ಸಣ ಬಿಟ್ಟು, ಏನು 
ಸ್ಪಾವಿು, ನಿಮ್ಮದು ಯಾವ ಊರು ಎಂದನು. ಸುಬ್ಬಣ್ಣನವರು ಬೇಸರ 
ದಿಂದ, ಯಾವುದೋ ಊರು ಎಂದರು. ಹುಡುಗ ಈ ಉತ್ತರಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ 


ಹೊರಟು ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲೇ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಸಿಟೀಲನು ತೆಗೆದು 


ಕೊಂಡು ನೋಡಿದನು. ಒಳ್ಳೆಯ ಹಿಟೀಲು. «ಏನು ಸ್ಪಾವಿತಾ, 
ಒಳ್ಳೇ- ಪಿಟೀಲು, ಸ್ಪಲ್ಪ ಬಾರಿಸಿ, ನೋಡೋಣ'' ಎಂದನು. ಸುಬ್ಬಣ್ಣ 


ನವರಂ ಮಾತನಾಡಲಿಲ್ಲ. ಒಂದು ಕಣ ಬಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಹುಡುಗ 
""ಸ್ಪಾವಿಪಾ, ಈ ಪಿಟೀಲು ನನಗೆ ಮಾರಿಬಿಡಿ. ಹದಿನೈದು ರೂಪಾಯಿ 
ಘೊಡುತೇನೆ'' ಎಂದನು... ಈ ಮಂಕು ಮುಖದ ಮನುಷ್ಯ ಪಿಟೀಲು 


ಏನು ಬಾರಿಸಿಯಾನು ? ಎಲ್ಲೋ ಹೊಡೆದುಕೊಂಡು ಬಂದಿದಾನೆ. 


ಚ ಬಾಣ 1 ೫೯ 
ಬ ಣೂ 


ಸುಲಭವಾಗಿ: ಸಿಕ್ಕಬಹುದು--ಎಂದು ಅವನ ಯೋಚನೆ. ಸುಬ್ಬಣ್ಣ 
ನವರು:ಮಾತನಾಡಲಲ್ಲ. ಹುಡುಗಮತ್ತೆ ""ಏನು ಸ್ಟಾವಿನಾ'' ಎ೦ದನು.. 
ಸುಬ್ಬಣ್ಣನವರು "ಅಪ್ಪಾ, ನಾನು ಬಾರಿಸೋದೂ ಇಲ್ಲ. ನಿನಗೆ 
ಮಾರೋದೂ ಇಲ್ಲ. ಸುಮ್ಮನೆ ಹೋಗು'' ಎಂದರು. ಅವರಿಗೆ ಬಹಳ 
ಬೇಸರ... ಹುಡುಗ ಅದ್ಯಾತರ ಮಾತು ಸಾಮಿ ಇದು. ಇಲ್ಲದೇ 
ಇದ್ದರೆ ಬಾರಿಸಬೇಕು. . ಇಲ್ಲದೇ ಇದ್ದರೆ ಬಾರಿಸೋನಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕು. 
ಕಸಬುದಾರನಲ್ಲದೇ ದ್ದರೆ ಸಿಟೀಲು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಏನು 
ಮಾಡೋಹದು'' ಖಂದು, ನೋಡಿ, ನಾನು ಬಾರಿಸುತ್ತೇನೆ'' ಎಂತ 
ಸಿಟೀಲನ ಮೇಲೆ ಕಮಾನನ್ನು ಎಳೆದು. ಸ್ವಲ್ಪ ಭೈರವೀ ರಾಗವನ್ನಾ 
ರಂಭಿಸಿದನು. ಸುಬ್ಬಣ್ಣನವರಿಗೆ ಕಲಾ ಉಪಾಸಕನ ಆವೇಶ ಬಂತು. 
ಹುಡುಗನು ಬಾರಿಸಿ ಮುಗಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಅವರು ಸಿಟೀಲನನ್ಫು ಹಿಂದಕ್ಕೆ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಭೈರವಿಯನ್ನು ಬಾರಿಸಿದರು. 


| ಸುಬ್ಬಣ್ಣನವರು ಇಂಥ ರಾಗಗಳನ್ನು ಬಾರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಒ೦ದು 
ಹಿಂದೂಸ ಸ್ಥಾನಿ ವರೇಕು ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಸದ ರಾಗಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಒಂದು 
ವಿಲಕ್ಸ ಣವಾದ ಕಳೆಯನ್ನು, ಶಟ್ಟಿ ತ್ತು. ಹುಡುಗ ಇವರ ಭೈರವಿ 


elope 
ಹ 


ಯನ್ನು ನಂಗು ನಿಮಿಷ ಘೇಳಿ «ಸ್ನಾವಿತ, ಹೋಕ್‌ ಮೇಲೆ ಬಾರಿಸು 


ಹ ಬ್ರ 
ತ್ಲೀರಾ. ಪಕ್ಕಾ ತನಬುದಾರರು ನೀವು, ವ ONS ಹೇಳಿ 
ಕ ಬಾರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದು ದನ್ನು ಆಮೇಲೆ ಸುಮ್ಮನೆ ನೆ ನೋಡುತ್ತ, ಮುಳಿ 
ಇ] ಷ್ಚರಲ್ಲೆ ್ಲ್ಲ ಇನ್ನು ಸ ಜನ ಬಂದು ಜಿ ಇದನು 


ನೋಡಿ ಸುಬ್ಬ 2 ನವರು ತೆ ರಾಗವನ್ನು ದಟ ಸಿಟೀಲನ್ನೂ 
ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನೂ KY ಜೊಂಡು ಎದ್ದು ಹೊರಟು ೬.೪01 


ಸುಬ್ಬಣ್ಣನವರಿಗೆ ತಮ್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಅಸಮಾಧಾನ 
ಉಂಬಾಗಿತ್ತು. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟಿರೂ ಸಂಗೀತದ ಜಂಭವನ್ನು ಇನ್ನೂ 
ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ಯತಾವನೋ ಒಬ್ಬ ಹುಡುಗ ಬಂದು ಒಂದು ಹಾಸ್ಕದ ಮಾತ 
ನ್ನಾಡಿದ್ದಕ್ಕೆ ತಾನು ಅದನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ ತನ್ನ ಪಾಂಡಿತ್ಯವನ್ನು 
ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಆರಂಭಮಾಡಿದೆನಲ್ಲಾ, ಇದೇನು. ಅವಿವೇಕ 
ಎಂದು ಅವರಿಗೆ ಅಸಮಾಧಾನ. ಹಿಂದಿನ ಬದುಕಿನ ಎಲ್ಲವೂ ಹೋಯಿತು. 
ಹೆ೦ಡತಿ ಹೋದಳು. ಮಕ್ತುಳು ಹೋದರು. ತಾಯಿ ತಂದೆ ಅಕ್ಕು 
ಎಲ್ಲರೂ ಹೋದರು. ಈ ಈ ಪಿಟೀಲಿನ ಮೋಟಿ-ಏಷು ನಗೆ ಇಷ್ಟು ಪ್ರೀತಿ, 
ಹೋದ ಎಲ್ಲದರ ಜತೆಗೆ ಇದೂ ಹೋಗಲಿ. ಇದು ಇದ್ದರಲ್ಲವೇ ಜೇಲು 
ನುಡಿಸೋಣ ಎಂಬ. ಆಸೆ; ನುಡಿಸುವ ಜಂಭ. ಇದೂ ಹೋಗಲಿ. 
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ಆಮೇಲೆ ಆ ವ್ಯಸನವೂ ಇಲ್ಲ. ಹೀಗೆಂದು ಅವರು: ಗೊತ್ತುವರಾಡಿ: 
ಕೊಂಡರು. ದೂರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸ್ನಾನಘಟ್ಗೆ, ಅಲ್ಲಿ ಜನ ಬಹಳ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅವರು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ಒಬ್ಬಿಬ್ಬರು: ಹೊರಟು 
ಹೋಗುವ ತನಕ ಕಾದಿದ್ದು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲದ ವೇಳೆಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ಸಿಬೀಲನ್ನು ಒಡೆಯೋಣ Sad ಕಲ್ಲಿನ 1 ಎತ್ತಿದರು; ಮಸ್ಸು 
ಬಾರದೆ ತಜೆದು ಕುಳಿತರು... ಎರಡು ನಿಮಿಷ ಕಳೆದ. ಮೇಲೆ, . ಈ . 
ಚಪಲವನ್ನು ಬಿಡಬೇಕು. ಎಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿ ನೀರೂಳಕ್ಕೆ ಇಳಿದು 
ದೇವರೇ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟ, ಇದನ್ನೂ ಬಿಡುತ್ತೇನೆ, ಇನ್ನು ನನಗೆ: 
ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಕೊಡು ಎಂದು ಸಿಟೀಲನ್ನು ದೂರವಾಗಿ ನೀರೊಳಕ್ಕೆ 
ತೇಲುಬಿಟ್ಟಿರು; ಇಲ್ಲಿಗೆ ಯಣ ಮುಗಿಯಿತು ಎಂದು: ಸೋಪಾನದ 
ಮೇಲೆ' ಬಂದು ಕುಳಿತು. ತಡೆಯಲಾರದೆ ಅತ್ತುಬಿಟ್ಟಿರು.. ಈ 
ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ಆಮೇಲೆ: ನನ ("ನನ್ನ ಹಂಡತಿ ಹೋದಾಗಲೂ 
ಮಕ್ಕಳು 'ಹೋದಾಗಲೂ ಕೂಡ ನಾನು ಅಷ್ಟು ಅಳಲಿಲ್ಲ ನೋಡಿ, 
ಹಾಗೆ ಅತ್ತು,ಬಿಟ್ಟಿ. ನನ್ನ ಪ್ರಾಣ ತೆಗೆದು ಕಳಚಿ ಎಸೆದ ಹಾಗೆ 
ಆಗಿಹೋಯಿತು, ಆ ಪಿಟೀಲು ಏಸೆದಾಗ'' ಎಂದರು. 

ಆ ದಿನ ಈ ವಶ್ವಬೆದ್ಧಜ ವು ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ ಸುಬ್ಬಣ್ಣನವರು 
ಊರೊಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸ್ವಲ್ಪ "ಹಣ್ಣು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು Mi ಹೌವರ 
ಎದುರಿಗೆ ಇಟ್ಟು ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಅದನ್ನು ತಿಂದು ೪ ಅಲ್ಲೇ ಇದ್ದರು. 
ನಿಬೇಲು ಸ ಕ್ಕ ಇನ್ನು ಇರುವುದು ಬಟ್ಟೆ ಮಾತ್ರ. ಆ ದಿನ 
ರಾತ್ರಿ ಅವರು ಮಲಗಿ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಗ್‌ ಕಾಣು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಹಿಂದಿನ ರಾತಿ ಗಿಂತ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಿದ್ದೆ ಹತ್ತಿತು. ರಾತಿ) 
ಎಚ್ಚ ತ್ತಾಗ ""ನಾನು ಶುದ್ಧ ಬೆಪ್ಪ. ಪಿಟೀಲು ಹತ್ತರ ಇದ್ದರೆ ಯಾವಾಗ 
ಲಾದರೂ ಒಂದು ದೇವರನಾಮವನ್ನು ಸುಡಿಸಬಹುದಾಗಿತ್ತು. 
ಒಂದು. ರಾಗ ಆಲಾಪನೆ ಮಿಹುವಾಗಿತರ. ಈಗ ದೇವರಿಗೆ: ಹೀಗೆ 
ಸೇವೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲದೇ ಹೋಯಿತು'' ಎಂದುಕೊಂಡರು. 
ಬಂಗಾಳಕ್ಕೆ ಹೋದ. ಹೊಸದರಲ್ಲಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡ: ಪಿಟೀಲು: ಆದಂ. 
ಅನೇಕ ಕಚೇರಿಗಳಲ್ಲಿ ಬಾರಿಸಿದ್ದು. ತನ್ನು ಬೇವಮಾನನೆಲ್ಲಾ ಅದು 
ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದುದ್ದು. ಅದರ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಆ ಮಮತೆ 
ಇದ್ದದ್ದು ಏನೂ ಆಶ್ಚರ್ಯವಲ್ಲ. ಮಾರನೆಯ ದಿನ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಅವರು 
ಏಳುವುದು. ಸ್ಪಲ್ಪ ಸಾವಕಾಶವಾಯಿತು. ಎದ್ದು ನೋಡಿದರೆ ಪಿಟೀಲು 
ಸಕ್ಫುದಲ್ಲೇ ಇದೆ. ಇದೇನು ನಿದ್ದೆಕಣ್ಣು ಎ೦ದು ಕಣ್ಣೊರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಮತ್ತೆ. ನೋಡಿದರು. ಅದು ಸಟೀಲು--ತಮ್ಮ ಪಿಟೀಲು... ಇದೇನು 
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ತಾಯೆ ಎಂದು ಸುಬ್ಬಣ್ಣನವರು ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದಲೂ, ಆದರೆ ಪಿಟೇಲು 
ಬಂತಲ್ಲಾ ೦ಬ ಸಂತೋಷದಿಂದಲೂ ಅದನ್ನು ಆದರದಿಂದ ಬತ್ತಿ, 
ಚೊರಿಡರು, ಆ ವೇಳೆಗೆ ಹಿಂದಿನ ದಿನ ಬಂದಿದ್ದ ಹುಡುಗ ಕಂಬದ ಮರೆ 
ಯಿಂದ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಅಡ್ಡಬಿದ್ದು ನಮಸ್ಟ್ವಾರ ಮಾಡಿ ನೀವು 
ನನಗೆ ಗುರುಗಳು. ನಾನು ನಿನ್ನೆ ತಮ್ಮನ್ನು ಹಾಗೆ ಮಾತನಾಡಿಸಿದ್ದು 
ತಪ್ಪು. ಇಂಥ ವಿದ್ಯೆ ಇದೆ ಎಂತ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ತಪ್ಪು ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟೆ. 
ಮಾಫ್‌ ಮಾಡಬೇಕು'' ಎಂದನು. ಸುಬ್ಬ ಣ್ಣಿನವರು "ನೀನೇನು ಹೇಳಿದೆ 
ಯಪ್ಪ. ನನ್ನ ನ್ನು ಏನೂ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ' ಬಿಡು'' ಎಂದರು. ಹುಡುಗ 
ಗುರುಗಳೇ, ಪ ಒಬ್ಬ ರೇ ಬಂದಿರುವ ಹಾಗಿದೆ. ಹತ್ತಿ ರ ಯಾರೂ 
ಇಲ್ಲ. ಅಪ್ಪಣೆಯಾದರೆ ಗೆ ಹತ್ತಿರ ಇರುತ್ತೇನೆ. ಚಾಕರಿ ಮಾಡು 
ತ್ಲೇನೆ'' ಎಂದನು. 


ಸುಬ್ಬಣ್ಣನವರು--""ಅಯ್ಯೋ, ನನಗೆ ಚಾಕರಿ ಯಾರೂ ಮಾಡ 
ಬೇಕಾದ್ದಿಲ್ಲವಪ್ಪಾ. ನಾನೇ ಗುಲಾಮ. ನನಗೆ ಚಾಕರರ್ಯಾಕೆ ಕ 
ಎಂದರು. ಈ ಹುಡುಗ ಈ ಪಿಟೀಲನ್ನು ಹೊಳೆಯಿಂದ ತಂದಿರಬೇಕು, 
ಇದನ್ನು ನನ್ನ ಹತ್ತಿರ ತಂದು ಇಟ್ಟಿ ಪಮ ಇವನಿಂದ 
EER ಸಾ ES a ಭಾವನೆಯಿಂದ ಸುಬ್ಬಣ್ಣ 
“ವರ ವಕಾತ್‌ ಹಿಂದಿನ ದಿನದಷ್ಟು ಒರಟಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವರ ಮನಸ್ಸು 
ಸ್ಪಲ್ಪ ನಯವಾಗಿತ್ತು. ಅವರು ಹಾಗೆಯೇ ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ಹುಡುಗನೂ 
ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಅವನನ್ನು ಹೊರಟುಹೋಗು ಎನು ವುದಕ್ಕೆ ಮನಸ್ಸು 
ಬರಲಿಲ್ಲ. ದಾಕ್ಸಿಣ್ಯ. ಸ್ವಲ್ಪು ಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಹುಡುಗ « ಸ್ವಾಮಿ, 
ನನ್ನ 10 ಇಕಟಿರತುಣ, ನಾನ ದರ ಇಷ್ಟವಿ 
ದ್ದಾಗ ತಿರುಗಿ ಬರುತ್ತೇನೆ. ಅದಕ್ಕೆ ನ ಮುಂಜೆ ಏನಾದರೂ ಬೇಕಾದರೆ 
ಸತು ಮನೆಗೆ ಬಂದರೂ ಸರಿಯೆ. ಬರುವವರ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಯಾರ ಕೈಯ 
ಲ್ಲಾದರೂ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದರೂ ಸರಿಯೆ ತರುತ್ತೇನೆ'' ಎಂದು ಎದ್ದು 
ಹೊರಟನು. ಸುಬ್ಬಣ್ಣನವರಿಗೆ ಅವನನ್ನು ಇರು ಎಂದು ಗ 
ಒಂದು ಯೋಜನೆ, - ಹೋಗಲಿ, ಯಾರು ಇನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಗುರುತು 
ಪರಿಚಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ತಿರುಗಿ ಕಷ್ಟಪಡುವವರು 
ಎಂದು ಇನ್ನೊಂದು ಯೋಜನೆ. ಈ ಮಧ್ಯೆ ಏನೂ ಹೇಳದೆ ಸುಮ್ಮನೆ 
ಅಐದ್ದರು. 


ಮಧ ್ಯಷ್ನ ದ ಹೊತ್ತಿಗೆ ವೆಂಕಟರಮಣ ಮತ್ತೆ ಬಂದ. ಸುಬ್ಬಣ್ಣ 
ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಅವರಿಗೆ ಆ 


ನವರು 
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ಮಧ್ಯಇದೇ ನು ವ್ಯರ್ಥ ಜನ್ಮ. ಇನ್ನೊಬ್ಬರಿಗೆ ಉಪಕಾರವಿಲ್ಲದೆಯೇ 
ಹೋಗಬೇಕೇ, ಉಪಕಾರ ಬೇಡ. ಸಾಲ ತೀರಿಸುವುದೂ ಬೇಡವೇ, 
ಈ ಹುಡುಗ ನನಗೆ ನಟೀಲನ್ನು ತಂದುಕೊಡಬೇಕಾದದ್ದು ಏನಿತ್ತು. 
ಅವನಿಗೆ “ಬದಲಿಗೆ ನಾಲು ಪಾಠವಾದರೂ ಹೇಳಿ ಈ ಯಣ ತೀರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಎಂದು ಯೋಜನೆ ತಲೆದೋರಿತ್ತು. ವೆಂಕಟರಮಣ 
ಬ೦ದು ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ ನಿಂತಿರಲು, ಅವರು ಅವನಿಗೆ ಕುಳಿತುಕೊ 
ಎಂದು ಸನ್ನೆ ಮಾಡಿದರು. ಅಲ್ಲದೆ ನೀಲಾಸಾನಿಯ ಜ್ರಾ.ಪಕದಿಂದ 
ಅವರಿಗೆ ಇವನ ಮೇಲೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚು ಆದರ. "ಅವಳೂ ನಟುವಳು. ಈ 
ಹುಡುಗನೂ `ನಟುವನು.. ಇಂಥ ಸಂಬಂಧಗಳಿಂದ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ 
ಸ್ನೇಹವು ಮೊಳೆಯುವುದು. ಅವರು ಅವನನ್ನು ತಾವಾಗಿಯೇ ನೀನು 
ಬಿಟೀಲು ಚನ್ನಾಗಿ ಬಾರಿಸುತ್ಲ್ತೀಯೆ ಎಂದರು. “ಅವನು "ನಿಮ್ಮ 
ಆಶೀರ್ವಾದ. ನಾಲು ಸ್ವರ ಕಲಿತಿದ್ದೇನೆ. ನಿಮ್ಮ ನಿದ್ಯದ ಮುಂದೆಯೇ. 
ಇಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ ನಿಮ್ಮ ಚತೆಗ್ರ.ಬಾರಿಸುವವು* ೫2 
"ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದಾಗ ನಿನ್ನ ಸಟೀಲನ್ನು ತಂದು ನುಡಿಸು ಕೇಳೋಣ. 
ಅಪ್ಪಣೆ. ಕೊಂಚ ದಿನ ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟರೆ ಗುರುಗಳ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 


ಈ ಕಡೆಯವರನ್ಸೆಲ್ಲಾ ಸೋಲಿಸಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ.'' ಸುಬ್ಬಣ್ಣನವರಿಗೆ 
ಈ ಹುಡುಗನ ಉತ್ಸಾಹವು ದೂರದ ಮೋಡದಲ್ಲಿಯ ಗುಡುಗಿನ 
ಧ್ವನಿಯಂತೆ ತಮ್ಮ ಚಿಕ್ಕಂದಿನ ಉತ್ಸಾಹವನ್ನು ನೆನಪಿಗೆ ತಂದಿತು. 
ಅವರು ಏನೂ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ವೆಂಕಟಿರಮಣನು--"" ಊಟಕ್ಕೆ ಏರ್ಪಾಡು 
'ಮಾಡಿದೇನೆ ದಯಮುಾಡಿಸಬೇಕು. ' ತಾವು ಸ್ಮಾರ್ತರು. ನಾನು 
ಸ್ಕಾರ್ತರ ಮನೆಯಲ್ಲೇ ಹೇಳಿದೇನೆ. ಅವರು ಆಚಾರಶೀಲರು, 
ಅವರನ್ನು ದೀಕ್ಷಿತರು ಎ೦ದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಅವರ ಮನೆ'' ಎಂದನು. 
ಸುಬ್ಬಣ್ಣನವರು ಇದೇಕೋ ಸಾಲ ದೊಡ್ಡದಾಗುವ ಸ್ಥಿತಿ ಬಂದಿದೆ 
ಎ೦ಂದುಕೂ೦ಡು,  «" ಅಪ್ಪಾ, ನನಗಿದೆಲ್ಲಾ ಬೇಡ. ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದಾಗ 
ಸಿಟೀಲು ತಾ. ಕಾಲು ಗಂಟಿ ಬಾರಿಸು. ಕೇಳುತ್ತೇನೆ. ಇನ್ನೇನೂ 
ನಿನ್ನಿಂದ ನನಗೆ ಬೇಡ'' ಎಂದರು.  ವೆಂಕಟಿರಮಣನು, ಇನ್ನೂ 
ಇವರಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವಿಲ್ಲ ಎಂದು ತಿಳಿದು ಎದ್ದು ನಮಸ್ಥ್ವಾರ ಮಾಡಿ 
ಹೊರಟುಹೋದನು. 

ಆದರೆ ವೆಂಕಟಿರಮಣನು ಹಿಂದಿನ ದಿನದ ತನ್ನ ನಡತೆಯಿಂದ 
ಸುಬ್ಬಣ್ಣನವರನ್ನು ಪುನಃ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಹಾಕಿದ್ದನು. ಆ ದಿನ ಅವರು 
ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊರಟುಹೋದಾಗ ಈತ ಏನು ಮಾಡುತ್ತಾರೋ 
ಎಂದು "ಅವನು ದೂರದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆಯೇ ಹೋದನು. "ಅವರು ಏಟೀಲನ್ನು 
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ಒಡೆಯುವದಕ್ಕೊ ನೋಡಿದ್ದು, ನೀರಿನೊಳಕ್ಕೆ ಇಳಿದು ಪಿಟೇಲನ್ಸು 
ತೇಲಿಸಿದ್ದು, ಮೆಟ್ಟಿಲ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಸುಮ್ಮನೆ ಅತ್ಮದ್ದು, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ನೋಡಿದನು. ಹುಡುಗನ: ಮನಸ್ಸು--ಅವನಿಗೆ: ಅಯ್ಯೋ: ಎನಿಸಿತು. 
"ಎಂಥ: ಪಿಟೀಲು, ಬಿಸಾಡಬೇಕು ಎಂದರೆ ಕಸಬುದಾರನಿಗೆ' ಕಷ್ಟವಲ್ಲವೆ?' 
ಇವರಿಗೆ. ತಾನು ಮಾಡಿದ್ದು ಎಷ್ಟು ಬೇಸರವಿರಬೇಕು. ಆಗಲಿ:ತಿರಗಿ 
ಸಮಾಧಾನ ಮಾಡೋಣ.'' ಬಂದು ನೀರೊಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅವನು 
ಸಿಟೀಲನ್ನು ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡನು, ಆ ದಿನವೆಲ್ಲಾ ಅವನು ದೂರದಿಂದ 
ಹೊಂಚುಹಾಕಿ ಸುಬ್ಬಣ್ಣನವರನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಸಮಯವನ್ನು 
ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಸರಿಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ಮಾಠನೆಯ ದಿನ ಎಚ್ಚತ್ತಾ,ಗ' 
ಅದನ್ನು ಹತ್ತಿರ ಇಟ್ಟು ಅವರಿಗೆ ಅದನ್ನು ನೋಡಿ. ಸಂತೋಷವಾದಂತೆ' 
ಕಂಡರೆ ಮಾತನಾಡಿಸುವುದು, ಇಲ್ಲದೆ ಇದ್ದರೆ ಸುಮ್ಮನೆ" ಹೊರಟು 
ಹೋಗುವುದು ಎ೦ದು ಯೋಚಿಸಿದನು. ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡಿದನು. 
ಮುಂಡಕ್ಕೆ ನಡೆದದ್ದನ್ನು ಈ ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿದೆ. ಅಂತೂ ಸಿಟೀಲನ್ನು 
ಒಡೆಯಲಾರದೆ ನೀರಿನೊಳಕ್ತೆ ಹಾಕಿದ: ಸ್ವಲ್ಪದ ಸ್ರೀತಿಯ ಮೂಲಕ 
ಸುಬ್ಬಣ್ಣನವರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ದಾಕ್ಸಿಣ್ಯ ಹುಟ್ಟುವುದಕ್ಕೂ, 
ಅವರು ವೆ೦ಕಟರಮಣನಿಗೆ ಪಾಠ ಹೇಳುವುದಕ್ಕೂ ಸಂದರ್ಭ ಒದಗಿತು: 
'ಭೂಡೇವಿಯು ಮೈಕು೦ಠನಾಥನ ಧರ್ಮಪತ್ನಿ. ನಮಗವಳು ಮಾತೆ. 
ಮಕ್ಕಳಾದ: ನಾವು ಕೋಪದಿಂದ. ಹಠ ಮಾಡಿ ಒಲ್ಲೆನೆಂದು. ದೂರ: 
ಹೋಗನೋಡಿದರೆ: ಅವಳು ನಮ್ಮನ್ನು ಹೀಗೆ: ಉಪಾಯವಾಗಿ: 
ಸಮಾಧಾನ: ಮಾಡಿ. ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಳ್ಳುವಳು.. ಸುಬ್ಬಣ್ಣ 
ನವರಿಗೂ ತೊಶೆಯ ಪುರದ. ಜೀವನಕ್ಕೂ ಆ ದಿನ: ಹೀಗೆ: ಆರಂಭಿಸಿದ: 
ಸಂಬಂಧವು ತಕ್ಟುಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಬೆಳೆಯಿತು... ಸುಬ್ಬಣ್ಣನವರೇ ನೋ": ಯಾರಿಂದ: 
ಏನೊಂದನ್ನೂ ಅಪೇಕ್ಲಿಸದೆ ತಮ್ಮಷ್ಟಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲೋ ಇರುತ್ತ ಹೇಗೋ 
ಕಾಲ ಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದರು... ಆದರೂ ಅವರು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಬೇಸಾದವ' 
ರಾದರು. ಅವರಿಂದ. ಅನೇಕರು. ಏಟೇಲನ್ಸು ತಲಿತರು. ಅವರು-ವಿಶ್ವ 
ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಒಂದು. ಕೆಲಸವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡ. ಹಾಗಾಯಿತು. 
ಎಸೆದಿದ್ದ ಸಿಟೀಲನ್ಟು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕೊಡಿಸಿದ್ದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ: ದೇವರಿಗೆ: 
ಈ ಖಟೇಲನ್ಸೂ ಕೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಸುಖವಿರಬೇಕು ಎಂದು. ಅವರು ಆಗಾಗ 
ದೇವಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಸಿಟೀಲನ್ನು ಬಾರಿನುವರು. ಹೀಗೆ ಅವರಿಗೆ, 
ಕಷ್ಟಪಡಳಿ ಸುಖಪಡಲಿ: ಜೀವನವು ಡೇವರ ಸೇನೆ ಎನ್ನುವ 
ಭಾವನೆಯು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ. ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ.ಊರಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ದೈವೇಜ್ಟೆಗೆ 
ಸಮನ್ಮಯಿಸುವ ಭಕ್ತಿಯೊಂದು ಅವರಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಲವಾಯಿತು. | 


ಈ 
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೧೦ 


ನಮ್ಮ ಮಾವನವರಿಗೆ ೧೯೧೦ರಲ್ಲಿ ತೊರೆಯಪುರದ ಸುಚೇದಾರಿ 
ಫೆಲಸವಾಯಿತು. ಆಗ ಅವರು ನನಗೆ ಇನ್ನೂ ಭಾವನವರಾಗಿದ್ದರು. 
ಮಾವನಾದ್ದು ಈಚಿಗೆ. ಅವರಿಗೆ ಆಗ್ಗೆ ಇಬ್ಬರು ಹಣ್ಣುಮಕ್ಕ್‌ಳು. 
ದೊಡ್ಡವಳಾದ ಲಲಿತಾ ಈಗ ನನಗೆ ಗೃಹಿಣಯಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ನಮ್ಮ 
ಯಯ ಸ್ವ ಲ್ಸ ವಿಶೇಷ ತರದ ಮನುಷ್ಯರು. ಬರೆದರೆ ಅವರದೇ 
ಒಂದು ಇವತ್ತ ಆದರೆ ಅದಕ್ಕೆಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. 
ಅವರಿಗೆ ಸಂಗೀತದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಅಭಿರುಚಿ. ' ಅವರೂ ಸ್ವಲ್ಪ ನ ಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಚನ್ನಾಗಿ ಏಟೀಲನ್ನು ಬಾರಿಸುವರು. ಪಿಟೀಲು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಾರಿಸು 
ತೀರಿ ಎಂತ ನೀವು ಹೇಳಿದರೆ, ಸರಿಸರಿ ನನಗೇನು ಬರುತ್ತದೆ 
ಎನ್ನುವರು. ನಿಮಗೆ ಇನ್ನೂ ಚನ್ನಾಗಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದರೆ, 
"(ಸರಿ ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಯದು. ನೋಡಿ. ಈ ಸಂಗತಿ ಭೇಷ್‌ ಸಂಗತಿ. 
ಎಂಥಾ ಪಂಡಿತರಿಗೂ ಬರೋದಿಲ್ಲ'' ಎಂದು ಒಂದು ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ನುಡಿಸುವರು. ಅದು ನಿಜ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಅಂಥ ಲಟುಕು ಅವರ 
ಸ್ವಂತದ್ಗಾ ಗಿರುವುದು. ಎಂದರೆ ನೀವು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಪ)ತಿಹೇಳುವುದೇ 
ಹಿತ ವಾಡಿಕೆ. ನಿಮ್ಮ ಸಂಗಡ ಜಗಳವಾಡುವುದಕ್ಕೆಂ ದಲ್ಲ, ಅವರು 
ಹಾಗೆ ಮಾಡುವುದು. ಅವರ ಮನಸ್ಸು ಆಗಿರುವ ರೀತಿಯೇ ಹಾಗೆ. 
ಅಧಿಕಾರ ಜಲಾಯಿಸಿರುವ ಅನೇಕರಿಗೆ ಈ ರೀ ತಿಯ ಮನೋವ್ನತ್ತಿ 
ಬರುತ್ತೆ. ಸಾಲದ್ದಳ್ಸೆ ಇವರ ಸ್ವಭಾವವೇ ಹಾಗೆ. ತೊರೆಯ ಪುರಕ್ಕೆ 
ಹೋದ ಕೆಲವು ದಿನದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಮಾವ ಒಂದು ದಿನ ಕಛೇರಿಗೆ ಹೋಗು 
ತ್ರಿರಬೇಕಾದರೆ ಯಾರೋ ಒಬ್ಬರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಪಿಟೀಲು ನುಡಿಸು 
ತ್ರಿದ್ದುದು ಕೇಳಿಸಿತು; ಬಹಳ ಸ್ನಾರಸ್ಯವಾಗಿತು,. ನಮ್ಮ ಮಾವ ಹತ್ತಿರ 
ಇದ್ದವರನ್ನು ಅದು ಯಾರು ಪಿಟೀಲು ಬಾರಿಸುತ್ತಿರುವವರು ಎಂದು 
ಕೇಳಿದರು. ಬಾರಿಸುತ್ತಿ ದ್ಧ ಬವನ ು ವೆಂಕಟಿರಮಣ. ಆ ದಿನ ಸಾಯಂಕಾಲ 
ಅವರು ವೆಂಕಟಿರಮಣನ )ಿ ಮನೆಗೆ ಕರೆಯಿಸಿ ಒಂದು ಗಂಟಿಹೊತ್ತು 
ಅವನು ಬಾರಿಸಿದ ನನ್ದು ಹೇಳಿ NF ಪಾಠವಾಗಿದೆ, ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಾರಿಸು 
ತ್ಲೀಯೆ ಎಂದರು, ಗ ಇದ್ದವರು ""ಇವರ ಪಿಟೀಲು ಏನು 
ಹೇಳೋದು. ಸುಬ್ಬ ಣ್ಣನವರು ಬಾರಿಸಿದಾಗ ಕೇಳಬೇಕು ಎಂದರು. 
ಬ ುಬ್ಬಣ್ಣನವರು ಜಾ 2? "ಅವರು ನಮ್ಮ ಗುರುಗಳು.'' "ಈಗ 
ಇಲ್ಲಿದಾರೆಯೋ ಬ ಜಾರಿ? "ಅವರನ್ನು ಬರಹೇಳಿ. ಅವರು 
ಬಾರಿಸುವುದನ್ನು ಕೇಳೋಣ.'' ಅವರು ಹಾಗೆಲ್ಲಾ ಬರು ವ್ರದಿಲ್ಲವೆಂದೂ 
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ಯಾವ ತರದ ಮನುಷ್ಯನೆಂದೂ ಅಲ್ಲಿದ್ದವರು ನಮ್ಮ ಇತನ ನಲಗ 
ಹೇಳಿದರು. | 
ಯಾರಾದರೂ ತಮ್ಮ ಹತ್ತಿರ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ನಮ್ಮ 
ಮಾವನವರು ಅವರನ್ನು ಮತ್ತೆ ಹೇಳುವ ಸ್ವಭಾವದವರಲ್ಲ. ಅದನು 
ನೀವು ಜಂಭವೆಂದು ಕರೆಯಬಹುದು. ನಾನು ಹಾಗೆ ಕರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. 
ಇದು. ಒಂದು ರೀತಿಯ ದೊಡ್ಡಮನುಷ್ಟರಲ್ಲಿರುವ ಆತ್ಮಗುರುತತ್‌ 
ನಮ್ಮ ಮಾವನವರು ಈ ಸುಬ್ಬಣ್ಣ ಒಪ್ಪಿದರೆ ಅವರಿಂದ ಲಲಿತಾಗೆ 
ಪಿಟೀಲು ಹೇಳಿಸಬಹುದು ಎಂದು ಯೋಜಿಸಿದರು; ಆದರೆ ಅದಕ್ಕೆ 
ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲವಾಯಿತು ಎಂದು ಸುಮ್ಮುನಾದರು. ಹೀಗಿರುವಾಗ 
ಇನೊಂದು ದಿನ ಇವರು ಕಛೇರಿಗೆ ಹೋಗುವಾಗ ಸುಬ್ಬಣ್ಣ ಸಸರ 
ಸ್ರ ಮನೆಯ ಜಗಲಿಯ ಮೇಲೆಯೋ ಕುಳಿತು ಪಾಠಹೇಳುತ್ತ 
ಹುಡುಗರಿಗೆ ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಪಿಟೀಲು ಸ ದ್ದರು. ಹೀಗೆ 
ನುಡಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ರುಚಿಹತ್ತಿ, ರಾಗವನ್ನು ತೀರಾ ಮ ಮಾಡು 
ವುದಕ್ಕ್‌ ಮೊದಲುಮಾಡಿದರು. ಅವರು ಸಾ i ಇರುವಾಗ 
ಅದು ನಮ್ಮ ಮಾವನವರ ಕಿವಿಗೆ ಬಿತ್ತು. ೮ ಸ್ವಚ್ಛ ಗ ವಿಚಿತ್ರ 
ವಾದ ರಸಭಾವ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ ಗಾನದ ಆ ಸ್ಪಲ್ಪ ಭಾಗವನ್ನು ಹೇಳಿ 
ನಮ್ಮ ವಶಾವನವರಿಗೆ ಮನಸ್ಸು ಸೋತಿತು. ಅವರು ಆಗ ಕಲೇರಿಸೆ 
ಹೋಗಿ ಆ ರಾಗದ ವಿಚಾರ ಬ್‌ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದು ಬೇಗನೆ ಕೆಲನ 
ಮುಗಿಸಿ ಮನೆಗೆ ಬಂದರು. ಗುಮಾಸ ದೃರೊಬ್ಬರನ್ನು ಹ ಹೋಗಿ ಆ 
ಸುಬ್ಬಣ್ಣ ಎನ್ನು ವರನ್ನು ಹೇಗಾದರೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬನ್ನಿ ಎಂದು 
ಕಳುಹಿಸಿದರು. 

ನರು ಬಂದು ಸುಬ್ಬಣ್ಣನವರನ್ನು--"ಸ್ವಾಮಿ; ನಿಮ್ಮ 
ಸಂಗಡ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಾತನಾಡಜೇಕು'' ಎಂದರು. "ಏನು ಮಾತು.'' 
("ತಮ್ಮನ್ನು ಸುಬೇದಾರರು ಸ್ವಲ್ಪ ಬರಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಬಹಳ 
ಬಳ್ಳ ಯವರು. ಒಂದು ಅರ್ಧ ಗಂಟಿ ಪಿಟೀಲು ಬಾರಿಸಬೇಕಂ೦ತೆ,'' 
ಸುಬ್ಬಣ್ಣ ನವರು ಏನೂ ಮಾತೇ ಆಡಲಿಲ್ಲ. ಅವರಿಗೆ ಇದೆಲ್ಲ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲ. 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟಿ ವನು ಈಗ ಪಾಠ ಇ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಬಿದ್ದೆ. 
ಇನ್ನು ದೊಡ್ಡ ಮನುಷ್ಯರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಬಂದು ಆ ದೊಡ್ಡನ್ಮಿಳಗೆ 
ಸಿಕ್ಕಿ ಗ ಟ್‌ 1 ತಮಗೆ ಬೇಡವೆಂದು ಅವರು ಯಾವ 
ಮಾತನ್ನೂ ಆಡದೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಇದ್ದರು. ಗುಮಾಸ್ಕರು. ಬಹಳ 
ಬಲವಂತವಾಡಿದ ಮೇಲೆ--((ನಾನು. ಅಷ್ಟು ದೊಡ್ಡವರ ಹತ್ತಿರ 
ಬರಲಾರೆ, ಸುಬೇದಾರರಲ್ಲಿ ನಾನು ಕ್ಲಮಾಪಣೆ ಬೇಡಿಕೊಂಡೆ ಎಂದು 
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ಹೇಳಿ'' ಎಂದರು. ಗುಮಾಸ್ತರು: ಹಿಂದಕ್ಕೆ. ಬಂದು. ಸುಚೇದಾಶರಿಗೆ: 
ತಿಳಿಸಿದರು. 


ನಮ್ಮ ಮಾವನವರಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಕೋಪವೇ ಬಂತು. ನಾನು 
ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದರೂ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆನ್ನು ವಷ್ಟು ಜಂಭವೇ ಈ ಹಾಡು 
ಗಾರನದು ಎಂತ ಅವರ ಯೋಚನೆ. ರಾಜರ ವೇಷಹಾಕಿ ರಂಗರಾಯ 
ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ತಾನು ರಾಜನಂತೆ ನಡೆಯಬೇಕು. ನಾವೂ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ 
ಕಲವರು ದೊಡ್ಡಮನುಷ್ಯನ ನೇಷಹಾಕಿ' ದೊಡ್ಡಮನುಷ್ಯನೆಂದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತೇವೆ. ಚಿಕ್ಕ ಮನುಷ್ಯನ ವೇಷಹಾಕಿ ಚಿಕ್ಕ ಮನುಷ್ಯ 
ಎಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇವೆ. ಈ ಚಿಕ್ಕು ಮನುಷ್ಯ ಎಂದು ಕೊಂಡವನು 
ತಗ್ಗಿ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ದೊಡ್ಡಮನುಷ್ಯ ಎಂದುಕೊಂಡವನು 
ದರ್ಪ ಮನಾಡುತ್ತಾನರೆ. ಚಿಕ್ಕಮನುಷ್ಯನ ವೇಷದವನು ತಗ್ಗಿ 
ನಡೆಯದಿದ್ದರೆ ದೊಡ್ಡಮನುಷ್ಯನ ವೇಷದವನನಿಗೆ' ಕೋಪ: ಆದರೆ 
ನೋಡಿ, ಜವಾನ ಪಾರ್ಟಿನ' ಜೀವಂಡರಾಯ ರಾಜಾ ಪಾರ್ಟಿನ 
ರಂಗರಾಯನಿಗೆ ನಾ ಟಿಕದಲ್ಲಂತೂ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಬೇಕು; ಬೀದೀಲಿ 
ಬಂದಾಗಲೂ ದಾಸೋಹಂ ಎನು )ಿ ವುದಕ್ಪಾಗುತ್ತದೆಯೇ? ಒಂದೊಂದು 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಏನಾಗುತ್ತೆ ಎಂದರೆ ರಂಗರಾಯ ಇನ್ನೂ ನಾಟಕದಲ್ಲೆ 
ಅರುತ್ತಾನೆ... ಜೀವಂಡರಾಯ ಹೊರಗೆ' ಬಂದಿರುತ್ತಾನೆ. ಆಗ 
ತೊಂದರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಆಗಿದ್ದದ್ದೂ ಅದೇ. ನಮ್ಮ ಮಾವನವರು ಇನ್ನೂ 
ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿರುವವರು. ಸುಬ್ಬಣ್ಣ ಸಂಸಾರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ಜನು 
ಸುಬ್ಬಣ್ಣ 'ತಮಗೆ ಮರ್ಯಾದೆ ತೋರಿಸಲಿಲ್ಲವೆಂದು "ನಮ್ಮ ತ 
ನವರು ಕೋಪಿಸಿಕೂಳ್ಳು ವುದು ಸಹಜ. ಸಿ ಯಾರಾದರೂ ಅಂಥ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವ್ರದೇ ಸುಬ್ಬಣ್ಣನವರು ಬರುವು 
ದಿಲ್ಲೆರಿದರ ಕೇಳಿ ನಮ್ಮ ಜ್‌? ಬರದೇ ಇದ್ದರೆ ಬಿಡುತ್ತಾನೆ 
ವಂದು ಬಹಳ ಕೋಪದಿಂದ ಹೇಳಿ ಸುಮ್ಮನಾದರು. 


ಇದಾದ. ಕೆಲವು ದಿವಸದ. ಮೇಲೆ: ನಮ್ಮ ಮಾವನವರ: ಬಳಿಗೆ 
ಗುಮಾಸ್ಕರು ಬಂದು."" ಈ ದಿನ ಸಾಯಂಕಾಲ ದೇವಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು 
ಗಟ್ಟಿ. ಈದಿನ ಸುಬ್ಬಣ್ಣ ನವರು ದೇವಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ಪಿಟೀಲು ನುಡಿಸುತ್ತಾ ರೆ. 
ಹಬ್ಬ ಹುಣ್ಣಿ ನುಗಳಲ್ಲ ಬಂಡು ನುಡಿಸುವುದು ವಾಡಿಕೆ: ಸ್ವಾಮಿ 
ವದು ದಯನರಾಡಿಸಿದರೆ ಕೇಳಬಹುದು.'' ಎಂದು. ಹೇಳಿದರು. 
ಮೊದಲಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಮಾವನವರು ""ಇವನು. ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಎಂತ. ಹೇಳಿರುವಾಗ ನಾನು. ಇವನ ಪಿಟೀಲು ಕೇಳುವುದಕ್ಕೆ ದೇವಸ್ಥಾ 


ಸುಬಣ ೬೬ 
ಬಣ 


ನಕ್ಕ "ಹೋದರ ಮಯರ್ಯಾಡೆಯಲ್ಲ ಎಂದುಕೊಂಡರು; ಆಮೇಲೆ 
'ದೀವಸ್ಸಾ ನಕ್ಕೆ. ಹೋಗು.ವು ದಕ್ಕ ಇಂಥಾ ಕಾರಣ ಅಡ್ಡಿ ಜಸು? 
ಹೋಗುವುದೇ ಸರಿ, ' ಹಾಗೆಯೇ ಸಂಗೀತವನ್ನು "ಕೇಳುವುದಾದರೆ 
ಕೇಳುವುದು. :ನನ ದು ಯಾಕೊ ವಿಪರೀತ ಜಂಭಕ್ಕೆ ಬಂತು'' ಎಂದು 
ತೊಂಡು) ಆದಿನ ಜಸ್‌! ದೇವಸ್ಥಾ ಭಗ್ನ ಹೋದರು. 


ಸುಬ್ಬಣ್ಣನವರ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿದ್ದರು; ಸಂಗೀತಮವಧಾರಯ ' 
ಎ೦ದಾಗ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬಂದು ನಿಟೀಲನ್ನು ನುಡಿಸಿದರು. ಜತೆಯಲ್ಲಿ 
'ವೆಂಕಟರಮಣನೂ ಎತ ಇಷ್ಟ ದ್ವನು, 


ಸುಬ್ಬಣ್ಣನವರು ಪಿಟೀಲಿನಲ್ಲಿ ತರುತ್ತಿದ್ದ ಗಾನವನ್ನು ವರ್ಣಿಸ 
ಲಾರೆನೆಂದು ನಾನು ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. "ಅವರಿಗೆ ದಿನ ದಿನಕ್ಕೆ 
ಫನುರಿಯು ತ್ತಿತ್ತು. ಆದಿನ ಭೈರವೀರಾಗವನ್ನು ಬಾರಿಸಿದ್ದನ್ನು ಭ್ಯ 
ದೇವಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದ ಜನ ದೇವರನೆ ಕಂಡವರಂತೆ 'ಸ ಸಂತೋಷದಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿದರು. ಪೂಜಿಯೆಲ್ಲಾ ಟು ಮೇಲೆ ಎಲ್ಲರೂ ಹೊರಡ 
'ಬೀಕು, ಆಗ `ನಮ್ಮ -ಮಾವ "ಒಂದು. *ೆಲಸ ಮಾಡಿದರು; 
ಮೆಲ್ಲನೆ ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಸುಬ್ಬಣ್ಣ ನಿಂತಿದ್ದ ಕಡೆ 'ಬಂದು, ನಿಮ್ಮಂಥ 
ಸಂಗೀತಗಾರರನ್ನು 'ನಮ್ಮ ಹತ್ತಿರ 'ಬನ್ಲಿ ಬಂತ ನಾವು ಸರೆದದ್ದು 
'ತಪ್ಪು ಅಲ್ಲವೇ ಸ್ವಾಮಿ"? ನೀವು ಸಂಗೀತವನ್ನು ಯೋಗದಂತೆ ಸಾಧಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟಿದ್ದೀರಿ ಎಂದರು. 


ಸುಬ್ಬಣ್ಣ ನನಗೆ ಇನಷ್ಟು ಮಾತು ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟರೆ ನನ ಬುದ್ಧಿ 
ಕಟ್ಟುಹೋಗುತ್ತೆ, ನಾನು ಹಃ ದೊಡ್ಡ ವರ ಹತ್ತಿ ರ ಬರುವಷ್ಟ ರವ 


ನಲ್ಲ,'' ಬಂದರು. 


ನಮ್ಮ ಮಾವನವರು ""ನೀವು.ಬ೦ದರೆ ನಮಗೆ ಬಹಳ ಸಂತೋಷ. 
'ನಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಒ೦ದು ಮಗುವಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಹಾಡು ಹೇಳಿಕೊಡುವು 
ದಾದರೆ ಇನ್ಫೂ ಸಂತೋಷ. ಹೇಗಾದರೂ ನಮ್ಮ ಏನ್ನು ದೂರ ಎಂತ 
ಬಎಣಿಸಬೇಡಿ ಸುಬ್ಬ ಣ್ಞನವರೇ'' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಹೊರಟುಹೋದರು. 

ನಮ್ಮ ಮಾವನವರು ಜನರಲ್ಲ ಇಷ್ಟು ಸುಲಭವಾಗಿ ಅಷ್ಟು 
ವಶಾತನಾಡುವವರಲ್ಲ. ಆದರೆ ಎಷ್ಟಾದರೂ ದೊಡ್ಡತರದ ಮನುಷ್ಯರು, 
ದೊಡ್ಡವರನ್ನು ಕಂಡಾಗ ಗುರುತಿಸುವರು, ಮರ್ಯಾದಿ ಮಾಡು 
ವರು. ಅಲ್ಲದೆ ಅವರು ಸುಬ್ಬಣ್ಣನವರ ಗಾನಕ್ಕೆ ಸೋತುಹೋದರು. 
'ಎ೦ತಹ ಕಠಿಣರನ್ನೂ ಗಾನವು ನಯವಾಗಿ ಮಾಡಬಲ್ಲುದು. ಎದ್ದೆ 


೬.೮ ಪ ಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಭ್ರ 


ಯಿಂದ ಸೂ ಆದವರನ್ನು ಅದು ನಯದ ದಾರಿಗೆ ಕರೆಯುವುದು 
ನಿನು ಆಶ್ಚ ರ್ಯ? ನೋಡಿದರೆ ಅವರಲ್ಲಿರುವ ನಯವನ್ನೈ ೀ ಅದು ಹೂರಗೆ 
er ಮಾಡುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 


ಇವರ ನಡತೆಯಿಂದ ಸುಬ್ಬಣ್ಣನವ ನಯವೂ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂತು. 
ಮಾರನೆಯ ದಿನ ಅವರು ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಲಲಿತೆಗೆ ಪಾಠ 
ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಆರಂಬಿಸಿದರು. ಆ ಮೇಲೆ ಎಂಡೋ ಈ ಮಾತು 
ಆಡುವಾಗ ಅವರು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದರು. (« ಸುಬೇದಾರರು 
ಸುಬೇದಾರರು ಎಂದರ ಹ್ಯಾಗಿದಾರೋ ಎಂಥಾ ಮನುಷ್ಯರೋ ವಂತ 
ಇದ್ದೆ. ನೋಡಿ, oe ಕರೆದರೆ ಬರೋದಿಲ್ಲ ಎಂತ ನಾನು 
ಇದ್ದದ್ದು. ದೇವಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ಅವರು ಬ೦ದು ಮಾತನಾಡಿಸಿದಾಗ ಅವರು 
0 ಎಂತ ತಿಳಿಯಿತು. ಚಿನ್ನ, ಸ್ವಾಮಿ, ಅಪರಂಜೆಯ ಚಿನ್ನ; 
ಸ್ಪಲ್ಪ ಜಂಭ ಎನ್ನ ಬಹುದು ಜನ. ಆದರೆ ಸುಬೇದಾರರಿಗೆ ಜಂಭ ಇಲ್ಲದೇ 
ಇದ್ದರೆ ಕೆಲಸ ಹೇಗೆ ನಡೆಯಬೇಕು ?' ಎಂದರು. ಕೊಂಚ ದಿನ 
ಪಾಠ ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಇವರಿಗ ನಮ್ಮ ಮಾವನವರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಬರುವುದು ಹೋಗುವುದು ಬಳಕೆಯಾಯಿತು. 
ನಮ್ಮ ಅಕ್ಕನಿಗೆ ಸುಬ್ಬಣ್ಣನವರಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಕನಿಕರ. ಆಕೆಗೆ 
ಯಾರನ್ನು ಕಂಡರೂ ಕನಿಕರವೇ. ಅವರು ಜನೆರ ಕಷ್ಟವನ್ನು ನೋಡ 
ಲಾರರು. ಗಂಡನಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯವಾದ ಪ್ರೇಮ, ಭಕ್ತಿ. ಮಕ್ಕಳೆಂದರೆ 
ಹೇಳಲಾರದ ಅಕ್ಕರೆ. ಬಂದವರು ಹೋದವರಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೋ ವಿಶ್ವಾಸ. 
ಇವರು ಗಂಡನನ NON ಮಕ್ಕ್‌ಳನ ಸ್ಸ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವ "ರೀತಿಯನ್ನೂ 
ಡತಿಸಯ 1.೪. ಕಾಣುವ ರೀತಿಯನ್ನೂ ಎಲ್ಲ ಕೆಲಸದ ಮೇಲ್ವಿ 
ಚಾರಣೆ ಮಾಡುವ ರೀತಿಯನ್ನೂ ನೋಡಿ ಸುಬ್ಬಣ್ಣ etal ರ 
ಬಹಳ ಮರ್ಯಾದೆ ಹುಟ್ಟಿ ತು. ಅವರು ಹ ನನಗೆ ಹೇಳ 
ಬೇಕಾದರೆ ""ಎಂಥ ಜು ಭುಸ್‌ ಆಕೆ. ನಾನು ಒಬ್ಬರನ್ನು ಅಂಥ 
ವರನು ನೋಡಿದ್ದೆ. ಈಗ ಇನ್ನೊ ಬ್ಧ ರನ್ನು ನೋಡಿದ ಹಾಗಾಯಿತು'' 
ಎಂದರು. "ಒಬ್ಬರು ಯಾರು ರ ಸಟ ಸಂಸಾರ ಮಾಡಿದರು ಬಿಡಿ; 
ಎಂದೋ ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ.'' ಹೀಗೆ ರಸಾ ುಬ್ಬಣ್ಣನವರು 
ಮುಖವನ್ನು ಬೇರೆ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿಸಿಕೊಂಡರು. ಇಷ್ಟ ಬಳ್ಳೆ 11 
ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿಬರುವುದರಲ್ಲಿ ಇವರಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಸಂತೋಷ. ಅಲ್ಲದೆ 
ಲಲಿತೆ ಸುಟಿಯಾಗಿ ಹಾಡನ್ನು ಕಲಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅವಳಿಗೆ ಹೇಳಿ 
ಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹೆಚ್ಚಾದ ಸಂತೋಷ. ಹೀಗೆ ಸಂಸಾರದ ಸುಖ 


ಸುಬಣ ೬೯ 


ಬಣ 


ಒಂದೊಂದೂ ಸುಬ್ಬಣ್ಣನವರನ್ನು ರಾಟಿಯ ಓಟದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡಿತು. 
1 ರ ಸಿಕ್ಕಬಾರದು | ಸಿಕ್ಕಬಾರದು ಎಂದು ಕೂಳ್ಳು ತ್ತಾ, 
ಸೇರಿಯೂ ಸೇರದ ಹಾಗೆ ಇರಬೇಕು ಎಂದು ಪ್ರಯತ್ನ ಪಡುತ್ತಾ 
ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಏನೇ ಆದರೂ ಸುಬ್ಬಣ್ಣನವರು ನಮ್ಮ ಮಾವನವರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 


ಊಟ ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ” ಟಿಕ್ಕಿ ಏಳಿ ಎಂದರೆ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಜು 


ಓಡುವರು. ಎರಡು ತೇ ನಮ್ಮ ಇಕಾ ಅವರಿಗೆ 


ಹತ್ತು, ರೂಪಾಯಿ ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ ಹೋದರು. ಸುಬ್ಬಣ್ಣ ತೆಗೆದು 


ಕೊಳ್ಳು ವುದಿಲ್ಲವೆಂದರು. ನಮ್ಮ ಮಾವನವರು "ನೀವು ಸಂಬಳ 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳದೇ ಇದ್ದರೆ ನಿಮ್ಮ ಕೈಲಿ ಪಾಠವನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೇಳಿಸು . 
ವುದು ? ಅದೆಲ್ಲಾ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ'' ಎಂದರು. ಸುಬ್ಬಣ್ಣನವರು ""ನನಗೆ 
ಬೇಕಾದರೆ ತಾವು ಹಣ ಕೊಡಬೇಕು. ಬೇಡದೇ ಇದ್ದರೆ ತೊಡ 


ಬೇಕಾದದ್ದೇನು ೫ ನನಗ*ಹಣ 'ಬೇಡ,'' ಎಂದರು. ಸಮ್ಮ ಮಾವನವರು 


"ಹಣ ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ದಿಕ್ಕಿಲ್ಲದ ಮುದುಕನನ್ನು ಕರೆದು ಪಾಠ 


ಹೇಳೋಕೆ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡರು ಎಂತ ಜನರು ಎಂದಾರು, ಆಗು ವುದಿಲ್ಲ'' 
ಎ೦ದರು. ಸುಬ್ಬಣ್ಣ ಹೊರಟುಹೋದರು. ಮಾರನೆಯ ದಿನ ಸಾತಕ್ಕೆ 
ಬರಲೇ ಇಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಮಾವನವರು ಏಕೆ .ಎಂದು ಏಚಾರಿಸಿದರು. 
EE ಸುಬ್ಬಣ್ಣನವ ರನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದ ಛು, ಅವರು, ನಿಮ್ಮ 
ತಂದೆಯವರು ಬರಬೇಡ ಎಂದು ಹೇಳಿದಾರೆ, ಎಂತ ಹೇಳಿದರಂತೆ, 
ಅದನ್ನು ತಂದೆಗೆ ತಿಳಿಸಿದಳು. ಪಾಠ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಸಂಬಳ ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು, ಇಲ್ಲದೆ ಇದ್ದರೆ ಬಿಡಲಿ, ಎಂದು ನಮ್ಮ ಮಾವನವರು 
ಹ ಹೇಳಿಬಿಟ ರು. ಮೂರು ನಾಲ್ಕು. ದಿನದ ಮೇಲೆ 
ಸುಬ್ಬ ಣ್ಲನವರು Li ಬಂದು . ಪಾಠ ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಆರಂಭ 
ಮಾಡಿದರು. ನಮ್ಮ ಮಾವನವರು ಹಣ ಕೂಡುವುದಕ್ಕೆ ಬಂದರು. 
ಅವರು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರು. ನಮ್ಮ ಮಾವನವರು "ಅದೀಗ ಸರಿ, 
ಸಮಗೂ ಸಂತೋಷ, ನಿಮಗೂ ಸಂತೋಷ ಇದು'' ಎಂದು 
ಹೇಳಿದರು. ಸುಬ್ಬಣ್ಣ "ನನಗೆ ಸಂತೋಷ ಇಲ್ಲ ಸ್ವಾಮಿ. ಆದರೇನು 
ಮಾಡುವುದು. ನೀವು ಎಷ್ಟಾದರೂ ಮ್ಯಾಸ್ಟ ಟಿರು, ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ಕ೦ಡರೆ ನಮಗೆ ಭಯ ಸ್ವಾಮಿ” ಎಂದರು. ನಮ್ಮ ಮಾವನವರು 
ನಕ್ಕರು. ನಮ್ಮ ಅತ್ತೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಾಗ ಸುಬ್ಬಣ್ಣನವರು ""ಅಲ್ಲವೇನಮ್ಮ, 
ನಿಮ್ಮ " ಯಜಮಾನರು ಮ್ಯಾಸ್ಟ್ರ್ರಟರು. ನಮ್ಮಂತವರು ಹೆದರ 


ಬೇಕೋ ಇಲ್ಲವೋ?'' ಎಂದರು, ಆಕೆ "ಇದಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಹದರುತ್ತಾರೆಯೆ 


4 


11 


8 


೭೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಸುಬ್ಬಣ್ಣನವರೇ, ನ್ಯಾಯ ಹೇಳಿದರೆ ವಮ್ಯಾಜಿಸ್ಟ್ರ )ೀಟಿರು. ಅನ್ಯಾಯ 
ಮಾಡಿದರೆ ಅಪೀಲು ಇಲ್ಲವೇ?'' ಎಂದರು. ಸುಬ್ಬಣ್ಣನವರ ಸುಮ್ಮನೆ 
ತಮಗೆ ತಾವೇ ನಕ್ಕರು. ಒಂದು ಗಳಿಗೆ ಬಿಟ್ಟು ಸಮ್ಮ ಮಾವನವರನ್ನು 
"ಏನು ಸ್ವಾಮಿ, ಅಪೀಲು ಇದೆ ಅಲ್ಲವೇ ಸ್ವಾಮಿ. ಮಾಡಬಹುದಲ್ಲವೇ 
ಸ್ವಾವಿು'' ಎಂದರು. ನಮ್ಮ ಮಾವನವರು “ವಿಕ್ಕಾದ್ದಕ್ಕೆ ಅಮೀಲು 
ಇರಬಹುದು. ಇದಕ್ಕೆ ಅಪೀಲು ಇಲ್ಲ'' ಎಂದರು. ಸುಬ್ಬಣ್ಣ 
"ಏನೋ ಕ೦ಡವರ್ಯಾರು'' ಎಂದರು. ತಮಗೆ ತಾವೇ ನಕ್ಕರು. 
ಆಗಿದ್ದದ್ದು ಏನು ಎಂದರೆ ನಮ್ಮ ಅತ್ತೆ ಹಿಂದಿನ ದಿನೆ ಅವರ 
ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ ""ನಿಮ್ಮದೂ ಹಠ, ಅವರದೂ ಹಠ. ನಿಮ್ಮ ಹಠದಲ್ಲಿ 
. ಮಗುವಿಗೆ ಪಾಠವೇ ಇಲ್ಲ. ಅವರು ಚಿಕ್ಕವರು. ಅವರ ಹೆಠವೇ 
ನಡೆಯಲಿ ಬನ್ನಿ'' ಎಂದರು. ಸುಬ್ಬಣ್ಣ ""ಬರುತ್ತ್ಯೇನೆ, ಅದಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲ. 
ನಾನು ರೂಪಾಯಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಏನು ಮಾಡಲಿ ?'' ಎಂದರು. 
ಎಷ್ಟು ಹೇಳಿದರೂ ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. "ಹುಡುಗೀಗೆ ಪಾಠ ಹೇಳಬೇಕು 
ಏಎ೦ತ ನಿಮಗೆ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲವೇ'' ವಂದು ಇವರು ಕೇಳಿದರು. ("ನಮ್ಮಪ್ಪ 
ನಾಣೆ ಈ ಮೂರು ದಿನ ಬರದೇ ಇದ್ದದ್ದೇ ನನಗೆ ಕಷ್ಟವಾಗಿದೆ. 
ಆದರೆ ನಾನೇನು ಮಾಡಲಿ. ನನಗೆ ಹಣ ಬೇಕಿಲ್ಲ. ತಕ್ಕೊಂಡರೆ 
ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿ ಫೆಡುತ್ತೆ'' - ಎಂದು ಸುಬ್ಬಣ್ಣನವರ ಹೇಳಿದರು. ನಮ್ಮತ್ತೆ 
“ಅದಕ್ಕೊಂದು ಉಪಾಯ ಮಾಡಿ. ನೀವು ರೂಪಾಯಿ ತೆಗೆದು ಕೊಂಡು 
ಅದನು ಯಾರಿಗಾದರೂ ಕೊಟ್ಟುಬಡಿ'' ಎಂದರು. ಸುಬ್ಬಣ್ಣನವರು 
"ಮಹಾತಾಯಿ, ಒಂದು ಕೆಲನ ಮಾಡಿ. ಅವರು ಕೊಡುವ ಹಣ 
ನಿಮ್ಮ ಕ್ಸೆಗೆ ಕೊಟ್ಟುಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ಆದನ್ನು ನೀವು ಏನಾದರೂ 
ಮಾಡಿಬಿಡಿ. ನಾನು ಬಂದು ಪಾಠ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ'' ಬಂದರು. ಆಕ 
ಒನ್ಬಿದರು. ಅದರಿಂದಲೇ ಸುಬ್ಬಣ್ಣನವರು ಮತ್ತೆ ಪಾಠ ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ 
ಬಂದದ್ದು. ಈ ಏರ್ಪಾಡು ನಮ್ಮ ಮಾವನವರಿಗೆ ತಿಳಿಯದು. 
ಸುಬ್ಬಣ್ಣನವರು ಆಮೇಲೆ ಈ ಮಾತನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳುವಾಗ, 
""ನೋಡಿದಿರೋ ಅಪೀಲು. ಸುಬೇದಾರ್ರಿ೦ದ ಸುಬೇದಾರರ ಹೆಂಡತಿಗೆ” 
ಎಂದರು. ನಾನು ನಕ್ಕೆ. ಸುಬ್ಬಣ್ಣನವರು "ಅಲ್ಲೂ ಅಷ್ಟೇ 
ಸ್ವಾಮಿ. ಅವ ಅನ್ಯಾಯ ಮಾಡಿದರೆ ಅಪೀಲು ವರಾಡುವುದೇ'' 
ಎಂದರು, ನಾನು ಐಲ್ಲಿ-ಎಂದೆ. ಸುಬ್ಬಣ್ಣ "ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ. ಪರಶಿವ 
ಹೀಗೇನಾದರೂ ಹಠ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ; ಮಾಡದೇ ಬಿಡೋದಿಲ್ಲ. ಆಗ್ಗೆ 
ಅಮ್ಮನವರಿಗೆ ಅಪೀಲು ವಾಡುವುಡೇ, ಬಿಡೋದಿಲ್ಲ” ವಿಂದರು. 
ನಾನು ಅವರ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿದೆ. ಅವರು ಅದನ್ನು ನಿಜವಾಗಿಯೇ 


೬೧ 


ನಂಬಿದ್ದರೆಂದು ತೋರಿತು. ಹೀಗೆ ಇಲ್ಲಿಯ ನಡವಳಿಕೆಗಳಿಂದ ಅಲ್ಲಿಯ 
ನಡವಳಿಕೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟುವುದು. ಇವರಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಾಡಿಕೆಯಾಗಿ 
ಹೋಗಿತ್ತು. 
೧೧ 

ಹೀಗೆಯೇ ನಾಲ್ಕು ವರುಷಗಳು ಕಳೆದುವು. ಈ ಮಧ್ಯೆ ಆದ 
ವಿಷಯಗಳು ಹೇಳತಕ್ತುಂಥವ್ರ ಏನೂ ಇಲ್ಲ. ಈ ಕಾಲದಲ್ಲೇ ನಾನು 
ಬಂದು ಸುಬ್ಬಣ್ಣನವರ ಸಂಗಡ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಂಡದ್ದು. ಲಲಿತಾನ 
ನನಗೆ ಕೂಡಬೇಕೆ೦ದು ಗೊತ್ತಾಗಿದ್ದುದರಿ೦ದ ಸುಬ್ಬಣ್ಣನವರಿಗೆ ನನ್ನ 
ಮೇಲೆ ಬಹಳ ಖಶ್ಚಾಸ. ನಾವು ಆಗಾಗ ಏನನ್ನಾದರೂ ಮಾತ 
ನಾಡುವೆವು. ನನಗೂ ಪಿಟೀಲಿನ . ಮೇಲೆ ಆಸೆ. ಸುಬ್ಬಣ್ಣನವರು 
ನನಗೂ ಪಿಟೀಲು ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟರು. ಬರಬರುತ್ತ ನನಗೆ ಸುಬ್ಬಣ್ಣನವರ 
ಸ್ವಭಾವ ಚನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದು "ಈತನು ಧನ್ಯನು, ಈತನು ಯೋಗಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಗ್ರಗಣ್ಣುನು, ಈತನು ದೇವರನ್ನು ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ ಕ೦ಡವನು'' ಎಂದು 
ನಾನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡೆನು. ಏನೇ ಆಗಲಿ ಸುಬ್ಬಣ್ಣನವರು ಮನೆ 
ಯೊಳಗೆ ಮಲಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ. ಒಂದು ಸಲ ನಮ್ಮ ಮಾವ 
| ""ಸುಬ್ಬಣ್ಣನವರೇ, ಎಲ್ಲೋ ಅಲೆಯುತ್ತಾ ಯಾಕೆ ಇರಬೇಕು. 
ನಮ್ಮ ಮನೆಯವರ ಹಾಗೆ ಇದ್ದುಬಿಡಿ. ಇಲ್ಲೇನು ಜಾಗಕ್ಕೆ ಕಮ್ಮಿ 
ಯಿಲ್ಲ. ಮನೆಯವರೆಲ್ಲಾ ಪಳಗಿದಾರೆ ಬನ್ಸಿ” ಎಂದರು. ಸುಬ್ಬಣ್ಣ 
ನವರು ಆಮೇಲೆ ನಾಲ್ಕು ದಿನ ಮನೆಗೇ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಕೊನೆಗೆ ನಮ್ಮ 
ಮಾವ "ಇ ರಲಿಕ್ಟೆ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಬೇಡ, ಖಬಿಡಿ'' ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಕಳುಹಿಸುವವರೆಗೆ ಅವರಿಗೆ ಆ ಕಡೆ ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಹೆದರಿಕೆ. ಯಾಕೆಂದರೆ 
""ಯಜವತಾನರದು ಹಠ. ಅಮ್ಮನವರೂ ಆ ಕಡೆ ಮಾತಾಡಿದರೆ ನನ್ನ 
ಕಲಸ ಮುಗಿಯಿತು'' ಎಂದರು. ಇನ್ನೊಂದು ಸಲ ಲಲಿತೆಯ ಹುಟ್ಟದ 
ಹಬ್ಬದಲ್ಲಿ ಇವರಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಮರ್ಯಾದೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ ಎಂತ ತಿಳಿದು 
ವರು ನಾಲ್ಕು ದಿನ ಕಣ್ಮರೆಯಾದರು. ಹುಟ್ಟಿದ ಹಬ್ಬದ ದಿನವೇ 


ಬ 
ಆಸಾಮಿ ಇಲ್ಲ. ಮೂರು ದಿನದ ಮೇಲೆ ಬಂದರು. ನಮ್ಮ 
ವತಾವನವರು ಉರಿದುಬಿದ್ದರು. ಸುಬಣ ನವರು ಲಕ «ಮಾಡಲಿಲ. 
ದ ಬ್‌ ಬಿನ ನು 
ಲಲಿತೆಯ ಮದುವೆಯಲ್ಲೂ ಹಾಗೆಯೇ. ನಮ್ಮ ಮಾವನವರು 


ಯಾವಾಗ ಅವರಿಗೆ ಮರ್ಯಾದೆ ಮಾಡಚೇಕು ಬನ್ನು ವರೋ ಆಗ 
ಅವರು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವರು. ಹೀಗೆ ಏನೂ ಬೇಡದೆ ಇದ್ದ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು 


ನಾನು ಇನ್ಯಾರನ್ಫೂ ನೋಡಿಲ್ಲ. ಮನೆಯ ಜನರಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಪ್ರೀತಿ 
ಯಿದ್ದರೂ ಅದರಿಂದ ಕಟ್ಟಿಗೆ ಸಿಕ್ಕದಂತೆ ಇರುವುದಕ್ಕೆ ಇವರು ದಿನಾ 


ಹ ತ್‌ 
೭೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಪ್ರಯತ್ತ ಮಾಡುತ್ತಿರುವರು. ಕೊನೆಗೂ ಇವರು ಹೀಗೆಯೇ 
ದ ಹಿ 


ಇದ್ದರು. | 
ಕೊನೆಗೆ ನಮ್ಮ ಮಾವನವರಿಗೆ ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ ವರ್ಗವಾಯಿತು. 
ಇದು ತಿಳಿದ ದಿನ ಸುಬ್ಬಣ್ಣ ನವರ ಮುಖ ಕಂದಿದಹಾಗಿತ್ತು. ನಾನು 


ಜಗು ಅಲೋ ಇದ್ದು. ಏನು ಸುಬ್ಬಣ್ಣ ನವರೇ, ಬಂತ *ೇಳಿದೆ. 
ವರು «ನೋಡೀಪ್ಪಾ, ಇದಕ್ಕೇ ನಾನು ಇವರನ್ನು ಬೇಡಿದೆ. ಸ್ವಾಮಿ, 
Fi ನನ್ನ ವಾಘ್‌ ಮಾಡಿ. ಈ ಕಷ್ಟಕ್ಕೆ ನಿಕ್ಕುಸ pe ಬಿದಿ ಬಸ್ಸ, 


kn ಇ ತಾ ದು ವ್‌ ್ರ 
ಲಿಲ್ಲ” “ಎನು ಕಷ್ಟ? ""ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ನೋಡದೇ ಇದ್ದರೆ 


ಈಗ ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತೀರಿ ಎನ್ನುವ ದುಃಖ ಇತ್ತೆ? ಈಗ ನೋಡಿ. 
ನನ್ಸ ಪ್ರಾಣ ತಲ್ಲಣಸುತ್ತದೆ. ಇನ್ನು ಈ ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲಾ ಇದಕ್ಕೆ 
ಉಪಶಮನ ಮಾಡಿಕೂಳ್ಳ ಬೇಕು'' ಅವರ ಉಪಶಮನ ಬನು ವುದು 
ದೇ ವಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಸವರ ಧ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತ ಇಲ್ಲಿಯ ಯೋಜನೆ 


೪) 


ಗಳನ್ನು ಮರೆಯು ವುದಕ್ಕೆ. ಶಕ್ಕಿ ಕೊಡೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವುದು. ನಾನು 


ಆ.ದಿನ ಸಾಯಂಕಾಲ "ಅವರ ಜತೆಯಲ್ಲಿ *ುಳಿತೆನು, ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲಗೆ 
ಈ ಮಾತು ಆ ಮಾತು ತ್ತಿ ಅವರ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಹೇಳುವ ಹಾಗೆ 
ಮಾಡಿದೆನು. ಅಲಲ್ಲಿ ಒಂದೆರಡು ಕನಿಕರದ ಮಾತನ್ಸಾ ಡಿದೆನು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಒಂದೆರಡು. ತತ್ತ _ದ ಮಾತನ್ನೂ ಹೇಳಿದೆನು. ಎಲ್ಲೋ ಸೂಕ್ಸ್ಮ್ಮವಾಗಿ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಮ ಇ. ಅವರು ಮೊದಲಿಂದ ಕೊನೆಯವರಗೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಹೇಳಿದರು; "ತುಂಬಿ ಹರಿಯುವ: ನದೀಲಿ ನೀರು ಕೆಂಪು; ನೀರು 
ತಿಳಿಯಾಗಬೇ ಕಾದರೆ ಹೊಳೆ ಸಣ್ಣದಾಗಬೇಕು'' ಎಂದರು. ನಾನು 
ಅವರಿಗೆ ಹೇಳಿದೆ “ಸಾಮಿ, ಏಟು ಪಡುವ ಸುಖ ಸುಖವಲ್ಲ, ಕಟ್ಟ 
ಕೊಂಡು ಆಮೇಲೆ ಸು ಅದರ ಸುಖ ಸುಖ. ಸಂಸಾರ 
ಮಾಡದೆಯೇ ಇದ್ದಿದ್ದರೆ ನಿಮಗೆ ಇಷ್ಟು ಸಂಸ್ಕಾರ ಹೇಗಾಗು 
ತ್ಲಿತ್ತು?'-ಖಂದೆ. ಅವರು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಈ ಸಂಸ್ಕಾರ ಏಕೆ 
ಆಗಬೇಕು ಎಂದರು. ನಾನು ಏನೂ ಹೇಳಲಾರದೆ ಹೋದೆ. ಬಹಳ 
ಹೊತ್ತು ಈ ಮಾತು ಆ ಮಾತು ಆಡುತ್ತಿದ್ದೆವು. ಆಮೇಲೆ ನಾನು 
ಹೊರಟಿ ಬಂದೆ. 

ಆ ಮೊದಲು ನಾವು ಹೊರಡು ವವರೆಗೂ ಸುಬ್ಬಣ್ಣ ನವರು ಕಣ್ಣ ಗೆ 
ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಅತ್ತೆಗೆ ದೊಡ್ಡ ಯೋಜನೆ 8 ಸುಬ್ಬಣ್ಣ 
ನವರು ತಮಗೆ ಬೊಂಬಾಯಲ್ಲಿ ಸಾಹುಕಾರನು ಕೊಟ್ಟಿ ನೂರು 
ರೂಪಾಯಿ ನೋಟನ್ನು ಮಾವನವರ ಸೈಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟು ಬ್ಯಾಂಕಿನಲ್ಲಿ 


ಹಾಕಿಸಿದ್ದರು. ತನ್ನ ಕಡೆಯ ದಿನಕ್ಸೆ ಇದು ಉಸಪಯೋಗಕ್ಷು ಬರಬೇಕು 


“ವೆ 
ಸುಬ್ಬಣ್ಣ | ಹಕ್ಕಿ 


ಎ೦ಬುದು ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ನಮ್ಮ ಮಾವ ಕೊಟ್ಟ ಸ೦ಬಳವನ್ನು 
ನಮ್ಮುತ್ತೈಯ . ಕೈಯಲ್ಲೇ . ಕೊಡುತ್ತಾ ಇದ್ದರಷ್ಟೆ. ನಮ್ಮತ್ತೆ 
ಅದನ್ನು. ಖರ್ಚು ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಇವರಿಗೆ ಉಪಯೋಗವಾದೀತು, 
ಇರಲಿ, ಹೇಗಿದ್ದರೂ ಊರಿಗೆ ಹೋಗುವ ಮುಂಜೆ ಇರುತ್ತಾರಲ್ಲಾ, 
ಆವರ: ಕೈಯಲ್ಲೇ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೊಡೋಣ ಬಂತ ಇದ್ದರು. ಈಗ 
ನೋಡಿದರೆ ಸುಬ್ಬಣ್ಣನವರೇ ಮಾಯವಾದರು. ಈ ಪೇಚಾಟವನ್ನುು 
ನನಗೆ ಹೇಳಿದರು. ನಾನು ಮಾವನಿಗೆ ಹೇಳಬೇಕಾಯಿತು. ನಮ್ಮ 
'ಮಾವನವರು.. ಮೊದಲು ಸ್ವಲ್ಪು ಕೋಪ ಮಾಡಿದರು. ಆಮೇಲೆ 
ಹೆಂಡತಿಯನೃ, ಕುರಿತು "ನ್ಯಾಯ, ನನ್ನದೂ ಹಠ. ಅವರದೂ ಹಠ. 
ನೀನೇನು ಮಾಡೀಯೆ?'' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಹಣವನ್ನು ಸುಬ್ಬಣ್ಣನವರ 
ಲೆಕ್ಕಕ್ಕೆ ಬ್ಯಾಂಕಿನಲ್ಲಿ ಹಾಕಿಸಿ, ವೆಂಕಟರಮಣನನ್ನು ಕರೆದು ""ಸುಬ್ಬಣ್ಣ 
ನವರಿಗೆ ಇದನ್ನು ತಿಳಿಸು'' ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಸುಬ್ಬಣ್ಣನವರನ್ನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಿ ಎಂದು ಹತ್ತು ಜನಕ್ಕೆ ಹೇಳಿ ನಾವೆಲ್ಲಾ 
ಊರು ಬಿಟ್ಟು ಬೆ೦ಗಳೂರಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಿದೆವು. 


ಮೂರು ಮೈಲು ಬಂದ ಮೇಲೆ ಯಾರೋ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಒಡಿ 
` ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಪ್ರಾಣ ಭಯದಿಂದ ಓಡುವವರು ಹಾಗೆ ಓಡಲಾರರು. 
ನಾವು ನೋಡಿ ಗಾಡಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿದೆವು. ಬಂದವರು ಸುಬ್ಬಣ್ಣ. ಬಂದು 
"ಅಯ್ಯೋ ಈ ಸಂಸಾರದ ಬಂಧನ ನನಗೆ ಬೇಡವೆಂದು ಹೂರಟು 
ಹೋಗಿದ್ದೆ. ನನ್ನಿಂದಾಗಲಿಲ್ಲ. ಬಂದೇಬಿಟ್ಟೆ. ಲಲಿತಮ್ಮನನ್ನು ನೋಡದ 
ಹಾಗೆ ಇರೋಕಾಗಲಿಲ್ಲ. ಬಂದೇಬಿಟ್ಟಿ'' ಎಂದರು. ನಮ್ಮ ನಿಲವು 
"ಅಯ್ಯೋ ಹುಚ್ಚು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ. ಇದಕ್ಕೇ ಇಷ್ಟು ಕಷ್ಟ? ಹೊರಟು 
ಹೋಗೋಣೇಕೆ. ಓಡಿಬರೋಣೇಕೆ. ಎಲ್ಲರಂತೆ ಇದ್ದರೆ ಆಗದೆ'' ಎಂದು 
ಹೇಳಿದರು. ಅವರು ತಿಳಿಯದೆ ಹೇಳಿದ ಮಾತಲ್ಲ, ಸುಬ್ಬಣ್ಣನವರು 
ಎಲ್ಲರ೦ತೆ ಇರಬಲ್ಲವರಲ್ಲವೆ೦ಬ ವಿಷಯವು ಅವರಿಗೆ ಗೊತ್ತು, ಆದರೂ ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲ ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದರು. ಸುಬ್ಬಣ್ಣನವರ ಲಲತಮ್ಮನನ್ನು 
ಹತ್ತಿರ ಕರೆದು ಆಶೀರ್ವಾದ ಮಾಡಿ ಆಮೇಲೆ ಮಾವನವರಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ, 
ನನಗೆ ' ಆಶೀರ್ವಾದ ಮಾಡಿ ಕಡೆಗೆ ನಮ್ಮತ್ತೆಗೆ ಮಹಾತಾಯಿ 
ನಮಸ್ವ್ವಾರ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಬೇರೆ ಮಾತನಾಡದೆ ದಡದಡನೆ ಬಂದ 
ಹಾಗೆಯೇ ಅವಸರವಾಗಿ ಹೊರಟುಹೋದರು. 


ಅವರು ನಾಲ ವರ್ಷದ ಮೇಲೆ ಮತ್ತೆ ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ ಬಂದರು. 
ನಮ್ಮ ಮಗುವನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟರು. "ನಿಮ್ಮನೈೆಲ್ಲಾ 


೭೪ ಪ ಕ 
ಅಬು ದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗೋಕೆ ಮನಸ್ಸು ಬರುತ್ತೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎನು ವ ಭಯ 
ಹ ಆ ದಿನ ಹಾಗೆ ಓಡಿಹೋದೆ ನೋಡಿ, ಪ್ರಾಣ ಗಾಡಿಹತ್ತಿ ರ ನಿಂತು 
ಬಿಟ್ಟಿ ತು... ಊರಿಗೆ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಹೋದದ್ದು ಬರೇ ಒಂದು ಹೆಣ, 
ಮ ವಿ೦ದರು. ನಾವೆಲ್ಲ ವರನ್ನು ಅದಷ್ಟು ಆದರದಿಂದ ಕಂಡೆವು. 
ಅವರು ಆದಿನ ಇದ್ದು ಮಾರನೆಯ ದಿನ ಗ ಹಿಂದಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಬೇಕಾದರೆ ತೊರೆಯ ಪುರದಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟೆ ಹಿಂಸೆಯ ಚಿಹ್ಹ PL: 
ದನ್ರೂ ತೋರಿಸಲಿ ಎಲ್ಲು, ಆಗ್ಗೆ ಈಗ್ಗೆ « ನಹ ಮನಸ್ಸು ಅನ್ನೂ ಪರಿಪಕ್ವ 
ವಾಗಿತ್ತು. ನೆ ಊಡಬೇಕೆಂದು ತೋರಿತು, ಬಂದರು. ಹ ತಪ್ಪು 
ಎ೦ದು ಯೋಚಿಸಲಿಲ್ಲ. ನೋಡಿಯಾಯಿತು, ಹೊರಟರು. ಹೊರಡು 
ವುದಕ್ಕೆ ಖೇಡಬಿಲ್ಲ. ನಾವೆಲ್ಲ ಇವರನ್ನು *"ಇಲ್ಲೇ ಇದ್ದುಬಿಡಿ. ಕೊಂಚ 


ದಿನ ಇರಿ. ನಾಳೆ ಮಾತ್ರ ಇರಿ'' ಎಂದು ಬೇಡಿದೆವು. ಕೇಳಲಿಲ್ಲ; 
ಹೊರಟು ಹೋದರು. 


ಊರಿಗೆ ಹೋಗುವ ದಿನ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಸುಬ್ಬಣ್ಣ ನವರು ಇದ _ತ್ತಾದ್ದ 
ಹಾಗೆ ""ಏನು ಸ್ವಾಮಿ ಅವನೂ ಮರೆತುಬಟ್ಟಾಂತ ಕಾಣುತ್ತೆ ನನ್ನ'' 
ಎ೦ದರು. ಘಟ್ಟ “ಯಾರು ?' ಎಂದೆ. ಸುಬಣ ನವರು "ಯಮ 


ಬಣ 
ಧರ್ಮರಾಯ. ಆವನೂ ಮರೆತುಬಿಟ್ಟಿ ದ್ದಾ ನ" ಬಂದರು ಸನ ನಿಜ. 
ಹೇಳುವುದಕ್ಕೂ ತೋರಲಿಲ್ಲ. ಅ” ಆ "ವನೂ ಭಯಪಡಬೇಡಿ 
ಸುಬ್ಬಣ್ಣನವರೆ, ಅವನು ಮರೆಯಗಿರಿಯೋದಿಲ್ಲ ಹೆದರಬೇಡಿ'' ಎಂದರು. 


ಸುಬ್ಬಣ್ಣನವರಿಗೆ ಬಾಳು ಸಾಕಾಗಿತ್ತು. ಅದು ಬೇಸರವಲ್ಲ; ಸಾಕಾಯಿ 
ee ಮಾತ್ರ. ಬಿಡುಗಡೆಯೂ ಬೇಗನೆ ಬಂತು. ಅವರು 
ಊರಿಗೆ ಹೋದ ಒಂದು ವಾರದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ವೆಂಕಟರಮಣ ಒಂದು 
ಕಾಗದ ಬರೆದ. ಮೂರು ದಿನಗಳ ಹಿಂದೆ ಸುಬ್ಬ ಇ್ಣ್ಞನವರು ದೇವಸ್ಥಾನ ನ 
ದಿಂದ ಐವತ್ತು ಗಜ ದೂರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ೬ ಕಳಗೆ ಕುಳಿತು ಕ್ರೈ 
ಜೋಡಿಸಿಕೊಂ ಡಿದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ ಪ್ರಾಣ ಬಟ್ಟಿದ ದ್ರರಂದು ಬರೆದಿದ್ದ ನು. 
ಹ್ಮಣರು ಉತ್ತರ ಕಿಯೆಗಳನ್ನು ನಡೆಯಿಸಿದರಂತೆ. 
Jc Na ಹಣದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಇನ್ನೂರು ರೂಪಾಯಿ ಮೇಲೆ 
ಉಳಿದಿದೆ. ಅದರಿಂದ ವರ್ಷ ವರ್ಷವೂ ದೇವಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ಒಂದು ದಿನ 
ರ್ಪಣ್‌ ನಡೆಯುವ ಹಾಗೆ ಏರ್ಪಾಡು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಅವರು 


ನು ದುದು. 2೦ದೂ ಅವನು ಬರೆದಿದ್ದನು. ನಾವೆಲ್ಲ ಆ ದಿನ 
ನೆಂಟರಿಗೆ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ನಡೆದು ಕೊಂಡೆವು. 
ಹೀಗೆ ಸುಬ್ಬಣ್ಣನ ಸವರು. ಈ ಜೀವನದ ನಾಟಕವನ್ನು ಮಂಗಿಸಿ 
ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. 


pe 
ಸುಬ್ಬಣ್ಣ ೭೫% 


೧೨ 


ಮುಕ್ತಿಯೆನ್ನು ವುದು ಇದ್ದರೆ ಸುಬ್ಬಣ್ಣನವರು ಆದನ್ನು 
ಪಡೆದಿದಾರೆ ಎನ್ನು ವುದರಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಯಾವ ಸಂದೇಹವೂ 


ಜಿಲ. 
ಣಿ 


ನಾನು ಆವರನ್ನು ಒಂದು ಸಲ ಸಂಗೀತದಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು 
ಮಟ್ಟಕ್ಕೆ ಏಳೇಳು ಸ್ವರಾನೇ ಎತಕ್ಕ ಸುಬ್ಬಣ್ಣನವರೇ ಗ? ಅವರು 
ನಾವು ಏಳು ಎಂತ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡರೆ ಬಳು ಜ ನೋಡಲಿಕ್ಕೆ ಹೋದರೆ, 
"ಜಿಲ್ಲ ನೂರು ಕೋಟಿ ಸ್ವರ, ಇಲ್ಲ ಒಂದು ಸ್ವರ, ಎ೦ದರಲ್ನ' ಅವರು 
ಫಿಟೀಲು ಬಾರಿಸುವುದನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ ಇದರ ಅರ್ಥ ಏನೋ ಒಂದು 
ವಿಧವಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿಗೆ ತಿಳಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಇನ್ನೊಂದು ಸಲ ನಾನು 
ಸುಬ್ಬಣ್ಣ ನವರೇ, ಅದ್ವೈತ ಒಳ್ಳೇದೋ ದ್ವೈತ ಒಳ್ಳೇದೋ ವಿ೦ತ 
ಕೇಳಿದೆ. ಅವರು, ನನ್ನ ಪಾಡು ನೋಡಿದರೆ, ಅದ್ದೆ ಪತೆ ಒಳ್ಳೇದು 
ಎನ್ನುವ ಹಾಗೆ ಇದೆ. ಅವರ ಸಾಡು ನೋಡಿದರೆ ದ್ವೈತ ಒಳ್ಳೇದು 
ಎನ್ನುವ ಹಾಗೆ ಇದೆ ಎಂದರು. ನಾನು ಸುಮ್ಮನಿದ್ದೆ. ಅವರು 
ಮಾತಾಡುವ ರೀತಿಯೇ ಹೀಗೆ. ಒಂದು ಕ್ಸ ಣದಲ್ಲಿ ಅವರು ಯಾರು 
ಎನ್ನು ವುದೂ, ಅವರ ಪಾಡು ಎನ್ನು ವುದು ಯಾವುದು ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯದ 
ಕಾರಣವೇನು ಎನ್ನುವುದೂ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬರುವುವೆಂದು ನಾನು ಬಲ್ಲೆ. 
ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ" ಅವರು ಹೇಳಿದರು "ಹೋಗಬೇಕಾದರೆ 
ನೋಡಿ'' ಆಕೆ ಹೇಳಿದರು, "ಇಷ್ಟು ದಿನ ನಿಮ್ಮ ನೆರಳಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡು 
ದಿನಾ ಗೌರೀಪೂಜಿ ಮೂಡಿದೆ. ಈಗ ಅವಳೇ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಕರೆದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಇದ್ದಾಳೆ; ನಿಮ್ಮನ್ನೊಂಟಿಯಾಗಿ ಬಿಡುವುದೊಂದೇ 
ದುಃಖ; ಹೊಟ್ಟೇಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಕ್ಕಳೂ ಇಲ್ಲವಾದವು; ಆದರೇನು ? 
ಕರ್ಮ ಸವೆದಾಗ್ಗೆ ನೀವೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತೀರಲ್ಲ, ಅಲ್ಲೇ ಇರುತ್ತೇನೆ. 
ಇಬ್ಬರೂ ಜತೆಯಾಗಿ ದೇವೀ ಸೇವೇಲಿ ನಿಂತುಬಿಡೋಣ ಎಂದರು. 
ಅವರ ನಂಬಿಕ ಅವರ ಜೀವನ ನೋಡಿದರೆ ದ್ವೈತವಾಗೇ ಇರಲಿ 
ಎನ್ನಿಸುತ್ತೆ. ನನ್ನ ಬದುಕು ನೋಡಿದರೆ ಈ ಆಟಿ ಎಷ್ಟು ಬೇಗನೆ 
ಮುಗಿದರೆ ಅಷ್ಟು ಒಳ್ಳೆಯದು. ಇದಾದಮೇಲೆ ಅದ್ವೈತವಾಗಿದ್ದು 
ಬಿಡೋದು ಏನ್ರಿ ಸುತ್ತದೆ.'' 

ಇನ್ನೊಂದು ಸಲ ನಾನು ""ಸುಬ್ಬಣ್ಣನವರೇ ಶಿವ ಹೆಚ್ಚೋ, 
ವಿಷ್ಣು ಹೆಜ್ಜೋ EO co. ಸುಬ್ಬಣ್ಣನವರು ಏನನ್ನೂ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. 
ನಾನು ಆ ಮಾತನ್ನು ಅವರು ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿಕೂಳ್ಳಲಿಲ್ಲವೆಂದಿದ್ದೆ. 


೭೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಕಾಲುಗಂಬಟೆ ಬಿಟ್ಟು ಸಿಟೀಲನ್ನು ಎತ್ತಿ ಶಂಕರಾಭರಣವನ್ನು ಒಂದು 
ಗಂಟಿ ಹೊತ್ತು ಆನಂದವಾಗಿ ಬಾರಿಸಿದರು. ಹಿ೦ದಿನ ದಿನ ಭೈರವಿ 
ಯನ್ನು ಹೀಗೆಯೇ ಬಾರಿಸಿದ್ದರು. ಇವರು ಶಂಕರಾಭರಣವನ್ನು 
ಬಾರಿಸಿದ ಸೊಗಸಿನಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಹಿಂದೆ ಆಡುತ್ತಿದ್ದ ಮಾತು ಮರೆತು 
ಹೋಗಿತ್ತು. ಏನು ರಾಗ ಇದು ಸುಬ್ಬಣ್ಣನವರೇ, ಏನು ಆಲಾಪನೆ, 
ಏನು ಜಿ ಹಿಗನಿ ವಂದಿ ಅವರರ " ನಿನ್ನೇ ಭೈರವೀ ಹೇಗಿತ್ತು'' 
ಎಂದರು. ನಾನು ಅದೂ ಭೇಷ್‌ ಇತ್ತು ಎಂದೆ. ಸುಬ್ಬಣ್ಣನವರು 
"ಭ್ರೈರವೀ ಹೆಚ್ಚೂ, ಶಂಕರಾಭರಣ ಹೆಜ್ಜೋ'' ಎಂದರು. ನಾನು 
ಕೇಳಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಅವರು ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದು ಹೀಗೆ. 

ಸುಬ್ಬಣ್ಣನವರಿಗೆ ಗಾನದ ಮೂಲಕ ಸರ್ವ ತತ್ತೃವೂ ತಿಳಿದು 
ಹೋಗಿತ್ತು. ಇಂಥಾ ತಿಳಿವು ಇಂಥಾ ಸಾಧನ. ಈ ತಿಳಿವು ಈ 
ಸಾಧನದಿಂದ ಇಲ್ಲೂ ಇನ್ನು ಮೇಲೂ ಯಾವ ಅವಸ್ಥ ಬರ ಹ © 
ಅದು ಮುಕ್ತಿಯಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 'ಮುಕ್ತಿಯೆನ್ನು ವುದು ಇನ್ನು ಬೇರೆ 
ಯಾವುದು ? | 


— ಸಂಪೂರ್ಣ -- 


231೨ 28, ಬೆಂಗಳೂರು ಫೆ.ಸ್‌. 


A 


ಲಿಂಗ 


ಅಥವಾ 


(ಯಾರೂ ಅರಿಯದ ಬೀರ.) 


೧ 
ಆಷಾಢಮಾಸ, ಸುಮಾರು ರಾತ್ರಿ ಎಂಟುಗಂಟಿ ಸಮಯ. ಕಗ್ಗತ್ತಲು 
ಕಣ್ಣುತಿವಿಯುವಂತಿತ್ತು. ಜಡಿಮಳೆಯು ಜಿರೈಂದು ಈರೆಕರೆ ಹುಟ್ಟಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 


ಸುಬ್ಬಣ್ಣ ಗೌಡರು ಜಗಲಿಯೆಲ್ಲ ಒಂದು ಜಮಖಾನದಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಲ್ಯ್ಯಾಂಸಿನ 


ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಮನೆಯ ಲೆಕ್ಟಪತ್ರ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಲಿಂಗ ಹೂರಗಿನಿಂದ ಕೈಲೊಂದು ಲಾಟೀನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಬಂದು 
"4 ಆಯ್ಕಾ, ಹೂಳೇ ನೀರು ಏಳನೇ ಮೆಟ್ಟಿ ಿಗೇರಿದೆ '' ವಂದ, | 

ಸುಬ್ಬಣ್ಣ ಗೌಡರು ಗಾಬರಿಯಿಂದ ತಟಕ್ಕನೆ ಎದ್ದು "" ಎಲ್ಲಿ, ನೋಡೋಣ 
ಬಾ'' ಎಂದು ಕಂಬಳಿಕೊಪ್ಪೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಹೊರಟರು. 

ಇಬ್ಬರೂ ಹೂರಗೆಹೋಗಿ ಐದಾರು ಮೆಟ್ಟಿಲು ಇಳಿದು ನಿಂತರು. ನೊರೆ 
ಯೆದ್ದ ಕೆಂಬಣ್ಣದ ಹೂಳಯ ತೆರೆಗಳು ಅವರ ಕಾಲಿಗೆ ಬಂದು ಬಡಿಯುತ್ತಿದ್ದುವು. 
ತುಂಗಾನದಿಯ ಪ್ರವಾಹವು ಉಕ್ಕಿಯುಕ್ಕ ನೊರೆನೊರೆಯಾಗಿ ಭೋರೆಂದು ಹರಿಯು 
ತಿತ್ತು. ಲಾಟೀನಿನ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಅಲೆಗಳು ಪಳಪಳ ಮಿಂಚುತ್ತಿ ದ್ಲುವು. ಮಳೆಯು 
ನಿರಂತರವಾಗಿ ಸುರಿಯುತ್ತಲೇ ಇತ್ತು. ಅವರು ಅಲ್ಲಿ ನಿಂತಹಾಗೆಯೇ ಆರನೆ ಮೆಟ್ಟಿ 


ಅಲಿಗೆ ನೀರೇರಿ ಮುಚ್ಚಿತು. ಐದನೆ ಮೆಟ್ಟಿಲಿಗೆ ಹತ್ತಿನಿಂತರು. 
ಸುಬ್ಬಣ್ಣ ಗೌಡರು ಲಿಂಗನಕಡ ತಿರುಗಿ "" ನಿನ್ನೆ ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಎರಿತ್ಲೋ 
ನೀರು ?' ಎಂದರು. 


1 ನಿನ್ನೆ ಇಷ್ಟು ನೀರು ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲ. ಎಂಟನೆ ಮೆಟ್ಟಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೇ ಅತ್ತು. 
ಆದರೂ ನಿನ್ನೆ ಕೆರೆಹಳ್ಳಿಯೆಲ್ಲಾ ಕೊಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು ಹೋಯಿತಂತೆ. ಕೆಳಮನೆ ರಂಗಪ್ಪ 
ಗೌಡರ ಮಗ ರಾಮು ಸಿಕ್ಕಲೇ ಇಲ್ಲವಂತೆ. ಬಹಳ ಅನಾಹುತ ಆಯಿತಂತೆ.”' 

ಗೌಡರ ಮುಖವು ಭಯದ ಚಿಹ್ನತೋರಿ ಗಂಭೀರವಾಯಿತು. "" ಇಂದು 
ಮೇಲ್ಮಳ ಹೇಗಿದೆಯಂತೆ ? ನಿನಗೇನಾದರೂ ಗೊಶ್ಶೇ?'' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕಗ್ಗ ತ್ತಲಿನ 
ಕಡೆ ಕುರುಡಾಗಿ ನಿಟ್ಟಿಸುತ್ತಾ ನಿಂತರು. 


೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಇ 


ಟೆ ಮೇಲ್ಮಳೆ ಬಹಳ ಜೋರಾಗಿದೆಯೆಂತೆ. ಶೃಂಗೇರಿ ಆಕಡೆಯಂತೂ, ಒಂದು 
ನಿಮಿಷಬಿಡದೆ ಹೊಡೆಯುತ್ತಿದೆಯಂತೆ.'' ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಲಿಂಗ ಲಾಬೇನಿನ ಬೆಳಕಿ 
ನಲ್ಲಿ ಕೆಳಗೆ ನೋಡಿ "" ಆಯ್ಲಾ, ಇಲ್ಲಿ ನೋಡಿ! ನೀರು ಐದನೆ ಮೆಟ್ಟಿಲಿಗೇರುತ್ತಾ 
ಇದೆ'' ಎಂದ. ಗೌಡರು ಕೆಳಗೆ ನೋಡಿ, ಬಖದೆನಡುಗಿ, ಮುಖ ಕಪ್ಪಗಾಗಿ, ಸ್ಪಲ್ಪ 
ಪೆಚ್ಚಾದರು. 

ಇಬ್ಬರೂ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಮನೆಯೊಳಗೆ ಹೋದರು. ಗೌಡರು ಕಂಬಳಿ ತೆಗೆದು 
ಹಾಕಿ, ಬಿಸಿನೀರಿನಲ್ಲಿ ಕಾಲುತೊಳದು ಕೊಂಡು, ಜಮಖಾನದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು, 
ಕೈಗಳನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕ ಹಾಕಿ, ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ ಒರಗಿಕೊಂಡು ಆಲೋಜಚನಾಪರ 
ರಾದರು. ಲಿಂಗ ಲಾಟೀನಿನ ದೀಪ ಸಣ್ಣ ಗೆಮಾಡಿ, ಕಂಬಳಿ ಕೊಡವಿ, ಗಳುವಿನ 
ಮೇಲೆ ಹರಡಿ, ಅಡಿಗೆಮನೆಯೊಳಗೆ ಹೋದ. | 

ಸುಬ್ಬಣ್ಣ ಗೌಡರ ಹೆಂಡತಿ ನಾಗಮ್ಮ "" ಅದೇನು ಲಿಂಗ? ಲಾಟೀನನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೊರಗೆ ಹೋಗಿದ್ದರಲ್ಲಾ. ಹೊಳೆ ಬಹಳ ಬಂದಿದೆಯೇನು ?'' 
ಎಂದರು. ಸುಬ್ಬಣ್ಣಗ”ೌಡರ ಹನ್ನೆ ರಡುವರ್ಷದ ಮಗ ತಿಮ್ಮು, ಖಂಟ ವರ್ಷದ 
ಮಗಳು ಸೀತೆ, ಇಬ್ಬರೂ ಊಟಕ್ಕೆ ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ಹೊಳ ಏರುವ ಮಾತು ಕೇಳಿ, 
ಉಣ್ಣು ವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಕಳೆದಬಾಯಿ ಮುಚ್ಚದೆ, ತೆರೆದರೆಸ್ಸೆ ಹಾಕದೆ, ಇಟ್ಟಿಕ್ಳೈ 
ತೆಗೆಯದೆ ನಾಗಮ್ಮ, ಲಿಂಗ, ಇವರ ಸಂಭಾಷಣೆ ಕೇಳುತ್ತಾ ಕುಳಿತರು. 

ಸ ಹೌದಮ್ಮಾ, ಕೂಳೆ ಯದ್ವಾತದ್ವಾ ಏರುತ್ಮಾಇದೆ... ಅದರಲ್ಲಿಯೂ 
ಮೇಲ್ಮಳ ವಿಪರೀತವಂತೆ. ನಿನ್ನೆಯೇ ಕೆರೆಹಳ್ಳಿಯೆಲ್ಲಾ ತೇಲಿಹೋಯಿತಂತೆ. ಪಾಪ! 
ಆ ಕೆಳಮನೆ ರಂಗಪ್ಪಗೌಡರ ರಾಮು ಇನ್ನೂ ಸಿಕ್ಕಿಲ್ಲವಂತೆ ಕಕ್ಕೆ 

ನಾಗಮ್ಮ ಊಟಕ್ಕೆ ಕುಳಿತ ಮಕ್ಕಳಕಡೆ ನೋಡಿದರು. ಏಕೆ ನೋಡಿದರೋ 
ಯಾರಿಗೆಗೊತ್ತು ? ಅವರು ಉಣ್ಣದೆ ಕುಳಿತಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿ, ತಾವೇಹೋಗಿ 
ಅವರಹತ್ತಿರ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಉಣ್ಣಿಸತೊಡಗಿಸಿದರು. 

ಸೀತೆ ತುತ್ಮುತಿನ್ನು ತ್ತಾ * ಅಮ್ಮಾ, ರಾಮು ಏನಾದ ?'' ಎಂದಳು. 

ನಾಗಮ್ಮ ಏನೂ ಆಗಲಿಲ್ಲ. ನೀ ಉಣ್ಣು ಸುಮ್ಮನೆ ಸಲ್‌ಂ: 

ತಿಮ್ಮು ಕ ಏನಮ್ಮಾ ಅದು ಲಿಂಗಹೇಳಿದ್ದು 7 ನಿದ 

ನಾಗಮ್ಮ "" ಏನಿಲ್ಲ ಮಗೂ, ಹೊಳೆಯಲ್ಲಿ ನೀರು ಏರುತ್ತಿದೆಯಂತೆ, ಅಷ್ಟೇ. 
ನೀನು ಊಟಮಾಡು.'' ಎಂದವರು ಲಿಂಗನಕಡೆ ನೋಡಿ "" ಅಷ್ಟೇ! ಅಲ್ಲವೇನೋ 
ಲಿಂಗ?'' ಎಂದರು. 


ಲಿಂಗ | 


ಲಿಂಗ ತಲೆದೂಗಿ ಸಮ್ಮತಿಸಿ "" ಅಷ್ಟೇ ! ಇನ್ನೇನು ! ನೀವು ಉಣ್ಣಿ 
ತಿಮ್ಮಯ್ಯ ಊಟದ 

ಸುಬ್ಬಣ್ಣ ಗೌಡರು ಜಗಲಿಯಿಂದ " ಲಿಂಗಾ!’ ಎಂದು ಕರೆದರು. ಲಿಂಗನಿಗೆ 
ಕಿವಿ ಕೊಂಚ ಮಂದ; ಕೇಳಿಸಲಿಲ್ಲ ಮತ್ತೆ ಕರೆದರು. ಆಗ ನಾಗಮ್ಮ "ಐ! 
ಲಿಂಗ, ಹೂರಗೆ ಕರೆಯುತ್ತಾರೋ ! ಹೋಗೊ !'' ಎಂದರು. ಲಿಂಗ ತಲಕ್ಕನೆ ಎದ್ದು 
ತನ್ನ ಜೊಟ್ಟಿ ಕಾಲು ಓರೆಯಾಗಿ ಹಾಕುತ್ತಾ ಹೋದ. ಪಾಪ! ಅವನ ಬಲಗಾಲು 
ವಿಡಗಾಲಿಗಿಂತ ತುಸು ಮೋಟಿ ಮತ್ತು ಸಣ್ಣ. 

ಲಿಂಗ ಜಗಲಿಗೆ ಹೋಗಿ "" ಯಾಕಯ ಕರೆದಿದ್ದು?'' ಎಂದು ಕೇಳಿದ. 


ಭ್ರ 
ಗೌಡರು "" ಹೋಗಿ ನೋಡಿಕೊಂಡುಬಾ ನೀರು ಈಗೆಷ್ಟು ಏರಿದೆ'' ಎಂದರು. 


ಲಿಂಗ ಲಾಟೀನಿನ ಬತ್ತಿ ಏರಿಸಿ, ದೀಪ ದೊಡ್ಮದುಮಾಡಿ, ಕಂಬಳಿ ಸೊಪ್ಪೆ 
ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಹೊಳೆಯಕಡೆ ಹೋದ. ಅವನು ಹೋದ ಸ್ವ ಲೃಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ಗೌಡರು "" ನಾಗಾ !'' ಎಂದು ಕೂಗಿದರು. ಎಂಟುವರ್ಷದ ಸು 
ಮುರಬೇಯಿಸುವ ಒಲೆಯ ಕಡೆಯಿಂದ ಓಡಿಬಂದು, ಮುಂಡಿಗೆಯ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು 
« ಏನ್ರಯ್ಯಾ ? ಎಂದ. | 

ಗೌಡರು "" ದನ ಎಲ್ಲಾ ಕಟ್ಟಿದ್ದೀರೇನೊ ಹದರ, 

"" ಹೌದ್ರಯ್ಸಾ, ಎಲ್ಲಾ ಕಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ತುಂಗೆದನ ಪುಟ್ಟಿ ಗುಡ್ಡ ಎರಡು 
ಮಾತ್ರ ಕೊಟ್ಟಿಗೆಗೆ ಬರಲೇ ಇಲ್ಲ.'' 

« ಹೋಗಲಿ ಬಿಡು !'' ಎಂದು ಗೌಡರು ದಿಂಬಿನಮೇಲೆ ಒರಗಿಕೊಂಡರು. 
ನಾಗ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಚಳಿಕಾಯಿಸಲು ಮುರಿನ ಒಲೆಗೆ ಜಾರಿದ. ಅಷ್ಟು ಹೂತ್ತಿಗೆ ಹೊಳೆಗೆ 
ಹೋಗಿದ್ದ ಲಿಂಗ ಬಂದ. ಗೌಡರು "" ನೀರೇರಿದೆಯೇನೊ ?'' ಎಂದು ಕೇಳಿದರು. 

ಲಿಂಗ ಲಾಟೀನು ಕೆಳಗಿರಿಸಿ, ಕಂಬಳಿ ಕೊಡುವುತ್ತಾ "" ನಾಲ್ವನೆ ಮೆಟ್ಟಿಲಿಗೆ 
ಮುಟ್ಟಿಮುಟ್ಟಿ ಬಂದಿದೆ '' ಎಂದ 

"4 ಹಾಗಾದರೆ ಕೊಟ್ಟಿ ಗೆಗೆ ಹೋಗಿ ದನಗಳ ಕೊರಳಕಣ್ಣ ಲ್ಲಾ ಬಿಚ್ಚಿ 
ಬಾ'' ಎಂದು ಗೌಡರು ket ತ್ತಾ ಕೂತರು. 


ಅಂಗ ತನ್ನ ಮಗ ನಾಗನನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಕೊಟ್ಟಿ ಗೆಗೆ ಹೋದ. ಅಷು 


94 ಬ 
ಹೊತ್ತಿಗೆ ನಾಗಮ್ಮ ನೀರುತಂದಿಟ್ಟು, ಬಳ್ಳ ಹಾಕಿದೆ ಎಂದರು. ಸುಬ್ಬಣ್ಣ 
ಗೌಡರು ಎದ್ದು ತಂಬಿಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾಯಿಮುಕ್ಕುಳೆಗಿ ಊಟಕ್ಕೆ ಹೋದರು. . 


ತಿಮ್ಮು, ಸೀತೆ ಇಬ್ಬರೂ ಹೂರಗೆ ಬಂದು ಜಗಲಿಮೇಲಿನ ಲ್ಯ್ಯಾಂಸಿನ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳ 


೪ ಪ್ರಬುದ್ದ ಕರ್ನಾಟಕ 


ಹರಟಿ ಹೊಡೆಯುತ್ತಿ ದ್ದರು. ತುಸು ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಲಿಂಗನೂ, ಅವನಮಗ ನಾಗನೂ 
ಕೊಟ್ಟಿ ಗೆಯಿಂದ ಬಂದು, ಕಾಲು ತೊಳೆದುಕೊಂಡು ಜಗಲಿಯ *3ೆಸರಲಿಗೆಯಮೇಲೆ 
ನು ಲಿಂಗ, ನಾಗ ಇವರೊಡನೆ ತಿಮ್ಮು, ಸೀತೆ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ತುಂಬಾ ಸಲಿಗೆ. 

ತಿಮ್ಮು "" ಲಿಂಗ, ಹೊಳೆ ಪೂರಾ ಏರಿದೆಯೇನೊ?'' ಎಂದು ಕೇಳಿದ. 

ಲಿಂಗ " ಇಲ್ಲಯ್ಯಾ, ಯಾವಾಗಲೂ ಏರುವಂತೆ?” ಎಂದ. 

ಲಿಂಗನಹತ್ತಿರ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಸೀತೆ ಇವರ ಸಂಭಾಷಣೆಗೆ ಗಮನ ಕೊಡಲೇಇಲ್ಲ. 
ಅವಳ ಮನಸ ಸ್ಸ ಇನ್ನೆ (ತರಮೇಲೋ ಹೋಗಿತ್ತು. ಒಂದುಸಲ ಲಿಂಗನ ಕಾಲುಗಂಟು 
ಗಳ ಕಡೆ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಳು; ಒಂದುಸಲ ಕೈಗಂಟುಗಳ ಕಡೆ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ಆಕೆಗೆ ಬಹಳ ಸೋಜಿಗವಾಯಿತು. 

ಕಡೆಗೆ ನಾಚಿಗೆಗಿಂತ ಕುತೂಹಲ ಹೆಚ್ಚಾಗಲು "ಅಂಗ, ಇದೇನು ಕಲೆಗಳೋ, 
ನಿನ್ನ ಕಾಲ್ಲ ೦ಟಿನಲ್ಲಿ ಕೈಗಂಬಿನಲ್ಲಿ'' ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 

ಲಿಂಗನಮುಖ ಇದ್ದಕ್ಕೆದ್ದಹಾಗೆ ಬಾಡಿತು. ಬಾಯಿಂದ ಮಾತೇ ಹೊರಡ 
ಲಿಲ್ಲ. ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ನೀರೂ ತುಂಬಿತು. ಮರುಕೊಳಿಸಿದ ಹಿಂದಿನ ದುಃಖ ತಡೆದುಕೊಂಡು 
ದೈನ್ಯದಿಂದ & ಅದೆಲ್ಲಾ ಕೆಟ್ಟೊಂಡು ನಿಮಗೇಕೆ ಸೀತಮ್ಮ್ಮಾ ಯೀ ರದ 


ಲ 


ತಿಮ್ಮುಗೆ ಲಿಂಗನ ಆಸ್ಥಿತಿ ನೋಡಿ ಕನಿಕರದೊಂದಿಗೆ ಅಚ್ಚರಿಯೂ ಆಯಿತು. 
ಸೀತೆಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಅವನೇ ""ಲಿಂಗ, ಸಂಶಕೋಚವೇಕೊ, ನಮ್ಮೊಡನೆ ಹೇಳಬಾರದೇ?'' 
ಎಂದ. 

"" ಹೇಳದೆ ಏನು ತಿಮ್ಮಯ್ಯ ನಿಮ್ಮೊಡನೆ? ಇವು ಜೈಲಿನಲ್ಲಿ ಸಂಕೋಲೆ 
ಹಾಕಿದ್ದ ಗುರುತು.'' 

ಲಿಂಗನಂಥಧ ಮುಗ ನಿಗೆ ಜೈಲಾದುದನ್ನು ಹೇಳಿ ತಿಮ್ಮು ಐನ ಹೂವಿನಂಥ 
ಎದೆಗೆ ಸಿಡಿಲು ಚ "" ಏನು? ನಿನಗೂ ಜೈಲೆ ? ಸ್‌ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮ ನಪ್ಪಾ 
ನಿನಗೂ ಜೈಲುಮಾಡಿದವನು.'' ಎಂದು ಕೇಳಿದ. 


“ ನಾನು ಮೊದಲು, ಮಾವಿನಹಳ್ಳಿ ರಂಗೇನಾಯ್ತ ರ ಮನೇಲಿದ್ದೆ, ಕೆಲಸಕ್ಕೆ. 


ಅಲ್ಲೆ ಐದಾರು ವರ್ಷ ಜೇತಮಾಡಿದೆ. ತಿಮ ಯ್ಯ, ಏನು ಸು ಯಾರ್ಯಾರ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲೋ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಕಳ್ಳು ಕುಡಿಯೋದ ಕಲಿತೆ. ಒಂದು ದಿನ ಬೈಗಿನ 
ಹೊತ್ತು ; ಕಳ್ಳುಕುಡಿದೆ, ತಲೆಗೇರಿತು. ಕಳಿ ನವನು ಏನು ಸೇರಿಸಿದ್ದ ನೋ ಅದಕ್ಕೆ, 
ಅಮಲುಬರಲಿ ಅಂತ. ದಾರೀಲಿ ಬರ್ತಾ ಇದ್ದೆ. ರಂಗೇನಾಯ್ಡರಮಗ ಶೇಷೇ 


ರ 
ನಾಯ್ಸ, ಅಂತ ಇದಾರೆ. ಅವರಿಗೂ ಕುಡಿದು ತಲೆಗೆ ಅಮಲೇರಿತ್ತು. ಎಲ್ಲಿಂದಲೋ 


ಲಿಂಗ ೫ 


ಹಿಂದಿನಿಂದ ಬಂದು, ಬಾಯಿಗೆ ಬಂದಂತೆ . ಬೈದರು. ನನಗೂ ಕುಡಿದ ಮತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಒಡೇರ ಮಕ್ಕಳು ಅಂತ ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲ. ಬಾಯಿಗೆಬಂದಂತೆ ಬೈದೆ. ಆ ಮೇಲೆ 
ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಮಾರಾಮಾರಿಯಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ಪೂರಾ ಪೆಟ್ಟಾಯ್ಕು. ನನ್ನ ಮೇಲೆ 
ಸಿರ್ಯಾದುಕೊಟ್ಟಿರು. ನಾನು ಬಡವ, ಅದರಿಂದ ಜೈಲಾಯ್ಕು.'' 

ಕಡೆಯ ಎರಡು ಮಾತು ಹೇಳುವಾಗ ಅವನ ಕಂಠ ಗದ್ಗ ದವಾಯಿತು. 
ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ನೀರುಕ್ಕಿ ಮಕ್ಕಳಂತೆ ಬಿಕ್ಕಿಬಿಕ್ಕಿ ಅತ್ತ, ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನ ಮಗ 
ನಾಗನೂ ಅಳುತ್ತಿದ್ದ. ಸೀತೆಯ ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿಯೂ ನೀರು ತುಂಬಿ ತುಳುಕಾಡುತಿತ್ತು. 
ತಿಮ್ಮ ಏನನ್ನೊ ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ ಕುಳಿತಿದ್ದ. ಲಿಂಗನ ಎದೆಯುರಿಯು ಸ್ವಲ್ಪ ತಣಿತ 
ಮೇಲೆ, ತಿಮ್ಮು ಮಕ್ಕಳಾಡುವ ಮುದ್ದುಮಾತಿನಿಂದ "" ಲಿಂಗಾ, ನಿನಗೆ ಜೈಲಿನಲ್ಲಿ 
ತುಂಬಾ ಕಷ್ಟ ಕೊಟ್ಟಿರೆ ? ಎಂದು ಕೇಳಿದ. 

ಸ: ತಿಮ್ಮಯ್ಯಾ, ಈಗೆ ಅದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹೇಳಿ ನೆನೆದುಕೊಂಡು ಅತ್ಮರೆ ಏನು 
ಬಂದ ಹಾಗಾಯ್ಕು? ನಾನು ಜೈಲಿನಿಂದ ಬರಬೇಕಾದರೆ ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿ ತೀರಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದಳು. ನನ್ನ ಮಗ ಪರದೇಶಿಯಾಗಿ ಯಾರ್ಯಾರ ಕೈಗೆಲ್ಲಾ ಹಾರೈಸಿಕೊಂಡು 
ಅಲೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ.'' 

ಹಾಗಾದರೆ, ಎಷ್ಟು ವರ್ಷ ಜೈಲಿನಲ್ಲಿದ್ದೆಯೋ ಲಿಂಗಾ? 

« ಎರಡು ವರ್ಷ, ತಿಮ್ಮ ಯ್ಸಾ , ಬಐರಡುವರ್ಷ. ಅದರ ಮೇಲಾದರೂ ಸುಖ 
ಅಂತೀರೋ? ಅದೂ ಇಲ್ಲ. ನೆಂಟರಿಷ್ಟರೆಲ್ಲ ನನ್ನ ದೂರಮಾಡಿದರು, ಜೈಲಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ಬಂದವನೆಂದು. ಮಗನನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು ಅಲೆದೂ ಅಲೆದೂ ಸುಟ್ಟು 
ಸುಣ್ಣ್ಯಾ ಗಿದ್ದೆ. ಕಡೆಗೆ ಯಾರೋ ಶಿವನೂರು ಸುಬ್ಬಣ್ಣಗೌಡರಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗು 
ಎಂದರು. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆ. ಮಾರಾಯರು, ತಮ್ಮ ತಂದೆ, ಅನ್ನ ಬಬ್ಬ ಕೊಟ್ಟು 
ಸತ್ತು ಹೋದವನ ಬದುಕಸಿದರು.”' 

ಿಂಗ ತನ್ನ ಕತೆ ಹೇಳಿ ಮುಗಿಸಲು, ತಿಮ್ಮ ನಿಟ್ಟುಸಿರು ಬಿಟ್ಟು, "" ಲಿಂಗಾ, 
ನೀನಿನ್ನು ನಮ್ಮನೇ ಬಿಟ್ಟು ‘ಹೋಗಲೇ ಬೇಡ. ನಾಗನೂ ಹಾಗೇ'' ಎಂದ. 
' ಅದಕ್ಕೆ ಲಿಂಗ "" ಆಗಲಿ ನನ್ನೊ ಡೆಯ, ಹಾಗೇ ಆಗಲಿ'' ಎಂದ. 

೨ 

ಸಿಡಿಲು, ಗುಡುಗು, ಮಿಂಚು, ಗಾಳಿ, ಮಳೆ-ಇವುಗಳಿಂದ ರಾತ್ರಿ ಹುಚ್ಚದ್ದ 
ಭೈರವಿಯಾಗಿತ್ತು. ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಮಲಗಿದ್ದರು. ಲಿಂಗ, ಸುಬ್ಬಣ್ಣ ಗೌಡರು 
ಇಬ್ಬರೇ ಎಚ್ಚರವಾಗಿ ಜಗಲಿಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ಇಬ್ಬರೂ ಆಗಾಗ್ಗ ಹೋಗಿ 
ಕೂಳೆ ನೋಡಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ನೆರೆಯ ನೀರು ಬೇಗ ಬೇಗ ಏರುತ್ತಿತ್ತು. 


೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


* ಲಿಂಗಾ, ದೋಣಿ ಬಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿದ್ದೀಯೆ ? ಮನೆ ಬಿಡಬೇಕಾಗಿ ಬರ 
ಬಹುದು.'' ಎಂದು ಗೌಡರು ಲಿಂಗನನ್ನು ಹೇಳಿದರು. 


ಲಿಂಗ ಸ್ವಲ್ಪ ಗಾಬರಿಯಾಗಿ "" ಆ ಹುಳಿಮಾವಿನ ಮರದ ಬೇರಿಗೆ ಕಟ್ಟಿದ್ದೆ 
ನೀರೇರಿತೋ ಏನೋ? ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಆಗುತ್ತೊ ಇಲ್ಲವೊ?'' ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾ ಲಾಟೀನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೊರಗೆ ಓಡಿದ. ಸುಬ್ಬಣ್ಣ ಗೌಡರೂ ಅವನ 
ಹಿಂದೆಯೇ ಓಡಿದರು. ಹೋಗಿನೋಡಲು ಲಿಂಗ ಊಹಿಸಿದಂತೆಯೇ ಆಗಿತ್ತು. ನೆರೆ 
ಮಾವಿನಮರದ ಬುಡ ಮುಚ್ಚಿ ಬಿಟ್ಟಿ ತ್ತು. ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ಏನೂ ತೋರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಸುಮ್ಮನೆ ಹೊಳೆಯ ಕಡೆ ನೋಡುತ್ತಾ ನಿಂತರು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಮನೆಯ 
ಹಿಂದುಗಡೆ ಏನೋ ಬಿದ್ದ ಹಾಗೆ ದೊಡ್ಡ ಶಬ್ದವಾಯಿತು. ಇಬ್ಬರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಓಡಿದರು. ಹಿತ್ತಲ ಕಡೆ ಗೋಡೆ ಬಿದ್ದು ನೀರು ಅಂಗಳಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗುತಿತ್ತು. ಇನ್ನು 
ಕಾಲಹರಣಮಾಡಿದರೆ ಸರ್ವನಾಶವೆಂದು ಗೌಡರಿಗೆ ತೋರಿತು. 


ಕೋಣೆಕೋಣಗೆಗೆ ನುಗ್ಗಿ ಮನೆಯೆವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಎಬ್ಬಿಸಿದರು. ಅವರೆಲ್ಲಾ 
ರನಿದ್ದೆಯೆಲ್ಲಿ ಗಾಬರಿಯಿಂದ ಜಗಲಿಗೆ ನುಗ್ಗಿ ದರು. ಗೌಡರು ಅವರಿಗೆ ಗಾಬರಿ 
ಪಡಬೇಡಿರೆಂದು ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಿ ಲಿಂಗನಿಗಾಗಿ ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿದರು. ಲಿಂಗ 


ಏ 


(b 


ಅಲ್ಲರಲಿಲ್ಲ " ಲಿಂಗಾ! ಲಿಂಗಾ !'' ಎಂದು ಕೂಗಿದರು. ಉತ್ತರ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಅಷ್ಟು 
ಹೊತ್ತಿಗೆ ಪ್ರಚಂಡ ಗಾಳಿ ಬೀಸತೊಡಗಿತು. ಹುಚ್ಚೆದ್ದು ಸರಿಯು ಸುರಿಯಿತು. 
ಹೊರಂಗಳದಲ್ಲಿದ್ದ ತೆಂಗಿನಮರ ಮುರಿದು ಮನೆಗೆ ಹೊದಿಸಿದ ಸತುವಿನ ತಗಡುಗಳ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು, ಬಹುದೊಡ್ಡ ತಬ್ದಮಾಡಿತು. ತಿಮ್ಮು, ಸೀತೆ, ನಾಗ ಮೂವರೂ 
ಕಟ್ಟನೆ ಕಿರಚಿಕೊಂಡರು. ನಾಗಮ್ಮ ನವರೂ "* ದೇವರೇ `' ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದರು. ಗೌಡರು 
ಅವರಿಗೆಲ್ಲಾ ಧ್ಭುರ್ಯ ಹೇಳಿ, ಲಿಂಗನನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಕರೆಯುತ್ತಾ ಹಿಡಿದರು. 
ಹೋಗಿ ನೋಡಲು ಲಿಂಗ ಮಾವಿನಮರದ ಬುಡ ಸೇರಿ ದೋಣಿಬಿಚ್ಚುತ್ತಿದ್ದ. ಮನೆಯ 
ಬೆಳಕಂಡಿಗೆ ಒಂದು ಕತ್ಕದ ಮಿಣಿ ಕಟ್ಟಿ, ಅದನ್ನು ಹಿಡಿದು ಅದರ ಸಹಾಯದಿಂದ 
ಮಾವಿನಮರದ ಬುಡ ಸೇರಿದ್ದ. ತುಸು ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ದೋಣಿ ಬಿಚ್ಚಿ, ಅದರೊಳಗೆ 
ದಾಟಿದ. ಬೆಳಕಂಡಿಗೆ ಬಿಗಿದ ಹುರಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕೈಯಲ್ಲಿಯೇ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿದ್ದ. 


ಗಾಳಿಯ ಅಬ್ಬರದಲ್ಲಿ ಲಿಂಗ ಗೌಡರನ್ನು ಕುರಿತು "" ಅಯ್ಯಾ, ಹಗ್ಗ ಹಿಡಿದು 
ಅಳಯಿರಿ್‌' "ಎಂದು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗಿದ. ಗೌಡರು ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡಿದರು. 


ದೋಣಿ ದಡನೇರಿತು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಒಳಂಗಳದಿಂದ ಏಳೆಂಟು ಜನ ಕಟ್ಟನೆ ಚೀತ್ವರಿಸಿ 
ದಂತಾಯಿತು. 


ಲಿಂಗ ೭ 


ಗೌಡರು " ಲಿಂಗಾ, ದೋಣಿ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ! ಬೇಗ!” 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಒಳಗೆ ನುಗ್ಗಿ ದರು. ಹೆಬ್ಬ್ಬಾ ಗಿಲು ದಾಟುವುದರೊಳಗಾಗಿಯೇ ಕೆಲಸದ 
ಹೆಂಗಸು ಸೋಮಕ್ಕ ಬಾಯಿ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಕಣ್ಮಣ್ಣು ಬಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಏದುತ್ತಾ 
ಓಡಿಬಂದಳು. : 
ಗೌಡರನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ ಸೋಮಕ್ಕ J ಉಪ್ಪರಿಗೆ ಗೋಡೆ ಬಿದ್ದುಹೋಯ್ಕು! 
ಜಗಲಿಗೆ ನೀರೇರ್ಮಾ ಇದೆ.'' ಎಂದು ಮಳೆಗಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾಗಿ ಮಾತು ಕರೆದಳು. 
ಗೌಡರು ಜಗಲಿಗೆ ಬಂದು ce ನೀವೆಲ್ಲಾ ಹೆಬ್ಬಾ ಗಿಲಿಗೆ ಓಡಿ! ಬೇಗ! 
ಲಿಂಗ ದೋಣಿ ತರ್ಕಾನೆ! ಎ, ನಾಗಾ, ನೀನಿಲ್ಲಿ SN TSE NTT 
ಗೌಡರ ಸಂಗಡ ಹೋದ. 


ನಾಗಮ್ಮ, ತಿಮ್ಮು, ಸೀತೆ, ಲೋಕಮ್ಮ, ಸೋಮಕ್ಕನ ಮರಗಳು  ಬಾಸವು 


3 
ಎಲ್ಲರೂ ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಓಡಿದರು. ಸೋಮಕ್ಕ ಮಾತ್ರ ಮಾಣಿಗೆ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ 
ತಾನು ಇಟ್ಟಿದ್ದ ik ಪುಟ್ಟಿ ಗಂಟು '' ತರಲು ಓಡಿದವಳು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬರಲೇ ಇಲ್ಲ. 


ಗೌಡರು ಜಗಲಿಯ ಮೇಲಿದ್ದ ತಮ್ಮ ದೊಡ್ಡ ಬೀರಿನ ಬಾಗಿಲು ತೆಗೆದು, ಎರಡು 
ಪೆಟ್ಟಿಗೆ ಈಚಿಗೆ ತೆಗೆದಿಟ್ಟು, ಬೀರಿನ ಬಾಗಿಲು ಹಾಕಿ ಬೀಗಹಾಕಿದರು. ಅಲ್ಲಿದ್ದ 
ಕಬ್ಬಿಣದ ಸಂದುಕದ ಬಾಗಿಲನ್ನೂ ತೆರೆದರು. ಆದರೆ ಮತ್ತೇನನ್ನೊ ಯೋಜಿಸಿ 
ಅದನ್ನು ಪುನಃ ಹಾಗೆಯೇ ಮುಚ್ಚಿ ಬೀಗಹಾಕಿದರು. 

ನಾಗ, ಈ ಪೆಟ್ಟಿಗೆ ಹೊತ್ತು ಕೊಳ್ಳೊ '' ಎಂದರು. ನಾಗ ಒಂದು ಹೂತ್ತು 
ಹೊಂಡ ; ಗೌಡರು ಮತ್ತೊಂದು ಹೊತ್ತು ಕೊಂಡರು. ಲಿಂಗ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ದೋಣಿಗೆ 


ಹತ್ತಿಸಿ ಅದರ ತುದಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ನಿಂತಿದ್ದ. ಗೌಡರು ಓಡಿಬಂದು ಬರಡು 
ಪೆಟ್ಟಿಗೆಗಳನ್ನು ಧಫಸೂಗಿಲ್ಲು, ನಾಗನನ್ನೂ ಎತ್ತಿ ದೋಣಗೆ ಹಾಕಿ, ತಾವೂ 


ಒಳಗೆ ದಾಟಿ, ಲಿಂಗನಿಗೆ ದೋಣಹತ್ತುವಂತೆ ಹೇಳಿ ಒಂದು ಹುಟ್ಟು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ದೋಣೀತುದಿ ಕುಳಿತರು. ಅನ್ನು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಸೀತೆ ನಾಗಮ ನವರನ್ನು ಕುರಿತು 
"4 ಅವಾ ಸೋಮಕ್ಕಲ್ಲಿ ?' ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. ಆಗಲೇ ಮನೆಯು ಮುರಿದು 


' ತಾಗಿ ಎನೋ ಒಂದು ಚೀತ್ಪಾರದ ಧ್ವನಿಯು ಹೇಳಬಂದಿತು. ಸೋಮಕ್ಕನ 
ಆಸೆಯನ್ನು ಅವಳ ಮಗಳು ದಾಸಮ್ಮ ಕೂಡ ಬಿಟ್ಟಳು. 

ದೋಣಿ ಬಹಳ ಸಣ್ಣದು. ಐದಾರು ಜನರು ಕೂರುವಂಥಾದ್ದು. ತುಂಬಿದ ನೆರೆ 
ಯೆಲ್ಲಂತೂ ಇಬ್ಬರೇ ಸರಿ. ಆಗಲೇ ಅದರೊಳಗೆ ಏಳು ಜನರಿದ್ದರು. ಸಾಲದಿದ್ದಕ್ಕೆ 


ಜೊತೆಗೆ ಎರಡು ಸೆಟ್ಟಿಗೆ ಬೇರೆ ; ಲಿಂಗನಿಗೆ ಜಾಗವೇ ತೋರದೆ, ಬಗೆಯೇ ಹರಿಯದೆ 


ಲೆ ಪ್ರಬುದ ಕರ್ನಾಟಕ 
ಛು 


ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಂತು ದೋಣಿಯು ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿ ದಡಸೇರುವುದೇ ಬಂದು 
ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದ. 

ಲಿಂಗ ತಡಮಾಡಿದ್ದನ್ನು ಕಂಡು ಗೌಡರು "ಲಿಂಗಾ ಹೊತ್ತೇಕೊ? 
ಹತ್ಕೊ !'' ಎಂದು ಕಳವಳದಿಂದ ಕೂಗಿ ಗದರಿಸಿದರು. 

ಲಿಂಗ " ಅಯ್ಯಾ, ಜಾಗವೇ ಇಲ್ಲವಲ್ಲ. ಈಗಾಗಲೇ ದೋಣಿಗೆ ಭಾರ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆ. ನಾನೂ ಕೂತರೆ ದೋಣಿ ದಡಕಾಣುವ ಬಗೆ?' ಎಂದ. 

 ಹಾಂಗಾದರೆ ಈಗ ಮಾಡೋದೇನೋ? ಏನಾದರೂ ಆಗಲಿ ಹತ್ತು. 
ದೇವರು ಮಾಡಿಸಿದ್ದಾಯಿತು.'' ಎನ್ನುತ್ತಾ ಗೌಡರು ನದಿಯ ಕಡೆ ನೋಡಿದರು 
ಅವರ ಮ್ಳ ಸ್ಪಲ್ಪನಡುಗಿತು. 

ಅಂಗ "" ಹಾಗಾದರೆ, ಅಯಾ, ಒಂದು ಕೆಲಸಮಾಡಿ ನೀವೆಲ್ಲಾ ದಡ 
ಸೇರಿದಮೇಲೆ, ದೋಣಿಕೊಟ್ಟು ಯಾರನ್ನಾ ದರೂ ಕಳ್ಳಿ. ಅಲ್ಲೀತನಕ ನಾ ಇಲ್ಲೆ 
ಇರ್ತೇನೆ. ನಿಮಗೇನೂ ಭಯಬೇಡ '' ಎಂದ. 

ಗೌಡರಿಗೆ ಸಿಟ್ಟು ಬಂತು. ಲಿಂಗನಿಗೆ ದೋಣಿ ಹತ್ತುವಂತೆ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ಕೂಗಿ ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿದರು. ಲಿಂಗ ಮರುಮಾತಾಡದೆ ದೋಣಿಯ ಮತ್ತೊಂದು 
ತುದಿಯೆಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟು ಹಿಡಿದು ಕುಳಿತ. ಗೌಡರು ತಮ್ಮ ತೋಟಾ ಕೋವಿಯಿಂದ ಹೆತ್ತು 
ಹನ್ನೆ ರಡು ಗುಂಡು ಹಾರಿಸಿದರು. 

ದೋಣಿ ಹೊರಟಿತು. ಆ ಗಾಳ್ಕೆ ಆ ಮಳೆ ಆ ಕತ್ತಲು ಇವುಗಳ ನಡುವೆ 
ಬಂದೂಕಿನ" ಢಂ ಥೆಂ' ಶಬ್ದಗಳು ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಹೊರಟು ಮಲೆನಾಡಿನ ಬೆಟ್ಟಿ 
ಗುಡ್ಡಗಳಿಂದ ಗಭೀರವಾಗಿ ಮರುದನಿಯಾದವು. ದೂರದ ಹಳ್ಳಿ ಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಜನರು 
ಎಜ್ಛತ್ತು ಗುಂಡಿನ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಬೆರಗಾದರು. 

ಶಿವನೂರಿಗೆ ಎರಡು ಮೈಲಿ ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದ ನುಗ್ಗ ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ಮನೇ ಜಗಲೀ 
ಮೇಲೆ ಮಲಗಿದ್ದ ರಾಮೇಗ್‌ೌಡರಿಗೂ, ಅವರ ತಮ್ಮ ಸಿದ್ದೇಗೌಡರಿಗೂ ಈಡಿನ 
ಶಬ್ದ ಹೇಳಿ ಎಚ್ಚರವಾಗಿ ಬೆರಗಿನಿಂದ ಎದ್ದು ಕುಳಿತರು. x 

ಸಿದ್ದೇಗೌಡರು ರಾಮೇಗೌಡರನ್ನು ಕುರಿತು "" ಅಣ್ಣಾ, ಅದೇನೊ ಈಡು 
ಕೇಳಿಸಿದುವಲ್ಲ ! ಬಡು, 

ರಾಮೇಗೌಡರು "" ಎತ್ತ ಮುಖದಿಂದ ಕೇಳಿಸಿದುವೋ'' ಎಂದರು. 

* ಕೆಮ್ಮಣ್ಣುಬ್ಬಿನ ಕಡೆಯಿಂದ ಅಂತ ಕಾಣ್ಮದಪ್ಪಾ'' 

“ ಅಲ್ಲಾ ನೋಡು, ನಂಗೇಕೋ ಸ್ವಲ್ಪ ಸಂಶಯಾನೆ. ಶಿವನೂರಿನ ಕಡೆಯಿಂದ 
ಹೇಳಿನಿದ ಹಾಗಾಯಿತು.'' 


ಲಿಂಗ ೯ 


is ಎಲ್ಲಾದರೂ ಹೊಳೆಗಿಳೆ ಎರ್ರ್ತೇನೊ ? ”' 
"" ಏನೋ ಸಂಗತಿ ಇರಬೇಕಪ್ಪಾ. ಏನಾದ್ರಾ ಗಲಿ, ನಾಲೆ ಲದ ಜನ ಕರ 
ಕೊಂಡು ಹೋಗೋಣ.'' 
ಸಿದ್ದೇಗೌಡರು ಅವಸರದಿಂದ ಲಾಟೀನು ಹೊತ್ತಿಸಿದರು. ರಾಮೇಗೌಡರು 
ಮೂಲೆಹಿಡಿದು ಮಲಗಿ ಕೊರೆಯುತ್ತಿದ್ದ ರಂಗನನ್ನು ಎಬ್ಬಿ ನಾಲ್ವೆ ಸದು ಜನ 
ಗಟ್ಟಿದ ಕೆಳಗಿನವರನ್ನು ಕರೆತರುವಂತೆ ಹೇಳಿದರು. 
ತ್ಥಿ 


ರಾಮಾ ! ರಾಮಾ !'' ಎಂಬ ಹೆಂಗಸರು ಮಕ್ಕಳ ಗೋಳಾಟವು, ಪ್ರವಾ 


'ಹದ ಅಲೆಗಳ ಸೆಳವಿನ ನಡುವೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಏಳುತ್ತ ಬೀಳುತ್ತ ತೇಲುವ ದೋಣಿಯಿಂದ 


Ko 


ಹೊರಟು, ಗಾಳಿಯ ಭೋರಾಬದಲ್ಲಿ ಸೇರುತ್ತಿತ್ತು. ಸುಬ್ಬಣ್ಣ ಗೌಡರು, ಲಿಂಗ. 


ಇಬ್ಬರೂ ಎದೆಗೆಡದೆ ಹುಟ್ಟುಹಾಕುತ್ತಿದ್ದರು. ದೋಣಿಯ ನಡುವೆ ಇದ್ದ ಲಾಟೀ 


ನಿನ ಬೆಳಕು, ಕಗ್ಗತ್ತಲೆಗೆ ಹೆದರಿ ಮೂಲೆ ಸೇರಿತೋ ಏನೋ ಎನ್ನುವಹಾಗೆ, ತನ್ನ | 
ಸುತ್ತಲೂ ಒಂದಡಿಯ ಜಾಗ ಮಾತ್ರ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಭಾರದಿಂದ ದೋಣಿಯು 
ಈಗಲೋ ಆಗಲೋ ಮುಳುಗುವಂತೆ ತೋರುತ್ತಿತ್ತು. 

ಗೌಡರು ದೋಣಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಎರಡು ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಹೊಳೆಗೆ ಎಸೆದರು ಆದರೂ ಭಾರ ಕಡಮೆಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ಎಷ್ಟು ಹೇಳಿದರೂ ಕೇಳದೆ 
ಹಂಗಸರು ಮಕ್ಕಳು "" ರಾಮ, ರಾಮ'' ಎಂದುಶಕೂಗಿ ಗೋಳಾಡುವುದನ್ನು ಬಿಡಲೇ 
ಇಲ್ಲ. ದಿಕ್ಕು ಕೆಟ್ಟ ಹುಚ್ಚನಂತೆ ದೋಣಿಯು ಅಲೆಯ ತೊಡಗಿತು. ಒಂದುಸಾರಿ 
ಅದು ಮುಳುಗುವಂತಾಗಿ ಸ್ಪಲ್ಪ ನೀರೂ ಒಳಗೆ ನುಗ್ಗಿತು. ಮತ್ತೆ "" ರಾಮ, 
ರಾಮಾ'' ಎಂದು ಬೊಬ್ಬೆಹಾಕಿದರು. 

ಹುಟ್ಟುಹಾಕುತ್ತಲಿದ್ದ ಲಿಂಗನು ಹೆಂಗಸರು ಮಕ್ಕಳ: ಗೋಳನ್ನು ಕೆಂಡು 
ವಿಡೆಮರುಗಿದನು. ದೋಣಿಯು ಭಾರದಿಂದ ಮುಳುಗುವುದು ಖಂಡಿತವೆಂದೇ 


| ಅವನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. ಭಾರ ಕಡಮೆ ಮಾಡುವ ದಾರಿ ಯೋಚಿಸಿದನು; ಬಗೆಯೇ 


ಹರಿಯಲಿಲ್ಲ. ಸ್ಪಲ್ಪಹೊತ್ತಿನಮೇಲೆ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಹಾಗೆ ಅವನ ಮುಖ ಗಂಭೀರವೂ 
ಯಿತು. ಹುಟ್ಟು ಹಾಕುವುದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದ. ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿದ. ಲ್ಲವೂ ಕಗ್ಗತ್ತ 
ಲಲ್ಲಿ ಅಳಿಸಿ ಹೋಗಿದ್ದುವು. ದೋಣಿಯ ಕಡೆ ನೋಡಿದ. ಮಳೆಯ ಭರದಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು. ಕಾಣುತ್ತಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲ  ಕಾಣುವಹಾಗಿದ್ದರೂ ಯಾರೂ 
ನೋಡುವ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. ತಾನು ಹೊಳಗೆ ಹಾರಿದರೆ ಭಾರ ಕಡಮೆಯಾಗಿ, 


೨ 


೧೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ದೋಣಿಯು ಸುರಕ್ಷಿ ತವಾಗಿ ದಡಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದೆಂದು ಹಾರೈಸಿದ. ತನ್ನನ್ನು 
ಲೋಕವೇ ಕಳ್ಳನೆಂದು ದೂರಮಾಡಿದಾಗ್ಯ ಅನ್ನ ಬಟ್ಟೆ ಕೊಟ್ಟು ಸಾಕಿದವರ ಬಳಗ 
ವನ್ನು ಹೇಗಾದರೂ ಉಳುಹಬೇಕೆಂದು ಮಹಾಲೋಜನೆ ಮಾಡಿದ. ಹುಟ್ಟನ್ನು 
ದೋಣಿಯ ಒಳಗಿಟ್ಟು ಹೊಳೆಗೆ ಹಾರಲು ಸಿದ್ಧನಾದ. 

ಇನ್ನೇನು ಹಾರಬೇಕು! ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ನ ಮಗನ ನೆನಪಾಯಿತು. ಎದೆ 
ನಡುಗಿ ಹಿಂಜರಿಯಿತು. ಹಾಗೆಯೇ ನಿಂತ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ದೋಣಿ ಮುಳುಗು 
ವಂತಾಗಿ " ರಾಮ! ರಾಮ |! ಅಯ್ಯೋ!” ಎಂದು ಕೂಗಿಕೊಂಡರು. ಲಿಂಗ 
ಬಿಸುಸುಯ್ದ. ಎಲ್ಲರೂ ಇದ್ದಂತೆಯೇ ದೋಣಿ ದಡ ಸೇರಬಾರದೇಕೆ? ಎಂದು 
ಯೋಜಿಸಿದ. ಮತ್ತೆ ಅದು ಆತ್ಮವಂಚನೆಯ ಆಲೋಜನೆ ಬಂದು ತಿಳಿದ. 
ny ಅಯ್ಯೋ |'` ವಂದು ಮತ್ತೆ ರೋದಿಸಿದರು. ಲಿಂಗ ಹಿಂದುಮುಂದು ನೋಡದೆ 
ರಾಮ! ರಾಮ !!''. ಎಂದು ಕೂಗಿ ಹೊಳೆಗೆ ಹಾರಿದ. ಅವನು ಹಾರಿದ್ದು 
ಆ ಕಗ್ಗತ್ತಲಲ್ಲಿ, ಆ ಗಾಳಿ ಮಳೆ ಹೊಳೆಗಳ ಭೋರಾಟದಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯ 
ಲಿಲ್ಲ. ದೋಣಿಯ ಭಾರ ಕಡಮೆಯಾಗಿ ಮೊದಲಿಗಿಂತಲೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಸರಾಗವಾಗಿ 
ಹೋಗತೊಡಗಿತು. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಒಂದು ವಿಧವಾದ ಭರವಸೆ ಬಂದಹಾಗಾಯಿತು. 

ಗೌಡರು "" ಲಿಂಗಾ, ದೋಣಿ ಸ್ಪಲ್ಪ ಸರಾಗವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿದೆಯೋ 
ಭಗವಂತನ ದಯೆಯಿಂದ '' ಎಂದರು. ಲಿಂಗನ ದಯೆಯೂ ಜೊತೆಗೆ ಸೇರಿತ್ತೆಂದು, 
ಪಾಪ, ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಹೆಂಗಸರು ಮಕ್ಕಳಲ್ಲ “ ದೀಪ! ದೀಪ! ಎಂದು ಕೂಗಿ 
ದರು. ಸುಬ್ಬಣ್ಣ ಗೌಡರು ತಿರುಗಿ ನೋಡಲು, ಬಳಿಯಾದ ಹೊಳೆಯ ದಡದಲ್ಲಿ 
ಐದಾರು ದೀಪ ಕಂಡುಬಂದುವು. ದೀಪದ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ಹದಿನೈದು. ಜನರು 
ಸುಳಿದಾಸುತಿದ್ದುದನ್ನೂ ಕಂಡರು. ಅಂಚಿನಿಂದ ನಾಲ್ವೆ ಎದು ಬಂದೂಕಿನ ಶಬ್ದಗಳೂ 
ಹೇಳಿಸಿದುವು. ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ತೇಲುತ್ತಾ ದೋಣಿಯು ದಡಮುಟ್ಟಿ ತು. 

ನುಗ್ಗೇಹಳ್ಳೀ ರಾಮೇಗೌಡರೂ ಸಿದ್ದೇಗೌಡರೂ ಓಡಿಬಂದು ಹೆಂಗಸರು 
ಮಕ್ಕಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ದೋಣಿಯಿಂದ ಇಳಿಸಿದರು. ಸುಬ್ಬಣ್ಣ ಗೌಡರೂ 
ಉಸ್ಸೆಂದು ಇಳಿದರು. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ದಡಸೇರಿದೆವಲ್ಲಾ ಬದುಕಿದೆವಲ್ಲಾ ವಿಂಬು 
ದೊಂದೇ ಯೋಜನೆ. ಆ ಆನಂದದ ಸಡಗರದಲ್ಲಿ ಲಿಂಗನ ನೆನಪು ಆಗದಿದ್ದದ್ದು 
ಏನೂ ಅತಿಶಯೆವಲ್ಲ. ಆದರೆ ನಾಗ ಮಾತ್ರ ಅಳುತ್ತಿದ್ದ. ಆದನ್ನು ನೋಡಿ ನುಗ್ಗೇ 
ಹಳ್ಳೀ ಸಿದ್ದೇಗೌಡರು " ಯಾಕಪ್ಪಾ ಅಳ್ತೀಯೆ ? ಏನಾಯ್ತು ?'' ಎಂದು 
ಕೇಳಿದರು. 


ಲಿಂಗ . ೧೧ 


ಅವನು ಬಿಕ್ಕಿ ಬಿಕ್ಕಿ ಅಳುತ್ತಾ "" ಅಪ್ಪು! > ಎಂದೆ. 

ಸುಬ್ಬಣ್ಣಗೌಡರು "" ಏನದು ಸಿದ್ದೇಗೌಡ್ರೆ ? ಎಂದರು. 

« ಈ ಹುಡುಗ ಅಪ್ಪಾ ಎಂದು ಅಳ್ಕಾನೆ.'' ಎಂದರು, 

ಸುಬ್ಬಣ್ಣ ಗೌಡರ ಮುಖ ಬೆಳ್ಳಗಾಗಿ, ತಟಕ್ಕನೆ ಎದ್ದುನಿಂತು "ಲಿಂಗಾ! 

` ಲಿಂಗಾ!'' ಎಂದು ಕರೆದರು. ಕಾಡಿನಿಂದ "" ಲಿಂಗಾ! ಲಿಂಗಾ!'' ಎಂದು 

` ಮರುದನಿಯಾಯಿತು. ಲಿಂಗ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ದೋಣಿಗೆ ಓಡಿದರು ; 

ಅಲ್ಲಿಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಘೋರವಾದ ಕಗ್ಗ ತ್ತಲನ್ನು ಹೊಡೆದುಕೊಂಡು ಗಂಭೀರ 

ವಾಗಿಯೂ, ಭೀಕರವಾಗಿಯೂ, ಕಳಾ ಜಾಗೆಯ ಹರಿಯುವ ಕ್ರೂರನದಿಯನ್ನು 
ಟ್ರಿಸಿ ನೋಡಿದರು. ಅವರ ಎದೆ ನಡುಗಿತು. ಕಣ್ಣಿ ರು ಸುರಿಯಿತು. "ಲಿಂಗಾ! 

ಲಿಂಗಾ |!'' ಎಂದು ರೋದಿಸಿದರು. ನಾಗ ಬಿದ್ದುಬಿದ್ದು ಅಳುತ್ತಿದ್ದ. ತಿಮ್ಮು, 
ಸೀತೆ ಇಬ್ಬರೂ ಅಳಲರಂಭಿಸಿದರು. 

1 ನಮ್ಮ ಮನೆಯ ಒಂದು ಬೆಳಕೇ ಹೋಯಿತು.'' ಎಂದು ಸುಬ್ಬ 
ಗೌಡರು ಅಲ್ಲಿದ್ದವರೊಡನೆ ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಗೋಳಿಟ್ಟಿರು. ಲಿಂಗನ ಆಕೆಸ್ಮಿಕವಾದ 
ಅನಿರೀಕ್ಷಿತ ಮರಣಕ್ಕಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ಶೋಕಿಸಿದರು. ಗೌಡರು ನಾಗನನ್ನು ಬಹಳ 
ವಾಗಿ ಸಂತೈಸಿದರೂ, ಅವನು ಅಳುವುದನ್ನೂ "" ಅಪ್ಪಾ! ಅಪ್ಪಾ ! '' ಎಂದು 
ಕರೆಯುವುದನ್ನೂ ಬಿಡಲೇ ಇಲ್ಲ. 

ಲಿಂಗ ಹೊಳೆಯ ಪಾಲಾದುದು ಹೇಗೆ ಎಂಬುದು ಮಾತ್ರ ಒಬ್ಬ ರಿಗೂ 
ಬಗೆಹರಿಯಲಿಲ್ಲ. ಸುಬ್ಬಣ್ಣ ಗೌಡರು ಲಿಂಗನ ಸುಳಿವು ಎಲ್ಲಾದರೂ Fl 
ಎಂಬ ಆಸೆಯಿಂದ ದಡವನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಹುಡುಕಲು ಕೆಲವು ಆಳುಗಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದರು. 
ರಾಮೇಗೌಡರು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ನುಗ್ಗೇಹಳ್ಳಿಗೆ ಬರುವಂತೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. 

ದಾರಿಯೆಲ್ಲಿ ಲಿಂಗನು ಹಠಾತ್ತಾಗಿ ಮರೆಯಾದ ವಿಚಾರವನ್ನೇ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿ 
ವಿಸ್ಮಯಪಡುತ್ತಾ ಸ್ಪಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಎಲ್ಲರೂ ನುಗ್ಗೇಹಳ್ಳಿ ಸೇರಿದರು. 

ಬೆಳಗಾಯಿತು. ಮಳೆ ಇನ್ನೂ ನಿಂತಿರಲಿಲ್ಲ. ರಾತ್ರಿಯೆ ಗಡಿಬಿಡಿಯಿಂದ 
: ಬಳಲಿ ಬೆಂಡಾದ ಸುಬ್ಬಣ್ಣ ಗೌಡರು ಹಾಸಿಗೆಯಮೇಲೆ ಮಲಗಿಕೊಂಡು, ರಾಮೇ 
ಗೌಡರು ಸಿದ್ಧೇಗೌಡರೊಡನೆ ಹಿಂದಿನ ರಾತ್ರಿ ನಡೆದ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು 
ಮಾತಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪದೂರದಲ್ಲಿ, ಅಳುತ್ತಿದ್ದ ನಾಗನನ್ನು ತಿಮ್ಮು ಸೀತೆ 
ಅಬ್ಬರೂ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಸೀತೆ "" ಅಳಬೇಡ, ನಾಗ; ಅಪ್ಪ ಬರ್ತಾನೆ'' ಎಂದು ಅವನ ಕಣ್ಣೀರು 
ಒರಸಿದಳು. 


3) 
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ನಾಗ ಬಿಕ್ಕಿ ಬಿಕ್ಕಿ ಅತ್ತ. ತಿಮ್ಮು "" ಲಿಂಗ ಬರ್ಮಾನೊ ನಾಗ; ಅಳೋ 
ದಾ ಕೋ ? ಸುಮ ನಿರೊ `` ಎಂದು ಸಂತೈಸುತ್ತಿದ್ದ ಕೆ 

ಅಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಚೊರಂಗಳದಲಿ ಏನೋ ಗದ್ದ ಲವಾಗಿ ""ಲಿಂಗ ಬಂದಾ! ಲಿಂಗೆ!'' 
ಮಿಂಬ pe ಸೇಳಿಸಿತ್ತು ಸುಬ್ಬಣ್ಣ ಗೌಡರು ಎದ್ದು ಹೊರಗೆ ಓಡಿದರು. ರಾಮೇ 
ಗೌಡರೇ ಮೊದಲಾದವರು ಅವರ ಹಿಂದೆಯೇ ನುಗ್ಗಿ ದರು. ತಿಮ್ಮು ಸೀತೆ ಇಬ್ಬರೂ 
ನಾಗನನ್ನು ಎಳದು ಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಓಡಿದರು... ವಾಸ್ತ A py 
ಬಂದಿದ್ದ 1 ನಾಗ (4 ಅಪ್ಸಾ'' ಎಂದು ಓಡಿಹೋಗಿ ಅವನನ್ನು ತಬ್ಬಿ ಕೊಂಡ. 
ಲಿಂಗನ. ಬಟ್ಟಬರಿಯೆಲ್ಲಾ ಒದ್ದೆ ಯಾಗಿ, ಮೈಯೆಲ್ಲಾ ತೆಸರಾಗಿತ್ತು. ಬಹಳ ಬಳಲಿ 
ಕಂಗೆಟ್ಟು ಏದುತ್ತಿದ್ದ ಅವನನ್ನು ಒಳಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋಗಿ, ಬೇರೆ ಬಟ್ಟೆ 
ಉಡಿಸಿ, NE ತಿಂಡಿ ಕೊಟ್ಟು ಬೆಚ್ಚಗೆ ಮಲಗಿಸಿದರು. 

ಆಮೇಲೆ ಸುಬ್ಬಣ್ಣ ಬು ಅವನ ಹಾಸಿಗೆ ಬಳಿ *ುಳಿತು, "" ಲಿಂಗಾ, 
ಇದೇನು ಸಮಾಚಾರ?'' ಎಂದರು. 


ಲಿಂಗ ಕರುದನಿಯಿಂದ; "4 ಹುಟ್ಟುಹಾಕುತ್ತಾ ಇದ್ದೆ. ಒಂದುಸಲ 
ದೋಣಿ ಮೇಲೆಕೆಳಗಾಗಲಿಲ್ಲವೇ? ಆಗ ಮುಗ್ಗು ರಿಸಿ ಹೊಳೆಗೆ ಬಿದ್ದೆ. ದೋಣಿ 
ಹಿಡಿಯುವಷ [ರಲ್ಲಿಯೇ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಯಿತು. ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ಲ.ದೂರ ಈಜಿಕೊಂಡು, 
ಕೂಡ್‌ ಹೋದೆ. Hand ನನ್ನ ಟ್ರ ದೃಷ್ಟ ದಿಂದ ಓಸಿ ದಿಣ್ಣೆ ಸಿಕ್ಕಿತು. 
ನಿಂತೆ. ಸೊಂಟಿದವರೆಗೂ ನೀರಿತ್ತು. ನಿಂತಿದ್ದೆ. ಬೆಳಗಾದ ಮೇಲೆ ಹೊಳೆ 
ಇಳಿಯಿತು. ನಿನೋ ನನ್ನ ದ ಖಣ ಇನ್ನೂ ಣ್ರತ್ತು.'' 


ಅದಕೆ ಡರು, ಅಲೊ ) € ಹುಟ್ಟುಹಾಕುತ್ತಿದ್ದ ದವನು ಮುಗ್ಗುರಿಸಿ 
ಬಿದ್ದ ರೆ ಹುಟ್ಟು ಕ ಬರುವುದು "ಹೇಗೋ ps 


ವಂಗ" "" ಏನೋ ಅಯ್ಲಾ, ದೇವರಿಗೆ ಗೊತ್ತು ! '' 


೫ x ತೀ ಜೀ 
ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಊಟಿ ಆದಮೇಲೆ ತಿಮ್ಮು ಸೀತೆ ಇಬ್ಬರೂ " ನಾನು ಮೊದಲು 
ಹೇಳಿದ್ದು |'' ತಾನು ಮೊದಲು ಹೇಳಿದ್ದು ಆ ಎಂದು "ಚರ್ಜೆಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. 


ನಾಗಮ್ಮ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು "" ಎನ್ರೋ ಅದೂ! ತಿಮ್ಮೂ !””. 

ಅವನು "" ಮೊದಲು ನಾನು ಹೇಳಿದ್ದಮ್ಮ ಲಿಂಗ ಬರ್ತಾನೆ ಅಂತಾ '' ಎಂದನು. 

ಸೀತೆ 4 ಇಲ್ಲಮ್ಮ ! ತಿಮ್ಮಣ್ಣಯ್ಯ ಬರೀ ಸುಳ್ಳು ! ನಾನೇ ಮೊದಲು 
ಹೇಳಿದ್ದು. ಬೇಕಾದರೆ ನಾಗನ್ನೇ ಕೇಳಮ್ಮ .'' 

ಯಾರಾದರೂ ಹೇಳಿದ್ದಾ ಗಲಿ! ಅಂತೂ ಲಿಂಗ ಬಂದನಲ್ಲ. ಅಷ್ಟೇ 
ಸಾಕು ! '' ಎಂದು ಹೇಳಿ ನಾಗಮ್ಮ. ಒಳಗೆ ಹೋದರು. 


ಕು ಪುಟ್ಟ 
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KEE ದ್ವ 
ಘನ್ನಡ ಸೈಫಿ ಡಿ ಸಂಪುಟ ೧. ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾ ನಿಲಯದಿಂದ ಪ್ರಕಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದ್ದು 
೧೯೨೭, ಡೆಮ್ಮಿಪುಟಗಳು ೩೫೦. ಬೆಲೆ ೧ ರೂಪಾಯಿ. 

| ಕನ್ನಡಭಾಷೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯರೂಪದ ಸಂಪ್ರದಾಯ ಮರ್ಯಾದೆಗಳನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕೆನ್ನು ವವರಿಗೆ ಅತ್ಯಂತೋಪಯುಕ್ಕವಾದ ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ನಮ್ಮ ವಿಶ್ವ 
ವಿದ್ಯಾಪೀಠದವರು ಬರೆಯಿಸಿ ಪ್ರಕೆಟಿಗೊಳಿಸಿರುವುದು ಎಲ್ಲರೂ ಮೆಚ್ಚಬೇಕಾದ ಸಂಗತಿ. 
ದೇಶಭಾಷೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಉತ್ಸಾಹವು ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತಿರುವ ಮತ್ತು ಹೊಸಹೊಸ 
ಬಗೆಯ ಗ್ರಂಥಗಳು ಹುಟ್ಟ ಬೇಕಾಗಿರುವ ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇಂಥಾ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿಸ 
ಬೇಕಾದುದು ವಿಶೇಷ ಆವಶೃಕವಾಗಿತ್ತು. ಇದನ್ನು ತಿಳಿದು ಕಾರ್ಯ ವಿಧಾನವನ್ನು 
ಗೊತ್ತು ಮಾಡಿ, ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಪಂಡಿತಮಂಡಲಿಯನ್ನು ಆರಿಸಿ ನೇಮಕಮಾಡಿದುದು 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯಕ್ಕೆ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಡತಕ್ಕ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. ಆ 
ಪಂಡಿತನಭೆಯವರು ತಮ್ಮ ಕೆಲಸವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯೋದ್ದೇಶವನ್ನು 

ಲಕ್ಷ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿಟ್ಟು, ತಕ್ಟು ಪರಾಮರ್ಯ ದೊಡನೆಯೂ ಜಾಗರೂಕತೆಯೊಡನೆಯೊ 
ನಡೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಗ್ರಂಥವು ಅತಿಸಂಕ್ಷಿಪ್ತವಾಗಿಲ್ಲ, ಅತಿ ವಿಸ್ತಾರವೂ ಆಗಿಲ್ಲ. 
ನಿಷಯಪ್ರತಿಪಾದನೆಯು ವಿಶದವಾಗಿಯೂ ಪ್ರಮಾಣವತ್ತಾಗಿಯೂ ಇದೆ. 


ಈಗ ಪ್ರಕಟವಾಗಿರುವುದು ಸಂಪೂರ್ಣಗ್ರಂಥವಲ್ಲ ; ಅದರ ಪೂರ್ವಾರ್ಧ 


ಮಾತ್ರ. ಈ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ಈ ಕೆಳಗಿನ ಮೂರು ಭಾಗಗಳು ಔಧಗಿನೆ ಸಸ 


(೧) ಹಳಗನ್ನಡದ ವ್ಯಾಕರ£ ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾಘವಾಚಾರ್ಯರು, 
ಮ|| ಬಿ. ಕೃಷ್ಣಪ್ಪನವರು, ಇವರಿಂದ. 
(೨) ಕನ್ನಡ ಛಂದಸ್ಸು ಮ|| ಟಿ. ಫ್ರಿ ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾಘವಾಚಾರ್ಯರವರಿಂದ. 
(೩) ೧೧ ಪ್ರಕರಣಗಳು) ಮ|| ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿ 
ಗಳವರಿಂದ. 
ಗ (೧೨-೧೩ ಪ್ರಕರಣಗಳು) ಮ|| ಕೆ. ವರದಾಚಾರ್ಯ 


ರವರಿಂದ, 


lo 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಛ 


ಈ ಸುಪ ಖ್ಯಾತ ವಿದ್ವಾ ೦ಸರು ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ಗ ಗ್ರಂಥಭಾಗಗಳನ್ನು ಬರೆದ 
ಬಳಿಕ, ಅವುಗಳನ್ನು ಸಭೆಯವಸೆಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಿ ಗೆ ಖಂದರೆ, ಪ್ರ ನಾಲ್ವರ ಜೊತೆಗೆ 
ಮ|| ಟಿ. ಎಸ್‌. ವೆಂಕಣ್ಣ ಯ್ಸೆ ನವರೂ ಸ್ಪ ಬಿ ೫೨81 ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನವರೂ ಸೇರಿ- 
ಪರಾಮರ್ಶಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 4 ಗ್ರಂಥವು ಎಷ್ಟು ಚನ್ನಾಗಿ ಪರಿಶುದ್ಧವಾಗ 
ಬಹುದೋ ಅಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪರಿಶುದ್ಧಿಹೊಂದಿ ನರಸ್ಯ, ಎತವಾಗಿದೆಯೆಂದು ನಾವು 
ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಭಾವಿಸಬಹುದು. ಇನ್ನು ಮುಂದಿನ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜೆಜ್ಞಾಸುಗಳಿಗೆ 
ಈ " ಕೈಸಿಡಿ'' ಯು ಪ್ರಮಾಣಭೂತವಾದ ಸಂಗ್ರಹಗ್ರಂಥವಾದೀತು. 


ಇಂಥ ಪ್ರರಾತನ ಸಂಪ್ರದಾಯ ವಿವರಣೆಯು ಈ ನೂತನ (ಗ್ರಂಥ) ರಚನೆಯ 
ಕಾಲಕ್ಕೆ ಆವಶ್ಚಕವೆಂದು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದೆಯೆಲ್ಲವೆ? ಅದು ಹೇಗೆ ಎಂದು ಕೇಳು 
ವವರಿಗೆ ತಕ್ಕ್‌ ಉತ ತೃರವನ್ನು ಮ|| ಶಿ ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯೆನವರ ಒಂದು ಉಪನ್ಯಾಸದಿಂದಲೇ 
ಇಬ್ಬ. ಅವರು ಸುಮಾರು ೧೫ ವರ್ಷಗಳಹಿಂದೆ ಆಡಿದಮಾತು ಇದು; 

೬ ತಾಯಿ.ಬೇರನ್ನು ಕಡಿದು ಮರವನ್ನು ಚಿಗುರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಆಗಲಾರದೋ, ಹಾಗೆಯೇ 
ನಮ್ಮ ಪೂರ೯ವನ್ನ ಅಳಿಸಿಬಿಟ್ಟ ಭವಿಷ್ಯಕ್ಕೆ ಹಾರುವುದಕ್ಕೆ ಆಗಲಾರದು,” 
ಮನುಷ್ಯರಿಗೂ, ಮನುಷ್ಯ ಸಮಾಜಗಳಿಗೂ ಕೆಲಕೆಲವು ಹುಟ್ಟುಗುಣಗಳೂ, ಹಲ 
ಕೆಲವು ಜನ್ಮಲಕ್ಷ್ಮಣಗಳೂ ಇರುವಂತೆ ನಮ್ಮ ಮಾತುಗಳಿಗೂ ಭಾಷೆಗೂ ಕೆಲವು 
ಬಗೆಯ ಸ್ಪಭಾವಗಳೂ ಜಾಯಮಾನಗಳೂ ಉಂಟು. ಹೀಗೆ ಮಾತಿನ ಒಳಮರ್ಮ 
ಗಳನ್ನೂ ಗುಣಲಕ್ಷ್ಮಣಗಳನ್ನೂ ತಿಳೆಯೆಬೇಕಾದರೆ ಪೂರ್ವಕವಿಗಳ ಮತ್ತು ಲಾಸ್ಟ್ಸ 
ಣಿಕರ ಶುಶೂಸೆಯಹೊರತು ಉಪಾಯಾಂತರವಿಲ್ಲ. ಆ ಮರ್ಮಲಕ್ಷ್ಮಣಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳದೆ ಬರೆಯುವವನ ಬರೆವಣಿಗೆಯು ಸ್ಪಕೀಯನ ವಾಕ್ಕಾಗದೆ ಪರದೇಶೀ 
ಯೆನ ವಾಕ್ಯದಂತೆ ವಕ್ರವಕ್ರವಾಗಿ ವಿಕಾರವಾಗಿರುವುದು. ಇನ್ನು ಮುಂದಿನ 
ಭಾಷಾಸರಣಿಯು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಬಂದಿರುವ ಭಾಷೆಯ ಅಖಂಡಪ್ರವಾಹವೇ 
ಆಗಬೇಕು. ನದಿಯ ದಡಗಳು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಆಗಬಹುದು, ಉಪನದಿಗಳು ಬೇರೆ 
ಬೇರೆ ಆಗಬಹುದು, ಆಳ ಅಗಲಗಳು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಆಗಬಹುದು ; ಅದರ ಮುಖ 
ಪ್ರವಾಹದ ನೀರು ಮಾತ್ರ ಒಂದುಕಡೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಇಮರಿಹೋಗಿ ಇನ್ನೊಂದು 
ಕಡೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿಲಾರದು. ಹಾಗೆ ಆದಲ್ಲಿ ಅದು ಎರಡು ನದಿಗಳನ್ನಿ ಸುವುದೇ 
ಹೂರತು ಒಂದೇ ನದಿ ಎನ್ನಿ ಸಲಾರದು. ನಮ್ಮ ಭಾಷೆಯ ಮುಂದಿನ ರೂಪಾ 
ವತಾರದಲ್ಲಿ ಹಳೆಯ ಪದ್ಧತಿಗಳು ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಮಾರ್ಪಡಬೇಕಾಗಿರುವುದು ಸಹಜ. 
. ಆದರೆ ಆ ಮಾರ್ಪಾಟಿಗಳಿಗೂ ಕೂಡ ಕೆಲವು ಕಟ್ಟುಪಾಡುಗಳು ಇರುವುದು 


ಕಾವ್ಯಾವರೋಕನ ಶಿ 


ಉಚಿತವಾಗಿದೆ. ಹಿಂದಿನ ನಿರ್ಬಂಧವು ಸಡಿಲಬೇಕು ; ಆದರೆ ಸ್ಟೇಚ್ಚಾಪ್ರವರ್ತನೆ 
ಯಾಗಬಾರದು. ಹೂಸ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಬರಬೇಕು ; ಆದರೆ ಮರ್ಯಾದೆಯೇ ಇಲ್ಲದೆ 
| ಹೋಗಬಾರದು. ಭಾಷಾರಸವು ನಿಂತಕಡೆಯೇ ನಿಂತು ನಾರುವ ಕುಂಟೆಯ ನೀರೂ 
! ಆಗಬಾರದು, ದಡಗಳನ್ನು ಮಾರಿ ಹರಿದು ಗ್ರಾಮಾರಾಮಗಳನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡುವ 
ಜಲಪ್ರಳಯವೂ ಆಗಬಾರದು. ಅದು ಸ್ವಚ್ಛತೆಯಿಂದಲೂ, ಮಿತ ರಭಸದಿಂದಲೂ 
ಚಿತ್ರವಿನ್ಯಾಸದಿಂದಲೂ ರಮಣೀಯೆವೂ ಉಪಕಾರಕವೂ ಆಗಿ ಹರಿಯುವ ನದಿಯಂತೆ 
ಇರಬೇಕು. ಈಗ ಕನ್ನ ಡಕ್ಕೆ ಹೊಸದಾಗಿ ಬರಚೇಕಾಗಿರುವ ಗುಣಲಕ್ಷಣಗಳು 
ಎಂದರೆ ರೀತಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ, ಭಾವ ವೈಶಾಲ್ಯ, ವಿಷಯ ವೈವಿಧ್ಯ, ಪದಪ್ರಯೋಗ 
ಸೌಲಭ್ಯ ಇವೇ ಮೊದಲಾದುವು -ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಮೊದಲಾದ ಭಾಷೆಗಳ ಅನುವಾದದ 
ಮೂಲಕವೂ ಲೌಕಿಕವ್ಯವಹಾರಾಭಿವೃದ್ಧಿ ಯ ಸಂಪರ್ಕದ ಮೂಲಕವೂ ಬರತಕ್ಕು 
ವಾಗಿವೆ. ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ ಬೆಳೆದುಬಂದು ಇನ್ನು ವ ಮುಂದೆಯೊ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲ 
ಬೇಕಾಗಿರುವ ಗುಣಲಕ್ಷ್ಮಣಗಳಾದರೋ ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾವೃಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಅಭ್ಯಾಸ 
ಗಳಿಂದಲೇ ಬರಬೇಕಾದುವು. ಆ ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾವ್ಯಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಸಾರಭೂತವಾದ 
ಗ್ರಂಥವೇ ಈ ಕೈಪಿಡಿ. 


ವ್ಯಾಕರಣ ಭಾಗದಲ್ಲಿಯೆ ವಿಷಯವು ನಾಗವರ್ಮ ಕೇಶಿರಾಜ ಭಟ್ಸಾ 


 ಕಳಂಕರನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿರುವುದು ನ್ಕಾಯವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಸಂಭ್ಣ್ಗ ವಿಧಿಗಳನ್ನು 
ಈಗಿನ ಕನ್ನಡದ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದೆ; ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹಳಗನ್ನಡ 
ದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ವರ್ಣ, ಸಂಧಿ, ಸಜ! ' ಕ್ರಿಯಾಪದ, i: ತದ್ಧಿತ, 


ಕೃದಂತ, wish 


ಕುರಿತ ೧೦ 
ಪ್ರಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಸನ್ನ Kr ವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ತೊಟ್ಟಿರುವ Wea ಆಧಾರ 
. ಗಳಾವುವೆಂಬುದನ್ನು ಕೆಳಗೆ ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಕೇತಾಕ್ಷರಗಳಿಂದ ಸೂಚಿಸಿದ್ದಿದ್ದರೆ 
ಜಿಜ್ಞಾಸುಗಳಿಗೆ ಬಹು ಸಹಾಯವಾಗುತ್ತಿತ್ತು 


ಮೇಲೆಹೇಳಿದ ಮೂವರು ವ್ಯಾಕರಣ ೨ಕಾರರಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ಮತಭೇದವೇನಾ 

ದರೂ ಉಂಟಿ? ಅದು ಯಾವಯಾವ ಅಂಶಗಳಲ್ಲಿ? ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರಕಾಲದಿಂದ 
ಬ 

ತೋರುತ್ಮದೆಯೆ? ಈ ಪ್ರಶ್ನೆ ಗಳಿಗೆ ಲೇಖಕರು ಕೈಹಾಕಿಲ್ಲ. ಬಹುಶಃ “ಕೈಪಿಡಿ''ಯೆ 

ಎರಡನೆಯ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ಬರುವ " ಭಾಷೆಯ ಚರಿತ್ರೆ'' ಯಲ್ಲಿ ಈ ಪ್ರಶ್ನೆ ಗಳಿಗೆ 


ಸ್ವಲ್ಪ ಲ್ಸಮಾತ್ರ ಉತ್ತರದೊರೆಯಬಹುದು. ಹಳಗನ್ನ ಡವು ಪೂರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ 


ಮಕ್ಕೊಬ್ಬ ಬ್ಬರಕಾಲಕ್ಕೆ ಭಾಷಾರೂಪ ಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳೇನಾದರೂ ನಡೆದಿದ್ದಂತೆ 


ಛ ಪ್ರಬುದ ಕನಾಟಕ 
@ 


ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿತ್ತೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಅದು ಕೇವಲ ಗ್ರಂಥ 
ಲೇಖನರೂಪದ ವ್ಯವಹಾರವೋ ಅಥವಾ ಸಾಧಾರಣವಾದ ಬಾಯಮಾತಿನ 
ವ್ಯವಹಾರವೋ ಸ್ಪ ಷ್ಟ ವಾಗಿ ಹೇಳುವುದು ಆವಶ್ಯಕವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ನೃಪತುಂಗ 
ಪಂಪರುಗಳ ಕನ್ನ ತ ಒಂದಾನೊಂದುಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರಿಗೆ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ವಾಗಿ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿದ್ದುದೆ ? ಸಾಧ್ಯವಾದರೆ ಇದು ನಿಷ್ಟ ರ್ಸೆಯಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕಾದ 
ವಿಷಯ. ಏಕೆಂದರೆ ಕನ್ನ ಡವು ಹಿಂದೆ ಆಗಾಗ ಕ ಬೆಳೆದುಕೊಂಡು 
ಬಂದಿದೆಯೆಂಬುದು ಸಿದ್ದ ಸ್ಟೆ ಇನ್ನು ಮುಂದೆಯೂ ಅದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಯಿಸಿ 
ಬೆಳೆಯುವ ಅಧಿಕಾರವುಂಟಿಂಬುದನ್ನು ಏಲ್ಲರೂ ಸುಲಭವಾಗಿ ಒಪ್ಪುವಂತೆ ಆಗುತ್ತದೆ.. 
ಸಮಾಸಪ್ರ ಕರಣದಲ್ಲಿ ದಿ ದ್ವಿಗು ಅವ್ಯಯೀಭಾವಗಳ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ನತ್ರಿಲ್ಲ. ಅದೇಕೆ? 
REE: « ಮೂಡುವ ರವಿ'' ಎಂಬುದನ್ನು ಸೇರಿಸಿದೆ. ಇದು 
ಸಮಸ್ಕ ಪದವೆ? ಈ ಬಗೆಯ ಶಂಕೆಗಳು ಒಂದೆರಡು ಕಡೆ ಕಾಣಬಹುದು. ಆದರೆ 


ಅವುಗಳಿಂದ ಗ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಕುಂದೆಂದು ಹೇಳಲಾಗದು. 


ಎರಡನೆಯ ಭಾಗವಾದ ಛಂದೋವಿವರಣೆಯು ವರ್ಣವೃತ್ತ ಮಾತ್ರಾ 
ವೃತ್ತಗಳ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣಗಳನ್ನು ದೃಷ್ಟಾಂತಸ ಸಹಿತವಾಗಿ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಛಂದಃ ಪ್ರಬಂಧ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಸಹಜವಾಗಿ ಬಂದಿರತಕ್ಕ ಪ ಸೆ ಗೀತ ರಗಳೆಗಳು ಯಾವ ತತ್ತ 
ವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿವೆ; ಸಂಸ್ಕೃತದಿಂದ ಬಂದಿರತಕ್ಕ ಶ್ಲೋಕ ವೃತ್ತಗಳಿಗಿಂತ ಅವು 
ಯಾವ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅನುಕೂಲವಾದುವು, ಯಾವ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಕೂಲವಾದುವು ; 
ಸಾಂಗತ್ಯ ಸಟ್ಟಿದಿಗಳು ಸಂಗೀತದ ತಾಳಗತಿಯನ್ನು ಎಷ್ಟುಮಟ್ಟಿಗೆ ಅನುಸರಿಸಿವೆ ; 
ಇರತಕ್ಕ ನಾನಾವೃತ್ತ ಪದ್ಧ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಹಚ್ಚು ಅನುಕೂಲವಾದುವು 
ಯಾವುವು, ಅಪರೂಪವಾಗಿ ಉಪಯುಕ್ತವಾಗತಕ್ಕುವು ಯಾವುವು---ಎಂಬಿವೇ 
ಮೊದಲಾದ ವಿಚಾರಗಳು ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ಕರಾದವರ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ 
ವಾಗಿ ತೋರುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳ ಗೋಜಿಗೆ ಲೇಖಕರು ಹೋಗಿಲ್ಲ. ಅವು ಪರಿಶೋಧನೆ 
ಯಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗಬೇಕಾದ ವಿಷಯಗಳು. ಬಹುಶಃ ಇವುಗಳನ್ನೂ ಎರಡನೆಯ 
ಸಂಪುಟದ ಲೇಖಕರು ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗಾದರೂ ವಿಶದಗೊಳಿಸಬಹುದು. 

ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ಭಾಗವಾದ ಅಲಂಕಾರ ನಿರೂಪಣೆಯು ವಿಸ್ತಾರ 
ದಲ್ಲಿ ಉಳಿದೆರಡು ಭಾಗಗಳಿಗಿಂತಲೂ ದೊಡ್ಡ ದಾಗಿದೆ. ವಿಷಯ ಸ್ತಾರಸ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ಹಾಗೆಯೇ ಇದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಪ ಪಕ್ಷ ಜಾ! ಪ್ರ ಭಾಗವನ್ನು ಬರೆದ 


ವರು, ವ್ಯಾಕರಣ ಛಂದಶ್ಶಾಸ್ರೃಗಳವರಂತಲ್ಪದೆ, ತಮ್ಮ ಶಾಸ್ತ್ರದ ಪೂರ್ವಜರಿಶ್ರೆ 
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ಯನ್ನು ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಕಾವ್ಯ ವೆಂದರೇನು, ರಸವೆಂದರೇನು, ಅಲಂ 
ಕಾರವೆಂದರೇನು, ಎಂಬಿವೇ ಮೊದಲಾದ ಮೂಲವಿಷಯಗಳನ್ನು ಸಂಕ್ಸೆ ಪವಾಗಿ 
ವಿಚಾರಮಾಡಿ ಪ್ರಾಚೀನರ ಮತಮತಾಂತರಗಳನ್ನು ಶುರಿತು ಚರ್ಜೆನಡೆಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ 
ಪ್ರಕರಣಗಳು ಕಾವ್ಯ ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳವರ ಗಮನಕ್ಕೆ ಅತ್ಯಂತಾರ್ಹವಾಗಿವೆ. 
ಕಾವ್ನ ಮಾಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಪುರಾತನರು ಎಷ್ಟು ದೂರ ಹೊಕ್ಕು ವಿಚಾರ 


ಭ್ರ ಬ 
ನಡೆಸಿದ್ದರೆಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. ಕಾವ್ಯಕೆ ಜೀವವಾವುದು, ಮುಖ್ಯ 


ಶರೀರವಾವುದು, ಸುಸು” ಸ ಆಭರಣಗಳಲ್ಲಿ ಮುತ್ತು 
ರತ್ನ ಗಳಂತೆ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸತಕ್ಕವು ಯಾವುವು, ಕೊಂಬಿನಬಳೆ ಕವಡೆಯ 
ಸರಗಳಂತೆ ನಿಕಾರವನ್ನು ಂಬುಮಾಡತಕ್ಕ್‌ವು ಯಾವುವು, ಎಂಬೀ ಗುಣದೋಷ ವಿಮ 
ರ್ಶೆಗೆ ಈ ಪ್ರಕರಣಗಳು ಸಹಾಯ ಕೊಡುತ್ತವೆ. ಈ ಬಗೆಯ ಗುಣದೋಷವಿಮರ್ಶೆ 
ಯನ್ನರಿಯದ ಕಾವ್ಯಪಾಠಕನು ರಸಜ್ಞ್ಜನಾಗಲಾರನು. | 
ಈ ಅಲಂಕಾರ ಭಾಗದ ಎರಡನೆಯ ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ (೧೨-೧೩ ನೆಯ 
ಕರಣಗಳಲ್ಲಿ) ಪ್ರಾಸ ಯಮಕ ಮುಖ್ಯಗಳಾದ ಶಬ್ದಾಲಂಕಾರಗಳೂ, ಉಪಮೆ, 
ಉತ್ಪ್ರೇಕ್ಷೆ, ದೀಪಕ, ರೂಪಕ, ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಅರವತ್ತು ಅಲಂಕಾರಗಳೂ 
ಉದಾಹರಣೆಗಳೊಡನೆ ವಿವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವೆ. 
... ಕಾವ್ಯತತ್ತ್ವ ಜಿಜ್ಞಾಸೆಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಪುರಾತನರು ಬಹುದೂರ ಹೊಕ್ಕವರೆಂದು 
ಹೇಳಿದೆವು. ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಅತಿದೂರ-ಶಕ್ತಿ ಮಾರಿದಷ್ಟು ದೂರ “ನಡದು 
ಶ್ರಮಪಟ್ಟೆರೆಂದು ಒಂದರ್ಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳಬಹುದು. ಕಾವ್ಯದ ರಾಜ್ಯವು ಮನೋರಾಜ್ಯ. 
ಮನಸ್ಸಾದರೋ ಕಣ್ಣು ಕೈಗಳ ತೂಕ ಅಳತೆಗಳಿಗೆ ದೊರೆಯದುದು. ಮನಸ್ಸು 
ಆತ್ಮನರೂಪವೇ ಎಂದು ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳು ಹೇಳುತ್ತವೆ. ಅಂಥಾ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ದ್ರವ್ಯವಾದ 
ಮನಸ್ಸಿನ ಸ್ಕಿತಿಗತಿಗಳನ್ನು ನಾವು ಸ್ಕೂಲವಾಗಿ ಗುರುತಿಸಲಾಗುವುದೇ ಹೊರತು, 
ಅವುಗಳನ್ನು ಆಮೂಲಾಗ್ರವಾಗಿ ವಿಮರ್ಶಿಸಿ, ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಿ ಬೇರೆಬೇರೆ ಅಂಶಗಳ ಬಣ್ಣ 
ತೂಕ ಗಾತ್ರಗಳನ್ನು ಗೊತ್ತು ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. ಮನೋವ್ಯಾಪಾರಗಳಲ್ಲಿ 
ಅನೇಕಗಳು ಮಿಶ್ರವಾದುವು. ಅವುಗಳ ಒಳಗಿನ ತಿರುಳು ಇದೊಂದೇಸರಿ, : ಅವುಗಳ 
ಶಕ್ತಿವ್ಯಾಪನೆಗಳು ಇಷ್ಟುಮಾತ್ರವೇ ಸರಿ-...ಎಂದು ನಿರ್ಧರಿಸ ಹೊರಡುವುದು. ಸಾಹ 
ಸದ ಪ್ರಯತ್ನ. ನಮ್ಮ ಪೂರ್ವದ ಆಲಂಕಾರಿಕರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಈ ಸಾಹಸಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿ 
ಮನುಷ್ಯನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿಬಹುದಾದ ಸಮಸ್ತ ಭಾವವಿಭಾವಗಳ ಭೇದಪ್ರಭೇದ 


ಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಪಟ್ಟಿಹಾಕಿ ಮಗ್ಗಿಯ ಕೋಷ್ಟಕದ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿಟ್ಟಿರು. ಇದು ಸ್ವಲ್ಪ 
0 


ಹ ಪ್ರಬುದ ಕರ್ನಾಟಿಕ 
®@ 


ಅತಿಯೆಂದೇ ತೋರುತ್ತದೆ. ಮನಶ್ಶಾಸ್ತ ಸ್ಪಶೋಧಕರಿಗೆ ಈತೆರದ ಮನೋಭಾವ ವಿಭ 
ಜನೆಯು Shes ಆದರೆ ಕಾವ್ಯತತಾ ಪ _ನ್ರೇಷಿಗಳು ಈ 
ಪಟ್ಟಿಯೇ ಪರಮದರ್ಶನವೆಂದೂ ಆದರಿಂದ ಹೊರಗೆ ತತ್ತ್ಯಾಂಶವೇನೂ ಇಲ್ಲವೆಂದೂ 
ಒಪ್ಪಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಪಟ್ಟಿ ಗಳಿಂದ ಕಾವ್ಯಸಂಬಂಧವಾದ ವಾದವಿವಾದಗಳೇನೂ 
ನಿಲ್ಲುವಂತಾಗಿಲ್ಲ. ಪ್ರತಿಭಾಸ್ರ ಧಾನವಾದ ಯಾವಕಲೆಯೂ ತ್ರಾವಿ ಕಾವ್ಯ 
ಕಲೆಯು... ಶಾಸ್ತ್ರ ದ ಹಿಡಿತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕತಕ್ಳು ದಲ್ಲ. ಕವಿತೆಯ ಜೇವಾಳವು ಶಾಸ್ತ್ರಾ 
ತೀತವಾದುದು. 

ಅನೇಕ ಗಹನಮರ್ಮಗಳನ್ನು ಬೋಧಿಸುವುದಾಗಿ ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿರುವ 
ಕಾವ್ಯಸ್ತರೂಪೋಪನ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ, ರಸವೇ ಕಾವ್ಯದ ಮುಖ್ಯಸಾರವೆಂದೂ ಆನಂದವೇ 
ಅದರ ಮುಖ್ಯಫಲವೆಂದೂ ಲೇಖಕರು ಅಭಿಪಾ “EE: ದ್ದಾ af ಇದನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ 
ಅಂಗೀಕರಿನಸುವರು. ಆದರೆ ಅವರು ಬಾ ಪಂಚವಸ್ಸುಗಳ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು 
ಕಾವ್ಯ IE ey BME ae) a BR " ಉಪದೇಶ'' ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ಕಾಮ್ಯಫ ಫಲದಿಂದ ಬೇರೆಮಾಡಿರುವಂತೆಯೂ ತೋರುತ್ತದೆ. ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ 
ಒಂದೆರಡು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದರೆ ಅದು ಅಧಿಕಪ್ರಸಂಗವೆನಿಸಲಾರ' 
ದಷ್ಟೆ? "" ರಸ'' ವೆಂಬುದು ಹೃದಯದಲ್ಲಿ (ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲ) ಆಗತಕ್ಸ್‌ ಒಂದು 
ಅನುಭವ... ಈ ಹೃದಯಾನುಭವದಿಂದ ಅದರ ವೇಗಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ಒಂದು 
ಬುದ್ಧಿ ವ್ಯಾಪಾರವು ಹುಟ್ಟುವುದು ಸಾ _ಭಾವಿಕ. ಹೃದಯಾನುಭವವು ಒಂದಾಗಿಯೇ 
ಆದರೂ, ಅಥವಾ ತನ್ನ ಜೊತೆಗೆ ಬುದ್ದಿ: ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿಸಿ 
ಹೊಂಡಾದರೂ, ವಾಕ್ಟಿನರೂಪದಲ್ಲಿ ಹೊರಹೊರಟು ಬಂದರೆ ಅದು ಕಾವ್ಯ 
ವಾಗುವುದು. ಹೃದಯ ಬುದ್ಧಿಗಳ ಅನುಭವ ವೈಶದ್ಯವೂ ವ್ಯಾಪಾರ ವಿಶೇಷವೂ 
ಕವಿಯ ಪ್ರತಿಭೆಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿರುವುವು. ಪ್ರತಿಭೆಯೆಂಬುದು ಮನೋಬುದ್ದಿ 
ಗಳೆರಡರ ಒಂದು ವಿಚಿತ್ರ ಸಮ್ಮೇಳನದ ಪರಿಣಾಮ. ಅದು ಒಂದು ಬಗೆಯ ಉಭಯ 
ಸಂಸ್ಕಾರದ ಪ್ರತಿಫಲ ಇದರ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಕವಿಗೆ ಇತರರಿಗೆ ಉಂಟಾಗದ 
ಅನುಭವಗಳೂ ಅಂಥಾ ಅನುಭವಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸಲು ಇತರರಿಗೆ ತೋರದ ವಕ್ರೋಕ್ತಿ 
ಅಲಂಕಾರ ಮೊದಲಾದ ಶಾಬ್ದಿ ಕೋಪಾಯೆಗಳೂ ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ಈ ಪ್ರತಿಭೆಯ 
ಮೂಲಹೇತುವು ಎಂಥಾದ್ದೆಂಬುದು ನಾವು ಚರ್ಚಿಸಲಾಗದ ಸಂಗತಿ. ಅದು 
ಯಾವುದಾದರೂ ಆಗಲಿ; ಆಪ ಪ್ರತಿಭೆಯ ಮಹತ್ವಕ್ಕೆ ಘ ಿನುಗುಣವಾಗಿ, ಅದರ ನೈರ್ಮಲ್ಯ 
ಕೃನುಗುಣವಾಗಿ, ಅದರ ಜಾಟ್‌ ಕವಿಗೆ ಬಾಹ್ನಪ್ರಪಂಜದ 


ಲ್ಲಾಗುವ ರಮಣೀಯವಸ್ತುಸಂದರ್ಶನದಿಂದಲೇ ಅಥವಾ ಅದ್ಭುತಕೃುತಿಸಂದರ್ಶನ 
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ದಿಂದಲೇ ಕೆಲವು ಹೃದಯಾನುಭವಗಳಾಗಬಹುದು. ಈ ಅನುಭವಗಳ ಈ ಹಾರ್ದ 
ಯಧಾರ್ಥಗಳ-ಅಭಿವ್ಯ ಕ್ಲಿಯೇ ವಸ್ತುವರ್ಣನೆ. ಆ ವರ್ಣನೆಯು ವಸ್ತುವಿನ ಕೇವಲ 
ಬಾಹ್ಯ ಚಿಹ್ನೆಯ ನಾಮಸ್ಕರಣೆಯಾಗಿ 
« ಗೋಪೀನಾಥ ಗುರುಂ ವಂದೇ ಗೋಪೀಚಂದನ ಧಾರಿಣಂ ” 

ಏಂಬ ರೀತಿಯಲ್ಲಿದ್ದರೆ, ಕವಿಯ ಶಕ್ತಿಯು ಹೀನವಾದುದೆಂದೂ ಆತನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಕಾವ್ಯತ್ವವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದೂ ಹೇಳಬೇಕಾಗುವುದು. ಹಾಗಲ್ಲದೆ ವರ್ಣನೆಯು 
ವಸ್ತುವಿನ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಪಾಠಕನ ಕಣ್ಣೆದುರಿಗೆ ತಂದು, ಕೆವಿಗುಂಬಾದ ಸಂತೋಷ 
ವಿಸ್ಮಯಗಳನ್ನು ಅವನಿಗೂ ಉಂಟುಮಾಡಿಕೊಡಬಲ್ಲುದಾದರೆ, ಅದರಲ್ಲಿ ಹಾರ್ದ 
ಯಥಾರ್ಥವು ರೂಪುಗೊಂಡಿರುವುದೆಂದೂ, ಅದು ಸರಸವಾದುದೆಂದೂ, ಹೇಳಲೇ 
ಬೇಕಾಗುವುದು. ಆದರೆ ಒಂದು ಕ್ರೋಡವಾಕ್ಯವನ್ನು ಇದಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಬೇಕು :- 
ಭೌತಿಕ ಪ್ರಪಂಚದ ವಸ್ತುಗಳಿಂದ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಆಗುವ ಅನುಭವಗಳಿಗಿಂತ ಮಾನವನ 
ಅಂತಃಕರಣ ವಿಕಾರಗಳ ಚಿಂತನೆಯಿಂದ ಆಗುವ ಅನುಭವಗಳು ಉತ್ಕೃ ಟಿವಾದುವು, 
ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದ, ಗಿರಿ ವನ ಸಮುದ್ರಾದಿಗಳ ವರ್ಣನೆಗಿಂತ ವಿರಹಿ ಕರುಣಿ 
ಧೀರರುಗಳ ಚರ್ಯೆಯ ವರ್ಣನೆಗಳು ರಸವತ್ತರಗಳಾಗಿ ತೋರುವುದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕ 
ವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಉಪದೇಶ ವಿಷಯವೂ ಹೀಗೆಯೇ. ಅದು ರಸಾನುಭವ ಜನಿತವಾದ 
ಎಂದರ್ಕೆ ಹಾರ್ದ ಯಥಾರ್ಥ ದರ್ಶನದಿಂದ ಉಂಟಾದ, ಒಂದು ಬುದ್ಧಿ ಸಂಸ್ಥಾರ. 
ಅದು ಕಾವ್ಯಪಾಠದ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಫಲವಲ್ಲ ; ಪರೋಕ್ಷ ಫಲಿತಾಂಶ. ಶೋಕಾನುಭವ, 
ಅದ್ಭುತಾನುಭವ, ವೀರಾನುಭವಗಳು ಹೃದಯಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿ ಆದ ಕೂಡಲೆ ಬುದ್ಧಿಯು 
ಕೆಲವು ವಿಕಾರಗಳನ್ನು ಪಡೆಯಲೇ ಬೇಕಲ್ಲವೆ? ಆ ವಿಕಾರಗಳ ಅಥವಾ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳ 
ಪ್ರತಿಫಲವೇ ಕಾರುಣ್ಯ, ಶಾಂತಿ, ಶೌರ್ಯ ಮೊದಲಾದ ನೀತಿ ಮೂಲಗಳಾದ 
ಗುಣಗಳು. ಕಾವ್ಯವು ನೀತಿಯನ್ನು ಬೋಧಿಸಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಅದು ನೀತಿಗೆ 
ಬೇಕಾದ ಬುದ್ಧಿ ಪರಿಪಾಕವನ್ನು ಸ ೈಲ್ಪಮಟ್ಟಿ ಗಾದರೂ, ನಮಗೆ ಗೋಚರಿಸದ ರೀತಿ 
ಯೆಲ್ಲಾ ದರೂ, ಉಂಟುಮಾಡಲೇ ಮಾಡುವುದು. ಏಕೆಂದರೆ, ಕಾವ್ಯದ ಬಂಧುವಾದ 
ಮನಸ್ಸೂ, ನೀತಿಯ ಬಂಧುವಾದ ಬುದ್ಧಿಯೂ ಎರಡೂ ಒಂದೇ ಅಂತಸ್ಮತ್ತ ಎದ 
ಎರಡು ಕೈಗಳು, ಅಥವಾ ಎರಡು ಕಣ್ಣುಗಳು. ಅವೆರಡೂ ಪರಸ್ಪರ ಸಹಕಾರಿ 
ಗಳಾಗಿ ಉತ್ತೇಜಕಗಳಾಗಿ ಇರುತ್ತವೆ. ಕಾವ್ಯದ ಉಪದೇಶವು "" ಸನ್ಮತಿಶತಕ '' 
ಹ ಸೋಮೇಶ್ವರಶತಕ '' ಗಳ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆಗಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. "" ಕಾಂತಾಸಮ್ಮಿತ 
ತಯಾ'' ಎಂದು" ಕಾವೃಪ್ರಕಾಶ' ಕಾರರೇ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಜಾಣೆಯಾದವಳು ತನಗೆ 
ಬೇಕಾದುದನ್ನು ಬಾಯಿಬಿಟ್ಟು ಪ್ರಿಯನಿಗೆ ಹಳುತ್ತಿರಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ ; ಅವಳು ತನ್ನ 


ಲೆ ಪ್ರಬುದ್ಧ 'ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಛು 


ಒಲಸ್ರು ಒಯ್ಯಾರಗಳಿಂದ ಸ್ರಿಯನನ್ನು ಒಲಿಸಿ ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡು, ತನ್ನ ಇಂಗಿತ 
ವನ್ನು ಅವನು ತಾನಾಗಿಯೇ ಕಂಡುಕೊಂಡು ನಡಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. ಕಾವ್ಯದ 
ಉಪದೇಶವು ಈ ಮಾಯೆಗಾತಿಯೆ ರೀತಿಯದು. ಈ ಕಾವ್ಯ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಉಪ 

ದೇಶವೆಂದಾಗಲಿ ಬೋಧನೆಯೆಂದಾಗಲಿ ಕರೆಯುವುದಕ್ಕಿಂತ, ಪ್ರೇರಣೆಯೆಂದು 
ಕರೆಯುವುದು ಉಚಿತವಾದೀತು. 

ಈ ಗ್ರಂಥದ ಪದಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತವು ಹೆಚ್ಚಿದೆಯೆಂಬ ಆಕ್ಷೇಪಣೆಯನ್ನು 
ವಿಷಯದ ಸ್ಪಭಾವವನ್ನರಿತವರು ಮಾಡಲಾರರೆಂದು ನಂಬಿದ್ದೇವೆ. ಇಂತಹ ಬರೆವಣಗೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತವು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ವಿಷಯವು ""ಶಾಸ್ತ್ರ.'' 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರ ಫಕ್ಕಿಕೆಯು ಎಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೂ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಬೆಳೆದಿಲ್ಲ. ತರ್ಕ 
ಮಾಮಾಂಸಾದಿ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ತ ಶಾಸ್ತ್ರ thy bps 
ಭಾಷಾಸಂಬಂಧಿಗಳಾದ ವ್ಯಾಕರಣ ಛಂದಸ್ಸು ಅಲಂಕಾರಗಳು ಮಾತ್ರ. ಇವು 
ಗಳಾದರೋ ಸಂಸ್ಕೃೃತವನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಿಕೊಂಡು ಬೆಳೆದಿರತಕ್ಕು ವು. ಹೀಗಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರಸಂಗಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಪದಸಾಮಗ್ರಿಯು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿಲ್ಲ. 
ಧಾತು ಸಿದ್ದವಾಗದೆ, ರೂಪನಿಸ್ಟಷ್ಟತೆಯಿಲ್ಲದಿರುವ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರ ಪರಿಭಾಷೆ 
ಹುಟ್ಟುವುದು ಸುಲಭವೂ ಅಲ್ಲ. ಅಥವಾ ಹಠಮಾಡಿ ತದ್ಭವ ಶಬ್ದಗಳನ್ನೋ ಹಳ 
ಗನ್ನಡ ಮಾತುಗಳನ್ನೋ ಹಿಸುಕಿ, ಅವುಕಿ, ತಿರಿಜೆ, ಹೊಸಮಾತುಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ 
ಮಾಡಿದರೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವವರು ತಾನೆ ಯಾರು ? ಈ ಕಷ್ಟದಲ್ಲಿ, 
ಸಿದ್ಧವಾದ ಪರಿಭಾಷೆಯುಳ್ಳ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಸಹಾಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ನಮಗೆ 
ಬೇರೆ ಗತಿಯೇ ಇಲ್ಲ. ಸಂಸ್ಕೃತವನ್ನು ನಾವು ಬಿಡಬೇಕೆಂಬುದಾದರೂ ಏಕೆ? 
ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತವು ಪರಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ, ಅದು ಪೋಷಕಭಾಷೆ. ಕರ್ಣಾಟಿಕನು 
ತಾನು ಎಷ್ಟೇ ದೊಡ್ಡದಾದರೂ, ಆರ್ಯಪ್ರಪಂಚದ ಒಂದು ಭಾಗವೇ ಹೊರತು, ಅದು 
ತಾನೇ ಬೇರೆ ಸ್ವತಂತ್ರ ಲೋಕವೆಂದು ಹೇಳಲಾದೀತೆ? ಆರ್ಯೆ ಪ್ರಪಂಜಕ್ಕೆಲ್ಸ 
ಏಕಭಾಷೆಯಾಗಿ, ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆ. ಮಹೋಪಕಾರಮಾಡಿದ ಸಂಸ್ಕ ತವನ್ನು 
ಈಗ ನಾವು ತೊರೆಯಬೇಕೆಂದು ಯಾರೂ ಹೇಳಲಾರರು. ಇಂತಹ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 
ಸಂಸ್ಕೃತಪದಗಳನ್ನು ಏಕೆ ಉಪಯೋಗಿಸಿದರೆಂಬುದು ನ್ಯಾಯವಾದ ಪ್ರಶ್ನೆಯಲ್ಲ. 
ಅದರಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕ ವನ್ನು ಅನಾವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಗರ್ವಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿ 
ಸಿರುವರೆಖಂಬುದು ನ್ಯಾಯವಾದ ಪ್ರಶ್ನೆ. ಇಂಥ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಈ "" ಕೃಷಿಡಿ'' ಯ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲವೆಂದು ನಮಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಪ್ರಥಮಪ್ರಯತ್ನ ದಲ್ಲಿ ಇಂಥ 
ಕೊರತೆಗಳು ಮರೆವಿನಿಂದ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಉಳಿದಿದ್ದರೆ ಅದು ಆಶ್ಚರ್ಯವೇನೂ ಅಲ್ಲ. ಒಂದು 


ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ ತ 


ಹೇಳಿ ಒಂದಿರಡುಕಡೆ ಕ್ಲಿಷ್ಟಪದಗಳೂ ಕಠಿನಪ್ರಯೋಗಗಳೂ ಕಂಡುಬಂದರೆ 
ಅವುಗಳನ್ನು ಮುಂದಿನ ೩ ಇದಲ್ಲಿ ತಿದ್ದಿಯಾರೆಂದು ನಾವು ಧಾರಾಳವಾಗಿ 
ನಂಬಬಹುದು. ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಓದತಕ್ಕವರು ಳಗಿನ ತರಗತಿಯ ಬಾಲಕರೇನೂ 
ಅಲ್ಲ. ತಕ್ಕ ಮಟ್ಟಿಗೆ ವಿದ್ಯಾವಂತರಾಗಿ ಇನ್ನೂ ಕಲಿಯೆಬೇಕೆನ್ನು ನಾ ನಿ) ಢಪಾಠಕ 
ರಿಗೆ ತಕ ಹೊವನ ವಿದ್ಕಾ ಗಂಧವೇ PRS: ಕಾವೃರಹಸ್ಕೋಪನ್ಯಾಸ 
ವನ್ನು ಏತಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿ sp ಆದ್ದ ರಿಂದ ಈ "" ಕೈಸಿಡಿ'' ಯು ವಿಷಯಕ್ಕೂ 
ಉದ್ದಿಷ್ಟ ಕ ಗೂ ತಕ್ಕ ಕಲಿಯಲ್ಲಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಯುಕ್ಕವಾಗಿದೆ. 


ಕಾವ್ಯಸ್ತ ರೂಪೋಪನ್ಯಾಸ ಸಕರು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯದಿಂದ ಕನ್ನ ಡಕ್ಕೆ ಬರು 
ತ್ತಿರುವ ಹೊಸಬೆಳಕನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಸ್ತಾವಿಸಿ ತ ಕೈಪಿಡಿ''ಯ ಜಯ ಸಂಪು 
ಟದ ಕಡೆ ದೃಷ್ಟಿಹಾಕಿರುವಂತಿದೆ. ಈ ಮೊದಲನೆಯ ಸಂಪುಟದ ಸ್ವಾರಸ್ಕವು 


ಎರಡನೆಯದನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲವನ್ನು ತೀವ್ರಪಡಿಸತಕ್ಕು ದಾಗಿದೆ. 


ವಿ. ಗುಂಡಪ . 
೨೨ 


EERE 


ಈ ವಸ್ತುಕೊ ತೆ 
ಷೀ 


ET SUL K ek ai ken 
ಬತುತ ತು ತುತ್ತತ್ತು ಫಷ ಕಹತ ಹು ತಹತಹ ತಹತಹ ERE pS 


ಇದೇ ಫೆಬ್ರುವರಿ ತಿಂಗಳು ೧೨ ನೆಯ ತಾರೀಖಿನ ದಿನ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸದ 


ಹತತ 


[| 


ಇಲಾಖೆಯ ಪ್ರಧಾನಾಧಿಕಾರಿಗಳಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀಮಾಕ ರ. ಏಸ್‌. ಸುಬ್ಬರಾವ್‌ 
ವಿಂ. ಎಐ. ಬಾರ್‌-ಅಟ್‌-ಲಾ ಅವರ ಅಧ್ಯಕ್ಷ್‌ ತೆಯಲ್ಲಿ ಸೆಂಟ್ರಲ್‌ 
ಕಾಲೇಜಿನ ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಘದ ವಾರ್ಷಿಕೋತ್ಸ ವವೂ, ೨೨ನೆಯ 
ತಾರೀಖಿನ ದಿನ ಕವಿವರ್ಯರೂ "ಆ" ಕರ್ಣಾಟಕ'' ಪತ್ರಿಕಾ 
ಸಂಪಾದಕರೂ ಆದ ಶ್ರೀರ್ಮಾ ಡಿ. ವಿ. ಗುಂಡಪ್ಪನವರ ಅಧ್ಯಕ್ಷತೆಯಲ್ಲಿ ಮಹಾ: 
ರಾಜಾ ಕಾಲೇಜಿನ ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಘದ ವಾರ್ಷಿಕೋತ್ಸವವೂ ನಡೆದುವು. ವಾರ್ಷಿ 


ಕರ್ನಟಕ ಸಂಘಗಳ 
ವಾರಿ ಕೋತ್ಸವ 


ಕೋತ್ಸವಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುವ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ. ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಗಳ 
ವರದಿ ಗಾನಗೀತ ಮುಂತಾದುವುಗಳು ನಡೆದುವು. ಅವುಗಳ ವಿಸ್ಮಾರವಾದ ವರದಿ 
ಯನ್ನು ಕೊಡಲು ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಫಳವಿಲ್ಲ. ಸ್ಥಳವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅಧ್ಯಕ್ಷ ಭಾಷಣಗಳಿಗೆ ಸ್ಥಳ 
ಕಲ್ಬಿಸಬೇಕೆಂಬುದೊಂದು ತೀವ್ರವಾದ ಆಶೆ: ಆದರೆ ಆ ಆತೆಯು ನಿರಾಶೆಯಾಗುತ್ತಿದೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ, ಸಭಿಕರಲ್ಲಿ ಸಾಮಾಜಿಕನಾಗಿ ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ ಅವು ಹಣ್ಣಿ ನಿನ 
ರಸದಂತೆ ರುಚಿನೋಡುತ್ತಿ ದ್ಹಹಾಗೇ ರಕ ಕ್ಕ ಗತವಾಗಿಬಿಟ್ಟುವು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಆ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಸ್ಪಸ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಪಾಠಕರ ಮುಂಡೆ ತಂದಿಡುವುದು? ಕ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
ಬೇಗ Bp ವಿದ್ಧೆಯಾದರೂ ಬರಬಾರದೇ? 


ಮ|| ೯. ಎಸ್‌. ಸುಬ್ಬರಾಯರು ತಾವು ವಿದಾ ರ್ಥಿಗಳಾಗಿದ್ದಾಗ 
ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಇದ್ದ ಸ್ಥಾನ ಮರ್ಯಾದೆಗಳನ್ನೂ ಈಗ ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ ಅದಕ್ಕೆ 
ಬರುತ್ತಿರುವ ಪ್ರಾಶಸ್ತ ಸ್ಸ ಗೌರವಗಳನ್ನೂ ಹೋಲಿಸಿ, ಕನ  ಡಭಾಸಾಸಾಹಿತ್ನ ಗಳು 


ಭ್ರ 
ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಗೆ ಬರುತ್ತಿವೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಶುಭಲಕ್ಷ ಣಗಳು ಕಾಣುತ್ತಿವೆ 
ಯೆಂದೂ ಕನ್ನ ಡಿಗರೆಲ್ಲರೂ SN ಕೆಲಸಮಾಡುವುದು ಧರ್ಮವೆಂದೂ 
ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿ ಮೆ|| ಲೂಯಿ ರೈಸ್‌ರವರ ಭಾವಚಿತ್ರವನ್ನು 
ಅನಾವರಣಗೊಳಿಸಿದರು. ಮ|| ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನವರು ಹೊಸ ಕವಿತೆಯ 


ಲಕ್ಷ್ಮಣವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತ ಕಾವ್ಯರಜನೆಗೆ ಸೂತ್ರಪ್ರಾಯವಾದ ಈ ಮಾತ 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ ೨ 
@ 


ನ್ನಾಡಿದರು : ಗ ಗವ ಪ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ, ಸೌಂದರ್ಯವೇ ಕಾವ್ಯದ 
ಜೀವ. ಇವು ಎಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುತ್ತ ವೆಯೋ ಆ ಕಡೆಗೆ ನಾವು ತಿರುಗಬೇಕು ; ಯಾರಲ್ಲಿ 
ದೊರೆಯುತ್ತ ವೆಯೋ ಅವರನ್ನು ಉಪಾಸಿಸಬೇಕು. ಈ ಅಂಶದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವ, ಪಶ್ಚಿಮ 
ವಂದು ಭೇದವೆಣಿಸಬಾರದು. ನಮಗೆ ಬೇಕಾದದ್ದು ಜ್ಯೋತಿ. ಆ ಜ್ಯೋತಿ ಪೂರ್ವ 
ದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಆ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಕೈಮುಗಿಯುತ್ತೇವೆ. ನೆತ್ತಿಯ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ ಕತ್ತೆತ್ತಿ 
ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತೇವೆ. `ಸಂಜಿಯಲ್ಲಿ ಪಶ್ಚಿಮದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಅತ್ಮ ತಿರುಗಿ ಉಪಾಸನೆಮಾಡು 
ತ್ತೇವೆ. ಜ್ಯೋತಿ ಮತ್ತೆ ಪೂರ್ವಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ ಪೂರ್ವವನ್ನೇ ಇನ್ನೊಂದುಸಲ 
| ಆಶ್ರಯಿಸೋಣ.'' ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ, "" ತತ್ಸವಿತುರ್ವರೇಣ್ಯಂ ಭರ್ಗೋ ದೇವಸ್ಯ ಧೀಮಹಿ | 


ಧಿಯೋ ಯೋ ನಃ ಪ್ರಜೋದಯಾತ್‌ || '” ಎಂದು ಗಾಯತ್ರೀಮಂತ್ರವನ್ನುಜ್ಚರಿಸಿ 
ಅದಕ್ಕೆ ಆಧುನಿಕ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪರವಾಗಿ ಒಂದು ಉಚ್ಚ ಲವಾದಿ 


ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿದರು. ಮ|| ಗುಂಡಪ್ಪನವರು ಹೊಸಕನ್ನ ಡಕವಿತೆಯು ಅಭಿವೃದ್ಧಿ 
ಯಾಗುತ್ತಿರುವುದಕ್ಕೆ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು, ಈ ಆವೇಶದಲ್ಲಿ ನಾವು ಗದ್ಯವನ್ನು ಮರೆಯ 
ಬಾರದೆಂದೂ, ಕೇಳು ಪದ್ಯಕ್ಕಿಂತಲೂ ಉತ್ಕಮವಾದ ಗದ್ಯಕ್ಕೆ ಹುಚ್ಚು ಆವಶ್ಯಕತೆ 
ಯೆಂದೂ ಸೂಚಿಸಿ ಹೈನೆ (Heine) ಎಂಬ ಜರ್ಮನ್‌ ಕನಿ ತನ್ನ ಜನಗಳಿಗೆ, 
" ನಾನು ಸತ್ತಬಳಿಕ ನನ್ನ ಗೋರಿಯ ಮೇಲೆ ಗೌರವಕ್ಕಾಗಿ ಹೂವಿನ ಮಾಲೆ 
ಯನ್ನೇನೋ ಹಾಕುತ್ತೀರಿ. ಆದರೆ ಅಷ್ಟೇ ಸಾಲದು. ಅದರ ಜೊಶೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಕತ್ತಿಯನ್ನೂ ಇರಿಸಿ '' ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಶ್ಲಾಘಿಸುತ್ತ ಕಾವ್ಯವು ಹೂವಿ 
ನಂತೆ ಕೋಮಲವೂ ಹೌದು, ಕತ್ತಿಯೆಂತೆ ತೀಕ್ಷೇೊ್ಯವೂ ಹೌದು. ನಿಜವಾದ ಕಾವ್ಯವು 
ಕತ್ತಿಯಂತೆಯೇ ಅಧರ್ಮವನ್ನೂ ಅನ್ಯಾಯವನ್ನೂ ಖಂಡಿಸಬಲ್ಲುದು. ಸತ್ಯದ 
ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಆದಕ್ಕೆ ಉಜ್ಜ ್ಯಲತೆಯನ್ನೂ ತೀಕ್ಷೃತೆ 
ಯನ್ನೂ ಸಂಪಾದಿಸಬೇಕು.'' ಎಂದು ಉಪದೇಶಮಾಡಿದರು. 


ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿ ಮ|| ಕೆ. ವಿ. ಪುಟ್ಟಪ್ಪ, ಬಿ.ಎ, ಅವರಿಂದ ರಚಿತವಾದ 
« ಯಮನ ಸೋಲ'' ನ್ನೂ ಬೆಂಗಳೂರಲ್ಲಿ "" ಗದಾಯುದ್ಧ '' ನಾಟಕವನ್ನೂ 
ಅಭಿನಯಿಸಿದರು. ಎರಡೂ ಎರಡು ಮಾದರಿಯವು- -ಹೂಸರೀತಿಯವು. ಇವುಗಳನ್ನು 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು, ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಅನುಭವವುಳ್ಳ ಕಸಬುದಾರರಿಗಿಂತಲೂ 
ಚನ್ನಾಗಿ, ಅಭಿನಯಿಸಿದರು. 


ಮೈಸೂರಿನ ನಮ್ಮ ಸೋದರ ಕರ್ಣಾಟಕಸಂಘದವರು ಈ ವಾರ್ಷಿಕೋತ್ಸವದ 
ದಿವಸ “ ಕಿರಿಯ ಕಾಣಿಕೆ'' ಎಂಬ ಹೊಸಮಾದರಿಯೆ ಕವಿತೆಗಳ ಸಂಗ್ರಹ 


ಪಿ ವಸು ಕೋಶ 


ಗ್ರಂಥವೊಂದನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಗ್ರಂಥವು ಸಣ್ಣದಾಗಿದ್ದರೂ ಮುದ್ದಾಗಿದೆ. 


ಆ ಆಕಾರಕ್ಕೆ ಸದೃಶವಾದ ಪ್ರಜ್ಞೆ.'' ಎಲ್ಲವೂ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ, ನುಡಿ; ಆದರೂ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿದಶೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಹೀಗೆ ಬರೆದರೆ ಮುಂದೆ ಇನ್ನೂ. ಹೇಗೆ ಬರೆಯಬಹುದೆಂಬ 
ಕುತೂಹಲ ಉತ್ಸಾಹ ಆಶ್ಚರ್ಯಗಳನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವಂತಿವೆ. ಈ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ 
ಮ|| ಟಿ. ಎಸ್‌. ವೆಂಕಣ್ಣಯ , ಬಂ.ಬ., ಅವರಿಂದ" ಮುನ್ನುಡಿ ' ಯನ್ನು ಬರೆಸಿ 
ಈ "ರಿಯ ಕಾಣಿಕೆ'' ಯನ್ನು ಸಂಘದ ಅಧ್ಯಕ್ಷರೂ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ 
ರಿಜೆಸ್ಟ್ರಾ ರರೂ ಹೊಸಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ನಾನಾವಿಧದಲ್ಲಿ ಉತ್ಕ್ತೇಜಕರೂ ಆದ 
ಮ|| 'ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ, ಎಂ. ಐ, ಬಿ. ಖಲ್‌., ರವರಿಗೆ ಉಚಿತವೂ 
ಭಕ್ತಿಪ್ರರಸ್ಸರವೂ ಆದ ಈ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ ಅರ್ಪಿಸಿದ್ದಾರೆ ;--- 
ಗುರುವೆ, ನೀವು ಕಲಿಸಿದೆರಡು 
ಚರಣಗಳನೆ ಮರಳಿ ಹಾಡಿ, 
ಕಿರಿಯಕಾಣಿಕೆಯನು ತಂದೆ 
ವಿದನು ಸಲಿಸಲು,-- 
ಹಿರಿಯರಾಡುವುದನೆ ಹಸುಳೆ 
ತೊದಲಿ ನಲಿಯವೆ! 
ಕಾಣಿಕೆಯು ಕಿರಿಯದಾದರೂ ಕಿರಿಯರದ್ದಾದರೂ ಭತ್ತಿ ಪುರಸ್ಸರ 
ಅರ್ಪಿಸಿರುವದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಹಿರಿಯರು ಹಿರಿಯಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ ಭಾವಿಸಿ ಸಂತೋಷ 
ಪಟ್ಟೆ ದ್ಹಾರೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 


ಈ ಸಲದ ಸಂಕ್ರಾಂತಿಸಂಚಿಕೆಯು ಬಂದಮೇಲೆ ಮೈಸೂರಿನಿಂದ "* ಓರ 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕನ್ನಡಿಗ ''ರು ಮುಂದೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವಂತೆ ಒಂದು ಮೂಗುಪತ್ರವನ್ನು 


ಲ 


& 


ಬರೆದರು. ನಮಗೆ ಸ್ಕೋತ್ರಪಾಠವನ್ನು ಕೇಳಿಕೇಳಿ ಕಿವಿ ಬೆಂಡಾಗಿತ್ತು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಇದನ್ನು ಓದಿ ಕವಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಹುರುಕಾಯಿತು-- 
ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕದ ಸಂಪಾದರಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾಪನೆಗಳು. 

ಸಂಕ್ರಾನ್ಮಿಯ ಸಂಚಿಕೆಯು ಕೈಗೆಬಂದಾಗ ಕೆಲವು ಭಾವಗಳು ತೋರಿದುವು. ಮೊದಲಿಂದ 
ಕೊನೆಯವರೆಗೂ ಓದಿನೋಡಿದ ಬಳಿಕ ಅದೇ ಭಾವಗಳೇ ಸ್ಥಿರೀಕೃತವಾದುವು. ಸಂಚಿಕೆಯಮೇಲಿನ 
ರಟ್ಟು ಬಲವಾದ ಯೋಚನೆಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡಿತು. ಪ್ರತಿಸಲವೂ ಪುಸ್ಮುಕವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ 
ಹೊರಗೆ ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟೋ ಆನಂದವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಈಗಲಾದರೋ ರಟ್ಟಿನ ಬಣ್ಣ ಮಾಸಲು ; 
ರಟ್ಟ್ಯೋ ಬಲು ತೆಳುವು. ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಅಂದವಾಗಿ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ, 

ಒಳಗಿನ ನಿಷಯದಲ್ಲೊೋ ಎಂದರೆ. ಮೊದಲು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಸಣ್ಣ ಕತೆಯನ್ನೇ ಓದುವ 
ಪದ್ಧೃತಿಯಷ್ಟೆ. ಹಾಗೇ ಓದುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲುಮಾಡಿಯಾಯಿ ತು, ಉಪ್ಪಿಲ್ಲ, ಹುಳಿ ಇಲ್ಲ; ಸಂತೆ 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ ೪ 


ಹೊತ್ತಿ ಗೆ ಮೂರುಮೊಳ ನೆಯ್ದಿ ರುವಂತೆ ತೋರಿತು. ಕತೆಯಲ್ಲಿ ವಸು ವೇನು, ಶ್ರಿ (ಪತಿಯ ಆಶಯ 
ಜೇನು ಇವೊಂದೂ ಸ್ಪಷ್ಟ ch ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಸನ್ನಿ ವೇಶಗಳ Spa ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ 
ತೋರಲಿಲ್ಲ. ಇದರಮೇಲಿ ಆಕ್ಟ ರಸ್ಟಾ ಲಿತ್ಯ ಗಳು ವಿಪರೀತವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತವೆ, ಮೊದಲು ಇದನ್ನು 
ಯಾಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡೆನಫ್ಪಾ, ೩ ಹಬ್ಬ » ನನ್ನಾದರೂ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಓದಿದ್ದರೆ ಚೆನ್ನಾ ಗಿತ್ತು 


ಎಂದುಕೊಂಡೆ, 
ಸಂಕ್ರಾನ್ನಿ ಯ ಸಂಚಿಕೆಯೂ ಕಾಮನಸಂಚಿಕೆಯೂ ಒಟ್ಟಿ ಗೇ ಬರಬಹುದೆಂದು ಮೊದಲು 


ಯೋಚಿಸಿದ್ದೆ. ಆದರೆ ಕಾಮನ ಹಬ್ಬ ಕ್ಸ್‌ ಮುಂಚೆಯೇ ಬಂದುಬಿಟ್ಟ ದ್ದ ನ್ನು ನೋಡಿ ವಿಷಯ ಬಹು 
ಅಮೂಲ್ಯ ವಾದ್ದಿ ರಬಹುದು ! ಟೆ A ಹಿಸುವುದಕ್ಕೆ sp ಯೋಚಿಸಿ, 
ಪುಸ್ಮ ಸ ನೋಡಿದರೆ ಮನಸ್ಸಿನ ಆಶೆಯಲ್ಲ ) ವೂ ಭಗ್ನ ee 

ಮನಸ್ಸಿ ಗೆ ಒಂದು ವಿಷಯ ಹೊಳೆಯಿತು. ಈ ಸಂಚಿಕೆಗಳಿಗೆ ಇಟ್ಟಿ ರುವ ಹಬ್ಬ ಗಳ ಹೆಸರು 
ಗಳನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಮುಂದಕ್ಕಾ ದರೂ ತಳ್ಳ ಬಾರದೆ ನಮ್ಮ ಪಂಚಾಂಗಗಳಲ್ಲಿ ೪? ಇಲ್ಲ ೫.13 ಯಾವ 
ಹಬ್ಬ ದ ಹೊತ್ತಿ ಗೆ ಹೊರಡುತ್ತ, ಆ ಹಬ್ಬ ದೆ ಹೆಸರನ್ನು ಸೇರಿಸುವುದು. ಮಸಲಾ ಈಸಲ ಶಿವರಾತ್ರಿ 
ವೇಳೆಗೆ ಸಂಚಿಕೆ ಬಂತು ಎಂದು ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳೊ (೫. ಅದಕ್ಕೆ ಶಿವರಾತ್ರಿ ಸಂಚಿಕೆ ಎಂದೇ ಹೆಸರಿಟ್ಟು 
ಬಿಡುವುದು. ಇಲ್ಲ ದೆ ಶಿವರಾತ್ರಿಯ ಸಿಮುಯವದಿ ಸಂಕ್ರಾನ್ಸಿ ಯೆ A ಖುನಿ, 
« ನವರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಶಿವರಾತ್ರಿ ಬಂದೀತೇ ” ವಂದು ತಂದರೆ 4 ಹುಂ ಬರಬಹುದು” ಬಂದು 
ಉತ್ತರ ಜೆ 

ಕಡೆಯ ಮಾತು ಕ್ಲ ಮಾಪಣೆ. ತಾವು ಕ್ಲ ಮಿಸಿದರೂ ಕ್ಸಮಿಸದಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನು ಬೇಡುವುದು 
ನನ್ನ ಕೆಲಸ. ಇದನ್ನು ಬರೆದಮೇಲೆ ಹಾಕಲೋ ಬೇಡವೋ ಎಂದು ಯೋಚನೆಗಿಟ್ಟಿತು. ಕಡೆಗೆ 
«ನಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳೂ ಸ್ವಲ್ಪ ತಿಳಿಯಲಿ ” ಎಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿ ಟಿಪಾಲಿಗೆ ಹೊರಟನು. 

ಮೈಸೂರು, ಇತಿ ವಿಜ್ಞಪ್ತಯೆಕಿ, 
ಪ್ರಭವ ಫಾಲ್ಗುಣ ಏಕಾದಶಿ, ಓರ್ವ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕನ್ನಡಿಗ, 

ಇದರಲ್ಲಿ ಬರಿಯ ಔಪಚಾರಿಕವಾದ - ಕ್ಷಮಾಪಣೆ ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ 
ಉಳಿಯುವವು ಮೂರು ಅಂಶಗಳು---(೧ಿ) ರಟ್ಟಿನ ನ ಬಣ್ಣ ಮಾಸಲು. - -ಬಲು ತೆಳುವು ; 
ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಅಂದವಾಗಿಲ್ಲ (೨) ಇಡಿಯ; ಜಿನ್ನಾಗಿಲ್ಲ; ಇದರಲ್ಲಿ ಸ್ಟ್ವಾಲಿತ್ಯ 
ಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗಿವೆ (4) ಸಂಚಿಕೆಯು ಹೊರಟದ್ದು ತಡ. 

ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಖಂಡಿಸಿ ಕಾಗೆಯನ್ನು ನವಿಲೆಂದು ಸಾಧಿಸುವುದು 
ನಮ್ಮ ಇಷ್ಟವಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ಇವೆಲ್ಲವೂ ಲೋಪಗಳೆಂದು ನಮಗೇ ಗೊತ್ತಿದ ; ಅವು 
ಗಳನ್ನು ನಾವು ತಿಳಿದು ತಿಳಿದೂ ಅನಿವಾರ್ಯವಾದ್ದರಿಂದ ಸಂಕೋಜಪಟ್ಟು ಕೊಂಡು 
ಕನ್ನಡಿಗರ ಮುಂದೆ ಇಟ್ಟಿರುವುದಾಗಿದೆ. ಆದರೂ ನಮಗೆ ತೋರುವ ಕೆಲವು ಭಾವ 
ಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಲಪೇಕ್ಸಿ ಸುತ್ಮೇವೆ. 

ರಟ್ಟಿನ ಬಣ್ಣ ಮಾಸಲು ಎಂಬುದು ನಿಜ; ಆದರೆ ಹಿಂದಿನ ಸಂಚಿಕೆಗಳಿಗೆ 
ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದ ರಟ್ಟಿನ ಬಣ್ಣ ಕ್ಯಾಂತ ಮಾಸೆಲಲ್ಲ ; ಅದಕ್ಕಿಂತ ಇನ್ನೂ ಶುಭ್ರವಾಗಿಯೇ 
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ಇದೆ; ಅಥವಾ ಮಾಸಲು ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಇದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗುವಂತೆ ಮತ್ತೇನಾದರೂ 
ಅರ್ಥವಿದೆಯೋ ಕಾಣೆವು. ಅದು ತೆಳುವಿರಬಹುದು ; " ಬಲು ತೆಳುವು' ಎಂದು 
ಹೇಳಲಾರೆವು. ರಟ್ಟಿ ಗಾಗಿ ಇಷ್ಟು ದುಡ್ಡು ದಂಡಮಾಡುತ್ತೀರಿ ಎಂದು ಅನೇಕರು 
ಆಕ್ಷೇಪಿಸುತ್ತಿರುವಾಗಲೂ ನಾವು ಇದ್ದಿದ್ದರಲ್ಲಿ ದಪ್ಪವಾದ ದೃಢವಾದ ಅಂದವಾದ 
ರಟ್ಟಿನ್ನೇ ಆರಿಸಿ ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದೇವೆಂದು ನಮ್ಮ ಪಾಠಕರು ಬಲ್ಲರು. ನಮ್ಮ a 
ಚನ್ನಾಗಿ ಉಟ್ಟು ತೊಟ್ಟು ಇರಬೇಕೆಂದು ಪರರಿಗಿಂತಲೂ ನಮಗೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಆಸೆ 
ಯಿದೆ ; ಅದಕ್ಕೆ ದುಡ್ಡು ವೆಚ್ಚವಾಗುವುದೆಂದೇನು ಹಿಂತೆಗೆಯುವಂತಿಲ್ಲ; ಆದರೆ 
" ದುಡ್ಡು ಕೊಟ್ಟರೂ ದೊಡ್ಡಪ್ಪ ಕೊಡ' ಎಂತ ಇದ್ದವರು ಮಾರದೇ, ಮಾರುವವರಲ್ಲಿ 
ಒಳ್ಳಯವನ್ನು ಸಿಕ್ಕದೆ ಹೋದರೆ ಮಾಡುವುದೇನು? .*" ಮೈಸೂರು ಅಕ್ಕ 
ಈರನಗೆರೆ ಬದನೇಕಾಯಿ ಸಿಕ್ಕದಿದ್ದರೆ ಉಪವಾಸ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗುತ್ತದೆಯೇ?'' 
ಎಂದು ಕೇಳಿದರೆ " ಹುಂ ಮಾಡಬಹುದು ' ಎಂದು ಉತ್ತರ ಸಕೊಡಬಹುದೇನು ? 
(ಬೆತ್ತಲೆ ತಿರುಗಾಡುವ ಭಿಕಾರಿಗಳಂತೆ ರಟ್ಟೇ ಇಲ್ಲದೆ ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸ 
ಬಹುದೋ ?) ಬೆಂಗಳೂರಿನವರು ದುಡ್ಡು ತೆರುವುದು ತೆತ್ತು ಗುಂಟೂರು ಅಕ್ಕಿ 
ಬೀಜದ ಕಹಿಬದನೇಕಾಯಿ ತಿನ್ನು ವಂತೆ ಹೆಲವುವೇಳ ಅಭಾವವೈರಾಗ್ಯದಿಂದ 
ಮಾಸಲೂ, ಶೆಳುವೂ ಆದ ಕಾಗದವಾದರೂ ನಿಕ್ಕಿ ತಲ್ಲಾ ಎಂದು ಸಂತೋಷಪಡ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. ನಮ್ಮಲ್ಲಿ, ಬೇಕಾದ ಕಾಗದವನ್ನು ಬೇಕಾದಾಗ ತಯಾರುಮಾಡಿಸಿ 
ಕೊಡುವ ಕಾಗದದ ಕಾರ್ಪಾನೆಗಳಿಲ್ಲ. " ಅನ್ನಮಿಂದ್ರಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಆ 108, 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ತಪಶ್ಶ ಕ್ರೈ ಮೊದಲೇ ಇಲ್ಲ. 

(೨) ಕಥೆಯು ಹಿಂದೆ ಬಂದ ಕೆಲವು ಕಥೆಗಳಷ್ಟು ಜನ್ನಾಗಿಲ್ಲದಿರಬಹುದು. 
ಆದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ " ಉಪ್ಪಿಲ್ಲ, ಹುಳಿಯಿಲ್ಲ' ಎಂದು ನಂಬಲಾರೆವು. ಅಲ್ಲದೆ, 
ಹಿಮಾಲಯ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಭಾಗಗಳೂ ೨೯೦೦೨ ಅಡಿಯೆತ್ತರವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಮತ್ತು, ಇದುವರೆಗೆ ಯಾವ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಓದಿ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ನಾಲಗೆ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮ ವಾಗಿದೆಯೋ, ಅಂಥ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಇದುವರೆಗೆ ತಯಾರಿಸಿ ಆರಿಸಿ ಒಪ್ಪಿ 
ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದ ಸಂಪಾದಕಮಂಡಲಿಯೇ ಈಗಲೂ ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ತಮವಾದ ಸ್ಥಾನವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ಪ್ರಕಟಿಸಿದೆ. ಒರ್ವರು ಇರ್ವರು ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕನ್ನಡಿಗರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ನಮ್ಮ ಸಂಸಾದಕಮಂಡಲಿಯಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರತ್ಸಯವಿದೆ ; ಶ್ರೀಪತಿಯು 
ಸಂತೆಹೂತ್ತಿಗೆ ಮೂರುಮೊಳ ನೆಯ್ದನೋ ಮೂರುಗೇಣು ನೆಯ್ದನೋ ಅದನ್ನು ಯಾರು 
ಬಲ್ಲರು ? ಅಲ್ಲದೆ ನಿದಾನವಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದೇ ಜಿನ್ನು ಜಾಗ್ರತೆ ಮಾಡಿದ್ದು ಹಾಳು ಎಂಬ 
ನಿಯಮವೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಉತ್ತಮವಾದ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದವರ ಅನುಭವ ಇದಕ್ಕೆ 


ಪ್ರಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ ಹ 
ಛು 


ಅಪವಾದನೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ; ತಿಂಗಳುಗಟ್ಟಿಲೆ ತಲೆಚಚ್ಚಿ ಕೊಂಡರೂ ಹೊಳೆಯೆದಿರುವ, 
ಬರೆಯಲಾಗದ, ಸಂಗತಿಗಳು ಕೆಲವುವೇಳೆ ನಿಮಿಷಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಸ್ಪುರಿಸಿ ಮಿಂಚಿನಂತೆ 
ಪ್ರವಹಿಸಿಬಿಡುತ್ತವೆ. ಆ ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕಟ್ಟಿಹಾಕಿಬಿಡಬೇಕು 
ಎಂದು ಅವರು ಹೇಳುತ್ಕೂರೆ. ಇಂಥವರನ್ನು ಸಂತೆಹೊತ್ತಿಗೆ ಮೂರುಮೊಳ 


ನೆಯ್ಯುವವರೆಂದು ಅಲ್ಲಗಳೆಯಬಹುದೇ? 

ಇದರಲ್ಲಿ " ವಸ್ಥುವೇನು?' ಎಂದು ಸಂದೇಹಪಡುವಷ್ಟು ಈ ಕಥೆಯು 
ಟೊಳ್ಳಾಗಿದೆಯೆ ? ಇದ್ದರೂ ಸಣ್ಣ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ವನ್ನು, ಯಾವಾಗಲೂ ಕರ್ಜಿಕಾಯಿ 
ವೊಳಗಿನ ಕಾಳಿನಂತೆ ಸ್ವಲ್ಪವೇ. ಶ್ರೀಪತಿಯ " ಆಶಯೆ' ಸ್ಪಷ್ಟ್ಯವಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅದು 
ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಭೂಷಣವೇ ಹೊರತು ದೂಷಣವಲ್ಲ. ಸನ್ನಿ ವೇಶ " ಗಳು' ಏನೂ ಇಲ್ಲ 
ಇರುವುದೆಲ್ಲಾ ಒಂದೇ ಸನ್ನಿ ವೇಶ ; ಮಿಕ್ಟೈಭಾಗನೆಲ್ಲ ಅದರ ಪರಿಕರ. " ಅಕ್ಷ್ಣ ರ 
ಸ್ಟಾಲಿತ್ಯ' ಗಳು ಹಿಂದೆ ಎಂದೂ ಆಗದಷ್ಟಿವೆ ; ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ಕೆಲವು ಮಾತುಗಳೂ 
ವಾಶ್ಯಗಳೂ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಿನ ಹೊಂದಾವಣೆ' ಯು ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ಇಲ್ಲದಿರು 
ವುದಕ್ಕೆ ಇದೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾರಣ. ಈಗ ಕೆಲವುದಿವನಗಳ ಕೆಳಗೆ ಪ ಬುದ್ಧಕರ್ಣಾಟಿಕಕ್ಕೆ 
ಸ್ವಲ್ಪು ಕುಲುಕಾಟವಾಯಿತು ; ಅಲ್ಲದೆ " ಶ್ರಗಾಗಲೇ ತಡವಾಯಿತು, ನವರಾತ್ರಿ 
ಶಿವರಾತ್ರಿ ಒಂದಾದೀತಲ್ಲಾ' ಎಂಬ ಹೆದರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಆತುರ ಬೇರೆ; ಮುದ್ರಣಶಾಲೆಗಳು 
ಇರುವುದು ಮೂರು ಮತ್ಕೊಂದು ; ಅವುಗಳ ತೆಲನಸವೋ ಅಷ್ಟರಲ್ಲೇ ಇಡೆ; ಆದರೂ 
ಅವುಗಳನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಸಮಯ ಕಾದು" ತ್ರಾಹಿ ತ್ರಾಹಿ Js ಎನ್ನು ತ್ರಾ ಪೌಲನ 
ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಪತ್ರಿಕಾ ಪ್ರಚಾಲಕರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ವೇದ್ಳು! ಇವೆಲ್ಲವೂ ಈ 
ಅಕ್ಷ್ಮಮ್ಯದೋಷಕ್ಕೆ ಕಾರಣ. ಇಷ್ಟರಮೇಲೆ " ಶ್ರೀನಿವಾಸ ನನಗದು "ಶ್ರೀಪತಿ'ಯೆ? 
ಸಾಲದ್ದಕ್ಕೆ " ಸುಬ್ಬಣ್ಣ 'ನು ಶ್ರೀನಿವಾಸರ ಕಥೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಸರ್ವೋತ್ತಮವಾದದ್ದು; 
ವಸ್ಮುಕೆಥನ ಸಾತ್ರಪ್ರದರ್ಶನ ಭಾವವಿಭಜನ ರಸಪ್ರತಿಪಾದನ--ಈ ವಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀನಿವಾಸರು ಈ ಕತೆಯೊಳಗೆ ತಮ್ಮನ್ನೇ ತಾವು ಮಾರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ದ್ಹಾರೆ. ಇದರ 
ಮುಂದೆ ಶ್ರೀಪತಿಯ ಹುಚ್ಚು ಕಥೆಯೇ? ತ 

ಹೀಗೆ ಕಥೆಯ ದೋಷಗಳನ್ನು ನಾವೇ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡರೂ ಮಿಕ್ಕವಿಷಯವು 
" ಮನಸ್ಸಿನ ಆಶೆಯೆಲ್ಲವೂ ಭಗ್ನ' ವಾಗುವಂತೆ ಇದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ನಂಬಲಾರೆವು-- 
ಮ|| ಶರ್ಮರವರ ಗಾನಕಲೆಯು ಉತ್ತಮವಾದ ಶಿಲಿಯಿಂದಲೂ, ನವೀನಭಾವ 


* ಪ್ರ ಕಥೆಯೆಮೇಲಣ ವಿರುದ್ಧ ವಿಮರ್ಶಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ ಮೋಲಿಯರ್‌ ಕವಿಯ 


“ School for wives Criticised’’ ಐಂಬ ನಾಟಕವು ಜ್ಞಾಪಕಕ್ಕೆ ಬಂತು. ಅನಕಾಶ 
ವಾದಾಗ ಸಾಠತರು ಅದನ್ನು ದಯವಿಟ್ಟು ಓದುವರೇ ? ಸಂ. 
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ಗಳಿಂದಲೂ, ಗುಣ್ಣೆ ಕಪಕ್ಸಪಾತ್ತ ರಸಿಕತೆ, ನಮ್ಮ ಕಲೆಯು ಹೇಗೆ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬಂದೀತು 
ಎಂಬ ಚಿಂತ್ರೆ ಇದಕ್ಕೆ ಸ್ವಾನುಭವದ ಸಾಧನಸೂಚನೆ. ಇವುಗಳಿಂದಲೂ ತುಂಬಿದೆ. 
ಪಂಸಾಯಾತ್ರೆ ಯು ಕ್ತ ಬರುತ್ತಿ ದ್ದದ್ದೇ ; ಹೊಸಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ದಲ್ಲಿಯೇ 
ಇದುವರೆಗೆ ಈ ಮಾದರಿಯ ಕಾವ್ಯ ಜಾತಿಯಾಗಲಿ, ಬರೆವಣಿಗೆಯಾಗಲಿ ವಿಷಯ 
ಪ್ರತಿಪಾದನವಾಗಲಿ ಬಂದಿಲ್ಲವೆಂದರೆ ಅದು ಯಾವ ಕನ್ನಡಿಗನಾಗಲಿ ಒಪ್ಪಬೇಕಾ 
ಗಿರುವ ಮಾತು. ಕವನಗಳು ಎಂದೆಂದೂ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ; ಪ್ರಗಳಿಗೇನು ಕಡಮೆಯಾದವು 
ಗಳಲ್ಲ ; ಇವುಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಹೊಸ ಸಗನ್ನ ಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪದ್ಯಕಾವ್ಯಸ ಸರಣಿಯೂ, 
ಅದರ ಫಲೋನ್ಮು ಖತೆಯೊ ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗುವಂತಿವೆ. ಕಥೆಯ ಮೇಲಣ ಕೋಪವು 


ಮಿಕ್ಕಭಾಗಕ್ಕೆ ನಿಷ್ಠಾ ರಣವಾಗಿ ಪ್ರಸರಿಸದಿರಲಿ ! 


ಸಂಕ್ರಾಂತಿ ಸಂಚಿಕೆಯು iE ವಿಳಂಬವಾದದ್ದಕ್ಟ್ರಾಗಿ "ಲೇವಡಿ' 
ಮಾಡುವುದಿರಲಿ ; (ಅದಕ್ಕೆ ನಮಗೆ ಕೋಪವಿಲ್ಲ; ಇಂಥ ಹಾಸ್ಯ ಶೈಲಿಯನ್ನು 
ನಮ್ಮ ವರು ಬರೆಯೆಬಲ್ಲರಲ್ಲ ಎಂದು ಸಂತೋಷವೇ 1) ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಹೊರಡಿಸಬೇಕೆಂಬ ಆಶೆ ನಮಗಿಂತ ಮತ್ಕಾರಿಗೂ ಬಲವತ್ತರವಾಗಿಲ್ಲವೆಂದೂ ತಡಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವು ಪತ್ರಿಕಾ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನುಭವವಿಲ್ಲದಿರುವವರಿಗೆ (ಹಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳ ಮದುವೆ 
ಮಾಡದವರಿಗೆ ಅದರ ಕ ಕಷ್ಟ ಹೇಗೆ ಗೊತ್ತಾಗುವುದಿಲ್ಲವೋ ಹಾಗೆ) ಗೊತ್ತಾಗುವು 
ದಿಲ್ಲವೆಂದೂ, RE ವಿಳಂಬವಾದರೆ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ನಮಗೇ 
ಕೊರಗುಂಟಾಗುವುದೆಂದೂ, ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಭರವಸೆ ಹೇಳಲಪೇಶಕ್ಷಿ ಸುವೆವು. 

ಇಂಥ " ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕನ್ನಡಿಗ ' ರನೇಕರಿರಬಹುದು ; ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಇದರಿಂದ 
ಅಂತೂ ಇಂತೂ ಸಮಾಧಾನವಾಗಬಹುದೆಂದು ನಂಬುತ್ತೇವೆ. ಮಹಾಯುದ್ಧ 
ಮುಗಿದಮೇಲೆ ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬ ಅಜ್ಞಾತ ಸೈನಿಕನ ಶವಕ್ಕೆ ಮೆರೆವಣಿಗೆ 
ಮರ್ಯಾದೆ ಮಾಡಿ, ಜೀವವನ್ನು ತೆತ್ತ ಸೈನ್ಯ ಕೋಟಿಗೆಲ್ಲಾ, ಮರ್ಯಾದೆ ಮಾಡಿದ 
ಹಾಗಾಯಿತೆಂದು ಹೇಳಿದ ಹಾಗೆ, ನಾವು ಈ ಅಜ್ಜಾ ೫: ಒರ ಪ್ರಬುದ್ದ ಕನ್ನ ಡಿಗ' 
ರಿಗೆ ಉತ್ಕರ ಕೊಟ್ಟು, ಪ್ರಬುದ್ಧಕಣ ರ್ಣಾಟಿಕದ ಮೇಲೆ ಅಮಾ 
ಸಮಾಧಾನ ಮಾಡಲಳಸಿದ್ದೀವೆ. ನಮ್ಮ ದೋಷವನ್ನು ನಾವು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳು 
ವಂತಿಲ್ಲ ; ನಮ್ಮ ಹಸುಬೆಯ ಚೀಲವನ್ನು ಹಿಂದು ಮುಂದು ಮಾಡಿ ಹಾಕಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದೇವೆ. ನಮ್ಮ ನ್ಯೂನತೆ ನಮಗೇ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ; ಇತರರೂ ಅದನ್ನು 
ತೋರಿಸಲಿ; ಅದಕ್ಕೆ ನಮಗೆ ಅಸಮಾಧಾನವಿಲ್ಲ. ಅಂಥವರಿಗೆ ಮಗುವಿನ ತಾಯಿಯು 


; ಪೋಲಿ ಕಿಟ್ಟಿ'ಗೆ ಹೇಳಿದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ "" ಏನಾದರೂ ಅಂದ್ಕೂ ನನ್ರಾಜ, ಪ್ರಬುದ್ಧ 


ದಿವಂಗತರಾದ 
ಬಿ. ಲ್ಯೂಯಿ ರೈಸ್‌, ಸಿ.ಐಿ.ಇ., ಎಂ.ಆರ್‌.ಎ.ಎಸ್‌., ಅವರು. 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ ಲೆ 
ಛ 


ಕರ್ಣಾಟಕದ ಮೇಲೆ ಇಷ್ಟು ಮಮತೆಯಿದೆಯಲ್ಲಾ ಅಷ್ಟೇಸಾಕು. ಬೈಯುತ್ತ 
ದೂರುತ್ತ ಆಕ್ಷೇಪಿಸುತ್ತಲಾದರೂ ನಿನ್ನ ಹಾಗೆ ಸಾವಿರಾರು ಜನ ಕನ್ನಡವನ್ನು 
ಓದುವವರಾಗಲಿ ! ನೂರಾರು ಜನ ಬರೆಯುವವರಾಗಲಿ ; ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕವು 
ಇನ್ನೂ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದಿ, ಒಂದಕ್ಕೆರಡು ಬೆಳೆದು, ಮತ್ತೂ ರುಚಿಕರವಾಗಿ, 
ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಅಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಇನ್ನೂ ನಾಲ್ಕು ದಿನ ಮುಂಚಿತವಾಗಿಯೇ 


ಬಂದೀತು ''__-ಎಂದು ಹೇಳಲಪೇಕ್ಷಿಸು ಫೆಪು: 


ರೈಸ್‌ 'ಸಾಹೇಬರು ದಿವಂಗತರಾದ ಬಳಿಕ ಅವರ ಹಿಂದೆ ಒಬ್ಬರಾದಮೇಲೆ 
ಒಬ್ಬ ರಂತೆ ಕನ್ನ ಡಿಗರಾದ ಹಲವು ವಿದ್ದಾ ಂಸರು ಕೀರ್ತಿಶೇಷರಾದರು. ಅವರಲ್ಲಿ 
ಕನ್ನಡಕ್ಕೂ ಕ SE ಸಂಘಕ್ಕೂ Wl ತ್‌ ಸಂಬಂಧವಿದ್ದ ಈಲವರ ಮ” 
ಸ್ಮರಣೆ ಮಾಡುತ್ತೇವೆ : 
ಮಿ|| ಲೂಯಿ ರೈಸ್‌ರವರು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ್ಯರಾದರೂ ನಮ್ಮ ವರು-.-ನಮ್ಮ ದೇಶ 
ದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವರು (೧೭೭-೧೮೩೭). ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷ ಣಪಡೆದು 
ನಾಲ್ವಾರು ವರ್ಷ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ೧೮೬೦ ರಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ದೇಶಕ್ಕೆ 
ನಿ] ಲೂಯಿ ರೈಸ್‌, ಧು ಇಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ಅರ್ಧ ಶತಮಾನದವರೆಗೆ ದೇಹವನ್ನು 
| ತೆಯ್ದವರು. ಅವರು ನಮ್ಮ ಸಂಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ ಇಲ್ಲಿ 
ಆಗ ಇನ್ನೂ ಕಾಲೇಜುಗಳಿರಲಿಲ್ಲ. ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ, ಇನ್ನೂ ಹುಟ್ಟಿ ಎರಡು ವರ್ಷ 
ವಾಗಿದ್ದ ಸೆಂಟ್ರಿಲ್‌ "ಹೈಸ್ಟೂಲು' ಮಾತ್ರ ಇತ್ತು. ಅದಕ್ಕೆ ಅವರು ಹೆಡ್‌ಮಾಸ್ಟರಾಗಿ 
ಬಂದರು. ಆಮೇಲೆ ಕೆಲವುಕಾಲ ಮೈಸೂರು ಮತ್ತು ಹೊಡಗು ಸೀಮೆಗಳ 
ರ೯ಸೈೈಕ್ಟೈರಾಗಿಯೊ, ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸದ ಇಲಾಖೆಯ ಮುಖ್ಯಾಧಿಕಾರಿಗಳಾಗಿಯೂ, 
ಹಂಟರ್‌ ವಿದ್ಯಾಸಮಿತಿಯ (೧೮೮.೨) ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಗಳಾಗಿಯೂ, ಮೈಸೂರು 
ಸರ್ಕಾರದ ವಿದ್ಯಾಶಾಖಯ ಪ್ರಥಮಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಗಳಾಗಿಯೂ ಕೆಲಸಮಾಡಿ 
ಅನಂತರ ೧೮೮೫ ರಲ್ಲಿ ಹೊಸದಾಗಿ ಏರ್ಪಾಟಾದ ಶಾಸನ ಸಂಶೋಧನ ಇಲಾಖಯ 
ಪ್ರಧಾನಾಧಿಕಾರಿ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ಎಪ್ಪತ್ತನೆಯ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
(೧೯೦೬) ನಿವೃತ್ತ ರಾಗುವವರೆಗೂ ಈ ಕಲನ ದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದರು. 
ಶಾಸನದ ಇಲಾಖೆಗೆ ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆಯೇ ಶಾಸನ ಸಾಹಿತ್ಯಾದಿ 
ಸಂಶೋಧನಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ದಕ್ಟ್ಮರೆಂದು ಅವರು ಹೆಸರುಪ ಡದಿದ್ದ ರು. ದೇಶಭಾಷೆ 
ಯೆಲ್ಲಿ ಸಾಂಡಿತ್ಯುವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ ಸಂಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ 
ಲೆಲ್ಲಾ ಆಯಾ ಸ್ಥಳದ ಪುರಾಣ ಚರಿತ್ರ ವಿದ್ಯಮಾನಗಳನ್ನು ಸರಿಜಯಮಾಡಿ 


ರ ವಸ್ಮು ಕೋಶ 


ಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಇದರಿಂದ ಅವರ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಮೈಸೂರು ಗೆಜೆಬೆಯೆರ್‌ನ 
ಎರಡು ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು ಬರೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಅವರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಸಾಧನಸಂಪತ್ಮಿ ದೊರ 
ಕೇತು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಅವರು ತೋರಿಸಿರುವ ಸಾಮಗಿಿಸಂಚಯ ವಿಷಯ ಪ್ರತಿಪಾದನ, 
ರೀತಿನೈ ಪುಣ್ಯಾದಿಗಳು ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯಾವಹವಾಗಿವೆ. ಈ ಎರಡು ಸಂಪುಟಿಗಳ 
ಗಾತ್ರವನ್ನು ನೋಡಿದರೇ ನಮ್ಮ ಂಥವರು ಎದೆಗುಂದುವ ಹಾಗಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ 
ಇಂಥಗ್ರಂಥವನ್ನು ಹೂಸದಾಗಿ ಬರೆಯಬೇಕಾದರೆ ಅಪೂರ್ವಸಾಮರ್ಥ್ಸು ಬೇಕು. 
ಅಂಥ ಮೇಧಾಶಕ್ತಿ, ಲೇಖನಶಕ್ತಿ, ಕಾರ್ಯಾಸಕ್ತಿಗಳು ಈಚಿಗೆಬಂದ ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ 
ಅಧಿಕಾರಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಪರೂಪ, ಅಂಥವರಿಗೆ ಸರ್ಕಾರದವರು ಕೊಟ್ಟ ಸಂಬಳವು 
ಅವರು ಮಾಡಿದ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸಿದರೆ ಅತ್ಯಲ್ಪ ; ಇಂಥ ಕೆಲವರ ಅಮೋಘವಾದ 
ಕಾರ್ಯಕಲಾಸವನ್ನು ನೋಡಿ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮರಲ್ಲಿ ಗೌರವವೂ ಅವರಿಗೆ ನಮ್ಮ ದೇಶೀಯ 
ರಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಸಂಬಳವನ್ನು ಕೊಡುವ ಸಂಪ್ರದಾಯವೂ ಬಂದಿವೆ. ಇವರೇ 
೧೮೮೧ರಲ್ಲಿ ಮೈಸೂರು ದೇಶದ ಮೊದಲನೆಯೆ ಖಾನೇಷುಮಾರಿಯೆ ಲೆಕ್ಕವನ್ನೂ 
ವರದಿಯನ್ನೂ ಮಾಡಿಸಿದವರು. ಹೀಗೆ ಅವರು ಮೈಸೂರಿನವರಿಗೆ ಅನೇಕ ವಿಷಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಿಗಳೂ ಅಗ್ರಯಾಯಿಗಳೂ ಆಗಿದ್ದರು. 

ಅವರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಸಂಸ್ಥಾನದ ಸಾವಿರಾರು ಶಾಸನಗಳು ದೃಷ್ಟಿಗೂ 
ಅಚ್ಚಿಗೂ ಬಂದು ಹನ್ನೆರಡು ಸಂಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಎಪಿಗ್ರಾಫಿಯಾ ಕರ್ಣಾಟಿಕಾ ಎಂಬ 
ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಕಟವಾದುವು. ಮೊಳಕಾಲ್ಮುರು ತಾಲ್ಲೂ ಕಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಅಶೋಕನ ಶಾಸನ 
ಗಳನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದು ಅಶೋಕನ ಚಕ್ರಾ ಧಿಪತ್ಛುವು ಮೈಸೂರು ಸೀಮೆಯವರೆಗೂ 
ಹಬ್ಬಿತ್ತೆಂದು ತಿಳಿಯೆಪಡಿಸಿದವರು ಅವರೇ! ಪಂಪಭಾರತ, ಪಂಪರಾಮಾಯಣ, 
ಶಬ್ದಾನುಶಾಸನ, ಮುಂತಾದ ಸನ್ನಡಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಶೋಧನೆಮಾಡಿಸಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿ 
ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪ್ರಾಚೀನತೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ, ಶಬ್ದಾನುಶಾಸನದ ಪೀಠಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಚರಿತ್ರೆಗೆ ಪ್ರಥಮಸೋಪಾನವನ್ನು ಕಟ್ಟಿದವರು ಅವರೇ. 
ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆದು ಅದರ ಉಪ್ಪನ್ನು ಮಣಗಟ್ಟಿಲೆ ತಿಂದವನೂ ಕನ್ನಡ 
ದೇಶಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟು ಉಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿರುವುದು ಅಪರೂಪವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ 
ಅತ್ಸು ಕೇ ಯಾಗಲಾರದು. 

ಅವರು ಸುಮಾರು ನಪ್ಪತ್ತನೆಯ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕೆಲಸವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನೀಮೆಗೆ 
ಹೋಗಿ ಹ್ಯಾರೋಪಟ್ಟಿ ಣದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿಪಡೆದಿರುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಅಲ್ಲಿಯೂ ಕನ್ನಡದ 
ವಿಚಾರ ಬಂದರೆ ರಾಯಲ್‌ ಏಷಿಯಾಟಿಕ್‌ ಸೊಸೈಟಿಯ ಪತ್ರಿಕೆ ಇಂಡಿರ್ಯ ಆಂಟಿ 
ಕ್ವೇರಿ ಮುಂತಾದ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಿಗೆ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಬರೆದು ಕಳುಹಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಪಗ 


ಇಸರಾವ್‌, ಎಂ.ಖ., ಐಿ.ಬಿಂ, 


ಕಾರಿಗಳು ದಯಮಾಡಿ ಕೊಟ್ಟದ್ದು.) 


ತ್‌ 
| 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕನಾ೯ಟಕ ೧೦ 
ಇ 


ಆರೇಳು ವರ್ಷಗಳ ಕೆಳಗೆ ಅವರಿಗೆ ಕೈ ಕಾಲು ಹಿಡಿದು ನಡೆಯದಂತಾಯಿತು. ಮೈ 
ಎಸ್‌. ಜಿ. ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಪ್ರದರ್ಶನ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿಗೆ ದಯಮಾಡಿ 
ದ್ದಾಗ ಆಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ರೈಸ್‌ ಸಾಹೇಬರು ಅವರನ್ನು ನೋಡಲು ಬಂದರಂತೆ. 
ಮ|| ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ತಕ್ಕ ಗೌರವದಿಂದ ಅವರನ್ನು ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮಿಕ್ಕವರನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಕಳುಹಿಸಿಬಿಟ್ಟು ಅವರೊಡನೆ: ಇಂಗ್ಲೀಷಿನಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದರಂತೆ. ಆಗ 
ಸಾಹೇಬರು "" ಇಂಗ್ಲಿಷಿರಲಿ; ದಯವಿಟ್ಟು ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿಯೇ ಮಾತನಾಡಿ; ಅದನ್ನು 
ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ತುಂಬ ಆಸೆಯಾಗಿದೆ '' ಎಂದರಂತೆ. ಆಗ ಮ|| ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಕನ್ನಡ 
' ದಲ್ಲಿಯೇ ಮಾತನಾಡಲು, ಎರಡು ಕಿವಿಗಳಿಂದಲೂ ಬಹು ' ಆಸಕ್ತಿಯಿಂದ ಆಲಿಸಿ 
ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು "" ಆಹಾ ಕನ್ನಡ! ಎಷ್ಟು ಮಧುರ ಎಷ್ಟು ಮಧುರ ||'' ಎಂದು 
ಆನಂದಪಟ್ಟಿರಂತೆ. ಕನ್ನಡದ ಮೇಲೆ ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಈ ಅಭಿಮಾನವಿದೆಯೆ ? 


ಅವರು ೧೯೨೭ ನೇ ಜುಲೈ ತಿಂಗಳಿನಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ತೊಂಬತ್ತು ವರ್ಷ 
ವಯಸ್ಸಾಗಿದ್ದಾಗ ಸ್ವಕ್ಷೇತ್ರ ಸ್ವಗೃಹದಲ್ಲಿ ಬಂಧು ಮಿತ್ರರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಗ್‌ 
: ರಾದರು. ಅವರು ಮೈಸೂರು ದೇಶದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿಟ್ಟುಹೋಗಿರುವ ಕೆಲಸವು ಅವರನ್ನು 
ಸರ್ವದಾ ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣುಮುಂದೆ ಮೇಲ್ಪಂಕ್ಕೆಯಾಗಿರುವಂತೆ ಇಟ್ಟು ಕನ್ನಡಿಗರೆಲ್ಲರೂ 
ಚಿರಬುಣಿಗಳಾಗಿರುವಂತೆ ಮಾಡಿದೆ. 


ಮ|| ಎಂ. ಜಿ. ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾವ್‌, ಎಂ. ಎ, ಎ. ಎಂ. ರವರು ಮೈಸೂರು 
ರೆವಿನ್ಫೂ' ಇಲಾಖೆಯಲ್ಲಿ ಅಮಲಾರರಾಗಿದ್ದ ಮ|| ಗುರುರಾಯರ ಹಿರಿಯಮಕ್ತಿಳು, 


ರ 
ಹ 6 ದ 
ಎಂ. ಜಿ. ಶ್ರೀನಿವಾಸ "ಅವರು ಸಿಂಭ್ರಲ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಓದಿ ಬಿ. ಎ. ಪರೀಕ್ಷೆಯನ್ನು 
ರಾಯರು,. ಕೊಟ್ಟು, ಕೆಲವು ಕಾಲ ವ್ಯವಸಾಯದ ಇಲಾಖೆಯಲ್ಲಿ ರಾಸಾ 


ಖು 6 ಉ. ವಿ. ವಿ 4 ಎಡಿ ೪ ¢ ಲ್ರಿ 
FA *” ಯನಿಕರು (Chemist) ಆಗಿಯೂ, ಸೆಂಟ್ರಲ್‌ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ 


ನಿದರ್ಶಕರು (Demonstrator) ಆಗಿಯೂ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದರು. ಅನಂತರ 
ವಂ. ಎ. ಪರೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಸರ್ಕಾರದ ವೇತನವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಹಾರ್ವರ್ಡ್‌ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದಲ್ಲಿ ಸಾವಯವ ರಸಾಯನ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು 
(Organic Chemistry) ವ್ಯಾಸಂಗಮಾಡಿ ಅಲ್ಲಿ ಎ. ಎಂ. ಡಿಗ್ರಿಯನ್ನು 
ಪಡೆದು. ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯವು ಸ್ಕಾಪಿತವಾಗುವ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ 
ಹಿಂತಿರುಗಿ ಒಂದು ಸೆಂಟ್ರಿಲ್‌ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಸಾವಯವ ರಸಾಯನಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು 
ಬೋಧಿಸುವ ಮಹೋಪಾಧ್ಯಾಯರಾದರು. 


ನಿವಿ ವಸ್ತು ಕೋಶ 


* ಮ|| ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾಯರು ಉತ್ತಮವಾದ ಬೋಧನಶಕ್ತಿಯಿದ್ದವರು ; 
ಬಹು ಸ್ನೇಹಪರರು. ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಹಾಧ್ಯಾಪಕರಲ್ಲಿಯೂ ಬಹು ಮೈತ್ರಿ 
ಪ್ರೀತಿಸಹಾನುಭೂತಿಗಳಿಂದಿರುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಆಟಿಪಾಟಿ ವಿನೋದಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ರೇಸರರು. 
ಕಾಲೇಜಿಗಾಗಲಿ, ನಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯಕ್ಕಾಗಲಿ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿಹಾಗೆ ಯಾವ ಕೆಲಸ 
ಬರಲಿ ಅದನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಮುಂದುವರಿದು ವಹಿಸಿ ನಿರ್ವಹಿಸಿಬಿಡುತ್ತಿ ದ್ದರು. 
ಒಂದೆರಡು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಅವರಮೇಲಣ ಕರುಣೆಯಿಂದ ಅವರ ಮಿತ್ರರು ಪೌಲನ 
ಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತು ಕೊಂಡಿರುವುದುಂಬೆ. ಈ ಘೆಲನಗಳ ಮಧ್ಯೆದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಕೆಲಸವನ್ನು ಅಲಕ್ಷ್ಮ್ಯಮಾಡಿರಲಿಲ್ಲ. . ಅದರಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಸಂಶೋಧನೆಗಳನ್ನು ಸ್ಪತಂತ್ರ 
ವಾಗಿಯೂ ಸಹಾಯಕರೊಡನೆಯೂ ನಡೆಸಿ ಕೆಲವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಇಂಥ 
ವಿದ್ವಾಂಸರನ್ನೂ, ಉದ್ಭಮಶೀಲರನ್ನೂ, ಸತ್ಸುರುಷರನ್ನೂ ಕಳದು ಕೊಂಡದ್ದು ಚ 
ವಿದ್ಯಾಲಯಕ್ಕೂ ಸೆಂಟ್ರಲ್‌ ಕಾಲೇಜಿಗೂ, ಕರ್ಣಾಟಕಕ್ಕೂ, ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಸಂಘಕ್ಕೂ ದೊಡ್ಡ ನಷ್ಟವಾಗಿದೆ. 

ರ್‌ ದ್ರಿ ಛಿ 
ಮ|| ಕೃಷ್ಣಪ್ಪನವರು ಮೈಸೂರು ಪಟ್ಟಿ ಇದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆದು ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ 
ಮಾಡಿದವರು. ಅವರು ೧೯೦೭ ನೆಯ ಇಸವಿಯಲ್ಲಿ ಬಿ. ಎ. ಪರೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಏಳೆಂಟುವರ್ಷ ಮೈಸೂರು ಸಂಸ್ಥಾನದ ನಾನಾ ಹೈಸ್ಟೂಲು 
ಮ|| ಬಿ. ಕೃಷ್ಣಪ್ಪನವರು 


ಎರಿ ಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಾಧ್ಯಾಯರಾಗಿದ್ದು ಅನಂತರ ಮೈಸೂರು ಶುರುಡ- 


ಮೂಗರ ಸ್ಕೂಲಿನಲ್ಲಿ ಹೆಡ್‌ ಮಾಸ ರಾದರು. ಅಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಕನ್ನಡ 
ತೆಲಗುಭಾಷೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಎಂ.ಐ., ಪರೀಕ್ಷೆ ಕೊಟ್ಟು ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸದ 
ಇಲಾಖೆಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಪರಿವರ್ತಕರಾದರು. ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯವು 
ಸ್ಥಾಪಿತವಾದಮೇಲೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ಮಹಾರಾಜರವರ ಕಾಲೇಜಿಗೆ ಕನ್ನಡ ಅಸಿಸ್ಟಂಟ್‌ 
ಪ್ರೊಫೆಸರಾಗಿ ಬಂದು ಸುಮಾರು ಈಗ ಎರಡು ವರ್ಷಗಳ ಕೆಳಗೆ ನೇತ್ರ ಪಾಟವವು 
ಕಮ್ಮಿಯಾಗಿ ರಜತೆಗೆದುಕೊಂಡರು. ಈ ರಜದಲ್ಲಿರುವಾಗಲೇ ಈ ವರ್ಷ ಫೆಬ್ರುವರಿ 


ತಿಂಗಳು ೨ ನೆಯ ತಾರೀಖು ರಾತ್ರಿ ಸ್ವರ್ಗಸ್ಥರಾದರು. 


ಮ|| ಕೃಷ್ಣ ಪೃನವರು ಉದ್ಯೋಗಶೀಲತೆಗೆ ಪರ್ಯಾಯನಾಮದಂತಿದ್ದರು. 
ಕೃಷ್ಣ ಪ್ಪನವರೆಂದರೆ, ಅವರ ಜೊತೆಯ ಉಪಾಧ್ಯಾಯರಿಗೆ ಎಂಥ ಗದ್ದಲವಿದ್ದರೂ 
ಲಕ್ಷ $ಮಾಡದೆ, ಎಂಥ ಹಾಸ್ಕಕ್ಕೊ ಬಾಯಿಹಾಕದೆ ತಮ್ಮ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಕತ್ತು 
ಬಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು ಪುಸ್ತಕನೋಡುತ್ತಿರುವ ಒಂದು ನಿಶ್ಚಲಮೂರ್ತಿಯೂ, ಮನೆಯಲ್ಲಿ 


~~ 


ಪ್ರಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ ೧೨ 


ನೋಡಿರುವವರಿಗೆ ಊಟ ತಿಂಡಿಗಳಿಗೂ ಅವಕಾಶವಿರದೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಏನೋ 

ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಒಂದು ನೀರವವ್ಯುಕ್ಕಿಯೂ, ಕಾಲೇಜು ಮನೆಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 

ಹೂರಗೆ ನೋಡಿದವರಿಗೆ ಬೈಸಿಕಲ್‌ ಮೇಲೆಯೇ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪುರಸತ್ತಿಲ್ಲದಂತೆ ಓಡಿ 

ಯಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಚಲಚಿ ತ್ರವೂ ಆಗಿದ್ದರು. ಯಾವಾಗಲೂ ಯಾವವಿಧವಾದ ವಿಶ್ರಾಂತಿ 
ಡಿ ದ ೫ ೦ 

ಯನ್ನಾಗಲಿ ವಿನೋದವನ್ನಾ ಗಲಿ ಅವರು ಅಪೇಕ್ಷಿ ಸಿದಂತೆಯೇ ಇಲ್ಲ. ಅವರ ದೇಹ 


_ ಶಕ್ತಿಯೂ, ಮನಶೃಕ್ತಿಯೂ, ತಾಳ್ಮೆಯೂ ಈ ಮನೋವೃತ್ತಿಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಿ 
ದುಪ. ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿದಶೆಯಲ್ಲಿ ಅವರು ಒಬ್ಬರೊಡನೆ ಆಟಸಾಟಗಳಿಗೆ ಹೋಗು 


ತ್ರಿದ್ದವರಲ್ಲ; ತಮ್ಮ ಪುಸ್ತ ಕವಾಯಿತು, ತಾವಾಯಿತು; ಅದನ್ನು ವ್ಯಾಸಂಗ 


ಮಾಡುವುದೆಂದರೆ ಚ ತು ಬಿಡದಂತೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಅವರು ಹೈಸ್ಕೂಲಿನ 
ಯಾವುದೋ ಒದು ತರಗತಿಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಓದಿದ "" ಹೆರವರ್ಡ್‌ ದಿ ವೇಕ್‌ '' ಎಂಬ 
ಒಂದು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಗದ್ಯ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ನೋಡಿದ ಜ್ಞಾಪಕವಿದ. ಅದರಲ್ಲಿ 
ಅಚ್ಚಾದ ಭಾಗದ ಸುತ್ತಲೂ ಪ್ರತಿಪುಬಿದಲ್ಲಿಯೂ ಕಷ್ಟವಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ನಿಘಂಟುವಿ 


ನಿಂದ ಅರ್ಥವನ್ನು ನೋಡಿ ಬರೆದಿಟ್ಟಿ ದ್ದರು ; ಆ ಬರೆವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಆತುರವಿಲ್ಲ ; 


 ಅಸ್ಪಷ್ಟತೆಯಿಲ್ಲ; ಅಕ್ಷರವೂ ಹಾಗೇ ದುಂಡಾಗಿದ್ದುವು. "" ಹೆರವರ್ಡ್‌ ದಿ ವೇಕ್‌ '' 


ಪುಸ್ತಕವು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ರಸತೊಟ್ಟಿ ಕುವ ಕಾವ್ಯ ವೇನೂ ಅಲ್ಲ. ಅಂಥ 
ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟು ಶ್ರಮಪಡಬೇಕಾಗಿದ್ದರೆ ಅವರ ತಾಳ್ಮೆಯೂ ಚಿಂತನಕ್ರಮವೂ 
ಎಷ್ಟು ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದುವೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಅವರು ಕುರುಡರ ಮತ್ತು 
ಮೂಗರ ಸ್ಫೂಲಿನಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಆದರ ಕರ್ತವ್ಯಪರಾಯಣತೆಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ 
ಯಾರಿಗಾದರೂ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗುವಂತಿತ್ತು. ಆಗ ಅವರು ವಾಸವಾಗಿದ್ದದ್ದು 


, ಮೈಸೂರು ಪಟ್ಟಣದ ಪಶ್ಚಿಮ ಕೊನೆ, ಹೋಗಬೇಕಾಗಿದ್ದದ್ದು ಪೂರ್ವದ ಕೊನೆ; 


ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ದಿನಕ್ಕೆ ಖರಡುಸಾರಿ ಈ ಪೂರ್ವ ಪಶ್ತಿಮ ದಿಕ್ಟುಗಳು ಸಂಧಿಸಬೇಕಾ 
ಗಿತ್ತು; ಆ ಸಂಧಿ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವರು ಒಂದುಕ್ತಣ ಐಚ್ಛತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಕೆಲಸಮಾಡು 
ವರು. ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರ ವಿಚಾರವನ್ನೂ ತಾವೇ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು ; ಸಹಾಯಕ 
ರಿದ್ದರೂ ಅವರಮೇಲೆ ಯಾವುದನ್ನೂ ಹಾಕುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ; ಸ್ತೂಲಿಗೆ ಸೇರಿದ ಭೋಜನ 
ಶಾಲೆಗೆ ಸಾಮಾನುಗಳು ಸರಿಯಾಗಿ ಬಂದುವೇ ಇಲ್ಲವೇ ಯಾವುದಕ್ಕೆ ಒಂದು 
ಕಾಸು ಹೆಚ್ಚಾ ಯಿತು? ಏಕೆ? ಹುಡುಗರಿಗೆ ಕಣ್ಣು ಕಾಣದವರು, ಮಾತನಾಡಲಾರ 
ದ್‌ ಠ್‌ [ ದ್‌್‌ 
ದವರು ಎಂದು- ಬಡಿಸುವವನು ತುಪ್ಪಹಾಕುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟಿನೇ, ಇಲ್ಲ ಕಮ್ಮಿ 


. ಹಾಕಿದನೇ- ಎಂದು ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಿಷಯವನ್ನೂ ತಾವೇ 


ಸ್ವ ತವಾಗಿ ನೋಡಿಕೊಂಡಹೊರತು ಅವರಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಯಿರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ 
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೧4 ವಸು ಕೋಶ 


ಅವರಿಗೆ ಅಲ್ಲಿಯ ಕೆಲಸ ಬಹು ಶ್ರಮಕಾರಕವಾಗಿತ್ತು. ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಕೈಕೊಳ್ಳಲಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಈ ಭಾಗ ಸಣ್ಣದು ಈ ಭಾಗ ದೊಡ್ಡದು ಇದು ಮುಖ್ಯ 
ಇದು ಗೌಣವೆಂಬ ತಾರತಮ್ಮ ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಎಲ್ಲವೂ ಜೆನ್ನಾಗಿ ಸಮಗ್ರ 
ವಾಗಿ ನಡೆಯಬೇಕು ಎಂಬುದು ಅವರ ಭಾವ. "" ಸಣ್ಣಸಣ್ಣದನ್ನು ಯಾರು ಲಕ್ಷ್ಯ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆಯೋ ಅವರು ದೊಡ್ಡದನ್ನು ಮಾಡರು'' ಎಂದು ನೇಲವರು ಹೇಳುವು 
ದುಂಟು. ಇಂಥವರು ಮನೆಗೆ ನೆಂಟರಿಷ್ಟರನ್ನು ಊಟಕ್ಕೆ ಕರೆದು ಮಲ್ಲಿಗೆ ಹೂವಿನ 
ಹಾಗೆ ಸಣ್ಣಕ್ಕಿಯ ಅನ್ನಮಾಡಿಸಿ ಮಿಕ್ಕದ್ದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಅಲಕ್ಷ್ಯಮಾಡುತ್ತಾರಂದು 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಇದು ಕೃಷ್ಣಪ್ಪನವರ ಜಾಯಮಾನದಲಿರಲಿಲ. ಅವರ ವಏದ್ನಾರ್ಥಿ 
9 ಣಾ ೧೨ ಮ ಬಿ? 
ಗಳು ಬಲ್ಬರೇನೆಂದರೆ, ಅವರು ಬೋಧಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಮಂಗಳಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಅವರು ಎಷ್ಟು ಗಮನಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರೋ ಆಶ್ವಾಸಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಗದ್ಯಕ್ಕೂ 
ಅಷ್ಟೇ ಗಮನಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಯಾವುದೊಂದು ಶಬ್ದಾರ್ಥವೋ ಪೂರ್ವಕಥೆಯೋ 
ಮೃತ್ತಾಂತವೋ ತಿಳಿಯದೇ ಹೋದರೂ ಅವರಿಗೆ ಮನಸ್ಸಮಾಧಾನವಿರದು. 


ಈ ವಿಧವಾದ ತಾಳ್ಮೆ ತ್ರಾಣ ನಿಶ್ಚಲತೆಗಳಿದ್ದದ್ದರಿಂದಲೇ ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ 
ಸಂಸ್ಕೃತ, ತೆಲಗುಭಾಷೆಗಳಿಂದ ಭಾಷಾಂತರಗಳನ್ನೂ, ಕನ್ನಡ ನಿಘಂಟುವಿನ ಕೆಲಸ 
ವನ್ನೂ ಕೈಕೊಂಡರು. ವರ್ಷಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಿಂಚುವ ಆಕಾಶದಂತೆ ಹುಜ್ಜುರೇಗಿದಾಗ 
ಹತ್ತು ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಹೊರಸೂಸಿಬಿಡುವ ಕವಿಗಳಿಂದ ಇಂಥ ಸೆಲಸ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಅವರು ಯಾವಾಗ ಏನು ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು, ಅವರ ಆಶಯವೇನು 
ಇರುತ್ತಿದ್ದಿತು ಎಂಬುದು ಯಾರಿಗೂ ಮುಂದಾಗಿ ತಿಳೆಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ--"" ಫಲಾನು 
ಮೇಯಾಃ ಪ್ರಾರಂಭಾಕ''ಅವರ ಹೃದಯವು ಅಷ್ಟು ಗೂಢವಾಗಿತ್ತು. ಅದಕ್ಕೆ 
ತಕ್ಕಂತೆ ಹೊರಗೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಗಂಭೀರವಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದರು. ಇಷ್ಟ ಸ ರೊಡನೆಯಾಗಲಿ 
ಮಿತ್ರರೊಡನೆಯಾಗಲಿ ಎಂದೂ ಹುಚ್ಚು ಹುಚ್ಚಾಗಿ ಹಾಸ್ಯಮಾಡಿದವರಲ್ಲ, ಅತ್ರವ 
ರಲ್ಲ, ನಕ್ಕವರಲ್ಲ, ಆಶ್ಲೀಲವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿದವರಲ್ಲ. ಮಾತು ಕಥೆ ನಡೆ ನುಡಿ ಊಟ 
ಉಪಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ಬಹು ಮಿತಿ___ಅವರು ಒಂದುದಿನ ಹೋಟಿಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಕಳ್ಳತನ 
ದಿಂದಾದರೂ ತಿಂಡಿತಿಂದದ್ದನ್ನು ಯಾರೂ ಅರಿಯರು ; ಹೀಗೆ ಅವರಿಗಾಗದವರು 
ಅವರನ್ನು ಶುಷ್ಪರೆಂದು ಆಕ್ಟ (ಪಿಸುವಮಟ್ಟಿಗೆ ಮಿತಜೇವಿಗಳೂ ಗಂಭೀರಜೇವಿಗಳೂ 
ಆಗಿದ್ದರು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಅವರು ದೇಹವನ್ನೂ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಸ್ಪಾಧೀನದಲ್ಲಿಟ್ಟು ), 
ಕೊಂಡು ಅಹೋರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಯಂತ್ರದಂತೆ ತೆಲಸಮಾಡಬಲ್ಲವರಾಗಿದ್ದರು; 
ಅಷ್ಟೊಂದು ದೃಢಕಾಯರಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅರೋಗರಾಗಿದ್ದರು. 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ ೧೪ 


ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಪಾಂಡಿತ್ಯವಿತ್ಕೋ ಅವರಿಗೆ ಅಷ್ಟು ಮಮತೆಯೂ 
ಇತ್ತು. ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಸಪರಿಷತ್ತು ಆರಂಭವಾದಾಗ ಅವರು 
ಗ್‌|| ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಗಳಾಗಿದ್ದರು. ಹತ್ತು ಒನರ ಕೆಲಸ ಯಾರ ಕೆಲಸವೂ ಅಲ್ಲ. ಅದ 
ರಲ್ಲಿಯೂ ನಾಲ್ವಾರು ಪ್ರಾಂತಗಳ ಜನರನ್ನು ತಕ್ಕಡಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕ, ಆಕ್ಸೇಪಣೆಯಿಲ್ಲ 
ದಂತೆ ತೃಪ್ತಿಕರವಾಗಿ ಯಾವನೂ ಯಾವ ಸಂಸ್ಕೆಯೆ ಕೆಲಸವನ್ನೂ "" ಗೌರವ '' 
ವಾಗಿ ತೂಗಲಾರನು. ಇಂಥ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮ|| ಕೃಷ್ಣಪ್ಪನವರು ಕೈಕೊಂಡು ನಡೆ 
ಸಿದ್ದರು. ಮೈಸೂರಿಗೆ ಬಂದಮೇಲೆ ಮ|| ಬಾಪು ಸುಬ್ಬರಾಯರ ಮರಣದಿಂದ 
«£€ ಪ್ರರ್ಣಾಟಕ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ''ಯು ನಿಂತುಹೋಯಿತಷ್ಟೆ. ಆಗೆ ಅದನ್ನು 
ಮ|| ಕೃಷ್ಣಪ್ಪನವರು. ತೆಗೆದುಕೊಂಡರು. ಸ್ಪಲ್ಪದಿವಸದಲ್ಲಿಯೇ ದೃಷ್ಟಿಯು 
ದುರ್ಬಲವಾಯಿತು. ಆಗ ಅವರ ಮಿತ್ರರೊಬ್ಬರು «€ ದ್ರ ಕೆಲಸವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಬಿಡಬಾರದೇ? ಪ್ರೂಫ್ರ ಓದುವುದು ಬರೆಯುವುದು ಮುಂತಾದ ಕೆಲಸದಿಂದ 
ತೊಂದರೆಯಾದೀತು '' ಎಂದು ಹೇಳಿದಾಗ ಅವರು ಕನ್ನ ಡದಮೇಲಿನ ಸಹಜವಾದ 
ಮಮತೆಯಿಂದಲೂ ಅಭಿಮಾನದಿಂದಲೂ "" ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯು ನನ್ನ ಕೈಗೆ ಬಂದು 
ಸತ್ತುಹೋಯಿತು ಎಂದಾಗಬಾರದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಖಷ್ಟೇ ಕಷ್ಟವಾದರೂ ಆಗಲಿ 
ಇದನ್ನು ನಡೆಸಬೇಕೆಂದಿದ್ದೇನೆ'' ಎಂದು ಉತ್ತರಕೊಟ್ಟರು. ಅವರು ಬಹು ಕನ್ನಡ 
ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಓದಿದ್ದರು ; ಅವರು ಶೇಖರಿಸಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದಷ್ಟು ಕನ್ನಡ 
ಗ್ರಂಥಗಳು ಮತ್ತೆ ಯಾವ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಇದ್ದಿರಲಾರವು. ಅವರ 
ಮರಣದಿಂದ ಕನ್ನಡಿಗರು ಒಬ್ಬ ದೊಡ್ಡ ಪಂಡಿತರನ್ನು ಕಳದು ಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆಂಬುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 


ಕೃಷ್ಣ ಪ್ಪನವರು ಬಹುದೊಡ್ಡ ಕುಟುಂಬಿಗಳು ; ಪರಮಾತ್ಮನು ಅವರ ಆತ್ಮಕ್ಕೆ 
ಶಾಂತಿಯನ್ನೂ ಅವರ ಆತ್ಮೀಯರಿಗೆ ಸುಖಸಮಾಧಾನಗಳನ್ನೂ ಅನುಗ್ರಹಿಸಲಿ ! 


ರಾವ್‌ ಬಹದ್ದೂರ" ಎಚ್‌. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು (೧೮೭೦-೧೯೨೮) ಮೈಸೂರು 
ದೇಶೀಯರು. ಬೆಂಗಳೂರು ಡಿಬ್ಬಿ ಕ್ಸೈಗೆ ಸೇರಿದ ಹೊಸಕೋಟಿಯೆಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದವರು. 
ಆದರೂ ಅವರ ಜೀವಮಾನದ ಬಹು ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅವರ ಕಾರ್ಯ 

ರಾವ್‌ ಬಹದ್ದೂರ್‌ ಕ್‌ ಲ್‌ ಜಾಂ" ; 
ಎಚ್‌, ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಕ್ಷೇತ್ರವು ಸೂರಿನ ಹೂರಗೇ ಇತ್ತು. ಅವರು ಮೊದಲು 
ಡಾ|| ಹುಲ್ಸ್‌ ರವರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬ್ರಿಟಿಷ್‌ ಸರ್ಕಾರದ ಶಾಸನದ 
ಇಲಾಖೆಗೆ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಸೇರಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ. ಬಂದು ಲಿಷ್ಕನ್ವೇ 


೧೫ ವಸ್ಮುಕೋಶ 


ಷಣ ಶಾಖೆಯ ಪ ಪ್ರಧಾನಾಧ್ಯಕ್ಷ ರಾದರು. ಹೀಗೆ ತಮ್ಮ ಆಯುಸ್ಸೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಒಂದೇ 
ಇಲಾಖೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ವಿಧವಾದ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಕಳೆದವರು ಅಪರೂಪ. 
ಅವರ ಮಾತೃಭಾಷೆಯು ತೆಲುಗು ; ಆ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೂ ತಮಿಳು ಕನ್ನಡ 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಇಂಗ್ಲೀಷುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅವರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಪಾಂಡಿತ್ಸವಿತ್ತು. ಈ 
ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಸಾಮಥಣ್ಯಗಳನ್ನು, ಅವರು ಬರೆದಿರುವ ವರದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ "" ಎಪಿಗ್ರಾ ಫಿಕಾ 
ಅಂಡಿಕಾ'' ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿಯೂ " ದಕ್ಷ್ಮೀ ಇದೇಶದ ದೇವದೇವತಾ ವಿಗ್ರಹಗಳು '' 
ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಬಹುದು. ಮೈಸೂರಿನ ಹೊರಗೇ ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತಿ 
ದ್ದರೂ ತಾವು ಕನ್ನಡಿಗರೆಂಬುದನ್ನು ಅವರು ಮರೆತಿರಲಿಲ್ಲ. ಮೈಸೂರಿನ ಹೊರಗೆ 
ಇರುವ ಶಾಸನಗಳನ್ನು ಹುಡುಕಿಸಿ ಶೇಖರಿಸಿ ಅರ್ಥಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಅವರು ಬಹು 
ಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಪಟ್ಟರು. ರೈಸ್‌ ಸಾಹೇಬರು ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಕೆಲಸವನ್ನು 
ಅವರು ಹೂರಗೆ ಆರಂಭಿಸಿದರೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಈಗ ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳ ಕೆಳಗೆ 
ಕೋಲಾರದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಸಾಹಿತ್ಯಪ ಪರಿಷತ್ಸ ಮ್ಮೆ (ಳನದಲ್ಲಿಯೊ ಕೊ ಪ್ರೀಧನಸ ೦ವತ್ಸರದಲ್ಲಿ 
ಬೆಂಗಳೂರೊಳಗೆ ನಡೆದ ನಮ್ಮ "* ಮ ದ್ದ ವಾರ್ಷಿಕೋತ್ಸ ವದಲ್ಲಿಯೂ 
ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾಗಿದ್ದರು. ಸಂಘಕ್ಕೆ ಅವರೊಬ್ಬರು ಒಳ್ಳೆಯ ಆಶ್ರಯದಾತರಾಗಿದ್ದರು. 
ಸಂಘದಲ್ಲಿ ಒಂದು "" ಕವಿತಾಸ್ಪರ್ಧೆ`' ಯನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಅಗ ಗ್ರೃಸ್ಕಾನ 
ವನ್ನು ಪಡೆದ ವಿದ್ಯಾ ರ್ಥಿಗೆ ಐವತ್ತು ರು. ಒಂದು ಬಹುಮಾನವನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಸಂಘಕ್ಕೆ ಅವರ ಮರಣದಿಂದ (ಲ. ೨-೨೮) ಒಬ್ಬ 
ದಾತೃವೂ ce ಯ A 
ಅವರನ್ನು ಒಂದುಸಾರಿ ನೋಡಿದವರು ಮರೆಯುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ; ಅವರಸ್ಪಭಾ 
ವವು ಹಸ CP ಸೈಭಾವದಂತಹದು; ಅವರಲ್ಲಿ ಸುಳ್ಳು ಕಪಟ ಕೃತ್ರಿಮ ಇವುಗಳ 
ಲೇಶವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಸಗ ಖಜುಮಾರ್ಗದ ಸೂ ಸಾತ್ತಿಕರು ತುಂಟಿರಿಂದ 
ತುಂಬಿದ ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ, ಆಡಂಬರದಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ ಈ ನವನಾಗರಿಕ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಹೇಗೆ ಬದುಕಿ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬಂದರೋ ಎಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗುವಂತಿತ್ತು. 
ಕೊನೆಗೆ ತಮ್ಮ ಪ್ರ ಸತ್ಸ್ವಭಾವವೇ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಅಸುಖಕ್ಳೂ ಹೊರಗಿಗೂ ಕಾರಣ 
ವಾಯಿತು. ಅದೇ ಸಾವಿಗೂ ಮೂಲವಾಗಿರಬಹುದು. ಸಾವು ಯಾರಿಗೆ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ? ಅದರಲ್ಲಿ ಆಧುನಿಕ ನವನಾಗರಿಕ ದುಮಾರ್ಗಗಳಿಗೆ ಬಲಿಯಾಗಿ 
ಸಾವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಕ್ತಿ ತ ನಿದ ತ್ತಿ ಯಲ್ಲಿ ಜೀವನ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದು ನಿಷ್ಠ ಛಂಕ 
ವಾದ ಸದ್ದು ಣಕೆ ಕ ಸಾವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು ಸರ್ವಕಿ ತ್ರೀಯಸ್ಸರೆ. ಆ 


ರ ಶೆ 
ಭಾಗ್ಯವು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಪ್ರಬುದ ಕರ್ನಾಟಕ ೧೬ 
@ 


ಎಂದಿನಂತೆ ಈ ವರ್ಷವೂ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ವೇತನ ಪಡಯುವ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು 
ಸಂಘಕ್ಕೆ ಮುಂಡಿತಿಳಿಸುವಂತೆ ದಾನದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. ಇವರ ಉದಾರ 
ವಾದ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಸಂಘವು ಅತ್ಯಂತ ಕೃತಜ್ಞವಾಗಿದೆ : 
ಇ 


'ಮೊದಲನೆಯ ವರ್ಷದ ಬಿ.ಬಿ. ಖರಡನೆಯ ವರ್ಷದ ಬಿ.ಎ. 


ಮ] ಗಳಾದ ರ 
ಜೆ..ಜನ್ನರಾಯರೆಡ್ಡಿ 


ಮ|| ಗಳಾದ ರೂ. 
ಎ೯. ಎಸ್‌. ರಾಮಚಂದ್ರಯ್ಯ ೧॥ 


ಸ್‌. ಬಿ. ಧರಣೇಂದ್ರಯ್ಯ ೯. ಚೌಡಪ್ಪ ೧ 

ಹತ್‌ ರಾಮಯ್ಯ ಡಿ. ಆರ್‌. ರಾಮಯ್ಯ ೧ 
ವಿ. ಬಿ. ಕೃಷ್ಣಯ್ಯಂಗಾರ್‌ ಬಿ. ಬೀರಪ್ಪ ೧ 
ಎಂ ಮಹಮ್ಮದಾಲಿ ಫ್‌, ರಂಗಯ್ಯ ೧ 
ಎಂ. ವೆಂಕಟಗಿರಿರಾವ್‌ ಎಚ್‌. ಎಸ್‌. ಜಂದ್ರಶೇಖರರಾವ್‌ ೧ 
ವಂ. ಮರಿಯಪ್ಪ ಫೆ. ಟಿ. ನಂಜಪ್ಪ ೧ 

pot ಗುಂಡಪ್ಪ ಲದ ಲಿಂಗಪ್ಪ ಣಿ 
ವಂ. ಪುಟ್ಟೇಗೌಡ ವಿ. ಶಂಕರಪ್ಪ ೧ 
ಎಂ. ಲಿಂಗಯ್ಯ ಎರಡನೆಯ ವರ್ಷದ ಬಿ.ಖಸ್‌ಸಿ. 


ಬಿ. ಸಯ್ಯದ್‌ ಮಹಮ್ಮದ್‌ ಎಂ. ವಿ. ಅಣ್ಣಾಸಾಮಿಆಯ್ಯೆಂಗಾರ್‌ ೧ 


ವಂ. ಬಿ. ಸುಂದರರಾವ್‌ ಫೆ. ಲಕ್ಷ್ಮ ಪತಿ 

ಡಿ. ಆರ್‌. ನರಸಿಂಗರಾವ" ಎಚ್‌. ಎಸ್‌. ಕೃಷ್ಣರಾವ್‌ 

ಫೆ, ಗೌರೀಶಂಕರ ಟಿ. ಪಿ. ತಿರುಮಲರಾವ್‌ ನಾಯಿಡು 
ಎಂ.ಆರ್‌. ಜನಾರ್ದನಆಯ್ಯಂಗಾರ್‌ ಬಿ. ನಾರಾಯಣದಾಸ್‌ 

ಘೆ ವಿ. ಅರ್ಜುನರಾವ್‌ ಎಸ್‌. ಎ೯. ಗುಂಡುರಾವ್‌ 
ರಾಜಶೇಖರಯ್ಯ ಶ್ರೀಪತಿರಾವ್‌ 

ಎಲ್‌, ಮಹರಸ 


ಎಚ್‌.ವಿ. ಸೂರ್ಯನಾರಾ ಯಣರಾವ್‌ 


ಯ 


ಶ್ರೀ ಪರಂಜ್ಯೋತಿ ಸ್ಪೀರ್ಫ 
» ಟಿ. ಪಿ. ವನಜಾಕ್ಷಿ 
ಗ್ಗ ಎಲ್‌, ರತ್ನಮ್ಮಾಳ್‌ 


ಚಿಕ್ಚನಾರಾಯಣಸಾಮಿ 
ಹಿ. bs 

ಫೆ. ನಿ. ಕೃಷ್ಣ ಸ್ಟ್ರಾ ಮಿರಾವ್‌ 
ಬಿ. ಭೀಮರಾವ್‌ 

ಶ್ರೀ ಬೆ. ಸಿಚ್ಚಮುತ್ತು 


DS TDR OARS SID 


ಅಜ SL TEED CERES *್‌ 


೧೭ ವಸು ಕೋಶ 


ಮೂರನೆಯ ವರ್ಷದ ಬಿ.ಎ. ಮ|| ಗಳಾದ ರೂ 
ವ.| ಗಳಾದ ರೂ. ಕೆ. ಆರ್‌. ಶ್ರೀನಿವಾಸಯ್ಯಂಗಾರ್‌ ೧ 
ಮಂ. ಸುಬ್ಬರಾವ್‌ ೧ ಹೆ ವೆಂಕಟಾಚಲಯ್ಯ ೦ಗಾರ್‌ ೧ 
ಬ. ರಾಮಚಂದ್ರನಾಯಿಡು ೧ ಧಿ. ವಿಶ್ನನಾರ್ಥ ೧ 
ಬ್ರಿ, ತಿಮ್ಮಯ್ಯ QFE A ೧ 
ಎ೦. ಚಂದ್ರಯ್ಯ ೧ ೩. ಆರ್‌. ನಾಗಪ್ಪ ೧ 
ವಿ. ಸಂಪತ್ತು ಮಾರಾಚಾರ್‌ ೧ ಜೆ. ನಾರಾಯೆಣ ೧ 
ವಿ. ರೇವಣ್ಣ ee ಸುಂದರರಾಜಯ್ಯಂಗಾರ್‌ ೧ 
ರಾಮರಾವ್‌ ೧ ಎಂ. ಬಿ. ರಾಮಚಂದ್ರರಾವ್‌ ೧ 
ಮೂರನೆಯ ವರ್ಷದ ಬಿ.ಎಸ್‌ಸಿ. ವಿಸ್‌. ನರಸಿಂಹಮೂರ್ತಿ ೧ 
ಡಿ. ವೆಂಕಟಿಸಾಮಿ ೧ ಬಿ. ರ್ವ. ರಘುನಾಥರಾವ್‌ ೧ 
ದಾ ತೃಗಳು. 

ರೂ. ರೂ. 

ಅವೆ!ಚೂರ್‌ ನಾಟಿಕಮುಂಡಲಿ ೩೦ ರಾಜಕಾರ್ಯಪ್ರಸಕ್ಕ ರಾನ್‌ ಬಹದ್ದೂರ್‌ 
ಮ] ನೋಕ್ಸೆ ಗುಂಡಂ ಕೃಷ್ಣಮೂತಿ೯ಗಳು ವಿಂ. ಶಾಮರಾವ್‌, ವಿಂ.ಬಿ. ೫ 

ಬಿ.ಎ., ಐಿಲ"ಐಲ್‌.ಬಿ. ೧೫ ರಾಜಸಭಾಭೂಷಣ 

ಭೂಸಾಲಂ ರುಕ್ಮಯ್ಯನವರು ೧೦ ಕರ್ಪೂರ" ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾವ್‌, ಬಿ.ವಿ. ಬಿ.ಇ. ೧೨ 


ಡಾ|| ಸಂಸತ್ತು ಮಾರಣ” ವ೦.ಐ., ಇತ್ಯಾದಿ ೧೦ 


ಹೋಷಕರು. 


ಸ 2 ಮ॥ ಗಳಾದ 
ಮೈಸೂರು ಡಿಸ್ಟಿ ಕ್ಸ್‌. | 
ಮ|| ಗಳಾದ ಎ೯. ಎಸ್‌. ಲಿಂಗಾಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು, ಬಿ.ಎಸ್‌ಸಿ. 
ಬಿ. ವಿ೦, ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನವರು, ವಿಂ.ವಿ,, ಬಿ.ಬಿಲ್‌. ಐಎಂ. ಮಂಜಪ್ಪನವರು 
ಬಿಕೆ. ರಾಮಕೃಷ್ಣಯ್ಸ್ಯನವರು, ಫಿ. ವಿಚ್‌, ಕೃಷ್ಣರಾವ್‌, ವಿ೦. 
ವಿಂ.ಖಿ,, ವಿಲ್‌ಐಿಲ್‌.ಬಿ. ಸಾತನೂರು ರಾಮರಾವ", 

ಬಿ. ಮಾಧವರಾಯರು ವಿ, ಆರ್‌, ನಾರಾಯಣರಾವ್‌ 
ವರ್ಷ, ಆರ್‌, ಸುಬ್ಬಣ್ಣಯ್ಸ್ಮ ನವರು. ಬಿ. ಶಂಕರಪ್ಪ. 
ಪುಟ್ಟರಾಜೇಅರಸಿನವರು, ವಿಂ.ವಿ,, ಬಿ.ವಿಲ್‌. ನಿ, ಕೆ. ರಂಗರಾವ್‌, 


ಬಿ. ಸಿ. ಬಸಪ್ಪಾಜಿ ಅರಸಿನನರು ಕೆ, ವಿಸ್‌, ಧೀರೇಂದ್ರ ದಾಸ್‌, ಬಿ,ವಿ. 


ಅಟ ತ್‌ಾ ed 


ಪ್ರಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ ೧೮ 
ಈ 


q 6 
ತುಮಕೂರು ಡಿಸ್ಟಿ ಎಕ್ಸ್‌. 
ಮ|| ಗಳಾದ | 
ವೆಂಕಟರಮಣಪ್ಪ, ಬಿ.ವಿ. 


ಡಿ. ರಾಘವೇಂದ್ರರಾವ್‌, ಬಿ.ಬಿ. ವಿಲ್‌ ಎಲ್‌.ಬಿ. 


ಇ 0 € 
ಹಾಸನ ಡಿಸ್ಸಿ ಕ ಗ 
ವಿ. ಬಿಸ್‌. ನಂಜುಂಡಪ್ಪ. 
ಬಿ. ವೆಂಕಬಾಚಾರ್‌, ಬಿ.ಎ. 
ಕೆಳಗಿನಮನೆ ಸೂರ್ಯನಾರಣಪ್ಸ ನವರು 
ವಿ. ನಾರಣಯ ೦ಗಾರ್‌, 
ವಿಚ್‌, ವಿಸ್‌, ಸುಬ್ಬರಾಯಸೆಟ್ಟರು. 
ಡೂ ಬೃ ಕ್ಯ 
ಕಡೂರು ಡಿನ್ಬಿ ಕ್ಕ 
ವಿ೯. ಮಾಧವರಾವ್‌, ಬಿ.ಎ. 


ಚಿತ್ರದುರ್ಗ ಡಿಸ್ಟಿ ಕ್ಸ್‌. 


ಬಿ. ವೆಂಕಟಶಾಮಣ್ಣನವರು, ಬಿ.ವಿ., ಬಿ.ಎಲ್‌. 


ವಿ. ತಂಡೋಣಿರಾವ್‌, ಬಲ್‌.ಸಿ.ಇ. 
ಡಿ. ಆರ". ಹೊಸೂರಪ್ಪ ನವರು. 


9 6 
ಶಿವಮೊಗ್ಗಾ ಡಿಸ್ಟಿ ಕ್ಸ್‌. 


ಬಿ. ಎಕ್‌. ರಾಘವಯ್ಯನವರು, 


ಬಿ.ವಿ. ಬಿ.ಎಲ್‌. 


ಖಂ. ವೆಂತಟನಾರಣಪ್ಪನವರು ಬಿ.ಎ. 
ಈೆ, ಆರ್‌. ವೆಂಕಟರಾವ್‌, ಬಿ.ಎ, 
ಫೆ, ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಭಟ್ಟರು. 
ವಿ. ಅನೆಂತಯ್ಕ ನವರು. 
ಭೂಸೂಲಂ ರುಕ್ಮಯ್ಯನವರು, 
ಶ್ರೀ2೦ಠಪ್ಪಗಳಿಡರು. 
ಕೋಲಾರ ಡಿಸಿ, ಕ್‌. 
| TN 
ವಿಸ್‌. ಸೀತಾರಾಮಯ,, ಬಿ.ಬಿ. 
ರಿ. ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯ, ಬಿ.ಎ.. ಬಿ.೧ಲ್‌, 
ಜಿ. ಸುಂದರರಾವ್‌, ಬಿ.ಬಿ. 
ಬಿ. ಶಂಕರಗೌಡ ಪಾಟೀಲ್‌. 
ಕೆ, ರಾಮಸ್ವಾಮಯ್ಯ. 
೪ 
ರಾಮರಾವ್‌, ತೆರುಗುಂಡಿ, 


ಇತರ ಕಡೆಗಳಿಂದ. 


ಮ] ಗಳಾದ 
ಆರ್‌. ವಿ. ಜಹಗೀರದಾರ್‌, 
ವಿಂ.ಐಿ.,, ಬಲ್‌ ಐಲ್‌ .ಬಿ. 


೧೯. ವಿ. ಶ್ರೀನಿವಾಸಮೂಕಿಳ, ಬಿ.ವಿ, ಬಿ.ಇ. 
೯. ಲಕ್ಕ ನಾರಾಯಣರಾವ್‌, ವಿ೦.ಖಿ. 
ಆರ್‌. ಕೆ. ಅಸುಂಡಿ, ಬಿ.ವಿ. ಬಿ.ಎಸ್‌ಸಿ. 
ವಿದಾ ಹನುಮಂತಾಚಾರಯ್ಯ ಕುರುಡಿ, ಬಿ.ಎ. 
ಬಿ. ವಿಸ್‌. ರಾಮಯ್ಯ, ಬಿ.ವಿ. 
ಸಿ. ಐಸ್‌. ಬಾಜಿ, 
ಫೆ, ವಿ. ಶ್ರೀಕಂಠೇಶ್ವರ, ಬಿ. ವಿಸ್‌ಸಿ., 
ಎಫ್‌ .ಸಿ.ವಿಸ್‌. 

ವಿ. ಕೃಷ್ಣ ಮೂರ್ತಿ, ಬಿ.ಎಸ್‌ಸಿ. 
ಡಿ. ವಿಸ್‌. ಆರ್‌. ರಾವ್‌, ಬಿ.ಇ. 
ವರ್ಷ; ಖರ್‌, ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌, ಬಿ.ವಿ. 
ವಿಸ್‌. ಐಚ್‌. ಗೋಪಾಲಸ್ವಾಮಿನಾಯ್ಡು ಕ್ಯ 

ಬಿ.ಎ., ಬಿ.ಎಸ್‌ಸಿ, 
ಸಿ. ಸಿ. ಅಕ್ಸರ*. 
ಶರ್ಮ ಪ್ಲನಾಯ ಪ್ರ, 


ಬೆಂಗಳೂರು ಡಿಸ್ಪಿ ಕ್ಸ್‌. 

ಬಿ. ವೆಂತಟೇಶಾಚಾರ್ಯರು, ವಿಂ.ವಿ. 

ವಿ. ವೆಂತಟರಾವ್‌ ಟೆಲಾಂಗ್‌ರನರು, ಐಂ.ಐ. 
ಇ ಸುಂದರಾಚಾರ್ಯರು, ನಂ.ಬಿ. 

ಹಃ ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾಯರು, ಬಐ೦.ಐಸ*ಸಿ. 

ಬಿ೦. ಜಿ, ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾಯರು, ವಿ೦.ಬಿ., ಐ.ಐ೦. 
ಸಿ, ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನವರು, ಬಿ.ವಿ. 


ಬಂ. ಶೇಷಯ್ಯಂಗಾರೃರು, ವಿ೦.ಬಿ, 
ಸಿ. ೧೯, ಶ್ರೀನಿವಾಸಯ್ಯಂಗಾರ೯ರು, 
ಬಿಂ.ಖಿಸೇಸಿ. 
ಫಿ. ಸಂಪತ ಯೆಂಗಾರ್ನರು, ಬಿಂಬ. 
Wp ಥಿ 
ವಿಲ್‌, ರಾಮರಾಯರು, ಐಂ.ಐ. 
ಎಫ್‌, ಆರ್‌, ಸಲ್‌, ಎಂ.ಬಿ. 


೧೯ 


ಮ|| ಗಳಾದ 
ಪಿ. ಬಿಸ್‌. ಅಣ್ಣಾ ಜಿರಾಯರು, ವಿಂ.ಖಿ. 
ಬಿ. ನಾಗೇಶರಾಯರು, ವಿಂ.ವಿ. 
"ಡೇ ಅನಂತರಾಮಯ್ಯನವರು, ಎಂ.ವಿ. 
ವಿ೯. ವಿಸ್‌, ಸೂರ್ಯನಾರಾಯಣರಾಯರು, 
| ಬಿ೦.ಬಿ. 
ಟಿ, ಎಸ್‌, ವೆಂಕಣ್ಣಯ್ಯನವರು, ವಿಂ.ಬಿ. 


ಬಸ್‌. ಲಕ್ಸ್‌ ಒಇರಾಯರು, ಬಿ.ಎಸ್‌ಸಿ. 


ವಿಚ್‌, ರಾಮಸ್ವಾಮಯ್ಯಂಗಾರ್ಯರು, ಬಿ.ಎಸ್‌ಸಿ. 


ನರ, ವೆಂಕಟೇಶಯ್ಯಂಗಾರ್‌, ಬಿ.ಎ, 
ಬಿ. ಪುಟ್ಟಯ್ಯ, ಬಿ.ಎ. 

ಟಿ, ಅಪ್ಪೂರಾವ್‌, ಬ.ವಿ., ಬಿ.೧ಲ್‌, 
ಸಿ. ಕೆ. ವೆಂಕಟರಾಮಯ್ಯ, 


ವಿ೦.ನಿ,, ಉಲ್‌ಎಲ್‌ ಬಿ, 


ವಿಂ. ಶಾಮರಾವ್‌, ಎಂ.ಎ. 

ಡಾ|| ಸಿ. ವಸ್‌. ರಾಮರಾವ್‌. 

ಡಾ| ರ್ಜ. ಸುಬ್ಬರಾವ್‌, 
ಬಿ.ವಿ.,ಬಿಂ೦.ಬಿ.ಸಿ.ವಿಂ. ಇತ್ಯಾದಿ. 

ಬಿ. ವೆಂಕಟನಾರಣಪ್ಪ, ಎಂ.ವಿ. 


ವಿಸ್‌, ಜಿ, ಶಾಸ್ತ್ರಿ, ಬಿ.ವಿ., ಐ೦,ಐಸ್‌ಸಿ. 


ವಸ್ತು ಕೋಶ 


ಮ] ಗಳಾದ 
ಜಿ. ವಿಸ್‌. ತಮ್ಮಣ್ಣಯ್ಯ, ಬಿ.ಎ. 
ಸೆಕ್ರೆಟರಿ, ವಿ.ಡಿ. ವಿ. 
ಕರ್ಪೂರ ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾವ್‌, 
ಬಿ.ಎಸ್‌.ಸಿ. ಎಲ್‌.ಸಿ.ಇ. 
ವಿ೦, ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿ, ಬಿ.ಎಿ., ಐಲ್‌ ಎಲ್‌.ಬಿ. 
ವಿ. ವಿರ, ರಾಘಫವಾಚಾರ್‌, ಎಂ,ಐ, 
ಬಿ. ರಾಮಕೃಷ್ಣ, ಬಿ.ಐ, 
ಬಿ. ಎಸ್‌. ರಾಘವೇಂದ್ರರಾವ್‌", ಎಂ.ವಿ. 
ನ, ಗೋಪಾಲಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌, ವಿ೦.ಬಿ. 
ಖರ, ರಾಮರಾವ್‌, ಬಿ.ವಿ. 
ಸಿ ಇ. ರಾಮರಾವ್‌, ಬಿ.ಎ, 
ಆರ್‌. ರಂಗರಾವ್‌, ಬಿ.ವಿ, ಬಿ.ಎಲ್‌, 
ನಿಂ. ವೀರರಾಜ ಅರಸ್‌. 
ವಿ.ಕೆ, ಶಂಕರಯ್ಯ, ಬಿ.ಎ, 
ರ. ಕೃಷ್ಣಯ್ಮಂಗಾರ್‌, ಬಿ.ಇ. 
ವಿಚ್‌, ನಿ, ನಾರಾಯಣರಾವ್‌, 
ಬಿ.ವಿ, ವಿಲ್‌ಎಲ್‌.ಬಿ 
a. ರಾಮಯ್ಯ. 
ಕ್ಯಾರ್ಪ೯ ಬಸವರಾಜ ಅರಸ". 
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(ಸಕ್ಕ ನಾಲ್ಕು ಸಂಚಿಕೆಗಳು ಮಾತ್ರ). . 


ಆಶ್ರಯದಾತರಿಗೆ ರೂ. ೧೦೨೨೦೨.-೦ .. 
ಪೋಷಕರಿಗೆ ರೂ. ೩-೬೦ 
ವಾಚನಾಲಯಗಳು ಮತ್ತು 
ಪುಸ ಸ್ತಕಭಂಡಾರಗಳಿಗೆ ರೂ ರ್‌ 
ಚಂದಾದಾರರಿಗೆ. ರೂ. ೨-೦-೦ 
ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿ, 
ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಘ, 
ಸೆಂಟ್ರಲ್‌ ಕಾಲೇಜು, ಬೆಂಗಳೂರು. 
ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕಕೆ ವಿನಿಮೆಯರೂಪವಾಗಿ 
ಬರುತ್ತಿ ರುವ ಪತಿ ಕೆಗಳು. 
ಬೆಂಗಳೂರು: ನ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆ, ದೇಶೀಯ ವಿ 
ದ್ಯ್ಯಾಶಾಲಾ ಪತ್ರಿ ಭ್ರ ಮೈಸೂರು ವ್ನಾವಸಾಯಿಕ ಸ ಪರೀಕ್ಷ ಸಂಘದ. 
ಪತ್ರಿಕೆ, ಸ್ರೂಲು ಮತ್ತು ಸ್ಕೌಟ್‌ ಪತ್ರಿಕೆ, ವಿಶ್ವ ಕರ್ಣಾಟಕ, ಒಕ್ಕಲಿಗರ ಪತ್ರಿಕೆ, 
ಸರಸ್ವತಿ ಮಿಥಿಕ್‌ ಸೊಸೈಟಿ ನ ಪತ್ರಿ ಜ್ರ, ಯೂರು, ಮ ರಸ್ತ 
ಮೈಸೂರು: :—ಸಾಧ್ವಿ, ಮಧ್ವಸಿದ್ದಾ ಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿನೀ, ವಿಶ ಸೈ ್ಯ ತ 
ತುಮಕೂರು: ಸ್ಕೂಲ್‌ ಫೋಕ್‌. 
'ನಂಜನಗೂಡು :--ಸನ್ಮಾರ್ಗದರ್ಶಿ. | 
ಚಾಮರಾಜನಗರ ಮ ಸಂಗ್ರಹ. | 
ಧಾರವಾಡ : ಕರ್ಣಾಟಕ ವೃತ್ತ ಮತ್ತು ಡು ಕರ್ಮವೀರ, 
ವಾಗೂಷಣ್ಯ ಕರ್ಣಾಟಕ ತ್ತ ಪತ್ರಿ ಕ್ರೈ ಜಯಕರ್ಣಾಟಕ. 
ಬೆಳಗಾಂ ಸುಧಾರಕ, ಪ 5 ಜೋಧ. 
ಬಿಜಾಪುರ :--ಕಲ್ಪಲತಾ ಗ್ರಂಥಮಾಲಾ. 
ಅಗಡಿ ;—ಸದ್ಯೋಧಚಂದ್ರಿ ಕೆ. | | 
ಪುತ್ತೂರು:--ಕನ್ನಡ ಸಹಕಾರ. 
ತುಂಗಭದ್ರ :-- ಪ್ರೇಮ. 
ಬಾಗಲಕಳಕೋಟಿ:--ಕನ್ನಡಿಗ. | 
ಮಂಗಳೂರು: _ ಸುವಾಸಿನೀ, ಸ ಗ್ರಂಥಮಾಲಾ. 
ಉಡುಪಿ ಸತ್ಯಾಗ್ರ ಹಿ. 
ಈಂದಾಪುರ:---ವಸಂತ. 
ಮಡಿಕೇರಿ: ಒಲ್ಲ್‌ ಸ್ಸ ಡೆಂಟ್ಸ್‌ ಮ್ಯಾಗರ್ಸೀ, ಲೋಕಪಾವನ, 
ಕೊಡಗು ವೃತ್ತಾಂತ. 
ಮದರಾಸು :---ಆರೋಗ್ಯಜಂದ್ರಿಕೆ. 
ಚಿಕ್ಕಬಳ್ಳಾಪುರ :--ಬೋಧಕಸೇನೆ, 


ವಾರ್ಷಿಕಚಂದಾ 
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ಎಸಕ Ise 
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ಲು 
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ವಿಭವ ಸಂ ವತ್ಸರ ಆಪಿ |... 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆ. 
ಣೆ ರಾಗ ; ಮೋಹನ. ಚ 


 ಅರೆಯಲಿ ಬಿಡುವೆಯ ತೊಡಗಿದ ಕಾರ್ಗವ 


 ಪರಿಪೂರಣ ಮಾಡೋ ಶ್ರೀಹರಿ | 
R ನರಿನೂಂಣ ಮಾಡೋ. | ಗೂ 
ೆ (ಟೆ | A 
ಗ ಬ ಡ್‌ ಮುನ್ನ ದಿನದಿ ನಾ ಮಗುವಾಗಿರುವಂದು ಗ 
| ಇನ್ನೂ ಅರಿಯದಿರಲು, ಏ | | 
ನನ್ನೂ ಅರಿಯದಿರಲು 
ಜಿನ್ನಾ ನೀನು ಬಂದು ಎನ್ನೊ ಡನಾಡುತೆ 
ನಿನ್ನ ಸೊಬಗ ತೋರಿದೆ, ಎನ್ನ ಕ್ಕ 
ನಿನ್ನ ವಳನು | P | ಗೆ MY 
- ತ ™" ತ ಸಿ 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ . 
ಛ 


ಹರೆಯವು ತಂದುದು ಅರಿವಿನ ಪ್ರೇಮದ 
ಅರಿದಾದ ಬೇನೆಯನು, ಹರಿ 

ತರಲಿಲ್ಲದು ನಿನ್ನನು 

ಮರುಳೆ ಬಾರನು ಹರಿ ಎಂಬರು ಸಖಿಯರು 
ಕರಿಯಳು ನಾನೆಂಬರು, ಆಸೆ 

ಹಿರಿದು ಎಂದೆಣಿಸರು. 


ಮೌನದ ಕಣ್ಣ ವಿಲಾಸದ ಹಾಸದಿ 
ನಾನು ಬರುವೆನೆಂದೆನೀ, ಹರಿ 

ನೀನದ ಮರೆಯದಿರು ; 

ದಾನವ ಮರೆಯದೆ ಬಾರೊ ; ಬಾರದಿರೆ 
ಮಾನವುಳಿವುದೇನೋ, ನಿನ್ನ 
ಮಾನವುಳಿವ್ರದೇನೋ ! 


ಎನ್ನ ನರಿಯದೆ ಬಂದು ಎನ್ನ ಮನವನು ಹೂಕ್ಸು 
ಎನ್ನ ನಿನ್ನವಳಂದು ನೋಡಿದೇ, ಹರಿ 

ನಿನ್ನ ವಳನು ಮಾಡಿದೆ ; 

ಜಿನ್ನಾ ಅಂದು ಹಿಡಿದಿಂದು ಬಿಡುವೆನೆನೆ 
ಗನ್ನಗತಕವಾಗದೇ, ಅದು 

ಅನ್ಯಾಯವಾಗದೇ ? 


ಶ್ರೀನಿವಾಸ. 


ಒಂದು ಪಕ್ಷಿಗೆ. 
೧ 
ನಿನ್ನ ನೊಮ್ಮೆ ಅರಿವೆ ನಾನು 
ಹಕ್ಕಿ, 
ಮುನ್ನ ನಿನ್ನನರಿತು ಇಂದು 
ಅಣ್ಣ ಅದನು ಮರೆತು ಇಂಥ 
ಬಣ್ಣ ದುಡುಪ ಸೊಗಸ ಕಂಡು 
ಯೊಾರಿದೆಂಬೆನು. 


ಅಂದು ನಮ್ಮ ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಬೆಳೆವ ದಿನದಲಿ 

ಒಂದು ಚಿಂತೆ ಆಸೆ ಭಯದ 

ಕುಂದನರಿಯದೆಳೆಯತನದ 

ಜಿಂದದೊಂದು ಕನಸ ದಿನದೆ 
ಅರಿವೆ ನಿನ್ನನು. 

೬ 
ದಾರಿಗಳಲಿ ಒಮ್ಮೆ ಒಮ್ಮೆ 
ನಡೆಯುತಿರಲು ನಾ 
ಹಾರಿ ಬಂದು ನೀನು ಬಳಿಯ 
ಕಾರೆ ಹೊಲದ ತೊಗರಿ ಹಲಸು 

ನೇರಿಳೆಯಲಿ ಲಕ್ಕೆಯಲ್ಲಿ 


p> 
ನಲಿದು ಸುಳಿಯುವೆ. 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕಣಾ೯ಟಕ 
ಇ 


ಛು 

ಅಂದು ತೊಡ ಹಕ್ಕ ನೀನು 
ಸೊಗಸ ಮಂದಿಯೇ 

ಜೆಂದವಾದ ನಿನ್ನ ಸೊಗೆಯ 

ಕಂದಿ ನೀಲಿ ಕಪ್ಪ ನಾನು 

ಮಂದವಾದ ಕೆಂಪ ನೋಡಿ 
ಮನದೆ ಮೆಚ್ಚಿದೆ. 


94 
ಕೊಕ್ಕು ಸ್ಪಲ್ಪ ಉದ್ದ ಹುಚ್ಚು 
ನಿನಗೆ ಅಲ್ಲವೆ? 
ಚಿಕ್ಕಮೈಗೆ ಸ್ಪಲ್ಪ ಹಿರಿದು 
ಚಿಕ್ಕದಲ್ಲ ತೋಕೆ ಕೂಡ 
ಹಕ್ಕಿ ನಿನಗೆ ಕೋಪಬೇಡ 
ನಿಜವ ನುಡಿದರೆ. 


೬ 

ಉದ್ದ ಸೊಕು; ಆದರೆ ಅರೆ 
ನೀರ ಮರೆಯಲಿ 

ಕದ್ದುಸುಳಿವ ವಾನ ಬಡಿದು 

ಮದ ರಲದಿಲ ಬದುಕು ; 
CY ES 

ಉದ್ದ ಅದಕೆ ಕೊಕ್ಕು ; ಏನ 


ಮಾಳ್ಸ 1 ಅಲ್ಲದೆ, 


"ಒಂದು ಪಿಗೆ 
೪A 


ಫಿ 
ಬೇರೆಬೇರೆ ನೋಡೆ ಹಿರಿದು 
ಕರಿದು ಎನ್ನುವ 
ಮೋರೆ `ತೋಕೆ ಮೈಯಿವೆಲ್ಲ 
ಸೇರೆ ಅಮ್ಮ ! ನಿನ್ನ ಸೂಗಸು ` 
ಮಾರಿ ಎಂತು ನಮ್ಮ ಮನವ 
ಗೆಲುತಲಿರುವುದು. 


ತ 
ಇದು ವಿಚಿತ್ರವಲ್ಲ ನೋಡೆ 
ಬಲ್ಲ ಕರ್ಮಿಯು : 
ಎದೆಯ ಗೆಲುವ ಗೆಯ್ಮೆ ಗಳಲಿ 
ಕುದುರಿದೊಂದು ಕೌಶಲದಲಿ 
ಒದವಿಸುವನು ಸೊಗಸಸನಿಂತೆ 


ಏನಿದಚ್ಚರಿ ? 


ತಿ 

ವಳೆಯದಿನದಿ ಬಲ್ಲ ನಾನು 
ಮರೆತೆನಾದರೂ 

ಗೆಳೆಯ, ನೀನು ಎನ್ನ ಬಿಡದೆ 

ಬಳಿಗೆ ಮರಳಿ ಸಾರಿ ಮುಂದೆ 

ಸುಳಿದು ಎನ್ನ ಮನದೆ ಆ 


ಘಳದ ಕಾಲದ 


ಪ್ರಬುದ ಕನಾಟಕ 
@ 


೧೦ 
ಹಾರಿಹೋದ ಸೊಗಸ ನೆನವ 
ಸುಳಿಸಿ ಬದುಕಿನ 
ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಬರಿಯ ಬೀತ 
ಕಾರೆ ಬರಿಯ ಲಕ್ಕ ಲ್ಲ 
ನೇರಿಳಿಹುದು ಮಾವು ನಾನು 
ಇರುವೆವೆನ್ನು ತ, 


ele 
ಎದೆಗೆ ತಂಪ ತಳಿದೆ; ಮುಂದಿ 
ಬರುವ ದಿನದಲಿ 
ಬದುಕನಲ್ಲಿ ಎಂದಿ ಇರಲಿ 
ಮುದದಬಣ್ಣ ಬಾಡಿ ಕ್ಲೇಶ 
ಅದುಮಿ ಮನವ ಹಿಡಿದ ದಿನದಿ 
ಮತ್ತೆ ಇಂತು ಬಾ. 


ನ 
ಬ 


ಬಂದು ಮರಳಿಯಿಂತೆ ಅಣ್ಣ 
ಕಣ್ಣ ಮುಂಗಡೆ 

ಒಂದು ನಿಮಿಷ ಹಾರಿ ತಿಳಿವ 

ಮಾಂದ್ಯವನ್ನು ಹರಿದು ಬಾಳು 

ಜೆಂದವಪ್ಪುದೆಂದು ನೆನೆಸಿ 
ಬದುಕ ಬೆಳಗಿಸು. 


(ನಿವಾಸ, 


ಕೋಗಿಲೆ. 
ಹಿರಿಮಂಜು ಬಿಟ್ಟಿಲ್ಲ, 
ಉ 
ಜಳಿಗಾಳಿ ನಿಂತಿಲ್ಲ, 
ಮೈನಡುಕ ಹೋಗಿಲ್ಲ, 
ಬ್ಬನಿಯು ಸುರಿಮಳೆಯ ನಿಲ್ಲಿಸಿಲ್ಲ ; 
ಶಿಶಿರ ಸಾಮಾ ೨ಜ್ಞಕ್ಕೆ ಜ್ಳು ತಿಯು ಬಂದಿಲ್ಲ ; 


ಚ್ಯುತಿ ಬರುವುದೆಂಬೊಂದು ಚಿಹ್ನೆ ಯಿಲ್ಲ. 


ತರಗೆಲೆಗಳುದುರಿಲ್ಲ, 

ತಾರೆಮೊಗವರಳಿಲ್ಲ, 

ತರುವೊಂದು ಚಿಗುರಿಲ್ಲ, 
ಚಿಗುರ್ರಿಡಿವುದೆಂಬೊಂದು ಚಿಹ್ನೆ ಯಿಲ್ಲ ; 
ಹಿಮಕರನ ಬಿಳಿಮೊಗವು ನಗುಬೀರುವಂತಿಲ್ಲ, 
ಬೆಳುದಿಂಗಳನ್ನುಂಡು ಆಡುವವರಿಲ್ಲ. 


1 ಸು ಕಾಣದಿಹ 
ಬರಲು *ೊಂಬೆಗಳೇರಿ 
ಮರದ ತುದಿಯನು ಸಾರಿ 
ಏಕಾಂಗಿ ನೀನೇಕೆ ಉಲಿಯುತಿಹೆ ಇಂತು? 
ಆವ ಸಂತಸ ನಿನದು ಪೇಳು ಕೋಗಿಲೆಯೆ, 
ಏಂ ಪ್ರಮತ್ತ ತೆಯಿಂದು ನಿನ್ನ ಕೂಗಿನಲಿ | 


ಪ್ರಬುದ ಕನಾ೯ಟಕ 
@ 


ವತ್ಮಲೇಂ ಜೆಲುವಲ್ಲ, 
ಸಂಗಡಿಗರಾರಿಲ್ಲ, 
ಗಿಳಿವಿಂಡು ಗೊರವಂಕ 

ಹೊನ್ತಕ್ಕು ಹಾಡುತಿಹ ಸರಕೇಳುತಿಲ್ಲ ; 

ಆವ ಸೊಗ ಬರುವುದನು ನೀನಲ್ಲಿ ಕಾಣುತಿಹೆ? 


ನಡುಜೈತ್ರ ವೆಂಬಂತೆ ಉಲಿಯುತಿಹೆಯೆ | 


ನಿಡುಬಯಲನಿರಿಯುತಿಹೆ 

ದೆಸೆಗಳನು ತುಂಬುತಿಹ 

ಕಿವಿಗಳನು ಬಿರಿಸುತಿಹ 
ಎದೆವೊಕ್ಕು ಆಸೆಗಳ ಕೆರಳಿಸುತ್ತಿಹಯ ! 
ಬಂದೀತು ಬಂದೀತು ನಗುಗಾಲ, ಅಕ್ಕ ಓ, 
ಎಂದು ಕಂಠವಣೆತ್ತಿ ಹಾಡುತಿಹೆಯೆ 1 


ನಮಗೆ ಗೋಚರಿಸದಿಹ 

ಪರರಾರು ಅರಿಯದಿಹ 

ನೀನೊರ್ವ ಕಾಣುತಿಹ 
ಹೊಸಜೀವಸಂಚಾರವಾವುದಿಹುದೊ ! 
ನೆಲದಿಂದ ಬೇರಿಂಗೆ, ಬೇರಿಂದ ತರುವಿಂಗೆ, 
ಜೀವರಸವೇರುವುದ ಕಾಣುತಿಹೆಯೊ ! 


ಒಣಗಿರುವ ಶಾಖೆಗಳ 

ಶಾಖೆಯುಪಶಾಖೆಗಳ 

ನಾಳನಾಳದಿ ಹರಿದು. 
ಎಳೆಗೆಂಪ್ರಮೋಸುಗಳು ಕುಡಿಯಿಟ್ಟ ವೇನು ? 
ಪಸುಳೆಕುಡಿ ಮೈಗಂಧ ನೀಸವಿದೆಯೇನು ? 
ಶಿಶಿರವಳಿವುದು ಜೃತ್ರ ಬಹುದೆಂಬೆಯೇನು ? 


ಸಿ. 


ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ * 


ಆರ್ಯಮಹಾಶಯರೆ, 
ದೇಶಾಭಿಮಾನಿಗಳೂ ಭಾಷಾಭಿಮಾನಿಗಳೂ ತುಂಬಿರುವ ಈ 
ಮಹಾಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಆಗ್ರಾಸನಕ್ಕೆ ಅರ್ಹನಲ್ಲದ ನನಗೆ ತಾವು ಕೊಟ್ಟಿರತಕ್ಕ 


ಮರ್ಯಾದೆಗೆ ನಾನು ತಲೆಯನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಹಲವರು 


ದೇಶದ ಏಳಿಗೆಗಾಗಿಯೂ, ಭಾಷೆಯ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಗಾಗಿಯೂ ಬಹಳವಾಗಿ 
ಕೆಲಸಮಾಡಿರುತ್ತೀರಿ; ನಾನು ಮಾಡಿರುವುದು ಅತ್ಯಲ್ಪವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಈಗಲೂ ನನಗೆ ಜ್ಞಾಪಕವಿದೆ--ಮದರಾಸಿನಲ್ಲಿ ಏದಾ ರ್ಥಿಗಳಾಗಿದ್ದಾಗ, 
ನನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತರೂ ನಾನೂ ಸಾಯಂಕಾಲ ಸಮುದ್ರತೀರದಲ್ಲಿ ಮರಳಿನಮೇಲೆ 
ಶ್ಯ ತ್ತ ಸಮಾಜದ ಮತ್ತು ಸಾಹಿತ್ಯದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಚರ್ಚಿಸುತ್ತ, 
'ಹೀಗೆ ಮಾಡಬೇಕು, ಹಾಗೆ ಮಾಡಬೇಕು, ಕನ್ನಡನಾಡಿಗೆ, ಕನ್ನಡನುಡಿಗೆ, 
ನಮ್ಮ ಬಾಳಿಕೆಯನ್ನೇ ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ ಒಪ್ಪಿಸಿಬಿಡಬೇಕು ಎಂದು ಪೌರುಷ 
ವನ್ನು ಕೊಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳುತಿದ್ದದ್ದು. ಕನ್ನಡಕಾವ್ಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಓದಬೇಕು, 
ಜನರಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಗೆ ತರಬೇಕು, ಉಪಾಧ್ಯಾಯನಾಗಿ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಕನ್ನಡದ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಬಿತ್ತಬೇಕು, ಜನಸಾಮಾನ್ಯ ಕ್ಕೆ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯೂ, 
ಹೊಸನಡವಳಿಕೆಯೂ ಹುಟ್ಟುವಂತೆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು 
ಬರೆಯಬೇಕು, ಸೇಕ್ಸಿಯರಿನ ನಾಟಕಗಳನ್ನೂ, ಗ್ರೀಕರ ರುದ್ರನಾಟಕ 
ಗಳನ್ನೂ, ಪ್ಲೇಟೋವಿನ ಸಂವಾದಗಳನ್ನೂ, ಕಾರ್ಲೆ ೦ನ ಧೀರೋಪದೇಶ 
ಗಳನ್ನೂ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ತರಬೇಕು ಎಂದಿವೇ ಮೊದಲಾದ ಸವಿಗನಸುಗಳನ್ನು 
ಕಂಡ ಆ ಯುವಕನ ಆಶೆ ಎಷ್ಟು ! ಉದ್ಯೋಗದ ನಿರ್ಬಂಧಗಳಿಗೂ, 
ಸಂಸಾರದ ಮನಃಕ್ಲೇಶಗಳಿಗೂ, ಪ್ರಕೃತಿಧರ್ಮವಾದ ಅಸಡ್ಡೆ ಸೋಮಾರಿ 
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ನದಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಕ್ಷರ ಆರಂಭ ಭಾಷಣ, (೧-೬-೧೯೨೮) 


೨ ಪ್ರಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
@ 


ತನಗಳಿಗೂ ತುತ್ತಾಗಿ, ಇದ್ದಬದ್ದ ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ಶಕ್ತಿಯೂ ಕುಂದಿ 
ಹೋಗಿ, ಎಣಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಹೋದರೆ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಈಗ ನಡಸಿರುವುದೆಷ್ಟು 
ದೇಶಸೇವೆ, ಭಾಷಾಸೇವೆ, ಇವುಗಳ ಪುಣ್ಯ ಬಯಸಿದವರಿಗೆಲ್ಲಾ ದೊರಕ 
ದೆನ್ನು ವುದು ಜೆನ್ನಾಗಿ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬಂದ ಹತಾಶನಿಗೆ ಈ ದಿನ ತಾವು 
ತೋರಿಸಿರುವ ವಿಶ್ವಾಸಕ್ಕೆ ಒಂದುಕಡೆ ನಾನು ಹೇಳಿದಂತೆ ತಲೆಯನ್ನು 
ತಗ್ಗಿ ಸಬೇಕಾಗಿದೆ ; ಆದರೆ ಮತ್ತೊಂದುಕಡೆ ತಮ್ಮಂತಹ ಮಹಾಜನರ ' 
ಸಂಘದಲ್ಲಿ ನಾನೂ ಒಬ್ಬನು ಸೇರಿ ದೀಕ್ಷೆಗೊಂಡದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ಹೆಮ್ಮೆಯೂ, 
ಉತ್ಸಾಹದ ಪುನರುತ್ಕಾನವೂ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಹೊಮ್ಮು ತ್ತಿವೆ. [es 


ಜೀವದಾನಕ್ಕೆ ತಮ್ಮ ಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ನಾನು ಬಹಳ ಕೃತಜ್ಞ ನಾಗಿರುತ್ತೇನೆ. 


೨, ಮಹಾಶಯರೆ, ಒಂದು ದೇಶದ ಶ್ರೇಯೋಭಿವೃದ್ಧಿಗೆ ಆವಶ್ಯಕ 
ವಾದ ಅನೇಕಮುಖವಾದ ಸಾಧನಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯಕೃಷಿ ಒಂದಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಈ ಸಾಹಿತ್ಯಪರಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನಾವು ವಿಚಾರಮಾಡತಕ್ಕದ್ದೂ 
ಸಾಹಿತ್ಯವಿಷಯವೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಒಳ್ಳೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದ 
ಜನಾಂಗದ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾ ನವೂ, ನಿಷ್ಠ ಲ್ಮಷವಾದ ಆನಂದವೂ, 
ಸ ಶ್ರ್ರೇರಣೆಯೂ, ಸಮಾಜದ ಪುನರ್ನಿರ್ಮಾಣದ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಐಕ 
ಮತ್ಯವೂ ಬಲವಾಗಿ ಬೇರೂರುತ್ತವೆ. ಅಂತಹ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಅಂತಹ ಪುಸ್ತಕ 
ಭಂಡಾರ, ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟಿದೆ? ಕನ್ನಡನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಒಜನರು-“ಜನಸಾ 
ಮಾನ್ಸರು ಗಂಡಸರು, ಹೆಂಗಸರು, ಮಕ್ಕಳು. ಈಗ ಒದುಬರಹವನ್ನು 
ಕಲಿಯುತ್ತಿದ್ದಾರೆ; ಮುಂದೆ ಇನ್ನೂ ಹಚ್ಚಾಗಿ ಕಲಿಯುವವರಾಗಿ 
ದ್ದಾರೆ. ತಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಘನೋದ್ದೇಶವೂ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಸರ್ವರೂ ಅಕ್ಷ ರನ್ಕರಾಗಿ, 
ವಿದ್ಮಾರ್ಥಿಗಳಾಗಿ, ಜ್ಞಾನಕಾಮರಾಗಿ, ಸತ್ಪ್ರಜಿಗಳಾಗಿ, ದೊಡ್ಡ ಬದು 
ಕನ್ನು ಬದುಕಬೇಕೆಂಬುದೇ ಆಗಿದೆ. ಈ ಸಾಮಾನ್ಸರಾದ ಗಂಡಸರು 
ಹಂಗಸರು ಮಕ್ಕಳಿಗೆಲ್ಲಾ, ವಿರಾಮಕಾಲವನ್ನು ಸದ್ದಿನಿಯೋಗಮಾಡು 
ವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಸುಲಭವಾದ, ಪ್ರಯೋಜನಕಾರಿಯಾದ, ಶುಚಿಯಾದ, 


ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿ 


ಹರ್ಷಜನಕವಾದ, ಸದ್ಭೋಧಕವಾದ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಷ್ಟುಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಒದಗಿಸಿದ್ದೀರಿ? ಓದುವವರು ಕಡೆಯಾದರೆ, ಬರೆಯುವವರು ಇನ್ನೂ 
ಕಡಮೆ. ಒಕ್ಕಡೆ ನಮ್ಮ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಕೇಳುವವರೇ ಇಲ್ಲವೆಂಬ 
ಕೊಗು; ಒಕ್ಕಡೆ ನಮ್ಮ ಹುಡುಗರಿಗೆ ಓದುವುದಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ ಪ್ರಸ್ತಕ 
ಗಳೇ ಇಲ್ಲವೆಂಬ ದೂರು. ಇದರಮೇಲೆ, ಇಂಗ್ಲಿಷಿನ ಮೇಲೆ ಮತ್ಸರ. 
` ಮತ್ಸರವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಅಸಮಾಧಾನ, ಅಸಡ್ಡೆ. ಹೋಗಲಿ, ಇಂಗ್ಲಿಷನ್ನು 


ಡಿ 


ಕಲಿತವನು ಕಾಣಬಹುದಾದ, ಹೊಕ್ಕು ಬಳಸಬಹು ದಾದ, ಸಾಹಿತ್ಯದ 


ರಮಣೀಯವಾದ ಉದಾ ನವನಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡವನ್ನು ಬಲ್ಲವನು ಕಾಣು 
ವಂತೆ, ಹೂಕ್ಕುಬಳಸುವಂತೆ ಮಾಡಿರುತ್ತೀರಾ ? ಇಲ್ಲವಾದರೆ, ಬಂಗಾರದ 
ಬಳೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ, ಹಿತ್ತಾಳೆಯ ಕಡಗವೂ ಇಲ್ಲದೆ, ಹಾಗೂ ಕೆಟ್ಟೆ, 
ಹೀಗೂ ಕೆಟ್ಟೆ, ಎಂಬ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ನಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ತಳ್ಳಿದ ಹಾಗೆ ಆಗುವು 
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ಜ್ನ ಒಳ್ಳೆಯದು, ತಾವು, ಕೇಳಬಹುದು : ಇದೇನು, ಒಳ್ಳಯ 
ಸಾಹಿತ್ಯವೇ ನಮ್ಮಲ್ಲಿಲ್ಲವೆ? ಪುರಾತನರ ಪ್ರೌಢಸಾಹಿತ್ಯ, ಮಧ್ಯ್ಯಕಾಲ 
ದವರ ಸುಲಭಸಾಹಿತ್ಯ, ನೂತನರ ರಂಜನ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಇನು ನಮ್ಮ ಜ್ಞಾನ 
ದಾನವ್ರತಕ್ಕೆ ಸಾಲದೆ? ಸಾಲದು; ಕ್ಲಮಿಸಬೇಕು ; ಸಾಲದು. 
ಹೆಮ್ಮೆಯಿಂದ ತಮ್ಮ ಬೆನ್ನನ್ನು ತಾವು ತಟ್ಟಿ ಕೊಳ್ಳುವವರು ಬೇಕಾದದ್ದು 
ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು ; ಹಾಗೆ ಜಂಭಹೊಡೆಯುವುದೇ ದೇಶಾಭಿಮಾನ 
ವೆಂದೂ, ಹಾಗೆ ಹೊಗಳದವರು ದೇಶದ್ರೋಹಿಗಳೆಂದೂ ಭಾವಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಬಹುದು. ಆದರೆ ಅನೇಕ ಉತ್ತ ಮಸಾಹಿತ್ಸ ಗಳನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿರುವ, 
ಏಶ್ವಪ್ರಪಂಚದ ಕವಿಮಹಾನುಭಾವರ ದಿವ್ಯ ಕಾವ್ಯ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಹೃದಯ 
ವನ್ನು ತೊಳೆದಿರುವ, ವಿಮರ್ಶೆಯ ತಾರತಮ್ಯ ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದ ಅತಿಶ್ಲಾಘ 
ನೆಗೆ ಮನಸ್ಸಾ ಕ್ಸಿಯೊಪ್ಸಲಾರದ, ನಿರ್ವಂಚನೆಯಾಗಿ ನಿರ್ದಾಕ್ಷಿ ಣ್ಯವಾಗಿ 
ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಕುಲುಮೆಗೆ ಹಾಕಿ, ಒರೆಗಲ್ಲಿನಲ್ಲ ಉಜಿ , ಸರೀಕೆ 
ಟು ಚ a 


ಲ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಇ 


ಮಾಡುವುದು ಕರ್ತವ್ಯವೆಂದು ನಂಬಿರುವ ರಸಜ್ಜರು ಯಾರೂ ಆ ರೀತಿ 
ಭಾವಿಸರು. ತಾರತಮ್ಯ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳವರು ಯಾರುತಾನೇ ಕೀಳನ್ನು 
ಮೇಲೆಂದೂ, ಸಾಮಾನ್ಯವಾದದ್ದನ್ನು ಉತ್ಕೃಷ್ಟವೆಂದೂ, ಕಳಂಕಮಿಶ್ರ 
ವಾದದ್ದನ್ನು ಪರಿಶುದ್ಧ ನೆಂದೂ, ಅರ್ಧಪಕ್ತವಾದ ಕಲಾಚಾತುರ್ಯ 
ವನ್ನು ಪೂರ್ಣಸಂಸ್ಕೃತಕಲೆಯ ಪರಮಪದವೆಂದೂ ಹೇಳಲಾದೀತು ? 
ಅದರಲ್ಲಿಯೂ, ತಮ್ಮಂತಹ ಮಹಾಪರಿಷತ್ತಿನ ಸಭಿಕರು ನಿಷ್ರುಕ್ಷ್‌ ಪಾತ 
ವಾದ ವಿಮರ್ಶೆಯನ್ನು ಕೈಬಿಟ್ಟರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಮತ್ತೆಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯ 
ದೊರೆತೀತು ? 

೪, ನವಜೇವನದಲ್ಲಿ ಕಾಲಿಡುತ್ತಿರುವ, ನವದರ್ಶನವನ್ನು ಸ್ಸೈಕೊ 
ಳ್ಳುತ್ತಿರುವ ಜನಸಾಮಾನ್ಭ ಕ್ಕೆ ಹಳಗನ್ನಡದ ಮತ್ತು ಬಲುಮಟ್ಟಿಗೆ ನಡು 
ಗನ್ನಡದ ಕಾವ್ಯಮಾಲೆಯಿಂದ ಅಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಾದ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗಲಾರ 
ದೆಂದು ನಾನು ಶಂಕಿಸುಶ್ಶೇನೆ. ಒಬ್ಬೆ ನಮೇಲೆ, ಅದು ಪುರಾತನ ಪ್ರಪಂಚದ 
ಸಾಹಿತ್ಯ. ಭಾಸೆ ಕಷ್ಟ ; ಹಳೆಗನ್ನಡ ಹಾಗಿರಲಿ, ಅನಾವಶ್ಯಕವಾದ, 
ಕನ್ನಡಕೆ ಒಂದು ಪುಷ್ಟಿಯನ್ನಾಗಲಿ, ಶಕ್ತಿಯನ್ನಾ ಗಲಿ, ಸೌಂದರ್ಯ 


1” 

ವನ್ನಾ ಗಲಿ ಕೊಡದ ನಿಸ್ಸಾರವಾದ ಪುಸ್ಮಕದ ಸಂಸ್ಕೃೃತಶಬ್ದಗಳಿಂದ 
ಹೆಣೆದುಕೊಂಡಿರುವ ಸೀಗೆಯ ಮೆಳೆ. ಶೈಲಿ, ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಕೃತಕ, 
ನೀರಸ ಇನ್ನೂ ರೆಕ್ಕೆ ಬಲಿಯದೆ ಕುಪ್ಪಳಿಸುವ ಹಕ್ಕಿಯಮರಿಯ ಹಾಗೆ. 
ಸಣ ಪದ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಕೊಡರಿಕೊಂಡು ಕತ್ನರಿಸಿಬೀಳುವ ಸಣ್ಣ ಪುಟ ವಾಕ 
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ಗಳು ; ಕೆಲವು ನಿರುಕಾದ, ಆಡುವ ಮಾತಿನ ಮಟ್ಟಿ ವನ್ನು ಅಷ್ಟೇನೂ 
ಮಾರಿ ಏರದ್ಕ ವಾಕ್ಯರಜನೆ ; ಮಾನವನ ವಿಶಾಲವಾದ ಮನೋವೃತಿ 
ಗಳನ್ನು ಛಾಯೆಯಂತೆ ಅನುಸರಿಸುವ ಪ್ರತಿಭಾವಿಷ್ಟವಾದ ಉದಾತ್ತ 
ವಾಣಿಯಲ್ಲ. ನುಡಿಗಳನ್ನು ಮುತ್ತಿನಂತೆ ಸೋಸಿ ಆಯುವ, ಮಿತವಾಗಿ 
ಬಳಸುವ, ಸೈನಿಕವ್ಯೂಹದಂತೆ ಸುಶಿಕ್ಟಿತವಾಗಿ ಒಮ್ಮೊನೆಗೆ ನುಗ್ಗುವ, 
ಬಣ್ಣ ಗಾರನಂತೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬಣ್ಣ ವನ್ನು ತುಂಬುವ, ಸಮಯೋಚಿತವಾಗಿ ಸಹ 


ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ೫ 


ಜವಾಗಿ ಏರುವ, ಇಳಿಯುವ, ಸಮುದ್ರದ ತೆರೆಯೆಂತೆ ಹರಡಿ ಬೀಸುವ, 
ಹೊರಳುವ, ತಗ್ಗಿ ಕುಗ್ಗು ವ್ಯ ಕುಲಸ್ತ್ರೀಯಂತೆ ಅರೆಮಾತಾಡುವ, ಮೌನ 
ದಿಂದಲೇ ಭಾವವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ, ಜಾತಿವೀರನಂತೆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ತಟಕ್ಕನೆ 
ವೀರಾವೇಶವನ್ನು ತಾಳುವ, ಹಾಗೆಯೇ ಶಾಂತವಾಗುವ, ಆಂತರ್ಯವನ್ನು 
ತೋರಿಸಿ ಮರಳಮೇಲೆ ನಗುನಗುತ ಹರಿಯುವ ಕಹೂಳೆಯೆಂತೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಸ್ವಚ್ಛವಾಗಿ ಹರಿಯುವ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಮೊರೆಯುವ, ದುಮುಕುವ, ಗಂಭೀರ 
ವಾಗಿ ತೂಗುವ, ನಲ್ಲೆಯ ಮೆಲ್ಲು ಡಿಯೆಂತೆ ಹೃದಯವೀಣೆಯ ತಂತಿ 
ಗಳನ್ನು ಮಿಡಿದು ನೋಯಿಸುವ, ನಲಿಯಿಸುವ ಅನಂತಾನಂತ ರೂಪಿ 
ಯಾದ ಮಹಾವಾಣಿಯಲ್ಲ. ಶಾಸ್ತ್ರ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಪಡೆದಿರಬಹುದು ; 
ಆಡಂಬರವಿರಬಹುದು ; ಚಮತ್ಕಾರ, ಜೇಷ್ಟೆ, ಒಲಪು, ಒಯ್ಯಾರ 
ನಲ್ಲಾ ಇರಬಹುದು. ಆದರೆ ಎಲ್ಲ್ಲಾ ಪಾಮರರಂಜನೆ, ಒಂದು 
ಬಗೆಯ ಪಂಡಿತರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ರಂಜನೆ. ಕಥೆಯನ್ನು ರಚಿಸುವುದೂ ಅಸೆ, ; 
ವ್ಯಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುವುದೂ ಅಷ್ಟೆ ; ರಸ, ಭಾವ, ವರ್ಣನೆಗಳನ್ನು 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದೂ ಅಷ್ಟೆ :__.ಏಳನಾದ, ಚರ್ವಿತ ಚರ್ವಣ, ಹರಿದ 
ಕಾಲುವೆಯಲ್ಲಿ ಪಾಚಿಗಟ್ಟಿ ಹರಿಯುವ ನೀರು. ವಿಷಯವೋ, ವೈರಾಗ್ಯ ; 
ವೈರಾಗ್ಯ ದಲ್ಲಿ ವೈರಾಗ್ಯ ಹುಟ್ಟಿದಾಗ ಶೃಂಗಾರ $ 
ಭಕ್ತಿ, ಜ್ಞಾ ನ, ಧರ್ಮ, ನೀತಿ, ಮಾನವಪ್ರಪಂಜ, ಪ್ರಕೃತಿ, ಇವೆಲ್ಲಾ 
ಉತ್ತಮ ಕವಿತಾವಿಷಯಗಳೇ ಅಹುದು : ಆದರೆ. ಹೇಳುವ ರೀತಿ? ರಸ 
ಪ್ರಷ್ಟಿ? ಸಂಸ್ಕೃತ ಮತ್ತು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿರುವ ಮಹಾ ಮಹಾ 
ಕವಿಗಳ ಪ್ರತಿಭೆಯೂ, ಕಲ್ಪನಾಶಕ್ತಿಯೂ, ಉದಾತ್ರಭಾವಗಳೂ, ರಸ 
ಪ್ರವಾಹವೂ, ಅದ್ಭುತಕವಿತಾದೃಷ್ಟಿಯೂ, ಮನುಷ್ಯಜಾತಿಯ ನಾನಾವಿಧ 
ವಾದ ಅನುಭವಗಳೂ, ಸಂಕಟಿಗಳೂ, ಮಹತ್ಭ್ರಯತ್ನ ಗಳೂ, ನಗೆಯೂ, 
ಕಣ್ಣೀರೂ, ಸೋಲೂ, ಗೆಲವೂ, ಹೀಗೇ ಸರಿಯೆಂದು ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕದ 


ಕಡ್‌ 
ಜೀವದ ರಹಸ್ಯ ವೂ, ಆಶ್ಚರ್ಯವೂ, ವೈವಿಧ್ಯವೂ, ಸೌಂದರ್ಯವೂ 
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ಭಯವೂ, ಶಾಂತಿಯೊ, ಮಂಗಳವೂ, ಅಮಂಗಳವೂ, ಆ ಅಮಂಗಳ 
ದಿಂದಲೇ ಮಂಗಳವನ್ನು ಹಿಂಡುವ ಆತ್ಮಶಕ್ತಿಯೂ, ಉತ್ತಮ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಗಳ ಸಮಕ್ಕೆ ತೂಗಬಲ್ಲುವು ನಮ್ಮ ಪೂರ್ವದ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟುಮಟ್ಟಿಗೆ 
ದೊರೆಯಬಹುದು ? ಶುದ್ಧ ಕಲಾದ್ಭುಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಕಾವ್ಯ, ಎನ್ನಿ ಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಬಹುದಾದ ಬರವಣಿಗೆ ನಮ್ಮ ಪೂರ್ವದ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇರಳ 
ವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಎಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿಗೆ ದ್ಲೈರ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು ? 

೫. ಕರ್ಣಾಟಕಭಕ್ತರೆ, ಕ್ಚಮೆಯಿಂದ ಲಾಲಿಸಬೇಕು. ಈ 
ನ್ಯೂನತೆಗಳನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆನೇ ಹೊರತು, ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ಉದ್ದಾಮಕವಿಗಳನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. 
ಒಂದೇ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಕುಚಿತದೃಷ್ಟಿಗಳಾಗದೆ, ಹಲವು ಸಾಹಿತ್ಯಗಳ 
ಉದ್ದಾಮ ಕೆವಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೋಡಿ, ಅನುಭವಿಸಿ, ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಪಡೆಯ 
ಬೇಕು ಎಂಬುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. ನಮ್ಮದು, ಆದದ್ದರಿಂದ ಹೆಮ್ಮೆಯದು 
ಎಂಬ ದುರಭಿಮಾನವನ್ನು ಬಿಡೋಣ. ತಾರತಮ್ಯವನ್ನು ಬಲ್ಲ ವಿಮರ್ಶೆ 
ಯನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡೋಣ. ನೆರೆಮನೆಯ ಮಕ್ಕಳು ಮನೆಯ ಮಕ್ಕಳಿ 


ಶೆ ರ 
ಗಿಂತ ಮುದ್ದಾಗಿದ್ದರೆ, ಹೊಟ್ಟಿ ಉರಿದರೂ, ಅವರ ಚಲುವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ 
ಕೊಳ್ಳೋಣ. ಆಗ್ಗೆ ನಮಗೆ ವಿನೀತರಕ್ಲಿ ಮರ್ಯಾದೆ ಹುಟ್ಟುವುದು. 
ನಿಜವಾದ ಸೌಂದರ್ಯದ ಸರಿಯಾದ ಪರಿಜ್ಞಾನವುಂಟಾಗುವುದು. ಮದ 
ದಿಂದ ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಿಹೋಗದೆ, ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ದಿವ್ಯಜ್ಯೋತಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದೋ 
ಅಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಶಿಷ್ಕರಾಗಿದ್ದು ಹೊನೆಗೆ ನಮಗೂ ಗುರುತ್ತ ಲಭಿಸುವುದು. 
ಕೇವಲ ಮತಬೋಧನೆಗಾಗಿ, ಅಥವಾ ಪ್ರರಾಣೇತಿಹಾಸಮಾಹಾತ್ಮ § 
ಪ್ರಸಾರಣೆಗಾಗಿ, ಅಥವಾ ಸುಖಪುರುಷರಂಜನೆಗಾಗಿ, ಅಥವಾ ಪಾಂಡಿತ್ಯ 
ಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ, ಗತಿಸಿಹೋದ ಲೋಕದ ನೂಲೆಳೆಗಳನ್ನು ತೀರ ಹಳೆಯ 
ದಾದ ಮಗ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ನೆಯ್ದು ನೆಯ್ದು ನೆಯ್ದು ರಾಶಿಹಾಕರುವ ಗ್ರಂಥ 


ಗಳು ಎಷ್ಟಿದ್ದರೇನು ? ಎಷ್ಟು ಇನ್ನೂ ಅಚ್ಚಾ ಗದಿದ್ದರೇನು ? ಎಷ್ಟೋ 
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ಉತ್ತಮವಾದ Ebi ವಿನಿಯೋಗಿಸಬೇಕಾಗಿಬಂದಿರುವ ಈ 
ನೂತನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಹ್ರ ಸ್ಪ ಜೀವಮಾನವನ್ನು ವಾತ ಶೈಲ್ಫುದಿಂದ ಪೂರ್ವ 
ಗ್ರಂಥಗಳಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿ ಕೃಹಾಜಟು ಅವಕಾಶವುಂಟಿ? ಹಾಗೆ ಕನ್ನಡದ 
ಗ್ರಂಥರಾಶಿಯೆನ್ನೆಲ್ಲಾ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರಿಗೂ 
ಅವಕಾಶವಾಗದಿದ್ದರೂ, ಪಂಪ, ಪೂನ್ನ, ರನ್ನ, ನಾಗವರ್ಮ, ನಾಗ 
ಚಂದ್ರ, ನೇಮಿಚಂದ್ರ, ಜನ್ನ, ಮಧುರ, ರತ್ನಾ ಕರ, ಬಸವೇಶ್ವರ, 
ವಚನಕಾರರು, ಹರೀಶ್ಚರ, ರಾಘವಾಂಕ, ಸರ್ವಜ್ಞ ಮೂರ್ತಿ, ಚಾಮರಸ, 
ವಿರೂಪಾಕ್ಷ, ಷಡಕ್ಷರಿ, ರುದ್ರಭಟ್ಟ, ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ, ಕುಮಾರ 
ವಾಲ್ಮೀಕಿ, ನಿತ್ಯಾತ್ಮಶುಕ, ಲಕಿ ಕ್ರ್ಟೋಶು ದಾಸರು, ತಿರುಮಲಾರ್ಯ, 
ಜಹಾ 
ಲ್ಲವೆ ತಮ್ಮನೆಲ್ಲ ಪಡೆದ ತಾಯಿ ? 
ಲ್ಲದೆ ಪೊರೆಟವಳು ? 
ಹೆಣ್ಣೆಂ ೦ದೇತಕೆ ಬೀಳುಗಳವರು 

ಕಣ್ಣು ಕಾಣದ ಗಾವಿಲರು ? 
ಎಂದು ಮೂದಲಿಸಿದ ಹೊನ್ನ ಮ್ಮ ___೧ಿಂತಹ ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಕವಿಗಳ ಕಾವ್ಯ 
ಗಳ್ನಾ ದರೂ ಓದಿ, ವಿಮರ್ಶಿಸಿ, ಪರಸ್ಪರ ಯೋಗ್ಯತಾಪಕ್ಷ ವನ್ನು ನಿರ್ಧ 
ರಿಸ್ಕಿ ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನೂ, ಕಾವ್ಯಭಾಗಗಳನ್ನೂ ಸಂಗ್ರ 
ಹಿಸಿ, ಸರ್ವತ್ರ ಪ್ರಚಾರಕ್ಕೆ ತರಬೇಕಾದದ್ದು ನಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದೆ. 
ಹೀಗೆ ಶೋಧಿಸಿದ ಪೂರ್ವಸಾಹಿತ್ಯದ ತಿರುಳು ಜನಸಾಮಾನ್ಯಕ್ಕೆ ಉತ್ತೇ 
ಜನಕೊಡುವುದೇ ಅಲ್ಲದೆ ಹೊಸಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ರಚಿಸತಕ್ಕ ವರಿಗೂ ಮಾರ್ಗ 
ದರ್ಶಿಯಾಗಿ ಫಲಪ್ರದಾಯೆಕವಾಗುತ್ತದೆ. 


೬. ಅಂತಹ ಉತ್ತಮಕಾವ್ಯಗಳೂ, ಕಾವ್ಕಭಾಗಗಳೂ ಕನ್ನಡ 
ದಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಇಲ್ಲದೆ ಇಲ್ಲ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾವು ಯಾರಿಗೂ 
ತಲೆತಗ್ಗಿ ಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ ; ಅಹೋ ರೂಪಂ! ಅಹೋ ಧ್ವನಿ! ಎಂದು ಬೆರಗಾ 
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ಗುವ ಅಸಂಸ್ಕೃೃತರ ಜಳ್ಳು ಜಂಭಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ನಾವು ತಲೆತಗ್ಗಿ ಸಬೇಕಾಗಿದೆ 
ಅಷ್ಟೆ ! ಈಗ ಸುಮಾರು ೩೦ ವರ್ಷಗಳಿಂದ ನಾನು ಕನ್ನಡವನ್ನು ಪ್ರೀತಿ 
ಯಿಂದ ಓದುತ್ತಿದ್ದೇನೆ ; : ನಗುತ ಹೇಳಿದವರು ಕೆಡಹೇಳಿದರು ಇಂಬ 
ಸ್ರೀತಿಯಿಂದಲ್ಲ ; ಬಯ್ದುಹೇಳಿದವರು ಬದುಕಹೇಳಿದರು ಎಂಬ ಪ್ರೀತಿ 
ಯಿಂದ. ಉದಾರವಾದ ಸನಾತನಧರ್ಮ, ಉಜ್ವಲವಾದ ಭಕ್ತಿ, ಸಂಸಾ 
ರದ ದುಸ್ಸಹವಾದ ದುಃಖ, ಮರಣಪ್ರಲಾಪ, ನಿಸ್ಸಾರವಸ್ತು ವಿನಲ್ಲಿ 
ವೈರಾಗ್ಯ, ವಿಘ್ನಕ್ಕೆ ಜಗ್ಗದ ತಪಸ್ಸು, ಶೌರ್ಯ, ಕಾರುಣ್ಯ, ರಾಗಾ 
ವೇಶ, ಕ್ಪ್ಸಮೆ, ಪ್ರೇಮ, ಮಕ್ಕಳ ಬಯಕೆ, ಪ್ರಕೃತಿಯ ಜೆಲುವುನೋಟಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಆನಂದ;-ಇವೇ ಮುಂತಾದ ನಮ್ಮ ಜನಕ್ಕೆ ಸ್ವಾಭಾ 
ವಿಕವಾದ, ಸರ್ವಸಾಧಾರಣವಾದ ಅನೇಕ ಲಕ್ಷ ಣಗಳನ್ನು ಬಹು 
ಸುಖವಾಗಿ ಕಲಾಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸಿರುವುದು ನಮ್ಮ ಕನ್ನಡ 
ದಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದಷ್ಟಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ನಮ್ಮ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಮುಖರಾದವರು 
k ಎನೀ 9 
ಎಷ್ಟೇ ಪಾಂಡಿತ್ಯದ ಹುಚ್ಚು ಹೊಳೆಯೆ ಸೆಳೆತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ದ್ದರೂ, ಎಷ್ಟೇ 
ಶಾಸ್ತ್ರದ ನಿರರ್ಥಕವಾದ ನಿರ್ಬಂಧಗಳಿಗೆ ಕಟ್ಟುಬಿದ್ದಿದ್ದರೂ, ಎಷ್ಟೇ 
ಆ ಕಾಲದ ಅಭಿರುಚಿಯ ಸಂಕೇತಗಳಿಗೆ ಅಂಧ ಪರಂಪರೆಯಾಗಿ 
ಮನ್ನಣೆಯನ್ನು ತೆತ್ತಿದ್ದರೂ, ಎಷ್ಟೇ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮತಸಿದ್ಧಾಂತ 
ಗಳನ್ನು ರಾದ್ಧಾಂತಮಾಡಿ, ವಿಸ್ಮರಿಸಿ, ಲಂಬಿಸಿ, ಮರಳುಗಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ಬಾಯಾರಿಕೆಯನ್ನಿಂಗಿಸುವ ಹೊಳ ಮುಚ್ಚಿಹೋಯಿತೆಂಬಂತೆ, ತೀರ್ಥಂ 
ಕರರ, ಸಪುರಾತನಭಕ್ತರ, ಅವತಾರಪ್ರರುಷರ, ವೀರರ, ನಾಯಕರ, 
ದಿವ್ಯವಿಗ್ರೆಹಗಳನ್ನು ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಸರ್ವರೂ ಮೆಜ್ಜು ವಂತೆ *ಡೆದಿ 
ರಸಲಾರದೆ ಹೋದರೂ, ಈ ಮತಾಭಿಮಾನಿಗಳಲ್ಲಿ, ಈ ಶಾಸ್ತ್ರ ಪಕ್ಷ 
ಸಾತಿಗಳಲ್ಲಿ, ಈ ಪಂಡಿತರಲ್ಲಿ, ಹೊಟ್ಟೆಯೊಳಗೆ ಒಬ್ಬ ಹುಟ್ಟು ಕವಿ ಅವಿತು 
ಕೊಂಡಿದ್ದದ್ದರಿಂದ, ಆ ಹುಟ್ಟುಕವಿ ಸರಿಯಾದ, ಸ್ವತಂತ್ರವಾದ, ಸಂಪೂರ್ಸ 
ವಾದ ವಿವಿಧ ಮಹಾನುಭವಜೋದಿತವಾದ ಶುದ್ಧ ಕಲಾಜ್ಯೋತಿಯ 


ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ೯ 


ಬಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿ ಹೊಮ್ಮಿ, ಬೆಳದಿಂಗಳಿನಲ್ಲಿ ಹೂವಾಗದಿದ್ದರೂ, ಆ ಒಳಗಿದ್ದ 
ನಿಸರ್ನ ಕವಿಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ, ಶುಷ್ಕವಾದ ಅರಣ್ಯರೋದನದ ನಡುವೆ, 
ಸಮಯ ಬಂದ ಕೂಡಲೇ, ಒಂದುಕ್ತ ಣದಲ್ಲಿ ಹೃದಯ ಹಿಗ್ಗಿ, ರಸ ಉಕ್ಕಿ, 
ಮರುಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ತಣ್ಣೆರಳ ಕೊಳ ಊರಿ ಬಂದಂತೆ, ಸುಗ್ಗಿಯ ಹೊಸ 
"ಮಾವಿನ ಚಿಗುರನ್ನು ಸವಿದ ಕೋಗಿಲೆಯ ಕಂಠ ಇಂಸಪಾದಂತೆ, ಈ 
' ಪಂಜರದ ಹಕ್ಕಿಗಳು, ಈ ಬಲೆಯ ಜಿಂಕೆಗಳು, ನೆಗೆದು, ನುಡಿದು, ಹಾರಿ, 
ಹಾಡಿ, ಸರಸ್ಪತೀಪ್ರಸಾದದ ಪೂರ್ಣರಮಣೀಯ ತೆಯನ್ನು ಸಹೃದಯರಿಗೆ 


ಅನುಭವಮಾಡಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ರುವರು. 


೭. ಮಹಾಶಯರೆ, ನನ್ನ ಭಾಷಣದಿಂದ ಉಂಟಾಗಿರಬಹುದಾದ 
ತಮ್ಮ ಗಳ ಮನಸ್ಸಿನ ಆಯಾಸವನ್ನು ಸರಿಹಾರಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಅಂತಹ 
| ಕವಿಶ್ರೇಷ್ಠರ ಉತ್ತಮ ಕಾಮ್ಯಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೆರಡನ್ನು ಓದಿ ಹೇಳಲು 
ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಬೇಡುತ್ತೇನೆ. ವಿಕ್ರಮಾರ್ಜುನವಿಜಯ, ಗದಾಯುದ್ಧ, 
ಯಶೋಧರಚರಿತ, ಮುಂತಾದ ಉದ್ದ )ಂಥಗಳ ಕಥಾರಚನೆಯ ಸ್ವಾರಸ್ಯ 
ವನ್ನಾ ಗಲಿ, ಪಂಪನ ಬಾಹುಬಲಿ, ಪಂಪರನ್ನರ ದುರ್ಯೋಧನ, ನಾಗ 
ಚಂದ್ರನ ನಡೆ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಮುಂತಾದ ಪಾತ್ರಗಳ 
ಸೃಷ್ಟಿಯ ಗಾಂಭೀರ್ಯವನ್ನಾಗಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. 
ಕೆಲವು ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮುಂದಿಡಲು ಸ್ಪಲ್ಪ ಕಾಲವನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ 

ಕವಿತಾಗುಣಾರ್ಣವನಾದ ಪಂಪನು ಅರ್ಜನನ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆ 
| ಯನ್ನು ಎಂದಿನಂತೆ ವರ್ಣಿಸಿಕೊಂಡುಬರುತ್ತ, ಆತನು ಬನವಾಸಿ ದೇಶಕ್ಕೆ 
ಬಂದನೆಂದಕೂಡಲೇ, ತನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಕನ್ನ ಡನಾಡಿನ ಪ್ರೇಮ 
ವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸುರಿದುಬಿಟ್ಟಿರುವನು. ಇದನ್ನು ನುಡಿಯೆ ವವನು, ಹಾಡು 
ವವನು ಅರ್ಜುನನಲ್ಲ, ಪಂಪ; 


೧೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಸೊಗಯಿಸಿ ಬಂದ ಮಾಮರನೆ, ತಳ್ತೆಲೆವಳ್ಳಿಯೆ, ಪೂತ ಜಾತಿ ಸಂ 
ಪಗೆಯೆ, ಕುಕಿಲ್ವ ಕೋಗಿಲೆಯೆ, ಪಾಡುವ ತುಂಬಿಯೆ, ನಲ್ಲರೊಳ್ಳೂ ಗಂ 
ನಗೆಮೊಗದೊಳ್‌ ಸಳಂಚಲೆಯೆ ಕೂಡುವ ನಲ್ಲರೆ ನೋಟ್ಪೊಡಾವ ಬೆ 
ಟ್ಟುಗಳೂೊಳಮಾವ ನಂದನವನಂಗಳೊಳಂ ಬನವಾಸಿ ದೇಶದೊಳ್‌ | 


ಚಾಗದ ಭೋಗದಕ್ಕರದ ಗೇಯದ ಗೊಟ್ಟಿ ಯಲಂಪಿನಿಂಪುಗ 

ಳ್ಲಾ ಗರಮಾದ ಮಾನಸರೆ ಮಾನಸರಂತವರಾಗಿ ಪುಟ್ಟಿಲೇ 
ನಾಗಿಯುಮೇನೊ ತೀರ್ದಸ್ರದೆ? ತೀರದೊಡಂ ಮಹಖಿದುಂಬಿಯಾಗಿ ಮೇಣ್‌ 
ಕೋಗಿಲೆಯಾಗಿ ಪುಟ್ಟುವುದು ನಂದನದೊಳ್‌ ಬನವಾಸಿ ದೇಶದೊಳ್‌. 


ತೆಂಕಣಗಾಳಿ ಸೋಂಕಿದೊಡಮೊಳ್ನು ಡಿಗೇಳ್ಲೊಡಮಿಂಪನಾಳ್ಗ ಗೇ 
ಯೆಂ ಕಿವಿವೊಕ್ಟೊಡಂ, ಬಿರಿದ ಮಲ್ಲಿಗೆಗಂಡೊಡಮಾದ ಕೆಂದಲಂ 

ಪಂ ಕೆಳೆಗೊಂಡೊಡಂ ಮಧುಮಹೋತ್ಸವಮಾದೊಡಮೇನನೆಂಬೆನಾ 
ರಂಕುಸವಮಿಟ್ಟೊಡಂ ನೆನೆವುದೆನ್ನ ಮನಂ ಬನವಾಸಿ ದೇಶಮಂ. 


ಅಮರ್ದಂ ಮುಕ್ಫುಳಿಪಂತುಟಿಪ್ಪ ಸುಸಿಲೊಂದಿಂಪುಂ ತಗುಳ್ಳೊಂದು ಗೇ 
ಯಮುಮಾದಕ್ಕರಗೊಟ್ಟಿಯುಂ ಚದುರರೊಳ್ತಾತುಂ ಕುಳಿರ್‌ 

| ಕೋಟ್ಸಿ ಜೊಂ 
ಸಮುಮೇವೇಟ್ಟು ದನುಳ್ಳ ಮೆಯ್ಸು ಕಮುಮಿಂತೆನ್ನಂ ಕರಂ ನೋಡಿ ನಾ 
ಡೆ ಮನಂಗೊಂಡಿರೆ ತೆಂಕನಾಡ ಮೇಣೆಯಲ್ಪಿನ್ನೆಂ ಮನಂ ಬರ್ಕುಮೇ? 


ಇದು ಕನ್ನ ಡನಾಡಿನ ಜನ್ಮದ ಸುಖವಾಯಿತು ; ಮಾನವ 
ಸಂಸಾರದ ದುಃಖವನ್ನು ಹೇಳಿ ; ರನ್ನನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 


ನೆನೆಯದೆ ಕಾಣದೆ ಕೇಳದೆ 

ತನುವಿನ ಪೊಲ್ಲಮೆಯೆನಜರಿದುಮಜರಿಯದೆ ತೊಜಕೆಯಲ್‌ 
ಮನಮುಳ್ಳೊಡೆ ಜೀವಕ್ಕೀ 

ತನುವಿರೆ ವೈರಾಗ್ಯ ಕಾರಣಂ ಸೆಅಿತುಂಟೇ? 


ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ 


ತನಗಲ್ಲದೊಡಲ್ಲೊ ಡಮೆಗೆ 

ಮನಮಿಟ್ಟಿ ಪವರ್ಗ ಮಾರ್ಗಮಂ ಪೊರ್ದದೆ ತ 
ನ್ನನೆ ಹ ನಂಬಿಸುವೊಡಾ 

ತ್ಮನಂತು ಜಿ ಸೇಟಾಾತ್ಮ ವಂಚಕರ್‌ ಟ್‌ ? 


ಮತಿಗೆಟ್ಟು ಜೇವ ಧರ್ಮಾ 

ಮೃತಮಂ ಸೇವಿಸದಧರ್ಮಮಂ ಸೇವಿಸಿ ದು 
ರ್ಗತಿಗಿಟಾದೀ ಜವನೆಂಬಳಿ 

ಸಿ ತಿಂಬ ದೈವಕ್ಕೆ ಪೋಗಿ ಪಾಟಿಂ ಬಿಡುವಯ್‌ | 


ಎನಿತೆನಿತು ಕಲಾದ ಭವಮಂ 

ನೆನೆದಖೆ ? ಎನಿತೆನಿತು ಭವದ ಬಂಧುಗಳಂ ನೀಂ 
ನೆನೆದನೆ ? ಎನಿತೆನಿತೊಡಲಂ | 
ನೆನೆದಖೆ ? ಎಲೆ ಜೇವ ನೀನೆ ಪೇ ಪವಣೊಳವೇ? 


ವಿನಿತಂ ಕುಕ್ತುಟಿಗುದಿದಪೆ ? 
ವನಿತಂ ಕಕ್ಕಟಿಗಟಿಲ್ಲಪಯ್‌ ಜೇವನೆ? ನೀ 
ನೆನಿತಂ ಮಲ್ಮಲಮಖಟಿಗುವೆ? 

ಎಿನಿತಂ ಸಂಸಾರದೊಳಗೆ ತನೆ ತಿರಿವಯ್‌ ? 
ಕಡೆಯಿಲ್ಲದ ಸಂಸಾರದ 

ಕಡೆಗಾಣಲ್‌ ಬಗೆವೆಯವ್ಪೊಡೆನ್ನು ಕ್ರಿ ಗೊಡಂ 
ಬಡು ಜೇವ, ನಿನ್ನ ಕಾಲಂ 

ಸಿಡಿವೆಂ ಧರ್ಮಮನೆ ಮಗುಲೆ ಬಲ್ಬಿಡಿನಿಡಿಯಾ ! 
ಜನನ ಮೃತಿ ದೇವ ನಾರಕ 

ಮನುಷ್ಯ ತಿರ್ಯಗ್ವಿ ಕಲ್ಪಗತಿಗಳೊಳೆನಸುಂ 

ನಿನಗೆ ಸುಖಮಿಲ್ಲ, ನೆಟ್ಟನೆ 

ಮನದೊಳ್‌ ಭಾವಿಪೊಡಸಾರಮೀ ಸಂಸಾರಂ | 


೧೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಛು 


ಈ ನಾರಕ ತಿರ್ಯಗ್ಗತಿ 

ಗೀ ನರ ಸುರ ಗತಿಗೆ ಪೇಸಿದೆಂ, ದರ್ಶನದಿಂ 
ಜ್ಞಾ ನದಿನೊಪ್ಪುವ ಪರಮ 

ಸ್ಥಾನಮನಾಂ ಪಡೆವೆನಕ್ಕೆ ಪಂಚಮಗತಿಯೆಂ. 


ದಿವಸದಿವಸಂಗಳಿಂ ಕುಂ 

ದುವುವಲ್ಲದೆ ಬಳೆಯೆವಾಯುವುಂ ವಪುನುಂ ಪೆ 

ರ್ಜುವುವಲ್ಲವು ವಿಷಯಸುಖ 

ಕೃವಚತ್ತೆಂ ಪಡೆದು ಕೊಳ್ಳೆನಕ್ಟೆಯಸುಖಮಂ | 

ಜೇವನದ ಉತ್ಸಾಹವಾಯಿತು ; ಜೀವನದ ಜುಗುಪ್ಸೆಯಾಯಿತು. 
ವೃತ್ತವಾಯಿತು, ಕಂದವಾಯಿತು. ನಮ್ಮ ಕನ್ನಡದ ಮುದ್ದಾದ ಛಂದಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ಮಗನನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಒಬ್ಬ ತಾಯಿಯ ಗೋಳನ್ನು ಹೇಳಿ, 
ರಾಘವಾಂಕನ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರಕಾವ್ಯದಿಂದ ಓದುತ್ತೇನೆ. ಕೆಲವು ಪಜ, 
ಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟು. 

ಏವೆನೇವೆನೆಲೆ ಮಗನೇ, ಮಗನೇ, 

ಸಾವೇಕಾಯಿತ್ತೆಲೆ ಚೆನ್ನಿ ಗನೇ 

ಇಆಯಿದೆಯೆಲಾ ಎನ್ನನು ಸುಕುಮಾರಾ ! 

ತೋಟಿದಿಯೆಲಾ ಕೊರಲನು ಜಿಕಮಾರಾ |! 

ಎತ್ತಣ ಬಿಸಿಡಿಲೆಜಿಗಿತೊ ನಿನ್ನ, 

ಹುತ್ತದ ಹತ್ತಿರಲೊಣ ಗಿದೆ ಜೆನ್ನ, 

ಹಾನು ಹಿಡಿಯೆ ಹಾ ಎಂದೆಯೊ ಕಂದಾ, 

ಸಾವಾಗವ್ಹಾ ಎಂದೆಯೊ ಕಂದಾ? 

ನೊಂದೆನು, ಬೆಂದೆನು, ಕುಂದಿದೆ, ಮಗನೇ, 

ಕುಂದಿದೆ, ಕುಗ್ಗಿದೆ, ಮಗ್ಲಿದೆ, ಮಗನೇ! 

ರನ್ನದ ಕನ್ನಡಿಯೊಡೆದುದೊ, ದೇವಾ, 
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ಹೊನ್ನ ಕಳಸ ಕೆಡೆದುದೊ, ಎಲೆ ದೇವಾ, 
ಎನ್ನ ಕಡವರಂ ಸೂಹೆಹೋಯ್ಕೋ ? 
ಚಿನ್ನದ ಪ್ರತಿಮೆಯುಸಿರು ಹರಿಹೋಯ್ತೋ ! 
ಆರಿಗೆನ್ನ ನೊಪ್ಪಯಿಸಿದೆ ಕಂದಾ? 
ಆರಯ್ಯ ದೆ ಹೋಹರೆ ಗುಣವೃಂದಾ ? 
ಹುತ್ತ ಹೂಟ್ಟೆಯುರಿಯುತ್ತಿದ, ಮಗನೇ, 
ಎತ್ತಿದ ತೋಳನು ಕೆತ್ತಿದ, ಮಗನೇ, 
ಹಾಡುವ ಬಾಯೊಳು ಮಣ್ಣ ನೆ ಹೊಯ್ದೆ, 
ನೋಡುವ ಕಣ್ಣೊಳು ಸುಣ್ಣವ ಹೊಯ್ದೆ ! 
ಸಾಪಿಯೆನ್ನ ನೀನೊಯ್ಯನೆ ನೋಡಾ, 
ಕೋಪವನುಳಿದೊಯ್ಯನೆ ಮಾತಾಡಾ, 
ನುಡಿದರೆ ಪಾಪವೆ ಹೆತ್ತವರೊಡನೆ? 
ಕಡು ಮುನಿಸೇಕೆಲೆ ಮಗ ನನ್ನೊಡನೆ? 
ಬಾರೈ ಬಹಳ ಸಿರಿಯ ಸಿಂಗಾರಾ, 
ಬಾರೈ ಸುಜನ ಜನಕ್ಕಾಧಾರಾ, 
'ಮುದ್ದುತನದ ಮೋಹದ ಮುಂಗುಡಿಯೇ, 
ಬದ್ದಪ್ಪೆನ್ನನು ಎಳಲತೆಗುಡಿಯೇ! 
ಏಳೆನ್ನಾ ನಂದಾಮೃತಶರಧಿ 
ಏಳಖಿಳ ಗುಣಾರ್ಣವ ಕಳಾನಿಧಿ! 
ಧರೆಯನಾಳ್ಪ ಸಿರಿಯಂ ಕಳದಿಂದು, 
ಉರಗನ ವಿಷದಗ್ಗಿಯೊಳುಳರೆ ಬೆಂದು, ' 
ಅಡವಿಯೊಳೀ ಪರಿ ಕೆಡೆವರೆ ವೀರಾ! 
ಪೊಡವಿಯೊಡೆಯನಗ್ಗ ದ ಸುಕುಮಾರಾ ! 
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ದಯೆವಿಟ್ಟು ಕೇಳುವುದಾದರೆ, ಇನ್ನೊಂದು ಗೀತವನ್ನು ಓದಿ 
ಹಾಡುವುದಕ್ಕೆ ನನಗೆ ಬಾರದು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತೇನೆ. ಮೈಸೂರು ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾರಾಜರಾಗಿದ್ದ ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಜಒಡೆಯರು 
ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತರ ತಪ್ಪುಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಬಿನ್ನ ಹಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು, 
ತ್ಮಾರೆ-_-ಇದೂ ಕನ್ನಡಮಟ್ಟು. 

ತಪ್ಪದಾರದು ?-ತಿಳಿದು ನೋಡ, 

ತಪ್ಪದಾರದು ? 

ತಪ್ಪುನೆಪ್ಪುಗಳ ವಿಕಲ್ಪಿಸದೆಲ್ಲವ 

ನೊಪ್ಪುಗೆಯ್ದೆನ್ನ ನೊಲಿದು ಪಾಲಿಸು ಕೃಷ್ಣ ! 

ಆರಯ್ಯೆ ಮುಗ್ಗಿರಿವಂಧನ ತಪ್ಪೋ? 

ದಾರಿದೋಜಿವ ದಂಡಧಾರನ ತಪ್ರೋ! 

ಮೇರೆಯೆಖಿಯದೆನ್ನ ಮೇಲಣ ತಪ್ಪೋ? 

ನಾರಾಯಣ ನಿನ್ನ ನಟನೆಯ ತಪ್ಪೋ? 


ತೊಂಡುಮೇವ ಪಸುವಿಂಡಿನ ತಪ್ಪೋ? 
ಕಂಡು ಕಾಯದ ತುಮಿಗಾವನ ತಪ್ಪೋ? 
ಗಂಡುಮೀಜಿನೆನ್ನ ಗೆಯ್ಮೆಯ ತಪ್ಪೋ? 
ಕೊಂಡಾಳುವ ನಿನ್ನ ಕೂರ್ಮೆಯ ತಪ್ಪೋ? 
ಬಾವಿಯ ಬಳಸುವ ಪಸುಳೆಯ ತಪೋ? 
ತಾ ವಂದು ತಡೆಯದ ತಾಯಿಯ ತಪ್ಪೋ? 
ಈ ವಿಷಯಕೆ ಮುಗ್ಗು ವೆನ್ನದು ತಪ್ಪೋ? 
ಆವೇಳೆಗಾಪುಗೆಯ್ಯದ ನಿನ್ನ ತಪ್ಪೋ? 
ಗುಖಯ ತಾಕದ ಮೊನೆಗೋಲಿನ ತಪ್ಪೋ? 
ಕುಉಿತಿಸೆಯದ ಬೀರಗುವರನ ತಪ್ಪೋ? 
ಬಲುಗೆಯ್ಮೆ ಗೆಯ್ದೆನ್ನ ಭಾವದ ತಪ್ಪೋ? 
ಅಉಖಿಪ್ರದೋಹಿಸದ ನಿನ್ನಾ ಟಿದ ತಪ್ಪೋ? 
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ಓಜೆಗುಂದುವ ವೀಣೆಯುಲುಹಿನ ತಪ್ಪೋ? 

ಬಾಜಿಸುವನ ಕಯ್ಯ ಪವಣಿನ ತಪ್ಪೋ ? 

ರಾಜ ಶ್ರೀ ಚಿಕದೇವರಾಯನಿಗೊಲಿದ ಶ್ರೀ 

ರಾಜಗೋಪಾಲ ನಿರಾಕರಿಸದೆ ಪೇಳು ! 

ಮಹಾಶಯರೆ, ಈ ಕವನಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಬರುವ ಭಾಷೆಯ ಲಾಲಿತ್ಯ, 
ವಿಷಯಕ )ನುಗುಣವಾದ ಶೈಲಿಯ ಸೌಂದರ್ಯ, ಭಾವರಸಗಳ ವೇಗ, 
rE ಕವಿತೆಯ ಸತ್ಯ ಇವುಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಇನ್ನು ಕಾವ್ಯ 
ಕಲೆಯಲ್ಲಿ ಕವಿಯಾದವನು Kd ಗ ಸೆಲಸವಾದರೂ ಏನು? 
ಎನ್ನಿ ಸುತ್ತದೆ -ದೋಷೈಕದೃಷ್ಟಿಯಾದ ನನಗೇ ಎನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. ಕನ್ನಡ 
ಕವಿತ್ವವೆಲ್ಲಾ ಹೀಗೆಯೇ ಇರಬಾರದೆ ! ದೋಷಗಳ ಮೇಲೆ ಎಡವಿ 
ಎಡವಿ ಬೀಳುವ ನನಗೆ ಯಾವ ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸನು ಷ್‌ ಸ್ಪಲ್ಪಕ್ಕೆ ತೃಪ್ಪನಾಗ 
ಬೇಡ'' « ಅಸಂತೋಷ : ಶ್ರಿಯೋ ಮೂಲಃ'' ಎಂದು ಕಿಖಯಲ್ಲಿ 
ಊದಿ ಹೋದನೋ ಕಾಣೆ. 

೮. ಅದು ಹೇಗಾದರೂ ಇರಲಿ. ವಿಮರ್ಶೆಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ, 
ನಮ್ಮ ಪೂರ್ವಸಾಹಿತ್ಸ ರಾಶಿಯಿಂದ ಉತ್ಕಮ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನೂ ಕಾವ್ಕಭಾಗ 
ಗಳನ್ನೂ. ಶೋಧಿಸಿ ತೆಗೆದು ಕಾವ್ಯ ಕೋಶಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸುವುದೇ 
ನಮ್ಮ ಪ್ರಥಮ ಕರ್ತವ್ಯವೆಂದು ನಾನು ತಿಳಿದಿರುತ್ತೇನೆ. ಈ ಉತ್ತಮ 
ಕಾವ್ಯ ಕೋಶಗಳಿಂದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಮತ್ತು ಲೇಖಕರ ಮನಸ್ಸನೂ 
ಕನ್ನಡದ ಪ್ರೇಮವನ್ನೂ ವಿಶಾಲಪಡಿಸಿ, ಮುಂದೆ ಈ ಕಾಲಕ್ಕೆ ತೆಕ್ಸ 
ನೂತನ ಸಾಹಿತ್ಯ ವನ್ನು ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು ನಮ್ಮ ಎರಡನೆಯ 
ಕರ್ತವ್ಯ. ಸಟ: ಹಿಂದಿನ ಸಾಹಿತ್ಯವು ಎಷ್ಟೇ ಉತ ತ್ರೈಮಭಾಗಗಳನು 
ಓಳ ಹಿನ ರೂ, ನಮ್ಮ ರಕ್ತದಲ್ಲಿ ಸ ಎಷ್ಟೇ ನಮ್ಮ ಅಧಿ 
ಪ್ರಾಯಗಳಿಗೆ ಒಗ್ಗಿ ಬಂದಿದ್ದರೂ ಅದು si ಪ ಪ್ರಪಂಹಳ್ಳಿ ಸೇರಿದ್ದು. 
ಅಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದು, ಜಿಳಿದದ್ದು, ನೂತನ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿ 


ರುವ ನಮಗೆ ಬೇಕಾದ ಬಕ್ಕ: ಸಂಸಾ ರಗಳೆ ಲ್ಲಾ ಅದು 
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ಕೊಡಲಾರದು. ಯಾವ ವೃಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಫಲವನ್ನು ಹುಡುಕುವುದು? 
ಈ ನೂತ ಪ್ರಪಂಜಕ್ಕೆ, ಈ ನೂತನ ಸಮಾಜದ ಅಭಿಲಾಷೆಗಳು, ರುಚಿ 
ಗಳು, ಜೀವನವ್ಯಾಪಾರಗಳು ಇವುಗಳಿಗೆ, ಅನುಕೂಲಿಸುವಂತಹ ಹೂಸ 
ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ಮಾ ಣಮಾಡಿದಲ್ಣದೆ ಕನ್ನಡಭಾಷೆಯ ಸೇವೆಗಾಗಲಿ, 
ಕನ್ನ ಡದೇಶದ ಏಳಿಗೆಗಾಗಲಿ ನಾವು, ಈ ಪರಿಷತ್ತು, ಸಾಕಾದಷ್ಟು ಶ್ರದ್ಧೆ 
ಯನ್ನು ವಹಿಸಿ ಬುಣವನ್ನು ತೀರಿಸಿದಂತಾಯಿತೆಂದು ನಾನು ಹೇಳಲಾರೆ. 
ಹಾಗೆ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಅರ್ಧಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿಯೇ ನಮ್ಮ ಜವಾಬ್ದಾರಿಯನ್ನು 
ನಾವು ನಿರ್ವಹಿಸದೆ ಅಸಡ್ಡೆ ಮಾಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 

೯, ಈ ಹೂಸ ಸಾಹಿತ್ಯವು, ಹಳೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸಾರವನ್ನೂ 
ಸಹಾಯವನ್ನೂ ಸ್ವೀಕಾರಮಾಡಿದರೂ, ಮತಪ್ರಸಾರಣೆಗಾಗಲಿ, ಪೂರ್ವ 
ಕಥಾನುವಾದಕ್ಕಾಗಲಿ ಬರೆಯತಕ್ಕು ದಲ್ಲ ; ನೂತನ ಜ್ಞಾ ನಪ್ರಸಾರಣೆ 
ಗಾಗಿ, ಪೂರ್ಣ ಕಲಾನುಭವಕ್ಕಾಗಿ, ಉತ್ತಮಜೇವನ ಕಾರ್ಯಾರಂಭ ಪ್ರೇರ 
ಣೆಗಾಗಿ ಬರೆಯತಕ್ಕುದು. ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ತಿಳಿದಿರುವ, ನುಡಿದಿರುವ, ನಡ 
ದಿರುವ ಉತ್ತಮವಿಷಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಿಂಹಾವಲೋಕನದಿಂದ ತಾನು 
ಸ್ವಾನುಭವಕ್ಕೆ ತಂದುಕೊಂಡು ಹಾಗೆ ತಿಳಿಯಲಾರದ ಇತರರಿಗೆ ತಿಳಿಸತ 
ಕುದು. ಇದಕ್ಕೆ ಒಂದು ನಾಡಲ್ಲ ಒಂದು ಬೀಡಲ್ಲ : "ಇದರ ಮೂಲ 
ಮಂತ್ರ" ಉದಾರಚರಿತಾನಾಂ ತು ವಸುಧ್ದುವ ಕುಟುಂಬಕಂ. '' ಈ 
ಹೊಸಮಾರ್ಗದ ಗ್ರಂಥಕರ್ತನು ಸ್ವತಂತ್ರನು ; ಪದ್ಭಕ್ಕೆಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಗೆದ್ಯುದಲ್ಲಿ ಸೇಲಸಮಾಡುವನು ; ವಿಷಯಕ್ಕೆ ತಸ್ಸ್‌ ಶೈಲಿಯನ್ನು ಕೂಂದಿಸಿ 
ಸರ್ವರೂ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಬರೆಯುವನು. ಪ್ರಪಂಚದ ಲ್ಲಾ 
ಸಾಹಿತ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ಮಾದರಿಗಳನ್ನೂ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಯಾವ 
ಯಾವುದರಿಂದ ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಉಪಯೋಗವುಂಟಬಿಂದು. ತಿಳಿಯುವುದೋ 
ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿಸುವನು. ಮತಗಳ ವಾದಪ್ರತಿವಾದಗಳನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು, ಸರ್ವಸಮಾನವಾದ, ಉದಾರವಾದ ಧರ್ಮ ಸಾರವನ್ನು ಹರಡುವನು, 
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ಬರಿಯೆ ಶುಷ್ಪ ಕಲ್ಪನೆಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ವಾಸ್ತವಾಂಶಗಳನ್ನೂ, ಜೀವನಚರಿತ್ರೆ 
ಗಳನ್ನೂ, ಜನಾಂಗಗಳ ಚರಿತ್ರೆಗಳನ್ನೂ, ಮನುಷ್ಯ ಜಾತಿಯ ಪಾಜ್ಕವಾದ 
ಅಭ್ಯುದಯವನ್ನೂ ವಿವರಿಸುವನು. ಚಂಪೂ ಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು 
ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತಳ್ಳಿ, ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಸಣ್ಣ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ, ತನ್ನ ಕಾಲದ, 
ಅಥವಾ ಚರಿತ್ರೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ಶಾಸನ ಮುಂತಾದ ಆಧಾರಗಳಮೇಲೆ ಸಂಗ್ರ 
ಹಿಸಿದ ಪೂರ್ವಕಾಲದ, ಜನಜೀವನವನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುವನು. ತನ್ನ ಮತ್ತು 
ತನ್ನ ಸಮಕಾಲಿಕರ ಮನಸ್ಸಿನ ಘನೋದ್ದೇಶಗಳನ್ನೂ, ಹೃದಯದ ರಸೋ 
ದ್ರೇಕಗಳನ್ನೂ ಸಣ್ಣ ಕವನಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಭಾವಗೀತಗಳಲ್ಲಿ ಮುಂಗಾರು 
ಮಳೆಯೆ ಹುಯ್ಯೆಲಂತೆ ಒಂದು ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಸುರಿದುಬಿಡುವನು. ಇವೆಲ್ಲ 
ಕ್ರೈಂತಲೂ ಜನರಿಗೆ ಅತಿಪ್ರಿಯವಾದ, ರಂಗಸ್ಕಳಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪುವ, ಮನೋ 
ರಂಜಕವಾದ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಜೀವನದ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವನ್ನೂ, ಉದಾತ್ರಚರಿತ 
ರಾದ ಮಹಾಪುರುಷರ ಆದರ್ಶವ್ಯತ್ತಿಗಳನ್ನೂ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಸು 
ವನು. ವಿವಿಧವಿಷಯಗಳನ್ನು, ಪ್ರಕೃತಿಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಸಾರಾಂಶವನ್ನು, ಪ್ರಕೃತಿ 
ಶಾಸ್ತ್ರಾಭ್ಯಾಸದಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನ ವಾಗುವ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಮನೋಭಾವವನ್ನು 
ಮತ್ತು ತನ್ನ ಇತರ ಸಾಧಾರಣವಾದ ಲೋಕಾನುಭವಗಳನ್ನು ಸ್ವಾರಸ್ಯ 
ವಾದ, ಚಿತ್ಕಾಕರ್ಷಕವಾದ ಸಣ್ಣ ಪುಸ್ಕಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಸಣ್ಣ ಪ್ರಸಂಗ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತಂದು ತುಂಬುವನು. ಈ ನಮ್ಮ ಹೊಸಲೇಖಕನು ಹಿರಿಯೆರ 
ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣಮಕ್ಕಳನ್ನು ಮರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. "" ಮನುಜನಿಗೆ ಮಗು 
ತಂದೆ'' ಎಂಬ ತತ್ವವನ್ನು ಈತನು ಬಲ್ಲನು. ಆದದ್ದರಿಂದ, ಆ ಚಿಕ್ಕಮಕ್ಕ 
ಳನ್ನು ತನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಒಲಿಸಿಕೊಂಡು, ಅವರಿಗೆ ಬೇಕಾದ, ಪುಟ್ಟದಾದ, ಚಿತ್ರ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ಮುದ್ದಾದ ಬಾಲಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವ ಸಾಹಸಕಥೆ 
ಗಳು, ಆಶ್ತ ರೃಕಥೆಗಳು, ದೇಶಸಂಚಾರಗಳು, ಸಮುದ್ರಯಾನಗಳು, 
ಪ್ರಕೃತಿಶಾಸ್ತ್ರದ ಅದ್ಭುತನಿರ್ಮಾ ಣಗಳು, ಭರತಖಂಡದ ಪೂರ್ವಚರಿತ್ರಯ 
ಸಾರಾಂಶಗಳು, ವೀರರ ನೈಜವೃತ್ತಾಂತಗಳು, ಮುಂತಾದುವನ್ನು ಮೊದಲು 
ಸಿದ್ಧಮಾಡುವನು. ಆ ಬಳಿಕ ದೊಡ್ಡವರಿಗೆ ಬೋಧನೆಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ 
2a 
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ಹೊರಟು, ಕಾಲಗುಣ, ಸಮಾಜದ ನ್ಯೂನತೆಗಳು, ಸಂಸ್ಕರಣದ ಮಾರ್ಗ 
ಗಳು, ಸಾಧಕಬಾಧಕಗಳು, ಜಾತಿಮತಗಳ, ಪೂರ್ವಪದ್ದತಿಗಳ ಮತ್ತು 
ಶಾಸ್ತ್ರವಿಧಿಗಳ ಗುಣದೋಷಗಳು, ಜನಾಂಗಗಳ ಸ್ವಾ ತಂತ್ರ್ಯ ಸಾಧನೆಯ 
ತತ್ವ ಗಳು, ಅದಕ್ಕೆ ಅತ್ಯ್ಯಾವಶ್ಶ ಕವಾದ ಸಾ TE; ರಾಜ್ಯ 
ಚೇರಳ ಮಗಳು, ರಾಜ ಪ್ರಜೆಗಳ ಪರಸ್ಪರಧರ್ಕ್ಮ ಗಳು, ಲೋಕದ ಜನಾಂಗ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪರಸ್ಪರ ಸೌಹಾರ್ದದಿಂದಲೂ, ಸಹಕಾರಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದಲೂ, 
ಯುದ್ದ ದ ಕೆಟ್ಟ ಕನಸು ಬೀಳದ ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನ ಶಾಂತಿಯಿಂದಲೂ, ಭಾ )ಿತೃಭಾವ 
ದಲ್ಲಿ ass ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ನಡಸಬೇಕಾದ ಪ್ರ ಪ ಯತ್ನ ಗಳು___ಇವೇ 
ಮುಂತಾದ ನೂತನ ಪ್ರಪಂಚದ ನೂತನ ಸಮನೆ ಗಳನ್ನು ವೃತ್ತಾಂತ 
ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಮಾಸಪತ್ರಿ ಸೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಉಪನ್ಯಾಸಗಳಲ್ಲಿಯೂ, 
ಸಣ್ಣ ಪುಸ್ಮ ಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಜರ್ಚಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಪುರಾತನರ 
ಜ್ಲಾನಕೋತವನ್ನು ಮತ್ತೊ ಮ್ಮೆ ಏಮರ್ಶಿಸಿ ಒಳ್ಳೆ ನ್ನು ತೂರಿ, ಕಾಳನ್ನು 
ಸು ಜಕ್ಕ ತುಂಬಿ, ಉಂಡು, ಮತ್ತೆ ಬಿತ್ತಿ ಹೊಸಬೆಳೆಯನ್ನು ನೂರರಷ್ಟು 
ಹೆಚ್ಚಿಸುವನು. ಈ ಬಗೆಯೆ ಬರವಣಿಗೆಗಾರನು ನೂತನ ಲೋಕದ 
ಶಿಶು; ನೂತನ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಪಿತನಾದವನು ; ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ 
ಮುಂತಾದ ಪರಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಕಲಿಯುವುದು ಒಂದು ಅಶುದ್ಧತೆ ಎಂದು 
ಬಗೆಯದನನು ; ಅವನ್ನು ಕಲಿತದ್ದರಿಂದ ತನ್ನ ಮಾತೃಭಾಷೆಯನ್ನು 
ತಿರಸ್ಪರಿಸದವನು ; ತನ್ನ ಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ತಾಯ್ದುಡಿಯ ಮೂಲಕ 
ತನ್ನ ಜನಕ್ಕೆ ಕೊಡಬಲ್ಲವನು ತನ್ನ ದೇಶದ, ತನ್ನ ಜನರ ಪೂರ್ವದ 
ಕಾಳ, ಸಂಸ ಪತಿಗೂ, ನ್ಯಾಯವಾದ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಅರ್ಸಿಸಿ, 
ನೂತನ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗೂ, ಮಾಹಾತ್ಮ ಕ ಕ್ಕೂ ತಕ್ಕ ಬೆಲೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟ 
ಬಲ್ಲವನು. ಈತನು ಇಂಗ್ಲಿ ಹಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರವೀಣನಾಗಿರಬೇಕೆಂದು NC, 
ಒತ್ತಿ ಹೇಳುತ್ತಿ ರುವುದನ್ನು ಸಭದ ತಪ್ಪಾಗಿ ತಾವು ಭಾವಿಸಕೂಡದು. 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಒಂದನ್ನೇ ಅನನ್ಯಭಾವದಿಂದ ಶರಣುಹೊಗಬೇಕೆಂದು ನನ್ನ 
ಭಾವವಲ್ಲ; ಅದಿಲ್ಲದೆ ಮುಕ್ತಿಯೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ನಾನು ಹೇಳುತ್ತಿಲ್ಲ. 
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ನಮ್ಮ ದಿವ್ಯಸಂಸ್ಕೃೃತವಿದೆ. ಅದರಿಂದಲೂ ಹೀರಬಹುದಾದ, ತಂದು 
ಬೀರಬಹುದಾದ ತಿರುಳು ಅಪಾರವಾಗಿದೆ, ಅನಂತವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ 
ಹಿಂದಿನ ಮಂಜುಗಣಿ ನಿಂದ, ಅಂಧಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ, ಅಪೂರ್ಣಕಲಾ 
ಸಂಸ್ಕಾರದಿಂದ ದೊಡ್ಡ ಸ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ನಮ್ಮ ಕನ್ನಡದ ಬಯಲಿಗೆ 
ತಿದ್ದಿ ಕೊಂಡ ಕಾಲುವೆಗೆಳನ್ನೇ ಮತ್ತೆ ನಾವು ಈಗ ತಿದ್ದಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 
ಎಷ್ಟೋ ಜನ ಘನಪಂಡಿತರು ಆ ಕೆಲಸವನ್ನು ಹಿಂದೆ ಮಾಡಿರುವರು; 
ಈಗಲೂ ಮಾಡುತ್ತಿರುವರು. ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಸಂಸ್ಕಾರದಿಂದ ಅಂಜನಹಾಕಿ 
ಪರೆತೆಗೆದ ಹೊಸಕ ನಿಂದ, ಹೊಸಬೆಲೆಗಳ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯಿಂದ, ವಿಮರ್ಶನ 
ಮಿಳಿತವಾದ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ, ನೇದಗಳು, ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳು, ಇತಿಹಾಸ 
ಪುರಾಣಗಳು, ದರ್ಶನಗಳು, ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು, ಕಲೆಗಳು, ವೈದಿಕ ಬೌದ್ದ 
ಬನ ವೈಷ್ಣವ ಶೈವ ಬಡಾ FA ಪವಿತ್ರ ಮೂಲಗಳನ್ನು 
ಪರಿಶೋಧನೆಮಾಡಿ ಹಸಿದು ಕಂಗೆಟ್ಟ ರುವ ನಮ್ಮ ಜನಸಾಮಾನ್ಯ ಕ್ಕೆ 
ಶುದ್ಧಾಹಾರವನ್ನು ; ದೇಹಪುಷ್ಟಿ, 3 ಪುಷ್ಟಿ ಆಗುವ ನಿರ್ಮಲಾಹಾರ 
ವನ್ನು ಸಾಪ ನಿದ್ಯಾವಂತರ ಕರ್ತವ್ಯವಲ್ಲವೆ 1... -ಪುಷ್ಟಿ ಗೊಳಿಸುವ 
ಸಾನು ಕಲ್ಪನ್ನ ಲ್ಲ, ಮರಳನ್ನಲ್ಲ, ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಬೂದಿ 
ಯಾಗುವ, ಹೊಟ್ಟಿಯಕ್ಲಿ ವಿಷವಾಗುವ ಆಹಾರವನ್ನ ಲ್ಲ. ಈ ವಿದ್ಭ್ಯಾ 
ವೆಂತರು ತಾವು ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ, ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ, ಪ್ರಾಕೃತದಲ್ಲಿ, ಪಾಳೆ 
ಯಲ್ಲಿ, ಇಂಗ್ಲಿ ಹಿನಲ್ಲಿ, ಗ್ರೀತಿನಲ್ಲಿ- -ಯಾವ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಾದರೂ 
ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಜ್ಞ್ಯಾನವೇನುಂಬೋ, ಶೀಲವೇನುಂಟೋ, ಆನಂದವೇ 
ನುಂಟೋ, ಸುಪ್ರೇರಣೆಯೇನುಂಟೋ, ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅಜ್ಜಾ ನದಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿ ಜಡರಾಗಿ ಚಲಿಸದಿರುವ ತಮ್ಮ ಅಣ್ಣತಮ್ಮ ಂದಿರಲ್ಲಿ, ಅಕ್ಕತಂಗಿ 
ಯರಲ್ಲಿ, ಹಸುಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಕಡೆಗೆ ಅಜ್ಜ ಅಜ್ಜಿ ಯೆರಲ್ಲಿ--ಅವರೇನು ತೀರ 
ಕೈಬಿಟ್ಟು ಬಿಡಬೇಕಾದವರೆ? ಚಿದ ನಮಗೆ ಅಡ್ಡಿಯಾಗಲಿ ಬೆಂಬಲ 
ವಾಗಲಿ ಬಾರದಿರುವುದೆ ಅಜ ಅಜ್ಜಿ ಯರಲ್ಲಿ“ ಸುಲಿದ ಬಾಳೆಯ 


ಹಣ್ಣಿ ನಂದದಿ--ಕಳಿದ ಸಿಗುರಿನ ಕಬ್ಬಿನಂದದಿ ''ಲಲಿತವಾದ, ಸುಖವಾದ, 
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ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಧಾರೆಯೆರೆಯಬೇಕಲ್ಲವೇ? ಮಿತ್ರರಿರಾ, " ಬೆಳೆಯೇನೋ 
A ಕುಯಲುಗಾರರು ಕಡಮೆ. '' ಬನ್ನಿ, ಜನ್ಮ ವನ್ನು 
ತಮ್ಮ ಜನರ ಬೋಧಗಾಗಿ ಸಮರ್ಪಣಮಾಡಿದ ಹೊಸಬಗೆಯ ದೀಕ್ಷಿತ 
ರಾಗಿ. ಪೂರ್ಣನಿದ್ಯರಾಗಿ. ಸ್ಪತಂತ್ರಸ್ತಿ ಸ್ರಯರಾಗಿ. (ಸ್ಪ ಸ್ನತಂತ್ರ ವೆಂದರೆ 
ಸೆ ್ವೇಚ್ಛೆ (ಯಲ್ಲ). BMS: pi ಸಾಧಕರಾಗಿ. ವ್ಯಕ್ತ 
ನರ್ಚನ್ಸು ಳ್ಳವರಾಗಿ. ಮಹದ್ದ ರ್ಶನವುಳ್ಳ ಸನಿ ಉದಾರಾನುಭವ 
ರಾಗಿ. ಬ್‌ ರಾಗಿ. nd ಶ್ಯ ವಿಷಯ, ರೀತಿ, ಶೈಲಿ, ಭಾವ, 
ಛಂದಸ್ಸು ಹೊಸದು ಬೇಕಾದರೆ 4... ಹಳದು ಸಾಕಾದರೆ ಹಳದು-- 
ನಮ್ಮ ಸಂಗರವಾದ, ಮಂಗಳಮಯವಾದ ಕನ್ನ ಡನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಬದುಕಾಗ 
ತಕು ದೇನಿದ್ದ ರೂ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಳಸಿಕೊಂಡು " ಹೊಸಜೇವನನ್ನು ಎಲ್ಲೆ 
ತ ತುಂಬಿ! ಆಗ್ಲೆ, ವಿಶ್ವ ವಿದಾ ಸನಿಲಯ ಗಳೂ, ಸ ಗಳೂ, 
ಪಂಡಿತವರ್ಯರೂ, ಗ fesse Led ಜನ್ಮ ವೆತ್ತಿದ್ದಕ್ಕೆ 
ಸಾರ್ಥಕತೆ ತೋರುವುದು. ಆಗ್ಗೆ ಕನ್ನ ಡಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿನ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸೌಭಾಗ್ಯ 
ಕ್ವಿಂತಲೂ, ಮುಂದಿನ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಶಕ್ತಿ ತಮ್ಮ ಯ ವಿಷಯವಾಗುವುದು. 
ಆಗ್ಲೆ ಕನ್ನ ಡಿಗರು ಇನ್ನೂ ತೇಜಸ್ವಿ ಗಳಾಗುವರು. ಹಿಂದುಳಿದಿರುವ ಜನ 
ಸಾಮಾನ್ಯರ ಮುಸುಕು ಮುಚ್ಚಿ ರುವ ಜ್ಞಾ ನವನ್ನೂ ಆತ್ಮ ಶಕ್ತಿ ಯೆನೂ 
ಬಿಡುಗಡೆಮಾಡಿದರೆ, ಎಷ್ಟು ಸಾಹಿತ್ಯಸಂಪತ್ತು ಹೂರಕ್ಕೈ ಹೊಮ್ಮು ಹೋಸ 
ನಾವು ಬಲ್ಲೆ ವೆ? 

೧೦. ಮಹನೀಯರೆ, ನಮ್ಮ ಕನ್ನಡನಾಡು ಚಿಕ್ಕದಿರಬಹುದು ; 
ನಮ್ಮ ಕನ್ನಡಿಗರು ಸ್ಪಲ್ಪ ಜನವಿರಬಹುದು ; ಚರಗವನ್ನು ಚೆಲ್ಲಿದಂತೆ 
ಜೈದರಿಹೋಗಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಕರ್ಣಾಟಕದ ಪೂರ್ವಜರಿತ್ರೆಯೆನ್ನೂ, 
ಪ್ರಕೃತಸಾಹಸಗಳನ್ನೂ ನೆನಸಿಕೊಂಡರೆ, ನಮ್ಮ ಪ್ರರೋಭಿವೃದ್ಧಿ ಯಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ಸಂದೇಹಕ್ಕೂ ಕಾರಣವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಪುಣ್ಯಕ್ಸೈ e ತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಬೇರೂರಿ, ಆಕಾಶ ಹಬ್ಬಿ ರುವ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರ ದೇಶಗಳಿಂದಲೂ ಗಾಳಿಯೆನ್ನೂ 
ಬೆಳಕನ್ನೂ, ತಾಸು ತೇಜನ್ನ ನ್ನೂ ಹೀರಿಕೊಳ್ಳವ ಉದಾರ 
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ಹೃದಯವೂಂದನ್ನು ನಾವು ಭದ್ರವಾಗಿ ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡರೆ ;---ಅವರನ್ನು 
ಅನುಕರಿಸುವುದು, ಇವರನ್ನು ಧಿಕ್ಕರಿಸುವುದು, ಒಬ್ಬರ ವೇಷವನ್ನು 
ತಾಳಿ ಕುಣಿಯವುದು, ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ 
ಕುಯುಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಹೂಡಿ ಆಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಈ ಅಸಭ್ಯ ಜೇಷ್ಟೆಗಳನ್ನು, 
ಮನೋವಿಕಾರಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುವುದಾದರೆ ;--ಸ್ತಪ್ರಕೃತಿ, ಸ್ವಪ್ರತಿಭೆ 
ಯನ್ನು ವಿಚಾರಮಾಡಿ ಅರಿತು, ನಮ್ಮ ಆವರಣ, ನಮ್ಮ ಆನುಕೂಲ್ಯವನ್ನು 
ಮನದಟ್ಟುಮಾಡಿಕೊಂಡು, ನ್ಯೂನತೆಗಳನ್ನು ದೌರ್ಬಲ್ಯಗಳನ್ನು ಪರಿ 
ಶೋಧಿಸಿ ತ್ಯಜಿಸಿ ಸತ್ಯ್ಯಸಂಧರಾಗಿ, ಯಜುಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮವೀರರಾಗಿ 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನಿಡುವ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, | ನಮ್ಮ ಜನವೂ, ಜನದೊಡನೆ 
ಸಾಹಿತ್ಯವೂ, ಸಾಹಿತ್ಯದೊಡನೆ ಜನವೂ, ಅಮೂಲ್ಯವಾಗುವುದು, 
ಅಮೋಘವಾಗುವುದು ; ಸತ್ಯಪ್ರತಿಷ್ಠಿ ತವಾಗುವುದು ; ಧರ್ಮ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ 
ವಾಗುವುದು. ಆಗ್ಗೆ ಆದರ ಯಶಸ್ಸಿಗೆ ಮಿತಿಯೆಲ್ಲಿ ? ಗುಣವಿದ್ದಲ್ಲಿ ಗಾತ್ರ 
ವನ್ನು ಯಾರು ನೋಡುವರು? ವೀರ್ಯ ವಿದ್ಧಲ್ಲಿ ವೇಷಭಾಷೆಗಳನ್ನು 
ಯಾರು ಕೇಳುವರು ? ಎತ್ತಕೆಡೆಯಿಂದ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಪಡೆದರೂ, . ಎತ್ತ 
ಕಡೆಯಿಂದ ಬೆಂಬಲವನ್ನು ಬಯಸಿದರೂ, ಜೀನುಹುಳು ಯಾವ ` ಹೂವಿನ 
ಮಕರಂದವನ್ನು ತಂದರೂ ಕೊನೆಗೆ ಎಲ್ಲಾ ತನ್ನ ಜೇನುತುಪ್ಪವನ್ನಾ ಗಿಯೇ 
ಹೇಗೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದೋ ಹಾಗೆ ಎಲ್ಲವೂ ಕನ್ನಡವೇ ಆಗಿಹೋದರೆ, ಆಗ 
ಹೊರಗಿನದು ಎಲ್ಲಿ ಬಂತು? ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ನಮ್ಮ ಕರ್ಣಾಟಕದ ಜರಿ 
ತ್ರೆಯೇ ಹೀಗೆಂದು ತೋರುವುದು. ಆರ್ಯಾವರ್ತಕ್ಕೂ, ದಕ್ಷಿಣಾಪಥದ 
ಸಮುದ್ರದ ಗಡಿಗಳಿಗೂ ಓಡಾಡುವ ರಾಜಮಾರ್ಗವಾಗಿ, ಭಾಷೆ, 
ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ಮತಗಳನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಯಥೇಷ್ಟವಾಗಿ ಚಲಿಸಿ, ಪಶ್ಚಿಮಸಮುದ್ರದ 
ಎದೆಯಮೇಲೆ ತನ್ನ ಹಡಗುಗಳನ್ನು ತಾಂಡವವಾಡಿಸುತ್ತ, ಪಾರಸಿಕರು 
ಬ್ಯಾಬಿಲೋನಿಯ ಮತ್ತು ಈಜೆಪ್ಸ್‌ ದೇಶದ ಜನರು, ಗ್ರೀಕರು, ರೋಮ 
ನರು ಮುಂತಾದ ನಾಗರಿಕ ಜನರೊಡನೆ ನಾಗರಿಕತೆಯಿಂದ ವ್ಯವಹರಿಸುತ್ತ ; 
ಐಹಿಕವಿಷಯದಲ್ಲಾ ಗಲಿ, ಪಾರಲೌಕಿಕ ನಿಷಯದಲ್ಲಾ ಗಲಿ, ಭಾವನಾ 
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ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಾ ಗಲಿ, ಕಾರ್ಯಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಾ ಗಲಿ ಯಾವುದರಲ್ಲೂ ಅತಿಗೆ 
ಹೋಗದೆ, ಒಂದೇ ಸಮನಾಗಿ, ಕ್ರಮವಾಗಿ, ಸಮ್ಮಿಳೆತವಾಗಿ ವೃದ್ಧಿ 
ಹೊಂದುತ್ತ; ಅನೇಕ ಜನಜಾತಿಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಸೊಬಗಿನಿಂದ ಸೆಳೆಯುತ್ತ; 
ಅನೇಕ ರಾಜವಂಶಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಕೀರ್ತಿವಂತರನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡುತ್ತ; ಬೌದ್ದಗುರುಗಳು, ಜೈನಯತಿಗಳು, ಶ್ರೀ ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರು, 
ಶ್ರೀ ರಾಮಾನುಜಾಚಾರ್ಯರು, ಶ್ರೀ ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರು, ಶ್ರೀ ಬಸವೇಶ್ವರರು 
ಇಂತಹ ಪ್ರಧಾನರಾದ ಧರ್ಮ ಸಂಸ್ಕಾಪಾನಾಚಾರ್ಯರುಗಳಿಗೆ ತನ್ನ ಸಮತಾ 
ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ನೀಡುತ್ತ ; ಶಿಲ್ಪಕಲೆ, ಚಿತ್ರಕಲೆ, ಗಾನ 
ಕಲೈ, ಸಾಹಿತ್ಯಕಲೆ ಮುಂತಾದ ಆತ್ಮಸ್ಬುರಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಸೌಂದರ್ಯಾನ್ರೇಷಣೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ; ಕಾಲಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಪ್ರಜಾಸಮತೆಯನ್ನು ಪ್ರಜಾ 
ಹಿತವನ್ನು ಗುರಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು, ಹೊಸಮತ, ಹೂಸಭಾಷೆ, ಹೂಸ 
ಕವನ, ಹೊಸಜೀವ ಮುಂತಾದ ಹೂಸ ಆರಂಭಗಳನ್ನು ಉದಾರ 
ಹೃದಯದಿಂದ ಸ್ವೀಕಾರ ಮಾಡುತ್ತ ; ಒಡದು, ಪಾಲಾಗಿ, ಪರಾ 
ಕ್ರಾಂತವಾಗಿ, ದುರ್ದಶೆಯಲ್ಲಿರುವಾಗ ಈಗ ಕೂಡ, ಗರ್ವಧಿಂದ ಕಾಲೋ 
ಚಿತವಾದ ಶ್ರೇಯೋಮಾರ್ಗವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ನೂತನ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು 
ಪಡೆದು, ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ನವಜೈತನ್ಯಮೂಡಿ, ನಿದ್ದೆಯುಳಿದು, 
ಮೈಮುರಿದು, ಮಲಗಿದ್ದೆದ್ದ ಸಿಂಹದಂತೆ ಮೇಲಕ್ಕೆ ನೆಗೆದು, ಕೇಸರವನ್ನು 
ಆಲುಗಿ, ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಿರುವ ಈ ಕನ್ನ ಡನಾಡಿನ ಚರಿತ್ರೆ ಯಾವ ಕನ್ನಡಿಗನಿಗೆ 
ತಾನೇ ಆತ್ಮಗೌರವವನ್ನೂ, ಆತ್ಮಶ್ರದ್ಧೆಯನ್ನೂ, ಹೊಸಹುರುಪನ್ನೂ, 
ಹೊಸ ಆರಂಬವನ್ನೂ ಹೊಂದಿಸಿಕೊಡಲಾರದು ? 

೧೧. ಆದುದರಿಂದ, ಕನ್ನಡಿಗರೇ, ಏಳಿ, ಎಚ್ಚರಗೊಳ್ಳಿ, ಆರಂಬ 
ಮಾಡಿ. ಪೂರ್ವ ಚರಿತ್ರೆಯ, ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ, ಸಾಹಿತ್ಯ್ಯಪರಿಷತ್ತಿನ, 
ನೂತನಸಾಹಿತ್ಸ ಕಾರರೆ, ಉತ್‌ )ಹಪೂರಿತರಾಗಿ ಸೇವಾತುರರಾದ ಯುವಕ 
ದೇಶವತ್ಸಲರ, ಕರ್ಣಾಟಕ ಭಾಷೋಜ್ಜೀವನವನ್ನು ಸದಾಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ 
ತಮ್ಮ ಘನವಾದ ದಿವ್ಯ ಚಿತ್ತದಲ್ಲಿ ಸರ್ಯಾಲೋಚಿಸುತ್ತಿರುವ ನಮ್ಮ 
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ಮೈಸೂರು ಶ್ರೀಮನ್ಮ ಹಾರಾಜರವರ, ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳ ಕಟ್ಟಿನಿಂದ 
ಏಕಜನತೆಯನ್ನು ಬಯಸುತ್ತಿರುವ ಸಕಲಕರ್ಣಾಟಕರ, ಮಹತ ರಣೆ 
ಯಿಂದ ಮಹತ್ಸ ಯತ್ನದಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾಗದ ಕಾರ್ಯ ಯಾವುದು? 
ಏಳಿ ಎಚ್ಚರಗೊಳ್ಳಿ, ಆರಂಬಮಾಡಿ. ಹಿಂದಿ ಯೂರೋಪಿನಲ್ಲಿ ರಿನೇಸಾನ್ಸ್‌ 
' ಎಂಬ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪುನರ್ಜನ್ಮ ವುಂಬಾದಾಗ, ಬಬ್ಬ ಮಹಾಪಂಡಿತನು 
“ನಾವು ಸತ್ತವರನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸುವುದಕ್ಕ ಹೋಗುತ್ತೇವೆ” ಎಂದು 
ಘೋಷಿಸಿದನು. ನಾವು, ಕನ್ನಡಿಗರು, ಇಂದು, ಸತ್ತವರನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸು 
ವುದೇ ಅಲ್ಲ; ಬದುಕಿರುವವರನ್ನೂ ಎಚ್ಚ ರಗೊಳಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಹೊರಬಟಿರುವೆವು. 
ಹಿಂದಿನ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಯೋಜನಕಾರಿಯಾಗಿ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೇ ಅಲ್ಲ ; 
ಹೊಸ ಉತ್ತ ಮಸಾಹಿತ್ಯ ವೂಂದನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಹೊರಟಿರು 
ವವು. ಹೊರಟಿವರು, ವಿಲಾಸವತಿಯ ಕೊರಳಿನ ಪ್ರಷ್ಟಮಾಲಿಕೆಯೇ ಅಲ್ಲ 
ಸಾಹಿತ್ಯ, ಮಾನವಜೇವನದ ಪುನರ್ನಿ ರ್ಮಾ ಣಕಾರ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಬದ್ಧ ಕಂಕಣನಾ 
ಗಿರುವ ವೀರನ ಕೈಯಿನ ಖಡ್ಗವೂ ಅಹುದೆಂದು ತಿಳಿದಿರುವೆವು.  "" ನಾನು 
ಬಂದು ಶಾಂತಿಯನ್ನು ತರಲಿಲ್ಲ, ಖಡ್ಗವನ್ನು ತಂದೆನು '' ಎಂದು ಕ್ರೂರ 
ಕಾರುಣ್ಯದಿಂದ ಸಾರಿದ ಒಬ್ಬ ಮಹಾತ್ಮ ಧರ್ಮ ಪುತ್ರನ ರಹಸ್ಯವನ್ನು 
ಹೈದಯದಲ್ಲಿಟ್ಟಿರು ವೆವು. ಪುರಾತನ ಕರ್ಮವಾಸನೆಯಿಂದ ಆತ್ಮನು ಬದ್ಧ 
ನಾಗಿದ್ದರೂ, ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬದ್ಧನಲ್ಲ ತ ಸ್ಪತಂತ್ರನು ; ಮುಕ್ಕಿಗರ್ಹನು; 
ಹೊಸಕರ್ಮವನ್ನಾರಂಭಿಸಿ ವಿಶ್ವಾತ್ಮ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಅನುಭವಿಸಿ 
ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಸಹಜವಾದ ಜೈತನ್ಯವುಳ್ಳವನು ಎಂದು 
ಆರ್ಕರಾದ ನಮ್ಮ ಹಿರಿಯರು ನಮಗೆ ಉಪದೇಶಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಕನ್ನಡಿಗರಾ, 
ಏಳಿ, ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಯಾವ ಯಾವ ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯಗಳು, ಭಿನ್ನರುಚಿಗಳು 
ಇದ್ದರೂ, ನಮ್ಮನಮ್ಮ ಲಿಯೇ ಅವು ಇರಲಿ. ಹಳಯ ಮಾರ್ಗವನ್ನು 
ಹಿಡಿಯುವವರು, ಹೊಸ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿಯುವವರು ; ಸಂಸ್ಕೃತಾಭಿ 
ಮಾನಿಗಳು, ಆಂಗ್ಲೇಯಾಭಿಮಾನಿಗಳು, ಭಾರತಮಾತೆಯಲ್ಲಿ ವೀರಾವೇಶ 
ವಾತ್ಸಲ್ಯವುಳ್ಳವರು, ವಿಶ್ವದೃಷ್ಟಿಯ ಸರಸಮಮೈತ್ರಿಯ ಸಾಧು 
ಸಂತರು---ಯಾರೇ ಆಗಲಿ ಒಬ್ಬರಂತೆ ಒಬ್ಬರಿರುವೆವೆಂಬ ಬೂಟಾಟಿಕೆಯ 
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ನಿರ್ಬಂಧ ಬೇಡ; ಒಬ್ಬರಂತೆ ಒಬ್ಬರಿಲ್ಲವೆಂಬ ಕಿತ್ತಾಟವೂ ಬೇಡ. ನಮಗೆ 
ಭಗವಂತನು ದಯಪಾಲಿಸಿರುವ ವರಪ್ರಸಾದಗಳನ್ನೂ, ಬಗೆಬಗೆಯಾದ 
ಶಕ್ತಿರುಚಿಗಳನ್ನೂ , ಕನ್ನಡನಾಡಿಗೆ, ಕನ್ನಡನುಡಿಗೆ ಒಮ್ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಮುಡಿಪುಕಟ್ಟೋಣ ; ಒಮ್ಮೆಯ್ಯಾಗಿ ಅವುಗಳ ಏಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಬಳಿಗೆ 
ಯಾಗೋಣ. 

೧೨. ಸಾಹಿತ್ಯಕಲಾರಾಧಕರೆ, ಅಗೋ ನೋಡಿ, ಚಲನೆಯಿಲ್ಲದೆ 
ನಿಂತಿರುವಳು ಕರ್ಣಾಟಕ ಸರಸ್ತತೀದೇವಿ. ತಲೆಯಮೇಲೆ ಭಾರವಾದ 
ಕಿರೀಟಿ, ಅಂಗಾಂಗವೆಲ್ಲಾ ತೆರವಿಲ್ಲದೆ ಮುಳ್ಳುಹುಯ್ದಂತೆ ಹೇರಿರುವ 
ಜವಾಹಿರಿ, ಶಾಸ್ತ್ರನಿಯಮಿತವಾದ ಒಂದು ಬಗೆಯೆ ನಿಲನಿನ ಭಂಗಿ, 
ಮುಖದಲ್ಲಿ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಕಡೆದ ಏನೋ ಒಂದು ಬಗೆಯಾದ ನಿಂತ ನಿಲವಿನ 
ನಗೆ, ಹಾಗೇ ನೋಡುವವನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಣ್ಣು ನೆಟ್ಟು ದುರುಗುಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು 
ನೋಡುತ್ತದೆ.---ಇಲ್ಲ, ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಆಡುವಂತೆಯೊ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
ಮೈಯೆಲ್ಲಾ ಮುಸುಕಿದ ದಪ್ಪವಾದ ಹಳೆಯ ಜರತಾರಿಯ ವಸ್ತ್ರ: ಉಸಿರು 
ಬಿಗಿದು ಎದೆ ಹೊಯ್ಯಲಾರಳು: ದೆ ಪದರುತ್ತಿದೆಯೋ? ಬರಿಯ 
ನಮ್ಮೆದೆಯ ಪದರಾಟಿವೇಯೋ? ಎಜ್ಞ ತ್ಕಿರುವಳೋ, ನಿದ್ದೆ ಹೋಗುತ್ತಿರು 
ವಳೋ? ಬನ್ನಿ, ಆಕೆಯನ್ನು ಎಚ್ಚ ರಿಸೋಣ. ಕಿರೀಟದ, ಜವಾಹಿರಿಯ, 
ಶಿಲ್ಪನಿಯಮದ, ಜರತಾರಿಯ, ಭಾರವನ್ನೂ ಬಿಗುಪನ್ನೂ ಬಿಡಿಸೋಣ. 
ವಿಶು ವಾಣಿಯ, ದಿವ್ಯವಾಣಿಯ, ಸಂಜೇವನಮಣಿಯ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ 
ಶಾಪಗ್ರಸ್ಮಳಾದ ಶಿಲಾಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಜೀವವುಳ್ಳ ಜೆಲುವೆಯನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡೋಣ. ಆ ಉನ್ನತ ಸೀತದಿಂದ ಆಗ ಆಕೆ ಇಳಿಯುವಳು, 
ನಾಡಿನಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಸುಳಿಯುವಳು. ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದಿಂದ ಸಹಜವಾಗಿ ಆಕೆಯ 
ಹೃದಯ ಆಡುವುದು. ಕಣ್ಣು ಒಲಿದ ಹೆಣ್ಣನ ಕಣ್ಣ ಬಿನ್ನಾ ಇವನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಬೆಳಗಿ ಬೀರುವುದು. ಗಾಳಿಗೆ ಕೆದರಿದ ಕೂದಲು ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನ 
ಬಯಲುಗಳ ಮೊಲ್ಲೆ ಮಲ್ಲಿಗೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಕಂಪುಸೂಸುವುದು. ನಗು 
ನಗುತ ಆಕೆ ನಮ್ಮೊಡನಾಡಿಯಾಗಿ, ಮನುಷ್ಯರೊಡನೆ ಮನುಷ್ಯಳಾಗಿ, 
ದಿವ್ಯಾತ್ಮರೊಡನೆ ದೇವಿಯಾಗಿ, ತಾನೂ ನಲಿದು, ನಮ್ಮನ್ನೂ ನಲಿಸುವಳು. 
ಆಗೆ ಆಕೆಯೂ ಧನ್ನಳು--ನಾವು ರು: ತಾಯಿ ಇದರೆ 
ಅಗಿ ಭು eh: ನೆ ಸಂ ಧನ್ಯ ಧನ್ಯಳಾದರೆ, 

ರ 
ಶ್ರೀ. 


ಯಮನ ಸೋಲು 


ಪೀಠಿಕಾ ದೃ ಶ್ಯ 


[ಆಕಾಶ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಯಮದೂತನೊಬ್ಬ್ನ ನು ಅವಸರದಿಂದ ಬರುವನು. ಅಭಿಮತ ೨. 


ಬ 


ನಾಗ ಹೋಗುವ ಯಕ್ಸ್‌ ನೊಬ್ಬ ನು ಅವನನ್ನು ಎದುರುಗೊಂಡು ಮಾತಾಡಿಸುವನು. | 


ಯಕ ಎ೭ 
ಒಟ್ಟಿ 


ದೂತ... 


ಗಾಳಿವಟ್ಟಿಯೊಳಿಂತು ವೇಗದಿಂದೋಡುತಿಹೆ; 

ಯಾವೆಡೆಗೆ ಯಮದೂತ 2? 
ನೀರ ನೀರೆಯರಾದ 
ಸತ್ಯವಾನ್‌ ಸಾವಿತ್ರಿ ಇವರಿರುವ ವನದೆಡೆಗೆ! 
ವಿಶೇಷವೇನಲ್ಲಿ? 
ಸತ್ಯವಾನನಿಗಿದೇ 
ಚರಮದಿನ. ನಮ್ಮ ರಾಯನ ಬಳಿಗೆ ಕೊಂಡೊಯ್ಯ 
ಲಾತನನು ತೆರಳುತಿಹೆ ಯಕ್ಷ. 
ಅವನೇನು 
ಮುದುಕನೇ ? 
ಇಲ್ಲ; ಯುವಕನೇ! ಮದುವೆಯಾ 


| ಗಿನ್ನೂ ಹನ್ನೆರಡು ತಿಂಗಳೂ ಕಳದಿಲ್ಲ. 


ಹಾಗೆಂದ ಮೇಲೆ? 
ನಾನು ಮಾಡುವುದೇನು? 
ಕೂ)ರವಿಧಿ ಅವನ ಬಾಳಿನ ನೂಲ ಕತ್ತರಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟಿಹುದು. ಇ೦ದವನು ಕತ್ತಲಾಗುವ ಮುನ್ನ 
ಸಂಜಿಯೊಳು ಸಾಯಲೇ ಬೇಕು ! 
ಸಾಪ! ಆ 
ಸಾವಿತ್ರಿಗಿನ್ನು ಗತಿ ಏನು? 


ಪ ಬುದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಬ್‌ 


ಇರುಳಲ್ಲಿ 
ಕಂಡ ಕೂಪವ ಹಗಲು ಹಾರಿದಳು. ನಮ್ಮ 
ತಪ್ಪೇನು? ಪತಿಯ ಈ ಗತಿಯನರಿತೂ ಅವನ 
ಮೆಚ್ಚಿದಳು ; ವರಿಸಿದಳು. 
ಹಾಗಾದರೀಗತಿಯ , 
ಸಾವಿತ್ರಿಯರಿತಿಹಳೇ? 
ಚೆನ್ನಾಗಿ! ಚೆನ್ನಾಗಿ | 
ಯಾರಾಕೆ ? ಇಂತೇತಕೆಸಗಿದಳು? ತಿಳಿದೂ 
ಸಾವನೇಕಖ್ಪಿದಳು? ತಿಳಿಸು ಯಮಕಿಂಕರಾ. 
ಇಶದವಾಗುಸುರಲೆನಗೀಗ ಹೊತ್ತಿಲ್ಲ. 
ತಡಮಾಡಿದರೆ ಯಮನ ದಂಡನೆಗೆ ಗುರಿಯಾಗ 
ಬೇಕು. ಸಂಕ್ಗೆ ನ ಪವಾಗೊರೆಯಖಬನು ಕೇಳು. 
ನಾನೂ ಕಾರ್ಯಾರ್ಥವಾಗಿಯೇ ಹೊರಟಿಹೆನು. 
ಸಂಕ್ಲೇಪ ವಾಗಿಯೇ ಹೇಳು. 
ಸಾವಿ 
ಅಶ್ವ ಪತಿಯೆ೦ಬ ರಾಜನ ಕುವರಿ. 
ಸ ಮಾಡೆ ಜನಿಸಿದಳು. 
ಬ್ರಹ್ಮಸೃಷ್ಟಿಯೊಳೀಗ ಆ ಸತಿಯ ಸೊಬಗಿನಲಿ 
ವಿತಾರುವವರಾರಿಲ್ಲ. ಪಾತಿವ್ರತ್ಯದೊಳವಳ 
ಎಣೆಯಿಲ್ಲ. ಪಾ)ಪ್ಕವಯಸಾಗಲಾಕೆಗೆ, ದೊರೆಯು 
ಅನುರೂಪನಾದ ವರನನೆಲ್ಲಿಯು ಹುಡುಕ 
ಕಾಣದಲೆ, ತನ್ನ ಪತಿಯನು ತಾನೆ ಒಲಿದರನಿ 
ತರುವಂತೆ ಬಿನ್ನ ವಿಸಿಯಾಕೆಯ೦ ಕಳುಹಿದನು. 


ದೇಶ ದೇಶವ ಚರಿಸಿ ತನಗೆ ಅನುರೂಪನಂ 


ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣದಲೆ, ಕಡೆಗಾಕೆಯ್ಫೈತಂದ 
ಳೊಂದು ಖುಷ್ಕಾಶ್ರಮಕೆ, ಅಲ್ಲಿ, ಶತ್ರುಗಳು 
ರಾಜ್ಯವನ್ನ ಸಹರಿಸೆ, ಕುರುಡಾಗಿ ಕಾನನ 


ಯಕ ಸ 
ಒಟ್ಟಿ 
efi Su 


ಯಕ ಎ 
uh 
ದಾತ 


ಯಕ್ಷ 
ದೂತ 


ಯಕ್ಷ 


ಯಮನ ಸೋಲು 


ಬಂದು ಖಸಿಚರ್ಕೈೇಯಲ್ಲಿರುವ ರಾಜರ್ಷಿ 
ದ್ಭುಮತ್ಸೇನಭೂಮಿ ಪನ ಸುತನಾದ ಸತ್ಯವಾನ್‌ 
ಎ೦ಬ ಶುದ್ಧಾತ್ಮನನ್ನೊ ದು ವರಿಸಿದಳು, 
ಅವನಷ್ಟು ಸು೦ದರನೆ? 

ಸುಂದರನು ಹ್‌ೌಡು; 


ಪೊಸ ಜೌವನದ ಸಿರಿಗೆ ಒಡೆಯನಾಗಿಯು ಇದ್ದ. 


ಆದರಾ ಸಾವಿತ್ರಿ) ಸೌಂದರಕೆ ಮರುಳಾಗ 
ಲಿಲ್ಲ. ಸೌಂದರ್ಯವನು ವಿತಾರಿ ಆತನೊಳು 
ಶುಚಿಶೀಲವಿತ್ತು. 
ಆಮೇಲೆ? 
ಅಶ್ವಪತಿ 
ಯೊಪ್ಪಿದನು. ಆದರಾಸ್ಥಾನಕೃೈತ೦ದ 
ನಾರದರು, ಸಾವಿತ್ರಿ ಯೊಲಿದವನು ಅಲ್ಬಾಯು 
ಎ೦ಬುದನು ಗುಟ್ಟಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದರು. ದೊರೆಯು 
ಬೆಚ್ಚಿದನು ಆ ನುಡಿಯ ಕೇಳಿ, 
ಸಾವಿತ್ರಿ! 
ಪ್ರೇಮ ಮೃತ್ಯುಗೆ ಬೆದರಿ ಓಡುವುದೆ? ಪತಿಯ ಗತಿ 
ಯನು ಕೇಳಿ, ಆಕೆಯೊಲುಮೆಯು ಜೈತ್ರಮಾಸದೊಳು 
ತಳಿತೆಸೆವ ವನದಂತೆ ಹಿಗ್ಗಿದುದು. 
ಕ್‌ ಪರಿ; 
ಒಮ್ಮೆಯೊಬ್ಬನನೊಲಿದ ಶುಚಿಯೊಲವು, ನೋಡುವುದೆ 
ಕಣ್ಣೆತ್ತಿ ಮತ್ತೊ ಬ್ಬನೆಂತಿರುವನೆಂದು? 
ಕಡೆಗೆ ? 
ಸಾವಿತ್ರಿ ಸತ್ಯವಾನನ ಮದುವೆ 
ಯಾಗಿ, ಅತ್ತೆಮಾವಂದಿರಿಗೆ ಉಪಚಾರ 
ವೆಸಗಿ, ಪತಿಯನನುಸರಿಸುತ್ತ, ಕಾಡಿನೊಳ 
ಗಿಹಳು. ತನ್ನ ಪತಿಗಿದೆ ಕಡೆಯ ದಿನವೆಂದು 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಮೂರು ದಿನದಿಂದ ಪೂಜೆಯುಪವಾಸಗಳ 
ನೆಸಗಿಹಳು. ದಿನವು ಪರಮೇಶನಂ ಬೇಡು 
ತಿಹಳು. ಆದರೇ೦? ಬಿದಿಯ ಕಟ್ಟಿಳೆಗಾರು 
ಅಡ್ಡಬರುವರು ಯಕ್ಷ? ನಾನು ಯಮದೂತ 
ನನ್ನೆ ದೆಯು ಕೂಡ ಮರುಗುತಿಡೆ! ಆದರೇಂ? 
ನಾನೇನು ಮಾಡಬಲ್ಲೆ? ಜವರಾಯಸನಿತ್ತ 
ಕ್ರೂರಾಬ್ಲೆಯೆಂ ನಾನು ವಿಪಾರಲಾರೆನು, ಯಕ್ಸೆ. 
ತೆರಳುವೆನು ಹೊತ್ತಾಯ್ತು! 
ಕೌತುಕದ ಸುದ್ದಿಯಿದು, 
ಯಮದೂತ! ನನ್ನ ೦ದಿನ ಕಜ್ಜವಂತಿರಲಿ! 
ನಾನು ಬರುವೆನು ನಿನ್ನ ಕೂಡೆ, ಬಾ ಹೋಗೋಣ! 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದಾವ ಭಾಗದೊಳಿಹೆವು ನಾವೀಗ 
ಯಕ್ಷ ? 
ಮುರ್ತ್ಕ ಲೋಕದ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿಹೆವು! 
ನೋಡಲ್ಲಿ! ಇಸೋಟಿಯು ಡುಗಳ ನಡುವೆ ಮಿಣುಕುತಿಹ 
ಮುದ್ದಾದ ಗ್ರಹವೊಂದು ತೋರುತಿದೆ. ಅದೆ ಭೂಮಿ! 
ಅದರ ಪಕ್ಕದೊಳೇನು ಪುಟ್ಟಿ ಸೊಡರಿನ ತೆರದಿ 
ಮಿನುಗುತಿದೆ ? 
ಅದು ಚಂದ್ರಲೋಕ ! ಬಾ, ತೆರಳೋಣ ! 


[ಇಬ್ಬರೂ ಹೋಗುವರು. ಪರದೆ ಬೀಳುವುದು.] 


ದೃ ಶ್ಯ ೧ 


[ಆಶ್ರಮದ ಪಕ್ಕದ ಒಂದು ನಲೆವನೆಯ ಶಿವಗುಡಿ. ಸಾವಿತ್ರಿ ಯು ಪೂಜೆ 


ಧ್ವಾನಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದಾಳೆ.] 
ಸ್ರ [ee ರು 


ಬಳಿದರೆ ಸೂಯ, ಏಳದಿರು OI 
ಮುಂದೆ ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಮುಳುಗಲೆಂದೇಕೆ 
ಉದಮಿಸುವೆ ಇಂದು. ಕಾಲಚಕುನೆ ನಿಲ್ಲು 
ಮುಂದೆ ಎಂದೆಂದಿಗೂ ನಿಲ್ಲಲೆಂದೇಕೆ 
ತಿರುಗುತಿಹೆ ನೀನು. ಸೃಷ್ಟಿಯೇ ನಿಲ್ಲಲ್ಲ; 
ಸಾಗದಿರು ಮುಂದೆ, ಹತ್ತಿರದೊಳಿದೆ ವಿಲಯ | 
ಹೇ ದೇವ ವಿಶ್ವಭಕ್ತಿಯನೆಮಗೆ ಕೊಟ್ಟೆರುವೆ ; 
ವಿಶ್ವದೊಲವನು ಎಮ್ಮ ಹೃದಯದೊಳಗಿಟ್ಟಿರುವೆ ಹ 
ವಿಶ್ವಶಕ್ತಿಯನೇಕ ದಯಪಾಲಿಸಿಲ್ಲ? 
ಇಂದು ಆ ದಿವಸ! ಯಮರಾಯನಿನಿಯನನು 
ಕೊ೦ಡೊಯ್ತ ದುರ್ದಿವಸ ! ಎಲೆ ಭಯಂಕರ ದಿನವೆ 
ಸೃಷ್ಟಿಜಾಲವ ಬಿಟ್ಟು ನನಗಾಗಿ ಕಳ್ಳನೊಲು 
ಜಾರಬಾರದೆ, ಹಾರಿ ಹೋಗಬಾರದೆ ನೀನು | 

ನ್ನ ನಾನಾಗ ಪರಮೇಶನಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ 
ಪೂಜಿಸುತಲಿದ್ದೆ, ಪ್ರೇಮವೇ, ನ್ನಂತೆ 
ನೀನೂ ಅಬಲೆಯಾದೆಯ ಹೇಳು! ಚುಕ್ಕಿಗಳ 
ತೆರಳಬೇಡಿರಿ! ಚಂದ್ರ, ಮರೆಯಾಗಬೇಡ! 
ಕೋಗಿಲೆಯೆ ಕೂಗದಿರು, ಕೂಗಿ ಜವಗಂಟಿಯಂ 
ಬಡಿಯದಿರು. ನೆನಪ ಕೊಡದಿರು ಜವಗೆ, ಇಂದು ಆ 
ದುರ್ದಿವಸವೆಂದು. ವಿಸ್ಮೃತಿಯೆ ಜವನ 
ನಾವರಿಸು ಹೋಗು! ಚಲಿಸದಿರಿ, ಮರ್ಮರ ? 
ನಾದವಂ ಮಾಡದಿರಿ ಎಲೆ ತಳಿತ ತರುಗಳಿರ! 


ಸತ್ತರ್ವಾ-.. 
ು 


ಸಾವಿತಿ,- 


ಸತ್ಯವಾ ಗ 


ಸಾವಿತಿ 


ಸತ್ಯರ್ವಾ 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ನಿಮ್ಮ ಒಂದೊಂದು ಮರ್ಮರವು ಯಮರಾಯ 
ನನ್ನೆಲ್ಲಿ ವಚ್ಚರಿಸುವುವೊ ಎಂದು ಬೆದರುವೆನು. 
ಬೀಸದಿರು ಮಾರುತನೆ ; ಏನಗಾಗಿ ಬೀಸದಿರು, 
ಕೈಮುಗಿದು ಬೇಡುವೆನು. [ಬಾಗಿಲ ತಟ್ಟುವರು] 
ಬರಬೇಡ, ಬರಬೇಡ 
ಒಳಗೆ ಯಮದೂತ ; ಶಪಿಸುವೆನು ಬರಬೇಡ! 
ಪಾತಿವುತ್ಯವೆ, ನಿನ್ನ ಪಂಡಿತರು ಹೊಗಳಿಹರು ; 
ಎಲ್ಲಿ ನಿನ್ನಾ ಶಕ್ತಿ? ಎಲ್ಲ ನಿನ್ನಾ ಮೈಮೆ ? [ಬಾಗಿಲ ಶಬ್ದ] 
ಯಾರಲ್ಲಿ? [ಬಾಗಿಲ ತೆರೆಯುವಳು. ಸತ್ಯವಾನನ ಪ್ರವೇಶ. ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಹೂಬುಟ್ಟಿ, ಹೆಗಲಮೇಲೆ ಕೊಡಲಿ ಇರುವುವು.] 
ಇಲ್ಲೇನು ಮಾಡುತಿಹೆ ಸಾವಿತ್ರಿ? 
ತಪ್ಪಾಯ್ತು; ಫ್ಸೃಮಿಸೆನ್ನು ಮನದನ್ನ. ಪೂಜಿವತಾ 
ಡುತಲಿದ್ದೆ. ಅದರಿಂದ ತಡವಾಯು. 
| ಇದಾವ ವುತ 
ದಿನ ಮೂರು ಕಳೆದುವಾಗಲೆ ಪೂಜಿಯಾರಂಭ 
ವಾಗಿ ! ಮುಖದಲ್ಲಿ ಉದ್ರೇಗೆ ಚಿತ್ರಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿಹುದು. 
ಏನಿಲ್ಲ ಪ್ರಿಯತಮಾ; ದೇವರಾ 
ರಾಧನೆಗೆ ಜಾಗರಣೆ ಮಾಡಿದೆನು. ಅದಕಾಗಿ 
ಸ್ಪಲ್ಪ ಆಯಾಸ. ಕುಳಿತುಕೋ ಬಾ; ನೀನೂ 
ಈಶನಂ ಪೂಜಿಸುವೆಯಂತೆ. 
ಪ್ರಿಯತಮೆ 
ವಾಳೆ ಪೂಜಿಸುವೆ. ಸಮಯವಿಲ್ಲೀಗ ; ಫಲ 
ಪುಷ್ಪಗಳಿಗಾಗಿ ವನಗಳಿಗೆ ಹೊರಟಿಹೆನು. 
ನೋಡು ಕೈಯಲಿ ಬುಟ್ಟಿ | ಭುಜದ ಮೇಲ್ನೋಡು 
ಸೌದೆ ಕಡಿಯಲು ಕೊಡಲಿ! 


ಸತ್ಯವಾ ಗಂ! 
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[ಸ್ವಗತ] ಸುಮ್ಮನಿರು ನಾಲಗೆಯೆ, 


ಸುಮ್ಮನಿರು, [ಬಹಿರಂಗ] ನಾಳೆಪೂಜೆಯು ನಾಳೆ; ರಮಣ 


ಪೂಜಿಸಿಂದೆನಗಾಗಿ. ಸತಿಪತಿಯರಿಬ್ಬರೂ 
ಪೂಜಿಸಲೆಬೇಕಾದ ವುತವು ಇದು. 
ನಿನ್ನಿಷ್ಟ ! 
[ಪೂಜಿಸಲಾರಂಭಿಸುವನು.] 

[ಸ್ವಗತ] ಎಲೆ ರಮಣ, ಈ ದಿನವೆ ಚರಮದಿನವೆಂದರಿಯೆ. 
ಅಯ್ಯೋ! ಯಮನ ಪಾಶವು ಕೊರಳೊಳಿರುವುದನು 
ಅರಿಯದಲೆ ಎಷ್ಟು ಜನ ಹಿಗ್ಗುವರು. ಎಷ್ಟ್ಟು ಜನ 
ನುಗ್ಗು ವರು ದೀ ಅ 4  ವಂಯಾಳಿಯಂತೆ. 
ಸತ್ಯವಾನ್‌, ನಾಳ ಪೂಜಿಸಲಾಕೆ ನೀನು; 
ಇದೆ ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ ಪೂಜೆ! ಇಂದೆನಿತು 
ಅಂದವಾಗಿಹನೆನ್ಸ್ನ ಪತಿಯು ! ಈ ತೆರದ 
ಸ ನಾನೆಂದು ನೋಡಿರಲಿಲ್ಲ! ಇಂದೆನಿತು 

ಪ್ರಿಯವಾಗಿ ತೋರುವನು |! ಒಂದೆಂದು ಸಲ್ಲಿಸದ 
ಪ್ರಣಯ ಪ್ರೇಮವ ತೋರುತಿಹನು. ಅರಿಯದಲೆ 
ತನಗೆ ಒದಗುವ ಗತಿಯ ಸಂತೋಷದಿಂದಿಹನು 
ಮುಂದರಿವೆ ಹಾಳಾಗು! ಮುಂದಾಗುವುದನೊಂದ 
ನರಿಯದವನೇ ಧನ್ಯ! ಎಲೆ ಕಾಲವೇ, ನಿನ್ನ 


ಬಭೀಕರದ ಕಾಳಗರ್ಭವ ತೋರಬೇಡ! 


[ಪೂಜೆ ಮುಗಿಸಿ] 
ತರಳೆ, ಸಾವಿತ್ರಿ, ಹೊರಡುವೆನು; ಹೊತ್ತಾಯ್ತು | 
ಪ್ರಿಯನೆ ಇಂದಿನಾರಾಧನೆಯು ಹೇಗಿತ್ತು, ? 
ಅಐಂತೇಕೆ ಕೇಳುತಿಹೆ? ಎಂದಿನಂತೆಯೆ ರಮಣಿ. 
ಎಂದಿನಂತಿರಲಾರದಿನಿಯ ! 

ಸಾವಿತ್ರಿ) 
ಇಂದೇಕೆ ನಿನ್ನ ರೀತಿಯೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಹುದು ? [ಸಾವಿತ್ರಿ 
ಬೆಚ್ಚುವಳು] 
ಬೆಚ್ಚುತಿಹೆ ಏಕೆ) 


ಸತ್ಯವಾ ೯ 


ಪ ಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಅ ೧ 


[ಸ್ವಗತ] ಹೃದಯವೇ ಸಿಡಿದೊಡೆಯ 
ಬೇಡ. ಮನವೇ ಶಾಂತಿಯ ಹೊಂದು. [ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ] 
ಹೃದಯೇಶ 
ಬನಗಳಿಗೆ ಹೂರಡುವೆಯ ? ನನ್ನನೂ ಕರೆದೊಯುನ್ಯು. 
[ಸಾವಿತ್ರಿಯನ್ನೇ ಎವೆಯಿಕ್ಕದೆ ನೋಡಿ, ಸ್ವಗತ] 
ಇಂದೇನು ! ಇವಳ ರೀತಿಯನರಿಯಲಾರೆ. 


'ವನದೊಳೆನಗಶುಭವಾಗುವುದೆಂದು ಬೆದರಿಹಳೂ 


ಏನೊ! [ಯೋಚಿಸುತ್ತ ನಿಲ್ಲುವನು.] 

[ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ, ಸ್ವಗತ] ಇಂದೆನಿತು ದಿವ್ಯವಾಗಿಹನೀತ 
ನೆನ್ಸ ಕಂಗಳಿಗೆ! ಮನಕೆನಿತು ಪೂಜ್ಯನಾ 

ಗಿಹನಿಂದು ! ಹೃದಯಕೆ ಪವಿತ್ರನಾಗಿಹನು ! [ಬಹಿರಂಗ] 
ಸತ್ಯೇಂದ್ರ, ನೆಟ್ಟೆ ದಿಟ್ಟಿಯೊಳೇನ ನೋಡುತಿಹೆ ? 
ಚಿಂತಿಸುವುದೇನು? ಬನೆಕೆನ್ನ ಕರದೊಯ್ಯ 

ಲಾರೆಯಾ? ಜತೆಯೊಳಾನಿದ್ದರೇಂ ತೊಂದರೆಯೆ ? 


ಸತವಾಣ-- ಅದಕಲ ನೀರೆ, ಹಿಂದೆಂದು ಬರದಿದ 
ಸಿ ಣಿ ೧ 


ನೀನು, ಇಂದೇಕೆ ವನಗಳಿಗೆ? ನನಗಮಂ 
ಗಳವಾಗಬಹುದೆಂದು ಬೆದರಿಕೆಯ? 
[ಉದ್ದೇಗದಿಂದೆ] ಹದು 
ಪ್ರಿಯತಮ, ಹೌದು ಸತ್ಯೇ೦ದ್ರ, ಎದೆಯನ್ನ ! 
ಸುಮ್ಮನಿರು, ಮುಗ್ಧೆ ಸುಮ್ಮನಿರು; ಬೆದರದಿರು 
ಬರಿದೆ. ಇಂದೇಕೆ ಇಂತುಟಬಾಲೋಚಿಸುವೆ 
ಹಿಂದೆಂದು ಯೋಚಿಸದ ನೀನು? 
ಸತ್ಯುವಾನ್‌ 

ಪ್ರಾಣೇಶ, ಘೋರ ಸ್ಪಪ್ಪ ವದೊಂದ ನೋಡಿದೆನು 
ಅತಿ ಭಯಂಕರ ಕನಸು! 

ಕನಸಿನೊಳಗೇನಿಹುದು 
ನೀರೆ? ಸ್ಪಷ್ಟವಾದರು ಏನು? 


ಸೌ ವಿತಿ 


ಕನಸೆಂದು ನೀರ. 


ಬರುವುದಾದರೆ ಬೇಡ. 
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ಹಳಿಯದಿರು 

ಘೋರ ಕಾನನದಲ್ಲಿ 
ಘೋರ ಕಾನನದಲ್ಲಿ--ನಾನೊಲ್ಲೆ, ನಾನೊಲ್ಲೆ 
1 ನಾನುಡಿಯೆ. 1 
; ಹೇಳು ಸಾವಿತ್ರಿ!- 
ನಿನ್ನ ಕೊಂಡೊಯ್ದಂತೆ ಕನಸಾಯ್ಕು, ಇನಿಯ. 
ನ ನನ್ನೆ ದೆಯು! ಅದಕಿನಿತು ಭೀತಿಯೇ) 
ಹಾಗಲ್ಲ ಪ್ರಿಯತಮಾ! ಕೇಳೆನ್ನ ದ 

"ಹತ 


ಅದಕಲ್ಲ; ನಿನ್ನೊಡನೆ 
ಹೂವಾಯು್ಹ ವನದಲ್ಲಿ ಅಡ್ಡಾಡಬೇಕೆಂದು. 
ಹಾಗನ್ನು! ಇದಕಿಷ್ಟು ಅಭಿನಯವು ಬೇಕೆ? . 

[ಸ್ವಗತ] ಹೇ ದೇವ! ಪತಿಯರಿಯ ನನ್ನೆದೆಯ ತಾಪವನು 


'ಹೊರಗಿರುವೆ. ಬಾ, ಬೇಗ. ಹೊತ್ತಾಯ್ತು, ಹೊರಡೋಣ! 


ಬರುವಾಗ ತಂದೆ ತಾಯಂದಿರಿಗೆ ಹೇಳಿ ಬಾ! 

[ಕೊಡಲಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೊರಡುವನು. .] 
ಪರಮೇಶ, ಪಾರುಮಾಡನ್ನ ಸೀ ಔಢಡಿಸ 
ಅಳಲಿಂದ! . ಜಿ ತೆರದಿ ಭಕ್ಕಿಯನು, 
ಶಕ್ತಿಯನು, ದೃಢತೆಯನು ನೀಡು. ಹೋರಾಡಿ 
ಯಾದರೂ ಮ )ತ್ಸೊವಿನ ಅಣಲಿಂದ ಪತಿಯನುಳು 
ಹುವ ತೆರದಿ ಮಾಡು. ಹೇ ದುಷ್ಟ ವಿಧಿಯೇ, 
ಎನ್ನ ರಮಣನನೆಲ್ಲಿಗೊಯ್ಯುತಿಹೆ? ನಿನ್ನ 
ತಾಳೆಲ್ಫ ನಾಲಗೆಯೆ, ದುರ್ವಜನಕೆಣೆಗೊಟ್ಟು 
ಸತ್ಯೃಶಕ್ಕಿಯ ದಹಿಸಬೇಡ! ಹೇ ದೇವ 
ಬನ್ನಿ ನಿಯನೊಡನಿಂದು ನರಕವಾದಕೆ ನರಕ | 
ಸಗ್ಗ ವಾದರೆ ಸಗ್ಗ ! ನಾಶವಾದರೆ ನಾಶ! 
ಯಮರಾಯನೊಡ್ಡು ತಿಹ ಪಾಶವಾದರೆ ಪಾಶ! 

___ [ಹೊರಡುವಳು. ಪರದೆ ಬೀಳುವುದು.] 


[ಅರಣ್ಯ ಮಥ್ಯೆ. ಸತ್ಯವಾನ್‌ ಸಾವಿತ್ರಿಯರು ಅಲೆಯುತ್ತ ಬರುವರು. 
ಸತ್ಯರ್ವಾ ಇತ್ತ ಬಾ, ನೀರೆ, ಇತ್ತ ಬಾ ನೋಡಿಲ್ಲೆ 


ಹರಿಣಿಯಂ ಬಿಡಿಸಿದುದು ಹುಲಿಯಿಂದ. ಇನ್ನೇನು 
ಬಡವಮಿಗವ ಕೊಲ್ಲುವುದರಲ್ಲಿತ್ತು ಆ ದುಷ್ಟ 


ವ್ಯಾಘ್ರ. 
ಸಾವಿತ್ರಿ [ಸ್ವಗತ] ಆ ಪುಣ್ಯ ನಿನ್ನನೀದಿನ ಬಂದು 
ರಕ್ಷಿಸಲಿ 
ಸತ್ಯರ್ವಾ ನೋಡಾ ತಮಾಲವೃಕ್ಟದ ಕೆಳಗೆ, ನಾನಂದು 


ಫೋಗಿಲೆಯನುರಗನಿಂ ಬಿಡಿಸಿದ್ದು. ಮಧುನೃಪನ 
ಹರಿಕಾರ ಯಮನ ಪರಿಚಾರನಾಗುತಲಿದ್ದ. [ಸಾವಿತ್ರಿ ಬೆಚ್ಚೆ] 
ಏಕೆ ಬೆಜ್ಚುವೆ ತರಳೆ? 

ಸಾನಿತ್ರಿ ಮುಳ್ಳು ಚುಚ್ಚಿತು, ಇನಿಯ. 

[ಸತ್ಯವಾನನು ಬಗ್ಗಿ ಅಂಗಾಲನ್ನು ನೋಡುವನು. 

[ಸ್ತಗತ] ಕೋಗಿಲೆಯ ಪಾಲಿಸಿದ ಪುಣ್ಯವಿಂದೈತಂದು 
ಪಾಲಿಸಲಿ ನಿನ್ನ! | 

ಸತ್ತವರ ಮುಳ್ಳಿಲ್ಲ! ಹುಲ್ಲೆಂದು 
ತೋರುವುದು. ಏನು ಕೋಮಲ ಕಾಯವಪ್ಸಾ |! 
ಜಿಂದಳಿರ ನಗುತಿಹುದು ನಿನ್ನ ಡಿಯು. [ಏಳುವನು.] 

ಸಾನಿತ್ರಿ-- [ಸ್ವಗತ] ಸರಸ! 
ಮೃತ್ಯುವಿನ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಸರಸ! 

ಸತ್ಕರ್ವಾ-- ಮಾತಾಡು 
ಸಾವಿತ್ರಿ. ಮೂಕಿಯಂತಿಹೆಯಲ್ಲ. ಆಯಾಸ 
ವಾಗಿದೆಯೆ ? ಇಂದೇಕೆ ಖಿನ್ನ ಮುಖಿಯಾಗಿರುವೆ? 
ವನದೊಳೆನ್ನೊಡನೆ ನಲಿಯಲೆಂದೈತಂದೆ. 
ಇದೆ ನಿನ್ನ ನಲ್ಮೆ? 
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ಏನೊ ಯೋಚಿಸುತಿದ್ದೆ. 
ಒಮ್ಮುನೆಡೊಳದನುಂಡು ನಲಿಯೋಣ! ಹೇಳು! 
ಅಂಡೆನಗೆ ಸೀತಾಳಿ ದಂಡೆಗಳ ತಂದಿತ್ತು 
ದೆಲ್ಲಿಂದ? | 
ಇಲ್ಲಿಗದು ತುಸು ದೂರ, 
ಎಲ್ಲಿ? 
ನಾವು ಹಾದು ಬ೦ದಾನದಿಯ ತೀರದೊಳು 
ಕಾಡು ಮಾವಿನ ಮರವ ತೋರಿಸಿದೆ, ನೋಡು, 
ಉಂ! ಹೌದು. 
ಅದರ ಪಕ್ಕದ ಬಸಿರಿ ಮರದಲ್ಲಿ. 
ಸೀತಾಳಿ ಹೂವುಗಳು ಬೇಕೇನು ನಿನಗೆ? 
ಬೇಕಿತ್ತು. 
ಆಮರವ ಹತ್ತಿ ತರುವೆನು ನಿಲ್ಲು. 
[ಹೋಗುವ ಸತ್ಯವಾನನ ಕೃ ಹಿಡಿದು] 
ಬೇಡ, ಬೇಡೀಗ, ಸತ್ಯೇಂದ್ರ. 
ಅದೇಕೆ ? 
ಹಿಂದೇಶೆ ಜೋಲುತಿಹೆ, ಬಾ ರಮಣಿ. ಸುಮ ಸುರಭಿ 
ಭರಿತ ತಂಗಾಳಿ, ತೆ೦ಬೆಲರು, ಬೀಸುತಿಹು 
ದಾನಂದದಿಂದ ನೋಡಲ್ಲಿ! ಮುತ್ತುಗದ ಹೂವುಗಳು 
ಪ್ರಕೃತಿದೇವಿಯ ಬರವಿಗಾಗಿ ವನದೇವಿ 
ಹಿಡಿಯಿಸಿದ ಪಂಜುಗಳೂ ಐಂಬಂತೆ ರಂಬಿಸಿವೆ. 
ಬಹುದೂರ ಮಸಣದೊಳು ಉರಿವ ಸೂಡುಗಳೊ 
ಎಂಬಂತೆ ತೋರುತಿವೆ, 
ಅಮಂಗಳದ ನುಡಿಯೇಕೆ? ' 
ರಮಣಿ. ಹೋಲಿಸಲು ಬೇರೇಸು ಇಲ್ಲವೆ? 


[ಸ್ವಗತ] ಹೃದಯವೇ, ದ್ರೋಹವನ್ನೆಣಿಸದಿರು ಚಿತ್ತಕ್ಕೆ. 


ಮನವನೇತಕೆ ಹಿಡಿದುಕೊಡುವೆ ? [ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ] 
..- ಹಾಳು 
ಬಾಯ್‌ ನುಡಿದೆ, ರಮಣ, ಕ್ಸಮಿಸೆನ್ನ. 


ಗಿಗಿ 


೧೨ 


ಸತ್ಕರ್ವಾ 


ಸತ್ಯವಾ₹ Noe 


ಸಾನಿತಿ ಸ 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


en 4 ಬಿಡು, ಪ್ರಿಯೆ. 
ಮನ್ನಿ ಸಲು ಅಪರಾಧವೇನಿಲ್ಲ. ನೋಡಲ್ಲಿ! 
ಗಿಳಿವಿಂಡುಗಳು' ಶಾಲಿತೆನೆಗಳನು ಚಂಚುವಿನೊ 
ಳಿಟ್ಟು ಜವದಿಂದ ಹಾರುವುದು ಕಡುರಮ್ಯ 
ಮಾಗಿಹುದು. ಆಶ್ರಮದೊಳೀತೆರದ ನೋಟಗಳ 
ನೋಡಿದ್ದೆಯೇನು? ನೋಡಲ್ಲಿ! ನೋಡಲ್ಲಿ! 
ಅಲ್ಲಿ! [ಸಾವಿತ್ರಿ ಬೆಚ್ಚುವಳು] 

ಬೆಚ್ಚುತಿಹೆ ಏಕಿಂತು? ಅರಸಂಜೆ 
ಯಾವಳಿಯ ತೋರಿಸಿದೆನಷ್ಟೆ ! ಇದಕಾಗಿ 
ಹೇಳಿದ್ದು ನಾನು ವನಕೆ ಬರಬೇಡೆಂದು. 
ಕಾಡೆಂದರಾಯ್ಕು, ಬಾಲೆಯರ ಎದೆಯು 
ಮೊಲದ ಕರುಳಾಗುವುದು ; ಅರಳಿಯೆಲೆಯಾಗುವುದು. 
ನಾನಿರಲು ಭಯವೇಕೆ ರಮಣಿ! 

ಭಯವಿಲ್ಲ, 
ನೀರ! ಭಯವಿಲ್ಲ. [ಸ್ವಗತ] ನಿನಗಾಗಿ ಭಯವು, 
ನಿನಗಾಗಿಯುಬ್ಬೆಗವು. ನಿನಗಾಗಿ ಎದೆಯು 
ಹಾರುತಿದೆ, ರಮಣ, ನೀನರಿಯೆ. 
| ಸಾವಿತ್ರಿ) 

ನೀರಡಿಕೆಯಾಗುತಿದೆ. ನೋಡಲ್ಲಿ, ದೂರದೊಳು 
ಮೊರೆಮೊರೆದು ಹರಿಯುತಿಹ ತಿಳಿನೀರ ವಾಹಿನಿಯ 
ತೀರವನು ಸೇರಿ ನೀರ್ಕುಡಿದು ವಿಶ್ರಮಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳೋಣ ಬಾ ನೀರೆ! 
[ಸ್ವಗತ] ಮಜ್ಚರದ ನೇಸರಿದು! 
ಕರುಣೆಯಿಲ್ಲದ ಕಾಲಚಕುವಿದು! ಹೇ ದೇವ, 
ಹೇಗಾದರೂ ಎನ್ನ ಪತಿಯ ಕಾಪಾಡು. 
ಪರಮೇಶ, ಪತಿವ್ರತೆಗೆ ಪತಿಭಿಳ್ಸೆಯನು ನೀಡು! 
[ತೆರಳುವರು, ಪರದೆ ಬೀಳುವುದು.] 


ರಾಣಾ 


[ಅದೇ ಅರ 
ದೊತ 


'ಯಕ 
ಒಳ್ಳೆ 


. ದೂತ... . 


ದೃಶ್ಯ ೩ 


ಣ್ಯ. ಸಂಧ್ಯಾ ಕಾಲದ ಸವಲಂರು. ಯಮುದೂತ ಯಕ್ಷ ಬರುವರು. | 


ಬೈಗಾಗುತಿದೆ ನೋಡು. ನಮ್ಮ ಕಚ್ಚದ ಹೊತ್ತು 

ಬಳಿಯಾಗುತಿದೆ ಯಸ್ಸೈ. 

ಮುದ್ದಾದ ಪ್ರೇಮಿಗಳು! 
ಶು ದ್ಧಾತ್ಮರಾಗಿಹ ರು! 
' ಹೌದು! ಆದರೇಂ? 
ಯಮನೂರು ದಯೆಯ ಬೀಡಲ್ಲ. ನಿಷ್ಟಕ್ಚ್ನ 
ಪಾತವಾಗಿಹ ಧರ್ಮದೂರು. ಯಮಪಾಶ ಕಂಬನಿಗೆ 
ಕರಗುವಂತಹುದಲ್ಲ. ರೋದನಕೆ ಮರುಳಾಗ 
ದೆಂದಿಗೂ. ಸಂಖ್ಯೆಯಿಲ್ಲದ ವಿಧವೆಯರ ಕಣ್ಣ 
ನೀರಿನೊಳು ನಲಿನಲಿದು ಮಜ್ಜನಂಗೈದ 


. ಪಾಶವದು. ಗಣನೆಯಿಲ್ಲದ ಮಾತೆಯರ ದುಃಖ 
- ವಾಹಿನಿಯೊಳಾಳ್ದು ಕಲ್ಲಾದ ಪಾಶವದು. 


ಯಕ್ತ | 


ದೂತ 


ಕೋಟಿ ವೀರರ ರಕ್ತವಂ ಕುಡಿದು ಕೊಬ್ಬಿರುವ 
ಪಾಶ. ಶತಕೋಟಿ ನೀರೆಯರ ಶಾಪಗಳ 
ಸಹಿಸಿ ಪಾಷಾಣವಾಗಿಹ ಪಾಶ. ಖುಷಿವರರ, ಕ 
ಯೋಗಿಗಳ, ಅವತಾರಪುರುಷರನು ವಿನಯ ಭ 
ಕ್ಕಿಗಳಿಂದ ಎಳೆದೊಯ್ದ ಪಾಶವದು. ಇಂಥಿರುವು 
ದೀ ನೀರ ನೀರೆಯರ ಗೋಳಿಗಂಜುವುದೆ? 
ಯಾರೊ ಬರುತಿಹರಲ್ಲಿ! ವೃಕ್ಚಗಳ ಮರೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಡಗೋಣ ! | 
ನಿಲ್ಲಲ್ಲಿ ಯಕ್ಸ. ಅದೃಶ್ಯ 

ರಾವುಗಳು. ಅಶು)ತವು ಎಮ್ಮ ನುಡಿ. ಅವರೇ 
ಬರುತಿಹರು... ಅರುಗಾಗಿ ನಿಲ್ಲು. [ಸಕ್ಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವರು.] 

[ಸತ್ಯವಾನ್‌ ಸಾವಿತ್ರಿಯ ಕೈ ಹಿಡಿದು ಬರುವನು. | 


೧೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಸತ್ಕರ್ವಾ ಪ್ರಿಯತಮೆ, ಸಂಜಿ ಸನ್ನಿ ಹಿತವಾಗುತಿದೆ. 
ನೋಡಲ್ಲಿ, ಭಾಸ್ಟರನು ತಸ್ವರನೆ ತೆರದಿಂದ 
ಅಸ್ತಗಿರಿಯ ಶಿಖರದಲ್ಲಿಳಿದಿಳಿದು ಹೋಗು 
ತಿಹನು. ನೋಡದೋ ಸಂಜಿವೆಣ್ಣೆರಚಿರುವ 
ಕುಂಕುಮದ ಓಕಳೆಯ ಹೋಲುವಾ ಮುುಗಿಲೊಡ್ಡು ! 
ಹಿಂದಕಾಗುವೆ ಏಕೆ? ಬಹಳ ಬಳಲಿದೆ. ಇಂದು. 
ನಾನಿನ್ನ ಕರೆತಂದುದೇ ತಪ್ಪು. 

ಸಾವಿತ್ರಿ ಪ್ರಾಣೇಶ, 
ಪತಿಯ ಪದದೊಳು ನಡವ ಸತಿಗೆ ಬಳಲಿಕೆ ಎಲ್ಲಿ? 
ಕಷ್ಟವೆ ಮಹಾಪ್ರಸಾದ ಎಂದು ತಿಳಿದಿರುವೆ 
ನಾನು. 

ಸತ್ಯರ್ವಾ ಆ ಜೆಂಕೆಗಳೆ ಗುಂಪ ನೋಡಿದೆಯ 
ತರಳೆ! ಅಂಜದೇ ಬೆದರದೇ ಕತ್ತೆತ್ತಿ 
ನಮ್ಮನೇ ನೋಡುತಿವೆ ನೋಡು. 

ಸಾವಿತ್ರಿ ಸತ್ಯೇಂದ್ರ, 
ಪಕ್ಸುದೊಳು ಹುಲಿಯಿದ್ದರದನು ಅವು ಬಲ್ಲುವೇ ? 
ಯಾರು ಬಲ್ಲರು ? ನಾವು ಅವರ ತಿಳಿವಂತೆಯೇ 
ಅವುಗಳೆಮ್ಮನು ತಿಳಿಯುವುವೊ ಎನೊ! 

ಸತ್ಯರ್ವಾ-- ಸಾವಿತ್ರಿ) 
ಇದ್ದಕಿದ್ದಂತೆ ತಲೆ ತಿರುಗುತಿಹುದಲ್ಲ ! 
ಕಾರಣವನರಿಯೆ, ಸ್ವಲ್ಪ ಹಿಡಿದು ಕೊ ಎನ್ನ, 

[ಸಾವಿತ್ರಿ ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳುವಳು.] 

ಸಾವಿತ್ರಿ. [ಸ್ವಗತ] ಹೇ ದೇವ, ಹೇ ದೇವ, ಪತಿಯ ಕಾಪಾಡು 
ನಿರ್ಗತಿಕಳಾಗಿಹೆನು. [ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ] ಸತ್ಯೇ೦ದ) ! 

ಸತ್ಯರ್ವಾ ತಲೆನೋವು ಹೆಚ್ಚುತ್ತಲಿದೆ ರಮಣಿ; ಮಲಗುವಂ 
ತಾಗುತಿದೆ. ಒರಗಿಕೊಳ್ಳುವೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಸಾವಿತ್ರಿ. 
[ಸಾವಿತ್ರಿ ಯ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ತಲೆಯಿಟ್ಟು ಮಲಗುವನು.] 
ನಿನ್ನಂಕವೆನಗಿಂದು ತಲೆಗಿಂಬು. ನಾಚಿಗೆಯೆ 
ಸಾವಿತ್ರಿ ನಿನಗೆ. 


ಸಾವಿತಿ 


ಸತ್ಯರ್ಮ್ವಾ 


ಸಾವಿತಿ 
ಎ 


ಯಮನ ಸೋಲು ೧೫ 


ಇಲ್ಲ, ಮಲಗೆನ್ಸಿ ನಿಯ, 

[ಸ್ವಗತ] ಶಿವ ಶಿವಾ ಮೃತ್ಯುವಿನ ಮುಂದೆಯೂ ನಾಚಿಗೆಯೆ? 
[ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ] ಹ್ರಿಯತಮ, ಏನಾಗುತಿದೆ ಹೇಳು. 

; ಏನಿಲ್ಲ 


೧೧ 


ಗಾಢ ನಿದ್ದೆಯು ಬರುತಲಿದೆ ರಮಣಿ. 
ಮಲಗು 

ಸತ್ಯೇಂ೦ದ). [ಸ್ವಗತ] ಜವನಿದ್ದೆಯಾಗದಿರಲೀ ನಿದ್ದೆ! 
[ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ] 
ನಾನು ತಲೆಯುಜ್ಜುವೆನು, ಮಲಗು. [ಮಲಗುವನು.] 

ಎಲೆ ವನಸ್ಥಳಗಳಿರ, 
ಎಲೆ ನೀಲ ಗಗನವೇ, ಎಲೆ ತಾಯೆ ಭೂದೇವಿ, 
ಕರುಣಮಯ ನಿರ್ಜರರೆ ಎನ್ನ ನೆರವಿಗೆ ಬನ್ನಿ. 
ನಿಮ್ಮ ಆಶೀರ್ವಾದಗಳ ತನ್ನಿ. ಎನ್ನೆದೆಯ 
ಜೀವದಂಬುಧಿಯಿಂದು ಬತ್ತಿಹೋಗುವ ಕಾಲ 
ಬಂದಿಹುದು. ಜೈತನ್ಯಮಯರಲ್ಲವೇ ನೀವು? 
ಜಡರಲ್ಲ, ಜಡರಲ್ಲ, ನಿಮಗು ವೇದನೆಯುಂಟು | 
ಗೊರವಂಕವೇ ಎನ್ನ ದು8ಖವನು ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ 
ಬರಿದೆ ಹಾಡುವೆ ಎಕೆ! ಹೋಗಿಲೆಯೆ ಮೃತ್ಯುವ 
ನ್ನೋಡಿಸುವ ಮಂತ್ರವನು ಜಪಿಸು, ಪತಿವುತಾ 
ಧರ್ಮವೇ ಬಂದೆನ್ನ ಕಾಪಾಡು. ಸತ್ಯವೇ 
ಸತ್ಯವಾನನ ಸಖನೇ ಬಾ ಬೇಗ ಕಾಪಾಡು. 
ತರು ಗುಲ್ಮ ಲತೆಗಳಿರ, ವನಗಳಿರ, ಬಂದೆನ್ನ 
ರಕ್ಸಿಸಿರಿ, [ಬಿಸುಸುಯ್ನು] ಎನ್ನ ಗೋಳನು ಕಂಡು 


ವಂರಂನಗಾವವ 
ರಾರಿಲ್ಲ! ವಿಶ್ವವೆ ಅಲಸ್ಸ್ಮ್ಯದಿಂದಿಹುದು 


ಸತ್ಯೇಂದ) ಮಾತಾಡು! ಸತ್ಸವಾನ್‌ ಮಾತಾಡು ! 
ಪರಮೇಶ! ಪರಮೇಶ! ಕಾಪಾಡು! ಕಾಪಾಡು! 
[ಪರದೆ ಬೀಳುವುದು .] 


ಯಕ್ಸ 
ದೂತ 


ಯಕ್ಷ RL 


ಭ್‌ 
[ಆಕಾಶ ಮಾರ್ಗ. ಯಕ್ಷ ಯಮುದೂತರ ಪ್ರವೇಶ.] 


ನನ್ನಿ ೦ದಸಾಧ್ಯ ! ನನ್ನಿಂದಸಾಧ್ಯವದು 
ಯಕ್ಸ. ಬಿರುಗಾಳಿಯಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ತೂರಾಡುವಾ 


“ಡಿ ತರಗೆಲೆಯ ತೆರನಾದೆ ಹದಿಬದೆಯ ಜ್ಹಾಲೆಯೊಳು 


ಸಿಕ್ಕಿ. ಸಾಕಪ್ಪ! ಸಾಕಿಸ್ಸು! ಜೀವರನೆನಿತೂ 
ಕೊಂಡೊಯ್ದೆ ನಾದರೂ ಈ ಪರಿಯ ಜೀವರನು 
ಕಂಡಿಲ್ಲ. ಸಾಕಪ್ಪ. ಸಾಕಿನ್ನು ! 

ಏನಾಯು, 
ಯಮದೂತ, ಹೇಳಬಾರದೆ ಎನ್ನ ಕೂಡೆ? 
ಮೂರು ಸಲ ಯತ್ತಿ ಸಿದೆ ಅವಳ ಬಳಿ ಇದ್ದ 
ಸತ್ಯವಾನನ ಆತ್ಮವನ್ನೆಳೆಯಲೆಂದು. 
ಅವಳ ಓಜೆಯ ಉರಿಯ ಸುಳಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು 
ಬೆಂದು ಬಾಡಿದೆನಯ್ಯ ! ನನ್ನಿಂದಸಾಧ್ಧೇ ! 
ಮತ್ತೇನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿರುವೆ? 

ಮತ್ತೇನು? 

ಯಮರಾಯನಲ್ಲಿಗೇ ಓಡುವೆನು ! 

ಓಡು, 
ಬೇಗೋಡು ! ನಾನಿಲ್ಲಿಯೇ ಕಾದು ಕುಳಿತಿರುವೆ, 
ನೀ ಬರುವತನಕ. ಈ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲೋಡು 
ಯಮ ಪುರಿಗೆ ಹತ್ತಿರವು. ಬೇಗೋಡು ! ಓಡು! 

[ಪರದೆ ಬೀಳುವುದು.] 


ಉದ್ದಾರ. 
ಧಿ 

ಮೈಸೂರು ರ್ಲ್ಯಾಸ್‌ರ್ಡ್‌ ರಸ್ತೆಯಿಂದ ಕಾರಂಜಿಕೆರೆಯ ಕಡೆಗೆ ಒಂದು 
ಮೋಟಾರು ಬಹುವೇಗವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅದರಲ್ಲಿದ್ದವರು ಮೂವರು : ನಡೆಸು 
ವವನೊಬ್ಬನು ; ಒಬ್ಬ ಯುವಕ; ಒಬ್ಬ ಯುವತಿ. ಯುವಕನು ಹಾಲುಗಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ 
'ಈಡೆದ ಪ್ರತಿಮೆಯಂತೆ ಎತ್ತರವಾಗಿ ದೃಢಕಾಯನಾಗಿ ಸುಂದರನಾಗಿದ್ದನು. ಯುವ 
ತಿಯು ಚಿತ್ರದ ಬೊಂಬೆಯಂತೆ ಮನೋಹರಳಾಗಿದ್ದಳು. ಒಂದುತೆರದ ಬೆಡಗಿನ 
ವಿಲಾಸವು ಅವರ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಬೇರೆ ಯಾವುದೂ ಅವನಿಗೆ 
ಬೇಕಿಲ್ಲ ;. ಅವಳನ್ನು ನೋಡ ನೋಡುತ್ತ, ಆಶೆಯು ದುರ್ದಮನೀಯವಾಗಿ, ಹಾಗೆ 
ಆದಾಗ ಆಕಾಂಕ್ಸೆ ಗೊಂಡು ನೋಡುವಂತೆ ಅವನು: ಅವಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಗಂಡಹೆಂಡಿರಲ್ಲಿ ಈ ವಿಧವಾದ ಆಕಾಂಕ್ಲೆಯು ಅಪರೂಪ. ದಂಪತಿಗಳಲ್ಲಿನ 
ಪರಸ್ಪರ ಬಳಕೆಯ ಅನುರಾಗಕ್ಟೂ, ದಾಹದಂತೈ, ದಾವಾಗ್ನಿಯ ಜ್ವಾಲೆಯಂತೆ, 
ಹೃದಯವನ್ನು ತಳಮಳಗೊಳಿಸಿ ಉರಿಸುವ ಈ ಮೋಹಕ್ತೂ ಎಲ್ಲಿಯ ಹೋಲಿಕೆ! 
ಹೆಂಡತಿಯು ಗಂಡನಿಗೆ ಸೇರಿದ ವಸ್ತು ; ಅವನ ಪೂರ್ಣಾಧಿಕಾರದಲ್ಲಿರುವ ಸಾಮಗ್ರಿ. 
ಆದುದರಿಂದ ಎದುರಿಗಿರುವ ಆಕೆಯ ಸೌಂದರ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವನ ಮನಸ್ಸು ಹೀಗೆ 
ತೆ ; ನಿರ್ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕಲೆತು, ವಿನಷ್ಟವಾಗಿ ಹೋಗಿಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಅವಸರವೂ ಇಲ್ಲ; ಮುಗ್ಧ ಮೋಹನತೆ ಕಡಮೆ. ಆದರೆ ಇವಳ ಬೆಡಗು, ಸೆಡಕು, 
ಬಿಂಕ, ಬಿನ್ನಾಣ, ಜಯಪೂರ್ಣವಾದ ಕೊಂಕಿನ ಕುಡಿನೋಟ? ಮೆಚ್ಚಿಗೆ ಬೇಕೆಂದು 
ತೀವ್ರವಾದ ಆಶೆಯಿದ್ದರೂ ಮೆಚ್ಚಿ ಸೋತಿರುವವನನ್ನು ಕಂಡು ತೋರುವ ಹುಸಿನಗೆ- 
ತಿರಸ್ಕಾರ ? ಪ್ರಯತ್ನ ವೇ ಇಲ್ಲದೆ ಜನರ ಚಿತ್ತಾ ಕರ್ಷಣೆಮಾಡಿ ಬಂದಿಹಿಡಿಯುವ 
ಶಕ್ತಿಯು ತನ್ನ ರೂಪಿಗೆ ಇದೆಯೆಂದು ಅವಳು ತಿಳಿದೇ ಇದ್ದರೂ ಸ್ವಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ, 
ತೋರಿಸಕೂಡದೆಂದು ಆಚರಿಸುವ ದಮನವೃತ್ತಿಯಿಂದ್ಯ್ರ ಅದನ್ನು ಪ್ರ ಕಾಶಪಡಿಸಲು 
ಎಷ್ಟು ಆಸೆ ಅವಳಿಗೆ! ಅವನು ತನ್ನಕಡೆ ನೋಡುವಾಗ ಅವಳು ಮುಖವನ್ನು 
ಬೇರತ್ಮ ತಿರುಗಿಸುವಳು ; ಅನ್ನ ಮನಸ್ವಳಾಗಿರುವಂತೆ ನಟಿನುವಳು. ಅವನು ನೋಡು 
ವುದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದ ಕ್ಲಣವೇ ಅವನತ್ತ ನೋಡುವಳು. ತಪ್ಮಳಾಗಿರುವಳಂತೆ ಕೈಯಲ್ಲಿನ 
ಬಣ್ಣದ ಬೀಸಣಿಗೆಯೊಂದರಿಂದ ಬೀಸಿಕೊಳ್ಳುವಳು ; ಇಲ್ಲವೆ ಜಡೆಯನ್ನು ಭುಜದ 
ಮೇಲಕ್ಕೆಳದುಕೊಳ್ಳುವಳು ; ಕೈಬಳಗಳನ್ನು ತಿರುಗಿಸುತ್ತ ಜಿಲಜಿಲ ಶಬ್ದಮಾಡಿ 
ಕಟಾಕ್ಟವನ್ನು ಸುತ್ತ ಬೀರುವಳು ; ಅವನು ಉತ್ತರ ಕೊಡಹೋದರೆ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
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ಕಾಣುವ ಅನ್ಯ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ದೃಶ್ಯಗಳನ್ನೂ ತೋರಿಸಿ ಅವನ ಮಾತು ಹೂರಗೆ 
ಬರದಹಾಗೆ ಮಾಡುವಳು. ಹೀಗೆ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಚಪಲರಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕದ್ದು 
ನೋಡುತ್ತ ಉನ್ಮ ತ್ತನಾಗಿ ಗಾಡಿನಡೆಸುವವನು ಹೇಗೆಹೇಗೊ ವಕ್ರವಕ್ರವಾಗಿ 
ಗಾಡಿಯನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಹಾಗೆ, ಅಡ್ಡಲಾಗಿ ಬಂದ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ವಸ್ತುವನ್ನು 
ಬಡವಿ, ಮೊಟಾರು ಮೇಲೆದ್ದು ಕೆಳಗಿಳಿದು ಕಿಕ್ರೆಂದು ಕರ್ರೆಂದು ನಿಂತುಹೋಯಿತು. 
ಅದೇಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೆ ಸಣ್ಣಹುಡುಗನೊಬ್ಬನು ಕಿಟಾರನೆ ಕಿರಚಿಕೊಂಡನು. ಅವನ 
ಅಳುವು ಸ್ಪಲ್ಪಕೇಳಸಿ, ಅದೂ ನಿಂತುಹೋಯಿತು. ಗಾಡಿನಡೆಸುವವನು ಕೆಲಸ 
ಕೆಟ್ಟುಹೋಯಿತೆಂದು ತಿಳಿದವನು ಕೆಳಗೆ ನೋಡಿದನು :__ಏಳುವರುಷದ ಹುಡುಗ 
ನೊಬ್ಬನು ಮೈಯೆಲ್ಲ ರಕ್ತಪ್ಲಾವಿತನಾಗಿ ಗಾಡಿಯ ಕೆಳಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಬಿಟ್ಟಿ ದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ 
ಭಯದಿಂದ ಮೈನಡುಕಬಂತು. ಪೋಲೀಸಿನವರ ಕೈಯಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಗಾಡಿ 
ಯನ್ನು ಬೇರೆಕಡೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುವಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ 
ಸುತ್ತಮುತ್ತಲಿಂದ ಜನರು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. ಗಾಡಿಯಲ್ಲಿದ್ದವರೂ ವಿಷಾದದಿಂದ 
ಈವರೆಗೆ ಕೆಳಗಿಳಿದಿದ್ದರು. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಪ್ರಸಂಗದ ತಿಳಿವು ಬಂತು. ಯುವತಿಯು 
ಮಗುವನ್ನು ನೋಡಿದಳು : ಮಗುವಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬಹುವಾಗಿ ಮರುಕ 
ವುಂಬಾಯಿತು. 

ಮೋಟಾರು ನಡೆಸುವವನಿಗೆ 'ಮೋಬಾರನ್ನು ಮುಂದೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗುವ ಯತ್ನ ಮಾಡಕೂಡದೆಂದು ಅವಳು ಪ್ರತಿಷೇಧಿಸಿದಳು. ಯುವಕನೂ 
ಇತರರ ಜೊಶೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಈ ದೃಶ್ಟುವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಬಂದವರಲ್ಲಿ ಅನೇಕರು 
ಅವಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಿದರು. ಕಲವರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮೊಳಗೆ ನಕ್ಕು ಕೊಂಡರು. ಒಬ್ಬ 
ರಿನ್ನೊಬ್ಬರಕಡೆ ತಿರುಗಿ ಅರ್ಥಗರ್ಭಿತವಾಗಿ ಹುಬ್ಬುಹೊಡದರು ; ಮತ್ತೊಬ್ಬನು 
ದೂರದಿಂದ ಬೈಸಿಕಲ್ಲಿನಮೇಲೆ ಬಂದವನು, ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿ ಇಳಿದು, ಗುರುತಿಸಿ, 
ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡವನಹಾಗೆ ನಟಿಸಿ ಉತ್ತರಕ್ಷ ಣದಲ್ಲಿಯೆ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಅರ್ಧ 
ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು ತುಟಿಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಎಳೆದು, ಮಾಸೆಗಳನ್ನು ತಿರುವುತ್ತ " ಠೀಕಿ `ನ 
ಮೇಲೆ ನಿಂತನು. ಅವಳು ಅದನ್ನು ಬಹು ಕಠಿಣ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದಳು. ಇನ್ನು 
ಅಲ್ಲಿರುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ಕೊಂಡು ಅವನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟುಹೋದನು. 


ಇತ್ತ, ಹುಡುಗನ ಸ್ಥಿತಿಯು ಅವಳ ಹೃದಯವನ್ನು ಹೇಗೆ ಕರಗಿಸಿತೋ! 
ಆದ ಕಷ್ಟವಾಗಲೆಂದೂ, ಬರುವ ತೊಂದರೆಗಳೆಲ್ಲ ಬರಲೆಂದೂ ಅವಳು ನಿರ್ಧರಮಾಡಿ 


ಾರ 
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ಕೊಂಡಹಾಗೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ಪೋಲೀಸು ಇ೯ಸ್ಪೆಕ್ಟರು ಕೇಳುವ 
ಪ್ರಶ್ನೆ ಗಳಿಗೆಲ್ಲ ತಕ್ಕ ಉತ್ತರಕೊಡೆಂದು ತನ್ನ ಜೊತೆಯವನಿಗೆ ಹೇಳೆ ತಾನು ಆ ಹುಡು 
ಗನನ್ನು ಮೋಟಾರಿನಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಸಿಕೊಂಡು ಆಸ್ಪತ್ರೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋದಳು. 
ಮುಖದಲ್ಲಿ ಈಗ ಹುಸಿಯುಲ್ಲಾಸವಾಗಲಿ, ವಿಡಂಬನ ಸೂಚನೆಯಾಗಲಿ, ಕೃತ್ರಿಮ 
ಕಟಾಕ್ಟ ನಿಕ್ಷೇಪವಾಗಲಿ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಹುಡುಗನನ್ನು ತನ್ನ ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಮಲಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾಳೆ. ಶ್ವಾಸವಾಡುತ್ತಿರುವುದೊ ಇಲ್ಲವೊ ಎಂದು ನಿಮಿಷನಿಮಿಷವೂ 
ಪರೀಕ್ಷೆ ಮಾಡಿ ಅತಿ ಕಾತರಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ ; ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲಗೆ ತನ್ನ ಕೈವಸ್ತ್ರದಿಂದ ಅವನ 
ಮುಖದಮೇಲೆ ಗಾಳಿ ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ಅವನ ಮುಖದಮೇಲಿನಿಂದ ತಲೆಯ 
ಕೂದಲನ್ನು ಮೆಲ್ಲಗೆ ರಕ್ತದಿಂದ ಬಿಡಿಸಿ ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ಕುತ್ತಿದ್ದಾಳ. ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯಾವು 
ದೋ ಒಂದುವಿಧವಾದ ಮಾರ್ಪ್ರಬಂದು ಅವಳ ಸರ್ವಭಾವಗಳನ್ನೂ ಹೂಸತರಹದ 
ಶಕ್ತಿಪ್ರಭಾವವೊಂದರಿಂದ ಆಳತೊಡಗಿದೆ.' ಈ ತೆರನಾದ ಎಷ್ಟೋ ದೃಶ್ಯಗಳನ್ನು 
ಹಿಂದೆ ನೋಡಿದ್ದಳು; ಅವಳ ಮನಸ್ಸು ಹೀಗೆ ಕರಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಹಿಂದೆ, ಆರುತಿಂಗಳು 
ಗಳಿಗೆ ಮುಂಚೆ, ಹೀಗೆಯೆ ಇದೇ ಮೋಟಾರಿನಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಹುಡುಗನೊಬ್ಬ 
ನಿಗೆ ಸೆಟ್ಟಾಗಲು, ಅದರ ವಿಷಯವಾಗಿ ಚಿಂತೆಯನ್ನೇ ಮಾಡದೆ, ಜನರು ಸಂದಣಿಸು 
ವುದರೊಳಗಾಗಿ ಆ ಸ್ಥಳದಿಂದ ಹೊರಟುಹೋಗಿದ್ದಳು ; ಯೊಾವವಿಧವಾದ ಖೇದ 
ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪಗಳೂ ಅವಳಲ್ಲಿ ಉದಯಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಇಂದು ಈ ಮಾರ್ಪಾಡು ಅವಳಲ್ಲಿ 
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ಆಸ್ಪತ್ರೆಯ ಬಾಗಿಲು ತೆರೆದಿತ್ತು. ಬರುವ ಜನರು ಬರುತ್ತಿದ್ದರು ; ಹೋಗು 
ವರು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವಳ ಮನಸ್ಸು ವೊಂದರ ಕಡೆಗೂ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ಹುಡು 
ಗನನ್ನು ವತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಡಾಕ್ಟರಿರುವಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದಳು. .: ಡಾಕ್ಟರ 
ಮುಖದಲ್ಲಿ ವಿಸ್ಮಯ: "" ಇವಳು! ಇಲ್ಲಿ! ಕೈಯಲ್ಲಿ ಈ ಮಗು! ಆಶ್ಚರ್ಯ !'' 
ಎಂದು ಅನ್ನುವಂತಿತ್ತು. ಒಂದು ವಿಧವಾದ ಉಪಚಾರ ಹೇಳಿ ಆತನು ಅವಳನ್ನು 
ಕೂಡುವಂತೆ ಹೇಳಿದನು. ಉಪಚಾರದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಗೌರವವಿರಲಿಲ್ಲ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
ಇಂಥ ಉಪಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲಾಸವನ್ನು ತೋರಿಸುವ ಸ್ವಭಾವದವಳು. ಅವಳ ಜೀವ 
ನಕ್ಕೆ ಆವಶ್ಯಕವಾದ ಸಾಹಾಯ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಈ ತೆರನಾದ ಅದರವೂ ಒಂದು ಮುಖ್ಯ 
ಸಾಹಾಯ್ಯೆವಾಗಿತ್ತು. ಆದರೂ, ಇಂದು ಅವಳಿಗೆ ಅದರಿಂದ ಸಂತೋಷವಾದ 
ಹಾಗೆ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಅವಳು "" ಡಾಕ್ಟರ್‌ ಸಾಹೇಬರೆ, ಉಪಚಾರಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವು 
ದಕ್ಕೆ ನಾನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲ; ಅಂಥ ಆವಶ್ಯಕತೆ ಇನ್ನೂ ಬಂದಿಲ್ಲ. ದಯವಿಟ್ಟು 


೪ | ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಈ ಮಗುವಿನ ಸಿ ಸತಿಯನ್ನು ಗಮನಿಸಿ ಇದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ'' 


ಎಂದು ಬಾತ ಕೇಳಿದಳು. ಡಾಕ್ಟರು ಸ್ವಲ್ಪ ಅಸುಖಿಯಾದನು. ಆದರೂ 
ಕರ್ತವ್ಯಪರಾಜ್ಮುಖನಾಗದೆ ತಕ್ಷಣವೇ ಮಗುವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ, ರಕ್ತವನ್ನು 
ತೊಳೆದು, ತಲೆಗೆ ನೀರುತಟ್ಟಿ, ಶೈತ್ಳೋಪಚಾರ ಮಾಡಿಸಿ, ಹಾಸಿಗೆಯಮೇಲೆ ಅದನ್ನು 
ಮಲಗಿಸಿದನು. ಹುಡುಗನು ಕಣ್ಣು ಸ್ಲಿಬಿಟ್ಟು ನೋಡಿದನು. ಕೂಡಲೆ ಹಾಗೆಯೇ 
ನಿಶ್ರ ಕೈಯಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡನು. ಆ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಅವು 
ಟಿ ಹೃದಯದೊಳಹೊತ್ಟು ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಟ್ಟು ನಿಂತಂತಾಯಿತು. ಮಗು ಪುನಃ 
ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತೆರೆದು ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿದನು. ಒಂದುಕಡೆ, ದೇಹದಲ್ಲಿ ನೋವು; 
ಹೇಳಲು ಶಕ್ತಿಸಾಲದು. ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ನೀರುತುಂಬುತ್ತಿದೆ. ತುಟಿ ಕೆನ್ನೆ ಗಳು ಊದಿ 
ಬಾತುಕೊಂಡಿವೆ. ಈ ವಿಧವಾದ ಆವರಣ. ಎಲ್ಲರೂ ಅಪರಿಚಿತನ್ನ ಕ್ರಿಗಳು. ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ 
ಮಾರಿ ಶ್ರೀಮಂತಳಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಈ ಸ್ತೀ: ಎದುರಿಗೆ ಡಾಕ್ಟರು: ಇರುವುದೂ 
ತನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಲ್ಲ. ಮೂಕನಹಾಗೆ ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡುತ್ತಮಾತ್ರವಿದ್ದು ಪುನಃ ಕಣ್ಣು 
ಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು "" ಅಮ್ಮಾ !'' ಎಂದನು. ಈ ಶಬ್ದವನ್ನು ತೇಳಿದೊಡನೆಯೆ 
ಅವಳ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹೊಸಭಾವದ, ಒಂದು ಹೊಸವೇದನೆಯ ಸಂಚಾರ 
ವಾಗಿ, ಇದುವರೆಗೆ ಧ್ವನಿಮಾಡದಿದ್ದ ಹೃದಯದೊಳತಂತ್ರಿಯೊಂದು ಧ್ವನಿಮಾಡ 
ಕೊಡಗಿತು. ಹುಡುಗನ ಮೇಲೆ ಬಾಗಿ ಅವನ ಕೂದಲನ್ನು ನೇವರಿಸಿ, . * ಮಗು, 


ನಿಮ್ಮ ತಾಯಿಯವರು ಇಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವಪ್ಪ. ನಿನಗೇನುಬೇಕು ?”' ಎಂದಳು. 


ಹುಡುಗನು "" ನೀರು'' ಎಂದನು. ಡಾಕ ರು ದಾದಿಯೊಬ್ಬಳಿಗೆ ಹೇಳಿ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಸೋಡಾವಾಟರನ್ನು ತರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿನು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಡಾಕ್ಟರು 
ಹತ್ತಿರ ಬಂದು ಮೊದಲನೆಯವನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿದನು. "" ಇದೇನು? ಇವಳಿಗೆ 
ಈ ಹುಡುಗ ಬಲ್ಲಿ ಪರಿಚಯ ? ಇವನು ಲಾಯರು ರಾಮಚಂದ್ರಯ್ಯನವರ ಮಗ ; 
ಹೀಗೇಕೆ ಆಯಿತು ? ಅವರ ಮನೆಯವರಾರೂ ಇಲ್ಲಿ ಏಕಿಲ್ಲ? '' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ 
ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದನು. ಡಾಕ್ಟರನು ತನ್ನ ಸಹಯೋಗಿಗೆ, ತನಗೆ ತಿಳಿದುಬಂದ ಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಸಮಾಚಾರವನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಿಳಿಸಿದನು. ಆಮೇಲೆ ರಾಮಚಂದ್ರಯ್ಯೆನವರ ಮನೆಗೂ 
ಸಮಾಚಾರ ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ತು. 


ಹುಡುಗನಿಗೆ ಜ್ವರಬಂದಿತ್ತು. ಅವನ ಹತ್ತಿರ ಯಾರೂ ಗದ್ದ ಲಮಾಡಕೂಡ 
ದೆಂದು ಡಾಕ್ಟರು ಹೇಳಿದನು. ಯುವತಿಯು ಅವನ ಅಪ ಸ್ಸಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದು 
ಹೊರಟಳು. ಕೊಂಚಡದೂರ ಹೋದವಳು ಇನ್ನೊಂದುಸಲ ನೋಡಿಕೊಂಡು ಬರೋಣ 


\ 


"ಉದ್ಧಾರ N 

\ 
ಮೆಂದು ಹಿಂದಿರುಗಿ, ಹುಡುಗನ ಹತ್ತಿರ ಹೋದಳು. `ಅವನನ್ನು ಜೆ 
ಮುದಿ ಕ್ಸ ಹೋಗಬೇಕೆನ್ನಿ ಸಲು ಹತ್ತಿರಹೋಗಿ ನಿಂತಳು. ಪುನಃ "" ಆಗ. 
ಆಗದು, ನನಗೆ ಆ ಹಕ್ಕಿಲ್ಲ ; ನಾನು ಪಾಪಿಷ್ಕ > ಎಂದುಕೊಂಡು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿ 
ದಳು. ದಾದಿಯೊಬ್ಬ ಛ ಕೈಗೆ ೫% ದೆ ನೋಟೊಂದನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, 4 ಕಷ್ಠ 
ವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಿ. ಅದಕ್ಕೆ ಜಾಗ್ರ ತೆಯಾಗಿ ihe ನೀವು 


ಅದಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲ್ಲಾ ಅನುಕೂಲಗಳನ್ನೂ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಟ್ಬರೆ ನಿಮಗೆ ಇನಾಮು ಕೊಡು 


ತ್ಮೇನೆ.'' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಹೊರಟುಹೋದಳು. ಹಸರು? ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡಳು. 
ತಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ತಾವು ಮಾಡುವುದರಿಂದಲೇ ಅಧಿಕೆ ಪ್ರಯೋಜನವೂ 


ದೊರೆಯುವುದೆಂದು ತಿಳಿದರೆ, ಯಾರುತಾನೇ ಹೆಚ್ಚು ಆದರದಿಂದಲೂ ಮುತುವರ್ಜಿ 
ಯಿಂದಲೂ ಕೆಲಸಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ ? 


೨, 

ರಾಮಚಂದ್ರಯ್ಕೆನವರ ಮನೆಗೆ ಈ ಸಮಾಚಾರವಾಗಲೇ ತಿಳೆದಿತ್ತು. 
ಲಾಯೆರ ಮಗ ನಾರಾಯಣನ ಜೊತೆಯೆಲ್ಲಿ ಹೋಗಿದ್ದ ಹುಡುಗನೊಬ್ಬನು, ಭಯೆ 
ದಿಂದ ಅವರಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಆಗಲೇ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ತಲಸಿಸಿದ್ದನು. ಮನೆಯೆಲ್ಲಿ 
ಯಜಮಾನರು ಇರಲಿಲ್ಲ. ನಾರಾಯಣನ ತಾಯಿಯು ಕೊಡಲೆ ಗೋಳಿಡುತ್ತ 
ಆ ಏನಾಯಿತೊ ಕಂದ, ಹಾಳಾದೋರು ಯಾರಮೋಟಾರೊ ಅಪ್ಪ ಅದು, ಇನ್ನೇನು 
ಗತಿ, ನನ್ನ ಕಂದನೇನಾಗಿಹೋಗಿದ್ದಾ ನೋ ಕಾಣೆ'' ಎಂದು ದುಃಖಿಸುತ್ತ ಆಳಿಗೆ 
ಹೇಳಿ ಗಾಡಿತರಿಸಿ ಆಸ್ಪತ್ರೆಗೆ ಹೋದಳು. ಹೋಗಿ ಮಗುವನ್ನು ನೋಡಿ ಇನ್ನಷ್ಟು 
ಪ್ರಲಾಸಪಿಸುತ್ತ ಕುಳಿತಳು. ಡಾಕ್ಸ್‌ ರು ಆಕೆಗೆ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಿ ಎರಡು ಮೂರು 
ದಿನಗಳೊಳಗಾಗಿ ಮಗುವಿಗೆ SE ಚಿಂತಿಸತಕ್ಕದ್ದಿ (ನೂ ಇಲ್ಲ 
ವೆಂದೂ ಹೇಳಿದರು. ರಾಮಚಂದ್ರಯ್ಯನವರೂ ಹೇಗೋ ಈ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು 
ಕೇಳಿದವರು ಗಾಬರಿಯಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಮಗುವನ್ನೂ ಡಾಕ್ಟರನ್ನೂ ತಮ್ಮ 
| ಹೆಂಡತಿಯನ್ನೂ ನೋಡಿ, ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಲು ಚಂದ್ರಮುಖಿಯ 
ಮೋಟಾರಿನ ದೆಸೆಯಿಂದ ಹೀಗಾಯಿಶೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಿ  ಕುಪಿತರಾಗಿ, ಅದಕ್ಕೆ 
ಅವಳಿಗೆ ತಕ್ಕ ಶಾಸ್ಕಿ ಮಾಡಿಸುತ್ತೇನೆಂದು ನಿರ್ಧರದಿಂದ ಹೇಳಿದರು. ಅಲ್ಲಿದ್ದ | ವರೆಲ್ಲರೂ 
ಅವಳ ಪಶ್ಲಾತ್ತಾ ಪದ ವಿಷಯವನ್ನು ಎಷ್ಟು ಒತ್ತಿಹೇಳಿದರೂ ಅಯ್ಯನವರಿಗೆ ಹೋಪ 
' ವಿಳಿಯೆಲಿಲ್ಲ. ಹುಡುಗನನ್ನು ಗಾಡಿಯಲ್ಲಿ ಮನೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುನೆನೆಂದು 


ಅವರು ಹೇಳಲು, ಡಾಕ್ಕರು ಹಾಗಾಗದೆಂದರು, ಅವನನ್ನು ಬರಡು ಮೂರು 


೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
@ 


ದಿನಗಳ ವರೆಗೂ ಕದಲಿಸಲಾಗದೆಂದೂ, ಗಾಯೆಗಳು ಸ್ವಲ್ಪ ) ಮಾಯದಿದ್ದರೆ ಪುನಃ 
ರಕ್ತ ನಷ್ಟ ವಾಗುವುದೆಂದೂ, ತಾವು ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಸರ್ವವಿಧದಲ್ಲಿಯೂ ಎಚ್ಞರಿ 
ಕೆಯಿಂದ "ನೋಡಿಕೊಳ್ಳು ವ್ರದಾಗಿಯೂ ಹೇಳಿದರು. ಅಯ ನವರು ಊರಿನ ಪ್ರ 

ಲಾಯರು ; ಪ್ರಜಾಪ್ರಮುಖರಲ್ಲೊಬ್ಬರು ; ಗಳ. ಅವರ ls. 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಆದರವೇ. ಅವರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಶಿರಸಾವಹಿ 


ಸಿಯೇ ಮಾಡುವರು. 


&. 
ಚಂದ್ರಮುಖಿಯ ಮೈಸೂರಿಗೆ ನಾಲ್ತುವರುಷಗಳಿಗೆ ಹಿ ಹಿಂದೆ ತಾನೆ--ಪುರದಿಂದ 
ಬಂದಿದ್ದ ವೇಶ್ಚೈ. ಬಹುಪ್ರಸಿದ್ಧಳು. ಸೋಕಿನವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಅವಳ ಮೇಲೆ ಕಣ್ಣು; 


ಆದರೆ ಅವಳು ಜಂಬದವಳಾದುದರಿಂದಲೂ, ಬಹಳ ಐಶ್ತ ರ್ಯವಂತಳಾದುದರಿಂದಲೂ 
ಸುಲಭಳಲ್ಲದಿರಲು ಅನೇಕರಿಗೆ ಅವಳ ಮೇಲೆ ಕೊ ಕ್ರೋಧ. ನಜರುಬಾದಿಗೆ ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಭಾರಿಬಂಗಲೆಯಲ್ಲಿ ಅವಳಿರುತ್ತಿದ್ದಳು. ಸಮಸ್ತ ವಿಧದಲ್ಲಿಯೂ ಸುಸಜ್ಜಿತ 
ವಾದ ಅವಳ ಪ್ರಾಸಾದವು ಅವಳ ರೂಪಿಗೂ, ವೈಭವಕ್ಕೂ, ಐಶ್ವ ರ್ಯಕೂ ತಕ 


SCRE 
ಹಾಗೆ ಮನೋರಂಜಕವಾಗಿತ್ತು. 


ಈದಿನ ಅವಳು ಮನೆಗೆ ಹೋದವಳು ದೀರ್ಥನಿಶ್ಚಾಸವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತನ್ನ 
ಉಪ್ಪರಿಗೆಯೆಲ್ಲಿನ ಒಂದು ಸೋಫಾದಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಕೊಂಡಳನು. ದಾಸಿಯರು 
ಹತ್ತಿರ ಬಂದು ಎಂದಿನಂತೆ ಗಾಳಿ ಹಾಕಹೋದರು. ನಾಲ್ವಾರು ಜನರಿಂದ ಗಾಳಿ 
ಹಾಕಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿದ್ದ ಚಂದ್ರಮುಖಿಯು ಇಂದು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಹೊರಟು ಹೋಗಿ 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ತಾನೇ ಕೈಗೆ ಬೀಸಣಿಗೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬೀಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರಂಭಿಸಿ 
ದಳು. ಬೆಳಗಾಗಿದ್ದ ಆ ಚಂದ್ರಮುಖಿಯು ನಾನೆಯೆ ? ಎಂದು ನಷ್ಟೋಸಲ ಅಂದು 
ಹತೊಂಡಳು. ತನ್ನ ಜೇವನ ರೀತಿ ವಿಹಾರ ಪದ್ಧತಿಗಳೂ, ವೇಶ್ಯಾ ವಿಲಾಸಗಳೂ, 
ಕಸುಬಿನ ಸಂಪ್ರದಾಯ ವೃತ್ತಿಗಳೂ, ಇಂದು ಅಸಹ್ಯವಾಗಿ ಪಾಪಕಲುಷಿತವಾದವು 
ಗಳಂತೆ ತೋರಿದವು. ಹತ್ತಾರು ತಲೆಗಳಿಂದ ನಡೆದುಬಂದಿದ್ದ ಮನೋಭಾವ ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ಗಳೂ ಶೀಲವೂ ಈದಿನ ವ್ಯತ್ಯಾಸಹೊಂದಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸಾಧ್ವಿಯ ಮನಸ್ಸಿನಂತೆ ಒಂದು 
ವಿಧವಾದ ಪವಿತ್ರತೆಯನ್ನು ಪಡೆದವು. ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ವೇಶೈ ; ಅತುಳ್ಳಶ್ವರ್ಯಕ್ಕೆ 
ಅಧಿಕಾರಿಣಿ; ಪೂರ್ಣಯೌವನಯುತೆ ; ಮೋಹಗೊಳಿಸಿ, ಬೆರಗುಗೊಳಿಸಿ, ಜಗತ್ತಿನ 
ಜನರ ಮನಸ್ಸ ನ್ನು ಸೂರೆಗೊಳ್ಳು ವುದರಲ್ಲಿ ಈವರೆಗೂ ಪ್ರವೃತ್ತಳಾಗಿ ಜಯಹೂಂದಿದ್ದ 
ವಳು. ಎಸೊ ಲೀ ಜನ ಭಾಗ್ಯವಂತರು ಅವಳ ದಾಸರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಮೂರುದಿನ 


ಉದ್ದಾ ರೆ ಹ 
@ 


ಗಳಿಂದ ಕುಂ---ರು ಪದ್ಮನಾಭರಾಯನೆಂಬೊಬ್ಬ ಧನಿಕನು ಅವಳನ್ನು ಎಡಬಿಡದೆ 
ಇದ್ದಾನೆ. ತನ್ನ ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ ಅವಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು, ಅವಳ ಕಿರುಬೆರಳಿನ ಸನ್ನೆ 
ಯೊಂದಾದರೆ ಏನುಬೇಕಾದರೂ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧನಾಗಿ, ಅವಳ ಪ್ರೇಮವನ್ನು 
ಸಂಪಾದಿಸಲು, ಅವಳ ಒಂದು ಕಟಾಕ್ಷ ಕ್ಳಾಗಿ--ಕಾದುನಿಂತಿದ್ದಾನೆ. ಈಗ ಅದೊಂದೂ 
ಅವಳಿಗೆ ಬೇಡವೆನ್ನಿ ಸಿತು. ಸುಖಸಾಮಗ್ರಿಗಳು, ಪುರುಷರಮೇಲೆ ದಿಗ್ವಿಜಯ, ಸಂಪತ್ತು, 
ಪ, ಯೌವನ, ವೇಷ, ಭೂಷಣ, ಇದೊಂದರಲ್ಲಿಯೂ ಅವಳಿಗೆ ಆಸಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ. 
ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಹಾಗೆ ಮನಸ್ಸು ಎಷ್ಟು ವ್ಯತ್ಯಸ್ತವಾಗಿ ಹೋಯಿತು! ಧರ್ಮಕ್ಕೆ 
ತಿಲತರ್ಪಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಸಾಧ್ವೀಮಣಿಯರ ಜೇವನವೃತ್ತಿಯನ್ನು ತಿರಸ್ಪರಿಸುತ್ತ, 
ಪ್ರಪಂಚವು ತನ್ನನ್ನು ಅನುಸರಿಸುತ್ತಿರುವ ಮುಗ್ಧ ವಿಜೇತರ ಗುಂಸೆಂದೂ, ತಾನು 
ಸಂರಾಜ್ಞ ಯರಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನವಳಂದೂ, ತನ್ನ ಪ್ರತಾಪದ ಪ್ರಭಾವವು ಅನನ್ಯ 
ಸಾಧಾರಣವಾದುದೆಂದೂ, ನಾಲ್ಕು ಗಂಟೆಗಳಿಗೆ ಮುಂಚೆ ತಾನೆ ತಿಳಿದಿದ್ದ ಅವಳು 
ಈಗ ಆ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಅನಾದರಳಾಗಿದ್ದಾಳ ! ಇದುವರೆಗೂ, ಆ ಮಗುವು ಕರೆದ 
ಹಾಗೆ ತನ್ನಿ ದಿರಿನಲ್ಲಿ ಭು ಅಮ್ಮಾ '' ಎಂದು ಆರೀತಿ ಕರೆದುದನ್ನು ಅವಳು ಕೇಳಿಯೇ 
ಇರಲಿಲ್ಲ; ತನ್ನಂಥವಳ ಜೀವನದ ತೀವ್ರಗತಿಯಲ್ಲಿ ಅಂತಹುದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವೆಲ್ಲಿ? 
ತನ್ನ ಸಮಸ್ತ ಐಶ್ವರ್ಯದಿಂದ ಲಭಿಸಬಲ್ಲ ಎಲ್ಲಾ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಭೋಗಗಳನ್ನೂ 
ನಿರಂತರವಾಗಿ ಅನುಭವಿಸಿದ್ದರೂ, ಆ ಒಂದುಕ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಅವಳು ಅನುಭವಿಸಿದ 
ಸುಖಕ್ಕೆ ಅವು ಸಮವಾದಾವೆ ! ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆದು, ಲಾಲಿಸುವ ಸಾಧ್ರೀಮಾತೆ 
ಯರು ಎಂಥ ಪುಣ್ಯವಂತರು! ಅಂಥ ಪ್ರಣ್ಯದಿಂದ ತನ್ನಾ ತ್ಮವನ್ನು ವಂಚಿಸಿಕೊಂಡು 
ಜೀವಮಾನವನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಿಕೊಂಡೆನೇ ! ಆ ಮಾತೆಯರ ಸುಖಸಂತೋಷಗಳ 
ಮುಂದೆ ವೇಶ್ಯಾಪ್ರಣಯ ಸುಖಚೋಗಗಳು ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿ ನವು? ಮಾತೃತ್ವಕೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಸುಖಾನುಭವಗಳಿಂದ ವಂಚಿತಳಾಗಿರುವ ತಾನು ಹತಭಾಗ್ಯೆಯೆಂದೂ, 
ಅಮಂಗಳೆಯೆಂದೂ, ನಾರೀಕುಲಕ್ಕೆ ಕಳಂಕಿನಿಯಾಗಿರುವೆನೆಂದೂ, ತನ್ನ ಹೇಯೆ 
ವಾದ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಯಾವ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತದ ತೀವ್ರ ಶಿಕ್ಷೆಯೂ ಕ್ರೂರವಲ್ಲವೆಂದೂ 
ಯೋಜಚಿಸಿಕೊಂಡು ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ ಹಳಿದು ಕೊಳ್ಳುದ್ದಳು. 
ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಪದ್ಮನಾಭರಾಯರು ಬೆಳಗ್ಗೆ ಅವಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ವೇಷದಲ್ಲಿಯೇ 
ಪ್ರಾಸಾದದೊಳಕ್ಕೆ, ಅವಳಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆಬಂದು, ಸೋಫಾದ ಹಿಂದೆ ನಿಂತರು. 


ರಾಯ" ಚಂದ್ರಾ, ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವಿಯೇಕೆ ? ನಿನ್ನ ದಾಸಿಯರೆಲ್ಲಿ ? ಗಾಳಿ 
ಹಾಕುವವರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವೇನು ?'' ಎಂದರು. 


ಆ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಚಂದ್ರ---ರಾಯರು ದಯಮಾಡಬೇಕು. ಚಿಂತೆಯೇನೂ ಇಲ್ಲ. 
ರಾಯ-ಬೆಳಗ್ಗಿನ ಮೋಟಾರು ವಿಷಯ ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದೀಯೇನು ? 
ಚಂದ್ರ-ಉಂ ಇಲ್ಲ. 


ರಾಯ- ನಾನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸರಿ” ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ನಾಳೆ 
ಕೋರ್ಟಿಗೆ ಹೋಗಿ ಉತ್ತರಕೊಟ್ಟು ಬಂದರಾಯಿತು. ಹುಡುಗನು ರಾಮ 
ಚಂದ್ರಯ್ಯನವರ ಮಗನಂತೆ. ಆದರೂ ನಮಗೇನೂ ಭಯವಿಲ್ಲ. ಅವನು 
ಆಸ್ಪತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಗುಣಹೂಂದುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ವಿಪರೀತವೇನೂ ಆಗದು. 
ನಮ್ಮ ಡ್ರ ವರಿಗೆ ಬುದ್ಧಿಹೇಳುತ್ತೇವೆಂದೋ, ಅಥವ ಅವನನ್ನು ಕೆಲಸದಿಂದ 
ತೆಗೆದುಹಾಕುತ್ತೇವೆಂದೋ ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟರಾಯಿತು. ಸರ್ಕಾರದವರು ನಿರ್ಧರಿ 
ನಿದ ಜುಲ್ಮಾನೆಯನ್ನು ತೆತ್ತುಬಿಟ್ಟಿರಾಯಿತು. ಅದಕ್ಕೇನು ಚಿಂತೆ, ಬಾ. 
ಚಂದ್ರ, ನೀನು ಹೀಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ನಾನು ಸಹಿಸಲಾರೆ. 


ಚಂದ್ರ---ರಾಯರೆ, ನನಗೇನೂ ಆ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ. ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಸಂಕೋಜವಾಗು 
ತೃದೆ, ಆದರೆ ಹೇಳದಿದ್ದರೆ ಯತ್ನ ವಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ನೀವು ನನ್ನನ್ನು ಈ 
ರೀತಿ ಸಂಬೋಧಿಸಕೂಡದು. ಈ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಇಂದಿನಿಂದ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟಿ 
ದ್ದೇನೆ. ನಿಮಗೆ ಇಷ್ಟುದಿನಗಳೂ ತೊಂದರೆ ಕೊಟ್ಟುಬಕ್ಕಾಗಿ ಕ್ರಮಿಸಬೇಕು 
ತಾವು, ಯಾರೂ, ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವ ಅವಶ್ಯ ಕತೆಯಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ರಾಯರಿಗೆ ಪರಮಾಶ್ಚರ್ಯವಾಯಿತು. "ಏನಿದು? ಬೆಳಗ್ಗೆ ಇದ್ದ ಸ್ಕ್ರಿತಿಗೂ 

ಈಗಿಗೂ ಎಷ್ಟು ವ್ಯತ್ಯಾಸ! ಇದು ನಿಶ್ಚಯವೆ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಇದೂ ಸಾಧ್ಯವೆ ತ 

ವಿಂದಂದು ಕೊಂಡನು. ಏಕೆ ಸಾಧ್ಯ ಖಣ್ಣ ? ಮನುಷ್ಯನು ಮನಸ್ಸುಮಾಡಿದರೆ ಅವನಿಗೆ 

ಯಾವುದುತಾನೆ ಅಸಾಧ್ಯ ? 

ರಾಯ- -ಚಂದ್ರ,- - (ಅವಳು ತನ್ನ ಕನಿ ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳಲು) ಲ್ಲ, ಇನ್ನು ಮಾನು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಹಾಗೆ ಕರೆಯುವುದಿಲ್ಲ ; ನನ್ನ ದೊಂದು ಕೋರಿಕೆಯಿದೆ. ಅದನ್ನು 
ನೆರವೇರಿಸು. 

ಚಂದ್ರ---ನಾನು ಯಾರೊಬ್ಬರಿತರರ ಕೋರಿಕೆಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಲೂ ಇನ್ನು ಮೇಲೆ 
ಬಲ್ಲವಳಲ್ಲ. ಈ ಹೊತ್ತಿನಿಂದೆ ನನ್ನ ಜೀವನದದಾರಿ ಬೇರೆಯಾಗುವುದು. ಇತ: 
ರರ ತೃಪ್ತಿಗೂ ನನ್ನ ಜೀವನಕ್ಕೂ ಇನ್ನುಮುಂದಿ ಯಾವ ಸಂಬಂಧವೂ 
ಇರದು. 
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ರಾಯ--ನಾನು ಹೇಳುವುದನ್ನು ಫೇಳಲೇಕೂಡದೇನು ? 
ಚಂದ್ರ-(ಉತ್ತರವಿಲ್ಲ.) 
ರಾಯೆ--ನೀನು ಈ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಬಿಟು ಬಿಡು, ನನ್ನ ಸಮಸ್ತ ಆಸ್ತಿಯನ್ನೂ ನಿನಗೆ 
ಕೊಟ್ಟುಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ek ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಬೇರೆಕಡೆ ಹೋಗಿ 
ಸುಖವಾಗಿ ಇಬ್ಬರೇ ಜೀವನಮಾಡಿ ಕೊಂಡಿರೋಣ. 
ಹಂದ್ರಉಕಿ, ನನ್ನಿಂದಾಗದು. ರಾಯರೆ, ನನಗೆ ಇನ್ನು ಆಸ್ಕಿ, ಸುಖಗಳಿಂದ 
ಸಂತೋಷದವಿಲ್ಲ. ನಾನದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪೆನು. | 
ರಾಯೆ-ಆಸ್ಕಿ ಬೇಡದಿದ್ದರೆ, ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಆಸ್ತಿಯನ್ನು ಬೇಕಾದವರಿಗೆ ಹಂಚಿ 
ಕೊಟ ), ಹೊರಟುಹೋಗೋಣ- 
ಚಂದ್ರ---ಇನ್ನು ನನಗೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬರಾಶ್ರಯ ಬೇಡ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ: -* -: ತಾವು 
ಕೃಪೆಮಾಡಬೇಕು. ಹೊರಡಬಹುದು. 
ರಾಯನು ತಲೆಬಗ್ಗಿಸಿ ಸಿ ತನ್ನ ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನು ಪೆಟ್ಟಿಗೆಗೆ ಹಾಕಿಸಿಕೊಂಡು : 
ಹೊರಟುಹೋದನು.  " ಅಬ್ಬಾ, ಏನು ಕಲ್ಲುಮನಸ್ಸು! ಹೇಗಿದ್ದವಳು ಹೇಗಾಗಿ 
ಹೋದಳು ! ಈ ಸ್ಥಿತಿಯು ನಿಲ್ಲುವುದೆ? ಏಕೆ ಬೆ ನೋಡುವ ' 
ಎಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಆ ಮನೆಯಕಡೆಯೇ ತಿರುತಿರುಗಿ ನೋಡುತ್ತ ಹೂರಟು 
ಹೋದನು. | 
We | 
ರಾಮಚಂದ್ರಯ್ಯೆನವರು ಮಗನಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಗುಣಮುಖವಾಗುತ್ತಲೇ ಅವನನ್ನು 
ಮನೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡುಬಂದರು. ಹುಡುಗನು "" ಅವಳೆಲ್ಲಿ ?'' ಎಂದು ಹೀಳಿದನು. 
ಅವಳಿಂದರೆ ಯಾರೆಂಬುದು ಅವರಿಗೆ ಯಾರಿಗೂ ಮೊದಲು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. "" ಅವಳನ್ನು 
- ನೋಡಬೇಕು '' ಎಂದು ಹುಡುಗನು ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ ಕೇಳುತ್ಮಿರಲು, ತಾಯಿಯು 
ಮೆಗನನ್ನು ಕುರಿತು ಅವಳು ಯಾರು, ಮಗು ?' ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. "" ಆಸ್ಪತ್ರೆಗೆ 
ಬಂದಿದ್ದವಳು'' ಎಂದನು. ಅಯ್ಯೆನವರಿಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಗೊತ್ತಾಯಿತು ; ಅವಳೆಂದರೆ 
ಚಂದ್ರಮುಖಿ. ಚಂದ್ರಮುಖಿಗೆ ಈ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ೨೦೦ ರೂಪಾಯಿಗಳ 
ಜುಲ್ಮಾನೆಯಾಗಿದ್ದುದು ಅವನ ದೆಸೆಯಿಂದ ; ತನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ಈ ವಿಧವಾದ ಅಪ 
ತನ್ನು ತಿಳಿದೊ ತಿಳಿಯದೆಯೊ ತಂದವಳು ; ಅಲ್ಲದೆ ವೇಶ್ಯೆ. ಅಂಥವಳು ತನ್ನ 
ಮನೆಗೆ ಬಂದುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಜನರು ಏನೆಂದುಕೊಳ್ಳುವರು ? ಅವಳುತಾನೆ 
ಬರುವಳೆ? ಬರದಿದ್ದರೆ ಮಗುವಿನ ಕಳವಳವನ್ನು ಹರಿಸುವ ಬಗೆ? ಎಂದು ನಾನಾ 
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ವಧವಾಗಿ ಯೋಚಿಸುತ್ತ ಕೊನೆಗೆ ಗಟ್ಟಿಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿ ತನ್ನ ಮಗನಪರವಾಗಿ 
ಅವಳಿಗೆ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದನು. 


ಇತ್ತ ಚಂದ್ರಮುಖಿಗೂ ನಾರಾಯಣನನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯು 
ಬಲವತ್ತರವಾಗಿತ್ತು. ಹುಡುಗನು ಆಸ್ಪತ್ರಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಮೂರು ದಿನಗಳೂ, ದಿನಕ್ಕೆ 
ವರಡಾವರ್ತಿ, ಮೂರಾವರ್ತಿ, ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ನೋಡಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ಹಣಣ್ಣುಹಂಪಲುಗಳ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡುಹೋಗಿ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅವನ ಹತ್ತಿರ 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಮಾತನಾಡಿಸಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದಳು. ಹುಡಗನನ್ನು ಮನೆಗೆ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿದ್ದ ಈ ಎರಡು ದಿನಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು ನೋಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರ 
ನಿಮಿಷವೂ ನೋಡಬೇಕೆನ್ಸಿ ಸುವುದು. ಆದರೆ ರಾಮಚಂದ್ರಯ್ಯನವರ ಮನೆಗೆ ತಾನು 
ಹೋಗುವುದು ಹೇಗೆ? ಯಾವ ಮುಖದಿಂದ ಹೋಗುವುದು? ಅವರಿಗೆ ತನ್ನ 
ಮೇಲೆಷ್ಟು ಕೋಪವಿರಬಹುದು? ಎಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತ ಅಶಾಂತಳಾಗಿ ದಾರಿ 
ತೋರದೆ ಇದ್ದಳು. ಆಗ ರಾಮಚಂದ್ರಯ್ಯನವರ ಆಳು ಬಂದು ಕರೆಯಲು ಅವಳಿಗೆ 
ಬಹಳ ಸಂಶೋಷಪಾಯಿತು. ತಕ್ಷಣ ಒಂದು ಗಾಡಿಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹೊರಟಳು. 
ಉಡುಗೆ ತೊಡುಗೆಗಳಲ್ಲ ಅತಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದವು ; ಯಾವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಅಹಂಕಾರ, 
ಮದ, ಹೆಮ್ಮೆ ಇವುಗಳ ಸೊಂಕಿರಲಿಲ್ಲ. ಒಂದು ತಬ್ಬೆಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಒಂದು 
ಡರ೯ ಸೇಬಿನಹಣ್ಣು ಗಳನ್ನೂ, ಕೆಲವು ಅಂಜೂರದಹಣ್ಣು ಗಳನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಬಂದಿದ್ದಳು. ಅವಳಿಗೆ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿ ಲಾಯೆರವರು ಆಫೀಸಿಗೆ ಹೊರಟು ಹೋಗಿದ್ದರು. 
ಮನೆಯ ಯಜಮಾನಿಗೂ ಅವಳು ಬರುವುದು ಅಷ್ಟು ಬೇಕಿರಲಿಲ್ಲವಾಗಿ, ಹೊರಗೆ 
ಬಂದವರು, "" ಬನ್ನಿ ಅಮ್ಮ ಒಳಗೆ. ಮಗುನೋಡಬೇಕು ಅಂದು ಪೀಡಿಸಿದ. ಹೇಳಿ 
ಕಳುಹಿಸಿದೆ. ಹೀಗೆ ಬನ್ನಿ, ಈ ಚಿಕ್ಕಮನೆಯೊಳಗೆ ಮಲಗಿದಾ ನೆ'' ಎಂದರು. 


೧ 

ಚಂದ್ರಮುಖಿಗೆ ಇದು. ಒಂದುವಿಧವಾದ ಅಪಮಾನವಂದು ಬೋಧ 
ಯಾಯಿತು. ಅಪಮಾನವು ನಿಜ; ಅವಳು ಆ ಹಿಂದಿನ ಚಂದ್ರಮುಖಿಯೇ ಆಗಿದ್ದಿ 
ದ್ದರೆ ಅದು ಅಸಹನೀಯವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಪೂರ್ವದ ದರ್ಪ, ಠೀವಿ ಶೇಂಕಾರಗಳು 
ಆ ಹಿಂದಿನ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ವುಗಳಲ್ಲವೆ ? ಅವನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡಿ, ಮರೆ 
ಯುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಪಡುನೆನೆಂದಲ್ಲವೆ ನಾನು ನಿರ್ಧರಮಾಡಿಕೊಂಡುದು ? ಅಪಮಾನ 
ವಾದರೆ ಆಗಲಿ. ಆತೆರನಾದ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಆಸೆಯಿಲ್ಲದ ನನಗೆ ಅವರು ಮರ್ಯಾದೆ ' 
ಮಾಡಿದರಷ್ಟು 1 ಮಾಡದಿದ್ದರೆಷ್ಟು ! ಅವರಿಂದ ಮರ್ಯಾದೆ ಹೊಂದುವುದಕ್ಕೆ 


ನನ್ನಲ್ಲಿ ಯಾವ ಯೋಗ್ಯತೆಯಿದೆ ? ಅವರ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಪತಿತೆ, ಇಷ್ಟು 


ಕ್ಷೆ 
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ಮಾತ್ರ ನನ್ನನ್ನು ಅವರು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆಯಿಸಿಕೊಂಡುದೇ ಹೆಚ್ಚು! ಅಂದುಕೊಂಡು 
ತನ್ನ ಅಹಂಕಾರವನ್ನು ಅಡಗಿಸಿ ನುಂಗಿಕೊಂಡು ನಾರಾಯಣನಿದ್ದ ಕಿರುವನೆಗೆ 
ಹೋದಳು. ಅವಳನ್ನಲ್ಲಿ ಕೂಡಹೇಳಿ ಹುಡುಗನ ತಾಯಿಯು ಮನೆಯೊಳಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟು ಹೋದರು. ನಾರಾಯಣನಿಗೆ ಇನ್ನೂ ನೆಲವು ಘಾಯಗಳು ಪೂರ್ತ 
ಮಾಯ್ದಿರಲಿಲ್ಲ. ನೋವಿನಿಂದ ಹಾಸಿಗೆಯಮೇಲೆ ಹೊರಳಾಡುತ್ತ ಮಲಗಿದ್ದನು. 
ಚಂದ್ರಮುಖಿಯು ಬಂದವಳು "" ಮಗು, ಈಗ ನೋವು ಸ್ವಲ್ಪ ಕಮ್ಮಿಯಾಗಿದೆಯೇ 
ನಪ್ಪ'' ಎಂದಳು. 
ನಾರಾ- ಬಾ, ಇಲ್ಲಿ ಕೂತುಕೊ, ಈ ಹಾಸಿಗೆಯಮೇಲೆ ; ನಿನ್ನೆ ಮೊನ್ನೆ ಏಕೆ 
ಬರಲಿಲ್ಲ ? ನೋವು ಹಾಗೇ ಇದೆ. | 
ಚಂದ್ರ-ಎಲ್ಲೊ ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಈ ಹೊತ್ತು ಬಿಡುವಾಯಿತು. ಬಂದೆ. 
ನಾರಾ “ಆಗ ದಿನಕ್ಕೆ ೨-೩ ಸಲ ಆಸ್ಪತ್ರೆಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದೆ ; ಈಗ ಮೂರುದಿನಗಳಿಗೆ 
ಒಂದುಸಲವೂ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಹೋಗಲಿ, ಇನ್ನು ನೀನು ಮನೆಗೆ ಹೋಗಬೇಡ. 
ಅಮ್ಮನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದುಬಿಡು. 
ಚಂದ್ರ---ಹಾಗಾಗದಪ್ಪ--ನಾನಿಲ್ಲಿರುವುದಕ್ಕಾ ಗುವುದಿಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮವರು ಎಲ್ಲರೂ 
ಒಸ್ಬಿದರೆ ಆಗಾಗ್ಗೆ ಬಂದು ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. 
ನಾರಾ- -ಏಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ?-- -ಅವರು ಒಪ್ಪಲೆ ಒಪ್ಪುತ್ತಾರೆ. 
ಚಂದ್ರ--(ನಿಟ್ಟುಸಿರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು) ನೀನು ಮಗು, ಅದೆಲ್ಲ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 
ನಾನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಲುಬಾರಿ ಬಾರಬಾರದು ; 


ನಾರಾ-_ -ಹಳು- ಏಕೆ ಬರಬಾರದು? ಅಪ್ಪನಿಗೆ ನಾನು ಹೇಳಿದರೆ? ಅವನು 
ನಿನಗೆ ಹೇಳಿದರೆ? 

ಚಂದ್ರ---ಆಗಲೂ ಕೂಡದು. ನಮ್ಮಂಥವರು ಇಂಥ ಕಡೆಗಳಿಗೆ ಅತಿ ಬಳಕೆಯಿಂದ 
ಬಂದು ಹೋಗಬಾರದು. ಆ ಮಾತು ಬಿಡಪ್ಪ. 

ನಾರಾ---ಅವತ್ತು ಅಷ್ಟು ಒಡವೆಗಳನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದೆಯಲ್ಲ; ಅವೆಲ್ಲ ಎಲ್ಲಿ? 

ಚಂದ್ರ---ಮನೆಯಲ್ಲಿವೆ. ಅವನ್ನು ದಿನಾಲೂ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ 
ಬೇರೆಕಡೆ ಹೋದರೆ ಮಾತ್ರ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುವುದು. 

ನಾರಾ ಹಾಗಾದರೆ ಇನತ್ತೇಕೆ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ? (ಅವಳಿಗೆ ಕಷ್ಟಕ್ಕಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡಿತು). 

ಚಂದ್ರ--ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ನಿಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಬಂದಾಗ ಅವು ಏತಕ್ಕೆ 1 
ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡುವುಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಬಂದೆ. 
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ನಾರಾ- ಆ ಒಡವೆಗಳನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದರೆ-ಒಹೋ-ಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾಗಿರುತ್ತೆ |... 
ಯಾವಾಗಲೂ ಏಕೆ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳ ಕೂಡದು? 
ಜಂದ್ರ--ನಾವು ನಮ್ಮ ಸಂತೋಷಕ್ಕೆ ಂತಲ್ಲೂ ಇತರರ ಸಂತೋಷಕ್ಕೆ, ಆಗಾಗ 
ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇವಪ್ಸ. ಕೆಲವರಿಗೆ ಅವುಗಳಿಂದ ಜೀವನವಾಗುತ್ತೆ. ಈಗ 
ನನಗೆ ಅವು ಬೇಕಿಲ್ಲ. ಆಷ್ಟು ಒಡವೆಗಳನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಬರುವ 
ಸ್ಥಳವೂ ಇದಲ್ಲ. 
ನಾರಾ_ ಹಾಗಾದರೆ ಅವನ್ನೆಲ್ಲ ಏನುಮಾಡುವೆ ? ಯಾರಿಗಾದರೂ ಕೊಟ್ಟು 
ಬಿಡುವಿಯೇನು? (ಜಂದ್ರಮುಖಿಯು ಚಮಕಿತಳಾದಳು). 
ಚಂದ್ರ ಎಕೆ ಕೊಟ್ಟುಬಿಡಬಾರದು ? 
ನಾರಾ---ಕೊಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟರೆ. -ಆಮೇಲೆ ನಿನಗೆ? 
ಚಂದ್ರ---ನನಗೆ ಏನು? ಹೇಗೋ ಆಗುತ್ತೆ. ನಿನಗೆ ಬೇಕೇನು? 
ನಾರಾ_ ನನಗೇಕೆ? ನಾನು ಹೆಂಗಸೆ. ದಿನಾಲು ನನಗೆ ಬೇಕಾದಾಗ ನೀನು ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಾ, ಅಷ್ಟೇ ಸಾಕು. | 
ಜಂದ್ರಮುಖಿಯು ಅನ್ಯಮನಸ್ಮಳಾದಳು. ಎದುರಿಗೆ ಮಗು ನಾರಾಯಣನ 
ಮುದ್ದುಮುಖ ; ಮುಖದ ತುಂಬ ಘಾಯದ ಗುರುತುಗಳು ; ತನ್ನಿಂದ ಸಂಭವಿಸಿದ 
ವುಗಳು ; ಅವು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಮಾಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನ ಗಳನ್ನೂ ಮಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ಅದನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ತನ್ಮೂಲಕ ಬೇರೆಯೋಜನೆಯಲ್ಲಿ ಮಗ್ನಳಾದಳು. 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತದಿಂದ ದುಷ್ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಶಾಸನವಾಗುವುದಾದರೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನಾ ದರೂ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಿದ್ಧಳಾಗಿದ್ದಾಳ. " ಈ ಮಗು! 
ಇದರ ಮಾತುಗಳು! ಎಷ್ಟು ಹೃದಯಭೇದಕವಾಗಿವೆ? ಈ ಮಗುವಿನಂದಲ್ಲವೆ 
ನನ್ನಲ್ಲ ಜ್ಞಾನೋದಯವಾದುದು ; ನನ್ನ ನಿಜಸ್ಥಿತಿಯ ಅರಿವು ನನಗೆ ಬಂದುದು! 
ಮಗು, ನೀನು ನನ್ನ ದೇವತೆಯಪ್ಪ; ನನ್ನನ್ನು ದ್ಕಾರ ಮಾಡಿದ ಮಹಾಪುರುಷ.'' 
ಎಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತ, ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಮಗುವಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಅವನಿಗೆ ಸಮಾಧಾನ 
ಹೇಳಿ, ಯಜಒಮಾನಿಗೆ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿ ಅಪ್ಪಣೆಪಡೆದುಕೊಂಡು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ 
ಬಂದಳು. ಬರುತ್ತ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಏನೇನೋ ಯೋಚಿಸಿಕೊಂಡಳು. ಮನಸ್ಸಿಗೆ ನೇರ 
ವಾದ ಮಾರ್ಗವೊಂದು ಹೊಳೆದವಳಹಾಗೆ ಸ್ಪಲ್ಪ ಪ್ರಫುಲ್ಲಳಾದಳು. ಆದರೆ ಉತ್ತರ 
ಕ್ಷಣದಲ್ಲೆ ಆ ಪ್ರಭುಲ್ಲತೆಯು ತೊಲಗಿ, ಒಂದು ಸ್ಥಿರವಾದ ಧೀರಗಂಭೀರಭಾವವು 
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ನೆಲೆಸಿ, ಅಧಿಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ತೋರುತ್ತಿತ್ತು. ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಸೇರಿದವಳು, ಆ ದಿನ 
ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ನೆಲ್ಲ ಉಪ್ಪರಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಹೋಗಿ ಒಂದು ಚಿರತೆಯ ಚರ್ಮದಮೇಲೆ 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡಳು. ಸುತ್ತಲೂ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ನಿಲುವುಗನ್ನ ಡಿಗಳು ; ಕನ್ನಡಿಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿದೊಡನೆಯೆ ನಾನಾವಿಧವಾದ ನೆನಪುಗಳುಬಂದು. ಅವಳು ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಕಣ್ಣು 
ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಳು. ಭರಿಸಲಾರದ ದುಃಖಬಂತು. ಅವುಗಳ. ಮೇಲ್ಲಡೆ ನಾನಾ ವಿಧ 
ವಾದ ಚಿತ್ರಪಠಳು. ಕೆಲವು ನೀಚವಾದುವು ; ಕೆಲವು ಉತ್ತಮವಾದುವು. ನೋಡು 
ತ್ಲಿದ್ದವಳು ಹಾಗೇ ಎದ್ದು ಹೊರಗೆ ಬಂದು " ಮೂರ್ತಿ'' ಎಂದು ಶೂಗಿದಳು. 
ಮೂರ್ತಿಯೆಂಬ ಆಳು ಮೇಲೆಬಂದು ನಿಂತವನು "" ಅಮ್ಮ ನೋರು ಕರೆದರೇನು?'' 
ಎಂದನು. ಚಂದ್ರಮುಖಿಯು, ಮೇಲೆ ಬಾ. ಸ್ಪಲ್ಪ ಇಲಸವಿದೆ, ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತ, ಕೆಲವು. ಪಠಗಳನ್ನು ಕೈಯಿಂದ ತೋರಿಸಿ, ಅವುಗಳನ್ನು ತೆಳಗೆ 
ತಿಗೆದು, ಸೇಟಿಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ, ಹೋದಷ್ಟಕ್ಕೆ ಅವನ್ನು ಮಾರಿ 
ಬಂದುದನ್ನು ನೀನೇ ತೆಗೆದುಕೋ "" ಎಂದುಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿಬಿಟ್ಟಳು. ಮೂರ್ತಿಯು 
ಅವಳ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಅದು ನಿಶ್ಚಲವಾಗಿತ್ತು. " ಅಪ್ಪಣೆ, ಹೊರಟಿ '' 
ಬಂದುಕೀಳಿ ಅವುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೊರಟನು. ನ್ಮ ಎತಿಭ ಶಮಣೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಆ ಪಟಗಳನ್ನು ಹೂರಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. 'ಮುಂದೆ? ' ಒಂದು ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ 
ತನ್ನ ಮುಖದ ಬಿಂಬವು ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ಹಿಂದೆ, ೫-೬ ದಿನಗಳ ಹಿಂದೆ, ನೋಡಿಕ್ಕೊಂ 
ಡದ್ದೆಕ್ಟೂ ಈಗ ಕಂಡದ್ದಕ್ಕೂ, ಮುಖಭಾವದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಮಾರ್ಪು ! ಮಂದಹಾಸ, 
ಹುಸಿಯುಲ್ಲಾ ಸಗಳೆಂಬ ಅಲೆಗಳತಾಂಡವದಲ್ಲಿ ಮೆರೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಮುಖದಪಾತ್ರವು 
ಈಗ ಎಷ್ಟು ಚಲನಾರಹಿತವಾಗಿ, ಹಪಲತಾರಹಿತವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು! ಅವಳು 
ಪುನಃ ಕನ್ನಡಿಯಕಡೆ ನೋಡಲಿಲ್ಲ. ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಹೆರಳನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ತುರುಬು 
ಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡಳು. ವಜ್ರದ ಸೇವಂತಿಗೆ ಹೂವಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ, ತೋಟಿದೊಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
' ಅರಳಿದ ಒಂದು ಗುಲಾಬಿ ಹೂವನ್ನು 'ತಂದು ಮುಡಿದುಕೊಂಡಳು. ತಲೆಯಿಂದ 
ಎಷ್ಟೋಮಣಗಳ ಭಾರವು ಕಡಿಮೆಯಾದಂತಾಯಿತು. ಮೇಲೂ, ಕೆಳಗೂ, 
ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಯೂ, ಮನೆಯೊಳಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಪಲ್ಲಿದ್ದ ಬೆಲೆಬಾಳುವ ಸಾಮಾನುಗಳ 
ನಲ್ಲ ತೆಗೆದು ಪೆಟ್ಟಿಗೆಗಳಲ್ಲಿ ಪಾಕಿಸಿ' ಬೀಗಹಾಕಿದಳು. ಆದಿನ ಸಾಯಂಕಾಲ 
ತನ್ನಲ್ಲಿ ಕೆಲಸಕಿದ್ದವರನ್ನೆಲ್ಲ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಕರೆದು, ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಎರಡುತಿಂಗಳುಗಳ ಸಂಬ 
ಳವನ್ನು ಉಚಿತವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು ಅವರನ್ನು ಕೆಲಸದಿಂದ ನಿವೃತ್ತಿ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಳು. 
ಹೀಗೆ ಸಿಬ್ಬಂದಿಯು ಚದುರಿಹೋಯಿತು. ' ಈಗ ಅವಳು ಆ ದೊಡ್ಡಮನೆಯಲ್ಲಿ ಏಕಾ 


ಕನಿ. ಪರಸಂಗಲೇಶವಿಲ್ಲ ; ಲೌಕಿಕ ವ್ಯಾಮೋಹಗಳ ಬಂಧನದಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರ 


೧೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
@ 


ಸರಿದು ನಿಂತಿದ್ದಾಳೆ. ಅವಳಿಗೆ ಈ ಜನ್ಮ ದಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತಿಯುಂಟಿ ? ಧರ್ಮಭ್ರಷ್ಟರಾಗಿ 
ದವರು ಪಶ್ಚಾ ತ್ಪಾಪಪಟ್ಟು, ಸನ್ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಮುಂದಿನ ಜೀವನವನ್ನು 
ಸತ್ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯಹ, ಸಂಕೀರ್ತನೆಯಲ್ಲಿಯೂ. ಧಾರೆಯೆರೆದರೆ ಅವರಿಗೆ ಕರ್ಮ 
ವಿಪರಿಣಾಮಗಳಿಂದ ಮೋಕ್ಷ ದೊರೆಯದೇನು? ದೊರೆಯಲಾರದೆಂದು ಎದೆಮಾಡಿ 


ಘೋಷಿಸಬಲ್ಲವರು ಯಾ ರಿದ್ದಾರೆ ? 


3 

ಮೇಲೆ ವಿಸ್ಮರಿಸಿದ ಘಟನೆಗಳು ನಡದು ೮ ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದುಹೋದವು. 
ಚಂದ್ರಮುಖಿಯ ಮನೆಯು ಈಗ ಅವಳದಲ್ಲ. ಮುಲ್ಮಾನಿ ಸೇಟು ಒಬ್ಬನು ಅದನ್ನು 
ಕೊಂಡುಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಪೂರ್ವದಂತೆಯೆ ಮನೆಯು ವೈಭವ 
ಯೆಕ್ಕವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಅವಳುಮಾತ್ರ ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲಿ ಹೋದಳೋ, ಏನಾ 
ದಳೋ ಎಂಬುದು ಕೂಡ ಯಾರಿಗೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಒಂದಾನೊಂದುದಿನ ರಾತ್ರಿ 
ಕೈಲುಹತ್ತಿ ಊರುಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟುಹೋಗಿದ್ದಳು. ಈಗ ವರಡುವರ್ಷಗಳಿಂದ, 
ಪೂರ್ವದ ಅವಳ ಮನೆಯೆದುರಿಗೆ ಅನತಿದೂರದಲ್ಲಿಯೆ ಒಂದು ಅನಾಥಾಲಯವು 
ಸ್ಥಾಪಿತವಾಗಿ ಅವಳ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ. ಆಲ್ಲಿ ೫೦ ಜನದವರೆಗೂ ಬಾಲ 
ಬಾಲಿಕೆಯರು ಪೋಷಿತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಹುಡುಗರೆಲ್ಲರೂ ೭ ರಿಂದ ೧೨ರ ವಯಸ್ಸಿ 
ನವರು. ಆಲಯವು ಜಿನ್ನಾಗಿ ನಡೆಯುತಿದ್ದಿತೆಂದೂ, ಅಲ್ಲಿನ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಎಲ್ಲ್ಲಾ 
ವಸತಿಗಳೂ ಕಲ್ಪಿತವಾಗಿದ್ದುವೆಂದೂ ಜನರು ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬಹಳ 
ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನಿ ಟ್ಟಿ ದ್ದರು. ಇಷ್ಟೆ ಅಲ್ಲದೆ, ಊರಿನ ಭಿಕ್ಸುಕರೆಲ್ಲರಿಗೂ, ದಿನಾಲು ಒಂದು 
ಬೊಗಸೆ ಅಕ್ಕಿಯು ಅಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವುದೆಂಬ ನಿಶ್ಚಯವಾದ ಭರವಸೆಯಿತ್ತು. 
ಲಾಯರು ರಾಮಚಂದ್ರಯ್ಯನವರ ಅಧಿಕಾರದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಅಲ್ಲಿನ ಧರ್ಮಕೆಲಸ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸರ್ವವಿಧದಲ್ಲಿಯೂ ತೃಪ್ತಿಕರವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದವು. ಅದಕ್ಕೆ ಅತುಲ 
ವಾದ ಮೂಲಧನವೊಂದಲ್ಲದೆ ಇತರ ವಿಧವಾದ ದ್ರವ್ಯಸಾಹಾಯ್ಯಗಳೂ ಆಗಾಗ್ಗೆ 
ಧರ್ಮಿಷ್ಟರಾದವರಿಂದ ಬರುತ್ತಲೇ ಇದ್ದವು. ಅಯ್ದನವರು ಆಲಯದ ಅನಾಥ 
ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ೫೦ ರಿಂದ ೧೦೦ ಕ್ರೈ ಹಚ್ಚಿಸಬೇಕೆಂದು ಸಂಕಲ್ಪಮಾಡಿಕೊಂಡ್ಳ 
ಜನರಿಗೆ ಇದನ್ನು ಶೃತಪಡಿಸಿದ್ದರು. ಮುಂದಿನ ಬಲಿಪಾಡ್ಯ ಮಿಯಿಂದ ಟಿ ಸಂಖ್ಯೆಯ 
ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಪೋಷಣೆಯೂ, ಊರಿನ ಶಿಶುಗಳಿಗೆ ಹಾಲೂ, ಅಲ್ಲಿ ದೊರೆವುದೆಂದು ಜನ 
ರಿಗೆ ತಿಳಿದುಬರಲು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಆಯ್ಕ ನವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ, ಆಲಯದ ಮೂಲ 


ದಾತೃವಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಶಂಸೆಗಳು ಹೊರಟವು. ನಾರಾಯಣನೂ ತಂದೆಗೆ 


ಉದಾ ರ ೧೫ 
@ 


ನೆರವಾಗಿ ಎಲ್ಲವೂ ಸರಿಯಾಗಿ ನಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಹಳ ಮೆಹನತ್ತು ಮಾಡುತ್ತಿ 
ದನು. ಅವನಿಗೆ ಆಲಯದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು. ವಿಶೇಷ ಮಮತಶೆಯೂ ಇತ್ತು : 
ಅದು ಚಂದ್ರಮುಖಿಯ ಹಣದಿಂದ, ಅವಳ ನವಜೀವನದ ಸ ರಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಸ್ಕಾಸಿ 
ತವಾದುದು : ಅವನೂ ಚಂದ್ರಮುಖಿಯೂ ಒಂದು ದೃಷ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಪರಮಬಂಧುಗಳು. 
ಈಗ ಅವಳು ಏನಾಗಿರಬಹುದೆಂಬ ಊಹೆಯು ಕೂಡ ಅವನಿಗೆ ಕಷ್ಟ ವಾಗಿದ್ದರೂ, 
ಅವಳ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮಾತೂ, ಅವನ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ರೀಂಕಾರಮಾಡಿ, ಸ್ಮೃತಿಯನ್ನು 
ಜಾಗೃತಿಗೊಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 
ಅವನಿನ್ನೂ ೧೫ ವರ್ಷಗಳ ಬಾಲಕನು ಮಾತ್ರ. ಹೈಸ್ಕೂಲಿನಲ್ಲಿ ಐದನೆ 

ಫಾರಂನಲ್ಲಿ ಓದುತ್ತಿದ್ದನು. ಯಾವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಅವನಿಗೆ ಕೊರತೆಯಿರಲಿಲ್ಲ. ತಡೆ 
ಯಿರಲಿಲ್ಲ. ಚಂದ್ರಮುಖಿಯನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲದಲ್ಲಿಯೆ ೨-೩ ವರ್ಷ 
ಗಳು ಕಳೆದುಹೋಗಿ ಈಗ ೪-೫ ವರ್ಷಗಳಿಂದಲೂ ಸ್ಪಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚುಕಡಿಮೆ ನಿರಾಶ 
ನಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದನು. ದೂರದ ಒಂದು ಮೊಂಡುಲಶೆ ಮಾತ್ರ ಈ ನಿರಾಶೆಯ ತಳದಲ್ಲಿ 
ಸಣ್ಣ ಒಂದು ಅಂಶವಾಗಿ ಉಳಿದಿತ್ತು. "" ಅವಳು ಬದುಕಿದ್ದರೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು 
ಒಮ್ಮೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡಿಕೊಂಡು ಹೋಗದಿರುತ್ತಿದ್ದಳ ? ನಾನು ಅವಳನ್ನು 
ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಆಶೆಯಿಂದ ಎಷ್ಟು ಕಾತರನಾಗಿರ: ವೆನೊ, ಅವಳಿಗೂ ಆ ರೀತಿಯಾದ 
ಆಶೆ ಇರಲಾರದೆ ?'' ಎಂದು ಒಂದೊಂದು ಸಲ ಅಂದುಸೊಳ್ಳುವನು. ಹಿಂದೆ 
ಒಂದುದಿನ ಅವನ ತಾಯಿಯು "" ಇನ್ನು ಅವಳಲ್ಲಿ ಬರುವಳೋ ಮಗು? ಸುಮ್ಮನೆ 
ನಿನಗದೊಂದು ಹುಚ್ಚು > ಎಂದರು. 
ನಾರಾ -ಹುಚ್ಚಲ್ಲಮ್ಮ; ಅವಳು ಬದುಕಿಯೇ ಇದ್ದರೆ ಒಂದು ದಿನವಲ್ಲ 

ಇನ್ನೊ ೦ದು ದಿನ ಬಂದೇಬರುವಳು. ನನ್ನನ ನಂಬಿಕೆಯಿದೆ; ನೋಡು 

ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಬೇಕಾದರೆ ; ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಬರುವಳು '', 

* x x x 

ಈದಿನ ಹನ್ನೊ ಂದುಗಂಟೆಯೆ ಹೊತ್ತಿಗೆ ೩೦-೩೫ ವಯಸಿ ನ ಹೆಂಗಸೊಬ್ಬ ಛೃ 
ಭಿಕ್ಷುಕ ಳು, ಬಿಳಿಯ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಟ್ಟು ಹಣೆಯೆತುಂಬ ಕುಂಕುಮವನ್ನಿ ಟ್ಟು ತುರುಬಿ 
ನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹೂ ಮುಡಿದು ಕೈಲಿ SN ಸಣ್ಣ ತಂಬೂರಿಯನ್ನು go 
ಅದನ್ನು ಮಾಟುತ್ತ ಆಲಯದ ಕಡ ಬಂದಳು. ಬಂದವಳು ಮುಚ್ಚಿದ ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲ 
ಹೊರಗಡೆನಿಂತು, "" ಎಂತನಿ ನೇ ವರ್ಣಿಂತುನು, ಶಬರೀಭಾಗ್ಯಮು '' ಎಂಬ 
ಕೀರ್ತನೆಯನ್ನು ಹಾಡುತ್ತ ನಿಂತಳು. ಒಳಗಣಿಂದ ಮಾಲಿಯು ಬಂದು ಒಂದು 


೧೬ ಪ್ರಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
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ಬೊಗಸೆ ಅಕ್ಕಿಯನ್ನು ಹಾಕಿದನು. ಅವಳಿಗೆ ಬಹಳ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. ' ಆ 
ಬೊಗಸೆ ಅಕ್ಕಿಯನ್ನು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಒತ್ತಿಕೊಂಡಳು. ಕೀರ್ತನೆಯನ್ನು ಹಾಡಹಾಡುತ್ತ 
ಅವಳ ಕಣ್ಣುಗಳು ಅರಳಿ ಅಶ್ರುಪೂರ್ಣವಾದವು ; ಕಂಠವು ಇನ್ನೂ ಮಧುರ 
ವಾಯಿತು. ಮುಖದಲ್ಲಿ ಗಾಢವಾದ ಭಕ್ತಿಭಾವವು ವೃಕ್ಕಪಡುತ್ತಿತ್ತು. ಒಳಗಿದ್ದ 
ಹುಡುಗರೆಲ್ಲರೂ ಹಾಡು ಕೇಳುತ್ತಲೆ ತಂಡತಂಡವಾಗಿ ಹೂರಗಣ ಕೈಸಾಲೆಗೆ ಓಡಿ 
ಬಂದರು. ಊಟಮಾಡಿದನರು ಕೈತೊಳೆದುಕೊಳ್ಳದೆ, ಒಳಗೆ ಬಡಿಸುವವರು ಹೇಳಿದ 
ಮಾತನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಸದೆ, ಮೊಸರನ್ನ ಉಂಡಿದ್ದ ಕೈಬೆರಳುಗಳನ್ನು ಬಾಯಲ್ಲಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ಚಪ್ಪರಿಸುತ್ತ, ನಗುತ್ತ ಕೇಕೆ ಹಾಕುತ್ತ ಕುಣಿಯುತ್ತ ಬಂದರು. ಎಲ್ಲರ 
ಮುಖದಲ್ಲಿಯೂ ಸಂತೋಷವೂ, ಸರಳತಿಯೂ, ಸಂಪೂರ್ಣ ತೃಪ್ತಿಯೂ ಇರುವು 
ದನ್ನು ನೋಡಿದ ಮಾತ್ರದಲ್ಲೇ ಅವಳ ಸಂಗೀತವು ನಿಂತುಹೋಯಿತು. ಆ ವರ್ಷ 
ಗಳ ಹುಡುಗನಿನ್ನೊ ಬ್ಬನು ಬಾಗಿಲಿನ ಹತ್ತಿರ ಓಡಿಬಂದು ಕೈಚಪ್ಪಾಳ ಹೂಡ 
ಯುತ್ತ, ತನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತಿ ಅವಳ ಮುಖದಕಡ ನೋಡುತ್ತ "" ಇನ್ನೂ 
ಹೇಳು, ಹೇಳು,'' ಎಂದು ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಮಾಲಿಯ ಬಾಗಿಲನ್ನು 
ತೆರೆದವನು ಅವಳನ್ನು ಒಳಗೆ ಬರಹೇಳಿ, ಬೇಕಾದರೆ ಊಟಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹೋಗ 
ಬಹುದೆಂದನು. ಅವಳು ಅಂಗಳದೊಳಕ್ಕೇನೋ ಬಂದಳು ; ಮುಂದೆ ಪ್ರವೇಶ 
ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಆ ಲ ವರ್ಷದ ಹುಡುಗನನ್ನು ಮುದ್ದಿಕ್ಕಿ ಅವನ ತಲೆಯನ್ನು ತನ್ನ 
ಮುಖಕ್ಕೊತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಅವನ ಮೈದಡವುತ್ತ "" ನನ್ನ ಕಂದ, ನೀನು ನೂರುವರ್ಷ 
ಗಳು ಸುಖವಾಗಿರಪ್ಪ ; ದೇವರು ನಿನಗೆ ಎಲ್ಲ್ಲಾ ಒಳ್ಳಯದನ್ನೂ ಮಾಡಲಿ'' ಎಂದು 
ಹರಸಿ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಒಂದುಸಲ ಕಣ್ಣುತುಂಬ ನೋಡಿ ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಬಂದಳು. 
ಮಾಲಿಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಯಿತು. ಅವಳು ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಆ ಬಾಲಕನು ಅವಳ ಹಿಂದೆ ಹಿಂದೆಯ್ಯೆ "" ಇನ್ನೂ ಒಂದು ಹಾಡುಹೇಳು '' ಎಂದು 
ಹೋಗಲುದ್ಯು ಕ್ಕನಾದನು. ಮಿಕ್ಕ ಹುಡುಗರೂ, "" ಇನ್ನು ಒಂಡು?" ರಡು 
ಆಪಲ್ಲವಿಗೆ ದನಿ ಸೇರಿಸಿದರು. ಭಿಕ್ಟು ಕಳೇನೋ ಹೊರಟೇಹೋದಳು. ಹಿಂತಿರುಗಿ 
ನೋಡಲು ಹುಡುಗರು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಾಗಿ ಒಳಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಮಾಲಿಯು 
ಮುಂದೋಡಿಬರುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಹುಡುಗನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ ಒಳಕ್ಳೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಇತ್ತ ಕೊಂಚದೂರ ಬಂದ ಭಿಕ್ಟುಕಳು ಓರೆಯಾಗಿ ಇತರರಿಗೆ 
ಕಾಣದಂತೆ, ತನಗೆ ಎಲ್ಲವೂ ಕಾಣುವ ಹಾಗೆ, ಒಂದು ಮರದಾಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಆಲಯದ 
ಕಡೆಯೇ ನೋಡುತ್ತ ನಿಂತಳು. ಇತರ ಹುಡುಗರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ *ರುಮನೆಗಳಿಗೆ 


ಸೇರಿದ ರು. ಆ ಬಾಲಕನು ಮಾತ, ತನ್ನ ಕಿಟಿಕಿಯಿಂದ ಅವಳು ಹೋದಮಾರ್ಗ 
(ಲದ್ದಿ ಈ ರ 


ಉದರ ೧೭ 
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ವನ್ನೆ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿದಳು. ಅವಳ ತಲೆಗೂದಲ ಕೋಮಲವಾದ 
ಎಸಳುಗಳು ಕೆಲವು ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ತೇಲುತ್ತ ಬಿಸಲ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಹೊಳೆಯುತ್ತ ಆಲ್ಲಾಡು 
ತಿದ್ದವು. ತನ್ನ ಪ್ರಾಯತಶ್ಚಿತ್ತವು ಇಂದಿಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಯಿತೆಂದೆಂದುಕೊಂಡವಳ 
ಹಾಗೆ ಪುನಃ ತಲೆಯನ್ನು ಆಕಾಶದಕಡೆಗೆತ್ತಿ ತಂಬೂರಿಯನ್ನು ಮಾಟುತ್ತ ಮುಖಾರಿ 
ಯಲ್ಲಿ "" ಎಂತನಿ ನೇ ವರ್ಣಿಂತುನು '' ಎಂದು ಹಾಡುತ್ತ ಹೊರಟಳು. ಅಮಾನುಷ 
ಪವಿತ್ರತೇಜಸ್ಸೊಂದು ಆ ಗಾನದಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ಸುತ್ತಣ ಆವರಣವನ್ನು ತುಂಬಿ, ಪುಲಕ 
ಗೂಳಿಸಿತ್ತು. ಸುಯ್ಯನೆ ಬೀಸುತ್ತಿದ್ದ ತಿಳಿಗಾಳಿಯ ವಕ್ಷದಮೇಲೆ ಮೃದುವಾಗಿ, 
ಸುಮಧುರವಾಗಿ ಹರಿದುಬರುತ್ತಿತ್ತು. : 


ಸುಮಾರು ೧೨ ಗಂಟಿಯ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಇದೇ ಭಿಕ್ಲುಕಳು ರಾಮ 
ಚಂದ್ರಯ್ಯನವರ ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಹಾಡುತ್ತ ಹೋದಳು. ಮನೆಯವರು 
ಒಳಗಿದ್ದರು. ಹೊರಗಿದ್ದ ಆಳುಗಳು ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು " ಈಗ ಯಾರಿಗೂ ಕ್ಟ 
ಬಿಡುವಿಲ್ಲ; ಹೋಗಿ ಬಾ'' ಎಂದರು. " ನನಗೆ ಛಿಕ್ಷನು ಬೇಡಪ್ಪ. ಮನೆಯ 
ಯಜಮಾನಿಯನ್ನು ಎರಡು ನಿಮಿಷ ಮಾತ್ರ ನೋಡಬೇಕು '' ಎಂದಳು. 


« ಈಗ ಅವರು ಕೆಲಸದಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ. ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಮೂರುಗಂಟಿಯ ಹೊತ್ತಿಗೆ 


' ಚಾ ಹೋಗು--ಅವರನ್ನು ನೋಡಬೇಕಾದರೆ?” ಎಂದರು. 
ಭಿ----ಅವರನ್ನು ನಾನೀಗಲೆ ನೋಡಿ ಹೋಗಬೇಕು. ದಯವಿಟ್ಟು ಯಾರೋ 
ಒಬ್ಬ ಭಿಕ್ಲುಕಳು ತಮ್ಮನ್ನು ನೋಡಿ ಒಂದು ಮಾತು ಹೇಳಿ ಹೋಗ 
ಬೇಕೆಂದಿರುವಳಂದು ತಿಳಿಸಿಬನ್ನಿ, ಅವರು ಖಂಡಿತ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬರುವರು 
ಎಂದಳು. | 
ಎಲ್ಲೊ ಒಳಗಿದ್ದ ನಾರಾಯಣನು ಆಧ್ವನಿಯನ್ನು ನೇಳಿದೊಡನೆಯೆ ಒಂದೇ 
' ಹಾರಿಗೆ ಹೊರಕ್ಕೆ ಹಾರಿಬಂದು ಬಾಗಿಲಿನ ಹತ್ತಿರ ನಿಂತನು. ತನ್ನೆ ದುರಿಗಿರುವ ಭಕ್ತ 
ಕಳನ್ನು ಎವೆಯಿಕ್ಕದೆ ನೋಡಿದನು. ಸರಿಯಾಗಿ ನೋಡಿದೆನೊ ಇಲ್ಲವೊ ಎಂದು 
ಕೊಂಡವನು ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ಒರಸಿಕೊಂಡು ಪುನಃ ನೋಡಿದನು. ನಿಶ್ಚ ಯವಾಗಿಯೂ 
ದ್ರ ಭಿಕ್ಟುಕಳು ಅವಳೇಯೆ ? ಚಂದ್ರಮುಖಿಯೆ ? ಈ ಬಿಳೆಯ ವಸ್ತ್ರವೇನು ? ತುರು 
ಬೇನು ? ಕೈಯಲ್ಲಿ ತಂಬೂರಿಯೇನು ? ಈ ರಜೋರಹಿತವಾದ, ಶಾಂತವಾದ, 
ಗಂಭೀರವಾದ ಮುಖಮುದ್ರೆಯೇನು ? ದೇವಿಯ ಹಾಗಿರುವ ಮುಖಕಾಂತಿಯೇನು? 
ನಾನು ಸರಿಯಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆಯೆ ?'' ಎಂದು ಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಅವಳೆದುರೆಗೆ 
ಬಂದು, "" ನೀನು ಯಾರು ಚಂದ್ರ: --ಉ.--ಚಂದ್ರಮುಖಿಯಲ್ಲವೆ?'' ಎಂದನು. 


+ 
ತ್ಕ 
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ಭಿ ನಾನೊಬ್ಬ ಬಡ ಭಿಕ್ಷು ಕಳು. ನಿಮ್ಮ ತಾಯಿಯವರ ಕೂಡ ಮಾತನಾಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. 


ನಾ--ನಿಶ್ತ ಯೆವಾಗಿ ಹೇಳು. ನೀನು ಚಂದ್ರಮುಖಿಯಲ್ಲವೇನು ? ನಿನ್ನ ದೇವರ 
ಮೇಲಾಣೆಯಿಟ್ಟು ಹೇಳು. - -ನಾನೇನೊ ನೀನು ಅವಳೇ ಎಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದೇನೆ. 


ಎಷ್ಟೋ ವಿಧವಾಗಿ ಬಿಗಿಹಿಡಿದಿದ್ದ ಮನಸ್ಸು ಕದಲಿ ಸಡಿಲವಾಯಿತು. 
ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ಸುರಿಯಿತು. ಇವಳಾರು? ಅವನಾರು? ಯಾವ ಸಂಬಂಧ? 
ಭಿಕ್ಲುಕಳು ಮುಂದೆ ಬಂದು ನಾರಾಯಣನ ಭುಜದಮೇಲೆ ಕೈಯಿಟ್ಟು ಅವನ 
ಮುಖವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ "" ಮಗು ನೀನು ನಿಶ್ಚ ಯವಾಗಿ ಊಹಿಸಿರುವೆ. ಆದರೆ ನಾನು 
ಈಗ ಚಂದ್ರ ಮುಖಿಯಲ್ಲಪ್ಪ; ಭಿಕು AR ಕಳು. ನಾನು ಎಷ್ಟೊ ಪ್ರಯತ್ನ ಪಟ್ಟೆ ನು 
ಏಕಾಕಿನಿಯಾಗಿ, ಈ ಪ್ರಪಂಚ ಸಂಪರ್ಕವಿಲ್ಲದೆ, ಜಸ ಮರತು 
ನಿಸ್ಸ ಂಗಳಾಗಿರಬೇಕೆಂದು. ಆ ವರ್ಷಗಳು ಹೆಣಗಾಡಿದೆ ; ಮಿಕ್ಕು ದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮರೆತೆ ; 
ನಿನ್ನನ್ನು ಮರೆಯಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ದಿನವು ಕಳೆಯುತ್ತ ಕಳೆಯುತ್ತ pil” ಬಾರಿಯಾ 
ದರೂ ನಿನ್ನ ನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಲಾಷೆಯು ವೃದ್ಧಿ ಯಾಗುತ್ತಲೇ ಬಂತು. 
ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಹಳೆಯದನ್ನು ಮರೆಯಬಹುದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ನನಗೆ ಅದು ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಕೊನೆಗೆ ಹೀಗೆ ಬಂದು ಬಿಟ್ಟೆನು. ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ 
ಆರೋಗ್ಯವಸ್ಯೆ ಶೆ ಚ್‌ | 
ನಾ. ಒಳಗೆ ಹೋಗೋಣ ಬಾ. ಮೊದಲು ಏನಾದರೂ ಸ್ಪಲ್ಪ ತೆಗೆದುಕೊ. 
ಆಮೇಲೆ ಉಳಿದುದನ್ನು ಮಾತನಾಡುವ '' ಎಂದು ಒಳಗೆ ಹೋಗಿ "ಅಮ್ಮ, 
ಜಸು ಏನು ಹೇಳಿದ್ದೆ? ನೋಡು ಚಂದ್ರಮುಖಿಯು ಬಂದೇ ಬಂದಿರುವಳು. 
ನನಗೆ ಗೊತ್ತಮ್ಮ 
ತಾಯಿಯೊ ಹೂರಗೆ ಬಂದು ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿ ಜಕಿತಳಾಗಿ " ಅಮ್ಮ, 
ನಮ್ಮ ಮಗು ನಿಮ್ಮನ್ನು ನೆನೆಸಿಕೊಳ್ಳದ ದಿನವೇ ಇಲ್ಲ; ಕೊನೆಗೆ ಬಂದೆಯೆಲ್ಲ ; 
ಇದೇ ನಮ್ಮ ಈಗಿನ ಸ್ಥಿತಿ | ಕಾಲುತೊಳಿದುಕೊ, ಊಟಮಾಡುವಿಯಂತೆ.'' 
ಎಂದಳು. 
ಚಂದ್ರ--ನನಗೆ ನೀವು ಮಾಡಿರುವ ಉಪಕಾರವು ಅಮೋಘವಾದುದು. ನನಗೆ ಎಷ್ಟು 
ದಿನ ಎಂಥ ಊಟವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದರೂ ಅದರಷ್ಟು ಉಪಕಾರ Sua 
ತಾಗದು. ನಾನು ಊಟಮಾಡುವುದಿಲ್ಲಮ್ಮ ; ಸಾ ಪಂಚಪಾತ್ರೆ ನೀರು 


ಉದಾರ ೧೯ 
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ಕೊಡಿ, ಸಾಕು. ಒಂದು ಸಲ ನಿಮ್ಮನ್ನು ನೋಡಿಕ್ಕೊಂಡು ಹೋಗೋಣ 
ವೆಂದು ಬಂದಿ. .. 
ತಾಯಿ- ಸ್ಪಲ್ಪ ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊ. ಮುಂದೆ ಮಾತನಾಡೋಣ. 
ಜಂದ್ರ---ಇಲ್ಲ ತಾಯಿ ನಾನು ನಿಲ್ಲಲಾರೆ. ಈ ಊರು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟುಹೋಗ 
ಬೇಕು. 
ತಾಯಿ. -(ನೀರುಕೊಟ್ಟು) ಆಲಯವನ್ನು ನೋಕೊಂಡು ಬಂದೆಯೇನಮ್ಮ. 
ಚಂದ್ರ---ಅಯ್ಯನವರು ಅಲ್ಲಿ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಕೆಲಸದ ವಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳಿ ನನಗೆ 
ಪರಮಾನಂದವಾಯಿತು. ಅವರ ಆಡಳಿತದಲ್ಲಿ ಯಾವುದಕ್ಕೇನೂ ಕೊರತೆ 
ಯಿಲ್ಲವೆನ್ನು ವರಮ್ಮ ನನಗೆ ಅಷ್ಟೇ ಸಾಕು, ಇನ್ನು ನೋಡುವುದೇನು ? 
ನಾರಾಯಣನು ಪೇಟೆಗೆ ಹೋಗಿ ಜಾಗ್ರತೆ ಬರುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿ ಹೊರಟು 
ಹೋದನು. ಇಬ್ಬರು ಹೆಂಗಸರೂ ಕುಳಿತು ಏನೇನೋ ಮಾತನಾಡಿದರು. ಅದರಲ್ಲಿ 
ಅತ್ಯಧಿಕಾಂಶವು ನಾರಾಯಣನ ವಿಷಯ. ಚಂದ್ರಮುಖಿಗೆ ಮುಕ್ತಿ ಮಾರ್ಗವನ್ನು 
ತೋರಿಸಿದವನ ವಿಷಯ, ಅವನ ಗುಣಕಥನ. ಚಂದ್ರಮುಖಿಯು ತನ್ನ ಮಡಿಲೊಳ 
ಗಿಂದ ಒಂದು ವಜ್ರದ ಪದಕವನ್ನು ತೆಗೆದು ಅಮ್ಮನವರ ಕೈಗೆ ಕೊಟ್ಟು, ಇದ್ದ 
ನಾರಾಯಣನ ಮದುವೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭಿಕ್ಷುಕಳ ನಮಸ್ವಾರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಾರಾ 
ಯಣನ ಹೆಂಡತಿಗೆ ದೀರ್ಧಸುಮಂಗಲಿಯಾಗಿರುವಂತೆ ಹರಸಿ ನೀವು ಕೊಡಬೇಕೆಂದು 
ಹೇಳಿ ತಾನು ಹೂರಡಲು ನಿಂತಳು. ನಾರಾಯಣನು ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಓಡಿಬಂದನು: 
ಒಂದು ಬುಟ್ಟಿಯತುಂಬ ಕಿತ್ತಿಳೆ ಸೇಬು ದ್ರಾಕ್ಷಿ ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತಂದು ಅವಳ 
ಮುಂದಿಟ್ಟು ನೀನು ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ತೆಗೆದುಕ್ಟೊಂಡೇ ಹೋಗಬೇಕಾು'' ಎಂದು 
ಹೇಳಿದನು. ಚಂದ್ರಮುಖಿಯು ಒಂದು ಕಿತ್ತಿಳೆ ಹಣ್ಣನ್ನು ಸುಲಿದು ಅರ್ಧವನ್ನು 
ಅವನಿಗೇ ಕೊಟ್ಟು ಉಳಿದರ್ಧವನ್ನು ಮಾತ್ರ ತಿಂದು ತೃಪ್ಪಳಾಗಿ, ಅವನ ಕೈಗೆ 
ಮುದ್ರೆ ಮೊಹರಾದ ಒಂದು ಕಾಗದವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, "" ಇದನ್ನು ನಾನು ಇಲ್ಲಿಂದ 
ಹೊರಟುಹೋದ ಎರಡು ಗಂಟೆಗಳ ಮೇಲೆ ತೆಗೆದು ಓದಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು, ಕಂಡೆಯ, 
ಮಗು'' ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಯಾರಷ್ಟು ವಿಧವಾಗಿ ಹೇಳಿದರೂ ಕೇಳದೆ, ಒಂದೆರಡು 
ಹೂಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತನ್ನ ಜೂತೆಯಲ್ಲಿ ನಾರಾಯಣನು ಬರ 
ಕೂಡದೆಂದು ಹೇಳಿ, ಪುನಃ ತಂಬೂರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹಾಡುತ್ತ ಹೊರಟೇ 
ಹೋದಳು. "" ಭಜನಪರುಲಕೇಲಕಲುಗು ದಂಡಪಾಣಿ ಭಯಮು'' ಎಂದು 
ಹಾಡುತ್ತ ಹೋದಳು, 
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ಅವಳು ಹೋದ ಎರಡು ಗಂಟಿಗಳ ತರುವಾಯ ಕಾಗದವನ್ನು ಒಡೆದು 
ದಾಯಿತು. ಅಯ್ಯೆನವರೂ ಅಷ್ಟುಹೊತ್ತಿಗೆ ಮನೆಗೆ ಬಂದಿದ್ದರು. ಆ ಕಾಗದದಲ್ಲಿ 
ರೆಜಿಸ್ಟರಾದ ಒಂದು ಪತ್ರವೂ ಮೇಲುಗಡೆ ಇನ್ನೊಂದು ಕಾಗದವೂ ಇದ್ದವು. 
ಕಾಗದವನ್ನು ನಾರಾಯೆಣನೂ ಅಯ್ಯನವರೂ ಓದಿಕೊಂಡರು. ಚಂದ್ರಮುಖಿಯ 
ಒಟ್ಟು ಆಸ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಧಭಾಗವು ಅನಾಥಾಲಯದ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಗೆಂದೂ, ಉಳಿದ 
ಅರ್ಧವಾದ ೪೫,೦೦೦ ರೂಪಾಯಿಗಳ ಆಸ್ತಿಯು ಚಂದ್ರಮುವಿಯಿಂದ ನಾರಾ 
ಯೆಣನಿಗೆ ಅವಳ ಕೃತಜ್ಞ ತಾಸೂಚಕವಾದ ಕಾಣಿಕೆಯೆಂದೂ, ಅದನ್ನು ಅಯ್ಯ 
ನವರೂ ನಾರಾಯಣನೂ ಅವಳಲ್ಲಿ ದಯೆಯಿಟ್ಟು ಪರಿಗ್ರಹಿಸಬೇಕೆಂದೂ ಬರೆದಿತ್ತು. 
ನಾರಾಯಣನು ಆಮೇಲೆ ಊರೆಲ್ಲ ಸುತ್ತಿದನು : _-ಚಂದ್ರಮುಖಿಯು ಸಿಕ್ಕುವ 
ಳೇನೋ ಎಂದು ಕಂಡಕೆಂಡವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕೇಳಿದನು ; ರೈಶ್ರೇಸ್ಟೇಷನ್ನಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ವಿಚಾರಿಸಿದನು. ಯಾರೂ ಅವನಿಗೆ ಅವಳು ಎತ್ತಹೋದಳೆಂಬ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು 
ಕೊಡಲಾರದೆ ಹೋದರು. 

ಚಂದ್ರಮುಖಿಯ ಧೀರಶಾಂತವಾದ ಮುಖವೊಂದು ಮಾತ್ರ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಅವನೆದುರಿಗೇ ನಿಂತಿರುತ್ತಿತ್ತು; ಎತ್ತಹೋದರೂ, ಅವಳ ತಂಬೂರಿಯ ರುಂಕಾರವೂ 
ಅವಳ ಇನಿದಾದ ಕಂಠದಿಂದ ಹೊರಟಿ ಗಾನವೂ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿತ್ತು. 
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' ಕಾಣಿಕೆ ಲೇಖಕರು, ಮ] ರಾ| ಕಡೆಂಗೋಡ್ಲು ಶಂಕರಭಟ್ಟರು. ಕ್ರೌ ಪುಟ 
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' ಸುಮಾರು ಹದಿನೈದು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮುಂದಿನ 
ಬೆಳವಣಿಗೆಯು ಹೇಗಾಗುವುದೆಂದು ಯಾರಾದರೂ ಕೇಳಿದ್ದರೆ ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರ 
ಕೊಡುವುದು ಕಷ್ಟವಾಗಿದ್ದಿತು. ಸಂಸ್ಕೃೃತಜ್ಞರು ತಮ್ಮ ಕೈಲಾನ ಸಹಾಯವನ್ನು 
ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಮೂಡಿ ತಟಿಸ್ಸರಾಗಿದ್ದರು. ಹಾಗೆಯೇ ಇಂಗ್ಲೀಷು ತಿಳಿದ ಮಹನೀಯರು 
ಔೆಲವು ಭಾಷಾಂತರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಸೋತುಹೋಗಿದ್ದರು. ಹೊಸಗೃಂಥಗಳು ಈ 
ರೀತಿ ನಿರ್ಮಾಣವಾದರೂ ಹೂಸ ರೂಪಗಳೂ ಹೂಸ ಮಾರ್ಗಗಳೂ ತಲೆದೋರಲಿಲ್ಲ. 
ಕೇವಲ ಭಾಷಾಂತರಕರ್ತರೆಂಬ ಬಿರುದನ್ನು ಕನ್ನಡ ಗೈಂಥಕತಣೃಗಳು ಪಡೆಯು 
ವುದೇ ಅವರ ಹಣೆಯೆಬರೆಹನೆಂದು ಒಂದೊಂದು ವೇಳೆ ಅನ್ನಿ ಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಈಗ 
ನೋಡಿದರೆ, ಎಷ್ಟು ಬೇಗ ಎಷ್ಟು ರೂಪಗಳು ಸಾಹಿತ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಸ್ಕಾನಪಡೆದುನಿಂತಿವೆ 
ಎಂಬ ಆಶ್ಚರ್ಯವೂ ಸಂತೋಷವೂ ಉಂಟಾಗುವುವು. 

ಈ ಮಾರ್ಪಾಟು ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ ಆದುದ. ಕಾಲಮಾನದಿಂದ ನೋಡಿ 
ದರೆ ಒಮ್ಮಿಂದೊಮ್ಮೆ ಆದುದೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. ಕಾರಿರುಳಿನ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಕಾರ್ಮೋಡಗಳ ಮರೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಪೂರ್ಣಜಂದ್ರನು ಜವನಿಕೆಯೆನ್ನು ಸರಿದು ಎದುರು 
ನಿಂತಹಾಗಿದೆ. ಗುಪ್ತ ಗಾಮಿಯಾಗಿದ್ದ ನವಜೀವನವಾಹಿನಿಯು ಬಾಯಾರಿ ಬಳಲಿದ್ದ 
ಜನಮಂಡಲಿಯೆದುರಿಗೆ ಪ್ರತ್ಛಕ್ಷವಾದಂತಿದೆ. ಮಾಯಾಭುಜಂಗನು ತೋರಿದ ಇಂದ್ರ 
ಜಾಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಇದು ಅಧಿಕವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುವುದು. ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಹೂಂದಿದ 
ಜನಗಳಿಗೆ ನೂತನ ಭಾವಗಳೂ ನೂತನ ಶೈಲಿಯೂ ಬೇಕಾಗಿದ್ದಾಗ ಹಿಂದಿನ 
ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಅನಾದರಣೆಯೂ ಜುಗುಪ್ಸೆಯೂ ತಲೆದೋರಿದ್ದಾಗ 
ಧೈರ್ಯಶಾಲಿಗಳಾದ ಕವಿವರ್ಯರು ಲವರು ಹೊಸದಾರಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದರು. ಆ 
ಕಾವ್ಯಗಳು ಕೂಡಲೇ ಬಹು. ಜನಾದರಣೀಯವಾದುವು. ಕಾಲಕೆ ತಕ 
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ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡರು. ಇವರ ಗೀತಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವಿರುವುದು ಒಂದು ಲಕ್ಷ್ಮಣ. 
ಪ್ರಕೃತಿಯ ಸೌಂದರ್ಯ ವಿಶೇಷವನ್ನು ತಮ್ಮ ಮನೋಧರ್ಮಕೃನುಗುಣವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸು 
ವುದು ಇನ್ನೊಂದು ಲಕ್ಷಣ. ಪ್ರಪಂಚಸ್ಸಿ ತಿಯನ್ನು ತಮ್ಮ ಅನುಭವ ಸಹಾಯದಿಂದ 
ವಿವರಿಸುವುದು ಮತ್ತೊಂದು ಲಕ್ಷಣ. ತಮ ಮತ್ತು ನೆರೆಹೊರೆಯವರ ಲೌಕಿಕ 


ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಸಮನಿಸುವ ಸುಖ ಒಟ ಸ ವೇತಗಳನ್ನು ಅರ್ಥವತ್ಕಾಗಿ ರೂಪು 
ಗೊಳಿಸುವುದು ಬೇರೊಂದು ಲಕ್ಷಣ. ಈ ಹೊಸ ಕವಿತೆಗಳು ಪಂಡಿತಜನರನ್ನು 
ಸಡ್ತೆ ಮಾಡದೆ ಬಂದುನಿಂತಿವೆ. ಇವುಗಳನ್ನು ಅವರು ಓಡಿಸುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ. ಅವರ 
ಇ ೭ ಗೊಣಗಾಟವೂ ಎಲ್ಲೋ ಮುಸುಕಿನಲ್ಲೇ ಕೊನೆಗಾಣುತ್ತಿದೆ. 
ಇನ್ನು ಹಿಂದಿನ ಮಾರ್ಗವು ಹಿಂದೆ ಉಳಿದಂತೆಯೇ ಸರಿ, ಬ್ರೌನಿಂಗ್‌ ಕವಿಯು 
“The grammarian’'s funeral’ ಎಂಬ ಗೀತವನ್ನು ಬರೆದಂತೆ 
ಕಿಶೋರ ಜಂದ್ರವಾಣಿಗಳಂಥ ಕವಿ ಕಿಶೋರಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೊಬ್ಬರು 


"" ಪಂಡಿತ ಕವಿಯ. ನ್ನು ಹಾಡುವರೆಂದು ನಮಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 


ಶಂಕರಭಟ್ಟರು ನೂತನ ಪಂಗಡಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಕವಿಗಳು. ಇವರು ಮೊದಲು 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡುದು ಅಸಹಕಾರದ ಜಚಳವಳದಲ್ಲಿ. ದೇವಾಸುರರು ಸೇರಿ ಸಮುದ್ರಮಥನ 
ಮಾಡಿದಾಗ ಧನ್ತಂತರಿಯು ಅಮೃತವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದನೆಂಬ 
ಪ್ರರಾಣವೂಂದಿದೆಯಷ್ಟೆ. ಹಿಂದೆ ಆದ ಅಸಹಕಾರದ ಜಳವಳದಿಂದ ಯಾರಿಗೂ 
ಸ್ಪರಾಜ್ಯ್ಯಾ ಮೃತವು ಲಭಿಸಲಿಲ್ಲ. ಮೊದಲೇ ಆವಿರ್ಭವಿಸಿದ ಘೋರ ಏಷವನ್ನು ಧರಿ 
ಸಲು ಒಬ್ಬ ಪರಮೇಶ್ವ ರನು ಅವತಾರಮಾಡಿದ್ದಿ ದ್ದರೆ ಬಹುಶಃ ಸ್ಪರಾಜ್ಯಾಮೃತವು 
ಕಡೆಗೆ ಗೂ ಏನೋ. ರಾಜಕೀಯ "ಕ್ಲೇತ್ರದಲ್ಲಾ ದಂತೆಯೇ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಅಸಹಕಾರ ಮಥನದ ಅದ್ಭುತ ಘೋಷವು ಕೇಳಿಸಿತು. ಆ ತೆರೆ 
ನೊರೆಗಳ ಅವಾಂತರವೇ ಬಹಳವಾಗಿದ್ದರೂ ಒಂದೆರಡು ರತ್ನಗಳು ಹೊರಸೂಸಿ 
ಬಿದ್ದುವು. ಶಂಕರಭಟ್ಟರು ಆಗ "" ಸಮನೋಗಂಧಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ '' ನಿಗಾಗಿ ದ್ರೌಪದೀ 
ವಸ್ತ್ರಾಪಹರಣವನ್ನು ಬರೆದು ದೃಷ್ಟಿ ಗೋಚರರಾದರು 


ಈ ಆರೇಳು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಕವಿಯ ಮನೋಭಾವವು ಮಾರ್ಸಾಟುಹೊಂದಿದೆ. 
ಆಗ ಕವಿಯ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಯು ಸೆ ಸ್ವರಾಜ್ಯ ಸಾಧನೋದ್ಯೋಗದಲ್ಲಿ ಲೀನವಾಗಿ 
ಪ್ರತಿಭೆಯು ಹುಜ್ಜುಹೊಳೆಯಾಗಿದ್ದಿತು. ಪ್ರಪಂಚದ ವಸ 
ವಾಗಿದ್ದ ಮನಸ್ಸು ಈಗ ನಿಖರವಾದ ಜ್ಞಾನದಿಂದ 


ಭಾ)ಂತಿಯೆನ್ನು ಕಳದುಕೊಂಡು ಚಿಂತಾಪರನತವಾಗಿದೆ. 


ಗ್ಸಿತಿಯಲ್ಲಿ ಆಶಾಪೂರಿತ 
ಪಕ ಪಕ್ವವಾಗಿ ಮೊದಲಿನ 


ಸ್ತುನ್ಸಿ 
ಪರಿ 


ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ ಪಿ 


ಪಂಕವೆಡೆಗೊಂಡ ಭೂಮಿಯ ಹೃದಯಮಧ್ಯದ ಕ 

ಲಂಕವನು ಮಳೆ ಕಳೆದುಕೊಂಡೋಡುವಂತೆ, 

ಸಂಕಟವ ಪರಿಹರಿಪ ನಿನ್ನ ಕರುಣೆಯೆ ಮನದ 

ಪಂಕವನು ಕಳೆಯಲಿದುವೇ ದೇವ ಚಿಂತೆ. 
ಜೇವನದ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಭೇದಿಸುವ ಬುದ್ಧಿಯು ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಜೇವನದ ಪಥದಲ್ಲಿ ಕಲ್ಲು 
ಮುಳ್ಳು ಗಳಿವೆಯೆಂಬ ಭಾವವು ಆಗ ಪ್ರಬಲಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ನೂತನದಂಪತಿಗಳ ಪ್ರಣಯ 
ಚನ ಹೇಗೆ ಮನೋಮೋಹಕವಾಗಿರುವುದೋ ಹಾಗೆಯೇ ಯೌವನದ 
ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವದಲ್ಲಿ ಕವಿತಾರಮಣಿಯ ಪ್ರಥಮಸಂದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಪಂಚವು 
ಸಂತೋಷಸ್ಕಾನವಾಗಿದ್ದಿತು. ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಬಂದ ಅನುಭವಗಳಿಗೆ ಕವಿಯು 
ಸಿದ್ಧನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಕೆಲವು ಅನಿತ್ಯ ಕೆಲವು ಸ ಎಂಬ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯು ಮನಸ್ಸಿನ 
ಮೇಲೆ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ತೋರಿಸಿತು. ಪಂಚದ ವಸ್ತುಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಉಬ್ಬಿ 
ಹೋಗುವೆ ಸನ್ನಿ ವೇಶಗಳಿಲ್ಲವೆಂಬ ತೂ ಸ ಪ! ಹಾಗೆಯೇ 
ಕುಗ್ಗಿಹೋಗುವ ಕಾರಣವೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಸ್ಫುರಿಸಿತು. 


(ಈ 


4 ಫೋಪ್ರದು ಹೋದರೆ ಬಪ್ಪುದು ಬಂದರೆ 
ನಾ ಪಳವಿಪ ಮಾನವನಲ್ಲಿ 
ನೀ ಪೋದೊಡ ಬಾಲ್ಯುವೆ | ಕಡುನೊಂದೀ 
ತಾಪದೆ ಕೊಂಡಾಡುವೆನಲ್ಲ 


ಬಂದು ಕವಿಯೆ ಸಮಾಧಾನಚಿತ್ತದಿಂದ ನೂತನ ಅರ್ಥಗಳಿಗೂ ನೂತನ ಸನ್ನಿ ವೇಶ 
ಗಳಿಗೂ ಹೂಂದಿಕೊಂಡನು. ಪ್ರೇಮದಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷವು ಹೇಗೆ ಉಂಟೋ ಹಾಗೆ 
ವ್ಯಸನವೂ ಇದೆ. ಸಂತೋಷಾನುಭವದಲ್ಲಿ ಈ ದ್ವಂದ್ವ ಜೀವನವು ಗೋಜರಿಸು 
ವುದಿಲ್ಲ. ವೃಸನದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಅದು ಸ್ಫುರಿಸುತ್ತದೆ. ಪ್ರೇಮವಿರುವುದರಿಂದಲೇ ವಿರ 
ಹವು ಡುಃಖಕಾರಣವಾಗುವುದು. ಕವಿಯು ಈ ಪ್ರೇಮಬಂಧನದ ದುಃಖಪರಿಣಾಮ 
; ವನ್ನು ನಾನಾ ಗೀತಗಳಲ್ಲಿ ವ ಕೃಗೊಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಮನುಷ್ಯಾ ಧೀನವಲ್ಲದ ಚಿರವಿರಹ 
ವನ್ನು ಮನುಷ್ಯ ಮಾತ್ರ ದಲ್ಲಲ್ಲದೆ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಸರ್ವಾಂಗದಲ್ಲಿಯೂ ರೂಪುಗೊಳಿಸಿ 
ದಾನೆ. ಹೂವುಗಳಲ್ಲಿ, ನಿಶಿತಾರೆಗಳಲ್ಲಿ, ಬಾಲ್ಯವಿನೋಜನೆಯಲ್ಲಿ, ನಗೆಯಲ್ಲಿ, 
ಹೀಗೆಯೇ ಎಲ್ಲದರಲ್ಲಿಯೂ ಭಾವವ್ಯಂಜನ ಮಾಡಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಗೀತಗಳಲ್ಲಿ 
ಸ್ಕಿರಾಸ್ಕಿರಗಳ ಪರಿಜ್ಞಾನದಿಂದ ಬಂದ ಸ್ಕಿಮಿತಭಾವವು ಮೂರ್ತಿವೆತ್ತಿದೆ. ಈ 
ಸ್ಕಿಮಿತಭಾವವು ಕೃತಕವಲ್ಲ. ತನ್ನ ಪ್ರೇಮ ಸರ್ವಸ್ಮವಾದ ನಾಯಿಕೆಯನ್ನು 


೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಹುಡುಕಲೋಸುಗ ಸನ್ಮಾ ಸಿವೇಷಧಾರಿಯಾದ ನಾಟ್ಬರಂಗದ ನಾಯಕನ ವಚನ 
ರಚನೆಯಿದರೊಳಿಲ್ಲ... ಹೃದಯೆದ ಅಂತರಾಳದಿಂದಲೂ ಧ್ರನಿತವಾಗುತ್ತಿರುವ 
ವಚನಾನುಭವವು ಇದರಲ್ಲಿದೆ. ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನ ಪೂರ್ಣಕೌಮುದಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಪ್ರಣಯ ಮೂರ್ತಿಗಳು ವೈರಾಗ್ಯಚರ್ಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಆಭಾಸಸನ್ನಿ ವೇಶವು 
ಇಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದ ಸಪ್ತಮಾ ಚಂದ್ರನು ಮೋಡಗಳ ಮರೆಯಿಂದ ಚರಮಕಿರಣ 
ಗಳನ್ನು ಸೂಸುತ್ತಿರುವಾಗ, ಭೂತಚ್ಚಾಯೆಗಳಂತೆ ವೃಕ್ಷ ಚ್ಯಾಯೆಗಳು ಮೌನ 
ಮುದ್ರೆಯಿಂದ ಭೀಕರನಿಶಿಯನ್ನು ಭೇದಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ, ಮಸಣದಲ್ಲಿ ಗತಜೇವಿಗೆ 
ಮನೆಯನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸುತ್ತಿರುವ ದೃಶ್ಚವನ್ನು, ನೋಡಿ, ಅನುಭವಿಸಿ, ತರ್ಕಿಸಿ ಜಗ 
ವೆಂಬ ಆಟಿದ ಬಯೆಲು, ಎಂದು ಸಮಾಧಾನಪಟ್ಟು ಹಾಡಿದ ಗೀತಪದಗಳಿವು. 
ವಿಧಿಗೈದ ಬಗೆಬಗೆಯ ವೇಷಗಳ ಚಂದವನು 
ಹುದುಗಿಸುವ *ಕೆಲಸವೊಂದೇ ನೋಡೆ ಮಸಣಕ್ಕೆ 
ಜಗದೊಳುದಿಸಿದರೆಲ್ಲ ಬದುಕಿದರೆ ಧಾರಿಣಿಯ 
ಅಗಲಸಾಕಾಗುವುದೆ ಜೀವನಗಳಾಟಕ್ಕೆ ? 
ಇೇಲಸತೀರಿದ ಜನರು ಬಂದು ಮಲಗುವರಿಲ್ಲಿ 
ನೆಲಸಲನ್ಯರಿಗೆ ಧಾರಿಣಿಯೊಳೆಡೆಮಾಡುವರು 


ಜರೆಯಡಗೆ ಜೇವನವು ಮರೆಗೊಂಬ ತಾಣವಿದು 
ಜನನಮರಣವ ಹಿಡಿದು ಮುರಿದುಂಬ ಮಸಣವಿದು 


ಎಂದು ಮಸಣ ನಿವೇಶನಕ್ಕೂ ಒಡಂಬಡಿಕೆಗೊಂಡು ಕವಿಯು ಸ್ಟಿರಚಿತ್ರ 
ನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 


ಕವಿಯು ಆಶಿಸುತ್ತಿರುವುದು ಶಾಂತಿಯನ್ನು. ಜೇವನದ ಹೊಡೆದಾಟದಲ್ಲಿ 

ಕಂಬನಿಗಳನ್ನು ಸುರಿಸಿ ಆತ್ಮವು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಶರಣುಬಂದಿದೆ. ಆದರೆ ಪ್ರಪಂಚದ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವೈರಾಗ್ಯವಾಗಲಿ, ಇದು ನಿಕೃಷ್ಟ ವೆಂಬ ತುಚ್ಚೀಕರಣವಾಗಲಿ, ಜನ್ಮವು. 
ಪಾಪಬದ್ಧ ನೆಂಬ ಜುಗುಪ್ಸೆಯಾಗಲಿ ಕವಿಗೆ ಇಲ್ಲ. ಭಗವಂತನು ಕರ್ತವ್ಯಸಾಧ್ಯೆನೆ 
ಗಾಗಿ ಈ ಜೇವನನ್ನು ನಿಯೋಜಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಸಾಧನೆಯ ಅನಂತರ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಇರೆದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಿರ್ವಿಕಾರಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ ಬಂದು ಕಹೂೋಗುವೆನೆಂಬ 
ಭಾವವು ಕವಿಯದಾಗಿದೆ. 

ತಂದೆಯಪ್ಪಣೆ ಗೊಂಡು ಬಂದೆ ನಿಮ್ಮಯ ಮನೆಗೆ 

ಸಂದು ದೆನ್ನಯ ಕಾಲ, ಪೋಪೆನಿನ್ನು 

ಇಂದು ನಿಂದರೆ, ತಂದೆಬಂದು ದಾರಿಯ ನೋಡಿ 

ಕಂದನಂ ಕಾಣದಿರೆ ಕರೆವನವನು 


' ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ ೫. 
ಕೆಲಸವಿರೆ ಬಂದು ಕಾಂಬೆನು, ಕೆಲಸವಿಲ್ಲದಿರೆ' 
_ '`ನೆಲದೊಳಗೆಕಂಡುದೇ ಕೊನೆಯ ಕೂಟ 
ಕಂಬನಿಯಸುರಿಸದೇ ನಿಡುಸುಯ್ಯಬಿಡದೆ ಮೊಗ 
ವಂಬಾಡಿಸದೆ, ದೇಹವಂ ಕುನಿಸದೆ 
ಹಂಬಲಿಸದಳಲದೇ ಬಳಲದೇ ಮನೆಗೆನ್ನ 
| . ನಿಂಬುಗೊಳಿಸುತೆ ಕಳುಹಿಕೊಡುವುದಯ್ಯ 
ಇಂತಹ ಕವಿಯು ಜಗಕ್ಕೆ ಕೊಡತಕ್ಕ ಸಂದೇಶವು ಅಮೂಲ್ಯವಾದುದು. ' ಆದುದ 
ರಿಂದ ಗ್ರಂಥವು ಚಿಕ್ಕದಾದರೂ ಗುಣವು ಮಹತ್ವದ್ದಾಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳುವೆವು. 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕೆಲಕೆಲವು ಭಾವಗಳೂ ಕೆಲಕೆಲವು ಗೀತಗಳೂ ಇಂಗ್ಲೀಷು ಕವಿಗಳನ್ನು 
ಸ್ಮರಣೆಗೆ ತರುವುವಾದರೂ ಒಟ್ಟೆ ನಲ್ಲಿ ಸೀರೆ ಕುಪ್ಪಸಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟಿ ಇಂಗ್ಲೀಷು 
ಹುಡುಗಿಯೆಂದು ಯಾರೂ ಹೇಳುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ. ಮನುಷ್ಯಸಾಮಾನ್ಯಕ್ಕೆ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ವಾದ ಸುಖದುಃಖ ವಿರಹಾದಿಗಳೂ ಸತ್ಯದ ಬಯಕೆಯೂ ಗೀತಗಳ. ಮೂಲಭಾವ 
ಗಳಾಗಿ ರಸಪರಿಪ್ರಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮಾಡಿರುವುದೇ ಹೀಗೆ ಭಾಸವಾಗದಿರಲು ಮುಖ್ಯ 
ಕಾರಣ. ಕವಿಯು ದುರ್ದಮನೀಯವಾದ ವಿಚಾರಶೋಕಗಳಿಗೆ ಗುರಿಯಾಗಿ 
ತನ್ನ ತರಂಗದ ಭಾವಗಳನ್ನೆ € ಹಣೆದು ಹೊರಗೆಡವಿದ್ದಾನೆ: ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲೀಷು 
ಕವಿಗಳ ಛಾಯೆಯು ಕಂಡುಬಂದರೆ ಇಬ್ಬರ ಮನೋಧರ್ಮ ್ಮಗಳೂ ಒಂದೇ ಆಗಿ 
ಅನುಭವ ಸಾಮಾನ್ಯ ದಿಂದ ಹೀಗಾಗಿದ್ದಿರಬಹುದೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತೇವೆ ; ಅಥವಾ 
ಒಂದೊಂದು ಭಾವವು ಅಜ್ಜಾ ತವಾಗಿ ಬಂದುಸೇರಿಕೊಂಡಿದ್ದರೂ ಇರಬಹುದು. 
ಟೆ ನಿನ್ನ ೦ತಿರೆ ಕಾಡಿನೊಳರಳಿದೆನ್ಸೆ 
ನಿನ್ನ ತಿರೆ ಮರವಿನೊಳಿಹನೈ 
ನಿನ್ನ ತಿರೆ ಕಣ್ಣೆರೆಯಂ ತೆರೆದೆಂ 
ನಿನ್ನ ೦ತಿರೆ ಕಣ್ಮುಜ್ಜುವೆನೈ ಡಿ 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಶಂಕರಭಟ್ಟರು ಮುಗುಳನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ತಮ್ಮ ವಿಚಾರವನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. "4 ವನಸುಮದವೊಲು'' ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೂ ಕನ್ನಡ ದೇಶಕ್ಕೂ 
ಸೇವೆಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಈ ಬಗೆಯ ಕನಿಗಳು ಚಿರಕಾಲ ಬಾಡದೆ ಬಳಲದೆ ಸವಿ 
ಗಂಪನ್ನು ಬೀರುತ್ತಿರಲೆಂಬುದು ನಮ್ಮ ಹಾರೈತೆ. , 


Yel) 
ಖಂ. ಆರ್‌, ಶ್ರೀ. 


ಹಿ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕಣಾಟಕ 


ಕಿರಿಯ ಕಾಣಿಕೆ ಮೈಸೂರು ಮಹಾರಾಜರವರ ಕಾಲೇಜಿನ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಸಂಘದಿಂದ ಪ್ರಕಟವಾದುದು, ಬೆಲೆ ಒಂದು ರೂಪಾಯಿ, 

ಬೇರೆಬೇರೆ ಆರುಜನ ಕವಿಗಳಿಂದ ರಚಿತವಾದ ಮೂವತ್ತು ಕವಿತೆಗಳ ಸಂಗ್ರ 
ಹವಿದೊಂದು. ಮಹಾರಾಜರವರ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ. ಕನ್ನಡ ಉಪಾಧ್ಯಾಯರಾಗಿರುವ 
ಶ್ರೀ|| ಟಿ. ಎಸ್‌. ವೆಂಕಣ್ಣಯ್ಯ, ಎಂ.ಎ. ಅವರು ಮುನ್ನುಡಿ ಬರೆದು, ಈ ಪುಸ್ಮಕದ 
ಲ್ಲಿರುವ ಕವಿತೆಗಳ ರೀತಿ ಈ ಕವಿಗಳು ಅನುಸರಿಸಿದ ಹೊಸದಾರಿಯ ಬಗೆ ಇವುಗ 
ಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿರುವರು. ಈ ಪುಸ್ತಕದ ಅವಲೋಕನ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಿಂತ 
ಮುಂಜೆ ಈ " ಕಿರಿಯಕಾಣಿಕೆ' ಯಂತಹ ಹೊಸಮಾದರಿಯ ಕವಿತೆಗಳು ನಮ್ಮ 
ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಾವಸ್ಥಾನ ಪಡೆಯಬಹುದೆಂಬುದನ್ನು ಸ್ಪಲ್ಪ ವಿಚಾರಮಾಡುವೆವು. 

ಹಳೆಯೆ ದಿನಗಳು ಒಂದರ ಹಿಂದೊಂದು ಹೋಗಿ ಹೂಸದಿನಗಳು ಬಂದ 
ಹಾಗೆಲ್ಲ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷವಾದ ಮಾರ್ಪಾಟುಗಳಾಗುವುವು. ಪರಿ 
ಸ್ಥಿತಿಯು ಮಾರ್ಪಟ್ಟಿಂತೆ ಜನರ ಮನೋರಜನೆಗಳೂ ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ ತೆರದವಾಗುವುವು. ಆಗ 
ಅಲ್ಲಿ ಬೇರೆಬೇರೆ ಸ್ವತಂತ್ರ ವಿಚಾರದ ಜನಗಳು ಹುಟ್ಟಿ, ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವ್ಯವಹಾರದ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಹೊಸದಾರಿಯನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳಲು ಹವಣಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ ; ಪರಂಪರಾ 
ಗತವಾದ ರೂಢಿ-ನಿಯಮ-ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳ ಬಂಧನಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕದೆ ಸ್ವತಂತ್ರ ವಿಚಾ 
ರಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಮಹತ್ವ ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ನಮ್ಮ ಕನ್ನಡಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಆಗಾಗ 
ಆಗುತ್ತ ಬಂದಿರುವ ಕ್ರಾಂತಿಗಳ. ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿದಲ್ಲಿ ಈ ಮಾತಿನ ಸತ್ಯತೆಯು ಕಂಡು 
ಬರದಿರದು.. ಮೊದಲು ಹರಿಹರ "ಕವಿಯೆ ಹುಟ್ಟಿ ಜಲು ಕುಳಗಳ ನಿಯಮವನ್ನು 
ಹರಿದೊಗೆದು ತನ್ನ ಮುಂದಿನವರಿಗೆ ಹಾದಿಯನ್ನು ಹಸನು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟನು. ಆಮೇಲೆ 

3 ಶಬ್ದಮಣಿ ಮೊದಲಾದ ಶಾಸ್ತ್ರದ | 
ಹೊನ್ನಿ ಕೆಯು ಸಾಹಿತ್ಯಕಲ್ಲದೆ | | | 
ಹೃದ್ಯಷಟ್ಟಿದಿ ಹಾಡುಗಬ್ಬಕಿದೇಕೆ ತೊಡಕುಗಳು? 

ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ ಹೊರಟಿ ಷಟ್ಬಿದಿಕಾರರು ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮುಖವನ್ನು ಕ್ಲಿಷ್ಟ 
ತರವಾದ ಚಂಪೂಶೈಲಿಯಿಂದ ಸುಲಭವಾದ ಷಟ್ಟಿದೀಕೈಲಿಯ ಕಡಗೆ ತಿರುಗಿಸಿದರು. 
ಬಳಿಕ ಇದಿಸ್ಟೇ ಸಾಕಾಗದೆ 

« ಸಕಲ ಲಕ್ಷಣವು ವಸು ಕಕೆ ವರ್ಣಕಕಿಷ್ಟು | ನಿಕಳವಾಡರು ದೋಷವಿಲ್ಲ | 

ಸಕಲ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಕಾಗಿ ಬರದು ಮಾಡಿದರೆ ಫು | ಸಕದ ಬದನೆಕಾಯಹುದು | 

ಎಂದು ಹೇಳುವವರ ಪಂಗಡವೊಂದು ಹೊರಟು ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಲವಾದ 
ಕ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಂಬುಮಾಡಿ, ಕಾವ್ಯದ ಸರಳತೆಯನ್ನು ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿ ಸಿತು. "" ಹೊತ್ತು 


“ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ | ೭ 


ಹೊತ್ತಿಗೆ ಹೊಸಪರಿಯ ಸಿಂಗರಬೇಕು ಉತ್ತಮಸುಖಗಳಂದವಿದು'' ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ರುವ ರಸಿಕತಿರೋಮಣಿ ರತ್ನಾಕರವರ್ಣಿಯ ಮಾತಿನಂತೆ ಈಗಿನ ಕೆಲವು ಹೊಸವಿಚಾ 
ರದ ಕನ್ನಡ ಕವಿಗಳಿಗೆ ತಮ್ಮ ಕವಿತಾಮಾರ್ಗವನ್ನು | ಇನ್ನೂ: ಸರಳವಾದುದನ್ನಾ 
ಗಿಯೂ ಹೊಸರೀತಿಯದನ್ನಾ ಗಿಯೂ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಆಕಾಂಕ್ಷೆ ಯುಂಟಾಗಿದೆ. ಘೊ 
" ಕಿರಿಯಕಾಣಿಕೆ''ಯು ಅಂತಹ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಯ: ಒಂದು ಫಲವು... 

ನಮ್ಮ ಭರತಖಂಡದಲ್ಲಿಯ ಅನೇಕ ಭಾಷೆಗಳ ಜನರು ಆಧುನಿಕ ಕಾವ್ಯ 
ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ನವೀನವಾದ ದಾರಿಯನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡು, ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೆ ನಮ್ಮಿಂದ 
ಅದೆಷ್ಟೊ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಸಾಗಿ ಹೋಗಿರುವರು. : ಈಗ ಕೆಲವುದಿನದ ಕೆಳಗೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿಯೂ 
ಕೈ. ವಾ| ಹ ನಾರಾಯಣರಾವ್‌ ಎಂ.ಎ., . ಎಲ್‌.ಎಲ್‌.ಬಿ, ಅವರು ಕನ್ನಡ 
ಕಾವ್ಯದ ಭವಿಷ್ಯದ ಬುಡುಬುಡಿಕೆಯನ್ನು ಬಾರಿಸಿದರು ;' ಕವಿತಾಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿಯೆ 
ಹೊಸದಾರಿಯನ್ನು: ತೋರಿಸಿದರು. ಅಂದಿನ ಕಾಲದ ಎಷ್ಟೋ ಜನರು: ಕೈ. ವಾ|| 
ನಾರಾಯಣರಾಯರ ಭವಿಷ್ಯವನ್ನು ಪೇಳಿ ನಕ್ಕಿರಬಹುದು. ಅವರು ಹೇಳಿದ. ಹೊಸ 
ಹಾದಿಯು ಹುಚ್ಚು ತನದ್ದೆಂದು ಬೀಳುಗಳೆದಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಇಂದಿನ ಕಾವ್ಯಗಳ 
ದಾರಿಯನ್ನು ನೋಡಿದಲ್ಲಿ ಅವರ ಭವಿಷ್ಯವು ನಿಜವೆಂದು ತೋರಲು ತೊಡಗಿದ್ದೆ 
ಅವರು ತೋರಿಸಿದ ಹೂಸದಾರಿಯು ಯೋಗ್ಯವಾದುದೆಂದು ಅದನ್ನ ನುಸರಿಸಲು 
ಹಲವು: ಜನರು ಸಿದ್ಧರಾಗಿ ನಿಂತುದು. ದೃಗ್ಗೋಚರವಾ ಗತೊಡಗಿದೆ. 

"" ಹೊಸದಾರಿ'' ಎಂದಾಶ್ಚ ಣಕ್ಕೆ ಬೆಚ್ಚಿಬಿದ್ದು, ಅದರ ಗುಣಾವಗುಣಗಳನ್ನು 
ವಿಚಾರಿಸಿ ಕಂಡುಹಿಡಿಯದೆ, ಕೇವಲ "" ಹೊಸದು '' ಎಂಬ ಒಂದೇಒಂದು ಕಾರಣ 
ದಿಂದ, ಅದನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿ ತುಳಿದುಬಿಡಬೇಕೆಂದು ನಡುಕಟ್ಟಿ ನಿಲ್ಲುವ ಸಂಪ್ರದಾಯ 
ಶರಣರು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವರು. ಯಾವುದೇ ನಾಡಿನ-ಯಾವುದ್ಯೇ 
ಕ್ರಾಂತಿಯೆ-ಇತಿಹಾಸದ ಕಡೆಗೆ ಕಣ್ಣುಬಿಟ್ಟು ನೋಡಿದಲ್ಲಿ ಸ್ಪತಂತ್ರ ನಿಚಾರಿಗಳಾದ 
ಹೊಸ ಹಾದಿಗರಿಗೂ ಸಂಪ್ರದಾಯ ಶರಣರಿಗೂ ಎಡಬಿಡದೆ ಹೋರಾಟ ಕಾದಾಟ 
ವಾದುದು ಕಂಡುಬರುವುದು. ದೂರವೇಕೆ? ನಮ್ಮ ಹಳೆಯೆ ಜಂಪೂಕಾವ್ಯದ ರೀತಿ 
ಯನ್ನು ಬದಲಿಸಲು ಮಧ್ಯ ಕಾಲದ ಕವಿಗಳು ಸುಮಾರು 250-300 ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ 
ಒಂದೇಸವನೆ ಹೆಣಗಾಡಬೇಕಾಯಿತು. ತನ್ನ " ಸುಲಲಿತ ವೀಣಾಗಾನ'' ದಂತಿರುವ 
ಕಾವ್ಯದಿಂದ ಪಂಡಿತಪಾಮರರ ಮನವನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಸಿ ನಲಿದಾಡಿಸಿದ ಲಕ್ಷ್ಮೀಶನು 
ಸಹ "" ವಿನೂತನ ಕಾವ್ಯವೆಂದು ಕುಂದಿಟ್ಟು ಜರಿದೊಡೆ ಸೇಳ್ಸವನೊಳವದೂಣೆಯಂ'' 
ನಂದು, ಅದೆಸ್ಟೊ ದೈನ್ಯದಿಂದ ಸಂಪ್ರದಾಯೆಶರಣರಲ್ಲಿ ಉಸುರಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಯಿತು, 


ಲೆ ಪ್ರಬುದ್ಧ "ಕರ್ನಾಟಕ 
ಛ 


ಈಗಲೂ ಕೂಡ ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಚೀನ ಚಂಪೂಕಾವ್ಯಾಭಿಮಾನಿಗಳು ಷಟ್ಟದಿ ಸಾಂಗತ್ಯ 
| ಕಾವ್ಫಗಳನ್ನು : " px ಕಾವ್ಯ `` ವೆಂದು ಎಣಿಕೆಮಾಡಲು ಹಿಂದೆ ಮುಂದೆ ನೋಡುವರು. 
ಹೀಗಿರಲು, ಈ " ಕಿರಿಯಕಾಣಿಕೆ' ಯಂತಹ ಕಾವ್ಯಗಳು ಬಹು ಜನಪ್ರಿ ಯವಾಗುವು 
ದಕ್ಕೆ : ಇನ್ನೂ . ಬಹುಕಾಲ. ಹೋಗಬೇಕೆಂಬುದರಲ್ಲಿ, ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಪ್ರಾಚೀನರ 
A ತಿರಿಯಕಾಣಿಕೆ' ಗೆ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನ ಸಿಕ್ಕುವುದು ಎಂತಹ ಮಾತೋ! 
ಆದರೆ ನವೀನರ ದೃಷ್ಟಿ FS ಇದಕ್ಕೆ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನವಿದೆಯೇ? 
ಇದ್ದರೆ ಯಾವಬಗೆಯದು ? 


ಈಗಿನ ಕಾವ್ಯ ಗಳೆಂದರೆ ಒಂದು ಸರಳವಾದ ಭಾವನಾಲಹರಿಯನ್ನು . ಇದ್ದು 
ದನ್ನು ಇದ್ದ ಎ ಬರೆದ ಸಾ ಭಾವಿ ಶಬ್ದ ಚಿತ್ರ. . ಹಿಂದಿನ 'ಕಾವ್ಫಗಳಂದರೆ 
ಬೇರೆಬೇರೆ : ಭಾವನೆಗಳಿಗೆ: ಭಷ್ಯವಾದ ಬಣ್ಣ ಕೊಟ್ಟು ರಂಜಕವಾಗಿ ಕಾಣುವಂತೆ 
ಬರೆದಿಟ್ಟ ಶಬ್ದ ಚಿತ್ರಮಾಲಿಕೆ. ಚಿತ್ರ ಕಲೆಯೇನೂೋ ಸೊಗಸಾದುದೇ. ಆದರೆ ಅದನ್ನು 
ಮನೆಯತುಂಬ ಎಲ್ಲಿನೋಡಿದಲ್ಲಿ ಬರೆಯಿಸಿಬಿಟ್ಟಿರೆ ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಬೇಸರು; 
ಅಸ್ಟೊಂದು ಅಂದವೂ ಕಾಣದು. ಅದೇ ಅಲ್ಲಿಯೊಂದು ಇಲ್ಲಿಯೊಂದು ಓರಣವಾಗಿ 
ದೂರದೂರಕ್ಕೆ ಚಿತ್ರಪಟಿಗಳಿದ್ದರೆ ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಬೇಸರೂ ಬರದು, ಅಲ್ಲದೆ ಕಲೆ 
ಯನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ವಿಮರ್ಶೆಮಾಡಿ ಸೊಗಸನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯಲೂ ಸುಲಭವಾಗು 
ವುದು. ಮನೆತುಂಬ ಬಣ್ಣದ. ಚಿತ ತ್ರಬರೆಯಿಸುವುದು ಹಳೆಯ ರೀತಿ, ಒಪ್ಪಾಗಿ 
ಕಾಣುವಂತೆ ಸಾ ಸಭಾವಿಕ ಚಿತ್ರ ಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲೊ ೦ದು ಇಲ್ಲೊಂದು ಬರೆಯಿಸುವುದು 
ಈಗಿನವರ ರೀತಿ. ಹಳೆಯಕಾವ್ಯ ಹೊಸಕಾವ್ಯಗಳ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಅಂತರವಿರುವುದು 
ಇಂತಹುದೆ. ಹಂಪೆಯ ವಿಜಯವಿಠಲನ ಗುಡಿ ಆಗಾ ಪಟ್ಟಿ ಣದ ತಾಜಮಹಾಲುಗಳ 
ಕಲಾಸಂಪ್ರದಾಯದಲ್ಲಿರುವಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ 'ಇವೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ. ನಿಜವಾದ 
ವಿಮರ್ಶಕನು ಎರಡರಲ್ಲಿರುವ ಕ್‌ಶಲ್ಯುವನ್ನೂ ಸರಿಯಾಗಿ ಕಂಡುಹಿಡಿದು, 
ಆನಂದದಿಂದ ತಲೆದೂಗುವನು. ಆದರೆ ಸಾಮಾನ್ಯರಲ್ಲಿ ಹಲವರಿಗೆ ವಿಜಯವಿಟ್ಟ ಲನ 


ಗುಡಿಯೇಬೇಕು. ಇಲವರಿಗೆ ತಾಜಮಹಾಲೇ ಬೇಕು. 


; ಈ, " ಕಿರಿಯಕಾಣಿಕೆ 'ಯಲ್ಲಿಯ. ಕವಿತೆಗಳು ಹೊಸದಾರಿಯವಾದುದರಿಂದ 
ಇವುಗಳ ರೀತಿಯನ್ನು ಕೆಲವರು ಹೊಗಳಬಹುದು. : ಕೆಲವರು: ತೆಗಳಬಹುದು. 
" ರಾಜಶೇಖರವಿಳಾಸ' " ಜಗನ್ನಾಥವಿಜಯ '. ಗಳಲ್ಲಿರುವಂತಹ ಅಕ್ಷ ರಾಲಿಂಗನ, 
ಶಬ್ದಾಲಿಂಗನ, ಭಾನೆಯೆ ಬಿಗಿವುಗಳನ್ನು _ಬಯೆಸುವವರು. " ಇವು ಕವಿತೆಗಳೇ?'? 
ಎಂದು ಉದಾಶೀನಶೆಯಿಂದ ಕೇಳಬಹುದು. ಪ್ರಾಚೀನ ಛಂದಶ್ಶಾಸ್ತ್ಯದ ಅಭಿಮಾನಿ 


: ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ ೯ 


ಗಳು ಈ ಕವಿತೆಗಳನ್ನು ಕಂಡು." ಛಂದಶ್ಶಾಸ್ತ ಸ್ವದ ಹೊಲೆ '' ಇದೆಂದು ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳ 
ಬಹುದು. : ಶಬ್ದಾಲಂಕಾರ ಆಂ ಲ ಬಯಸುವವರು " ಇವು ಹುರು 
ಕಲ್ಪದ ಮಾತಿನಮಾಲೆ ' ಎಂದು ಬೇಸರವನ್ನು ಪಟ್ಟುಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ 
ರೀತಿಯಿಂದ ಈ ಕವಿತೆಗಳಿಗೆ ದೋಷಾರೋಪಣೆ ಮಾಡಬಹುದು. : ಅದರಂತೆಯೆ 
ವಿಷೊ ಜನರು. ಈ ಕವಿತೆಗಳು ಬಲುಜೆನ್ನಾ ಗಿವೆಯೆಂದು ಮುದ್ಧಾ ಡಲೂ ಬಹುದು. 
ಸ ನಿಷ್ಪಕ್ಷ ಪಾತಿಯಾದ ವಿಮರ್ಶಕಾರನು ಇದರ ಬಗೆಗೆ. ಏನೆಂದು ಅಭಿ 
ಪ್ರಾ ಯ. ಪಡಬಹುದು ? 


4 " ಕಿರಿಯಕಾಣಿಕೆ.' ಯ 'ಕವಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಗ್‌ ತಮ್ಮ ತಾಯಿನಾಡಿನ 
ಅವನತಿಯನ್ನು ಕಂಡು, _ | 
೩ ಅಕ್ಕತಂಗಿಯರೆಲ್ಲ ಮುಂದು ಮುಂದಾಗಿರಲು 
ನಮ್ಮ `ತಾಯೊಬ್ಬಳೇ ಸೊರಗಿರುವಳಲ್ಲ ! | 
ಅಮ್ಮನನು ಕೈಬಿಡದೆ ಇನ್ನು ಮೆರೆಸುವೆವೇ ? | 
ಹರಿಯ ಹೆಸರನು ತಿರುಗಿ ಗಳಿಸಿಕೊಳ. ವೆವೇ ? | 
ಸರಿಯೆವರ ತಲೆಮೆಟ್ಟಿ ಮುಂದೆ ನಿಲ್ಲುವೆವೇ ? 
ನೆಮ್ಮದಿಯ ಬೆಳಕಿನಲಿ ನಾವು ಬಾಳುವೆವೇ 9” 
ಎಂದು ಕೊರಗಿ ಮೆರುಗಿರುವರು. ಅಷ್ಟಕ್ಕೆ ನಿರಾಶರಾಗಿ ಕೈಮುಚ್ಚಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳದೆ, 
| « ಬನ್ನಿ ! ತಾಯಿಗೆರಗಿ ಬೇಗ | f) | 
 - ಮುನ್ನಗೈದ ತಪ್ಪನೆಲ್ಲ 
': ಮನ್ನಿಸೆಂದು ಕೈಯ ಮುಗಿದು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುವ 
| ಬನ್ನಿ ಭಾರತೀಯ: KA ತಿಯ ಮಾಡಿ ತೆ. ಎಸ ೫ 
ಎಂದು ವೀರವಾಣಿಯಿಂದ ಸರಿವರೆಯದ ತರುಣರನ್ನು ನಾಡಿನೇಳಿಗೆಯ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ 
ಕೂಗಿ ಕೂಗಿ ಎಬ್ಬಿಸುತ್ತ ಹೊರಟಿರುವರು.' 'ಹಿರಿಯರಾದ ಕನ್ನಡಿಗರು ಇವರ ಕೃತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಗುಣದೋಷಗಳನ್ನು ಜಿನ್ನಾಗಿ ವಿವರಿಸಿಹೇಳಿ,' ಅವರ ಹುರುಪು 
ಕುಗ್ಗಿ ಹೋಗಲು ಅವಕಾಶವಾಗುವಂತೆ ಬರೀ ದೋಷಗಳನ್ನೆ € ಮಾತ್ರ ಎಣಿಸದೆ, 
ಉಚಿತ ರೀತಿಯಿಂದ ಅವರಿಂದ ಕಾರ್ಯಮಾಡಿಸಿ ಕನ್ನಡನಾಡ ನುಡಿಯ ಕೀರ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕಾದುದು ಆವಶ್ಚಕವಾದ ಕೆಲಸ, 
ಪ್ರಸ್ತುತ ಪುಸ್ಮಕದಲ್ಲಿರುವ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಭಾವಗೀತೆಗಳು ; ಕೆಲವು 
ಬಾಲಗೀತೆಗಳು ; ಇನ್ನು ಕೆಲವು ರಾಷ್ಟ್ರ ಗೀತೆಗಳು. 1 ಬೊಮ್ಮನ ಹಳ್ಳಿಯ ಕಿಂದರಿ 
ಜೋಗಿ'' ಎಂಬ ಕವಿತೆಯು ಇದಾವ ಜಾತಿಗೂ ಸೇರಿದುದಲ್ಲ, ಅದು ವಿನೋದ 


೧೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ‘ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಛು 


ದಿಂದ ಕೂಡಿದ ವಿಶಿಷ ಸ ರೀತಿಯ ಒಂದು ಬಂಡಕಾವ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ೫-೬ 
ಗೀತೆಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಇನ್ನುಳಿದುವೆಲ್ಲ ಸ್ಪತಂತ್ರ ಕೃತಿಗಳು. ಅಐದಾರು ಗೀತೆಗಳೂ 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಕವಿತೆಗಳ ಭಾವಾನುವಾದ ಮಾತ್ರ, ಕೇವಲ ಭಾಷಾಂತರವಲ್ಲ. ಅವೂ 
ಸ್ವತಂತ್ರ. ಕವಿತೆಗಳೇ ಎನ್ನ್ನಿ ಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿವೆಯೆಂದರೂ ಸಲ್ಲುವುದು. 

"ಹಬಾಕಿ' ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿಯ `` ಕಲ್ಪನೆಯು  ಹೃದಯಾಕರ್ಷಕವಾಗಿದೆ. 
ಮೊದಲುಮೊದಲು ಹಾಗೆಯೆ ನಗಿಸುತ್ತ ಹೊರಟು "“ ಮೆಚ್ಚಿದೆನು ಮೆಚ್ಚಿದೆನು ಹೆಚ್ಚಿ 
ಬರುವೀ ನಿಮ್ಮ ಧೈರ್ಯದುಬ್ಬರವ ನೋಡಿ ! ಮೆಚ್ಚ ನೀವೆನು ನಿಮಗೆ ಸಿಡಿವೀ ಚಟಾ 
ಕಿಯನು ಹಿಡಿಯಿರಿದ ಕೈಯನೀಡಿ'' ಎಂದು ಹೇಳಿದ ದೇವಿಯೆ ಮಾತಿನಲ್ಲಿರುವ 
ಧ್ವನಿಯಿಂದ-ನಿಂದಾಸ್ಕುತಿಯಿಂದ-ನಮ್ಮೆ ಲ್ಲರ ಕರುಳಿಗೆ ಬರೆಯನೆಳೆಯುವನೀಕವಿಯು. 
ನಮ್ಮ ಹೇಡಿತನದ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಿ ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣಮುಂದೆಯೇ ಹಿಡಿದು ನಮ್ಮನ್ನು 
ತಲೆಬಗ್ಗಿ ಸುವಂತೆ ಮಾಡುವನೀ ಮಾಟಗಾರ. 

4 ಕನ್ನಡಿಗನ ಕೊರಗು '' 4 ದೋರಸಮುದ್ರ ಘಾ ದೂರು 
ಇವು ದೇಶಾಭಿಮಾನವನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುವಂತಹ ಕವಿತೆಗಳು. "" ಪಾರಿಜಾತ'' "" ಹೀರೆ 
2 ಟ್‌ ನನ್ನ ನಾಯಿ ಬೀಟೆ ಎವೆ ಆ ಬರಡು ಡಾ ' ಮಿಕಾ 
ಹುಡುಗಿ” ಈ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿರುವ ಕಲ್ಪನೆಯು ಕಮನೀಯವಾಗಿದ್ದು ಓದುವವರಿಗೆ 
ಅದೇನೋ ಒಂದು ಹೊಸತತ್ವದ ಬೋಧೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುವು. "" ಜೀವನ'' - 
"" ಆತ್ಮನಿವೇದನ '' ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿಯ ಭಕ್ತಿ-ಪ್ರೇಮಗಳು ಪ್ರಶಂಸನೀಯವಾ 
ದುವುಗಳು. "" ಅರ್ಧಚಂದ್ರ '' "" ಗುರು''. "" ಅಕ್ಕ '’ ಈ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಎಳೆಯ 
ತನದ ಸರಳಹೃದಯವು ಒಡಮೂಡಿದುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ... "" ಬೊಮ್ಮನಹಳ್ಳಿಯ 
ಕಿಂದರಿಜೋಗಿ'' ಎಂಬ ಕವಿತೆಯು ಮನೋರಂಜಕವೂ ನೀತಿಬೋಧಕವೂ ಆಗಿದೆ. 
ಈ ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ ಕವಿಯೆ ಕತೆಗಾರಿಕೆ ಮಾತುಗಾರಿಕೆಯ ಕೌಶಲ್ಯವು ಚೆನ್ನಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತ 
ವಾಗಿರುವುದು. ಕವಿಯಾಗಬೇಕಾದವನು ಜನಜೀವನವನ್ನೆಷ್ಟು ಅಭ್ಯಾಸಿಸಬೇಕೆಂಬು 
ದನ್ನು ಇದರಲ್ಲಿ ಕವಿಯು ಸರಿಯಾಗಿ ತೋರಿಸಿರುವನು. ಇದೆಲ್ಲವೂ ಹೊಗಳಿಕೆಯ 
ಮಾತಾಯಿತು. 

ಪರಮಾತ್ಮನು ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನೆ ಅಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮಾಡಿರುವಾಗ ಈ ಪುಸ್ತಕವು 
ಪೂರ್ಣವಾದುದೆಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳುವುದು ! ಕೆಲವು ಗುಣಗಳಿಗೆ ಎಡೆಯಿದ್ದಂತೆ ಇದು 
ಕೆಲವು ದೋಷಗಳಿಗೂ ಏಡೆಯಾಗಿದೆ. ಕೆಲಕೆಲವು ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಷೆಯು " ಇದು 
ಗೆದ್ಭವೋ ಪದ್ಧು ವೋ, ಎನ್ನು ವಷ್ಟು ಶಿಥಿಲವಾಗಿದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ;-- 


ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ ಗಿಗಿ 


« ಆಗೆ ನನ್ನ ವಎದೆಯೊಳೊಂದು ಹಕ್ಕಿ ಇರುವುದೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು ಕಂಡುಹಿಡಿದೆನು ” 
(ಪುಟ ೨) « ಬೇರೆಯ ಹೆಸರುಗಳಾಗಿನ ಜನರಿಗೆ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲವೆ ಏನಮ್ಮಾ ” (ಪುಟ ೨೩) ಇತ್ಯಾದಿ. 

ಛಂದಸ್ಸಿನ ಈ ನೂತನರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಯತಿಭಂಗವಾದರೆ ಕವಿತೆಯು ಅಂದಗೆಡು 
ವುದು. ಅನೇಕ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಯತಿಭಂಗವಾಗಿದೆ. ಅರಿಸಮಾಸಗಳನ್ನು ಮಾಡ 
ಬಹುದಾದರೂ ಭೀಕರಕಾಳಗ (ಪುಟ ೩೮) ವರಹೊವೇ | (ಪುಟ ೧೨) ಇಂತಹ 
ಅರಿಸಮಾಸಗಳು ಅಷ್ಟೊ ೦ದು ಉಚಿತವಾಗಿ ತೋರವು. ಉಣ್ಣುತ್ತಿರುವಾಗ 
ಅನ್ನ ದಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯ ಮೆಧ್ಯೆ "ಹರಳುಬರುವೇಂತೆ, ಕನ್ನಡ ಶಬ್ಧ ಪ್ರವಾಹವು ಸರಳವಾಗಿ 
ಸಾಗಿದಾಗ ನಡುನಡುವೆ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಸಂಸ್ಕೃತ ಶಬ್ದಗಳು ಬರುವುದು, ಕವಿಗೆ 
ಇಂಪಾಗಿ ಕೇಳದು. ಶಬ್ದಗಳ ಓಚಿತ್ಯ ಅನೌಚಿತ್ಯಗಳ ಕಡೆಗೂ ಅಷ್ಟೊಂದು ಗಮ 
ನಕೊಟ್ಟಿಂತೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಒಂದೆರಡು ಕಡೆ ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಕಲ್ಪನೆಯಿಂದ 
ರಸಾಭಾಸವಾದಂತೆ ಕಂಡುಬರುವುದು. " ಅರ್ಧಜಂದ್ರ'' ಎಂಬ ಕನಿತೆಯಲ್ಲಿ 
" ಅಕ್ಷಯವಾಗಿಹ ಫೆಪ್ಪರಮೆಂಟಿದು '' ಎಂಬಲ್ಲಿಯ ಅಕ್ಷಯ '. ಎಂಬ ಶಬ್ದವು 
ಮಗುವಿನ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಅನುಚಿತ. ಅಲ್ಲದೆ ಇದೇ ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿಯ "" ದೇವರ ಬಾಲಕ 
ನಾಗಲುಬಲ್ಲೆ '' ಎಂದು ಹೇಳುವ ಮಗುವಿನ ಮಾತು ಹೆಚ್ಚು ಅವಸರದಿಂದ 


ಬಂದುದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಭಿಸಭಾನದಂ ಹರತ, ದೆ. 


ಆಕೆ ಕ್ಷೇಪಾರ್ಹವಾಗಿರದ ವಸ್ಸು ; ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿಲ್ಲವಷ್ಟ. ಕ ದೋಷಗಳನ್ನು 
ಳಿದು ಗುಣವನ್ನು ಸ್ಪೀಕರಿಸುವುದು ಜೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣ. ಕನ್ನಡ ರಸಿಕರು ಈ 
ಿ es, AF: 'ಯೆಲ್ಲಿಯೆ ಕಿರಿಯವಾಗಿರುವ ದೋಷಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹಿರಿದಾಗಿ 


ರುವ ಗುಣವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಲೆಂಬುದು ನಮ್ಮ ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾದ ಪಾ; ಅರ್ಥನೆ. 


CIENT KS KS KEE KEKE 
ವಸ್ತು ಕೊ ಬಲೆ 


ಈ ಸಂಚಿಕೆಯೊಡನೆ ಪ್ರಬುದ್ಧಕರ್ಣಾಟಕದ ಹತ್ತನೆಯ ಸಂಪ್ರಟವು ಮೊದ 
ಲಾಗಿದೆ. ಇದು ನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಒಂದು ತಿಂಗಳ ಹಿಂದಿಯೇ ಬರಬೇಕಾಗಿತ್ತು. 
ಆದರೆ "" ದುರ್ಭಿಕ್ಷ ದಲ್ಲಿ (?) ಅಧಿಕಮಾಸ '' ಬಂದು ಗಣೇಶ 
ನನ್ನು ಸ್ಪಲ್ಪ ಮುಂದಕ್ಕೆ ತಳ್ಳಿತು. ಏನೂ ನೆಪವಿಲ್ಲದೆಯೇ 
ಪತ್ರಿಕೆಗಳು ಸಾವಕಾಶಮಾಡುವುದುಂಟು. ಅಂಥದರಲ್ಲಿ ಇಂಥ 


ನೆಪಸಿಕ್ವಿ ದರೆ ಕೇಳಬೇಕೇ ? ತೂಕಡಿಸುವವರಿಗೆ ಹಾಸಿಗೆ ಹಾಸಿಕೊಟ್ಟಿ ಹಾಗೆ 


ವಿನಾಯಕನ ಸಂಚಿಕೆಗೆ 
ಪುರಾಭಿವೃದಿ 


me 


ಸೆಂಟ್ರಲ್‌ ಕಾಲೇಜಿನ ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಘವು ಹುಟ್ಟಿ ಹೆತ್ತು ವರ್ಷವಾಯಿತು. 
ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಿಕೆವು ಹೊರಟು ಒಂಬತ್ತು ವರ್ಷವಾಯಿತು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಈಚೆಗೆ 
ಷ್ಟು ಕರ್ಣಾಟಕಸಂಘಗಳು ಹುಟ್ಟಿವೆ! ಎಷ್ಟು ಕರ್ಣಾಟಕ : 


4 ಫಹ 
ಆ. ಸು ತ್ತಪತ್ತಿಕೆಗಳು ಹೊರಗಿನ ಇದು ಸೂಚ 22 011ಾ 


ಮತು ಪತ್ರಿಕೆಗಳು ಅ 


... ಸಂಗತಿಯಲ್ಲವೆ? ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕದ 
ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಸೂಚನೆಯಿದೆ. ಈಗ ಕರ್ಣಾಟಕ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ್ಲ ಲ್ಲಿಪ ಪೌ ೨ ಡಕರ್ಣಾಟಿಕ 
ಸಂಘಗಳಿವೆಯೋ ಅವು ತಮ್ಮ ಅಧ್ಭಕ್ಚರು, ಜ.1. |. ಕಾರ್ಯಸ್ಥಾ ನ, 
ಇವುಗಳನ್ನೂ, ತಾವು ಆಗಾಗ್ಗೆ ಮಾಡುವ ಕೆಲಸವನ್ನೂ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದರೆ 
ಆದನ್ನು ಪ್ರಬುದ್ಧಕೆ ರ್ಣಾಟಕವು ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತ ಹೋಗುವುದು. ಒಂದು ಪಾ)ಂತದ 
ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರಾಂತದವರ ಪರಿಚಯವು ಆಗಬೇಕಾದರೆ ಆಯಾ 
ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಗಳ ಸಹಾಯವಿರುತ್ತದೆ. ಇದು ತೀರ ಹೂಸಪರಿಜಯದ ಮಾತು; 
ಮತ್ತು ಕೇವಲ ಭಾಷಾಸಾಹಿತ್ಯಕಲಾದಿಗಳ ಮಾತು. ಪರಿಚಯದಿಂದ ವಿಶ್ವಾಸಕ್ಕೆ 
ಒಂದೇ ಮೆಟ್ಟಿಲು. ನ್ನ ವಿಶ್ವಾಸಃ ಫಲದಾಯ*ಃ !'' 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ ೨ 
@ 


" ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬರೆಯುವವರಿಲ್ಲ, ಬರೆದರೆ ಓದುವವರಿಲ್ಲ.'' ಎಂಬ ಒಂದು 
ಹೇಳಿಕೆಯು ಆಗಾಗ್ಗೆ ಕೇಳಿಬರುತ್ತದೆ. ಇದರ ಜೊತೆಗೆ " ಬರೆದದ್ದು ಗೊತ್ತಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ” ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಸೇರಿಸಿದರೆ ಪ್ರಕೃತ ಸ್ಥಿತಿಯು 
ಇನ್ನೂ ಖಚಿತವಾಗುತ್ತದೆ. * ಗೊತ್ತಾಗುವುದಿಲ್ಲ ವೆಂದರೆ, 
ಅರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದಲ್ಲ ಅರ್ಥವಾಗದಷ್ಟು ಗಹನವಾಗಿ 
ಬರೆಯುವ " ಮಹಾಕವಿ ಇನ್ನೂ ಯಾರೂ ಹೊಸಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿಲ್ಲ. 
ಗೊತ್ತಾ ಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದರೆ  " ತಿಳಿಯಬರುವುದಿಲ್ಲ'  ವೆಂದರ್ಥ. ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯ 
ಬಂದೀತು ? ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥಕರ್ತರೂ ಪ್ರಕಾಶಕರೂ ಪುಸ್ತ ಕಪಟ್ಟಿ ಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿ 


ಹೊಸ ಕನ್ನಡಗ್ರಂಥ 
ಗಳ ಪ್ರಚಾರ, 


ಸುವಷ್ಟು ಪ್ರಷ್ಟರಲ್ಲ, ಧೃಷ್ಟರಲ್ಲ, ಸಾಹಸಶಾಲಿಗಳಲ್ಲ ; ಸಾಶ್ಚಾ ತ್ಸ ನಾಗರಿಕತೆಯ 
ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಅವರ ಪ್ರಕಟನಕ್ರಮವೂ ಸಂಪಾದನಕ್ರಮವೂ ನಮಗೆ ಇನ್ನೂ 
ಗೊತ್ತಾಗಿಲ್ಲ; ಅವರಲ್ಲಿ ತಿಂಗಳಿಗೆ ಒಂದರಂತೆ ಹೊರಡುವ ಪುಸ್ತ ಕಪಟ್ಟಿ ಗಳೇ ಲೇಖನ 
ಮುದ್ರಣ ಸೌಂದರ್ಯ ರಚನಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದೂ ಒಂದೊಂದು ದೊಡ್ಡ ಗ್ರಂಥ 
ದಂತಿರುತ್ಮದೆ. ಇದು ಕೈಸೇರಿದವರೆಲ್ಲಾ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಕೊಂಡುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆಂ 
ದಲ್ಲ; ಪುಸ್ತಕ ಕೊಂಡುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆನ್ನುವವರಿಗೆ ಇದು ಸಹಾಯವಾಗುತ್ತದೆ ; 
ಹಿಂದು ಮುಂದು ನೋಡುತ್ತಿರುವವರನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ ; ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲ 
ದವರನ್ನು ಚಪಲಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. ಪತ್ರಿಕಾ ಪ್ರಕಟಿನದ ಅನುಭವವಿಲ್ಲದವರು ಅದರ 
ಮಾಯಾಮಂತ್ರಗಳಿಗೆ ಮರುಳಾಗಿ ಬೇಬು ಬರಿದುಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕೈಳ್ಳೈ ಹಿಸುಕ 
ಕೊಳ್ಳುವುದೂ ಉಂಟು. ಅದರಿಂದಲೇ ವರ್ತಕತನಕ್ಕೆ ಒಂದು ಕಳಂಕನಿಲ್ಲ. ಗಗ್ಗರು 
ಇರುವವರೆಗೂ ಠಕ್ಕರು ಇದ್ದೇಇರುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ನಮ್ಮ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಕೆಲವು 
ಮಾತ್ರೆಗಳು ಲೇಹಮುರಬ್ಬಗಳು ಮುಂತಾದವು ಹೊರತು ಪುಸ್ತಕಗಳು ಇಂಥ ಅವಿಶ್ವಸ 
ನೀಯವಾದ ಅವಾಂತರ ಪ್ರಕಟನೆಗಳಿಗೆ ಗುರಿಯಾಗಿಲ್ಲ; ಪ್ರಕಟನೆಗಳಿಗೆ ಬರದಿರು 
ವುದೇ ಒಂದು ನ್ಯೂನತೆಯಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ನಮ್ಮ ಅಕಿಂಚನತ್ವದಲ್ಲಿ, ನೂರಾರು ಪಟ್ಟಿ 
ಗಳನ್ನು ಅಚ್ಚುಹಾಕಿಸ್ಕಿ ಸರಿಯಾದ ಸಂಸ್ಥೆಗಳನ್ನೂ ಜನರನ್ನೂ ವಿಚಾರಮಾಡುವ 
ಕಷ್ಟವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಅಂಜಿ ವೆಚ್ಚವನ್ನು ವಹಿಸಿ ಅವುಗಳನ್ನು ತಳುಹಿನುವ 
ವರು ಯಾರು? ಈ ಖರ್ಚಿನ ಅರ್ಥಬೆಲೆಗೆ ನಮಗೆ ಪುಸ್ತಕಗಳು ಅಚ್ಚಾಗಬೇಕು ; 
ಅವುಗಳಿಗೆ ನಾವು ಒಂದಕ್ಕೆ ನಾಲ್ಕು ಬೆಲೆ ಹಾಕಬೇಕು ; ಜನರು ಅವುಗಳನ್ನು ಸಾರ 
ವಿರಲಿ ಇಲ್ಲದಿರಲಿ ಕೊಂಡುಕೊಂಡು ಬಿಸಿಬಿಸಿ ದೋಸೆಗಳಹಾಗೆ ಗಬಗಬನೆ ತಿಂದು 
ನುಂಗಿ ಆನಂದಪಡಬೇಕು ! ಗ್ರಂಥಕರ್ತರನ್ನು ಪಾಠಕರೂ, ಪಾಠಕರನ್ನು ಗ್ರಂಥ 
ಕರ್ತರೂ, ಅಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು ಬೈದಾಡುತ್ತ ಚಕ್ರಭವನ ಕೋಟಿಯಲ್ಲಿ ಬಾಗಿಲು ಸಿಕ್ಕದೆ 


* a 
್ಲ ಚ್‌ 


4 ವಸು ಕೋಶ 


ಅಲೆದಾಡುತ್ತಿರಬೇಕು. ಈ ಮಧ್ಯೆ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಕೊಂಡುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆನ್ನುವವರಿಗೆ 
ಸರಿಯಾದ ವರ್ತಮಾನವೇ ದೊರೆಯುವಂತಿಲ್ಲ. ಕೆಲವುಕಾಲಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆ ಕನ್ನಡ 

ಇಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿನವರು ಗ್ರಂಥಕರ್ತರೂ ಪ್ರಕಾಶಕರೂ ಹೊಸ ಹೊಸ ಗ್ರಂಥಗಳ 
ಒಂದೊಂದು ಪ್ರತಿಯನ್ನು ತಮಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟಿರೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಭಂಡಾರದಲ್ಲಿಟ್ಟು 
ಅವುಗಳ ವಿಚಾರವನ್ನು ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸುವುದಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸಿದರು. 
ಇದರಿಂದಲೂ ಹಚ್ಚು ಉಪಯೋಗವಾದಂತಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ 
ಗ್ರಂಥಕರ್ತರು ಒಂದು ಪ್ರತಿ ತಮ್ಮ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಅಂಜಿವೆಚ್ಚ ವಹಿಸಿ ಕಳುಹಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟರೆ ಅವರು ಆ ತತ ಗಳತ ಪಡೆದ ಲಾಭವನ್ನು ತೆರಬೇಕಾಗಬಹುದು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ನಾವು ಇನ್ನೊಂದು ಸಲಹೆಕೊಟ್ಟು ನೋಡಬೇಕೆಂದಿರುವೆವು. ಕನ್ನ 
ಗ್ರ ೦ಥಗಳ ಪ್ರ ಕಾಶಕರಾಗಲಿ ಗ್ರ ಂಥಕರ್ತರಾಗಲಿ ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ತಮ್ಮಿಂದ ಪ್ರಕಟ 
ವಾಗುವ ಗ್ರಂಥಗಳ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಅವುಗಳ (೧) ಹೆಸರು (೨) ಆಕಾರ (4) 
ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ (೪) ಕತಣ್ಳವಿನ ಹೆಸರು (3) ಪ್ರಕಾಶಕರು (೬) ಬೆಲೆ (೬) ಕಾವ್ಯ 
ಜಾತಿ (೮) ವಿಷಯ. ಇಷ್ಟ ನ್ನೂ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ತಿಳಿಸುತ್ತ ಬಂದರೆ ಅವುಗಳನ್ನು 
ಒಂದುಸಾರಿ 0 ್ಯೃ ಪ್ರಬುದ್ಧಕ ಕರ್ಣಾಟಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸುವೆವು. ಆಗ 
ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕದ ಒಂದು ಸಂಪುಟವನ್ನು ಮಗುಚಿ ಹಾಕಿದರೆ ಆ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಅಚ್ಚಾದ ಮುಖ್ಯ ಮುಖ್ಯವಾದ ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥಗಳಾದರೂ ತಿಳಿಯುವಂತಾಗುವುದು. 
ಇಂಗ್ಲಿಷಿನಲ್ಲಿ ಟೈಮ್ಸ್‌ ಲಿಟರರಿ ಸಪ್ಲಿಮೆಂಟ್‌, ರಾಯಲ್‌ ಏಷ್ಯಾಟಿಕ್‌ ಸೊಸೈಟಿ 
ಜರ್ನಲ್‌, ಮಾಡರ್ನ್‌ ರೆವ್ಳೂ, ಹಿಂದೂ ಮುಂತಾದ ಮೂರು ನಾಲ್ಕು ಪತ್ರಿ ಪ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಓದುತ್ತಿದ್ದರೂ ಸಾಕು, ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಶಾಖೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗುವ ಹೂಸ 
ಪುಸ್ತಕವೂ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಈ ನಮ್ಮ ಸೂಚನೆಯು ಗ್ರಂಥಕರ್ತರಿಗೂ ಪ್ರಕಾಶಕ 
ರಿಗೂ ಭಾರವಾಗದೆ ಪ್ರೇರಕವಾಗುವುದೆಂದು ನಂಬುತ್ತೇನೆ. 


ಎಂದಿನಂತೆ ಈ ವರ್ಷವೂ ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಘವು ಸ ಣ್‌ 


ಏರ್ಪಡಿಸಿ ಅದರ ಪೃಶಕಟನೆಯ ನ್ನು ಈ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಮುದಿ.ಸಿದೆ. ಇದರಲಿ 
FA) 


ಉತ್ತಮವಾದ ಕಥೆಗೆ ಸ್ಪರ್ಣಪದಕವು ರುತ್ತಿ ದೆಯಷ್ಟೆ. 
ಮುದ ಣ 
ಸ ಗ ಇದನ್ನು ಪ್ರಭವಸ ವತ್ಸ ರದಿಂದ ಮ|| ಎ. ಕ್ಸ ನ್ನ ಸಾ ಮಯ್ಯ ೦ 


ಗಾರರು (|| ಅಸಿಸ್ಸೈಂಟು ಕಮಿಷನರ್‌", ಮೈಸೂರು) ಮಾಡಿಸಿ 
ಹೊಡುವುದಾಗಿ ಮುಂದುವರಿದು ಬಂದು ಮಾತು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. " ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿ 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕನಾಟಕ . ಛಿ 


ದರೆ -ಮಜಿ ಗೆ ಫೊಡದವಳು ತಾನಾಗಿ ಮೊಸರುಕೊಡುತ್ಕಾಳೆಯೇ?'' ಎಂಬ 
ಮಾತು ಎಂಜಲ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕಾಗೆಯನ್ನು ಹೊಡೆಯದ ಜಿಪ್ರಣರನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಹುಟ್ಟಿದ್ದೇ ಹೊರತು ವಸ್ಸುಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ವಿವರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಹೊರಟದ್ದೇನೂ ಅಲ್ಲ. 
ವಿದ್ವಾಂಸರೂ ರಸಿಕರೂ ದೇಶವತ್ಸಲರೂ ಆದ ಮಹನೀಯರು ತಾವಾಗಿ ಮುಂದೆ 
ಬಂದು ಹಾಲು ಮೊಸರು ಬೆಣ್ಣೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹಂಚಿಯಾರು ! ತಾವಾಗಿ ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದಿತ್ಶ ದಾನವು ದ್ವಿಮುಖವಾದ ಧನ್ಫತೆಯುಳ್ಳೈದ್ದು ; ಕೊಟ್ಟವರು ಹೊಂಡವರು 
ಇಬ್ಬರೂ ಅದರಿಂದ ಧನ್ಯರು. ಕನ್ನಡಸಾಹಿತ್ಯಾಭಿಮಾನಿಗಳ ಪರವಾಗಿ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಸಂಘವು ಈ ಮೂಲಕ ಮ|| ಕೃಷ್ಣ ಸ್ಪಾಮಯ್ಯೆಂಗಾರ್ಯರನ್ನು ಕೃತಜ್ಞ ತೆಯಿಂದ 
ವಂದಿಸುತ್ತದೆ. 


ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕಥೆ ಬರೆಯುವವರಿಗೆ ಒಂದು ಮಾತು ಹೇಳಬೇಕೆನ್ನಿ 


ಸುತ್ತದೆ. ಇದುವರೆಗೆ ನಾಲ್ವಾರು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಸ್ಪರ್ಧೆಗೆ ಬಂದ ನೂರಾರು ಕಥೆ 


ಗಳಲ್ಲಿ ಹತ್ತಕ್ಕೆ ಎಂಟಿರೊಳಗೆ ಇರತಕ್ಕ ವಸ್ತುವು, ಮದುವೆ. -ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ " ಕೋರ್ಟಿ ಹೀಪ' ನ್ನು ಬೆಳೆಸಿ ಪ್ರಣಯವನ್ನೂ ಭ್ರಮೆಯನ್ನೂ ಸೂಸಿ 
ಅದ್ಭುತಸ ಸುಖದಲ್ಲಿಯೋ ಹುಚಿ ಕಿ ನಲ್ಲಿಯೋ ಮರಣದಲ್ಲಿಯೋ ಮುಗಿಯವ ಮದುನೆ, 
ಮತ್ತು ಇದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪ ಪಟ್ಟಿಹಾಗೆಯೋ ಸ್ಪತಂತ್ರವಾಗಿಯೋ ಪರೀಕ್ಷೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ಕಾಸುಮಾಡುವುದು. ಒಂದುವಿಧದಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೆ ಇದು ನೈಜವಾಗಿ 
ತೋರುವುದು; ಏಕೆಂದರೆ ಪ ರ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ಅವರವರ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬಂದ ಸಂಗತಿ 
ಗಳನ್ನು ತಾನೇ ಬರೆದಾರು, ಮತ್ತು ಬರೆಯಬೇಕು ? ವಿದ್ಠಾ ರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಆದರ್ಶ 
ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿಯೋ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿಯೋ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬರತಕ್ಕದ್ದು 
, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬರತಕ್ಕದ್ದು ಈ ಎರಡು ವಿಷಯೆಗಳು. ಆದರೆ ಈ 
ಕಥೆಗಳನ್ನು ಬರೆಯುವವರು ಕಾಲೇಜಿನ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು; ಇವತ್ತು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗ 
ಳಾಗಿದ್ದು ನಾಳೆ ಕುಟುಂಬಿಗಳೂ ಪ್ರಜೆಗಳೂ ಅಧಿಕಾರಿಗಳೂ ಆಗತಕ್ಕವರು. ಇಂಥ 
ವರಿಗೆ ಮತ್ತಾವ ಅನುಭವವೂ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲವೆ? ಕಣ್ಣೀರುಬರುವ, ಹೃದಯ 
ಉಬ್ಬುವ, ಆವೇಶ ಹುಟ್ಟಿಸುವ ಮತ್ತಾವ ಸಂಗತಿಗಳೂ ಕಣ್ಣಿಗೇ ಬೀಳುವುದಿಲ್ಲವೆ ? 
ಯಾವುದನ್ನೂ ಯೋಚಿಸಲಾದರೂ ಬೇಡನೆ? ಮದುವೆಯೆಂದರೆ ವಿಶ್ರಂಖಲವಾದ 
ಪ್ರತಿಭಾ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಹೊರತು, ಗೊಣಗುತ್ತ ತಿಂದು ತೇಗುವ ಅತಿಥಿಗಳು 
ಹೊರತು, ಅದು ಹೆಣ್ಣು ಗಂಡು ಮೊದಲಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ಈಗ ನಾನಾ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 


ದೀರ್ಥವಾಗಿ ಚಿಂತಿಸತಕ್ಕ ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆ. ಪ್ಸಾಸುಮಾಡುನವುದರ ಬೆರಗೂ 


PR 


೫ ವಸ್ತು ಕೋಶ 


ಸಾಯೆಂಕಾಲದ ಬೆಳಕಿನಂತೆ ಮಂಕಾಗುತ್ತ ಬರುತ್ತಿದೆ. . ಸರ್ವವಿದಿತವಾದ ನಿತ್ಯ 
ಕಟ್ಟಿ ಲೆಯ ನೀರಸವೂ ನಿಷ್ಟ ಲವೂ ಆದ ಇಂಥ ವಸ್ತು ವನ್ನು ರಸವತ್ತಾಗಿ ಮಾಡ 
ಟಗ ಅದಕ್ಕೆ ರೇವದತ್ತ ದಾದ,ಫ ಪ್ರತಿಭೆಯುಳ್ಳ ವನೂ ಅನುಭವಶಾಲಿಯೂ ಆದ 
ಕವಿವರ್ಯನಾಗಬೇಕು. ವಿದ್ಯೆ ವಿವಾಹ ಇವೆರಡನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರೆ ಉಳಿಯುವುದು 
ಸಂನ್ಯ್ಯಾಸತಾನೇ ಬಂದು ಆಕ್ಸ್ಟೇಪಿಸಬಹುದು. ಸಂನ್ಯಾಸವೋ ವಿನ್ಯಾಸವೋ, 
ದೇಶದಲ್ಲಿ ನೂರಕ್ಕೆ ತೊಂಬತ್ತೊಂಬತ್ತು ಜನ ವಿದ್ಯಾವಂತರಾದ ಯುವಕರು 

ಸ್ವತೆಂತ್ರವಾದ BB ಕೂಡ ಮೂರುಹೊತ್ತೂ ಅಸಾಧ್ಯ ಆದರ್ಶ 
ತ್‌ ಕಲ್ಪನೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ಸ್ಯಾ ಸಿನ ಪ್ರಬಲ ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿಯೂ ಮುಳುಗಿದ್ದರೆ 
ಗಡ್ಡಹತ್ತುವುದು ಹೇಗೆ? 


ಚಿತ್ರವು ಲಲಿತಕಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು. ಕಲೆಗಾರನು ತನ್ನ ಮೆನಸ್ಸಿಗೆ ಹರಿದುಬಂದ 
ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಸ್ವಂತ ಅನುಭವದಿಂದ ಪೋಷಿಸಿ, ಬಣ್ಣಗೆರೆಗಳ ಮೂಲಕ 
ತೋರಿಸಿ ಚಿತ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಚಿತ್ರದ 
ವಿಷಯವೂ ಉದ್ದೇಶವೂ ನಾನಾವಿಧವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಅದು 
ಕೇವಲ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಅನುಕರಣವಾಗಿರಬಹುದು ; ಉತ್ತಮ 
ಧ್ವೇಯೆಗಳನ್ನೋ ದರ್ಶನಗಳನ್ನೋ ತೋರಿಸುವ ಸಂಜ್ಞೆ ಸಂಕೇತಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರಬ . 
ಹುದು ; ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಸ್ಥಿತಿಯ, ಸನ್ನಿ ವೇಶದ, ಸಂಘಟನೆಯ, ಅಥವಾ 
ದೃಶ್ಯದ ವರ್ಣನೆಯಾಗಿರಬಹುದು ; ಆ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಇತರರನ್ನು ಹೊರಗಿನಿಂದ 
ಕಂಡೂ ಸನ್ನಿವೇಶದ ವಿಷಯ ಓದಿಯೊ, *ಕೇಳಿಯೊ, ನೋಡಿಯೋ, ಅದನ್ನು 
ತೋರಿಸಲು ಯತ್ನಿಸಿರಬಹುದು ; ಅಥವಾ ಸ್ವಂತ ಜೇವನದಲ್ಲಿನ ಒಂದು ಸ್ಥಿತಿ 
ಯೆನ್ಸೊ , ಮನಸ್ಸಿನ ಒಂದು ಭಾವವನ್ನೊ, 3% ಒಂದು ಅನುಭವವನ್ನೊ 
ಪ್ರದರ್ಶಿಸಬಹುದು. ಈ ಚಿತ್ರವು ಈ ಕಡೆಯ ಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿದ್ದು : ಇದು ಕಲೆಗಾರನ 
ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಾಲದ ಸ್ಥಿತಿಯ ಚಿತ್ರ. ಈ ಸ್ಥಿತಿ ಆತನಿಗೆ ಹೇಗೆ ಬಂದಿತೆಂಬು 
ದನ್ನು ಒಂದೆರಡು ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಶ್ರೀರ್ಮಾ” ವೆಂಕಟಿಪ್ಪನವರು ಮೈಸೂರು ಕಲಾಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಕಲೆಯ 
ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿ, ಇಲ್ಲಿನ ಮತ್ತು ಮದರಾಸಿನ ಎಲ್ಲ ಪರೀಕ್ಷೆಗಳ ಎಲ್ಲ ಚಿತ್ರಕಲಾ 
ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮೇಲಾಗಿ ತೇರ್ಗಡೆಹೊಂದಿ, ಇಲ್ಲಿನ ಸರಕಾರದವರ ಸಹಾಯ 
ದಿಂದ (ವೇತನ ಪಡೆದು) ಕಲ್ಪತ್ತೆಗೆ ಹೋದರು. ಆಗ್ಲೆ ಸ್ನಲ್ಲ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆ ತಾನೆ 


ವು ಶೆ 
ಅಲ್ಲಿ ಮೆ|| ಇ. ಬಿ. ಹ್ಯಾವೆಲ್‌ರವರ ಅಧ್ಯಕ್ಷ ತೆಯಲ್ಲಿ ಭರತ ಕಲೆಯ ಮಹಾಶಾಲೆ 


«ನೀಣೆಯ ಹುಚ್ಚು” 
ಚಿತ್ರಪರಿಚಯ 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ ೬ 
ಛು 


ಯೊಂದು ಸ್ಥಾಪಿತವಾಗಿತ್ತು. ಇವರು ಅಲ್ಲಿಗೆ ವ್ಯಾಸಂಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀಮಂತರೂ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ಕಲೆಗಾರರೂ ಆದ, ಭಾರತ ಕಲೆಗೇ ಒಂದು ಹೊಸ 
ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು ತಂದು ಈಗಿಗೂ ನಮ್ಮ ಚಿತ್ರಕಲೆಗೆ ಸರಸ್ವತಿಯಿಂತಿರುವ ಶ್ರೀ॥| 
ಅಬನೀಂದ್ರನಾಥ ಠಾಕೂರರವರಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಕಲೆಯನ್ನೂ ಶಿಲ್ಪವನ್ನೂ ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿ 
ಅವರ ಮೆಚ್ಚಿಕೆಯನ್ನೂ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನೂ ಪಡೆದರು. ಇವರ ಕೆಲಸವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಗುರುವಿಗೇ ಆನಂದವಾಗಿತ್ತು. ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯ, ದೀಪಾವಳಿ, ಪ್ರತಾಪಸಿಂಗ್‌ 
ಮುಂತಾದ ಇವರ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಭಾರತಕಲೆಗೆ ಕೀರ್ತಿಸ್ತಂಭರಾದ ಇನ್ನೊ 
ಬ್ಬರು ಹುಟ್ಟಿ ಕೊಂಡರೆಂದು ಅವರು ಅರಿತರು. ಇವರ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ದೇಶ ವಿದೇಶಗಳ 
ವರೆಲ್ಲರೂ ಕೊಂಡಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಹಿಗ್ಗಿ ಇಂಥವರ ವಿದ್ಯಾವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ತಾವೂ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ನೆರವಾದುದಕ್ಕಾಗಿ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟರು. ಅತ್ರ ವೆಂಕಟಿಪ್ಪ 
ನವರು ಆ ಮಹಾಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಕಲಿಯಬೇಕಾದುದನ್ನೆಲ್ಲ ಕಲಿತು, ಮಾಡಬೇಕಾ 
ದುದನ್ನೆಲ್ಲ ಮಾಡಿ, ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ಯೋಗ್ಯತೆಪಡದು, ಇವರು ಕಲಿಯಬೇಕಾ 


ದುದು ಅಲ್ಲಿ ಇನ್ನೇನೂ ಇಲ್ಲವೆನ್ನುವ ತನಕ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದರು. ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ 


ಮುಗಿಯುತ್ತಲೇ ಆಗ ಇವರ ಶಾಲೆಯ ಮುಖ್ಯಾಧಿಕಾರಿಗಳಾಗಿದ್ದ ಮೆ|| ಪರ್ಸಿ 


ಬೈಕ್‌ ಅವರು ಇವರ ವಿಷಯವಾಗಿ ಮೈಸೂರು ಸರಕಾರದವರಿಗೆ ಸಿಫಾರಸು 
ಕಾಗದ ಬರೆದರು. ಅಮೃತಶಿಲಾ ಶಿಲ್ಪಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ಕೆಲವಂಶಗಳನ್ನು ಕಲಿಯು 
ವುದಕ್ಕೆ ಅವರನ್ನು ವಿಲಾಯತಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಬೇಕೆಂದೂ, ಆದರೆ "“ ಯುದ್ಧ '' ವು 
ಮುಗಿಯುವವರೆಗೂ ತಡೆದಿರಬೇಕೆಂದೂ, ಆಗಲೇ ಹೂರಟು ಅಕಸ್ಮಾತ" ಅವರಿಗೆ 
ಅಪಾಯ ವೇನಾದರೂ ಸಂಭವಿಸಿದರೆ ಕಲಾ ಪ್ರಪಂಜಕ್ಕೇ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ನಷ್ಟ 
ವಾಗುವುದೆಂದೂ ಆ ಕಾಗದದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದ್ದರು. ಆಗ ೧೯೧೬ ನೆಯ ಇಸವಿ. 
ಯುದ್ಧವು ಯಾವಾಗ ಮುಗಿಯುವುದೆಂದು ಹೇಳುವಹಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದು ಮುಗಿ 
ಯುವವರೆಗೂ ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದುಕೊಂಡು ವೀಣೆಯ ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯು ವೆಂಕಟಪ್ಪನವರಿಗೆ ಬಹು ತೀವ್ರವಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ತು. 


ಕಲ್ವತ್ತಾದಲ್ಲಿ ಅವರು ಇರುವಾಗಲೇ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಸಂಗೀತದ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಭಾಗವನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಪೌಢವಾದ ಉಪನ್ಯಾಸಗಳನ್ನೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಗಳನ್ನೂ ಬರೆದಿದ್ದರು. ಶ್ರುತಿಗಳ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ವೆಂಕಟಮಖಿಯವರ ಅಭಿಮತವು 


ಸರಿಯೆಂದು ವಾದಿಸಿ ಸಾಧಿಸಿ, ತಿಳಿದವರಲ್ಲಿ ಗಣ್ಯತೆಪಡದಿದ್ದರು. ಶಾಸ್ತ್ರದ ತಿಳಿವಳಿ 


ಕೆಯ ಜೊತೆಗೆ, ಶ್ರೀರಂಗದ ವಿರ್ದಾ ರಾಮಸ್ವಾಮಯ್ಯಂಗಾರ್ಯರೆಂಬುವರು 


ಗ ಕ್ತ 


ಇಡ, 


೭ ವಸು ಕೋಶ 


ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕಾರ್ಯಾಂತರದಿಂದ ಹೋಗಿದ್ದಾಗ ಅವರಲ್ಲಿ ವೀಣೆಯ ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿ 
* ವರ್ಣ'' ಗಳವರೆಗೂ ಜೆನ್ನಾಗಿ ಕಲಿತರು. ಶ್ರೀ] ಐಯೆಂಗಾರ್ಯರು ಶೇಷಣ್ಣ 
ನವರ ಶಿಷ್ಯರು ಗುರುವಿನ ವಾದನ ಸಂಪ್ರದಾಯದಲ್ಲಿಯೇ ಶುದ್ಧವಾದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವೆಂಕಟಿಪ ನವರಿಗೆ ಶಿಕ್ಷಣ ಕೊಟ್ಟಿ ರು. ಶೇಷಣ್ಣನವರು ಬದುಕಿರು 
ವಾಗಲೇ ಅವರಲ್ಲಿ ಶಿಷ್ಯರಾಗಿ, ರಾಗ ಪಲ್ಲವಿ ಕೀರ್ತನೆಗಳ ಪಾಠ ಹೇಳಿಸಿಕೊಂಡು 
ಕೃತಾರ್ಥರಾಗಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ರ ಯಿಸಿ ವೆಂಕಟಿಪ ನವರು, ಅದಕ್ಕೆ ವಿದ್ಯಾ ರ್ಥಿವೇತನದ 
ಮೂಲಕ ಧನಸಹಾಯವಾಗಬೇಕೆಂದು ವಿದ್ಯಾ ಇಲಾಖೆಯವರನ್ನೂ, Hf: 
ದೊರೆಯಬೇಕೆಂದು ಶ್ರೀಮನ್ಮ ಹಾರಾಜರವರನ್ನೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಬಹು ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು 
ಕೊನೆಗೆ ಗುರುದ್ಯಷ್ಟ್ರಿಗೆ ಬಿದ್ದರು. ವೇತನ ದೊರೆಯದೆ ಹೋದರೂ, ಗುರುವಿನ 
ಒಬ್ಬಿಗೆ ದೊರೆತುದಕ್ಕಾಗಿ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು ೧೯೧೭ ರಿಂದ ಹಿಡಿದು ಗುರುಗಳು 
'ಕಾಲವಾಗುವವರೆಗೂ, ಎಂದರೆ ಸುಮಾರು ಎಂಬು. ವರುಷಗಳ ಕಾಲ, ಅವರಲ್ಲಿ 
ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು ಪಡೆದು ಗಾನಕಲೆಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ ವೀಣೆಯ ಜೀವಾಳವನ್ನೂ 
ವಾದನ ಮರ್ಮಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದುಕೊಂಡರು, 


ವೆಂಕಟಿಪ್ಪನವರು ಎಲ್ಲದರಲ್ಲಿಯೂ ಹಠಯೋಗಿಗಳು ; ನೊದಲುವಾಡಿದು 
ದನ್ನು ಹೊನೆವರೆಗೂ ನೋಡಿಬಿಡುವ ಸ್ವಭಾವದವರು. ಆವರ ಮನಸ್ಸು ಒಂದು 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಟ್ಟಿರೆ ಆ ಸಮಯೆದಲ್ಲಿ ಬೇರೆಯಾವುದಕ್ಕೂ ಆಸ್ಪದಕೊಡತಕ್ಕು ದಲ್ಲ. 
ಹಗಲೂ ಇರಳೂ, ಊಟ ನಿದ್ರೆ ಉಪಚಾರಗಳನ್ನು ಮರೆತು, ತಮ್ಮ ಚಂಡ 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯದ ಬಲದಿಂದಲೂ ವೀರ ನಿರ್ಧರದಿಂದಲೂ PR ಕಶ್ಚ 
ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಅವರ ಚಿತ್ತದ ಒಮ್ಮೊನೆಯೂ " ತಪಸ್ಸೂ'' ಅನನ್ಯ ಸಾಮಾನ್ಸವಾದವು. 
ಇಂಥವರು ಕೈಹಾಕಿದ ಯಾವ ಕೆಲಸಶಾನೇ ಅಸಾಧ್ಯ ವಾದೀತು? ಗುರುಕಬಾಕ್ಷ ಕ್ಲ್ಸ್ನಕ್ಸೆ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪಾತ್ರ ರಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ, ಇತರರನೇಕರಿಗೆ ದೊರೆಯೆಲಾರದ ರಹಸ ಸ್ಸ 
ಗಳನ್ನು ಅವರಿಂದ ತಿಳಿದು, ತಮ್ಮ ವನ್ನಾಗಿ ಮೂಡಿಕೊಂಡು, ತಮ್ಮ ಗ್ರಹಣಶಕ್ತಿ, 
ಕಲ್ಪನಾಶಕ್ತಿ, ಅಭ್ಯಾಸ, ನಯವಾದ ಶುದ್ಧ ವಾದ ನುಡಿಕ, ಇವುಗಳಿಂದ ಶೇಷಣ್ಣ 
ನವರನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಸಿ ಅವರ ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ. ತಕ್ಕ ಶಿಷ್ಯರಾದರು. ಅವರ ಪ್ರತಿಮೆ 
ಯೊಂದನ್ನು (Bust) ಮಾಡಿ ಹನ ಕೊಟ್ಟು ಅದನ್ನು ಅರಮನೆಯ 
ಚಿತ್ರಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಕಾಸಿಸುವ ನರ್ಪಾಡುಮಾಡಿದರು. 


ಹಿಡಿದುದನ್ನು ಸರ್ವದಾ ಮಾಡುವುದು, ಅದರ ವಿಷಯವಾಗಿಯೇ ಸಂತತ 
ವಾಗಿ ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿರುವುದು, ಅದರಲ್ಲಿ ಮುಂದುವರಿಯುವುದಕ್ಕೆ 


ಪ್ರಬುದ್ಧ: ಕರ್ಣಾಟಕ ೮ 
ಇ. 


ವಿಶ್ರಾಂತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುತ್ತಿರುವುದು, ಎಷ್ಟೇ ಕಷ್ಟವಾದ ಭಾಗವಾಗಲಿ 
ಅದು ಪೂರ್ತಿ ಬರುವವರೆಗೂ ವ್ಯವಸಾಯ ಮಾಡಿ ಕೈವಶಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು, ಇದು 
ವೆಂಕಟಪ್ಪನವರ ಹುಟ್ಟುಗುಣವೆಂದು ಹೇಳಿದೆನಷ್ಟೆ. ವೀಣೆಯ ಅಭ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ ಇತರ 
ಕೆಲಸಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಬಿಟ್ಟಿರು ; ಚಿತ್ರದ ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಟ್ಟಿರು ; ಬೇರೇನು 
ಬೇಕಿಲ್ಲ. ಗುರುವಿನಲ್ಲಿ ಕಲಿಯುವುದು ; ಹೇಳಿಸಿಕೊಂಡುದನ್ನು ಬರೆದಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳು 
ವುದು ; ಅದನ್ನು ತಮ್ಮದಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ; ಅದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಡುವ 
ಶಾಸ್ತ್ರಭಾಗಗಳನ್ನು ವೆಂಕಟಿವುಖಿ, ದೀಕ್ಷೆ ತೆರು ಇವರ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಚರ್ಚಿಸುವುದು; 
ಕಾರ್ಯರೂಪವಾಗಿ : ವೀಣೆಗಿಳಿಸಿಕೊಂಡು ಅದರ ನಿಜವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ ಗುರು 
ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟಿ ಪಾಠಕ್ಕೆ ಪ್ರಷ್ಟಿತಂದುಕೊಳ್ಳುವುದು..-ಈರೀತಿ ದಿನಕ್ಕೆ ೧೫-೧೬ 
ಗೆಂಬೆಗಳ ಕಾಲ ವ್ಯವಸಾಯ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರಂತೆ. 


ಆಗ ಮೈಸೂರಿಗೆ ಕವಿವರ್ಯರಾದ ಡಾ| ರವೀಂದ್ರನಾಥ ಶಠಾಕೂರರವರು 
ದಯಮಾಡಿಸಿದರು.. ಅವರು "“ ಅಪ್ಪು ''ನನ್ನೂ ವೆಂಕಲಪ್ಪನವರನ್ನು ಅವರೆಲ್ಲ 
* ಅಪ್ಪ'' ನೆಂದು ಕರೆಯುವರು-“ಆತನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಕೆಲಸವನ್ನೂ ಆತನ ಸ್ಥಿತಿ 
ಯನ್ನೂ ನೋಡಿ ವಿಸ್ಮಿತರಾದರು. ಹಾಗೆ ಮಾಡುವುದು ತಪ್ಪೆಂದು ಹೇಳಿ, ಇಷ್ಟು ಕಾಲ 
ಕೃಷಿಮಾಡಿ ತನಗೆ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಕೀರ್ತಿತಂದಿದ್ದ ಚಿತ್ರಕಲೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಕ್ಷಣಿಕ 
ಫಲ ಮಾತ್ರವನ್ನು ತರುವ ಈ ವೀಣೆಗೆ ಮರುಳಾದ ಆತನನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿದರು. 
ಶಿಷ್ಯನ ಪ್ರ ಹುಚ್ಚನ್ನು ತಮ್ಮ ಸಮಾಪ ಬಂಧುಗಳಾದ ಅಬನೀಂದ್ರರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದರು. 
ಅಬನೀಂದ್ರರಿಗೂ ಬಲು ದಿನದಿಂದ ತಿಷ್ಟನು ಕಾಗದಬರೆದಿರಳಕೆ ೪. ಇದನ್ನು ಪೇಳಿ 
ದೊಡನೆಯೇ ಅವರೂ ವಿಸ್ಕಿ ತರಾಗಿ ಆತನಿಗೆ ಕಾಗದ ಬರೆದರು. ಇನ್ನೇನು, 
ಅವರದೂ ಆಕ್ಟೇಪಣೆಯೇ. ತಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಮರೆತು ತನಗೆ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ತರುವ 
ಚಿತ್ರಶಿಲ್ಪಗಳನ್ನು ಅಸಡ್ಡೆ ಮಾಡುವುದು ಸರಿಯೆಲ್ಲವೆಂದೂ, ಆ ಕಲೆಗಳ ಮುಂದೆ 
ಗಾನವು ನಶ್ನರವೆಂದೂ, ಅಷ್ಟು ಬೇಕಾದರೆ ರಾತ್ರಿ ಬಿಡುವಾದಾಗ ವೀಣೆಯ 
ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿ ಹಗಲೆಲ್ಲ ದೊಡ್ಡ ಚಿತ್ರಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದೂ, ತಮ್ಮನ್ನೂ 
ಆ ಕಲೆಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನೂ ಮರೆಯಕೂಡದೆಂದೂ ಆತನಿಗೆ ಕಾಗದ 
ಬರೆದರು. ಕಾಗದವನ್ನು ಓದಿಕೊಂಡ ವೆಂಕಟಿಪ್ಪನವರು ಇದಕ್ಕೆ ಏನು ಉತ್ತರ 
ಬರೆಯಬೇಕೆಂದು ಯೋಜಿಸಿ, "" ಸ್ಥಿತಿ ಹೀಗಿರುವಾಗ ಬೇರೇನು ಮಾಡಿಯೇನು ? 
ಅವರನ್ನು ಮರೆಯುವುದು ಸಾಧ್ಯವೆ? ಇದು ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಯಲಿ'' ಎಂದು ಈ 


ಚಿತ್ರವನ್ನು ಬರೆದು ಕಳುಹಿಸಿ ಗುರುವಿನ ಕಾಗದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವಿತ್ತರು. ಉತ್ತರ 


೯ ವಸ್ತು ಕೋಶ 


ವಾದರೂ ಎಂಥಾದ್ದು! ಒಂದೇ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಎರಡು' ಪ್ರಯೋಜನಗಳು! ಕಾರ್ಕ ಕೆ 


ಎಷ್ಟು ಸುಂದರವಾದ ಎಷ್ಟು ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ಫಲ! ಗುರುವಿಗೆ ಅರ್ಥವಾಯಿತು ; 
ಸಂತೋಷವಾಯಿತೊ ಇಲ್ಲವೊ ನಮಗೇನು ಗೊತ್ತು? ಇದು ಚಿತ್ರದ ಕಥೆ 
ಯಾಯಿತು. 


ಇನ್ನು ಚಿತ್ರದ ಕಡೆ ನೋಡಿ. ಎಡಕ್ಕೆ. ಎತ್ತರವಾಗಿರುವ ಬೀರುವಿನಮೇಲೆ 
ತೆಳ್ಳನೆಯ ಮುಸುಕು ಕವಿಸಿದ ಗುರುವಿನ ಪ್ರತಿಮೆಯಿದೆ. ವೀಣೆಯ ಹುಚ್ಚೆ ನಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರ 
ಗಾರನು ಗುರುವನ್ನು ಮರೆತಿದ್ದಾನೆ. ಪಕ್ಕ ದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ತಂಬ. ಕಂಬಕ್ಕೆ ಇಬ್ಬರು 
ರಮಣಿಯರನ್ನು ಚಿತ್ರ ಶಿಲ್ಪಗಳ ಅಧಿದೇವಿಯರನ್ನು -ಕಟ್ಟಿಹಾಕಿದೆ. ಅವರು 
ಅನಾದರದಲ್ಲಿ ದುಃಖಪಟ್ಟು ಸೊರಗಿ ಬೀಳುವಂತಿದೆ. ಬಣ್ಣದ ಪಾತ್ರೆಯ ಬಣ್ಣ ಜಲ್ಲಿ 
ಅದು ಕೇಳುವವರಿಲ್ಲದೆ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದಿದೆ. ಈಗ ಅನುಪಯುಕ್ಕವಾಗಿರುವ ಕುಂಜೆ. ಈಜಿ, 
ಚಿತ್ರದ ಕಾಗದಗಳ ಹಲವು ಸುರುಳಿಗಳು ; ಅಲ್ಲಿನ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನೂ ಬಣ್ಣವನ್ನೂ 
ತಿಂದುಹಾಕುತ್ತ ಇಲಿಗಳು ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ಓಡಾಡುತ್ತಿವೆ. ಬಲಕ್ಕೆ ಸುಂದರ 
ವಾದ ನಿಡಿದಾದ ವೀಣೆ; ಚಿತ್ರದ ನಾಯಕನ ಕಣ್ಣ ಮುಂದೆ ಸರ್ವಾಧಿಕಾರ 
ಮಾಡುತ್ತ, ನಿಮಿಷ ನಿಮಿಷವೂ ಅವನ ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದು ದೊಡ್ಡ ದಾಗುತ್ತಿರುವಂತಿದೆ. 
ಪ್ರತಿಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ--ತಂತಿ, ಮೇರು, ಮೆಟ್ಟಿಲು, ವಲ್ಲಕೆ, ಕಾಯ್ಕಿ ಮುಂತಾ 
ದುವುಗಳಲ್ಲಿ ನಿಜವಾದ ವೀಣೆಯೇ ನಮ್ಮ ಬದುರಿಗಿರುವಂತಿಡೆ. ಅತ್ತ ಮೇಲು 
ಗಡೆ, ಚಿತ್ರಗಾರನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ ಮೋಹಗೊಳಿಸಿರುವ, ಹೊಸಜಲುವೆ 
ವೀಣಾದೇವಿಯ, ಬಡಗು ಭಂಗಿಯ ಚಿತ್ರ. ಮುಖದ ಪ್ರಭೆಯಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನದ ಮೆರುಗು, 
ಆ ಮೋಹಿನಿಯ ಭುಜಕ್ಕೆ ರೆಕ್ಕೆ ಗಳು; ಹಾರಿಬಂದು ಹಾರಿ ಹೋಗುವಳಂತಿದೆ. 
ಅದೇ ಸ್ವಭಾವದವಳವಳು. ನಟ್ಟ ನಡುವೆ, ಇವುಗಳೆಲ್ಲ ಅಲ್ಲಿ ಹಾಗಿರುವುದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣನಾದ, ಇವುಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಧ್ವನಿಯನ್ನೂ ಕೊಡುವ, ದೃಢಕಾಯ 
ನಾದ, ಹುಚ್ಚಿ ನಂತಿರುವ, ನಾಯಕನ ಚಿತ್ರ! 


ನಾಯಕನ ಮನಸ್ಸು ಅವನ ವಶದಲ್ಲಿಲ್ಲ ; ಭ್ರಮಿತವಾಗಿ, ಎದುರಿಗಿರುವ 
ಮೋಹಿನಿಯ ರೂಪಿಗೂ ಅವಳ ಇನಿಗೊರಲ ಗಾನಕ್ಕೂ ಸೆರೆಬಿದ್ದು ಮೈಮರೆತಿದೆ. 
ಅವನ ಮೈಮೇಲೆ ಹೂದಿಕೆಯಿಲ್ಲ; ಬಟ್ಟೆ ಬರೆಯೊಂದೂ ಅವನಿಗೆ ಬೇಕಿಲ್ಲ. ಮೇಲಿನ 
ತುಂಡು ಹೊದಿಕೆಯೂ ಜಾರಿ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದುಹೋಗಿರುವ ಪ್ರಜ್ಞಿಯಿಲ್ಲ. ಬಲುದಿನಗ 
ಳಿಂದ ಆಯುಷ್ವರ್ಮ ಕೂಡ ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ ಮುಖದ ಕೂದಲು ಬೆಳೆದು 
ಹೋಗಿದೆ ; ತಲೆಯ ಕೂದಲು ಬಾಚದೆ ತಿರಿ ಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡಿದೆ. "" ನನಗೆ ಇನ್ನೇನೂ 
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ಬೇಡ; ನೀನೊಬ್ಬ ಳು ಒಲಿದರೆ ಸಾಕು ; ನಿನಗಾಗಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟಿ ದೆ ನೆ ; ಹುಚ್ಚ 
ನಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದೇನೆ. ಗುರುಗಳ ಮುಖ ಕಾಣಿಸದಿರಲೆಂದು ho ಹಾಕಿ 
_ ದ್ದೇನೆ. ನನ್ನ ಎಲ್ಲ ಆನಂದಗಳಿಗೂ ಕಾರಣರಾಗಿದ್ದ ಆ ಇಬ್ಬ ರು ದೇವಿಯರನ್ನು 
ಅಸಡ್ಕೆಮಾಡಿ ಅವರನ್ನು ದುಃಖಕ್ಕೀಡುಮಾಡಿ ನೋಯಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನ ಸಾಮ 

ಗ್ರಿಗಳೆಲ್ಲ ನಾಶವಾಗುತ್ತಿವೆ; ಆ ಇಲಿ ಕೂಡ ನನ್ನ ಸ್ಥಿ ತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅಣಕಿಸು 
' ವಂತಾಗಿದೆ; ಒಲಿದು ಬಂದು, ಈ ಸ್ಥಿತಿಯಿಂದ ನನ್ನ ನ್ನ್ನ ಪಾರುಮಾಡಿ, ನನ್ನ ಚಿತ್ತ 
ಸ್ಟಾ ಸ್ಥ ನು ಹಿಂದಿರುಗುವಂತೆ ಮಾಡು. >: ಬಂದು ಮೊರೆಯಿಡುತ್ತಿರುವಂತಿದೆ. 
a ಅನಾದರದ ಕಠಿನ ಸಂಕೋಲೆಯಲ್ಲಿ ಇರುವವರು ಪೂರ್ಣ ಸುಂದರಿ 
ಯರು. ಪಕ್ಷ ವಾದ ಕುಲೀನವಾದ ಶುಚಿಯಾದ ಅವರ ತುಂಬು ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೂ, 
ಕಿಧಕ ನಾದ. ಜವಲತಾಪೂರ್ಣವಾದ ಡಥಳುಕುಪಳುಕಿನ ಇವಳ ಎಳಪು ಸೌಂದ 
ರ್ಯಕ್ಕೂ ಎಲ್ಲಿಯ ಹೋಲಿಕೆ! ಅವರದು ಸಾಧ್ವೀಭಾವ. ಇವಳ ಕಣ್ಣಿನ ನೋಟವೂ 
ಅಂಗಾಂಗಗಳ ಮಾಟಿವೂ ನಿಲುವಿನ ಭಂಗಿಯೂ ಆ ಭಾವಕ್ಕೆ ವ್ಯತಿರೇಕ. ಆತನು 
ತನ್ನಲ್ಲಿ ಮರುಳಾಗಿರುವನೆಂದು ತಿಳಿದೂ ತಿಳಿದೂ, ಒಲಿದು ಆದರಿಸದೆ, ಒಮ್ಮೆ ಆತನ 
ಕಡೆಗೂ ಒಮ್ಮೆ ಆ ರಮಣಿಯರ ಸ್ಥಿತಿಯಕೆಡೆಗೂ ನೋಡಿ ಕಿರುನಗು ನಗುತ್ತಿ 
ದ್ದಾಳೆ. ಹುಚ್ಚಿನ ದೇವಿಯರು ತನ್ನ ಮನೆಯನ್ನೂ ಮಾನವನ್ನೂ ಬೆಳಗಿ ಆದರಿಸು 
ತ್ರಿದ್ದರೂ ಈ ಕಿಶೋರಿಯು ಈಗ ಅವರಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನವಳಂತೆ ಹೊಳಹೊಳದು ಪ್ರಭಾ 
ಮಂಡಲ ರಚಿಸಿ ಅವನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ಆದರೂ ಸ್ಪಸ್ಥಿ ತಿಯ ಅರಿವು 
ಆತನಿಗೆ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಹೋಗಿಲ್ಲ. ಮುಸುಕು ಕವಿಸಿದ್ದರೇನು? ಗುರುಮುಖವು ಆತನ 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಅಳಿಸಿ ಹೋದೀತೆ? ಅದು ಅಸಾಧ್ಯ. ಆ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ನೋಡಿ. ಅದು ಚಿತ್ರದಂತಿಲ್ಲ; ಶಿಲ್ಪ ಕೃತಿಯಂತಿದೆ. ತೆಳ್ಳನೆಯ 
as ಈ ಕ್ಷಣದ ಮರವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಸೂಚಿಸುವುದು. ಅದರೊಳಗಿನ ಗುರು 
ಮುಖದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಲಕ್ಷ್ಮಣವೂ ಕಳೆಯೊ ಚರ್ಮದ ಸುಕ್ಕೂ ತಲೆಯ ಕೂದ 
ಲೆಳೆಗಳೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುವುವು. ಎಂದರೆ ಗುರುಮುಖವು ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಕಡದಂತೆ 
ಈಶನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ದೃಢವಾಗಿ ನಿಂತಿದೆ. ಅದನ್ನು ಮರೆತೇಹೋಗುವುದು ಆದೀತೆ ? 
ಏನೊ ಭಾ) ಂತಿಯ ಹುಚ್ಚು ಬಂದಿರುವ ಈ ಸ್ಪ ಲ್ಪಕಾಲ ಅವರ ಯೋಜನೆ ನಿಂತಿದೆ, 
ಅಸ್ಟೆ ಸ, ಎಂಬಂಶವನ್ನು ಎಷ್ಟು ಅರ್ಥವತ್ತಾಗಿ ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ! ಹೀಗೆ, ಮರೆವಿನ 
ಕ್ರ ಜೆಕಭಾವನನ್ನು, ಬದ ಸೂಕ್ಸ್ಟ್ಮಾಂಶಗಳನ್ನು ಕೂಡ ಹರೆಮಾಜದ ಪರದೆಯ 
ಮೂಲಕ ಸೂಚಿಸಿರುವುದು ಈ ಚಿತ್ರಗಾರನ ಒಂದು ಕಲಾಚಾತುರ್ಯ. ಆ ಇಬ್ಬರು 
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ಕಲೆಗಾರನಿಗೆ ಚನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿವೆ. ಆದರೆ ಮನಸ್ಸು ಪರಗತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಆ. 
ಮೋಹಿನಿಯ ಮಂತ್ರದ ಏದುರಿಗೆ, ಅವಳ ಇನಿಗೊರಲಿನ ಪ್ರವಾಹದ ಸೆಳೆತದಲ್ಲಿ, 
ಆತನ ಶಕ್ತಿಯು ದುರ್ಬಲವಾಗಿದೆ. ಇಂಥ ಸ್ಹಿತಿಯು ಮನುಷ್ಯಮಾತ್ರನ ಜೀವಿತದಲ್ಲಿ 


ಸ್ವಾಭಾನಿಕವೆಂಬುದನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಅರಿತೇ ಇರುವರು. 


ಇನ್ನು, ಇಲ್ಲಿನ ಚಿತ್ರನ್ಸೆಪುಣ್ಯವೂ, ಬಣ್ಣಗೆರೆಗಳ ಸಂವಿಧಾನವೂ, ಒಟ್ಟ 
ಚಿತ್ರದ ಮನೋಹರತೆಯೂ, ಕುಂಜಿಯ ಕೆಲಸದ ನಯವೂ, ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವಾ 
ಗುವ ಭಾವ, ಅರ್ಥ, ಭಂಗಿ ಇವುಗಳ ಆನುಗುಣ್ಯ ಸಾಮರಸ್ಥಗಳೂ, ರಚನೆಯ 
ಸಮತೆ ಪ್ರಮಾಣಗಳೂ ಎಂತಹುವೆಂಬುದನ್ನು ಮೂಲಚಿತ್ರವನ್ನು ನೋಡುವವ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಅರಿಯುವರು. ಯಾವ ಬಣ್ಣವೂ ಹೆಜ್ಜು ಪ್ರಕಾಶವಾಗಿ ದಪ್ಪವಾಗಿಲ್ಲ. ಬಣ್ಣ 
ಕೈಯಲ್ಲಿದೆಯೆಂದು ಸುಣ್ಣ ಬಳೆದಂತೆಯೋ ನೆಲ ಸಾರಿಸುವಂತೆಯೋ ಆಕೃತಿಗಳಿಗೆ 
ರಂಗು ಹಚ್ಚಿಲ್ಲ. ಚಿತ್ರದೇವಿಯ ರಚನೆಗೂ ಶಿಲ್ಪದೇವಿಯ ಮಾಟಕ್ಕೂ ಇರುವ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ಕುಂಜೆಯು ಎಷ್ಟು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ, ಆದರೂ ಎಷ್ಟು ಸ್ಫುಟ 
ವಾಗಿ ಮಾಡಿದೆ! ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಶಿಲ್ಪದ ಭಾವ ತರುವುದು ಬಲು ಕಷ್ಟ. ಆ ಭಾವ 
ವನ್ನು ಈ ಕಲೆಗಾರನು ಈ ದೇವಿಯಮೂರ್ತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಗುರುವಿನ ಆಕೃತಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ತಂದಿದ್ದಾನೆ. ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಗುರುವಿನ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ಮೊದಲು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅದನ್ನು ಅನುಕರಿಸಿ ಆಮೇಲೆ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಿಲ್ಲ; ಅಂಥ 
ರೂಪನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿಕೊಂಡು ಅದು ತಿಲ್ಪಮೂರ್ತಿಯಾಗಿದ್ದಿದ್ದರೆ ಯಾವ 
ರೀತಿ ಇರುತ್ತಿತ್ತೊ ಅಂಥಾದ್ದರ ಪಡಿಯಜ್ಚನ್ನು ಹೀಗೆ ರಚಿಸುವ ಕೌಶಲವು ಅಸಾ 
ಮಾನ್ಯವಾದದ್ದು. ಐದು ವರುಷಗಳಿಂದ ಕುಂಜಿ ಹಿಡಿಯದಿದ್ದ ಕ್ಟ ಎಂಥಾ ಚಿತ್ರ 
ವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿತು ! ಬಿತ್ತ, ಗಾನ ದೇವಿಯ ಮೂರ್ತಿಯು ಈತನನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸು 
ವಂತೆ ಕಣ್ಣನ ನೋಟದಿಂದ ಪ್ರಶ್ನೆ ಹೇಳುವಂತೆ ಇದೆ. ಈತನ ಕಣ್ಣೆದುರಿಗೆ ಬೇರೇನೂ 
ಅಲ್ಲ; ವಾದ್ದ, ದೇವಿ ಎರಡನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರೆ ಉಳಿದುದೆಲ್ಲವೂ ಈಗ ಶೂನ್ಯ; ಅವನ 
ಪ್ರಜ್ಞಾ ಪಥದಲ್ಲಿ ಕಾಣವು. ಅರುವುವೆಲ್ಲ ಹಿಂದೆ ಬಿದ್ದಿವೆ. ಚಿತ್ರದ ನಾಯಕನ 
ಕಾಯರಜನೆಯನ್ನಾ ಗಲಿ ಉಡುಸನ್ನಾ ಗಲಿ ಮನಸ್ಸಿನ ಸ್ಕಿತಿಯನ್ನಾ ಗಳಿ ಆ! ಸ್ಥಿತಿಯು 
ಎಲ್ಲ ಅಂಗಾಂಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮುಖದಲ್ಲಿಯೂ ನೋಟದಲ್ಲಿಯೂ ಅಭಿನಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ಮೊಳಕಾಲೂರಿ ಕುಳಿತು ಅಂಗಲಾಚಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿರುವ ಭಂಗಿಯಲ್ಲಿಯೂ. ಯಾವ 
ರೀತಿ ನುಡಿಯುತ್ತಿರುವುದು ಎಂಬುದನ್ನು ನೋಡಿ. ಆತನ ಮೈಬಣ್ಣವು ಬಳು ನಯೆ 
ವಾಗಿದೆ -ಕೇವಲ ಎಳಗಾನಿಯ ಚರ್ಮದ ಬಣ್ಣ. ದೇಹವು ದೃಢವಾದುದು, 
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ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವು ಅಸ್ಪಲಿತವಾದುದು ಎಂಬುದೂ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಕೊನೆಗೆ, 
ದೇಹದ ಹೊರ ಎಲ್ಲೆಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುವ ಗೆರೆ ಕೂಡ ಇಲ್ಲದಂತೆ, " ಇದು ಚಿತ್ರವಲ್ಲ, 
ನಿಜವಾದ ಮನುಷ್ಯನೇ ಎಂಬ ಭ್ರಾಂತಿಬರುವಂತೆ ಮ್ಳೈ ಅಖಂಡವಾಗಿದೆ. 


ಹೀಗೆ ಸ್ಥಿ ತಿಯ ಸಾ ಸಭಾವಿಕತೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಚಿತ್ರದನಯ ಕೌಶಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಒಟ್ಟಿನ ಸು ಅರ್ಥಧ್ವನಿಗಳ ಆಳದಲ್ಲಿಯೂ ಪರಸ್ಪರ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತ 
ಡು ಭಾವಗಳನ್ನು ಮೇಳೈಸಿರುವ ಚಾತುರಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಇಂಥ ಚಿತ್ರವು ಬೇರೆ 
| ಅನ್ನೊ )ಿ ಂದಿಲ್ಲವೆಂದು ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. ಒಂದು ಸಲ a 
ಇದನ್ನು ಮರೆಯಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಸರ್ವದಾ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಟ್ಟಿ ದಂತೆಯೂ, ಮನಸ್ಸಿನ 
ಕಣ್ಣೆದುರಿಗೆ ಆ ದೃಶ್ಯವು ನಡೆಯುತ್ತ ME ba ಇರುವುದು. 


ಚಿತ್ರಗಾರನಿಂದ ಇದಕ್ಕೂ ನೇಲಾದ ಕಲೆಯನ್ನು ಯಾರು ತಾನೇ ಅಪೇಕ್ಷಿ ಸಿಯಾರು! 


ವಿ, ಸೀ, 


ಫಿ. ಸೂ. 
| « ವೀಣೆಯ ಹುಚ್ಚು” ಎಂಬುದು ಈ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿರುವ ಚಿತ್ರ. ಇದನ್ನು 
ಚಿತ್ರಿಸಿದವರು ಚಿತ್ರಕಲಾ ವಿಶಾರದರಾದ ಮ| ರಾ| ಕೆ. ವೆಂಕಟಪ್ಪನನರು. ಈ ಚಿತ್ರದ ಮೂಲ 
ಪ್ರತಿಯು ಮೈಸೂರು ಜಗನ್ಮೋಹನ ಬಂಗಲೆಯ ಚಿತ್ರಶಾಲೆಯ್ಲಿರುವುದು. 
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ತ್ರಿ 


ಎ. 


ಕ ಅತ 
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ಜಾ 


ಹ ನಥ ದ್ಯಾಶಾಲಾ ಪತಿ) 


ಹ ಹ 


ಈಶ... 


ಎ 


—&೩೬— 


ದೀಪಾವಳಿಯ ಸಂಚ 


ಕನ್ನ ಡದೊಡತಿಯ ಪೂಜಿಸುವ; 


ಹೋಗಿಲೆಯಿಂಚರ ನುಡಿಯುತ 
ಹರಿಣನ ಕಂಗಳ ಕಿಡಿಗಳ ತನಿ 
ಅಡವಿಯ ಮಲ್ಲಿಗೆ ಸಂಪಿಗೆ ತನ್ನಿ 
ಒಡತಿಯ ಬಿಡುಗಡೆಕಾಣಿಕೆಯ 


ಬಬ್ಬ 


ಫೆ 


ಆ 


ಪ ಬುದ್ದ. ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಳು 


ne ms an (|. 


ಬೆಟ್ಟಿದ ಬಂಡೆಯ ಭಾಗ್ಯವ ತನ್ನಿ 

ಕನ್ನ ಡದಬಲತೆಯೊಡೆಯೋಣ ; 

ನೀಲಿಯ ಗಗನದ ನಗುವನು ತನ್ನಿ: 

ನೆನೆಸುವ ಒಣಗಿದ ಕನ್ನಡವ. 

ಗಾಳಿಯ ಗುಟ್ಟಿನು ಒಜಡೆಯುತ ಜನ್ನಿ" 

"ಆಳಲು ಸುಲಭವೆ?? ಎನ್ನು ತಲಿ; 

ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣದ ತೇಜವ ತನ್ನಿ 
ನ್ನಡಕಲೆಗಳ ಬೆಳಗೋಣ. 


«ಗುರುಬಾಲ'' 


[ಈ ವರ್ಷ ಮ] ಬಿ, ಐಂ, ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ ನವರ ««ರಜತೋತ್ಸವ ಸ ಕೈರ್ಣಪದಕ''ವನ್ನು 
| ಪಡೆದ ಕನಿತೆ] 


೧ 
ಮೋಡಗಳ ಸುಳಿವಿಲ್ಲ; ಬಾನೊಳು 
ಮುಿಂಚಿದುವು ಚುಕ್ಕಿಗಳು * ತಳಿರೆಡೆ 
ಕಂಪನು ಸೂರೆಗೊಳ್ಳುತ 
ಲೀಲೆಯೊಳು ಮೈಮರೆತ ತಣ್ಣೈಲ 
ರೊಯ್ಯನೊಯ್ಯನೆ ತೀಡಿತು. 


ತಾಯಿಯೆದೆಯನ್ನಪ್ಪಿ ನಲಿಯುವ 

ಹಾಲುಹಸುಳೆಯ ತೆರದಿ, ಬನಗಳ 

ಮೇಲೆಯೊರಗಿತು ಜೆಲುವಿನೊರತೆಯ 

೦ಗಳಿನ ಹೊಂಬೆಳಕು. ಹಬ್ಬಿತು 
ಮೌನ ನಾಡಿನಳಿ! 


(60 


ಹರಿಯುತಿಹ ತೊರೆಯ ಬಳಿ ಮೆರೆಯಿತು 

ಬನದ ಮುತ್ತ ನ್ನೊ ಅದು ಸಲಿಸುತ 

ಕಣ್ಣ ಸ ಸೆಳೆಯುವ a ಲ್ಲುಗುಡಿಸಲು 
ಚೊನ್ಸಿ ನಲಿ ಮಿಂದು. 


ಅಂಗಳದ ಮುಲ್ಲಿಗೆಯೆ ಬಳ್ಳಿಯು 
ಜೆಲ್ಲುತಿಹ ಬಿರಿಮೂುಗುಳೆನಾಯೆದೆ, 
ಉಪವನದ ಗಿಡ ಬಳ್ಳಿ ಸೂಸುವ 


ಪ ಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಎ ಕಾ 


ಮಧುಮಾಸದಲರುಗಳ ಕೊಯ್ಯದೆ, 
ನೋಟಿಕರ ಕಂಗಳಿಗೆ ಗುಡಿಸಲು 
ಬಿಟ್ಟಿ ಮನೆಯಂತೆಸೆಡುದು | 


po ೨ 
ಆದರೇನಾ ಮನೆಯ ಜಗುಲಿಯ 
ಮೇಲೆ ಬೆಳಗುವ ಸೊಡರಿನೆಡೆಯೊಳು, 
ಕಾಂಚನದ ಕಮನೀಯತನನನು 
ಕಣ್ಣ ವಿಂಂಜೊಳು ಜರೆಯುತಿರುಳಿನ 
ಕತ್ತಲೆಯ ಮುಡಿಯಲ್ಲಿ ಮುಡಿಯುತ, 
ಮೊಗದ ಬಾಡಿದ ಕಳೆಯೊಳಿಂದುಗೆ 
ನಾಚಿಕೆಯ ನೀಡುತ್ತ ಕುಳತಿಹ 

ಳಿೊರ್ಪ ಭಾಮಿನಿಯಂಟ! 


ಮೊಗದ ಕೊಳದೊಳಗರಳಿದಬುಜಗ 
ಛಂತೆ ರಂಜಿಪ ಕಂಗಳಿಂ ಬಹ 
ಮಧುಧಾರೆಯ೦ದದಲಿ ಕಂಬನಿ 
ಹರಿದುವಂಗೈಲಿಟ್ಟಿ ಕೆನ್ನೆಯ 

ಮೇಲೆ ಎಡಬಿಡದೆ; 
ಅಳಲಿನಗ್ಗಿಯಲುರುಳಿ ಬೆಂದಿಹ 
ನಳಿನದಂದದೊಳಿದ್ದಳಾ ನಳಿ 

ನಾಕ್ಸೆ ಕಂಗಳಿಗೆ! 


೩ 
ಎದೆಯೊಳುರಿವಾ ನೋವದಾವುದು ? 
ಕಣ್ಕೊಳಿಳಿವಾ ಬೆಸನವಾವುದು ? 


ಕುಮುದಿನಿ 


೦ 


ಬಿಸುಸುಯ್ಲಿನಲಿ ಬಸಿವ ದ8 ವ 
ದಾವುದೆಲೆ ರಮಣಿ? 


ಒಲಿದವರ ವಿರಹವೋ? ಫಲಿತಿಹ 
ಯೌವನದ ಬೇಗೆಯೋ ? ಪಡೆದಿಹ 
ರಗಲಿಕೆಯ ಯಾತನೆಯೊ ? ಬಯಕೆಯು 
ಸಲ್ಲದುರಿಯೋ? ಮೇಣ್‌ ನಿರಾಶೆಯ 
ಬೆಂಕಿಯೋ ? ಪೇಳೆಲ್‌, ಕುಮುದಿನಿ, 
ಎದೆಯ ಕೊರೆಯುವ ಗೋಳನು! 


ವರುಷವೆರಡರ ಹಿಂದೆ, ರಮಣನು 
ಕೆದನಕ್ಟೆದಿದ ; ಮರಳಲಿಲ್ಲವು. 
ದಿನಗಳಳಿದುವು, ಪಕ್ಲೈಕಳದುವು, 
ಮಾಸಗಳು ಬಿರಬಿರನೆ ಸುಳಿದುವು, 
ದುಗುಡ ಹೆಚ್ಚಿತು ಬಯಕೆಯ |! 


ಇನಿಯ ನಾಗಮನವನು ಹಾರೈ 
ಸುತ್ಕ, ತರಳೆಯು ಕ೦ಬನಿಗಳಂ೦ 
ಜಲಿಯ ಜಗದೀಶನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿ, 
ಎದೆಯ ಭಕುತಿಯ ಮೇಲೆ ಭಾರವ 
ನಿಟ್ಟು, ಕಾಲವ ನೂಂಕುತಿರುವಳು 
ರಮಣದರ್ಶನಕೆ | | 


ಲ 
ಮಾನವಗೆ ನಂಬುಗೆಯ ಬಲವೇ 
ಪರಮ ಬಲವೈ ! ಜೀವಮಾನದ 
ಕಷ್ಟಗಳ ಕರಗಿಪ್ರದು ಭಕ್ತಿಯು; 
ಬಾಳಿಗೀಯುತ ಬೆಳಕ, ಪೊರೆವುದು, 
ಶಕ್ತಿಯನು ನೀಡಿ! 


ಸ.ಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಸ್‌ 


ಬಾಳಿನೊರತೆಯ ಬತ್ತಿಸಡು ; ತಿಳಿ 
ವಳಿಕೆಗೀವುದು ರಾಗಬಿರಿಪನು ; 

ಎದೆಯ ಮರುಭೂಮಿಯನು ಮಾಡದು ; 
ಮನದ ಒಣ ಖಜ್ಞಾನಕೀವುದು 

ರಸದ ಪಂಪನು. ಧದಾಡಿಯನು ಮರೆ 


ಮಾಡದೆಂದಿಗು ಭಕ್ತಿಯು ! 


ಬೆಟ್ಟಿಗಳನೆತ್ತುವುದು ; ಮಿರ್ತುವ 
ಮುರಿಯುವುದು ; ಹರಿಯುವುದು ಮಾಯಾ 
ಜಾಲವನು ; ಕಾಣದಿಹ ದೇವನ 
ತೋರುವುದು ಕ೦ಗಳಿಗೆ ; ಜನರಿಗೆ 
ಜೀವನವನೊಲಿಸುವುದು ; ಸಾವಿನ 

ಭಯವ ಪರಿಹರಿಸಿತ್ತು ಮುಕುತಿಯ 


ಸಲಹುವುದು ಭಕುತಿ ! 


೫. 
ಗೂಬೆ ಕೂಗಿದರೇನು ಮರದಲಿ? 
ಹಾಲ ಚೆಲ್ಲಿದರೇನು ತಿಂಗಳು ? 
ತಾರೆ ಮಿನುಗಿದರೇನು ನಭದಲಿ? 
ಸೊಬಗು ಹೊರಗಡೆ ನಲಿದರೇನು? 
ತರಳೆಯರಿಯುವಳೇ ! 


ಒಳಗೆ ತೋರದ ಸೊಗವು ಬಯಲಲಿ 

ಬನಿತು ಹರಡಿದರೇನು ? ರಮಣಿಯ 
ಮನವ ಸೆಳೆಯುವುದೇ ? 

ತನುವು ಗುಡಿಸಲೊಳಿದ್ದರೇನಾ 

ಮನವು ಪತಿಯಿಹ ಲೋಕದಲಿ ಸಂ 
ಚರಿಸೆ ಸೋಜಿಗವೇ? 


ಕುಮುದಿನಿ. 


ಆ ಸೀ ೭ ಕೆದನದಲಿ ಮಡಿ: 
ಈ? ಕೈದುಗಳಾಟದಲಿ ನೊಂ 
ಫಾ? ಅರಿಗಳ ಸೆರೆಮನೆಯಲುರು 
ಳುವನೊ ? ದೇಸಿಗನಂತೆ.ಚರಿಪನೊ: ? 
ಎ೦ಬ ಹ೦ಬಲದಲ್ಲಿ ಬೆಂದಳು 
ಸಂದೆಯದಿ ನೊಂದು! 


2 ಇಹ 


ಹ 


ಬೆಳಗುತಿಹ ಜೆಂದಿರನೆ, ಮಿರುಗುವ 
ತಾರೆಗಳೆ, ಬಿತ್ಕರದ ಗಗನವೆ, 
ಲೋಕವನು ದಿಟ್ಟಿ ಸುತ-ಡಿಸ ವ 
ನಿಮಗೆ ತೋರನೆ ಎನ್ನೊ: 
ಬುಧಿಯ ಹಿಮ ರನೆಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿಹ 
ನೆಂಬುದನು ತಿಳಿಸೆನಗೆ ಕರುಣಿಸಿ 
ನಮಿಸುವೆನು ನಿಮಗೆ! 


ತಂಜೆಲಕೆ ಸುದಿ ಯನು ತಿಳಿಸ್ಫೈ 
ರಮಣನೆಲ್ಲಿಹನೆ ಚ ವ 
ಳ೦ದು ಸೀತಾದೇವಿಗರುಹನೆ 
ನಿನ್ನಮಗ ಹೆನುಮಂತದೇವನು 
ರಾಮನೆಲ್ಲಿಹನೆಂಬ ಮಂಗಳ 
ವಾದ ವಾರ್ತೆಯನು ? 


ಿನಿಯೆನಗಲಿದ ರಮಣಿ, ಜಾನಕಿ 
ಯಾದರೇನಂತಲ್ಲವಾದರೆ 
ಏನು ? ಒಲುಮೆಯೊಳಿಹುದೆ ಭೇವವು? 
ವಿರಹಯಾತನೆಯೊಂದೆ ಅಲ್ಲದೆ 

ಬೇರೆ ಬೇರಿಹುದೆ ? 


ಸ ಬುದ. ಕರ್ಣಾಟಕ ' 
ಹೆ ಗ 


ಬೇಡುವೆನು ದಿವಿಜರಿರ ನಮಿಸುತ, 
ಗಾಳಿವಟ್ಟಿಯೊಳಲೆವ ನಿಮಗೀ 
ಕಜ್ಜವಲ್ಲವು ಕಠಿನ. ಹೇಳಿರಿ 
ರಮುಣನೆಲ್ಲಿಹನೆಂದಿಗೈತಹ 

ನೆಂಬ ಸತ್ಯವನು! 
ಬೇಡುವೆನು ಜಗದೀಶ, ಬಾಲೆಯ 
ಪಾಲಿಸೈ. ನಿನ್ನನೇ ನಂಬಿಹೆ 
ನಿನ್ನು ಬೇರೆಯ ಗತಿಯ ಕಾಣೆನು 

ಕಳುಹು ರಮಣನನು. 
ಸರ್ವಶಕ,್ಕನು ನೀನು, ನಿನಗಿದು 
ದೇವ ಪೇಳ್‌ ಹುಲುಗಜ್ಜವಲ್ಲವೆ? 


) 


ತೋರು ಇನಿಯನನು.' 


ನ 


ಅಂತೆಂದು ಬೇಡಿದಳು ಕುಮುದಿನಿ, 
| ಘೇಳಿದನು ಜಗದೀಶ; ದಿವಿಜರು 
ಕೇಳಿದರು ; ಕೇಳಿದರು ವಪತಾರುತ 
ಗಗನವಿಂದುವು ತಾರೆಯಾವಳಿ 
ಎಲ್ಲ ಕಿವಿಗೊಟ್ಟು | 
ಎದೆಯು ಯಾತನೆಯಿಂದ ನುಡಿಯುವ 
ದನಿಯು ಮರುದನಿಯಾಗಿ ಮುಟ್ಟಿ ದೆ 
ವಿಶ್ವದೆಲ್ಲೆಡೆಯ p 
ಹಿಂದೆ ಕೊಳದೊಳು ಮೊಸಳೆ ಹಿಡಿಯಲು 
ಗಜರಾಜ ದೇವನಿಗೆ ಮೊರೆಯಿಡೆ 
ಬಂದು ಚಕ್ರದಿ ಸೀಳಿ ನಕುವ, 
ಪೊರೆಯನೇ ಗಜರಾಜನ? 


ಕುಮುದಿನಿ 


ಮಿಗವು ಮೊರೆಯಿಡೆ ಬಂದು ಕಾಯ್ದಾ 
ಖಗಗಮನ ಕಾಯನೇ ಕಾಮಿನಿ 
ಕರೆಯೆ ಭಕ್ತಿಯಲಿ? 


ವಿಷ್ಕ್ಣುದೂತರು ಬಂದು ಸಗ್ಗಳೆ 

ಹರಿಯ ಸಂದೇಶವನು ನುಡಿದರು: 

ಕುಮುದಿನಿಯ ರಮಣನನು ಕಳುಹಲು 
ಮೂರು ಗಳಿಗೆಯ ಮಾತ್ರಶಕೆ ! 


ಕಾಳಗದಿ ಕೈಮಾಡಿ ಮಡಿದಾ 

ಕುಮುದಿನಿಯ ರಣವೀರನೆಂಬುವ 

ಭಟನ ಕರೆಯುತ ಬಳಿಗೆ ಸಗ್ಗದ 
ರಾಜನಿಂತೆಂದ: 


ಹೋಗು ವೀರನೆ, ನಿನ್ನ ಸತಿಯೊಡ 

ನಿದ್ದು, ಮೂರೇ ಗಳಿಗೆಯಲಿ ಸಂ 

ತೈಸಿಯಾಕೆಯ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಾ 
ಮರೆಯದಾಣತಿಯ! 


ದೂತನೊಬ್ಬನ ಕಳುಹುವೆನು ನಿ 
ನ್ನೊ ಡನೆಯಾತನ ಮಾತ ವಿಕಾರದೆ, 
ಕಾಮಿನಿಯ ಕಾಮಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕದೆ, 
ಸುರರ ಧರ್ಮವ ಮಾರಿ ನಡೆಯದೆ 
ಹೋಗಿ ಬಾ ಬೇಗ! '' 
ಸುರಪತಿಗೆ ಕೈಮುಗಿದು ನೀರನು 


ದೂತನೊಬ್ಬನ ಕೂಡಿ ಹೊರಟಿನು 
ಸಗ್ಗದಿಂದಿಳೆಗೆ 


೧೦ 


ಸ.ಬಿದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ರ ಧಾ 


ಜ್ರ” 
ನ ಕಂಡಳು ಕುಮುದಿನಿ? 
ಬೆಚ್ಚುತಿಹಳೇಕಿಂತುಟು ? 
ಅರಳಿಯೆಲೆಯೆಲ್ಲಾಡದಿರುವುದು ; 
ಗಾಳಿ ಸುಳಿಯುದು ; ಜನವಿಹೀನವು, 
ನಿನದವೇನಿದು ಬರುತಿದೆ? 
ಅಂಗಳದ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಬಳ್ಳಿಯ 
ಮೊಗ್ಗುಗಳ ಬಳಬಳನೆ ಸೂಸಿತು ; 
ತಲೆದೂಗಿದುವು ಹೂವುಗಿಡಗಳು ; 
ಯದೆಲೆ ಬಾಗಿಲುಗಳೆಲ್ಲ್ಲಾ 
ತಮಗೆ ತಾವೇ ಸೆಡೆತುಕೊಂಡುವು 


(ಯ 


ನಃ ; ) ಆಲ a 
ಸುರರ ಬರವನು ಸೂಚಿಸಿ! 


ತಲೆಯೆತ್ತಿ, ನೋಡಿದಳು ತರಳೆಯು ; 
ನಡುಗಿದಳು ತನೈ ದುರಿನಲ್ಲಿಹ 
ದೀಪದೆಡೆಯೊಳು ನೆಳಲ ತೋರದೆ 
ನೆಲವ ಸೋಂಕಡಿಯಂತರಾಳೆದಿ 
ನಿಂತ ರೂಪುಗಳೆರಡ ಕಾಣುತ 


ಬೆಚ್ಚಿ ಬೆರಗಾಗಿ! 


ಹೊಳೆವ ಹೊನ್ಸ ನು ಕಡೆದು, ಜೊನ್ಸಿನ 
ಮಿರುಗನಿತ್ನಂದದಲಿ; ಬೆಂಕಿಯು 
ಬೇಗೆಯನು ಕಳೆದುಳಿದ ಶಾಂತಿಯು 
ರೂಪುವೆತ್ತಂದದಲಿ, ಬಾಲೆಯ 


ಮುಂದೆ ಕಂಗಳಿಗೆಸೆದರಮರರು 


ಅಮರತೇಜದಲಿ! 


| ಕೌಮುದಿ, "೧೧ 


ಮೊಗದಲ್ಲಿ ನಗೆದಿಂಗಳಾಡಿತು ; 
ಕಂಗಳರಳಿದುವರಳುವಂದದಿ | pe 
ಸುಗ್ಗಿಯಲ್ಲಿ ಮೊಗ್ಗುಗಳು; ಚಂಚಲ. 
ಜಲದೊಳಳವಿಖಾನಲೆಯು ವಂದದಿ 
ಮಿಂಚಿದುವು, ಚಲಿಸಿದುವು, ಸಂತಸ 
ದಿಂದಲುಬ್ಬಿತು ಎದೆಯು ; ಹಿಗ್ಗಿತು 
ಕಾಮಿನಿಯ ದೇಹಲತೆಯಿ ನಿಯನ 
ನೆದುರಿನಲಿ ಕ೦ಡು | 


ಮಠೆತಳನಿಮಿಷದೂತನಿರವನು 
ವಿರಹದುದ್ರೇಕದಲಿ ಭೀ 

ತೊರೆದಳಿನಿಯನನಪ್ಪಲೋ 
ಮೊಗವೆತ್ಲಿ ತೋಳುಗಳ ಮುಂದಕೆ 
ನೀಡಿ ನೆಗೆದಳು ! ಹಿಡಿಯಲಾರದೆ' 
ಸೂಕ್ಸ ರೂಪವ ಕಂಪಿಸುತ ಬೆರ 


ಗಾಧಳಾ ರಮಣ! 


ಹಿಡಿದರೊಡೆಯಿತು ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕದೆ, 

ಮರಳಿ ಕೂಡಿತು ಹೊಳೆಯುವಾಕೃತಿ, 

ಮುನಿ ನಂತೆಯೆ ನಲಿಯತೊಡಗಿತು 
ಕಾಮಿನಿಯ. ಮುಂದೆ! 


ಕಾಮುಕರ ಕಂಗಳಿಗೆ ಕನಸಾ 

ದೊಡೆಯು ಸತ್ಯವು: ಮೇಘದೂತನ 

ಮಾಡಿ ಕಳುಹನೆ ಯಕ್ಸನೊಬ್ಬನು 
ನ್ನ್ನ ಸತಿಯೆಡೆಗೆ ॥ 


೧೨ 


ಪ್ರಬು ದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಛ್‌ 


ಬೆದರುವಳು ಸತಿಯೆಂದು ಬಗೆಯುತ 


ದೇವದೂತನು ಮುಂದೆ ಬಂದನು ; 
ಕುಮುದಿನಿಯ ಸಂತೈಸಿಯಮರರ 
ದನಿಯಲಿಂತೆಂದ : 


«ತಾಯೆ ತಾಳ್‌ |! ಬೆದರಬೇಡ್‌! 
ನಿನ್ನ ಭಕುತಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿಸಗ್ಗಿಗ 
ರಾಣ್ಮನೀತಸನೆನ್ನೊ ಡನೆ ತಳು 
ಹಿದನು. ನಿನ್ನೆ ಡೆಯಾತನಿರುವನು, 
ಮೂರುಗಳಿಗೆಯ ಕಾಲವವಧಿಯು, 
ಮೇಲೆ ಸಗ್ಗಕೆ * ಬರುವನೀತನು 
ಕೂಡಿ ಎನ್ನೊ ಡನೆ !'' 
ಎಂದು ದೂತನು ಮಾಯವಾದನು 
ಸತಿಯ ಕಂಗಳಿಗೆ! 


«« ಕ೦ಗಳಿಗೆ ಮರೆಯಾದ ದೂತನು. 
ಮಾತನಾಡ, ರಮಣ, ವೀರನೆ; 
ನ್ನ ಸೊಲ್ಲನು ಕೇಳಿ ನಲಿಯುವು 
ದಂಗಳದ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಬಳ್ಳಿಯು ತ 
ನಿನ್ನ ಬರವನೆ ಬಯಸಿ, ವಿರಹದಿ 
ಬಾಡಿ ಕಂದಿಹ ಹೂವುಗಿಡಗಳು 
ನಳನಳಿಸಿ ಕೊನರೊಡೆದು ಸುಮಗಳ 
ಜೆಲ್ಲುವುವು ಮೌನದಲಿ ಮಂಗಳ 
ಗೇಯವನ ೨ ಬೀರಿ! 


ವಿರಹದಗಿ _ಯಲುರಿಯುವೆನ್ಸೀ 
ಎದೆಯ ಸಂತೈಸಿನಿಯ ಮುದ್ದಿನ 


' ಕುಮುದಿನಿ WDA 


ಮಾತುಗಳ ತಣ್ಣೈಲರ ಬೀಸುತ 


ಇನಿಯ ಬಾರೈ ; ದಿನವು PEAR 
ಶಯನವಲ್ಲದೆ ನೋಡು ! ಬಾರೈ 
ದಿವಿಜಪತಿ ಕಳುಹಿದುದು ಕವ ಸ 
ಎನ್ನ ದಿಟ್ಟಿ ಸಲಲ್ಲ, ವೀರನೆ, 
ಮಾತಾಡಿ ಮುಗುದೆಯನು ಸಂತೈೆ: 
ಸ0ದಳಂಗಳೆಯಂ, 


೧೦ 
"" ಬರಿದೆ ಹ೦ಬಲವೇಕೆ. ಕುಮುದಿನಿ? : 
ಹರಿಯು ಕೃಪೆಯಿಂದಿಲ್ಲಿಗೆನ್ನ ನು 
ಕಳುಹಿದುದು ಕಾಮಿನಿಯ: ಕಾಮವ 
ಪರಿಹರಿಸಲೆಂದಲ್ಲ, ಭಕುತಿಗೆ 
ಕ್‌ ವ! 
ಮೆಚ್ಚಿಯಟ್ಟಿ ದನು ಕಿ 


ಸಮರದಲಿ ಮಾರಾಂತು ಮಡಿದೆನು, 

ವೀರನಾಕವದೆನಗೆ ಲಭಿಸಿತು ; 

ಈ ವಿಯೋಗವು ಹಿಂದೆಯೆಸಗಿದ 

ಕರ್ಮಫಲವೆಂದರಿತು ಸುಮ್ಮನೆ 

ಬಿದಿಯ ನಾಟಕಕಡ್ಡ ಬರುವರೆ 
ತಿಳಿದ ಮಾನವರು? 


ಸ್ಥೂಲಕಾಯವಿದಲ್ಲ, ತರಳೆಯೆ, 
| ಮುಟ್ಟಿಲಾರೌ ದೇಹವಿದನೀ 
ನೆಳಸ ಬೇಡ್‌ ಕಾಯಸುಖಗಳ; 
ಬೇರೆ ಸೂಗವಿಹುದು | 


೧೪ 


ಪ ಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ವ 


ಯಾಳ ; ಆರ್ಭಟವಲ್ಲ, ಈ )ಮಂದಿನಿ, 

ಉಕ್ಕ್ನುತಿಕು ಕಾಮವ ; 

ಕಣ್ಣಿಯಲಿ ಬಿಗಿ, ಕಟ್ಟು; ಮಂಗಳ 
ಪಾಗಿ ಪಸು ನಿನಗೆ! 


ಎಂದ ರಮಣನ ನುಡಿಯನಾಲಿನ 
ನುಡಿದಳಿಂದು ಮುಖಿ: 


(« ಮುತ್ತನೊಂದನು ನೀಡು, ಕರುಣಿಸ 
ಮರಳಿ ಎನ್ನನು ರಿಯ ಜನ ) 
ಕರುಣಾಳು ಜಗದೀಶನರಿಯನೆ 
ಮಾನವರ ಭಾವಗಳ ಕುಂಧಸು ? 


ಹ ಆಲ್ಟ್‌ ಲ್ಲಿ ಇಲ್ಳೂಘಿ 
ಫಂ) ೨೨೨ ಜ್ರ. ಗಣಿ p 


ಜವನೆ ಕಣ್ಣಿಯಲಿದ್ದ ಗಂಡನ 


ಜೀವವ ಸುನ ಬ 


«ಆಗದಾಗದು ತರುಣಿ; ಮೂರೇ 

ಗಳಿಗೆಯವಧಿಯು ! ಮೇಲೆ ನಿಲ್ಲೆನು ; 

ನಿಲ್ಲಲಾರೆನು ! ದೇವನಿಯಮವ 

ವೂರಬಾರದು. ಜೀವಮಾನವ 

ಕಳೆದು, ಕರ್ಮವ ಸಮೆದು, ಬನ್ಸ್ನನು 
ಸೇರು. ಸಾವಿನಲ್ಲಿ! '' 


ಯುಗದ ಕರ್ಮವನೆಲ್ಲ ನಿಮಿಷದಿ 
ಸಳೆಯಲಾರದೆ ಗಾಢಭಕ್ತಿಯು ? 


೨ 


1 


ಕುಮುದಿನಿ 


ವಿಶ್ನನಿಯಮವ ವಿತಾರಲಾರದೆ 
ಪ್ರವ ಧರ್ಮದಲಳಿ? 


ನೀನಿರದ ಜೀವವಿದು ಸಾಮೈ ! 
ಸಾನೆ ಜೀವವು ನಿನ್ನ ಕೂಡಿರೆ! 
pe 


ಎಂದು ಮುಂದರಿದಾಕೆ ಬರುತಿರೆ 
ಕ೦ಡು ವೀರನು “ಶಾಂತಳಾಗ್‌ೌ ; 
ತರುಣಿ ಮುಟ್ಟಿದಿರೆನ್ನ ಮುಟ್ಟಲು 


ದೋಷ ನಿನಗಹುದು ! 


ಹುಟ್ಟಿ ಭೂಮಿಯೊಳೂಮ್ಮೆ ಕರ್ಮದ 
ವ್ಯ ನಲಿ ಬೀಳುವೆಯ ? ಶಾಂತಿಯೆ 
ಹೊಂದು ಸೊಗವಹುಮ.!”. 


ಮಾಯಮಂತೃದಿ ಕಟ್ಟಿದಂದದಿ 

ತರುಣಿ ನಿಂತಳು ಚಲಿಸಲಾರದೆ! 
ಅಮರರಾಣತಿಗಿಹುದೆ ಭಂಗವು? 
ಧರ್ಮ ಗೆಲ್ಲದೆ ತುದಿಯಲಿ? 


೧೧ 
ದೇವದೂತನ ಬರವ ಕಂಡಳು, 
ಜೀರಿ ಬಿದ್ದಳು ಭಯದೊಳಂಗನೆ 
ಮಾಯವಾಗುವ ತನ್ನ ಇನಿಯನ 

ಕಂಡು ಕಂಗೆಟ್ಟು ! 
ಕನಸಿನೊಳು ಸುಳಿದಾಡಿ ತೆರಳುವ 


“೧೬ 


ಪ ಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಪು 


ಪ್ರರುಷರ೦ದದಿ ಮಾಯವಾದರು 


ಮೌನ ಹಜ್ಬಿದುದು! 


ಗಗನದಲಿ ಚಂದಿರನು ಮೆರೆದನು, 
ಕೌಮುದಿಯು ತಿರೆಯಮೇಲೊರಗಿತು., 
ಮಿಣುಕಿದುವು ತಾರೆಗಳು, ತಣ್ಣೆಲ 


ರೊಯ್ಯನೊಯ್ಯ್ಯನೆ ತೀಡಿತು ! 


ತಿ೦ಗಳಿನ ಬೆಳಕಿನಲಿ ತರಳಯ 
ಕಾಯವೊರಗಿತು ಗುಡಿಯ ಜಗುಲಿಯ 
ಮೇಲೆ; ಜೀವವು ಪತಿಯ ಹಿಂಬಾ 
ಅಸಿತು; ಕೂಡಿತು ಮರಣವಿಲ್ಲದ, 
ನಿಜ್ಚಸೊಗದಾವಾಸವಾಗಿಹ, 
ಮುಪ್ಪನರಿಯದ, ಯೌವನದ ನೆಲೆ 
ವೀಡದಾಗಿಹ, ವಿರಹವಿಲ್ಲದ 
ಪರಮಧಾಮದಲಿ! 


ಡ್‌ 
ಈ, ವಿ. ಪುಟ್ಟಪ್ಪ. 


«ಶ್ರೀ ರಾಮಪಟ್ಟಾ ಭಿಷೇಕ” ದ 


ಕರ್ತೃ ಯಾರು? 


ಈ (ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ' ದ ಅಕ್ಟ್ಮೃಯ ಸಂವತ್ಸರದ ದೀಪಾ 
ವಳಿಯ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಮಂ! ತ ರಾಮಾಸುಬಯ್ಯಂಗಾ 
ರ್ಯರು ಬರೆದಿರುವ "ಅದ್ಬುತ ರಾಮಾಯಣ ಮುಂತಾದ ನ 
ಕರ್ತೃ ಯಾರು ?' ಎ೦ಬ ಗ '« ಶ್ರೀರಾಮಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ' 
ಬ೦ಬ ಕಾವ್ಯದ ನಿಬಂಧೃತ್ವವ ನ್ನು ಘಹುರಿತು ಅವರು ಹೀಗೆಂದಿರುವರು. 


(6 ಈ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೂ ನಮ್ಮ ನಂದಳಿಕೆಯವರೇ ಕರ್ತೃವೆಂದು ಯಾರು ಎಷು, 
ವಿಚಾರಮಾಡಿ ಹೇಳಿದರೂ, ನಾನು ಒಪ್ಪಲಾರೆನು, ಅನೇಕ ಸಂಶಯಗಳುಂಬಾಗಿರ 
ಲಾಗಿ, ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಹಾಗೆ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಲು ಒಡಂ ಬಡದು. '' 


ನಾನು ಕಳೆದ ಸನ್‌ ೧೮೯೯-೧೯೦೦ ರಲ್ಲಿ ಎಫ್‌. ಏ. ಕ್ಲಾಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ಓದುತ್ತಿದ್ದಾಗ "ಶ್ರೀರಾಮಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ'ವು ನನ್ನ ಪಠ್ಯಪುಸ್ಕಕ 
ವಾಗಿದ್ದು ಅದನ್ನು ಆಗೆ ಓದಿದಬಳಿಕ ಮರಳಿ ಓದಿದ್ದಿಲ್ಲ ಎಂಬುದರಿಂದ 
ಶ್ರೀ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್ಯರ ಈ ಪುಗಲ್ಬವಾದ ಮಾತನ್ನು ಓದಿನೋಡು 
ತಲೆ, ಇದರ ಪ್ರಕಾಶದಲ್ಲಿ ಆ ' ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಇನ್ನೊ 1... ಓದಿ 
ನೋಡಬೇಕೆಂದು, ೧೮೯೭ ರಲ್ಲಿ ರಾ| ಅಯ್ಕ್ಯಂ೦ಗಾರ್ಯರಿಂದ ಪ್ರಕ 
ಬಿತವಾಗಿದ್ದು, ಪಠ್ಯಪುಸ್ಕಕವಾಗಿ ನಾನು ಓದಿದ್ದ ಪುಥಮಾವೃತ್ತಿ, 
ಯನ್ನೂ, ೧೯೨೪ ರಲ್ಲಿ ಅವರೇ ಸಟೀಕವಾಗಿ ಪುನಃ ಪ್ರಚುರಿಸಿದ 
ದ್ವಿತೀಯಾವೃತ್ತಿಯನ್ನೂ ಇತ್ಮೀಜೆಗೆ ಸಾವಧಾನವಾಗಿ ಓದಿದೆನು. 
ಹಾಗೆ ಓದೋದುವಂದು ಶ್ರೀ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್ಯರ ಹೇಳಿಕೆಯು 
ಅನ್ಯಥಾ ಎಷ್ಟು ನಿರ್ವಿಕಲ್ಪವೆಂದು ತೋರಬಹುದೋ « ಅಷ್ಟೇ ಶಂಕಾ 
ಸ್ಪದವೆಂದು ನನಗೆ ತೋರಬಂದಿತು. ಅವರು ಸ್ವಾನುಭವವನ್ನು , 
3 


೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಇಲ್ಲವೆ ನಂದಳಿಕೆಯವರಿಗೂ ತಮಗೂ ನಡದ ಪತ್ರವ್ಯವಹಾರವನ್ನು, 
ಅಥವಾ ನಂದಳಿಕೆಯವರ ಪರಿಚಿತರು ಈ ಗುಂಥವನ್ನಾಗಲಿ ಬೇರೆಯ 
ವುಗಳನ್ನಾ ಗಲಿ ಕುರಿತು ತಮಗೆ ತಿಳಿಸಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ನಂಬುವ 
ದಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲವೆ ನಂಬದಿರುವುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನೇ ತಮ್ಮ 
ವಿಚಕ್ಸೃಣತೆಯಿಂದ ಸವಿಮರ್ಶವಾಗಿ ಮತ್ತು ಸವಿಸಾಚೀನವಾಗಿ 
ಶೋಧಿಸಿದ್ದರೆ, ಅವರಿಗಾದರೂ ತಮ್ಮ ಆಬಗೆಯ ಹೇಳಿಕೆಗೆ ಬಲ ಸಾಲ 
ದೆಂದೂ, ಈ ಕಾವಸ್ಥಿದ ಕರ್ತೃತ್ವವನ್ನು ಕುರಿತುಳ್ಳ ಸತ್ಯವು ತಾವೆಣಿಸಿ 
ದ೦ತಲ್ಲ ಬೇರೆ ಬಗೆಯಾಗಿರಬೇಕೆಂದೂ, ಬೋದಧೆಯಾಗದೆ ಇರುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ನನಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಹೇಗೂ ಇರಲಿ, /ಶ್ರೀರಾಮಪಟ್ಟಾ 
ಭಿಷೇಕ' ವು ನಂದಳಿಕೆಯವರಿಂದ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರಲಾರದೆಂದು ಶ್ರೀ 
ಆಯ್ಕಂ೦ಗಾರ್ಯರು ತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಮುಕ್ತಕಂಠವಾಗಿ 
ಹೇಳಿರುವರು ; ಈ ಕಾವ್ಯವು ನಂದಳಿಕೆಯವರಿಂದಲೇ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟು 
ದೆಂದು ನನಗೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿದೆ. 


ಲ ಕ ಶ್ರ ನಿರೂಪಿ 
ಸುವ್ರದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ, ನನಗೆ ನ೦ದಳಿಕೆಯವರ ಸ್ತಯಂ ಪರಿಚಯವೇ 
ನೂ ಇದ್ದಿಲ್ಲ, ನಾನವರನ್ನು ಕಣ್ಣಂದ ಕೆಂಡುದಾದರೂ ಇಲ್ಲ ಎಂಬು 
ದನ್ನು ಹೇಳದಿರಲಾಗದು ; ಆದುದರಿಂದ ಈ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಒದ 
ಗುವ *ೆಲ ಮಾತುಗಳೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳ ಬಲದಿಂದೇನೋ ಇದರ 
ಕರ್ತೃತ್ವವನ್ನು ಕುರಿತು ಅನು ಸಂಧಾನವನ್ನು ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಯತ್ನಿಸು 
ವೆನಲ್ಲದೆ ಬೇರೆಯಲ್ಲ; ಇಂತಹ ಆಂತರಿಕ ಪ್ರಮಾಣಗಳ ಆಧಾರದಿಂ 

ಈ ಲೇಖವನ್ನು ಬರೆದಿರುವೆನಲ್ಲದೆ, ನಂದಳಿಕೆಯವರನ್ನು ಕುರಿತು 
ಈ «ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ' ದ ಗತಸಂಚಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಅವರ ಮೊಗವರಿ 
ಈಕೆಯ ಅನೇಕ ಮಹನೀಯರು ಅವರನ್ನೂ ಅವರ ಈ ಕಾವ್ಯವನ್ನೂ 
ಬೇರೆಯವುಗಳನ್ನೂ ತುರಿತು ಬರೆದಿರುವಂತೆ ಸ್ವಾನುಭವದ ಆಧಾರ 
ದಿಂದೇನೂ ಅಲ್ಲ ; ಆದುದರಿಂದ ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಕಟವಾದ 
ಇತರ ಲೇಖಗಳೊಂದಿಗೆ ಇದನ್ನು ಸರಿತೂಗಿಸಲೂ ಬಾರದು, 


ನನ್ನ ನೈತ್ಚಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಅಭ್ಯುಪಪನ್ನವಾದ ಆಧಾರಗಳನ 


(ಶ್ರೀರಾಮಪಟಾ, ) ಭಿಷೇಕ'ದ ಕರ್ತೃ ಯಾರು : 2 ತ 


ಹಾಗೆಯೇ ಅವಕ್ಕೂ ಇದಕ್ಕೂ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ತಾಗುತಟ್ಟಾಗುವಂತೆ 
ತೋರಿದರೆ, ಆವು ಅವರನ್ನು ಬಲ್ಲವರಿಂದ ಬರೆಯಲ್ಲ ಟ್ಟ ಚಾರಿತ)ಕ 
ಲೇಖಗಳು, ಇದೊಬ್ಬ ಅನಭಿಜ ನಿ೦ದ ಬರೆಯಲ್ಪ ಟ್ಟಿ ರ ಶೋಧನಾ 
ತ್ಮಕ ಲೇಖ ಬು ಇವುಗಳ ಪರಸ್ಪರ ಸಾಧನಗಳೂ ಕಾರ್ಯ 

ಕ್ಸ್ನೇತ್ರಗಳೂ ತೀರ ಭಿನ್ನವಾಗಿವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಮಠರೆಯಲಾಗದೆಂದೂ 


ಈಗ ಈ " ಶ್ರೀರಾಮಪಟಾ ) ಭುಿಷೇಕ ದಕವಿ ಮಹಾಲಕ್ಷಿ 
ಎಂಬ ಹೆಂಗುಸೇ ಆಗಿರಲಿ, ಇಲ್ಲವೆ ನಂದಳಿಕೆಯವರೇ ಆಗಿರಲಿ, 
ಅಥವಾ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಅಲ್ಲದೆ ಇನ್ನಾ ರೊಬ್ಬ ಅಪುಜ್ಞಾ ತೆ ವ್ಯಕ್ತಿಯೇ 
ಆಗಿರಲಿ, ಈ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ (1 ೩) 'ಸಡಕ್ತ್ವ ಜಿ ಯನ್ನು ಹೆಸರಿಸಿರುವು 
ದರಿಂದ, ಇದರ ಕ] ಷಡಕ್ಟ್ಸರಿಯ ಕಾಲಕ್ಕಿಂತ ಈಜೆಗಾಗಿರ 
ಬೇಕೆಂಬುದು ನಿ$ಶಂಕವಷ್ಟೆ. ಷಡಕ್ಟ್ಸ ರಿ ತನ್ನ "ರಾಜಶೇಖರವಿಲಾಸ' 
ವನ್ನು ರಚಿಸಿದುದು ಕ). ಶ. ೧೬೫% 46, .ವೃಷಭೇ೦ದ್ರವಿಜಯ ' 
ವನ್ನು ರಚಿಸಿದುದು ಕಿ). ಶ. ೧೬೭೭ ರಲ್ಲಿ, ಮತ್ತು «ಶಬರಶ೦ಕರ 
ಸರು ರಚಿನಿದುದು ಆಬಳಿಕತಾನೆ. ಆತನ «ಶಬರಶಂಕರ 


೬ ಕುಡಿದಂ ಕುಂಭಜನೆನ್ನ ನಾತ್ಮ ವಧುವೊಳ್‌ ಕೂಡಿರ್ದೆನೆಂದಿಂದಿರಂ 
ಕಡೆದಂ ತನ್ನ ಹಿತಾದ್ರಿಗಾಂ PUN ರಾಘವಂ ಕಟ್ಟಿ ಮೇಣ್‌ | 
ತಡೆದಂ ಕಾಯ್ಕೊಳಕೆಯ್ದೆ ನೆಂದು ಪಗೆಯಂ re ಕೊಟ್ಟೊಡಂ 
ಮೃಡನೊರ್ವಂ ಮುಳಿಯಂ ಗಡೆಂ ದುಲಿವವೋಲುದ್ಧೋಷಿಕುಂ ಸಾಗರಂ. || 
ಏ೦ಬೀ ಪದ್ಯದ ಧ್ವನಿ (ಶೀರಾಮಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ' ದಲ್ಲಿಯ 


| ಜಃ 4 ಶ್ರೀರಾಮಪಟಾ ಭಿಷೇಶ'' ವು. ರಾಮಚಾರಿತ್ರಕ ಕಾವ್ಯ ವೆಂಬುದರಿಂ 
ದಲೂ, ರಾಮನು ಸಮುದ್ರವನ್ನೇಕೆ ಬಂಧಿಸಿದನೆಂದು ಕವಿ ಹೇಳಿಲ್ಲ See 
ಅದರಲ್ಲಿಯ "ಅಳಿಯನೀ ರಾಘವಂ ಬಂಧಿಸಿದನ್‌' ಎಂಬುದು ತೀರ ಅನುಚಿತವೇ : 
"ಶಬರಶಂಕರವಿಲಾಸ' ದಲ್ಲಿ . ಅಂ ತಹ ಬಂ ಧನಕ್ಕೆ 'ಕಾಯ್ದೊಳಕೆಯ್ದೆ ನೆಂದು ಪಗೆಯಂ' 


ಛು ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


೫ ಕೊಡನಣುಗನರಸಿಗಿಂ ಬಿತ್ತೆ ನಾದೊಡಮವಂ 
ಕುಡಿದನಂದಳಿಯನೀ ರಾಘಪಂ ಬಂಧಿಸಿದ 
ನೆಡೆಗೊಂಡುದಂ ಮರೆದು ವಜ್ರಿ ಜೀವನಮನಸಹರಿಸುವು ಮೇಘಭಟಓರಿಂ |. 
ಸಡೆದುಮೆನ್ನಿಂದಖಳ ಸಂಪದಮನೆಂದೊದರಿ 
ಮೃಡನೊರ್ವ ನಿಷಮನಿತ್ಕೊಡೆ ನಿಷಮನೆಣಿಸನೆ 
ನ್ನೊಡೆಯನೆಂ ದಿರದೆ ಪೊಗಳುವೊಲಜ್ಜಿ ಮೊರೆವುದೋರೊರ್ಮೆ ಕಿರುಪೆರ್ದನಿಗಳಿಂ | 


(Ill ೧೯) 


ಎಂಬೀ ಪದ್ಯದ ಬಂತಿಬಂತಿಯಿಂದ ಎಂಬಂತೆ ಉಚ್ಚಳಿಸು ತ್ತದೆ. ಆದು 
ದರಿಂದ "ಶ್ರೀರಾಮಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ' ದ ರಚನೆಯು ಕ. ಶ. ೧೭೦೦ 
ಕ್ವಿಂತ ಮುಂಚೆ ಆಗಿರಲಾರದೆಂದು ಧೈರ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. 


ಈ ಕಾವ್ಯದ ಕರ್ತ್ತೃ ಯಾರೇ ಆದರೂ ಅವಳು (ಅಥವಾ ಅವನು) 
ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆದುದು ನಮ್ಮಾ ದಕ್ಷಿಣಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿಯೇ, ಇದನ್ನು 
ರಚಿನಿದುದು. ಈ ಜಿಲ್ಲೆಯ "ಉಡುಪಪುರ' ಎಂಬ ಉಡುಪಿಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಎಂಬುದಿಷ್ಟು ನಿರ್ವಿವಾದವಷ್ಟೆ. ಈಗ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೭೦೦ ರಿಂದ ೧೮೦೦ 
ರವರೆಗೆ (ಅಲ್ಲವೆ ಹೆಚ್ಚಾದರೆ ೧೮೫೦ರ ವರೆಗೆ ಎನ್ನೋಣ) ಈ ಕಾವ್ಯ 
ದಂತಹ ಕೃತಿಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಬಲ್ಲ ಯಾವಳೊಬ್ಬ ಹೆಸರಾದ ಕವಿ 
ಯಿತ್ರಿ ನಮಾ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ಆಗಿಹೋದಂತೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲವಾದರೂ 
ಯಾರಿಗೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದೆ ಅಂಥವಳೊಬ್ಬಳು ಆಗಿಹೋಗಿರಬೇಕೆಂದೇ 
ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳೋಣ. ಆ ಬಳಿಕಲಾದರೋ ( ಅ೦ದರೆ ೧೮೫೦ರ 
ಬಳಿಕ) ಇಂತಹ ಕವಿಯಿತ್ರಿ) ಆದುದಿಲ್ಲನೆಂದು ನಾನು ಕಂಡಿತವಾಗಿ 
ಹೇಳೆಬಲ್ಲೆನು. ಅಥವಾ ಕವಿಯಿತ್ರಿಯೇ ಏಕೆ? ಗಂಡು ಕವಿಯೇ 


ಎಂದು ಕಾರಣವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿರುವುದರಿಂದ, ಅಲ್ಲಿ ಅದು ತುಂಬ ಉಚಿತವೇಸರಿ. 
ಆದರೆ "ಶಬರಶಂಕರ' ದಲ್ಲಿ ಕುಂಭಜನ ವಧುವಿನೊಂದಿಗೆ ತಾನು ಸೇರಿದೆನೆಂದು ಕಡಲ 
ಹೇಳಿಕೆ ಎಷ್ಟು ಅಸಮಂಜಸವೊ, (ಪಟ್ಟಾ ಭಿಷೇಕ' ದಲ್ಲಿಯ «ಕೊಡನಣುಗನರಸಿಗಿಂ 
ಬಿತ್ತೆನ್‌' ಎಂಬುದು ಅಷ್ಟೇ ಮೇಲಾಗಿ ಸಮಂಜಸವಾಗಿದೆ. 


( ಮಹ ಷೇಕ' ಕ ? 
ಶ್ರೀರಾ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ದ ಕರ್ತೃ ಯಾರು 2 


ಆಗಲಿ ; ಕಳೆದ ೧೦೦ ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಈಚೆಯಲ್ಲಿ ಬಲು ಸೊಗಸಾದ 
ಯಕ್ಸ್ಸ ಗಾನ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ ಕವಿಗಳು ಸೆಲವರಾಗಿಹೋಗಿರು 
ವರಾದರೂ, ಇಂತಹ ಕವಿತಾಸರಣಿಯಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ರಚಿಸಿದ ಕವಿ 
ಇದ್ದನೆಂದಾದರೆ, ನಂದಳಿಕೆ ಲಕ್ಸೀನಾರಣಪ್ಪರೊಬ್ಬರೇ ಅಲ್ಲದೆ 

ಬೇರೊಬ್ಬನಲ್ಲವೆಂದೂ ಹೇಳಬಲ್ಲೆನು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಕಾವ್ಯವು 
ಕಳೆದ ೫೦ ವರ್ಷಗಳ ಈಜೆಯಲ್ಲಿಯೇ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರಬೇಕ ಲ್ಲದೆ, ಆದರ 
ಮುಂಜಿ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರಲಾರದು ಎಂಬುದನ್ನು ನನ್ನೀ ಲೇಖದಲ್ಲಿ ಕಂ 
ಡಿಸಲಾಪೆನಾದರೆ, ಹಾಗೆಯೆ ಆಗಣ ಬಾ)ಹ್ಮಣಿತಿ, ತಾನು ಕವಿಯೇ 
ಆಗಿರಲಿ ಇನ್ನಾರೇ ಆಗಿರಲಿ, ತಾನು ಹೆಂಗುಸಾದುದರಿಂದ ತನ್ನ ಆಧಿ 
ಕಾರಕ್ಕೆ ಮಿಕ್ಕು ತನ್ನ ಆಚಾರವಿಚಾರಗಳಿಗೆ ಪ್ರತಿಷಿದ್ಧವಾದ ವಿಷಯ 
ಗಳಿಗೆ ಎಂದಿಗೂ ಕೆಯ್ಯಿಕೃಲೊಲ್ಲ್ಬಳೆಂಬುದರಿ೦ದ, ಈ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ತೀ 
ಯರಿಗೆ ಅನನುಷ್ಠೇಯವಾದ, ಅವರ ಅಧಿಕಾರಕ್ಕೆ ಅನರ್ಹವಾದ 
ಅಂಶಗಳಿವೆ ಎಂದೂ, ಆದುದರಿಂದ ಇದು ಸ್ತೀ ಕರ್ತೃಕವಾಗಿರಲಾರ 
ದೆಂದೂ ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಪೆನಾದರೆ, ಸ೦ದಳಿಕೆಯವರೊಬ್ಬರೇ ವಿನಾ 
ಬೇರೆ ಯಾರೊಬ್ಬರಾದರೂ ಇದರ *ಕರ್ತೃವಾಗಿರಲಾರರಂಬುದನ್ನೂ 
ನಿದ್ದೀಕರಿಸಿದಂತೆ. ಆಗುತ್ತದೆಂಬುದು ವಾಚಕರಿಗೆ ಮನವರಿಕೆ 


೦ 
ಯಾಗಿರಲಿ. 


ಅಗ್ನಿಯೂ ಪಾಪವೂ ಬಹುಕಾಲ ಗೋಪ್ಟವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲವಂತೆ; 
ಬಯ್ತು, ಮಾಡುವ ಕಳ್ಳತನವನ್ನು ಬಯ್ಲಿರಿಸಬೇಕೆಂದು ಒದ್ದಾಡು 
ವಷ್ಟಕ್ಕೆ ಅದು ಬಯಲಾಗುತ್ತದೆ; ಉರಿಗೆಂಡವನ್ನು ಅಂತೂ ಎಷ್ಟ್ಟು 
ಕಾಲಕ್ಕೆ ಬಣಬೆಯಲ್ಲಿ ಮುಚ್ಛಿರಿಸಬಹುದು? ಹಾಗೆಯೇ ಯಾವ 
ಕವಿಯೇ ಆಗಲಿ ಲೋಕದ ಕಣ್ಣಿಂದ ಹೆಚ್ಚು ಕಾಲಕ್ಕೆ ಮರಮಾಚಿರ 
ಲಾರನು ; ಆತನು ಹಿಂದುಹಿಂದಾಗುವಷ್ಟಕ್ಕ ಆತನ ವ್ಯಕ್ಕಿತ್ವವನ್ನು 
ಕ೦ಡುಹಿಡಿಯಬೇಕೆಂ್ಬಬ ಆತುರನವು ಮುಂದು ಮಂದಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆಥವಾ ಕಾಲನೇ ಹಿಡಿಸಿದ ತುಕ್ಕನ್ನು ಕೂಡ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ತಿಕ್ಕಿ 


ಪಾತೃ್ರಶುದ್ಧಿಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾವನೊಬ್ಬ 


ಟೊ 4 ಪ ಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
Bat 


ಶ್ರೀಷ್ಠಕವಿ ತಾನಾರೆಂದು ತಿಳಿಯೆಬಾರದೆಂದಾಗಲಿ, ತನ್ನ ಕಾಲ 
ಕ್ಕಂತ ಹಿಂದಣವನೆಂದು ಆಗಬೇಕೆಂದಾಗಲಿ, ಅಥವಾ ಆತನೇ ಬಲ್ಲ 
ಬೇರಾವ ಕಾರಣದಿ೦ದಾಗಲಿ, ಹೆರವರ ಹೆಸ ಸರ ಬಣ ಸ ವನ್ನು ಬಳಿದು 
ಕೊಂಡರೆ, ಅದೆಷ್ಟು ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅಂಟಿಕೊಂಡು ನಂದಿ ಇನ್ನೆಷ್ಟು 


ಕಾಲಕ್ಕೆ ಹಳಮೆಯ ಇಲ್ಲವೆ ಅನ್ಸದ್ಸಾವದ ಆಭಾಸವನ್ನು ಕಾಪಾ 
) ಕ ಳಿ 


ಡೀತು ? 

ತನೀ 'ಶ್ರೀೀರಾಮಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ'ವನ್ನು ತನ್ನಹೆ ಹೆಸರಲ್ಲಿ ಈ ಜಿಲ್ಲೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಕೆಟಿಸೋಣ ಎಂದರೆ ಯಕ್ಸೆ ಗಾನ ಪ  'ಸಂಗಗಳಿಗಲ್ಲದೆ 
ಇತರ dd ಮುಖ್ಯತಃ ಪ್ರಾಚೀನ ಶ್ರೈಲಿಯಲ್ಲ ಚಿತವಾದ ಈ 
ರೀತಿಯ ನಡ ಪುಯೋಗಗಳುಳ್ಳ ಕಾನ ಮ್ಯಗಳಿಗೆ, ಈಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಆದರವಿಲ್ಲ ೭ ಅದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರುಕಟಿಸಲಿಕ್ಕ ಅನುವಾಗು 


ತೆ ಓಡುವವರಾರು ? ಎಂಬ ಶಂಕೆಯಿಂದೇನೋ, ಅಥವಾ 
ಮೈಸೂರು ಸೀಮೆಯಲ್ಲಿ ಪ ಥ್ರ ಕೆಬಿಸೋಣ ಎಂದರೆ, ಈ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಕನ್ನ 
ಡದ ಬೆಳವು ಇಲ್ಲಿ ಬಳಿಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಇತರ ಭಾಷೆಗಳ ದಟ್ಟಿ ಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಗುಜ ಫ್ರಾಗಿಹೋಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಜೂಕ್ವು ಕನ್ನ ಡವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ty 
ಅಣತಿಸುತ್ತಿ, ಸ ಲ್ಲಿಯ ವನದೊಂದು ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಅಲ್ಲಗೆ 
ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟಿರೆ ಅವರದನ್ನು ಓದಿನೋಡುವರೇ ? ಪ್ರಕಟಿಸು ವರೇ? 
ಆದರಿಸುವರೇ ಸ ಸ ರೇ? ಎಂಬ ಶಂಕೆಯಿಂದೇನೋ, ಅಥವಾ 
ಹಳಗನ್ನಡ ಕವಿತಾಪದ್ಧತಿ ತಿಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ರಚಿ. 
ಸುವ ವಾಡಿಕಯಿಲ್ಲದ 'ತನ್ನಾದಿನಗಳಲ್ಲ ತಾನೀಕಾವ್ಯವನ್ನು ತನ್ನ 
ದೆಂದೇ ಪ)ಕಟಿಸಿದರೆ, ಇದೇನೋ ನೂತನಕೃತಿಯಲ್ಲ, ಈತಗೆಲ್ಲಿಯೋ 
ದಕ್ಕಿದೊಂದು ಹಳೆಯ ಓಲೇಗರಿಯ ಪ್ರ ತಿಯಲ್ಲಿಯೆ ಯಾವುದೊಂದು 
ಹಳೆಯ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಎತ್ತಿ ತೆಗೆದು ತನ್ನದೆಂದು ಮೆರಸುವನಷ್ಟೆ 
ಎಂದು ಜನರು ಜರೆಯದಿರರು ಎಂಬುದರಿಂದ, ತನ್ನು ಕವಿತಾಶಕ್ಕಿ 
ಯಿಂದ ಪ್ರಾದುರ್ಭವಿಸಿದೀ ಕಾವ್ನವನ್ನು ಅಂತೂ ಇಂತೂ ಪ್ರಕಟಿಸದಿ 
ರಲಾರದೆ, ತನ್ನ ಕೃತಿಯನ್ನೇ ಹಿಂದಣದೊಂದು ಹಳೆಯ ಕೃತಿಯೆಂದು 


ಶ್ರೀರಾಮಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ'ದ ಕರ್ತ ಯಾರು ? ಫಿ 


ಹೇಳಿ ಪ್ರಕಟಿಸುವುದು ಎಷ್ಟೋ ಸುಕರವಲ್ಲವೇ ಬಂದು ಭಾವಿಸಿ 
ಕೊಂಡೇನೋ, ನಂದಳಿಕೆಯವರು, ತಮಗೆ ಕವಿತೆಯೆಲ್ಲಿರುವ ಭಕ್ತಿಗೆ 
ತಮ್ಮ ಹೆಸರನ್ನೇ ಬಲಿಯಿತ್ತು,, ಹೆಂಗುಸಿನ ಹೆಸರ ಸೋಗಿಂದಲೂ, 
ಹಳೆಯ ಕಾವ್ಯವೆಂಬ ನೆಪದಿಂ೦ಂದಲೂ, ಇದನ್ನು ತನ್ನೆ ದಲ್ಲವೆಂದು ಪ್ರಕ 
| ಟಿಸಬೇಕಾಯಿತೆಂಬುದು ನವಿಸ್ಮಾಜಿಲ್ಲೆಯ ಆಗಣ ದುರ್ದಶೆಗೊಂದು 
ನಿಲುನಿದರ್ಶನವಾಗಿದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಇದು ಸ್ವೀಕೃತ ಕಾವ್ಯವೆಂದೇ 
ಪ್ರಕಾಶಕರಲ್ಲಿ ಭಾ)ಂತನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಸದಿದ್ದರೆ ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯ ಸಾಗದೆಂಬ 
ಉದ್ದೇಶದಿಂದೇನೋ, ನಂದಳಿಕೆಯ ವರು ಬಲು ಜಾಗುತೆಯಿಂದ 
ಅದರ ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗವಾಜಿ ಪದಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರು 
ವರು: ಉದಾ. 


(ಕಷ್ಟ ಸಾಧ್ಯವಹ ಕೃತಿಗೆ ಮನಗೊಟ್ಟಿಳೆಂದೆನ್ನ... ...'' (11 ೪) 


ಎ೦ಬಲ್ಲಿ « ಮನಗೊಟ್ಟಿನೆಂದೆನ್ನ ' .ಎ೦ದಿರಿಸಿದ್ದರೆ ವ್ಯಾಕರಣ, 
ಅರ್ಥಕ್ಕೂ, ಪ್ರಸ್ತಾರಕ್ಕೂ ಯಾವಬಗೆಯ ತೊಡಕಾದರೂ ಇಲ್ಲ; 


(ಕನ್ನ ಡಿತಿಯೊರೆದ ನುಡಿಯೆ೦ದಿದ೦ .... .... (1k) 


ಅವರನ್ನು ಕನಿತರಿಸಲೇ, ಇಲ್ಲವೆ ಈ ವಿಧದ ಮಾಯೆಯನ್ನೊಡ್ಡಿ 
ನಮ್ಮನ್ನು ದಿಗ್ರಮಿಸಿರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅವರನ್ನು ದೂರಲೇ, ಅಥವಾ 
ತಮ್ಮ ವಿಚಕ್ಸಣ ನಟನೆಯಿಂದ ನಟಿನಾರು? ಪಾತ್ರವಾವುದು? ಎಂದು 
ಸಾಕಷ್ಟುಕಾಲಕ್ಟ್ಯಾದರೂ ಭೇದಿಸಲಾಗದಂತೆ ಸಾಹಿತ್ಯಪ್ರಪಂಚವನ್ನು 
ಮರುಳುಗೊಳಿಸಿದ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಬಗ್ಗೆ ಅವರನ್ನು ಹೊಗಳಲೇ ಎಂದು 
ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ದೈವಾತ್‌ ಅವರು ಕೆಯೊಂಡ ಹಂಚಿಕೆ 
ಗಳಿಗಿಂತ ಅವರ ಪ್ರತಿಭೆ ಎಷ್ಟೋ ಮಿಗಿಲೆಂಬುದು ಈ ಜಿಲ್ಲೆಯ 
ಭಾಗ್ಯ--ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಭಾಗ್ಯ; ಆ ಪುತಿಭೆ ಸ್ವಯಂ 
ಪ್ರಭವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ತಾನೆ, ಅವರು ಅಡರಮೇಲಕ್ಕೆ ಎಳಕೊಂಡ 
ಮುಸುಕು ಎಷ್ಟೇ ದಪ್ಪವಿದ್ದರೂ, ಎಷ್ಟೇ ಗಡುಸಾಗಿದ್ದರೂ, ಎಷ್ಟು 


ಹೀಗೆ ತನ್ನನ್ನೇ ತಾನು ಅಲ್ಲಗಳೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದ ಸಲುವಾಗಿ 


ಆ ಪ ಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ye 


ಕಾಲಕ್ಕೆ ತಾನೇ ಹರಿಯಲ್ಲಡದೆ ಹಿಂದುಳಿದೀತು ? ಏಕೆಂದರೆ ಈಕಾವ್ಯ 
ದ ಕರ್ತೃ ಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲ ಪುರುಷನೇ ಎಂಬುದೂ, ಇಡು ೫೦ ವರ್ಷಗ 
೪ಿ೦ದ ಈಡೆಗಷ್ಟೆ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರಬೇಕೆ೦ಂಬುದೂ ಇದರ ನುಡಿನುಡಿಗಳಿಂದ 
ಸ್ಫುರಿಸುತ್ತದೆಂದು ನನಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಆದು ಹೇಗಂದರೆ -- 


(೧) ಈ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿಯ 
"ಕನ್ನ ಡಿತಿಯೊರೆದ ನುಡಿಯೆಂದಿದೆಂ ಭಾವಿಸದೆ 
ಕನ್ನಡಿಗನೊಗೆದ ನುಡಿಯೆಂದು ಭೂನಿಶುದು |' (1] ೮) 


ಎ೦ಬೀ ಪದ್ಯದಿಂದ ಇದರ ಕರ್ತೃ ಹೆಂಗುಸೇ ಆಗಿರಬೇಕೆಂದು ಸಾಧಿ 
ಸುವುದು ಎಷ್ಟ್ಟು ಶಕ್ಕುವೋ, ಗಂಡುಸು ಆಗಿರಬೇಕೆಂದು ಸಾಧಿಸಲಾ 
ದರೂ ಅಷ್ಟೇ ಶಕ್ಕವೆಂದು ಕಾಣುವುದರಿಂದ, ಈ ಗ್ರಂಥದ ಕರ್ತೃತ್ವ 
ಐಚಾರದಲ್ಲಿ ಈ ಪದ್ಧವು ಚಿರಕಾಲ ದ್ರೆ ಎಧಭೂಮಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಈ ಪದ್ಧವು ಈ ಕಾವ್ಯದ ಕರ್ತ ಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸ 
ಲಿಕ್ಕ ಸಾಕಾಗದು, ಇದೊಂದು ಸಹಜವಾದ ಲೋಕೋಕ್ತಿ 
ಯಷ್ಟೆ ಎಂದು ಶ್ರೀ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್ಯರು ಆಭಿಪ್ರಾಯ ಪಟ್ಟಿರು 
ವರು; ಆದರೆ ಇದು ಲೋಕೋಕ್ತಿ ಎಂಬುದು ಸರಿಯೆ ಆದರೂ 
"ಹೇಳಿದವರಿಗೆ ಸುದ್ದಿ ಕೇಳಿದವರಿಗೆ ಬುದ್ಧಿ'' ಎಂಬಂತೆ ಸಾಕೂತ 
ವಾದ ಮತ್ತು ಅರ್ಥಯುಕ್ಕವಾದ ಲೋಕೋಕ್ತಿ ತಾನೆ ಎಂದು ನನ್ನ 
ಭಾವನೆ ; ಎಂದರೆ ಕವಿ ತನ್ನ ಮೋರೆಯುಮೇಲೆ ತೊಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರುವ 
ಅವಗು೦ಠನವನ್ನು ಈ ನುಡಿಗಳಿಂದ ತುಸ ಓಸರಿಸುವಂತೆ ನನ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. 

"ರಿತ್ಕಾವತೀ ಕಲ್ಮಾಣ' ಮತ್ತು ಕುಮೂರ ವಿಜಯ' ಎಂಬೀ 
ಎರಡು ಯಕ್ಸಗಾನ ಪ್ರಬಂಧಗಳು 8 ನಂದಳಿಕೆಯವರಿಂದಲೇ ರಚಿತ 


} ಇವೆರಡು ಯಕ್ಷಗಾನ ಕಾವ್ಯಗಳು: ಉಡುಪಿಯ (ಪ್ರಭಾಕರ' ಮುದ್ರ 
ಣಾಲಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿವೆ ; «ರತ್ನಾ ವತೀ ಕಲ್ಯಾಣ' (೧೯೨೩) «ಕುಮಾರ ವಿಜ 
ಯ' (೧೯೨೭) 


ಶ್ರೀರಾಮಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕದ ಕರ್ತೃ ಯಾರು ? ೯ 


ವಾದುವೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೂ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ, ಯಾವ ಬಗೆಯ ಸ೦ಶ 


ಕನ ಡಿತಿಯ 


೬ ಬ ಮೌಲಿ ಭು ಎನ ಆಲ ಗಾಳ ಸಶಿ 
ಯವೂ ಇಲ್ಲ. ಇವಲ್ಲಿಯ «ಕುಮಾರವಿಜಯು'ದಲ್ಲಿ ಕನ್ನ 


ಮಾತಿಲ್ಲವಾದರೂ ಹೀ ಗೊಂದು ಪದವಿದೆ... 


ಕನ್ನಡದ ನುಡಿಯೆಂದುಪೇಶ್ಸಿಸ 
ದಿನ್ನಿ ದನು ಪ್ರಾಚುರ್ಯಗೊಳಿಸುವ | 
ಕನ್ನಡಿಗರನು ಪೊರೆವ ಶಂಕರ 
ಕನ್ನಡಿಗನು (1) ॥ (ಪು. ೬೩) 


(೨) ಇದರಲ್ಲಿಯ 


(«ಬುಧರೆಲ್ಲರೊಲ್ಲು ಕೈಕೊಳ್ಳೆ ತಿರ್ದುಗೆ ಕೃತಿಯೊ 
ಳಧಿಕ ದೋಷಂಗಳೇನಾನುಮುಳೊ ಡೆ” 


ಎಂಬುದನ್ನು ಕುಮಾರ ವಿಜಯ'ದಲ್ಲಿಯ 


"ನೋಡಿ ತಪ್ಪಿರಲೀರ್ಷೆ ತೊರೆದು ತಿದ್ದು ವುದು | 
ಬೇಡುವೆನು ಕನಿಕುಲಕೆ ಖ್ಯಾತಿ ಹೊದ್ದುವುದು 1 (ಪು. ೨) 


ಮತ್ತು "ರತ್ನಾ ವತೀ ಕಲ್ಯಾಣ' ದಲ್ಲಿಯ 


ಹರುಣದೊಳು ವಾಚಿಸುತ ದೋಷವ 
ನಿರದೆ ತಿದ್ದಲು ಖ್ಯಾತಿ ಬರುವುದು |' (ಪು. ೩೦) 


ಎಂಬುವುಗಳೊಂ೦ಂದಿಗೂ, ಈ ಕಾಮ್ಯದಲ್ಲಿಯ 


a 
ಅನ್ಯಪ_ ಬಂಧಗಳ 


ಹೆಂಬಲರಿಯಿನು ದೈವಮಲ್ಲದೆನಗಿಲ್ಲ ದಿನ್ಯಜ್ಞಾ ನಸದ್ಬೋಧಕಂ |” (1]. ೫) 


ಎ೦ಬುದನ್ನು ಕುಮಾರ ವಿಜಯ' ದಲ್ಲಿಯ 
4 


೧೦ ಸ.ಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ತು ರ” 


ಅರಿಯೆ ಯಮಕಗಮಕದ ವ್ಯವಹೃತಿ 
ಯರಿಯೆ ಪಾ ಸೀರೆಂಟು ಭೇದವ 
ನರಿಯೆ ಪದಿನೆಂಟಂಗ ದಶಗುಣ 
ವರಿಯೆನಿನಿತು |೫! 

ಹರನು ಪ್ರೇರೇಪಿಸಿದ ತೆರನಿದ 


ಎಂಬುದರೊಂದಿಗೂ ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡುವುದು. 


(೩) ಈ ಕಾವ್ಸದ ಕವಿ ಯಾರೇ ಆದರೂ, ಮತದಿಂದ 
ವೀರಶೈವನ(ಳ)ಲ ಎ೦ಬುದಿಷ್ಟು ಕಂಡಿತವೇ; ಆದರೂ ಇದರ ನಾಂದೀ 


ಛ೧ಗಿ 
ತ್‌್‌ ಇಳೆ ಎ 


ಸಂಧಿಯ ಲನೆಯ ಪದ್ಯದಕ್ಲಿ ಕುಮಾರನೆಂಬ ಸ್ವಂದನನ್ನು ಸುತಿ 


ನಿದ. ವೀರಶುವರ ಕಾವ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಹೊರತು ಅನ್ಯುರವುಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಕಂದ 


ದ್ರಿ ೧ 


ಸ್ತುತಿ ಕಾಣಸಿಗುವುದು ತೀರ ವಿರಳ ಅಥವಾ ಇಲ್ಲವೆನ ಬಹುದು. 


* ೧೧ 


ಆದರೆ ನಂದಳಿಕೆಯವರಿಗೆ ಕುಮಾರನಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಭಕ್ತಿ ಇದ್ದಂತೆ 


ಕಾಣುತ್ತದೆ; ಏಕೆಂದರೆ ಅವರು ಸ್ವಂದಕಥಕವಾದ « ಕುಮಾರ 


ವಿಜಯೇ?” ಎಂಬ ಚತ. ಚ ರಚಿಸಿ, ಅದರಲ್ಲಿ Me 
ಚರಿತ್ರವನ್ನು ಬಲು ಸೊಗಸಾಗಿಯೂ ಭಕ್ತಿಭಾವದಿಂದಲೂ ವರ್ಣಿ 
ರುವರಲ್ಲದೆ, ಸ್ವಂದನು ಬತ್ತ ರೂಪವನ್ನು ಪ)ದರ್ಶಿಸಿದನೆಂದೂ ಅದರಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವರು. 

ಮಹದೇವಸುತ ದೇವನುತ ವಿಶ್ವರೂಪವ ತೋರಿದಂ | ' (ಪು. ೫೬) 


ಸ್ವ೦ದಸ ಸ್ಲುತಿಪರವಾದು ಇದೇ ಪದ್ಯಕ್ಕ್‌ 4 ಲೆ.) ಶ್ನೇಷೆಯಿಂದ 
ಆಂಜನೇಯ ಪರವಾಗಿಯೂ ಅರ್ಥವಾಗುವಂತೆ ಕಲ್ಪಿಸಿದೆಯಷ್ಟೆ. 
ಕವಿ ಮಾಧ್ರನ(ಳ)ಲ್ಲವೆಂದೂ ಸ ಕ೦ಡಿತವಿರುವಾಗ, ಆ೦ಜನೇಯನ 
4 ಈ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿಯ ಎರಡು ಭಾವನುಂ ತೊರೆದು' (17, ೬೪), ಪರಮ 
ಜೀವ pu 1. ೭೦) ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಕವಿ ಅದ್ವೈತ ಮತದವ 


ನೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತ ದೆ, 


ಶ್ರೀರಾಮಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕದ ಕರ್ತೃ ಯಾರು? ೧೧ 


ಸ್ತುತಿಗೆ ಈ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಖಡೆಯಿಲ್ಲವೆಂದು ತೋರಬಹುದಾದರೂ, 
ಇದು ಶ್ರೀರಾಮವಿಷಯಕ ಕಾವ್ಯೆವೆಂಬುದರಿಂದ ಎಡೆಯುಂಬಿಂದೂ 
ಪುತಿಪಾದಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ನಂದಳಿತೆಯವರಿಗೆ ಹನುಮಂತನ 
ಲಿಯೂ ಭಕ್ತಿ ಇರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ, ಅಥವಾ ಅವರ ಕುಮಾರ 
ವಿಜಯ'ದಲ್ಲಿ ಆತನ ಸ್ಮುತಿಪರವಾದ 


ಅಣುರೂಪದಿ ಮಿಧಿಲಾಧಿಸ 

ನಣುಗೆಯನರಿಯಲ್‌ ಲಂಕೆಯ ತೊಳಲುತುಡುಂದಿಗೆ (?) | 
ಮಣಿದುಂ ಗುರವಿತ್ತಿಹನಂ 

ಮಣುವಂ ಪೊರೆಗನುದಿನ ಕಾಮಿತಫಲಮಿತ್ತುಂ | * (ಪು. ೨) 


ಎ೦ಬೀ ಪದ್ಧದ ಆವಶ್ಯಕತೆ ಎಲ್ಲಿ? (ಅಣುವಂ- ಹನುಮಂತ) 


(೪) ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಗಳ ಪೀಠಿಕಾಸ೦ಧಿಯಲ್ಲಿ ನವಗ್ರಹ. 
ಗಳ ಸ್ತುತಿ ಇರುವುದು ತೀರ ವಿರಳ - ನಾನೆಲ್ಲಿಯೂ ನೋಡಿರು 
ವಂತೆ ನೆನಪಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಈ ಕಾವ್ಸದ ಎರಡನೆಯ ಸಂಧಿಯ ಮೊದಲ 


ಪದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ನವಗ್ರಹಸ್ಸುತಿ ಇಡೆ 
ಹರಿಗೆರಗಿ ಸೋಮನಂ ನುತಿಸುತೆ ಮನಂದಣಿಯೆ 


ಹರಿವಾಹನನ ಬಲಂಗೊಂಡು ಹರಿಪುತ್ರರಂ 
ಹರಿಸುತಾದ್ಯರ್ಗೆ ತಲೆವಾಗಿ ಗುರುಕವಿಬುಧರ ಸದಕಮಲಮಂ ಧ್ಯಾನಿಪೆಂ | 


ನಂದಳಿಕೆಯವರಿಗೆ ನವಗ್ರಹಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತುಂಬ ಶ್ರದ್ದೆಯಿದ್ದಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಎಕೆಂದರೆ ಅವರ "ರತ್ನಾ ಪತೀ ಕಲ್ಲಾಣ'ದಲಿ 
ಬ ೧ 


ಭಾವಾ ಗಾನಾ 


ನಂದಳಿಕೆಯವರು ತಮ್ಮ ಏರಡು ಯಕ್ಷ ಗಾನ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕೂಡ ರಚಿಸಿ 
ಟ್ರಿ ಕಂ ದಪದ್ಯಗಳು ಲಕ್ಸ್‌ ಣಬದ್ಧವಾಗಿಲ್ಲ ; ಇತರ ಯಕ್ಸ್‌ ಗಾನಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿಯ ಕಂದಗ 
ಳಂತೆಯೇ ಅವು ಗಣಕ್ರಮಕ್ಕ ತೊಡಕಾಗಿವೆ ; ಆದರೆ ಅವರ «ರಾಮಾಶ್ರಮೇಧ'ದಲ್ಲಿ 
ಇರುವ ಕೆಲ ಕಂದಗಳು ಪ್ರಸ್ತಾರಕ್ಕೆ ನೇರಾಗಿವೆ, 


೧೨ ಸ ಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಸ್ರ 
"ಭಾಸ್ಕರ ಮುಖ್ಯ ನವಗ್ರಹಗಳಿಗೆ ಶಿರಬಾಗಿ |' (ಪು. ೧) 
ಎ೦ದೂ, "ಕುಮಾರವಿಜಯ'ದ 


"ಅರ್ಕೇಂದು ಕುಜ ಬುಧಾಂಗೀರಸರ ನೆನದು | 
ಅರ್ಕಸುತ ಕವಿ ತಮರ ಬಲವಂದು ಮಣಿದು || ' (ಪು. ೨) 


ಖಂದೂ ಅವರು ನವಗ್ರಹಗಳನ್ನು ಸ್ಲುತಿಸಿರುವರು. ಹಾಗೆಯೇ 
"ಪ್ರೀರಾಮಪಟಬಾ ಸ್ಬಾಭಿಷೇಕ'ದಲ್ಲಿ (ಹರಿಪುತ್ರರಂ' ಎಂದೂ, "ಕುಮಾರ 
ವಿಜಯ'ದಲ್ಲಿ ತಮರ' ಎಂದೂ, ರಾಹು-ಕೇತುಗಳೆಂಬ ಛಾಯಾಗ್ರಹ 
ಗಳನ್ನು ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ಹೆಸರಿಸದೆ ಬಹುವಚನದಿಂದ ಒಂದೇ ಶಬ್ದ 
ದಲ್ಲಿ ವೇಷ್ಟಿಸಿ ಹೇಳಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನೂ ಮರೆಯಲಾಗದು. 


ಈ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಶುಭೋದಯವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, 

"ಒಂ ಬತ್ತರೆಣಿಕೆಯಿಂ ಗ್ರಹಗೇಕರಾಶಿಯೊಳ 

ಗಂಬುಜಾಸನನ ಕಟ್ಟಳೆಯೊಳೆಸೆದರ್‌ ಶುಭೋದಯರಾಗಿ ಶುಭಕಾರ್ಯಕೆ | 

WW. ೪೫) 

ಎಂದು ಹೇಳಿರುವಂತೆ ನಂದಳಿಕೆಯವೆರ "ಕುಮಾರವಿಜಯ ದಲ್ಲಿಕೂಡ 

"ಬಳಿಕ ಮರುದಿನ ಭಾರ್ಗವಾದಿತ್ಯ ಸೋಮಾದ್ಯ 

ಖಳ ಗ್ರಹರ" ಯೋಗಪದದೊಳಗೊಪ್ಪಿರಕ್ಕೆ ಕ್‌ |' (ಪು. ೬೧) 
ಎಂದಿದೆ. ರಾಹು-ಕೇತುಗಳು ಪರಸ್ಪರ ಸವ ುಸಪ್ತಮಸ್ಸಾ ನಗಳಲ್ಲಿ 
ಜಾ ಅನ್ಯಥಾ ಇರಲಾರರಾದರೂ, ನವಗ್ರಹಗ ಗಳಲ್ಲವು $ ಏಕರಾಶಿಯಲ್ಲಿ 
ಇದ್ದುವೆಂಬ ಭಾವನೆ ನಂದಳಿಕೆಯವರ ಸ ಕವಿಸಮಯವೆಂಬಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. 


(೫) (ಚಾವಡಿ ರಂಗಭಟ್ಟಿನಾತ್ಮಜೆ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿ ಜ್‌ 


ಎಂಬುದೇ ಈ ಕವಿ ಸ್ತೀಯಲ್ಲ. ಎ೦ಬುದಸ್ವೈ ಸಾಕೂತವಾದ ಆಧಾರ 
ವೆಂದು ನನಗೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಕವಿ ಬ್ರಾಹ ಜಟ. 


(ಶ್ರೀರಾಮಪಟ್ಟಾ ಭಿಸೇಕ'ದ ಕರ್ತೃ ಯಾರು ? ೧ಷ್ಠಿ 


ದ್ದರೆ, ಆಕೆ ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಹೆಸರನ್ನಷ್ಟೈೆ ಹೇಳಿ, ಗಂಡನ ಹೆಸರನ್ನು 
wat ವಎ೦ದಿಗೂ ಉಚಿತವಲ್ಲ pe Fe 25, ಯಾವಾಕಯಾ 
ದರೂ ಹೀಗೆ ಮಾಡಲೊಲ್ಲಳೆಂದೇ ನನ್ನ ಭಾವನೆ. ತನಗೆ ಮದುವೆ 
ಯಾದಂದಿನಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ್ಹೀಗೆ ಗಂಡನ ಗೋತುವೇ ಗೋತ್ರ, 
ಗಂಡನೇ ಪರಡ್ಬೆವವೆಂಬಲ್ಲಿ, ಆಕೆ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ರಚಿಸಿದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ 
ತನ್ನ ಗಂಡನ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳದಿರುವಳೇ pe ಬಲ್ಲವಳು 
ತಾನೇ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬಕೆಯಲಾಪಳೆಂಬುದರಿಂದ, ಅಂಥವಳು ಈರೀತಿ 
ಯಾಗಿ ತಪ್ಪಿ ಬೀಳುವಳೇ? ಗಂಡನನ್ನು ನಾಮಗ್ರಾಹವಾಗಿ ಕರೆಯ 
ಲಾಗದೆಂಬುದು ರೂಢಿಗೆ ವಿಹಿತವೇ ಆದರೂ, ತನ್ನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ತಾನು 
ಇಂಥವನ ಹೆಂಡತಿ ಎಂದು ಹೇಳುವುದರಿಂದ ತನ್ನ ಗಂಡನನ್ನು ಹೆಸರು 
ಹಿಡಿದು ಕರೆದಂತಾಗುವುದೇ ? ಹಾಗೆ ಆ ನನ್ನು ಟಗ ಹೇಳದಿ 
ದ್ದರೆ, ಧರ್ಮಭಾಗಿನಿ ಎಂದಾಗುವಳೇ ? ಪತಿವ್ರತೆಯಾದವಳು ತನ್ನ 
_ ಗಂಡನನ್ನು ಹೀಗೆ ಧಿಕ್ಕರಿಸಬಹುದೇ ? ಅಥವಾ ಈ ತಕವಿಯಿತ್ರಿಗೆ 
ಮದುವೆಯಾಗುವ ಮುಂಚೆ ಈಳೆ ಈ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ರಚಿಸಿರಬೇಕೆಂದರೆ 
ಆಗಣ ಮರ್ಯಾದೆಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಹುಡುಗಿಗೆ ೮-೯ ವರ್ಷಗ 
ಳೊಳಗೆ ಮದುವೆಯಾಗುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ, ಆ ಚಿಕ್ಕಂದಿನಲ್ಲಿ ಈಕೆ ಇದನ್ನು 
ಬರೆದಳೆಂದು ಎಣಿಸಲಾದರೂ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ರಚಿಸುವಂದು 
ಕವಿಯಿತ್ರಿ ವಿಧವೆಯಾಗಿದ್ದಳೇನೋ. ಎಂದು ಭಾವಿಸಿದರೆ, ವಿಧವೆಯಾ 
ಗಿದ್ದರೇನು ಸಧವೆಯಾಗಿದ್ದರೇನು, ಮದುವೆಯಾದಂದಿನಿಂದ ಆಕೆ 
ಯನ್ನು ಇಂಥವನ ಹೆಂಡತಿಯೆಂದೇ ಹೇಳುವರಲ್ಲದೆ, ಅಂಥವನ ಮಗ 
ಳೆಂದು ಹೇಳುವರೇ ? ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ, ಪತಿದೇವತೆಯಾದ ಸೀತೆ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತುಳ್ಳ ಈ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ, ಕವಿ ತನ್ನ ಗಂಡನ ಹೆಸರನ್ನು 
ಹೇಳಿಲ್ಲ ಎ೦ಬುದು ಅತ್ಯ೦ತ ಸೋಜಿಗವೇ. ಹೀಗೆ ಯಾವ ಹೆಂಗುಸಾ 
ದರೂ ಮಾಡಳು ; ವಿದುಷೆಯಾದ, ಅನೂಚಾನೆಯಾದ ಶವಿಯಿತಿ) 
ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಮಾಡಳು ಎಂಬುದರಿಂದ ಈ ಕಾವ್ಯದ ರಚಿಯಿತ್ರಿ ಎಂ 
ದಿಗೂ ಹೆಂಗುಸಾಗಿರಲಾರಳು. 


be W 


೧೪ | ಪ ಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಪ್‌ 


(೬) ಈ ಕಾವ್ಯವು ಸ್ತ್ರೀಕರ್ತೃಕವಲ್ಲ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಇನ್ನೊಂದು 
ಗರಿಷ್ಠವಾದ ಆಧಾರವೆಂದರೆ, ಇದರ ೫ ನೆಯ ಸಂಧಿಯಲ್ಲಿ ವೇದ 
ದಿಂದ ಮತ್ತು ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಿಂದ ಆಯ್ದುಕೊಂಡಿರುವ ವಚ 
ನಗಳೇ. 


"ಅಣೋರಣೀಯನುಂ ಮಹತೋಮಹೀಯನುಂ' (V. ೬೭) 
ಎ೦ಬುದು 


"ಅಣೋರಣೀಯಾನ್‌ ಮಹತೋಮಹೀಯಾನ್‌ 


ಎ೦ಬ "ಕಠ' (1, ೨. ೨೦), "ಶ್ವೀತಾಶ್ವತರ' (111, ೨೫) ಇತ್ಯಾದಿ 
ಪನಿಷತ್ತುಗಳಿ೦ದ ಎತ್ತಿಕೊಂಡ ವಚನವೇ; 


'ಅತ್ಯತಿಷೃದ್ದಶಾಂಗುಲಮೆನೆ' (, ೬.೮) 
ಎಂಬುದು ಖಯುಗ್ರೇ ದದ (೫. ೯೦) ಟಪುರುಷಸೂಕ್ಕ' ದಲ್ಲಿಯ 
"ಸ ಭೂಮಿಂ ವಿಶ್ವತೋ ವೃತ್ವ್ವಾತೃತಿಷ್ಟದ್ದಶಾಂ ಗುಲಮ್‌ 


ಎ೦ಬುದೇ, ಹೆಂಗು ಸರು ವೇದೋಪನಿಸದಿತ್ಕಾದಿ ಶೌೌೌತಸಮಾಮ್ದಾಯ 
ವನ್ಫು ಚಿಸುವುದಕ್ಕೂ ವಃ ಸುವುಬೆಕ್ಟೂ ತೀರ ಅನಧಿಕಾರಿಗ 
ಳೆಂದು ಸ್ಮೃತಿ ಶೀಲಗಳ ಅನುಲ್ಲಂಘನೀಯವಾದ ಶಾಸನವು ಅಕ್ಬರಶಃ 
ಮನ್ನಿ ಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಕಾಲದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ತ್ವೀ ಎಷ್ಟೇಪೌಢೆ ಎಷ್ಟೇ 

ವಿದುಷೆ ಆಗಿದ ರೂ, ತನ್ನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ವೇದ ದ ಮಕ್ಕನ್ನೂ, ಜನ 


ಷತ್ತುಗಳ ಚರಣಗಳನ ನೂ ೩: ಸೇರಿಸಿಡುವಷ್ಟು ಧೃಷ್ಟ್ಮ ಆದಾಳೆಂದು 


ಭಾಗಾ ನಾಕಾ 


———— 


ನಾ OSS ಪಾಸಾದ 


ಇ ಹಾಗೆಯೇ ಈ ಕಾವ್ಯದ ೫ ನೆಯ ಸಂಧಿಯಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಅದ್ದೆ ತೆ 


ಸಿದ್ಧಾಂತವೂ, ಸಾಂಖ್ಯ ತತ್ವವೂ, ಯೋಗಸಾಧನ ಕ್ರಮವೂ ಯಾವ ಹೆಂಗುಸಿನ 
ಪೌ ಢಿಗಾದರೂ ಮಿಕ್ಕಿದೆ ಎ೦ದು ನನಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ, 


"ಶ್ರೀರಾಮಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ'ದ ಕರ್ತ ಯಾರು ? ೧೫ 


ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಲು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಒಡಂಬಡದು. ಆಗಣ ಕಾಲದ 
ಮಾತಂತಿರಲಿ, ವೇದೋಪನಿಷತ್ತುಗಳ ಮಾತೂ ಅಂತಿರಲಿ; ಈ ಜಿಲ್ಲೆ 
ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಹೆಂಗುಸರು ಗೀತೆಯನ್ನು ಕೂಡ ಕನ್ನಡ ಮರಾಟಿ 
ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷಾಂತರಗಳಲ್ಲ ವಿನಾ ಮೂಲಸಂಸ್ಥ್ಯ ತದಲ್ಲಿ ಓದುವ 
ಕಲ್ಬಳ ಈಗಲಾದರೂ ತೀರ ಕಡಿಮೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಕಾವ್ಯವು 
ಎಂದಿಗೂ ಸ್ಪೀಕರ್ತೃ್ಯಕವಾಗಿರಲಾರದೆಂದೇ ನನಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 


(೭) ಈ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿಯ 


ತೊಟ್ಟತುದಿ ಮರನೊಳಿಹ ಪಣ್ಣಿಗುರೆ ಬಾಯಿಟ್ಟು 

ಮುಟ್ಟಿಕೊಯ್ಸ ಪೆನೆಂಬ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂ ಕೆಯಿ ಳ್ಳಿ 

ದಿಟ್ಟಿಸುತ ನಗೆಯಲುಜ್ಜುಗಿಪ ವಾಮನನಂತೆ ಕವಿತಾ ಸುಲಕ್ಷ ಣಗಳ | 
ಗುಟ್ಟನರಿಯದೆ .,......... NE) 


ಎ೦ಬ ಪದ್ಯವನ್ನು ಕಾಳಿದಾಸನ "ರಘುವಂಶ'ದ 


"ಮಂದಃ ಕವಿಯಶಃ ಪ್ರಾರ್ಥಿೀ ಗಮಿಷ್ಕಾಮ್ಯುಪಹಾಸ್ಯತಾಂ | 


ಪ್ಲಾಂಶುಲಭ್ಬೇ ಫಲೇ ಲೋಭಾದುದ್ದಾಹುರಿವ ವಾಮನಃ ||” (|. ೩) 
ಎಂಬುದರೊಂದಿಗೂ, ಇದರಲ್ಲಿಯ 


ಬಿಸುಗದಿರನಾಗೆ ತಿರ್ಯಕ್ಕ್‌ರಂ ಮೇಣ್‌ ವಿಭಾ। 
ವಸುವಾಗಲೂರ್ಥ್ವಜ್ವಲನ ತೋರ್ಪ ಪೊಳಸಿದೆ 

ಣ್ಣೆಸೆಗೆ ಮಸಗಿರ್ಪದೆತ್ತಣಿನೆಂದು ಕಣ್ಬಗೆಗೆ ಬಗೆ ಕಣ್ಣೆ ಸೋಲಲೀತು | 
ಬಿಸವಂ ದಮಾಗೆ ಸರ್ವರ್‌ ಸಸ | (IV ೨೩) 


ಎಂಬುದನ್ನು ಮಾಘ ನ «ಶಿಶುಪಾಲವಧ'ದಲ್ಲಿಯ 


ಗಿ 


(ಗತಂ ತಿರಶ್ಹೀ ನಮನೂರುಸಾರಥೇಃ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಮೂರ್ಧ್ವಜ್ವಲನಂ ಹನಿರ್ಭುಜಃ | 


೧೬ ಸ ಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಭಷಗ. 


ಪತತ್ಮಥೋ ಧಾಮವಿಸಾರಿ ಸ ಸರ್ವತಃ 
ಕಿಮೇ ತದಿತ್ಕ್ಯಾಕುಲಮಾಕ್ಸಿ ತಂ ಜನೈೈಃ॥ (|. ೨) 


ಎ೦ಬುದರೊಂದಿಗೂ ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡುವುದು. 


ಮಾಘ-ಕಾಲಿದಾಸಾದಿಗಳ ಮಹಾ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಓದಿ ಅವ 
ಲ್ಲಯ ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಕೋದಿಡಲಾರ್ತಳಾದ ಕವಿ 
ಯಿತಿ) ಈ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ಕಳದ ೧೦೦-೧೫೦ ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಆಗಿದ್ದ ೦ತೆ 
PS ತಿಳಿದುಬಂದಿಲ್ಲ ; ಉಡುಪಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವ ಹರೇ 
ಪ್ರಾಾಯದವರೊಂದಿಗೆ ವಿಚಾರಿಸಿದಲ್ಲಿ, ಅವರಿಗೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. 


(ಲ) ಇದರಲ್ಲಿಯ 


ಕಡೆಯೆ ಸಾಲ್ಲಡಲನಮೃತಂ ಪುಟ್ಟುವಂತೆ ತೇ 

ದೊಡೆ ಚಂದನಂ ಸುಗಂಧವನೀವ ತೆರದೆ ಪುಟ 

ಕಡೆ ಕಾಂಚನಂ ಕಾಂತಿ ಪೆರ್ಚುವೊಲ್‌ ಕರ್ಬುಗೋಲಂ ಪಿಳಿದು ಕಾಸಲೊಡನೆ| 
ಗುಡಮೆನಿಸುತಧಿಕಮಧುರಂ ಗುಡುವ ಸರಿಯೊಳೆಡೆ 

ಬಿಡದೆ ಶ್ರೀರಾಮಚರಿತಾಮೃ ತವ ಮಧಿಸಲ್ಕೆ 

ಪಡೆವೆವೆಲೆ ಸುಜ್ಞಾನಪಿಂಡವಂ ಖಂಡಮಂ ಸನಿಯಲೆನಿತಿನಿದೊ ಬಳಿಕ|॥(11].೯) 


ಎಂ೦ಬಿೀ ಪದ್ಯವನ್ನು ಪಂಪರಾಮಾಯಣ' ದ 


ಈಡೆದೊಡೆ ಪಾಲ್ಲಡಲ್‌ ವಿವಿಧವಸು ವನೀಯದೆ ತೇಯೆ ಚಂದನಂ 
ಕುಡದೆ ಸುಗಂಧಮಂ ಪಿಳಿಯೆ ಕರ್ಬಿನಿದಾಗದೆ ಕಾಸೆ ಕಾಂಚನಂ | 
ಪಡೆಯದೆ ಕಾಂತಿಯಂ ನಿಜದಿನೊಳ್ಳಿ ದರಪ್ಪ ರೆಂತು ಬಾಧೆವ 
ಟ್ರೊಡಮುಪಕಾರಮಂ ಪೆರರ್ಗೆ ಮಾಡದೆ ಬಾಧೆಯನೇಕೆ ಮಾಡುವರ ' 


(1/11, ೭೯) 


ಎಂಬುದರೊಂದಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡುವುದು. 


೨ ರಾಮಸಟಾ ಭಿಸೇಕದ ಕರ್ತ ಯಾರು? ೧೭ 
° ಊ ) 


ನವಿನ್ಮಾ ಕಾವ್ಯದ ರಚಯಿತಿ) ಮಹಾಲಕಿ 3 ವಿಂಬ *೦ಗು 
es ಗ ಇಟ್ಟು ತೊಂಡಾದರೂ ಏಚಾರಿಸಿದರೆ, 
ಆಕೆ ಕ್ರ). ಶ. ೧೭೦೦೨ ರಕ್ಕು೦ತ ಟಗ ಟಟ ಎ೦ಬುದಿಷ್ಟು 
ಕಂಡಿಕವಿರುವುದರಿಂದ, ಆಕೆ ೧೮ನೆಯ ಶತಮಾನದವಳೆಂದು ಭಾವಿಸಿ 
ದರೂ, ಆಗ್ಗೆ "ಪಂಪರಾಮಾಯಣ' ಎ೦ಬ ಕನ್ನಡಕಾಮ್ಯವಿದೆ ಎಂದಾ 
ದರೂ ಈ ಜಿಲ್ಲೆ ಯಲ್ಲಿದ್ದ ಯಾರೊಬ್ಬರಿಗಾದರೂ ಗೊತ್ತಿರಲು ಕಾರಣ 
ವಿಲ್ಲ; ಈ ಜಿಲ್ಲೆಯ. ಆಗಣ ಜೈನರಿಗೇ ಆದರೂ ಅವರ ನಿತ್ನನೈಮಿ 
ತ್ಲಿಕ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ಆವಶ್ಯಕ ಉಳ್ಳ ಟೆ ಕಲ ಧರ್ಮಗುಂಥಗಳ ಲ್ಲದೆ, 
ನಾರತ', "ಗದಾಯ ಕುದ್ದ, ಪರಾಮಾಯಣ' ಮುಂತಾದ 
ಕನೃಡ ಕಾವ್ಯಗಳ ಅಸ ತ್ವವನ್ನು Nx ಗಂದಗಾಳಿಯಾದರೂ 
ಇದ್ದಿರ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ; ಅಥವಾ ಇಂತಹ ಕಾವ್ಯಗಳ ಓಲೇಗರಿಯ 
ಪ್ರತಿಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಇದ್ದಾವೆಂದೂ, ಇದ್ದರೆ ಆಂಥವು ಇರುತ್ತವೆಂದೂ 
ಅವು ಉಳ್ಳ ವರಿಗಾದರೂ ಗೊತ್ತಿದ್ದಿರಬಹುದೆಂದೂ ನನಗೆ ತೋರುವು 
po ps ಇದ್ದುವೆ೦ದಾದರೂ ಅವನ್ನು ಜೈನರು ಜೈನೇತರರಿಗೆ 
ತೋರಿಸಲಿಕ್ವಾಗಲಿ, ee ಜೈನೇತರರು ಅವನ್ನು ಓದುವುದಕ್ಕಾ 
ಗೆಲಿ ಯಾವ ಕಾರಣವೂ ಇಲ್ಲ. ಹೀಗಾಗಿ ಪಂಪರಾಮಾಯಣ'ದ 
ಪದ್ಯವು ಈ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವುದರಿಂದಲೆ, ಈ ಕಾವ್ಯವು ತೀರ 
ಆಧುನಿಕವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಹಠಾತ್‌ ನಿಷ್ಟನ್ನ ವಾಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ 
(ಪ೦ಪರಾಮಾಯಣ'ವು ಕ್ರೈ. ಶ. ೧೮೮೪ಕ್ಕ ಕೊಂಚ ಹಿಂದೇನೋ 
ಮೈಸೂರು ಸರಕಾರದವರಿಂದ (Mysore (0168017601 Press, 
Bangalore) iE , ಸಲವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಮದ್ರಾಸು ಯೂನಿ 
ವರ್ಸಿಟಿಯ ಬಿ. ಎ. ಪರೀಕ್ಸೆಯ ಪಠ್ಯಪುಸ್ಮಕವಾಗಿ ಬಂತು. ಆಗ್ಗೆ 
ತಾನೇ ಅದು ಕನ್ನಡಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ತು೦ಬ ಅಭಿಮಾನ ಅಭಿರುಚಿ ಇದ್ದ 
' ನ೦ದಳಿಕೆಯವರ 'ಯ್ಸೇರಿರಬೇಕ ೨, ಮತ್ತು ಅದನ್ನು ಓದಿದ ಬಳಿಕ 
ತಾನೆ ಅವರು ಅದರಲ್ಲಿಯ ಆ ಚಂಪಕಮಾಲೆಯಿಂದ ತವಿತ್ನಾ ವಾರ್ಥಿ 
ಕವನ್ನು ರಚಿಸಿರಬೇಕು ; ಬಂಬುದರಿಂದ ಈ ಕಾವ್ಯವು ಕ್ರಿ.ಶ 
ಗಿಲೆಲಳರ ಈಚೆ ತಾನೆ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರಬೇಕಂದು ಸಿದ್ದವಾಗುತ್ತದೆ. 
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೧೮ ಪ ಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
* J ಳಿ 


೧೮೮೪ರ ಈಚಯಲ್ಲಿ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿ ಎಂದಾಗಲಿ, ಶ್ರೇಷ್ಠ ತರಗತಿಯ 
ಇತರ: ಯಾವ ಕವಿಯಿತ್ರಿಯಾಗಲಿ ಈ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ಆಗಿಲ್ಲ; ನಂದಳಿಕೆ 
ಯವರೊಬ್ಬರಲ್ಲದೆ, ಅವರ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಯ ಬೇರಾವ ಪುರುಷಕವಿಯೂ 
ಆದುದಿಲ್ಲ. 

ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ; ಕಿ.ಶ. ೧೮ನೆಯ ಶತಕದಲ್ಲಿಯ ಇಲ್ಲವೆ ೧೯ನೆಯ 
ಶತಕದ ಪೂರ್ವಭಾಗದಲ್ಲಿಯ ಈ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಕವಿಗೆ (ಹೆಂಗುಸಾಗಿರಲಿ 
ಅಥವಾ ಗಂಡುಸಾಗಿರಲಿ) ಪ್ರಾಚೀನ ಕನ್ನಡ ಕವಿಗಳಾದ "ಚಂದ್ರು 
ಸ 


ರಾದರೂ ಗೊತ್ತಿರ 


ಕರ್ಣಾಟ ಕವಿಗಳೆನಿಪ | 
೫158 ಮ ಚಂದ ಭಟ, ಕೇಶವ ನಂದಿ 
ವಾಸುದೇವಾಚ್ಯು ತ ಷಡಕ್ಸ್‌ ರಿ ದಿಗಂಬರ ವಿ 


ಲಾಸ ಕವಿರುದ್ರ ವೇಂಕಟ ರ ರಭಿಮತವನನುಸರಿಸುತುಸಿರ್ಮೆನಿದನು | 
(1|. ೩) 


ಈಂಶಿರ ಜನ ೬ ಡು ಧರ ರ್ಳ, ಮೌ ಕತೆ, ಲರವರಿಂದ 
ಸ೦ಪಾದಿತವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಯ ಬಾಸೆಲ್‌ ಮಿಶ್ಶನ್‌ನ ih ಪ್ರಕಟವಾ 


ದುದು ೧೮೭೨ರಲ್ಲಿ ; "ಅದರಲ್ಲಿ 1 ಬ ನ ಹೆಸರಿದೆ (ಪೀಠಿಕಾ 
ಸಂಧಿ--೫ ; ಪು. ೪) ಹಾಗೆಯೇ ತಿಲವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ರುದ್ರಭಟ್ಟನ 
"ಜಗನ್ನಾಥ ವಿಜಯ'ವೂ, 1 ಷಡಕ್ಟ ರಿಯ ಕಾವ್ಯಗಳೂ ಬೇರೆಲ್ಲಿಯೋ 


———————— a ವ ಆನಾ ತಾ _————— 


೬ ಈ ಕೇಶಿರಾಜನೇ ಈ ಪದ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಲ ಟ್ರಿರುವ "ಕೇಶವ' ನೆಂಬವ 
ನೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ ಕನಿ ಕೇಶವನೆಂ' ( "ಶಬ್ದ ಮಣಿದರ್ಪಣ' ಪೀಠಿಕಾ ಸಂಧಿ 
ಎ೨ ; ಫು. ೨) 

ಸತ್ತು ಚ ದ್ರ ಭಟ್ಟನ ಹೆಸರು "ಜಗನ್ನಾ ಥವಿಜಯ' ದಲ್ಲಿಯೂ ಇದೆ "ಚಂದ್ರ 
ಭಟ್ಟನ ಜತಿ'. 


ಶ್ರೀರಾಮಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ'ದ ಕರ್ತೃ ಯಾರು ? ೧೯ 


ಪ್ರಕಟವಾಗಿ ಮದ್ರಾಸು ಯೂನಿವರ್ಸಿಟಿಯ ಪರೀಕ್ಷೆಗಳಿಗೆ ಸತ್ಯುಪು 
ಸ್ವಕಗಳಾಗಿ ಏರ್ಪಟ್ಟುವು. ಹೀಗೆ ಪ್ರಕಟಿವಾದೀ ಗುಂಥಗಳನ್ನು 
ಸ್ವತಃ ಹಿದಿನೋಡಿದ ಕವಿಯೇ ಅವುಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ ಕವಿಗಳ, ಹಾಗೂ 


ದ 
ಇ 
ಅವಲ್ಲಿ ಹೆಸರಿಸಲ್ಪಟೈರುವ ಇತರರ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಹೇಳಲಾಪನಲ್ಲದೆ, 
ಅನ್ಯನಲ್ಲ. ಅದಲ್ಲದೆ ನಂದಳಿಕೆಯ ವರು. «(ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಓದುತಿದ್ದುದು 
ಸ C 22 


ಕಿಟ್ಟಲ್‌ ನಿಘಂಟು ಮತ್ತು ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣ'' ಎ೦ದು ಅವರನ್ನು 
ತು೦ಬ ಸಲುಗೆಯಿಂದ ಬಲ್ಲ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಐ. ಶಿವರಾಮಯ್ಯನವರು 
ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು (ಸುವಾಸಿನಿ'ಯಳ್ಳ್ಲಿ ಬರೆದ ಲೇಖದಿಂದ ("ಸುವಾನಿನಿ' 
ll, ೩. ಪು. ೯೫) ಗೊತ್ತಾ ಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಕಾಮ್ನೆವು 
೪೦ ವರ್ಷಗಳ ಈಜೆಗೆ ರಚಿತವಾದ ಗ್ರುಂಥವಾಗಿರಬೇಕೆಂದೂ, ಅದನ್ನು 
ನಂದಳಿಕೆಯವರೇ ರಚಿಸಿದುದೆ೦ದೂ ನನಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ೫ 


(೯) €ಆ೨' ಎ೦ಬ ಅಕ್ಷರವು ಹಲವು ಶತಮಾನಗಳ ಹಿಂದೆಯೇ 


ಕನ್ನಡ ನುಡಿಯಿ೦ದಲೂ ಬರೆಹದಿಂದಲೂ ಬಿದ್ದುಹೋಯಿತೆಂದು 


* ಈ ಕಾವ್ಯದ ಕರ್ತೃ ನಂದಳಿಕೆಯವರೇ ಎಂದು ಕಂಡಿತವಾದಗೈ, ಈಮೇಲೆ 
ಉದ್ಭರಿಸಿರುವ ಪದ್ಯ (11, 3)ದಲ್ಲಿ ಇವರು ಹೆಸರಿಸಿರುವ ಅಜ್ಞಾತ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬ 
ರನ್ನು ಗೊತ್ತು ಹಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳಬಹುದು ;  ಅವರಾರೆಂದರೆ "ವಾಸುದೇವ' ಮತ್ತು 
(ವೇಂಕಟ' ಎಂಬವರು. «ವಾಸುದೇವ' ಎಂದರೆ ಯಕ್ಷಗಾನ ಪ್ರಸಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯು 
ತ್ತಮವೆಂದು ಖ್ಯಾತಿಗೊಂಡ ಬಿಲ್ಲಹಬ್ಬ', "ಸಮುದ್ರಮಥನ', "ಚಂದ್ರ ಹಾಸನಕಥೆ' 
ಮತ್ತು (ರಾಧಾವಿಲಾಸ' ಮುಂತಾದುವನ್ರೂ, ಈ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ಜನರಿನ್ನೂ ಅಕ್ಕರೆ 
ಯಿಂದ ಹಾಡುತ್ತಿರುವ ನೂರಾರು ತುಂಡು ಸದಗಳನ್ನೂ ರಚಿಸಿದ "ಮಟ್ಟಿ ವಾಸು 
ದೇವಸ ಭು' 'ವಿಂಬವರು. «ವೇಂಕಟ' ಎಂದರೆ ಯಕ ಗಾನದಲ್ಲಿ ಮಾನಸಚರಿತ್ರ' 
ಬಿಂಬ ತಾತ್ತ್ವಿಕ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದ "ವೆಂಕಣ್ಣ ಕನೀಶ್ವರ”. ಎಂಬವರು, ತಾವೇ 
ಯಕ್ಷ ಗಾನಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡು ಕೃತಿಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ ನಂ ದಳಿಕೆಯವರು, ಆ ಪದ್ಧತಿಯಲ್ಲಿ 
ತನ್ನ ಪೂರ್ವಿಕರೂ ಅದರ ಸೀಮಾ ಪುರುಷರೂ ಆದೀ ಕನಿಗಳನ್ನು ನೆನನಿಂದ ಸ್ವರಿಸಿರು 
ವುದು ಸಮುಚಿತವೇ. ಟೆ 


೨೦ ಸ ಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಘ್‌ 


ಬಲ್ಲವರಿಗೆ ಬ ಹೇಳಬೇಕೆಂದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೭೦೦ ರಿಂದ 
ಮುಂಚೆ ರಚಿಸಲ್ಲ ಟ್ಟಿ ರಲಾರದ ಈ ಕಾವ್ಯದ ಷಿ ಅದನ 
ಯಿಂದ ಆರಯ್ಗಿರು ಹಡಿರಕಿಡಕೆೇ yy ಕಾ 
ವಾಗುತ ಜೈ ನನಗೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ; ಏಕೆ೦ದ Rigs 
ದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವ "ಉಿ೭೨ಿಂ'ಗಳನ್ನು ಮನವಾರೆ ಕ PRES ಲದೆ, 
ಬೇರೆ ಯಾವಾತನಾದರೂ ಕಳದ ೧೫೦ ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ «ರಿ' ಕಾರವನ್ನು 
`ಷೃವತೆಯಿ೦ದ ಉಪ ಪಯೋಗಿಸ ನಕ ನಂಬಲಾದರೂ 


ಣಾ 


ಇಷು, ಸ್‌ 
ಕು 
ಸೌದ ವಲ. 


(೧೦) *ಬರ್ದಿದಿರ್‌ ನೀರಾಗ್ರಗಣ್ಣ್ನರೆನಿಸ'(1V, ೩೮) 


"ಬರ್ದಿದಿರ್‌' ಎಂಬೀ ಶಬ ಕ್ಸ ಶ್ರೀ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್ಯರು ತಮ್ಮ 
ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ (ಪು. ೨೭), «ಬಿರಿಕಿದಿರ್‌, ಬಾಳಿದಿರಿ, ಬದುಕಿದಿರಿ' ಎ೦ಬ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವರು. ಈ ಶಬ್ದವು "ಬಲಿಶಿ್‌್‌' ಎಂಬ ಧಾತುವಿ 
೦ದ ಹು | ರಬೇಕೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ; "ಬಲಲಿತ್‌' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ "ಬಲಿಲ್ಲಿ 
ು ಜೀವಿಸಿದನು೦ ಒಕ್ಸಲಾದನುಮಕ್ಕ್ತುಂ' ಎಂದು "ಶಬ್ದಮಣಿ 
ದರ್ಪಣ'ದಲ್ಲಿ (1872 Ed. ಪು. ೩೫) ಅರ್ಥ ಹೇಳಿದೆ. ಆದರೆ 
"ಬಲಳಿಕ್‌'ಧಾತುವಿಂದ"ಬಲಿ್ದಿಂ', ಬರಿಷ್ಟು ದು' ಮೊದಲಾದ ಕೈಯಾರೂಪ 
ಗಳು ಉಂಬಾದುದನ್ನು « ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣ ' ದ ಹಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ 
(1872 Ed. ಪ್ರ. ೩೮, ೪೯, ೮೧, ೧೫೭೩) ಹೇಳಿದೆಯಾದರೂ 


x ಇಷ್ಟು Pn’ ನಂದಳಿಕೆಯದರು' ತಮ್ಮ ನ್ನು ಮರೆಸಿಕೊಂಡಿರುವಂದು 
ಕೂಡ, ಮನುಷ್ಯ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಅತಿಕ,ಮಿಸಲಾನದೆ, ಒಂದೆರಡು ಎಡೆಗಳಲ್ಲಿಯಾ 
ದರೂ ಮೆಯ್ಮ ರತಿಮುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ ; ಉದಾ, "(ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣ'ದಲ್ಲಿ (ಹೋ 
ಲೆಂದು ವೇಣುವಾದ್ಯದೊಳ್‌ ಓಂ, ಕೊಳಲೆಂಬ ಕ್ರಿಯೆಯೊಳ್‌ ಕುಳಂ' (Ed. 
1872; ಪು. ೩೫) ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಇದೆಯಾದರೂ, ಆ ಭೇದವು ಇವರ ಲಕ್ಷ 
ದೊಳಗೆ ಬಾರದೇನೋ, ಇವರು ವೇಣುವಾದ್ಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿ 'ಕೂಳಲ್‌' ಎಂದೇ ಈ 
ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ (1V. ೫೫) ಉಪಯೋಗಿಸಿರುವರು. 


_ )(ರಾಮಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ'ದ ಕರ್ತೃ ಯಾರು ಗ್ಗ ೨೧ 


-4ಬರ್ದಿದ೦', “ಬರ್ದುದು',  *ಬರ್ದಿದಿರ್‌' ಎಂಬೀ : ರೂಪಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ವ್ಯಾಕರಣದ ಶಾಸನವನ್ನೇ ಅಸ್ಸ ರಶ8 ವಿ೦ 
ಬಂತೆ ಅನುಸರಿಸಿ ಬರೆವ ಹಿಂದಣ ಕಾಲದ ಕವಿ "ಬಲ್ಲದಿರ್‌' ಎಂದೇ 
ಇಡುತ್ತಿದ್ದನಲ್ಲದೆ, "ಬರ್ದಿದಿರ್‌' ಎ೦ದು ಇರಿಸುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ ಎಂದು ನನ 

ತೋರುತ್ಯದೆ.  ನಂದಳಿಕೆಯವರಾದರೊ, ಈಗಣವರೆಂಬುದರಿಂದ, 
.ಶಬ್ದಮಣದರ್ಪಣ'ದಲ್ಲಿಯ 


೧7 


ಬಲ್ಲದು ಬಳ್ಳವಾಡಿ ನೆರೆ ನಂ 

ಬಿರ್ದ್ಸ್ಗದಾರುಹತಂ ಜಿನೇಂದೃನಂ ' | 

ತಿರ ಮಹಾನುಭಾವ(ರ್‌),... ... 1(1812 E.d. ಪು. ೩೮ ; 
1899 Ed, ಪು. ೩೮) 


ಎಂಬಲ್ಲಿ (ಬಲ್ಬು ದು' ಮತ್ತು /ಬಿರ್ದ್ದದು' ಎಂಬಿವು ಯಥಾಸೂತ) 
ವಾಗಿ ಪರಸ್ಸರ ಪಾಸಿಗೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದನ್ನೂ, .ಬರ್ದು' 
ಎಂಬ ನಾಮರೂಪವು ಅದೇ ಬೀ್‌' ಧಾತುವಿಂದ ಹುಟ್ಟಿತೆಂದು ಕಿತ್ತೆ, 
ಲರ ಕನ್ನಡ-ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಕೋಶದಲ್ಲಿ (ಪು. ೧೦೮೫ -- "ಬರ್ದು') 
ಹೇಳಿರುವುದನ್ನೂ, ಆ «ಬರ್‌ ಧಾತುವಿನ ರೂಪಸಾದೃಶ್ಯ ಉಳ್ಳ 
"ಬಿಲಿತ್‌' (ಬೀಲ್‌) ಎಂಬ ಧಾತುವಿಂದ "ಬಿರುದು? ಎಂಬ ಕ್ರಿಯಾ 
ರೂಪು ಹುಟ್ಟಿರು ವ್ರದನ್ಮೂ ವಿವೇಚಿಸಿ "ಬರ್ದಿದಿರ್‌' ಎಂದಾಗಿಸಿ ಹೊಂ 
ಡಿರಬೇಕೆಂದು ಭಾವಿಸುವರೆ ಅಡ್ಡಿ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. 


(೧೧) ಶೀ .ಅಯ್ಕ್ಯು೦ಗಾರ್ಯರಿಂದ ಪ್ರಕಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ 
ರಾಘವಾಂಕನ "ಹರಿಶ್ಚಂದು ಕಾವ್ಫ'ದ (1909) ಭೂಮಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
(ಈ ಗ್ರ೦ಥದ ಮುದ್ರಣದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ದೊರೆತ ಪ್ರ)ತಿಗಳು-- ೧. ಗತಿ 
ಸಿದ ಮ॥ರಾ| ಉಡುಪಿ ನ೦ದಳಿಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ನಾರಣಪ್ಪನವರ ಕಾಗದದ 
ಪ್ರತಿ, ಇದು ಶುದ್ಧವಾದ ಪ್ರುತಿ.'' ಎಂದಿದೆ ಎಂಬುದರಿಂದ ನಂದ 
ಳಿಕೆಯವರು "ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ಕಾವ್ಯ'ವನ್ನು ಓದಿರಬೇಕೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶ 
ಯವಿಲ್ಲ. ಈ "ಶ್ರೀರಾಮಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಶ'ದ atl; ಸಹನೆಯ: “ಪಪ 


$9 ಪ್ರಬು ದ್ಧ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ವನ್ನು "ಹೆರಿಶ | ೦ದುಕಾವ್ನ'ದ I. ೨೭ನೆಯ ೨೨ ಪದ್ಯದೊಂದಿಗೂ, ಇದರ 
ರ 11. ಜಲ-ಒ.೨ ನೆಯ ಪದ್ಯೆಗ 


3 


WV. ೧೩ ನೆಯ ಪದ್ಯವನ್ನು ಆ 
ಛೊಂದಿಗೂ ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡುವುದು, 


(ಶ್ರಿ ರಾಮಪಟ್ಟಾ ಬಭಿಷೇಕ'ದ [| ಸ ನೆಯ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ 


(ಗುಮ್ಮ' 
ನ ನೇಸ%೨೦ ಕಂಡು ದನಿಗುಡಲ್‌ |... | 


ಎ೦ದಿದೆಯಷ್ಟೆ. ಈ (ಗುಮ್ಮ' ಖ೦ಬುದಕ್ಕೆ ಶಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್ಯರು 
ನಿ: ಎ೦ದು ಅರ್ಥ ಕೊಟ್ಟಿ ಕರುವು. ಕಿತ್ತೆ ಲರ ಕೋಶ 


ದಲ್ಲಿ (ಪು. 99) ಗುಮ್ಮುವಕ್ಕಿ ಸತಾ ಸ Wild Cock (ಕುಕ್ಕುಭ ಭ)' 
ip ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಗುಮ,' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಈ ಅರ್ಥವಾದರೂ, 


ಆ ನ್‌ 
ಈ ಅರ್ಥವು ಇಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯಿಸುವುದಿಲ್ಲ — ಸೂರ್ಯೋದಯವನ್ನು 
ಕಾಡುಕೋಳಿ ಅಲ್ಲಗಳವುದನ್ನು ನಾನರಿಯೆ. ತುಳು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 


"ಗುಮ್ಮು' ಎಂದರೆ *ಗೂಗೆ' ಎಂದು ; «ಗೂಗೆ' ಎಂಬ ಅರ್ಥವು ಈ 
ಪದ್ಧದಲ್ಲಿ ನೇರಾಗಿ ಅನ್ವಯಿಸುವುದರಿಂದ, ನಂದಳಿಕೆಯವರು, 

ಸ್ವಚ್ಚಂದವಾಗಿ ಎಂದೇ ಆದರೂ, ಇಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿರುವುದು 
bi ಶಬ್ದವೇ. ಎಂದು ತುಂಬ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ ; ಮತ್ತು ಇ೦ತಹ 
ಅನ್ನ ಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದವನ್ನು ಸನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಪುಯೋಗಿಸುವರೆ, ಹೀಗೆಯೇ 
ತಮ್ಮ ಬೇರೆರಡು ನುಡಿಗಬ್ಬಗಳಲ್ಲ ಮಾಡಿರುವ ನಂದಳಿಗೆಯವರಿಗ 
ಲದೆ ಇತರರಿಗೆ ಧೈರ್ಯ ಸಾಲದೆಂದು ನನಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 


೧೨ «4ತಾಮಸಂ ಬೇಡ' (V, ೩೪) 


(ತಾಮಸ' ಎಂಬೀ ಶಬ್ದವು "ಆಲಸ್ಯ', "ತಳುವು' ಎಂಬ ಅರ್ಥ 
ದಲ್ಲಿ ಬಸವಪುರಾಣ'ದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಲವೇನೋ ಬಂದಿದೆ 


1ತಾಮಸಂ ಮಾಡಿದಂ ಬಸವಂ' (XXXVI). ೧೭) 


4 )ರಾಮಪಟ್ಸಾಭಿಷೇಕ'ದ ಕರ್ತೃ ಯಾರು ? ೨ಶ 


ಆದರೂ ಈ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಕನ್ನ ಡನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಅದರ ಉಪಯೋಗವಿನ್ನೂ 
ತೀರ ಕಡಿಮೆ; ೩೦-೪೦ ಜಸ ಚತ ಇದ್ದಿ ತೆಂದಾದರೂ ಹೇಳ 
ಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅದು ಮಲೆಯಾಳಿ ಬಾಜಿ ಲಿ ಸರ್ವಸಾಮನಾ 
ನ್ಫವಾಗಿ ಮಾತು ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಕೂಡ ವಾಡಿಕೆ ಯಲ್ಲಿದೆ ; ಮತ್ತು 
ಆ ಭಾಷೆಯಿಂದಲೆ ಇಲ್ಲಿಯ ಕನ್ನಡ ತುಳು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ತೂರಿಕೊಂ 
ಡಿರಬೇಕು. ಉಡುಪಿಯಲ್ಲಿ ಮಲೆಯಾಳಿಯ ಸರಿಯಾದ ಪುಚಾರ 
ವೆ೦ದರೆ ಕಳೆದ ೪೦ ವರ್ಷಗಳ ಈಜೆಗಾದುದಷ್ಟೆ. . 


(೧೩) "ಪೊಂಬಟ್ಟೆ ಸೆಖಿಗಿನ ಒರಿಯೊಲೆಸೆದಿರ್ದುದು' -- 
(IV. ೫೧.) 


ಈ "ಜರಿ' ಎ೦ಬ ಶಬ್ದವು ಪಾರನೀ' ಭಾಷೆಯಿಂದ ಬಂದದ್ದು. 
ಆ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಇದರ ಮುೂಲರೂಪವು "ಚರೀನ್‌' (Zareen) ¥ 
ಎಂದಿದ್ದು, ಅದರಿಂದ "ಜರ್‌' (Zar) wou ರೂಪವೂ ಉಂಟಾ 
ಯಿತು ; ಇದರ ಅರ್ಥವು "ಚಿನ್ನ' ಎಂದು. ಈ "ಜರಿ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು 
ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಇದ್ದೀತೆಂದು ಭಾವಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ; [ ಅಥವಾ 


* ನಂದಳಿಕೆಯವರಿಗೆ ಮಲೆಯಾಳಿ ಭಾಷೆಯ ಜ್ಞಾನವಿತ್ತೆಂದು ಶ್ರಿ ಮಾನ” 
ಐ. ಶಿವರಾಮಯ್ಯ ನವರ ಲೇಖದಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ("ಸುವಾಸಿನಿ 111. 4. ಪು. ೧೯೯) 


ಹ 


ನವನ ವನಾನೂ 


1 ಸಂಸ್ಕ ೃತೆದಲ್ಲಿ "ಹಿರಣ*' (“ಹಿರಣ್ಣಯ' "ಹಿರಣ್‌ -| ಮಯ”) «ಅವಸ್ತ 


(Avesta) po ಸೆಯಲ್ಲಿ «ಜರನ' (14180೩): * «ಜರನ' ಎಂಬ ಅವಸ್ತಾಭಾ 
ಸೆಯ ಶಬ್ದದಿಂದಲೇ ಪಾರಸೀಭಾಷೆಯ ಜರೀನ್‌' (78(66೧)ಇಂಬುದು ಹುಟ್ಟಿತು, 


{ ಈ «ಜರಿ' ಐಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ನಂದಳಿಕೆಯವರು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುವುದು 
| ತೆಪ್ಪೆ ನ್ನುವುದಲ್ಲ ; ಏಕೆಂದರೆ "ಪೌಜು' ಎಂಬ ಅಚ್ಚ ಅರಬೀಭಾಷೆಯ. ಶಬ್ದವು 
ಹಲವು `ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿದೆ-.ಕನ್ನಡ ಜೈಮಿನಿ ಭಾರತ' (2೨1). ೧೦) :ಮಂಗ 
ರಸನ (ಸಮ್ಯಕ್‌ ಕೌಮುಂದಿ' (VII. ೬; ೪೫ ) ;  «ಭಾವಚಿಂತಾರತ್ತ' 
(VII. ೨; ೧೨; ೧೮) ; ಬೊಮ್ಮ ರಸನ (ಸೌಂದರ ಪುರಾಣ' (XVI. ೧೩) 


೨೪ ; ಪ ಬುದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಸ್ವಸ್ಯ ನ 


೪೦-೫೦ ವರ್ಷಗಳ ಈಚೆಯ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಹೊರತು, ಅದರ ಮುಂಚಿ 
ನವುಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಶಬ್ದವು ನಂದಳಿಕೆಯ ವರ "ಕುಮಾರವಿಜಯ'ದಲ್ಲಿದೆ 


"ಉಟ್ಟ ಪೀತಾಂಬರ ಜರಿಯಂ' | ೭ (ಪು, ೩೮) 


(೧೪)  "ಜಂತದಣಿಗೆಯನೆತಿ, ಬಾಚಿ Melb 


"ಜ೦ತದಣಿಗೆ' ಎಂದರೆ ಆನೆಯ ದ 
ಸ 
ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಾರಕ್ಕೆ ಬಂದುದು ಕಳೆದ ೫೦-೬೦ ವರ್ಷಗಳ ಈಚಿಗಷ್ಟೆ 
ಎಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಮುಂಜಿ ಶ್ರೀಮಂತರಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನು, ಬೆಳ್ಳಿ, 
ಲವೆ ಗಂಧದಮುರದ ಚಾಚಿ ' 


4 9 « Ny 
ಣಿಗೆ, ಹಸ್ತಿ ದಂತದಿಂದ ಮಾಡಲ್ಲ! ಟ್ಫ ಬಾಡಣಿಗೆಗಳು Kye 


ಹಿತ್ತಾಳಿ ಇತ್ಯಾದಿ ಲೋಹದ 
ಬಡವರಲ್ಲಿ ಬೇರಾವ ಅಗ್ಗ ವಾ 
ಗಿಸಲ್ಬಡುತ್ತಿದ್ದುವಂತೆ. ಆ ಬಳಿಕ ಗವಲದ ಕೊಂಬಿನ ಬಾಚಣಿಕೆ 
ಗಳು ಬಂದು, ೬೬88 ಎಷ್ಟೋ ಈಜೆ ಆನೆಯ ದಂತವು ಪ್ರಚಾರ 
ದಲ್ಲ ಬಂದುವಂತೆ. ಆದುದರಿಂದ ಜ೦ತವಣಿಗೆ' ಎಂಬೀ ಶಬ್ದವು ಈ 
ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಇರುವುದರಿಂದ ಇದು ೫೦-೬೦ ವರ್ಷಗಳ ಈಜೆಯದೇ 
ವಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು... 


(೧೫)  "ಕಡಲೊಡೆಯೆ ನೆಲಿಕಿಗಿಟ್ಟಿ ಬಿಡುಗಂಡಿಗಳಿನಲೈ' 
— (IV; ೫೧) 


ಬಿಡುಗಂ8 = Sluice, or flood- ಕಡಲ ಕರಾವಳಿ 
ಹ ಹಲ ಹೊಳೆಗಳಲ್ಲಿ ನೀರ ಮಟ್ಟವನ್ನು ಓಡಗಳ ಚಲಾವಣಿ 
ಯ ಗ್ಗೆ ನೇರಾಗಿ ಇರಿಸಲಿಕ್ಕೆಂದು ಅವಲ್ಲಿ ಆಣೆಗಳೇ ಮುಂತಾದು 
ವನ್ನು ಕ ಬಿಡುಗಂಡಿಗಳನು ಇಟ್ಟಿ ರುತ್ಕದೆ... ಇಂಥಾ ಬುಡುಗಂಡಿ 


\ 


ಗಳು | ಜಿಲ್ಲೆ ಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯ “ರಾಜ್‌ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ; 3 ಆದರೆ 
ಈ iss ಯ “rast ಸಕ್ಕದಲ್ಲಿರುವ ಮಲಬಾರು ಜಿಲೆ ಯ ' "ಬಡ 


೧೧ 


ರ' (Badagara) ಮತ್ತು ಕೆಲ್ಲೀಕೋಟಿ' (Calicut)ಯ - ನಡು 


ಎಬಿ ಸ p) © 
(ಶ್ರೀರಾಮಪಟ್ಟಾ ಭಿಷೇಕ'ದ ಕರ್ತೃ ಯಾರು ? ೨೫ 


ವಣ "ಎಳತ್ಕೂರು' ಎಂಬಲ್ಲಿಯ ಹೊಳೆಯ *ಶೋನೋಲಿ'ಕಾಲುವೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಬಿಡುಗಂಡಿಗಳಿವೆ. ಆ ಕಾಲುವೆಯನ್ನು ಕಡಿಸಿದುದು ೧೮೪೦ 
ರಿಂದ ೧೮೬೦ ರೊಳಗೆ ಎಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. * ಕುಂದಾಪುರ ಮತ್ತು 
ಉಡುಪಿಯ ಸಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮತಃ ಗರಡಿ ಸಾಧನದ ಶಿಕ್ಸಕರಾ 

ಗಿದ್ದ ನಂದಳಿಕೆಯ ವರು ಅದರ ಪರೀಸ್ಸೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಮದ್ರಾಸಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಬರುವಾಗ 1% ಆ ಬಿಡುಗಂಡಿಗಳನ್ನು ಕಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ನೋಡಿರ 
ಬೇಕು. ಗದ್ದೆಗೆ ನೀರನ್ನು ಹಾಯಿ ಸುವುದಕ್ಕೂ, ಗದ್ದೆಯಲ್ಲಿ 
ತು೦ಬಿದ ನೀರನ್ನು ಇಳಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಜ್ರೊರೆದಿರಿಸುವ ಕಂಡಿಗಳಿಗೆ ಈ 
ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ತೂಬು (= ತೂಂಬು) ಎನ್ನು ವರಲ್ಲದೆ ಬಿಡು ಗಂಡಿ ಎನ್ಸೆರು; 
ಅದಲ್ಲದೆ ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಡಲ ನೆರೆಗಿಟ್ಟಿ ಜಿಡುಗಂಡಿಗಳ ಮಾತಿದೆ 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಕೂಡ, ಕೋನೋಲಿ' ಕಾಲುವೆಯ ಬಿಡುಗಂಡಿಗಳಂಥ 
ವನ್ನು ನೋಡಿದಾತನೇ ಹೀಗೆಂದು ಬರೆಯಲಾಪನಲ್ಲದೆ ಅನ್ಯರಲ್ಲ 
ವೆಂದೂ ನಿರ್ಧರಿಸಬಹುದು. ಅವರು ಅದುವರೆಗೆ ನೋಡಿರಲಾರದ 
ಆ ವಿಶೇಷದೃಶ್ಚವು ಅವರಂತಹ ಕವಿಯ ಮನೆಗನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆತು, 
ಈ ಮನೋಜ್ಞವಾದ ಉಪಮಾರೂಪದಿಂದ ಮಾರ್ಪೊಳೆದುದು ಅವರ 
ಕವಿತಾಶಕ್ಕಿಗೆ ಸಾಹಜಿಕವೇ. 


ಎ ಅ. ತಾತ ತ್‌ಾ ಹಾಡಿ i 


+ ‘The Payyoli Conolly, 17000801 and Bada- 
gara canals were all completed between 1840 and 
1860.’—(Madras District Gazetteers; Malabar Vol. 1 
P. ೨03) 

f ಸನ್‌ ೧೯೦೧ ರಲ್ಲಿ (ಬಡಗರ'ಕ್ಕ ರೈಲು ಬಂದಂದಿನಿಂದ, ರೈಲೈಯಿಂದ 
ಆ ದಾರಿಯಾಗಿ ಪ್ಲಯಾಜಮಾಡುವವರಿಗೆ ಆ ಬಿಡುಗಂಡಿಗಳು ಕಾಣಸಿಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ನಂದಳಿಕೆಯವರು ಕುಂದಾಪುರ ಬೋರ್ಡ್‌ ಹಾಯ್‌ ಸ್ಕೂಲಿನಲ್ಲಿ ಗರಡಿಸಾಢನದ ಶಿಕ್ಸ್‌ 
ಫರಾಗಿ ಮೊಕ್ರೂರು ಆದುದು ೧೮೯೨ ನೆಯ ಇಸವಿಯಲ್ಲಿ (ಸುವಾಸಿನಿ'---1|], 
3. ೯೪) ಎಂಬುದರಿಂದ, ಅವರು ಮದ್ರಾಸಿಗೆ ಹೋಗಿ ಪರೀಕ್ಸೆ ಕೊಟ್ಟುದು ಅದಕ್ಕಿಂತ 
ಮುಂಚೆ ಆಗಿರಬೇಕು. 

6 


೨೬ ಸ್ರಬು ದ್ದ ಕರ್ನಾಟಕ 


8 


ಮಹಾಲಕ್ಸ್ಮ್ಮಿಯಂತಹ ಹೆಂಗುಸು ಬಿಡುಗಂಡಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ 


ದುದೆಲ್ಲಿ ? 09 ಮುಂಜೆ ಅ ಅವನ್ನು ಕಂಡಿರುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? 


(೧೬) "ಕು೦ತಲಭ್ರಮರ ಮಡಿದಾವರೆಯ ಮಧುವಂ ನಿ 
ತಾ೦ತಮಸಿದುಣ್ಣುದೆನೆ PT —(V. 9a) 

"ಹಸಿದು' ಎಂಬ ಪದವು «ಅಸಿದು' ಎಂದು ರೂಪಾಂತರಿಸ 
ದೆಂದು ಶ್ರೀ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್ಯರು ತಮ್ಮ ಟೇಕೆಯಲ್ಲಿ (ಪು. ೩೫) 
ತ್ರ ಸರಿಯೇ; ಆದರೆ «ನಿತಾಂತ ಪನಿದುಣ್ಣು ದೆನೆ' ಎಂದು 
ಅವರು ಅಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಿರುವ ಪಾಠಾಂತರ ಮಾತ್ರ ಬಡ ಅಲ್ಲ 
ಉಚಿತವೂ ಆಲ್ಲ ಎಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ "ವಿತಾಂತ' ಎಂಬ 
ಾಚೆಯನ್ನು ಅನ್ನಯಿಸುವುದರಿಂದ 


\ ೧೨4 
4 


ವ 
ೂಪುಳ್ಳ ಕ್ರಿಯಾ ವಿಶೇಷಣವೇ ಆಗಬೇ 
ಕಲ್ಲದೆ, "ನಿತಾಂತ' ಎಂದು ಗುಣವಾಚಿಯಾಗಲಾರದ ದು, ಎಂಬುದರಿಂದ 
| | ರಿ ; ಹಾಗೆಯೇ «ಕು೦ಶಲ' ಎಂಬು 
ದು ಭ್ರಮರ ಎಂದಾದರೂ, ಕೂದಲು ಹಸಿವ್ರದೆಂದರೆ ಔಚಿತ್ಯವಿಲ್ಲ. 
"ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣ'ದ 1೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಗೂಢ 
ಪದಗಳಲ್ಲಿ "ಆಸಿದನೆಂದುಂ ಆಜ್‌ 0೦ ೫೩೩0೬. (1872 
Ed. ಪು. ೪೦೫ ; 1899 Eq. ಪು. ೪೦೫) ಎಂದಿದೆ. ಈ ಅರ್ಥ 
ವಾದರೂ ಈ ಪದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅನ್ರಯಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಕಿತ್ಕೆಲರ ನಿಘಂ 
ಟಿವಿನಲ್ಲಿ "ಅಸಿ' ಎಂಬ ಬೇರೊಂದು ಧಾತುವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು (ಪು. 
೧೩೦ ಅಸಿ, ೪), ಅದರ ಅರ್ಥವು «0 Move; to SH to 
Tremble, to Dangle, to Pendulate? ~oದು ಹೇಳಿದೆ; 
ಇದನ್ನು ಶ್ರೀ sd ತಮ್ಮ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ (ಪು. ೩೫) 
ಸೂಚಿಸಿರುವ ಸರು. ತಾದೇವಿಯ ಕುಂತಲವಾಗಲಿ, ಆ ಕುಂತಲ 
ಔಂಬ'ಬೆ RNS. ಆಳ್‌ ನಡತರುವಂದು ಜೋಲಾಡುತ್ತ ಆಕೆಯೆ 
fy ನಿಳ್ಳು ಅದರ ಸವಿಯನ್ನು ಹೀರುವಂತಿತ್ತು ಎಂ 
ಬುದು ತು೦ಬ ಸಮಿನಾಚೀನವೇ. ಆದರೆ ಕಿತ್ನೆಲರು ಆ «ಅಸಿ? ಎಂಬ 


(ಶ್ರೀರಾಮಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ'ದ ಕರ್ತೃ ಯಾರು ? ೨೭ 


ಧಾತು ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಕನ್ನಡ ಘಾ ವ್ಯಗಳಲ್ಲಿದೆ ಎಂದೇನೂ ಹೇಳ 
ಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೆನಪಿನಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು, ನಂದಳಿಕೆ 
ಯವರನ್ನು ಕುರಿತು ಅವರನ್ನು ಬಲ್ಲವರು ಬರೆದಿರುವ ಲೇಖಗಳಲ್ಲಿ 
ತೋರುವಂತೆ, * ಅವರು ಕಿತೆಲರ ಕನ್ನಡ ನಿಘಂ ೦ಟುವನ್ನು ತುಂಬ 
ಆಸಕ್ತಿಯಿಂದ: ಪ್ರತಿವದವಾಗಿ ಅಭ್ಯಸಿಸುತ್ತೆಲಿದ್ದರೆಂಬುದನ್ನು ಅದ 
ರೊಂದಿಗೆ ಜೋಡಿಸಿದರೆ, ಈ "ಅಸಿ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದುದು ಕಿತ್ರೈಲರ ಕೋಶದ ಆಧಾರದಿಂದಲೇ ಎಂಬು 


₹ 


ದು ಮನದಟ್ಟಾಗದಿರದು; ಕಿತ್ತೆಲರ. ನಿಘಂಟು ಪ್ರಕಟವಾದುದು 


೧೮೯೪ರಲ್ಲಿ, ಈ ಶ್ರೀರಾಮಪಟ್ಟಾಧಿಷೆ ಷೇಕವನ್ನು ನಂದಳಿಕೆಯವರು 
ಶ್ರೀ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್ಯರಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿ ಕೊಟ್ಟುದು ೧೮೯೫ ನೆಯ 
ಸಪ್ಟಂಬರಿನಲ್ಲಿ, 

೧೧ 


(೧೭) "ತಂಬೆಲರ್ಸ್ನೋಂಕೆ ಬಳ್ಳುವ ಅತಾಂಗಮದಿಯೀನಿ 
ಲಂ ಬೇರೆ ತಡೆದುಂಟಿ ......... |'._(11|. a) 


ಇದರಲ್ಲಿಯ "ಇಯ ಸಿಲ್‌' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಶ್ರೀ ಆಯ್ಯಂಗಾರ್ಯರ 
ಕೆಯಲ್ಲಿ (ಪು. ೨೨) ««ಇರಿಸಲ್‌ - ಹೊಸಗನ್ನಡ ಇರಿಚಲು'' 

ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಆದರೆ ಈ ಕಾವ್ಸದಲ್ಲಿರುವ ರೂಪು "ಇಲಿ ಸಿಲ್‌'. 
ಕೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿ ರೂಪು ಸ ಚ ಬ್ಲ ನ ಹುಳುಕಾ 


2 

ಈ 
0 

dl 


ಜೇ «ಆದರೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಇವನು (ಅಂದರೆ ನಂದಳಿಕೆಯವರು) ಕಿಟೆಲ್‌ ಸಾಹೇ 
ಬರು ಬರೆದ ಕನ್ನಡ ಇಂಗ್ಲೀಷು ನಿಘಂಟನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, ಅದರಲ್ಲಿರುವ ಪದಗ 
ಳನ್ನೂ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಗಟ್ಟಿ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಯೇ ಸಮಯ ಕಳೆಯುತ್ತಿ ದನು. 
ಇದರಿಂದಲೇ ಇವನಿಗೆ ಎಷ್ಟೋ ಸಾವಿರ ಪದಗಳು ಕಂಠಸ್ಟೃಗಳಾಗಿ ಬೇಕಾದಾಗ ನಾಲಿ 
ಗೆಯ ತುದಿಯ ಮೇಲೆ ಬಂದು ಕೂಡ್ರಹತ್ತಿದುವು.'' ; «(ಇವರು (ನಂದಳಿಕೆಯವರು) 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ. ಓದುತ್ತಿದ್ದುದು ಕಿಟ್ಟಲ್‌ ನಿಘಂಟು ಮತ್ತು ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣ.” 
("ಸುವಾಸಿನಿ'--111, ೩. ೯೪-೯೫) 


೨೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಗಿರಲೂ ಬಹುದು, ಅಥವಾ (ಇಉಿಾಸಿಲ್‌' ಮತ್ತು "ಇಬಿ*ಸಲ್‌' ಎಂ 
ಬುವು ಒಂದೇ ಪದದ ಏಕಾರ್ಥವುಳ್ಳೆ 
ಊಹೆ ಯಿಂದೇನೋ(-ಇದು ಸಾಧಾರವೇ?) ಹೀಗಾಗಿರಲೂ ಬಹುದು. 
ಹೇಗೂ ಇಲಿ; "ಇರಿಚೆಲು' ಎಂದರೇನು? ಕಿತ್ಕೆಲರ ಕೋಶದಲ್ಲಿ * 
ಇಲಚಲು' .(ಇಲಿಚಲು'-- (ಇರ್ಜ್ಚಲು' ಎ೦ದರೆ “A Driving 
Rain’ (ಪು. ೧೯೬) ಎಂದಿದೆ, ಅಲ್ಲದೆ. "ಅರಿಚಲು' ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನಾ 
ದರೂ ಅಳು ತೂಟಿ ಲ; ಅಥವಾ ಅಲಿ ಕೊಟಿರುವೆ "ಇಬ ಜಲು 
ಣಿ ಟನ ೆ ಣಿ ಲ 
ಮುಂತಾದುವು' (ಇರಾಸಿಲ್‌' ಎಂಬುದರ ರೂಪಾ೦ತರಗಳ೦ದಾಗಳಿ, 


ರೂಪಾಂತರಗಳಾಗಿರಬೇಕೆ೦ಬ 


ಸಮಾನಾರ್ಥ ಪದಗಳೆಂದಾಗಲಿ ಹೇಳಿಲ್ಲ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, "ಇಬೌನಿಲ್‌' 
ಎಲಿಬುದಕ್ಕೆ (ಪು. ೧೯೬) ‘A Pit fall to catch Tigers. Ele- 
phants ete. (ಮಿಗಮಂ೦ ಕೌಡವುವ ಗುಳಿ. 5/16, 11)' ಎ೦ದೂ 
ಹೇಳಿದೆ. ಆದರೆ ಕಿತ್ತೆಲರು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ « ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣ ' ದ 
ಪ್ರಥಮ ಮುದ)ಣದಲ್ಲಿ (1872) ""ಇಬಿಸಿಲೆಂದು ಮಿಗಮಂಕೆಂ 
ಪುವ ಗುಳಿ (ಗಾಳಿ) [ಗಾಣಿ] ಎಂದಿದೆ (ಪು. ೪೦೪). 1 ಹೀಗೆ ಮುದಿ 
ಸಿರುವುದನ್ಟು ಸವಿಮರ್ಶವಾಗಿ ಓದಿ ಪರಿಶೀಳಿಸುವಲ್ಲ, «ಗುಳಿ' ಎಂದು 
ಕಿತ್ಕೆಲರಿಗೆ ಕಂಡುಬಂದ ಶಬ್ದವು ಹಾಗೆಯೇ «ಗಾಳಿ' ಎಂದೂ ಓದ 


೬ ಈ ಲೇಖದಲ್ಲಿ ಕಿತ್ತೆಲರ ನಿಘಂಟುವನ್ನು ಇಷ್ಟು ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿ ಇಟ್ಟು 
ಕೊಂಡುದೇಕೆ ಎಂದು ಯಾರಾದರೂ ಆಕ್ಲೇಪಿಸಬಹುದು ; ಅದು ಯಾಸ್ಥಾ ಚಾರ್ಯನ 
"ನಿರುಕ್ಕ'ದಂ ತಾಗಲಿ, ತರ್ಕವಾಚಸ್ಪತಿಯ .ಬೃಹದಭಿಧಾನ'ದಂ ತಾಗಲಿ ಪ್ರಮಾಣ 
ವಾಗಲಾರದೆಂದು ಬಲ್ಲೆ ನಾದರೂ, ನಂದಳಿಕೆಯವರು ಅದನ್ನು ವ್ಯಾಸಂ ಗಿಸುತ್ತಲಿದ್ದ 
ರೆಂಬುದರಿಂದ, ಅವರನ್ನು ಕುರಿತುಳ್ಳ ಲೇಖದಲ್ಲಿ ಅದರ ಆಧಾರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡ 
ಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

1%: ಆದರೆ ಸತ್ತೈಲರೇ ಪ)ಕಟಿಸಿದ "ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣ'ದ ದ್ವಿತೀಯ ಮುದ್ರಣ 
ದಲ್ಲಿ (1899) 1(ಇರಿಸಿಲೆಂದು ಮಿಗಮಂ ಕೆಡಪುವ ಗುಳಿ (ಪು. ೪೦೪) ಎಂದಿಷ್ಟೆ 
ಇದೆ.; ಆ ದ್ವಿತೀಯ ಮುದ್ರಣವು ಪ್ರಕಾಶಿತವಾಗುವ ೨ ವರ್ಷಗಳ ಮುಂದೆಯೇ 
ಅಂದರೆ ಸನ್‌ ೧೮೯೭ರಲ್ಲಿ 'ಶ್ರೀರಾಮಪಟ್ಟಾ ಭಿಷೇಕ'ವು ಪ್ರಕಟವಾಯಿತು, 


(ಶ್ರೀರಾಮಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ'ದ ಕರ್ತೃ ಯಾರು? ೨೯ 


ಲಕ್ಕ ಬರುತ್ಮದೆಂಬುದರಿಂದೇನೋ, ಅದು "ಗುಳೆ' ಯೋ "ಗಾಳಿ' 
ಯೋ ಎಂದು ಕಂಡಿಸಲಾರದೆ ಅವರು «ಗಾಳಿ' ಎ೦ಬ ಪಾಠಾಂತರ 
ವನ್ನು ನಾಗದಂತಗಳಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಿರಬೇಕೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ ; ಎಂಬು 
ದರಿಂದ ಆ(ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣ'ದ ಮೊದಲ ಮುದ್ರಣದಲ್ಲಿ ಈಶಬ್ದವನ್ನು 
ಕಂಡ ನಂದಳಿಕೆಯವರು ಅದಕ್ಕೆ ಮಿಗಮಂ ಸೆಡಪುವ ಗಾಳಿ' ಆಂ 
ದರೆ "ಸುಂಟಿರಗಾಳಿ' ಆಥವಾ "ಬಿರುಗಾಳಿ' ಎಂಬ ಆರ್ಥವೇ ನೇರಾ 
ಗಿರಜೇಕೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ೬ ಬಹುಶಃ ಅಲ್ಲಿಂದಲೇ ಆ ಶಬ್ದವನ್ನು 
ತಮ್ಮಾ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಆಯ್ದುಕೊಂಡು, ಆ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿಯೇ ಅದನ್ನಿಲ್ಲಿ 
ಮಡಗಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ; ಏಕೆಂದರೆ "ಇಬೀಸಿಲ್‌' ಎಂಬೀ ಶಬ್ದವು 
"(ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣ'ದಲ್ಲಿ ವಿನಾ ಬೇರೆಲ್ಲಿಯೂ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ 
ರುವಂತೆ ಕಿತ್ತೈಲರ ಕೋಶದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಲ್ಲ, ಮತ್ತು (ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣ' 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಆದನ್ನು ಗೂಢಪದಗಳ ಪಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿರುವುದರಿಂದ, 
ಕೇಶಿರಾಜನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಆದೊಂದು ಅಸಾಮಾನ್ಯವಾದ 
ಶಬ್ದವೇ ಆಗಿದ್ದು ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿರಲಾರದೆಂದು ತಿಳೆಯುವುದ 
ರಿಂದ, ನಂದಳಿಕೆಯವರು ಅದನ್ನು ಏತ್ತಿಕೊಂಡುದು (ಶಬ್ದಮಣಿ 
ದರ್ಪಣ'ದಿಂದ ಮತ್ತು *ಿತ್ತೆಲರ ಕೋಶದಿಂದ ಹೊರತು ಬೇರೆತ್ತ 
ಣಿಂದಲೂ ಅಲ್ಲ ಎಂದೂ, ಈ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು "ಶಬ್ದಮಣದರ್ಪಣ'ದ 
ಪ್ರಥಮ ಮುದ್ರಣ (೧೮೭೨) ಮತ್ತು ಕಿತ್ತೆಲರ ಕೆನ್ನಡ ನಿಘಂಟು 
(೧೮೯೪) ಇವುಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ ಏನಾ ಅನ್ಯಥಾ ಸ್ಪಷ್ಟೀಕರಿಸಲಾ 
ಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬುದರಿಂದ ಈ ಕಾವ್ಯವು ಆ ವರ್ಷಗಳಿಗಿಂತ ಈಚೆಯಲ್ಲಿ 
ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರಬೇಕೆಂದೂ ನಿರ್ಧರಿಸಬಹುದು. 

* ಏಕೆಂದರೆ «ಜಡಿಮಳೆ' (driving rain) ಇಂಬ. ಅರ್ಥವುಳ್ಳ ಇರಿ 
'ಚಲು' ಎಂಬುದಾಗಲಿ, ಮಿಗಗಳನ್ನು ಕಡಪುವ ಗುಳಿ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ "ಇ€ಿ೨ಸಿಟು? 
ವಿಂಬುದಾಗಲಿ, ತಂ-ಬೆಲರೊಂದಿಗೆ ಹೇಳಲ್ಪಡುವಲ್ಲಿ ಔಚಿತ್ಯನಿಲ್ಲ ; ಆದಕೆ- ಮೃಗಗ 
ಳನ್ನು ಕೆಡಪುವ ಗಾಳಿಯಾದರೊ, ತೆಂ ಚೆಲರ ಪ್ರತಿಪಕ್ಸವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಡುವಲ್ಲಿ ತುಂಬ 
ಓಚತ್ಯವಿದೆಂ ದು ಬೇರೆ ಹೇಳಬೇಕೇ? 


ಪ್ಲಿಂ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಇವೆಲ್ಲ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ನನಗೆ ಕಂಡಿತವೆಂದು ಮನಗಾಣುವು 
ದೇನೆಂದರೆ-- 


(ಅ) (ಶ್ರೀರಾಮಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ'ವು ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಹೆ೦ಗುಸಿ೦ದ 
ರಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಕಾವ್ನವಾಗಿರಲಾರದು ; 


(ಆ) ಅದರ ರಚಯಿತೃವು "ಶಬ್ಧ ಮಣದರ್ಪಣ'ದ ನೊದಲ 
ಮುದ್ರಣವನ್ನೂ (೧೮೭೨)ಕಿತ್ತೆಲರ ಕನ್ನ ಡಕೋಶವನ್ನೂ (೧೮೯೪) 
ತುಂಬ ಅವಗಾಹಿ ಅವ ಸತ ಲ? ಖೂ ೪೦-೫೦ 
ವರ್ಷಗಳ ಈಜೆಯವ ರ ಅನುಭವಕ್ಕಷ್ಟೆ ಗೊತ್ತಿರಲು ಶಕ್ಯವಾದ ಹಲ 
ವಿಷಯಗಳು ಈ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿವೆ ಎಂಬುದರಿಂದಲೂ, ಇದರ 
ರಚನೆ. ೪೦-೫೦ ವರ್ಷಗಳ ಈಜೆಯಲ್ಲಿ ತಾನೆ ಆಗಿರಬೇಕಲ್ಲದೆ, 
ಸರ್ವಥಾ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಚೆ ಆಗಿರಲಾರದು ; 

(ಇ) ಈ ಕಳದ ೪೦-೫೦ ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಅಂಥ ಕಾವ್ಯವನ್ನು 


ರಚಿಸಬಲ್ಲ ಕವಿ ನಮ್ಮ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದನೆಂದರೆ, ನಂದಳಿಕೆಯೆವ 
ರೊಬ್ಬರೇ ಅಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೊಬ ನಲ್ಲ 1221 ನಂದಳಿಕೆಯೆ 


ಬು ೧೧ 
ವರ ಸ್ವಾನುಭವಕ್ಕೆ ಚೆ ಕೆಲ ಸಂಗತಿಗಳು ಈ ಕಾಮ್ಯ 
ಇ ‘ 


ಮಖ 


ದಲ್ಲಿ ಸ ತಳ ತಂಡುಬರುವುಡರಿಂದಲೂ, ಇದನ್ನು ರಜಿಸಿದ 
ಸ” ಆಗಿರಬೇಕಲ್ಲದೆ, ಬೇರೆ ಯಾವಾತನೂ ಅಲ್ಲ, ಯಾವಾ 


ಆಂತರಿಕ ಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಆಧರಿಸಿ ಈ ತೇ 
ಬಕೆದಿರುವೆನೆಂದು ನಾನು ಈ ಮುಂಚೆ ಹೇಳಿರುವೆನ yy ಆದರೆ ನ ನನ್ನ 
ಎಲ್ಲೆಯ ಹೊರಗಣ ಇದೊಂದೇ ವಿಷಯವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸು 
ವೆನು; ಅದೇನೆಂದರೆ, ಸಂದಳಿಕೆಯವರನ್ನು ಸ್ವತಃ ಬಲ್ಲ * ಶ್ರೀಮಾನ್‌ 


} % «ಈ ಕನಿವರ್ಯರು ಅಂದರೆ ನಂದಳಿಕೆಯವರು ನನಗೂ ಪ್ರಾಣಮಿತ ತ್ರರೇ; 


ನನಗೂ ಇವರ ನಿಸಯವಾಗಿ ವಿಷ್ಟೋ ವಿಷಯಗಳು Foes ಬಂ 


"ಶ್ರೀರಾಮಪಟ್ಟಾ ಭಿಸೇಕ' ದ ಕರ್ತೃ ಯಾರು ? ಶ್ಠಿಣ 


ಐ. ಶಿವರಾಮಯ್ಯನವರು ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ಬರೆವ ಲೇಖದಲ್ಲಿ 
ಹೀಗೆಂದಿರುವರು- ey ಕಗ ಬಂಗ 


«(ಇವನ ಅಂದರೆ ನಂದಳಿಕೆಯವರ ತಂದೆಯ ಹೆಸರು ತಮ್ಮಯ್ಯನೆಂದು 
ತಾಯಿಯ ಹೆಸರು ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿ ಯೆಂದು'' ಸುವಾಸಿಸ1]], 3 ₹೪. «ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ನಾರಣಪ್ಪನ ಅಂದರೆ ನಂದಳಿಕೆಯವರ ತಾಯಿಯಹೆಸರೂ ಮಹಾಲಕ್ಸಿ ಎಯೆಂದು ಗ 
(ಡಿ--]||, 4 ೧೧೮.) 


ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಕೃತವಾದ ಪ್ರೌಢಕಾವ್ಯಗಳು ಇರು 
ವುವೋ ಅಥವಾ ಇಲ್ಲವೋ ಎ೦ಬುದು ನಂದಳಿಕೆಯ; ನರಿಗೆ ಗೊತ್ತಿದ್ದಿ 
ತೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ; ಏಕೆಂದರೆ ಹೊನ್ನಮ್ಮನ ಹದಿಬದೆಯ 
ಧರ್ಮವು ಕಾವ್ಯ ಮಂಜರಿ'ಯಲ್ಲಿ ಪುಕ ಕ5ಟವಾದುದನ ತ್ಸ ಅವರು ನೋಡಿ 
`ರಬಹುದೇನೋ, ಆದರೆ "ಕಂತಿ'ಯ ಹೆಸರಾದರೂ ಗೆ ತಿಳಿದಿರಲೇ 
| ನೂ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮೆ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ಆಗಿಹೋದ "ವೆಂಕಟ 
ಸುಬ್ಬಮ್ಮ' ಎಂಬ ಕವಿಯಿತ್ರಿಯ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಅವರು ಓದಿದಿ ರಬೇ 
ಇಂದು ಕಂಡಿತವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದಾದರೂ, Ne A 
ಮಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಭಕ್ಷಿಪರವಾದ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದಾಕೆಯಲ್ಲದೆ, 
ಪೌಢಕವಿಯಿತಿ) ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನಂದಳಿ 
ಕೆಯವರು ತಮಾ ಪ್ರೌಢ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ತಮ್ಮ ತಾಯ ಹೆಸರಲ್ಲಿ ಬರೆ 
ದುದು ಅವರ ಮಾತೃಭಕ್ತಿಗೆ ಚಿರಸ್ಕಾಯಿಯಾದ ದೃಷ್ಟಾಂತಮಾತ್ರ 
ವಲ್ಲ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಪ್ರೌಢ ಕವಿಯಿತ್ರಿ ಒಬ್ಬಳಾದರೂ ಇದ್ಮಳೆಂದು * 


ಇವರು ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆಯುವುದನ್ನು ಕಣ್ಣಾರೆ ಕಂಡಿರುವೆನು,'' ಎಂದು ಈ ಶ್ರೀ 
ಶಿನರಾಮಯ್ಯನವರು ತಮ್ಮ ಲೇಖದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವರು, "ಸುವಾಸಿಸ'(11] 3. ೯೩) 
* ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಆರ್‌. ನರಸಿಂ ಹಾಚಾರ್ಯರವರು ತಮಿಳು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯ 


ಹಲವು ನೀತಿಪರವಾದ ಕಾವ್ಯಗಳಿಂದ ಆಯು ಕನ್ನಡಿಸಿದ (ನೀತಿಮಂಜರಿ' "ಬಿಂಬ 
ಕಾವ್ಕವು ಮೈಸೂರಿನ ಕರ್ಣಾಟಕ ಗ ಂಥಮಾಲೆ' ಯಲಿ ಕಮಶಃ ಪ ಕಟವಾಗುತ 
೪ ಳು ಕ್ರಾ pS ಸೊ ಸಹ 


ಫ್ಲಿ೨ ಪ್ರಬು ದ್ಧ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಸಂಬಿಸಲೆಂದೇನೋ ಅವರು ಹೂಡಿದ ಈ ಬಗೆಯ ಆಭಾಸವಾದರೂ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಕಲ್ಪನೆಯಿಂದ ಮಾಡತಕ್ಕ ವಿಷಯವಲ್ಲ. 


ಗೋವಿಂದ ಪ್ರೆ. 


SERS TES SE ಸ ತ್ರ 
ಬಂಡು, "ಶ್ರೀರಾಮಪಟ್ಕಾ ಭಿಷೇಕ'ವು ಹಾವ್ಯಮಂಜರಿ'ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗುವಬಗ್ಗೆ 
ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಡುವ ಮಂಂಚೆ (ಅಥವಾ ಅದರ ಸರಿಗಾಲದಲ್ಲಿ ), ಪುಸ್ಮಕರೂಪದಿಂದ ಪ್ರಕ 
ಟಿವಾಯಿತು. ಅದರ ಮುನ್ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ತಮಿಳುಭಾಷೆಯ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕವಿಯಿತ್ರಿಯಾದ 


"ಅವೈಯಾರ್‌' ಎಂಬಾಕೆಯನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿದೆ. ನಂದಳಿಕೆಯವರು ಅದನ್ನು ಓದಿರ 
ಬೇಕೆಂದು ನನಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ ; ಹಾಗಾದರೆ, ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಪ್ರೌಢ ಕವಿಯಿತ್ರಿ ಇಲ್ಲ 
ವೆಂಬ ಕುಂದನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಬೇಕೆಂಬ ಪ್ರತ್ಯಯವು ಅವರಿಗೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊಳೆದಿರ 
ಬಹುದೇನೋ. 
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ಗಿರಿಯ ಶಿಖರದಲ್ಲಿ ಳಿದಿಳಿ ದು 


ರನ ತೆರದಿಂದ ಅಸ 


), ಭಾ ಸ್ವರನು ತಸ್ತ್ರ 


ಯೆತಮೆ, ನೋಡಲಿ 


ಸತ್ಯರ್ವಾಃ-- ಪ್ರಿ 


ಹೋಗುತಿಹನು. 


ದೃಶ್ಯ ೫ 
[ಅರಣ್ಯ.. ಸತ್ಯವಾನನು ಸಾವಿತ್ರಿಯ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ತಲೆಯಿಟ್ಟು ಮಲಗಿದ್ದಾನೆ ಕ 
ಯಮನು ಮಂಂದೆ ಸಿಂತಿದ್ದಾನೆ.] 
ಸಾವಿತ್ರಿ. ಭೀಕರದ ಆಕೃತಿಯೆ, ನೀನಾರು ? ಯಾರು ? 
ಏತಕಾಗಿಲ್ಲಿಗೈತಂದಿರುವೆ? ಬೇಗ ನುಡಿ! 
ತಡವಾದರೆನ್ನ ಶಾಪದ ಬೆಂಕಿ ದಹಿಸುವುದು 
ಕ ನಿನ್ನ ! 
ಯಮ ವಿಲೆ ತಾಯೆ, ತಡಮಾಡು, ತಡಮಾಡು ! 
ಜಗದ ಧರ್ಮಾಧಿಕಾರಿಯು ನಾನು, ಯವಮಂನೆಂಬ 
ರೆನ್ನ. ನಿನ್ನಿನಿಯ ಸತ್ಯವಾನಾತ್ಮನಂ | 
cies ದೇವಿ! 
ದೂತನನ್ನಟ್ಟಿ ನಿನೊ ಜಿಯುರಿಯಲ್ಲಿ 
ಬೆಂದು, ತು ಜೀವವನೊಯ್ಯಲಾರದಲೆ, 
ಓಡಿ ಬಂದೆನಗೊರೆದನಮ್ಮಾ ! ! ಅದಕಾಗಿ 
ದಿವ್ಯಾತ್ಮನಾದಿವನನೊಯ್ಯೆ ಯಮನಾದ 
ನಾನೆ ಬಂದಿಹೆನು. ಜಗದ ಧರ್ಮದ ಮೇಲೆ. 
' ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು ಒಪ್ಪಿಸೆನಗಾತನನು. ನಿನ್ನ ಬಳಿ 
ಬರಲಾರೆ ತಾಯೆ ; ದಯೆಯಿಂದ ದೂರ ಸರಿ! 


ಸಾವಿತ್ರಿ... ನಮಿಸುವೆನು ಜಗದ ಧರ್ಮಾಧಿಕಾರಿಯೆ ನಿನಗೆ! 
ಯೆಮದೇವ, ವನ್ನ ಮೇಲಿನ ಕರುಣದಿಂದ 
ಎನ್ನೆ ರೆಯನನ್ನು ಳುಹಲಾರೆಯಾ ನೀನು? 


ಯಮ-- ಧರ್ಮನವರಿತವಳು ನೀನೆಲೆ ತಾಯೆ, ಸಾವಿತ್ರಿ, 
ವಿಶ್ವ ಧರ್ಮಕೆ ಎರಡು ನಾಲಗೆಗಳಿಲ್ಲ. : 
ವಿಶ್ವ ನಿಯಮ ಚ್ಯ್ಯೂತಿಯು ವಿಶ್ವ ನಾಶಕೆ ಹೇತು! 
ದೂರ ಸರಿ, ಬಿಡು ತಾಯೆ. ವಿನಯದಿಂದೊರೆಯುವೆನು! 


೧೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಸಾವಿತ್ರಿ. ಹೇ ಧರ್ಮ, ಹದಿಬದೆಯತನ, ನನ್ನಿ, ನಿಷ್ಠ್ರಾಮ 
ಪ್ರೇಮ, ಪರಮೇಶಬಭಕಿ ಇವುಗಳಿಗಾಗಿ 


ಯಾದರೂ ಚುತವು ಹೊರತನು ಒಪ್ಪಲಾರದೇ? 


ಯಮ ಇಲ್ಲ; ದೇವಿಯೆ, ಇಲ್ಲ. ಸರ್ವವೂ ವಿಶ್ವಧ 
ರ್ಮುದ, ಚುತದ ಅಂಗಾಂಗಗಳು ತಾಯೆ. ಧರ್ಮ 
ಬದ್ಧವಾಗಿಹುದೀ ಮಹಾವಿಶ್ವ. ಧವರ್ತಾಧಿ 
ಕಾರಿಯಾದೀ ನಾನು ಕೂಡ ತರಗೆಲೆಯು 
ಬಜುತನಿಯಮದೆದುರು. ತಾಯೆ, ಮೃತ್ಯುವನು 
ಜಯಿಸಿದವರು೦ಟಿ? ಶ್ರೀರಾಮನಳಿಯನೇ? 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಳಿಯನೇ? ಶ್ರೀ ವ್ಯಾಸ ವಾಲ್ಮೀಕಿ 
ಮೊದಲಾದರೆಲ್ಲರೂ ಮರುಮಾತನಾಡದಲೆ 
ನನ್ನೊಡನೆ ಬಂದಿಹರು. ಹಿಂದೆ ನಚಿಕೇತನೂ 
ನನ್ನೊ ಡನೆ ವಾದಿಸಿದ. ಹುಟ್ಟಿದವರೆಲ್ಲರಿಗು 
ಮರಣ ಉಂಟೇ ಉಂಟು. ಜನನ, ಮರಣವನೆಳೆದು 
ತೊಂಡೇ ಬರುವುದೆಲೆ ತಾಯೆ, ಸಾವಿತ್ರಿ. 
ನಿನ್ನ ಬಳಿ ಬರಲಾರೆ, ದೂರ ಸರಿ, ದೇವಿ, 
ವಿನಯದಿಂದೊರೆಯುವೆನು, ಬೇಡುವೆನು! 

ಸಾನಿತ್ರಿ ಯನಮದೇವ, 
ನೀನಂತು ಧರ್ಮೇವಂ ವಿತಾರಲಾರೆಯದು ದಿಟ | 
ಪತಿಯ ಕೊಡೆನ್ನ ನೂ ಕೊಂಡೊಯ್ಯಲಾರೆಯಾ ? 
ಪತಿಯಳಿದಮೇಲ್ಬತಿಗೆ ಜೀವವೇ ಸಾವು! 
ಹರ್ಷದಿಂದೈತರುವೆ ಪತಿಯೊಡನೆ... ಯಮದೇವ 
ಅದೊಂದು ವರವನು ನೀಡು! 

ಯಮ ಇಲ್ಲ; ಆಗುವುದಿಲ್ಲ! 
ಕಡೆಯ ಕಾಲವು ಬರದ ನರರ ಬಳಿ ನಾ ಸುಳಿಯೆ. 
ಆಯುವಿದ್ಧವರನ್ನು ಕೊಂಡೊಯುದೂ, ದೇವಿ, 


೬೨ 


ಯಮ 


ಯಮ 


ಯಮನ ಸೋಲು | ೧೯ 


ಧರ್ಮಕೆ ವಿರುದ್ಧ.  ಚರಮದಿನ ಬಂದೊದಗ 
ದೊಂದು ಕೀಟಿವ ನಾನು ಕೆೊಂಡೊಯ್ಯುಲಾರೆ. 
ಹೇ ಧರ್ಮ, ನಿನ್ನ ತರ್ಕಕೆ ಸೋತೆ. ಆದರೂ, 
ಯಮದೇವ, ಬ)ಹ್ಮಾಂಡವೆಲ್ಲವೂ ತರ್ಕಾತ್ಮ 
ವಾದುದೇ ? ಚ್ಛುತನ್ನಮಯನಾದ ಪರಮೇಶ 
ನೀಬರಿಯ ಯಂತ್ರಲೋಕವ ಸೃಜಿಸಿ ಸಂತೃಪ್ತ, 
ಹೊಂದುವನೆ ? ನಿನ್ನ ಬುದ್ದಿಗೆ ವಿತಾರಿ, ನನಗೆ 
ತೋರದಿಹ, ತರ್ಕ ವಾದ ಏವಾದಗಳಿಗೆಲ್ಲ 
ಮಾರಿರುವ ಧರ್ಮವೊಂದಿರಬೇಕು, ಯಮರಾಯು, 
ನಿಯಮವೊಂದಿರಬೇಕು ! 

ಇರಬಹುದು, ದೇವಿ, 
ಇರಬಹುದು. ಆದರೆನ್ನೀ ಕಾರ್ಯ ರೇಭರಾ 
ಜ್ಯುದ ಕಾರ್ಯವಲ್ಲ. "ಬಹುದು' ರಾಜ್ಯದ ಕಾರ್ಯ 
ವಲ್ಲ. ಕರ್ಮರಾ ೨ಜ್ಯುದ ಕಾರ್ಯ. ಸಾವಿತ್ರಿ, 
ವಿ ENE ದೂರ ಸರಿ, ತಾ| 
ಧರ್ಮಕೊಲವನು ಶರಣು ಮಾಡುವೆನು, ಯಮದೇವ, 
ಆದರಿನ್ನೊಂದನಾ ಕೇಳುವೆನು. ಧರ್ಮವೊಲವಿಗೆ ಶರಣ 


: ಬ೦ದು ನೀನರಿತಾಗ ಎನ್ಸ್ಟಿನಿಯನನ್ನೆ ನಗೆ 


ಹಿಂದಕೊಪ್ಪಿಸಬೇಕು. ನಿನ್ಸಾ ಜೆ ನ ಯಂತಿಗೋ 
ನಿಲ್ಲುವೆನು ದೂರ ಸರಿದು. [ಸ ಸಾವಿತ್ತಿ ದೂರ ಹೋಗಿ ನಿಲ್ಲುವಳು. 
ಯಮನು ಹೋಗಿ ಸತ್ಯವಾನನ ಜೀವವನ್ನು ಪಾಶದಿಂದ ಬಿಗಿದು ಕಟ್ಟಿ 
ಹೊರಡುವನು.] 


ಮಹಾತ್ಮಳ” 


ಕಾಲವಾದರೂ ತಡೆಗಟ್ಟಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿದ 
ೇರಾತ್ಮರಪರೂಪ | ಹೋಗಿಬರುವೆನು, ತಾಯೆ, 
ಮಿಸುವೆನು ನಿನಗೆ! ಹೋಗುವನು.] 


ಸ್ರ “0 Fi 


೨೦ 


ಸಾವಿತ್ರಿ... 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


[ದುಃಖದಿಂದ] ಮರುಳಾದೆನಲ್ಲಾ ! 
ಮೃತ್ಯುವಶಮಾಡಿದೆನೆ ನಾನೊಲಿದ ನನ್ನೆದೆಯ ? 
ಧರ್ಮಾಧಿಕಾರಿಯನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುವೆನೀಗ. 
ಪ್ರೇಮಾನುರಾಗವು ಧರ್ಮವನು ವಿಶಾರಿರುವು 
ದೆಂಬುದನು ಸಾಧಿಸುವೆ. ಎದೆಯೊಲವು ಖುತನಿಯಮ 
ಕತೀತವೆಂಬುದನು ತೋರಿಸುವೆ; ಸಾಧಿಸುವೆ ! 

ಸರ್ವ ಧರ್ಮವ ವಿಠಾರಿದೊಂದು ಧರ್ಮವದುಂಟು 
ಎಂಬುದನು ಜಗಕಿಂದು ತೋರಿಸುವೆ. ಎಲೆ ಖುತವೆ, 
ಪ್ರೇಮದುರ್ಗದ ಮೇಲೆ ಗೆಲವಿಂದ ಹಾರುತಿಹ 

ನಿನ್ನ ಜಕೇತನವ ಹಂಗಿಪಳು ಸಾವಿತ್ರಿ 

ಯಿಂದು. ನಾನೆಂದು ವೀರ ಕ್ಸತ್ರಿಯ ಪುತ್ರಿ! [ತೆರಳುವಳು.] 


ದೃ ಶ್ಯ ೬ 


[ಅರಣ ದ ಮತ್ತೊ ಂದು ಭಾಗ, ಯಮನು ಹೋ ಗುತಿ ರುವನು,] 
ಇ ಜಿ 


sd A 


ಯಮ 


ಸಾವಿತಿ .... 


$ 
ಪ್ರಣ್ಯವ೦ತನು ನೀನು, ಸತ್ಯವಾನ್‌. ಸಾಬಿತಿ) 
ಯಂಥಾ ಸತಿಶಿರೋಮಣಿಯ ಕೈಹಿಡಿದ ನೀಂ 
ಪ್ರಣ್ಯಶೀಲನೆ ಹೌದು. ಸದ್ದೇನು ? [ಹಿಂತಿರುಗಿ ನೋಡಿ] 
ಸಾವಿತ್ರಿ! [ಪ್ರವೇಶ] 
ಏಕೆನ್ಸ ನನುಸರಿಸಿ ಬರುತಿರುವೆ? ತಾಯೆ! 
ಹುಟ್ಟಿದವರೆಲ್ಲರೂ ಸಾಯಲೇಬೇಕಷ್ಟೆ 


ನಿನ್ನನಾನನುಸರಿಸಿ ಬರುತಿಲ್ಲ, ಯಮದೇವ, 
ಪತಿಯನನುಸರಿಸಿ ಬರುತಿಹೆನು. ಹುಟ್ಟಿದವ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಸಾಯುವುದು ಧರ್ಮವೆಂದೊರೆದೆ. 
ಅಂತೆಯೇ ಸತ್ತ ಪತಿಯರ ಹಿಂದೆ ಹೋಗುವುದು 
ಪತಿವ್ರತಾ ರಮಣಿಯರ ಧರ್ಮ! ಒಲಿದೆದೆಗ 
ಳ೦ದಿಗೂ ಅಗಲಲಾರವು ಎ೦ಬುದಿದು ವಿಶ್ವ 
ನಿಯಮ. ಅದರಿಂದ ಹಿಂಬಾಲಿಸುವೆ ಪತಿಯ. 


ನಿನ್ನ ಧರ್ಮವ ನೀನು ಮಾಡು, ಹೇ ಧರ್ಮ, 


ನನ್ನ ಧರ್ಮವ ನಾನು ಮಾಡುವೆನು. 


[ಹರ್ಷದಿಂದ] . ಸಾವಿತ್ರಿ), 
ಮೆಚ್ಚಿದೆನು, ಮೆಚ್ಚಿದೆನು ನೀನಾಡಿದೀ ದಿವ್ಯ 
ನುಡಿಗಳಿಗೆ. ನಿನ್ಸಿನಿಯನಂ ಹೂರತು ಬೇಕಾದ 
ವರಗಳನು ಬೇಡು ನೀಡುವೆನು. 


ಹೇ ಧರ್ಮ 


ತಿ ಗ] ಮೆಚ್ಚಿ ವರವೀಯುವೊಶೆ, ಬೆಳಕಳಿದ 


ಎನ್ನ ಮಾವನ ಕಂಗಳಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಬೆಳಕಿಳಿದು 


ಕಿ 


ಯಮ... 


ಪ ಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಬ ಟ್‌ 


ಕಣ್ಣಂದು ನಿಚ್ಚ ಸೊಗವಾಗುವಂತೀಯೆನಗೆ 
ವರವ! 
ತಥಾಸ್ತು! ನಿನ್ನೀ ಭಿಕ್ಸೆ ನೆರವೇರಿ 
ನೀನು ಸುಖಿಯಾಗೆಲ”, ದೇವಿ. ನೀನಿನ್ಸು 
ಹಿಂತಿರುಗು ! ಮತನ್ಯಲೋಕದ ಎಲ್ಲೆಯನು ದಾಟಿ 
ಬೇಡ. [ಯಮನು ಹೋಗುವನು.] 
ಹಿಂತಿರುಗುವುದು ಸತಿಗೆ ಧರ್ಮವೇ 
ಯಮದೇವ. ಧರ್ಮವಂ ಧರ್ಮದಿಂದಟ್ಟುವೆನು. 
ಧರ್ಮವಂ ಧರ್ಮದಿಂ ಗೆಲ್ಲುವೆನು. ಸಾವಿತ್ರಿ 
ನಾನು. ನಾನೆಂದು ವೀರ ಪಾರ್ಥಿವಪುತ್ರಿ. 
[ತೆರಳುವಳು.] 


ದೃಶ್ಯ ೭ 
[ಮರ್ತ್ಯಲೋಕದ ಎಲೆ ಯಾಜಿ. ಯನುನ ಪ್ರವೇಶ] 
ಯಮ [ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿ] 
ಇದು ಮರ್ತ್ಕಜಗದೆಲ್ಲೆ. ಸತಿಯರನು ನೋಡಿಹೆನು. 
ಆದರೀಪರಿಯ ಸತಿಯನಾ ಕಂಡಿಲ್ಲ. 
ಅವಳನ್ನ ಬಳಿಸಾರಲೇನೊ ಭಯವಾಗುವುದು ! 
ಸಾವಿತ್ರಿ, ಧನ್ಯಳೆಂದರೆ ನೀನೆ. ಸದ್ದೇನು? 
ಹೆಜ್ಜೆ ಸಪ್ಪುಳದಂತೆ ಕೇಳುವುದು. [ಹಿಂತಿರುಗಿ ನೋಡಿ] ಮತ್ತೆ 
ಸಾವಿತ್ರಿ! ಈಗ ಮಾಡುವುದೇನು ? [ಸಾವಿತ್ರಿಯ ಪ್ರವೇಶ] 
ಸಾವಿತ್ರಿ) 
ತಾಯಿ, ಏಕ೦ತು ಗೋಳಹೊಯ್ಯುವೆ ಎನ್ನ? 
ಮತ್ತೇಕೆ ಬಂದೆ? 
ಸಾವಿತ್ರಿ ಧರ್ಮವಿದು, ಹೇ ಧರ್ಮ! 
ಅಲ್ಲದೇ ಹೋಗಲೆಂದೆಳಸುವೆನು. ಆದರೇಂ? 
ಮನವಿನಿಯನನುಸರಿಸುತಿಹುದು. ಹೋಗಲೊ 
ಲದು ಹಿಂದೆ. ಮನವನನುಸರಿಸುತಿದೆ ದೇಹ. 
ಮನದ ಧರ್ಮವ ಮನವು ಮಾಡುತಿದೆ. ಐನ್ನಾತ್ಮ 
ವಾಗಲೇ ನಿನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿಹುದು. ಪತಿಯಾತ್ಮ 
ದರ್ಧ ಸತಿಯೆಂಬುದದು ಖಯತನಸಿದ್ದ. ಆತ್ಮವಿಹ 
ಕಡೆ ದೇಹ ಮನಸುಗಳು ಹೋಗುವುದು ಧರ್ಮ ! 
ಯಮ ನಿನ್ನ ಧರ್ಮಕೆ ಹಿಗ್ಗಿ ಮೆಚ್ಚಿದೆನು, ಸಾವಿತ್ರಿ; 
ಬೇಕಾದ ವರವ ನೀ ಬೇಡು, ಕೈಯಲಿಹ 
ಜೀವವೊಂದನು ಬಿಟ್ಟು, ನೀಡುವೆನು. 
ಸಾವಿತ್ರಿ ಹೇ ಧರ್ಮ 
ಮೂರ್ತಿ! ಮೆಚ್ಚಿ ವರವೀಯುವೊಡೆ, ಮಾವನಿಗೆ 
ಕಳೆದ ಧರೆಯಳಿದ ಸಿರಿಗಳು ಬರಲಿ. 


೨೪ 


ಯಮ ್ನ 


ಸಾವಿತಿ 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ತಥಾಸ್ತು! 
ಹಿಂತಿರುಗು ಸಾವಿತ್ರಿ. ಜೀವವಿಹ ಮಾನವರು 
ಬರಬಾರದೆನ್ನೊ ಡನೆ. ವರವಿತ್ತೆ, ಇನ್ನು ನಡೆ, 
ಮುದ್ದು ಸುತೆ, [ಹೋಗುವನು.] 
ಆತ್ಮವಿದ್ದೆಡೆ ಮನಸು ದೇಹ! 
ಹಿಂದಿರುಗುವುದು ಎಂತು? ಧರ್ಮದಿಂ ಗೆಲ್ಲುವೆನು 
ಧರ್ಮವಂ. ಧರ್ಮದಿಂ ಧರ್ಮವಂ ಸೋಲಿಸುವೆ 
ನಿಂದು. ಸತ್ಯವಂತನ ಸತಿಯು ಸಾವಿತ್ರಿ; 
ಅಶ್ವಪತಿಸುತೆಯು, ವೀರವೀರರ ಪುತ್ರಿ! 
[ತೆರಳುವರು] 


ಪಾ ಕುತ ಜಟ್‌ 
hk) = 


"wa 
ಗ 44% AN 1 | Mc 

p ಕ EN ಗ - ಹ ಅಡೆ ಸ 

' 43 Fp ಸಾಲ್‌ pe 

Pe 4 es pl ಬ ತ ಕ್ಷ ಹ 


ಹ pl Tr ಎರ್‌ ಪಧಾನ #2 wes Ta Hind ರ್ಜ phe 
A yp f 4 


ಚ 


| 
ಇ 


ನು: ಜಯಿಸಿತಿಂದು. 


ತುವ 


RON 
ER 


ಯ ಮು: ಏಲೆ ತಾಯೆ, ನಿನೆ 


ಗಾಳ ES 


ಯಮ... 


ದೃಶ್ಯ ೮ 

[ಯುಮಲೋಕದೆಲ್ಲೆ. ಯಮನ ಪ್ರವೇಶ.] 
[ಸುತ್ತ ನೋಡಿ] ಇದು ನನ್ನ ನೆಲದೆಲ್ಲೆ. ನನ್ನ ದೇಶವು ಮುಂದೆ 
ಕಂಗೊಳಿಪುದಲ್ಲಿ. ಮತ್ತಿದೇನಿದು ಸದ್ದು? [ಹಿಂದೆ ನೋಡಿ] 
ಸಾವಿತ್ರಿ! [ಪ್ರವೇಶ] ನಾನಿನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರೆನು ದೇವಿ! 
ಎರಡು ವರಗಳನಿತ್ತೆ. ಮತ್ತೆ ಹಿಂಬಾಲಿಸುವೆ. 
ಪರರ ಪೀಡಿಪುದಿಂತು ಧರ್ಮವೇ ಫಘನಶೀಲೆ, 
ಸಾವಿತ್ರಿ)? 

ಪತಿಯ ತ್ಯಜಿಪ್ರದು ಸತಿಗೆ ಧರ್ಮವೇ? 

ಯಮದೇವ. ನಾ ನಿನ್ನ ನನುಸರಿಸುತಿಲ್ಲ. 
ನೀನೆ ಎಳೆದೊಯ್ಯುತಿಹೆ. ಎನ್ನ ಪತಿಯಲ್ಲಿಹುದು 
ಎನ್ನಾತ್ಮ! ಧರ್ಮುಚ್ಯುತಿಯಿನಿತಿಲ್ಲ ಇದರಲ್ಲಿ! 
ಸಾವಿತ್ರಿ, ನಿನ್ನ ಪತಿ ಸಗ್ಗಕಡರುವ ಬದಲು 
ನರಕಕಿಳಿದರೆ ನೀನು ಹಿಂದೆ ಹೋಗುವೆಯೇನು)? 
ಸಂತಸದಿ ಹೋಗುವೆನು ಯಮರಾಯೆ ; ಹಿಗ್ಗಿ 
ಯಾನಂದದಿಂದವನ ಗತಿಯನಪ್ಪುವೆನೆಂದು. 


ವಿಲ್ಲಿ ಪತಿಯಿದ್ದರದೆ ಸಗ್ಗ. ಅನುರಾಗ 


ವಿದ್ದಲ್ಲಿ ವೈಕುಂಠ. ಪ್ರೇಮವೆಲ್ಲಿರುವುದೋ 
ಅಲ್ಲಿ ಕೈಲಾಸ, ಎದೆಯೊಲ್ಲೆ ಎಲ್ಲಿಹುದೊ 
ಅಲ್ಲಿಹುದು ಮುಕ್ತಿ. ನಾಕವೆಂದರೆ ಏನು? 
ನರಕವೆನಲೇನು? ನಾಕ ನರಕಗಳೆರಡ 
ಸೃಜಿಸಬಲ್ಲುದು ಮನಸು. 

ಧನ್ಯ್ನಳಾದ? ದೇವಿ, 
ಸಾವಿತ್ರಿ, ನಿನ್ನ ನುಡಿಯೇ ವೇದ. ಮೆಚ್ಚಿದೆನು. 
ಮತ್ತೊಂದು ವರವೀಯುವೆನು, ಕೇಳು. ಮರೆಯದಿರು 
ಸತ್ತ ಜೀವವು ಮತ್ತೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲೆಂದು ! 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಮೆಚ್ಚಿ ವರವೀಯುವೊಡೆ, ಹೇ ಧರ್ಮದೇವ, 
ಎನ್ಸ ಮಾವನ ವಂಶ ಹಾಳಾಗದಿರಲಿ. 
ಅವನ ನೆಲ ಸತ್ಯುವಾನನ ಸುತರ ಕೈಸೇರಲಿ. 


ಎಂದು ಬೇಡುವೆನು, ನೀಡೆನಗೆ ವರವ! 


ಯಮ. [ನಗುತ್ತ] ತಥಾಸ್ತು! ಎಲೆ ತಾಯೆ, ನಿನ್ನೊಲುಮೆ ಮೃತ್ಯುವನು 


ಜಯಿಸಿತಿಂದು! ಧರ್ಮವೊಲವಿಗೆ ಮಣಿದು 
ಶರಣಾಯಿತಿಂದು ! ನಿಯಮವನುರಾಗಕ್ಕೆ 
ಮೆ ಸೋತಿತಿಂದು! ಮಿರ್ತುವನು ಎದೆಯೊಲವು 
ಗೆದ್ದಿತೆಲೆ ತಾಯೆ! ನಿನ್ನಿ ನಿಯನನ್ನಿಗೋ 
ಘೊಟ್ಟಿಹೆನು. ತೆರಳು, ಸುಖಿಯಾಗಿ ಬಾಳು. 
ನಿನ್ನ ನಾಮವು ಜಗಕೆ ಶಕ್ತಿದಾಯಕವಾಗಿ 
ಮುಂಡೆಂದು ರಾಜಿಸಲಿ! ನಿನ್ನಂತೆ ಹಿ೦ದಾರು 
ಒಲಿದಿಲ್ಲ. ಮುಂದಾರು ಒಲಿಯುವುದು ಕಷ್ಟ! 
ನಿನ್ನ ಪ್ರೇಮದ ಮುಂದೆ ಎನ್ನು ಶಕ್ತಿಯು ಜಳ್ಳು. 
ಹೋಗಿ ಬರುವೆನು ತಾಯೆ, ಸುಖಿಯಾಗಿ ಬಾಳು. 
ಯಮನ ಜಯಿಸಿದ ಕತೆಯ ಜಗಕೆಲ್ಲ ಹೇಳು. 
[ಹೋಗುವನು.] 

ನಮಿಸುವೆನು ಹೇ ಧರ್ಮ. ನೀನೀಗ ಧರ್ಮ! 
ಧರ್ಮದಿಂ ಧರ್ಮವಂ ಗೆಲ್ಲುವುದೆ ಮರ್ಮ! 

[ಪರದೆ ಬೀಳುವುಡು.] 


ಉಪಸಂಹಾರ ದೃಶ್ಯ 


[ಆಕಾತ ಮಾರ್ಗ. ಯಕ್ಷ ನು ಒಂದು ಮೇಘದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿರುವನು.] 


ಯಕ್ಸ್‌ [ಕೆಳಗೆ ನೋಡಿ] ಹೋಗಬೇಡ ನಿಲ್ಲು, ಮೇಘವೇ, ಯಕ ನಿಹ 


ನೆಂದರಿಯೆಯಾ? ಅಹಾ! ತೋಯದಾಸನವೆನಿತು 


' ಸುಖಕರವು! [ಸುತ್ತ ನೋಡಿ] ಯಮದೂತನೇಕೆನ್ನು ಬರಲಿಲ್ಲ? 


ಕಾಯುವುದು ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಗಿಂತ ಕಷ್ಟತರ 
ಹೊಳೆಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಮುಳುಗಿ ಎದ್ದು, ಒದ್ದಾಡಿ 
ದಡವ ಸೇರಲು ಎಳಸುವವಗಿಂತ, ದಡದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತವನ ಹಾರೈಸುವವನುಬ್ಬೆಗವೆ ಮಿಗಿಲು. 
ಪಾಪಪುಣ್ಯಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ, ಹುಟ್ಟುಸಾವಿನೊಳಲೆದು, 
ಸಂಸಾರಚಕ)ದೊಳು ತಿಗುರಿಯಂದದಿ ತಿರುಗಿ 
ಮುಕ್ತನಾಗಲು ಯತ್ನಿಸುವ ಭಕ್ಕನಳಲನ್ನು, 
ಭಕ್ಕನೆಂದಿಗೆ ತನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬರುವನೊ ಎಂದು 


ಯುಗಯುಗಗಳಿಂದ ಹಾರೈಸುತಿಹ ಪರಮಾತ್ಮ 
' ನುಬ್ಬೆಗವು ವಾರಿಹುದು ! ಓಹೋ ಅಲ್ಲಿಯೇ 
'ಬರಿತಿಹನಾ | 2 | [ಯಮದೂತನ ಪ್ರವೇಶ] 


ಸೋಜಿಗವು! ಸೋಜಿಗವು ಯಕ್ಷ. 
ಹಿಂದೆಂದು ಕಾಣದಿಹ ಕೌತುಕವ ಕಂಡೆ. 
ಪ್ರೇಮ ಧರ್ಮವ ಗೆದ್ದು ಬಾವುಟವ ನಭಕೆತ್ತಿ 
ಹಿಡಿದುದನು ಕಂಡೆ. ಯಮನ ಸೋಲನು ಕಂಜಿ! 


[ಎದ್ದುಬಂದು] ಏನಾಯು, ? ಯಮದೂತ ಏನಾಯ್ತು 1? 


ಮೊತ್ತಮೊದ 


ಲೆನ್ಸೀ ಬಾಳಿನಲಿ ಯೆಮನ ಸೋಲನು ಕಂಡಿ. 


ಹಾಗಾದರಾ ನಿನ್ನ ಬಾಳ್ಸೆಂದು ಬಹು ಕಾಲ. 
ವಾಗಿ ಲ. 
[ag] 


ದೂತ... 


ಯಕ ಎ. 
A 


ಪ್ರ ಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಅದೇಕೆ? 


ಹಿಂದೆ ಇಂತಹುದೆಷ್ಟೊ 


ಜರುಗಿಹುದು. ಇರಲಿ ಈಗೇನಾಯ್ತು ಹೇಳು! 
ಈಗಾದುದೇನು! ಮೃತ್ಯುಯೊಲ್ಕೆಗೆ ಸೋತು 
ಸತ್ಸವಂತನ ಜೀವವನು ಕಪ್ಪವಾಗಿತ್ತು,, 

ಅಶ್ವ ಪತಿಸುತೆಯ ಕೈಯೊಳು, ತನ್ನ pS 
ಸಿಹುದಿಂದು. 


ಯಮನ ಸೋಲಪವನಾನವಲ್ಲ; 
ಕೀರ್ತಿಕರ! ಯಮದೂತ ನೀನೇನು ಬಲ್ಲೆ? 
ಯಮನ ಪಾಶವು ಮೋಘವಾದುದೇ ಅಲ್ಲ 
ವೆಂದೆನಗೆ ಬೋದಿಸಿದೆ ಆಗ. ನಿಯಮವೇ 
ಪರಮಪುಮಾಣವೆಂಡೆಂದಿಗೂ ಅಲ್ಲವೆಂ 
ಬುದನೀಗ ತಿಳಿದುಕೋ! ಬುದ್ಧಿಯೆರಿಯದ ಎಷ್ಟೊ 
ತತ್ತ್ವಗಳನಾತ ಶ್ರ ಸಿದ್ದಿ ಟಟ ಜಟ 
ನಿಯಮಜಾಲವ ಎಾರಿರುವ ನಿಯಮವೂಂದಿಹುದು 
ಯಮದೂತ. ನುಡಿಗೆ ನಿಲುಕದ, ಬುದ್ದಿಯರಿಯದಿಹ 
ಅತ್ಯನಿರ್ವಚನೀಯ ತತ್ತ ವೊಂದೀ ಸರ್ವ 
ವಿಶ್ವವನು ಸರ್ವತ್ರ) ತುಂಬಿ, ಮರೆಯಾಗಿಹುದು. 
ಆ NS ತತ್ತ ಸ್ವರೂಪ ವೇ ಪ್ರೇಮ. 
ಧರ್ಮವು ಪೀಮಕ್ಕೆ” ಕಿಂಕರನು. ನಿಯಮಗಳು 
ಶುದ್ಧವಹ ದಿವ್ಯಾನುರಾಗಕ್ಕೆ ಸೇವಕರು. 
ಪ್ರೇಮದಿಂದಲೆ ಹೊಳೆಯಿತೀ ಮಹಾ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ! 
ಪ್ರೇಮದಾಧಾರದಿಂದಲೆ ಬಾಳುತಿಹುದು ! 
ಪ್ರೇಮ ವಾರಿಧಿಯಲ್ಲೆ ಕಡೆಗೈಕ್ಯವಾಗುವುದು ! 
ಪ್ರೇಮ ಮೂರುತಿಯಾದ ಸಾವಿತ್ರಿದೇವಿಗೆ 
ಯಮನು ಸೋತುದಜಚ್ಚರಿಯಲ್ಲ. ಬಾ, ಮಿತ್ರ), 


ಯಮನ ಸೋಲು: ಸ 


ನಾವಿಂದು ಜಗವೆಂದು ಕಾಣದಿಹ ಪ್ರೇಮದ ಮ 
ಹಾವಿಜಯವಂ ನೋಡಿ ಧನ್ಯರಾಗಿಹೆವು. 


ದೂತ ಸಾವಿತ್ತಿ Sie ಕತೆಯ ಕೇಳಿದವ 
ಕಿಲ್ಲರಾಗಲಿ ಧನ್ಯ! 

ಯಕ್ಷ ನೋಡಿದವರಿಗೆ ಪುಣ್ಯ! 

ದೂತ ಆಡಿದವರಿಗೆ ಭಕ! 

ಯಕ - ಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಮುಕ್ತಿ ! 


ಶತಿ 


೧ 
ಪ್ರಣಯದ ಗೀತೆಯೆ ನೀನಾಗಿರುವೆ, 
ನಿನ್ನನು ರಚಿಸಿದ ಕವಿಯಾರು? 
ಪುಣ್ಣದ ಮುದ್ದೆಯ ಸಗ್ಗದ ಸೊಬಗಿನ 
ಬಣ್ಣದೊಳದ್ದುತ, ನಿತ್ಯತೆಯೊಲುಮೆಯ 
ಕಂಪಿನೊಳೂಡುತ, ಭಾವದ ಚಾಣದಿ 

ನಿನ್ನನು ಕೆತ್ತಿದ ಶಿಲ್ಪಿಯದಾರು? 
ಬಿದಿ ತಾನೊಬ್ಬನೆ ಬೇಸರಕಳಯಲು 
ನಿನ್ನನು ಹಾಡಿದನು! 
ಕಂಗಳಿಗಂದದ ಮಾದರಿದೋರಲು 
ನಿನ್ನನು ಮಾಡಿದನು 
ಟಿ 
ವೀಣೆಯ ವಾಣಿಯೆ ನೀನಾಗಿರುವೆ, 
ನಿನ್ನನು ಬಾರಿಸಿದವರಾರು? 
ತಳಿತಿಹ ವನದೊಳು ಹೀಲಿಯ ಕಂಗಳ 
ಕೆದರಿದ ನವಿಲಿನ ಮುಕ್ತಿಯ ಬೆಡಗಿಗೆ 
ಚೈತ್ರದ ಬಣ್ಣದ ಸಿರಿಯನು ಸೇರಿಸಿ 
ನಿನ್ನನು ನೆಯ್ದಾ ರಸಖುಷಿಯಾರು? 
ಕಾಣದ ಊರಿನ ಮಾಯಾಮೈಣಿಕ 
ಬಾರಿಸಿದನು ನಿನ್ನ | 
ನೆಯ್ದನು ಸೃಷ್ಟಿಯ ರಾಗದ ಜಾಲವ 
ತಾನೇಯುವ ಮುನ್ನ ! 


* "ರತಿ'ಯೆಂದರೆ ಮನ್ಮಥನ ಹೆಂಡತಿಯಲ್ಲ; ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸುವ "" ಪ್ರೇಮಸಾೌಂದರ್ಯ.?' 


ರತಿ. 


ಮುದ್ದಿನ ಮುದ್ದೆಯೆ ನೀನಾಗಿರುವೆ, - 
ಮುದ್ಧನು ಮುದ್ರಿಸಿದವರಾರು? 


ಕೂಸಿನ ಕೆನ್ನೆಯ ತಾಯಿಯ ಮುತ್ತನು, - 


ನಲ್ಲಳ ಕೆನ್ನೆಗಳಿನಿಯನ ಪತನಂ; 
ಎಲ್ಲರ ಹೃದಯದ ದೇವರ ಮುತ್ತನು, 
ಪೋಣಿಸಿ ನಿನ್ನನು ಮಾಡಿದರಾರು? 
ಹೂಗಳ ಮೇಲಿನ ಗಾಳಿಯ ಚುಂಬನ 
ಗಳ ಸುಲಿಗೆಯ ಮಾಡಿ, 
ಕಲ್ಪನೆ ನಿನ್ನನು ಕಡೆಯಿತು ತರಳೆಯೆ 
ನಗೆದಿಂಗಳ ಬೇಡಿ! 
೪ 
ಜೆಲುವಿನ ಗೆಲವೇ ನೀನಾಗಿರುವೆ, 
ನಿನ್ನನು ಮೂರ್ತಿಸಿದವರಾರು ? 
ಉದಯಾಸ್ತ,೦ಗಳ ಪೆಂಪನು ಆಯ್ದು, 
ತಿಳಿಬೆಳುದಿಂಗಳ ಸೊ೦ಪನು ಹೊಯ್ದು, 
ರಾತ್ರಿಯ ಕಖ್ಬಿನ ಹೆಪ್ಪನು ಹಾಕಿ 
ನಿನ್ನೀ ಚೆಲುವನು ಮಥಿಸಿದರಾರು Ig, ಬ 
ನೀನವ್ಯಕ್ಕದ ಗರ್ಭದೊಳುರಿಯುವ 
ಮಂಗಳದಾರತಿಯು! 
ಸೃಷ್ಟಿಯ ಮುಂದಕೆ ಪ್ರೇರಿಪ ಪ್ರೇಮದ 
ಶಕ್ತಿಯ ಮೂರುತಿಯು ! 


೫ 
ಸೃಷ್ಟಿಯ ಮೋಹವೆ ನೀನಾಗಿರುವೆ, 
ನಿನಗಾರಿತ್ಮರು ಮೋಹವನು? 
ಉದಯದ ಮೋಡಗಳಂಚಿನಮೇಲೆ, 


ಪ್ರಬು ದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ನಲಿಯಲು ನಿನ್ನಯ ನಲ್ಮೆಯ ಲೀಲೆ, 

ಕಾಣಿಕೆ ಕೊಡುವುವು ತರುಲತೆಯೆಲ್ಲಾ 

ಹೂಗಳ ಫಲಗಳ ಮುಡುಪನು ತಂದು! 

ಸ್ಪರನೈವೇದ್ಯವ ಸುರಿವುವು ಖಗಗಳು 
ಮೋಹಕೆ ಮರುಳಾಗಿ! 

ಸೃಷ್ಟಿಯ ಸೌಂದರವೆಲ್ಲಾ ನಿನ್ನೀ 
ಚೆಲುವಿಗೆ ಶರಣಾಗಿ! 


೬ 

ಜೀವಕೆ ಜೀವವೆ ನೀನಾಗಿರುವೆ, 

ನಿನಗಾರಿತ್ಮರು ಜೀವವನು? 
ಶೂನ್ಯಸಮಾಧಿಯೊಳಿದ್ದಾ ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಚುಂಬಿಸಿ ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸಲು ನೀನು, 
ನಿನ್ನಾ ಪ್ರೀತಿಯ ಮುತ್ತಿನ ಲೀಲೆಯೊ 
ಳುದಿಸಿತು ವಿಶ್ವ ದ ಸಕಲ್ಪೆಶ್ವ ರ್ಯ! 
ಸೃಷ್ಟಿಯ ಬ್‌ ೨ ರಕಿ ್ಲಿಸುತಿರುವುದು 

ನಿನ್ನೊ Bb ಪಾಶ! 
ನಿನ್ನಾ ಪೆ ಪ್ರೇಮವಿಲಾಸದ ನಾಶದೊ 

ಳಿದೆ ಜಗದ ವಿನಾಶ! 


1532-ಜ. ಬೆಂಗಳೂರು ಪ್ರೈಸ್‌, ಮೈಸೂರು ರೋಡು, ಬೆಂಗಳೂರು ಸಿಟಿ. 


ಆರಾಣೆ ಮೂರು ಕಾಸು 


೧ 


ಗೋಪಾಲಯ್ಯ, ಮಾಧವರಾಯಶಠು, ನಾನು, ಮೂವರೂ 
ಮನೆಯ ಚಾವಡಿಯಲ್ಲಿ ಕೂತುಕೊಂಡು ಮಾತಾಡುತ್ತಿದ್ದೆವು. ಕ್ಯಾಲಿ 
ಫೂರ್ನಿಯದ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸದ ಪದ್ಧತಿ, ಅಮೇರಿಕದ ಐಶ್ವರ್ಯ, ಭಾಠತೀ 
ಯರ ಗೋಳು, ಆಧುನಿಕರ ನಾಗರಿಕತೆ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ವಿಚಾರ 
ಗಳು ಒಂದನ್ನೊಂದು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಆಳಿಸಿಹೋದುವು, 
ನೀರಿನಮೇಲೆ ಬರೆದ ಚಿತ್ರಗಳಂತೆ. 


ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಹಾಗೆ ಎಲ್ಲಿ, ಆ ಕತೆ ಹೇಳಿ,'' ಎಂದರು ಗೋಪಾ 
ಲಯ್ಸು ಮಾಧವರಾಯರನ್ನು ಕುರಿತು. 


ಯಾವ ಕತೆ? ಎಂದರು ಮಾಧವರಾಯರು. 


(ಅದೇ, ಆ ಆರಾಣೆ ಮೂರುಕಾಸಿನ ಕತೆ; ಅಂದ) ನೀಪು 
'ಹೇಳಿದ್ದಿರಲ್ಲ ನನಗೆ.'' ನನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಕೈತೋರಿಸಿ « ಇವರು ನಿಮ್ಮ 
ಬಾಯಿಂದಲೇ *ಕೇಳಬೇಕ೦ತನ್ಪಾ ಅದನ್ನು. ಹೇಳಿ, ಎಷ್ಟ೦ದರೂ 
ಕತೆಗಾರರು, ಒಂದು ಕತೆಗೆ ಸಾಮಗ್ರಿಯಾದರೂ ದೊರಕಬಹುದು'' 
ಎಂದರು ಗೋಪಾಲಯ್ಯ. ನಾನು ನಕ್ಕೆನು, ಅವರೂ ನಕ್ಕರು. 


ಮಾಧಪರಾಯಶು ಅಂದರೆ ನಮಗೆಲ್ಲಾ ತುಂಬಾ ಸಲಿಗೆ, 
ನಮಗೆ ಪಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲ, ಅವರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸಲಿಗೆ. ಅವರು ವಿದ್ಯಾ 
ಭ್ಯಾಸದ ಇಲಾಖೆಯಲ್ಲಿ ಉನ್ನತ ಪದನಿಯಲ್ಲಿರುವವರು. ಆದರೂ 
ಬಹಳ ಸರಳ ಸ್ವಭಾವ ಅವರದು. ಎಂತಹ ಗಂಭೀರಮುಖದಪನಾ 
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೨ ಪ ಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಶ್ರ ಹನ 


ದರೂ ಅವರೊಡನೆ ಸೇರಿದರೆ ಅಳ್ಳೈ ಬಿರಿಯುವ ತನಕ ನಗದೆ ಇರಲಾರ. 
ಈ ಆರಾಣೆ ಮೂರುಕಾಸಿನ ಕತೆಯು ಅವರ ಜೇವಮಾನದಲ್ಲಿ ಜರು 
ಗಿದ್ದು. ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಆ ಸಂಗತಿ ನಡೆದಮೇಲೆ ಸಮ್ಮ 


ಹೇಳುತ್ತಾ, ಹೇಳುತ್ತಾ ಎಷ್ಟೋ ವಿಚಾರ ಹೇಳಿದರು. ಎಷ್ಟೋ 
ನೀತಿಗಳನೂ, ಮನಸ್ಸಿನ ಗುಟ್ಟುಗಳನ್ನೂ ಹೊರಗೆ ಡವಿದರು. ಆದರೆ 
ಅವುಗಳೆಲ್ಲಾ ಬಹು ಬೆಲೆಯುಳ್ಳವುಗಳಾದರೂ, ಆಪ)ಸ್ತುತವಾದುವು 
ಗಳೆಂದು ತಿಳಿದು, ಕತೆಯ ನಡುನೆ ಸೇರಿಸದೆ: ಬಿಡಬೇಕಾಯಿತು. 
ಮಾಧವರಾಯರು ಹೇಳಿದರು. 


ಈ 
ಈ *ತೆಗೆ ತಳಹದಿ ಸಿಪಾಯಿದಂಗೆಯ ಕಾಲ. ನನಗೆ ಸರಿ 
ಯಾಗಿ ನೆನಪಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಮುಖ್ಯ ವಿಷಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬಿಡದೆ 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ನಮ್ಮ ತಾತ ಹೈದರಾಬಾದು ಸಂಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಕರ್ನೂಲು 
ನವಾಬರ ಕೈಕೆಳಗೆ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಾಗಿದ್ದರಂತೆ. ನವಾಬರ ಒಹಗಿರಿ 


ಜ್‌ ಗತೆ ಜೆ ಆ ನಾವ A ದ್‌ ತ್ರ ವ್‌ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ಬಹಳ ಒವಿರಾನು ಸಂಪಾದನೆ ಮಾಡಿದ್ದರಂತ. ನಮ್ಮ 
ಓ 6 
ಅಬು ವಕ್‌ ಮಗನಾ RS ಅ ಗೋಟ್‌ ಕ 2] ತ ಶಿ 
ಮನಿತನಕ್ಕೂ ನವಾಬರ ಮುಣತನಸ ತುಂಬಾ ಠಂವಲ. ನನಂಬ 


೧೧ 


ಮುಹಮ್ಮದೀಯದರಲ್ಲ. 
ಹಿಂದೂ ಮಹಮ್ಮದೀಯ ಗ್‌ 


\ 
ುುತಗಳಿಗೆ ಮಧ್ಯಮತದವರು. ಅವರಿಗೆ 
'ನಿಂಗ್‌' ಎಂಬುದು ಮನೆತನದ ಬಿರುದು, 


ರಾದರೂ ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗ? 
ಘಾ 


ನವಾಬರ ಮನೆತನಕ್ಕ ಕರ್ನೂಲಿನಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಶ್ರೀಮಂತರು 
ಸಾಲಕೊಟ್ಟಿದ್ದರು. ಹಾಗೆಯೇ ನಮ್ಮ ತಂದೆಯೂ ಸಾಲ ಕೊಟ್ಟಿ 
ದ್ದರು. ಇಷ್ಟು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರು ಏನು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ದಾಖಲೆಗಳೇನೂ 


ಇಲ್ಲ. ಅಂತು ಸುಮಾರು ನಾಲ್ವತ್ತು ಸಾವಿರ ರೂಪಾಯಿಗಳಷ್ಟು 
ಎಂದು ವದಂತಿ. , 


ಆರಾಣೆ ಮೂರು ಕಾಸು ಷಿ 


ಆಗ ಸಮ್ಮ ತಂದೆ 
ತೀರಿಕೊಂಡರು. ಅವರು ಹೋದಮೇಲೆ ನಮ್ಮ ಮನೆತನಸ್ವೈ ತುಂಬಾ 
ಕಷ್ಟಕಾಲ ಒದಗಿತು. ನಾನು ಹೇಗೆ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿದೆ, ಹೇಗೆ 
ಈ ಉನ್ನತ ಪದವಿಗೆ ಬಂದೆ, ಎಂಬ ವಿಚಾರಗಳು ಈಗ ಬೇಡ. ಈ 


ಕತೆಗೆ ಅವು ಆವಶ್ಯಕವೂ ಅಲ್ಲ. 


- ನನಗೆ ಹನ್ನೊಂದು ವರ್ಷವಾಗಿತ್ತು. 


KY 
0 
ಹ 


ಆಗಲೇ ಸರ್ಮಾರದವರ ಬದಲಾವಣೆಯ ಗಲಿಬಿಲಿಯು ಬ೦ದದ್ದು. 
ಈಸ್ಟ್‌ ಇಂಡಿಯಾ ಕಂಪೆನಿಯವರು ಬ್ರಿಟಿಷ್‌ ಸರ್ವಾರಕ್ಟೆ ಸರ್ವ 
ಹಕ್ಕನ್ನೂ ವಹಿಸಿದರು, ಆಗೆ ಹೈದರಾಬಾದು ಸಂಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ್ದ 
ಕಲವು ಪ್ರಾಂ೦ತರಳು ಬ್ರಿಟಿಷ್‌ ಸರ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿವು. ದತ್ತ 
ಮಂಡಲವೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುವ ಆ ಪ್ರಾಂತಗಳಲ್ಲಿ ಕರ್ನೂಲೂ 
ಒ೦ದು. ಅಂದರೆ ನವಾಬರ ಜಹಗಿರಿಯೂ ಇಂಗ್ಲೀಷರ ಆಡಳಿತ 
ಎಳೆಯಲ್ಪಬಟ್ಟಿ ತು 


ಭು 


ಹೀಗಿರಲು ಈ ಕತೆಯು ನಡೆಯಲು ಸಹಾಯಮಾಡಿದ ಒಂದು 
ಸಂಗತಿ ಜರುಗಿತು. ಗೌರ್ನ ಮೆಂಟಿನವರು ಕರ್ನೂಲಿನಲ್ಲಿ ಯಾವುದೋ 
ಒಂದು ಆಫೀಸಿಗಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಜಾಗವನ್ನು ನವಾಬನಿಂದ ಕೇಳಿದರು. 
ಆ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಕರ್ನೂಲಿನಲ್ಲಿ ಅನೇಕರಿಗೆ ಕುತೂ 
ಅಧ | > ) ಮೊ pe | 
ಹಲವಿತ್ತು. ಸರ್ಕಾರದ ಪರವಾಗಿ ಕಲಸಿಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ವಕ 
ಲನೂ ನವಾಬನಿಂದ ಹಿಂದೆಯೇ ಆ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಬೆಲೆಗೆ ಕೇಳಿದ್ದನು. 
ನವಾಬನು ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಚುರುಕಿಲ್ಲದವನೆಂದು ತಿಳಿದ ಆ ವಕೀ 
ಲನು ಆ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಎರಡು ಮೂರು ಸಾವಿರ ರೂಪಾಯಿಗಳಿಗೆ 
ಖಗರಿಸಬೇಕೆಂದು ಕಾದಿದ್ದನು ; ಆದರೆ ಸರ್ಕಾರದವರು ಅದೇ ಸ್ಥಳ 
ವನ್ನು ಹೆದಿನ್ಫೆದು ಸಾವಿರ ರೂಪಾಯಿಗಳಿಗೆ ಕೇಳಿದರು. ನವಾಬನು 
ಕೊಡಲು ಒಪ್ಪಿದನು. ಆದರೆ ವಕೀಲನಿಗೆ ಅವನಮೇಲೆ ದ್ವೇಷ 
ಹುಟ್ಟಿತು. 


ನವಾಬನ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸರ್ಕಾರದವರು ತೆಗೆದು ಕೊಳ್ಳಬೇ 
ಕಾದರೆ ಕರಾರು ಆಗಬೇಕಷ್ಟೆ. ಅದಕ್ವಾಗಿ ನವಾಬನ ಮನೆತನೆದ 


೪ ನ ಬುಜ ಕರ್ಣಾಟಕ 
CE 


ಡಾಖಲೆಪತ್ರಗಳನ್ನು ಸಶ್ಕಾರದವರು ತೆಗೆದು ಕೊಂಡೂ, ಕಾನೊನಿಗೆ 
ಸರಿಯಾದ ಕರಾರನ್ನು ತಯತಾರುಮಾಡಲೋಸಸುಗೆ, ನವಾಬನ ದ್ರೇಷಿ 
ಯಾದ ವಕೀಲನ ಕೈಲಿ ಕೊಟ್ಟಿರು. ಆ ವಕೀಲನ ದಾಖಲೆಗಳನ್ನು 
ನೋಡುತಾ, ಇರುವಾಗ, ಆಗಿನ ನವಾಬನು ಹಿಂದಿನ ನವಾಟನೆ 
ಧರ್ಮಪತ್ನಿಯ ಮಗನಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದನು. ತನೆಗೆ ಮುಯ್ಯಿ 
ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ತಕ್ಕ ಸವಯ ದೊರಕಿತೆಂಡು ತಿಳಿದು; ಆವನು 
ಆಗಿನ ನವಾಬನು ಜಹಗಿಠಿಗೆ ಬಾಧ್ಯಸ್ಮನಲ್ಲವೆಂದು ಸಠ್ಕ್ಯಾರಕ್ಕ ತಿಳಿ 
ಸಿದನು. ಕೂಡಲೆ ಸರಕಾರವು ಸಮಸ್ತ ಜಹಗಿರಿಯನ್ನೂ ಅದಠ 
ಐಶ್ವರ್ಯದೊಡನೆ ನವಾಬನಿ೦ದ ಕಿತ್ತುಕೊ೦ಡಿತು ; ಅಲ್ಲದೆ ಅದಕ್ಕೆ 
ಬಾಧ್ಯೆಸ್ಥರಿದ್ದರೆ ಅದನ್ನು ಕೋರ್ಟಿ ಮುಖಾಂತರ ಸಾಧಿಸಿ ಒಹಗಿರಿ 
ಯನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದು ತೀರ್ಮಾನವಣಡಿ ನೋಟೀಸು ಕೊಟ್ಟಿತು. 
ಲಕ್ಟಾಧಿಕಾರಿಯಾದ ನವಾಬನು ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಿ ಬಿಡುವುದರಲ್ಲಿಯೇ 


ಭಕ್ಪಾ ಧಿಕಾರಿಯಾದನು. 


ಆತನು ಮೋಟಾರು ಗಾಡಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಕುದುರೆ ಸಾರೋಟು 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಘುಳಿತು ಕೊಂಡು ಹಾರಾಡುತ್ತಿದ್ದ ವೈಭವವನ್ನು ನಾನೇ 
ಕಣ್ಣಾರೆ ಕಂಡಿದ್ದೆ. ಆತನು ಐಶ್ವರ್ಯದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ತೇಲುವುದನ್ನು 
ನೋಡಿ ವಿಸ್ಮಯಪಡುತ್ತಿದ್ದೆ. ಅಂಥಾ ಸಿಂಗನಿಗೆ ಈಗ ತನ್ನ ಘೋಷಾ 
ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆಯೂ ಮಕ್ಕಳೊಡನೆಯೂ ಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿ ಬೇಡುವ 
ಕಾಲ ಬಂತು. ಅವನ ಗೆಳೆಯರೆಲ್ಲರೂ ಸಂಪತ್ತಿನೊಂದಿಗೇ ತೊಲಗಿ 
ದರು. ಅವನಿಗೆ, ತಾನೇ ಹಿಂದೆ ಆಳುತ್ತಿದ್ದ ಕರ್ನೂಲಿನಲ್ಲಿ, ಗಂಜಿ 
ದೊರಕುವುದು ಕೂಡ ಕಠಿನವಾಯಿತು. ಮಲಗುವುದಕ್ಕೆ ತಾವಿಲ್ಲ; 


೧೧ 


ಇ 


ಹೊಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ ಬಟ್ಟೆಯಿಲ್ಲ. ಬಂದಿತವನಿಗೆ ಈ 


ದುರವಸ್ಥೆ. 


ಜಹಗಿರಿಯೆಲ್ಲಿ ಜಮಾನುೂದಾರರಾಗಿದ್ದವರೆಲ್ಲರೂ ಸರಕಾರಕ್ಕೆ 
ಆರ್ಜಿ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ಹಕ್ಕನ್ನು ಸ್ಹಿರಪಡಿಸಿಕೊಂಡಕು. 


ಆರಾಣೆ ಮೂರು ಕಾಸು ೫ 


ಅಡಿಕೆ ಜಹಗಿರಿದಾರನಾದ ನವಾಬನಿಗೆಮಾತ) ಅದರ ಹಕ್ಕು ತಪ್ಪಿತು. 
ಇನ್ನು `ನಮ್ಮ ತಂದೆ ಅವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಸಾಲಅವಾದರೂ ಬರುವುದು 
ಹೇಗೆ? ನಾನಂತೂ ಹುಡುಗ ; ನನಗೇನು ಗೊತ್ತು? ಮನೆಯವರು 
ಕೊಟ್ಟಿ ಸಾಲದ ಆಸೆ SEN ಲೆಕ್ಕಪತ್ರ ಸಿಕ್ಕಿದ ಸಾವಿರದ ಚಿಲ್ಲರೆ 


ರೂಪಾಯಿಗಳಿಗೆ ಮಾತ, ಸರ್ಕಾರವು ಹೊಣೆಯಾಯಿತು. 
| ಐ ಇನು 


ಹೀಗಿರಲು ನವಾಬನಿಗೆ ಸೆ DS ಒಬ್ಬ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮ ನಾದ 
ವಕೀಲನು ಸಹಾಯಪಮಾಡುವುದಾಗಿ ಒಪ್ಪಿ ಬು ಸರ್ಕಾರಕ್ಕೆ 
ನವಾಬನ ಪರವಾಗಿ ಅರ್ಜಿ ಹಾಕಿದನು. yk ಕೋರ್ಟಿನಲ್ಲಿ ನಮಾ 
ಬನಿಗೆ ವಿರೋಧವಾಗಿ ತೀರ್ನಾಯಿತು. ಪುನಃ ಸ ಕೋರ್ಟಿಗೆ 
ಅಪೀಲು ಮಾಡಿದರು. ಹೀಗೆ ಕೋರ್ಟಿನಿಂದ ಕೋರ್ಟಿಗೆ ಅಲೆಯ 
ತೊಡಗಿದರು. 


೩ 


ಹ್‌ 


ಹತ್ತು ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳು ಸಂಡು ಹೋದುವು. ನಾನು 
ಮದರಾನಿನಲ್ಲಿ ಎಂ. ಎ. ಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ತೇರ್ಗಡೆ ಹೊಂದಿ, ಬೆಂಗಳೂ 
ರಿಗೆ ಬಂದೆ. ಅಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸದ ಇಲಾಖೆಯಲ್ಲಿ ತಿಂಗಳಿಗೆ ಒಂದು 
ನೂರು ರೂಪಾಯಿಗಳ ನೌಕರಿ ಲಭಿಸಿತು. ನಾನು ಭಾರ ವಹಿಸಿದ 
ಒಬ್ಬ ಸ೦ಸಾರಿಯಾದೆ. | 


ಇಲ್ಲಿಂದ ಈ ಕತೆಯ ಹೊಸ ಅಧ್ಯಾಯವು ಪಾ)ರಂಭವಾಗು 
ವದು, ನಾನು ಕಾರ್ಯಾರ್ಥವಾಗಿ ಒಂದು ದಿನ ಕರ್ನೂಲಿಗೆ ಹೋದೆ. 
ಅಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಲಾಯರ ಹತ್ತಿರ ಏನೋ ಕೆಲಸವಿತ್ತು. ನಾನು ಅವರ 


ಊ 


ಆಫೀಸಿನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದೆ. ಅಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಭಿಕ್ಟು ಕನೊಬ್ಬನು ಒಳಗೆ 
ಬಂದ. ಅವನು ಉಟ್ಟಿದ್ದ ಚಿಂದಿ ಬಟ್ಟೆಗಳಿಂದ ಅಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಯಾವು 
ದರಿಂದಲೂ ಅವನು. ಭಿಕ್ಸುಕನೆಂದು ಬಗೆಯಲಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ, 
ಮೊದಲು: ನಾನು ತಿರುಕ ನೊಬ್ಬನು ತಿರುಪೆಗಾಗಿ ಬಂದನೆಂದು 


೬ ಪ ಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಖ್‌ 


ಆಲೋಚಿಸಿದೆ. ಆದರೆ ಅವನುಅಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತು ನು ತೆಂಡು ವಕೀ 
ಅರಿಗೂ ಭಿಕ್ಸುಕರಿಗೂ ಮತ್ತೇನು ಸ೦ಬಂಧವುಂಟಿು ? ಎಂದು ವಿಸ್ಕಿ 

ನಾದೆ. Ef Wek ? ಅವನಿಗೂ ಕೋರ್ಟಿನ 
RES ಎಂದಂದು ಕೊಂಡೆ 


ಶಂಕರರಾಯರು (ಆ ವಕೀಲರ ಹೆಸರು) ಮಾತಾಡುತ್ತಾ 
ಆ ಬಕು ಕನನ್ನು ತೋರಿಸಿ "ಅವರಾರು ? ನಿಮಗೆ ಗೊತ್ತೆ?” 


ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ” ಎಂದೆ. ಒಳಗೊಳಗೆ ನನಗೇಕೆ ಭಿಕ್ಟುಕನ 
ಚಯ ಎಂದು ಸೊಂಡಿರಬಹುದು. 


ಕರ್ನೂಲ್‌ ಜಹಗಿರಿಯ ನವಾಬಸಿಂಗರು'' ಎಂದರು. 


ನಾನು ಭಿಕ್ಕುಕನನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಾ ಮೂಕನಾಗಿ ಕುಳಿತೆನು. 
ಹಿಂದೆ ನಡೆದುದೆಲ್ಲಾ ಮತ್ತೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮಿಂಚಿತು. ಅವನ ಈ 
ದುರ್ಗತಿಯ ವೇಷವನ್ನು ನೋಡಲಾರದೆ ಹೋದೆ. 


ಶ೦ಕರರಾಯರು ಪುನಃ ನೋಡಿ, ಅವರ ಪರವಾಗಿ ಎಷ್ಟೋ 
ಕೋರ್ಟುಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಡೆದಾಡಿದ್ದಾಯ್ದು. ಇನ್ನು ಜಾ 
ಒಂದು ಬಾಕಿಯಿದೆ. ಅಲ್ಲಿಗೂ ಅರ್ಜಿಹಾಕಿ ನೋಡಬೇಕೆಂದು 
ಅವರ ಆಸೆ. ಆದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಎಂಟುನೂರೈವತು, ರೂಪಾಯಿ ಖರ್ಚು 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಎಲ್ಲಾ ಅಚ್ಚು ಹಾಕಿಸಿ ಕಳುಹಿಸಬೇಕು. ಅವರಿಗೆ 
ಯಾರೂ ಸಹಾಯಕರಿಲ್ಲ. ಏನು ಮಾಡಬೇಕೋ ನನಗೆ ಬೇಕೆ 
ತೋರುವುದಿಲ್ಲ.'' 


ನಾನೇನು ಸ್ವಾ ಭಾವಿಕವಾಗಿ ಧರ್ಮಿಷ್ಠನಲ್ಲ. ನನ್ನ ಹೈದಯ 


ಬಹಳ ಮೃದು [ನ ಹೆಮ್ಮೆಯೂ ನನಗೆ ಸಲ್ಲದು. ಅದ್ದರಿಂದ 


ಆರಾಣೆ ಮೂರು ಕಾಸು ಹ 


ಶ೦ಕರರಾಯರು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕೇಳಿ ಅಯ್ಯೋ ಪಾಪ! '' ಎಂ 
'ದೆನೇ ಹೊರತು, ಸಹಾಯ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಚಿಂತೆಯೇ ಹುಟ್ಟಲಿಲ್ಲ. 


| ಶ೦ಕರರಾಯರು ಹೇಳಿ ಮುಗಿಸಲು ಭಿಕ್ಬು ಕನಾಗಿದ್ದ ನವಾಬ 
ಸಿ೦ಂಗನು ಬಹಳ ದೈನ್ಯದಿಂದ ಹೇಳತೊಡಗಿದನು: *ಸ್ಟ್ರಾಖರಾ ನಿಮ್ಮ 
ಸಾ ಛ್‌ ನಮ್ಮ ಮನೆತನಕ್ಕೂ ಬಹಳ ಸ್ಪೇಹ. ನೀವು ಮಕ್ಕ 
ಳಾಗಿದ್ದಾಗ ನ ನನ್ನ ನನ ದೇವ ವರು ಉತ್ತ ಹು ಗ್ಯ ತಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟಿ ದ್ದ. ನೀವು 
ನನ್ನನ್ನು ಮರೆತಿರಬಹುದು. ನಾನು ಕಾಸಿಲ್ರದವನಾದೆ. ಆದರೂ 
ನನಗಿನ್ನೂ ನಿಮ್ಮ ನೆನಪಿದೆ... ನನ್ರ ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ತುಳಿಗೆ ಉಡಲು 
ಬಟ್ಟೆಯಿಲ್ಲ; ಉಣಲು ಅನ್ನವಿಲ್ಲ; ಮಲಗಲು ತಾಂಲ್ಲ: ಭಿಕ್ಸ್ಸ 
ಯಿಂದ ಕಾಲಹರಣ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ನೀವು ಇರುವಲ್ಲಿಗಾದರೂ 
ನನ್ನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡ ಬಹೋಗಿ; ನೀವು ಹೇಳಿದ ಕೆಲಸ ಮಾಡು 
ತ್ತೇವೆ. ನಮಗೆ ಹೊಟ್ಟಿಗಿಷ್ಟು ಹಾಕಿದರೆ ಸಾಕು.'' 


ಸನ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು ನೀವೇ ಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ. ಯಾರ ಕೈಕೆಳಗೆ 
ನನ್ನ ತಂದೆ ತಾತಂದಿರು ಇದ್ದು ಅಧಿಕಾರ ನಡೆಸಿದರೋ ಅವನೇ ನನ್ನ 
ಮುಂದೆ ಹೀಗೆ ಬೇಡಿದರೆ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹೇಗಾಗಬೇಕು ? ಶಂಕರ 


[a 


ರಾಯರಾಗಲಿ, ನವಾಬಸಿಂಗನಾಗಲಿ ಧನಸಹಾಯ ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಸೃ MEO ಭಾವಪರವಶನಾಗಿ ಧರ್ಮ 
ಲ ; 


ಮಾಡುವವನೂ ಅಲ್ಲ. . ಜೇಬಿನಿಂದ ಚಕ್ಕುಪು ಪುಸ್ತಕ ತೆಗೆದು, 
ನವಾಬನನ್ನು ಕುರಿತು eT ಕಾನ್ಸಿಲ್ಲಿಗೆ ಅರ್ಜಿ ಹಾಕುವುದಕ್ಕೆ 


ಎಷ್ಟು ಹಣ ಬೇಕು? '' ಎಂದೆ. 
ಅವನು «ಸ್ನಾಮಿ, ಎ೦ಟುನೂರೈವತ್ತು ! '' ಎಂದ. 


ಕೂಡಲೆ ನಾನು ಮದರಾಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಒಂದು ಬ್ಯಾಂಕಿಗೆ ಎಂಟು 
ನೂರೈವತ್ತು, ರೂಪಾಯಿಗಳ ಚಕ್ಕ ಒ೦ದನ ಲಿ uy ಸಿಂಗನಕ್ಕೈಲಿ 
ಕೊಟ್ಟೆನು, ಏತಕ್ಕೆ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದೆನೋ ನನಗೆ ಬೇರೆ ತಿಳಿಯದು, 


ಆ ಸ ಬುದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಖಿ ಲ 


ಎಲಿ ಯದ 


ನಿಶ್ಚಯ ವಾಗಿಯೂ ನನ್ನ ಸ್ವಂತ ಪರಾರ್ಥ ಬುದ್ದಿಯಿಂದ ಮಾತ್ರ) 
ಮಾಡಿದ್ದಲ್ಲ. ಅವನು ಕರ್ನೂಲಿನಲ್ಲಿ ಕಾಸೂ ಹುಟ್ಟದ ತಿರುಕ. 
ನಾನು ನೂರು ರೂಪಾಯಿ ಸ೦ಬಳದ ಚುಂಗಡಿ ನೌಕರ. ಮದರಾ 
ನಿನ ಆ ಬ್ಯಾಂಕಿನಲ್ಲಿರುವ ನನ್ನ ಲೆಖ್ಬ ಸೂರೈವತ್ತೇ ರೂಪಾಯಿ. 


\e 


ಅಲಿತು ಕಾರ್ಯ ವುಗಿದು ಹೋಯಿತು. 


ಸಿಂಗನು ಮರುದಿನವೇ ಮದರಾನಿಗೆ ಹೋಗಿ ಪ್ರೀವೀಕ*್‌ನಿ, 
ಲ್ಲಿಗೆ ಅಪೀಲು ಮಾಡುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿ ಹೊರಟುಹೋದನು. 


ಇ 


ಈ ಸುದ್ದಿ ಊರಿನಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಹಬ್ಬಿತು. ಎಲರೂ ನನ್ನನು 

ು ೧೧. ೧೧ ಬ ನಿ ನ ಟ್‌ 

ಹುಚ್ಚನೆಂದು ಬಯ್ಯತೊಡಗಿದರು. ಕೆಲವರು «ನಿಮ್ಮತಂದೆ ಅವ 
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ನಿಗೆ ನಾಲ್ವತ್ತು ಸಾವಿರ ಕೊಟ್ಟು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಕೈಯಲ್ಲಿ 


೪ 
ಕಾಸಿಲ್ಲದ ತಿರುಕರಿಗೆ ಯಾರಾದರೂ ಎಂಟುನೂರೈವತ್ತು, ರೂಪಾಯಿ 
ಏಕಾಏಕಿ ಹಿಂದುಮುಂದು ನೋಡದೆ ಕೊಡುವುದುಂಟೀ ? ಅದಾ 
ದರೂ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬರುವ ಗಂಟೀ?'' ಎಂದರು. ಹಿರಿಯಕಾದ ಕೆಲ 
ಸರು; ಸಾನ: ಬದಿಯ ಅನುಭವವಿಲ್ಲದ ಹುಡುಗನೆಂದೂ, ಇಂದು 
ಸಿಂಗನು ಭಿಕ್ಟುಕನಾಗಿದ್ದಾನೆ, ನಾಳೆ ನಾನು ಭಿಕ್ಸುಕನಾಗುವೆ 
ನೆಂದೂ, ಬಾಯಿಗೆ ಬಂದಂತೆ ಅಂದರು. ನನಗೂ ಅವರು ಹೇಳಿದ್ದೆ 
ಲ್ಲಾ ಸರಿ ಎಂದು ತೋರಿತು. ಅಯ್ಯೋ, ನಾನೇಕೆ ಚಕ್ಕ ಕೊಟ್ಟೆ ? 
ಎ೦ಬ ಪಶ್ಥಾತ್ತಾಪವೂ ಉಂಟಾಯಿತು... ನಾನಾದರೂ ದೊಡ್ಡ 
ಹಣಗಾರನೆ ? ಅದಿರಲಿ, ನಾನು ದುಡಿಯುವುದು ನನ್ನ ಸಂಸಾರಕ್ಕೇ 
ಸಾಲದು. ಮತ್ತು ಕೊಟ್ಟ ದುಡ್ಡನ್ನು ವಾಪಸು ತೆಗೆದು ಕೊಳ್ಳುವು 
ದಕ್ಕ ಬದಲಾಗಿ, ಪತ್ರಗೈಕರಾರು ಏನೂ ಇಲ್ಲದೆ ತಿರುಕನೊಬ್ಬನಿಗೆ 
ಹಣ ಕೊಡುವುದುಂಟಿ ? ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಶಾಂತಿ ತೊಲಗಿತು. 
ನಾನು ಮಾಡಿದ್ದು ಅಕಾರ್ಯವೆಂದು ಜಿಂತಿಸತೊಡಗಿದೆನು, ಒಂದು 
ಸಾರಿ, ಪುನಃ ಸಿಂಗನ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ ಚಕ್ಕನ್ನು ವಾಪಸು ತೊಡು 
ಎಂದು ಫೇಳಿಬರಲೇ ಎಂಡು ಮನಸ್ಸಾಯಿತು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲೇ ಬ್ಯಾಂಕ 


ಆರಾಣೆ ಮೂರು ಕಾಸು ಳ್‌ 


ನಲ್ಲಿ ನನಗಿದ್ದುದು ಸಾಸ ರೂಪಾಯಿಗಳು, ಆದ್ಧರಿಂದ ಆ 
ಚಕ್ಕುನಿ ನಿಷ ಯೋಜನ ಎಂದು ಸವ ನಾದಾನವಾಯಿತ 


ಸ್ನ. | 


ಮರುದಿನ ನಾನು ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ ಹೊರಟಿ. ಅವನು ಮದರಾ 
ಸಿಗೆ ಹೊರಟಿ. ಇಬ್ಬರೂ ಗುಂಟಿಕಲ್ಲಿನತನಕ ಒಂದೇ ಗಾಡಿಯಲ್ಲಿ 
ಬಂದೆವು. ನಿಜಸ್ಥಿತಿ ಯನ್ನು ಹೇಳಿ ಕೊಟ್ಟ ಚಕ್ಕನ್ನ್ನು ಹಿ೦ದಕ್ಕೆ ತೆಗೆದು 
ಸೊಳ್ಳಲೂ ಅಲ್ಲ. ಹ ೨ A ನಾನು ಜೆಂಗಳೂರಿಗೂ 
ಕವಲೊಡೆದೆವು. 


ಗಾಡಿಯಲ್ಲಿ ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಕುಳಿತಿರಲು ಚಿಂತೆಗೆ ಪಾರಂಭ 
ವಾಯಿತು. ಜೊತೆಗೆ ಮತ್ತೊಂದು ಭೀತಿಯೂ ॥ ಇತು. ಏನೆಂದರೆ, 
ಬ್ಯಾಂಕಿನಲ್ಲಿ ಹಣವಿಲ್ಲದೆ ನಾನು ಚಕ್ಕ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ನಾನೆಲ್ಲಿ 
ಅಪರಾಧಿಯಾಗುವೆನೊ? ಏನು ಿಕ್ಸಯಾಗುವುದೊ? ನನ್ನ ಸರ 


ಕಾರಿ ನೌಕರಿಗೆ ಎಲ್ಲಿ ತೊ೦ದರೆ ಬರುವುದೊ ? ನನಗೆಲ್ಲಿ ಮಾನಭಂಗ 
ವಾಗುವುದೊ ? ಎಂದು. : ಈ ಭೀತಿಯು RAE ಬಲ 
ವಾಯಿತು. 


ರೈಲು ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ ಬ೦ತು.. ನಾನು ಮುಂದೆ ಬರಬಹು 
ದಾದ ಕಷ್ಟಗಳನ ನು ನಿವಾರಿಸುವುದಸ್ಕೆ, ಒಂದು ಸೊಸೈಟಿಯಿಂದ 
ಜಾರ): ರೂಪಾಯಿ ' ಸಾಲತೆಗೆದು ಮದರಾಸಿನ ಆ ಬ್ಯಾಂಕಿಗೆ 
ತಳುಹಿಸಿದೆನು. ಇದೂ ಕೂಡ ನನ್ನ ಸ್ವಂತ ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು 
ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕೆ ಮಾಡಿದ ಕೇಲಸ. ನವಾಬಸಿ೦ಗನ ಶುಭಾ 
ಶುಭಗಳ ೧.೮0 ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹೊಳೆಯಲಿ ಇಷ್ಟು 
ಮಾಡಿದಮೇಲೆ ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ಹಣದ ಚಿಂತೆ ಹಿಡಿಯಿತು. ಏನು 
ಮಾಡಿದರೆ ಹಣ ಹಿ೦ದಕ್ಕೆ ಗರ ಆಲೋಚನೆ ಮಾಡಿದೆ. 
ಟ ವಕೀಲನೂ ನಿಂಗೆನೂ ಇಬ್ಬರೂ ಸೇರಿ ನನ್ನನ್ನು ಬ 
ಎಂಟುನೂರೈವತ್ತು ಕೂಪಾತೂ ಚಕ್ಕು ಬರೆಯಿಸಿ ಕೊಂಡರು 
ಎಂದು ಡಾವಾಹಾಕಲೇ ಎಂದು ಯೋಜಿಸಿದೆ. ಆದರೆ ಸಾಕ್ಸಿಗ 

8 


“ಗಂ ಪ. ಬುದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
pa 


ಛಾರೂ ಇಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೇ ಸುಮ್ಮನಾದೆ. ಅಂತೂ ನನ್ನೊಳಗೆ ನಾನೇ 
ಏನೇನೋ ವಿಧವಾದ ಸಮಾಧಾನಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಮನಸ್ಸಿನ 
ಬಾಧೆಯನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದೆ. ಮನಸ್ಸಿನ ಕಾಟದ ಜೊತೆಗೆ ಕತರ 


ಕರ್ಕಶದ ಗಡಿಗಳ ಕಾಟ ಬೇರೆ. ಅಂತೂ ಕಾಲ ಕಳೆಯಿತು. 
೪ 
ಎರಡು ವರ್ಷಗಳಾದಮೇಲೆ ನನಗೆ ಮೈಸೂರಿಗೆ ವರ್ಗವಾ 


ಯಿತು. ನನ್ನ ಸಂಬಳವೂ ಹಚ್ಚಿತು. ನಾನೂ ಭಾಗ್ಯವ೦ತರ ಗುಂ 
ನಿಗೆ ಸಜಾ ಒಂದು ದಿನ್ನ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ವಿದ್ಯಾ 


ಭ್ಯಾಸದ ಇಲಾಖೆಯ ಕೆಲಸದ ಸಲುವಾಗಿ ನಾನು ಮದರಾಸಿಗೆ 
pe ಬಂತು. ರೈಲು ಹತ್ತಿ ಹೊರಟಿ. ರೈಲು ಗುಂಟಿಕ 
ಲಿನ ಸ್ಟೇಷಕನ್ರಿ ನಲ್ಲಿ ನಿಂತಿತ್ತು. ಸೆಕೆಂಡ್‌ ಕ್ಲಾಸಿನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು, 


ಬೂಟ್ಸು, ಷರಾಯಿ, ನೆಕ್‌ಟೈ, ಪೇಟಿ ಇವುಗಳಿಂದ ವಿರಾಜಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದ ನನಗೆ ಏನೋ ಒಂದು ಹೆಮ್ಮೆ. ಸ್ಲಾಟ್‌ಫಾರಂನಲ್ಲಿ ತಿರುಗಾ 
ಡುತ್ತಿದ್ದೆ. ತಿರುಕ ನೊಬ್ಬನು ಬಂದು ಸಲಾಂ ಮಾಡಿದನು. ನೋಡು 
ವುದರಲಿ ಅವನೇ ನವಾಬಸಿಂಗ | 


ನಗಿ ಹಿಂದೆ ನಡೆದ ಸ ಸ೦ಗತಿಗಳೆಲ್ಲಾಎಲ್ಲೊ ದೂರ ಹೋದುವು. 


ವನು ನನ್ನ ಸಾಲಗಾರ ಎಂಬ ಯೋಚನೆಯೇ ಬರಲಿಲ್ಲ. 
ಅವನ ನವಾಬತನವಲ್ಲದೆ ತಿರುಕತನ ನೆನಪಿಗೆ ಬರಲೇ ಇಲ ಆದ 
ರಿಂದ ಬಹಳ ಸಲಿಗೆಯಿಂದ ಏನೋ ಸಿಂಗ್‌, ಕೇಸು ಏನಾ 
ತೋ ?'' ಅಂದೆ. 


( 


ಅವನು ಬಹಳ ದೀನ ಸ್ತರದಿಂದ ಅದರ ಆ ಸೆಯೇ ನನಗಿಲ್ಲ. 
ಬಹಳ ಹಸಿವಾಗಿದೆ” ಎಂದನು. ನಾನು ಅವನೊಡನೆ ಸರಿಸಮಾನ 
ನಂತೆ ನುಡಿದರೆ, ಅವನು ತಿರುಕನಂತೆಯೇ ಮಾತಾಡಿಬಿಟಿ. ನನಗೆ 


೪ 
ಬಹಳ ಸಂಕೋಚವಾಯಿತು. ಅವನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ 


ಆರಾಣೆ ಮೂರು ಕಾಸು ೧೧ 


ಖೆ 


ಸ್ಟೇಷನ್ಸಿನ ಹೋಟಲಿನಲ್ಲಿ ಆರಾಣೆಕೊಟಿ ಟ್ಟು ಚನ್ನಾಗಿ ಊಟಿ ಹಾಕ 
ಸಿದೆ. ಅದೂ ಕೂಡ, ನಾನು ದುಡ್ಡಿನವನು ಐಂಬ ಹೆಮ್ಮೆ ಯಿಂ 
ದಲೇ ಊಟ ಹಾಕಿಸಿದೆನೇ ಫಹ ಅನನ ಹೊಟ್ಟೆಗಿಲ್ಲಡವನು 
ಎಂಬ ಮರುಕದಿಂದಲ್ಲ. ನಾವೆಲ್ಲಾ ಪರೋಪಕಾರ ಮಾಡುವುದು 
ಶೇಕಡ ತೊ೦ಬತ್ತೊಂಬಕ ಶ್ರರಷ್ಟು ನಮ್ಮೆ ಹ ಹೆಮ್ಮೆ ಗಾಗಿಯೇ ಹೊರತು 


ಪರರ ಉಪಕಾರಕ್ಕ್ಯಾ? \ ಅಲ್ಲ. 


ಊಟ ಪೂರೈಸಿದ ಮೇಲೆ ಅವನು ತನ್ನ ಗೋಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹೇಳಿ 
ಕೊಂಡನು. ದೂರದಲ್ಲಿ ಅವನ ಐದು ಜನ ಮಕ್ಕಳು, ಘೋಷ 
ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಹೆಂಡತಿ ನಿಂತಿದ್ದರು. ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೋಡಿ ನವ 
ಗೊಂದೂ ಬಗೆ ಹರಿಯಲಿಲ್ಲ. ಎಂತಹ ಮನೆತನವು ವಂತಹ ಗತಿಗೆ 
ಇಳಿಯಿತು ಎಂದುಕೊಂಡೆ. 


ಇನ್ನೇನು ರೈಲು ಹೊರಡಬೇಕು. ನವಾಬಸಿ೦ಗನು ನಾನು 
ಕೂತಿದ್ದ ಗಾಡಿಗೆ ಬ೦ದು "ಸಾಮಿ, ಒಂದು ಮೂರು ಕಾಸು ಕೂಡಿ 
ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಕಡಲೆ ತೆಗೆದುಕೊಡುತ್ತೇನೆ '' ಎಂದು ಮಾರುದ್ದ ದೇಹ 
ವನ್ನು ಗೇಣುದ್ದ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. 


ನಾನು «ಅಯ್ಯೋ ಅದಕೆ ಎಲ್ಲಾ ಹಿ ಹೀಗೆ ಕೇಳೋದೇನೋ ? ತೆಗೆ 
ದುಕೋ'' ಎಂದು ೬. 2 ಮ ಜೀಬಿನಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಟ್ಟಿ, 
ಅದನ್ನು ಕೂಡ ಭಿಕ್ಸು ಸನಿಗೆ. ದಾನಿಯು ಕೊಡುವಂತೆ ಕೂಡಲಿಲ್ಲ. 
ರೈಲು 'ಗುಂಟಿಕಲ್ಲನ್ನು "ದಿಟ್ಟ ಮುಂಂದರಿಯಿತು. ನವಾಬಸಿಂಗನನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಾ ಇದ್ದೆ. ಕಲು ದೂರದೂರ ಸರಿದಹಾಗೆಲ್ಲಾ ಸಿಂಗನು 
ಮರೆಯಾಗಿ ಆರಾಣೆ ಮೂರು ಕಾಸು ಆದನು. 


೫ 


ಲವು ತಿಂಗಳ ಹಿ೦ದೆ ಒಂದು ದಿನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಸಾರಡೊಂ 
ದಿಗೆ ಮಾತಾಡುತ್ತಾ ಕುಳಿತಿದ್ದೆ. ರತೃ, ಕಿಟ್ಟಿ ಎಲ್ಲಾ - ಅಲ್ಲೇ 


೧೨ ಪಸ ಬುದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಹ 


ತುಳಿತು ಆಟ ಆಡುತ್ತಿದ್ದರು. ನಾನು ಕೊಟ್ಟಿ ಎ೦ಟುನೂರೈವತ್ತು 
ರೂಪಾಯಿ ಆರಾಣೆ ಮೂರು ಕಾಸು ನನ್ನನ್ನೇನು ಬಡತನಕ್ಕೆತರಲಿಲ್ಲ; 
ಅದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ನ ನನ್ನ ಭಾಗ್ಯವು ಹೆಚ್ಚುತ್ತಲೇ ಬ೦ತು. ಅಷ್ಟು 
ಹಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದು ಪರೋಪಕಾರಕೆ ಕ್ಕೆ ಎಂದು ಭಗವಂತನೆದುರು 
ನಾನು vs ಸುಮ್ಮನೆ ಆತ್ಮವಂಚನೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದ 
ರಿಂದ ದೇವರನ್ನು ವಂಚಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಆಗುತ್ತದೆಯೇ ? ನಾನು 
ವೊದಲು ಎಂಟಿ. ನೂರೈವತುು,ರೂಪಾಯಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದು ನಿಜವಾಗಿಯೂ 
ನೆನ್ಸಿಚ್ಛೆಯಿ೦ದಲ್ಲ. ಆರಾಣೆ ಊಟ ಹಾಕಿಸಿದ್ದು ಹೆಮ್ಮೆ ಯಿಂದ. 
ಮೂರುಕಾಸು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದು ಅವನನ್ನು ತೊಲಗಿಸು ವುದಕ್ಕೆ. ಕೊಟ್ಟದ್ದು 
ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಒರುತ್ತದೆ ಎ೦ಬ ಆಸೆಯೇ ಇಲ್ಲದಿದ್ದುದರಿಂದ ಆಗಲೇ ಅದು 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ದೂರವಾಗು ತ್ರಿತ್ತು. 


ಇಷಾ ಎಹ್‌. 


ಆ 


ಹೊರಗಡೆ ಯಾರೋ ಬಂದಂತಾಯಿತು. 
$( ಕಿಟ್ಟಾ ಬಾಗಿಲು ತೆರೆಯೋ !'' ಎಂದೆ. 


ಕಿಟ್ಟಿ ಎದ್ದು ಬಾಗಿಲು ತೆರೆದ. ಟಿಷ್ಠಾ ಅಿನವನು ಒಂಡು ತ೦ತೀ 
ಸಮಾಚಾರದ ಕವರನ್ನು ಕೈಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. ಒಡೆದು ನೋಡಲು 
ಈರೀತಿ. ಇತ್ತು: 


«ಜಯ- ಪ್ರೀವಿ ಕೌನ್ಸಿಲ್‌- ನಿಮ್ಮ ಹಣ ಎಲ್ಲ್ಲಾ ವಾಪಸು 
ಬರುತ್ತದೆ- ಸಿಂಗ್‌” 


ಅದೂ ತಿಳಿಯಲಾರದ ಇಂಗ್ಲೀಷು. ಅದನು ಓದಿದ ನನಗೆ 
ಜುಗುಪ್ಸೆ ಹುಟ್ಟಿ ತು. ಎಲ್ಲೋ ಹನ್ನೆ ರಡಾಣೆ ಸಿಕ್ಕಿತು, ಸುಮ್ಮನೆ 
ಟಿಲಿಗಾ)ಂ ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದಾನೆ ; ಹುಚ್ಚ, ಎಂದುಕೊಂಡೆ. ಆದರೆ 
ಯಾವುದೋ We ST ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ, ಕತ್ತಲಲ್ಲಿ 
ಬಹುದೂರ ಉರಿಯುವ ಹಣತೆಯ ದೀಪ ಚೇ ಮಿನುಗುತ್ತಿ ತ್ತು. 


ಆರಾಣೆ ಮೂರು ಕಾಸು ೧ಷ್ಮ 


ಮರುದಿನ. «« ಹಿಂದೂ '' ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ನಿಚಾಂಶವು ಗೊತ್ತಾ 
ಯಿತು. ಇಪ್ಪತ್ತು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ತಿರುಪೆ ಬೇಡುತ್ತಿದ್ದವನು ಪುನಃ 
ಲಕ್ಸ್ಯಾ ಧಿಕಾರಿಯಾದನೆಂದು ನನಗೆ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. ಏತಕ್ಕೋ 
ನಾನರಿಯೆ. ಸಿಂಗನ ಬಾಳಿಗೆ ಬೆಳಕು ಬಂತಲ್ಲಾ, ಅವನ ಹೆಂಡಿರು 
ಮಕ್ಕಳ ಉದ್ಕಾ ರಮಾಯಿತಲ್ಲಾ ಎಂದು, ಎಂದು ಮಾತ್ರ ನಾನು 
ಹೇಳಲಾರೆ. ಬಹುಶಃ ನಾನು ಕೊಟ್ಟ ಹಣ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬರಬಹುದು 
ಎ೦ಬ ದೂರದಾಸೆಯಿಂದ ಇರಬಹುದು. 


ಕೂಡಲೆ ನನಗೆ ಕಾಗದಗೆಳು ಬರತೊಡಗಿದುವು. ಸಿಂಗನ 
ಮೇಲೆ ದಾವಾ ಹಾಕಬೇಕೆಂದೂ, ಹಿರಿಯರು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಹಣವ 
ನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮರಳಿ ೫ ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದೂ ಉಪದೇಶ ಮಾಡತೊಡಗಿದರು. 
ನಾನುಮಾತ್ರ) ಅವಸರ ಪಡದೆ ಕಾದೆನು 


ಸರಳ ಹೃದಯನಾದ ನವಾಬಸಿಂಗನು ನನಗೆ ತಂತೀಸಮಾ 
ಚಾರ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದು ವಕೀಲ ಶಂಕರರಾಯರಿಗೆ ತಿಳಿಯ ಬ೦ತು. ಅವರು 
ಅವನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಬೈದು 'ಭಾಬಿರಿ' ಪಡಿಸಿದರು ಅವರನ್ನು 
ಕೇಳದೇ ವರ್ತಮಾ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದು ತಪ್ಪು ಎಂದು. ಮುಗ್ಧನಾದ 
ನವಾಬನು ಆಮೇಲೆ ಶಂಕರರಾಯರ ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ ಕಾಗದ ಬರೆ 
ಯಲೇಇಲ್ಲ. ನನಗೆ, ಬಂದ ದುಡ್ಡು ಬರಿದಾಯಿತೋ ಏನೋ 
ಎಂದು ಸಂದೇಹ ಉಂಟಾಯಿತು. ಆದರೆ ಏತಕ್ಟೊ ಏನೋ 


ಮುಂದುವರಿಯದೆ ಸುಮ್ಮನಾದೆ. 


ನೆಲವು ತಿಂಗಳ ಹಿ೦ದೆ. ನವಾಬನಿಂದ ನನಗೊಂದು ಕಾಗದ 
ಬ೦ತು. ಅದರಲ್ಲಿ ನನ್ರ ನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವಂತೆ ಬರೆದಿತ್ತು. ನಾನೂ 
ಹೋದೆ. ನನ್ನನ್ನು ಬಹಳ ಮರ್ಯಾದೆಯಿಂದ ಎದುರುಗೊಂಡು, 
ನನ್ನ ಊಟ ಉಪಚಾರಗಳಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಸಲಕರಣೆಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿ 
ತ ಎಲ್ಲಾ ಪೂರೈಸಿದಮೇಲೆ, ನವಾಬನು ನನ್ನ ಮುಂದೆ ಎಂಟು 
ನೂರೈವತ್ತು, ರೂಪಾಯಿ ಅರಾಣೆ ಮೂರು ಕಾಸುಗಳನ್ನು ನಗದಾಗಿ 


೧೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಳಿಯಿತು. ಎಂಟುನೂರೈ 
ಖರ್ಚಿಗಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದು. 


ತಂದಿಟ್ಟು .«4ತಮ್ಮಿ೦ದ ನನ್ನ ಮನೆತನ 
ಲ 8 ಲ್ಲ 
ವತ್ತು ರೂಸಾಯಿಗಳು ತಾವು ಅಖೀಲಿ 


ದಯವಿಟ್ಟು ಸ್ನೀಕರಿಸಬೇಕು'' ಎಂದನು. 
೧.) 


ಬ. 


ನನಗೆ ಏನುಮಾಡಬೇಕೋ ಗೊತ್ತಾಗದೆ ಸುಮ್ಮನೆ ನೋ 
ಡುತ್ತಾ, ಕುಳಿತೆನು. ರೂಪಾಯಿ ನನಗೆ ಬೇಕಾಗಿರಲಿಲ್ಲ ಎಂದಲ್ಲ. 
ಇನ್ನೂ ಏನೇನೋ ಆಲೋಚನೆಗಳು ಬಂದುವು. 


| ನನಗೆ ಕೊಡುನ ಹಣವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಮುಗಿಸಿಬಿಡು 
ವನೆ? ಬಾಕಿ ಹಣದ ವಿಚಾರ ಕೇಳಲೇ ಬಿಡಲೇ? ನಾನು ಇಷ್ಟನ್ನೇ 
ತೆಗೆದು ಕೊಂಡರೆ ನನ್ನ ನೆಂಟರಿಷ್ಟರು ಏನೆಂದಾರು ? ಇವೇ ಮೊದ 
ಲಾದ ಚಿಂತೆಗಳು ಒಂದಾದಮೇಲೊಂದು. ಬಂದುವು. ಆದರೆ ನಾನು 


ಯಾವ ಮಾತನ್ನೂ ಆಡಲಿಲ್ಲ. ಯಾರೋ ನನ್ನ ನಾಲಗೆಯನ್ನು 
ಹಿಡಿದಿದ್ದರು... ಕಡೆಗೆ ಎಂಟಿ ನೂರೈವತ್ತು. ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು 


ಎಣಿಸಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡೆ. 


ಉಳಿದ ಆರಾಣೆ ಮೂರು ಕಾಸನ್ನು ನೋಡಿ "ಇದಾವ ಹಣ ?' 
ಎಂದೆ. 

ನಿಂಗ್‌: «ತಾವು ಗು೦ಟಕಲ್‌ ಸ್ಟೇಷನ್ನಿನಲ್ಲಿ ನಾನು ಹೊಟ್ಟಿಗಿ 
ಲದೆ ಇದ್ದಾಗ ಊಟಹಾಕಿಸಿದರ ಬಾಬತು ಆರಾಣೆ. ಆಮೇಲೆ ನನ್ನ 
ಮಕ್ತ್‌ಳಿಗೆ ತಿಂಡಿಗಾಗಿ ತಾವು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದು ಪೂಕು ಕಾಸೂ": 


ನಾವು ದಾರಿಯೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಭಿಕ್ಸೆ ಹಾಕಿದ ಕಾಸಿನ ಲೆಬ್ಬ ನೆನಪಿ 


ಡಲು ಆಗುತ್ತದೆಯೇ ? ನಾನಾ ಭಾವಗಳಿಂದ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು 
ಅಲ್ಲೋಲ ಕಲ್ಲೋಲವಾಯಿತು. ಮರುಮಾತಾಡದೆ ಆ ಆರಾಣೆ 
ಮೂರುಕಾಸನ್ನೂ ತೆಗೆದು ಕೊಂಡೆ. 

ಅಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಶಂಕರರಾಯರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು, ನವ 
ಬನೊ ಅವರೂ ಏನೋ ಗುಟ್ಟು ಮಾತಾಡಲು ಒಳಗೆ ಹೋದರು. 


ಆರಾಣೆ ಮೂರು ಕಾಸ್ಕು ೧೫ 


ನನ್ನ ಎದೆ ಮಾತ್ರ) ಮಗುವಿನೆದೆಯಾಯು,. ಇದೆಲ್ಲಾ ಯಾರು 
ಮಾಡಿಸುವ ಕೆಲಸ ಎಂದುಕೊಂಡೆ. ಪುಹತ್ತಾದುದನ್ನೊ ಅತ್ಯ೦ತ 
ಸುಂದರವಾದುದನೆ ಸ್ರ €, ಪವಿತ್ರವಾದುದನ್ನೋ ನೋಡಿದಾ Fp LS 
ರ್ವಚನೀಯವಾದ ಕದ ಪ್ರೇರಿತವಾಗಿ, ನಮ್ಮ ಹೃದಯದ 


ಅ೦ತರಾಳದಿಂದ ಉಕ್ಕುವ, ಹೆಸರಿಗೆ ಸಿಕ್ಕದ ಒಂದು ದಿವ್ಯಾನುಭ 
ವವು ನನ್ನ ಜೀವಸರ್ವಸ್ತವನ್ನೂ ತ ತುಂಬಿಬಿ ಬಿಟ್ಟಿತು. 
ಸ ಇಪ ಲ್ಸ 


ಸ್ಪಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿ ನಮೇಲೆ ನವಾಬನು ಹೊರಗೆ ಬಂದು, ಒಂದು 
ಪಂ 


ಯಾವತ್‌. 


ಕರಾರು ಪತ್ರವನು ನನ್ನ ಕೈಲಟ್ಟು ((ಸ್ಟಾವಿ ಬಹು ಕಾಲದಿಂದಲೂ 


ಈ 
ನಮ್ಮ ಎಫ ತನಕ್ಕೂ ನಿಮ್ಮ ಮನೆತನಕ್ಕೂ ಲೇವಾದೇವಿ ನಡೆದು 
ಬಂದಿದೆ. ಆದರೆ ಈಗ ಯಾವ ದಾಖಲೆಗಳೂಇಲ್ಲ. ತಮಗೆ ನಾನೆಷ್ಟು 
MYL 


ಕೊಡಬೇಕೋ ಏನೋ ತಿಳಿಯದು. ಈ ಪತ್ರದಲ್ಲಿ ತಮಗ ಹನ್ನೆರಡು 
ಸಾವಿರ ರೂಪಾಯಿ ಕೊಡುತ್ತೇನೆಂದು ಬರೆದಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಶೇಕಡ 
ನಾಲ್ಫಾಣೆಯ೦ತೆ ಮೊಬಲಗನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುವ ವರೆಗೂ ಬಡ್ಡಿ ಕೊಡುವೆ 
ನೆಂದೂ ಬರೆದಿದೆ. ನನಗಿನ್ಟೂ ತ್ಯ ಹಣ ಬಂದಿಲ್ಲ. ಬರುವ ತಿಂಗಳು 
ಲವು ಮೂಗ ವಾಾರಬೇಕೆಂದಿರುವೆನು. ಬ ಬಾ ಟ್‌ ಇಂದು 
ಮೊದಲಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. ಆತನ ಭಾಷಣವು ಶಂಕರರಾಯರಿಂದ 
ಸಿದ್ದಮಾಡಲ್ಪಟಟ್ಟಿದ್ದು ಎಂಬುದೇನೋ ನನಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗೊತ್ತಾ 
ಯಿತು. ಆದರೆ ನನಗೆ ಏನು ಹೇಳಲೂ ಬಾಯೇ ಬರಲಿಲ್ಲ. ನಡದ 
ಸಂಗತಿಗಳೆಲ್ಲ ನನಗೆ ಮಹದಾಶ್ಚರ್ಯಗಳಾಗಿ ಕಂಡುಬಂದುವು. 
ನಾನು ಘನ್ನ ಮೂಕ ನಾದೆ. ಟ್‌ 


ಈಗ, ತಿಂಗಳು ತಿಂಗಳಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಬಡ್ಡಿ ಬರುತ್ತಿದೆ. ಯಾವ 
ಇಚ್ಛೆಯು ಮೊದಲು ನನ್ನನ್ನು ಪರೇ ಪಿಸಿತೋ ಅದರ ಮೇಲೆಯೇ 
ಭಾರ ಹಾಕಿ ನಿಶ್ಚಿ ಂತನಾಗಿರುವೆನು. ನನ್ನ ಗೆಳೆಯರೊಬ್ಬರು ಈಕತೆ 
ಹೇಳಿ "ಅಯ್ಯೋ ನೀವು ಮಾಡಿದ ಕಲನ ತಪ್ಪು. ಇನ್ನೂ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದ್ದ ರೆ ಅವನಿಂದ ನಾಲ್ವತ್ತು ಸಾವಿರರೂಪಾಯಿುಗಳನ್ನು 


೧೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಐಸೂಲ್ಮಾ ಡಬಹುದಾಗಿತ್ತು.' ' ಎಂದರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು, ನವಾ 
ಬನು ಭಾ ಮೋಸಗಾರನೆಂದೂ, ವಎ೦ಭುನೂರೈವತ್ತು, 
ಳೊಔೌ ಯಿ ಕೊಟ್ಟು ನನ್ನ ಸವ ಮರುಳು ಮಾಡಿರುವನೆಂದೂ ಹೇಳು 


ತ್ರಿರುವರು, ಆವರೆಲ್ಟಾ ನನ್ನ ಆಸ್ಕರೇ ಹೌದು! 


OL 


ಹಿ 


ಮಾಧವರಾಯರು ಈ ಕತೆಹೇಳಿ ಮುಗಿಸಿದ ಮೇಲೆ, ನಾವೆಲ 
ನಿಟ್ಟುಸಿರು ಬಿಟ್ಟೆ ವ್ರ. ನಮಗೆ ಮಾಧವರಾ: ಯರನ್ನು ಹೂಗಳಬೇಕೋ 
ನವಾಬನನ್ನು ತ ಗೊತ್ತಾಗಲಿ ಮಾಧವರಾಯ 
ರೇನೋ ತಾನು ಮಾಡಿದ ಕಾರ್ಯವೆಲ್ಲಾ ಸಾ ಘನ: ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಬಿಟ್ಟಿ ರು. ನವಾಬನಾದರೋ ಏನೂ ತಿಳಿಯದ ಸರಳಹೃದಯನಾ 
ಗೆ ಕಾ ಜನರು ಯುಕ್ತಿಯನ್ನು ಬೋಧಿಸಿ 
ದರ ಅಂತೆಯೇ ಎಸಗಲು ಬ ಅ೦ತೂ ಸಮಸ್ಯೆ 
ಯನ್ನು ಭೇದಿಸಲು ನಮ್ಮಿಂದಾಗಲ 


ಕೆಲವು ಕಾರ್ಯಗ ನು ನಾವೇ ಮಾಡುವೆವಾದರೂ ಮಾಡಿ 
ಸುವುದು ನಮ್ಮಿಚ್ಛ್ಚೆಯಲ್ಲ'' ಎಂದರು ಮಾಧವರಾಯರು. 


ಅಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಬಿಸಿಲೇರಿ ಊಟದ ಸಮಯವಾಗಿತ್ತು. 
ಮಾಧವರಾಯರು ಆಫೀಸಿಗೆ ಹೋಗಲು ಹೊತ್ತಾಗುವುದೆಂದು ಹೇಳಿ 


| 


ಎದ್ದು ಹೋದರು. 


1 


ಸತ್ಯಶೋಧನೆ- (ಮಹಾತ್ಮಾ ಗಾಂಧಿಯವರ ಆತ್ಮಕಥೆ) ೧, ೨, ೩ನೆಯ ಭಾಗ 
ಗಳು (ಕನ್ನಡಿಗರಿಬ್ಬ'ರಿಂದೆ. ಘಾ ಅಷ್ಟಪತ್ರ * ಪುಟಗಳು ೧೮೦, ೧೯೯, ೧೪೦; 


ಬೆಲೆ ೦-೧೨-೦, ೦-೧೨-೦, ೦-೯--ಂ. 


ಜೀವನ ಚರಿತ್ರೆಗಳೇ ನಮ್ಮ ದೇಶಕ್ಕೆ ಹೊಸವು. ಆತ್ಮತಥೆ' 
ಗಳಂತೂ ಇರಲೇ ಇಲ್ಲ. "ಆತ್ಮಕಧ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಎರಡರ್ಥ ಹೇ 
ಬಹುದು: ಒಬ್ಬ ಮೆಹಾ ಪುರುಷರ ಮೂರ್ತಿತ್ತವು ಹೇಗೆ ಬೆಳೆಯಿತು 


ಅವರ ಆತ್ಮವು ಹೇಗೆ ಪ್ರಬುದ್ದವಾಯಿತು ಎಂಬ ಕಥ ಒಂದು ; 
ಆ 


ಈ 
ತಾವೇ ಬರೆದ ತಮ್ಮ ಕಥೆ ಎಂಬುದು ಇನ್ನೊ೦ದು. ಗಾಂಧೀಜೀ 
ಯವರ ಗ್ರಂಥಸ್ತೆ. ಈ ಎರಡು ಅರ್ಥಗಳೂ ಒಪ್ಪುತ್ತವೆ. ವ್ಯಕ್ತಿಪರಿ 
ಚಯ ವಿದ್ದ್ಧವರೊ ಇಲ್ಲದವರೊ ತಕ್ಕಷ್ಟು ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ 


ತೊಂಡು ಹೇಗೆ ಇತರರ ಜೀವನ ಚರಿತ್ರೆಗಳನ್ನು ಬರೆಯುವರೊ 
ಅದೇ ರೀತಿ ಇವರೂ ತಮ್ಮ ಕಥೆಯನ್ನು ಬರೆದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 
ಅಥವಾ, ತಮ್ಮ ಡಯರಿಗಳನ್ನೊ, ಕಾಗದ ಪತ್ರಗಳನ್ನೂ ನೆನಪು 


ಗಳನ್ನೊ ಕೂಡಿಸಿ ತಮ್ಮ ಬೆಳವಣಿಗೆಯ ಕ್ರಮವನ್ನೂ ಮರ್ಮ 
“ಹ್‌ 


ಗಳು, ಬಾಲ್ಯ, ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ, ಮನೆಯಲ್ಲಿನ ಜನರ ಶೀಲಸ್ನಭಾವ 

ಆಚಾರಗಳು, ತಮ್ಮ ಗುರಿ ಉದ್ದೇಶಗಳು, ತಾವು ಕೆಲಸಮಾಡಿದ 

ಸಂಸ್ಥೆಗಳು, ಕೂಡಿ ಆಡಿದ ಜನರ ಸ್ವಭಾವ, ಸಹಾಯ, ತಮಗೆ 

ಪರಿಚಿತರಾದ ದೊಡ್ಡ ಮನುಷ್ಯರ ಪ್ರಭಾವ, ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳಿಂದ 
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ಇಸಾ ಎಲೆ 
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ಖಿ 
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ಸುನು ತಡೆಯು 


| ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ ಷ್ಠ 


ಇತರರಿಗೆ ಮಾನವ ಹೃದಯದ ರಹಸ್ಯಗ್ಗಳಾಗಲಿ ಲೌಕಿಕ ವ್ಯವಹಾರ 
ಜ್ಞಾನವಾಗಲಿ ಧರ್ಮದ ನಿಜಸ್ತರೂಪವಾಗಲಿ. ಗೊತ್ತಾಗುವ 
ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಮಾತ), ಈ ಸಾಹಸಕ್ಕೆ ಸ್ಸ ಹಾಕಬೇಕು. ಗಾಂಧೀಜೀ 


ಡೆ ನತ 
ಯವರು ಇಂತಹ SES ಲ್ಲಿ ಯಾ ರಿಗೂ ಸಂಶಯ 
ವಿಲ. ಇವರು ಧರ್ಮಮೂರ್ತಿಗಳು ; ನಮ್ಮ ಜನಾಂಗದ ಆತ್ಮ 
ಯಂತಿರುವರು ; ನಮ್ಮ ದೇಶದ ನಾಗರಿಕತೆಗೂ ಭಾರತ 
ಸ್ಪ ಎತಿಗೂ ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳಂತಿರುವರು : ಇವರ ಜೀವನದಿಂದ ಎಲ್ಲರ 
(ವನಕ್ಲೂ ಬೆಳಕು ಬರುವುದು ಖಂಡಿತ. ಇ೦ತಹವ ಕಥೆಯು 
ತ 


ರಚ ಟೆ 


ದೇಶಹಿತಸಾಧಕವಾದುದು. ದೇಶದಲ್ಲಿ ಶುಚಿಜೀವನವು ಸಾಂ ಬತ 
ವಾಗುವ್ರದಕ್ಕೂ ಕರ್ತವ್ಯಬೋದೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ಶ್ರೀಷ್ಠ ಸಹಾ 
ಯಕಾರಿಯಾದುದು. ' 


ನಮ್ಮ ದೇಶದ್ದು ಈಗ ಬಹು ಐ ಮೆಸ್ಥಿತಿ. ಇದು ಎರಡು 
ಮೂರು ನಾಗರಿಕತೆಗಳು ಸಂಧಿಸಿ ಕೋಟಿಲೆಯಲ್ಲಿರುವ ಕಾಲ. ಇಂತ 
ಹೆವರು ಮುಂದೆ: ಬಂದು "ತಮ್ಮ ಉಪದೇಶದಿ೦ದಲೂ, ಬದುಕಿನಿ೦ 
ದಲೂ ಸ್ವಧರ್ಮ ತತ್ವಗಳಿಗೆ ' ತಕ್ಕ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ತೋರಿಸಿ, "ನರಿಗೆ ಧರ್ಮ ಸೂಕ್ಸ ಗಳನ್ನು 39ಸಿಕೊಟ್ಟು ಒಮ್ಮೊ 
ಗದ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಬ ಇಂ೦ತಹವರೇ. ಇಸಿ ಸತ್ಯು 
ನಿಷ್ಣರ ಎರು, ಅಹಿಂಸಾಧಮರದೀಕ್ಷೆ ತರು & ಕರ್ಮಪ)ವರ್ತಕರು. 
ಯಾವುದನ್ನೂ ಮುಚ್ಚದೆ, ಯಾವುದನ್ನೂ ಮರೆಸದೆ ಏತಕ್ಕೂ ಹದ 
ರದೆ ನಿಜವನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಲು ತಾವ್ರ ಮಾಡಿದ ಶೋಧನೆಗಳನ್ನು 
ನಮಗೆ ತಿಳಿಸಿ, ತಮ್ಮ ಅನುಭವದ ಸಾರವನ್ನು ಅವರು ಈರೀತಿ 
ಒದಗಿಸಿರುವುದು ನಮ್ಮ ಸೌಭಾಗ್ಯ. ಒಂದು ವಿಧದಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೆ 


ಇವರ ಚರಿತ್ರೆಯು ಈಗಿನ ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಸಂಕ್ಸಿಪ್ತ ಚರಿತ್ರೆಯಾಗಿ 
ರುವುದು. ಈ ಕಾಲದ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಮುಂದೆ ಯಾರೇ ಬರೆಯಲಿ 
ಇವರ ಬದುಕು ಅವರ ಇಕೇಲಸಗಳ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ದೇಶದಮೇಲೆ- 


ದೇಶದ 2, ಸಂಸ್ಥೆ ಚಳವಳಿ, ವ್ಯವಹಾರ ಉದ್ಯೋಗಗಳಮೇಲೆ 


'೪ ಸ ಬುಡೆ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ರ್‌ ್‌ಿ 


ಯಾವ ಪರಿಣಾಮಗಳು ಉಂಟಾಗಿವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸದೆ ಮುಂದು 
ವರೀಯು ವುದು ಅಸಾಧ್ಯ. 


ಅನೇಕ ಕನ್ವಡಿಗರಿಗೆ ತಿಳಿಯ ಷ 
ರಾತೀ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಇದ್ದುದನ್ನು ಕನ್ನಡಸ್ಥೆ ಪರಿವರ್ತಿಸಿ, ಇಷ್ಟು 
ಅಂದವಾಗಿ, ಇಷ್ಟು ಸರಳವಾಗಿ ಇಷ್ಟು ಸುಲಭ ಬೆಲೆಗೆ ನಮಗೆ 
ದೊರಕಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಸನ್ನಡಿಗರಿಬ್ಬ ರಿಗೆ ನಾವು ಎಷ್ಟ್ಟು ಯ 
ದ್ದರೂ ಬ ಭಾಷಾಂತರವು ಮೂಲದ 
ನ್ನೆಲ್ಲಾ ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲ ಅ೦ಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿದಿ. 
ಒಂದನೆಯ ಭಾಗಕ್ಕಿಂತ ಎರಡನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಮೂರನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ ಇವರ ಪರಿವರ್ತನಕೌಶಲವೂ ಸೌಲ 


ಖಾ ಡ್ಡ MF ಬ್‌ (gad ಹ 
ಭ್ಲವೂ ಹೆಚ್ಚಿವೆ. ಅಂಗ್ಲಿಷಿ ನಲ್ಲಿರುವ ಕಲವು ಭಾಗಗ ಉಲ್ಲ ನಮ್ಮ 
ಭಾಷೆಯ ಮರ್ಯಾದೆಗೆ ಸ್ಪಭಾವವಾಗಿ ಹೊಂದುವಂತೆ ಬರೆಯು 


ವುದು ಬಹುಕಷ್ಟವೆಂದು ತಿಳಿದಿರುವವರೂ ಇದನ್ನು ಹೊಂಡಾ 


ಹು ವಂತಿದೆ. 


ಪುಸ್ತಕೆಗಳ ಮುದ್ರಣ, ಬೈ೦ಡು ಅಂದವಾಗಿವೆ. ಅವುಗಳ 
ಕ್ರೊನೆಯಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಿಷಯಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಬಟಿಪ್ಪಣಿಗಳಿವೆ. 
ಇದನ್ನು ಎಲ್ಲ್ಲಾ ಕನ್ನಡಿಗರೂ ಅಗತ್ಯವಾಗಿ ಕೊಂಡು, ಓದಿ, ಗ್ರಹಿಸಿ 
ಅಲ್ಲಿನ ತತ್ವಗಳನ್ನು ರಕ್ಕಗತ ವಹಿಕೂ ೦ಡು ತಮ್ಮ ಜೀವನವನ್ನು 


ತಿದ್ದಿ ಕೊಳ್ಳುವರೆಂದು ನಂಬಿದ್ದೇವೆ. | 


ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ | ೫ 


ಆಂಡ್ರೂ ಕಾರ್ನೆಗಿ — ಮರಾ) ಜಿ, ಆರ್‌, ಜೋಸ್ಕೈರ್‌, ಖಂ. ವಿ, 
ಎಫ್‌, ಆರ್‌. ಇ. ಎಸ್‌. ಅವರಿಂದ; ಕರ್ಕ್ಟ್‌ ಪುಟಗಳು ೬೦. ಬೆಲೆ ೬. ಆಣೆ, 


ಒ೦ದು ದೇಶವು ಅಭ್ಯುದಯಕ್ಕೆ ಬಂದು ಇತರ ದೇಶಗಳಿಂದ 
ಗಣ್ಣುತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅವ್ರಗಳೊಂದಿಗೆ ಸಮಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪಡೆಯ 


fk ) 
ಬೇಕಾದರೆ ಬಗೆಬಗೆಯ ಮಹಾಪುರುಷರ ಉಪಕಾರವ್ರ ಅಭಿಸಬೇಕು. 
ದೇಶದ ರಾಜಕೀಯ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಗಳನ್ನೂ ಮೈವಸ್ಥಗಳನ್ನೂ ಪದೇಪದೇ 
ವಿಚಾರಮಾಡಿ ಅವುಗಳ ನ್ಯೂನಾತಿರೇಕಗಳಿಗೆ ತಮ್ಮ ಬುದ್ದಿ ಶಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ನಿವಾರಣೋಪಾಯಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಹಿಡಿದು ದೈಯೊಗೀತಾ 
ಹಗಳಿಂದ ಕಾರ್ಯತಃ ಸಫಲಗೊಳಿಸಿ ಜನರ ಆನುಶಕೂಲ್ಯಗಳನ್ನು 


ರ 


ಹೆಜ್ಜೆ _ಸಬಲ್ಲ ರ ಜ್ಯಪರಿಷ್ಠಾರಕ ಕರು ಬೇಕ ದೇಶದ ಆರ್ಥಿತಸಿ ತಿ 
ಯನ್ನು ಪರೀಕ ಸಿ ವಿಜ್ಞಾನದ ಹೊಸ ಹೊನ ವತಾರ್ಗಗಳನ್ನ ವಲಂ 
ಏಸಿ ದೇಶದಲ್ಲಿನ ಸಾಧನಸ೦ಪತ್ತಿಗಳಿಂದ ತೈಗಾರಿತೆ ವಾಣಿಜ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ನ ಜನಸಾಮಾನ್ಯದ ಜೇವನ ವವಾರ್ಗಗಳನ್ನು ಉನ್ನತಿ 
ಗೊಳಿಸಿ ದೇಶದ ಸಂಪದಭಿವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸಬ 
ಉದ್ಯೋಗಶೀಲರೂ, ಸಾಹಸವಂತರೂ ಬೇಕು. ಹಾಗೆಯೇ, 
ಜನಾಂಗದ ಆಚಾರ ತುಟ ಕುಂದು ಕೊರತೆಗಳನ್ನು 

js ವಿವೇಷನಾಶಕ್ಕಿಯಿಂದ ಅವುಗಳಿಗೆ ಪರಿಹಾರ ಚ್‌ 
)ಿ ಕಲ್ಪಿಸಿ ಅವುಗಳು ಪ್ರಚಾರಕ್ಕೆ ಬರುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಜೀವನ 
ಕ್ರಮವನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸಬಲ್ಲ ಸಮಾಜ ಜಸಂಸ್ಕಾರಕರೂ ಬೇಕು. 
ಆದರೂ ಈ ಮೂರು ಬಗೆಯ ದೇಶಸೇವಕರಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ, 


ಕೌಜ ಪರಿತಾ. ರಳೆಸಿಗೆ ಸಲವೆಷು, ಪಶಸಿ"ಯು ಇತರರಿಗೆ 'ಜಿಹರಿ 
೪ ವ್‌ ಣಿ ಬ ನಲ್‌" 


ಚರ್ಜಿನಿ ತಮ 


ಯಲಾರದು. ಪದಭಿವೃದಿ ಯೂ ಸಮೂಜ ಸುಸ್ಥಿತಿಯೂ ರಾಜ 
ಕೀಯ RES NE ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆಂದು 


ಊಹಿಸಬಹುಹು. ಆದರೂ ದೇಶದ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಹ ಕ 
ದೇಶಗಳ ಮಾನ್ಯತೆಗೆ ಪಾತ್ರವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುವ ಮಹನೀಯನನ್ನು 


ಕ್ಕ 
ಉಜ್ಜ್ಬಲ ದೇಶಭಕ ಕೈನೆನ್ನ ಬಹುದಲ್ಲವೆ ? 
೦.೨ 


ಘ್‌ 
93 

GL 
CL 


೬ "ಪ. ಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
A 


ಆಂಡ್ರೂ ಕಾರ್ನೆಗಿಯು ಅಮೆರಿಕದ ಕೋಟ ನೀಶ್ವರರಲ್ಲಿ 
ಬಬ್ಬ. ಈತನು ಜನ್ಮತಃ ಶ್ರೀಮಂತನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಲಿಲ್ಲ. ಅವನ 
ತಂದೆಗೆ ಸ್ವ್ಯಾಟ್ಲಿಂಡಿನಲ್ಲಿ ಜೀವನ ಜರುಗದೆ ಅಮೆರಿಕದಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ 
ನೆಲಸಿದನು. ಕಾರ್ನೆಗಿಯು ತನ್ನ ತಂದೆಯು ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಬಟ್ಟೆಯ ಕಾರ್ಯಾನೆಯಲ್ಲಿ ೩|| ರೂಪಾಯಿಗಳ ಕೂಲಿಗೆ ಸೇರಿದನು 
ಒಂದು ವರ್ಷದನ೦ತರ ತಂತಿಯ ವರ್ತಮಾನಗಳನ್ನು ತಲಪಹಿಸುವ 
ಆಳಾಗಿ ೯ ರೂಪಾಯಿಗಳಿಗೆ ಸೇರಿದನು. ಈ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ 
ಅವನಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪು ವಿರಾಮ ಸಿಕ್ಕುತ್ತಿತ್ತು. ಹೀಗೆ ದೊರೆತ ವಿರಾಮ 
ವನ್ನು ವೃಥಾ ಕಳೆಯದೆ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಎರವಲು ತಂದು ಹಿದಿ 
ಜ್ಞಾನಾರ್ಜನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಕೆಲವು ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೇ ತಾನೂ 
ತಂತಿ ಹೊಡೆಯುವುದನ್ನು ಕಲಿತನು. ಇವನು ತನ್ನ ನಡನಂಡಿ, 
ಚಟುವಟಿಕೆ, ಕಾರ್ಯತೆತ್ಸರತೆ ಇವುಗಳಿಂದ ಆಧಿಕಾರಿಯ ಮೆಚ್ಚಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ ಕಲವು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿಯೇ ೬೦ ರೂಪಾಯಿಗಳ 


ಅಲಿದ್ದಾಗ' ೨೦೦೦ ರೂ. ಗಳನ್ನು ಸಾಲಮಾಡಿ ರೆಯಿ 
೧ ೧ ಷ್ಠ 


9 
16 
dl 
©) 
೭. 
73 
ಲ್ಪ 
ಆ 
360 


ಹತ್ತು ಷೇರುಗಳನ್ನು ಕೊಂಡು ಅದರಲ್ಲಿ ಬಂದ ಬಡ್ಡಿಯಿಂದ ಸಾಲ 
ವನ್ನು ತೀರಿಸಿದನು. ಅದರಲ್ಲಿನ ಬಡ್ಡಿಯ ಹಣವು ಶೇಖರವಾದ 
ಸ್ಪೇಹಿತರೂ ಸೇರಿ ಸೀಮೆ ಎಣ್ಣೆಯ 


ನಂತರ, ಕಾರ್ನೆಗಿಯೂ ಅವನ 
ಹತ್ತು ಸಾವಿರ ರೂಪಾಯಿಗಳಿಗೆ ಕೊಂ 


ಹ ಭು ಅಡ 
ಗಣಿಯನ್ನು ಒಂದು ಲಕ್ಸ್‌ 


ಡರು. ಇದರಿಂದ ಒಂದು ವರ್ಷದ ಉತ್ಪತ್ತಿಯೇ ೨೮ ಲಕ್ಸ್‌ ರೂ. 
ಗಳು ಬಂದುವು. ಆದರೆ ಕಾರ್ನೆಗಿಯು ಎಣ್ಣೆ ಕಂಪೆನಿಯ ಸರ್ವಾ 
ಧಿಕಾರವನ್ನೂ ರಾಕ್ಸಲ್ಲರಿಗೆ ಮಾರಿ ತನ್ನ ಕಾರ್ಯಕಶೀಲತೆಗೆ ಬೇರೆ 
ಸ್ಸೇತುವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೂಂಡನು. ಆಗ ಅಮೆರಿಕದಲ್ಲಿ ರೆಯಿಲುಗ 
ಳವರು ನದಿಗಳಮೇಲೆ ಮರದ ಸೇತುವೆಗಳಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಕಬ್ಬಿಣದ 


ಸೇತುವೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಬೇಕೆಂದು ಯೋಜಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಕಾರ್ನೆಗಿಯು 


ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ ತೇ 


ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದು ಕಬ್ಬಿಣದ RR ಏರ್ಪಡಿಸಿದನು. 
ಈ ಗ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದಿ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನಿಂತಮೇಲೆ ತ ತನ್ನ 
ರೆಯಿಲ್ರೆಯಲ್ಲಿನ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ರಾಜೀನಾಮೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ತಾನೇ 


ನ 

ಮೇಲ್ವಿಚಾರಣೆಗೆ ನಿಂತನು. ಇದಾದ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಉಕ್ಕನ್ನು 
ತಯಾರುಮಾಡುವುದು ಪ್ರಚಾರಕ್ಕೆ ಬಂದುದರಿಂದ ಕಾರ್ನೆಗಿಯೆ 
ತನ್ನ ಕಾರ್ಯಾನೆಯಲ್ಲಿ ಕಬ್ಬಿಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳ್ಕನ್ನು ತಯಾರ್ಮ್ಮಾ 
ಡಲು ಉಪಕ)ಮಿನಿದನು. ಈ ವೇಳೆಗೆ ಕಾರ್ನೆಗಿಗೆ ಲಕನ್ಸಂತರ 
ರೂಪಾಯಿ: ಗಳು ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು,. ಆದರೆ ಆವನು ಅಷ್ಟ ರಿಂದ 
ತೃಪ್ತನಾಗದೆ ಸಾಹಸದಿಂದಲೂ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದಲೂ ನ 

ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಹಿಡಿದು ಕ್ರೈಗಾರಿಕೆಗಳಿಗೆ ಅಗ್ರಗಣ್ಯನಾಗ 
ಬೇಕೆಂದೂ ಸಾವಿರಾರು ಜನರಿಗೆ ಉದ್ಯೋಗಗಳನ್ನು ತಲ್ಲಿಸಬೇ 
ಸೆಂದೂ ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿದನು. ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಕಬ್ಬಿಣ ಕಲ್ಲಿದ್ದಲು ಗಣಿ 
ಗಳನ್ನು ಕೆ ಕೊಂಡು ಕೊಂಡನು. ೧೯೦೦ರ ವೇಳೆಗೆ ಅವನು ಏಳು 


ದೊಡ್ಡ ಕಬ್ಬಿಣ ಮತ್ತು ಉಕ್ಕಿನ ಕ ಕಾರ್ಯಾನೆಗಳಿಗೂ ವಿಸ್ತಾರವಾದ 


ಕಲ್ಲಿದ್ದಲು ಗಣಿಗಳಿಗೂ ಅಧಿಕಾರಿಯಾದನು. ಆಗ ಅವನ ಸಕಲ 
ಆಸ್ಥಿಯಬೆಬೆಯೂ ೩೮ ಕೋಟಿ ರೂಪಾಯಿಗಳು. ಇದರಿಂದ ವರ್ಷಕ್ಕೆ 
೧೩-೧೪ ಕೋಟಿ ರೂಪಾಯಿಗಳು ಲಾಭ ಬರುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅವನ 
ಕಾರ್ಯಾನೆಗಳಲ್ಲಿ ೪೦,೦೦೦ ಜನರು ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಇಷ್ಟು 
ಅದತವಾದ ಕಾರ್ಪಾನೆಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಮೇಧಾಶಕ್ತಿ, ಸಾಹಸ, 


ಕೆ 
ಗಳಿಂದ ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿ «ಲೋಹದ ಏಡೆಯು'' 


ಗಿನ 2 ತೆ ಇಷ ಇಸ್‌ ತ 
ಉಪಿಲ್ಬಿರು, A, ಯತ್ನಗ 
ನೆನಿಸಿಕೊಂಡನು. ಕಡೆಗೆ ಇಷ್ಟನ್ನೂ ೭೫ ಕೋಟಿ ರೂ. ಗಳಿಗೆ 


ಬೆಲೆಕಬೆ, ಅದರಿಂದ ವರ್ಷಕ್ಕೆ alll ಕೋಟಿ ರೂ. ಬಡ್ಡಿ ಬರುವರಿತೆ 
ಒಪ್ಪಂದಮಾಡಿ ಮಾರಿದನು. ಈ ರೀತಿ ಗಳಿಸಿದ ಗ 
ಹಣದಿಂದ ನಾನಾಬಗೆಯ ಧರ್ಮ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ.೧೯೧೯ 


ರಲ್ಲಿ ಪರಲೋಕವನ್ನೆ -ದಿದನು. 


[C1 


ಪ' ಬುದ: ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಸ ಗ 


ವ್ಯಾಪಾರದ ಏಳಿಗೆಗೆ ರಹಸ್ಥವೆನಿಸಿದ ಐದು ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು 
ಹುತ್ತು ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವ ಗುಣವು ಕಾರ್ನೆಗಿಯಲ್ಲಿದ್ದಂ 
ತೆಯೇ ತಾನು ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಹಣವನ್ನು ಸದ್ರಿನಿಯೋಗಪಡಿಸುವ 
ಉದಾರಗುಣವೂ ಇದ್ದಿತು. ದಾನಧರ್ಮಗಳಲ್ಲ ನಮ್ಮ ದೇಶದವರ 
ಮಾರ್ಗಗಳಿಗೂ ಪ ೨ಶ್ಹಾತ್ಯ ದೇಶಗಳವರಿಗೂ ಸ್ವಲ್ಪ ವ್ಯತ್ಯಾಸವುಂಟು. 
ಮಠಗಳಿಗೆ ಸಹಾಯ, ಗುಡಿಗೋ ಪುರಗಳನ್ನು ತಟ್ಟಿ ಸುವುದು, ಫೆರೆ 
ಕಾಲುವೆಗಳನ್ನು ತೋಡಿಸುವುದು, ತೋಪುಗಳನ್ನು ಹಾಕಿಸುವುದು, 

ನ ಸತ್ರಗಳನ್ನಿ ಡಿಸುವುದು ಅವೇ ಪರಮಧರ್ಮ ಕಾರ್ಯಗಳೆಂದು 
ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿನ ಸಾಮಾನ್ಯ ಭಾವನೆ. ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರ ಧರ್ಮಗಳು 
ಬಹುವಾಗಿ ಈ ರೂಪಗಳನ್ನು ತಾಳದೆ ಪ್ರಜೆಗಳ ಇಹಲೋಕದ ಸುಖ 
ಸಂಪದಭಿವೃದ್ಧಿ ಗೂ ' ದೇಶೋನ್ನ ತಿಗೂ ಪ್ರಯೋಜನಕಾರಿಗಳಾಗಿ ಪರಿ 
ಣಮಿಸುವುವು. ಅಸಗಾರರು ತಾವು ಮಾಡುವ ತೇ ಸಕ್ಕ ಸಂಬ 
ಳಕ್ಕ ಮಾತ್ರ) ಬಾಧ್ಯ್ಯ ಸಿಕ ಅವರಿಗೆ ಆದಷ್ಟು ಕಡಿಮೆ ಸಂಬಳವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ಹೆಚ್ಚು ಶಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ ಬೇಕೆಂದು ಭಾವಿಸದೆ ಕೆಲಸ 
ಸ್‌ ಬ ಕುಟುಂಬಗಳಿಗೂ ೯ AN ನ್ಫು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಅವರ 


ತ್‌ 


ಮಕ್ಕಳ ಎದ್ಯಾಭ್ಯಾಸಕ್ಕೂ ರೋಗ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ಗೂ ಎಐರ್ಪಾ ಟು ಮಾಡಿ 


FY 


ಅವರ ಕಷ್ಟ ಕಾರ್ಪಣ್ಯಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸಲು ಮಾಡುವ ವೆಚ್ಚವೂ 
ಧರ್ಮವೆಂದೇ ಗಣಿಸಲ್ಪಡುವುದು. ಕೆಲಸಗಾರರು ಯಂತ್ರಗಳಂತೆ 
ಆಗುವುದನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿ ಅವರೂ ಇತರ ಮನುಷ್ಯರಂತೆ ವಿನೋದ ಆನಂದ 
ಗಳಿಗೆ ಭಾಗಿಗಳೆಂದು ತಿಳಿದು ಅವರಿಗಾಗಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಮಂ೦ದಿರಗ 
ಳನ್ನೂ, ಪುಸ್ತಕಭಂಡಾರಗಳನ್ನೂ, ಸಂಗೀತಶಾಲೆಗಳನ್ನೂ ಏರ್ಪ 
ಡಿಸುವುದು ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳೆಂದೇ ಭಾವಿಸುವರು. ಕಾರ್ನೆಗಿಯು 
ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಕೋಟ್ಯಂತರ ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು ವೆಚ್ಚಮಾಡಿ ಕೆಲಸಗಾ 
ರರಲ್ಲ ತನಗಿದ್ದ ವಿಶೇಷವಾದ ಅಭಿಮಾನವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸಿರು 
ವನು. ಹೆನಿ) ಫೋರ್ಡನೂ ಹೀಗೆಯೇಖಂದು ಕೇಳಿರುವೆವು. ಇದರಿಂದ 
ಕೆಲಸಗಾರರು ಮತ್ತಷ್ಟು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿ೦ದ ಕೆಲಸಮಾಡಿ ಕಾರ್ಪಾನೆಗೆ 


ಕಾ ವ್ಯಾವಲೋಕ ನ € 


ಕೀರ್ತಿಯನ್ನೂ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಲಾಭವನ್ನೂ ತರುವರು. 
$ ೨ ಎಸ ಲ ಮ್‌ ಘ್‌ ಲ್ಲ 

ಪಾಠಶಾಲೆ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯಗಳನ್ನು ಸಾ ಸುವುದು ಅವೂ 

ಘೂಡ ಧರ್ಮಗಳೆಂದೇ ಭಾವನೆ. ಕಾರ್ನೆಗಿಯು ಅಮೆರಿಕದ ಸಂಯುಂ 


ಸಂಸ್ಥಾನದ ಜನರಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಾಧಿಕ್ಕವಾಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ೪೦ 
ತೋಟಿ ರೂಪಾಯಿಗಳ ನಿಧಿಯ "ಕಾರ್ನೆಗಿ ಕಾರ್ಪೊರೇಷನ್‌'' ಎಂಬ 
| ಶೋಧನೆ ಶಾಲೆಗಾಗಿ ಏಳೂವರೆ ಕೋಟಿ 
ರೂಪಾಯಿನ ಮತ್ತೊಂದು ಧರ್ಮವನ್ನೂ ಮಾಡಿರುವನು. ಹೀಗೆ 
ಯಥೇಚ ವಾದ ದಾನ ಧರ್ಮಗಳಿಂದ ಕಾರ್ನೆಗಿಯು ಸ್ವಸಾಹೆಸದಿಂದ 

ಹಣವನ್ನು ಲೋಕೋಪಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ವಿಚಕ್ಸ ಣೆಯಿಂದ 
ವಿನಿಯೋಗಪಡಿಸಿದನೆಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು. 


ಇ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಸ೦ಪದ್ದಾಯಕವಾದ ಕೈಗಾರಿಕೆಗ 
ಳಿಗೆ ಅವಕಾಶ ಕಲ್ಪಿಸಿ ವ್ಯಾಪಾರದಲ್ಲಿ ಅಮೆರಿಕಕ್ಕೆ ಪ್ರಥಮಸ್ಥಾನ 
ವನ್ನು ESL ವಿಶ್ವಾಂತನಾಗದೆ ರಾಜ 
ಕೀಯ ಸ್ಥಿತಿಗತಿಗಳನ್ನು ಪ್ರೇರೇಪಿಸಲೂ ಪುಯತ್ತ ಪ ಪೇ ನು. ಈಗ 
ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಸರಕಾರವು ಸಾನತಾನ್ಯವಾಗಿ ಪುಜಾಯತ್ತ 
ಜದ ಪಜ ಜಾಸಮ್ಮ ತಿಯು ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳಿಂದ ಸೂಚಿತವಾ 
ರೂ ಸಾಮಾನ್ನ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ರಾಜಕೀಯ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ವಿಚಾರ 
ಮಾಡಿ ಚರ್ಚೆಸಿ ಯುಕ್ತಾಯುಕ್ತಗಳನ್ನೂ ಸರಿತಪ್ಪುಗಳನ ಸ ತಿಳಿಯೆ 
ಪಡಿಸಿ ಒಂದು ಬಗೆಯೆ ೫ 1೫... ಪುಚಾರಕ್ಕೆ ತರತಕ್ಕುವು 
ದೇಶದ ಮುಖ್ಯ ವಾದ ದಿನಪತ್ರಿಕೆ, ವಾರಪತ್ರಿಕೆಗಳು. ಆದುದ 
ರಿ೦ದ - ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಪತ್ರಿಕೆಗಳ ಪ್ರೇರೇಪಣೆಗೆ ಒಳ 
ಪಟ್ಟುದೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಇದನ್ನು ತಿಳಿದೇ ಕಾರ್ನೆಗಿಯು 
ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನಲ್ಲಿ ೧೮ ವರ್ತಮಾನಪತ್ರಿಕೆಗಳನ್ನು ಕೊಂಡುಕೊಂಡು 
ತಸ್ಪವರ ಮೂಲಕ ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಹೆನ್ರಿಫೋರ್ಡನೂ ಇದೇ ರೀತಿ 
A ವರ್ತವತಾನ:ಪ ಪತ್ರಿಕೆ ಗಳನ್ನು ತನ್ನ ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ 
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೧೦ ಸ.ಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಪ್ರೀ 


ನಂತೆ. ಕಾರ್ನೆಗಿಗೆ ಯದ ಗಳಲ್ಲಿ ಸರ್ವಥಾ ಅಭಿಮತವಿರಲಿ 


ಲು 

i ನ ಣಿ 
ಎ 
ಅ 


ದೇಶದ Hಸನೂ ಪರಸ್ಪರ ಸೌಹಾರ್ದವನ್ನು ಈ ನ ತಮ್ಮ 


ಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿ ಉತ ವಡೆಯಖೆ lye ಭಾವಿಸಿದ್ದನು. ಜನಾಂಗ 
ಗಳ ಮೈತ್ರಿಯ ಪುಚಾರಣೆಗಾಗಿ ಒಂದು ಬತಾ ಏರ್ಪಡಿ 


ಹಒದವು: 


ಈ ಬಗೆಯ ಪುಸ್ಮಕಗಳು ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಗ್ಯ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ 

hud ನಮ್ಮ ರಾಜಕೀಯ ಮ್ಯವಸ್ಥೆ ಗಳು ಹೇಗೆ ಪರ 

€ ಹಾಗೆಯೇ ನ್‌ 

ಅ 

ಆರ್ಥಿಕ ಸ್ಥಿತಿಯೂ ಅನರ ಹಸ್ತಗತವಾಗಿ ಹಿಂಸೆಪಡುತ್ತಿದೆ. ನಮ್ಮ 

ದೇಶದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವ Kgs ಅರ್ಹವಾದ ಪದಾ 

ವಾಗುತ್ತಿದೆ; ನಮ್ಮಲಿ ದೊಡ 28 ಚತು ರ್ತಿ 
ಈ (ತಿ [6 ೧೧ 

ಹೆಲವಕ್ತೂ ರಾಜಕೀಯ ಸ್ಪಾತಂತ್ರ್ಯವಿಲ್ಲದುದರಿಂದ ಉತ್ತೇಜನ 

ತಪ್ಪಿದೆ. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಕುಗ್ಗಿರುವ ಜನರ ಜೀವನಮಾರ್ಗವು ಹೇಗೆ 


ಟಃ Sp ಆಗ ಮ ಪಡೆದಿರುವ ಪರದೇಶ 
ದವರು ತಮ್ಮ ದೇಶದ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ರೂಢಿಸಿದ ಆ೦ತರ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಹೊಳು ವುದು. ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕವಾಗದೆ ಇರದು. ಇದೂ ಅಲ್ಲದೆ, 
ನಮ್ಮ "ಡೀ ೇಶದಲ್ಲಿ ಸ್ವತಂತ್ರವಾದ ಹೊಸಹೆ ಜೀವನ ಮಾರ್ಗಗಳ 
ನ್ಸು ಕಲ್ಲಿ ಸಿಕೂಳ್ಳಬೇಕಾದ ಸಂಭವವು ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬರುತ್ತಿದೆ. 
1೫1... ನಮ್ಮ ತರುಣರಲ್ಲಿ ಸ್ವಪ್ರಯತ್ನ ಉತ್ಸಾ ಹ, ಸಾಹಸ, 
ಕಾರ್ಯಶೀಲತೆ ಇವುಗಳು ಹೆಚ್ಚಲು ಸಹ ಮ ಇರದು. 


® 
ef 


ಆ| 


ಗ್ರಂಥಕರ್ತರು " ವ್ಯಾಪಾರ” « ಸಮಾಜೋನ್ಹತಿ'' ಇವು 
ಗಳನ್ನು ಬರೆದು ಆ ಬಜ ಮ॥ರಾ॥ ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ 


ಕಾನ್ಯಾವಲೋಕನ ೧೧ 


ಕ ವಿಷಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಗೆಯೋ 
| ನಮ್ಮ ಜನರು ಮುಂಡಾಳುಗಿ 
ಳಾಗಬೇಕೆಂಬುದೇ ಇವರ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿರುತ್ತದೆ.'' ಎಂದು ಬರೆ 
*ಕದರು' ಮೆಳ್‌ ಜೋಸ್ಯರವರು ಮುಂಡೆ ವಾನಮೀಕರ್‌, 
ಫೋರ್ಡ್‌, ರಾಕ್ಸೆಲ್ಲರ, ಲಾರ್ಡ್‌ ಅವರ್‌ ಹ್ಳೂಂ ಮುಂತಾದವರ 
ಕಥೆಗಳನ್ನು ಬರೆಯುವುದಾಗಿ ತಿಳಿಸಿರುವರು. ಅವೂ ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಆದರಣೀಯವಾಗಿರುವುವೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 


ಈ ವಿನ ಶೇ, 


ಮಾಯಾವಿ (ಪತ್ರೇದಾರಿಯ ಕಾದಂಬರಿ) ಮ! ಎಂ, ವೆಂಕಟಾದ್ರಿ 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳಿಂದ ಪರಿವರ್ತಿತವಾದದ್ದು : ಕ್ರೌ ಅಷ್ಟಪತ್ರ, ಪುಟಗಳು ೧೦.೬ ೩೫೧ 
ಬೆಲೆ: ರೂ, ೨-೦-೦, 

ಇದು «ವತಾಣಿಕ್ಯಮಾಲೆ''ಯ ಐದನೆಯ (ಮಣಿ', "ಸರಳಾ, 
(ಸೌಡಾಮಿನೀ' ಮುಂತಾದ ಕಾದಂಬರಿಗಳು ಈ ಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಆಗ 
ಲೇ ಬಂದಿರುವ ಇತರ ಮುಣಿ'ಗಳು. 

ಈ ಗ್ರೆಂಥದ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನೂ ಸ್ತ 
ತಮ್ಮ ವಿಜ್ಲಾಪನೆ' ಯಲ್ಲಿ ಜೆನ್ಸಾಗಿ ತಿಳಿ 
ಈ, ಗಿ ೧೨ ಡೆ 

ಅನುವಾದ ಮಾಡುತ್ತೇವೆ: 


2೨ 
ತ್ತಿ 
ಇ 


(ಪೋಲೀಸ್‌ ಇಲಾಖೆಯಲ್ಲಿ ಪತ್ತೇದಾರಿಯ ಶಾಖೆಯೊಂದು ಇರುವಂತೆಯೇ 
ನವನ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ ««ಪತ್ಮೇದಾರರ ಸಾಹಸ ಕಥೆಗಳು'' ಎಂಬ ಸಾಹಿತ್ಯವಿಶೇಷವುಂಟು, 
ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ನಡೆದ ಕೊಲೆ, ಕಳುವು ದೆರೋಡೆ ಮುಂತಾದುವುಗಳ ಕಾರಣವನ್ನು 


೧೨ ಪ. ಬುದೆ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಪ್ರ 


ಆಮೂಲಾಗ್ರವಾಗಿ ಶೋಧಿಸಿ, ದೋಷಿಯನ್ನು ದಂಡನೆಗೆ ಗುರಿಪಡಿಸಿದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಪತ್ತೆ 
ದಾರರ ಸಾಹಸಕಾರ್ಯಗಳೂ, ತಾವು ನಿರ್ದೊೋಹಿಗಳೆಂದು ತೋರ್ಪಡಿಸಿಕೂಳ್ಳುವುದ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಕೊಲೆಪಾತಕರು ನಡೆಯಿಸುವ ಭಯಂಕರ ಸನ್ನಾ ಹಗಳೂ ಇಂತಹ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ' ಇಂತಹ ಪುಸ್ತಕಗಳು ಜನಸಾಮಾನ್ಯರ ವಾಚನಾಭಿಶುಚಿಯನ್ನು 
ವೃದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸುವುದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಪ್ರಾ ಪಂಚಿಕ ವ್ಯವಹಾರಜಲ್ಲಿನ ಯುಕ್ತಾಯುಕ್ತ ನಿಚಾ 
ರಗಳನ್ನೂ ಸಾಧ್ಯಾಸಾಧ್ಯ ನಿನೇಚನೆಯನ್ನೂ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವಮಟ್ಟಿಗೆ ಜನರ ಮನಶೃಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ವಿಕಸನಗೊಳಿಸತಕ್ಕುವಾ ಗಿಯೂ ಇರುತ್ತವೆ, ಇಂತಹ ಗ್ರ ೦ಂಥೆಗಳು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ 
ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ದಿನದಿನವೂ ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತಿರುವ ಹಾಗೆಯೇ ವಂಗೀಯರು ಕೂಡ 
ದೇಶೀಯರ ಬುದ್ಧಿ ಬಲದ ಸುಧಾರಣೆಗಾಗಿ ಇಂತಹ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಹೇರಳವಾಗಿ ಪ್ರಕ 
ಟೀಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

ಈ ಪುಸ್ತಕದ ಮೂಲಗ್ರಂಥಕಾರರಾದ ಶ್ರೀಯುತ ಬಾಬು ಪಾಂಚಕೊರಿದೇ 
ಮಹಾಶಯರು ಈ ತೆರದ ವಂಗಭಾಷೆಯ ಗ್ರಂ ಥಲೀ ಖನದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧಹಸ್ತರು! ಇವರಿಂದೆ 
ವಿರಚಿತವಾದ ಪರಿಮಳಾ, ಮನೋರಮಾ ಎಂಬ ಪತ್ತೇದಾರಿ ಕಥೆಗಳನ್ನು ದಿವಂಗತ 
ಬಿ.ನೆಂಕಟಾಚಾರ್ಯರು ಈಮೊದಲೇ ಕನ್ನಡಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ ಕನ್ನ ಡಿಗರಿಗೆ ದೇಮಹಾ 
ಶಯರ ರಚನಾಕೌಶಲ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಮೂಡಿಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. - ಆದರೂ ಈ ಕಥೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿರುವಂತಹ ಭೀಷಣ ಘಟನಾವಳಿಗಳನ್ನೂ ಅಲ” ಕಿಕವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನೂ 
ಕನ್ನಡಿಗರು ಓದಿ ಅರಿಯರು, ನಿಷ್ಠ ರುಣಿಯಾದ ಕೊಲೆಪಾತಕಿಯ ಸಾಹಸಕಾರ್ಯ 
ಕೌ ಶಲಗಳನ್ನೂ ಕೊಲೆಪಾತಕನನ್ನು ಬಹಿರಂ ಗಪಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ತ್ರೇದಾರನಾದ 
ಅರಿಂದಮನು ಅವಲಂಬಿಸಿದ ರೀತಿನೀತಿಗಳನ್ನೂ ದಸ್ಕುದಳದವರ ಹತ್ಕಾರಹಸ್ಯಗಳನ್ನೂ, 
ಮಾಯಾವಿನಿಯಾದ ಜಖಮಲೆಯ ಸಾಹಸಪೂರ್ಣವಾದ ಕಪಟಾಚರಣೆಗಳನ್ನೂ ಈ ಕಾದಂ 
ಬರಿಯಲ್ಲಿ ಕೌತುಕಪ್ರದವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿ «« ಅಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಎಂದಿಗೂ ಜಯವಿಲ್ಲ '' 
ಎಂಬುದನ್ನು ನಿದರ್ಶನಗೊಳಿಸಿದೆ.'' 


ಪತ್ಕೆದಾರಿಯ ಕಥೆ ಸಾಹಿತ್ಯವಾಗುತ್ತದೆಯೇ ಎಂದು ಆಗಾಗ್ಗೆ 
ಪ್ರಶ್ರೆ ಬರುವುದು೦ಟು. ಇದಕ್ಕ ಉತ್ತರವನ್ನು ಮೇಲಿನ ವಾಕ್ಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪರಿವರ್ತಕರು ಆಗಲೇ ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವರು ಹೇಳಿರು 
ವುದು ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ ಎಂದೇ ನಾವೂ ಭಾವಿಸುತ್ತೇವೆ. ರಸವತ್ತಾದ 


ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ ೧ಷ್ಠಿ 


ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಕಾವ್ಯವೆನ್ನು ವುದಾದರೆ ಇದನ್ನೂ ಸಾಹಿತ್ಯವೆಂದು ಏಕೆ 
ಕರೆಯಬಾರದು? ಅದರಲ್ಲಿ ರಸಪುಷ್ಟಿ ಇದ್ದರೆ ಉತ್ತಮವಾದ ಕಾವ್ಯ 
ವೆಂದೇಕೆನ್ನ ಬಾರದು? ಇಂಥಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ವೀರ ಕರುಣ ಭಯಾನಕ ರೌದ್ರ 
ಅದ್ಭುತ ರಸಗಳು ಪ್ರಕಾಶವಾಗಿರುತ್ತವೆ. "ಉತ್ತಮ'ವೆಂದು ಸರ್ವಜನ 
ಸಮ್ಮ ತವಾದ ಗ್ರುಂಥಗಳಲಿರುವಂತೆ ಶುಂಗಾರ, ವೀರ, ಕರುಣಗಳ 
Wa Se ಲ 

ಲ್ಲಿಯೇ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಇರಬೇಕೆಂಬ ಸಿಯಮವೇನು)? ಇವು 
ಗೆ | 

ಟ್ಲೈಲ್ಲ; ಆಂಥ ಗ್ರಂಥಗಳ ಘನತೆ ಉಚ್ಛೋದ್ದೇಶ್ವಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತವೆ 
ಯೇ ಎ೦ಬದೊಂದು ಪ್ರಕ್ಚಿ: "ಉದ್ದೇಶ್ಚ'ದ ವಿಚಾರ ಬೇರೆ. ಉದ್ದೇ 
ಶ್ಯವನ್ನೇ ದೊಡ್ಡದು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹೋದರೆ ಕಾವ್ಯವು ಕಾವ್ಚವಲ್ಲದೆ 
1 ೪ ಇ ೧೧ 


ಳಿಗೆ ಯಾರೂ ಶಿಲಾಶಾಸನ ಹಾಕಿಕೊಟ್ಟು ಹಕ್ಕನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿಕೊ 


ಯೇ ಹೋಗಬಹುದು. ಇದರಮೇಲೆ ಶೃಂಗಾರ ಕರುಣಶಾಂತ ರಸಗಳಿ 
ರುವ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಓದಿಓದಿ ಕೇಳಿಕೇಳಿ ಹೊಗಳಿಹೊಗಳಿ ಜನರೆಲ್ಲ 
ಹಳೆ ಹಾಸಿಗೆಯ ಹತ್ತಿಯಹಾಗೆ ಮಲಿನರೂ ನಿಸ್ಸತ್ತರೂ ಆಗಿರು 
ವುದು ಸಾಕು. ಭೀಭತ್ತ್ಸಭಯಾನಕಗಳಿದ್ದರೂ ಚಿಂತೆ ಇಲ್ಲ, ಇನ್ನು 
ಸ್ಪಲ್ಪ ರಕ್ತ ಚಲಿಸುವಂಥ ಗ್ರಂಥಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯ ಕೊಟ್ಟು ಅವುಗ 
ಳನ್ನು ಓದಿ ಓದಿಸೋಣ ! ಹೊಡೆದು ಬಯ್ಯನ್ಯುವುದಕ್ಕಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ಬರೆಯುವುದಕ್ಕ್ತಾದರೂ ತ್ರಾಣ ಉತ್ಸಾಹಗಳು ಬೇಡವೇ? ಉತ್ತಮ 
ವಾದ ಪತ್ತೆದಾರಿಯ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಓದಿ ಬೋಧಿಸಿದರೆ ಈ 
ಉದ್ದೇಶ್ಛೈವು ನೆರವೇರುವುದಕ್ಕೆ ಸಹಾಯವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಗ್ರಂಥದ ಶೈಲಿಯು ಸುಲಭವಾಗಿಯೂ ಶುದ್ಧವಾಗಿಯೂ 
ಡಿದ .ರೂಪ ಶುದ್ಧಿಯೇ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸಾರಸರ್ವಸ್ವವೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಕೂಂಡಿರುವ ಉಗ್ರ ಪಕ್ಸದವರಿಗೂ ಬೇಸರವಾಗಬಹುದಾದಷು 
ಶುದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಮ॥ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ನುರಿತ ಲೇಖಕರು. ಅವರ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕ ಪೊೋತ್ಸಾಹವು ದೊರೆಯಲೆಂದು ಹಾರೈಸುತ್ತೇವೆ. 


"ಮಾಯಾವಿ'ಯು ಮಃ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ «« ಪರಮ ಮಿತ್ರರೂ 
ಮಧುರವಾಣೀ ಪತ್ರ) ಸಂಪಾದಕರೂ, ಮಾತೃ ಭಾಷಾ ಸೇವಕರೂ 


೧೪ ಪೆ. ಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಸು ತ್ತರ” 


ಆದ ದಿವಂಗತ ಕೆ. ಹನುಮಡಾಸರ ಜ್ಲಾಪಕಾರ್ಥವಾಗಿ'' ಬರೆಡು 

ಇ ಮಗ ದಾಸರು ಬದುಕಿದ್ದಾಗ ಕನ್ನ ಡಕ್ಕೆ ಕೈಹಾಕಿ ಬಹಳ 

ಷ್ಟಗಳನ್ನು ಪಟ್ಟಿದ್ದರು. ಅವರ ಆ ಕಷ್ಟನಷ್ಟಗಳನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿ 

ಚ su ಮಿತ್ರರು ಅವರು ಬದುಕಿದ್ದಾಗಲೇ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದ್ದು 
ಲು 


ಅದನ್ನು ಅವರು ನೋಡಿದ್ದರೆ ಅವರಿಗೆ 


ಮಾದ ಸಮಾಧಾನವೂ ಆಗುತ್ತಿತ್ತೆ೦ದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಪ್ರಪ೦ಚ 
ದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ಹೀಗೇ ; ಕವಿಗಳು ಬದುಕಿದ್ದಾಗ ಒಂದು 
ಎ, 
[a 


೧೧ 


ತುತ್ತು ಅನ್ನವನ್ನು ಫೇಳಿದರೆ ಆಗ ಆದನ್ನು ಕೊಡ 


ರ. 


ರಿಗೆ ಒಂದು ಕಲ್ಬನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸುವುದು | 


ರಾಜಭಕ್ತಿ ಮುಕ್ತಾವಳಿ (ನಮ್ಮ ಸ್ನಾಮಿ, ತ ಸೀಮೆ 4 
ಮ| ಬಿ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನನರಿಂದ ; ಕೌ ೯ ಅಷ್ಟ ಪತ್ರ 
ಬೆಳೆ? 


೧ 
ಹ್ಮ 
ಸ 
ಛ್ರ 
ಬ 
ಸ 
[9 
lo 


ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಭಾಗಗಳಿವೆ; ಮೊದಲನೆಯ ಭಾಗ 
ದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರ್ಮ ಮಹಾರಾಜರನರ ಘನ ಗುಣಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ 
ಮುವ್ವತ್ತು ಕಂದ ಪದ್ಯಗಳೂ ಅವುಗಳ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾವಾನು 
ವಾದವೂ, ಎರಡನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ "ನಮ್ಮ ಪ್ರಭುಗಳವರ ಜನನಾ 
ರಭ್ಯ್ಯ ರಜತೋತ್ಸವ ಪರಿಯಂತ ಮೈಸೂರು ಸಂಸ್ಥಾನದ ಸಂಕ್ಟ್ಮೇಪ 
ಚರಿತ್ರಾಂಶ'', ಶ್ರೀರ್ಮ ಮಹಾರಾಜರವರು ರಜತೋತ್ಸವಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ದಯಪಾಲಿಸಿದ ಸನಂಬೇಶ, ಪದವಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ವೈಸ್‌ರಾಯಿಗಳ 3 ) 
ಸಂಸ್ಥಾನದ «ಪ ಪುರೋವೃದ್ಧಿ ಪ್ರಕಾಶಿಕೆ'' ಇವುಗಳೂ, ಮೂರನೆಯ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಪುಭುಗಳ ಜನನಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವಕಾಲದ ಚರಿತಾ)೦ಶವೂ'' 
ಇವೆ. ಅನುಬಂಧದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರ್ಮ ಮಹಾರಾಜರ ಘನವಾದ ಆಳಿಕೆಯ 
ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಚಕ್ರುವರ್ತಿಗಳೇ ಮುಂತಾದವರು ಮಾಡಿರುವ (ಇಂಗ್ಲಿ 


ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ ೧೫ 


ಹಿನ) ಗುಣ ಕಥಸವಿದೆ. ನಮ್ಮ ಪ್ರಭುಗಳ ವಿ | 
ದಲ್ಲೇ ಎರಡು ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳಿಲ್ಲ; ಅವರ ಹೊಗಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ("ಅತಿ 
ಶಯೋಕ್ಕ್ತಿ'' ಬರುವುದು. ಅಸಾಧ್ಯ. ಎಂಥ ಸ್ಲುತಿಯಾದರೂ ಅದು 
ಸ್ಪ _ಭಾವೋಕಿ, ಯೇ'' ಆಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುವುದು. ಇಂಥ ಗ್ರಂಥಗಳು 
ನಮ್ಮ ಸಂಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಚುರವಾಗಿರುವ ಎಲ್ಲಾ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಬಂದು ಎಲ್ಲರೂ ಓದಬೇಕಾದವು. ನಮ್ಮನ್ನು ಆಳತಕ್ಕೆ ಪ್ರಭುಗಳು 
ಎಂಥವರು, ನಾವು ಅವರ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು 
ಎಂಬುದು. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಸತ್ಸ)ಜಿಯೂ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದ 


ಅ೦ಶವಲ್ಲವೇ ? 
ವಿ.ಆರ್‌. ಕ್ಸ. 


ನಟಿರಾಜಭಕ್ಕ ನಾಳೆ ಹೋಗುವ ನಂದ ಮತ್ತು ನಿನಾರಾಬಾಯಿಂ- 
ಮ|| ನಂ. ವಂಕಟೇಶಯ್ಯಂಗಾರ್‌ ಜಟ ಆವರಿಂಪಾಕರ್ಗಿ ಅಷ್ಟಸತ್ರ, ಪುಟ 
ಗಳು ೪೬: ಬೆಲೆ ೪ ಆಣೆ. 

ಈ ಸಣ್ಣ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ನಂದನಾರ್‌ ಮತ್ತು ವಿಖಾರಾಬಾಯಿ 
ಈ ಇಬ್ಬರು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಭಕ್ತರ ಸಂಕ್ಲೇಪ ಚರಿತ್ರೆ ಇದೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಮೊದಲನೆಯದು ಮ॥। ರಾಜಂ ಅಯ್ಯರವರ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಮೂಲ 
ದಿಂದಲೂ, ಎರಡನೆಯದು ಎಡ್ಮಂಡ್‌ ರಸಲ್‌ ಅವರ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ 
ಮೂಲದಿ೦ಂದಲೂ ಪರಿವರ್ತನವಾದವು. ಇವು ಕನ್ನಡ ರೂಪದಲ್ಲಿ 


ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಅರ್ಥಸಾಧಕ ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಪುಕೆಲವಾ 
ಗಿದ್ದುವು. ಈಗ ಮ ವೆಂಕಟೀಶಯ್ಯಂಗಾರ್ಯರು ಅವುಗಳನ್ನು 
ಪುಸ್ತಕರೂಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಗೊಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಕಾಗದ ಮುದ್ರಣಗಳು 
ಚೆನ್ನಾಗಿವೆ. 

ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಓದುತ್ತಿರುವಾಗ ಇದರ ಗದ್ದ ಶೈಲಿಯು 
ಏನೋ ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿರುವಂತೆ ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಇಂಥ ಶೈಲಿಯು 


೧೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಈಚೆಗೆ ಅಲಲ್ಲೇ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಗ್ರುಂಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬರು 
ತೃದೆ.. ಆ ಕ್ರೈ ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣ, ವೀರಶೈವರ ವಚಸಗಳು ಪುಕಟಿ 
ವಾಗಿ ಅವುಗಳನು ಶ್ರ ಹಿದಿ, ಬುದ್ದಿ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೋ ಅಲ್ಲದೆಯೋ, 
ಅವುಗಳ ಶೈಲಿಯನ್ನು ಅನುಕರಣಮಾಡುವುದು ಎಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆಯನು ಪಿ ಸೂಟ್ಟಿರೆ ದಕ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡುವುದು: ವ 
««ನಂದನೆಸಗಿದ ಕಾರ್ಯವು ಒಂ ದರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅದ್ದು ತವು. ಮತ್ತೊಂದರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಅದ್ಭುತವಲ್ಲವು. ಮೂಢರು ಅದ್ಭು ತೆ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಮಾಡುವೆ ಅರ್ಥರೀತ್ಯಾ ಅದ್ಭುತ 
ವಲ್ಪವು. ಆದಗೆ ಆತನ ಕಾರ್ಯತ್ರಿ ದ AE ತವು. ಏಕೆಂದರೆ 
ಅದು ಸಾಮಾನ್ಯಶಕ್ತಿಗೂ ಬುದ್ಧಿಗೂ ಮಾರಿದುದು. ನಮ್ಮ ಲ್ಲನೆ ಕರಿಗೆ ಪ್ರೇಮವೆಂ 
ಬುದರ ಸಾಧನಗಳು ಗೊತಿ ತಿಲ, ಅವರ ಗಾಢತೆಯೂ ಉತ ಶರ್ಷವೂ ಅದರ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ಕರವಾದ ಉಪಪತ್ತಿಗಳೂ ನಮ್ಮ ಸಾಮಾನ್ಯ ಬುದ್ಧಿಗೆ ಅತೀತವಾದುವು. ಪ್ರೇಮದ 
ಕಾರ್ಯಗಳು ಕಟ್ಟು ಕಥೆಗಳಂತೆ ss ನಮ್ಮ ಮಂದ ಬುದ್ದಿಗೆ, ಅಯ್ಯಾ 
ವಾಚಕನೇ | ಬೆಟ್ಟಗಳನ್ನು ರುಳಿಸುವುದ) ಪ್ರೇಮ. ಸಮುದ್ರಗಳನ್ನು ದಾಟಿಸುವುದದು. 
ಪಂಚ ಭೂತಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲಮಾಡುವುದದು, ವಿಶ್ವವನ್ನೇ ಅಳ್ಳಾಡಿಸ ಸುವುದಯ್ಯಾ 
: ಪ್ರೇಮ, ಏನುತಾನೇ ಮಾಡಲಾರದು ಪ್ರೇಮ ! ಏನುತಾನೇ 2 ದು! ಪ್ರೇಮ 
ಮೊಬುದೇನಯ್ಯ ! ಆತ್ಮಶಕ್ತಿ, ಅಲ್ಲಪ್ಪ ! ಆತ್ಮನೇ ಅದು ಯಾವ ಕಾರ್ಯವಾದರೆ 
ನಂದನ ಮಹತ್ವಾಕಾಂಕ್ಷೆಯ ಸಿದ್ಧಿ ಗೆ ಮೂಲವಾಗಿತ್ತೋ ಅದನ್ನು ನಂದನು ಸರ್ವಾ 
ತ್ರ ನಾ ಎಂದರೆ ಪರಮ ಶ್ರ ದ್ದೆ Te ಮಾಡಿದಾಗ ಅದರ ಫಲವು ಅದ್ಭು ತೆವಾಗಿಯೂ 
ದಿವೃವಾಗಿಯ ಇರದೆ ಚ ತೆರನಾಗಿತಾನೇ ಇದ್ದೀತು! ನಂದನ ಅಡಿಗಳಿಗೆರಗಿದ 


ನಾಬ್ರಾಹ ಣನಾಗ.'' ಪುಟ ೨೧. 


ಜೀವನ ರಹಸ್ಯ... ಶಿವರಾಮ ಕಾರಂತ, ಕೋಟ, ಇವರಿಂದ ರಚಿತನಾದದ್ದು; 
ಶಾ ಅಷ್ಟಪತ್ರ, ಪುಟಗಳು ೩೮: ಬೆರೆ ರೂ, ೦-೧-೬. ಎರಡನೆಯ 
ಮುದ್ರಣ. ೧೯೨೮. 

ಇದರಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥಕರ್ತರು ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯದ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯ ಸ 
ಅನುಸರಣೆಯಿಂದ ನಮ್ಮ ಪೂರ್ವಜರು ಪಡೆದ ಲಾಭ, ಅದನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿ 


ಘಾ ವ್ಯಾವಲೋಕ ವ ೧೭ 


ಕೊಳ್ಳುವ ವಿಧಾನ, ಮಿತಸಂತತಿ, ಮುಂತಾದ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು 
ಸಂತೆ ಕ ೀಪವಾಗಿ, ಆದರೆ ಬಹು ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಂದ, ಬರಿಿದಾಳೆ: ಈಗ 

ಸ್ವಲ್ಪದಿವಸಕ್ತೈ ಹಿ೦ದೆ ಅಂಥ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಹುರಿತು AEN 
ವ್ರದೂ ಬರೆಯುವುದೂ ಶೀನ ಎಣಿಕೆ ಬಿತ್ತು: ಈಚೀಚೆಗೆ 
ಆ ಭಾವವು ಹೋಗುತ್ತಬಂದಿದೆ; ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ; ಈ ವಿಷಯದ 


ನ್‌ ನ್ಟ 
ಮೇಲೂ ದಾಂಪತ್ಯುವಿಚಾರದಮೇಲೂ ಇಂಗಿ ಡಿ.ನಲ್ಲಿ ಲೆಕ್ಕವಿಲದಷು 
ಓಂ ೧೧ ವ ೧೧ ೪ 
ಸಚಿತ್ರವಾದ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಪುಸ್ತಕಗಳು ಬರುತ್ತಿವೆ. ಪುಸ್ತಕಗಳ 


ಪಟ್ಟಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸ್ತಕಭಂಡಾರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅದೇ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ 
ಭಾಗವಾಗಿರುತ್ತದೆ. . ಇಂಥ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆವಶ್ಯಕವಾದ ಸಂಗತಿ 
ಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವು ವುದು ಲಾಭಕರವಾದರೂ, ಬರೆಯುವವರೂ 
ಓದುವವರೂ ಚಾಪಲ್ಯದಿ೦ದ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ)ವರ್ತಿಸಿದರೆ ಅದೇ ಒಂದು 
ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿದು ಒಂದುವಿಧವಾದ ಹುಳುಕುರಸಿಕತೆ ಹುಟ್ಟಿ ದೌರ್ಬ 
ಲತ್ತೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆವಿಖಾರಿ ಹೋಗ 
| ತಕ್ಕ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಓದುವುದರಿಂದ ಎಷ್ಟುನಷ್ಟವೋ ಅದಕ್ಕಿ೦ತಲೂ 
ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಯದೆಯೇ ಇರುವುದರಿಂದ ಹಚ್ಚು ನಷ್ಟ; 
ಬ)ಹ್ಮಚೆರ್ಯನಿಯ ಯಮುಗಳನ್ನೂ ಕ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಮಿತಿಯನ್ನೂ ತಿಳಿದು 
ಕೊಳ್ಳು ವುದೇನೋ ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕ. ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದ ಕ ಗ್ರ೦ಥ 
3 ಬರೆಯುವವರ ಮತ್ತು ಪುಸ್ತಕಭಂಡಾರಗಳಿಗೆ ಆರಿಸುವವರ 
ಮೇಲೆ ಬಹು ದೊಡ್ಡ ಜನಾಬುದಾರಿ ಬಿದ್ದಿದೆಯೆಂದು ಮಾತ್ರ 


ಹೇಳಬಲ್ಲೆವು. ; EN 


ನೀತಿನುಂಜರಿ-- (ದ್ವಿತೀಯ ಭಾಗಂ) ಪ್ರಾಕ್ತನ ವಿಮರ್ಶ ನಿಚಕ್ಸಣರಾವ್‌ 
ಬಹಾದುರ್‌ ರಾ. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯ, ಐಂ, ಬವಿ., ಬಂ. ಆರ್‌, ಐ. ಎಸ್‌, ಇವರಿಂದ 
ನಿರಚಿತವಾದದ್ದು * ರಾಯಲ" ಷೋಡಶಪತ್ರ ಪುಟಗಳು ೧-೧೪. ಬೆಲೆ ೧೨ ಆಣೆ: 
ದ್ವಿತೀಯ ಮಂದ್ರ ಣ ೧೯೨೮. 
ಈ ಗ್ರಂಥವು ಘನ ಡಿಗರಿಗೆಲ್ಲಾ ಸುಪರಿಚಿತವಾಗಿದೆಯೆಂದು 
ನಂಬುತ್ತೇವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇದರಮೇಲಣ ವಸ್ಥಾರವಾಡ ಯಾವ 
11 


೧೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಹೇಳಿಕೆಯೂ ಆವಶ್ಯಕ ವಲ್ಲ. ಇದರಲ್ಲಿ ರಾವ್‌ಬಹದ್ದೂರರು, ತಿರು 


(40) 


ವೆಳ್ಳವರಿಂದ ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾದ ಕುಯೆಳ್‌ ಎ೦ಬ ಪ್ರಸಿದ್ದ ಹ 
eee ಕೆಲವುಭಾಗಗಳನ್ನು ಸನ್ಸಡಕ್ಕೆ ಪದ್ಯರೂಪವಾಗಿ ಪ 


4 


ವರ್ತನೆಮಾಡಿದ್ದಾ ರೆ. 


“ತಿರುವಳ್ಳುವ ಕವಿಯ ಜನ್ಮಸ್ಥಳವು ಮದರಾಸಿಗೆ ಸವಿಸಾಪ 
ಈ 

Be ರ ನ್‌ ೦ N $ ಮಿ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಮೆಯಿಲಾಪುರವು ಆತಮ CE ಪಂಚಮನೆಂದೂ 
ಹ 


,೦ಸ 
ಪ್ರಾಯ ಪಡುತ್ತಾರೆ... ಈ ಕವಿ ತ್‌ ಸ ನೀತಿ 
| ಗ್ರಗಣ್ಯನೆಂದು ಭಾವಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟಿದ್ಧಾ ವ್ವ ಇದರಲ್ಲಿ 
ರ ಸರ್ವಮತ Spc ವಿಷಯಗಳು ಪ್ರತಿ 
ದರಿಂದ ಹಿಂದುಸ್ಥಾನದ ಹಲವು ಮತದವರೂ 
ಈ ಕವಿ ನಮ್ಮವನು ತಮ್ಮ ವನು ಎಂದ) ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತಿ ತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಇದಕ್ಕೆ ಸಾಧಾರಣ ವೇದವೆಂದು ಹೆಸರು 


ಬಂದಂತೆ ತೋರು RS 


‘a 


(ಕುಲಿಳ್‌ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ತು ಕುಳ್ಳು ಎಂದರ್ಥವು. *ುಲುಿಳ್‌ 
ಎಂಬ ತಮಿಳುಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಸಣ್ಣ ದ್ವಿಪದಿಗಳುಳ್ಳುಡಾದುದ 


4 ಗ್ರ೦ಥಕ್ಕೆ ಕುಲಿಳ್‌ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ ತಿರುವ 


ಫ್ರಂ 
ಳ್ಳುವ ಕವಿಯ ದ್ವಿಪದಿಗಳು ಸಾಸವೆಯ ಕಾಳಿನಲ್ಲಿ ದ್ಯಾರವನು 
ತ 


ಪಿ 
ಮಾಡಿ ಸಪ್ನ ಸಮದ್ರಗಳನ್ನೂ ಹೊಗಿಸಿದಂತೆ ಇವೆ... ....ಮಾಚಕರ 
ಸೌಕರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಕ್ಲಿಷ್ಟ ಪದಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥವು ಗುಂಥಾಂತ್ಕದಲ್ಲಿ 
ಮಿಣ 

ಕೊಟ್ಟಿದೆ 


(«ಕನ್ನ ಡ ತಮಿಳು ಪ್ರ ಎರಡು ಭಾಷೆಗಳನ್ನೂ ಸ್ವಲ್ಲ ಸ ಮಟ್ಟಿ ಗೆ 
$೪ದಿರುವುಡಳ್ಳೆ ಇದೊಂದು ಪ್ರಯೋ ಜನಣೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಪ್ರ ಜ್‌ 
ಫಸ್ಟು ಬಕೆದು ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ  ಒಪ್ಬಿಸಿದ್ದೇನೆ” ಎಂದು 


ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ ೧೯ 


ರಾ) ಆಚಾರ್ಯರು ಈ ಗ್ರಂಥದ.ಪೀಠಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಅಪ್ಪ ಣೆಕೊಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಅವರ. ಮೇಲ್ದಜ್ಕಯನ್ನು. ಅನುಸರಿಸಿ ಕನ್ನಡ ಕಲಿತವರೆಲ್ಲರೂ 
ಜೊತೆಗೆ ಮತ್ತೊಂದು ಭಾಷೆಯನ್ನಾ ದರೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಲತು ಅದರ 
ಸಾಹಿತ್ಯುಸಾರವನ್ನು ಕನ್ನಡಿಸಿ ಕೊಡುತ್ತಬಂದರೆ. ಕನ್ಫ ಡ ಸಾಹಿತ್ಯವು 
ಬೇಗ ಪ್ರಷ್ಟಿಹೊಂದಿ ಜಸಿ ವ್ರದೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 


6 
ವಿ. ಆರ್‌. ಕೃ. 


ರಾ ರಾವಾ 


ಪ್ರಶ್ಕೊ ತ್ತರ. ಲೇಖ್ಯಬೋಧಿನಿ ಮ ಭಾರತಿ ಸಂಪಂಗಿ ರಾಮಯ್ಯ 
ತೆ PRN , ಶರ್ಟ ಅಷ್ಟಪತ್ರ ಪುಟಿಗಳು ೧೪-4 ೫೭೬: ಚೋ 
ನೆಯ ಮುದ್ರಣ, ೧೯೨೭. ಬೆಲೆ ರೂ. ೧-೮--ಂ. 

ಮ॥ ಸಂಪಂಗಿರಾಮಯ್ಯನವರು ಕನ್ನಡ ಲೇಖನಕ ಎರ್ಯದಲ್ಲಿಯೆ 
ಕೈ. ನುರಿತು ಮ್ಧೈೆ ಸವೆದು: ತಲೆ ಸಕೆತವತು. ಅವರ ಸವಿನುಡಿಯ 
ಗ್ರಂಥಮಾಶೆಯು ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಹೊಸದಲ್ಲ: ಇನ್ನೂ ಈ ಶತಮಾ 
ಹುಟ್ಟುವುದಕ್ಕುಂ ಮುಂಚಿನಿಂದಲೂ ಇವರು ಕನ್ನಡಕ್ಕಾಗಿ ಪರಿ 
ಶ್ರಮಿಸುತ್ತಿದ್ದಾ ರೆ: ನಮ್ಮ ಸೋದರರಾದ ಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೆ ಮಾರ್ಗ 
ದರ್ಶಿಯಾಗಿಸು ವುದೆಂಬ ನಂಬಿಕೆ'' ಯಿಂದ ಈಗ)೦ಥವನ್ನು ಪುನರ್ಮೂ 
ದ್ರಣಮಾಡಿಸಿದ್ದಾರೆ.. «ಎಂಟಾವರ್ತಿಯ . ಮುಡ್ರಣಡ ಹನ್ನೆರಡು 
ಸಾವಿರ ಪ್ರತಿಗಳು ಜನತೆಯ ಕೈಯಲ್ಲಿಸೇರಿ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಈ ಮುದ) 
ಇಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶ ಡೊರೆತಿರು ವುದರಿಂ ಈ ಗ್ರಂಥದ ಉಪಯುಕ್ತತೆ 
ಯು. ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಪಠ್ಯುಪುಸ,ಕವಲ್ಲದ, ಪುಂಡುಕಥೆಯಲ್ಲದ, 
ಯಾಷ ಕನ್ನಡ: ಗ)್ರ೦ಂಥವಾದರೂ. ಇಷ್ಟುಸಾರಿ ಮುದಿತವಾಯಿು 
ತೆಂದರೆ, ಅದರ ಕರ್ತರು ಅಭಿನ೦ದ್ಯರು. 

ಇಡರಲ್ಲಿ ವಿಡ್ಛಾರ್ಥಿಕಾಂಡ, ಶಾಸನಕಾಂಡ, ವ್ಯವಹಾರ 
ಕಾಂಡ, ಚ ನಕಾಂಡ ವೆಂಬ: ನಾಲ್ಕು ಭಾಗಗಳಿವೆ. ಮೊದಲನೆಯ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಯೋಗಸ್ಸೇಮಸಮಾಚಾರದ ಮತ್ತು, ವ್ಯವಹಾರ 


Sh ತ 


೨೦ ಸ ಬುದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಜ್‌ 


ಕಾಗದ ಪತ್ರಗಳ ಸ್ಪರೂಪಮಾದರಿಗಳೂ, ಎರಡನೆಯ. ಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಫೋರ್ಟಿ ಕಚೇರಿ TE ಇವುಗಳ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಪ)ತಿಯೊಬ್ಬ ನೂ 
ಅವಶ್ಯುಕವಾಗಿ ತಿ ಳಿದಿರಬೇಕಾದ ಸಂಗತಿಗಳೂ, ಮೂರುನಾಲ್ಯನೆಯ 
ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಮಾನವಧರ್ಮ ಪರೋಪಕಾರ ಮುಂತಾದ ಹಲವು 
ವಿಷಯಗಳಮೇಲಣ ಪ್ರಬಂಧಗಳೂ ಇವೆ. ಈ ಪ್ರಬಂಧ ಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಅನೇಕ ಪಾಶ್ಚ್ವಾತ್ಮರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳೂ ಸಮಯೋಚಿತವಾಗಿ ಅನು 
ವಾದವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಹಿಂದಿಸದೆಂದರೆ ತುಟಿ ತಿರುಗಿಸಬಹುದಾದ 
ಆಧುನಿಕರಿಗೂ ಇದು ಗ್ರಾಹ್ಯವಾಗುವಂತಿದೆ. 


ಇದರ ಕಾಗದ ಮುದ್ರಣ ಗಾತ್ರ ಇವುಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ 
ಇದಕ್ಕೆ ಇಟ್ಟಿರುವ ಬೆಲೆಯು ಅತ್ಯಲ್ಪವೆ೦ದು ಹೇಳಬಹುದು. 
| 6 
ವಿ, ಆರ್‌, ಕೃ. 
ಚಿಳೆಗಾಂವ ಸ್ಕೂಲ ಬೋರ್ಡ ಗ್ಯಾಮಿಟ್‌ ತ್ರೆ ಮಾಸಿಕ ಪತ್ರಿಕೆ, 
ವರ್ಷ ೧, ಸಂಚಿಕೆ ೧. ಜೂ ೧೯೨೮. ವಾರ್ಷಿಕ ಚಂದಾ ರೂ ೧-ಲೆ-ಂ 


ಇ) 


ಈ ಪತ್ರಿಕೆಯ ಉದೆ ಆರಾ ೦ಪಾದಕರು ಸು ಕಟಿ ವಿಚಾರ' 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ: ಜನರ ಬೇಡಿಕೆಗಳೇನು? ಅವು 
ಬೋರ್ಡಿನಿಂದಲೂ 11121 ಎಷ್ಟ ರಮೆಟ್ವಿಗೆ ಪೂರ್ಭಸ ಸಲ್ಪಡು 

p ಕ್ಸ ಇ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಏನಾದರೂ ಸುಧಾರಣೆ ಸ 
ಭೇ ಹೇಗೆ? ಅವ್ರ ಯಾವುವ್ರ? ಶಿಕ್ಷಕರು ತಮ್ಮ ಕೆಲಸವನ್ನು 

ರಿಯಾಗಿ ಸಾಗಿಸುವರೇ ಜು ಬ ಮಿ ಒತಿಗತಿಗಳನ್ನು ಸುಧಾ 
ಕ್‌ೆ ಶಕ್ಕವೇ? ಬೋರ್ಡಿನ ಆಡಳಿತದಲ್ಲಿ ಏನಾದರೂ ಸುಧಾ 
ರಣೆ ಮಾಡಬಹುದೇ ಹೇಗೆ? ಈ ಬಗೆಯ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಚರ್ಚಿಸು 
ವುದೂ ಬೋರ್ಡಿನ ಮಹತ್ವದ ಠರಾವ್ರಗಳನ್ನೂ ಸಕುಣ್ಣಲರಗಳನ್ನೂ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಸುವದೂ ಶಿಕ್ಸ ಕರಿಗೆ « ಅವಶ್ಯವಾದ ಸೂಚನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡು 
ವದೂ ಸ್‌ ಸ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸ Ne ಗಾರಿ 
ನ ಉದ್ದೇಶವು” 


[ಯು 
> 
2೬ 


ಕಾನ್ಕಾ ವಲೋಕನ ೨೧ 


ಈ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ “ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಶಿಕ್ಸಣವುಹೇಗೆ ಫಲದಾಯಕ 
ವಾಗುವುದು?” “ಶಿಸ್ಸಣದಲ್ಲಿ ಸಂಗೀತದ ಆವಶ್ಯಕತೆಯು'' «ಗಣಿತ 
ವಿಷಯದ ಹೊಸ ಅಭ್ಯಾಸ ಪತ್ರಿಕೆಯು'' «ಅಸ್ಪೃಶ್ಯರ ಶಿಕ್ಸಣ'' 
ಎ೦ಬ ಕನ್ನಡ ಲೇಖನಗಳೂ, ಶಿಸ್ಸೈ'' ಎಂಬ ಕನ್ನಡ ಕಥೆಯೂ 
«ಶಿಕ್ಸ್ಮಣ'' ವೆಂಬ ಮರಾಠಿ ಲೇಖನವೂ. ಇವೆ. 

ಕಾಗದ ಮುದ)ಣಗಳು ಚೆನ್ನಾಗಿವೆ. ರಾವ್‌ ಬಹದ್ದೂರ್‌ 
ವಿಸ್‌. ಎನ್‌. ಅಂಗಡಿ ಬಿ.ಎ., ಎಲ್‌.ಐಎಲ್‌.ಬಿ., ಮತ್ತು ಬಿ.ಬಿ. ಮಮ 
ದಾಪುರ ಬಿ.ಎ., ಇವರ ಹಾಫ್‌ಟೋನ್‌* ಚಿತ್ರಗಳಿವೆ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
ಶಿಕ್ಸಣವಿಚಾರ ಪ್ರಕಟನಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಹೊರಟಿರುವ ಪತ್ರಿಕೆಗಳು. 
ಬಹಳ ಕಡಿಮೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಈ ವಿಷಯವು ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಶಾಸ್ತ್ರೀಯನೆಂದರೆ ಶುಷ್ಕ್ರವೆಂದು ಹಿಂದೆಯೇ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆಲ್ಲದೆ ಶಿಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಆದರ್ಶಕ್ಕೂ ಆಚಾರಕ್ಕೂ ಬಲುದೂರ. ಇವೆರಡೂ 
ಹೊಂದು ವಂತೆಯೂ, ನಿಷ್ಟ ಯೋಜಕವಾದ ಪಾಠದ ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳು”? 
ವೇಳಾಪತ್ರಿಕೆಗಳು'' («ಮಾದರಿ ಪಾಠಗಳು'' ಇವುಗಳ ಮೇಲಣ 
ಲೇಖನಗಳಿಂದ ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ತು೦ಬದೆಯೂ, ಆಧುನಿಕ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ 
ಪತ್ರಿಕೆ ಮತ್ತು ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಪೈೃಣ ವಿದ್ಯಾಜಚ್ಯಾಸಾದಿಗಳ ವಿಚಾರ 
ವಾಗಿ ಸಂಶೋಧನೆ ನಡಿಸಿ ಬರೆಯುತ್ತಿರುವ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿ 
ಸುತ್ತಲೂ, ಸಚಿತ್ರವಾಗಿಯೂ, ರ೦ಜಕವಾಗಿಯೂ ನಡಸುವುದಾ 
ದರೆ ಅಂಥ ಪತ್ರಿಕೆಗೆ ಆವಶ್ಯಕತೆ ಇದೆ, ಉಪಯೋಗವಿದೆ. | 


ಬ, ಆ ಈ . 
ರ ಕೃ k 


ಜಯ: «ಸಚಿತ್ರ ಮಾಸಿಕ ಪತ್ರವು'' ವರ್ಷ ೧, ಸಂ, ೮ ಡೆಮ್ಮಿ ಅಷ್ಟಪತ್ರ 
ವಾರ್ಷಿಕ ವರ್ಗಣಿ ರೂ. 4: ಮುಖ್ಯ ಸಂಪಾದಕರು ಶ್ರೀರಂಗಭೀಮಾಚಾರ್ಯ 
ತರ್ಕವಾಚಸ್ಪ ತಿ, ವಿದ್ಯಾಭೂಷಣ, ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ. 

(«ಈ ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಧಾರ್ಮಿಕ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಸಾಮಾಜಿಕ ವಿಷ 
ಯಗಳು ಸಪುಮಾಣವಾಗಿ ಪೃತಿಪಾದಿಸಲ್ಪಡುವುವು. ವಿಶೇಷತಃ 


೨೨ ಪಬು ದ್ಧ್ದ ಕರ್ಕಾಟಕ 


ಮೆಧ್ವ ಮತಕ್ಕ್‌ ಅತ್ಯುಪಯುಕ,ವಾದ ಗ್ರಂಥಗಳು 'ತಿಳಿಗನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ 
ಸುಲಭಕ್ಕೈಲಿಯಿಂದ' ಪ ಪರಿವರ್ತಿಸಲ್ಲಡುವುವು'' ಎಂದು ಇದರ: ಪ)ಕಾ 
ಶಕರು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ಈ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ-**ಈಶಸ್ತುತಿ'' “ಜಯತೀರ್ಥಸ್ಸುತಿ” ರೂಪ 
ವಾದ ಕೆಲವು ಸಂಸ್ಕೃತ ಕ್ಲೋಕಗಳೂ, ಭಾರತವಾಸೀಯರ ಹಬ್ಬ 
ಗಳು, ವಿವಾಹ್ಯ ಹಿಂದೂ ಧರ್ಮ ಸ್ವರೂಪ, ಪಾಕನಿಯಮಡ ಕಲಾ 
ಪವು, ಎಂಬ ಲೇಖನಗಳೂ, ಸಭಾಷ್ಟ ಛಂದೋ ಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತಿನ 
ಭಾಷಾಂತರದ ಸ್ವಲ್ಪಭಾಗವೂ ಪ್ರಕಟಿವಾಗಿವೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ವಿಶೇಷವೇನೆಂದರೆ ಕೆಲವು. ಲೇಖನಗಳ ಭಾಷೆಯು ಕನ್ನ ಡವಾದರೂ 
ಲಿಪಿಯು ಜಾಲಬೋಧ (ಸಂಸ್ಕೃತ). ವಾಗಿದೆ. ಕನ್ನಡ ಅವಿಯು 
ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕ ಮತ್ತು ನಿಜಾಂ ಕರ್ನಾಟಕದ ೪ ಅನೇಕ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಚಾರ: ಕಡಿಮೆ. ಇದಸ್ಕೃ ಮರಾಠಿಯ ಪ್ರಾಬಲ್ಯವೇ ಕಾರಣ; 
ಅಲ್ಲಿಯ. ಜನರ ಸೌಕರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಈ ವೈಚಿತ್ರ್ಯ ನಂಪಾದನೆಯೆಂದು 
ತೋರುತ್ತದೆ. 

ಈಗಿನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ರುಚಿಸ ವಂತೆ ಮಾಡಿ 
ವುದು ಕಷ್ಟ; ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಮತದ ಅಥವಾ 
ಪಂಗಡಡ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೇ ತಿಳಿಸುತ್ತ ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ನಡೆಸಿ ಗೆಲ್ಲು 
ವುದು ಇನ್ನೂ ಜ್‌ ಷ್ಟ ಶಿ ಆದಕ್ಕೆ ಆ. ಪಂಗಡದ ಆಥವಾ pe 
ಯಾಯಿಗಳ ಬಲವಾಡ. ಬೆಂಬಲವು. ಬೇಕು. ಅಷ್ಟು ಶ್ರಮಪಟ್ಟು, 
ಧರ್ಮವಾಗಲಿ ಕರ್ಮವಾಗಲಿ, ಪಂಗಡಗಳನ್ನು ಸ್ಟ ಪೈಗೊಳಿಸಿ ಬಲ 
ಪಡಿಸುತ್ತ ಹೋಗುವುದು ಈಗಿನಕಾಲಕ್ಕೆ ಅಷ್ಟೆ €ನೂ ಶ್ರೇಯ ಸ್ವುರವಲ್ಲ. 

ವಿ.ಆರ್‌. ಕ್ಸ. 
ಪ್ರ: ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯ ವಿಜಯಂ ವಾಯ್‌. ಜಿ. ಕುಲಕರ್ಣಿಯವರಿಂದ ರಚಿತ 
ವಾದದ್ದು. ಡೆಮ್ಮಿ ಅಷ್ಟಪತ್ರ ಪುಟಗಳು: ೧೨೭; ಬೆಲೆ ೧೪-ಆಣೆ: ಪ್ರಕಾಶಕರು 
ಮ್ಯಾನೇಜರು ಸದ್ಭೋಧ ಚಂದ್ರಿ ಕೆ ಆನಂ ದನನ ಅಗಡಿ, 

«ಪ್ರಸ್ತುತದ ಈ-ಚರಿತ್ರದ ವಿಷಯವು: ಶ್ರೀ ಮಹಾಭಾರತ, 


ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ ಅನ್ನಿ 


'ಶ್ರೀಮದ್ದಾಗವತ, ಶ್ರೀವಿಷ್ಣು ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಠಾಣಗಳಿಂದಲೂ, `ಬ್ಯುಹ 
ದಾರಣ್ಯ, ಹಾಗು ಈಶಾವಾಸ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಿ೦ದಲೂ 
ಫೆಲವು ಅರ್ವಾಚೀನ ಶೋಧಕರ ಗುಂಥೆಗಳಿಂದಲೂ ಸ೦ಗ್ರಹಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟ 
ರುತ್ತದೆ. ಶ್ರೀಮದ್ಯಾಜ್ಞವಲ್ವ್ಯಾರು ಯೋಗೀಶೀಷ್ಟ ರಿದ್ದ ೦ತೆ 3] 
ಲಾದ ರಾಜಕಾರಣ ಪಟುಗಳೂ ಇದ್ದದ್ದರಿಂದ, ಸ ಈ ದಿವ್ಯ 
ಚರಿತ್ರವು ಸರ್ವರಿಗೂ ಬೋಧ ಪ್ರದವಾಗಿರುತ್ತದೆಂದು ನಿಸ್ಸಂಶಯ 
ದಿಂದ ಹೇಳಲಾಗುವುದು'' (ಮುನ್ನುಡಿ.) ' 


ಈ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಪ್ರಾಚೀನ ಭರತಖಂಡದ ಸಾವರಾಜಿಕ ಸ್ಥಿತಿ 
ಅದರಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕೃತಿಯರ ಸ್ಕಾ ಎನ; ಅವರಿಗಿದ್ದ ವ್ಯಕ್ಕಿಶಕ್ಕಿ, ಆವರ 
ಶಿಕಣ ಪದ್ಧತಿ, ಹ ರ್ಮಗಳು, ಯಾಜ್ಲ ಸ್ರ ವೆಲ್ಕ್ಯೂರೆ ಉದಾ 
ಹರಣೆ ಡಿ ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿ ಗೆ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತವನೆ. ಉಪನಿಷತ್ತು 
ಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ವಿಸ್ತಾರವೂ ಚರಿತ್ರರೂಪವೂ ಸಾರತರವೂ-ಆದೆ:ಬೃಹದಾ 
ರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು, ಇದನ ಮುಖ್ಯವಾದ “ಆಧಾರ; ಅಲ್ಲಲ್ಲೇ 
ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾದ ' ಉಪಾಖ್ಯಾನಗಳೂ ಅರ್ಥಗಾೌರಃ ನವುಳ್ಳ ವೇದಾಂತ 
ವಾಕ್ಯಗಳೂ ಇವೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮ ರಿಗೆ. ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗೌರವವಿದ್ದಿ 
ದ್ದರೆ ಸ ಯಾಜ ವಲ್ಪುರಂಥವರಿಂದ ಬಂದದ್ದು. `ಆಂಥವರಿಂದ 
ಚಿಕ್ಕ ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಯಾವರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಜಾ ಚ , ಅಂಥ 
ವರು: ಏತರಿಂದ ಗೌರವವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದ ರು:ಏಂಬ ಅಂಶವನ್ನು ಈಗಿನ 
ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಗೂ ಬಾಹ್ಮಣರು ಯೋಚಿಸತಸೃದ್ದಾ 
ಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಇಂಥ ಗ್ರ೦ಥಗಳು ಸಾಧನಮಾಗಿನೆ. 


ಪರಿಶಿಷ್ಟ ದಲ್ಲಿ ಶುಕ್ಲ ಯೆ ಜುರ್ವೇದದ ಪ)ಶಸಿ ಶಾಖೆಗಳು 
ಯಾಜ್ಲ ps ಕಾಲ ಗಂ ಸಂಗತಿಗಳೂ, *ಶ್ರೀ ತ್ಯಾಗರಾಜ 
ವಿ ವಿರಚಿತ” (ಸಂಸ್ಕೃತ) ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಕೃ ಸೊ ೀತುವೂ ಸ್‌ 


ಗ್ರ 


ಮಿ ಆರ್‌.-ಕೃ. 


೨೪ ಪ ಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಆಅ ಕಿ 


ಬೆಂಗಳೂರು ಪಬ್ಲಿಕ್‌ ಜ್ರನಿಯು ( ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಪುಸ್ತಕ 
ಭಂಡಾರದ) ವರದಿ ೧೯೨೬-೨೮ 


ಈ ವರ್ಷಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ಇದರ ಸದಸ್ಯ ಸಂಖ್ಯೆ ೯೦೪, ಸದ 
ಸ್ಥರಿಂದ ಬಂದ ಚಂದಾ ಹಣ ರೂ. ೮೭೦೭; ಹೊಸದಾಗಿ ಈ ವರ್ಷ 
ಸೇರಿಸಿದ ಪುಸ್ಮಕಗಳು ೧೨ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥಗಳು 
೫೪೦; ತರಿಸಿದ ಪತ್ರಿಕೆಗಳ fs ಫೇ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಇಂಡಿಯಾದೇಶದವು 
೧೦೩ ; ಭಂಡಾರಕ್ಕ ಬಂದ ಜನರ ಸಂಖ್ಯೆ ಲೆಲೆ೫೦ಲಿ ; ಪಾಠಕರು 

ಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡ ಪುಸ್ತಕಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ೭೨೦೪೩ ; ಭಂಡಾರದಲ್ಲಿ 
ರುವ ಬಟ್ಟು ಪುಸ್ತಕ ಸಂಖ್ಯೆ ೧೪೯೨೧. 


ಶಿ (ಕೃಷ್ಣ ಸಂಪಟ ೧೪, ಸಂಚಿಕೆ ೧. 


ಲ 
ಇದರ ಸಂಪಾದಕರಾದ ಮ ಬಿ.ಆರ್‌. ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳು (ಚಲು 
ವಾಂಬಾ ಅಗ್ರಹಾರ, ಮೈಸೂರು) ತಮ್ಮ (ಹಿರಿಯರಾದ ಪ್ರಸಿದ್ದ 


ದೇಶಾಭಿಮಾನಿ ಪತ್ರಕರ್ತರಾಗಿದ್ದ ಬಿ. ಸಿ.ಕ್ರಿ ಿ ಲೀನಿವಾಸೈೈಯ್ಯಂಗಾರ್ಯರ 

ಹೆಜೆ ಯನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ಅನಶ್ಯಂ ಪಿತರಾಚಾರಂ' ಎ೦ಬ ಸೂಕ್ತಿ 
ಯಂತೆ “ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ''ನ ಪೋಷಣೆಯಂ ಮರಳಿ ಜು ಇರು 
ವಂತೆಯೂ"ಇದರಲ್ಲಿ ಪರಿಪುಷ್ಟವಾದ ವಿದ್ಯಾನೀತಿ, ಮತೆ ಕೃಷಿ ಕೈಗಾ 
ರಿಕೆ, ಸಹಕಾರ, ಅರ್ಥಸಾಧಕ, ಭಗವದ್ದಿಲಾಸ, ಬಿವಿ ಇಂ 
ಗಳು, ಚರಿತ್ರಾರ್ಹರಾದ ಸ್ತ್ರೀ ಪ್ರರುಷರ ಜೀವನ ಚರಿತ್ರೆಗಳು, 
ಸಾಢುಸಂತರ ಜೀವನ ಚರಿತ್ರೆಗಳು, ಕ್ಸ್ನೇಶ್ಟ ಮಹಿಮೆಗಳು, ಪಾಪಂ 
ಚಿಕ ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕ ಸಂಪತ್ತುಗಳು ವೃದ್ಧಿಯಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧನ 
ವಾದ ಸ್ವದೇಶ ಪ್ರೀತಿ, ಸ್ವಭಾಷಾಭಿಮಾನ, ಸ್ವಧರ್ಮಾನುರಾಗ 
ಇತ್ಯಾದಿ ಗುಣಗಳು ವೃದ್ಧಿ ಯಾಗುವಂತೆ ಉಪಯುಕ್ಕವಾದ ಲೇಖನ 
ಗಳು ಕಾಲೋಜಿತವಾದ ಚಿತ್ರಪಠಗಳೊಡನೆ ವಿವರಿಸಲಾಗುವುವು. 
ಸರ್ಕ ಧರ್ಮಗಳ ಸಾರವಾದ ಭಗವದಿ ತಾಮೃ ತಸಾರವೂ, ವಿಷ್ಣು 


ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ ೨೫ 
ಹ ಸ ಪ್ರಯ ಕ್ರಮಶಃ ಪ್ರತಿ sg ಸ್‌ 


ಯಡ ಪ ಎಂದೂ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಇದರ ವಾರ್ಷಿಕ ಚಂದಾ - ಪೋಷಕರಿಗೆ ರೂ. ೧೦-೦-೦ 
ಆಶ್ರಯದಾತರಿಗೆ ರೂ. ೫-ಂ-ಂ. ಇತರರಿಗೆ ರೂ ೨-೪-೦. ಅಂಜಿ 
ಹಾಸಲು ಉಚಿತ. 


ನನಜೀವನ:- ಸಂಪಾದಕರು ಮ, ಸಿ. ಅಶ್ವತ ನಾರಾಯಣರಾವ್‌: 
ಪ್ರಕಾಶಕರು- ಕೃಷ್ಣಾ ಕಂಪನಿ, ಬಳೇಪೇಟೆ, ಜಿ ರೌ 
ಕಾಲುಪುಟಿ ೨೦, ವಾರ್ಷಿಕ ಚಂದಾ ರೂ ೬. 


ಇದು ಈಗ ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ದಿನಪತ್ರಿಕೆಯಾಗಿದ್ದು 
ಈ ಅಕ್ಟೋಬರ್‌ತಿಂಗಳಿಂದ ವಾರಪತ್ರಿಕೆಯಾಗಿದೆ. ಈ ಹೊಸರೂಪಿ 


೬ 


ನಲ್ಲಿ ಇದು ಸಚಿತ್ರವೂ ಸುಂದರವೂ ಆಗಿದೆ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಸಚಿತ್ರ 
ವಾಡ ಪುಸ್ತಕ ರೂಪದ ವಾರಪತಿಕೆ ಮತ್ತಾವುದೂ ಇಲ್ಲ; ಇಂಗ್ಲಿ 
ಪಿನಲ್ಲಿ ಇಂಥವು ಅನೇಕವಾಗಿದ್ದು ಬಹುವಿಷಯ ಗರ್ಭತವಾಗಿಯೂ 
ಬಹುಜನ ರಂಜಕವಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತವೆ. ಇದೂ ಹಾಗೆಯೇ 
ಕರ್ಣಾಟಕ ಪತ್ರಿಕಾ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಒಂದು ಭೂಷಣವಾಗಲೆಂದು 
ಹಾರೈಸುತ್ತೇವೆ. 
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ಈ ವರ್ಷ ನಂಪುದ ಕಾರ್ಯಗಳು ಮು ಡಿ. ಏಿ. ಗುಂಡಪ್ಪ 


| 


ನವರ ಸಮಾರಂಭ ಭಾಷಣದಿಂದ ಮೊದಲಾಷುವು. ಅವರು ತಮ 

| ಆ ಹಿ 

ಬೋಧ ಪ್ರದವೂ ಉಚ್ಚ ಲವೂ ಉತ್ತೇಜಕವೂ 
ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಘದಲಿ ಬ ಬದಿ 

ಈಚೆಗೆ ಇ ಆದೆ ಆ ಭಾಷಣದಲ್ಲಿ, ಉತ್ತ, ಮಸಾಹಿತ್ಯದ ಲಕ್ಸ್ಪ ೭ 

ನಡೆದ ಕಾರ್ಯಗಳು ಗಳೇನು? ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ 


ವುುಖ್ಯ ಲಕ್ಷಣಗಳೇನು ॥ ಚಾ ಎ ನಕೂ ಸಾಹಿ 
3 ದ 
ಹ 


ತಕ್ತೂ ಸಂಬಂಧವುಂಬೇ ? ಇದುವರೆಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಗ್ರಂಥಗಳು 


ಇ) ರ್‌ 

ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದಿರ ಲು ಕಾರಣವೇನು? ಅಂಥವು ಹುಟ್ಟಿ ಬೇಕಾದರೆ 
ಕ್ಸ್ನೇತ್ರವೂ ಆ ಆವರಣವೂ ಹೇಗಿರಬೇಕು? ಅವುಗಳನ್ನು ಬಟ ಎಷ್ಟರ ರ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಗ ಲಿದೆ” ರಿತು ವಿಚಾರಮಾಡಿ, 


ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರೆಯ ಬೇಕೆಂದಾಗಲಿ ಅದನ್ನು ಓದಖಬೇಕೆಂದಾಗಲಿ ಅಭಿ 
ವಕಾನವಿರುವವರಿಗೇ ನಟ ೂ ಅತ್ಯ೦ತ ಉಪಯುಕ್ತವಾದ ಸಲಹೆಗಳನ್ನು 

ಕ್ರೊಟ್ಟಿರು. ರಾಜಕೀಯ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಬರೆಯುವುದೂ ಮಾತನಾಡು 
ವುದೂ ಮ! ಗುಂಡಪ್ಪನವರಿಗೆ ಹೇಗೆ ಹೊಸದಲ್ಲವೋ, ಕಾವ್ಯ 
ನಾಟಿಕ ಉಪನ್ನಾಸಗಳನ್ನು ಬರೆಯುವುದು ಹೇಗೆ ಹೊಸದಲ್ಲವೋ, 
ಹಾಗೇ ಸಾಹಿತ್ಯದಮೇಲೆ ಬರೆಯುವುದೂ ಮಾತನಾಡುವುದೂ ಹೂಸ 

ದಲ್ಲ. ಚರತ ಒಂದೇ ವಿಷಯದಮೇಲೇ ಹಲವುಸಾರಿ ಮಾತನಾಡಿ 
ದರೂ ಅವರ ಒಂದೊಂದು ಉಪನಸ್ಥಾಸವೂ "ನವನವೋನ್ಮೇಷಶಾಲಿನಿ' 


ವಸ್ತುಕೋಶ ೨ 


ಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅವರ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಓದುವಾಗ, ಉಪನ್ಯಾಸ 
ಗಳನ್ನು ಕೇಳುವಾಗ, ಸಾರಸ್ವತ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಬೆಳಕನ್ನು ತೋರಿ 
ಆನಂದವನ್ನು ಬೀರುವುದು ಬಿಟ್ಟು ಇವರು ರಾಜಕೀಯ ಪ್ರಪಂಚದ 
ಕಲಹ ಕಳವಳಗಳಿಗೇಕೆ ಹೋಗುವರೆನ್ನು ವಂತಾಗುತ್ತದೆ. ರಾಜ 
ಕೀಯ ವಿಚಾರಗಳಲ್ಲ ಕೈಹಾಕೆ ನಿಂತರೆ೦ದರೆ, ಜನಜನಾಂಗಗಳನ್ನು 
ಕಟ್ಟೆ ಅವರಲ್ಲಿ ನವಜೀವನವನ್ನು ತು೦ಬಿ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕರಾಗುವ 
ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಅವರು ಹುಚ್ಚಿಕವಿಗಳ ನಿಷ್ಫಲ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಏಕೆ ಬಂದಕೆಂಬಂತಾಗುತ್ತದೆ. «ಇಬ್ಬರು ಯಜಮಾನ 
ರನ್ನು ಸೇವಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಯಾರ ಕೈಯಲ್ಲೂ ಆಗದು'' ಎಂದು ಕ್ರಿಸ್ಕನು 
ಹೇಳಿದನಂತೆ. ಮ॥ ಗುಂಡಪ್ಪನವರು. ಮಹಾ ಪುರುಷನಾದ 
ಫ್ರಿಸ್ತನ ಮಾತನ್ನು ಸುಳ್ಳುಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


ಅವರ ಈ ಉಪನ್ಮ್ಯಾಸವನು ಮುಂದಿನ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿ 


ಖ 
dL 
ಲ್ಕ 


ಮೈಸೂರು ಶಾಸನದ ಇಲಾಖೆಯ ಅಧ್ಯಕ್ಸ್ಸರಾದ ಡಾಕ್ಟ 
ಎಂ. ಎಚ್‌. ಕೃಷ್ಣ್ಣಯ್ಯಂಗಾರ್ಯರ 4" ಕರ್ಣಾಟಕದ ಶಾಸನಗಳು 
ನಿ೦ಬುದು ಎರಡನೆಯ ಉಪನ್ನಾಸ. ಅದರಲ್ಲಿ ಅವರು ಕರ್ಣಾಟಕದ 


ಶಾಸನಗಳು ದೊರೆಯುವ ಸ್ಥಲಗಳು, ಅವುಗಳ ವ್ಯಾಪನೆ, ಮುಖ್ಯ 


ಲಕ್ಷ್ಮಣಗೆಳು, ಲಿಪಿಕಾಲ, ಭೇದಗಳು, ಅವುಗಳಿಂದ ಭಾಷಾ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಚರಿತ್ರೆಗಳಿಗೆ ಆಗತಕ್ಕ ಉಪಯೋಗ ಇವುಗಳನ್ನು ಕುರಿತು, ಕನ್ನಡ 


ಶಾಸನಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಸಂಗಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವವರಿಗೆ ಉಪ 
ಯುಕ್ಕವಾದ ಹಲವೆ ಆ೦ಶಗಳನ್ನು ರಸವತ್ತಾಗಿಯೂ ಸುಲಭವಾ 
ಗಿಯೂ ಇರುವಂತೆ ತಿಳಿಯಪಡಿಸಿದರು. ಇಷ್ಟು, ದೊಡ್ಡದೂ 
ಊ ಆಶಿ 
ಕಷ್ಟವೂ ನೀರಸವೂ ಆದ ವಿಷಯವನ್ನು ಇಷ್ಟು ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ 


ಸುಲಭವಾಗಿ ರಸವತ್ತಾಗಿ ತಿಳಿಸುವುದು ಸುಲಭಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. 


೧೧) 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಂದ ನಡೆದ ಉಪನ್ಯಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಘದ ಮುಖ್ಯ 
ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಗಳಾದ ಮ॥ ಕೆ. ಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣರಾಯರ «ಕನ್ನಡ 


2 ಪ ಬುದ. ಕರ್ಣಾಟಕ 
ok pe 


ಸಣ್ಣ ಕಥೆಗಳು'' ಎಂಬುದೇ ಮುಖ್ಯವಾದದ್ದು. ಅದರಲ್ಲಿ ಅವರು 
MEE ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಸಣ್ಣ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಸಿಂಹಾವ 


ಲೋಕನ ಜಿ ವಿಮರ್ಶಿಸಿ ಅವುಗಳ ಭವಿಷ್ಯ ವನು ಳು ರಿತು 
ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿ, ಮುಂದೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಕಥೆಗಳು ಬರಬೇಕಾ ದರೆ ಲೇಖಕ 
ಭಾವ ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಸೂಚಿ 


ಸೂತ್ರವು (ಸಣ್ಣ ಕಥೆ 'ಗೆವ ಮಾತೃವೇ ಅಲ್ಲದೆ ಜೀವನದ ಪ ತಿಯೊಂ 
ಅ೦ಂಶಕ್ಕೂ ಆ ಅನ್ವಯಿಸುವುದಾಗಿದೆ. 


ಮೈಸೂರು, ಕರ್ಣಾಟಕೆದ ತಿರುಳು ; ಇಲ್ಲಿನ ತಾಯಿಮಾತು 
ಕನ್ನಡ; ದೇಶಭಾಷೆ ಕನ್ನ ಡ; ರಾಜಭಾಷೆ ಕನ್ನಡ; ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅದಕ್ಕ್‌ ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿ ಸರ ವಾರುಿಯಾದ ಪಾ ಶ 


ಮೈಸೂರು ಸ್ಸೃವ್ರ ಸ್ಪಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೂ ಸ್ವತಸ್ಥಿದ್ಧವಾ 
ಮತ್ತು ಗಿಯೂ ಇರಬೇಕಾ ದದ್ದು; ಹೀಗಿರುವಾಗ ಇಲ್ಲಿ 
ಕನ್ನಡ. ಯೇ, ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಇನ್ನುಮೇಲೆ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯ ಕೊಡ 


ಬೇಕು, ಕನ್ನ ಡದಮೂಲಕ ಶಿಕ್ನಣವಾಗಬೇಕು, ಎಂದು 1 
ಇನ್ನೂ ಹೋರಾಡುತ್ತ ಅದರಲ್ಲಿ ಭಿನಾ ) ಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ತೋರಿ 
ಸುತ್ತ ಇದ್ದೇವಷ್ಟೆ. ಊಟಮಾಡುವವ ನು ಹೊಟ್ಟೆಗೆ ಪ್ರಾಶಸ್ತ, 
ಕೊಡಬೇಕು ಬಾಯಿ ಮೂಲಕವೇ ಅದಕ್ಕೆ ಅಹಾರವನ್ನು ಆಗಿದು 
ಕೊಡಬೇಕು. ಎಂದು ಯಾರಾದರೂ ಹೊಡೆದಾಡುತ್ಕಾರೆಯೇ ? 
ಹಾಗಿಲ್ಲದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ--ಎಂದರೆ ಕ )ತಕಾಹಾರವನೆ WN ಬೇರೆ ದಾರಿ 

೨2೨೦ದ ತುಂಬುವಾಗ--ಅದು Re ದೌರ್ಬಲ್ಯದ ಇ ಮತ್ತು ಪ್ರಬಲ 
ವ್ಯಾಧಿಯ ನಿದರ್ಶಕವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 


ಅಂತೂ ಈಗ ಹಲವು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯ 
ಕೊಡಬೇಕು ಎನು ತ್ರ ಆ ಉದ್ದೇಶವೂ ಒಂದಾಗಿ ಮೈಸೂರು ವಿಶ 
ಸ್ಕಾ 


2 
ವಿದ್ಯಾನಿಲಯವು ಸ್ಥಾಪಿತವಾಯಿತು. ಒಟ್ಟಿಗಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಫ್ರುಮಕ್ರಮ 


ಸ್ಮ ಕೋಶ ಛ 


ವಾಗಿ ಅದರ ಆ ಉದ್ದೇಶವೂ ತಕ್ಪಮಟ್ಟಿ? ಗೆ ನೆರವೇರುತ್ತಿದೆ: ಕನ್ನಡ 
ದಲ್ಲಿ ಎಂ. ಎ. ಪರೀಕ್ಸ ಯನ್ನು ಇಟ್ಟಾ ಯಿತು, ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಗೌರವ 
ಸ್ಥಾನವುಳ್ಳ ಮ ಹರ ಹರಕ ಅಧ್ಯಾಪಕರನ್ನೂ ಗೊತ್ತು, 
ಮಾಡಿಯಾಯಿತು ; ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಇಂಥ ಇನ್ನೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆ 
ದ ಪರೀಸ್ಸೈ ಛು ಹುಟ್ಟುವುದರಲ್ಲಿವೆ ; ಅದನ್ನು ಇತರ ದೊಡ್ಡ 
ಪರೀಕ್ಸೆಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿ ಮಿಕ್ಕ ವ್ಯಾಸಂಗ ಬ ಅದಕ್ಕ 
ಸ ದೊರೆಯುವಂತೆ ಜರ ಸ ಆಗಿವೆ, ಆಗುವುದ 
ವೆ. ಆದರೆ ಎಲ್ಲವೂ ಆದ್ಯಂತವಾಗಿ ಎ ಡಕ್ಕೆ € ಅನುಕೂಲವಾಗಿದೆ 
ಯೆಂದು ಹೇಳುವಂತಿಲ್ಲ; ಗಗ ಇಸ! ಕನ್ನಡವನ್ನು ನಿರ್ಬಂಧ 
ಭಾಷೆಯಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೊರಟು, ಒಂದು ನಿಧದಲ್ಲಿ ಆದನ್ನು 
ಕುಗ್ಲಿಸಿದಂತಾಯಿತು ; ಏಕೆಂದರೆ ಅದನ್ನು ಮೊದಲಿಗಿಂತಲೂ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಹೆಚ್ಚು ಮಂದಿ ಓದಬಹು ದಾದರೂ ಅದನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಲ್ಸ ಕೊಟ್ಟು 
ವಿಸಾ ಜಃ ವ್ನಾಸಂಗಮಾಡು ವುದು >! ನ್ಸುಮಂಂಡೆ' ಬ 
ವಿಪಾಡಿಯಟ್‌ ಪರೀಕ್ಸ್‌ ಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತುಹೋಗುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಂದಮೇಲೆ 
ಕನ್ನಡದ ಓದು ಇದೆ ಎಂದುಕೊಂಡರೂ ಅದು ಕೆಲವು ಹೂಸಕನ್ನಡ 
ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮೇಲೆಮೇಲೆ ಓದಿ ಆ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಒಂದೋ 
ಎರಡೋ ಪ್ರಬಂಧಗಳನ್ನು ಬರೆಯಬಲ್ಲ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯು 
ವಷ್ಟು ಮಾತ); ಈಗ ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳ ಕೆಳಗೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ 
ಶೈ ಪತ್ರಿಕೆಗಳನ್ನೂ ಇಂಥ ಪ್ರಬಂಧ ರಚನೆಯನ್ನೂ ಹೋಲಿಸಿ 
ನೋಡಿದರೆ, ಹೊಲ ಉತ್ತು ಬೆಳೆ ತೆಗೆಯುತ್ತಿದ್ದವನು ಕ್ಸ ಪಡೆದು 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸ್ಟೇಚ್ಛ ಯಾಗಿ ಹಾರುವುದನ್ನು ತಮಗ ಮತ್ತೆ 
ಕೆಲವು ಮೇಲಿನ ಪರೀಕ್ಷೆಗಳಿಗೆ ಹೆ ಸರುಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಕನ್ನ ಡವಿದ್ದರೂ ಅದು 
ಪರೀಕ್ಷೆ ಗೆ ಇಲ್ಲ ಗೋಕುಲಾಷ್ಟಮಿಯಲ್ಲಿ. ಫಾ ನೇವೇದ್ಯಕ್ಕೈ' 
ಎಂದು ಮಾಡಿಟ್ಟ ತಿಂಡಿಯಹಾಗೆ ; ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಪ್ರದರ್ಶನಶಾಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಇಟ್ಟ ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ ಬಾಗಿ 
ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಬೆಂಬಲವಾಗಿದ್ದ ಸಂಸ್ಕೃತವು ಈ ನೆಪದೆ ೪ ಮೂಲೆಗೆಬಿತ್ತು. 
ಕನ್ನ ಡವೂಂದೇ ಉಳಿಯಬೇಕು ಎಂದು ಹಾಕಾ? ಮಿಕ್ಕವು 


ನ 


ಇ 


೫ ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
೨” 


ದೊಡ್ಡದೋ ಚಿಕ್ಕದೋ ಹಳ್ಳಿ ಸವ ಕ ದ್ಲೋ-ಉಳಿಯುವುಡು 
ಹೇಗೆ? ಉಳಿದರೂ ಅವಕ್ಕೆ « ಆದೇ ಪ್ರಾಶಸ್ತ ಕೊಡುವುದು ಹೇಗೆ? 


ಆದರೆ ಹೀಗೂ ಆಗಲಿಲ್ಲ 


ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು ದೊಡ್ಡ ದೊಡ ಅಧಿಕಾರಿಗಳೂ ವಿದ್ದಾ೦ಸರೂ 


ತಿ ೪೨ 
ದೀರ್ಫವಾಗಿ «€ Pp ತೀರ್ಮಾನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವರನ್ನು 
ಆಕೆಪಿಸುವುದು ನಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಲ್ಲ. ಆದರೆ ಸಂಸ್ಥಾನದ 


ಈಸಾರಿ ಪ್ರಜಾಪ್ರತಿನಿಧಿ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದ ವಿಚಾರ ವಿಮ 
ರ್ತಿಗೆ ಬಂದಾಗ ಚರ್ಜ್ಚೆನಡೆದು ಶಿಕ್ಷಣ ಸ ಚಿವರು ನಾಡಿನ ಆಭ್ಯುದ 
ಯಕ್ಕೆ ವೂ ಜಾ ಮೂಲಕ ಕೊಡುವ ಶಿಕ ಣವೇ ಮೂಲ. 


ಆದರೆ ಮುಸಲ್ಮಾ ನ ಬ೦ಧುಗಳನ್ನು ಒತ್ತಾಯ ಪಡಿಸದೆ ಅವರಾಗಿ 
೦ದು ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡಿ 


bp 


ಅವರೇ ಕನ್ನಡ ಕಲಿಯುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕು'' ಯ 

ಸಿದಂತೆಯೂ, ಮೇಲೆಕಂಡ ವಿಚಾರವನ್ನು ಏಿಮರ್ಶೆ ಮಾಡಲು ಒಂದು 
: ಸಮಿತಿಯು ಏರ್ಪಾಡಾಗಬೇಕೆಂದು ಎಲ್ಲರೂ ಒಪ್ಪಿದ೦ತೆಯೂ ಕೇಳು 
ತೆ ್ರೀವೆ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಮುನೆ ತೋರಿದ ಕೆಲವು ಭಾವ 
ಗಳನ್ನು ಅಸಂಕುಚಿತವಾದ ಮತ್ತು ದೇಶಾಭ್ಯುದಯ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ 


ಮಹಾಜನರ ಮುಂದೆ ಇಟ್ಟಿ ದೆ ವೆ. 


ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ ಅವನವನ ಯೋಗಕ್ಸೇಮವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದದ್ದು ಅವನ ಕರ್ತವೃ ಆದರೆ ಅವನ ಕರ್ತವ್ಯವು 
ಅಷ ತೇ ಮುಗಿಯುವುದಿಲ್ಲ; ತನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವಿದ್ದಂ 
ತೆಯೇ ತನ್ನ ಕುಟುಂಬದ ವಿಷಯೆದಲ್ಲಿಯೂ ತಾನು ಮಾಡಬೇಕಾದ 
ಕರ್ತವ್ಯವಿರುತ್ತದೆ. ಬೇಕಾಗಿಯೋ ಬೇಡವಾಗಿಯೋ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡ 
ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕುಃ ನು) ಅವರಿಂದ ಸುಖವಿರಲಿ ಇಲ್ಲದಿರಲಿ, 


'ವಸು ಕೋಶ i 
ತಿ 


ಕಾಪಾಡಬೇಕು, ಸ೦ತೋಷ ಪಡಿಸಬೇಕು. ಮನೆಯಲ್ಲಿ ' ಎಲ್ಲರೂ 
ಸುಖವಾಗಿದ್ದರೆ ತಾನು ಮನೆಗೆ ಬಂದಾಗ ಎಂದಾದರೂ ಸುಖಳು೦ 
ಬಾಗುವ ಸಂಧವವೂ ಉಂಟು. ತನ್ನ ಸುಖವಿರಳಿ, ಅಂತೂ ತನ್ನ ನು 
ಸೇರಿದವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಾನು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕರ್ತವ್ಯ Bins 

ಅದಕ್ಕೆ ಸ್ವಾರ್ಥವು ಅಡ್ಡಿ ಬರಬಾರದು ; ಹಾಗೇ ತನ್ನ ನಾಡಿನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಉಜಚ್ಚತರವಾದ ಕರ್ತವ್ಯವೂ ಇದೆ; ಇದಕೆ 
ಸೃಷ್ಟಾ ರ್ಥವೂ, ಸ್ವಕುಟುಂಬ ಸ್ಪಾರ್ಥವೂ ಅಡ್ಡಿ ಎಸ್‌ 
ತಾನು ತೆನ್ನ ಕುಟುಂಬಕ್ಕೆ ಹೇಗೋ ತ ತನ್ನ VA ನಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ಹಾಗೆ. ಆ ಕುಟುಂಬಗಳನ್ನು, cl ಸುಖವಿರಲಿ ಇಲ್ಲದಿರಲಿ, 
ಅವು ಅಜ್ಜ ವಾಗಿರಲಿ ಕರಂ! ಅವುಗಳನ್ನು ಮಕ್ಕಳಂತೆ 
ವುದು ತ ೦ದೆಯಂಥ ರಾಜನ ಧರ್ಮ. ಅದಕೆ ಮನೆಯೆಲ್ಲಿ 

ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕಳು ಗುದ್ದಾಡಿ ಒಬ್ಬ ರ ಮಾತನ್ನು ಒಬ್ಬರು ತೀಳದೆ 
ಯ ಜಮಾನನ ಮಾತು SANS To SR ಸುಖವುಂಟು ? 

ಆದ ರಿಂದ, ಮೆನೆಯ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಬ ವೇಕಿಗಳಾಗಿ ತಮ್ಮ 
ಕುಟುಂಬದ ಶ್ರೀಯಃಕಾ೦ಕ್ಟೆ ಗಳಾದ ತಾಯಿ ತಂಡೆಗಳೊಡನೆ RE 
ಭಾವದಲ್ಲಿ ಕಲೆತು SR ಶ್ರೀಯಸ್ಸನ್ನೂ ಆ ಮೂಲಕ ತಮ್ಮ 
ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ರ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನೂ ಡಂ ರಾಜ್ಯ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ 
|)ತಿಯೊಬ್ಬ ಕುಟುಂಬದವರೂ ಚಾತಿಗಳೆವರೂ ಪಂಗಡಗಳವರೂ 
ಸರ್ಕಾರದೊಡನೆ ಮಧುರಭಾವದಲ್ಲಿ ಕಲೆತು ಆ ಮೂಲಕ ಒಟ್ಟು, 
ದೇಶದ ಶ್ರೀಯಸ್ಸನ್ನೂ ಅದರಮೂಲಕ ಒಂದೊಂದು ಪಂಗಡದ 
ಕ್ರೀಯಸ್ಸನ್ನೂ ಕೋರಬೇಕು. ದೇಹಾರೋಗ್ಯ ಚೆನ್ನಾಗಿದ್ದರೆ 
ತಾನೇ ಕೈಕಾಲುಗಳು ಕೆಲಸಮಾಡುವುದು ? ತಲೆಯಲ್ಲಿ ನೋವೋ 
ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಛಳುಕೋ ಇದ್ದರೆ ಕೈಕಾಲು ಘೆಲಸವವಾಡು ವುದು 
ಹೇಗೆ ? ಅವಸ್ಥೆ ತ್ರಾಣವಿದ್ದೀತು ಚ್‌ ಠಿ 


(ಬೆ 


ಮೈಸೂರಿನ ತಾಯಿಮಾತು ಕಸ್ಪಡ, ದೇಶ ಭಾಷೆ ಕನ್ನಡ, 
ರಾಜಭಾಷೆ ಕನ್ನ ಡ-ಂದೆವು. ಇದನ್ನು ಯಾರೂ ಅಲ್ಲವೆನ್ನು ಪು 


೭ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ದಿಲ್ಲ. ಲೃದ್ಧಧಿಂದ ಮೈಸೂರಿನ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪ್ರಜೆಗೂ, ಅವನು 
ಜೂ 


ವಾವ ವರ್ಣಾಶ್ರಮದವನಾಗಲಿ, ಜಾತಿ ಕಸಬಿನವನಾಗಲಿ, ದೇಶಾ 


pe, ತೆ ಗಿ ಹ * ಲ್ಪ ತಾ ಕ್‌ 
ಭ್ಯುದಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ, ಅದನು ಉಳಿ ನಿಕೊಂಡು ಬಲಹಡಿಬ 
೬. 

ಘೂಳು 


ಇರುತ ಕರ್ತಮ್ಯ--ತನ್ನ ವ ನ 
ಕ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಇ ಕಾರ್ಯ 

ಕಸಬು ತ ಕಗಳಿಗೂ, ಸಂಸ್ಕೃತಿ ವ್ಯ ವಹಾರಗಳಿಗೂ ಇದಕ್ಕೂ 
ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲ. ಹಣೆತುಂಬ ನಿಭೂತಿಯನ್ನೋ ಗಂಧವನ್ನೋ ಬಳಿದು 
ಕೊಳ್ಳಲಿ, ನಾಲ್ಕು ನಾಲುಸಲ ಸಾ, ನಮಾಡಲಿ ಒಂದೊಂದು 
ಗೂಡೆಯತುಂಬ ಹೂ PS ದೇವರಿಗೆ ಸ ದಿನಕ್ಕೆ 
NR ಮತ ಧರ್ಮ ಆಚಾರ ಇ 

ಹಾಗೆ; ಧರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನದಿಂದ ಅವನವನು 

ಬಹುದೇ ಹೊರತು ಅವನವನ ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ie ಇವೆಲ್ಲ ಒಟ್ಟು ನಾಡಿಗೆ ಸಂಬಂಧ 
ಪಡತಕ್ಕುವಲ್ಲ ; ಚ ನೌಕರನು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹಿಟ್ಟು ತಿಂದನೇ 
ಚಿರೋಟಿ ಟೀ J ಇಸ ಮಾಡಿದನೇ ಎಂದು ಸರ್ಕಾರದವರು 
ವಿಚಾರಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ--ಅದು ಅವನವನ ಯೋಗಕ್ಟೇಮ. ಹಾಗೇ 
ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರು ಒಂದೊಂದು ಕಸಬನ್ನು ಅನುಸರಿಸಬಹುದು; ಆದರೆ 
ಎಲ್ಲರೂ ತಸ ಒದೇಶಕ್ಕೆ ಅದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಲಾಭವೇ ನಷ್ಟವೇ ಎಂದು 
ನೋಡಬೇಕು. ಇದರಂತೆ ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕ್ಯಾಗಿ-ಬೆ೦ಗಳೂರಿನಂಥ ಊರಿ 
ನಲ್ಲಿ ತಮಿಳು ತೆಲುಗು ಉರ್ದು ಕನ್ನ ಡ ಇಂಗ್ಲೀಷು ಮುಂತಾದ 
ನಾನಾ ಭಾಷೆಗಳು dA ದೇವರು ಕೊಟ್ಟಿ ಒಂದೇ 
ಬಾಯಲ್ಲಿ ಈ ಹಲವು ಮಾತುಗಳನ್ನಾ ಡಬೇಕು. ಆದರೂ ವೆ 
ಯಲ್ಲಿ ತಾಯಿಯೊಡನೆ ನಮ್ಮ ಮಕ್ತುಳೊಡನೆ ಆಡುವುದು ಒಂದೇ 
ಮಾತು. ತಾನು ಇಂಗ್ಲೀಷು ಕಲಿತ ಮಾತ್ರುಕ್ಕ ತನ್ನ ತಾಯಿಯೋ 
ಮಕ್ಕಳೋ ತನ್ರೊ ಡನೆ ಇಂಗ್ಲೀಷು ಮಾತನಾಡಲಾರರೆಂದು ದೂರು 
ಪ್ರದು ಅನ್ಯಾಯ. ಹಾಗೇ ದೇಶಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಒಂದುಮಾತು ಇರಬೇಹವೆ? 


ವಸು, ಕೋಶ ಆ 


ಇದರಿಂದ ದೇಶವು ಮುಂದಕೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೇ ? ಇಂಡಿಯಾದೇಶ 
ಕಲ್ಲ ಒಂದುಭಾಷೆಯಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಎಷ್ಟು ಅಡಚನೆಯಾಗಿದೆ ! 
ಬ೦ಗಾಳಾ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಬಹುಸಂಖ್ಯೆಯ ಜನರು ಮಹಮ್ಮದೀಯರು 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ದೇಶಭಾಷೆಯಾದ ಬಂಗಾಳಿಯನ್ನು ಓದಿ ಬರೆದು 
ಅದಸ್ಥೆ ಒತ್ತಾಸೆಕೊಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ ಅದರ ಸಾಹಿತ್ಯವು ಅಷ್ಟು ಪುಷ್ಟವಾ 
ಗಿದೆ; ಆ ಕೀರ್ತಿಯು ರವೀಂದ್ರ ನಾಥರಂಥ ಶ್ರೀಷ್ಠ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಿಗೆ 
ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತದೆಯೋ ಅಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿಗೆ, ನಾನಾಜಾತಿ 
ಮತಗಳಿಗೆ ಸೇರಿದ್ದರೂ ದೇಶಭಾಷಾಭಕ್ಕರಾದ ಬಂಗಾಳದೇಶೀಯರಿಗೆ 
ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಹೈದರಾಬಾದಿನಲ್ಲಿ ಉರ್ದು ದೇಶಭಾಷೆಯಾಗಿ ರಾಜ 
ಭಾಷೆಯಾಗಿ ಶೋಟಬಿಸುತ್ತಿದೆ; ಅಲ್ಲಿನ ಕನ್ನಡಿಗರು ಕನ್ನ ಡಮಾತನಾಡ 
ಬಲ್ಲರು, ಆದರೆ ಅನೇಕರಿಗೆ ಅದನ್ನು ಬರೆಯ ವುದಕ್ಕೆ ಬರದು, ಓದುವು 
ದಕ್ಕೆ ಬರದು; ಅದನ್ನು ಓದಜೇ ಕಾದರೆ, ಕುರುಡರಿಗೆ ಗುಳ್ಳ ಭಾಷೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಅಕ್ಸ್ಟರಗಳನ್ನು ಚುಚ್ಚಿಕೊಟ್ಟಂತೆ, ದೇವನಾಗರಿಯಲ್ಲಿಯೋ 
ಉರ್ದುವಿನಲ್ಲಿಯೋ ಬರೆದುಕೊಡಬೇಕು ; ಇದರಿಂದ ಆ ದೇಶದ ರಾ 
ಜ್ಯಾಡಳಿತದಲ್ಲ ಭಾಷೆಯ ತೊಡಕುಗಳಿಂದ ಬರತಕ್ಕ ಖು ತೊಂದ 
ರೆಗಳು ನಿವಾರಣೆಯಾಗಿವೆ! ಉರ್ದು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟು ಗ್ರಂಥಗಳು 
ಹುಟ್ಟುವುದಕ್ಕೂ ದೇಶಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಕಣ ಕೊಡತಕ್ಕ ಉಸ್ಮಾನಿಯಾ 
ಯೂನಿವರ್ಸಿಟಿಯಂಥ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯವು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಕ್ಕೂ 
ಇದು. ಎಷ್ಟು ಸಹಾಯಕಾರಿಯಾಗಿದೆ! ಹಾಗೇ ಸಂಸ್ಕೃತವೂ ; 
ನ್ಯಾಯವಾಗಿ ನೋಡಿದರೆ, ಇಂಡಿಯದ ಭಾಷೆ--ಉತ್ತರ ಇಂಡಿಯ 
ಕಾದರೂ ಸಂಸ್ಕೃತ ಈ ಅದನ್ನು ರಾಜಕೀಯವಾದ ಇಂಗ್ಲೀನಿಗೂ 
ವ್ಯಾವಹಾರಿಕವಾದ ಇತರ. ಭಾಷೆಗಳಿಗೂ ಮಾರುಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲವೆ ॥ 
ಸಂಸ್ಕೃತಕ್ಕೆ ಉತ್ಕೇಜಕವಾಗಿ ಪಾಠಶಾಲೆಗಳೂ ಪಾಠಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ 
ವೇತನಗಳೂ ಇವೆ ಎನ್ನ ಬಹುದು ಕನ್ನಡವು ಸಾರ್ವತ್ರಿಕವಾದಾಗ 
ಹಾಗೇ ಬೇಕಾದರೆ ಉರ್ದು ಕಾಲೇಜುಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾಖಸಿ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಬೇಕಾದಷ್ಟು ವೇತನಗಳನ್ನು ಜಡಬಹುದು. ನಾಳೆ ಹಿಂದಿಯ: 
ಅಖಿಲ ಭಾರತೀಯ ದೇಶಭಾಷೆಯೆಂದು ಏರ್ಪಟ್ಟು ಅದರಿಂದ ದೇಶ 
13 


ಠ್‌ ಪ.ಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಬು ಥಿ 


ಕ 2 - \ ಖಿ 

ದಲ್ಲಿ ಒಕ್ಕಟ್ಟು ಬಂದು ಮಂಗಳವುಂಟಾಗುವಂತಿದ್ದರೆ ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 

ಅದರದರ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರಿಸಿ ಹಿಂದಿಯನ್ನು ಮುಂದುಮಾಡೋಣ ! 
ಇವೊತ್ತು ಮೈಸೂರಿನ ದೇಶಭಾಷೆ ರಾಜಭಾಷೆಯಾದ ಕನ್ನಡವನ್ನು 

ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿಯುವುದು ಎಲ್ಲಾ ಮೈಸೂರು ಪೃಜೆಯ ಕರ್ತವ್ಯವೂ 
೨ನೆ ? 


ಆದರೆ ಈಚೆಗೆ ಇಸ್ಲಾಂ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯು ಬೇರೆಯೆಂದೂ ಮಹ 
ಮ್ಮುದೀಯರಿಗೆ ಕನ್ನಡ ಕಲಿಯುವುದು ಕಷ್ಟವೆಂದೂ ಒಂದು ಭಾವನೆ 
ಯುಂಟಾಗಿ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದಲ್ಲಿ ಕನ್ನ ಡ ಉರ್ದು ಇವೆರಡರಲ್ಲಿ ಯಾ 
ವ್ರದಾದರೂ ಒಂದು ಒತ್ತಾಯವಾದ ದ್ವಿತೀಯ ಭಾಷೆಯಾಗಿರಬೇಕು 
ಲ್ಲ 
ಯೂ ಕನ್ರಡ' ವೆಂದರೆ ಕನ್ನ ಡಒಂದೇ ಅಲ್ಲ, ಕನ್ನಡ ಉರ್ದು (ಈ 
ಎರಡೂ) ಎಂದು ಅರ್ಥವಾಗುವ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಉರ್ದು ಭಾಷೆಯು ಒಡವೆ 
ರೆದುಒರುತ್ತಿದೆ. ಈಗ ಕೆಲವು ದಿನಗಳ ಕೆಳಗೆ ನಡೆದ ಒಂದು ಗಣ್ಣು ಸಭೆ. 
ಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ "ಹಾಗೆ ಮಾಡಬೇಕು ಹೀಗೆ ಮಾಡಬೇಕು' ಎಂದು 
ಚಾರ ನಡೆಯುತ್ತ ತೀರ್ಮಾನವಾಗುವ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬ ಮಹಮ್ಮ 
ಸ 


ಎಂದು ವಿಧಾಯಕವಾಗಿದೆ. ಅದನ್ಫು ಅನುಸರಿಸಿ ಮಿಕ್ಕ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ 


೭2 


ದೀಯ ದೊಡ್ಡಮನುಷ್ಯರು ಎದ್ದು ನಿಂತುಕೊಂಡು "ಕನ್ನ ಡ' ಎಂದರೆ 
"ಉರ್ದ'ವೂ ಸೇರುತ್ತದೆ ತಾನೆ? ಎಂದರು. ಎಲ್ಲರೂ ನಗುತ್ತ 
pe Aa Sotalol 

ಇಸ್ಲಾಂ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯು ಭಿನ್ನವಾಗಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಅದನ್ನು 
ಆ ಭಾಷೆಯ ಮೂಲಕವೇ ತಿಳಿದು ಕೊಳ್ಳಬೇಕೆ? ಈಗ ಗ್ರೀಕ್‌ ಜೈನ 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಮುಂತಾದ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳನ್ನು ನಾವು ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ಮೂಲಕ 
ತಿಳಿದುಕೂಳ್ಳುತ್ತಿಲ್ಲವೇ ? ಹಾಗೆಯೇ ಇಸ್ಲಾಂ ಗ್ರ೦ಥಗಳನ್ನೂ 
ಉರ್ದುವಿನಲ್ಲಿಯೇ ಎಲ್ಲೋ ಕೆಲವು ಮಹಮ್ಮದೀಯರು ಓದುವುದ 
ಕ್ವಿಂತ ಅವುಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡಿಸಿ ಎಲ್ಲರೂ ಓದು ವಂತಾದರೆ ಎಷ್ಟು ಲಾಭ! 
ಆಗಲೂ ಉರ್ದು ತಿಳಿದವರು ಮೂಲ ಹದುವುದಕ್ಕೇನೂ ಅಡ್ಡಿ ಇಲ್ಲ; 
ತಮಿಳರು ಹೀಗೆ ವೇದವನ್ನು ತರ್ಜುಮೆಮಾಡಿಕೊಂಡರು; ಉಪನಿ 


ವಸು, ಕೋಶ ೧೦ 


ತ್ತು ಗೀತಾದಿಗಳನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಓದುವುದು ನಿಂತು ಕನ್ನಡ 
ದಲ್ಲಿ ಓದುವುದು ಮೊದಲಾಗುತ್ತಿದೆ.. ಈಗ ಮೌ॥| ಮಹಮ್ಮುದಾಲ 
ಯವರಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿತವಾದ ಸಬಿಪಷ್ಟಣವಾದ ಕೊರ್ರಾ ಮೂಲಭಾಷಾಂ 
ತರಗಳಂಥ ಗ್ರಂಥಗಳು ಬಂದರೆ ಅವನ್ನು ಮಹಮ್ಮದೀಯರಿಗಿಂತ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಇತರರು ಓದುವರೆಂದು ಹೇಳಬಲ್ಲೆವು; ಆ ಪುಸ್ಮಕದ 
ಕಾಗದ ಮುದ್ರಣ ಬೈಂಡುಗೆಳ ಸೌಂದರ್ಯವೂ ಆ ಭಾಷಾ ಶೈಲಿಯ 
ಸೊಗಸೂ ಇವೆರಡೇ ಸಾಕು ವಿದ್ಯಾವಂತರನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಮಹಮ್ಮದೀಯರು ತಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು 
ದೇಶಭಾಷೆಯಾದ ಕನ್ನಡದಲ್ಲೇ ಓದುವಾಗ--ಅವರಿಗೆ ಆಗ ಉರ್ದು 
ಗೊತ್ತಿರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳೋಣ — ಉಭಯರಿಗೂ ಅದ 
ರಿಂದ ಎಷ್ಟು ಉಪಕಾರವಾಗುವುದು! ಮತ ಪ್ರಸಾರಣೆಗಾದರೂ 
ಧರ್ಮ ಗ)೦ಥವು ದೇಶಭಾಷೆಗೆ ಬರುವುದು ಪ್ರಥಮ ಸೋಪಾನವೆಂ 


ತಾಲ 


ಎ 
ದೇಶಕರ ಮೂಲತತ್ನಗಳು, ಎಲ್ಲಾ ದೇಶದಲ್ಲಿಯೂ ಎಲ್ಲಾ ಕಾಲದ 
ಸ ೧ ನ್‌ ೧ 

ಲಿಯೂ, ಒಂದೇ ಅರ್ಥ *ಕೊಡತಕ್ತವು, ಒಂದೇ ಉದ್ದೇಶವುಳ್ಳವು! 
ಮೆ p pS ೧ ಲ್ಯ 
ಆದ ರಿಂದ ಕೊರ್ರಾ ಮುಂತಾದ ಗ್ರಂಥಗಳನು ಹಿಂದೂಗಳು ಓದು 

ಎ ಹ ಲ 
ವುದರಿಂದ ಪರಸ್ಪರ ಮಧುರ ಭಾವವು ಹೆಚ್ಚಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಏನೇನೂ 
೦ಶಯವಿಲ್ಲ. ಇಂಗ್ಲೀಷು ಓದಿದವರಲ್ಲಿ ಬೈಬಲ್‌ ಗ್ರ೦ಥವನ್ನು ಅದರ 

ರ್ಮತತ್ತಗಳಿಗೂ ಉದಾತ್ಮ ಭಾವಗಳಿಗೂ ಗಾೌರವಿಸದವರಿಲ್ಲ. 
ಮತ್ತು, ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಭೇದವಿರುವುದಾದರೆ ಆ ವಿಷ 
ಯಗಳನ್ನು ಪಠ್ಯ ಪುಸ್ಕಕಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿ ಎಲ್ಲರೂ ಓದೋಣ ! ಮಿರ್ಷ 
ಸ್ಕೂಲಿನಲ್ಲಿ ಪಾದ್ರಿಗಳು ತಮ್ಮ ರೀಡರುಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟು ಅದರಲ್ಲಿ 
ಬೈಬಲ್‌ ಪಾಠಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿಲ್ಲವೇ? ಬೈಬಲನ್ನು ಬೇರೆ ಪಾಠ ಹೇಳು 
ತ್ಲಿಲವೇ ?--ಹಾಗೆ. ಸಾಲದಿದ್ದರೆ, ಧಾರ್ಮಿಕ ಶಿಕ್ಕಣಕ್ಗೆ ಪ್ರಾಶಸ್ತ 
೨ನ ೦ ೆ WM ರ Be 
ಫೊಟು, ಪತಿಯೊಬರೂ ಹಿಂದು ಮಹಮ್ಮದೀಯ ಕ್ರೊಸ್ತ ಧಮ 

A ot ಸು ೬ ಆಳ 

ಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲವನ್ನೂ ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ ಓದುವಂತೆ ಮಾಡಬಹುದು. ಮ 
ತಂದು ಧರ್ಮವನ್ನು ಓದುವುದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯನು ಪತಿತನಾಗುವ 

ತಾಡಿ | Py 5 


ಬುದನ್ನು ಕೈಸ್ತ ಪಾದ್ರಿಗಳು ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಧರ್ಮೋಪ 


ಸ 
ಡ್‌ 
ಡ್‌ 


| 


೧೧ ಪ ಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಸ್ಯ 


ನೆಂಬ ಕಾಲವು ಹೋಯಿತು. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಿಷಯವನ್ನೂ ತುಲ 
ನಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಸವಿಮರ್ಶವಾಗಿ ಓದುತ್ತಿರುವಾಗ ಇರಕ್ಕೆ ಯಾರೂ 
ಹಿಂದೆಗೆಯರು. ಇತರರೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡಿಕೊಂಡರೆ ನಮ್ಮ 
ಜ ಸ್ತರೂಪವು ಗೊತ್ತಾಗುವಹಾಗೆ, ನಮ್ಮನ್ನು: ನಾವು ಕನ್ನಡಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ನೋಡಿಕೊಂಡರೂ ಗೊತ್ತಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅಷ್ಟೇಕೆ 
ಶುದ್ದ ವೈದಿಕರಾದವರೂ ದರ್ಶನೆಗಃ ನ್ನು ಓದುವಾಗ ಚಾರ್ವಾಕ 


ಮುಂತಾದ « ನಾಸ್ತಿಕ ದರ್ಶನಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಸಂಗಮಾಡುತ್ತಿರ 
ಅಲವೇ ? 
೧೧ 


ಹಿಂದೂ ಮು ಸಲ್ಮಾನರು ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಬೇರೆಯಾದರೂ ದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಒ೦ದು ; ಭಾರತೀಯ ಮುುಸಲ್ಮಾನರಾರೂ ವರ್ಷಕ್ಟೂಂದುಸಾರಿ 
ತುರ್ಕಿಗೋ ಈಜಿಪ್ಟಿಗೋ ಅರೇಬಿಯಾಕ್ಟೋ ಹೋಗಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಇಲ್ಲಿ ಮುದುಕರಾಗುವವರೆಗೆ ದುಡಿದು ಪೆನ್‌ಷನ್‌ ಪಡೆದು ಬೇರೆ 
ಖಂಡಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹಿಂದೂ ಮುಸಲ್ಮ್ಮಾನರಿಬ್ಬರೂ ಭಾರತೀ 


ಯರು. ನಮ್ಮನ್ನು ಇಂಡಿಯಾದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಜನರು ವ್ಯವಹರಿಸು 
ವುದು ಹಾಗೇ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾವು ಇರಬೇಕಾದದ್ದೂ ಹಾಗೇ; 
ಇ೦ದಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಮುಂದಾದರೂ ನಾವು ಒಂದಾಗಬೇಕು ; ಅದಕ್ಕೆ 
ಹತ್ತಿರವಾದ, ಸುಖಶಾ೦ತಿದಾಯಕವಾದ ದಾರಿಯನ್ನು ಹುಡುಕ 
ಬೇಕು. ಒಂದು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಒಡಕು ಹುಟ್ಟಿದರೆ ಅದು ನಿಲ್ಲುವುದು 
ಕಷ್ಟ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈಗ ರಾಜಕೀಯ ಸಾಮಾಜಿಕ ಮುಂತಾದ 
ವಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ಐಕಮತ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ ಭಾಷಾ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ವಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಐಕಮತ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಬೇಕಾದದ್ದು ಎಲ್ಲರ 
ಕರ್ತವ್ಯ. 

ಮಹಮ್ಮದೀಯರು ಕನ್ನಡ ಕಲಿಯುವುದು ಕಷ್ಟವೆಂಬುದೂ, 


ಇ 
ಎರಡುಮೂರು ಭಾಷೆ ಕಲಿಯುವುದು ಇನ್ನೂ ಕಷ್ಟವೆಂಬುದೂ 
ಮತ್ತೊಂದು ವಾಡ. ಸನ್ನಡವೇಕೆ, ಯಾವುದನ್ನು ಕಲಿಯುವುದೂ 


ಕಷ್ಟ; ಮಹಮ್ಮದೀಯರಿಗೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ,ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಎಲ್ಲವೂ ಕಷ್ಟವೇ! 
-ಮರಗೆಲನ ಸುಲಭವೇ, ವ್ಯವಸಾಯ ಸುಲಭವೇ, ಲೆಕ್ಕ ಸುಲಭವೇ? 


ವಸ್ಮು ಕೋಶ ೧೨ 


'ಒಂದು ಮಠದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಹಿಂದೂ ಹುಡುಗನಿಗೆ ಮೇಷ್ಟ ರು ಶೀ ಕಾರ 
ವನ್ನು ಎಷ್ಟು ಸಾರಿ ಜೀಳಿಕೊಟ್ಟ ರೂ ಅವನು ಅದನ್ನು ಉಚ್ಚೆ ರಿಸಲಾ 
ರದೆ «4 ok '' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದದ್ದನ್ನು ನಾನೇ ತೀ ದ್ದೇನೆ. 
ಇನ್ನೂ, ಯೂರೋಪಿಯನ್ನರು ಕನ್ನಡ ಕಲಿಯಲಾರರು. ಅವರು 
ಎಷ್ಟುಶ್ರಮಪಡಲಿ ಮಹಮ್ಮದೀಯರಷ್ಟು ಚನ್ನಾಗಿ ಕಲಿಯಲಾರ 
ರೆಂಬುದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದ ವಿಷಯ. ಎರಡು ಭಾಷೆಗಳೂ ಗೊತ್ತಿ 
ರುವಾಗ ಒಂದೇ ವಿಷಯವನ್ನು ಯಾವುದರಲ್ಲಿ ಕಲಿತರೂ ಶ್ರಮ 
ಒಂದೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಇಷ್ಟರಮೇಲೆ ಗಾ)ಮಾಂತರಗಳಲ್ಲಿರುವ ಮಹ 
ಮ್ಮ ದೀಯರನ್ನು ಮಹಮ್ಮ ದೀಯರೆಂದು ತಪ್ಪಿಲ್ಲದೆ ಗುರುತಿಸಬಲ್ಲ 
ಸ್‌ ಅವರಿಗೆ ಕನ್ನಡ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುವರಾರು ? 
ಅಜನ EEE ಬೆರೆತುಹೋಗಿದ್ದಾ ರೆ; ಅವರು ಆಡುವ 
ಕನ್ನಡಕ್ಕೂ ಹಿ೦ದೂ ರೈತರು ಆಡುವ ಕನ ಡಕ್ಕ್ಯೂ ಸ್ವರ ಉಚ್ಚ್ವಾ 
ರಣೆ ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಬೇದವೂ ಇಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ನಮ್ಮ 
ಸಹಪಾಠಿಗಳಲ್ಲಿ, ಸರ್ಕಾರದ ನೌಕರರಲ್ಲಿ, ವಿಧ್ಯಾರ್ಥಿ ವರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಎಷ್ಟೂ ಜನ ಮಹಮ, ಒದೀಯರು ಸೊಗಸಾದ ಕನ್ನ ಡ ಬರೆದು ಓದಿ 
ಆಡಿ: ವೆ ನಿತರಾಗಿದ್ದಾ 61 ರನ್ನ ನ ಗದಾಯುದ್ಧ ಹ ಹಳಗನ್ನಡ 


ಈ 


ವನ್ನು ಸಲಭವಾಗಿ ಜಸ್‌ ಉಚ್ಚ ರಿನಿ ನು ಸೂರಿನಲ್ಲಿಯೂ 


\ 


ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿಯೂ ಅಭಿನಯಿಸಿದ ಇಬ್ಬರು ಮಹಮ್ಮದೀಯ ಏದ್ಯಾ 


b 


ರ್ಥಿಗಳ ಉದಾಹರಣೆಯೇ ಇದಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನವಾಗಿಲ್ಲವೇ ಗ್ಯ 
ಎರಡುಮೂರು ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಕಲಿಯುವುದು. ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಕಷ್ಟ; ಆದರೆ ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೆ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಬಂದರೆ ಈಗ. ತಮಿಳು 
ತೆಲುಗು ಹಿಂದಿ ಇಂಗ್ಲೀಷು ಮುಂತಾದ ಮೂರುನಾಲ್ಕು. ಭಾಷೆಗ 
ಳನ್ನು ಅವಿದ್ಯಾವಂತರೂ ಕಲಿಯುವುದಿಲ್ಲವೇ? ಕನ್ನಡವು ಶಿಕಣ 
ಭಾಷೆಯಾಗಿ ಗ್ರಂಥಗಳೂ ಶಿಕ್ಷಣವೂ ವ್ಯವಹಾರವೂ ಅದರಲ್ಲಿಯೇ 
ನಡೆಯುವುದಾದರೆ ಹೆಚ್ಚು ಭಾಷೆಯನ್ನು ಕಲಿಯುವುದರ ಆವಶ್ಯು 
ಕತೆಯು ಕಡಮೆಯಾಗಿಯೋ ತಪ್ಪಿಯೋ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲವೇ? 


೧ಷ್ಠಿ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಮಿಕ್ಕ ಎಲ್ಲಾ ಜನರನ್ನೂ ಅವರ ಮಾತನ್ನೂ ಅಟ್ಟಿ ಬಿಟ್ಟು ಕನ್ನಡ 
ವನ್ನು ಏಕನಾದ ತಂಬೂರಿಯ ತಂತಿಯಂತೆ ನಿಲ್ಲಿ ಜೇ! 
ನಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಲ್ಲ; pi ಬೇಕು, ಎಲ್ಲರೂ ಬೇಕು; ಆದರೆ 
ಅವರು ವೀಣೆಯ ತಂತಿಗಳಂತೆ ಸೇರಿ ಮಧುರವಾದ ಗಾನವನ್ನು ಬೀರಿ 
ದೇಶಕ್ಕೆ ಗೌರವವನ್ನೂ ಸುಖವನ್ನೂ ತರಬೇಕು. ಹಾಗಲ್ಲದೆ ಒಂದು 
ತಂತಿ ಹೆಚ್ಚು LN ಖನಿ ; ದಂತದ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿ 
ದ ರೇಸು ಅಪ ಸ್ತರ ಹೂರಡುತ್ತ ದೆ. ಎಲ್ಲ್ಲಾ ಕರತ ಸ್ವಲ್ಪ ಬಿರುಕು 
ಜಸಿ ಡಿ? ವೀಣೆ ಹೋಗಿ ಒಡಕು ಜೆ ಬುರುಡೆಯಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ, ಎಲ್ಲಿಯೂ ಭಿನ್ನ ಭಾವಗಳಿಗೆ ಅವ ವಕಾಶಕೊಡಬಾರದು. 
ಮೈಸೂರ. ಮೈಸೂರೇ ಆಗಿರಬೇಕೆಂದೂ ಆದು ವೀಣೆಯಂತಿರಬೇ 
ನೆಂದೂ ಒಡಕು ಸೋರೆ ಬುರುಡೆಯಾಗಬಾರದೆಂದೂ ಅಭಿಸ್ರಾಯವಿ 
ರತಕ್ಕ ರೆಲ್ಲರೂ, ಅವರು ಹುಟ್ಟುಕನ್ರ ನೃ ಡಿಗರಾಗಿರಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲದಿರಲಿ, ತಾವು 


ಬ 


ಮೆ ಸೂರಿನ ಪ .ಜೆಗಳು ಎಂಬ ಉಚ ಭಾವದಿಂದ, ಹೆಮ್ಮೆ ಮಮತೆಗೆ 
ಲ ಸ, ಬ ೬ 

ಳಿಂದ, ದೇಶದ ಒಟ್ಟು ಶ್ರೀಯೋಭಿವೃದ್ಧಿ ಯಿಂದಲೇ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ಕ್ರೀಯೋಭಿವೃದ್ಧಿಯೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಮಾಡಿಕೆ ಕೊಂಡು, ಈ ಸಂಗತಿ 


ಯನ್ಮು ನಿಸ್ಸ್ಯಾರ್ಥಬುದ್ಧಿಯ೦ದಲೂ ನಿಷ್ಠ ಪಾತವಾಗಿಯೂ 


ಆ್ಮ ಜ್‌ 
ವಿಚಾರಮಾಡಿ ಆಚರಣೆಗೆ ತರುವರೆಂದು ನಂಬುತ್ತೇವೆ. 


ಜೈಮಿನಿ ಭಾರತದ ಕರ್ತೃವಾದ ಲಕ್ಷ್ಮೀಶನ ಕಾಲದೇಶಗಳ 
ವಿಚಾರವಾಗಿ ಭಿನಾ ತಾಯ ಇರುವುದು ಸರಿಯಷ್ಟೆ. ಕಾಲ 


ವಿಚಾರವಾಗಿ ಅಷ್ಟೇನೂ ಭಿನ್ರಾಭಿಪ್ರಾಯೆಗಳು 

ಲಕ್ಷ್ಮೀಶನ ಕಾಲ ಚ್‌ KAAS 
ಸುತು ಸ್ಥಳ ಇರಲಿಲ್ಲ; ರೈಸ ಸಾಹೇಬರು ಮೊದಲುವತಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ರಾ. ನರಸಿ೦ಹಾಚಾರ್ಯರೇ ಆದಿಯಾಗಿ 

ವನು ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೭೦೦ ರಲ್ಲಿ ಇದ್ದನೆಂದು ಭಾವಿಸಿರು 
ತ್ತಾರೆ ; ಅದಕ್ಕಿಂತ ಈಜೆಗೆ ಇದ್ದಿರಲಾರನೆಂಬುದು ಅವರ ಭಾವ; 


ಏಕೆಂದರೆ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹಿಂದೆ ಇದ್ದನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಯಾವ ಆಧಾರವೂ 


@ 


ವಸ್ಮು ಕೋಶ ೧೪ 


ಇಡುವರೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿರಲಿಲ್ಲ. ಈಗ ಮ॥ ಮಂ. ಗೋವಿಂದ ಪೈಗಳು, 
೧೬೭೪ರಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾದ ಕನ್ನಡ ಕುವಲಯಾನಂದದೊಳಗೆ ಜೈಮಿನಿ 
ಭಾರತದಿಂದ ತೆಗೆದ ಉದಾಹರಣೆ ದೊರಕುವುದೇ ಮೊದಲಾದ ಕಾರಣ 
ಗಳಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮೀಶನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೩೦೦ ರಿಂದ ೧೪೧೫ ರೊಳಗಣ ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಬೀವಿಸಿರಬೇಕೆಂದು' ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ತನ ಸ್ಥಳವು ಕಡೂರು ಡಿಸ್ಟಿ ಕ್ಸೈನಲ್ಲಿರುವ ದೇವನೂರು 
ಗ್ರಾಮವೇ ಎಂಬುದು ಹಿಂದಿನ ಮೆತ್ತು, ಬಹುಜನರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವಾಗಿತ್ತು. ಈಜೆಗೆ ಅದು ಹೈದರಾಬಾದು ಸೀಮೆಯಲ್ಲಿರುವ ಸುರ 
ಪುರವೆಂದು ಕೆಲವರೂ ಸುರಪುರದ ಹತ್ತಿರವಿರುವ ದೇವಪುರವೆಂಬ 
ಗ್ರೂ)ಮನೆಂದು ಕೆಲವರೂ ಹೇಳ ತೊಡಗಿದರು. ಮ ಪೈಯವರು 
ಈ ನವೀನ ಅಬಿಪಾಾಯಗಳು ತಪ್ಪೆ೦ದೂ, ಜೈಮಿನಿ ಭಾರತದಲ್ಲಿ 
ಬರುವ"ವರ್ಣನಾದಿಗಳು ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಮೈಸೂರು ದೇಶಕ್ಕೆ ಆನು 
ಯಿಸುವಂತಿರುವುದೇ ಮೊದಲಾದ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಹಿ೦ದಿನಿಂದ ಬಂದ 
ತಿಳಿವಳಿಕೆಯೇ ಸರಿಯೆಂದೂ ಭಾವಿಸುತ್ತಾರೆ. (ಕರ್ಣಾಟಕ ಫೇಸರಿ 
ಸಂಪುಟ ೨, ಸಂಚಿಕೆ ೨-೫) 

ಹೆಚ್ಚು ಸಂಚಿಕೆ: ಮುಂದಿನ ಸಂಚಿಕೆಯ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಡಾ| 
ವೆಂಕಟಸುಬ್ಬಯ್ಯನವರ (ಕೆಲವು ಕನ್ನಡ ಕವಿಗಳ ಜೀವನಕಾಲವಿಚಾ 
ರ''ದ ೧೮೨ರಿಂದ ೨೭೮ ರ ವರೆಗೆ ಇರುವ ಪುಟಿಗಳನ್ನು ಈ ವರ್ಷದ 
(ಹೆಚ್ಚು ಸ೦ಚಿಕೆ'' ಯಾಗಿ ಕಳುಹಿಸುತ್ತೇವೆ. ಈ ಗ್ರಂಥವು ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ. 

ದೇವರಾಜ ಬಹದ್ದೂರವರ ಧರ್ಮನಿಧಿಯಿಂದ ಈ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ 
೫೦೦ ರೂಪಾಯಿನ ಪ್ರಥಮ ಬಹುಮಾನವು ದೊರತಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿ 
ಸಲು ಸಂತೋಷಿಸುವೆವು. 

ಇದರಲ್ಲಿ ರಾಜಾದಿತ್ಯ ದುರ್ಗಸಿಂಹ ಮುಂತಾದ ೬೩ ಜನ 
ಪ್ರಾಚೀನ ಕನ್ನಡ ಗುಂಥಕಾರರ ಕಾಲವು ವಿಚಾರ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


೧೫ ಪ ಬುದ. ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಕ 


ಆದ್ದರಿಂದ ಇದು ಕನ್ನಡ ಕವಿ ವಿಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ವ್ಯಾಸಂಗಮಾಡುವವ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಅತ್ಯುವಶ್ಶಕ ವಾಗಿ ಓದ ATG Ol ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. 


ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೇ, ಮಃ ಬಿ. ವೆಂಕೋಬರಾವ್‌, ಬಿ.ವಿ. 
ಅವರು ಪ)ಬು ದ್ಧ ಕಣಾ ನಟಿಕದಲ್ಲಿ ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದ "ಮೈಸೂರು ದೇಶದ 
ವಾಸ್ತುಶಿಲ್ಲ'' 'ದ ಹೊಯಿಸಳರೀ ತಿಯ ಮೇಲಣ ಲೇಖನಗಳು ಕೆಲವು 
ಬದಲಾವಣೆಗಳೊಡನೆಯೂ ಹೆಚ್ಚು ಚಿತುಗಳೊಡನೆಯೂ ಪುಸ್ತಕ 
ರೂಪವಾಗಿ ಪುಕಟಿಸಲ್ಕ ಟ್ವಿವೆಯೆಶಿದೂ, ಣಿ ದಕ್ಕೆ ಮೇಲೆ ಕಂಡ ದೇವ 


ರಲಜಬ ಬಹದ್ದೂ ರವರ ಧರ್ಮನಿಧಿಯಿ೦ದ ೨೦೦ ರೂಪ ಾಯಿನ ಎರಡ 
ನೆಯ ಎಡ ಸಾಸತ್ರ ಬಂದಿರುವುದೆಂದೂ ತಿಳಸಲು ಸ೦ತೋಷಿಸು 


ಇ 


ತ್ಕೇವೆ.., ಇದರ ಹ ಬೇರೆ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ನೋಡಬಹುದು. 


ಡು ಗತ ಸಕತ ಸ್ವ ಸ ರ೯ಟಿಕಗಳಿಗೆ ಗೌರವ 
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ಚಿರು ಈ ಕನ್ನ Bd ಸ. ಉಪಕಾ ಯಾ ತನ್ನ ಕೃತಜ್ಞತೆ 
ಯನು ಸೂಚಿಸಲು ಅಪೇ ಶ್ಸಿಸುತ್ತೆದೆ. 


ಬಿ. ಬಿ. ಡಿ. ಪವರ್‌ ಪ್ರೈಸ್‌, ಅರಳೇಪೇಟೆ, ಬೆಂಗಳೂರು ಸಿಟಿ, 


ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಅಧ್ಯ್ಯಕ್ಳರ ಹೆಸರು. ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಗಳ ಹೆಸರು ಕಾರ್ಯ 
ಸ್ಥಾನ ಇವುಗಳನ್ನೂ ) ತಾವು ಆಗಾಗ್ಗೆ ಮಾಡುವ ಕೆಲಸವನ್ನೂ 
ದಯವಿಟ್ಟು «ಪ್ರಬುದ್ಧ ET ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟನೆಯ A 
ಸಂಕದ ಮತತ. 


ಕನ್ನ ಡ 'ಗೈಂಥಗಳ ಪ್ರಕಾಶಕರಾಗಲಿ ಕರ್ತೃಗಳಾಗಲಿ ಇನ್ನು 
ಮೇಲೆ ತಮ್ಮಿಂದ ಹೊಸದಾಗಿ ಪ್ರಕಟವಾಗುವ ಗ್ರಂಥಗಳ ವಿಚಾರ 


ವಾಗಿ ಅವುಗಳ (೧) ಹೆಸರು; (೨) ಆಕಾರ, ' (೩) ಪ್ರಟಿಸಂಖ್ಯೆ, ಬ 
(೪) ಕರ್ತೃವಿನ ಹೆಸರು, (೫) ಪ್ರಕಾಶಕರು (೬) ಬೆಲೆ (೭) ಕಾವ್ಯ 
ಜಾತಿ (೮) ವಿಷಯ-ಇಇಷ್ಟನ್ನೂ ಸಂಕ್ಸೇಪವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದರೆ ಅವು 
ಗಳನ್ನು “ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ''ದಲ್ಲಿ ಒಂದುಸಾರಿ ಉಚಿತವಾಗಿ: 


' ಪ್ರಕಟಿಸಲಾಗು. ವುದು. 


ಪ್ರಬುದ್ಧ es ಕ ಹಿಂದಿನ ಸಂಪುಟಗಳು 
ಕ] ಕ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ಪ್ರಭವ ಸ೦ವತ್ಸ ರದ 
"ಪ್ರಬುದ್ಧ po oF ದ್ರ ಕೆಲವು, ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ತನಿದು 
ಸ ಕ್ಯಾಲಿಕೋ ಬಟ್ಟಿ ಯೆಲ್ಲಿ cdo ಬೈಂಡು ಮಾಡಿಸಿ 
ಟ್ವಿದ್ದೇವೆ. ೨, ೮, ೯ನೆಯ ಸಂಪುಟದ ಕೇಲವು ಪ್ರತಿಗಳೂ ಈವೆ. 
ಬೆಲೆ ಒಂದೊಂದಕ್ಕೆ ರೂ. ೩-೦-೦. 


ಬಹುಮಾನ 
ಈ ವರ್ಷ «ಪ್ರ ಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ''ಕ್ಕೆ ಚಂದಾದಾರರಾಗ 
ತಕ್ಕೃವ ರಿಗೆ ಡಾ| ಎ. ಸಂಕಟಿಸುಬ್ಬಯ್ಯ ನನರ ಪ್ರ ಗ್‌ ಡಡ ಪದಿ 
ಗಳ ಜೀವನಕಾಲ ವಿಚಾರ''ದ ಉತ್ತರ ಭಾಗವನ್ನು; ಎ೦ದರೆ ಭ್ರ ೧೮೨ 
ರಿಂದ ೨೭೮ರ ವರೆಗೆ ಇರುವ ಭಾಗವನ್ನು, ಉಚಿತವಾಗಿ ಕೊಡುತ್ತೆ ತ್ಕೇವೆ. 
ಈ ಭಾಗವನ್ನು ಮಾತ) ಅಪೇಕ್ಷಿ ಸುವವರಿಗೆ ಜಿಲೆ ರೂ. ೧-೦-೦, 


ಈಗ ಕನ್ನಡ ದೇಶದಲ್ಲಿರುವ ಪ ಗಾಢ ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಘಗಳು 


ಮೈಸೂರು ದೇಶದ ವಾಸ್ತುಶಿಲ್ಪ, ಭಾಗ, « | 


ಇದು ಮೈಸೂರು ಸರ್ಕಾರದ ಇಂಜನಿಯರ್‌ ಇಲಾಖೆ ಸ 
ವಾಸ ಶಿಲ್ಪ ಸಹಾಯಕರಾಗಿರುವ ಮ! ಬಿ. ವೆಂಕೋಬರಾವ್‌, ಬಿ.ಎ., 
ಯವರಿಂದ ರಚಿತವಾಗಿ ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಘದಿಂದ ಪ)ಕಾಶಿತವಾಗಿದೆ. 
ಈ ವಿಷಯದಮೇಲೆ ಇರತಕ್ಕದ್ದು ಇದು ಒ೦ದೇ ಗ್ರ೦ಥ. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಒಂದೊಂದು. ಪುಟಕ್ಕೂ ಒಂದೊಂದು ಹಾಫ್‌ಟೋನ್‌ ಚಿತ್ರವಿದೆ. 
ದೇವತಾ ವಿಗ್ರಹಗಳ ಹಲವು ಸುಂದರವಾದ ಚಿತ್ರಗಳೂ ದೇವಸ್ಥಾನ 
ಗಳಸ ಹರೊಪವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಅನೇಕ ವಿನ್ಯಾಸಗಳೂ ದ್ಯ ತ್ಯಗಳೂ 
ಇವೆ. . ಹಿಂದೂ ರೀತಿಯ ವಾಸ್ತು ಶಿಲ್ಪ ಸೋತ ನೋಡ 
ಬೇಕಾದರೆ ಮೈಸೂರು ದೇಶವನ್ನು ಬಟ್ಟಿ ರೆ ಅಖಿಲ ಭರತಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಮತ್ತೆಲ್ಲಿಯೂ ಇಷ್ಟ ರಮುಟ್ವಿಗೆ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಸ್‌ೌಂದ 
ರ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬೀತೆನ್ನು ವವರೂ ಕನ್ನಡ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಲ್ಲ 
ಆದರವಿರುವವರೂ ಈ ಲ್ನ ಅತ್ಯವಶ್ಯವಾಗಿ, ಓದಬೇಕು. 

ಗ್ರಂಥದ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಹಾಗೆ ಫ ಪುಸ್ತಕದ ರಟ್ಟು 'ಆದರಮೇ 
ಲಿನ ಕವಚ ಎಲ್ಲವೂ ಬಹು ಸುಂದರವಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪ ಟ್ಟೆ. 


ಬೆಲೆ: ರೂ. ೫-೦-೦. 


ಕೆಲವು ಕನ್ನಡ ಕವಿಗಳ ಜೀವನಕಾಲ ವಿಚಾರ 

ಇದು ಡಾ| ಎ, ವೆಂಕಟಿಸುಬ್ಬ ಯ್ಯ, ವಿಂ.ಖಿ., ಪಿ.ಎಚ್‌.ಡಿ, 
ಎಲ್‌.ಎಲ್‌.ಬಿ. ಯವರಿಂದ ರಚಿತವಾಗಿ ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಘದಿಂದ ಪ್ರಕ 
ಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ರಾಜಾದಿತ್ಯ ದುರ್ಗಸಿಂಹ ಮುಂತಾದ ೬೩ 
ಜನ ಪ್ರಾಚೀನ ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥಕಾರರ ಕಾಲವು ವಿಚಾರ ಮಾಡಲ್ಲ 
ಬೈದೆ. (ಪುಟಿಗಳು ಡಿವಿ ಅಷ್ಟ 1 vil ದ್ದ ೨೭೮) ಇದಕೆ. 
ದ ವರಾಜ ಬಹದ್ದೂ ರರವರ. ಧರ್ಮನಿಧಿಯಿ೦ದ ೫೦೦ ರೂಪಾಯಿನ 
ಪ್ರಥಮ ಬಹುಮಾನವು ಬಂದಿದೆ. ಕನ್ನಡ ಕವಿಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು 
ವ್ಯಾಸಂಗ ಮಾಡುವವರೆಲ್ಲರೂ ಅತ್ಯವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಓದಬೇಕಾದ 
ಗ್ರಂಥ. ಜಿಲೆ ರೂ. ೫-೦-೦, 


_ ವರ್ಷಾರಂಭ ಭಾದ್ರಪದ ಮಾಸ 


ಕರ್ಣಾಟಕದಲ್ಲೆ ಲ್ಲ ಅನೇಕ ಪತ ಕರ್ತರು, ವಿದ್ವಾಂಸರು, 
| ಮೈಸೂರು ಮುಂಬೈ. ಸರಕಾರಗಳ ಪ್ರಶಂಸೆಗೆ ಪಾತ್ರವಾಗಿ, ಕೇವಲ 
ನಾಟಿಕ. ವಿಚಾರಗಳಿಂದಲೂ ಮನೋರಂಜಕವೂ ಬೋಧ ಪ್ರದವೂ 
-ಆದ ಲೇಖನ ಗಳಿಂದಲೂ ಸಂಗೀತ ರಹಸ್ಯ ವಿಚಾರಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರತಿ 
ಯೊಂದು. ಸಂಚಿಕೆಯು ಕರ್ಣಾಟಕದ ಸುಪ್ರಸಿದ್ದ ನಟರ ಅಭಿನಯ 
ಚಿತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಹಿಂದೂಸ್ಥಾನದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಚಿತ್ರಕಾರರ ಹಲವು ಬಣ್ಣ 
ಗಳ ಚಿತ್ರಗಳಿ೦ದಲೂ, ಐತಿಹಾಸಿಕ ಮತ್ತು ಪೌರಾಣಿಕ ನಾಟಕಗ 
ಳಿಂದಲೂ ಕನ್ನಡಿಗರ ಕಣ್ಮನಗಳಿಗೆ ಹಬ್ಬ ವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡುತ್ತಿ 
ರುವ ಜತ್ತಿ ಕಯುಂದಕೆ ಇದೊಂದೇ. ಇದರಲ್ಲಿ. ಟು ಬಣ್ಣದ ಚಿತ್ರ 
ಗಳನ್ನೆ e ಬೇರೆಯಾಗಿ. ಸೊಂಡರೆ ಪತ್ರಿಕೆಯ ಚ೦ಡದಷ್ಟೈ ತ ಹೊಡ 
EN ಇಂಥಾದ್ದರಲ್ಲಿ “ಪತ್ರಿಕೆಗೆ ಸ್‌ ರೂ. ೩-೮-೦ 
ವಾರ್ಷಿಕ ಚಂದ ಇಡಲಾಗಿದೆ. ಎರಡು ಮೂರನೆಯ ವರ್ಷದ 
ಸಂಪುಟಿಗಳು ಕೆಲವು ಉಳಿದಿವೆ. ಬೆಲೆ ಬೈಂಡಾದ ಪ್ರತಿ ಸಂಪುಟಕ್ಕೆ 
ರೂ. ೪-೦-೦ ಮಾತ್ರ. ಅಂಚೆವೆಚ್ಞ ಬೇರೆ. ಈ ಭಾದ್ರಪದ ಮಾಸ 
ದಿಂದ ಚಂದಾದಾರರಾಗುಪವರಿಗೆ «ತಫೋಬಲ'' ಎಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ಬಂಗಾಳಿ ನಾಟಕದ ರೂ. ೧-೪-೦ ಬೆಲೆ ಬಾಳುವ ಗದ್ಯಾನುವಾದವು 
ಪುಕಟೆಯಾಗಿ ಕೇವಲ ಅಂಚೆ ವ ಸ್ರ ಥೊರಯುವುದು, ಈ 
ನಾಟಕವನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಓದಿ ವಿಶಾ ಮಿತ್ರನ ತವೋಬಲವನ್ನ ರಿಯ 
"ಬಹುದು. 


ಸ್ನ ವ್ಯವಸ್ಥಾಸಕ--ರೆಂ ಗೆಭೂವಿ, 


ಮನವಾರ್ತೆಪೇಟಿ, ಬೆಂಗಳೂರು ಸಿಟಿ. 


ಸಚಿತ] ರಂ ಗಭೂ ಮಿ ಸ ಸಪತ್ರಿಕೆ. 


ಘ್‌ 


ಸೌ 


| 


| 


| 


| 
ದಿನಂಗತರಾದ ಬಿ. ಕೃಷ್ಣಪ್ಪ, ಎಂ.ಎ. ಅವರ ಸ್ಮಾರ 


ಮೈಸೂರು ದೇಶದ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸದ ಇಲಾಖೆಯಲ್ಲಿ ಳನ್ನಡ 
ಪರಿವರ್ತಕರಾಗಿಯೂ, ಬಳಿಕ ಮೈಸೂರಿನ ಮಹಾರಾಜರವರ ಕಾ 
ಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ವರ್ಷಗಳಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕನ್ನಡದ ಅಸಿಸ್ಟೆಂಟ್‌, ಫ್ರೊಫೆ 
ಸರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದು ಭಾಷಾಸೇವೆಯನ್ನೂ ನಿದ್ಯಾದಾನವನ್ನೂ ಅವಿ 
ಚೃನ್ನವಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಬಿ. ಕೃಷ್ಣಪ್ಪ, ಎಂ.ಇ. ಅವರು 
ಇದೇ ೧೯೨೮ನೆಯ ಫೆಬ್ರುವರಿ ಎರಡನೆಯ ತಾರೀಖಿನಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವ 
ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ದಿವಂಗತರಾಗಿ ಕರ್ಣಾಟಕ ವಾಜ್ಮಯ ಪುಪಂಚ 
ವನ್ನೇ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಈಡು ಮಾಡಿರುವುದು ಸರಿಯಷ್ಟೆ. ಅವರನ್ನೂ 
ಅವರು ಭಾಷೆಗೆ ಮಾಡಿದ ನೇವಿಯನ್ನೂ ನೆನಸಿಗೆ ತಂದ) ಕೊಡುವಂತೆ 
ಒಂದು ಸ್ಮಾರಕೋತ್ಸವವನ್ನು ಬರುವ ಡಿಸೆಂಬರ್‌ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಜರು 
ಗಿನಿ ಅವರ ಭಾವಚಿತ್ರವನ್ನು ಅವರ ಪ್ರೀತಿಯ ಈ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಿಸಬೇಕೆಂ೦ದಡೂ, ಸಾಧ್ಯವಾದರೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಷಯಕವಾದ 
ಸ್ಪರ್ಧೆಯೊಂದನ್ನು ಪ್ರುತಿ ವರ್ಷವೂ ಏರ್ಪಡಿಸಿ ಅವರ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಬಹು 
ಮಾನವನ್ನಾಗಲಿ ಪದಕವನ್ನಾಗಲಿ ಕೊಡುತ್ತಾ ಹೋಗಬೇಕೆಂದೂ. 
ಸಂಕಲ್ಲಿಸಿದೆ. ಈ ಉದ್ದೇಶಗಳು ನೆರವೇರುವಂತೆ, ' ಶ್ರೀಮಾನ್‌ 
ಕೃಷ್ಣಪ್ಪನವರ ಮಿತ್ರರೂ ಶಿಷ್ಟರೂ ಅಭಿಮಾನಿಗಳೂ ಉದಾರವಾಗಿ 
ದ್ರವ್ಯ ಸಹಾಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಂದು ಪ್ರಾರ್ಥನೆ. ಸಹಾಯ 
ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಮೈಸೂರಿನ ಮಹಾರಾಜರವರ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದ 
ಪೊಫೆಸರಾದ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಟಿ. ಎಸ್‌. ವೆಂಕಣ್ಣಯ್ಯ, ಎಂ.ಬಿ; 
ಅವರಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿ ಕೊಡಬೇಕು. | 
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೨ —— ಡೆ  ್ಬ ್ರ್ಷ 1. 


| SE ಕ ನ 'ಸಂಕ್ರಾ ಹಾ | 


೫ ತವನೆಗಳು JT ಡೆ A RT | 
4 ತ ನ ನ J ಸ್ವಾಗತಮಂಡಲಿಯ 1 ಅತ ಭಾಸ್‌ ಜಿ 
a ಸಮ್ಮೇಳನದ ಅಧ್ಯಸ್ಸರ” ಪುತ್ತ ಬ ದ್ರೆ ಗ ಜ್‌ ಜಿ 
YR ಭಕ್ತಿ ಭಾಂಡಾರಿ ಬಸವೇಶ್ವರರು ನು ಎಂ. ಆರ್‌, ಶ್ರೀನಷಾಸಮೂರ್ತಿ, ಬಿಎ. 
7 | ೫ - ತಂಡದ್ದು ನಾಲ್ಕುಸತಿಃ ರ್ತಿ (ಸ, ಳು ಸ | ಕ. ಗೋಸಾಲಕೃ ಡೆ ರಾನ್‌. 
4 | ಶಾವ್ಯಾನಲೋಕನ ಸಾಗಾ ಖ್‌ | | | 


ಕ್ಷೆ 

\ 
ತ 
ಸೆ ಕೊನ ತನ್ನ ಡೆ ಕವಿಗಳ ಜೀವನಕಾಲ ವಿಚಾರದ ಮುಖನ ತ್ರ, ಇತ್ಯಾದಿ. | 
| 
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ನಿಭವ,ಸಂವತ್ಸರ ೩೩೨3 ಸಂಕ್ರಾಂತಿಯ ಸಂಚಿಕೆ 


ಸುಗ್ಗಿ ಬರುತಿದೆ. 


೧ 
ಅಡಿಯ ಗೆಜ್ಜೆ ನಡುಗೆ, ಹೆಜ್ಜೆಯಿಡುತ ಸುಗ್ಗಿ ಬರುತಿದೆ! 
ಸುಗ್ಗಿ ಬರೆ, ಹಿಗ್ಗಿ ತಿರೆ, ಸಗ್ಗಸೊಗವ ತರುತಿದೆ ! 
ಕಣಿವೆಯಿಳಿದು ತೆಮರನೇರಿ 
ತರುಗಳಲ್ಲಿ ತಳಿರ ಹೇರಿ 
ಹೊಸತು ಜೀವಳಳೆಯ ಬೀರಿ 
ಸುಗ್ಗಿ ಮೂಡುತಿರುವುದು ! 


ಬನದ ಬಿನದದಿನಿದು'ನಿನದ ಮನದೊಳಾಡುತಿರುವುದು ! 


ಪ್ರಬುದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಥಿ 


Wm 
ಬಂಡನು೦ಡು ದುಂಬಿವಿಂಡು ಹಾಡುತಿಹವು ಹಾರುತ; 
ಮತ್ತಮಧು ಮಾಸನಿದು ಬನ್ನಿ ರೆಂದು ಸಾರುತ | 
ಇರುತಿಹುದು ಮಾಗಿ "ಹಳ್ಳಿ 


ಬಲ 
ಘುಸುವಿಸಿರುವ ಲತೆಗಳಲಿ 


ಮೊರೆಯುತಿಹವು ಸೂಕ್ತಿ ದಳಿ 
ರಕತ ಕಂದಡಿ 


'ಉಲಿಯೆ ಪಿಕ, ಗಳಪೆ ಶುಕ, ಸುಗ್ಗಿ ಬ೦ದಿತಂದದಿ | 


೩&೩ 
 ಮಾಮೆರಂಗಳಲಿ ವಿಹಂಗತತಿಯ ನಿಸ್ತನಂಗಳಿ೦, 
ತಳಿರ ಸೊಂಪನಲರ 'ಜೊಂಪನಾ೦ತ ಬನಬನಂಗಳಿಂ, 

ನಲಿವ ಪಜ್ಜೆಯುಡೆಯನುಟ್ಟು. 

ಅರಳಿದರಳುಗಳನು ತೊಟ್ಟು, 

ಹಮದ ಮಣಿಯ ಮಾಲೆಯಿಟ್ಟು, 
ತಣಿದು ಸೋಲೆ ಕಣ್ಮನಂ 


ಕರೆವಳೋವಿ ಬನದ ದೇವಿ ತನ್ನ ಸುಗ್ಗಿಯಾಣ್ಮನಂ 


ಳ್ಳ 

ಹಾರಿ ಮೊರೆವ ಜಾರಿ ಹರಿವ ತೊರೆಯ ತಂಪು ದಡದೊಳು 
ಮೇಲೆ ಭಾನು ತೇಲೆ, ನಾನು ಕುಳಿತು ಮರದ ಬುಡದೊಳು 

ತಿರೆಯ ಸಿರಿಯ. ನೋಡುತಿರುವೆ ; 

ಹುರಿತು ಹಾಡ ಹಾಡುತಿರುವೆ, 

ಸಸ. ನೆ ಕೂಡುತಿರುವೆ, 

| ರಗಿ ಮುಳುಗಿ ತೇಲುತ! 
ತೊರೆದ Se se ಫೋಮಲೆಯನು ಹೋಲುತ! 


ಸುಗಿ ಬರುತಿದೆ 
(ಸ 


ತುರುಗಳೆಲ್ಲ ಮೇಯೆ, ಗೊಲ್ಲ ಬಸಿರಿಮರದ ನೆಳಲಲಿ 
ಮಲಗಿಸಿಹನು ಮಧುವನವನು ಮುದವನುಲಿವ ಕೊಳಲಲಿ! 

| ನಿಂತು, ಮೇವ ಮರೆತು ಬಿಟ್ಟು, 

ಕಿವಿಯನೆರಡ ನೆಟ್ಟಿಗಿಟು ಕ 

ಗೊಲನೆಡೆಗೆ ದಿಟ್ಟಿಯಿಟ್ಟು 


ಎ 


೧೧ 


ಬರೆದ ಚಿತ್ರದ೦ದದಿ 
ಗವಿಗಳೆಲ್ಲ ಸವಿಯ ಸೊಲ್ಲನಾಲಿಸಿಹವು ಚಂದದಿ! 


೬ 


ಗಿರಿಗಳಿರಾ | ತೊಕಿಗಳಿರಾ | ಎಲೆ ವಿಹಂಗಮಗಳಿರಾ ! 
ತರುಗಳಿರಾ ! ಬನಗಳಿರಾ |! ಮಗಮುಗಿಪ ಸುಮಗಳಿರಾ! 
ಸೊಬಗೆ ನನ್ನಿ ಎಂದು ಸಾರಿ, 
ನನ್ಫಿಯೆ ಸೊಬಗೆಂದು ತೋರಿ, 
ಸೊಗದ ಸೊಡೆಯೆ ತಿರೆಗೆ ಬೀರಿ, 
ಒಲ್ಮೆ,. ಸೊಬಗು, ಸೊಗದಲಿ, 
ಪರಮ ಪುರುಷನಮಲಹರುಷವಿಹುದ ಸಾರಿ ಜಗದಲಿ! 
| ಪ. 
ಮಧುವೆ ಬಾರ! ಮುದವ ತಾರ! ನೀನೆ ದೇವದೂತನು 
ಪರದ ಚಿಂತೆ ಮರೆಯದಂತೆ ಕಳುಹುವನು ವಿಧಾತನು | 
ಬುವಿಯ ಸಿಂಗರಿಸುತ ಬಾರ | 
ಪರದ ಬೆಳಕನಿಳೆಗೆ ತಾರ | 
ಸೊಬಗೆ ಶಿವನು ಎಂದು ಸಾರ! 
ಬಾರ ಶಕ್ಕಿದಾಯಕ | 
ಹಳೆತ ಕೂಡಿ ಹೊಸತು ಮಾಡಿ ಬಾರೆಲೆ ಯತುನಾಯಕ | 


ಥೆ,.ವಿ ಪುಟ್ಟಪ್ಪ. 


ಹೇಮಾವತಿ 


ಹೇಮಾವತಿ - ಹೇಮಗಿರಿ 


ಹೇಮವಾಹಿನಿ ತಾನು ಹರಿವೆಡೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ 
ನಗಿಸಿ ತೋಪುಗಳನ್ನು ನುಡಿಸುತಿಹಳು. 

ನಿರುತ ವರ್ಧಿಪ ತನ್ನ ಮಂ೦ಜುಳಸ್ತನದಿಂದ 
ಖಗಗಳಿಗೆ ರಾಗವನು ಕಲಿಸುತಿಹಳು. 


 ಹರಳುಗಲ್ಲಿನಮೇಲೆ ಗೆಜ್ಜಿಗಳು ರುಣ ನಲು 


ಹೇಮಗಿರಿ. 


ಹೇಮಾವತಿ 


ಬಿಳಿನೊರೆಯೆ ನಗೆಸೂನಿ ನಡೆಯು ತಿಹಳು. 
ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಸರಿದು ಮೆಲ್ಲನಿಯ ಮಾತಿನಿಂ 
ದೆಲ್ಲರನು ಬೆರಗಿನಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸುವಳು. 


ಕಿರುಬದಿರು ಗಾಳಿಯಲಿ ಕೊಳಲೂದೆ ರಾಗದಿ೦ 
ಹೇಮಗಿರಿ ತಲೆಯನ್ನು ತೂಗದಿಹನು. 
ಬಣ್ಣಬಣ್ಣದ ಮುಗಿಲು ಗಗನದಲಿ ಸುತ್ತುತಿರೆ 
ತನ್ನೆಡೆಗೆ ಬಾರೆಂದು ಕರೆಯದಿಹನು. 
ಸಂಜೆಗೆಂಪಿನ ಸಿರಿಯು ಬಣ್ಣದುಡಿಗೆಯ ತೊಡಿಸೆ 
ನ್ನಂದವನೆ ನೋಡಿ ನಲಿಯದಿಹನು. 
ಹೆಮ್ಮರವನಲುಗಿಸುತ ಗಾಳಿ ಜೋಗುಳಹಾಡೆ 
ಮತ್ತೇರಿ ನಿದ್ದೆಯಲಿ ಮುಳುಗದಿಹನು. 


ಹಸುರುಬಯೆಲಿನ ರಾಣಿ ಬಿರುಗಾಳಿಗಂಜುತ್ತ, 
ತರತರನೆ ತೆರೆಗಳಲಿ ನಡುಗುತಿಹಳು. 


ಹೇಮಾವತಿ - ಹೇಮಗಿರಿ 


ಜೇಣಿಹುಲ್ಲಿನ ತನ್ನ ಮುಂಗುರುಳು ಫೆದರಿರಲು.- 
ಬಯಚಕಿತೆ ಭೀತಿಯಲಿ ಬೆದರುತಿಹಳು. 
ಮುಂದು ಗಾಣದೆ ದಡದಿ ಸಂದಿಗೊಂದಿಯ ಹುಡುಕಿ 
ಮರೆಯಾಗಲತಿಚಕಿತೆ ಬಯಸುತಿಹಳು. 
ಯಾರೆನಗೆ ಶರಣೆಂದು ಕಾತರೇಕ್ಸುಣೆ ನೋಡಿ 
__ಹೇಮಗಿರಿಯನೆ ಕಡೆಗೆ ನಿಟ್ಟಿಸುವಳು, 


ಹೇಮಗಿರಿ. 


ಬೀತಿಯಲಿ ಬಗೆ ಬೆದರಿ ಹೆದರಿರುವ ಬನಗಳನು 
ಸೈ ರ್ಯದಲೆ ಸಂತವಿಸಿ ನಿಂತಿರುವನು. 
ಬಿರುಗಾಳಿ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿ ದೆಸೆದೆಸೆಗೆ ಜಾರುತಿರೆ 
ತನ್ನೊಂದು ಬಲುಮೆಯಲಿ ಹಿಗ್ಗದಿಹನು. 
ಬನದೇವಿ ಮನ್ನಣೆಯೊಳಿವನಡಿಗೆ ಹೂಮಳೆಯ 
ಜೆಲ್ಲುತಿರೆ ಹಿರಿತನದ ಬಿಂಕಪಡನು. 
ಹೇಮವಾಹಿನಿ ಮಗುಳೆ ಮುದವೇರಿದಾಲಿಯಲಿ 
ಭಯಮಿನುಗೆ ನೋಡುತಿರೆ ಸುಮ್ಮನಿಹನು. 


ಹೇಮಾವತಿ 
ಸಾರಸಂಗಳ ದನಿಯ ಕಾಲ್ಸರದ ನುಣ್ಣರದ 
ಮೆಲ್ಲ ಡೆಯ ಬೆಡಗಿಂದ ಸಾರುತಿಹಳು. 
ಹೂವುಗಳ ಚೆಲ್ಲುತ್ತ ದಡದ ಮರಗಳು ಬೀನೆ 
ಗಂಭೀರಗಾಮಿನಿಯು ನಡೆಯುತಿಹಳು. 
ಬಿಳಿಮರಳ ಬೆಳ್ಳುಡೆಯನೋ ಸರಿಸುತಲ್ಲಲ್ಲೆ 
ವಿಭುಮವ ತೋರುತ್ತ ಗಮಿಸುತಿಹಳು. 
ಬೆಳ್ಳಿ೦ಗಳ್ಳತರಲು ಹೆಚ್ಚಿರುವ ಹರುಷದಿಂ 
ವಿರಾನಾಕ್ಸೆ ಮೋಹದಲಿ ನೋಡುತಿಹಳು, 


೬ 


ಹೇಮಗಿರಿ. 


ಹೇಮಾವತಿ --- 


ಹೇಮಗಿರಿ 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ನಗೆಗಣ್ಣ ನೋಟಿದಳಿ ಚೈತುವಧು ಮಿಂಚುಗಳ 
ಸುಳಿಸುತಿರೆ ಮೋಹದಲಿ ಕರಗದಿಹನು. 
ತಿಳಿನೀರ ಕನ್ನ ಡಿಯನುಷೆಯು ಹರುಷದಿ ತೋರೆ 
ಮಿಗಿಲಾದ ಸೊಬಗಿನಲಿ ಮೆರೆಯದಿಹನು. 
ಹೊಳೆತೆರೆಗಳರೆದಿರುವ ನೊರೆಯ ಚಂದನವನ್ನು 
ಶಶಿಯೆ ಲೇಪಿಸೆ ಬರಲು ಬಾಗದಿಹನು. 
ಒಲಿಸಲಾರದೆ ಬನವು ಮಾಗಿಯಲಿ ಹಣ್ಗೆಲೆಯ 


೦ ಹ ಓಕೆ 
ಕಣ್ಣೀರಸುರಿಸುತಿರೆ ಸಂತವಿಸನು. 
c 


ತರಿಮುಗಿಲ ಕೂಡುತಿರೆ ಗಗನ ಕೋಪವ ತೋರೆ 
ತೆರೆಹುಬ್ಬ ಗಂಟಿಕ್ಕಿ ಮೊರೆಯುತಿಹಳು. 

ಕುಡಿಮಿಂಚು ಛಳಿಲೆಂದು ಮುಗಿಲುಗಳ ಸೀಳುತಿರೆ 
ತೆರೆಗಳಲಿ ಥಳಥಳಿಸಿ ಚಿಮ್ಮುುತಿಹಳು. 

ಫಳಫಳನೆ ಮಳೆ ಸುರಿಯೆ ದಿಕ್ಕುಗಳು ಕಳವಳಿನೆ 
ಬಂಡೆಗಳನಪ್ಪಳಿಸಿ ಬೊಬ್ಬಿರಿವಳು. 

ಶಾಂತನಾದರು ಗಗನ ಚಂಡಕೋಪವ ಬಿಡದೆ 
ಕನಲುತ್ತ ಕೆನ್ಸೀರ ಕಾರುತಿಹಳು, 


ಮುಗಿಲ ಜಡೆಯನು *ೆದರಿ ಕನಲಿ ಮಾರುತನೇಳೆ 
ಜಗೆವೆಲ್ಲ ಘೋ ಏನಲು ಮಿಡುಕದಿಹನು. 

ದಿಗುತಟಗಳೊಶೆಯುತಿಕೆ ಬಾ೦ದಳವು ಬಿರಿಯುತಿರೆ 
ಸಿಡಿಲಿನಬ್ಬರದಲ್ಲಿ ನಡುಗದಿಹನು. 

ಹಣೆಗಣ್ಣನುರಿಯಂತೆ ಕಾಳ್ವಿಚ್ಚು ಹೊರಳುತಿರೆ 
ಬಾರೆಂದು ಬಾಂದೊರೆಯ ಬೇಡದಿಹನು. 


ಹೇಮಾವತಿ - ಹೇಮಗಿರಿ ೭ 


ಜೀವಿಗಳು ಬಲುನರಳೆ ಬೇವಸದಿ ರವಿಯುರುಳೆ 
ಕಾಲಚಕ)ವು ಹೊರಳೆ ಕಳಲದಿಹನು. 


ಎಂದು ನಿನ್ನಯ ಗಾನವಾರಂಭಿಸಿತು ಹೇಳು 
ನೀನಾರಿಗೇನೊರೆವೆ ಹೇಮಾವತಿ? 

ಗಂಭೀರತರವಮೌನವಿಂತಿದು ಹೇಮಗಿರಿ 
ನಿನ್ನಾವ ತತ್ತವನು ಸಾರುತಿಹುದು. 

ಸುಮ್ಮನಿರೆ ನನ್ನಿಂತು ನೀವೇಕೆ ಸೆಳೆಯುವಿರಿ 
ಸೊಗವ ತೋರುತಲೇಕೆ ತೊಳಲಿಸುವಿರಿ? 

ಆವ ಮಾಯದ ಬ೦ಧವೆನ್ನ ಜನ್ಮವ ವಿಗೆ 
ಬಿಗಿದಿಹುದೊ, ನಾನದನು ಮರೆತಿರುವೆನೇ ? 
ಹರಿಯಲೆನ್ನಯ ಫೆಳೆಯೆು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಹೇಮಾವತೀ 

ಗಿರಿವರಾ | ನಿನ್ನೊ ದು ನಿಶ್ಚಲತೆಯಿರಲಿ ನನಗೆ 

ಹರಿವ ನಿಲ್ಲುವ ನಿಮ್ಮ ಪರಿಪರಿಯ ಚೆಲ್ತಿನಿರವು 

ಬೆರೆಯು ತಾವಗಮೆನ್ನ ಜೀವನದೊಳೊಂದಾಗಲಿ. 


ವಿ. ಕೆ. ಪುಟ್ಟ ರಾಮು. 


ಶ್ರೀ ಕನಿರತ್ನ ರನ್ನ 


ನಾಡಿನ ಜನದ ಜೀವನದ ಸುಧಿಯ ಸ 
ನೋಡಿ ಸಲ್ಮುಡಿಯ ಪಾತೆಯೆಲಿ | 
ಕೂಡಿಸಿ, ಕವಿಯು ನೀಡುವನೆಂಬ ನುಡಿ ಕಳೆ 
ಇದೆ ಆ 
ಗೂಡಿತು ರನ್ನ ನಿನ್ಲಿ೦ದ 


'ಕಿರುನುಡಿಯೆಶಾಂಡೊಂದರಿಂದ ಮರೆಯದಂತೆ 
ಭರದಿ ಭಾವವನು:ಜಿತಿಸುವೆ | 
ಸುರಿಸುತ ಕಾವ್ಯದ ಸೊಬಗಿನ ಸೋನೆಯ 


ಬ ತ 
ಹರುಷದು ಸರವನೆಬ್ಬಿಸ ಸೆ 


ಕನ್ನಡನುಡಿವೆಣ್ಣು ಮೊಗದ ಶೈಂಗೂರವ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡುವೆನೆಂದು | 

ತನ್ನ ಕೈೈಯೊಳ ಗಾಂತ ರನ್ತ ಗನ್ನಡಿಯಲ್ವ್ಲೈೆ 
ರನ್ನ ನಿನ್ನಯ ಕೃತಿರತ್ತ್ನ ? 


el 


|೨| 


lai 


॥೪॥ 


॥94॥ 


( ಕವಿರತ್ತ ರನ್ನ 
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|೮| 


ಬಿಲ್‌. 


ಗುಂಡಪ. 


೦೨ 


ಹುಂ ಬಾರ 


ಕುಂಬಾರನೆ ನೀ ಕುಡಿಕೆ ಮಡಿಕೆಗಳ 
ತುಂಬುವೆ ಹೊಸಹೊಸರೂಪಿನಲಿ ; 
ಬೆಂಬಲವೇನಿದು ನಿನ್ನಯ ಗೊಂಬೆಯ 
ಹಂಬಲವೇತಕೆ ಮಾಯೆಯಲಿ! 
ಜೀಡಿಯ ಮಣ್ಣಿಗೆ ಬೆರೆಸುತೆ ಜೀವನ 
ಮಾಡಿದೆ ಮರಣದ. ಗೊಂಬೆಯನು ; 
ಬಾಡುವ ದೇಹಕೆ ಬೆಳಗುವ ಜೀವನ 
ಕ ೂಡುತೆ ಮೇಲೆಡೆಯಾಡುತಿಹೆ. 


ಮುದ್ದಿನ ಗೊಂಬೆಯ ಮಾಡುವೆ ಲೋಕದಿ 
ತಿದ್ದುವೆ ಶಾಂತಿಯ ತಂದಿಡುವೆ ; 

ಸದ್ದಿಲ್ಲದೆ ಯಮನೆಂಬುವ ದಂಡದ 
ಗದ್ದಲವಾಗಲು ಫೈಬಿಡುವೆ. 


ವ 


ಇರುವನೆ ಯಮನೆಂಬುವ ಬೇರೊಬ್ಬನು ? 
ಬರುವನೆ-ತಕುವನೆ ದಂಡವನು ? 
ಪರಮಾಶ್ಚರ್ಯವು ನಿನ್ನನು ಮಾರಿದ 
ಎರಡನೆ ಯಮನಾರೆಲ್ಲಿಹನು ? 


ಪುಡಿಪುಡಿಯಾದು ವು ಪ್ರೀತಿಸಿ ಮಾಡಿದ 
ಕುಡಿಕೆ ಮಡಿಕೆ ಮೊಗೆ ಗಡಿಗೆಗಳು ; 
ಸಡಗರದಿಂದವನೆಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹುವೆ ? 
ಬಿಡು, ನಿನ್ನಾಟವು ಹಿತಕೆರವೇ? 


ಕುಂಬಾರ ಗಿಗಿ 


ಧರ್ಮದ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಹಿಡಿದಿಹ ದಂಡವ 
ಕರ್ಮದ ಶಿಕ್ಸೆಗೆ ತೋರಿಸುವೆ ; 
ನಿರ್ಮಲಹೃದಯರಿಗೆಲ್ಲವು ನೀನೇ! 
ಮರ್ಮನವರಿಯದಗೆ ನೀ ಬೇರೆ! 


ಹಾವಿಗೆಯಲ್ಲಿಹ ಕಾವನು ಕೊಡುತಲಿ, 
ಹಾವಿಗೆಯಿಟ್ಟಿಹ ಹ ಫಲವಿಲ್ಲ; r 
ನೋವನು ಕಾಣುವ ಮನವನು *ೊಡುತಲಿ, 
ನೋವನು ತಡೆಯುವ ಬಲವಿಲ್ಲ. 


ಮನವೊಂದೇ ನಿರ್ಮಲವಾಗಿರುವೊಡೆ 
ಘನತರ ಜೀವಕೆ ಭಯವಿರದು ; 

ವಿನುತನೆ ! ಆಸೆಯ ಕಲ್ಮಷವಿರಿಸಿದೆ' 
ಜನಿಸಿತು ಮರಣವು ಧಾತ್ರಿಯೊಳು ! 


ಡಿ.ಆರ್‌. ರಾಮಯ್ಯ, 


ಅನಾಥೆ 


ಮುಗಿಲೋ ಮುಸುಕತು, 

ಕತ್ಕಲು ಕವಿಯಿತು, 

ಗುಡುಗುಗಳಾರ್ಭಟಿ ಹೃದಯವನೊಡನೆಯೆ 
ಭೇದಿಸಿತು. 


ಮಿಂಚು ಗಳೆಸೆದವು 
ಸಿಡಿಲುಗಳಿರಿದವು 
ಸುರಿಮಳೆ ಭೋರೆನೆ ದನಿಯೊಂದೊಡನೆಯ 


ಕೇಳಿಸಿತು. 


ಕಾರುವ ಮಳೆಯೊಳು 

ಸುಳಿಯುವರಾರು ? 

ಮನವಮೋ ತಡೆಯದು ಸೆಳೆಯುತಲಿದೆಯೊಂ 
ದಾರ್ತದನಿ 


ಹಾ! ಇದು ಏನು 
ಸಿಡಿಲಿನ ಹೊಡೆತವು 
ಇಂದ್ರಾ ಯುಧವದು ತಿರೆಯನ್ನೊ ಡೆಯಿತು 


ನಡುಗಿಸಿತು. 


ಭೀತಿಯ ನೀಗಿ 
ಮಳೆಯೊಳು ಸಾಗಿ 
ಮರದಡಿ ನೋಡಲು ಕೊರಗುತಲಾರೋ 


ಹುನಿದಿಹಳು. 


ಅನಾಥೆ. -. 


ಮೇಗೆಡೆ ಮಳೆಯು... 

ನೆಲದೊಳು -ನೀರು 

ಆದರೆ ಚಲಿಸಳು, ಶಕುತಿಯೆ ಇಲ್ಲದೆ 
ದೇಹದೊಳು. 


ಕರದಲ್ಲವಳನು. 

ಸಿಡಿಯುತ ಸರಿಸುತ 

ಮನೆಯೊಳು ಕರತರಲೊರಗಿದಳಲ್ಲೇ 
ನಿಡುಸುಯ್ಟು. 


ಮನೆಯವರೆಲ್ಲರು 

ಕನಿಕರ ಗೊಂಡರು 

ಬೆಳಕನು ತಂದರು ಬಳಸುತ ನಿಂದರು 
ನೋಡಿದರು. 


ಏನಿದು ಸೊಬಗು! 

ಮಡಲಿನೊಳೇನು | 

ಹರೆಯದ ಹೆಂಗಸು ಎಳೆಗೂಸಿರುವುದು 
ಈ ಗತಿಯೇ!" 


ಚಿಂದಿಯು ತನ್ನಯ 

ದೇಹವ ಮುಚ್ಚಿರೆ 

ಮಗುವಿಗೆ ಹೊದಿಕೆಯು ನೀಳ್ಳುರುಳು. 
ತನ್ನೊ ಡಲು 

ಎಲ್ಲವು ತೊಯ್ಚಿದೆ. 

ಹನಿ ತೊಟ್ಟಿ ಡುತಿದೆ 

ನಡುಗುತಲಿರುವಳು. ಏನೊಂದುಸಿರಳು 
ಗಮನಿಸಳಟೂ-: -' 


೧೪ 


ಪ್ರಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
1) 


ನಿಷ್ಟಲವಾದವು 

ನಮ್ಮಯ ನುಡಿಗಳು 

ಅವಳನೆ ನೋಡುತೆ ಅಲುಗದೆ ನಿಂತೆವು 
ನಾವುಗಳು. 


ಜೇತನ ವೊದಗಿತು 

ಸುತ್ತಲು ನೋಡಿ 

ನಾಜಚುತ ನುಲಿಯುತ ಕಂದನ ಬಿಗಿದವ 
ಳಪ್ಪಿದಳು. 


ಹೊದೆಯಲು ಒಡನೆಯೆ 

ಹೊದಿತೆಯನಿತ್ತೆನು 

ಏನನು ನುಡಿಯದೆ ಕಂದನನದರೊಳು 
ಕವಿಸಿದಳು. 


ಮಾತೆಯ ಮಮತೆಯು 

ಮೇರೆಯ ವಿತಾರಿತು 

ನಾಚಿಕೆ ಸರಿಯಿತು ಮಗುವನು ಮುದ್ದಿಸ 
ತೊಡಗಿದಳು. 


0೦೧ ವ್‌ 

ಅಯ್ಯೊ ೨ ನದ 

ನೇನೆಂದೊರೆಯಲಿ 

ಶವವೆಂದರಿಯಳು ಲಾಲಿಸುತಿರುವಳು 
ಎದೆಗೊತ್ತಿ, 


ಅಂದಿನ ನೋಟವು 

ಹೃದಯವನಿರಿಯದೆ 

ಜನನಿಯ, ಒಡಲಿಂದದ ಕಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಆಗುವುದೆ ! 


ಅನಾಥೆ ೧೫ 


ಕರದಿಂದೆನ್ನ ಯೆ 

ಮುಖವನು ಬಿಗಿಯಲು 

ಬಾಲೆಯ ಮೋದದ ದಿನಗಳು ಸುಳಿದವು 
ಕಣ್ಮುಂದೆ. 

ಪ್ರಣಯವು ಹುಚ್ಚು 

ಪ್ರಣಯಿಯೆ ಹೆಚ್ಚು 

ಅರಿಯದೆ ಪೆತ್ತಾ ಪ್ರಣಯದ ಫಲವದು 
ಪಸುಳೆಯದು. 

ಈಗವನೆಲ್ಲಿ 

ಸಗ್ಗವದೆಲ್ಲಿ 

ಲೋಗರ ಬಾಯೊಳುಸಿಲುಕಿದಮೇಲೆ 
ಸುಖವೆಲ್ಲಿ? 

ಸುಖವೊ ದುಃಖವೊ 

ನಾಕವೊ ನರಕವೊ 

ಕಂದನಿಗೋಸುಗ ಬಾಳನು ನೀಗದೆ 
'ಧರಿಸಿಹಳು. 

ಇನ್ನಿ € ಕಂದನ 

ನಿಜಸ್ಮಿತಿಯರಿತೊಡೆ 

ಅರಿಯಲೆಬೇಕು ಬರುವುದು.ಗಳಿಗೆಯು 
ಅರಿತೊಡನೆ. 

ಭಾವಿಸಲೆನ್ನಯ 

ನುವದಿರುತಲಿದೆ 

ಸಿಡಿಲಿನ ಹೊಡೆತವ ಸಹಿಸುವಳೆಂತೊ 
ಈ ಜನನಿ. 


ಕೆ, ಗೋಪಾಲಕ ಸ ರಾವ್‌, 
೨೧ 


ಹೊಳವು (ಪ್ರತಿಜ) 


ಎಲೆ ಜೆಲುಷೆ, ಜಿಂದುಟಿಯನಕೆತೆಕೆದು ನಿಂತಿರುವೆ ಏಕೆ ಚುಂಬಿಸದೆ? 
ತಳೆದಿರುವೆ ಕೋಗಿಲೆಯ ಮೌನವನು ನುಡಿಯದಲೆ ಇನಿಗೊರಳ | 
ತೆರೆದು ; 
ನಿಳಗುವರಾ ನಸುನಗಡೆ, ನೆರೆನಾಣ್ಣಿ, ಹಿಂಜರಿದೆ ಯಾರ ಮುಖ ಕಂಡು 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಅವಿತವಿತು ಬಳುಕುತೆಳಚಿಗುರಂತೆ ತವಿತೆಯೆಂಚಿನಲಿ? | 


ಇ 


ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಮೊಗ್ಗೆರಳಿ ಹೂವಾಗಿ ಸಲಿವಂತೆ ಹೊಸಬೆಳಕ ತೋರಿ 


೧೧ 
ಉಲ್ಲಾಸದರಮನೆಯನೆದೆಯೊಳಗೆ ರಚಿಸುತ್ತ ರಂಜಿಸೆಲೆ ಹೊಳವೆ | 
೨ನಾ ವನದ ಹೊಸದರಲಿ ಯುವತಿಯರು ತಲೆಬಾಗಿ ನಡೆವಂತೆ ನಡೆದು 


ಯ ದ 

ಘವನಗಳ ಜೀವಹೊಳೆ ಕುಣಿಯಬೇಕೆನ್ಟು ವೆಯ ಅವರ ಜೊತೆ ನೀನು? 
೦ಡು ಸ೦ತಸದೆ ಹಿಗ್ಗಿ ತ೦ಗಳನು ಅರಳಿಸದೆ 

ತೆರೆಯ ಹಿಂದಕೆ ಸರಿದು ಮೆ ಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಏಕೆ ಮಾಯವಾಗುವೆ. ರಮಣಿ? 


ಇ 

ವರು ಎಂದು 'ಬಲುಮೆಜ್ಚಿ ಮೋಸಹೋದೆಯ, 
ಹೇಳು ? 

ಅಲ್ಲದಿರೆ ಮನವೊಲಿದು ಕಿರಿಯರಲಿ ಮೂಡಿದರೆ ಬರುವ ಕುಂದೇನು ? 

ಬಲ್ಲಿದರು ಮೊದಲೊಳಗೆ ನಾವೆಂದು. ಹೆವೆ ಯಲಿ ಮಕೆಕುು ವರೆ 

ಹೊಳವು, ನಿನ್ನ? 


ವಿಂ. ಲಕ್ಸೆ ತ ನಾರಾಯಣರಾವ್‌, 


ನೆ 
ಸ 
ಮೃದು ಮಧುರ ಗಾನದಿಂ 
ಹೃದಯವಾಕರ್ಷಿಸುವೆ, 
ಕಂಗಳಿಗೆ ಕಾಣದಾ 
ಚಿತ್ರದೊಳು ತಣಪಿಸುವೆ 
ವಿಶ್ನಸೊಬಗೆನು ತೋರಿ 


ಹು 
ಬಾತ 


ಜೀವನವ ಬೆಳಗಿಸುವೆ 


ಲಲಿತಕಲೆಗಾರರೊಳು 
ಮೆರೆಯುತಿಹನಾರೈ? 
೨ 


ವರುಷಗಳು ಕಳೆವುವು 
| ದೇಶಗಳು ಉಳಿಯವ್ರು 
ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಅಳಿವುವು 
ನೀನೆಂದಿಗೂ ಅಳಿಯದಿರುವಿ 
ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಕುಂದದಿರುಐ 
ನೀ ಸಗ್ಗದಾ ಪುರುಷನೇನೈ? 
ನಿನ್ನ ತಿಳಿಹೃದಯವೇ 
ನವರಸವನೊಸರಿಪಾ 
ಸುಮಗಳಾರಾಮವೆಂ 
ದೆನಿಸುತಿಹುದ್ದೆ. 
ಆನಂದಲಹರಿಯೊಳು 
ಹೊಡೆತಂದ ಮಕರಂದ 
ವೇ ಕವಿತೆಗಳು ಎಂದು 
ತೋರುತಿಹುದ್ದೆ. 


22 (6! ವೈ. ಅಚ್ಯುತರಾವ್‌, 


ತಾಳಿಕೋಟಿ 


ನಾಡಿನ ಬಾಳು ಕುಂದಿತು, 
ನಾದನು ಚಂದ್ರನು. 


` ನಮ್ಮ ನಾಡಿನ ಧೀರರು, 
ಕಂಡ ಕಚ್ಚಿನ ಧೀರರು, 
ಖರಡುನೂರ್ಸೆವತ್ತು ವರುಷವು 
ಮೆರೆದು, ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮಡಿದರು. 


ತಾಯಿ ನಾಡನು ತಮ್ಮ ತನ೨ವಿನ 
ರಕ, ದಿಂದಲೆ ಪೂಜಿಸಿ, 
ಜಯವು ಜಯ ಕರ್ಣಾಟ ಎನ್ನುತ 
ಬಿಸಿಯ ನೆತ್ತರ ಸುರಿದರು. 


ಹರಿಯತೊಡಗಿತು ನೆತ್ನರು, 
ವೀರರಕ್ಕದ' ಕಾಲುವೆ. 
ಭಾನು ಕಿರಣಗಳೆರಚಿ ಕುಡಿದನು 
ಪುಣ್ಯ ರಕ್ತದ ತೀರ್ಥವ. ' 


ಚಂದ್ರ ಬೀರಿದ ಹಿಮವನೆಲ್ಲಾ, 
91. ತಣ್ಣಗೆ ಆಗಲಿಲ್ಲ; 
ಹದ್ದು ನರಿ ನಾಯ್‌ ಹ೦ಂದಿ.ಬಳಗವು 
ಬಜ ಸೋತಿತು. 


ತಾಳಿಕೋಟಿ 


ಆಯಿತಾಯಿತು! ತೀರಿತು! 
ಕನ್ನಡದ ಸೌಭಾಗ್ಯವು | 
ನಮ್ಮ ಕನ್ನಡ ನಾಡು ಮರುಗಿತು 
ದುಗುಡಗಂಬನಿಗರೆಯಿತು. 


_ ಕರ್ಣಾಟವಿದು' ಸಾಯದು, ಟ್‌ 
ಏಳಬಲ್ಲುದು ಮತ್ತದು.” 
ಮಡಿದ ಬಂಟರ ಕುಲವ-*ೆಡಿಸದೆ' 
ಮೆತ್ತೆ ಗರ್ಜನೆಗೈವುದು. 


'ದಿನಕರ`ದೇಸಾಯಿ. 


೧೯೪ 


ಶಾಂತಿ 


ರಾಗ-ಆನಂದ ಭೈರವಿ ತಾಳ. ತ್ರಿಪುಟ 
ಪರಮ ಪುರುಷಾರ್ಥವನು | 

ದೊರಕಿಸುವ ಶಾಂತಿಯೇ | 

ಮಾನವನ ಮನದೆ ನೀಂ ಬಂದು ನೆಲಸ್ಫೆ ಪಗ 
ಧರೆಯಾದಿಸಕಲಸ್ಕೆ 

ಆಧಾರ ನೀನಲೈ! 

ಆನಂದದಿಂ ಕರುಣಿಸು ಎಮ್ಮ ನೀನು ॥ಅ. ಪ.॥ 


ಮಾಣಿಕ್ಟಮಣಿಖಚಿತ ಹಾರಪದಕಗಳೇಕೆ | 
ತೋರಮುಕ ಫಲದ ಬಿಂಕವೇಕೆ | 


ನಾರಿ ಸಕಲೈಶ್ವರ್ಯ ಭೂರಿಭೋಗಗಳೇಕೆ | 
ತೋರಿ ಟಚ್‌ ಎಮ್ಮ ಕಾಪಿಡಲು ತಡವೇಕೆ॥ 


ರಾಗ--ಸುರಟಿ ಮಲ್ಲಾರ್‌ (ಹಿಂ ದುಸ್ಥಾನಿ) ತಾಳ ಆದಿ. 


ಸಾಯುಜ್ಞವನು ಧೊರೆ | 
ನೀಡೆ. ಕೃಪೆಮಾಡ್ಬೈ, ದಯತೋರೈ,. ಹರಿ ಬಾರೈ ಪ 
ತನುಮನ ಧನವನು ಅರ್ನಿಸಿ ನಿನಗೇ | 
ನಿನ್ನನೆ ನಂಬಿಹ ಎಮಗೇ 1! 
ಟಿ, ಎಚ್‌. ನರಹರಿರಾವ್‌, 
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ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಕವಿಸಮ್ಮೇಳನದ 
ಸ್ವಾಗತ ಮಂಡಲಿಯ ಅಧ್ಯಕ್ಷರ ಭಾಷಣ 


F ಮಾರಾ ವಿದಾಾನ್‌ವಿ 


ಸ್ಟ ತ ಸ | ಆರ್ಯ ಮಹ ನೀಯರೇ, ಜ್ಯ | A: 
`ಕನ್ನಡದ ಆ ನರಾನಿಗಳೂ ಕಾಮ್ಯ ಕಲಾ ಶಾಸ್ತ್ರ ಕೋವಿದರೂ 

ಟಿ ತಮ್ಮೆ ಲ್ಲರನ್ನೂ ಶೈ ವಿದ್ಯಾಲಯದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಕವಿಗಳ: ಈ 

ಸಮ್ಮೇಳನಕ್ಕೆ ಸ್ಟಾ ಸ ಬಯಸಿ ಬರಣತಾಡಿಸ ಳ್ಳ ಲು ಅಪ್ಪ ಣೆ 


ಯನ್ನು ಬೇಡುತ್ತೇ 


ಕವಿಗಳ ಸಮ್ಮೆ ಳನವೆಂಬುದು ಹೊಸದು ; ಅದರಲ್ಲಿಯೂ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಕವಿಗಳ ಸಮ್ಮೇಳನವೆಂಬುದು. ನವೀನವಾದದ್ದು :'ಏಕೆಂ 
ದರೆ ತವಿ' ಎಂಬ 1 ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಏಶೇಷವಾಗಿ. ನಮ್ಮ 
ದೇಶದಲ್ಲಿ, ಅನ್ವಯಿಸತಕ್ಕದ್ದು ವಿದ್ವಾ ೦ಸರಾದವರಿಗೆ. ಆದ್ದ ರಿಂದ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಕವಿಸಮೆ ಪ್ರೀಳ ನವೆಂಬುದು ಪರಸ್ಪರ ವಿರುದ್ಧ ತತ್ತ 
ಕಾಣಬಹುದು. Eres ನ ? ವಿದ್ವಾಂ 
ಸರು ಹಣ್ಣು ಗಳಹಾಗೆ ; ' ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಹನುರು ಕಾಯಿಗಳಹಾಗೆ. 
ಆದರೂ ಹಣ್ಣಿನ ಗೊನೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಯಿ ಇರಬಾರದೇ? ಇವತ್ತು 
ಕಾಯಾಗಿರುವುದು ನಾಳೆ ಹಣ್ಗಾ ಗುವುದು. ಅಲ್ಲದೆ" ಕಾವ್ಯಕ್ತೆ 
ಪರಿಪಾಕವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕ ವಿದ್ವತ್ತು, ಆಮೇಲೆ ಬರಿ ಈದಿ 
ಜಾತಿಯು ಹಣ್ಣಿನ ನ ಜಾತಿಯಂತೆ ಆರಂಭದಿಸೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಗೊತ್ತಾ, ಗಿ 


ರು ವ್ರದೆಂದು ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲನೆ ? 


_..ಈಗ. ಸೆಲವು ನ ವರ್ಷಗಳ ಕಳಗೆ, ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಹುಡುಗರ 
ಹಾಗೆ. ಇದ್ದು ಬಿಡಬೇಕೆಂಬ. ಭಾವವಿತ್ತು ಥೊಡ್ಡ ವರು:ಹೀಗೆ ವಿಧಿಸಿ 
ದ್ದ ರು; ಹುಡುಗರು ಅದನ್ನು, ಒಪ್ಪಿದ್ದರು. ಆದರೆ "ಈಗ. ಎತಿಗತಿಗೆಳು 
EF ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಲ್ಲಿ. ಸವಜೈತನ್ಯವೂ, ಕರ್ಮಶೀಲತೆಯೂ 


೨೨ ಪ ಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
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ಕಾಣಬರುತ್ತಿರುವು ನ್ನು ನೋಡಿ ಹಿರಿಯರು ಸಂತೋಷಪಡದೆ ಇರ 
ಲಾರರು. ಸಾವಿರಾರು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ನಿದ್ದೆಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ದೇಶಗಳೂ 
ಜನಾಂಗಗಳೂ ಈಗ ಬಖಚ್ಚರಗೊಳ್ಳು ತ್ತಿವೆ. ಹಿಂದಿದ್ದವುಗಳು 
ಮುಂದೆ ನುಗ್ಗುತ್ತಿವೆ. ಇದು ಈಗಿನ ಕಾಲದ ಒಂದು ಲಕ್ಸೈಣ. 
ಪ್ರಪಂಚದ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಎಷ್ನೋ ರಾತ್ರಿಗಳೂ ಹಗಲುಗಳೂ ಕಳೆದು 
ಹೋಗಿವೆ. ಈಗಿನ ಯುಗವು ಅಂಥ ಒಂದು ಹಗಲು ಎಂದು ತೋರು 
ತ್ತದೆ. ಈ ಬೆಳಗಿನಲ್ಲಿಯೂ ಎಜ್ಚರಗೊಳ್ಳದವರು ಹಗಲುಹೊತ್ತು 
ನಿದ್ದೆಹೋಗುವ ಜಡರು. | 


ಈ ಲಕ್ಷ್ಮಣವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಸ್ವಾತಂ 
ತ್ರದಲ್ಲಿ ; ಸ್ವಾತಂತ್ರ ನವಿಲ್ಲದಕಡೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ. ರಾಜ 
ಕೀಯ, ಧಾರ್ಮಿಕ, ಸಾಮಾಜಿಕ, ಕಲಾ, ಸಾಹಿತ್ಯ, ಈ ಪುಪಂಚ 
ಒಂದೊಂದರಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ,ಪಡೆಯಬೇಕಂಬ ಉತ್ಸಾ 
ಹವು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿದೆ. ಇದಕ್ಕ, ನಮ್ಮ ಮಟ್ಟಿಗೂ 
ದರೂ, ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರ ಸಂಸರ್ಗವೇ ಕಾರಣ. ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರು ಸ್ವತಂ 
ತ್ರರು, ಸ್ನಾತಂತ್ರ್ಯಪ್ರಿಯರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರು ಕಟ್ಟಿದ ಬಂಧನವೂ 


ವ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ ಬೀಜವನ್ನು ಅಡಗಿಸಿಕೊಂಡೇ ಬಂದಿತೆಂದು ಹೇಳಬ 
ಹುದು. ಇಂಗ್ಲಿಷಿನ ಮೂಲಕ ತಿಳಿದುಕೊಂಡ ಚರಿತ್ರೆ, ರಾಜ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ, 
ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಜ್ಞ್ಯಾನ ಮುಂತಾದವುಗಳು ರಾಜಕೀಯ ಸಾಮಾಜಿಕ, 
ಧಾರ್ಮಿಕ ವಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಅಂಜನ ಹಾಕಿ 
p pd 
ತಿಯನ್ನು ಕಣ್ಣಮು೦ದಿಟ್ಟು ನಮ, ಸ್ವಸ್ವರೂಪವನ್ನು 


| ಹಥ 0 
ಪ್ರಪಂಚ ಗ ಶ್ರ 


ಉು 
ತೋರಿಸಿ, ಸತ್ಯವನ್ನೂ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನೂ ಬಯಸುವಂತೆಯೂ 
ಪಡೆಯುವಂತೆಯೂ ಮಾಡಿದುವೋ ಹಾಗೆಯೇ ಆದರ ಮೂಲಕ 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯವು, ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯ ಭವನದ 
ನಿಜಸ್ತರೂಪ; ನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಅದನ್ನು ಆಂದಗೊಳಿಸುವಂತೆಯೂ ಎತ್ತ 
ರಿಸುವಂತೆಯೂ ಅದಕ್ಕೆ ಸತ್ಯು, ಸೌಂದರ್ಯ, ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ, ೦ಬ ಕಲಶ 


ಗಳನ್ನು ಹಾಕುವಂತೆಯೂ ಪ್ರೇರೇಪಿಸಿತು. ಸ್ವಾತಂತ್ರುವೆಂಬುದು 


ಸ್ಪ್ಯಾಗತ ಮಂಡಲಿಯ ಅಧ್ಯಕ್ಷರ ಭಾಷಣ ೨೩ 


ಹೊಳೆಯ ಪ್ರವಾಹದಹಾಗೆ ; ಅದು ಬರುವವರೆಗೆ ಅದರ ರಭಸವು 
ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲಾದರೆ ತಡೆಯುವುದು ಕಷ್ಟ,; 
ತಜೆದು ಸರಿಯಾದ ದಾರಿಗೆ ತಿರುಗಿಸಿದರೆ ಅದರಿಂದ ಆಗದ ಕೆಲಸವಿಲ್ಲ. 


`ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯವು ಸಂಸ್ಕೃತದ ಆಸರೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದುಕೊಂಡು 
ಬಂತು. ಆದರೆ ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಿಡದೆ ಮುದ್ದಿನಿಂದ ಮಕ್ಕ 
ಳನ್ನು ಸಾಕುವ ತಾಯಿತಂದೆಗಳ ಪ್ರೀತಿಯೇ ೮ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಒಂದು 
ದೌರ್ಬಲ್ಯವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡುವಂತೆ ಸಂಸ್ಕೃತದ ರಾಜಾಶ್ರಯವೇ 
ಒಂದು ಸೆರೆಮನೆಯಾಯಿತು ; ಭಂಗಾರದ ಪಂಜರವಾಯಿ ತು ; 
ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋದರೆ ಗತಿಯೇನು ಎನ್ನುವಹಾಗಾಯಿತು. 


ಆಧುನಿಕ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿಷಿನಿಂದ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ತು 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಹೇಗೆ ಬಂತು, ಯಾನ ಯಾವ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ, ಯಾವ 
ಯಾವಾಗ ಬಂತು ಎಂಬ ವಿಚಾರವು ಪ್ರಕೃತಕ್ಕೆ ಅನಾವಶ್ಯಕ. ಪದ್ಯ 
ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಇದು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದೊಡನೆ ಅವುಗಳ ರೂಪು, ರಚನ, ವಿಷಯ, 
ಸಾಮಗಿ), ಶಬ್ದ, ಶೈಲಿ ಮುಂತಾದವುಗಳೆಲ್ಲ ಮಾರ್ಪಡುವುದಕ್ಕ್‌ 
ಮೊದಲಾದುವು. ಪ್ರಾಸವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ.ಪದ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೇ? ರಾಮಾ 
ಯಣ ಭಾರತಗಳ ಉನ್ನತ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳೂ ಉದಾತ್ಮ ಭಾವಗಳೂ ಮಹಾ 
ಸನ್ನಿವೇಶಗಳೂ ಇಲ್ಲದೆ ಕಾವ ಬರೆಯಲಾಗದೇ ? ಹಳಯ ವೃತ್ತ 
ಗಳು ಹೊಸ ಭಾವಗಳಿಗೆ ಸರಿಹೋಗುತ್ತವೆಯೇ?-ಇವೇ ಮುಂತಾದ 
ಸಂದೇಹಗಳು ಬಂದುವು. ಆದರೆ ಈ ಸಂದೇಹಗಳಿಗೆ ರೂಪು ಕೊಟ್ಟು 
ಜನರ ಮುಂದಿಡುವುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಧೈರ್ಯವುಳ್ಳ ಧೀರರು ಬೇಕಾ 
ಗಿತ್ತು. ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮ॥ ಗಳಾದ ಹಳಕಟ್ಟಿ ನಾರಾಯಣ 
ರಾಯರು, ಗೋವಿಂದಪೈಯವರು, ಪಂಜೆ ಮಂಗೇಶರಾಯರು, 
ಬಿ.ಎಂ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನವರು, ಡಿ. ವಿ. ಗುಂಡಪ್ಪನವರು, ಶ್ರೀನಿವಾ 
ಸರು, ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯನವರು ಮುಂತಾದ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆ, ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಿಕ, ಮುಂತಾದ ಪತ್ರಿಕೆಗಳ 
ಮೂಲಕವೂ, ಸ್ವತಂತ್ರ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಮಾಡಿದರು. ಇವರು 
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ನುರಂಗಹೊಡೆದು ಮಾಡಿದ ರಾಜಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ, ಅದ್ದು 
ಸಂದೇಹಪಡುತ್ತ ಹಿಂದೆ ಕಾದು ನಿಂತಿದ್ದ ಜನ ಸಂದಣಿಯು ನುಗ್ಗಿತು. 
ಈಗ ಕನ್ನಡ ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ವಿಧವಾದ ಶೈಲಿಗಳು, ವಿಷಯಗಳು 
ವೃತ್ತಗಳು ಕಂಡುಬರುತ್ತಿವೆ! ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದ ಹಳೆಯ ತೋಟವು 
ಲಾಲ್‌ಬಾಗ್‌ ಉದ್ಧಾನವನವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸು ತ್ತಿದೆ ! ಸುಮಾರು 
ಒಂದು ಸಾವಿರ ವರ್ಷದಿಂದ ಆಧಿಪತ್ಯ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ ಅಲಂಕಾರ, 
ವ್ಯಾಕರಣ, ಛಂದಸ್ಸುಗಳ ಗ್ರಂಥಗಳಿಗೆ ಈಗ ಅನುಬಂಧಗಳನ್ನು 
ಬರೆದು ಸೇರಿಸಬೇಕಾದ ಆವಶ್ಯಕತೆ ಬರುತ್ತಿದೆ. ಕಾವ್ಯಗಳು ಚಿಕ್ಕು 
ವಾದರೂ, ವಿಷಯಗಳು ಅಲ್ಬವಾಗಿ ತೋರಿದರೂ, ಕಸಿ ವತಾಡಿದ 
ಸಣ್ಣ ಗಿಡಗಳಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಹೂವು ಹಣ್ಣುಗಳು ಬಿಡುವಂತೆ ಈಗಿನ 
ಲಘು ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸುಂದರವೂ ಸುರಸವೂ ಆದ ಹೂವು ಹಣ್ಣುಗಳು 
ಕಾಣುತ್ತಿವೆ. ಎಂದು ಅನೇಕರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ 
ಸ್ವಾತಂಕ್ರ್ಯದೊಡನೆ ಸ್ವಾಚ್ಚಂದ್ಯವೂ ರಸಿಕತೆಯೊಡನೆ ; 
ಬರುವ ಸಂಭವವುಂಟು. ಇದಕ್ಕೆ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಮತ್ರ ತೆ 
ತಗಳ ಘನವಾದ ಮಾದರಿಗಳೂ, ದಿನೇದಿನೇ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಕಾವ 
ಬಮರ್ಶೆಯೂ, ರಸಿಕ ಮಹಾಜನರ ಮೆಚ್ಚಿಕೆಯೂ, ಗುರು ಹಿರಿಯರ 
ಉದಾಹರಣೆ ಉಪದೇಶಗಳೂ ದೊಡ್ಡ ತಡೆಗಳಾಗಿವೆಯೆಂದು ನಂಬ 
ಬಹುದು. ಇಂಥ ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ ಎಂಥ ಕಾರ್ಯವಾಗುವುದೆಂಬು ನ್ಸು 
ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮೈಸೂರಿನ ನಮ್ಮ ಸೋದರ ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಘವು 
ಪ್ರಕಟಿಸಿರುವ "ಕಿರಿಯ ಕಾಣಿಕೆ'ಯು ಒಳ್ಳೆಯ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿದೆ. 
ಈಗ ನಾಲ್ಯಾರು ವರ್ಷಗಳ ಕೆಳಗೆ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಇಂಥ ಗುಂಥ 
ವನ್ನು ಬರದು ಪ)ಕಟಿಸುವುದೆಂಬುದು ಕಲ್ಪನಾತೀತವಾಗಿತ್ತು. 
ತರುಣರ ಈ ಉತ್ಸಾಹ ಪುಯತ್ನಗಳು ಗುರುಹಿರಿಯರ ಮೆಚ್ಚಿ 
ಈಗೆ ಹೇಗೆ ಪಾತ್ರವಾಗಿವೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ದೊಡ್ಡ ನಿದರ್ಶನಗಳಾದ 
ಎರಡು ಅಂಶಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲ ನಿರ್ದೇಶಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ತಮ್ಮು ಅಪ್ಪಣೆ 
ಯನು, ಬೇಡುತ್ತೇನೆ--ಒಂದು, ಗತಿಸಿದ ರಾವ್‌ ಬಹದ್ದೂರ್‌ ಎಚ್‌. 


CR 
ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಘದಲ್ಲಿ ಪದ್ಯಕಾವ್ಯರಚನೆಗಾಗಿ 


ಸ್ವಾಗತ ಮಂಡಲಿಯ ಅಧ್ಯಕ್ಷರ ಭಾಷಣ ೨೫ 


“ 


ಇಟ್ಟಿದ್ದ ಬಹು ಮಾನ. ರಡನೆಯದು ವಿಶ ವಿದ್ಯಾಲಯದ ರಿಜಿಸ್ಟಾ್ರ 
ರವರೂ, ಇಂಗ್ಲಿಷ" ಗೀತಗಳ ಕರ್ತ ೯ಗಳೂ ಆದ ಮಗ ಬಿ. ಎಂ. 
ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನವರು ಉತ್ತಮವಾದ ಕವಿತೆಗಾಗಿ ಇಟ್ಟಿರುವ 


ವ)». 


ರಜತವ ನುಹೋತ್ಸ ವ ಸ್ವರ್ಣ rated 

ಸೆಂಟ್ರಲ್‌ ' ಕಾಲೇಜು ಶಾಸ್ತ್ರಸಾಠಶಾಲೆ ;  ಿಲ್ಲಿನವರಿಗೆ 
ಪ್ರಯೋಗ ಪರೀಕ್ಷೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ತುಂಬ ಆಸೆ; ಆದೇ ಅ 
ರಿಗೆ ಅನ್ನ ನೀರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಕಾಲೇಜಿನ ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಘದವರು 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಕವಿ ಗಳ ಳ ಸಮ್ಮೇಳನವನ್ನು ಒಂದು ಪ್ರಯೋಗವಾಗಿ ಏರ್ಪ 
ಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ದರಿಂದ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಯೋಜನವಿದೆಯೆಂಬುದು ಅವ 
ನಂಬಿಕೆ: ಮೊದಲನೆಯದು, ಇಡೆಲ ವೂ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ 
ಸಹಾಯ ಸಾಹಸ Ns ನಡೆದಿರುವುದರಿ ೨ದ' ಅವಳಿಗೆ ಒಂದು 
ದ ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸ, ದ್ಭೈರ್ಯ ಇವುಗಳ ಸಂಪಾದನೆ; ಎರಡನೆ 
ಯದು, ಈಗ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಕವಿಗಳಾಗಿ ನಾಳ ವಿದೃತ್ಯವಿಗಳಾಗುವವರ 

ರ, 
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ಚ iy 
ಪರಸ್ಪರ ಪರಿಚಯ, ಅವರಿಗೂ ತಮ್ಮುಂಥ ಸಾಹಿ ಸ್ಯಭಿಮಾನಿಗಳಾದ 


ರಸಿಕ ಮಠಾಜನರಿಗೂ ಹ ಪರಸ್ಫರ ಪರಿಚಯ, ಸಹಕಾರ, 
ಅದರಿಂದ ಬರುವ ಸತ್ಸುಲ. 


ಮಹಾಶಯರೇ, ಈ ದಿವಸ ಇಲ್ಲಿ ಈ ಸಮ ಎೀಳನ ದಲ್ಲಿ ಭಾಗಿಗೆ 
ಫಾಗಚೇಕೆಂದು ದಯ ಮಾಡಿಸಿರುವ ತಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ, ಸ್ಲಾಗತ ಮಂಡ 
ಲಿಯ ಪರವಾಗಿ ಮತ್ತೊಂದುಸಾರಿ ಸ್ವಾಗತವನ್ನು ಬಯಸಿ, 
ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವ ವಿದ್ಯಾಲಯದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಗಣ್ಯರಾದವರೂ, 
ನಿ ೪0. ಶ್ರೀಕ ೦ಠಯ್ಯನವರ "ರಜತಮಹೋತ್ಸವ ಸ್ವರ್ಣ 
ಪದಕ''ವನ್ನು ಪಡೆದು ಸನ್ಮಾನಿತರೂ ೨1 ಗಾ NS ಪುಟ್ಟಿಪ ಪನ 
ವರು ಈ ಸ ಅಗ್ರಾಸನವನ್ನು ಆಲಂಕರಿಸ ಬೇಕೆ ಕೆಂದು ತಮ್ಮೆಲ್ಲರ 


೧ 
ಕಾ 


ಪರವಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಇತಿ ತಮ್ಮ ವಿಧೇಯ, 
ಜಿ. ಕೃಷ್ಣಯ್ಯಂಗಾರ್‌. 


ನಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಕವಿಸಮ್ಮೇಳನದ 
ಅಧ್ಯಕ್ಷರ ಭಾಷಣ 


ತರುಣ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬಿನ್ನಹ 


೫... ೨ 


ಆರ್ಫರೇ, ಅಕ್ಕೆ ಮಹಿಳೆಯರೇ, ಮಿತುರೇ, ಕವಿಸ ಸಹಕ 
ಸಸಿ 


ಪೂಜ್ಯ ರೂ, ಹಿರಿಯರೂ, ನನಗೆ ಗುರುಗಳೂ ಆಗಿರುವ 
ಶ್ರೀಯುತ ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿ ip ಮಾತು ಮಾರಲಾರದೆ, ಅವರ 
ಆಹ್ವಾನವನು ಆ ಜ್ಲಿಯೆಂದೇ ಖಿ ವಿನಯದಿ೦ಂದಲೂ, . ನಮ್ರತೆ 
ಯಿಂದಲೂ, ದೈನ್ಯದಿ೦ದಲೂ, ಈ ಅರಳುವ ಮೊಗ್ಗುಗಳ , ಬೆಳೆಯುವ 
ಗಿಡಗಳ, ತರುಣ ಕವಿಗಳ ಸಮ್ಮೇಳನದ ಅಧ್ಯಕ್ಷ ತೆಯನ್ನು ವಹಿಸಲು 
ಒನ್ಟಿಕೊಂ೦ಡೆ. ಇದರಲ್ಲ ಗುರುಗಳಿಗೆ ಶಿಷ್ಠನ ಮೇಲಿರುವ ಪ್ರೀತಿ, 
ವಿಶ್ವಾಸ, ಅಭಿಮಾನ, ಒ ಅವುಗಳು ಹೊರಹೊಮ್ಮು ವುವೇ ಸ್ಯ 
ಶಿಷ್ಯನ ಚಿ ಗೆ ಯಾವುದೂ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. 
ತನಳೂ, ಅನಂತಯೌ ವನಯೊುಕ್ಷೆಳೂ, ಆಗಿರುವೆ ಕನ್ನಡ Wei 
ಹಾಟ ವಾಗ್ದೇವಿಯ ಚರಣ ಸೇವೆಗೆ ಸೊಂಟಿಕಟ್ಟಿ ನಿಂತಿರುವ 


ಬ. 
ಡಿ 
GL 
p- 
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ತರುಣ ಭಕ್ತರ ದರ್ಶನ ಅಭಿಸಿತಲ್ಲಾ, 'ರಿಷಯವಾಯಿ ಕಳ್ಳಾ ಸಂಗ 
ಡೊರಕಿತಲ್ಲಾ, ಅವರೊಡನೆ ಅಲ್ಪ ಮಹಿಮನಾದ ನಾನೂ ದೇವಿಯ 
ಸೇವೆ ಮಾಡುನಂತಾಯಿತಲ್ಲಾ ಎಂಜಿನಿ ' ಎಡೆಯು ಹಿಗ್ಗು ತ್ತಿದೆ. 
ಮತ್ತೊ SN ಈ ಮಹಾಕಾರ್ಫದ ಅಗಾದಮಹಿಮೆಯನೂ )» ನನ್ನ 
ಅಲ್ಬತ್ತವನ್ನೂ ನೆನೆದುಕೊಂಡು ಹ ಹೃದ ದಯವ್ರು ಕುಗ್ಗುತ್ತಿದೆ. ಗರಿ 
ಗುರುಕೃಪೆಯಮೇಲೆ ಬಾರಹಾಕಿ, ಅದರ ಪಾವನಕೆಯಲ್ಲಿ ನೆಚ್ಚಿ ; 
ಯಿಟ್ಟು, ಆ ಅದರ ಶಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಭರವಸೆಹೊಂದಿ, ಬಾ೦ಂದಳವನಪ್ಪ ಲೆಳಸು 
ಬಾಲನಂತೆ ನನ್ನ ಇಂದಿನ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಸ್ಸ ಹಾಕುವೆನು. 
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ಕವಿಸಮ್ಮೇಳನದ ಅಧ್ಯಕ್ಷರ ಭಾಷಣ ೨೭ 


(«ಈ ತಿಂಗಳ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಧವಾದ ವಿಡ್ಯಾರ್ಥಿ ಧಿ 
ಗಳ ಸಮ್ಮೇಳನವನ್ಸು ಕೊಡಿಸಬೇಕೆಂದು ನಮ್ಮ ಸಂಘವು ನಿರ್ಧರಿ 
ಸಿದೆ. ನೀವು ಅಗ್ರಾಸನವನ್ನು ವಹಿಸಬೇಕು. ನೆವ ಗಿವ ಒಂದನ್ನೂ 
ನಾನು ಕೇಳುವನಲ್ಲ. (ಇದು ಆಹ್ವಾ ನಪತುದ ಧಾಟಿ) ಯಂತಹ ಕವಿ 
ಗಳ ಸಮ್ಮೇಳನವು ಸೇರುವುದು ಚಕ ಮೊದಲು. ಇದರಿಂದ ನಾವು 
ತರುಣ ಕವಿಗಳ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಮಹಾಜನಗಳಿಗೆ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟೆ 
ಹಾಗಾಗುವುದು ; ಅಲ್ಲದೆ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಪರಸ್ಪರ ಮೈತ್ರಿ) ಸಹಕಾರ 
ಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿದಂತಾಗು ಭು ಹಿರಿಯರಾದ ಮಹಾಜನಗಳಿಗೆ ತಮ್ಮ 
ತಿರಿಯರಲ್ಲಿ ಹೆಮ್ಮೆಯೂ, ಸನ್ಫಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮುಂದಿನ ಅಭಿವೃ 
ಯಲ್ಲಿ ಭರವಸೆಯೂ ಹುಟ್ಟು ವ್ರದು. ” ಹೀಗೆಂದು ಅವರು ಕಾಗದ ಸ 
ದಿದ್ದರು. ಈ ಕಾಗದದಲ್ಲಿ ಅವ ವರು ಈ ಸಮ್ಮೇಳನದ ಧ್ಲೋಯ, ಉಪ 
ಯೋಗ, ಮೂಲಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೊರಗೆಳೆದು ಸೂಚಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾ ರೆ. 
ಒಂದು ನಾಡಿನ ಕವಿಗಳೂ ಮತ್ತು ಗ್ರುಂಥಫಕರ್ತರೂ ಹೀಗೆ ಟಾ 
ಕಲೆತು ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಕ ತಿಗಳನ್ನು ಓದುವುದರಿಂದ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ 
. ಒಂದು ವಿಧವಾದ ರರೂ, ವ್ಯಕ್ಕಿಗಳಿಗೆ ಒಂದು ಏಧವಾದ 

ಸ್ಮರ ಉತ್ಕೇಜನವೂ ಉಂಟಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ಈ ಸಮ್ಮೇಳನದ ಕತೃ ೯ಗಳಿಗೆ ತರುಣಕವಿಗಳ ಅಭಿನಂದನಗಳ 
ನ್ನೆಲ್ಲಾನ ನನ್ನೊ ದು ಆಕೆಯಿಂದ ಸೂಚಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಆದರೆ ಇಂದು, ಇಲ್ಲಿ, ನ ನನ್ನ ಹೈ ಹೃದಯವನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಬಿಚ್ಚಿ ಹೇಳುವ 
ಹಾಗಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಫೆರೆದಿರುವುದು wp ಹ್‌ ಹೊಸ 
ದೃಷ್ಟಿಯ, ಹೊಸ ಕಳೆಯ, ಹೊಸ ಸಾಹಸದ, ಹೊಸ ಸಾಹಿತ್ಯುದ 
ಪವಿತ್ರ) ದೇವಮಂದಿರವನ್ನು ಕಟ್ಟೆಲೆಳಸುತ್ತಿರುವ ಹೊಸ ಶಿಲ್ಪಿಗಳ, 
3ರಿಯ ಕವಿಗಳ ಕೂಟ, ಈ ಸೇತುಬಂಧನದ ದಿವೃ ಸಾಹಸದಲ್ಲಿ 
ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ಮಣಲಿನ ಕಣಗಳನ್ನಾ ದರೂ ತಂದು ಹಾಕಲು ಯತ್ನಿಸು 
ತ್ತಿರುವ ನಾನೂ ಒಂದು ಅಳಿಲು. ಆದ್ದರಿಂದ ಇತರರು ಹೊಗಳ 


೨೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಛ 


ಬೇಕಾದ ನಮ್ಮ ಮಂದಿರದ ಅಂದಚಂದವನು, ನಾವೇ. ಹೊಗಳಿ 


ಲ 
ಕೊಳ್ಳುವುದು ಅಷ್ಟೇನು ಆತ್ಮ ಗೌರವದ ಕಾರ್ಯವಲ್ಲ. ಸು೦ದರವಾಗಿ 
ರುವ ಮಂದಿರದ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಮತ್ತೂ ಹೆಚಿ_ಸುವುದೆಂತು ? 
ಗ ಈ ಎಡಿ ಚ್‌ 


ನಮ್ಮ ಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಯಾವ ಮಾದರಿ ಇರಬೇಕು? ಈಗ ಅಲ್ಲಿರುವ 
ಕೆಂದು ಕೊರತೆಗಳೇನು? ಅವುಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? 


ನಾವು ಯಾವ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಬೇಕು? ಇದರಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ 
ದ ಕೆಲವು ವಿಷಯಗಳು ಇಂದಿನ 


ಗುರಿಯೇನು? ಇವೇ ಮೊದಲಾ 
ಭಾಷಣದ ಸಾರಾ೦ಶ. 


ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮೊದಲು ನಮ್ಮ ಹಿರಿಯರಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಜ್ಞಾಪನೆ. 
ಏನೆಂದರೆ ಅನುಭವ ಸಾಲದ ನಮ್ಮನ್ನು ಅನುಭವಶಾಲಿಗಳಾದ 
ಇ ತಮ್ಮ ಅನುಭವದ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ 
ಮಗೆ ನೆಡು ಗೆಡಬಹುದು. "ಹೆಳೆಯೆದೆಲ್ಲಾ ಹೊನ್ನು ; 
ಹೊಸತೆಲಾ ಮಣು ' ಐಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಮಾತ್ರ) ಹೊರಡಬೇಡಿ. 
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ಸಿಕ ಅದರಿಂದ ನಮಗೂ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು; . ನಿಮಗೂ 
ಕಿರಿಯರನ್ನು ತಿದ್ದಿದೆವಲ್ಲಾ ಎಂಬ ತೃಪ್ತಿ. ನಾವು ತಮ್ಮ ಸೂಚನೆ 
ಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆಯೆ ವಷ್ಟು ಮೊ೦ಂಡರಲ್ಲ; ಕುರುಡರಲ್ಲ. ತಮ್ಮ 
ಲಹೆಗಳನ್ರೆ ಲ್ಲಾ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ಲೀಕರಿಸುವೆವು. ಆದಷ್ಟು ಪ್ರಯತ್ನ 
ಶೆ ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಆಚಾರದಲ್ಲಿ ತರಲೆಳಸುವೆವು. : ಹಳೆಯ 
ಬೆಳಕು ಬಲು ಸೊಗಸಾದುದು ; ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಯವಾದುದು, ಪವಿತ್ರ 
ವಾದುದು | ಹೌದು ; ಯಾರು ಅಲ್ಲ ಎನ್ನುವರು ? ಆದರೆ ಹೊಸಬೆಳ 
ತಿಗೆ ಕಣ್ಣನ್ನೇಕೆ ಮುಚ್ಚುವುದು ? ಅದನ್ನೂ ನೋಡಿ, ತಮ್ಮ ಭನ 


ವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ. 


ತನಿಸಮೆ «ಳನದ ಅಧ್ಯಕ ರ ಭಾಷಣ ೨೯ 
& i, 


ಹೊಸತೆಂದರೇನು? ಹಳೆಯದರ ನಿಷೇಧವಲ್ಲ.  ಹಳತಿಲ್ಲದ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ಹೊಸತು ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾದರೂ ಉಂಟೆ? ತರುಣ 


ರಾದ ನಾವು ಕೂಡ ಎಂದೋ ಎಲ್ಲಿಯೋ ಮುದುಕರಾಗಿ ಮಡಿದು 
ಮರಳಿ ಬಂದವರೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳೂ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲವೆ? ಹಳೆಯದರ 
ತಳಹದಿಯಿ೦ದ ಟಿ ಹೊಸತು ಮೂಡುವುದು. ಇಷ್ಟೇ 

ಹೊರತು ಹೊಸತಕ್ಕೂ ಹಳೆಯದಕ್ಕೂ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಪಡಿಸು 
ವಿಲ್ಲ. ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ವೆಂದರೆ ಸ್ಪೇಚ್ಛಾಚಾರವಲ್ಲ. ಹೊಸಛಂದಸ್ಸು 
ಎ೦ದರೆ ನಿಯಮವಿರುದ್ದವಾದ ರಾಳ ದಾಂಧಲೆಯಲ್ಲ. ಹೊಸದರ 
ಮೂಲತತ್ತವೂ ಹಳೆಯದರ $ ಮೂಲತತ್ತವೂ ಎಲ್ಲಾ ಒಂದೆ. ಅದೇ 
ಇಟ್ಟಿಗೆ, ಆದೇ ಮುಣ್ಣ್ಯ; ಆಕೃತಿ ಮಾತ್ರ ಬ ಬೇರೆ. ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ 


ಹೊಸತೆಂದು ನಿಂದಿಸುವುದೇಕೆ ? 


ಹಳೆಯ ಹಾದಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟೆರಲ್ಲಾ ಎಂದಷ್ಟೇ ತಮ್ಮ ಸಿಟ್ಟು ? 
ಕನ್ನಡಿಗರಾದ ತಾವು ಹೀಗೆ ಸಿಟ್ಟು ಲ PR ಈ 
ಹೊಸ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುವ ಹು ತ್ಮ ಸನ್ನ ಡಿಗರಿಗೇನು ಹೊಸತಲ್ಲ. 
ಇದು ಪುರಾತನ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಇಡಿದು ಬಂದುದು. ಕನ್ನ ಡನುಡಿಯ 
ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಯಾರಾದರೂ ಅವಲೋಕಿಸಿದರೆ, ಈಗುಟ್ಟು ಸತ್ತ ಗು 
ವುದು. ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಾಮಾ)ಜ್ಯದಲ್ಲಿ ದಂಗಿಗಳಮೇಲೆ ದಂಗೆ 


ಗಳು ನಡೆದಿವೆ. ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಚರಿತ್ರೆ ಎಂದರೇನು? ಈ ದಂಗೆಗಳ 


ಚರಿತೆ)! ಆದ್ದ ರಿಂದಲೇ ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯವು ಇನ್ನೇನು ಮಹಾಕಾರ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸದಿದ್ದರೂ ಈ ವಿಧವಾದ ದಂಗೆಗಳಿಂದ ಜೀವನದ ರಸ 
ವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದೆ. ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಜನಗಳ 
ಭಾವಗಳು ಮಾರ್ಪಾಟಾಗುವುವು. ಸಾಹಿತ್ಯವು ಜನಜೀವನದ ವಾಣಿ 
ಎಂದ ಮೇಲೆ, ಅದೂ ಕೂಡ ನಾನಾ ಬನು ಧರಿಸಿ, ನಾನಾ 
ಭಾವಗಳನ್ನು: ಸುರಿಸಿ, ದೇಶದ ಮನಸ್ಸನ್ನು ವರಿಸಿ, ತನ್ನ ಗದ್ದುಗೆ 
ಯಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿದು ಬಂದು ಜನ ತಿಯ ೨ನ್ನು ಮೇಲೇರಿಸಿ ದೇಶದ 
ಜೀವನವನ್ನು ಉತ್ತಮ ಭೂಮಿಕೆಯಲ್ಲಿಡುವುದು ಅದರ. ಪರಮ 


೩೦ ಸ ಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಲ ಚ 


ಕರ್ತವ್ಯ. ೦ಬತು, ಹತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನಗಳ ವೃತ್ತ ತಂಡಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ . ಚಂಪೂಗ್ರಂಥಗಳಮೇಲೆ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಹರಿ 

ರ ರಾಘವಾಂಕನೇ ಮೊದಲಾದವರು ದಂಗೆಯೆದ್ದು ಷಟ್ಟಿದೀಕಾಮ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಬರೆಯಲಿಲ್ಲವೇ ? ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಗಣನೆಯಿಲ್ಲದ ವ್ಯತ್ಯಾಸ 
ಗಳ ಸಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯನ್ಕೆ ಬರಲಿಲ್ಲವೇ ? ತ್ರಿಪದಿ, ಚೌಪದಿ ರಗಳೆ, 
ಸಾಂಗತ್ಯ, ಯಕ್ಸ ಗಾನ, ಇವುಗಳಲ್ಲಾ ಹೇಗೆ ಹುಟ್ಟಿ ದುವು? ದಂಗೆಯ 
ಫಲರೂಪವಾಗಿಯೇ ಅಲ್ಲವೆ? ಇಂಗ್ಲೀಷು ಒಕ ಕು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ 
ಸಾಹಿತ್ನಗಳಲ್ರಿಯೂ ಇಂತಹ ವಿಷ್ಣವಗಳನ್ನು ನಾವು ಎದುರು 
ಗೊಳು ವುದಿಲವೇ? ಹೀಗಿರಲು, ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಿಳಿದೂ ತಿಳಿದೂ ಕನ್ನಡ 


೧೧ 


ನುಡಿಯಲಿ ಈಚೀಚೆಗೆ ಬಂದಿರುವ ಮತ್ತು ಬರುತ್ತಿರುವ ಹೊಸ 


WN” 


1 


ಸಾಹಿತದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅಲ್ಲ ಗಳೆಯು ವರಿಗೆ ಒಂದು ಎದೆ ಸಾಲದು; 
ಎಂಟಿದೆಗಳು ಬೇಕ. 


ಇನ್ನು ತರುಣಕವಿಸಹೋದರರಲ್ಲಿ ನ ನನ್ನ ದೊಂದು ಬಿನ್ನಹ. ಪಂಡಿತ 
ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಹೊಸ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಕಂಡಕೆ ಒಂದು ವಿಧವಾದ 
ತಿರಸ್ಕಾರ ಉಂಬಾಗಿದೆಯೋ, ಹಾಗೆಯೇ ತರುಣರಲ್ಲಿ ಈಚೀಚೆಗೆ 
ಹಳೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯವೆಂದರೆ ಒಂದು ವಿಧವಾದ ಉಸಪೇಕ್ಸೆಯು ಮೂಡು 

ತರುವುದು ಹೊಸ ಸಾಹಿತ್ಯವನು ಹಳಿದರೂ ಅವರೇನೋ ಬದುಕ 
ಬಹುದು ; ಆದರೆ ಪಾವು ಹಳೆಯದನ್ನು ಹಳಿದು ಸಸ 
ಬದುಕಲಾರಿವು. ಹಳೆಯದೆಂದರೆ ಹೊಸದರ ಬೆನ್ನು ಮಳೆ. ' ಅಥ) 
ನಮ್ಮ ಬಲವಾದ ತಳಹದಿ. ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಟಾ ನಮಗೆ ನೂರು 


ಎದೆಗಳಿದ್ದರೂ ಸಾಲದು 1 ತಮಗೊಂಡು ಸೂಚನೆ. ಶ್ರೀಯುತ 


ಕ 


ಬಿ. ಎ೦. "ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನವರು ಈ ಸಾರಿ ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಸ ಪರಿ 
ಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಕಲ್ಳು ರ್ಗಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿ ಭಾಷಣವನ್ನು ತಾವೆಲ್ಲರೂ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಒಮ್ಮ “ಸ್ಸ ನಿಂದ ಪಾರಾಯಣ ಮಾಡಬೇಕು; ಅಧ್ಯಯನ 
ಫು ಅವರು ಸಾರಿಸಾರಿ ಹೇಳಿರುವ ಅಮೂಲ್ಯವಾದ 
ಉಪದೇಶಗಳನ್ನು ತಮ್ಮು ಹೃತ್ಸಂ೦ಜರಗಳಲ್ಲಿ ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ 


ತಾ 
ಕನಿಸಮ್ಮೇ(ಳನದ ಅಧ್ಯಕ್ಷರ ಭಾಷಣ ೩೧ 


ಬಚ್ಚಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಆದರಂತೆ ಆಚರಿಸಲು ಯತ್ತಿ ಸಬೇಕು... ಹಳೆಯ 
ಸಾಕ ತ್ಯುವನ್ನು ಜಿನ್ನಾಗಿ ಓದಿ ಕಡೆದು, ನವನೀತವನ್ನು ಸವಿಯ 


ದಿದ್ದರೆ ನಮಗೆ ಅಮೃತತ್ತವು ಎಂದಿಗೂ ಅಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಭಾಷೆಯ 
ಬಿಗಿ, ಶಬ್ದಗಳ ಜೋಡಣೆ, ರಚನೆಯ ವೀರಮಾರ್ಗ, ಪದಗಳನ್ನು 


ಆಯ್ದು, ನೆಯ್ದ, ರಸವನ್ನು ಹೊಯ್ದು, ಮನಮೋಹಿಸುವ ರಸ 
pS) 


ಖುಷಿಯ, ಸೌಂದರ್ಯ ಯೋಗಿಯ, ಇಂದ್ರ) ಜಾಲ, ಇವುಗಳೆಲ್ಲಾ ಬರ 
ಬೇಕಾದರೆ, ಪ್ರೂಜೇನ ಸಾಹಿತ್ಯದೇವಿಯ ಯ ಚರಣತಲದಲ್ಲಿ ನಾವು, ಬಹು 
ಕಾಲ ಆಸೆಯ ಶಿಷ್ಟ ರಾಗಿ, ಆಕೆಯ ಭಕ್ತರಾಗಿ, ಆಕೆಯ ಗಳ 
ಶಿಷ್ಟನಂತೆ ವಿಷಯಗಳನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ, ಭಕ,ನ೦ತೆ ಕೃಪೆಯನ್ನು 
ಆರಿಸಿ, ಮಕ್ಕ ಳ೦ತೆ ಒಲೆ ಯನ್ನು ಪಡೆದು, ಧನ್ನರಣಗಿ, ದಿವ್ಯರಾಗಿ 
ಸಿದ್ದರಾಗಿ 2 ರಹೊರಡಬೇಕು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಮ್ಮ ಕಬ್ಬ ಗಳು 
ತಾತ್ಕಾಲಿಕವಾದ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಪಡೆದು, ಅನಂತ ವಿಶ್ವದಲ್ಲಿ ಗ್‌ 
ಲೆಳಸುವ ಮಳೆಯ Rs ಬಹುಬೇಗ "ಸತ್ತು ಹೋಗು 
ವುವು, ಸುಟ್ಟು ಸೀಯುವ್ರವು, ಹೆಸರಿಲ್ಲದ೦ತಾಗುವುವು. ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ಕರುಣ ಕವಿಯೆ! ವಿನಯದಿಂದ ತಿಷ್ಟನಂತೆ ಮುಂದೆ ಹೋಗು ; 
ಹೆಮೆ. ಹಿಂದ ಆಚಾರ್ಲ(ನ೦ತೆ ನಟಿಸಿ ದುಡುಕದಿರು | 


No 


ತವಿತೆಯೆಂದರೇನು? ಕವಿಗಳಂದ ಕ ಯಾರು? ಕಬ್ಬಿ ಗನ ಗುರಿ 
ಯೇನು ? -ಕಬ್ಬ ಗಳ ಉದೆ ೀಶವೇನು? ಕವಿತೆಯೆಂದರೆ ಸ ವು ತನಗೆ 
ತಾನೇ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವ ಒಂದು ಅಲೌಕಿಕ ಐಚಿತ್ರವಾದ ಸ್ನಾರಾಧನೆ. 
ಆನಂದವೇ ಅದರ ಶೀಲ. "ಕವಿತೆಯು, ಅತ್ಯುತ್ತ, ಮೆವೂ ಸುಖ 
ತಮವೂ ಆದ ಮನಸ್ಸು ಳ್ಳ ಸೌಂದರ್ಯ ಯೋಗಿಗಳು, ತಮ್ಮ ಬೇವ 
ಮಾನದಲ್ಲಿ ಬರುವ JE ಅತ್ಯುತ್ತಮವೂ ಆದ ಸಮಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಡುವ ಆತ್ಮಗೀತಾ೦ಬಲಿ'' ಎಂದು ಆಂಗ್ಲೇಯ ಕವಿ 
ಈೋಗಿಲೆಯಾದ' ಟೆ ಸೆಲ್ಸಿಯು ಬರೆದಿರುವನು. ಈ ರಸಭರಿತವಾದ ಸೂತ್ರ 


ದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ಕಕವಿತಾಪುಪಂಚವೂ ಅಡಕವಾಗಿದೆ. ದುಃಖ ಬಂದರೆ 
ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸುವೆವು. . ಸ೦ಂತೋಷವಾದರೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೆಗುನೆವು. 


ವಿ೨ ಪ ಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಹಾಗೆಯೇ ಜೀವನದ ಸುಖದು8ಖ ; ಸೃಷ್ಟಿಯ ಸೌಂದರ್ಯ, ರಹಸ್ಯ; 
ಸಮಸ್ತ ಏಶ್ವ ದ ಹಿಂದಿರುವ ಒಂದು ಮಹಾ ಪವಿತ್ರ ds ದಲ್ಲಿ 
ಹ 


OE ro AE ವೇದನಾಪೂರ್ವಕವಾದ ಪೇಮ, ಭ ಬಕ್ಕೆ 3 ೫. 
ಮೊದಲಾದ ದಿವ್ಯ (ಭಿ 5 ತಿಭಾ ಸಂಪನ್ನ ನಾದ ಕವಿಯ ಎದೆ 


ಯಲ್ಲಿ ಉದ್ರೇಕವಾದಾಗ, ಹಸುರು ನೆಲದಿಂದ ಉಕ್ಕು ನೆಗೆಯುವ 
ಬುಗ್ಗೆಯಂತೆ ನಿರಂತರವಾಗಿ, ನಿರಾ ಶಾಸನವಾಗಿ ಚಿಮ್ಮಿ ಹೊಮ್ಮುವ 


ಭಾವಾತ್ಮತವಾದ ಲಲಿತ ಪದಗಳ ಮಾಟಗಾರ ಇದ, ಇಂಪಾದ 
ವಸಂತ ನೃತ್ಯವೇ, ಸುಗ್ಗಿ ಯ ಕುಣಿತವೇ ನಿಜವಾದ ಕವಿತೆಯು ! 
ಕವಿತೆಗೆ ಕಲ್ಪನೆಯು ಬೇಕೇಬೇಕು: ಭಾವವೇ ಅದರ ಆತ್ಮ, ಶಬ್ದಗಳೇ 
ಅದರ ದೇಹ. ಅದು ಆತ್ಮವು ತನಗೆತಾನೇ « ಆಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರ. ವಕಾಶು. 
ಆದಕ್ಕೆ ಸದಸ್ಯರು ಬೇಕಿಲ. ಅದು ಎಂದಿಗೂ ಉಪದೇಶಕ್ಕೆ ಹೊರ 
ಡದು. ಕೇಳುವವರನ್ನು ಮೈಮರಿನಿ ವತಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು. 
ಅದು ಬರಿಯ ಬುದ್ದಿಯ ಕಾರ್ಯವಲ್ಲ. ಪಾಂಡಿತ್ಸೆದಿಂದ ಅದು ಲಭಿಸು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಸೃಢಕೃರಣವ ಬುದ್ದಿಯ ಕಾರ್ಯ. ಏಕೀಕರಣವು ಕಲ್ಪನೆಯ 
ಕಾರ್ಯ. ವಿತೆಯು ಮುಕ ಧ್ಯಾನದಿಂದ ಹೊರಸೂಸುವ ಗಾನ. 
ಅದು ಹಳೆಯದನ್ನು ಹೊಸತುಮಾಡಿ ನಮ್ಮ ಭಾವಗಳಿಗೆ ನಿತ್ಯು 
ಯೌವನವನ್ನು ದಾನ ನಮಾಡುವುದು. ಅದರ ತತ್ವವು ಸರ್ವಕಾಲ ಸರ್ವ 


ದೇಶಗತವಾದುದು. (« ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ ಏನೋ ದಿವ್ಯಾಂಶವಿದೆ ಕೆ 
ಎ೦ಬುದು ಬೇಕನ್‌ ಮಹಾಶಯನ ವಚನ: “Poetry 16 indeed 


something divine. Itis at once the centre and cir- 
cumference of knowledge. It is that which compre- 
hends all science ; and that to which all science must 


he referred. It is at the same time the root and 
blossom of all other systems of thought; it is that 


from which all spring and that which adorns all ; 
and that which if blighted denies the fruit and 
the seed and withholds from the barren world the 


ಕವಿಸಮ್ಮೇಳನದ ಅಧ್ಯಕ್ಷರ ಭಾಷಣ ಶಿಷ್ಠ 


nourishment and the succession of the 501005 cf the 
tree of life. |! is the per{ect and consummate surface 
and bloom of all things ; it is the odour and the colour 
of the rose to the texture of the elements which 
compose it, as the form and splendour of unfaded 
beauty to the secrets of anatomy and corruption,” 
ಎಂದು ಹೆಲ್ಲಿಯೆ ಮತೆ. ಕವಿತೆಯು ವಿಶ್ವದ ಶಿವ ಸತ್ಯು ಸೌಂದರ್ಯಗಳನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸುವ ರಸಿಕನ ಎದೆಯ ವೀಣೆಯಿಂದ ಮೂಡಿ ಬರುವ 
ಮಂಜುಳಗಾನ! ಅದು ನಮ್ಮ ಹೃದಯವನ್ನು ವಿಕಸಿತವಾಗುವಂತೆ 
ಮಾಡಿ ಜಗತ್ತನ್ನು ನಮಗೆ ಒಲಿಸುವುದು. ಅದರ ದಿವ್ಯ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ 
ಸರ್ವವೂ ಮನೋಹರವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುವುದು ; ಮಿಂಚಿ ವರಾಯ 
ವಾಗುವ ಪರಮಾನಂದವು ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನ ವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುವುದು. 
ಮುತು, ರೋಗ ಮೊದಲಾದ ಭಯಂಕರ ವ್ಯಾಪಾರಗಳೂ ಕೂಡ 
ಕವಿತೆಯಮುಂದೆ ಸೌಮ್ಯವಾಗುವುವು. ವಿಶ್ವವೆಂಬ ಮಹಾಸ್ತರ 
ಮೇಳದಲ್ಲಿ ಆವುಗಳೆಲ್ಲಾ 'ಹೋರಾಟವಎಲ್ಲದೆ ಸಂಗಮಿಸಿ ಹರಿಯುವುವು. 
ಹೆಜ್ಜೇನು? ಕವಿತೆಯು ನಮ್ಮ ಬಾಳೆಗೆ ಬಹು ಮುಖ್ಯವಾಗಿರುವ 
ಆನಂದದ ಆಗರ; ಶಾಂತಿಯ ನೆಲೆಮನೆ. 


ಹಾಗಾದರೆ ಛಂದೋಬದ್ಧವಾಗಿರುವ ಭಾಷೆಯೆಲ್ಲವೂ ಕವಿತೆಯೇ 
ಎಂದು ಯಾರಾದರೂ ಕೇಳಬಹುದು. ಎಂದಿಗೂ ಅಲ್ಲ. ಕವಿಗೂ 
ಪದ್ಯರಚಕನಿಗೂ ತುಂಬಾ ಆ೦ತರವು೦ಟು. ಭಾವವು ಮೈಗೊಳ್ಳು 
ವುದಕ್ತೌ ಪದ್ಯರಚನಾ ಕೌಶಲ್ಯವು ಆವಶ್ಯಕವಾದರೂ, ಆದು ಕವಿತೆ 
ಯ ಅತ್ಯ೦ತ ಮುಖ್ಯಾಂಗವಲ್ಲ. ಶಬ್ದ ವೈಚಿತ್ಯ್ಯವು ಕಲಾಕೋವಿದ 
ನನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದೇ ಹೊರತು ಅದು ರಸಖಯಪಷಿೀಯ ಆತ್ಮಕ್ಕೆ 
ಸಾಕ್ಸ್ರೈಯಲ್ಲ. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಕವಿಯೂ ಪದ್ಯರಚಕನೆ ; ಆದರೆ ಪದ್ಯ 
ರಚಕರೆಲ್ಲಾ ಕವಿಗಳಲ್ಲ! ಯಾವ ಪದ್ಯ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಧುರ್ಯ, 
ಶಕ್ತಿ, ಯುಜುಭಾವ, ವೈವಿಧ್ಯ ಮೊದಲಾದವುಗಳು ತುಂಬಿತುಳುಕು 

5 


೩೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ವುವೋ We RS ೦ಡು ಕರೆಯಬಹುದು. : ಉತ್ತಮಕವಿತೆ 
ಗೂ' ಸಾಧಾರಣ ಕವಿತೆಗೂ ಭೇದವೇನೆಂದರೆ :: ಒಂದನೆಯದರಲ್ಲಿ 


ಭಾವನೇ ಪ್ರಧಾನ! ಗ ದರಲ್ಲಿ ಸಿದ್ದ ೦ತ, ಕುಶಲತೆಗಳು 


ನ್‌ 
ಪ್ರಧಾನ! : ಕವಿಯ ಗಮ್ಯಸ್ಥಾನವು ಆನಂದ ;. ಪದ್ಯರಚಕನದು 
ಪ್ರಯೋಜನ: ಕವಿತೆಯು ನೃತ್ಯದ೦ತೆ ; ಪದ್ಯ ರಚನೆಯು ಪ್ರಯಾಣ 
ದಂತೆ. ನೃತ್ಯುಮಾ ಇಡುವಾಗ ನಟನ: ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಶಕ್ಕಿಯನ್ನು 
ಉಪಯೊ ೀಗಿಸುವವನಾದರೂ, ಹೆಜಿ ಜ್ಹಗಳನ್ನು ಅನೇಕಸಾರಿ ತ್ರಿ ೧ 
ಡುವನಾದರೂ ಇದ್ದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವನು. ಅವನು ಯಾವುದಾದರೂ 
ಗೊತ್ತಾದ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಸೇರಲೆಳಸುವ ಪ್ರಯಾಣಕನಲ್ಲ. : ಆನಂದವೇ 
ನೃತ್ಯದ ಲಕ್ಷ್ಮ, ಪುಯಾಣಿಕನಾದರೋ ತನ್ನ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಜೆ 
ಯನ್ರೂ ಲಾಭಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಇಡುವನು. ತನ್ನನ್ನು ಗೊತ್ತಾ, ದ 
ಸ್ಕಳಕ್ಕೆ ಬಳಿಸಾರಿಸದ ಒಂದು ಅಡಿಯನ್ನಾದರೂ ಅವನು ಇಡಲಾ 
ರನು. ಪ್ರಯಾಣಿಕನ ಭಾಗಕ್ಕೆ ನೃತ್ಯವು ವ್ಯರ್ಥವಾದ ಕಾಠ್ಯ. ' ಪದ್ಯ 
ರಚಕರಿಂದ ಸಸ ದೇಹವು ಗಳ ಬಹುದೇ ಹೊರತು, 
ಅವರಿಂದ ಆಕೆಯ ಆತ್ಮಕಲ್ಯಾಣವಾಗಲಾರದು. 


ಕವಿಗಳೆಂದರೆ ಯಾರು ? ಯಾವಾತನು ತಸ್ನ ಪುಣ್ಯವಶದಿಂದ 
ಅಂತರಾತ್ಮನ ದಿವ್ಯ ವಾಣಿಯ ಮಂಜುಳಗಾನಕ್ಕೆ ನಿಮಿತ್ತಮಾತ್ರ 
ವಾದ ತೊಳಲಾಗುವನೋ ಆತನೇ ಕವಿಯ. ಆ ಮಹಿಮಾನಂದ 
ಮಯವಾದ ವಿಶ್ವ ವಾಣಿಯು ತನ್ರಿ೦ದ ಎಡೆಬಿಡದೆ ವಿಗ್‌ ಹೊರ 
ಸೂಸುವಂತೆ, ತನ್ನ ಆ೦ತರಂಗವನ್ನು ಪರಿಶುದ್ಧತೆ ಎಂಬ ಗಂಗೆಯ 
ಅಮಲತೀರ್ಥಜಲದಲ್ಲಿ ಸದಾ ಎ (ಗ. ಕಬ್ಬ ಗನ ಸಾಧನೆ 
ಯಾಗಿರಬೇಕು! ಕವಿಯನ್ನು. ಕುರಿತು ಷೆಲ್ಲಿಯು ಏನು ಹೇಳಿರು 
ವನೋ ಕೇಳಿ: “A poet as he is the author to others of 
the highest wisdom, pleasure, virtue and glory, so 
he ought personally to be the happiest, the best, the 


wisest and the most illustrious of men. ........ Poets: are 


ಕನಿಸಮ್ಮೇಳನದ ಅಧ್ಯಕ್ಷರ ಭಾಷಣ 'ಪ್ಲಿ೫ಿ 


the hierophants of an unapprehended inspiration, 
the mirros of the gigantic shadows which futurity 
casts upon the present ; the words which express 
what they understand not ; the trumpets which sing 
to battle and feel not what they inspire; the influ- 
ence which is moved not, but moves. Poets are the 
unacknowledged legislators ‘of the world.” ಕವಿಯು 
ಪ)ತಿಭಾಶಾಲಿಯಾಗಿಯೂ, ಸ್ಫೂರ್ತಿಸಂಪನ್ನನಾಗಿಯೂ, ಸೌಂದರ್ಯ 
ಯೋಗಿಯಾಗಿಯೂ, ಲಾವಣ್ಯಾತ್ಮನಾಗಿಯೂ "ಅರುವ ಖುಷಿಯಾ 
ಗಿರಬೇಕು. ಅನುಭವವೇ ಆತನಿಗೆ ಪ್ರಮಾಣ. ಬುದ್ದಿಶಕ್ತಿಯು 
ಆತನಿಗೆ ಗೌಣವಾದುದು. ಆತನ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ವೀಣಾಸದೃಶವಾದ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮ್ಮತೆಯಿರಬೇಕು. ಮಹಾ ಕವಿಯಾದವನು ತನ್ಪಿಂದ ಹೊರ 
ಸೂಸುವ ದಿವ್ಯ ವಾಣಿಯ ಅಮರ ಸಂಗೀತದಿಂದ ಜಗತ್ತಿನ ಮನೆ 
ಸ್ಸನ್ನ ಮೋಹಿಸಿ ತನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಸೆಳೆದುಕೊಂಡು, ಅದನ್ನು ತ ತನ್ನ 
ಮಟ್ಟಿ ಕೆ ಕ್ಟ ಏರಿಸಬೇಕೇ ಹೊರತು, ತಾನು ಅದರ ಮಟಿ ಕ್‌ ಕ್ಸ್‌ ಇಳಿಯ 
ಬಾರದು. : :ಕವಿಚಕ ವಠ್ಮಿಯಾದ : ರನ್ರನ ಮತವೇನೆಂಬುದನ್ನು 
ನೋಡಿ. : 4 | MEN 


ಕವಿಮಾರ್ಗದೊಳೂಳವಪೊಕ್ಕುಂ dk 
ನವರಸಮಂ ತೆಲಿತಿಯೆನು೩ದನೆನಿನಿದ ಕವಿ ಸ|. 
ತ್ಥವಿಯೆನಿಕುಂ ಗೂಡಾರದ 
ಕವಿಯಂತಿರೆ ಮುಚ್ಚಿಫೋಡ ಕವಿಯುಂ ಕವಿಯೇ ॥ 


ದರವ್ರರಮುಮಂಟಸುಂಟಬಿಯು 
ಮರೆವೊರಕನುಮೆನಿಸಿ ತಐಿತಲಿಂ ನುಡಿದು ಸಭಾಂ | 
ತರದೊಳ್‌ ರಂಜಿಪ್ರದೆ ರಸಾಂ | 
ತರಂಗಳಂ ಮುಟ್ಟಿ ನುಡಿದು ರಂಜಿಸವೇಡಾ ॥ 


೩೬ A ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


"ರಸಾಂತರಂಗಳಂ ಮುಟ್ಟಿ ನುಡಿ'ಯುವ ಶಕ್ತಿಯು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾ 
ಗಿಯೇ ಬರಬೇಕು. ಸುಮ್ಮನೆ ನಾಲ್ಕು ನುಡಿಗಳನ್ನು ಹೊಸೆದ 
ಮಾತ್ರದಿಂದ ಯಾವನೂ ಕವಿಯಾಗಲಾರನು. ಪ್ರತಿಭೇೆಯಿ೦ದ ಹೊರ 
ಸೂಸಡ ಕವಿತೆಯು. ಪ 


ಕುರಿತು ಕವಿಯೊಬ್ಬ 


dN — 9 ಪ್‌ 4 ಎಫ 
ಪದ್ಧವಲ್ಲ 9 ಹುಚ್ಚುಹಿಡಿದ ಗದ್ಗ! ಇದನ್ನ 


ದು 


ಮಳೆಯಿಲ್ಲದೆ ವೂಯ್ಫಾರಿಂ 

ಬೆಳೆಗುಮೆ ಧರೆ ಮಯಿಗಿ ಕುದಿದು ಶಾಸ್ತ್ರದ ಬಲದಿಂ | 
ದಳಿಪಿಂ ಪೇಟಿಸ್ಲೊಡಮದು ಕೋ 

ಮಳಮಕ್ಕುಮೆ ಸಹಜಮಿಲ್ಲದಾತನೆ ಕಬ್ಬಂ ॥ 


ಎ೦ದು ಹಾಡಿರುವನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಯಾವಾತನಲ್ಲಿ  ಆನಂದರೂಢ 
ವಾದ ಪ್ರತಿಭೆಯು ಭಾವಾತಿಶಯದಿಂದ ತುಂಬಿ ತುಳುಕಿ ಸರಸವಾದ 
ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಮೈಗೊಳ್ಳುವುದೋ ಆತನೇ ಕದಿ. ಯಾವಾತನು 
ಸೃಷ್ಟಿಯ ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ ಮೋಹಿತನಾಗಿ ಮೈಮರೆತು ಅದರಲ್ಲಿ 
ತಲ್ಲೀನನಾಗಿ ಆ ರಹಸ್ಯಲೋಕದ ಸಂದೇಶಗಳನ್ನು ಹೊರಗೆಡಹಲು 
ಶಕ್ಕನಾಗುವನೋ ಆತನೇ ಕವಿ. ಯಾವಾತನು ಪರಮಾತ್ಮ 
ನೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುವ ಆ ಮಹಾಜಗದಾದಿ ಜೈತನ್ಯದ ಸಾನ್ಲಿಧ್ದ 
ದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿ, ಆ ದಿವ್ಯತತ್ತ್ರದ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಹರಿಯುವ ಜೀವ 
ರನ್ನು ಹಾರುವಂತೆಮಾಡಿ ಅವರಿಗೆ ತನ್ನೆ ಅಮರಗಾನದಿಂದ ಆತ್ಮ್ಮಾ 
ನಂದವನ್ನು ದಾನಮಾಡುವನೋ ಆತನೇ ನಿಜವಾದ ಕವಿಗುರು. 
ಯಾವಾತನು ತನ್ನ ಭಾವದ ಇಂದ)ಜಾಲದಿಂದ, ಕವಿತೆಯೆಂಬ 
ಮಿಂಚಿನ ಮಧುರವಾದ ಕೂರಸಿಯಿ೦ದ ಜೀವರ ಅಶಕ್ಕಿಯನ್ನು ಕತ್ತ 
ರಿಸಿ ಬಾಳಿಗೆ ಹೊಸರಸವನ್ನು ನೀಡಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಮೈಕಂಠವನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡುವನೋ ಆತನೇ ಸಹಜ ರನಯಸಿ. ಇದೇ ಕದಿಗಳ 
ಅತ್ಯುನ್ನತ ಆದರ್ಶ. ಕವಿತೆಯು ತರಳೆಯ ಲಾವಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಪರಿ 
ಸಮಾಪ್ತಿ ಹೊಂದಬಾರದು. ಅದು ಕಲವು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ವೀರನ 


ಕವಿಸಮ್ಮೇಳನದ ಅಧ್ಯಕ್ಷರ ಭಾಷಣ ೩೭ 


ಬಂಡೆಯದಂತೆ ಮೋಹನ ಭೀಷಣವಾಗಿಯೂ, ಕಾಳಿಯ ನೃತ್ಯದಂತೆ 
ಮಂಗಳ ಭಯಂಕರವಾಗಿಯೂ ಇರಬೇಕಾಗುವುದು. ದೇಶದ 
ದಾಸ್ಯವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿ ಸಾ ಸತಂತ್ರ್ಯೂ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಸ್ಥಾ ಪನೆ ಮಾಡುವ 
ಕಾರ್ಯಭಾರದಲ್ಲಿ ಕ ವಿಗಳು ತಟಿಸ ೃರಾಗಿರು ವುದು ಉಚಿತವಲ್ಲ. ಹಾಗೆ 
ಮಾಡಿದರೆ ರೋವರ್‌ ನಗರವು ಉರಿಯುತ್ತಿದ್ದಾಗ ನೀರೋ ಎಂಬ 
ವನು ಪಿಟೀಲು ಬಾರಿಸಿದಂತಾಗಿ ಹಾಸ್ಯಾಸ್ಪ ES 


ಅಂದರೆ, ಕವಿಗಳ ಕಾರ್ಯದ ಮಹತ್ತು ಕಡೆಯದೂ ಅಲ್ಲ; 
ಕೀಳಾದುದೂ ಅಲ್ಲ. “Poets are the unacknowledged 
legislators of the world” ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಹೆಲ್ಲಿಯ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ 
ಬಹಳ ಅರ್ಥವಿದೆ. ಕವಿಗಳು ತಮ್ಮ ಗಾನದ ಇಂ೦ದ್ರಜಾಲದಿಂದ 
ಜನರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ವತ್ಥಕಡೆಗೆ ಟ್‌ ತಿರುಗಿಸಬಹುದು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಕವಿಗಳ ಮೇಲಿರುವ ಭಾರವು ಅಷ್ಟೆ ನೂ ಕಿರಿದಲ್ಲ. ಬಹಳ 
ಪವಿತೃ್ರತಮವಾದುದು. ಅಂತಹ ಬಾಸ ಭಾರವನ್ನು ವಹಿ 
ಸಲು ನಾವೆಲ್ಲಾ ಅರ್ಹರಾಗಬೇಕು ಎಂಬುದೇ ನನ್ನ ರನ. 
ಹೃದಯವನ್ನು "' ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಹೊರಗಿನ ಬೆಳಕು 
ಒಳಗೆ ಬರದ೦ತೆ ಮನಸ್ಸಿನ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಕರಿದು ಮಾಡದೆ, ಮುಚ್ಚದೆ, 
ಬೆಳಕು ಮೂಡುವ ಕಡೆಗೆಲ್ಲಾತಿರುಗಿ ತಲೆಬಾಗಿ, ಶಿಷ್ಟ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ 
ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಸ್ಪೀಕರಿಸಿ ತತ್ರ ಶ್ವಲೆಯೆನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿಕೊಂಡು 
ಕಡೆಗೆ ನಾವೇ ಬೆಳಕಿನ ಆಗರವಾಗುವಂತೆ ಈಗಿನಿಂದಲೂ ಪ್ರಯತ್ನಿಸ 
ಬೇಕು. ನಮ್ಮ ಅದ್ಯತನರಾದ ಹಿರಿಯಕವಿಗಳ ಉತ್ತಮ ಕೃತಿ 
ಗಳನ್ನು ಪೂಜ್ಯಬುದ್ದಿ ಯಿಂದ ವಿಮರ್ಶಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಓದಿ, ಅವರ ಮಾರ್ಗದ ಗುಣಾವಗುಣಗಳನ್ನು ತಿಳಿದು, ಅತಿಶಯೋ 
ತಿಗೆ ಮಣಿಯದೆ ಯೋಗದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ RS 


ಮಹನೀಯರೇ, ಕವಿ ಸಹೋದರರೇ, ತಮ್ಮ ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ 
ಕಾಲವನ್ನು ಇನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹರಣಮಾಡೆನು. ನನಗೆ ತೋರಿದ 


೩೮ ಪ ಬುದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಎ4 


ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಬಹಳ ಸಂಕೋಚದಿಂದ, ಸಂಗ್ರಹಮಾಡಿ 
ತಮ್ಮ ಅವಗಾಹನೆಗೆ ತಂದಿರುವೆನು. ಅಲ್ಪಾನುಭವದಿ೦ದ, ಆಡಿದ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಏನಾದರೂ ಅತ್ಯುತ್ತಿಗಳು ಇದ್ದರೆ. ಮನ್ಸಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಸಿ, ಮೇಲೇರಿದಂತೆಲ್ಲಾ ನನ್ನ ನಮ್ರ್ರತೆಯು ಹೆಚ್ಚಾಗುವಂತೆ 

ಲ ಕೈಕೂಂಡು, ನನ್ನ ಗುರುವರ್ಯರ ಆಶೀರ್ವಾದ 
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ಭಕ್ತಿ ಭಾಂಡಾರಿ ಬಸವೇಶ್ವರರು. 
೬ 

ಬಸವೇಶ್ವರರ ಗುಣಮಹತ್ತವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಅವರ ಭಕ್ಕಿಭಾವವೂ 
ಮತಪ್ರಾಚುರ್ಯೆದಲ್ಲಿ ಅವರು ತೋರಿಸಿದ ಲೋಕಕಾರುಣ್ಯವೂ ಹೇಗೆ ಸಹಕಾರಿ 
ಗಳಾಗಿರುವುವೋ ಹಾಗೆಯೇ ಅವರು ಮಾಡಿದ ಬೋಧೆಯೂ ಸಹಕಾರಿಯಾಗಿದೆ. 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಮತಸ್ಥಾಪಕರೂ ಮತೋದ್ಧಾರಕರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಪಂಗಡಗಳಿಗೆ, 
ತದ್ವಾರಾ ಪ್ರಪಂಜಕ್ಕೆ ಏನು ಬೋಧೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರುವರೋ ಅವುಗಳನ್ನೇ ಬಸವೇ 
ಶ್ವರರು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಪರಮಾತ್ಮನ ನೈಜಸ್ತರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿದು ಆತನ ಮಂಗಳ 
ವಿಗ್ರಹವನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ನೋಡಿ ಪರವಶರಾದವರು, ಆತನ ಕರುಣಾಕಟಾಕ್ಟಕ್ಕೆ ಒಮ್ಮೆ 
ಪಾತ್ರರಾದವರು, ಯಾವ ದೇಶದಲ್ಲಿದ್ದರೂ, ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಮಾಡತಕ್ಕ 
ಬೋದೆಗಳು ಒಂದೇ ಆಗಿರುತ್ತವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಭಗವಂತನ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಯೋ 
ಜಿತರಾದವರು ಎಲ್ಲಿಯೊ ಇಲ್ಲದ ಅಪೂರ್ವಬೋಧೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಬೋಧೆಗಳು ಒಂದೇ ಆದರೂ ಮಾಡತಕ್ಕ ಕ್ರಮಗಳು ಭಿನ್ನಭಿನ್ನವಾಗಿರಬಹುದು, 
ಬಸವೇಶ್ವರರು ಮಾಡುವ ಬೋಧೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಪೂರ್ವವಾದ ದೀನೋದ್ಹಾರಕಸ್ತರವೂ 
ಆಪ್ಪಜನದ ಹಿತವಚನಗಳೂ ಮರುಕೆವೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. ಇವುಗಳಿಂದ ಅವರ 
ಪ್ರಕೃತಿಯು ಎಂತಹುದೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಲು ಅನುಕೂಲವಿದೆ. ಅವರ ಬೋಧೆಯೆಲ್ಲಿ 
ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ಕಾಠಿನ್ಯ ವಲ್ಲ. ಆಧಿಕಾರಿಕಸ್ತರವಿಲ್ಲ. ಕಣ್ಣು ಮುಂದೆ ರಾಶಿಯಾಗುತ್ತಿರುವ 
ಪಾಪಸಮುದಾಯೆದಿಂದ ಸಂತಪ್ಮರಾಗಿ ಅಪ್ಪಾ, ಅಣ್ಗ್ಸಾ ಎಂಬ ಪ್ರೇಮವಜನಗಳಿಂದ 
ಕೈಹಿಡಿದು ಬುದ್ಧಿಗಲಿಸುವ ಕೋಮಲಹೃದಯವು ಆ ಬಸವೇಶ್ವರರದು. ಅವರನ್ನು 
ಆಜೆಗೆ ಹೋಗೆಂದು ಹೇಳಲು ಯಾರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯ ವಲ್ಲ. ಆ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟೊಂದು 
ಮಾಧುರ್ಯವಿದೆ ಅನುಭವವಿದೆ ; ಪ್ರೇಮವಿದೆ ಹಿತವಿದೆ. ಅವುಗಳಿಂದ ಆಕರ್ಷಿತರಾಗಿ 
ಅವರ ಪಾದದೆಸೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಕೇಳೋಣವೆನ್ಸಿ ಸುತ್ತದೆ. ಆ ಬೋಧಯ ಮಹತ್ವವು 
ಇದರಿಂದಲೇ ಶ್ರುತವಾಗುವುದು. 

« ನೀರಲ್ಲಿ ಪುಟ್ಟಿ ದ ಗುಳ್ಳೆಗೆ ಕಬ್ಬುನದ ಕಟ್ಟುಕೊಟ್ಟು ಸುರಕ್ಷಿತ ಮಾಡುವ ಭರವ 
ನೋಡಾ ! ಮಹಾದಾನಿ ಕೂಡಲಸಂಗಯ್ಯನ ಪೂಜಿಸಿ ಬದುಕೋ ಕಾಯವ ನಿಶ್ಚಯಿಸದೇ.? 1 

ಈ ಶರೀರವು ನಶ್ಚರವಾದುದು ; ಯಾವಗಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಹೋದೀತೋ 
ಎಂಬುದನ್ನರಿಯಿದೈೆ, ಏನು ಪಾಡುಪಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅರಿವಿಲ್ಲ ಜನಗಳಿಗೆ ತಿಳಿವಿಲ್ಲ- 


*ಫ್ರು ೨೪. ಸಂ ೪೮. 
ಡೆ 


ಫ್ಲಿ೭ ಪ್ರಬುದ ಕನಾಟಕ 


ಎಂಬುವ ವ್ಯಸನವಿದ್ದರೂ ಆ ವಿಡಂಬನೆಯಲ್ಲಿ ಕ್ರೌರ್ಯೆವಲ್ಲ. ಕೂಡಲಸಂಗಯ್ಯನು 
ಮಹಾದಾನಿ---ಆದಾನಿ ಕೊಡದಿದ್ದರೆ ಸುರಕ್ಷ ತವ ಮಾಡುವ ವಸ್ಕುವೆಲ್ಲಿಯದು? 
ಆ ಭರವೆಲ್ಲಿಯದು? ಈ ವಸ್ತ್ಕುವಿನಲ್ಲಿಯೂ, ಸುರಕ್ಷಿ ತಮಾಡುವ ಭರದಲ್ಲಿಯೂ 
ಮುಳುಗಿಹೋಗಿ ಆ ಮಹಾದಾನಿಯನ್ನೇ ಮರೆತೆಯಲ್ಲಾ ಇದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ 
ಪರಲೋಕಸಾಧನೆಗೆ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಮಾಡಿಕೋ 

« ಪಂಜರಬಕ್ಲಿತೆಂದು ಅಂಜದೆ ಓದುವ ಗಿಳಿಯೇ, ಐಎಂದೆಂದೂ ಅಳಿಯೆನೆಂದು ಗುಡ 


ಕಟ್ಟಿದೆಯಲ್ಲಾ | ನಿನ್ನ ಮನದಲ್ಲಿ ಮಾಯಾಮಂಜರ ಕೊಲುವರೆ, ನಿನ್ನ ಪಂಜರ ಕಾವುದೆ ಕೂಡಲ 
ಸಂಗಮ ದೇವನಲ್ಲದೆ 4!) | 

ಶತ್ರುಗಳು ಹೊರಗಿಂದ ಬರುವರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಡ ಅವರು ನಿನ್ನ ಲ್ಲಿಯೇ 
ಇದ್ದಾರೆ. ಮಾಯಾಪಾಶಕ್ಕೆ ಸಿಗದಂತೆ, 'ಕಾಮಕ್ರೋಧಾದಿಗಳಿಗೆ ಎಡೆಗುಡದಂತೆ, 
ಮನಸ್ಸು ಅನ್ಯ ತ್ರ- ವಿಷಯ ಲೋಲುಖೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಗ್ಗ ವಾಗದಂತೆ ಕೂಡಲಸಂಗನಲ್ಲಿ 
`ಸೇರಿಸು-ಒಂದುವೇಳೆ. ಈ ಲೋಕದ ಸುಖವೇ ಅತಿಶಯವೆಂದೂ ಶಾಶ್ವತವೆಂದೂ 
ತಿಳಿದಿದ್ದರೆ ಅದನ್ನು ಬಿಡು. ಏಕೆಂದರೆ, 

: ಸಂಸಾರವೆಂಬುದೊಂದು  ಗಾಳಿಯಸೊಡರು, ಸಿರಿ ವಂಬುದೊಂದು ಸಂತೆಯಮಂದಿ 
ಕಂಡೈಯ್ಯ. ಇದನು ನೆಚ್ಚಿ ಣೆಡಬೇಡ-ಸಿರಿ ವಿಂಬುದ ಮರೆದು ಪೂಜಿಸು ನಮ್ಮ ಕೂಡಲಸಂಗಮ 
ದೇವನ ` 
' : ಎಲೆ ಎಲೆ ಮಾನವ, ಅಳಿಯಾಸೆ ಬೇಡಲೋ, ಕಾಡಬೆಳದಿಂಗಳ ಸಿರಿಯು ಸ್ಥಿರವಲ್ಲ. 
ಕೇಡಿಲ್ಲದ ಪದವಿಯ ಕೊಡಲು, ಕೂಡಲಸಂಗಮದೇವನ ಮರೆಯದೆ ಪೂಜಿಸು” | 
ಶಾಶ್ವತಪದವಿಯನ್ನು ೭ ಬಲ್ಲವರಾರು, ಇಹದಲ್ಲಿಯೇ ಸುಖಪಡೋಣವೆಂದು ಮನಸ್ಸು 
ಹೇಳಬಹುದು. ಒಳ್ಳೆ ಯದು, ಅದಕ್ಕಾದರೂ ಕೂಡಲಸಂಗನನ್ನು ಪೂಜೆಸು- _-ಆ 
ಪೂಜಿಯು ಪ್ರಳಿಕೋಳಸಾಧನೆಗೂ ಆವಶ್ಚಕ, ಇಲ್ಲಿನ ಸುಖಸಂಪತ್ಮುಗಳಿಗೂ 
ಆವಶ್ಯಕ. ಕಂಡವರನ್ನು ಹೋಗಿ ಬೇಡಿದರೆ ಈ ಮಾನವರು ಏನು ಕೊಟ್ಟಾರು? 
ಕೊಡುವ ಪ್ರಭು ಜೇರೆಯಿದ್ದಾನೆ | 

- ಹರನೀವ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸಿರಿಯು ಬೆನ್ನಲ್ಲಿ ಬಕ್ಕು. ಹರಿದು ಹೆದ್ದೊರೆ ಕೆರೆತುಂಬಿದಂತಯ , 
ನೆರೆಯದ ವಸ್ತು ನೆರೆವುದು ನೋಡಯ್ಯ. ಅರಸು ಪರಿವಾರ ಕೈವಾರ ನೋಡಯ್ಯ, ಪರಮ 
ನಿರಂಜನನು ಮರೆವ ಕಾಲಕ್ಕೆ ತುಂಬಿದ ಹರನಿಯ ಕಲ್ಲು ಕೊಂಡಂತೆ, ಕೂಡಲಸಂಗಮದೇವಾ” * 

ಸಿರಿಯೆ ಶಾಶ್ವತವಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಆದು ಬರುವುದು ಆತನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 
'ಅದು ಹೋಗುವುದು ಆತನ ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದ. ಆತನ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸು, 
ak ಅನುಗ್ರ ಹವು ಸುಮ್ಮನೆ ದೊರೆಯುವುದೇ? ಆತನನ್ನು ಮರೆಯದೆ `ನೀನು 


*ಪು ೨೪. ಸಂ ೪೯. ಪು ೨೫. ಸಂ ಹಾಟ *ಪ್ರು ೨೫. ಸಂ ೫೫. 


ಭಕಿ ಭಾಂಡಾರಿ ಬಸವೇಶ್ವರರು ತ್ಠಿಲೆ 


ಪೂಜಿಸು, ಆತನು ನಿನ್ನನ್ನು ಮರೆಯದೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸುವನು. ಉಪೇಕ್ಷೆ ಮಾಡಿದರೆ 
ಮಾನವರೇ ಒಲಿಯಲಾರರು---ಇನ್ನು ಆ ಮಹಾದಾನಿ ಕೂಡಲಸಂಗಯ್ಯನು ಒಲಿ 
ಯುವನೇ.- “ಆದುದರಿಂದ ಆ ಜಗದೀಶ್ತರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಆತನೊಲ್ಮೆ ಯನ್ನು ಸಂಪಾ 
ದಿಸು ಎಂದು ಬಸವೇಶ್ವರರು ಹೇಳಿದರು. ನೀವು ಸುಖಪಡಿ-ಇಹಲೋಕದ ಭೋಗ 
ಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ-ಆದರೆ ಒಂದು ಎಚ್ಚರಿಕೆ ಇರಲಿ. ಆತನ ಅನುಗ್ರಹವೆಂಬುದನ್ನು 
ಮರೆಯಬೇಡಿ. 

« ಆನೆಯ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಹೋದಿರಿ ನೀವು. ಕುಂಕುಮ ಕೆಸ್ತೂರಿಯ ಪೂಸಿಕೊಂಡು ಹೋದಿರಿ 
ನೀವು. ಕುದುರೆಯ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಹೋದಿರಿ ನೀವು. ಸತ್ಯ ದನಿಲವನರಿಯದೆ ಹೋದಿರಿಲ್ಲ ನೀವು ! 
ಸದ್ದು ವೆಂಬ ಫಲವ ಬಿತ್ತದೆ ಹೋದಿರಲ್ಲಾ ! ST ಮದಗಜವನೇರಿ ಮೂನೀದಿಗೆ 
ಗುರಿಯಾಗಿ ಕೆಟ್ಟು ಹೋದಿರಲ್ಲಾ ! ನಮ್ಮ ಕೂಡಲಸಂಗಮದೇವರನರಿಯದೆ ನರಕಕ್ಕೆ ಭಾಜನ 
ರಾದಿರಲ್ಲಾ 1? J 

ಈ ಸುಖಾತಿಶಯೆಗಳೊಂದಿಗೆ ಕೂಡಲಸಂಗನ ಧ್ಯಾನವನ ನ್ನೂ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಿ 
ದ್ವ ರೆ ಎಷ್ಟು ಜೆನ್ನಾ ಗಿರುತ್ತಿತ್ತು! ನಿಮಗೆ ವಸ್ಮುವಾಹನಾದಿ ಐಶ ಶರವು pe 
ಈಶ್ರ ಬ) ಹದಿಂದ ಎಂದು ತಿಳೆಯೆದೆ ಆ ಐಶ ರ್ಳ ವನ್ನು iN ದಾಸೋಹದಲ್ಲಿ 
ue ದೆ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕ್ಲ ಣಕಾಲವ ವಾದರೂ ಲಿಂಗತ್ರಯದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸದೆ 
ಸುಮ್ಮ ನೆ ಮೆರೆದುಬಿಟ್ಟ ರಲ್ಲ್ಲಾ ಎಂದು ಬಸವೇಶ ರರಿಗೆ ವೈಸನ. ಸತೀನುತರನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡಿ, ಕಾಡಿಗೆ ಹತ ಇಂದ್ರಿಯೆನಿಗ್ರಹ ತಪಸ್ಸು ಇವುಗಳನ್ನು ಹರಿಸಿ ಎಂದು 
ಆ ಶ್ರ ರರು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ಇಂದ್ರಿ ಯದಮನಾದಿಗಳಿಂದ ಅಷ್ಟೊ ೦ದು 
ಬೆಂದು ಅವರ ನಂಬಿಕೆ. 

« ಔಂದಿ ್ರಿಯನಿಗ್ರೈಹನಾಡಿದರೆ ಹೊಂದುವುವು ದೋಷಂಗಳು, ಮುಂದೆ ಕಾಡುವುವು ಸಂಚೇಂ 
ದ್ರಿ ಯೆಂಗಳು. ಸತಿಪತಿ ರತಿಸುಖನ ಬಿಟ್ಟ ರೆ ಸಿರಿಯೂಳಚೆಂಗಳೆಯರು ? ಸಶಿಪತಿ ರತಿಸುಖಭೋಗೋ 
ಸಭೋಗಬಿಟ್ಟ ರೆ, ಸಿಂಧುಬಲ್ಲಾ 3 ನಿಮ್ಮ ಮುಟ್ಟಿ ಪರಧನ ಪರಸ್ತಿ ೀಯರಿಗೆ ಎಳಸಿದರೆ, ನಿಮ್ಮ 
ಚರಣಕ್ಕ 45 ಕೂಡಲಸಂಗಮದೇವಯ್ಯ (| 

ಸ್ಪಸ್ಟ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ಕರಾಗಿ ಇಂದ್ರಿ ಯೋಪಭೋಗನನ್ನು ಪಡೆಯುವ 
ಜನರು ವ್ರತಿಗಳೇ ಆಗಿರುತ್ತಾ ರೆ.'ಯೌರು ಈ ಸುಖಾತಿಶಯಗಳಿಂದ ಸುತ್ತುವಡ 
ದಿದ್ದರೂ ನಿರ್ಲಿಪ್ತ ರಾಗಿ ಸರ್ವವನ್ನೂ ಶಿವಾರ್ಪಣಮಾಡುತ್ತಿ ರುವರೋ ಅವರೇ ನಿ 
ವಾಗಿಯೂ ಇಂದ್ರಿ ಯನಿಗ್ರ ಹಮಾಡಿದವರು. ಇಂದ್ರಿ ಯದಮನಮಾಡಿ ಮನನ ನ್ನ 
ಪರಿಶುದ್ಧ ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬುದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಸ್ತಫಲವನ್ನೇ ದೊರಕಿಸುವುದು... 
ಆಧುನಿಕ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮನಶಾ ಸ್ರ್ರತೋಧಕರು Repression is no Solution 


ಪು. ಸಂ ೧೦೨. ೯೩, ಸಂ ೧೦೩. 


ರ್ಶ | ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಇಂದ್ರಿಯೆದಮನವು ಪರಿಹಾರೋಪಾಯವಲ್ಲ-ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ತತ್ವವನ್ನೇ 
ಬಸವೇಶ್ವರರು ಹಿಂದೆ ಉಪದೇಶಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಪರಧನ ಪರಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಬಳಸದಂತೆ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ತಿದ್ದಿಕೊಂಡು ಸನ್ಮಾ ರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ ಚಲಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿದ್ದೇ ಇರು 
ತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಬಸವೇಶ್ವರರು, 


«4 ತೊರೆಯನಾವ ಅಣ್ಣಗಳಿರಾ, ತೊರೆಯವಿಾವಸ್ಥಾಮಿಗಳಿರಾ, ತೊರೆಯಿಂಭೋ, ತೊರೆ 
ಯಿಂಭೋ, ಪರನಾರಿಯರಸಂಗ ತೊರೆಯಿಂಭೋ. ಪರಧನದಾಸೆಯಾ ಮಿಷವ, ತೊರೆಯಿಂಭೋ. 
ಇ ವತೊರೆಯದೆ ಹೋಗಿ, ತೊರೆಯಮಿಂದರೆ, ಬರುವೊರೆ ಹೋಹುದು ಕೂಡಲಸಂಗಮದೇವ ? * 


ಎಂದು ಸೆರಗುಹಿಡಿದು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಬಸವೇಶ್ವರರು ಸಲ್ಲ ಲಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆರಿತವರಾಗಿ ಆದು 
ಪಂಡಿತಪಾಮರರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಸುಲಭವಾದ ಮೋಕ್ಟೊ (ಪಾಯೆನೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿದರು, 
ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥನಿರ್ಣಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಜ್ಞಾನಿಗಳನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಮಹಾನುಭಾವರಿಗೂ 
ಬಟ್ಸ್ಫೈಲ ಮರ್ಮಗಳನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿ ಅದರ ಸ್ಕೂಲ ಸೂಕ್ಷ್ಮಗಳನ್ನಾ ಚರಿಸುವುದು 
ಪ್ರಯಾಸಕರವು- -ಮತ್ಕೊಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೆ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥಗಳ ಗಂಧವನ್ನೇ 
ಅರಿಯದ ಕೇವಲ ಪಾಮರನು ಯಾವುದೊಂದು ಮರ್ಮವನ್ನೂ ಗ್ರಹಿಸದೆ ಹಲವು 
ಆಚರಣೆಗಳಿಂದಲೇ ಮುಕ್ತಿಪದವನ್ನು ಸುಲಭದಲ್ಲಿ ಪಡೆಯಬಹುದು. ಆಯಾ ಜೀವರು 
ಗಳ ಸಂಚಿತ ಕರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ಪರಿಪಕ್ಟವಾಗಿರುವ ಮನಸ್ಸು ತನತನಗೆ ಬೇಕಾ 
ದುದನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಆಬಾಲವೃದ್ಧರಿಗೂ ಭಕ್ತಿರಸವನ್ನೇ ಸಡಾ! 
ವಾಗಿ ಬೋಧಿಸಿ, ಲಿಂಗಜಂಗಮ ಸಾಮರಸ್ಥವನ್ನು ಕಾರ್ಯತಃ ತೋರಿಸುವಂತೆ 
ತಳಹದಿಯನ್ನು ಬಸವೇಶ್ವರರು ಹಾಕಿದರು. ಇದರ ನಂತರ ಆ ಜೇವಿಗೆ ಯೋಗ್ಯತೆ 


೩ 


ks) 


ಯಿದ್ದು ಅದ್ರ ಪಿತ್ತ ಏರಬಹುದಾದರೆ ಅಗತ್ಯವಾಗಿ ಆಗಬಹುದು. ಆದರೆ ಒಮ್ಮಿಂ 
ದೊಮ್ಮೆ ಅದ್ದೆ ಕ್ಕೆ ಹೋರಾಡುವುದು ಬಸವೇಶ್ವರರ ಮತವಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ಹೋರಾ 
ಡಿದ ಅಲ್ಲಮಪ್ರಭುವು ತಾನು ಆಹಂಕಾರಿಯಾದನೆಂದೂ ಸೋಹಂ ಭಜನೆಯಿಂದ 
ತಾನು ಭ್ರಮಿತನಾದೆನೆಂದೂ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಕಡೆಗೆ ಬಸವೇಶ್ವರರ ಭಕ್ತಿ 
ಪಂಥದಿಂದ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯನ್ನು ಹೂಂದಿ ಕೃತಜ್ಞ ತಾಭಾವವನ್ನು ವ್ಯಕ್ಕಗೊಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
4 ಅದ್ವೈೈತನ ನುಡಿದು ಅಹಂಕಾರಿಯಾದೆನಯ್ಯ 

ಬ್ರಹ್ಮವನುಡಿದು ಭ್ರವಮಿತನಾದೆನಯ್ಯ ಶೂನ್ಯವ 

ನುಡಿದು ಸುಖದುಃಖಕ್ಕ ಗುರಿಯಾದೆನಯ್ಯಾ 

ಗುಹೇಶ್ವರಾ, ನಿಮ್ಮ ಶರಣಸಂಗನ ಬಸವಣ್ಣನ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯದಿಂದ ನಾನು ಸದ್ಭಕ್ಷನಾದೆನಯ್ಕ' 

ಇನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯರ ಪಾಡೇನು. 


————————. 


*ಫ್ರು ೯೪. ಸಂ ೧೦೭. 


ರಾ 


ಭಕ್ತಿ ಭಾಂಡಾರಿ ಬಸವೇಶ್ವರರು ೪೦ 


« ದ್ವೈತಾದ್ಯೈತವನೋದಿ ಏನು ಮಾಡುವಿರಯಾ , ನಮ್ಮ ಶರಣರಿಗೆ ಉರಿಗೊಡ್ಡಿ ದರಗಿನಂತೆ 
ಕರಗದನ್ನ ಕ್ಕ 9 ಕೂಡಲಸಂಗಮದೇವಾ WL A EE. * 

ಆದುದರಿಂದ ಭಕ್ಕಿ ಯನ್ನು ಮಾಡಿ. ಗುರುಲಿಂಗ ಜಂಗಮದ ಪಾ ಶ್ರಾಧಾನ್ಯವನ್ನು 
ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ಸ್ವಾಹಂಕಾರಖಂಡನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಿ. ಚರಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಸ್ರೀತಿ 
ಯಾದರೆ ಸ್ಥಾವರಕ್ಕೂ ಆಗುವುದು. ಸ್ಥಿರವಾದ ಭಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಕೂಗಿದರೆ 
ಭಗವಂತನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ನಾದಾನೇ? ಎಂದಿಗೂ ಇಲ್ಲ. 

«4 ನಂಬರು ನೆಚ್ಚ ರು ಬರಿದೆ ಕರೆನರು. ನಂಬಲರಿಯರು ಲೋಕದ ಮನುಜರು. ನಂಬಿ ಕರೆ 
ದರೆ " ಓ ' ಐನ್ನನೆ ಶಿವನು. ನಂಬದೆ ನೆಚ್ಚ ದೆ ಬರಿದೆ ಕರೆವವರ ಕೊಂಬಿಮೆಟ್ಟಿ ಕೂಗೆಂದ ಕೂಡಲ 


ಸಂಗಮದೇವ ? 

ಇನ್ನು ಲೋಕವನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡುವ ಡಂಭಾಚಾರಗಳೂ 
ಕಪಟಿಭಕ್ಕಿಗಳೂ ಬಸವೇಶ್ವರರ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಕೆಯಾಗುವುವೇ. ಪರಮಾತ್ಮನ ಸೇವೆ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ತಾನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಕಷ್ಟಪಡಬೇಕು. ಅಂತರಂಗಶುದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ ತಾನು ಸಾಧನೆಮಾಡಬೇಕು. ಇಷ್ಟ ಲ್ಲದೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಶಿವಾರ್ಜನೆ 
ಮಾಡಿಸುತ್ತಿದೇನೆಂಬ ಭ್ರಾ ೦ತಿಯಿಂದ ಸುಮ ನಿದ್ದ ರೆ ಕ ನು ಒಲಿಯು 
ವನೇ. 

ಆ ತನ್ನಾಶ್ರಯದ ರತಿಸುಖನನು, ತಾನುಂಬ ಊಟನನು, ಬೇರೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಿಸಬಹುದೆ ? ತನ್ನ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ತಾಮಾಡುವ ನೇಮವನು ತಾಮಾಡಬೇಕಲ್ಲದೆ, ಬೇರೆ ಮತ್ತೊ 
ಬ್ಬರ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿಸಬಹುದೆ ? ಕೆಮ್ಮನೆ ಉಪಚಾರಕ್ಕೆ ಮಾಡುವರಲ್ಲದೆ, ನಿಮ್ಮನೆತ್ತ ಬಲ್ಲರು 
ಕೂಡಲಸಂಗಮದೇವಾ ೬” 
ಎಂದು ಬಹಳ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೇ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 4 ತನುಸವೆಯದನ್ನ ಕ್ವರ, ಮನಸವೆ 
ಯದನ್ನಕ ರ, ಧನಸವೆಯದನ ಕರ ಅಪ್ಪುದೇಭಕ್ತಿ '' ಎಂದಿಗೂ ಇಲ್ಲ. ಬರಿಯ 
ಸುತು ಕರಸ್ಕೃ ಲದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟ ಲಿಂಗವನ್ನು ಬಿಜಯಮಾಡಿಸಿ-ಈ 
ಸ್ಕೂ ಲರೂಪದ ವಸ್ತುವನ್ನು ಪ್ರಷ್ಟ ಪತ್ರಾ ito ಪೂಜಿಸಿದರೆ, ಈ ಪೂಜಾ 
ಭಾವವು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟು ಈ ಸ್ಕೂಲಲಿಂಗವೇ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಭಾವಲಿಂಗವಾಗಿ 
ಪರಿಣಮಿಸಿ 'ಧ್ಯಾನಪೂಜೆ ಬೆಯನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳು ವುದಿಲ್ಲವೇ ! ಪ್ರ ಮನೋರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ 
ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಈ ಪೂಜೆಯಿಂದ ಪುಳಕಿತಾಂತರಂಗನಾಗುವುದಿಲ್ಲವೇ! ಅಂತರಂಗ 
ದಲ್ಲಿ ಮೂರ್ತೀಭವಿಸಿರುವ ಜೈತನ್ಯದಾಯಕನಾದ ಆ ಸರೃಚ್ಛತನ್ಯಸ್ತರೂಪನು ತಾನೇ 
ಆ ಲಿಂಗಮೂರ್ತಿಯೆಂಬ ತಾದಾತ ಭಾವವನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳು ವುದಿಲ್ಲವೇ! ಆಗ 
ಲಿಂಗವೆ ಮೇ ತಾನೋ ತಾನೇ ಸತಿ ಎಂ ಬದು ಲಿಂಗಾಂಗಸಮರಸದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ 


*ಫ್ರು ೨೮. ಸಂ ೭೭. 


೪೧ ಪ್ರಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
@ 


ಶಿವೈಕ್ಯದ ಮೋಕ್ಷ ಸುಖವನ್ನೂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ನಂದವನ್ನೂ ಪಡೆಯುವುದಿಲ್ಲವೇ, ಈ ಸುಖ 
ವನ್ನೂ ಆನಂದವನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸ ಬೇಕಾದರೆ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ ತಾನು ೮ ಸೇವಾ 
ಪೂಜಿಗಳನ್ನು ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕಲ್ಲದೆ ವಸತ ಸು 
Badd ಎಂದು ಬಸವೇಶ್ವ ರರು ತಿಳಿಯಹೇಳಿದ್ದಾ ರೆ. 

ಹಾಗೆಯೇ ತನ್ನಲ್ಲಿ ich AGE ಉದಾತ್ಮವರ್ತನೆಗಳೂ ಜನಿಸ 
ಬೇಕಾದರೆ ಹಿಂದಿನ ಪ್ರರಾತನರನ್ನು ಬಾಯಿಮಾತ್ರದಿಂದ ನೆನೆದರೆ ಸಾಲದು ; ಅವರ 
ನಾಮಸ್ಮರಣೆಯನ್ನು ಜಪದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿದರೆ ಸಾಲದು ; ಅವರಂತೆ ನಡೆನುಡಿಯೊಂದಾಗ 

ದಿದ್ದರೆ ಆ ನಾಮಸ್ಮರಣೆಯ ಫಲವು ದೊರೆತಂತಾಯಿತೇ? 

«4 ಕೆಂಚ ಕರಿಕನ ನೆನೆದರೆ, ಕರಿಕನಾಗಬಲ್ಲ ನೆ? ಕರಿಕ ಕೆಂಚನ ನೆನೆದರೆ, ಕೆಂಚನಾಗ 
ಬಲ್ಲನೆ ? ದರಿದ್ರನು ಸಿರಿವಂತನ ನೆನೆದರೆ ಸಿರಿವಂತನಾಗಬಲ್ಲನೆ? ಸಿರಿವಂತ ದರಿದ್ರನ ನೆನೆದರೆ, ದರಿದ್ರ 
ನಾಗಬಲ್ಲ ನೆ? ಮುನ್ನಿನ ಪುರಾತನರ ನೆನೆದು ಧನ, ನಾದೆನೆಂಬ ಮಾತಿನ ಜೂ ಕೂಡಲ 
ಸಂಗಮದೇವ 9? | 

ಆ ಪುರಾತನರ ಜೀವನಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯಭಾಗಗಳನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿ ಆಚರಣೆಗೆ 
ತಂದುಕೊಳ್ಳಿ. ಅವರು ನಿಮಗೆ ಮೇಲ್ಬಂಕ್ತಿಯೆಂದು ಭಾವಿಸುವುದಾದರೆ ಅವರು 
ಮಾಡಿದಂತೆ ಮಾಡಲು ಪ್ರಯತ್ನ ಪಡಿ. ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನೂ ಓದಬೇಡಿ ಪ್ರರಾಣವನ್ನೂ 
ಕೇಳಬೇಡಿ, ಪುರಾತನರು a 'ತ್ರದ್ಧಾಥಕ್ತಿಗಳನ್ನು ನೀವು ತೋರಿ. ಜಂಗಮರು 
ಮುಖಲಿಂಗಿಗಳೆಂದು ಜಿನ್ನಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸಿ. ಯಾವ ಪುರಾತನರು ಜಂಗಮತಿರಸ್ವಾರ 
ಮಾಡಿದ್ದಾ ರೆ? ಜಂಗಮ ಬಂದು ಬೇಡಲು ಸಿರಿಯಾಳಸಿಂಧು ಬಲ್ಲಾ ಳಾದಿಗಳು 
ಬಳ್ಳೆ ಹ್ಸಾ ದರೂ ಹಿಂಜರಿದರೆ? ನೀವಾದರೋ ಉಂಬುವ ಜಂಗಮಿ ಸ] ನಡೆಯೆಂ 
ಬಿರಿ, ಉಣ್ಣದ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಬೋನವಹಿಡಿ ಎಂಬಿರಿ-..-ಕೂಡಲಸಂಗಯ್ಯನು ಮೆಚ್ಚು 
ವನೇ? ಅವನು ನಿಮ್ಮ ೦ಥ ಸರ್ವಸ 'ದೇಹಿಗಳನ i) ಕೈಹಿಡಿದೆತ್ತು ವನೇ? ಪುರಾತನರ 
ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದೆ ಅವರಂತೆ ನೀವೂ ಆದರೆ ಸಾರ್ಥಕ. 


ದೆ 
4 ಮರ್ತ್ಯ ಜೋಕವೆಂಬುದು ಕರ್ತಾರನ ಕಮ್ಮ ಟವಯ್ಯ [ ಇಲ್ಲಿ ಸಲ್ಲು ವರು, ಅಲ್ಲಿಯೂ 


ಸಲ್ಲು ವರಯ್ಯ ! ನ ಸಲ್ಲದವರು ಅಲ್ಲಿಯೂ ಸಲ್ಲ ಕ್ಷ ಡರ ಸಂಗಮದೇವಾ. 

ಆದುದರಿಂದ ಇಹಲೋಕದ ಜೀವನವು ಚೆನ್ನಾಗಿರಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯ 
ನಡತೆ ಆಚಾರಗಳನ್ನು ತಳದಿದ್ದರೆ ತಾತ್ಕಾಲಿಕಸುಖವು ಸೊರೆಕೊಳು )ವುದೊಂದೇ ಅಲ್ಲ; 
ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಉತ್ತಮಸ್ಕಾನವು ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ನಿಮ್ಮ ನಡೆವಳಿಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯವ 
'ಹಾರಗಳಲ್ಲಿ ಅಂತರಂಗ ಶುದ್ಧಿಯಿರಲಿ. ಆ ಅಂತರಂಗ ಶುದ್ಧಿಯನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರಾಧ್ಯಯನ 
'ದಿಂದಲೇ ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಡಿ. ಅಂತರಂಗಶುದ್ಧಿಯೇನೆಂಬುದು ಎಲ್ಲ 
ರಿಗೂ ತಿಳಿದೇ ಇದೆ. 


ಭಕ್ತಿ ಭಾಂಡಾರಿ ಬಸವೇಶ್ವರರು ೪೨ 


¥ «ಕಳಬೇಡ, ಕೊಲಬೇಡ, ಹುಸೆಯ ನುಡಿಯಲುಬೇಡ, ಮುನಿಯಬೇಡ. ಅನ್ಯರಿಗೆ ಅಸಹ್ಯ 
ಬೇಡ, ಇದಿರ ಹಳಿಯಲುಬೇಡ, ಇದೇ ಅಂತರಂಗಶುದ್ಧಿ. ಇದೇ ಬಹಿರಂಗಶುದ್ಧಿ . ಇದೇ ನಮ್ಮ 
ಕೂಡಲ ಸಂಗಮದೇವರ ನೊಲಿಸುವ ಪರಿ.” 

ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಲ ನಾವು ಬಾಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತೇವೆ. ಆದರೆ ಸ್ಪ ಆಚರಿಸು 
ವುದಿಲ್ಲ. ದೇವರೊಬ್ಬ ನೇ ಇದಾ ನೋ ಹಲವರೇ ಇದ್ದಾ ರೋ ಆ ಚಡ ಸೆಯೂ 
ಬೇಡ. ್ರ್ಯ ದ್ನೈತವೇ ಸತ್ಸವೋ-ಅದ್ವ ಪ್ರಿತೆವೇ ನಿಶ್ತ ಯವೋಣ-ವಿಶಿಷ್ಟಾ ದೆ ಶನೇ ಸ್ಯ ಸರವೋ 
ನಮಗೆ ಆ ಚರ್ಚೆಯೂ ಬೇಡ. ಗಹನವಾದ ವೇದಾಂತ ತತ್ತ “fered ಸಮಸ್ಯೆ 
ಯನ್ನು. ಬಿಡಿಸುವುದು ನಮ್ಮ ಮಂದಬುದ್ಧಿಗೆ ಜಾಡ್ಯ ವಿಕಲಾರದ ಆದರೆ' ಮೇಲೆ 
ಹೇಳಿದ ಆಚರಣೆಗಳನ್ನು ದಿನಚರಿಯಲ್ಲಿ ತಂದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಅಭ್ಲಂತರವೇನು? 
ಇವುಗಳ ಆಚರಣೆಯಿಂದ ಮನಸ್ಸು ಪವಿತ್ರವಾಗುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನು ತನ್ನ 
ಚಿಜ್ಜ್ಯೋತಿಯನ್ನು ಬೆಳಗುವನು. ಆ ಜಿಳಕಿನಿಂದ ಒಳಗಿನ ಅಂಧಕಾರವು ಮಾಯ 
ವಾಗಿ ಸತ್ಯದ ನಿಲವು ತಿಳಿಯುವುದು. ಹಾಗಲ್ಲದೆ ಅನ್ಸಥಾ ಪರಿಣಾಮವಾದರೆ ಅಂತ 
ರಂಗದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನು ವಾಸಿಸುವುದೂ ಇಲ್ಲ; ಕನಂತಿಯನ್ನು ಮೊದಲೇ ಬೀರುವು 
ದೂ"ಲ್ಲ. 

« ಮನೆಯೊಳಗೆ ಮನೆಯೊಡೆಯ ನಿದ್ದಾನೋ ಇಲ್ಲವೋ ? ಹೊಸ್ತಲಲ್ಲಿ ಹುಲ್ಲು ಹುಟ್ಟಿ, ಮನೆ 
ಯೊಳಗೆ ರಜತುಂಬಿ, ಮನೆಯೊಳಗೆ ಮನೆಯೊಡೆಯನಿದ್ದಾ ನೋ ಇಲ್ಲವೋ? ತನುವಿನಲ್ಲಿ ಹುಸಿ 
ತುಂಬಿ, ಮನದೊಳಗೆ ವಿಷಯ ತುಂಬಿ, ಮನದೊಳಗೆ ಮನೆಯೊಡೆಯನಿಲ. . ಕೂಡಲಸಂಗಮ 
ದೇವಾ? | | ¢ | 
|  ಸ್ವಾಮಾ ಒಳಗಿದ್ದೀರಾ! ಎಂದು ಬಾಗಿಲನ್ನು ತಟ್ಟಿ ವಿಚಾರಿಸಬೇಕಾದ 
ಕಷ್ಟ ವೇ ಇಲ್ಲ. ಬಾಹ್ನೆ ರಂಗದ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ನೋಡಿದ ಕ್ಲಣವೇ ೨೦ತರಂಗದ 
ಕೂನ್ಯತೆಯು ಮನಗಾಣುವುದು. ಇನ್ನು ಮನೆಯೊಜಿಯನಿಲ್ಲವೆಂದು ಬಾಯಿಬಿಟ್ಟು 
ಹೇಳಬೇಕೇ ? ಬಾಹ್ಯಪ್ರಪಂಜಚದಲ್ಲಿ ವರ್ತಿಸುತ್ತಿ ರುವ ರೀತಿಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಸಾಕು. 
ಮನದೊಳಗೆ ಒಡೆಯನಿಲ್ಲೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು. ಜಪತಸಾನುಷ್ಠಾ ಎನಗಳಿಗೆ 
ಮೈದೋರದ ಮಹಿಮಾರ್ಣವನು ಕೇವಲ ಸರಳನಡತೆಗೆ ಒಲಿಯುವನೆಂದು ಬಸವೇ 
ಶ್ವರರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಸರಳನಡತೆಯನ್ನೂ ಸದಾಚಾರಗಳನ್ನೂ ಶಾಸ ಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು 
ಹಾ ರ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ಗ್ರ ಹಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಈ ವಿಷಯಗಳು ಎಲ್ಲರ ಸತ sk 
ಗೋಚರಿಸುತ್ತ ಲೇ ಇನೆ. ಆದರೆ ಸಾವಿರದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ರು ಆಚರಣೆಗೆ ತಂದುಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಜ್ಞಾ ನಕ್ತಿಂತಲೂ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಕಾರ್ಯಾಚರಣೆ ಗೆ ಸ 
ಶ್ವರರು ಪಾ ೨್ರಧಾನ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ರುವರು, 


ಕ್ಕಿ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


«ಕಂಡ ಭಕ್ತಂಗೆ ಕೈಮುಗಿವಾತನೇ ಭತ. ಮೃದುವಚನವೇ ಸಕಲ ಜಪಂಗಳಯ್ಯಾ! 
ಮೃದುವಚನವೇ ಸಕಲ ತಪಂಗಳಯ ! ಸದುವಿನಯವೇ ಸದಾಶಿವನ ಒಲುಮೆಯಯ್ಯ ! ಕೂಡಲ 
ಸಂಗಮದೇವಯ್ಯ ನಂತಲ ) ದೊಲ್ಲ ನಯ” 


« ಇತ್ತಬಾರಯ್ಕ, ಇತ್ತಬಾರಯ್ಯ, ಎಂದು ಭಕ್ಕರೆಲ್ಲರು ಕೂರ್ತುಕರೆವುತ್ತಿರಲು, ಮತ್ತೆ 
ಕೆಲಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ wii ಹಸ್ಮಬಾಯನೆ ಮುಚ್ಚಿ. ಕಿರಿದಾಗಿ ಭೃತ್ಯಾಚಾರವ ನುಡಿದು, ವಿನಯ 
ಧ್ಯಾ ಸವಳ್ಳರೆ, ವತ್ತಿ ಕೊಂಬನಯ್ಯ ಡಲ ಗಸಿ ನರಃ ಪ ಪ್ರಮಥರ ಮುಂದೆ? * 

ಗುರುಭಕ್ತಿ ವಿನಯ ಮೃದುವಚನಗಳು ಸದಾಚಾರಗಳು, ಉಳ್ಳ ಮನುಷ್ಯನು 
ಕೂಡಲಸಂಗಮದೇವರ ಪ್ರೇಮಪುತ್ರನು. ಇಂಥ ಪುತ್ರನನ್ನು ಭಕ್ಕಾದಿಗಳು ನೋಡಿ 
ದರೆ ಅವರಿಗೆಷ್ಟು ಪ್ರೇಮವೋ ಆನಂದವೋ. ಆ ಮೂರ್ತಿಪ್ರಭೆಯಿಂದಲೇ ಭಗವಂತನ 
ಅನುಗ್ರಹವು ಆತನಲ್ಲಿರುವುದೆಂದು ತಿಳಿದು ಸಂತೋಷದಿಂದ ತುಂಬಿತುಳುಕಾಡುವರು. 
ಇತ್ತಬಾರಯ್ಯ-ಇತ್ತಬಾರಯ್ಯ ಎಂದು ಪ್ರೇಮಪುರಸ್ಸರವಾಗಿ ಕರೆಯುವಾಗ 
ಅವರ ಅಂತರಂಗವು ಆಗಲೇ ಕರಗಿ ನೀರಾಗಿರುವುದು. ಈ ಪ್ರೇಮ ಪ್ರತ್ನಳಿಯು 
ಕಾರ್ಯತಃ ತೋರಿಸುವ ಗುರುಭಕ್ತಿ ವಿನಯೊದಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ಪರಮಾತ್ಮನು 
ಹಿಗ್ಗಿ ಒಡನೆಯೇ ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಮುದ್ದಾಡುವನು. ನಮ್ಮ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ನಡೆಯೆ 
ಲ್ಲಿಯೂ, ಪ್ರತಿಯೊಂದು ನುಡಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಹಾಗೆ ವಿನಯೆವಿರಬೇಕು, ಭಕ್ಕಿಯಿರ 
ಬೇಕು. ಧೋರಣೆಯಿಂದ ಹೆಜ್ಜೇನು ಕಡಿಮೆಯೇನು ಎಂದು ತಾತ್ಸಾರಮಾಡಲಾಗದು- 
ಏಕೆಂದರೆ ಸ ಲ್ಬದರಲ್ಲಿಯೇ ಸ ರ್ಗ ನರಕಗಳು ದೊರೆಯಬಹುದು. "" ಅಯ್ಯಾ ಎಂದರೆ 

ಸ್ಪರ್ಗ, ಇ ಎಂದರೆ ಬ '” ವಿನಯ ವಾಕ್ಕಿನಿಂದ ಪ್ರಣ್ಣವು ಲಭಿಸುವುದು ; 

ಕಠಿನ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಪಾಪವು ಸಂಘಟಿಸುವುದು. ಹೀಗೆ "" ಪ್ರಣ್ಯ ಪಾಪಗಳೆಂಬುನವು 
ತಮ್ಮ ಇಷ್ಟ ಕಂಡಿರಯ್ಯ '' ಸ್ವರ್ಗ ನರಕಗಳೂ ತಮ್ಮ ಇಷ್ಟ. "" ಆಚಾರವೇ ಸ್ಪರ್ಗ 
Whe Wi ನರಕ.'' ಇನ್ನು ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದೇನು. ಜನಗಳು ಅಡಿಗಡಿಗೂ ಪುಣ್ಯ 
ವನ್ನು ಶೇಖರಿಸಬಹುದು. ತಪ್ಪಿದರೆ ಪಾಪವನ್ನು ಕೂಡಿಡಬಹುದು. ತಮ್ಮ ದೋಷೆ 
ಗಳನ್ನು ತಾವು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಅವುಗಳನ್ನು ತಿದ್ದಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದುದು ಕರ್ತವ್ಯ. 
ಆದರೆ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ದೋಷಗಳನ್ನು ತಿದ್ದಿಕೊಂಡು ಉತ್ತಮಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುವವರು ಅತಿವಿರಳ. ಇತರರ ಅವಗುಣಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ಆಡುತ್ತ ಅವರಿಗೆ 
ಉಪದೇಶಮಾಡುವುದು ಲೋಕಸಂಪ್ರದಾಯ. ಈ ರಂಧ್ರಾನ್ವೇಷಣವನ್ನೂ ಪರಹಿತ 
ಬೋಧೆಯನ್ನೂ ನೋಡಿ, 

«4 ಲೋಕದ ಡೊಂಕ ನೀವೇಕೆ ತಿದ ನಿರಿ ? ನಿಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ತನುವ ಸಂತೈಸಿಕೊಳ್ಳಿ ನಿಮ್ಮ 
ನಿಮ್ಮ ಮನವ ಸಂತೈಸಿಕೊಳ್ಳಿ, ಸಿಕೆಮಸೆಯನರ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಭಗ ಮೆಚ್ಚ ಕೂಡಲಸಂಗಮದೇವ ” 


ಕಾಡಾ 


ಹೋ ಲ್‌ 


ಚ ಫು ೩೭, ಸಂ ೧೨೩-೪. 


ಭಕ್ಕಿಭಾಂಡಾರಿ: ಬಸವೇಶ್ವರರು ಛಳಿ 


ವಂದು ಬಸವೇಶ್ವರರು ಹೇಳಬೇಕಾಯಿತು. ಒಬ್ಬರ ಡೊಂಕನ್ನು ತಿದ್ದುವು 
ದಕ್ಕೆ ಹೋಗತಕ್ಕ ಮನುಷ್ಯನು ಮೊದಲು ತನ್ನ ಡೊಂಕನ್ನೆಲ್ಲ ಸರಿಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿರ 
ಬೇಡವೆ? ತನ್ನ ಮನೋವಿಕಾರಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದು, ಅಹಂಕಾರಖಂಡನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿರಬೇಡವೆ? ದಿನ ಬೆಳಗಾದರೆ ಸಾವಿರ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ಮನುಷ್ಯನು 
ಧರ್ಮಬೋಥಯನ್ನು ಮಾಡಲು ಮುಂದುವರಿದಂತಾಯಿತು. ಆ ಬೋಧನಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ಮಹಾತ್ಮರಿಗೆ ಬಿಡಿ. ಯಾರ ಜೀವನವು ಪವಿಶ್ರವಾದುದೋ, ಯಾರಥ್ಲೀಯವು 
ಸಾಧುವಾದುದೋ, ಯಾರ ಅಂತರಂಗವು ಪರಿಶುದ್ಧವಾದುದೋ ಅಂಥವರು 
ಲೋಕದ ಡೊಂಕನ್ನು ತಿದ್ದಲು ಯೋಗ್ಯರು. ನೀವೆಲ್ಲ ನಿಮ್ಮ ಡೊಂಕನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದರೆ ಸಾಕು. ನೆರೆಮನೆಯ ದುಃಖ ನಿಮಗೇಕೆ? ಎಂದು 
ಬಸವೇಶ್ವರರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 

ಬಸವೇಶ್ವರರ ಬೋಧೆಯಲ್ಲಿ ಖಸೂ )೦ದು ಸರಳತೆ ! ಎಷ್ಟೊಂದು ಅನುಭವ! 
ಆ ಬೋಧನಮಾರ್ಗವಾದರೂ ಎಂತಹುದು! ಹೇಳುವ ಪ್ರ ತಿಯೊಂದು ಮಾತೂ 
ತುದಿನಾಲಿಗೆಯಿಂದ ಬಂದುದಲ್ಲ. ಅದು ಹೃದಯದ ಮೂಲದೇಶದಿಂದಲೇ ಬಂದು 
ನಮ್ಮ ಹೃದಯದ ಮೂಲದೇಶವನ್ನೇ ಪ್ರ ಪ್ರವೇಶಿಸ ತ್ತದೆ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಜನದೆ 
ಅರ್ಥವೂ ಸುಲಭಗ್ರಾಹ್ಯವಾಗುವಂತೆ ಕೊಡುವ ಉಪಮಾನಗಳು ಉದಾಹರಣೆಗಳು 
ಎಷ್ಟು ಸಾಮಾನ್ಯವು ಆದರೆ ಎಷ್ಟು ಪರಿಣಾಮವುಳ್ಳವು ! ಹೇಳುವ ವಿಚಾರವು 
ವೇದಾಂತದಂತೆ ಗಹನವಾದರೂ ಹೇಳುವ ರೀತಿಯು ಸಾಹಿ ತ್ಕ ದಂತೆ ರಸವತ್ತಾದುದು. 
ಬಸವೇಶ್ವರರ ಕಣ್ಣ ಣ್ಣೆದುರಿಗೆ ಇರುವವರು ಪಂಡಿತಜನರಲ್ಲ. ಪಂಡಿತರು ಶಾಸಾ ಫ್ಥಾಧ್ಯಯ 
ದಿಂದ ನಿಜತತ್ಯಗಳನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಬಲ್ಲರು. ಆ ಗ್ರಹಿಸಿದ ತತ್ತ್ವ ಗಳನ ನ್ನು ಆಚರಣೆಗೆ ತಂದೃ 
ಹೊಂಡರೆ ಸಾಕು. ಬಸವೇಶ್ವರರ ದೃಷ್ಟಿ ಪಥದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರಿದ್ದಾರೆ. 

೬ ಎಲವೋ ಎಲವೋ ಪಾಪಕರ್ಮ ಮಾಡಿದವನೇ ! ಎಲವೋ ಎಲವೋ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ತೆ ಮಾಡಿದ 
ವನೇ | ಒಮ್ಮೆ ಶರಣೆನ್ನೆಲವೋ-ಒಮ್ಮೆ ಶರಣೆಂದರೆ ಪಾಸಕರ್ಮ ತೊಲಗುನುದು. ಸರ್ವಸ್ರಾಯಶ್ಲಿ 
ತ್ರಕೆ ಹೊನ್ನಪರ್ವತೆಂಗಳೇ ಇದ್ದಾವು. ಒನ೯ಂಗೆ ಶರಣೆನ್ನಿ-ಹಾಳು ಮನುಜರಿರಾ, ಕೂಡಲ ಸಂಗವು 
ದೇವ್ರಗೆ »* 

ಎಂದು ಅಂಗಲಾಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದುದು ಜನಸಾಮಾನ್ಯಳ್ಳೆ. ಇವರ ಉದ್ಧಾರ 
ಕ್ವ್ಯಾಗಿಯೇ ಬಸವೇಶ್ವರರು ಬದ್ಧ ಕಂಕಣರಾದದ್ದು. ಇವರಿಗೆಲ್ಲ ಹೇಗೆ (ಕೆ 
ಆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬಸವೇಶ್ವ ರರು ಬೋಧೆ ಮಾಡಿದ್ದಾ ರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಪಂಡಿತಮಂಡಲಿ 
ಯವರಿಗೆ ರಂಜನೆಯಾಗುವಂತ ಸ ತಣ i SMe ಮಾಡಿ ವ 


*ಫು ೯೦. ಸಂ ೮೫. 


೪೫ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
@ 


ಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ ಆಚಾರ್ಯಪಂಗಡಕ್ಕೆ ಸೇರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಕೆಲವರು ಆಕ್ಷೆ ಪಿಸಿದರೆ 
ಆಕ್ಲೇಟಿಸ ಸಲಿ. ಅದರಿಂದ ಬಸವೇಶ್ವ ಕೆ ಬಾಧಕವಿಲ್ಲ. ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿಯೇ ಮುಚ್ಚಿ 
ಟ್ರದ್ದೆ ತೆಸೂ ನರಿಯನ್ನು ಸರ್ವಜನೋಪಯುಕ್ಕವಾಗುವೆಂತೆ ಹೊರಕ್ಕೆ ತಿಗೆದುಕೊಟ್ಟಿ 
ಬಸವೇಶ್ವ ರರಿಗೆ ಅದರಿಂದ ಏನೂ ಕುಂದಕವಿಲ್ಲ. 

« ಬಸವಬಾರಯ್ಯ | ಮರ್ತೇಲೋಕದೊಳಗೆ ಭಕ ರುಂಟಿ ಹೇಳಯ್ಯ ! ಮತ್ತಾರು ಇಲ್ಲ 
ವಯ್ಯಾ, ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಭಕ್ತನು. ಮರ್ತ ಲೋಕದೊಳಗೆ ಭಕ ರೆಲ್ಲರು ಜಂಗಮಲಿಂಗ ನೀನೇ ಅಯ್ಯಾ 
ಕೂಡಲಸಂಗಮ ದೇವ” 

ಐಂಬುವ ಪವಿಶ್ರಭಾವನೆಯನ್ನು ಕಾರ್ಫ ರೂಪದಲ್ಲಿಯೇ ಶೋರಿಸಿದ ಬಸವೇಶ್ರ 
ರರ ಸ್ಟಾನಗೌರವವು. ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಸದಿಂದೆಲ್ಲದಿದ್ದ 4 ಆತ್ಮೊ ನ್ನ ತಿಯಿಂದಲೇ ಅವರಿಗೆ 
ಲಬಿಸಿರುತ್ತದೆ. 


ಕಂಡದ್ದು ನಾಲ್ಲು ಸರ್ತಿ 
[ov 


ಕಮಲೆಯನ್ನು ಕಂಡದ್ದು ನಾಲ್ಕು ಸರ್ತಿ. ' ಮೊದಲನೆಯಸಲ 
ನಾನವಳನ್ನು ನೋಡಿದ್ದು ಟರ ಬಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡು 
ತ್ಲಿದ್ದಾಗ. ತುಮಕೂರಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕಾಗಿರಲು ನೆಲವಂಗ 
ಬಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತೆ. ಎರಡನೆಯ ತರಗತಿಯಲ್ಲಿ ಜನರು ಅನೇಕರಿದು 
ರಿಂದ ಮೊದಲನೆಯ ತರಗತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ತೊಡಬೇಳಾಯಿತು. ಸ 
ರಲ್ಲಿ ನಾನು ಆ ಊರ ಪೋಲೀಸು ಇನಸ್ಪೆಕ್ಟರು ಇಬ್ಬರೇ ಇದ್ದದ್ದು. 
ಅವರು, ಪುಕಸಟ್ಟಿ ಕುಳಿತವರು, fs ಜಾ ಕುಳಿತಿದ್ದರು. 
ಆದರೆ ನನ್ನೊ ಡನೆ ಮಾತನಾಡಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆ; ನಾನೇ ಮೊದಲು 
ಮಾತನಾಡಿಸಲಿ ಎಂಬ ಗರ್ವ ಬೇಕೆ. ` ನನಗೆ, ಅವರೊಡನೆ ಏನು 
ಮಾತು ಎಂಬ ಅಹಂಕಾರ. ಹೀಗೆಯೇ | ಸಾಗುತ್ತಿರಲು, 
ಅವರೇ (ವೂ ಬಸ್ಸು ಗಳನ ಫು ನಂಬುವುದ ದಕ್ಕೆ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅವು ಹೀಗೆ 
ಇವು ಹಾಗೆ'' ವಂ ಹ ಮಾಡಿದರು.'  ಅವೆರದು ಏನು 
ಬಾಯೋ, ಬಿಡುವುದೇ ತಡ, ಬಿಡುವಿಲ್ಲದೆ ಹೋಗುತಿತ್ತು. ದಾವ್ರಸ್‌ 
ಪೇಟಿಗೆ ಬರುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಟಿಯರು ಒಡೆದು ಹೋಗಿ ಬಸ್ಸು ನಿಂತು 
ಹೋಯಿತು ; ಎಲ್ಲರೂ ಇಳಿಯಬೇಕಾಯಿತು. 


ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲ. ಆಗತಾನೆ ಮಳೆಯು ಬಂದು ನಿಂತುಹೋಗಿ 
ದ್ವಿತು. ತಣ್ಣಗೆ ಗಾಳಿ. ಆ ಕಡೆ ಈ ಕಡೆ ಹಸುರು ರತ್ನ ಕಂಬಳಿ 
ಹಾಸಿದ್ದಂತಿದ್ದ ಹುಲುಸಾಗಿ ಬೆಳೆದಿರುವ ಗದ್ದೆ; ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿಯೇ 
ಕೆರೆಯ ಕಟ್ಟಿ, ಆ ರ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಸಂಧ್ಯಾರಾಗದಿ೦ದ ರಂಜಿನಿ ಹೊಳೆ 
ಯುತ್ತಿರುವ ರಿ ಮರಗಳು. ಅಲ್ಲ ಎಲ್ಲಿಯೋ ಕೇದಗೆ ಗಿಡಗ 
ಳಿದ್ದವೇನೋ, ಆಗಾಗ ಅದರ ಸುವಾಸನೆ: ನಾವು ಹಾಗೆಯೇ 


ಕಸಿ 


೪೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ತಿರುಗಾಡಿಕೊಂಡು ಬರೋಣವೆಂದು ಹೊರಟೆವು. ಇನಸ್ಪೆಕ್ಟರು 
ಆ ಊರಿನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಹೇಳ ತೊಡಗಿದರು. ನನಗೆ ಅದರ ಕಡ 
ಮನಸ್ಸು ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ಮುಂದಕ್ಕ ಹೋದರೆ ಶಿವಗಂಗಾ ದರ್ಶನ. 


ಸೂರ್ಯನು ಆ ಬೆಟ್ಟಿದ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದಾ ನ್‌ ಮೋಡಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ತೆ 


ಜೆದರಿಹೋಗಿವೆ. ಅವನ ಕಿರಣಗಳು ಎಲ್ಲಾ ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೂ ಪ್ರಸರಿ 
ಸಿವೆ. ಹಾಗೆಯೇ ನೋಡುತ್ತಿರಲು, ಪರಶಿವನ ಪು್ರತ್ಯುಕ್ಸ ಲಿಂಗಾ 


ಕೃತಿ; ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನೇ ಫಾಲನೇತ್ರು; ಆದರೆ ಅದು ಉರಿ 
ಗಣ್ಣಲ್ಲ, ಪ್ರಜಾ ಪಾಲನೆಯ ನೇತು; ಅದು ನಮ್ಮ ಇನಸ್ಪೆಕ್ಟರ 
ಮನವನ್ನೂ ಆಕರ್ಷಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಿತು. ಆಗ ನನಗೆ «ನಾನು ಒಬ್ಬ ಕವಿ 
ಯಾಗಿದ್ದಿದ್ದರೆ !'' ಎನ್ನಿಸಿತು ; ಹುಚ್ಚು ಆಸ್ಪ! 


ಮರಳಿ ನೋಟರ್‌ ಬಳಿಗೆ ಬಂದೆವು. ಇನ್ನೂ ಆದು. ಸರಿಯಾ 


ಗಿರಲಿಲ್ಲ  ಇನಸ್ಸೈಕ್ಟರು ಅದರ "ಇನಸ್ಸೆಕ್‌ಷನ್ನಿ'ಗೆ ಹೊರಟರು. 
ಪುನಃ ನಾನು ಹಾಗೆಯೇ ಹಿಡಾಡಿಕೊಂಡು ಬರೋಣವೆಂದು 
ಹೊರಟೆ. ಸೂರ್ಯನು ಆಗಲೇ ಮುಳುಗಿದ್ದನು. ಸಂಧ್ಯಾ 
ಎ ಬ್‌ 

ದೇವಿಯು ಇನ್ನೂ ಹೊರಟು ಹೋಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಎಷ್ಟಾದರೂ ಹೆಂಗಸು, 
ಹಂಸಗಮನೆ. ಆಗ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಮರದಡಿ, ಯಾರೋ "ಸಾರ್‌, ದಯೆ 
ಮಾಡಿಸಬೇಕು'' ಎಂದು ಕರೆದರು. ಹೋದರೆ ನಮ್ಮ ಇ.ನಸ್ಪೆಕ್ಟರು 
ಗತ ೧ ಹಾಲ ಹಾಲೆ. ಜಲು ಹ ತಪ 
ಆಗಲೇ ಅಲ್ಲಗೂ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ನಿನ್ನನು ಕರೆದವರು ತಃ ಸ್ರಿ ಬುಟ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನೂ ಕೆಲವು ತಿಂಡಿ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ತೆಗೆದಿಡು 

- ವ್‌ 
ತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ನಾನು 

(ಜು ಹಾರು ಇದು! ಅಂದೆ: 

ಏನೂ ಇಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಹುಡುಗಿಯೊಂದಿಗೆ ಅವರ ಚಿಕ್ಕಮ್ಮ 
ಈ ಬುಟ್ಟಿಯ ತು೦ಬ ತಿಂಡಿ ಕಳುಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈಗ ನಾವು ಹೂರಟು 


ಬಹಳ ಹೊತ್ತಾಗಿದೆ. ಇಗೋ ನಮ್ಮ ಇನಸ್ಜೆಕ್ಟರಿಗೆ ಹೊರಡುವಾಗ 
ಕಾಫಿ ಆಯಿತೋ ಇಲ್ಲವೋ ಅವರೊಡನೆ ತಾವೂ ಸ್ವಲ್ಪ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ 


ಕಂಡದ್ದು ನಾಲ್ಕು ಸರ್ತಿ ಪ 


ಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಅಷ್ಟೆ ' ಬಂದರ? ಇ ಬುಟ್ಟಿ ಯೆ ಬಳಿ eh 
ಅವರ ಹುಡುಗಿ. Ey ನಾನು ip ಮೊದಲುಸ 
ನೋಡಿದ್ದು. 


ಆಗ ಅವಳಿಗೆ ಏಳೆಂಟು ವರ್ಷಗಳಿರಬಹುದು ; ಮುದ್ದಾದ 
ಮುಖ; ತುಂಬಿದ ಹಣೆ. ಸುಳಿಗಾಳಿಗೆ ಅಲುಗಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಮುರಿದ 
ರುಳು; ತಿದ್ದಿದ ಹ ಹುಬ್ಬು; ತಮಲದೊಳಗೆ ಸಿಲುಕಿ ಬರಲೋ ಇರಲೋ 
ಎಂಬಂತಿದ್ದ ದುಂಬಿಯಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಕಣ್ಣು ಸಾ :. ಎಳಸಾದ 
ಮೂಗು; ಮುದ್ದಾದ ಬಾಯಿ ; ರಂಗು ಬಳಿದಂತಿ ತುಟಿ; ತುಟಿ 
ಯಲುಗಿದರೆ ಆ ಎಳೆಯ ಬೀ ಜದ ಆ ದಂತಪಂಕ್ಕಿ. 
ಮಾಟವಾದ ಕವಿಗಳು; ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ವಜ್ರದ ಓಲೆ. ಕೊರಳಿನಲ್ಲಿ ಹಾರ, 
ಹಾಕಿಕೊಂಡಿರುವುದು ಫ್ಲಾನೆಲ್‌ ಷರಟು ; ಚೀಟಿ ಲಂಗ. ಹಸುರು 
ಹುಲ್ಲಿನಮೇಲೆ ಮೊಳಕಾಲುಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಸಳತೋಳುಗಳಿಂದ ಬಿಗಿದು 
ಗಲ್ಲವನ್ನದ ಮೇಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ತಾವರೆಯ ಮೊಗ್ಗಿ ನಂತಿದ್ದ ಎಳೆಯ 
ಹುಡುಗಿ. ಬಲು ಜೆಲುವಾಗಿ ಕಂಡಳು. 


"ಈಕೆ ತಮ್ಮ ಮಗಳೋ ?' 


ಹೌದು ದೇವರಂ. ನನ್ನ ಹಿರಿಯ ಮಗಳು. ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ 
ಅವಳ ಜಿ ಕೃಮ್ಮುನ ಬಳಿ ಇದ್ದಳು; ತನ್ನ ತಾಯಿಯನ್ನು ನೋಡಬೇ 
ತಿಂದು ಆಸೆಯಾಯಿತು; ತ ಟಂಡ' ಬಂದೆ. 


ಓಹೋ, ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ ಓದುತ್ತಿದ್ದಾಳೆಯೋ ?' 


ಏನೋ ಆಸೆ. ಅದಸ್ಕೆ ಆಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದು. ಎರಡನೆಯ ಕ್ಲಾಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ಓದುತ್ತ ದಲ್ಲಿ ಜ್ರ 

ಪವ ರುಲೆಯ ವುತಖವ ನನು ನೋಡಿದೆ. ಅಷ್ಟು ಚಿಕ್ಕ ಹುಡು 
ಗಿಗೆ ಎಷ್ಟು ನಾಚಿಕೆ |! ತಲೆಯನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಿದಳು. ಮುಖದಲ್ಲಿ 
ನಗೆಯು RF ಬರುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. 
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"೪ ಪ ಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ವ ಯ 


(ಸಂಗೀತ ಹೇಳಿಸುತ್ತಿದ್ದೀರೋ ? ಎಲ್ಲಿ ಹಾಡು ಬರುತ್ತೆಯೇ 
"ಹೇಳು ನೋಡೋಣ' ಎಂದೆ. ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿ ಮಾತನಾಡಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ಆಸೆಯಾಯಿತು. ಹಾಗೆಂದರೆ, ಆಯ್ಯೋ ಪಾಪ, ಅಲವೆ! 
ಎಂದು ನನ್ನನ್ನು ಹಾಸ್ಯಮಾಡಬೇಡಿ. ೮ ಹೊತಿ ಟ್ರ 

ನೋಡಿದವರಾರೂ ಮಾತನಾಡಿಸದೆ ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರಕೃತಿಯ 
ಆ ಎಳಗುವರಿಯನ್ನು ಆದರದಿಂದ ಎತ್ತಿ ಕೊಳಲ 


ಸಾ 
ವಂತೆ ತೋರುತ್ತಿತ್ತು. ನಾನು ಅವಳ ನುಡಿಯನ್ನಾಲಿಸಲು ನೀರ 
ಸು 


ವಾಗಿದ್ದೆ. ಆ ಇನಸ್ಪೆಕ್ಟರು ಸುಮ್ಮನಿರಬಾರದೇ | ನೀನು ಹಾಡು 
ಹೇಳಿದರೆ ಅವರು ನಿನ್ನನ್ನು ಮಡುವೆಯಾಗುತ್ತಾರೆ' ಎಂದರು. 
ಅವಳು . ತಲೆಯನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು ಓರೆ ನೋಟದಿಂದ 
ಊಂ... ಎನ್ನುತ್ತ ಅವರು ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕ ಹೋಗಲು, 
ಅವರ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕದೆ ಓಡಿಹೋದಳು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮೋಟರು ಸರಿಯಾ 
ಯಿತು. ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೊರಟಿವು. ತುಮಕೂರನ್ನು ಸೇರಿದೆವು. 


ಮ 

ಅವರು ದಾರಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಇಳಿದು ಹೋಗಿದ್ದರು. ಅವರು ಯಾರು 

ಎ೦ಬುದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲೇ ಇಲ್ಲವೆಂಬ ಮ್ಯಾಕುಲವು ಮಾತ್ರ ನನ್ನ 
$ 


ಮನದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿತು. 


೨ 


ಎರಡು ವರ್ಷಗಳಾದವು. ಮಾಘದಲ್ಲಿ ರಾಮು ಮದುವೆ. 
ಅವನ ಮದುವೆಗೆ ಹೋಗದಿದ್ದರೆ ಆಗುತ್ತದೆಯೇ? ಪರೀಕ್ಷೆ ಹತ್ತಿರ 
ಬಂತೋ, ಬರುವುದಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ' ಎಂದರೆ. .ಬಡುವನೇ ? ಮಹಾ 
ಮಹಾ! ನಿನ್ನ ಪರೀಕ್ಸೈ ಹೆಜ್ಜೊ, ಸ್ನೇಹಿತನ ಮದುವೆ ಹೆಚ್ಚೋ ? 
`` ನೀವೆಲ್ಲಾ ಸ್ಪಾರ್ಥವರರೋ |’ ಎಂದುಬಿಟ್ಟಿ. ಮರುಮಾತಾಡದೆ 
ಹೊರಟುಬಿಟ್ಟೆ. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದರೆ ನಾನು ಅವರ ಅತಿಥಿಯಾಗಲಿಲ್ಲ; 
ಅವರ ಮನೆಯವನಾಗಿಹೋದೆ. ಇನ್ನೇನು ಮಾಡುವುದು, ಎಂಟು 


ಕಂಡದ್ದು ನಾಲು, ಸರ್ತಿ ೫. 


ದಿನಗಳೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತೆ. ಮೇಲೋಡಾಟಗಳಲ್ಲಿಯೇ ನನ್ನ ಕಾಲ 
ವೆಲ್ಲಾ ಕಳದು ಹೋಯಿತು. ರಾಮುಗೆ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಬಹಳ ಸಿಟ್ಟು, 
ಅವನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುತ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳು ವದಿಲ್ಲವೆಂದು. ನೀವೇ 
ಹೇಳಿ, ನಾನು ಅವನೊಡನೆ ಮ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳ ಲಾಗು 
ತ,ದೆಯೆ? ಗಂಡಿಗೆ ಹೆಣ್ಣಿ ನಾಸೆ, ಹೆಣ್ಣಿಗೆ ಗಂಡಿನಾಸೆ ; ಜತೆ 
ಊಟದಾಸೆ. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ನಮ್ಮ ರಾಮು («ರಂಗಪ್ಪ'' ನನ್ನೇ 
ಮೈೊಲ್ಮುಫೆಲೋ' (mild fellow—ಸಪೆ, ಹುಡುಗು) ವವ 
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೨ 


ಮಧ್ಯಾಹ್ನ. ಊಟದ ಸ ಸಮಯ. ಇನ್ನೂ ಅಡಿಗೆ ತಡವಾಗಿ 
ದ್ದಿತು. ರಾಮು ಹಸೆಯಮೇಲಿನ ಕೆಲಸಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ತೀರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಜೊಠಡಿಗೆ ಬಂದನು. ನನಗೆ ಸಾಕಾಗಿ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಆ ಕೊಠ 
ಡಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಆರಾಮಕುರ್ಚಿಯಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದೆ. ಬಂದವನು 
ಸ ತಾ ER, ತನ ಖಟಿನ ಸೈ ನ 
ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿದ್ದ ನಳ ೪ರಲ್ಲಿ ಎಳೆದು ಕೊಂಡು ತನ್ನ ಬೈನೆ ಸೀಡನ್ಸ್ನು 
a” eh 


ತೀರಿಸಿತೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ಯ ಯತ್ತಿ ಇದನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ನಾನೇ ನಿನ್ನ 


ಸ್ನೇಹಿತರನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ವಿಚಾರಿಸಿಕೊಳ ವೃತ್ತಿ.!” ಎಂದೆ. ಅವನು 
(ನಾನೋ, ಬ? ಎಂದ. ಅದಕ್ಯೆ ಸರಿಯ ಗಾದ ಉತ್ತರವನ್ನು 
ಹೇಳಬೇಕೆಂದಿದ್ದೆ. ಅದರೊಳಗೆ, ಅದೇನು ತ್ವ ರಿತವೋ, ನ 
ತೋರಿದಹಾಗೆ ತೋರಿ, ಮಿಂಚಿನೊಂದಿಗೆ ೩೫ ಎನ ಇಂಪು) 
ವಿನ ವಿಶಾಲವಾದ ಬೆನ್ನಿನಮೇಲೆ (ಭಡ್‌' ಎಂದು ಬಿದ್ದಿತು. , ಅವನಿಗೆ 
ದಿಗ್ಭ್ರಮೆಯಾಯಿತು. ಆದರೆ ಬಿಡುವವನೇ ಅವನು? ಮಿಂಚನ್ನು 
ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಹೋದನು. (ಬಟ್ಟು ಬಂದಿದ್ದಕ್ಕೆ ವಾಠಂಟು'' 
ಎಂದೆ. ಶತು)ಸೇನೆ ಪಲಾಯನವಾಗಿದ್ದಿತು. ಆದರೆ ಒಂದು ಹುಡುಗಿ 
ನೀರೆ ತೊಡಕಿಕೊಂಡು ಅವನ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಬೇಕೆ! ಅವಳನ್ನು ಎಳೆತಂದ. 
ಅವಳ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಗುಬ್ಬಿ ಹಿಟ್ಟು ಇದ್ದಿತು. ಶೇ) 

ಕಮಲೆ! ಇದೇ ಅವಳನ್ನು ಎರಡನೆಯ ಸಲ ಕಂಡದ್ದು. 


(«ಇವಳು ಬಹಳ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹಾಡುತ್ತಾಳೋ; ಕೇಳದ್ದೀಯಾ?'' 


ಕ್ಸ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಲ. 


ನಿಲ 
೧ಗಿ ೧.೬ 
ಹಿಂದೆ ನಾನು ಅವಳನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದು, ಆಗ ಇನಸ್ಸೆ ಕರು 
ಹಾಡೆಂದುದಕ್ಕೆ ಅವಳು «ಊಲ್ಲಿ..'' ಎಂದು ಓಡಿಹೋದಡದ್ದು ಎಲ್ಲಾ 
ಣಾ ಪಕಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು. ನಾನು «ಹೇಳಿಸುತ್ಮೀಯಾ?'' ಎಂದೆ. 


ಅವನು ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು «ಇದೋ, ನನಗೆ ಸೆರೆ ಸಿಕಿ ಬಿಟ್ಟಿ 
ರುವಿ. lpi ತೆರ ಕೊಡಬೇಕು. ನೀನು ರಾತಿ) 
ಹೇಳಿದ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದರೇನೇ ಬಿಡುವುದು'' ಎಂದನು. 


ಅವಳು ಸುಮ್ಮ ನೆ ಹೇಳಿಬಿಡುವಳೇ ? ಇವನೂ ಸುಮ್ಮನೆ 
ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುವನೇ ! | (ಹೇಳುತ್ತೆ, ನೆ ಬಡಿ'' ಎಂದು ನುಲಿಯುತ್ತ ಬಿಡಿ 
ಿ ಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕೆ ಯತ್ತಿ ಸಿದಳು. «ಹೇಳಿದರೇ ಬಿಡುವುದು” ಎಂದು 
ಅವನು ತಿ ಭದ್ರವಾಗಿ ಹಿಡಿದು ಕೊಂಡನು. 


ಅವಳು "ಅಬ್ಬಬ್ಬ, ಇಂಥವರನೆಫ್ಸಿಯೂ ಕಾಣೆ - ನಾಕಾಣೆ'' 
ಎ೦ದು ಹಾಡನ್ನು ಮೊದಲು ವ ಕ್‌ ಅಯ್ಯೋ ಬಚಾರಿ'' 
ಎಂದವನು ಕೈಬಿಟ್ಟನು. ಒಡನೆಯೆ. ಅಲ್ಲಿಂದವಳು ಚಿಮ್ಮಿದಳು. 


ಅವಳಷ್ಟು ಜೆನ್ನಾಗಿದ್ದಾಳೆಯೋ ಕಂಠವೂ ಅಷ್ಟು ಮಧುರ 
ವಾಗಿದೆ ಚ ಯಾರ ಮನೆಯವಳು ಇವಳು ?'' ಎಂದು ನಾನು 
ಘೇಳಿದೆ. | 


(ರೂಪು ಸರಿಯೆ, ಕಂಠವೂ ಸರಿಯೆ. ಆದರೆ ಹೃದಯವೆಷ್ಟು 
ತಠಿಣವಾಗಿದೆಯೋ, ಕೈಗಳೆಷ್ಟು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿವೆಯೋ, ಒಂದೇ ಸಮನೆ 


ಗುಬ್ಬಿ ಮಾಡಿಕೊಳುತ್ತಿರುವಳು; ಬೆನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬಾತುಹೋಯಿತು.'' 


«ಅದಿರಲಿ 'ಯಾರು ಈ ಹುಡುಗಿ?” 


ಕಂ ಡದ್ದು ನಾಲ್ಕು ಸರ್ತಿ ೭ 


«ನೀನು ಅವಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗುವಿಯೇನು ? ಬೆನ್ನು ಗಟ್ಟಿ 


ಯಾಗಿರಲಿ ನೋಡಿಕೋ! 


ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದುನಲ ಮುತ್ತಿಗೆಯಾಗಿ ಶ ಭಿ ಪಲಾಯ 
ನೆಯೂ ನ ಈಸಲ ಸೆರೆಯಾರೂ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ. ಕಮಲೆ ಬಾಗಿಲ 
ಬಳಿ ನಿಂತು «ಅಬ್ಬಬ್ಬ ಇಂಥವರನೆಲ್ಲಿಯೊೂ ಎಂದು ಅಣಕ 
ಸುತ್ತಾ, ಹಾಡತೊಡಗಿದಳು: ಅವನಿಗೆ ಅವಳನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ ಓಡಿ 
ಸಲು ಯಾವ ಮಾರ್ಗವೂ ತೋರಲಿಲ್ಲ. *ೊನೆಗೆ ಅವನು «ಹಾಗೆ 
ಹೇಳುತಿರು, ನಿನ್ನ ಗಂಡ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತಿದ್ದಾನೆ” ಎಂದನು. ಅವಳು 
(«ಎಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿ'' ಎಂದು ನನ್ನನ್ನು ದೃಷ್ಟಿಸಿ ಬ) ಹಿಂದಿನ 
ಜ್ಞಾಪಕ pe ಬಂದಿರಬಹುದೇನೋ ಓಡಿಹೋದಳು. 


ನಾಗೋಲಿಯದಿನ ಕಮಲೆಯ ತಂದೆಯವರು ಬಂದರು; ನಮ್ಮ 
ಹಿಂದಿನ ಪರಿಚಯವಾಯಿತು. ಅವರು ರಾಮು ಬೀಗರ ಹತ್ತಿರ 
ಸಂಬಂಧಿಕರಂತೆ. ರಾಮು ನಮ್ಮ ಮನೆಯವರ ವಿಚಾರವನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಹೇಳಿದ. ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಮುದುಕರು ಮೂರು ನಾಲ್ಕು ತಲೆಯ ಹಿಂದಿನ 
ಸಂಬ೦ಧಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ತೆಗೆದು ನನ್ನನ್ನು ಅವರವನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡರು. ರಾಮು ನನ್ನ ನೆಂಬ ಎಂಬುದನ್ನೇ La ಅರಿಯೆ. 
ನನಗೇನು ಅಗತ್ಯ? ಎಲ್ಲಿ ಗೆಳಿತನವೋ ಅಲ್ಲಿ ನೆಂಟಿಸುತನವಲ್ಲವೆ ? 


ಯಿತು ; ಅವರು ಜಳ ಡಿ ಅಲ್ಲಿನ ಹೆಂಗಸರೆಲ್ಲ ನನ್ನನ 

ಅವಳ ಗಂಡನನ್ನಾ ಗಿಯೇ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದರು. ಹುಡುಗಿಯರ ವಿನೋ 
ದಕ್ಕ ನಾನು ಗುರಿಯಾಗಿಹೋದೆ. ಮುದುಕಿಯರು “ಆಗಲೆ ಆಗಿ 
ಹೋಯ್ಕ್ಯೇನ್ರೆ ಸುಮ್ಮನಿರ ಅವರನ್ನು ಯಾಕೆ ಗೋಳು ಹುಯ್ದು 
ಕೊಳ್ಳೀರಿ?'' ಎಂದು ನನ್ನ ಸಹಾಯಕ್ಕ ಬರುವರು. ಗಂಡಸರಿಗೂ 
ನನ್ನ ವಿಚಾರವೇ. ಕೊನೆಗೆ ಹೊರಡುವಾಗ ನನ್ನೊಡನೆಯೇ ಪ್ರಸ್ತಾಪ 
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ವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ನಾನು ಅತಿ ಗಾಂಭೀರ್ಯದಿಂದ. ದೊಡ್ಡವರಿ 


ಊರಿಗೆ ಬಂದಮೇಲೆ ಪರೀಕ್ಸೆಯ ಪಾಠಗಳು ಸರಿಯಾಗಿ: ನ 


ಯಲಿಲ್ಲ. ಕಮಲೆಯು ಮನದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದಳು. ಪಾಠಗಳನ್ನು 


ಓದುತ್ತಾ ಕುಳಿತಿದ್ದರೆ ಇದ್ದಕ್ಕಾದ್ದ ಹಾಗೆ ಅವಳು ಬಾಗಿಲ ಬಳೆ ನಿಂತು 
“ ಅಬ್ಬಬ್ಬ ೨೦ಥವರ ನೆಲ್ಸಿಯೂ ಕಾಣಿ-ಣನಾ ಕಾಣೆ'' ಎಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದು ಜ್ಞಾಪಕಕ್ಕೆ ಬಂದುಬಿಡುವುದು.. : ತರಗತಿಯಲ್ಲಯೂ 


ಹಾಗೆಯೇ ಆಗತೊಡಗಿತು. ಭೌತಿಕ ಶಾಸ್ತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಪಾಠ ನಡೆಯು 
ತ್ತಿದೆ. ನಮ್ಮ ಪ್ರೊಫೆಸರು ಅತಿ ಗಂಭೀರ ಜಾಟ್‌ ಸರಾಯಿ ಜೀಜಿ 
ನಲ್ಲಿ ಕೈಯಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಆ ಇಗ್ಗೆ ತಣು AN ಅರಳಿಸುತ್ತ ಅಲ್ಲಿಂ 
ದಿಲ್ಲಿಗೆ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಬ ಹೆಜ್ಜೆ ಗಳನ್ನ ಡುತ್ತ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಫಟಿ ಡದ 
ಮೇ ಸ್ಸಾಗೆವನ್ನು ಸ ಸುತನ, ಭಾಷಣ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರ 
ತರಗತಿಯಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ತುಟಕುಪಿಟಕೆನ್ನು ತ್ರಿರಲಿಲ್ಲ. ಸ್ಮಿರವಾದ ನಿಶ್ಶ 
ಬ್ಲತೆಯೆನು ತಿಳಿ ಯೆಬೇಕನ್ನು ಷರಿ ಅಲಿಗೆ ಬಂದು ನೋಡಬಹುದು. 
ಆಗ ನಡುವೆ ಎರಡುಮೂರು ಅಂಶಗಳು ತಿಳಿಯದೆ ಹೋಯಿತು. 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ೪ ಅನುಸರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಆ ಆಗಲಿಲ್ಲ. «ಅದು ಹೇಗೆ ಸಾರ್‌?” 
ಎಂದು. ಕೇಳಿಬಿಟ್ಟೆ. ಅದು ಹೇಗೆ ಕೀಳಿಡೆನೋ! ಧ್ಹರ್ಯವು ಹೇಗೆ 
ಬಂತೋ | ಹೋಗಲಿ, ಹೀಗದು'' ಎಂದವರು ತಿಳಿಸಬಾರದಾಗಿತ್ತೆ? 
("ನಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸು ಸ್ತರ್ಗದಲ್ಲೆಲ್ಲೋ ಸುಳಿದಾಡುತ್ತಿದಿ ತೇನೋ [2 
ಎಂದುಬಿಟ್ಟರು. ರಾಮು ಹಿಂದಿನಿಂದ ಬೆನ್ನು ಚುಚ್ಚೆ ಲೋ | 
ಕಮಲೆ ವೇಲೆ ಮನಸ್ಸು ಹೋಗಿತ್ಕೋ?'' ಎಂದು ಮೆಲ್ಲಗುಸಿರಿದ. 
'ಮೆಲ್ಲಗುಸಿರಿದರೇನು, ಎಲ್ಲರ ಕಿವಿಗೂ ಬಿದ್ದಿತು. ನಾನು ಅಲ್ಲಾದ 
ಅಗಾದ ನ್ನು ಸಹಿಸ ಜೆಹೋದಧಿ ಅವಮಾನವೇ ! ಕಮಲೆಯನ್ನು 
ಮರೆಯಲು ಯತ್ನಿ ಸಿಜಿ. ಪರೀಳ್ಸೆಯು ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂತು; ಪಾಠ 
ಗಳನ್ನು ಶ್ರದ್ದೆಯಿಂದ ಓದತೊಡಗಿದೆ. 


ಕ 


ತ್ರಿ 
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ಸ ೯ 
ಕಂಡದ್ದು ನಾಲ್ಕು ಸರ್ತಿ 


ಒ೦ದು ದಿನ.ರಾತಿ) ಹನ್ನೊಂದು ಗಂಟಿಯಾಗಿದ್ದಿತು: ನಾನು 
ಏಳು ಗಂಟಿಗೆ ಕುಳಿತವನು ಏಳಲೇ ಇಲ್ಲ. («ಯುದ್ಧ ಕಾಲೇ ಶಸ್ತ್ರ 
ಘನ ಒಂದೇ ಸಮನೆ ಓದುತ್ತಾ ಕುಳಿತಿದೆ ನೆ. ಭೌತಿಕ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಗಣಿತ ಸಂಬಂಧವಾದದ್ದು ಕೆಲವು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನ 
ಯೋಚಿಸಿ ತಲೆ ಕೆರೆದುಕೊಳ್ಳು ವಂತಾಯಿತು. ಹಾಗೆಯೆ ನೋಡು 
ತ್ಕೇನೆ,; ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಕಮಲೆ! ಸ ಕೈಯಲ್ಲಿ ತಾಂಬೂಲದ ತಟ್ಟಿ 
ಮತ್ತೊಂದು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಾಲಿನ ಲೋಟ. ತನ್ನನ್ನೇ ನೋಡಿದನೆಂದು 
ತಿಳಿದು ಎಳೆ ಗಟ ಬೀರುತ್ತಾ ಬಳುಕುತ್ತಾ ಬಂದು ಬೆನ್ನ ಬಳಿ 
ನಿಂತಳು. ನಾನು ಕಮಲೆಯ ಕಣೆ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಫೋೀಗಗೆಎಡಲ. 
ಪುನಃ ಓದತೊಡಗಿದೆ. ಅದು ಆಗುವುದೇ? ಅವಳು ತನೊ ಡನೆ 
ತಂದುದನ್ನು ಮಂಚದಮೇಲಿರಿಸಿ ಮೆಲುನಡೆಯಲ್ಲಿ ಲಿ ನಡೆತಂದು ಮೇಜ 
ನ್ನು ಒರಗಿ ua ಆದರೂ ನಾನು ಅವಳನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸಲಿಲ್ಲ. ನಷ್ಟು 
ಹೊತ್ತು ಹಾಗೆಯೇ ನಿಂತಿದ್ದಾಳು? ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿದ್ದ ಕುರ್ಜಿಯ 
ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಬಾಳೆಯ ದಿಂಡಿನಂತಿದ್ದ ದುಂಡಾದ ಕೈಗಳನ್ನು 
ಮೇಜಿನ ಮೇಲೂರಿ ತನ್ನ ಮುಖ ಕಮಲವನ್ನು *ನನ್ನ ಬದುರಿಗಿರಿನ 


ಬಾ 

ದಳು. ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಅದನು -ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಸರಿಸಿದಳು. ಸೊಸೆಗೆ 

ಬಿಕ್ಕಿ ವಿಕ್ಕಿ ಅಳ ತೊಡಗಿದಳು ; ಕಣ್ಣೀರು ನನ್ನ ಕೈಯನ್ನು ತೋ 

ಯಿಸಿತು. ಇನ್ನು ಆ ಅವಳ ತಲೆಯನ್ನೆತ್ತಿ, 

ಗಲ್ಲವನ್ನು ಪಿಡಿದು ಕಮಲಾ ಯಾತಕ್ಕೆ ಅಳುತ್ತಿ?'' ಎಂದೆ. 
(ಮತ್ತೆ....ಎಯೆಶಾಕೋ ys 


ಯಾಕೆ ಹೇಳಬಾರದೆ ?'' 


«ನೀವು ಯಾವಾಗಲೂ ಓದುತ್ತಾ ಇರಿ ನಾರು ಸ ತ 


ಅಗಳಿಸಿದಾ ಪ್ರೇಮ ಪೂರಿತವಾದ ಕಣ್ಮುಗಳಿಂದೆನ್ನ ಹಾಗೆಯೇ 
ನೋಡಿದಳು. ನನ್ನ ದೇಹವೆಲ್ಲಾ ಪ್ರಳಕಿತವಾದಹಾಗಾಯಿತು. 
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ಆಯ್ಯೋ ಪೆದ್ದೆ! ಓದಬೇಡವೇ?'' ಎಂದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಅವಳ 
ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿದೆ. ತಲೆಯನ್ನು ಆ ತಡೆಗೆ ತಿರುಗಿಸಿದಳು. 
ಆ ಮೃದುವಾದ . ಕೆನ್ನೆಗಳಮೇಲೆ ಕಣ್ಣೀರು ಹರಿದಿರುವುದು ತೋರಿ 
ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಹೆಂಗಸರು ಕೋಪಿಸಿಕೊ೦ಡಾಗ ಅಥವಾ ಅಳುವಾಗ 


ಳಿ 


"23 


ರ 

ಹಳ ಜೆನ್ಫಾಗಿ ಕಾಣುತ್ಕಾರೆಂದು ಕೆಲವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆದು 
ಶ್ಹಯ. ಹಾಗೆಯೇ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದೆ. ಅವಳ ಮುಖವು ಬಹಳ 
ಮುಡ್ದಾಗಿ ತೋರಿತು. 


ದೊಡಗೊಡಿದ್ದಾಯಿತು. ಹಾಗೆಯೆ "ಅಬ್ಬಬ್ಬ ಇಂಥವರನೆಲ್ಲಿಯೂ 
ಕಾಣೆ'' ಂದೊಂದು ಕೊಂಕಿನಿಂದ ಹಾಡತೊಡಗಿದಳು. . «ಅಯ್ಯೋ 
ಗಂಡುಬೀರಿ!” ಎಂದು ನೋಡುತ್ತೇನೆ, ಎಲ್ಲಿ ಕಮಲೆ! 


ಇದನ್ನು ಓದುವವರು ನಗಬಹುದು; ಆದರೆ ನಗುವವರು 
ತಮ್ಮ ಎಡೆಯ ಮೇಲೆ ಕೈಯಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಹೇಳಲಿ, ತಮಗೆ ಪ್ರಿಯ 
ತಮವಾದ ವಸ್ತುವು ದೊರೆಯುವುದು ತಡವಾದಾಗ ಅವರಿಗೂ 
ಹೀಗೆ ಆಗಲಿಲ್ಲವೆ ? 


ಶುಭ ದಿನವೊಂದನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು ರಾಮು ಮಾವನವರೂ 
ಕಮಲೆಯ ತಂದೆಯವರೂ ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಬಂದರು. ಊಟಿ ಉಪ 
ಚಾರಗಳೆಲ್ಲವೂ ಆದವು. ಬಎಲ್ಲರೂ ಎಲೆ. ಅಡಿಕೆಯನ್ನು ಮೆಲ್ಲುತ್ತಾ 
ಕುಳಿತಿರುವಾಗ ರಾಮು ಮಾವನವರು ಮದುವೆಯ ಪ್ರಸ್ತಾಪವನ್ನು 
ತೆಗೆದರು. ಸಮ್ಮ ತಂದೆಯವರು «ಅವನಿಗೆ ಆಗಲೆ ನಿಷ್ಠರ್ಷೆಯನಾಗಿ 
ಹೋಗಿದೆ, ಈಗೇನು ನಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಹುಡುಗರೂ ಹುಡು 
ಗಿಯರೂ ಇದ್ದಾರೆ. ಅವರ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಇದ್ದಾರೆ. :ವುಖ್ಯ 
ವಿಶ್ವಾಸ ಒಂದಿದ್ದರೆ ನೆ೦ಂಟಸ್ಕನವು ತಾನಾಗಿ ಬೆಳೆದು ಬಂದೇ ಬರುತ್ತೆ'' 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಬಿಟ್ಟಿರು,. ನನಗೆ ನಡೆದಿದ್ದ ವಿಚಾರಗಳೂಂದೂ ಗೊತ್ತಿ 


ಸ 
ಕಂಡದ್ದು ನಾಲ್ಕು ಸರ್ತಿ ೧೧ 


ಲ ಇನ್‌ ಮೆ TU ಇದ್‌ ಕ್‌ 
ರಲಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ SH ನವ ನ್ನು ಕೇಳಿ ನಿಷ್ಕರ್ಷಿಸುವ ಪದ 
ಶಿ y © ಇ ಕ) ಇ 8) “ 

ಲಲ. ಆದರೆ ಈ ಸಲ ಸ ಸ್ಸ ಸ ಫತಾ ತ ನಾನು 
ಮೆಚ್ಚಿ ದ ಹುಡುಗಿ ಕಮಲೆ. ಅವರಾಗಿ ಅವರು ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ಅವ 


ಪ 


ಮು, ಇದು ಇನ್ನ್ಯಾರನ್ನೋ 2) ಟದ HSER ದೇ? ಇಲ್ಲ ಚಡುವ 
? ಅಪ್ಪ ಹಾ ಾಇಕಿಜ ಆಲದ ಮರ 
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ಯಾಗುವವರು ಯಾರು, ನಾನಲವೇ 
ಹರಡಿ ಹರದಿನ ಪದ್ಧತಿಯನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸುತ್ತಾ ಹೋಗುವುದೇ? 


ಆದೆ೦ದಿಗೂ ಆಗದು'' ಎಂದೆಸಿಸಿತು. «ನನ್ನ ಅಣ್ಣಂದಿರಿಗೆ ಮಡುವೆ 
ಹನು ಡಿ. ೨ ಅವರೆ ನನ್ನ ಹಾಗೆಯೆ ಇದ್ದರು. ಆದ ಡೆ ಈಗ ಅವರು 

ಸಂಸಾರಿಗಳಾಗಿ ಸುಖವಾಗಿಲ್ಲವೆ? ದೊಡ್ಡವರು ನಮ್ಮ ತಕ್ಕಲ್ಲದೆ 
ಬೇರೆ ಮಾಡುವಶೇನು ''.: ಎ೦ದಾಮೇಲೆ ತೋರಿತು. («ಕಮಲೆ 
ಆ ಜೆಳುವಾದ ಹುಡುಗಿ ನನ್ರ ಮನಸ್ಸು ಪ್ರವೇಶವಮಾಡಿದಳು ; 
ಅಲ್ಲದೆ ಓದಿಯೂ ಇದ್ದಾಳೆ. "ಸಿಹಿ ಇಲ್ಲದ ಹಣ್ಣೇತಕ್ಕೆ ಸಂಗೀತ 


ಬಾರದ ಹೆಣ್ಣೇತಕ್ಕೆ' ಎಂದು ರಾಮು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಹಾಗೆ ಕಮ 
ಲೆಗೆ ಮಧುರವಾದ ಕಂಠವಿದೆ; ಇದರಮೇಲೆ ಇನ್ನೆ ನು ಆಗಚೇಕು?'' 
ಈ ರೀತಿ ವಿಚಾರಗಳು ತಲೆದೋರಿದವು. 


ನಮ್ಮ ತಾಯಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋದೆ. ನಡದ ವಿಚಾರಗಳನ್ವೆ ಲ್ಲಾ 
ತಿಳಿದೆ. ನಿಷ್ಠರ್ಷೆಯೇ ಅಲದೆ ಮ್ಲೆಶಾಖದಲ್ಲಿ ಮಹುಜಯ ನಿಶ್ಚ ಯುವೂ 
ಆಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದರು. ತಂದೆಯವರಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಹೇಳಿಬಿಡಲು ಹೊರಟಿ. ತಂದೆಯವರು ಪಡಸಾಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಏನೋ ಓದುತ್ತಾ ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವರನ್ನು 
ನೋಡಿದೆ. ಹೇಳಲು ಬಾಯೇ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಬಂದೂ ಅವರೆದುರಿಗೆ 
ನಿಂತು ವೆಶಾತನಾಡಿದವನಲ್ಲ- ಯೋಚನಾತರಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ 
ಹೋದೆ. ಕೊನೆಗೆ «ನನ್ನದು ತಪ್ಪು; ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಏನೇನೊ 
ಬೇಕೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಅದರ ಹುಚ್ಚಿ ನಲ್ಲಿರುವಾಗ ನಮ್ಮನ್ನೇ ನಾವು 
ಮರೆತು ಬಿಡುತ್ತೇವೆ. ಹಿರಿಯರ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಉಲ್ಲಂ ಸುತ್ತೇವೆ 
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ಆನಂತರ ಅದರ ಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತೇವೆ. ನಮ್ಮ ತಂದೆಯ 
ವರು ಸರ್ಥಾಲೋಜಿಸದೆ ಯಾವ ಕಾಯ ರ್ನೇವೆನ್ನೂ ಮಾಡುವವರಲ್ಲ.'' 


ಎಂದು ತೋರಿತು. ಆಮೇಲೆ ಕಮಲೆಯ ಪರವಾಗಿ ಮನವು ಬಾಗು 
ವುದು. ಆಮೇಲೆ ಹೀಗೆಯೇ ದಿನಗಳು ಕಳೆದವು. ವೈಶಾಖ 
ವೂ ಬಂದಿತು. ಮದುವೆಯೂ ಆಯಿತು. 


ಇಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮದುವೆಯನ್ನು ನಾನೇ ಹಟ್ಟ ಸ್ಪಶ್ಟ ಕುಳಿತು 
ಕೊಳ್ಳು ವುದಿಲ್ಲ. ಮದುವೆಗೆ ರಾಮು ಮನೆಯವರೂ ಅವರ ಬೀಗರೂ 
ಬಂದಿದ್ದರು. ಅವರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಕ ies ಬಂದಿದ್ದಳು. ಮದು 
ವೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಾಮು ಕಮಲೆಯವರದೇ ಸಳ ರಾಮಂಗಿ 
ಅವನ ಮದುವೆಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಓಡಾಡಿದ್ದರ ಮುಯ್ಯ್ಯ ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳೆ 
ಬೇಕೆಂದು. ಕಮಲೆಗೆ - ಇನ್ನೂ ಹುಡುಗಿ; ಓದಿದವಳಾದರೂ 
ಅವಳ ಮನಸ್ಳು ನಿಷ್ಠಲ್ಮಷವಾದುದು. ಓದಿದವರೆಲ್ಲರೂ ಬೆಡಗು 
ಗಾರ್ತಿಯರೆಂಬ ನಿಯಮವಿಲ್ಲ. ಇದು ನಮ್ಮ ಮನೆ ಅದು. ಅವರ 
ಮನೆ ಎಂಬ ಭೇದಗಳಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ಮನೆಯವರೆಂದೇ ಭಾವನೆ. 
ಎಲ್ಲದರಲ್ಲಿಯೂ ಅವಳೇ ಭರ ಕಾಡುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಷ್ಟ. 
"ಅಬ್ಬಬ್ಬ ಇಂಥವರನೆಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣೆ'' ಬಂದು ತಾನು ಕಟ್ಟಿದ 
ಹಾಡನ್ನು ಲ್ಲಿಂ ಯೂ ಹೇ (ಳದೆ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ನಾನವಳಕಡೆ ನೋಡಿ 
ದರೆ ಆದೇಶ ಈ ನಾಚಿಕೆ ಬಂದು ಬಿಡುವುದು. ಈಸಲ ರಾಮು ಪಃ 
ಬಾತಂತೆ ನನಗೆ ಆಗಲಿ. ಏಕೆಂ ಹರನ ನಮ್ಮ ವಳಿಗೆ ನನ್ನ: ಮೇಲೆ ಬಹಳ 
ಕರುಣ. ಒಂದುಸಲ ಕಮಲೆ ಅವಳಿಗೆ A ಮಾಡಿ ಕೊಟ್ಟು 
«ಹೊಡಿ ಹೂಡಿ'' ಎಂದರೂ ಅವಳು-ಮೊದ್ದು |— ಸುಮ್ಮ ನೆ: ಇನಿ 
ತಾನೇ ಬಂದು ಹೊಡೆದು ಬಿಟ್ಟಿ ಭು. ಸಾನ) (ಲ್‌ ಕಮಲಾ 
ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯೇನೆ ನೀನ: ?'' ಎಂದುಖಿಟ್ಟೆ ಹುಡುಗಾಟಸ್ಕೆ. ಹಾಗೆ 
ನ್ನ ಬಾರದಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಆಗಿನಿಂದ ಮದುವೆಯು `ಮತಿಗಿದು, ಅವರು. 
ಹೊರಟುಹೋಗುವವರಿಗೂ ಅವಳೆನಗೆ ಕಾಣಿಸಿ ಕೊಳ್ಳಲೇ ಇಲ್ಲ. ನನ್ನ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಹಳ ವ್ಯಥೆಯುಂಟಾಯಿತು. ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿದೆ. 


ಕಂಡದ್ದು ನಾಲ್ಕು ಸರ್ತಿ ಗಿಸ್ಠಿ 


ಳು 

ಕಾಲವು ಕಳೆಯುತ್ತ, ಬಂತು. ಒಂದೆರಡು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ 
ಬದಲಾವಣೆಗಳಾಗಿ ಹೋದವು. ನಮ್ಮ ಪರೀಕ್ಸೈಯ ಫಲಿತಾಂಶ 
ತಿಳಿರೊಡನೆಯೇ ದಾವಣಗೆರೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕಾಯಿತು. ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಹರಿಹರ. ' ಆನಂತರ ಮೊಳಕಾಲ್ಮುರು. ಬೆ೦ಗಳೂರೆಲ್ಲಿ ಮೊಳಕಾ 
ಲ್ಮುರುವೆಲ್ಲಿ? ದಾಸವೃತ್ತಿ. ಇದರಲ್ಲಿ ಕಮಲೆಯ ವಿಚಾರವೇ ತಿಳಿಯ 
ತಿಳಿದ ಕೊಳ್ಳಲೂ ಮನಸ್ಸು ಒಡ೦ಬಡಲಿಲ್ಲ. ರಾಮು 
ದೆರಡು ಕಾಗದಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದ. ಅದರಲ್ಲಿ ಕಮಲೆಗೆ ಮದುವಿ 


ಯಾಯಿತೆಂದಿದಿ ತು... ಇನ್ನು ಕಮಲೆಯ ವಿಚಾರವೆನಗೇತಕ್ಕೆ ? 
೧ ವ್ಸ ರ 
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ಅವಳ ಕೈ ಹಿಡಿದವರು ಪುಣ್ಯಾತ್ಮರು ಎಂದು ಘೊಂಡೆ. 

ಹನು ಬೆ೦ಗಳೂರಿಗೆ ಕರತಂದು ಬಿಡಬೇಕಾಗಿ ಬಂತು. 

ಪಿ ದ 

ನಾನು ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ ಬಂದಾಗ ಜಗದ್ಗುರುಗಳ ಸವಾರಿ ದಯವತಾಡಿ 
ಸಿದ್ದಿತು. ಅವರಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವುದೆಂದರೆ ಹತ್ತು, ವರ್ಷಕ್ಕೂ ಇಪ್ಪತ್ತು, 
ವರ್ಷಕ್ಕೊ ! ನಾನಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವೆನೆಂದು ರಾಮುಗೆ ಬರೆದಿದ್ದೆ. ರಾಮಂ 
ಸ್ವಾಮಿಗಳ ದರ್ಶನವೂ ಆಗುವುದೆಂದು ತನ್ನ ತುಟುಂಬದೊಡನೆಯೇ 
ಬಂದನು. 


ಮಾರನೆಯ ದಿನ ಬೆಳೆಗ್ಗೆ ಅಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೇ ಎದ್ದು ನಿತ್ಯಕರ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಂಡು ಮಡಿಗಳನ್ನುಟ್ಟು ಮಠಕ್ಕೆ ಹೊರಟಿವು. 
ಆ ದಿನ ನಮಗೆ ಕಾಫಿಗೆ ಸೊನ್ನೆ. ನಮ್ಮುವಳೆನ್ನು ಕರೆದು "ಸ್ವಲ್ಪ 
ಮೂಡಿಬಿಡೇ, ದೊಡ್ಡವರೆಲ್ಲಾ ಹೊರಟು ಹೋದಮೇಲೆ ನನಗೂ 
ರಾಮೂಗೂ ಸ್ವಲ್ಲ ಜೊಡುವಿಯಂತೆ'' ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. «ನಿಮಗೇನು 
ಒಂದು ದಿನವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಆಗುವುದಿಲ್ಲವೇನೋ | ಮಡಿಯಿಂದಿದ್ದು 


೧೪ ಪ್ರಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
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ತೀರ್ಥಪ್ರಸಾದ ತಗೊಂಡು ಬರಬಾರದೇ? '' ಎಂದಳು. ನಾನು 
ಸುಮ್ಮನಾಗಿಹೋದೆ. 


ಹೆಂಗಸರೊಡನೆ ಪ್ರಯಾಣ. ಬೆಳೆಸಬಾರದು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ 
ಅವರೊಡನೆ ನಡೆದು ಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕಾದರೆ ನಮ್ಮ ತಾಳ್ಮೆಯೇ 
ತೀರಿಹೋಗುವುದು. ಸುಖವಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ಗಾಡಿಯೆಲ್ಲ ಹೋಗೋ 
ಣವೆಂದರೆ ಮಡಿ ಬೇರೆ. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಮರೆಯ ಪಫ್‌ ಸ. 
ಯವರು ಸೇರಿ ಅವರ ಪಂಗಡ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಾ ಬಂದಿತು. ಅಷ್ಟೇ 
ಸಾಕೆಂದು. «ನೀವು ನಿದಾನವಾಗಿ ಬನ್ನಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಹೊರಟು 


ಬಂದೆವು. 


ದೇವಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ 
ದ್ದರೆ ಅವು ಜೀವವ 
ಕರಿಗಹ ಲೆಕ 
ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಭೋಜನ. ಇನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆ? ತೆಂಗಿನ 
ಮರದಮೇಲೆ ಸಂತರ್ಪಣೆ ಯೆಂದರೆ ಅಲ್ಲಿಗೂ ಸರಿಯೇ! ಮಠದ 


ಸುತ್ತು ಮುತ್ತಲಿರುವವರ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ (ಒಂದು ಮೈಲಿ ಘಾಸಲೆಯ 


ದೇವರು, ಮಠಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಮಿಗಳು, ಇ.ಲ್ಲದಿ 
ದೇಹಗಳಂತೆ. ಈಗ ಮಠಕ್ಕೆ ಹೋಗುವವರು 
ಇಲ್ಲ. ಮಠದಲ್ಲಿ ಹಗಲೂ ರಾತ್ರಿ ಪೂಜೆ. 


ಲ್ಲಿರುವವರೆಲ್ಲರೂ ಸುತ್ತುಮತ್ತಲಿರುವವರೆ) ಸಾಮಿಗಳು ಡದಯಮಾ 
ಡಿಸಿದಿಂದೀಜೆಗೆ ಒಲೆಯು ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಕಾಣದು. ಯಾಕೆ ? ಪ್ರತಿ 
ನಿತ್ಯವೂ ದೇವರ ಪ್ರಸಾದವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಊಟಿ 


ಮಾಡುವುದೆ ?'' 


| ಮಠದ ಮಂದಿರವು ವಿಶಾಲವಾದುದು. ಸಾವಿರಾರು ಜನರು 
ಐ ಸೇರಬಹುದು. ಅದರಲ್ಲಿಯೇ ಪೂಜೆ. ಬೆಳ್ಳಿಯ ಮ೦ಟಿಪ; ಅದರಲ್ಲಿ 


(5 


೧೧ 
ಚಿನ್ನದ ಮಂಟಪ. ಅದರೊಳಗೆ ಚಂದ್ರಮೌಳೀಶ್ವರ, ಶಾರದೆ, ವಿನಾ 


ಯಕರು. ನಾವು ಹೋದಾಗ ಪೂಜೆ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಹೊರಗೆ 
ನಗಾರಿಯ ಶಬ್ದ. ಒಳಗೆ ಇನಿದಾದ ತ೦ಜಾಊರಿನ ಓಲಗ. ಆ ಗದ್ದ 


5 3 
ಕಂಡದ್ದು ನಾಲ್ಕು ಸರ್ತಿ ೧೫ 


ಲದ ನಡುವೆ ಅದರ ಇ೦ಚರವು ಆಗಾಗ ಮುಟ್ಟಿ ಸ್ವರ್ಗ ಸುಖವನ್ನು 

ತೋರಿಸಿ ಕಸುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಪುನಂಚದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ಹಾಗೇ. 
"ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಒಳಗೆ ದಯುಮಾಡಿಸಬಹುದು'' ಎಂದರು. 

ಒಳಗೆ ಕೈಸಾಲೆ, ಅಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಕ್ರೈ ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು `ನಿಂತೆವು. 


ಗಂಡಸರು ಒಂದುಕಡೆ ಹಂಗನಿರು 12 ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಠದ 
ವರ ಓಡಾಟ. . « ಅತ್ಮ ಸರಿಯಿರಿ ಇತ್ತ ಸರಿಯಿರಿ'' ಎಂದವರ 
ಕೂಗಾಟ. ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನಮೇಲೆ «ಸದ್ದು'' ಎಂದು ಮೂರಡಿ 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದ ಹೊಟ್ಟೆಯ ನರೊಬ್ಬರು ಬಂದರು ಶ್ರ 
ಕೇಳಿಸಿತು. ಸ್ವಾಮಿಗಳು ದಯ ಮಾಡಿಸಿದರು. ಎಂಥ ದಿವ್ಯ ಮೂರ್ತಿ 
ಅವರದು ! 


ಪೀಠವು ಸಿದ್ದವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅದರಲ್ಲವರು ಕುಳಿತರು. "ನಮ 
ಸ್ಮರಿಸಬೇಕೆಂದಿರುವವರು. ಸಮಸ್ಕ್ರರಿಸಬಹುದು'' ಎ೦ದು ಮಠದ 
ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಉದ್ಯೋಷಿ ಸಿದರು. ನಾವೆಲ್ಲರೂ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ 
ದೆವು. ಆನಂತರ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೇ ಬಂದು ತೀರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸ 
ಬಹುದು ಖಂದರು. ಗಂಡಸರೆಲ್ಲರೂ ತೀರ್ಥವನ್ನು ತೆಗೆದು ಕೊಂಡ 
ದ್ಧಾಯಿತು. ಎಲ್ಲರೂ ಊಟಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಸರಿಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಹೊರಟುಹೋದರು. ನಾವು -ನಮ್ಮವರಲ್ಲರಿಗೂ ತೀರ್ಥವಾಯಿತೆ 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಲ್ಲ--ಒಂದೆಡೆಗೆ ಸರಿದು ನಿಂತೆವು. 


ಹೆಂಗಸರದೇ ಯಾವಾಗಲೂ ಗಲಾಟಿ. ಮಠದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾಮಿಗಳ 
ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಪಡೆಯುವಾಗಲೂ ಗದ್ದಲವಿದ್ದೇ ಇರು 
ವುದು; ಸಂಸಾರವೆಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರುವುದು | 


ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಹಾಗೆ ಗದ್ದಲವು ಹೆಚ್ಚಿತು. ಹೊಗಳಬಟರು "ಸದ್ದು, 
ಸರಿಯಿರಿ, ಸ್ವಾಮಿಗಳಿಗೆ ಪರಾಕು '' ಎನ್ನುತ್ತಾ ಹಾದಿ ಬಿಡಿಸಿ 
ಜೊಂಡು ಹೋದರು. ಸ್ವಾಮಿಗಳು ಒಳಸ್ಕೈ ಹೊರಟುಹೋದರು. 


೧೬ ಸ ಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
| ಬ ಡಲ 


ಏನು. ಗದ್ದಲವಿದು, ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತೀರ್ಥ ವಿಸಿಯೋಗವಾಯಿತೆ ? 


ಈ 
~~ 


ಏತಕ್ಕೆ ಸ್ಲಾಮಿಗಳು ದಯಮಾಡಿಸಿಬಿಟ್ಟರು ಗಃ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇ 
೦೨ ೦ 
ಕೆಂದು ಆಕಡೆ ಬರುತ್ತಿರಲು ಮೂರು ನಾಲ್ಕು ಹೆಂಗಸರು ಮಾತನಾ 


ದ್ರ) ಹೇಲಛಿನಿತ 
ಡುತ್ತಿದ್ದಿದ್ದು ಸತ್ತು ಇುತಿತಿ. 


ಮೊದಲನೆಯವರು- ಏನಿರಮ್ಮ ನಾಚಿಕೆಗೇಡು ! ಹೇಗೆ ಮೋರೆ 
ಯ ಟ್ಟುಕೊಂಡು ಬಂದಳು ಅವಳು ? 


ಎರಡನೆಯವರು- ನೋಡಿ, ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ತೀರ್ಥವಿಲ್ಲದಹಾಗೆ 
ಈ ( 
ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಳು. 


ಮೊದಲನೆಯವರು ಸ್ವಾಮಿಗಳಿಗೆ ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯಿತೋ! ತಲೆ 

ಯನ್ನು ಬಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡೇ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಒಬ್ಬರ ಮುಖವನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಿರಲೇ ಇಲ್ಲ. ಅವಳು ಕೈ ಹಿಡಿ 

ಯುವುದಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಉದ್ದರಣೆಯನ್ಸು ಕೆಳಗೆ ಹಾಕಿ ಎದ್ದು 
WD, 


ಸಾನ ಮಾಡಬೇಕೇನೋ | 


ಬಿಟ್ಟಿರು. ಇನು ಅದರ ಸಾವಿರ ) 


ಮುೂಕನೆಯವರು ಅಯ್ಯೋ ಪಾಪ! ಹುಡುಗಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿದಿರಾ? ಎಂಥ ಚೆಲುವಾದ ಹುಡುಗಿ! ರತಿಯಹಾಗಿದ್ದಾಳ. 
ಈ ವಯಸ್ಸಿಗೇ........ 


ಬಂದಿದ್ದಕ್ಕು ತೀರ್ಥವಿಲ್ಲದ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದಳಲ್ಲ್ಲಾ | ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಬಿದ್ದಿರುವುದಕ್ಕೆ ಏನು ಕೇಡು ಬಂದಿತ್ತು ಇವಳಿಗೆ | 


ಎರಡನೆಯವರು- ನಿಮ್ಮ ಸಂಕಟ ಹಾಗಿರಲಿ. ನಾವಲ್ಲಿಂದ 
— 


ವ್ರ 
ಮೂರನೆಯವರು- ಬಿಡಿಯಮ್ಮ, ನಿಮ್ಮ ತೀರ್ಥ ಪ್ರಸಾದ 


ಹಾಗಿರಲಿ. ಕೇಡು ಬಂದಿದ್ದಕ್ಕೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದದ್ದು ; ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ 
ಎ ೧೧ 
ಅನ್ನಿ ಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವುದು ಸಿವ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕೃಳುಗಳಿಲ್ಲವೇ ? 


ಕಂಡದು ನಾಲು, ಸರ್ತಿ ೧೭ 
ಗ ಇ 


ಹಾಗೆ ಬರೆದಿದ್ದರೆ 


[e) 
೧ 


' ಮೊದಲನೆಯ ವರು- ಅವಳ ಹಣೆಯ 
ನಾವೇನು ಮಾಡು ವುದಕ್ಟಾಗುತ್ತದೆ ? 


ಮೂರನೆಯವರು ನೀವೇನು ಮಾಡಲಾಗುತ್ತೆ! ನೀವು ಸರಿ 
ಯಾಗಿದ್ದರೆ ಸಾಕು. 


ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಪೋಲೀಸು ಇ.ನಸ್ಟೆಕ್ಸುರು ಬಹಳ ರಭಸದಿಂದ ಕಡೆಗೆ 
ಬಂದರು. ಅವರನ್ನೆಲ್ಲೋ ನೋಡಿದಹಾಗೆ ಜ್ಞಾಪಕ. ಜ್ಞಾಪನ 
ಇಡೆ. ನಾನು. ಆಂದು : ಬಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ, 
ಮೊದಲನೆಯ ಸಲ ಕಮಲೆಯನ್ನು ಕಂಡೆನಲ್ಲಾ ಆಗೆ ನಮ್ಮೊಡನೆ 
ಲ ಅವರನ್ನು ನೋಡಿ ಕಮಲೆಯ 


ಷ್ಟ 
ಲ 
ಜಾ ಪಕ ಬಂದಿತು. ಇದ. ್ರಿದ್ದಹಾಗೆ ಮೈ ಜು೦ ಬನಿ ನಿಕಲ್‌: 
ಇಗ ಎರ” ಳು ಡ್ನ 
ಬಿರಳೆಯ ಮೂಗಿನ ಮುಂದಿರುವ ಕೂದಲನ್ನು ಒ೦ದು ಪಡಿ ಯಿಂದ 


ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಿದ ಇ.ನಸ್ಸೆ 


ಏನದು . ಸಮಾಚಾರ ?'' ಎಂದೆ. ಅವರು 
(ತಾಳಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ?' ಎಂದು ಹೊರಟು ಹೋದರು. 


ed 
ರು 
ಹ 


| ನಾವು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ನೋಡಿದೆವು; ಇನಸ್ಟಕ್ಸರು 
ಒಂದು ಪ್ರಾಣಿಯನ್ನು ಬಯ್ದು ಹೊರಗೆ ಅಟ್ಟುತ್ತಿದೆ ರು.-ಒಳಕೆ 
k ೧ ಟರ್‌ ಸ 

ನಾಯಿ ಬಂದಾಗ ಆಟಿ ವಂತೆ. ಇದು ನಾಯಿಗಿಂತಲೂ ಕಡ. 


ಆಲಿ ನಮ ವರೆಲ್ಲರೂ ಸಿಕ್ಕಿದರು. ನಮ್ಮುವಳನ್ನು ಕರೆದು «ಆಕೆ 
ಯಾರು ವಿಚಾರಿಸು. ನೀನೂ ಆ ಹೆಂಗಸರಹಾಗೆ, ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳ 
ಮೇಲೆ ತಮಗೆ ಕರುಣವಿಲ್ಲದ ಪಿಶಾಚಿಗಳ ಹಾಗೆ (ಅವರ ಮಾತನ್ನು 
ಹೇಳಿ ಹೊಟ್ಟೆ ಉರಿಯುತ್ತಿದ್ದಿತು.) ನಿಂತಿರುವೆಯಲ್ಲಾ'' ಎಂದೆ. 
ಅವಳು ವಿಚಾರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಳು. 


«ನಿಮಗೇತಕಮ್ಮ ನನ್ನ ಸುದ್ದಿ ನೀವು ಹೋಗಿ ಎಂದು 


ಬಿಟ್ಟಿಳವಳು. ಆಕೆಯನ್ನು ಎಲ್ಲೋ ನೋಡಿದ್ದ ಹಾಗಿದೆ'' ಎಂದಳು. 


೧೮ ಪ ಬುದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ರಾಮ ಬಾಯ ರು «ಅವಳು ಕಮಲೆಯಂತಿದ್ದಾಳೆ; ಸರಿ 


ಯಾಗಿ 'ಗುರುತು ಸಿಕ್ಕದು ವಿಂದರೂ/”* ರನು ದ್‌ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದ. ನಾನೂ ಹೋದೆ; ಅವಳು ನಾವು ಬರುವುದನ್ನು 
ಕಂಡು ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ೨. ಅವಳಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ನೋಡಿ 
ದರೆ ಕಮಲೆ! ಇದೇ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸಲ, ಕೊನೆಯ ಸಲ, ಅವಳನ್ನು 
ನೋಡಿದ್ದು. 


ಅವಳ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿದೆ. ಕಣ್ಣುಗಳು ಮುಚ್ಚಿಹೋ 
ದವು... ಭೂಮಿಯು ತಿರುಗುವಂತೆ ತೋರಿತು. ಹಿಂದಿನ ದಿನ 
ರಾಮು ಹೇಳಿದ್ದ ಕಮಲೆಯ ಮನೆಯೆ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು, ಗೋಕುಲ 
ದಂತಿದ್ದ ಮನೆ ಗೂಬೆಗಳ ವಾಸಸ್ಥಾನವಾದದ್ದನ್ನು, ಮನೆಯ 
ಹೆಸರು ಹೇಳಲು ಕಮಲೆಯೊಬ್ಬ ದ್ದಾಳೆ; ತನ್ನ ಗಂಡನೊಂದಿಗೆ 
ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿ” ಬಂದು ಜಟ ನಿಟ್ಟಿನಿಕೊಂಡುನೋಡು 
ತಾ, ನಿಂತಿದ್ದಾಳೆ.--ಅದು ಬಿರಿದರೆ ಒಡನೆ ದುಮುಕಿಬಿಡಬೇಕೆಂದು. 


“2 


ನಮ್ಮವಳಿಗೆ «ಕಮಲೆಯನ್ನು ಮನೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ'' 


ಲ 
() 
31 
C 

ಕ 
ಕ್‌ 
ಲ 


ತ್ರ 


ಅವಳು ಕರೆದಳು; ಬಲವಂತ ತಪಡಿಸಿದಳು. ಕಮಲೆ ನನಗೆ ನಮ 
ವರೆಂಬುವರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ; ನಾನು ನನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ 
ಬಡಿ” ಎಂದು ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊರಟುಹೋದಳು. ರಾಮು ಆವ 
ಹಿಂದೆಯೆ ಹೋದನು. 


೧M 
ರ್‌ 
ಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದರು. ಅವರೊಡನೆ ಮಾತೇ? ನಮ್ಮ ಮನೆಯ 
Nd 
ಬ 


ವರಿಗೆ ಜತೆಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು ಭತನಗೆ 


ತಮಲೆ ನಾನು ಮೊದಲು ನೋಡಿದಾಗ ಎಂಟು ವರ್ಷದ 
ಹುಡುಗಿ. ರಾಮು ಮದುವೆಯಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ವರ್ಷ. ಅದಾದಮೇಲೆ 


ಈಂ ಡದ್ದು ನಾಲ್ಕು ಸರ್ತಿ ೧೯ 


+ 


ನನ್ನ ಮದುವೆ. ಆಗಲೂ ಹುಡುಗಿಯೇ. ಅದಾದಮೇಲೆ ಯಾವಾಗ 
ನ ಹಂಡುಗಿ.: ಆದರೆ 


ಸ ಕುಳಿತ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಬಟ್ಟು ಏಳಲಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಘಾಪ: ಬಂದ. ಅವನು rie le ಕಮಲೆಯನ್ನು 
ಕರತಂದೆಯಾ, ಕಮಲೆ ಎಲ್ಲಿ?” ಎಂದೆದ್ದೆ. ಅವನು ನನ್ನನ್ನು ಘೂಡಿಸನಿ 


ಕೊಂಡು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿದ. 


ದೈವವಶಾತ್‌ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಅವನ ವತಾವನವರು ಸಿಕ್ಕ 
ದರಂತೆ; ರಾಮು ಅವರು ಸೇರಿ ಕಮಲೆಯನ್ನು ಅವಳ ಚಿಕ್ಕಮ್ಮನ 
ಮನೆಗೆ ಕರೆತಂದರಂತೆ ; ತಮಲೆಯ ಯಜಮಾನರು ತೀರಿಹೋಗಿ 
ಆಗಲೇ ಎಂಟು ತಿಂಗಳುಗಳಾಗಿದ್ದಿತಂತೆ. ಆಂದಿನಿಂದ ಅವಳು ಅವ 
ರನು ಹುಡುಕಿ ಹುಡುಕಿ ಸಾಕಾಗಿದ್ದಳಂತೆ. ಅವಳು «ಇನ್ನು 
ನನಗೆ ಯಾರು ನೆಂಟರು ಇಷ್ಟ ದ್ರೆ ತ ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿ ಅವಳ ನೆರೆ 
ಯವರಾಗಿದ್ದ ಅವಳನ್ನು ಮಡಳಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಶಾರದಮ್ಮನವ 
ರೊಡನೆ ಊರಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವರ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಸಂಗೀತ ಹೇಳಿ 
ಕೊಡುತ್ತಾ ಹೊಟ್ಟೆ ಹೊರೆಯುತ್ತಿ ದೃಳಂತೆ, ಕೆಲವು ದಿನಗಳ ಹಿಂದೆ 
ಅವರೊಡನೆ ಜಿಂಗಳೆ ಏರಿಗೆ A 8 ಬಂದವಳು ತನ್ನ 
ಕಮ ೯ವನ್ನು ಸವೆಸಿಕೊಳ್ಳ ಲು ತೀರ್ಥ ಪ್ರಸಾದವನ್ನು ಹೊಂದಲು 
ಮುನೆಯವರಿಗಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದಂತೆ ಮಠಕ್ಕೆ ಬಂದಳ೦ತೆ. ಪಾಪ, 
ಲೋಕವನ್ನು ಅರಿಯದವಳು ! ಇನ್ನೂ ಕಣ್ಣು ತೆರೆಯುವುದಕ್ಕಿಲ್ಲ 


ಆ ದಿನವೆಲ್ಲಾ ಏನೂ ಬೇಕಾಗಲಿಲ್ಲ. ಮನಸ್ಸೋ ನನ್ನ 
ಹತೋಟಿಗೆ ಬರಲೇ ಇ | 


ರನ್ನ ಕವಿಪ ್ರಿ-ಸ್ಪ ಕಾಶಕರು, ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ಮವಿದ್ಯಾನಿಲಯ ಸಂಘ; ಡೆಮ್ಮಿ 


ಅಷ್ಟರತ್ರ ಸತ್ತಾ ೧೫4+ ೨೬೯. 5 ಥಮ ಮುದ್ರಣ, ೧೯೨೮,ಬೆಲೆ ರೂ,೧-೪-ಂ 
ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟ ಹನನಲ ಮುನ್ನು ಡಿಯನ್ನು 
ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡರೆ ಹದಿನೈದು, ಉ ಪನ್ಯಾಸಗ ವೆ. ಪೊಡಲಿದು ಟ್ಟ 41) 


ಉಪನ್ಯಾಸಗಳಲ್ಲಿ (ಕವಿಚಕ)ವರ್ತಿ ಡವಿರನ ನೃ ಜೀವನಜರಿತ), ರನ್ನನ 
ಯುಗ) ರನ್ನನ ಕಾಲ ಜೇವನೆಚರಿತೆಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಕಲವು 


ವಿಷಯಗಳು ಸ ರ್ಕಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಮಿಶ್ಚವು ರನ್ನನ ಕಾವ್ಯಗಳ ವಿಮರ್ಶ 


ರೂಪವಾಗಿವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಶಾಂತಿರಾಜ ಶಾಸ್ತಿ, ಗಳವರ ಮಹಾ 


ಕವಿ ರನ್ನ ಮತ ತು, ಆಜೆತತೀರ್ಥಕರ ಜ್‌ ಎ೦ಬ ಉಪನ್ಯಾಸ 
೨ 


ಖೀವಾಗಿ ಗದಾಯುದದ ವಿಮರ್ಶ 

| ಬ ರ್‌ ು ಎ 
ಸ ಅಜಿತಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ರನ್ನನ ಕನಿತಾಶಕ್ತಿಗೆ ಸರಿಯಾದ 
ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲವೆಂಬುದೇ ಬಹುಜನರ ಮುತ. ರನ್ನನ ಘವಿತಾ 
ಸಾಮಥಣನ್ಯಾ'' ೪ ರಸ್ತ” ಎ೦ಬೆರಡು. ಉಪನ್ಯಾಸಗಳು ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಲಕ್ಕ ಣಗ್ರಂಥೆಗಳ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಬರೆದುವು. ಮಿಕೃವೆಲವೂ ಮುಖ 
1 9) ಟಿ ಲ" ನ್‌ ಇ) 


ಸ ಇ೦ಗ್ಗಿ ಷ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯ ದ ದೃಷ್ಟಿ [ಯಿಂದ ಬರೆದುವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 

ನೃನು ಇತರಕವಿಗಳಿಗೆ ಎಷ್ಟುಮಟ್ಟಿಗೆ ಕು ಣಿಯಾಗಿದಾನೆ, ಗದಾ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ವಿಶೇಷ ಲಕ್ಸ್ಮಣಗಳಾವುವು, ಗದಾ 
ಯುದ್ಧದ ನಿಜವಾದ ನಾಯಕನು ಭೀಮನೇ ದುರ್ಯೋಧನನೇ, 
ರನ್ನನ ಪಾತ್ರರಚನಾಕ್‌ ಶಲ್ಯವೆಷ್ಟು, ಅವನ ರಸಪ್ರತಿಪಾದನೆಯರೀತಿ, 
ಶೈಲಿಯ ವೈಲಕ್ಸಣ್ಯ- ಇತ್ಯಾದಿವಿಷಯಗಳು ವಿಮರ್ಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 
ಗ್ರ೦ಥದ ಹೆಸರು ನನ್ನನ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಎ೦ದಿದ್ದರೂ ಇದರಲ್ಲಿ ಬರಿಯ ಅಭಿ 


1 


ಕಾವಾ,ವಲೊಗಕನ ೨ 
ಬ 


ಕ್ಚಿಣ್ಯವಾದ ದೃಷ್ಟಿಯ ಯಿಂದ ರನನ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ವಿಮರ್ಶೆಮಾಡಿರು 
ee SHA ನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ರನ್ನ ನಲ್ಲಿ ಗೌರವವುಂಟು;. ಎಲ್ಲರೂ, 
ಅವನ ಕಾಮ್ಯದ ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನು ಇ ಸಟ ಒನ್ಬಿಕೊ೦ಡಿರು 
ವರು. ಕೆಲವರು ಅಲಂಕಾರದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ, ಕೆಲವರು ರಸದ ದೃಷಿ 

ಯಿಂದ, ಸೆಲವರು ವಸ್ತುರಚನೆಯ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ, ಕೆಲವರು 
ರಚನೆಯ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ, ಹೀಗೆ ಬೇರೆ ಟೆ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ, ರನ್ನನ 
ಕಾವ್ಯವನ್ನು ನರೀಕ್ಷಿ ಸಿದ್ದಾರೆ. ರನ್ನನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಕುಂದು ಕೊರತೆ 
ಗಳು ಇರುವುವಾದರೂ ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ರಸ್ತ ನು ರಬ ಚಡ. 


ಎಲ್ಲರೂ ಏಕ ಕಂಠರಾಗಿ ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ: 


ಲೇಖಕರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಸಂಸ್ಥ 'ತಸಾಹಿತದಲಿಯೂ, ಕೆಲವರು 
೧೧ ರ ೪೫% 

ಇ ಅಸಾತ ವಿಶೇಷ ಪರಿಚಯ ವ್ರಳ್ಳೆವರಾದುದ 

ರಿಂದ ಅವರು ತ್ರಾಭಾವಿಕ ವಾಗಿಯೇ  ರನ್ನನನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃತ 

ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ pA ಹೋಲಿಸಿರುತ್ತಾರ. ಅವರು ರನ್ನ ಸ 


ನ 
ಯಾವ ಕವಿಗಳಿಗೆ ಹೋಲಿಸುತ್ತಾರೆಂಬುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ರನ್ನನ 
ಎಷ್ಟುದೊಡ್ಡ ಕವಿಯೆಂಬುದು ' ಜೂ 1! ರನ್ನನ sp: 
ಯನೈು ಕುರಿತು ಬರೆಯುತ್ತಾ ಮ ಎಸ್‌. ವಿ. ರಂಗಣ್ಣನವರು, 
(ಮಹಾಶೈಲಿ'' (the Grand Style) ಯ ಲಕ್ಸೈೆಣವನ್ಸು ವಿವರಿಸಿ 
"ಪಾಶಾ ತ್ಕರಲ್ಲಿ ಪುರಾತನ ಗ್ರೀಕರ ಕ ಕವಿ ಹೋಮರ್‌, ಹದಿಮೂರ 
ನಯ ತತಿವಾನದವನಾದ ಇಟಾಲಿಯನರ ಡ್ಯಾಂಖೆ, ಹದಿನೇಳನೆಯ 
ಶತಮಾನದಲ್ಲಿದ್ದ ಇಂಗ್ಲೀಪಿನವರ ಮಿಲ್ಟನ್‌ ಇವರಲ್ಲಿ ಮೆ 
ಶೈಲಿಯು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ನಮ್ಮ ರನ್ನನು ಇವರ ಗು೦ಪಿಗೆ ಸೇರ 
ಲರ್ಹನೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಅದೇನೂ ಬಡಾಯಿನ ಮಾತಲ್ಲ.” ಎಂದು ಹೇಳಿ 


2೨ 


ಪ್ರಬುದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಳು 


ಅನೇಕ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 
ಸಮರ್ಥಿಸಿರುವರು. ("ರನ್ನ ನ ರಸಪೃತಿಪಾದನೆ'' ಎ೦ಬ ಲೇಖದಲ್ಲಿ 
ಮ|| ರಾ॥ ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತಿಗಳವರು ರನ್ನ ನನ್ನು ಭವಭೂತಿಗೆ 
ಹೋಲಿಸಿ ಹೀಗೆ ಬಿಗೆ ರೆ. GE ರಸಃ ಕರುಣ ಏನ-ಬಂದು 
ಮುಂತಾಗಿ ಭವಭೂತಿಯು ಕರುಣರಸವನ್ನು ಬಹುನಿಸ್ಲಾರಮಾಗಿ 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿರುವಂತೆ ಅವನದೇ ಆದ ಒಂದು ಕ ಕಾರವಿಶೇಷದಿಂದ 
ಹೇಳಿಕೊಂ೦ಡಿದಾನೆ. ಇದನ್ನೇ ಪಂಡಿತರು ಸಮ್ಮತಿಸಿ ಉತ್ಕರೇ 
ರಾಮಚರಿತೇ ಭವಭೂತಿರ್ವಿಶಿಷ್ಟತೇ' ಎ೦ದು ಅವನಿಗೆ ಪುಶಸ್ತಿಪತ 
ನ್ಹು ಕೊಟ್ಟುಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ............. ರನ್ಸನ 
ನೆಯು ನೋಲ್ಯಂಡಂತಿ ಸುಪುಸಿದ್ದವಾಗಿರುವ ಭವಭೂತಿಯ ಪ್ರತಿ 
ಪಾಡನೆಗೆ ಯಾವವಿಧದಲ್ಲಿಯೂ ಕಡಮೆಯಲ್ಲ. ಇನ್ನೂ ಇ 
ಗಭೀರತೆ ವೈಚಿತ್ರ್ಯ ಮೈವಿಧ್ಯಾದಿಗಳು ಅಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೆಂದು 
ಹವ ಇಲ್ಲಿ ರನ್ನ ನು ಭವಭೂತಿಗಿಂತಲೂ ಕರುಣರಸಪುತಿಪಾದನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಒಂದುಕ್ಕೆ BRN SE ಹೇಳಿದೆ. ರನ ನಮೇಲಿನ ತ 
ದಿಂದ ಲೇಖಕರು ಅವನನ್ನು ಮಿತಿಮೀರಿ SRS EE ಅವರ 
ಲೇಖವನ್ನು ಓದಿದವರಾರೂ ಹೇಳಲಾರರು. ಏಕೆಂದರೆ ಆ ಲೇಖ 
ದಂತೆ ನಿಷ ಸಕ್ಸ ಪ್ಪಾತವಾದ, ನಿರ್ದಾಕ್ಷಿ ಣ್ಯವಾದ, ಲೇಖವು ಈ ಗ್ರಂಥ 
ದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದಿಲ್ಲ. 


ಗದಾಯುದ್ಧದ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ರನ್ನ ನು ಪಂಪನಿಗೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಯಣಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬುದು ಗದಾಯುದ್ದ ಪಂಪಭಾರತಗಳನ್ನು ಓದಿ 
ದವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಗೊತ್ತಿರುವ ಸಂಗತಿ. ಅಜಿತನಾಥಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಪ 
ನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದ ರನ್ನನು ಗದಾಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಏಕ ಸ್ಮರಿಸಲಿಲ್ಲ 
ವೆಂಬುದು ಜ್‌ ಜ್‌ ದವಾದ ವಿಷಯ. ಗದಾಯುದ್ದದ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ವಿಮರ್ಶೆಯನ್ನು ಬರೆದಿರುವ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಲೇಖಕರೂ 


ಪಂಪನ ಹೆಸರನ್ನು ಎತ್ತಿದ್ದಾರೆ ; ಪಲಪರನ್ನರನ್ನು ಹೋಲಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
| 


ರನ್ನನ ಪುಶಸ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಪಂಪನ ಪ್ರಶಸ್ತಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಎಷ್ಟೋಸಾಮಗಿ) 


ಹ ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ ಲ 


ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಕೆಲವು ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ರನ್ನನು ಪಂಪನಿಗಿಂತಲೂ 
ಶ್ರೀಷ್ಠನಾದರೂ ರನ್ರನ ಕೀರ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಪನಿಗೂ ಒಂದು ಭಾಗವಿದೆ. 


°° ಗದಾಯುದ್ಧದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಇಷ್ಟು ವಿಸ್ಮಾರವಾದ ವಿಮರ್ಶೆ 
ಯಾಗಿದ್ದರೂ ವಿಚಾರಯೋಗ್ಯವಾದ ಒಂದೆರಡಂಕಗಳು ಹಾಗೆಯೇ 
ಉಳಿದಿವೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ದುರ್ಯೌಧನನನ್ನು ಮಹಾವೀರನೆಂದು 


ವನ್ನು ಹಿಂದುಮುಂದಾಗಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನೆಂದು ಏಕೆ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ ? 


ಯ 


ಈ 
ಎಷ್ಟೋ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಪಂಪನ ಕಥೆಯನ್ನೇ 


ಸ್‌ ಎ 
ಪಂಪನ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದಿರುವ ದ್ರೌಪದಿಯ ವಸ್ತ್ವಾಪಹಗಣದ 
ನ್‌ ನ ಮೌ 
ಸುದಿ ಯನು, ಏಕೆ 


ಏಕೆ ಎತ್ತಿದ್ದಾನೆ? ಭೀಮನನ್ನು ಹೊಗಳಬೇಕೆಂದು 
ಉದ್ದೇಶಿನಿ ಫಲಪರ್ಯವಸಾನದಲ್ಲಿ ಭೀಮನಿಗಿಂತಲೂ ದುರ್ಯೊೋ 
ಧನನು ದೊಡ್ಡವನಾಗುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿದು ಆದಷ್ಟು 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ದುರ್ಯೊೋಧನನಲ್ಲಿ ತಪ್ಪನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಬೇಕೆಂದು ಈ ಸಂಗತಿ 
ಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿರಬಹುದೇ ? 


ಈ ಗ್ರುಂಥದಲ್ಲಿನ ಉಪನ್ಯಾಸಗಳು ರನ್ನ ನನ್ನೂ ರನ್ನನ ಕಾವ್ಯ 
ಗಳ ಸ್ವಾರಸ್ಕವನ್ನೂ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಸಹಾಯ ಮಾಡುವುದು 
ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲ; ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕಲವು ಶೈಲಿಯ ಸೊಬಗನ್ನು ತೋರಿಸ 
ತಕ್ಟುವಾಗಿವೆ. ಗ್ರಂಥಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಡು ವುದೇ ನಮ್ಮ ಉದ್ದೇಶ 
ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಮಾದರಿಗಾಗಿ ಒಂದೆರಡು ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು 
ಹೊಡ) ವುದು ಅನುಚಿತವಾಗಲಾರದು. 


೧. «ಗೆದಾಯುದ್ದವು ಅನಿವಾರ್ಯವೇ ಆಯಿತು, ದೈವ ಸಂಕಲ್ಪವು ಈಡೇರಿತು. 
ಇಲ್ಲಿನ ಸನ್ನಿವೇಶವೆಲ್ಲ ದುರಂತಚ್ಕಾಯೆಯಿಂದ ಕೃಷ್ಣವರ್ಣವಾಗಿದೆ. ಈ ಕೃಷ್ಣ 
ವರ್ಣದ ಛಾಯೆಯಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನನೊಬ್ಬನು ಶೌರ್ಯ ತೇಜಃಪುಂಜನಾಗಿ ಬೆಳಗು 
ತ್ರಿರುವನು. ಈ ತೇಜಃಪುಂಜನನ್ನು ಸುತ್ತಲಿನ ಗಾಢನೀಲಚ್ಛಾಯೆಯು ಪಿಶಾಚಿಯ 
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ಕೀರಲು ನಗುವನ್ನು ಬೀರಿ ನುಂಗುತ್ತಿದೆ, ಧರ್ಮದೇವತೆಯರಿ ಅಧರ್ಮದ ಕಪ್ಪು 
ಮುಸುಕನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಅಧರ್ಮ ದೇವತೆಯ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಆ ಗುಂಪಿನಲ್ಲೇ ಸೇರಿ 
ದ್ದಾಳೆ. ರಾಜ್ಯ ಲಕ್ಷಿ ಒಯು ದುರ್ಯೋಧನನ ಅಂತಃಪುರದ ಹೊರಬಾಗಿಲಿನ ಹೊಸ್ತ 
ಲಿನಮೇಲೆ ನಿಂತು ಚಂಚಲದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಈ ರಣಭೂನಿಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. 
ಈ ಪರಿಸರಣದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಅಚ್ಚಳಿಯದೆ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಪಂಚಮುಖಗಳಂತೆ ನಿಂತಿ 
ರುವ ಪಂಚಪಾಂಡವರು ; ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಅನುಜಶತವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ರೌದ್ರಾ 
ವೇಶದಿಂದ ತುಂಬಿ ಭೀಮಂ ತೊಡರ್ದನಿಬರೊಳಂ ಬರ್ಕೆ ಮೇಣ್‌ ಬನ್ನನೀನೆಂ' ಎಂದು 
ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಕರೆಯುತ್ತಿರುವ ಸಾಹಸಮಲ್ಲ ಖಕಾಂಗನೀರ ದುರ್ಯೋಧನ ; 
ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಜಂ ಗಮಹಿಮಾಚಲಮೆ ಬರ್ಪಂತೆ ಬಂದ ಬಲರಾಮನು.'' 
೨. (ಗದಾಯುದ್ಧ ವು ಒಂದು "ರಸಘಟ್ಟಿ' ; ಆದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಚರಿತ್ರೆಯೆಂಬ 
ಸವು ತುಂಬಿಕೊಂಡಿದೆ; ಅದನ್ನು ಶೋಧಿಸಿ ತೆಗೆದುಹಾಕಿ ಬಿಟ್ಟರೆ ಉಳಿದ ಕಾವ್ಯವು 
ವಿಂಥ ರಸಾಯನವಾಗುವುದೆಂಬುದನ್ನು "ಗದಾಯುದ್ದ ನಾಟಕ'ದಲ್ಲಿ ನೋಡಬಹುದು. 
ಈ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ರನ್ನನು ಬರೆದು ರಾಜಾಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಓದಿದಾಗ ರಸಕ್ಕಿಂತ ಘಸವೇ 
ಮೇಲಾಗಿ ಗಣ್ಯವೆನಿಸಿದ್ದಿರಬಹುದು. ಸತ್ಯಾಶ್ರಯನನ್ನು ಸಾಹಸಭೀಮನೆಂದು ಕರೆದು 
ಅವನಲ್ಲಿ ಅತುಲ ಭುಜ ಪರಾಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಆರೋಪಿಸಿ ಅವನಿಂದ ದುರ್ಯೋಧನ 
ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿಸಿದಾಗ ಆ ರಾಜಪೋಷಕನಿಗೆ ಚತುರ್ಭುಜವಾಗಿ ಮೈ ಉಬ್ಬಿಹೋಗಿರ 
ಬೇಕು ; ಆದರೆ ಭೀಮನನ್ನು "ಅಮ್ಮನ ಗಂಧವಾರಣ' «ಇರಿರಿ್‌ವಬೆಡಂಗ ಎಂದು 
ಕರೆದು ಅವನು--ಆಹವಮಲ್ಲಂಗಂ ಜಾಕವೈದೇವಿಗಂ ಪುಟ್ಟಿದುದಂ' ವರ್ಣಿಸುವಾಗ 
ಭೀಮನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹೇಗಾಗಿರಬೇಕು ! ಪುಣ್ಯಕ್ಕೆ ಭೀಮನು ತನ್ನ ಅಣ್ಣನಾದ ಆಂಜ 
ನೇಯನಂತೆ ಚಿರಂಜೀವಿಯಾಗಿರದೆ ಹಿಂದೆಯೇ ಸತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಕವಿಯೂ ಅವನ ಪೋಷ 
ಕನೂ ಬದುಕಿಕೊಂಡರು; ಸತ್ಯಾಶ್ರಯನಿಗೂ .ದುಶ್ಶಾಸನೋರಸ್ಸ್ಮಳೋಚ್ಚಲದು 
ಷ್ಣ್ಯಾಂಬು ನಿಮಗ್ಗ ಪೂರ್ಣಜರೆರಂ ಟಲ್‌ ಚಾಳುಕ್ಕ ಕಂಠೀರವಂ' ಎಂದು ಹೇಳಿದಾಗ, 
ಆ ಶಬ್ದಗಳು ಅರ್ಥವಾಗಿದ್ದರೆ, ಸ ಸೈಲ್ಲವಾದರೂ ಹೊಟ್ಟಿ ತೊಳಸಿಕೊಂಡುಬರುವಹಾಗಾ 
ಗಿರಬೇಕು. ಇದು ಚತುರ್ಭುಜನಾದುದಕ್ಕೆ ಶಿಕ್ಷೆ; ಚಿನ್ನದ ಮಾವಿನಹಣ್ಣಿಗೆ ಬಾಯಿ 


ಬಿಟ್ಟರೆ ಬೆನ್ನಿನಮೇಲೆ ಬರೆಹಾಕಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೂ ಸಿದ್ಧವಾಗಿರಬೇಕು'' 


ಕಾವ್ಯಾವಲರೋಕ ನ ಕ 


ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಗದಾಯುದ್ಧ ನಾಟಕದ ಕೆಲವು ದೃಶ್ಯಗಳ 
ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿರುವುದು ಉಚಿತವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಈ ಗ್ರಂಥವು 
ಹುಟ್ಟುವುದಕ್ಕೆ ಆ ನಾಟಿಕದ ಪ್ರದರ್ಶನವೇ ಒಂದು ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣ 
ವೆಂಬುದನ್ಮೂ, ಗದಾಯುದ್ಧ ಕಾವ್ಟದ ಮುಖ್ಯ ಮೈಲಕ್ಸಣ್ಯಾವು, 
ಆದರ ಮಹತ್ನವು, ಅದರ ನಾಟಕ ಸಂವಿಧಾನ ಎಂಬುದನ್ನೂ, ಈ 
ಚಿತ್ರಗಳು ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ. ಇ 
ಭಾವಚಿತುವೂ ಅಜಿತನಾಥತೀರ್ಥಂಕರರು, ಜನ್ಮ್ಮಾಭಿಷೇಕ, ಶ್ರವಣ 
ಬೆಳಗೊಳದಲ್ಲಿ ಕೆತ್ತಿರುವ ರನನ ಹೆಸರು, ಇವುಗಳ ಚಿತ್ರಗಳೂ 
ಇವೆ. 


ವಲ್ಲದೆ ಶ್ರೀರ್ಮ ಮಹಾರಾಜರವರ 
[eo ಇ 


ಈ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಪೂಜ್ಯರಾದ ಶ್ರೀರ್ಮಾ ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ 
ನವರ ಮುನ್ನುಡಿ ದೊರೆತದ್ದು ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಷಾಸ್ಕದವಾದ 
ಸಂಗತಿ. ಈ ಗ್ರಂಥ ಹುಟ್ಟುವುದಕ್ಕ ಅವರೇ ಮೂಲಕಾರಣರು. 
ಇದು ಪೀಠಿಕೆಯಿ೦ದ ಸ್ಫಷ್ಟಪಡುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಅವರು ಗದಾಯುದ್ಧ 

ಗ್ರಹಿಸಿ. ನಾಟಕ ರೂಪಸ್ಕೆ ತಿರುಗಿಸಿ (ಕಾವ್ಯವು ನಾಟಕ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ಪುಟಿಕ್ಕಿಟ್ಟಿ ಚಿನ್ನ ದಂತೆ ಆಗಿದೆ) ಮೂಲ ಗ್ರಂಥವನ್ನು 
ಓದಲಾರದ ಅನೇಕರಿಗೆ ಆ ಕಾವ್ಯದ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಹೊಂದಲು 
ಆನುಕೂಲ್ಯವನ್ನೂ ರನ್ನನ ಕೀರ್ತಿಯ ಪ್ರಸಾರಕ್ಕೆ ಒಂದು ಅಪೂರ್ವ 
ವಾದ ಅಮೋಘವಾದ ಸಾಧನವನ್ನೂ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದಾರೆ. ಈ 
ಮುನ್ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸೇವೆಯನ್ನು ವಾಾಡಬಯಸು 
ವರು ಈಗ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವ ಮುಖ್ಯ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ 
ದ್ದಾರೆ. ರನ್ನನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಗದಾಯೆದ್ಧದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ಅವರಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಾದ ಗೌರವವಿ 


.ಮೆಚ್ಚಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸುಲಭನಲ್ಲದ ಎಂತಹವನಾದರೂ ಈ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಬೆರಗಾಗಿ, 
ಇಂತಹ ಕನಿಯನ್ನೂ, ಇಂತಹ ಕಾವ್ಯವನ್ನೂ ಪಡೆದಿರುವ ಕನ್ನಡವು ಧನ್ಯವೆಂದಿ 
ಹೇಳದಿರಲಾರನ್ನು'' 


ಷಿ ಪ.ಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
Kp) ಲ 


ಎಂದು ರನ ನನ್ನು ಬಾಯಿತುಂಬ ಹೊಗಳಿದ್ದಾ ರೆ. ಆದರೆ, 


(«ರನ್ನ ನಲ್ಲಿಕೂಡ ಒಂ ದುಕಾಲಕ್ಕೆ ಸುಂದರವಾದ ಮತ್ತೊಂದು ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅಷ್ಟು 
ಸುಂದರವಲ್ಲದ ಅಂಶಗಳಿರಬಹುದು. ಪ್ರಪಂಚದ ಮನುಷ | ಮಾತ್ರನ i: ಗ 
ಕವಿಚಕೃ ವರ್ತಿಯಲ್ಲಾಗಲಿ ಕುಂದುಕೊರತೆಗಳಿಲ್ಲವೆಂದಾಗಲ್ಲಿ, . ಟ್‌ ಸೌಂದರ್ಯದ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಪ್ಪು ತಿಳಿವಳಿಕೆಗಳಿಲ್ಲ ವೆಂದಾಗಲಿ, ಸರಿಯಾಗಿರುವ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೂಡ 
ಕವಿತಾಶಕ್ತಿ ತನ್ನ ಗುರಿಯನ್ನು ನೇರವಾಗಿಹೋಗಿ ಮುಟ್ಟಿರುವುದೆಂದಾಗಲಿ ಸಾಧಿಸು 
ವುದು ಮೂಢಭಕ್ಕಿ. ಇದರಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ, ಕೊನೆಗೆ ನಿಲ್ಲುವುದು ಅಭಿಮಾನ 
ವಲ್ಲ ಸತ್ಯ.'' 


ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಮುನ್ನು ಡಿಯು ಗ್ರಂಥದ ಗೌರವ 


ಈ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ವಿಮರ್ಶ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿ ಮೈಸೂರು 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ ಸಂಘದವರು, ಅವರಲ್ಲಿಯೂ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಮುಂದೆನಿಂತು ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಕೆಲಸಮಾಡಿದ ಮ ರಾ! ಎಸ್‌. ವಿ. 
ರಂಗಣ್ಣನವರು, ಕನ್ನ ಡಿಗಕೆಲ್ಪರ ಚಿರಕೃತಜ್ಞತೆಗೆ ಪಾತ್ರರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 

ಟಿ, ವಿಸ್‌, ವೆಂ. 


ಪ್ರಸವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ ನಶ್ರಥಮ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ;-ಆನರಬಲ್‌ ಡಾಕ್ಟರ್‌ ಯು. ರಾಮ 
ನ ಇವರಿಂದ ಇಂಗಿ ನಲ ರಚಿ ತವಾ ಸ್ಯ ಪಂಡಿತ ದೇವಶಿಖಾಮಣಿ ಅಳನಸಿಂಗ 


ರಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಪರಿವರ್ತಿತವಾದದ್ದು : ಡೆಮ್ಮಿ ಷೋಡಶಪತ್ರ, ಪುಟಗಳು 


vill + ೧೦೩ ; ಪ್ರ ಥಮ ಮುದ ಪ್ರಣ, ೧೯೨೮ ; ಬೆಲೆ ೬ ಆಣೆ, 


ಡಾ| ಯು. ರಾಮರಾಯರನ ರಿಯದ ಕ ನ್ನಡಿಗರಿಲ್ಲ. ಅವರು 
ಹಿಂದೂಸ್ಥಾನದಲ್ಲೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧರು. ಇವರಿಂದ ನಾನಾಭಾಷೆಗಳಲ್ಲ 
ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತಿರುವ ಆರೋಗ್ಯಚಂದ್ರಿಕೆಯು'' ನಮ್ಮುಜನೆಗಳಿಗೆ 
ಎಷ್ಟುಸಹಾಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದೆಂಬುದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದ 
ವಿಷಯವೇ ಆಗಿದೆ. 


ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ ಆ 


ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾ ನಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆಯುವುದು ಕಷ್ಟ 
ವೆಂದೂ, ಸರಿಯಾದ ತ್‌್‌ ಶಬ್ದಗಳು ಸಿಕ್ಕುವುದು ದುರ್ಲಭ 
ವೆಂದೂ, ಅನೇಕರು ವಾದಿಸುತ್ತಿರುವುದು ಸರಿಯಷ್ಟೆ--ಆದರೆ 
ಡಾ| ರಾಮರಾಯರ ಪುಸ್ತಕಪತ್ರಿಕೆಗಳನ್ನು ಒದಿದಲ್ಲಿ, ಆ ಅಬ 
ಯವು ದೂರವಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಪ್ರಕೃತ ಪುಸ್ತ 
"ಸಣ್ಣದಾಗಿದ್ದರೂ ಇದರಲ್ಲಡಕವಾಗಿರುವ ವಿಷಯಗಳು ಅತ್ಯುಂತ 
ಉಪಯುಕ್ತವಾದವುಗಳು. ಗರ್ಭಿಣಿಯರೂ ಬಾಣಂತಿಯರೂ 
ಅನುಸರಿಸಬೇಕಾದ ಕೆಲವು ಸಾಮಾನ್ಯ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಬಿಡುವುದರಿಂದಲೇ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಇತರದೇಶಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ, 
ಬಾಣಂತಿಯರೂ, ಶಿಶುಗಳೂ ಸಾಯುತ್ತಿರುವರು--ನನ್ಮದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಸುಮಾರು ೧೦೦೦ ಶಿಶುಗಳಲ್ಲಿ (೧ನೇ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ) ೨೦೦ ಮಾತ್ರ 


ಬದುಕುತ್ತವೆ; ಇತರದೇಶದಲ್ಲಿ ೮೦೦ ಬದುಕುತ್ತವೆ. 


ಯರು ರೋಗಿಗಳಲ್ಲ; ೮ ಅವಸ್ಥೆಯು. ಸಹಜವಾ 
ದದ್ದು--ಅವರನ್ನು ಕೇವಲ ರೋಗಿಗಳಂತೆ ' ಉಪಚಾರಮಾಡಿ 
ದುರ್ಬಲರಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಸಹಾಯವತಾಡುವವರು ಕೆಲವರಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಮತ್ತೆಕೆಲವರು, ಅವರನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯಜನರಂತೆ ಭಾವಿಸಿ, ಎಂದಿನಂತೆ 
ಕೆಲಸಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸುತ್ತಾ, ರಿ ಈ ಬರಡು ನಡತೆಗಳೂ 
ತಪ್ಪು. ಗರ್ಭಿಣಿಸ್ತ್ವಿ ಯರು ಕೇವಲ ಕೆಲಸಮಾಡದಿರಲು ಸಮರ್ಥ 
ರಲ್ಲದೆಯೂ ಇಲ್ಲ. ಕಠಿಣಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಕೈಕೊಳ್ಳಲು ಶಕ್ಕರೂ | 
ಅವರು ಆಹಾರ, ಶುಚಿ, ವ್ಯಾಯಾಮ, ಮನೆಕೆಲಸ, ಈ 
ವಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ಬಹು ಜಾಗರೂಕರಾಗಿರಬೇಕು. ವಾಂತಿ, ನಿತ್ರಾಣ, 
ಊದು, ಇವುಗಳು ಕಂಡರೆ ಅಲಸ್ಸ ಮಾಡಬಾರದು. 


G 
C 


ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಬಾಣಂತಿಯರು ಅನುಸರಿಸುತ್ತಿರುವ ಕುಮವೂ ಸರಿ 
ಯತಾಗಿಲ್ಲ-ಕತ್ತಲುಕೋಣೆ, ಬೆಂಕಿಯ ಉರಿ, ಬೆಳ್ಳುಳ್ಳಿ ವಾಸನೆ, 
ಹಳೆಯಜೋಡಿನ ಕಾವಲು ಇಲ್ಲದ ನಿವಾಸಗೃಹವನ್ನು ನೋಡ 
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೯ ಪಸ ಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಖ್‌ 


ದವರೇಇಲ್ಲ. ಈ ಕಲಾಪಗಳಿಲ್ಲದೆ ಕೇವಲ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಫೆಲವು 
ನಿಯಮಗಳನ್ನ ನುಸರಿಸಿದಲ್ಲಿ ಬಾಣಂತಿಯರೂ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಿ ಇತರಜನ 
ಗಳ೦ತೆಯೇ ತಪು ಚ ಅಲ್ಲದೆ ಸ್ಪಲ್ಪಖರ್ಜ್ಚಿನಲ್ಲಿಯೇ ಅವರ 
ಬಾಣಂತಿತನವನ್ನು ಮುಗಿಸ ಬಹುದು; ಅನೇಕರಿಃ ಖಾಯಿಲೆ 
ಯುಂಬಾಗುವುದು. ಇದಕ್ಕೆ ಬಹುಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಅನುಭವವಿಲ್ಲದ, ಶಿಕಣ 
೧ ಒಟ್ಮಿ 
ಐಲ್ಲದ, ಸೂಲಗಿತ್ತಿ ಯರು, ತ ಳಕು ಬಟ್ಟೆಗಳು, ನೆರೆಹೊರಿಯವರು- ' 
ಇವರೇ ಕಾರಣರು. ಪ್ರಸವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಹು ಜಾಗರೂಕತೆಯೂ, 


ತಕ್ಕ ಸಿದ್ದತೆಯೂ ಇರಬೇಕು. 


ಮಕ್ಕಳು ಜನಿಸುವುದಕ್ಕೌ ಮೊದಲು, ಅವುಗಳಿಗಾಗಿ ಕೆಲವು 
ಸಲಕರಣೆಗಳನ್ನು ಸಿದ್ದಪಡಿಸಿರಬೇಕು. ರ್ಯಾ ಟ್‌ ರಿ, ದಾರ, 
ಅಂಗಿ, ಹೊದಿಸುವ ಬಟ್ಟಿ, ಮೈ ಒರೆಸುವ ಬಟ್ಟಿ, ಮೊದಲಾದುವು) 
ಆದರೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ನಡೆ ಯು ತಿರುವ ಕ್ರಮ ವೇನೆಂದರೆ, ಮಗುಹುಟ್ಟಿ, 
ಕಶ್ಮ ಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಒರಲುತ್ತಿರುವಾಗ, ಚಾಕು, ಚಾಕು, ಎಕ್ಕಡ 1. 


ಕೊಳ್ಳುವರು; ೮1 ಉಗಾ)ಣದಿ೦ಂದ, ತುಕ್ತು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡ ಚಾಕೋ, 
ಅಥವಾ ಈಳಿಗೆಯಮಣೆಯೋ ಬರುವುದು- ಇಂಥ ಆಯುಧವನ್ನು 
ಉಪಯೋಗಿಸುವುದರಿ೦ಂದಲೇ ಮಕ್ಸುಳಿಗೆ ಹತ್ತುದಿನ ಸಗ 


ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ತೊಂದರೆಗಳುಂಟಾಗಿ ಕೊನೆಗೆ ಸಾಯುವುವು.. ಈ 
ತೊಂದರೆಗಳು ಸಂಭವಿಸದಂತೆ ಮಾಡುವುದು ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯ. 


ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಶಿಶುಗಳಿಗೆ ಸ್ತನ್ಯಪಾನವನ್ನು ಮಾಡಿಸುವವರೇ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವರು; ಆದರೆ ಇವರಲ್ಲಿ ಕಾಲಕೃಮವಾಗಲಿ, ನಿಯಮಗ 
ಳಾಗಲಿ, ಇಲ್ಲ. ಇದರಿಂದ ತಾಯಿಗೂ ಮಗುವಿಗೂ ಇಬ್ಬರಿಗೂ 
ಭಾ“ ನವನಾಗರಿಕರಾದ ಕೆಲವರು ಆನೇಕಕಾರಣಗ 
೦ದ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಸ ಕಾ ಮಾಡಿಸುವುದಿಲ್ಲ- (ಈ ಆಂಟು 
ತಾಸ ಈಗಲೇ ಮೂಲೋತಾ ನವಾಗಬೇಕು)-. ಅವರು ಬುಡ್ಡಿ 


ಗಳಿಂದ ಹಾಲುಹಾಕುವರು. ವ ದಾದಿಯರನ್ನಿಟ್ಟು ಹಾಲು 


ಘೊಡಿಸುವರು; ಈ ಕ್ರಮವನ್ನನು ುಸರಿಸುವುದರಿಂದ ಅನೇಕ ತೊಂದಕೆ 


ರ್ಸ್‌ 


& 


ಕಾವ್ಯಾವರೋಕನ ೧೦ 


ಗಳು ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ. ಈ ಮೇಲೆಕಂಡ ಅಂಶಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕುರಿತು 
ಈ ಗ್ರ೦ಥವು ಬಹು ಉಪಯುಕ್ತವಾದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಕೈಲಾದಷ್ಟು 
ಸುಲಭವಾದ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿಹೇಳಿದೆ. 

ಮೊದಲಭಾಗದಲ್ಲಿ ಗರ್ಭ ಮತ್ತು, ಪ್ರಸವಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ 
ಅವಯವಗಳ ಸೃರೂಪದ ವರ್ಣನೆಯಿದೆ. ಗ್ರಂಥದ ಉದ್ದಕ್ಕೂ 
ಅಲ್ಲಲ್ಲೆ ಚಿತ್ರಗಳಿವೆ. ಇವು ಈ ಪುಸ್ತಕದ ಉಪಯುಕ ಶತೆಯೆನಪ್ವಿ 


pa) 


ಹೆಚ್ಚೆ 'ಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಈ ಪ್ರಸ್ತಕವು, ಎಲ್ಲರ 


ಬ್‌ ಸು 


ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ಹೆಂಗಸರು ಜೆ ಎಲರ ಕೈಯಲ್ಲಿಯೂ ಣರ 
ಬೇಕಾದದ್ದು. ಆದರೆ, ಈ ಗ್ರ೦ಥದಲ್ಲಿರುವ ವಿಷಯಗಳೆ. Ke 


ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ಸೆಲವು ಅಂಶಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಲು ಅಪೇಕ್ಸೆ 


ಸುತ್ತೇವೆ:- 

ಇದರಲ್ಲಿರುವ ವಿಷಯಾನುಕ್ರಮವು, ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಹೆರಿ 
ಗೆಯ ವಿಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಪತಠ್ಯಗುಂಥಗಳಲ್ಲಿರುವ ಕ್ರಮವನ್ನೇ 
ಅನುಸರಿಸಿದೆ. ಆದರೆ ಪಠ್ನಪುಸ್ತಕಗಳಿಗೂ «ಪ್ರಥ ಮು ಚಿಕಿತ್ಸೆ''ಗೂ 
ಉದ್ದೆ ಶ್ಯ ಒ೦ದೇ ಅಲ್ಲ; ಆದ್ದರಿಂದ ಐಷಯಪ)ತಿಪಾದನ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ನಃ; ಬದಲಾವಣೆವತಾಡಿ, ಕಟೀರಸ್ವರೂಪ ಗರ್ಭ ಹೆರಿಗೆ ಮುಂತಾದ 
ಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವಾಗ ಮೊದಲು ಸಾಧಾರಣವಾದ ಮತ್ತು 
ಇವಿಕವಾದ ಸ್ಥಿತಿಗಳನ್ನು ಒಂದುಕಡೆ ವಿವರಿಸಿ ಅನಂತರ ಆಯಾ 
ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ನಡೆಸಬಹುದಾದ ಪ್ರಥಮ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಆಮೇಲೆ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಅಸ್ಪಾಭಾವಿಕವಾ ಇದ ಸ್ಕಿ ತಿಗಳನ್ನು 


ನಃ tL 
a 


ಜತ 


ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿದರೆ ಪಾಠಕರು ಸುಲಭವಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸಬಹು 
ಸು ತೋರುತ್ತದೆ. ಫಿ, ಕೃ. ರಾ. 


ಮೈ ಸೂರು ವ್ಯವಸಾಯ ಶೋಧಕ ಸಂಘದ ಪತ್ರಿಕೆ. ಸಂಪುಟ ೫ 

ತ ೧. BoE ಚಂದಾ ೩ ರೂಪಾಯಿ, 
ಇದು ಮೈಸೂರು ವ್ಯಾವಸಾಯಿಕ ಮತ್ತು ಪರೀ 

ಸಂಘದ ಪತ್ರಿಕೆ'' ಎಂದು ೧೪೨೦ ರಿಂದ ತ್ರೊ ಮಾಸಿಕ 


೧೧ ಪ ಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
J ಛ 


ಯಾಗಿ ನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳಕಾಲ ನಡೆದು ನಿಂತಿತ್ತು. ಹಾಗೆ «ನಿಂತಿದ್ದ 
ಪತ್ರಿಕೆಯು ಪುನಃ ಈಗ ನಡೆಯುವುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಓಡಹತ್ತಿದೆ. 

ನ್ನಡ ಪತ್ರಿಕೆಯು ತಿಂಗಳಿಗೊಂದಾವರ್ತಿ ಹೊರಡುವುದು. ಇಷ್ಟು 
ವೇಗವಾದ ಓಟಕ್ಕೆ ಶಕ್ತಿಯೆಲ್ಲಿಂದ ಬಂದಿತೆಂಬುದು ನಮಗೆಲ್ಲರಿಗೂ 
ಗೊತ್ತು. ಒಬ್ಬರ ಕಾರ್ಯಸಾಧಕಶಕ್ಕಿ, ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಪ್ರಜಾ 
ಸೇವಾಕಾಂಕ್ಸೆ ಮೆತ್ತು, ಔದಾರ್ಯ--ಇವುಗಳೇ ನಮ್ಮ ಉತ್ತೇಜ 
ನಕ್ಕೆ ಕಾರಣಗಳು... ಈ ಪತ್ರಿಕೆಯು ಕೃಷಿ ಜನಸೇವೆಯೊಂದೇ ಧ್ಲೋಯ 
ವಸ್ತಿ ಟ್ಟುಕೂಂಡು ದೀರ್ಫಾಯುವಾಗಿ ಬದುಕಲೆಂದು ನಮ್ಮ 
ಹಾರೈಕೆ.'' ಎಂದು ಪತ್ರಿಕೆಯ ಸಂಪಾದಕರು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ವ್ಯವ 
ಸಾಯದ ಇಲಾಖೆಯ ಮುಖ್ಯಾಧಿಕಾರಿಗಳಾದ ಡಾ| ಕೋರ್ಲ್ಮ 
ರವರ ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಉತ್ಸಾಹ್‌ಗಳಲ್ಲಿ ಜನರಿಗೆ ಎರಡು ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿಲ್ಲ. 
ಅವರು ಕೊಡುವ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯಿಂದ ರೈತರಿಗೆ ತುಂಬ ಪ್ರಯೋಜನ 
ಕಂಡುಬಂದಿದೆ. ಆದರೆ ಈ ಇಲಾಖೆಯವರು ಪಟ್ಟಿರುವ ಶುಮಕ್ಕೂ 
ವಾಾಡಿರುವ ಖರ್ಚಿಗೂ ಎಷ್ಟುಮಂದಿ ರೈತರಿಗೆ ಎಷ್ಟು ಪ್ರಯೋಜನ 
ವಾಗಬಹುದೆಂದು ನಿರೀಕ್ಸಿಸಬಹುದೋ ಅಷು,, ಅಥವಾ ಅದರಲ್ಲಿ 
ಹೆಚ್ಚು ಭಾಗವಾದರೂ, ಆಗಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಅನೇಕರ ಭಾವವಾಗಿರು 
ವಂತೆತೋರುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ನಮ್ಮರೈತರ ಸಂಪ್ರದಾಯ ಪ್ರೀತಿಯೂ, 
ವಿದ್ಯಾ ವಿಹೀನತೆಯೂ ಕಾರಣವಿರಬಹುದು. ಆದರೂ ಉಪಯೋಗ 
ವಡೆ ಎಂದು ಮಂದಟ್ಟಾದರೆ ಎಂಥ ಮಂಕನಾದರೂ ಬೋಧನೆಗೂ 
ಬದಲಾವಣೆಗೂ ಮನಸ್ಸುಕೊಟ್ಟಾನು. ಕೈಲವುಕಡೆ ವಿದ್ಯಾವಂತರೂ 
ನವೀನ ರೀತಿಯ ವ್ಳವಸಾಯಕ್ಕೆ ಕ್ರೈ ಹಾಕಿ, ಎಡವಟ್ಟಾಗಿ, ನಷ್ಟಪ ಶೆ 
ರುವುದು೦ಟು. ಆದ್ದರಿಂದ ವ್ಯವಸಾಯ ಸಂಘದವರ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ 
ಇನ್ನೂ ಬೇಕಾದಹಾಗೆ ಆವಶ್ಯಕತೆಯಿದೆ. ("ಕೃಷಿ ಜನರ ಸೇವೆಯೊಂ 
ದೇ ಧ್ಯೇಯವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು" ಇರುವ ಪತ್ರಿಕೆಗೆ ವಾರ್ಷಿಕ ಚಂದಾ 
ಮೂರು ರೂಪಾಯಿ ಹೆಚ್ಚೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಸರ್ಕಾರದ ಸಹಾಯ 
ವಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಮೈಸೂರು ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿ ಸರ್ಕಾರಿಯಾಗಿ ಪತ್ರಿಕೆ 


ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ ೧೨ 


ಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸಬಹುದಾದ್ಧರಿಂದಲೂ ಚಂದಾ ಹಣವ ವನ್ನು ಕಡಿಮೆ 
ಮಾಡುವುದು ಕಷ್ಟವಾಗಿ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಕಾಗದ ಮುದ್ರಣಗ 
ಳೇನೋ ಚೆನ್ನಾಗಿವೆ. (ಬೆಂಗಳೂರು ಪ್ರೆಸ್ಸಿನ ಕೆಲಸ, ಕೇಳಬೇಕೆ !) 
| ಅದಕ್ಕ್ಯ್ಯೋಸ್ವರವೇ ಖರ್ಚು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರಬಹುದು. ಆದರೂ 
ಅದನ್ನು ಇಳಿಸಬೇಕೆಂದೂ, ಇಳಿಸಬಹುದೆಂದೂ ತೋರುತ್ತದೆ. ಹಾಗ 
ಲದಿದ್ದರೆ ಈ ಪತ್ರಿಕೆಯು ಹೆಚ್ಚು ಜನ ರೈತರ ಕೈ ಸೇರುವಹಾಗೂ 
ಅದರ ವಿಷಯಗಳು ಅವರ ಕಿವಿಗೆ ಬೀಳುವಹಾಗೂ ಈ ಸಂಘದವರು 
ಮತ್ತಾವ ಏರ್ಪಾಡನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾರೊ ನಮಗೆ ತಿಳಿಯದು. 


ಈ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಡಾ| ಕೋರ್ಲ್ಮರವರ ಇಪ್ಪತ್ತುವರ್ಷಗಳ 
ಅನ೦ತರ'' ಎಂಬ ಒಂದು ಉತ್ತೇಜಕವಾದ ಲೇಖನ(ದ ಭಾಷಾಂತರ) 
ಇದೆ. ಅದರಿಂದ ಕೆಲವು ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಎತ್ತಿ ಬರೆಯುತ್ತೇವೆ 
ಶಿಕಣ ಪ್ರಚಾರವು ಇಂಥ ಇಲಾಖೆಗಿಂತ ಮತ್ತಾವುದರಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದ 
ಮೂಲಕ ಆಗಬಹುದು ! ಆದ್ದರಿಂದ ಯಾರಿಗಾದರೂ ಇದರ ಅಧ್ಯಕ್ಸ 
ರಂಥ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಸಂಸ್ಥಾನಾಧಿಕಾರಿಗಳು ಕನ್ನ ಡವನ್ನು ಒದಿ 
ಬರೆದು ಆಡಿ "ತಿಳಿದುತೊಳ್ಳು ಇ ಎಷ್ಟು ಎಳ್ಳ ಜ್‌ ಎನ್ರಿಸ 
ದಿರಲಾರದು. 


«ಯಾವ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಯೇ ಆಗಲಿ ಅಲ್ಲಿನ ಜನಜೀವನದಲ್ಲಿ, ಯುವಕರ 
ಶಿಕ್ಷಣ, ದೇಶಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಆಹಾರವಸ್ತು ಉತ್ಪತ್ತಿ, ಇವೆರಡೂ ಮುಖ್ಯವಾದ ವಿಷಯ 
ಗಳ ಖೆ ಸ] ಮಾಲೀಕನೇ ಏಕೆ, ಕೃ ಸಿ ಕೆಲಸದ ಜಂ ಸಹ ಒಂದು 
ಮೋಟಾರಿಟ್ಟಿ ರುವನು, ಮೋಟಾರಿನ ಬೆಲೆ. ಪೂರ್ತಿ ಇನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟಿ ಲ್ಲದಿರಬಹುದು ; 
ಬೆಲೆಯ ಸಣ್ಣ ಕಂತು ಒಂದನಾ ದರೂ ಕೊಟ್ಟಿ ರುವನು, MS ಸೌಲಭ್ಯಗ 
ಳನ್ನು ನೋಡಿದರೋ /ಬೆಲಿಫೋಸಿಲ್ಲದ ಮನೆಯೊಂದಿದೆ ಕನಡಾ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ' ವಿಂಬ 
ಮಾತನ್ನೇ ನಾನು ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. ವಿದ್ಯುಚ್ಛಕ್ತಿಯನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸದವನೇ ಇಲ್ಲ, 
ಮನೆ, ಕೊಟ್ಟಿಗೆ, ಕಟ್ಟಡಗಳು ಇವುಗಳಿಗೆ ವಿದ್ಯುಚ್ಛಕ್ತಿಯ ಬೆಳಕೇ ಬೆಳಕು, ಒಕ್ಕಲು 
ತನದ ಯಂತ್ರಗಳನ್ನು ನಡೆಸುವ ಶಕ್ತಿಯೂ ವಿದ್ಯುಚ್ಛಕ್ತಿಯೇ. ಗ್ರಾಮಾಂತರ ಜನ 


€9999999 


೧ಷ್ಮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಜೀವನದ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಉತ್ಸಾಹವೂ ಗಾ ಮ ಪಾಠಶಾಲೆಗಳ ಉಪಾಧ್ಯಾ 
ಯರಲ್ಲಿ ಯೂ ಅವರ ಮೂಲಕ , ಗ್ರಾಮ ಸಾಠಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಯೂ ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆಯುವವು 
ದಕ್ಕೆ ನಿದ್ಯಾ ಶಾಖೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮುಖ್ಯವಾದ ಅಂಗವೇ ಎರ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಗ) ಅಲ್ಲಿ 
ಕಂಡು ಬರುವುಡಕ್ಕಿ ಂತಲೂ ನಿಶೇಷವಾದ ಬದಲಾವಣೆಗಳು ನಮ್ಮ ಮೈ ಸೂರಿನಲ್ಲಿ ಯೂ 
ಏಕಾಗಬಾರದು ? 4; 


ಕ 
ಎ. ಆರ್‌. ಕೃ. 


ಕರ್ನಾಟಕ ನನಜೀವನ, ವರ್ಷ ೧, ಸಂಚಿಕೆ ೧. ಪ್ರಕಾಶಕರು, ಬಿ.ಸಿ. ಪುರಾ 
ಣಿಕರು, ಬಬಲೇಶ್ವರ. ಡೆಮ್ಮಿ ಅಷ್ಟಪತ್ರ .- ಪುಟಿಗಳು ೪೮ ; ವಾರ್ಷಿಕ ಚಂದಾ 


) 


ರೂ, ೨-೧೨--ಂ, 


ಇದೊಂದು ಹೊಸ ಮಾಸಪತ್ರಿಕೆ. ಇದರ ಉದ್ದೇಶವನು 

೯ ) ಗ CR 

ಸಂಪಾದಕರು "ನಮ್ಮ ಥ್ರೇಯವು'' ವಿ೦ಬ ಅಗ್ರಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ 
ಸು 


ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ: 


"ನಮ್ಮ ಯಾವತ್ತು ಮಾಸ ವ ವಾರ ಪತ್ರಿ $ೆಗಳು ಒಂದು. ತರದ ಹಳೇ ಪದ್ಧ ತಿ 
ಯನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಿ, ಒಂದೇ ಒಂದು ತರದ ಫೆ ದ್ದ ತಿಯನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಿ, ಒಂ 3 
ಒಂದು ಮಾರ್ಗದಿಂದ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವವು. ಬಂ ಹೊಸ ತರದ ಕಲ್ಪನೆಗ 
ಳೇನೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಆರ್ಥಿಕ ವ ರಾಜ 
ಕೀಯ ವಿಷಯಗಳ ನಿವೇಚನೆಯಾಗಿರುವದಿಲ್ಲ.. ಕಾರಣ ಈ ಕೊರತೆಯನ್ನು ಹೋಗ 

ಲಾಡಿಸುವ ಮೂಲಕ ಈ ನಮ್ಮ ಮಾಸ ಪತ್ರಿ ಕೆಯ ಉದ್ಭೃ ವಿಸಿರುವದು ಇದಲ್ಲದೆ 
ಭಾಷಾ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಧ್ಯ ea ಮ್ನ ದಿರುತ್ತದೆ 4 


ಮೇಲೆಕಂಡ ಸಂಪಾದಕೀಯ ಲೇಖನವಲ್ಲದೆ ಈ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ, 
(ನಾಟಕಗಳೂ ಲೋಕತಿಕ್ಸೃ ಣವೂ'', ನಮ್ಮ ಹಳ್ಳಿಗಾಡಿನ ಸುಧಾ 
ರಣೆ'' «ಕರ್ಣಾಟಕ ವಿಭೂತಿಗಳು” ಎಂಬ ಲೇಖನಗಳೂ, ಎರಡು 
«ವಗಟ''ಗಳೂ, «ಕಾಲನೇ | '' ಎ೦ಬ ಕವಿತೆಯೂ, «ಬಿಡಿನುಡಿ'' 


ಆ ತೆ 


ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ ೧೪ 


ಗಳೂ "ಚಂದುಗಿರಿ' ಎಂಬ ಐತಿಹಾಸಿಕ ನಾಟಿಕದ ಎಂಟು ಪುಟಿ 
ಗಳೂ ಇವೆ. ಇವುಗಳಿಂದ ಈ ಪತ್ರಿಕೆಯ ಸ್ವರೂಪವು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 


ಸಹ 

ಗುಯು 

ne ನವಜೀವನನೆಂಬ ಮಾಸಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆ 

ಯಲಿ ಹೊರಡುವ ಉತ್ತಮ ಮಾಸಪತ್ರಿಕಗಳಲ್ಲಿ ಗಣನೆಯಾಗಬೇ 
ಎ 


ತಿಂದು ನಮ್ಮ ಸಾಹಸವು'' ಎಂದು ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಗಳು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. 


) 


ಕಥ, 
ಎ.ಆರ್‌.ಕೃ 


ಸತ್ಯಾಗ ಹ ಅಥನಾ ನ್ಕಾ ಯದೇವತೆಯ ಅವತಾರ ; ಪ್ರೇಮ ಮಾಲೆ, ಪುಷ್ಪ ೬: 
ಮ] ಆ. ಸರ್ವಾಭಟಿ ಸ ರ್ಕ್ಟೌ ಅಷ್ಟಪತ್ರ; ಪುಟಗಳು ೩೭ ; ಬೆಳೆ ಎ ಆಣೆ, 


ಈ ಸಣ್ಣ ಗ್ರಂಥವು ಮ॥ ಗಾಂಧಿಯವರು ಆರಂಭಿಸಿದ ಸತ್ಯಾ 
ಗ್ರಹ ಸ್ತರೂಪವನು ವಿವರಿಸುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಬರೆಡೆದ್ದಾಗಿದೆ. 
«ಇ ಹಜೀವನದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ, ಅದರಲ್ಲೂ ರಾಜಕೀಯ. ಪಥದಲ್ಲಿ 
ಸಾತ್ತಿಕ ಜ್ಯೋತಿಯು ಪುಕಾಶಕ್ಕೆ ಸಾಧಕವಾದ ಎಣ್ಣೆ ಬತ್ತಿಗಳ 
ಸಂಗ್ರಹವೇ ಸತ್ಕಾಗುಹವು!'' ಎಂಬುದು ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದ 
ಸಾರಾಂಶ. 


ಅಖಿಲ ಕರ್ಣಾಟಿಕ ಪ್ರಥಮ ಹಿಂದೀ ಪ್ರಚಾರ ಸಮೆ ೀಳೆನದ 
ಭಾಷಣಗಳು ಮತ್ತು ಕಾರ್ಯ ನಿನರಣೆ. EE 


ಇದರಲ್ಲಿ ಮೇಲೆಕಂಡ ಸಮ್ಮೇಳನದ ಸ್ತಾಗತಾಧ್ಯಕೃರ ಭಾಷಣ, 
ಪಂಡಿತ ಮಾಲವೀಯರ ಪಾಾರಂಭೋತ್ಸವ ಭಾಷಣ, ಮ ಗಾಂಧಿ 
ಯವರ ಅಧ್ಲುಕ್ನೆ ಭಾಷಣ, ಸಮ್ಮೇಳನದಲ್ಲಿ ಸ್ವೀಕೃತವಾದ ಠರಾವು 
ಗಳು ಮುಂತಾದ ವಿಷಯಗಳಿವೆ. ಮಗ ಗಾಂಧೀಯವರ ಈಭಾಷಣ 


ಪ್ರಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ ೧೫ 
NY 


ದಿಂದ ನಮ್ಮ ಭಾಷೆಗೆ ಸಂಬಂಧಪಡುವ ಕೆಲವು ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ತೆಗೆದು ಬರೆದಿದ್ದೇವೆ. 


"ನಾನು ನಿಮ್ಮ್ಮ ಮಾತೃಭಾಷೆಯನ್ನು ತೊಲ್ಲಲಿಚ್ಚಿಸು ವುದಿಲ್ಲ, 


ಮತ್ತು ರಾಷ್ಟ್ರ ) ಭಾಷೆಯನ್ನು. ಆಲಕ್ಸೈಸುವುದೂ ಇಲ್ಲ. ತಂತಮ್ಮ 
ತಾಯ್ನುಡಿಯನ್ನು ಯಾರೂ ಅಲಕ್ಷಿಸಬಾರದು. ಆದರೆ "ನಾನು 
ಭಾರತೀಯನು' ಏಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟಪಡುವ ಪ್ರತಿ 
ಯೊಬ್ಬನೂ ರಾಷ್ಟ್ರ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಕಲಿತುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಹಿಂದೀ 
ಕಲಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಬಹಳ ಶ್ರುಮಪಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ.....ಖಾದಿಯು ಧನಿಕ 
ನಿರ್ಧನಿಕರನ್ನು ಒಂದುಗೂಡಿಸುವ ಸಾಧನವಾಗಿರುವಂತೆ ನಾಗರಿ 
ಪಿಯು ದಕ್ಷಿಣೋತ್ತರ ಭೇದಗಳನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವ ಸಾಧನ 
ವಾಗಿದೆ. ಪಾಂತೀಯತೆಯ ಕೂಪಮಂಡೂಕತನೆವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ನಾವು ವಿರಾಟ್‌-ಭಾರತದ ಮಹಾ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಐಕ್ಸವಾಗಲು 
ಶಷ್ಟಪಡುವುದಾದರೆ ನಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳೋಣ.” 


ಕರ್ಣಾಟಿಕ ಸಂಕ್ಸೇಸ ರಾಮಾಯಣಂ (ಬಾಲಕಾಂಡ), ಮೈಸೂರಿನ 
ಶಾರದಾವಿಲಾಸ ಸ್ಕೂಲು ಕನ್ನಡ ಪಂಡಿತರಾದ ಮ ಗೌರೀ ದೇವನೃಸಿಂಹ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗೆ 


ಳಿಂದ ರಚಿತವಾದದ್ದು. ೧೯೨೮ ; ಡೆಮ್ಮಿ ಅಷ್ಟಪತ್ರ ಪುಟಗಳು ೨೫ ; ಬೆಲೆ? 
ಉ' & ೪ 


ಇದು ಭಾಮಿನೀ ಷಟ್ಟದಿಯಲ್ಲಿರುವ ಒಂದು ಪದ್ಯಗೃಂಥ. ಈ 
ಗ್ರಂಥದ (ವಿಜ್ಞಾ ಪನೆ''ಯಲ್ಲಿ ಮ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು «(ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾ 
ಯಣ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ನಾರದ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಯಪಿಗಳಿಗೆ 
ಬೋಧಿಸಿದ ಸಂಕ್ಸೇಪ ರಾಮಾಯಣ ಕಥಾ ಭಾಗವನ್ನೇ ಮುಖ್ಯಾ 
ಧಾರವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು,...ಸುಮಾರು ೮೦೦ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೆ «ಆದ್ಯಂತ 
ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ರಚಿಸಿರು''ವುದಾಗಿ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪುಕೃತದಲ್ಲಿ 
೫೭ ಪದ್ಧಗಳೊಳಗೆ ಅಡಕವಾದ ಈ ಬಾಲಕಾಂಡಮಾತ್ರ ಪ್ರಕಟ 
ವಾಗಿದೆ. ಗ್ರಂಥಕರ್ತರು"ಉತ್ಕರೋತ್ತ್ಕರ ಉಳಿದಕಾಂಡಭಾಗಗಳನ್ನೂ 
ಅಚ್ಚುಮಾಡಿಸುವವರಾಗಿರುವರು. 


ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಘದಲ್ಲಿ ಈಜಿಗೆ ನಜಿದ ಕಾರ್ಯಗಳೊಳಗೆ 


ದೊಡ್ಡದೂ ಮುಖ್ಯವೂ ಆದದ್ದು «ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಕವಿ ಸಮ್ಮೇಳನ''. 
ಇ ಕಳೆದ ಡಿಸೆಂಬರ್‌ ತಿಂಗಳು ೧೫ನೇ 

ಮೈಸೂರು ತಾರೀಖು ಶನಿವಾರ ಸೆಂಟ್ರಲ್‌ ಕಾಲೇಜಿನ ಗಣಿತ 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಶಾಸ್ತ್ರ ಭವನದಲ್ಲಿ ನಡೆಯಿತು. (ದಿದ್ಯಾರ್ಥಿಕವಿ 
ನಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಕವಿಗಳ ಸಮ್ಮೇ €ಳನ''. ವೆಂಬ ಹೆಸರಿಗೆ ತಕ ಕಾಗೆ ಆ 
ಸಮ್ಮೇಳನ. ಸಮ್ಮೇಳನದಲ್ಲಿ ಭಾಗಿಗಳಾಗಿದ್ದ ವರೆಲ್ಲರೂ ವಿದ್ಯಾ 
ರ್ಥಿಗಳೇ:--ಆದನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿದವರು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ 


ಗಳು; ಅದರ ಖರ್ಚನ್ನೂ ಟ್‌ ವಹಿಸಿದವರು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ 
ಗಳು; ಸ್ಟಾ ಗತ ಮಂಡಲಿಯ ಸದಸ್ಯರು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ; ಅದರ 
ಅಧ್ಯಕ್ಷರು "ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ; ಕವಿತೆಗಳನ ನ ಬರೆದು ತಂದು ಓದಿದ 
ಠವಿಗಳು ವಿದ್ಧಾರ್ಥಿ ಗಳು; ಅವರಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಕ ಸ್ಥಾನವನ್ನ ಲಂಕರಿಸಿದ 
ಇದು. ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು; ಹೂವಿನ ಮಧ್ಯದ ಮ ಸಮ್ಮೇಳ 
ನದ ನಡುವೆ ಇನಿದಾದ ಸಂಗೀತವನ್ನು ತಂದು ಮದುರವಾದ ವಸ್ತು 


ವನ್ನು ಮಧುರತರವಾಗಿ ಮಾಡಿದವರು ನಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು. 


{i 


ಆ ದಿನ ಅಧ್ಯುಕ್ಚ ರಾಗಿದ್ದ ಫರತಿ। ಮೈಸೂರು ಮಹಾರಾಜ್‌ 
ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಎಂ. ಸ ತರಗತಿಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸಂಗ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ 
ಮ) ಳೆ. ಐ, ಪುಟ್ಟಪ ಪ್ಪ, ಬಿ. ಐ. ಅವರು; ಸೆಂಟ್ರಲ್‌ ಕಾಲೇಜು ಸೀನಿ 
ಯರ್‌ ಬಿ. ಎ. ಕ್ಲಾಸಿನಲ್ಲಿ ಓದುತ್ತಿರುವ ಮ! ಜಿ. ಕೃಷ್ಣ ಯಂ 

ರರು ಸ್ಪಾ ಗತ 'ಮ೦ಡಲಿಯ ಅಧ್ಭಕ್ನರು ; ಮಡ. ಆರ್‌. 
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lo 
(೭ 


ಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಾರ್ಯದರ್ಶಿಗಳು. ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲವೂ ವಿದ್ಯಾ ಸ್ಯರ್ಥಿಗಳಿಂದಲೇ ನಡೆದರೂ 


ಅಂದಿನ ಕಾರ್ಬ ಕಲಾಪಗಳು ವಿಜೃಂಭಣೆಯಲ್ಲಿ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಅನೇಕರು ಆನಂದಪಟ್ಟೆ AK 


ಆ ದಿವಸ ಸ್ತಾಗತ ಮಂಡಲಿಯ (ಸುಮಾರು ಅನ್ಫೂರುಜನ) 
; )ಿ ಮೂರು ಘಂಬೆಗ ಸೇರಿ ಅಧ್ಯೆಕ್ಸರು ಮತ್ತು 
ಅತಿಥಿ ಅಭ್ಲಾಗತರೊಡನೆ ಫಲಾಹಾರ ತಾ೦ಬೂಲಾದಿಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು, ವಿನೋದವಾಗಿ ಸಂಭಾಷಣೆಗಳನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತ, ಭಾವ 
ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಸೇರಿ, 'ಮೆಂಗಳವಾದ್ಯಗಳಾಗು ತ್ರಿರಲು ತಳಿರುತೋರಣಗ 
ಳಿ೦ದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಸಭಾ ಭವನಕ್ಕೆ ಆ 


] ` ಸಕ್ಸ ರನ್ರೂ , ಬದ್ಯಾರ್ಥಿ 
ಕವಿಗಳನ್ನೂ ಶಿ ಬಂದರು. ಗತ ಮಂಡಲಿಯ 
ಅಧ್ಯಸಕೃೃರು ಉಚಿತವೂ ಸಂಕ್ಸಿಪ್ಲವೂ ಆದ ಭಾಷಣದಲ್ಲಿ ಮಹಾಜನ 
ರನ್ನು ಸ್ವಾಗತಕೂಟ್ಟು ಬರಮಾಡಿಕ ಎಂಡು, ಮೈಸೂರು ನಿಶ್ವವಿದ್ಯ್ಯಾ 
ಲಯದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಗಣ್ಯರಾದವರೂ, ಮ। ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀಕಂ 
ಠಯ್ಭ್ಯನವರ ಮೊಟ್ಟ ಮೊದಲನೆಯ "ರಜತಮಹೋತ್ಸವ ಸ್ಪರ್ಜಪದಕ' 
ವನ್ನು ಪಡೆದು ಸನ್ಮಾ ನಿತರೂ ಆದ ಮ|| *ೆ. ವಿ. ಪುಟ್ಟಪ್ಪನವರು 
ಅಗ್ರಾಸನವನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಬೇಕೆಂದು ಬಾ ಜಟ ಮಹಾ 
ರಾಜಾ ಕಾಲೇಜಿನ ವಿದ್ಯಾ ಗಳಾದ ಮ॥| ಚ 
ಸೂಚನೆಯನ್ನು ಆನುಮೋ ದಿಸಿದಮೇಲೆ ಮಃ ಪುಟ್ಟಪ್ಪನವರು ಆಗ್ರಾ 
ಸನವನ್ನು ವಹಿಸಿ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದರು. ಅನ೦ತರ ಶ್ರೀಮತೀ 
ಅನ್ನ ವರೆ ಮೆ ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿಯವರೂ ವೀಣಾ 
ದಿಂದಸ ಸಭಿಕರನ್ನು ಆಸಂದಗೊಳಿಸಲ ಲು, ಅಧ್ಯಕ್ಥರು ತಮ್ಮ ಸೋದರ 
ಟ್ಟ ರನ್ನೂ ಕುರಿತು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿ, ಅವರು ಮಾಡಿರುವ 
ಕಲನ ಅವರ ಕವಿತೆಯ ಲಕ್ಷಣ ಇ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಅವ 
ರನ್ನು ಮಹಾಜನರಿಗೆ ಪರಿಚಯಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತಾ ಬಂದರು. ಆಗ 
ಆಯಾ ಕವಿಗಳು ಮುಂದೆ ಬಂದು, *ೆಲವರು ಸಣ್ಣ ವೀಠಿಕೆಯೊಡನೆ 
ಯೂ ಇತರರು ವೀಠಿಕಇಲ್ಲದೆಯೂ,ತಮ್ಮ ಒಂದೊಂದುಶವಿತೆಗಳನ್ನು 


ವೆಸು ಕೋಶ: ಪ 


ಓದಿದರು. (ಆ ಭಾಷಣಗಳೂ ಕವಿತೆಗಳೂ ಈ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿವೆ.) 
ಈ ಮಧ್ಯೆ ಸಭೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಮ ರಸಿಕ ಮಹಾಶಯರಲ್ಲಿ: ಭೋಜ 
ಭಾಗವು ಉದ್ದುದ್ದ ಶ್‌ ಅಂದಿನ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾದಕೆಲವಕ್ಕೆ 
ತಾವು RA ರಾಗ ಮುಂದೆ: ಬಂದರು: 
ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ತವಿತೆಗಳನ NN ಮ॥ ಗಳಾದ ಡಿ. ವಿ. ಗುಂಡಪ್ಪನವರು, 
ಇಸ್‌. ಜಃ. ಶಾಸ ಗಳು: ಮತ್ತು ಐ. ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯನವರು 
ಏಮರ್ಶೆಮಾಡಿ NS -ಹೇಮಗಿರಿ''ಗೆ ಮೊದಲನೆಯ ಸ್ಥಾನ 
ವನ್ನೂ, . («ರನ್ತ'' ುಂಬಾರ?'ಗಳಿಗೆ ನಡಡವನೆಯ ಯ ಸ್ಥಾನವನ್ನೂ 
«ಅನಾಥಿ''ಗೆ ಮೂರನೆಯ ಸ್ಥಾನವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು, ಸಾಹಿತ್ಯಾಭಿ 
ಮಾನಿಗಳಾದ ಆಶ್ರಯದಾತರು ಇದ್ದರೆ ಮಿಕ್ತು ತವನೆಗಳಿಗೂ 
ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ ಕೊಡಬಹುದೆಂದು ಸೂಚಿಸಿದರು. (ಆದರೆ ಪ್ರೋತ್ಸಾಾ 
ಹದ ಪ್ರವಾಹವು ಅನಾಥೆಯವರೆಗೆ ಬಂದು ನಿಂತು ಹೋಯಿತು ; 
ಇನೂ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹರಿದಿಲ್ಲ.) ಆನಂತರ ಅಧ್ಯ 


ಸ 

೩ A | 
ವಾ ಸತ್ತಶಾಲಿಯೂ ಆದ ಭಾಷಣವು ನಡೆಯಿತು. : ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ಶೂ | ಈ) 
ಅವರು "(ನುಗ್ಗಿ ಬರುತಿದೆ!” ಎಂಬ ತಮ್ಮದೊಂದು ಶವಿತೆಯನ್ನು 
| ತನ ಡಸಾಹಿತ ಸ 4 ಸೆ HE 
ಒದಿ ಟ್‌ ಕನ್ನಡಸಾಹಿತ್ಯು ಫ್ಸೀತುದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ನುಗ್ಗಿ 
ಯನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದರು. ಆನಂತರ ಔತನದಊಟದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ಹೊಟ್ಟೆ ತುಂಬಿದವರಿಗೆ ಅನ್ನ ಮಜ್ಜಿಗೆ ಕೇಳಿದ ಶಾಸ್ತ್ರ್ರಮಾಡು 
ಇಟ ವಂದನೆಗಳನ್ನರ್ಪಿಸಿ ಉತ್ಸವವನ್ನು ಮುಗಿಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು. 


ಆದರೆ ಪುಟ್ಟ ಸೀನನ: ಬಂದು ಎದುರಿಗಿರುವಾಗ ಅವರ "ಕಿಂದರಿ 


೧.೪ 


ಜೋಗಿ” ಯನು, ಅವರ ಬಾಯಿಂದಲೇ ಕೇಳದೆ « ಅವರನ್ನು ಹೆ ಗ 


ಲ 
ಗೊಡಿಸುವವರು ಯಾರು ? ಗುಸಗುಸನೆ ಗುಬ್ಬಗ್ಗುಲ್ಲನೆ. ಸೂಚನೆ 
ಗಳಿಗೆ ಆರಂಭವಾಯಿತು ; ಪುಸ್ತಕವಿಲ್ಲ ಎಂಬ ನೆವ ಬಂತು 
ನಾನು ತಂದುಕೊಡುತೇನೆ ಎಂಬ ಸ್ವರ ನೇಳಿಸಿತು : ಭಾಷಣ 


ಮಾಡಿ ಗ೦ಟಲು 'ಒಣಗಿತ್ತು, ; ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಯತಾರೋ ನೀರು 


ತಂದುಕೊಟ್ಟರು ; ಅಂತೂ ಸಹಗ” ಹೊರಕ್ಕೆ ಬರಬೇಕಾ 
ಯಿತು. ಡಾ ಬಂದ! ಅದೇನು ಮನೋಹರವಾದ ಕಾವ್ಯವಾಚನ! 


೪ ಸ.ಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಖಿ 


ಹೊಸಕವಿತೆಗಳನ ಶ್ರ ಛಂದಸ ನ್ನೂ ಹಳಿಯುವವರು ಆಯಾ ಕವಿಗಳ 
ಬಾಯಿಂದಲೇ Yes ಕವಿತೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಆಮೇಲೆ ತಮ್ಮ 
ತೀರ್ಮಾನ ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆ ಖರಡುಪಕ್ಸ ದವರಿಗೂ ಒಳ್ಳೆ ಯದಾಗುವು 
ದೆಂಬ ಭಾವವು ಆಂದು des ಅಡಕಿ ಕ ಕವಿಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಹಾಕಿ 
ಹಾಡಿಸಬಲ್ಲವರಾರು ? ಕಟ್ಟಿಹ ಇಕಿದ 

ಹಾಡುವರೆಂಬ ನೆಚ್ಚಿಕೆ ಏನು "; ಘೊ Ks ಯಾರಾದರೂ 
ಹಿಡಿದು ಪಂಜರದಲ್ಲಿಲ್ಟೆದ್ದನ್ನಾ ಗಲಿ ಮುಂಗೈಮೇಲೆ ಕೂರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹಾಡಿಸಿದ್ದನ್ನಾ ಗಲ ನೋಡಿದ್ದಾರೆಯೇ? ಕೇಳಿದ್ದಾರೆಯೋ ? ಒಂದು 


ಅವರು ಮ ನಸು ಬಿಟ್ಟು 


ವೇಳೆ ಕೋಗಿಲೆಯು ಕಟ್ಟಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದರೆ, ಅದು ಆ ಅವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ 
"ಅದಕ್ಕೇನು ಸಂದೇಹ ?' ಎನು ವ್ರದೆ ಹೆಚ್ಚು. ಅಂತು ಆ ದಿವಸ 


ಕೋಗಿಲೆಯು ಸಜಾತಿಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ದ್ದರಿಂದ ಮನೆಯನ 


J 
ಮಾವಿನಮರವೆಂದುಕೊಂಡೋ ಏನೋ ಬಹು ಸುಂದರವಾಗಿ 
ಹಾಡಿತು. eS ಕೇಳಿ ಸಭಿಕರು ಆನಂದಪಟ್ಟು ಸುಗ್ಗಿ ಬಂದಿದೆ, 


ಮಾರನೆಯ ದಿನ ಕಾಲೇಜು ಹಾಸ್ಟೆಲಿನ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ಸೇರಿ ಕವಿಗಳಿಗೆ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಔತನವನ್ನು ನಡೆಸಿದರು; ಮೂರ 
ನೆಯ ದಿನ ಸ್ವಾಗತಮ೦ಡಲಿಯ ಅಧ್ಯಕ್ಬರು ತಮ್ಮದೊಂದು ಔತನ 
ವನ್ನೂ ನಡೆಸಿದರು. ಅಂತೂ ಕವಿಸಮ್ಮೇಳನವು ಮೂರು ದಿನದವರೆಗೂ 
ಕಣ್ಣು ಕೆವಿ ಹೊಟ್ಟೆ ಗಳಲ್ಲಿ ಪ)ತಿ ಿನಿತವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ""ಹುವ್ತಿ 
ನಿಂದ ನಾರು ಸ್ಪರ್ಗ''ಕೈ ಎಂಬಂತೆ ಕವಿಗಳ ನೆವದಲ್ಲಿ, ಕವಿಸಮ್ಮೇಳನ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದವರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ, ಅವರ ಇಷ್ಟ ಮಿತ್ರರೂ 


ಆನ೦ದಪಟ್ಟಾಯಿತು. 


ಥ್ರ ಸಮ್ಮೇಳನಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಚೆ ಸಂಘದಲ್ಲಿ «ಏನ್ಸೈೆಂಟ್‌ ಮ್ಯಾರಿ 
ನರ್‌”,  «ಕ್ರಿಸ್ಟಬೆಲ್‌'' ಎಂಬ ಕೋಲ್ರಿಜ್‌ ಕ ಸುಪ್ರಸಿದ್ದ 
'ಅಂಗಿ ಷ್‌ ಕಾವ್ಗಗಳಮೇಲೆ ಪೊ). ಸೆಲ್‌ ಸಾಹೇಬರ ಸಜಿತ ವಾದ 
೧೧ ೧) ತ್‌ J 


ವಸು ಕೋಶ ೫ 


ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಉಪನ್ಯಾಸವೂ, ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಪತ್ರಿಕಾಕರ್ತರಾದ ಇ 
ವೇಡು ಕೃಷ್ಣರಾಯರ (ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಸ್ಕೃತಿ” ಎಂಬ ಶ್ಲಾಘ್ಯು 
ವಾದ ಕನ್ನಡ ಉಪನ್ಸಾಸವೂ, ಮಗ ಟಿ. ಟಿ. ಶರ್ಮರವರ «ಕನ್ನಡ 
ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯಾ೦ಶ'' ಎಂಬ ಇನ್ನೊ೦ದು ಕನ್ನಡ ಉಪನ್ಯಾ 
ಸವೂ ನಡೆದುವು. ಮ॥ ಶರ್ಮರವರು ವಿಶ್ವಕರ್ಣಾಟಿಕದ ಮೂಲಕ 
ದೇಶಭಾಷಾಸೇವೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿ 
ರುವ ವಿಷಯ; ಆದರೆ ಅವರಿಗೆ ರಾಜಕೀಯು ಚಳುವಳಿಯಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಪರಿ 
ಶ್ರಮವಿದೆಯೋ ಪ್ರಾಚೀನ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಯೂ ಅಷ್ಟೇ ಪರಿಚಯವಿದೆ 
ಎಂಬುದು ಅನೇಕರಿಗೆ ತಿಳಿಯದು. ಅವರು 
ಇತರ ಗತಿಸಿದ ರಾವ್‌ ಬಹದ್ದೂರ್‌ ಎಚ್‌. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿ 
ಕಾರ್ಯಗಳು ಗಳೊಡನೆ ಶಾಸನದ ಇಲಾಖೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲಸಮಾಡಿ 
ನುರಿತವರು ; ಅವರು ಶೋಧಿಸಿ ಪರಿಷ್ಠರಿಸಿದ 
ಕೆಲವು ಕನ್ನಡ ಶಾಸನಗಳನ್ನು ಬ್ರಿಟಿಷ" ಸರ್ಕಾರದವರು ಒ೦ದು 
ಸ್ವತಂತ್ರ) ಗ್ರಂಥವಾಗಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಇತರ ಕ್ಲೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ಕೇಲಸ ಮಾಡಲು ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದು, ಅದನ್ನು ರಾಜ 
ಕೀಯ ಚಳುವಳಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮ ಮಾಡುತ್ತಿರುವವರು ಇವರಂತೆಯೇ 
ಹಲವರಿದ್ದಾರೆ. ಇಂಥವರು, ರಾಜಕೀಯ ವಿಚಾರವನ್ನು ಹಿರಿಯ 
ಮಗನಂತೆ ಕಂಡು ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಮಾಡಬಹುದಾದ್ದನ್ನು ಪೂರ್ತಿ 
ಯಾಗಿ ಮಾಡಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಾಹಿತ್ಯಾಭಿಮಾನಿಗಳು ಗೊಣಗುಟ್ಟುವುದು, 
ಸ್ವಾರ್ಥ ಸೂಚಕವಾದರೂ, ಸ್ವಾಭಾವಿಕ | 


ಕಳೆದ ತಿಂಗಳು ೨೨ನೆಯ ತಾರೀಖಿನ ದಿವಸ, ಚಿಕ್ಕಬಳ್ಳಾ 
ಪುರದ ಹೈಸ್ಫೂಲಿನ ಮಹೋತ್ಸವವು ನಡೆಯಿತು. ಅಂದು ಸರ್‌. ಎಂ. 
ವಿಶ್ವೇಶ್ವರಯ್ಯನವರು ಅಧ್ಯೆಕ್ಸೆರಾಗಿದ್ದು, ಕಿರಿಯರಿಗೂ ಹಿರಿಯರಿಗೂ 
ಪ್ರಜಿಗಳಿಗೂ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೂ ಉಪದೇಶರೂಪವಾದ ಬಹು ಬೆಲೆ 
ಯುಳ್ಳ ಒಂದು ಭಾಷಣವನ್ನು (ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ) ಮಾಡಿದರು. ಕೇವಲ 


ಹ ಪ.ಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಬ್ರ ಫಿ 
ಮುಖ್ಟ್ಪಿನಲ್ಲಿಯೂ ಯ9ವನದ ಉತ್ಸಾಹ ತೇಜಸು ಗಳನ್ನು ದಿನೇ 
ದಿ ು 
ಸರ್‌. ಐಂ, ಕ 


ವಿಶ್ವೇ ಶ್ವರಯ್ಯ ನವರ 
ಭಾಷಣ 


2 


ವ 
ರಲ್ಲ ಬಖವೇಕವಪನ್ಸೂ ಸತ್ಯವನ್ನೂ ಸಿದ್ಧತೆ 


ಹ 
ಯನ್ನೂ mals SEEN ರುವ ದೇಶವತ 


ವ" ಟು 

ಗಣ್ಣುರು. ಅವರ ಆ ಭಾಷಣದಿಂದ ಇಲ್ಲ ಗಂ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಅತ್ತಿ 
ಬರೆದಿದ್ದೇವೆ: 

ಹುಡುಗರೇ, ನೀವು ಡಟುವಟಕಯುಳ್ಳವರಾಗಿರಿ'ಇದೇ ನಾನು 
ಅವರಿಗೆ. ಹೇಳುವ ಮೊದಲು ಮಾತು. ೮ ಘಂಟಿ ಕೆಲಸ; ೮ ಘಂಟಿ 
ಹೊತ್ತು, ನಿದ್ದೆ; ಇನ್ನು ಲಘು ಫಂಟಿಗಳ ಕಾಲ ಊಟ, ನೋಟಿ, ಆಟಿ 
ಪಾಟಗಳಿಗೆ ವಿನಿಯೋಗ... ಇದೇ ಪಾಶ್ಚಿ ಮಾತ್ಸೆ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿ 
ನಿತ್ಯದ ಕಾಲವಿಭಾಗ. ಈ ೮ ಘಂಟೆಗಳಲ್ಲಿ. ಹುಡುಗರಾಗಲಿ, ದೊಡ್ಡ 
ವರಾಗಲಿ, ಮೈಮುರಿಯ ದುಡಿಯುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ಮರಿಂದಲೇ ಅಮೆರಿ 
ಕಾದಲ್ಲಿ ೫ ದಿನಗಳು ಮಾತು) (ವಾರದಲ್ಲಿ) ತೆಲಸಮಾಡಿ ಸುಖವಾಗಿ 
ಸಂಸಾರಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ನಮ್ಮ ಹುಡುಗರು ಕೆಲಸಮಾಡುವಾಗ ೮ 
ಘಂಟಿಗಳೂ ಚನ್ನಾ ಗಿ ದುಡಿಯಬೇಕು. ಎರಡನೆಯದು, ಹುಡುಗರು 
ಶೀಲವಂತರಾಗಬೇಕು. ಇಡು ಬಹು ಮುಖ್ಯವಾದುದು. ಶೀಲ 
ವಂತರನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ನಂಬುತ್ತಾರೆ. ಜೀವನ ಸುಲಭವಾದುದಲ್ಲ; 
ಬಹು ಗಡ ುಸಾದುದು. ಬಹು ನೋವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕದ್ದು. ಆದ 
ರೇನು, ನಿಮ್ಮ ಆ೦ತರ೦ಗವು ನಿರ್ಮಲವಾಗಿದ್ದು, ಆಶಯವು ಘನವಾ 
ಗಿದ್ದು, ಚಿತ್ತವು ನಿಶ್ಚ ಅವೂ ಧೃಢವೂ ಆಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಮುಂದಿನ 
ಜೀವನಕ್ಕೆ ಉತ್ತಮವಾದ ತಳಹದಿಯನ್ನು ಸ ಹಾಕಿದಂತೆಯೇ. 
ನೀವು ಚುರುಕಾಗಿದ್ದು ನಿಮ್ಮ ಕಾಲವನ್ನು ಸದುಪಯೋಗ ಮಾಡಿ 


ಈ 


ಬಿಟ್ಟಿರೆ ಸಾಕು.. ನಾನಷ್ಟೇ ಬ ಬಯಸುವುದು... 


ಇನ್ನು ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಗುವ ಶಿಕ್ಷಣದ ಮಾತು. :. ಮುಖ್ಯ 


ವಾಗಿ ಎರಡು ತೊರತೆಗಳಿವೆ. ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ 'ನಾನ 


*. ಛಿ 


ವಸು ಕೋಶ : ೭ 
ಜಾ 


ನೋಡಿದ್ದೇನೆ... ಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಹಂಡುಗರಿಗೆ.ಯಂತ್ರಶಲೆ,` ಕೈಗಾರಿಕೆ, 
ವಾಣಿಜ್ಯ--ಏನಾದರೂ ಒಂದು. ಉದ್ಯೋಗವನ್ನು ಕಲಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ನಿರುದ್ಧೋಗ ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ಬಿಡಿಸತಕ್ಕು ರಾಷ್ಠ ರಚನೆಗೆ ಮೂಲಾ 
ಧಾರವಾದ ಈ ಬಗೆಯ ಚಳೆವಳಿಗಳ ಗಂಧವೇ ನಮ್ಮ ಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ. 
ಎರಡನೆಯದು ಶೀಲಸಂಪಾದನೆಗೆ ಉಚಿತವಾದ ಪರಥಮ ಮತ್ತು. 
ನೀತಿ ತಿಕ್ಸೆಣಗಳಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಥಳವಿಲ್ಲ. ಇತರ-ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಈ ವಿಚಾರ 
ವಾಗಿ ಎಷ್ಟೋ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತ ಘಗಳಿವೆ. . ಸರ್ಕಾರದವರು: ಈ ಲೋಪ 
ಗಳನ್ನು ಪರಿಹಾರ ಮಾಡುವವರೆಗೆ ಜನರು ಸುಮ್ಮನೆ ಸೂತುಸೊಳ್ಳ 
ko ಸಾಧ್ಯವಾದಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಜನರೇ ಈ ಲೋಪಗಳನ್ನು ' ತಿದ್ದಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು, ಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಓರ್‌ ಮತ್ತು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಕರ 
ಹು ಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಪುಸ್ತಕಗಳು ಬರುವವರೆಗೂ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ 
ಗಳೇ ಈ 1 ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಹೊರಗಡೆಯಿಂದ ತರಿಸಿ ಸ್ವತಂತ) 
ವಾಗಿ ಓದಬೇಕು. ಅಧ್ಯಯನದ. ಈ ಎರಡು ಅಂಗಗಳೂ ಜಯ 

ಪ್ರದವೆನಿಸುವ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಮೂಲಭೂತವಾದುವೆಂಬು ನ್ನು ನಾನಿಲ್ಲಿ 
ಬೇರೆ ಹೇಳಚೇಕೇನು?.... 


ಪುರಜನರಿನೆ ನಾನು ಹೇಳಬೇಕಾದುದು. ಸಹ ಇನ್ನೇನು p 
ಅತ್ಮೇವಸರಪೆನಿಸಿರುವೆ “ಆಧಿಕ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ, ನಿರುದ್ಯೋಗ ಚಿಕಿತ್ಸೆ, 


ಬ 
ಪಟ್ಟಿಣ ಮತ್ತು" ತಾಲ್ಲೂ ಕಿನಲ್ಲಿರುವ ಮುಖಂಡರಿಗೆ ವ್ಯವಸಾಯ: 
ಹುತ್ತು ಕೈಗಾರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ವಸ್ತು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡು 


ವುದೇ ಅವರ ಮೊದಲನೇ ಕರ್ತವ್ಯ. ದೇಶದ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸ 
ಬೇಕು. ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚಾದ ಉತ್ಸನ್ನವೇ ಆ ಆಸ್ತಿ ಐಶ್ವ ರಗಳ ವೃದ್ಧಿ ತ್‌ 


4೨೭ರ ಜಾ: ಸತ್ತ )ಜೆಗಳೆಲ್ಲರ ವಾ ಫಯ ಗತ್‌ 
ಮತ್ತೊಂಡು ವಿಚಾರವೆಂದರೆ ಒತ್ತಾಯದ ಪ್ರಾಥಮಿಕಶಿಕ್ಸಣ. 


ಆ೦ದಿಗಲ್ಲವೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ನಗರ ಮತ್ತು, ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲೂ ಶಿಕ್ಸಿತರಾದ 
ವರ ಮನೆಗಳಿರುವುದು! ಅಂದಿಗಲ್ಲವೆ ಆ ಮನೆಗಳ ಹೆಂಗಸರು ಗಂಡಸ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಅಕ್ಬರಜ್ಞರನಿಸುವುದು. ೩0-೩೫ ವಯಸ್ಸಾಗಿರುವವರು 


ಆ ಪ ಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಫೆ ಗ 


ಬೆ 
ಆದಷ್ಟು ಬೇಗ ಈ ನಾಡಿನಿಂದ ನಿರಕ್ಸರತೆ ( ಅಜ್ಞಾನ) ಯ 
ನಿರ್ನಾಮ ವತಾಡಿಬಿಡಬೇಕು. ಪುತಿಯೊಬ್ಬ ಹುಡುಗಿಗೂ ಹುಡುಗ 
ನಿಗೂ, ಗಂಡಸಿಗೂ ಹೆಂಗಸಿಗೂ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ವೃತ್ತಿ ಶಿಕ್ಸಣ 
ವನ್ನು ಕೊಡಲೇ ಬೇಕು, ಮುಖಂಡರು ಮನಿಸಬೇ ಕಾದ 
ಮತ್ತೊಂಡು ವಿಚಾರವಿದೆ. ಒಟ್ಟುಗೂಡಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವ ಅಭ್ಯಾಸ 
ವನ್ನು ಜನರಿಗೆ ಕಲಿಸಬೇಕು, ಪರಸ್ಪರ ಸಹಾಯ ತತ್ವವು ಮನವರಿಕೆ 
ಯಾಗಬೇಕು........ಒಬ್ಬನ ಗೆಲುವನ್ನು ಕಂಡು ಇನ್ನೊಬ್ಬನು 
ಅಸೂಯೆ ಪಡದೆ, ಅದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಆನೆಂದಿಸುವಂತೆ ಅವನಿಗೆ 


ಬುದ್ದಿ ಕಲಿಸಬೇಕು... 


© 


ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಅಪೂರ್ಣ ವಸ್ತುಗಳಿವೆ. ನಿಮಗೆ 
ಅವುಗಳಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗಬೇಕಾದರೆ ನಾವು ಅವುಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಬುದ್ಧಿ ಶಕ್ತಿಯಿದೆ. 
ಅದನ್ನು ಅವನು ಸರಿಯಾಗಿ ವೃದ್ದಿಪಡಿಸಿಕೊಂಡದ್ದೇಆದರೆ ಪ್ರಕೃತಿ 
ಯೊಳಗಿನ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಸ್ವಾಧೀನಕ್ಕೆ ತಂದುಕೊಂಡು, 
ನ್ನ ಸುಖ ಸಂಪತ್ತಿಗಾಗಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 

ತಕ್ಕ ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನೂ ಚಾತುರ್ಯವನ್ನೂ ಪಡೆಯೆಬಲ್ಲನು.'.... 
( ನಿಶ್ವಕರ್ಣಾಟಕ ) 


ಬಿ. ಬಿ. ಡಿ. ಪವರ್‌ ಪ್ರೆಸ್‌, ಅರಳೇಫೇಟಿ, ಬೆಂಗಳೂರು ಸಿಟಿ, : 


ರಾಜಾದಿತ್ಯ ದುರ್ಗಸಿಂಹಾದಿ 


ಕೆಲವೆ ಕನ್ನಡಕವಿಗಳ ಜೀವನೆಕಾಲವಿಚಾರ 
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ಈ ಲೇಖನವನ್ನು ೧೯೨೩ ರಲ್ಲಿ ನಾನು ಬರೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದಾಗ 
ಇದು ಸುಮಾರು ೧೦೦-೧೨೦ ಪುಟಗಳ ಪ್ರಮಾಣವುಳ್ಳದ್ಧಾಗುವುದಂದು ಮಾನು 
ಎಣಿಸಿದ್ದೆನು. ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ಈಜಿಗೆ ಮೈಸೂರು ಆರ್ಕೆಯಲಾಜಿಕಲ್‌ ಡಿಪಾರ್ಟ್‌ 
ಮೆಂಟಿನ ೧೯೨೩-೧೯೨೫ ನೇ ವರ್ಷಗಳ ವರದಿಗಳೂ, ಕವಿಚರಿತೆ ೧ ನೆಯ 
ಸಂಪುಟಿದ ಎರಡನೆಯ ಮುದ್ರಣವೂ ಪ್ರಕಾಶಿತಗಳಾಗಿ, ಇವುಗಳಿಂದ ಹಲವು 
ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಉದ್ಧ ರಿಸಿ ನನ್ನ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಬೇಕಾಗಿ ಬಂದುದರಿಂದಲೂ 
ಮತ್ತು ಇತರ ಶಾ ಕಾರಣಗಳಿಂದಲೂ ನನ್ನ ಲೇಖನವು ೧೨೦ ಪುಟಿಗಳನ್ನು 
ಮಾರಿ ವಸ್ತುತಃ ೨೭೮ ಪುಟಿಗಳ ಪ್ರಮಾಣವುಳ್ಳದ್ಧಾಗಿ ಆಗಿರುವುದು. 

ಇದನ್ನು ಬರೆಯುವುದರಲ್ಲಿ ಮ|| ರಾ| ಗಳಾದ ಅಗರದ ವೆಂಕಟಾದ್ರಿ ಪಂಡಿ 
ತರು, ೧೯. ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ಯ್ಯನವರು, ಬಿ. ವೆಂಕೋಬರಾಯರು, ಮತ್ತು ಐಎ. ಆರ್‌. 
ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳು ನನಗೆ ಹಲವು ವಿಧಗಳಲ್ಲಿ ಸಹಾಯಮಾಡಿರುವರು. ಇಂಥ ಸಹಾಯ 
ವಿಲ್ಲದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಈ ಲೇಖನವನ್ನು ಈ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಕಟಿಸಲಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ 
ಈ ಸನ್ಮಿತ್ರರು ಮಾಡಿರುವ ಉಪಕಾರವು ಚಿರಸ್ಮರಣೀಯವಾಗಿರುವುದು. 

ವಾಚಕರ ಸೌಕರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದು ವಿಷಯೆಸೂಚಿಕೆಯನ್ನೂ ಇಲ್ಲ ಕೀರ್ತಿತ 
ರಾಗಿರುವ ಕವಿಗಳ ನಾಮಾನುಕ್ರಮಣಯೊಂದನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿರುವೆನು ; ಹಾಗೆಯೇ 
ಪ್ರಮಾದದಿಂದ ಮುದ್ರಣದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗಿರುವ ಅಶುದ್ಧಗಳ ಪಟ್ಟಿಯೊಂದನ್ನೂ 
ಅಲ್ಲಿ ನಾನು ಸೇರಿಸಿರುವೆನು.. ಈ ಅಶುದ್ಧಗಳನ್ನು ಮೊದಲು ತಿದ್ದಿಕೊಂಡು ತದ 
ನಂತರ ಲೇಖನವನ್ನು ಓದಬೇಕಂದು ನಾನು ವಾಚಕರನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ. 

ಕವಿಚರಿತೆಯ ೧ ನೇ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ಮುತರಾದ ಕೆಲವು ಗ್ರಂಥಕಾರರ 
ಜೀವನಕಾಲವನ್ನು ಡುರಿತು ವಿಚಾರಮಾಡುವುದೇ ಈ ಲೇಖನದ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿ 
ದ್ಧಾಗ್ಳೂ ಈ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ಸು ತರಾದ ಶಿಶುಮಾಯೆಣ, ಸೋಮರಾಜರು 
ಕ್ರಿ. ಶೆ ೧೫೦೦ ಕ್ವಿಂತ ಈಚಿನವರೆಂದು ನನಗೆ ತೋರಿದ್ದರಿಂದ, ಇವರ ಜೇವನ 
' ಕಾಲವಿಚಾರಾವಸರದಲ್ಲಿ ಕವಿಚರಿತೆಯ ೨ ನೇ ಸಂಪುಟಿದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ಮುತರಾದ ಕೆಲವು 
ಗ್ರಂಥಕರ್ತೃಗಳ ಕಾಲವನ್ನು ಕುರಿತೂ ನಾನು ವಿಚಾರಮಾಡಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಿತು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ಗ್ರಂಥದ ಎರಡು ಸಂಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ನುತರಾದ ಗ್ರಂಥಕಾರ ಮತ್ತು 
ಶಾಸನಲೇಖಕರಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು ೬೩ ಜನರ ಕಾಲವನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ನಾನು 
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ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಿಮಾನವಿರುವವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಉಪಕಾರ ಮಾಡಿದಂತಾಗುವುದು. 
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` ಅಶುದ್ಧಗಳ ಪೆಟ್ಟಿ ' 


ಹನ ಸಾರಾ ಗಾಗ್‌ 


' ಅಶುದ (41೧) 
ಛು @ 


ಪಟಾ ) ಭುಿಷೇಕ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 

.. ಬೊಮ್ಮಲೆ ಬಮ್ಮಲೆ (ಬೊಮ್ಮಲೆ) 

`` ಶಾಂತಿ ಇ (ಶಾಂತಿಯಣ) ಶಾಂತಿ (ಶಾಂತಿಯಣ) 
ಶುಭಚಂದ್ರಪಂಡಿತ ಮಾಧವಚಂದ್ರಪಂಡಿತ 
ವಿಷ್ಣು ವರ್ಧನವೆಂಬ ವಿಷ್ಣು (ವರ್ಧನ) ಎಂಬ .. 


ಈ ಪಂತ್ರಿಯಲ್ಲಿರುವ " ಭಾನುಕೀರ್ತಿ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ೧೮ 
ನೆಯ : ಪಂಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಆ ಪಂಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ 


'ಪ್ರಸ್ಮುತನಾದ ದೇವಕೀರ್ತಿಯೆಂತೆ ಈ ಭಾನುಕೀರ್ತಿಯೂ 


ಗಂಡವಿಮುಕ್ಕ ನಿದ್ಧಾಂಶಜೀವನ ಶಿಷ್ಕರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಾಗಿದ್ದನು.. 
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ಹಿಂದೆಯೋ ಹಿಂದೆಯೇ 
ಬಾಲಚಂದ್ರ * ' ಬಾಲಚಂದ್ರ 
ಇಬ್ಬರು ಇಬ್ಬರು ಸ್‌ 
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ಮೇಘಚಂದ್ರನ ಮೇಘಚಂದ್ರನು 
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೧೮ ಪ್ರಣಿತ ಪ್ರಣುತ 
೨ ಮುಟ್ಟಿ ಮುಟ್ಟಿ 
೧೪ ೧.೨೫29 ೧೨೫೦ 
೨೪ ಉಹಿಸಬೇಕಾಗುವುದು ಊಹಿಸಬೇಕಾಗುವುದು 
೧೮,೧೯ ನೇ } ಭ್ರ 
1 | ಪಂಕ್ಕಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡತಕ್ಕದ್ದು 
೨೦ ಮಾಘ-ಸಂ ಮಾಫಘ-ಸು 
೧೧ ಧರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುವು ಧರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತ್ತು 
ಕ್ರ ಹಿಂಹಾಸನ ಸಿಂಹಾಸನ 
೧೯ ವಿಷ್ಣುಭ್ನ ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತ್‌ 
೨೭, ೨೮ ಹೀಗೆಯೇ ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆಯೇ 
೨೫೪ ಮಂಡಳಿಕರ ಮಂಡಳಿಕರ ಮಂತ್ರಿ 
೩ Dewtschen Deutschen 
ಬೆಳ್ಗೊದ ಬೆಳ್ಗೊಳದ 
ತ್ರಿಭುವನಗಂಗ ತ್ರಿಭುವನಮಲ್ಲ 
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ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ನಿಭವಸಂವತ್ಸರ--ಹೆಚ್ಚು ಸಂಚಿಕೆ 


ಡಾ| ಎ. ವೆಂಕಟಸುಬ್ಬಯ್ಯನವರ 
« ಕೆಲವು ಕನ್ನಡಕವಿಗಳ ಬೀವನಕಾಲ ಎಚಾರ ದ 
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೧೮೨ ಪ್ರಬುದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಳು 
೧೭, ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ 


ಸೂಕ್ತಿ ಸುಧಾರ್ಣವವನ್ನು ರಚಿಸಿರುವ ಈ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನನ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ಕವಿಚರಿತಕಾರರು ಹೀಗೆಂದು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ: 
4 ಈತನು ಸೂಕಿ ಸುಧಾಣಳವನೆಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ ದೆ ಈತನಿಗೆ ಮಲ್ಲಪ, 


ಮಲ್ಲ, ಚಿದಾನಂದಮಲ್ಲಿ ಕಾಜುನ ಐಂಬ ಹೆಸರುಗಳೂ ಉಂಟು. « ಯಾದವಕಟಕಾಚಾಯ೯ 
ಸುಕವಿಸುಮನೋಬಾಣ ಜಾಮಾತೃ » ವಿಂಬುದರಿಂದ ಈತನು ಶಬ್ದಮಣಿದಪ೯ಣವನ್ನು ಬರೆದ ಕೇಶಿ 
ರಾಜನ ತಂದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಸುಮನೋಬಾಣನ ಮಗನಾದ ಜನ್ನನನ್ನು ಸು ತಿಸಿ ಅವನ 
ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಅನುವಾದಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಈತನು ಜನ್ನೆನ ತಂಗಿಯ ಗಂಡನೆಂದು 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಹೊಯ್ಸಳ ವೀರಸೋಮೇಶ್ವರನ «4 ವಿನೋದಾಕರ್ಣ೯ನ ಕೌತುಕೋತ್ಸಾದಿತಮುಂ ” 
ವಿಂಬುದರಿಂದ ಆ ದೊರೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ಗ್ರಂಥವು ಹುಟ್ಟಿದಂತೆ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ವೀರಸೋಮೇಶ್ವರ 
ನು 1233 ರಿಂದ 1254 ರ ವರೆಗೆ ರಾಜ ವಾಳಿದಂತೆ ತಿಳಿವುದರಿಂದ ಈ ಕವಿ ಸುಮಾರು 19168 ರಕ್ಷಿ 
ದ್ದ ರಬಹುದು. « ಮುನಿಗಳ ಸಭೆಯೊಳ" ಪರಮಮುನಿ? ವಿಂಬುದರಿಂದಲೂ, ಕೇಶಿರಾಜನು « ಯೋಗಿ 
ಪ್ರವರ ಚಿದಾನಂದವುಲ್ಲಿ ಕಾಜ೯ನ ” ಬ೦ಬ)ದರಿಂದಲೂ ಈತನು ಮುನಿಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಟ ನೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ ೫ 


(ಕವಿಚರಿತೆ 1. ೨೯೪). 

ಇಲ್ಲಿ ಕವಿಚರಿತಕಾರರು ಹೇಳಿರುವ ಕಾರಣಗಳು ಬಹು ನಿಚಿತ್ರಗಳಾಗಿರು 
ವುವು. ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನನು " ಯಾದವಕಟಿಕಾಚಾರ್ಯ ಸುಕವಿಸುಮನೋಬಾಣ 
ಜಾಮಾತೃ' ಎಂದು ತನ್ನನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡ ಮಾತ್ರದಿಂದ, ಈತನು ಶಬ್ದಮಣಿ 
ದರ್ಪಣವನ್ನು ಬರೆದ ಕೇಶಿರಾಜನ ತಂದೆಯೆಂದು ಹೇಗೆ ನಿರ್ಧರಿಸಬಹುದೋ ಅದು 
ನಮಗೆ ತಿಳಿಯದು. ಈ ಕೇಶಿರಾಜನು " ಕೆವಿಸುಮನೋಬಾಣನ ಯಾದವಕಟಕಾ 
ಚಾರ್ಯನೆಸೆವ ದೌಹಿತ್ರ ನೆ ನಾಂ' ಎಂದು ತನ್ನ ನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವುದಂತೂ 
ಉಂಟು. ಆದರೆ ಕವಿಚರಿತಕಾರರು ಈ ಅಂಶವನ್ನು ಇಲ್ಲ ಪ್ರಸ್ತಾ ವಮಾಡಿಲ್ಲ. ಒಂದು 
ಪಕ್ಷ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದ್ದ ರೂ ಕೂಡ ಕೇಶಿರಾಜನು ಸುಮನೋಬಾಣನ ದ್‌ೌಹಿಶ್ರನು 
ತಾನು ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನನು ಈ " ಸುಮನೋ 
ಬಾಣನ ಜಾಮಾತೃವು ನಾನು ' ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಕೂಡ ಕೇಶಿ 
ರಾಜನು ಈ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನನ ಮಗನೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸುವುದು ನ್ಯಾಯವೇ? ಜೀಶಿ 
ರಾಜನು ಸುಮನೋಬಾಣನ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಸ ಅಳಿಯನ ಮಗನಾಗಿರಬಾರದೇ? ವಸ್ಮುತಃ 
ಈ ಶೇಶಿರಾಜನು " ಯೋಗಿಪ್ರವರ ಜು ಸುತನೆಂ' ಎಂದು 
ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ಅವನು ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನನ ಮಗನೇ ಹೌದು. ಆದರೆ ಈ 
ಅಂಶವು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ವಾಕ್ಕದಿಂದ ಸಿದ್ಧ ವಾಗುವುದೇ ಹೊರತು ಕವಿಷರಿತಕಾರರು 


ಛು 
ಹೇಳಿರುವ ವಾಕ್ಳದಿಂದ ಸಿದ್ಧನ ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಕೆಲವು ಕನ್ನಡಕವಿಗಳ ಜೀವನ ಕಾಲವಿಚಾರ ಗಿಲಕ್ಕಿ 


ೀಗೆಯೇ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನನು ' 
-ಜನ್ನನ ದೇಸೆ ಪಂಪನ ಗುಣಂ ಗುಣನಂದಿಯ ತೊಂಡು ಪೊನ್ನನೊಳ" 
.. ಸನ್ನಿದಮಾದ ನಾಣ್ಣುಡಿ ಗಜಾಂಕುಶರಾಜನ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿ ತಾ | 
ನುನ್ನತಮಾಗಿ - ಗುಣವರ್ಮನ ಜಾತಿ ಸಮಾನುರತ್ತೆ, ಯಿಂ 
` ದೆನ್ನೆಲಸಿಪು೯ನೀ ಸುಕವಿಮಲ್ಲ ನ ಕಾವ್ಯ ನಿಳಾಸಗೇಹದೊಳ್‌ ಚ [ 
ದು ಸಾಮಾಸ್ಯವಾಗಿ ಜ್ನ ಪಂಪ ಗುಣನಂದಿ ಪೊನ್ನ ಮುಂತಾದ ಕವಿಗಳನ್ನು 
ಸ್ಪುತಿಸಿ ರುವನೇ' 'ಹೊರತು ಜನ್ನ ನು ಸುಮನೋಬಾಣನ ಮಗನೆಂದು. ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿ 
ವಲ್ಲಿ ಪ ಪಂಪ. ಪೊನ್ನ ರಂತೆಯೇ ಜನ್ನ ನನ್ನೂ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಸು ಸ್ತುತಿಸಿ ಆ ಕವಿಗಳ 
ಸದ್ಯೆಗಳಂತೆಯೇ ಜನ್ನನ ಪದ್ಯಗಳನ್ನೂ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನನು ತನ್ನ ಗ್ರ ಂಥದಲ್ಲಿ ಅನು 
ನದಿಸಿರುವಾಗ “ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನನು ಜನ್ನ ಎ ತಂಗಿಯ ಗೆಂಡನು' ಎಂದು" ಇದರಿಂದ 
ನಿರ್ಧರಿ ಸುವುದು ಕೇವಲ ಅಸಂಗತವೆಂದು' ನಮಗೆ ತೋರುವುದು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ನಾವು. ಮೇಲೆ (ಪುಟ ೧೩೪) ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ. ಕ 
'ಹೀಗೆಯೇ ' "ಹೊಯ್ಸ ಲ ವೀರಸೋಮೇಶ್ವ ನು ಕ್ರಶ್‌ ೧೨೩೩ ರಿಂದ 
೧೨೫೪ ರ ವರೆಗೆ ಆಳುತ್ತಿ ದ ನೆಂಬ ಕವಿಚರಿತಕಾರರ (ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವ ಅಭಿಪ್ರಾ 
ಯವೂ ಸರಿಯಾದುದಲ್ಲ. ಇವನ ತಂಜಿಯಾದ ಎರಡನೇ ನರಸಿಂಹನು ರಾಜ್ಯವನ್ನಾ 
ಳುತ್ತಿ ದಾ ) ಗಲೇ ಇವನು ದಕ ಣಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಕಣ ್ಲನೂರಿನಲ್ಲಿ (ಈ ಊರು ಶ್ರೀರಂಗಕ್ಕೆ 
ಐದು ಮೈಲಿ ಉತ ತ್ತರದಲ್ಲಿರುವುದು) : ಸ್ಕಾ ಸಿಸಿಕೊಂಡು ' ಅಲ್ಲಿಂದ ರಾಜ್ಯವನ್ನಾ ಳು 
ತ್ತಿದ್ದ ನೆಂದು: ಬದನಾಳಿನಲ್ಲಿರುವ (ಮಂಡ್ಯ ೧೨೧ ನೆಯ) ಒಂದು ಶಾಸನದಿಂದ 
ಗೊತ್ತಾ ಗುವುದು... ತದನಂತರ ವನು ಪ್ರಾಯಿಕವಾಗಿ ತಮಿಳು ಸೀಮೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಇದ್ದು' ಕನ್ನಡನಾಡಿಗೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಬರಲೇ ಇಲ್ಲ. ಈ ಕನ್ನ ಡ ಸೀಮೆಯನ್ನು 
ಇವನ ಮಗನಾದ ಮೂರನೆಯ ನರಸಿಂಹನು ಇವನ“ 'ಅನುಮತದಿಂದ ' ಆಳುತ್ತಿ ದ್ಧ್ದ 
ನೆಂದು ಬೆಳೂ ರಿನಲ್ಲಿರುವ ನೌಗಮಂಗಲ" ೩೯ ನೆಯ ಶಾಸನದಲ್ಲಿನ 
ಶೈಶವದ ಸುಸ್ಲಿ ರತೆಯ | | 
ಬಯ್ಸಿ ಕೆಯೊಳು ಸೋಮನೃ ಪತಿ ಖನುತರಂತಾ | 
ಹೊಯ್ದ ಳರಾಜ್ಯದ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಹು | 
ಮೆಯ್ಸಿ ರಿವಟ್ಟ ಮನೆ ತಳೆದ ನೃ ಪನರಸಿಂಹಂ | 
ಬಿಂಬ ಪದ್ಯದಿಂದ. ತಿಳಿದುಬರುವುದು. “ಹೀಗೆ ಸೋಮೇಶ್ವ ರನು" 'ಕೆನ್ನ ಡನಾಡಿಗೆ 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ' ಬರದೇ ಇದ್ದು ದರಿಂದಲೂ, ಅವನು ಜೀವಿಸಿದ್ದಾ ಗಲೇ ಮೂರನೇ 
ನರಸಿಂಹನು 'ಅವನ ಅನುಮತದಿಂದ ಹೊಯ್ಸೆ ಛ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಆಳುತ್ತಿ ದ್ವುದ್ರ 
ರಿಂದಲೂ, ಆನಂದ ಸಂವತ್ಸರದ. ಚೈತ್ರ-ಶುದ್ಧ ೫. ಆ|| ದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ 'ಬೇಲೂರಿನ 


೧೮೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಕ 


(ಬೇಲೂರು ೭೩) ತಾಮ್ರಶಾಸನದ ನಂತರ ಸೋಮೇಶ್ವರನ ಕಾಲದ ಶಾಸನಗಳು 
ಮೈಸೂರು ಸೀಮೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಯಿಕವಾಗಿ ದೊರೆತಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದಲೂ ಶಕವರ್ಷ 
೧೧೭೭ ನೆಯ ಆನಂದಸಂವತ್ಸರದ ಮಾರ್ಗಶಿರ ಬಹುಳ ೧ ಬೃ|| ಧನುಸ್ಸಂಕ್ರಮಣದ 
ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ, ಕ್ರೈ. ಶ. ೧೨೫೪ ನೇ ನವೆಂಬರು ತಿಂಗಳು ೨೬ ನೇ ತಾರೀಖು 
ಬೃಹಸ್ಪತಿವಾರದಂದು ಹುಟ್ಟಿದ ಬಸ್ಮಿಹಳ್ಳಿಯೆಲ್ಲಿರುವ ಬೇಲೂರು ೧೨೫ ನೇ ಶಾಸನ 
ಚ) (ಮತ ತಾಪಚಕ್ರ್ರ ವರ್ತಿ ಹೊಯ್ಸಳ ಶ್ರೀವೀರನಾರಸಿಂಗದೇವರಸರು ' 
ಒಂದು ದತ್ತಿ ಸ ಕೊಟ್ಟಂತೆ ಜೇಡರ 2ಂಟ ಕೂಡ, ಮ|| ರೈಸ್‌ರವರು 
ಸೋಮೇಶ್ವ ರನು ಕ್ರಿ. ಶ. 2... ವರೆಗೆ ಮಾತ್ರ ಆಳುತ್ತಿದ್ದನೆಂದೂ, ತದನಂತರ 
ಅವನ ಗಳಾದ ಮೂರನೇ ನರಸಿಂಹನು ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ 
ನೆಂದೂ ನಿರ್ಧರಿಸಿದರು (ಬಐಬಿಗ್ರಾಫಿಯ ಕರ್ಣಾಟಿಕ ಸಂಪುಟ ೫ ಉಪೋ. ಪುಟ 
೨೬). ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೇ ಕವಿಚರಿತಕಾರರು ಕವಿಚರಿತೆಯಲ್ಲಿ ಅನುವದಿಸಿರುವರು. 
ಇದು ತಪ್ಪು. ಈ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಬಸ್ತಿಹಳ್ಳಿಯ ಶಾಸನದಲ್ಲಿಯೇ ಶ್ರೀಮತ್ಭ್ರತಾಪ ' 
ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಹೊಯ್ಸಳ ಶ್ರೀವೀರನಾರಸಿಂಗದೇವರಸರು " ಶ್ರೀಮತು ಪ್ರತಾಪಜಕ್ರ 
ವರ್ತಿ ಹೊಯ್ಸಳ ಶ್ರೀವೀರಸೋಮೇಶ್ವರದೇವರಸರ ರಾಜ್ಯಾಭ್ಯುದಯವಹಂತಾಗಿ ' 
ದತ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಂತೆ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೋಮೇಶ್ವರನೇ ಆಳುತ್ತಿ 
ದ್ವನೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು. ಅಲ್ಲದೆ ಸೋಮೇಶ್ವರನ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳುವ ಮೇಲೆ 
ಹೇಳಿದ ಬೇಲೂರು ತಾಮ್ರಶಾಸನವು ಕ್ರ ಶ. ೧೨೫೫ ನೆಯ ಮಾರ್ಜಿ ೧೪ನೇ 
ತಾರೀಖು ಭಾನುವಾರದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ ಆಗಲೂ ಸೋಮೇಶ್ತರನೇ ಆಳುತ್ತಿದ್ದ 
ನೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಠ ವಾಗುವುದು. ಹೀಗೆಯೇ " ಸಕವರುಷ ಸಾಸಿರದನೂಲಿ ಯೆಪ್ಪತ್ತೆಂಟ 
ನೆಯ ರಾಕ್ಷ ಸಸಂವತ್ಸ ರದ ಆಷಾಢ ಶುದ್ಧ ಚತುರ್ದಸಿ ಆದಿವಾರ ಮೂಲಾನಕ್ಷ ತ್ರ 

ಅಮೃತಯೋಗದ' ದಿನದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ % ಶ. ೧೨೫೫ ನೇ. ಜೂ ೨೦ ನೇ 
ತಾರೀಖು ಆದಿತ್ಯವಾರದಲ್ಲಿ * ಹುಟ್ಟಿದ ಒಂದು ಶಾಸನದಲ್ಲಿ (ಹೆಗ್ಗಡದೇವನಕೋಟೆ 
೧೦ ನೇ ಶಾಸನ) ವೀರಸೋಮೇಶ ಶೃರದೇವನು ಕಣ್ಣನೂರಿನಲ್ಲಿ ಪೃಥಿ ೀರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಗೆಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದ ನೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದು. ವಸ್ತುತಃ ಈ ಸೋಮೇಶ್ವ ರನ: ೨೯ ನೇ ವರ್ಷ 


* ಈ ಆದಿತ್ಮ ವಾರದಂದು ಶಕ ೧೧೭೮ ನೇ ರಾಕ್ಸ್‌ ಸಸಂವತ್ಸ ರದ ಆಷಾಢಮಾಸದ ಶುದ್ಧ 
ಚತುರ್ದಶಿಯು ಲಂಕಾಸೂರ್ಯೋದಯಾತ್ರ ರ ೨೭ ಘು. ೧೫ ವಿ. (ಸೂರ್ಯಸಿದ್ಧಾ ಂತ) ವರೆಗೆ 
ಅಥವಾ ೨೮ ಘ. ೧೯ ವಿ, (ಆರ್ಯಸಿವ್ಕಾ ತ) ವರೆಗೂ ಮೂಲಾನಕ ಕ ತ್ರವು ೩೭ ಸ ೨೩ ವಿ. 
ವರೆಗೂ ವ್ಯಾ ಪಿಸಿಕೊಂಡಿತು ಭಾನುವಾರ ಮೂಲಾನಕ್ಟ ತ್ರಗಳ ಯೋಗವು ಸರ್ವಸಿದ್ಧಿ ಪ್ಪ ರ್ರದವಾದ 
ಸ ಟ್‌ ಜ್ಯೋತಿಶ್ಕಾಸ್ರ ಗ್ರ ೦ಥಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಲ ಟಿ ರುವ. 


ಕೆಲವು ಕನ್ನಡಕವಿಗಳ ಜೀವನ ಕಾಲವಿಚಾರ ೧೮೫ 


ದಲ್ಲಿ” ಎಂದಕ್ಕೆ ೧೨೬೨-೧೨೬೩ ರಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಶಾಸನಗಳು ಮದರಾಸುಸೀಮೆಯಲ್ಲಿ 
ದೊರೆತಿರುವುದರಿಂದ ಅವನು ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳುತ್ತಿದ್ದನೆಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತ 
ಪಾಗುವುದು.' ಇವನು ಪ್ರಾಯಶಃ ೧೨೬೫ ರಲ್ಲಿ ಒಂದನೇ ಜಟಾವರ್ಮ ಸುಂದರ 
ಪಾಂಡ್ಯನಿಂದ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟಿನೆಂಬ ಮ|| ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು (ಆರ್ಕೆ 
ಯೆಲಾಜಿಕಲ್‌: ಸರ್ವೆ A ಇಂಡಿಯೆ, ೧೯೦೯-೧೯೧೦ನೇ ವರ್ಷದ 'ನಿಪೋರ್ಟು 
ಪುಟ ೧೫೦ ಆದಿ) ನಾವು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡರೆ * ಇವನು ೧೨೩೪ ರಿಂದ ೧೨೬೫ರ 
ವರೆಗೆ ಆಳಿದನೆಂದು ನಾವು ಹೇಳಬೇಕಾಗುವುದು. ೧೨೩೪ ರಿಂದ ೧೨೬೩ ರ ವರೆಗೆ 
ಇವನು ರಾಜ್ಯಭಾರ ಮಾಡಿದನೆಂಬುದರಲ್ಲಂತೂ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಸಂದೇಹವೂ ಇಲ್ಲ. 

 ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನನು "ರಚಿಸಿರುವ ಸೂಕ್ಕಿಸುಧಾರ್ಣವದ ಮೊದಲನೆಯ ls 
ದಲ್ಲಿ ಹೊಯ್ಸ ಲರಾಜರನ್ನು ಸ್ಫುತಿಸುವ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿರುವ ' 

ಮುನ್ನಂ `ಆೂಢಿಯ bh: ಮಾಕ್ಕೊಂಡು ಚೋಳೋರ್ವಿಯಂ | 

ನಿನ್ನಂತಾರೊಳಪೊಕ್ಕು ಸಾಧಿಸಿದರಾರ್‌ ಪಾಂಡ್ಕೇಶನಂ ಶೌಯ್ಯ€ದಿಂ | 

4 ಬೆನ್ನಂಪತ್ರಿಸೆ ಸೋವಿದೇವ ಘಟಿಯಂ, ಕೈಕೊಂಡರಾರ್‌ ಚೋಳನಂ | 

. ತನ್ನಾಮ್ನಾಯದ ರಾಜ್ಯದೊಳ್‌ ನಿಅಸಿದರ್‌ ಸೋಮಾನ್ವಯೋನಿೀಶ್ವರರ್‌ | 

ಹಣಿದಂ ಬೊಯ್ಯಲ್‌ ಜನಂ ರಾಯರನೆ ಬಯಸಿ ಬಪ೯ಂತೆ ಸೋಮೇಶ್ವರಂ ತೆಂ | 

, ಕಣ ರಾಯಂ ಬಂದನಾಶಾಜಯಕೆಲೆಲೆ ಮಹಾದೇವ್ಮನಿದ್ವಿಣ್ನ ಸರ್ಗ | 

ತ್ರ ಣ ತೋರ್ಪಿನ್ನೆ ತ ಕ ಣಾರ್ಪೇತ ೫ ಜಯದೊದವಿನ್ನೆ ತ | ತಾಟೋಪದಿನೆ 

ತ್ರ ಣ ಧಾತ್ರಿ ಚಕ್ರ ವಿನ್ನೆ ತ್ರ ಐ ಗಜಘಟೆಯಿನ್ನೆ ತ್ರ ಣಾತಿ ಯಸ್ಕೈನ್ನ ಸ 
ಎಂಬ ಸೋಮೇಶ್ವರಸ್ತು ತಿರೂಪವಾದ ಎರಡು ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣಕಂಧರನ ಮತ್ತು 
ಮಹಾದೇವನ ಹೆಸರುಗಳು ಉಲ್ಲಿಖಿತಗಳಾಗಿರುವುವು.. ಈ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೇ 
ದಾದ" ಮುನ್ನ ೦ ಜೂಢಿಯ ಕೃಷ್ಣ ಕಂಧರನುಮಂ- _:' ಎಂಬ ಪದ್ಧ ವು ಬಸರಾಳಿ 
ನಲ್ಲಿರುವ (ಮಂಡ್ಯ ೧೨೨) ಒಂದು ಶಾಸನದಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವುದು. ಸ ಶಾಸನದ 
ಲ್‌ ವವನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ಡಾ|| ಸಿ ೇಟ್‌ರವರು '(ಪೂರ್ವನಿರ್ದಿಷ ಧುಂಥ ಪುಟ 


ತ್ನ 


btm 


k ಹೊಸಹೊಳಲಿನಲ್ಲಿರುವ ( (ಕೃಷ್ಣ ರಾಜಪೇಟೆ ನೆಯ): ಒಂದು ಶಾಸನದಲ್ಲಾ ದರೆ ( ಸಕವರಿ 
ಸದ ಸಾವಿರದನೂಅ ಯೆಪ್ಪತ್ತೊಂಭತ್ತ ನೆಯ ನಳಸಂವತ್ಸರದ ವೈತಾಖಶುದ ಚಟ್ಟಿ ಶನಿವಾರದಂದು ? 
ಸೋಮೇಶ್ವರದೇವನು ಗಾ ರಗೆ ದಿದಂತೆ ಹೇಳಲ್ಲ ಟ್ಟಿ ರುವುದು. ಕ ಸಂವತ್ಸರದನಂತರ 
೬, ೭ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೂ ಈ ಸೋಮೇಶ್ವರನು ಆಳುತ್ತಿದೆ ನೆಂದು "ಮಡರಾಸೀನೆಯಲ್ಲಿ ದೊರೆತಿರುವ 
ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಲಟ್ಟಿ ರುವುದರಿಂದ ಈ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ತಾರೀಖು ತನ್ಪಾಗಿರಬೇಕು, ಈ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ೧೯೧೪-೧೫ ನೇ ವರ್ಷದ ಮೈಸೂರು ಆಕೇಯಾಲಾಜಿಕಲ್‌ ರಿಪೋಟೀನ ೫೦ ನೇ 
ಪುಟದಲ್ಲಿ | ೭೮ ನ್ನ್ನ ನೋಡಿ. 
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೫೦೮) ಇಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತಿತನಾಗಿರುವ " ಅೂಢಿಯ ಕೃಷ್ಣ ಕಂಧರನು' ದೇವಗಿರಿಯಲ್ಲಿ 
ರಾಜ್ಯವಾಳಿದ ಯಾದವವಂಶದ ಕೃಷ್ಣನೇ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವರು. 

ಈ ಕೃಷ್ಣನು ಕ್ರಿ. ಶ ೧೨೪೭ ರಲ್ಲಿ ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನೇರಿದನೆಂದು ಡಾ|| 
ಸ್ಲೀಟ್‌ರವರೇ (ಪುಟಿ ೫೨೬) ಹೇಳಿರುವರು. ಈ ಮೇಲಿನ ಬಸರಾಳು ಶಾಸನವಾ 
ದರೆ ಕ್ರಿ. ಶ ೧೨೩೭ ರಲ್ಲಿ* (ಅಕ್ಟೋಬರ್‌ ೨೨ ನೆಯ ಬೃಹಸ್ಟತಿವಾರದಂದು) 
ಹುಟ್ಟಿದ್ದು. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಿಂಘಣನು ದೇವಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ದೊರೆಯಾಗಿದ್ದನು. ಆಗ 
ಅವನ ಮೊಮ್ಮ ಗನಾದ ಕೃಷ್ಣ ಕಂಧರನು ಪ್ರಾಯಶಃ ಯುವರಾಜನಾಗಿದ್ದನೆಂದು 
ತೋರುವುದು. 

ಮೇಲೆ ಅನುವದಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಎರಡನೆಯ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಮಹಾ 
ದೇವನು ಈ ಕೃಷ್ಣ-ಕಂಧರನ ಬಳಿಕ ಪ! ಕ್ಕೆ ಬಂದು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೨೬೧ ರಿಂದ 
೧೨೭೧ ರ ವರೆಗೆ ರಾಜ್ಯವಾಳಿದ (ಡಾ|| ಫ್ಲೀಟ್‌ರವರ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಗ್ರಂಥ, 
ಪುಟ ೫೨೮) ಇವನ ತಮ್ಮನಾದ ಮಹಾದೇವನೇ ಆಗಿರಬೇಕು. ಈ ಮಹಾದೇವ 
ನಿಗೂ ಹೊಯ್ಸೆಲರಾಜನಾದ ಮೂರನೇ ನರಸಿಂಹನಿಗೂ ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯಿತೆಂದೂ, 
ಈ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ" ಸೇವುಣಮಹಾಮಹಿಪಂ ಮಹದೇವರಾಣೆಯಂ ಕದನಡೊಳಾಂತು 
ನಿತ್ತರಿಸಲಾ ದೆ ಬಿಟ್ಟು ತುರಂಗಮಂಗಳಂ ಬೆದೇಜಿ ಸಲಾಯನಂ ಕುಶಲಮೆಂದಿರದೆ ' 
ಒಂದು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಓಡಿದನೆಂದೂ, ಈ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ರತ್ನ ಪಾಲನೆಂಬ ಶತ್ರುವನ್ನು 
ಹೊಂದು ಅವನ ಜವನಿಕೆಯನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೊಯ್ಸಲ ಚಮೂಪತಿಯಾದ 
ಪೆರುಮಾಳೆದಂಡನಾಯೆಕನಿಗೆ " ಜವನಿಕೆನಾರಾಯೆಣಂ' ಎಂಬ ಬಿರುದು ಬಂದಿ 
ತೆಂದೂ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಬೆಳ್ಳೂರು ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಈ ಶಾಸನವು 
ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ. ಶ ೧೨೬೧ ರಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ತಾದುದರಿಂದ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಯುದ್ಧವು 
೧೨೭೧ ಕ್ವೈಂತ ಹಿಂದೆಯೇ ನಡೆದಿರಬೇಕು. 

೩ ಹಣಿದಂಬೊಯ್ಮಲ್‌ ಜವಂ ರಾಯರನೆ ಬಯಸಿ ಬರ್ಪಂತೆ ಸೋಮೇಶ್ವರಂ ತೆಂ | 

ಕಣ ರಾಯಂ ಬಂದನಾಶಾಜಯಕೆಲೆಲೆ ಮಹಾದೇವ ವಿದ್ವಿಣ್ಣ್ಯುಪರ್ಗೆ | 

ತ್ಮಣ ತೋರ್ಪಿನ್ನೆತ್ತಣಾರ್ಪೇತ್ತಣ ಜಯದೊದನಿನ್ನೆತ್ತಣಾಟೋಪನಿನ್ನೆ | 

ತ್ಮಣ ಧಾತ್ರೀಚಕ್ಸ್ರನಿನ್ನೆತ್ತಣ ಗಜಘಟಿಯಿನ್ನೆತ್ತಣಾತ್ಮೀಯಸೈನ್ಯಂ [| 
ಎಂಬ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಸೂಕ್ತಿಸುಧಾರ್ಣವದ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾದೇವನು ರಾಜ್ಯವಾಳು 
ತ್ತಿದ್ದನೆಂದು ಸೂಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿಂತಿರುವುದು. ಹೊಯ್ಸೆಲ ಸೋಮೇಶ್ವರನಾದರೆ ನಾವು 


* ಈ ಶಾಸನವು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೨೩೩ ರಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿತೆಂಬ ಡಾ| ಫ್ಲೀಟ್‌ರವರ (ಉತ ಪುಸಕಡ 
೫೦೮ ನೇ ಪುಟ) ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ತಪ್ಪಾದುದು, 


ತ್ಸ 


ಕೆಲವು ಕನ್ನಡಕವಿಗಳ ಜೀವನ ಕಾಲವಿಚಾರ ೧೮೭ 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಕನ್ನಡನಾಡಿಗೆ ಬರದೆ. ತಮಿಳುಸೀಮೆಯೆಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿ 
ದ್ವುದರಿಂದ ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಸೋಮೇಶ್ವರನ ದಿಗ್ವಿಜಯವು ಅವನ ಮಗ 
ನಾದ ಮೂರನೇ ನರಸಿಂಹನು ಕಳುಹಿಸಿದ ಸೈನ್ಯಗಳಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿರಬೇಕು. 
ಎಂದರೆ, ನರಸಿಂಹ ಮಹಾದೇವರಿಗೆ ನಡೆದ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಯುದ್ಧವು ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವ ದಿಗ್ವಿಜಯದ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಿರಬೇಕಲ್ಲದೆ ಈ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನರಸಿಂಹ 


 ಕೈತವಾದ ಮಹಾದೇವನ ಪರಾಜಯೆವೇ ಮೇಲಿನ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೋಮೇಶ್ರರಕೃತವೆಂದು 
: ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವಂತೆ ತೋರುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಸೂಕ್ತಿಸುಧಾರ್ಣವವು ಮಹಾ 
ದೇವನು ಪಟ್ಟಕ್ಕೆ ಬಂದನಂತರವೂ ಸೋಮೇಶ್ವರನು ಲೋಕಾಂತರವನ್ನೆ ತಿದುವುದಕ್ಕೆ 


ಮುಂಜೆಯೊ ಎಂದರೆ ಕ್ರ. ಶ. ೧೨೬೦ ಕ್ವಿಂತ ಈಜಿಗೂ ೧೨೬೫ ಕ್ವಿಂತ ಹಿಂದೆ 


ಯೂ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು. ಅದು ೧೨೬ ೩ರಲ್ಲಿ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ತೆಂದು 


ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಯಶಃ ವಸ್ತುಸ್ಥಿತಿ ವಿರೋಧವೇನೂ ಇರಲಾರದು. 


* * * 
ಸೂಕ್ತಿಸುಧಾರ್ಣವದಲ್ಲಿರುವ " ಮುನ್ನ ಜೂಢಿಯ ಕೃಷ್ಣ ಕಂಧರನುಮಂ. **' 
ವಿಂಬ ಪದ್ಧವು ಬಸರಾಳಿನ ಶಾಸನದಲ್ಲಿರುವುದೆಂದು ನಾವು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವೆವಷ್ಟೆ. 
ಹೀಗೆಯೇ ಈ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಈ ಪದ್ಯದ ಹಿಂದೆ ಇರುವ " ಸಿರಿವಕ್ಸೋರಂಗದೊಳ್‌ 
ನರ್ತಿಸೆ. ..' ಎಂಬ ಪದ್ಯವು * ಸೂಕ್ತಿಸುಧಾರ್ಣವದ ೫ನೆಯ ಆಶ್ವಾಸದಲ್ಲಿ ಉದಾ 
ಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದೆಂದು ಕವಿಚರಿತಕಾರರು (1, ೨೯೮) ಹೇಳಿರುವರು. ಈ ಶಾಸನ 
ವನ್ನು ಪರಮಪ್ರ ಕಾಶಯೋಗೀಶ್ವರತನಯನೂ, ಬ್ರಹ್ಮ ವಿದ್ಧ ಗಾಸ್ಪದರೂಪನೂ, ಸತ್ವ 
ನೀಶ್ವರನೂ ಆದ ಚಿದಾನಂದನು ರಚಿಸಿದನೆಂದು ಶಾಸನದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿರುವ 
ಧರೆ ಪೊಗಳೆ ಚಿದಾನಂದಂ | ವಿರಚಿಸಿದಂ ಸತ್ಯನೀಶ್ವರಂ ಶಾಸನವಂ | 
ಪರಮಪ್ರ ಕಾಶಯೋಗೀ | ಶ್ಚರತನಯಂ ಬ್ರಹ್ಮನಿದೈಗಾಸ್ಸ ದರೂಪಂ | 


ಎಂಬ ಪದ್ಯದಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುವುದು. ಸೂಕ್ಕಿಸುಧಾರ್ಣವವನ್ನು ವಿರಚಿಸಿದ ಮಲ್ಲಿ 
ಕಾರ್ಜುನನಿಗೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಮಲ್ಲಪ, ಮಲ್ಲ, ಚಿದಾನಂದ. ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ 


'ಐಂಬ ಹೆಸರುಗಳಲ್ಲದೆ " ಚಿದಾನಂದ' ಎಂಬ ಹೆಸರೂ ಇತ್ತೆಂದು ಸೂಕ್ತಿಸುಧಾರ್ಣವ 


ದಲ್ಲಿರುವ 
ಸರಸಕನೀಶ್ವರಸಭೆಯೊಳ್‌ | ಸರಸಕವೀಶಂ ವಿಶಿಸ್ಟಮುನಿಗಳ ಸಭೆಯೊಳ್‌ | 
ಪರಮಮುನಿ ಬುಧರ ಸಭೆಯೊಳ್‌ | ಪರಮಬುಧನೆನಿಪ್ಪನೀ ಚಿದಾನಂದಬುಧಂ | 


ಅತಿ ಸಸನಲ್ಲಾತರ ಈ ಸತ್ಯವು, 5 ಹಷ್ಟ ಹ್ಯಾಷ್‌ ನಾಣಮೂಂಗವ 
೯೮ ನೇ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಕನಿಚರಿತಕಾರರು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ರೂಪದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವುದು, 


೧೮೮ ಪ್ರಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
@ 


ಎಂಬ ಪದ್ಯದಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿರುವ : ವಿಶೇಷಣಗಳಿಗೆ: ಸಮಾ 
ನಾರ್ಥಕಗಳಾದ " ಸತ್ವನೀಶ್ವರಂ' "ಬ " ಬ್ರಹ್ಮ ವಿದ್ಯೆ ಗಾಸ್ಪ ಸ್ಪದರೂಪಂ' ಎಂಬ. ವಿಶೇಷಣ 
ಗಳು ಮೇಲಿನ ಬಸರಾಳು ಶಾಸನದ ಕರ್ತೃವಾದ ಚಿದಾನಂದನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ. ಹೇಳೆ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದನ್ನೂ, ಈ ಶಾಸನದಲ್ಲಿನ “ಮುನ್ನ ೦ ಊೂಢಿಯೆ ಕೃಷ್ಣ ಕಂಧರನುಮಂ- ಲೆ 
" ಸಿರಿ ವಕ್ಸೋರಂಗದೊಳ್‌ ನರ್ತಿಸೆ. .. ಎಂಬ ಪದ್ಯಗಳು * ಸೂಕ್ತಿಸುಧಾರ್ಣವದಲ್ಲಿ 
ಉದ್ಭೃತಗಳಾಗಿರುವುದನ್ನೂ ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿದರೆ, ಬಸರಾಳುಶಾಸನದ ಕರ್ತೃವೂ 
ಪರಮ ಪ್ರಕಾಶಯೋಗೀಶ್ವರನ ಮಗನೂ ಆದ. ಚಿದಾನಂದನೂ,: ಸೂಕ್ತಿ ಸುಧಾರ್ಣ 
* ಈ ಎರಡು ಪದ್ಮಗಳಲ್ಲದೆ, `ಈ ಬಸರಾಳು ಶಾಸನದ ಉಪಕ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಈ ಪದ್ಮಗಳ 
ಹಿಂದೆ ಇರುವ ಎರಡು ಪದ್ಯ ಚಿ ಮುಂದೆ ಇರುವ ಒಂದು ಪದ್ಯವೂ, ಅಂತು ಈ ಬಸರಾಳಿನ 
ಶಾಸನದ ಉಪಕ್ರಮದಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲಾ ಪದ್ಯಗಳೂ ನಾಗಮಂಗಲದ ತಾಲ್ಲೋಕು ಭೀಮನಹಳ್ಳಿ 
ಯಲ್ಲಿರುವ ಒಂದು ಶಾಸನ ಸಾ ೯೮ ನೇ ಶಾಸನ) ದಲ್ಲಿ 'ನಡರಯುವವು. ಸ 
ಭೀಮನಹಳ್ಳಿಯ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಬಸರಾಳಿನ ಶಾಸನದ (ಮಂಡ್ಯ 'ಗ೨೨ ನೇ 
ಶಾಸನದ) ಉಪಕ್ರಮದಲಕ್ಲಿರುವ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲದೆ, ಬಸರಾಳಿನ ಇನ್ನೊಂದು ಶಾಸನ (ಮಂಡ್ಯ 
೧೨೧ ನೇ ಶಾಸನ) ದ ಉಪಕ್ರಮದಲ್ಲಿ " ಹರಿನಾಭೀಕಮಲಕ್ಕೆ. ಎ... ಖಂಬ ಪದ್ಯ ಮೊದಲು 
ಗೊಂಡು « ತನ್ನ ತೇಜಃಸ್ರತಾಸಂ ” ಎಂಬ ಪರ್ಯಂತವಾಗಿರುವ ೧೧ ಪದ್ಮ ಸತ ದೊರೆ 
ಯುವವು. ಹೀಗೆ ಈ ಭೀಮನಹಳ್ಳಿಯ ಶಾಸನದ " ನಮಸುುಂಗ ಶಿರಶ್ಲು ಂಬಿ. ಹಂ, ಬಿಂಬ 
ಮಂಗಳಶ್ಲೋಕದನಂತರ " ಹರಿನಾಭೀಕಮಲಕ್ಕೆ |? ಎಂಬ ಪದ್ಯ Pye ಮಂಡ್ಯದ ೧೨೧ 
ನೇ ಶಾಸನದ ಉಪಕ್ರ್ರ್‌ಮದಲ್ಲಿರುವ ೧೧ ಪದ ಗಳೂ, ತದನಂತರ " ಕಾಳಲೆದೇನಿಗಮುನೀಪಾಳಕ 
ನೆನಿಸಿದ ನಾರಸಿಂಹನೃಪಂಗಂ LA ' ಎಂಬ ಪದ್ಯ ಮೊದಲಾಗಿ ಮಂಡ್ಯದ ೧೨೨ ನೆಯೆ' ಶಾಸನದ 
ಉಪಕ್ರ ಮದಲ್ಲಿರುವ ಸೋಮೇಶ್ವರಸೊ ನ ೀತ್ರರೂಪವಾದ ಪೂ ಪದ್ಯಗಳೂ, ಅಂತು k ಒಟ್ಟು ೧೬ ಪದ್ಯ 
ಗಳು ಮಾತ್ರ "ಉಪಕ 3 ಮದಲ್ಲಿರುನವು. | 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮಂಡ್ಯ ದ ೧೨೨ ನೇ ಶಾಸನವು ಚಿದಾನಂದನಿಂದ ನಂದರೆ ಚಿದಾನಂಡ- ಮಲ್ಲಿ 
ಕಾಜುಳನನಿಂದ ಬರೆಯಲ್ಲ ಟಿ ತೆಂದು ಅದರ ಅಂತ್ಯ ದಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳಿರುವುದು. ಮಂಡ್ಯ ದ ೧೨೧ 
ನೇ ಶಾಸನವನ್ನೂ (ಇದು ಕ ಶ, ೧೨೩೦ ನೆಯ. ಏಪ್ರಿಲ್‌ ೧೫ ನೇ ತಾರೀಖು ಸಹಜ 
ಹುಟ್ಟಿದ್ದು. ಆ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಅಡಾ ಯಡದ ಹರಿಹರ ದಂಡನಾಯಕನು ಬಸರಾಳಿನಲ್ಲಿ ಮನೋಹರ 
ವಾದ ಗುಡಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿ ಲಿಂಗಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನೆಂದು ಈ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದು) 
ನಾಗಮಂಗಲದ ೯೮ನೇ ಶಾಸನವನ್ನೂ ಯಾವ ಕವಿಯು ರಚಿಸಿದನೆಂದು ಆ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ, ಈ ನಾಗಮಂಗಲದ ೯೮ ನೇ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಮಂಡ್ಯ ದಡ ೧೨೧, ೧೨೨ ನೇ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ಹೊಯ್ಸ ಲ ರಾಜಸ್ಕೊ ೇತ್ರರೂಪವಾದ ಪದ್ಯ ಗಳೆಲ್ಲವೂ ರೊರೆಯುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಮಂಡ ದ 
೧೨೨ನೇ ೫183 ಸ್ವ ಹಿಂದಿನ ೧೨೧ ನೇ ಶಾಸನವೂ ಈ ಚಿದಾನಂದ: ಅಥವಾ ' ಜ್‌ 
ಮಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಜುನ ಕವಿಯಿಂದ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿ ತೆಂಡು ತೋರುವುದು. ನಾಗಮಂಗಲದ ೯೮ ನೇ ಶಾಸನ 


ದಲ್ಲಿನ ಪದ್ಮ ಗಳಲ್ಲವೂ ಮಂಡ್ಯದ ಈ ಎರಡು ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿರುವುವೆಂದು ನಾವು ಮೇಲೆಯೇ ಹೇಳಿ 
ರುವೆವು. | 


ಕೆಲವು ಕನ್ನಡಕನಿಗಳ ಜೀವನ ಕಾಲನಿಚಾರ ೧೮೯೪ 


ವದ ಕರ್ತೃವಾದ ಚಿದಾನಂದ, "ಚಿದಾನಂದ-ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ, ಮಲ್ಲಪ ಅಥವಾ 
ಸಣ್ಣವೂ ಒಬ್ಬನೇ ಮನುಷ್ಯನೆಂದು ನಾವು ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. 

ಈ ಚಿದಾನಂದ ಅಥವಾ ಚಿದಾನಂದ-ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನನು ಜೈನನೆಂದು ಹೇಳು 
ವುದಕ್ಕೆ ಯಾವ ಆಧಾರವೂ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ನಾವು ಹಿಂದೆ (ಪುಟ ೧೪೯) 
ನಿರೂಪಿಸಿರುವೆವು. ಕವಿಚರಿತಕಾರರು ಬಸರಾಳು ಶಾಸನದ ಕರ್ತೃವಾದ ಚಿದಾನಂದ 
ಹವಿಯ ಚರಿತಾವಸರದಲ್ಲಿ (1. ೨೯೮) " ಈತನು ಸ್ಮಾರ್ತಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿರಬ 
' ಹುದು' ಎಂದು ಬರೆದಿರುವ: ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಸಮೀಚೀನವಾಗಿರುವಂತೆ ನಮಗೂ 
ತೋರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ: ಈ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನನ ಮಗನಾದ ಕೇಶಿರಾಜನೂ 

ಅವನ ಮಾವನಾದ ಸುಮನೋಬಾಣನೂ 'ಸ್ಮಾರ್ತಬ್ರಾಹ್ಮಣರಾಗಿದ್ದರೂ ಇದ್ದಿರ 


ಎರಾ ಭಾ... ಅರಾ ಆ. ಅಆ ಆಡ ಹಾ. -ಇ-ತಾ.. 


೧೮. ಬಾಲಚಂದ್ರ 


ಪ್ರಾಭೃತಕತ್ರಯ, ' ಪರಮಾತ್ಮ ಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಸಮಯಸಾರ, ಮೊದಲಾದ 
ಗ್ರಂಥಗಳಿಗೆ ಕನ್ನಡ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆದಿರುವ ಈ ಕವಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕವಿ 
ಚರಿತಕಾರರು ಹೀಗೆಂದು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ: 

« ಈತನು ಜೈನಮುತದನನು ; ಮೂಲಸಂಘದ ದೇಶೀಯಗಣದ ಪುಸ್ತಕಗಚ್ಚದ ಕೊಂದೆ 
ಕುಂದಾನ್ವಯಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವನು; ಇವನ ಗುರು 1177* ರಲ್ಲಿ ಗತಿಸಿದ ನಯಕೀತ್ತಿ (ಶ್ರ.ಬೆ. ಶಾ| 42) ; 
ಅಣ್ಣ ದಾಮನಂದಿ (ನಾಗಮಂಗಲ ಶಾ| 70), ಈತನಿಗೆ ಅಧಾ ತ್ಮಿ ಬಾಳಚಂದ್ರನೆಂದು ಹೆಸರು. 
ಈತನು 1182+ ರಲ್ಲಿ ಬದುಕೆದ್ದಂತೆಯೂ (ಶ್ರ. ಬೆ. ಶಾ| 124) ಸುಜನೋತ್ತೆಂಸನೆಂಬ ಬಿರುದುಳ್ಳ 
ಬೊಪ್ಪಣ ಪಂಡಿತನಿಂದ ಗೊಮ್ಮಟ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಬರೆಯಿಸಿದಂತೆಯೂ (ಶ್ರ. ಬೆ. ಶಾ| 85) ತಿಳಿಯ 
ಬರುತ್ತದೆ, ಬೊಪ್ಪಣಪಂಡಿತನು ಈತನನ್ನು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಿದ್ದಾನೆ ಚ 

ವರಸ್ಥೆದ್ಧಾಂತಿಕಚಕ್ರ್ರೇ | ಶ್ವರನಯಕೀತರ್ತಿವ್ರತೀಂದ್ರಶಿಷ್ಯಂ ನಿಜಚಿ | 
ತ್ಸರಿಣತನಧ್ಯಾತ್ಮಕಳಾ | ಧರನುಜ್ಞ _ಳಕೀರ್ತಿ ಬಾಲಚಂದ್ರಮುನೀಂದ್ರಂ | 
ಪ್ರಾಭೃತಕತ್ರ್ರಯವ್ಮಾಖ್ಯಾನದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿರುವ. 

ಇದು ಸಮಸ್ತ ಸೈದ್ಧಾಂತಿಕ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಶ್ರೀನಯಕೇತಿಣನಂದನ ಏನಯಜನಾನಂದನ ನಿಜ 
ರುಚಿಸಾಗರನಂದಿ ಪರಮಾತ್ಮದೇವಸೇವಾಸಾದಿತಾತ್ಮ ಸ್ವಭಾವ ನಿತ್ಯಾನಂದ ಬಾಳಚಂದ್ರದೇವರಚಿತ 
ಸಮಯಸಾರಪ್ರಾಭೃತ ಸೂತ್ರಾನುಗತೆತಾತ್ತರ್ಯವೃತ್ತಿ WU‘: 
ಬಿಂಬ ಗದ್ಯದಿಂದ ಈತನು ನಯಕೀತೀಯ ಮಗನಲ್ಲಿ ಓದಿದವನೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತ ದೆ.” (ಕವಿಚರಿತೆ 
NOES), 

ಈ ಬಾಲಚಂದ್ರನು " ನಯಕೀರ್ತಿಯೆ ಮಗನಲ್ಲಿ ಓದಿದವನೆಂದು ತಿಳಿಯೆ ' 
ತ್ತದೆ' ಎಂದು ಕವಿಚರಿತಕಾರರು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಭ್ರಮಮೂಲ 
ವಾದುದೆಂದು ನಮಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ " ಶ್ರೀನಯ ಕೀರ್ತಿ 
ನಂದನ ವಿನಯಜನಾನಂದನ' ಎಂಬುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಒಂದು ಸಮಸ್ತೃಪದವೆಂದು ಕವಿ 
ಚರಿತಕಾರರು ಭಾವಿಸಿ ಹಾಗೆ ಹೇಳಿರುವರೋ ಏನೋ. ಹಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಅದು ತಪ್ಪೆಂದು 
ನಮಗೆ ತೋರುವುದು. ಈ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ " ಶ್ರೀನಯಶೀರ್ತಿನಂದನ' ಎಂಬುದು ಒಂದು 
ಸಮಸ್ತಪದವೂ " ವಿನಯೆಜನಾನಂದನ' ಎಂಬುದು ಮತ್ತೊಂದು ಸಮಸ್ತಪದವೂ 
ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಂದೇಹವೂ ಇಲ್ಲ. " ನಯಕೀರ್ತಿದೇವನಂದನ' ಎಂದರೆ 
ನಯಕೀರ್ತಿದೇವನ " ಮಗ' ಎಂದರೆ ತಿಷ್ಯನೆಂದು ಅರ್ಥವು. ಈ ಅಂಶವು *ವಿಚರಿ 

 * ಎರಡನೇ ಮುದ್ರಣದಲ್ಲಿ " 1177 ' ಎಂಬುದರ ಬದಲು "1176 ಎಂದು ಇದೆ. 

1 ಎರಡನೇ ಮುದ್ರಣದಲ್ಲಿ " 1189 ' ಎಂಬುದರ ಬದಲು "1181' ಎಂದು ಇದೆ. 


RP 


ಕೆಲವು ಕನ್ನಡಕವಿಗಳ ಜೀವನ ಕಾಲವಿಚಾರ ೧೯೧ 


ತಕಾರರು ಹೇಳಿರುವಂತೆ ನಾಗಮಂಗಲದ ೭೦ ನೆಯ ಶಾಸನದಿಂದಲೂ ಶ್ರವಣ 
ಬೆಳ್ಗೊಳದ ೪೨, ೮೫ ೧೨೪ ನೆಯ ಸ್ಸ ಮತ್ತು ಇತರ ಶಾಸನ 
ಇಕೆ ವ್ಯಕ್ತ ವಾಗುವುದು. 


 ಕೆವಿಚರಿತಕಾರರು ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಮೇಲೆ ಅನುವದಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಪ್ರಾಭೃತಕ 
ತ್ರಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ ಕೊನೆಯ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ " ಸ ಮಸ್ತಸ್ಸುದ್ಧಾಂತಿಕ 


ಹಕ ಕ್ರವರ್ತಿ-ನಯ ಕೀರ್ತಿ 'ಯು ಶ್ರವಣಬೆಳ್ಗೊಳದ ೪೨ ನೆಯ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತಿಸ 


ಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ನಯಕೀರ್ತಿಯೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಜ್‌ ಹಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಈ ನಯ 
ಕ್ಕ ಕ್ರಿ. ಶ ೧೧೭೬ ರಲ್ಲಿ ಫೆ. ದಿದನೆಂದು ಆ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುದರಿಂದ ಇವನ ಶಿಷ್ಟನಾದ ಬಾಲಚಂದ್ರನು (ಕವಿಚರಿತಕಾರರು ಹೇಳು 
ವಂತೆ) ಕ್ರಿ. ಶ ೧೧೭೦ ರಲ್ಲಿ ಇದ್ದನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಂದೇಹವೂ ಇಲ್ಲವಾ 
ದಾಗ್ಳೂ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇವನು ಪ್ರಾಭೃತಕತ್ರಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದನೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಬಹಳ ಸಂದೇಹವಿರುವುದು. 
ಶ್ರವಣಬೆಳ್ಗೊಳದ ೮೧ ನೆಯ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ "ಕಾಕಿ ಬಾಲಚಂದ್ರನ ಗುಡ ನಾದ 
ಪದುಮಿಸೆಟ್ಟಿಯ ಮಗ ಗೊಮ್ಮ ಟಸೆಟ್ಟಿಯು ಶ್ರಿ ಶ್ರೀಪುಥ್ವೀವಲ್ಲಭ. ಮಹಾರಾಜಾಧಿ 
ರಾಜ ಪರಮೇಶ್ವರ ಶ್ರೀಮತ್ವ ತಾಪಚಕ್ರ್ರವರ್ತಿ ಹೊಯ್ಸ ಳ- ಶ್ರೀ-ವೀರನಾರಸಿಂಹದೇವ 
ರಸರು ಪೃಥ್ವೀರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ಯುತ್ತಿ ದ್ಹಾಗ ಖರಸಂವತ್ಸರದ ಪುಷ್ಯೃಶುದ್ಧ ಉತ್ತರಾಯಣ 
ಸಂಕ್ರಾಂತಿ ಪಾಡಿ-ದಿವ ಬೃಹವಾರದಂದು (ಎಂದರೆ, ಕ್ರಿ. ಶ ೧೨೩೧ ನೇ ಡಿಸೆಂ 
ಬರ್‌ ೨೫ ನೇ ತಾರೀಖು ಬೃಹವಾರದಂದು) ಗೊಮ್ಮ ಟಿದೇವರ ಅರ್ಜನಾದಿಗಳಿಗಾಗಿ 
೧೨ ಗದ್ಯ್ಯಾಣಗಳನ್ನು ಅಕ್ಷ್ಷ್ಣಯಭಂಡಾರವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟನೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಈ 
ಅಧ್ಯ್ಯಾತ್ಮಿ-ಬಾಲಚಂದ್ರನು ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ. ಎಂದರೆ ಕ್ರಿ. ಶ ೧೨೩೧ ನೇ ವರ್ಷದ 
ಲೆ ಜೀವಿಸಿದ್ದ ನ ಊಹಿಸಬಹುದಾಗಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಇವನು 
ನ್ನ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಕ್ರಿ. ಶ ಸುಮಾರು ೧೨೦೦ ರಲ್ಲಿ ಬರೆದನೆಂದು ತೋರುವುದು. 
ig ನ ಕ್ರಿ. ಶ. ಸುಮಾರು ೧೧೭೦ ರಲ್ಲಂತೂ ಪ್ರಾಯಶಃ 
ಇನ್ನ ತನ್ನ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರಲಾರನು. 


* + ತ 


* ಈ ನಯಕೀತಿ೯ಯ ಗುರು, ಪರಮಗುರು ಮುಂತಾದವರು ಇಂಥವರೆಂದು ದ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿಲ್ಲ ವಾದುದರಿಂದ ಈ ಶಾಸನೋಕ್‌ ನಾದ ನಯಕೀತೀ ಯೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕೀತ್ತಿೀಸಲ 
ಟ್ರಿದ್ದಾನೆಂದು ನಿಷ್ಕೃಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳುವುದ ಕ್ಕಾ ಗುವುದಿಲ್ಲ. 


೧೯೨ | 'ಪ್ರಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ: : 
ಡಿ '` 


` ಕವಿಚರಿತೆ 1,' ೩೨೦ರಲ್ಲಿ 

ಸು ಬಾಲಚಂದ್ರ ? 1288 *. ಉದ್ಯೋಗಸಾರವೆಂಬ ಒಂದು ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥವು 
ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಕವಿಯ ಹೆಸರು ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಕವಿ ತಾನು ನೇಮಿಚಂದ್ರನ: ಶಿಷ್ಯ 
ನೆಂದು ಹೇಳಿ « ಆತ್ಮಜ್ಞ » ಬಿಂದು ತನ್ನನ್ನು ವಶೇಷಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾ ನೆ. 1283 * ರಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಶ ಜೆ, 
129 ನೆಯ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ “ಶ್ರಿ ಮನ ಮೈಹಾಮಂಡಲಾಚಾರ್ಯರುಂ ತ € ಮೂಲಸಂಘದ ಭಲೇ, ರ 


ದೇಶೀಯಗಣದ ಗಣಾಗ್ರಗಣ್ಯ ೩4 ರಾಜಗುರುಗಳುಂ ” ಆದ. ಒಬ್ಬ ನೇಮಿಚಂದ್ರ ಪಂಡಿತೆದೇವ 


ನನ್ನು ಹೇಳಿ ಅತನ ಶಷ್ನನಾದ ಒಬ್ಬ ಬಾಲಚಂದ್ರನನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. . ಈ ಬಾಲಚಂದ್ರನು ಈ 
ಉದ್ಯೋಗಸಾರವನ್ನು ಬರೆದಿರಬಹುದೋ ಏನೋ ತಿಳಿಯದು. ಇದು ಪ್ರಾಯಿಕವಾಗಿ ಕಂದರೂಪ 
ವಾಗಿಯೇ ಇದೆ ಗ್ರಂಥಾದಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಪದ್ಮವಿದೆ. ಚಾ 


ಆನಮ್ರಭವ್ಯನಿವಹ | ಶ್ರಿ (ನಂದಿಮುನೀಂದ್ರ ವಂದ್ಯ ಜಿನಪದಪ ದ್ಮ | 
ಕ್ಯಾನೆಅಗಿ ಭಕ್ಕಿಯಿಂದವು | ನೂನಮನುದ್ಯೊ ಹ: ಪ್ರ ಕಟಿಸುವೆಂ [್ಥ 


ಎಂದು ಕವಿಚರಿತಕಾರರು ಬರೆದಿರುತ್ತಾ ರೆ. 

ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಬಹು ವಿಚಿತ್ರ ವೆಂದು ನಮಗೆ ತೋರುವುದು. ನೇಮಿ 
ಚಂದ್ರ ಎಂಬ ಹುಸ ರುಳ್ಳ ಜೈನಗುರುಗಳು ಅನೇಕರು ಇರುವಾಗ ಪ್‌ ಳದ 
ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಈ ಕ ಸರಿನ ೪ ಗುರುಗಳು ಸು ಓೃತರಾಗಿರುವರು) ಉದ್ಯೋಗಸ 
ದಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತಿತನಾಗಿರುವ ಆ ಹೆಸ ಸರಿನ ಗುರುವು ಶ್ರ. ನಾ? ೧೨೯ ನೇ. ಶಾಸನದಲ್ಲಿ 
ತೀರ್ತಿತನಾದ ನೇಮಿಚಂದ್ರ ನೇ ಎಂದೂ, ಆದ್ದ ರಿಂದ ಈ ಉದ್ಯೋಗಸಾರದ ಕರ್ತೃವು 
ಆ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ನೇಮಿಚಂದ್ರ ನ ಶಿಷ್ಯನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಬ ಟ್ಟ ರುವ ಬಾಲಜಚಂದ್ರನೇ ಎಂದೂ 
ಯಾವ ಆಧಾರವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಸ್ಯ ಬಹಳ ಅಸಮಂಜಸವೆಂದು ನಮ್ಮ 
ಅಭಿಪ್ರಾ ಯ. 
ಈ ಗ್ರಂಥವು ಇಂತಹ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹುಟಿ ತೆಂಬುದನ್ನು ' ನಿರ್ಧರಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಯಾವ ಆಧಾರವೂ ಇರುವಂತೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಕವಿಚರಿತಕಾರರು ' ಹೇಳುವಂತೆ 
ಇದು ವಾಸ್ತವವಾಗಿಯೂ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೪ ನೇ ಶತಮಾನಕ್ಕಿ ೦ತ ಹಿಂದೆಯೇ" ರಚಿಸಲ್ಪ 
ಟ್ಸಿದ್ದಾ ದರೆ, ನಾವು ಇದು ಯಾವಾಗ ಬರೆಯಿ ಟ್ಟಿತಂಬ ವಿಷಯವಾಗಿ ಸ್ಪಲ್ಪ 
ವಿಚಾರವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು. ಗ ಸಂಥದ ಆದಿಯಲ್ಲಿರುವ ಮ್ರಭವ್ಯನಿವಹ 
ಶ್ರೀ ನಂದಿಮುನೀಂದ್ರವಂದ್ಯ ಜಿನಪದಪದ್ಮ - .. - ' ವಿಂಬ ಘೆ ಕವಿಯು 
ಸ್ಫುತಿಸಿರುವ ನಂದಿಮುನೀಂದ್ರನು ಕವಿಯ ಗುರುವೋ ಗುರುಸ್ಕಾನೀಯನೋ ಆಗಿರ 
ಬೇಕೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಒಬ್ಬ ನಂದಿಮುನಿಯು ಪಾರ್ಶ್ವರಚಿತವಾದ ಪಾರ್ಶ್ವ 
ನಾಥಪುರಾಣದ ಗ್ರಂಥಾವತಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಆಚಣ್ಣ ರಚಿತವಾದ ವರ್ಧಮಾನಪುಠಾಣ 


_———— 


ತಡಾ 


* ಇದನ್ನು " 1282 ' ಎಂದು ಕವಿಚರಿತಕಾರರು ೨ ನೇ ಮುದ್ರಣದಲ್ಲಿ. .ತಿದ್ದ ರುವರ್ದು; 
ಹೊ KS ಳು 


ಕೆಲವು ಕನ್ನಡಕನಿಗಳ ಜೀವನ ಕಾಲನಿಚಾರ ೧೯೩ 


ದಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಮುತನಾಗಿರುವನೆಂದು ಕವಿಚರಿತೆ 1, ೨೩೬ ನೇ ಪುಟಿದಿಂದಲೂ ಮತ್ತು 
೨೫೭: ನೇ ಪುಟದಲ್ಲಿರುವ ಟಿಪ್ಸಣಿಯಿಂದಲೂ ಕಂಡುಬರುವುದು. ಈ ಟಿಪ್ಪಣಿಯಲ್ಲಿ 
ತವಿಚರಿತಕಾರರು ಹೇಳಿರುವುದನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ನಾವು ಜೈನಗುರುಗಳ ಪರಂಪರೆಯನ್ನು 
ಈ ಸೆಳಗಿರುವಂತೆ ಬರೆಯಬಹುದು ;--- 


"೧. ಕಟಕೋಪಾಧ್ಯಾಯ ಶ್ರುತಕೀರ್ತಿ ೨. ನೇಮಿಚಂದ್ರ [ಶ್ರೀಧರ] 


ತ್ಠಿ, ವಾಸುಪೂಜ 


| 


po 


| 

| | 

ಶ್ರುತಕೀರ್ತಿ ಜಾವಳಿಗೆಯ ವೀರಣಂದಿ ೫. ನೇಮಿಚಂದ್ರ ೪. ಉದಯಚಂದ್ರ 
ಮುನಿಚಂದ್ರ | 


| 
ಭೂನಾಥಪೂಜ್ಯ- ಅಸ್ಟ್ರೋಪವಾಸಿ ೬. ನಾನಾನ್ಮಪ ಶುಭಚಂದ್ರ ೭. ಕುಮು ಕಮಳ ೮. ಮಾಧ 
ವಾಸುಪೂಜ್ಯ ರಾಮಚಂದ್ರ ಪೂಜ್ಯ-ನಂದಿಯೋಗಿ ದಚಂದ್ರ ಸೇನ ವೇಂದು 


ತರ್ಕವಿದ್ಯಾನಂದಪ್ರಭು - ಲಲಿತಸೀತಿೀ ವೀರಣಂದಿ 


ಈ ಗುರುಗಳಲ್ಲರೂ ಬಲಾತ್ಕಾರಗಣಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವರು. ಈ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವವರಲ್ಲಿ 
೧, ೨, 8 ೪, ೭ ನೆಯವರು ನಾವು ಮೇಲೆ ೬೧, ೬೨ ನೇ ಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವ 
ಗುರುಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತಿತರಾಗಿರುವರು. ೮ ನೆಯೆವನಾದ ಮಾಧವೇಂದು ಅಥವಾ 
ಮಾಧವಚಂದ್ರನು ಮೇಲೆ ೬೬ ನೇ ಪುಟದಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತಿತನಾಗಿರುವನು. & ನೇ ವಾಸು 
ಪೂಜ್ಯನ ಗುರುವಾದ ಶ್ರೀಧರನ ಹಸರು ಪಾರ್ಶ್ವನಾಥಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತಿತವಾಗಿಲ್ಲ; 
ಮತ್ತು ಉದಯಚಂದ್ರನ* ಶಿಷ್ಟನಾದ ಕುಮುದಚಂದ್ರ ಮಾಧೆವಜಂದ್ರರು ಈ 
ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಉದಯಚಂದ್ರನ ಸಧರ್ಮನಾದ ನೇಮಿಚಂದ್ರಭಟ್ಟಾರಕನ ಶಿಷ್ಟರೆಂದು ' 
ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟೈರುವರು. ಆದಾಗ್ಯೂ ಮೇಲೆ ೬೧, ೬೨, ಮತ್ತು ೬೬ ನೇ ಪುಟಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವ ಬಲಾತ್ಮಾರಗಣದ ಗುರುಗಳೇ ಈ ಪಾರ್ಶ್ವನಾಥಪ್ರರಾಣದಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಫುತ 
ರಾಗಿರುವರೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಂದೇಹವೂ ಇಲ್ಲ. 
| ಉದ್ಯೋಗಸಾರದಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತಿತನಾದ ನಂದಿಮುನೀಂದ್ರನು ಈ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿ 


ರುವ (೬ ನೇ) ನಾನಾನೃಪಪೂಜ್ಯ ನಂದಿಯೋಗಿಯೇ ಆಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಆ ಗ್ರಂ SE 


ಎಳಿ? 


* ಈ ಗುರುವಿನ ಹೆಸರು ಪಾರ್ಶ್ವನಾಥಪುರಾಣದಲ್ಲಿಯೂ " ಉದಯಚಂದ್ರ' ಎ ಎಂದೇ ಇರು 
ವುದು, ಇದೂ ನಾವು ಮೇಲೆ ೬೬ ನೇ ಪುಟದ ಟಿಪ್ಪಣಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೇ ದೃಢ 
ಪಡಿಸುವುದು, 


2೨ 


೧೯೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಛ 


ಗುರುವಾದ ನೇಮಿಚಂದ್ರನು ಈ ನಂದಿಯೋಗಿಯ ಗುರುವಾದ ನೇಮಿಚಂದ್ರನೇ 
ಆಗಿರಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಗುರುಗಳನ್ನು ಸ್ಮುತಿಸುವ ಉದ್ಯೋಗಸಾರಕರ್ತೃ್ಯವಾದ 
ನೇಮಿಚಂದ್ರಶಿಷ್ಯನು ಪಾರ್ಶ್ವನಾಥಪ್ರರಾಣವನ್ನು ಪಾರ್ಶ್ರನು ಬರೆಯುವುದಕ್ಕಿಂತ 
ಸುಮಾರು ೨೦ ವರ್ಷಗಳ ಮುಂಜೆ, ಎಂದರೆ, ಕ್ರ. ಶ. ಸುಮಾರು ೧೨೦೦ ರಲ್ಲಿ ಆ 
ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದನೆಂದು ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಯಶಃ ವಸ್ತುಸ್ಥಿತಿ ವಿರೋಧವೇನೂ 
ಇರಲಾರದು. 


೧೯. ಬೊಪ್ಪಣಪಂಡಿತ. 


ಗುಮ್ಮ ಟಿಸ್ತುತಿಯನ್ನೂ (ಈ ಸ್ಮುತಿಯು ಶ್ರ ವಣಬೆಳ್ಗೊಳದ ೮೫ ನೇ ಶಾಸ 
ನದಲ್ಲಿ ಒಳಪಟ್ಟಿರುವುದು) ನಿರ್ವಾಣಲಕಿ ಕ್ಪ್ಮ್ಮೀಪತಿನಕ್ಷ ತ್ರಮಾಲಿಕೆಯನ್ನೂ ಬರೆದ 
" ಸುಜನೋತ್ತಂಸ' ಎಂಬ ಬಿರುದುಳ್ಳ ಈ ಬೊಪ್ಪಣಪಂಡಿತನನ್ನು ಕುರಿತು 

« ಈತನು ಅಧ್ಯಾತ್ಮಿ -ಬಾಲಚಂದ್ರ ನ Kd ಶಾಸನಪ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಬರೆದಂತೆ ತಿಳಿವುದ 
ರಿಂದ ಅವನ ಸನುಕಾಲದವನಾಗಿರಬೇಕು. ಈತನ ಪದ್ಧ ಗಳಿರುವ ಶಾಸನವು ಸುಮಾರು 1180 ರಲ್ಲಿ 
 ಬರೆದುದಾದುದರಿಂದ, ಇವನೂ ಸುಮಾರು ಆ ಎರ ಟಟ! 
ಎಂದು ಕವಿಚರಿತಕಾರರು (ಕವಿಚರಿತೆ 1, ೨೧೯) ಬರೆದಿರುವರು. 
ಈ ಮೇಲೆಹೇಳಿದ ಶ್ರವಣಜಿಕ್ಸೊದ ೮೫ ನೆಯ ಶಾಸನವು ಕ್ರಿ. ಶ. ಸುಮಾರು 
೧೧೮೦ ರಲ್ಲಿಯೇ ಹುಟ್ಟಿತೆಂದೂ, ೧೨೦೦ ರಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರಲಾರದೆಂದೂ ಹೇಳುವುದು 
ಕಷ್ಟ. ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೧೮೦ ರಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಶ್ರವಣಬೆಳ್ಗೊಳದ ೫೫ ನೆಯ 
ಶಾಸನವು (ಮೇಲೆ ೩೬-೪೨ ನೆಯ ಪುಟಗಳನ್ನು ನೋಡಿ) ಕ್ರಿ. ಶ ೧೧೦೦ ರಲ್ಲಿ 

ಹುಟ್ಟಿತೆಂದು ಕವಿಚರಿತಕಾರರು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದಲೇ (ಕವಿಚರಿತೆ ೧ನೇ ಸಂಪು 

ಟಿದ ಎರಡನೇ ಮುದ್ರಣ, ಪುಟ ೦೨ ೪ ಶ್ರವಣಬೆಳ್ಲೂಳದ ಶಾಸನ '' ಗಳ ಎರ 
ಡನೇ ಮುದ್ರಣ, ಉಪೋದ್ಯಾತೆ ; ಪುಟಿ ೭೯ ಆಂಗ್ಲಅನುವಾದ, ಪುಟಿ ೩೩) ಹೀಗೆ 
ನಿರ್ಣೀತವಾದ ಕಾಲಕ್ಕೂ ವಾಸ್ತವಕಾಲಕ್ಕೂ ಕೆಲವುವೇಳೆ ೮೦-೧೦೦ ವರ್ಷಗಳ 
ಪೌರ್ವಾಪರ್ಯೆವಿರಬಹುದೆಂದೂ, ವಸ್ತುತಃ ಅಕ್ಷರಗಳ ಆಕಾರದ ಬಲದಿಂದಲೇ 
ಶಾಸನಗಳು ಹುಟ್ಟಿದ ಕಾಲವನ್ನು ನಿಷ್ಠೃಷ್ಟವಾಗಿ ಕಂಡುಹಿಡಿಯುವುದು ಅಸಾಧ್ಯ 
ವೆಂದೂ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು... 

ಅಧ್ಮಾತ್ಮಿ-ಬಾಲಚಂದ್ರನು ಕ್ರಿ. ಶ ೧೨೩೧ ನೇ ವರ್ಷದ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ಜೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದನೆಂದೂ, ಅವನು ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ. ಶ ೧೨೦೦ ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಭೃತಶ್ರಯ 
ವ್ಯಾಖ್ದಾ ಖ್ಯಾನವೇ ಮೊದಲಾದ ತನ್ನ ಗ್ರ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದನೆಂದೂ ನಾವು ಮೇಲೆ (ಪುಟ 
೧೯೧) "ಹೇಳರುವೆವಸ್ಟೆ. ಈ ಬೊಪ್ಪಣಪಂಡಿತನೂ ಕೂಡ ಸುಮಾರು ಇದೇ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಎಂದರೆ ಕ್ರಿ. ಶ ೧೧೯೫-೧೨೦೦ ರಲ್ಲಿಯೇ ಗುಮ್ಮ ಟಿಸ್ಕುತಿಯೇ 
ಮೊದಲಾದ ತನ್ನ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದನೆಂದು ನಮಗೆ ತೋರುವುದು. 


೨೦. ಆಚಣ. 
₹೪ 


ಈ ಕವಿಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಕವಿಚರಿತಕಾರರು ಹೀಗೆಂದು ಬರೆದಿರುವರು: - 

4 ಈತನು ವರ್ಧಮಾನಪುರಾಣವನ್ನೂ ಶಿ ಶ್ರೀಪದಾಶೀತಿಯನ್ನೂ ಬರೆದಿದ್ದಾ ನೆ. ..ವಸುಧೈಕಬಾಂ 
ಧನ ಎಂಬ ಬಿರುದುಳ್ಳ ಕೀಟಟಟಸುಸ ರಕತ ವರ್ಧಮಾನಪುರಾಣವನ್ನು ಬರಿವಂತೆ ಹೇಳಲು 
ಕವಿಯ ತಂದೆಯಾದ ತಣ ಜಟ ತಿಕ್ಕ್‌ ಣಚಾವಣ ಎಂಬವನೂ ಸೇರಿ ಉಪಕ ಶ್ರಮಿಸಿದ್ದು « ದೈವ 
ನಿಯೋಗದಿಂದ” ನಿಂತುಹೋದ ಆ ಗೆ ಸ್ರಂಥನನ್ನು ಆ ರೇಚರಸನ ಇಷ್ಟಾನುಸಾರವಾಗಿ ಈತನು ವಿಸಾ 
ರಿಸಿ ಪೂರೈಸಿದನು..,,, 

ಈತನನ್ನು ಪಾರ್ಶ್ವನು (1205) ತನ್ನ ಪಾಶ್ವ೯ನಾಥಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಸ್ತು ತಿಸಿರುವುದರಿಂದ 
ಈತನು 1205 ಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆ ಇದ್ದ ನೆಂದು ವ್ಯ ಈ "ವಾಗುತ್ತದೆ. ಇವನು ಪೂರ್ವಕನಿಸ್ತ ವಾವಸರದಲ್ಲಿ 
ಬೊಪ್ಪ ಇಸಂಡಿತನನ್ನೂ (ಸು. 1180) ಅಗ್ಗ ನನ್ನೂ (1189) ಸ್ಮುತಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಅವರ ಕಾಲಕ್ಕೆ 
ಜ್ರ 8011 ಅಲ್ಲದೆ ಜತ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆಯಿಸಿದ ವಸುಧೈಕಬಾಂಧವ Petey 
ಚಮೂಪತಿ ಮೊದಲು ಕಲಚುರ್ಯರಾಜರನ್ಲಿ ಮಂತ್ರಿ ಯಾಗಿದ್ದು ಆಮೇಲೆ ಹೊಯ್ಸಳ ವೀರಬಲ್ಲಾಳ 
ನಲ್ಲಿ (1178 1220) ಮಂತ್ರಿ ಯಾಗಿದ್ದ ತೆ ಶಾಸನಗಳಂದೆ (Arsikere 77) ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 
ಕವಿಯ ಗುರುವಾದ 2 ೀ್ಫ 1 1189 ರಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ೦ತೆ ಮದರಾಸ್‌ ಪ್ರಾ ಚ್ಯ pp 
ದಲ್ಲಿರುವ ಒಂದು ಶಾಸನದಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ, ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಈತನು ನೌ 1195 ರಲ್ಲಿ 
ಇದ್ದನೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು” (ಕವಿಚರಿತೆ, ೧ ನೇ ಸಂಪುಟದ ೨ನೇ ಮುದ್ರಣ, ೨೯೯. ೩೦೦), 


ಇಲ್ಲ ಕವಿಚರಿತಕಾರರಿಂದ ಪ್ರಸ್ತುತನಾಗಿರುವ ಪಾರ್ಶ್ವನಾಥಪ್ರರಾಣದ 
ಕರ್ತೃವಾದ ಪಾರ್ಶ್ವನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೨೦೫ ರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಶಾಸನವನ್ನು ಬರೆದನಾ 
ದಾಗ್ಳ್ಯೂ (ಶವಿಚರಿತೆ 1, ೨೫೬ ನ್ನು ನೋಡಿ) ಅವನು ಆ ಪ್ರರಾಣವನ್ನು ಬರೆ 
ದುದು ಶಕ ೧೧೪೪ ನೆಯ ಚಿತ್ರಭಾನುವಿನಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಆ ಓಟ ರಲ್ಲೆಂದು 
(ಅಥವಾ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೨೧೮ ರಲೆ ಿಂದು)* ಕವಿಚರಿತಕಾರರು (1, ೨೫೫) ಅನುವದಿ 
ಸಿರುವ " ಶಕವರ್ಷಂ ಚತುರಬ್ಬಿ ಚಂದ ದ್ರಶಶಿಸಂಖ್ಯಂ ಚಿ ತ್ರಭಾನು. ..' ಎಂಬ ಪದ್ಧದಿಂ 
ದಲೇ ಸ ಸೈಷ್ಟ್ಯವಾಗುತ್ತ ಎಸಿ ಹಿಂಜಿ ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಸ್ಲುತನಾಗಿರುವ ಆಚಣ್ಣನು 
ಕಶೆ. ನಃ (ಅಥವಾ ೧೨೧೮) ಕ್ಕಿಂತ ಹಿಂದೆ ತನ್ನ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದಿರ 
ಬೇಕೆಂದು ನಾವು ಹೇಳಬಹುದೇ ಹೊರತು (ಕವಿಚರಿತಕಾರರು ಹೇಳುವಂತೆ) ರ್ರ ಪು 
೧೨೦೫ ಕ್ಕಿಂತ ಹಿಂದೆ ಬರೆದಿರಬೇಕೆಂದು* ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾ ಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಪ್‌, ಸಾರಾ ಸರಾ ಪಾನ ಸಂತಾ ನಾವ ಅ 


* ಮೇಲೆ ೮೯ ನೆಯ ಪುಟದಲ್ಲಿನ ಟಿಪ್ಪಣವನ್ನು ನೋಡಿ. 
+ ಹೀಗೆಯೇ ಶೃ ೧ಗಾರರತ್ನಾ ಕರದ ಕತೃ ೯ವಾದ ಕವಿಕಾಮನೂ (ಕನಿಚರಿತೆ [| ೨೪೦ 


ಆದಿ), ಸಿಂಹಪ್ರಾ i ಕತೃ ೯ವಾದ ಕೇತಿಯಣ್ಣ ನೂ (ಕವಿಚರಿತೆ [, ೨೫೪), "ಶ್ರುತಿ 
ನೂತ ಥಾ ದನ | NS ನಿವಿಧಕೀರ್ತಿಲಕ್ಷಿ, ೬ ಶತೆಯುಂ | ಕಿ ತಿತಳದೊಳ ಕಾವ್ಯ 


\ og 


ಕೆಲವು ಕನ್ನಡಕವಿಗಳ ಜೀವನ ಕಾಲವಿಚಾರ ೧೯೭ 


ವರ್ಧಮಾನಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಆಜಣ್ಣ ನು ಸ್ಮುತಿಸುವ ಬೊಪ್ಪಣಪಂಡಿತನು ಕ್ರ. 
ಶ. ಸುಮಾರು ೧೧೯೫-೧೨೦೦ ರಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರಬಹುದೆಂದು 
ನಾವು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವೆವಷ್ಟೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಬೊಪ್ಪಣಪಂಡಿತನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವ 
ಆಜಣ್ಣನು ವರ್ಧಮಾನಪುರಾಣವನ್ನು ಸುಮಾರು ೮-೧೦ ವರ್ಷಗಳನಂತರ ಎಂದರೆ 
ಕ್ರಿ. ಶ. ಸುಮಾರು ೧೨೦೬-೧೨೧೦ ರಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರಬಹುದೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 


ಕಳಾ | ಚತುಮುಇಖಂಗೆಸೆವ ವಾಸುದೇವಂಗರಿದೇ |' ಎಂದು ಪಾರ್ಶ್ವನಾಥಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಸ್ತು ತನಾಗಿ 
ರುವ ವಾಸುದೇವನೂ (ಕವಿಚರಿತೆ |, ೨೫೪) ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೨೨೨ (ಅಥವಾ ೧೨೧೮) ಕಿಂತ 
 ಹಿಂದಿನವರೆಂದು ಮಾತ್ರ ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವೇ ಹೊರತು (ಕವಿಚರಿತಕಾರರು ಹೇಳಿರುವಂತೆ) 


ಕ್ರೈ. ಶ. ೧೨೦೫ ಕಿಂತ ಹಿಂದಿನವರೆಂದು ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾ ಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆಚಣ್ಣ ನಂತೆ ಈ ಕನಿಗಳೂ 
ಕೂಡ ಪ್ರಾಯಶಃ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೨೦೬-೧೨೧೦ ರನ್ಷಿಯೋ ಅಥವಾ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೨೧೦-೧೨೧೫ 
ರಲ್ಲಿಯೋ ತಮ್ಮ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದು ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾಗಿದ್ದರೆಂದು ನಮಗೆ ತೋರುವುದು. 


೨೧. ಕೀರ್ತಿವರ್ಮ. 


ಗೋಮೈದ್ಯ ವೆಂಬ ವೈದ್ಯಗ್ರಂಥದ ಕರ್ತೃವಾದ ಈ ಕೀರ್ತಿವರ್ಮನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಕವಿಷರಿತಕಾರರು- 
« ಈತನು ಗೋವೈದಡ್ಕ್ಯವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾ ನೆ. ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿರುವ 
ಜಿನನಾಪ್ಮಂ ಗುರು ದೇವಚಂದ್ರಮುನಿಪಂ ತ್ರೈರೋಕ್ಕಮಲ್ಲಾಧಿಪಂ | 
ಜನಕಂ ಪಾಲಭನಂದ್ಮ,,,.ಬೆಳಲದೇಂ ತಾಯೆ ಕಲಂ ವಾಕ್ಸಿ_ೀವರಂ ವಿಕ್ರಮಾಂ | 
ಕನರೇಂದ್ರಂ ತನಗಗ್ರಜಾತನೆನಲಂತಾರ್‌ ನೋಂತರೀ ಕೀತಿೀವ | 
ಮ೯ನರೇಂದ್ರಂ ಬರಮೆಂದು ಧಾತ್ರಿ ಪೊಗೇಲ ೦ ನಿಚ್ಚಂ ಮಹೋತ್ಸಾಹದಿಂ | 
ಎಂಬ ಪದ್ಯದಿಂದ ಈತನ ತಂದೆ « ಸಾಲಭವಂದ್ಯ ” ನಾದ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಮಲ್ಲಾಧಿಪನು, ಅಣ್ಣನು 
ವಿಕ್ರಮಾಂಕನರೇಂದ್ರನು, ಗುರು ದೇವಚಂದ್ರಮುನಿ, ಇಷ್ಟದೇವತೆ ಜಿನನು ಎಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಈ 
ಪದ್ಮದ ವಿರಡನೆಯ ಪಾದವು ಅಬದ್ಧ ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇವನ ತಾಯ ಹೆಸರು ಇಂಥದೆಂದು ತಿಳಿವು 
ದಿಲ್ಲ. ಸುಮಾರು ಈ ಕವಿಯ ಸಮಕಾಲದವನಾದ ಬ್ರಹ್ಮಶಿವ ಕವಿ ತನ್ನ ಸಮಯಪರೀಕ್ಷೆ ಯಕ್ಷಿ 
ಈತನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಈ ಪದ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ... 
ಜನತಾನಂದಂ ಚಳುಕ್ಕಾಭರಣ ನವನಿಪಾಳೋತ್ತಮಂ ಸಾರ್ವಭ”ಮಂ | 
ಜನಕಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಮಲ್ಲಂ ಸಕಳವಸುಮತೀವಲ್ಲಭಂ ವಿಕ್ರಮಾಂಕಾ | 
ವನಿಪಂ ತಾನಗ್ರಜಾತಂ ತ್ರಿಭುವನಪತಿ ದೇವಾದಿದೇವಂ ಜಿನೇಂದ್ರಂ | 
ತನಗಾಪ್ಮಂ ಮತ್ತೆ ನಲ್ಕೇಂ ಪಿರಿಯನೊ ಜಗತೀನಾಥರೊಳ್‌ ಕೀತಿ೯ವಮ೯ಂ | 
ಅರಸುಮಗಂ ಗಡ ಕನಿ ಗಡ | ಪಿರಿದೀನಂ ಗಡ ಬಲಾಕ್ಸೈ ಜೈನೆಂ ಗಡೆನಲ್‌ | 
ಧರಣಿಪತಿ ಕೀತಿ೯ವಮ೯ಂ | ನಿರತಂ ಪೊನ್‌ ಕಮ್ಮಿತಾದುದೆನಿಸಿದನಿಳೆಯೊಳ್‌ | 
ಇದರಿಂದ ಕೀತಿ೯ವಮ೯ನು ಚಳುಕ್ಕರಾಜರ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದವನೆಂದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆ ರಾಜರಲ್ಲಿ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕ್‌ಮಲ್ಲನು 1044 ರಿಂದ 1068 ರ ವರೆಗೆ ಆಳಿದಂತೆಯೂ ಅವನ ಮಗನಾದ 
ತ್ರಿಭುವನಮಲ್ಲ ಪೆರ್ಮಾಡಿ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನು 1076 ರಿಂದ 1126 ರ ವರೆಗೆ ಆಳಿದಂತೆಯೂ ತಿಳಿಯು 
ತ್ತದೆ, ಈ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನೇ ಕವಿಯ ಅಣ್ಣನಾಗಿರಬೇಕು. ಆದುದರಿಂದ ಕವಿ ಸುಮಾರು 1125 ರಲ್ಲಿ 
ಇದ್ದಿರಬಹುದು. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನಿಗೆ ಜಯಸಿಂಹ 11], ವಿಷ್ಣು ವರ್ಧನ ನಿಜಯಾದಿತ್ಯ, 
ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ತಮ್ಮಂದಿರಿದ್ದರು. ಇವರಲ್ಲಿ ಕವಿ ಒಬ್ಬನಾಗಿರಬಹುದೋ ಏನೋ ತಿಳಿಯದು. 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಮಲ್ಲ ನಿಗೆ ಕೇತಲದೇವಿಯೆಂಬ ಜೈನಧರ್ಮಾನುಸಾರಿಣಿಯಾದ ಪತ್ನಿಯೊಬ್ಬಳು ಇದ್ದಂತೆ 
ಯೂ ಆಕೆ ಕೆಲವು ಜಿನಾಲಯಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಸಿದಂತೆಯೂ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ.] ಕನಿ «ಜಿನನಾಪ ೦” 
ವಂದು ಹೇಳಿ ಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ಈಕೆಯ ಮಗನಾಗಿದ್ದಿ ರಬಹುದು. ಶ್ರ. ಬೆ. 40ನೆಯ ted 
ದಲ್ಲಿ (1168) ಗುರುಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ರಾಘನಸಾಂಡನೀಯವನನ್ನು ಬರೆದ ಶ್ರುತಕೀರ್ತಿ 
ತ್ರೈನಿದ್ಯರ ಸಮಕಾಲಿಕನಾದ ಒಬ್ಬ ದೇವಚಂದ್ರಮುನಿಯನ್ನು ಸುತಿಸಿದೆ. ಈತನೇ ಕವಿಯ ಗುರು 


ಮಾ ಡಾಡಾ 


1 Indian Antiquary Vol. XIX, p. 208 ರಕ್ಷಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಹೊನ್ನ ವಾಡದ 
ಶಾಸನ, ಕ 


ಕೆಲವು ಕನ್ನಡಕವಿಗಳ ಜೀವನ ಕಾಲವಿಚಾರ ರ್ಗ೯ 


ವಾಗಿರಬಹುದು, ಈ ಕವಿ _ಕೀರ್ತಿಚಂದ್ರ, ವೈರಿಕರಿಹರಿ, ಕಂದಪಳಮೂರ್ತಿ೯, ಸಮ್ಮಕ್‌ ರತ್ನಾ 
ಕರ, ಬುಧಭವ್ಯಬಾಂಧವ, ವೈದ್ಯರತ್ನ, ಪಾಲಭವಂದ್ಯ, ಕವಿತಾಬ್ಬಿ ಚಂದ್ರಮ, ಕೀರ್ತಿನಿಳಾಸ-_ 
ಎಂದು ತನ್ನನ್ನು ವಿಶೇಷಿಸಿ ಹೇಳಿ ಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ೫ | 

ಎಂದು (ಕವಿಚರಿತೆ 1.) ೧೦೬, ೧೦೭ ನೆಯ ಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವರು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಇವನು ಕ್ರಿ. ಶ ೧೦೪೪ ರಿಂದ ೧೦೬೮ ರ ವರೆಗೆ ಆಳಿದ ಚಾಲುಕ್ಯರಾಜನಾದ 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಯ ಮಲ್ಲನ ಮಗನೆಂದೂ, ೧೦೭೬ ರಿಂದ ೧೧೨೬ ರ ವರೆಗೆ ಆಳಿದ ತ್ರಿಭು 
ವನಮಲ್ಲ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನ ತಮ್ಮನೆಂದೂ, ಕ್ರಿ. ಶ ೧೧೨೫ ರಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿರಬಹು 
ದೆಂದೂ ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಸಾಧುವೆಂದು ನಮಗೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. "ತ್ರೆ ತಿಲೋಕ್ಯ 
ಮಲ್ಲಾ ಧಿಪಂ ಜನಕಂ ಪಾಲಭವಂದ್ಯಂ' ಎಂದು ಕವಿಯು ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ದರೆ ಈ ತ್ರೆ ಎಲೋಕ್ಸ ಮಲ್ಲನೆಂಬವನು ಪಾಲಭವೆಂಬ ಒಂದು ನಗರಕ್ಕ್ಟೋ ಅಥವಾ 
ಸಣ್ಣ ನಾಡಿಗೋ ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿದ್ದನೆಂದು ತೋರುವುದೇ ಹೊರತು, ಅವನು 
" ಸಮಸ್ತ ಭುವನಾಶ್ರಯ'ನೂ, " ಶ್ರೀ ಪೃಥ್ವೀವ್ಲಭನೂ' ಸಕಲಭುವನ ವಂದ್ಯನೂ 
ಆದ ಆ ಹೆಸರಿನ ಚಾಲುಕ್ಯಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾಗಿದ್ದನೆಂದು ನಮಗೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಹಾಗೆ ಈ ಕವಿಯ ತಂದೆಯು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಚಾಲುಕ್ಕ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾಗಿ ಇದ್ದಿದ್ದ 
ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಕವಿಯು ಆ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳದೆ ಸುಮ್ಮ ನಿರುತ್ತಿದ್ದನೇ? " ವಿಕ್ರಮಾಂಕ 
'ನರೇಂದ್ರಂ ತನಗಗ್ರಜಾತಂ' ಎಂದು ಹೇಳಿರುವಂತೆಯೇ ಈ ವಿಕ್ರೆಮಾದಿತ್ಛನಿಗೆ 
ಅಣ್ಣನಾಗಿ ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳು ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿದ್ದ ಸೋಮೇಶ್ವರನು ತನಗೆ ಅಗ್ರ 
ಜಾತನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೇ ? 

ಈ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯ ತ್ರಿಭುವನಮಲ್ಲನಿಗೆ ಕವಿಚರಿತಕಾರರು ಹೇಳುವಂತೆ ಜಯ 
ನಿಂಹ ವಿಷ್ಣು ವರ್ಧನ-ವಿಜಯಾದಿತ್ಯ ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ತಮ್ಮಂದಿರು ಇದ್ದುದೇನೋ 
ವಾಸ್ತವ. ಆದರೆ ಇವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಈ ಹೆಸರುಗಳು ಇದ್ದವೇ ಹೊರತು ಕೀರ್ತಿವರ್ಮ 
ನೆಂಬ ಹೆಸರು ಇವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಿಗಾದರೂ ಇತ್ತೆಂದು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ನಮಗೆ ತಿಳಿ 
ದಂತೆ ಯಾವ ಆಧಾರವೂ ಇಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ " ಗೋವೈದ್ಯ 'ದ ಕರ್ತೃವಾದ 
ಕೀರ್ತಿವರ್ಮನು ಈ ಜಯಸಿಂಸ್ಕ ವಿಷ್ಣು ವರ್ಧನ-ವಿಜಯಾದಿತ್ಯರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಾಗಿರ 
ಬಹುದೆಂಬ ಕವಿಚರಿತಕಾರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಅಸಂಗತವಾಗಿರುವಂತೆ ನಮಗೆ 
ಕಾಣಿಸುವುದು. | 

ತ್ರೆ ಪಲೋಕ್ಕ ಮಲ್ಲನ ಮಗನಾದ ಈ ಜಯಸಿಂಹನು ತನ್ನ ತಂದೆಯು ರಾಜ್ಯ 
ವಾಳುತ್ತಿದ್ದಾಗಲೇ ಅವನ ಕೆಳಗೆ ತರ್ದವಾಡಿ ೧೦೦೦ ವೇ ಮೊದಲಾದ ಸೀಮೆ 


೨೦೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಗ 


ಗಳನ್ನು ಆಳುತ್ತಿದ್ದನೆಂದು ನಾವು ಮೇಲೆಯೇ (ಪುಟ ೧೬) ಹೇಳಿರುವೆವಷ್ಟೆ. ಹೀಗೆ 
ಇವನು ತರ್ದವಾಡಿ ೧೦೦೦ ವನ್ನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೦೬೫ ರಲ್ಲ ಆಳುತ್ತಿದ್ದನೆಂದು ಡಾ| 
ಸ್ಲೀಟ್‌ರವರು (ಪೂರ್ವನಿರ್ದಿಷ್ಟಗ್ರಂಥ, ಪು. ೪೫೩) ಬರೆದಿರುವರು. ಹೀಗೆಯೇ 
ಇವನ ತಮ್ಮನಾದ ವಿಷ್ಣುವರ್ಧನ-ವಿಜಯಾದಿತ್ಯನೂ ಕೂಡ ಆ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ನೊಳಂ 
ಬವಾಡಿ ೩೨,೦೦೦ ಸೀಮೆಯನ್ನು ಆಳುತ್ತಿದ್ದನೆಂದು ಮೊಳಕಾಲ್ಮುರುವಿನ ೨೯ ನೇ 
ಶಾಸನದಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುವುದು. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ರಾಜಕುಮಾರರಿಗೆ ೧೧ ವರ್ಷ 
ಮಾತ್ರ ವಯಸ್ಸಾಗಿತ್ತೆಂದು ನಾವು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡರೂ ಕೂಡ ಕವಿಚರಿತಕಾರರಿಂದ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಕ್ರಿ. ಶ ೧೧೨೫ ನೇ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಇವರಿಗೆ ೬೧ ವಯಸ್ಸು ಆಗಿರ 
ಬೇಕು. ಕವಿಚರಿತಕಾರರು ಹೇಳುವಂತೆ " ಗೋವೈದ್ಯ 'ದ ಕರ್ತೃವಾದ ಕೇರ್ತಿವ 
ರ್ಮನು ಈ ಇಬ್ಬರು ರಾಜಕುಮಾರರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ, ಅವನು ತನಗೆ ೭೧ 
ವಯಸ್ಸಿಗಿಂತ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಪ್ರಾಯಶಃ ಬರೆಯುತ್ತಿ ದ್ದನಾದುದ 
ರಿಂದ, ಈ ಕೀರ್ತಿವರ್ಮನು " ಸು. ೧೧೨೫ ರಲ್ಷಿ' ಇದ್ದನೆಂದು ಅವನ ಸುಮಾರು ೭೧ 
ನೇ ವಯಸ್ಸನ್ನು ಕವಿಚರಿತಕಾರರು ಕೊಟ್ಟಿರುವುದೂ ಅಷ್ಟೇನೂ ಉಜಿತವಾಗಿರು 
ವಂತೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ' 


ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. ಈ ಜಯಸಿಂಹ ವಿಷ್ಣು ವರ್ಧನ-ವಿಜಯಾದಿತ್ಛರು ಕ್ರಿ.ಶ. 
೧೧೨೫ ರ ವರೆಗೆ ಜೇವಿಸಿಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ನಮಗೆ ತೋರುವುದು. ಈ ಎಸ್ಟು 
ವರ್ಧನ-ವಿಜಯಾದಿತ್ಯನಂತೂ ಅವನ ತಂದೆಯಾದ ಸೋಮೇಶ್ವರ ತ್ರೆ ತಿಲೋಕ್ಯಮಲ್ಲ- 
ಆಹವಮಲ್ಲನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವನ ಕೆಳಗೆ ಹಲವು ಸೀಮೆಗಳನ್ನು ಆಳುತ್ತಿದ್ದನೆಂದು 
ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದೇ ಹೂರತು, ಈ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯ ಮಲ್ಲ-ಆಹವಮಲ್ಲನ 
ಕಾಲದನಂತರ ಹುಟ್ಟಿದ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಇವನ ಪ್ರಸ್ತಾವವೇನೂ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿಲ್ಲ. ಈ 
ತ್ರೈ ಪ್ರರೋಕ್ಕ ಮಲ್ಲ-ಆಹವಮಲ್ಲನು ಶಕವರ್ಷ ೯೯೦ ನೆಯೆ ಕೇಲಕಸಂವತ್ಸರದಲ್ಲಿ, 
ಎಂದರೆ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೦೬೮ ರಲ್ಲಿ ಲೋಕಾಂತರವನ್ನೆ Jದಿದನೆಂದೂ, ತದನಂತರ ಇವನ 
ಮಗನಾದ ಸೋಮೇಶ್ವರಭುವನೈ ಕಮಲ್ಲನು ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ವಹಿಸಿದನೆಂದೂ 
ಹೇಳುವ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೦೬೮ ರಲ್ಲಿಯೇ ಹುಟ್ಟಿದ ಇಕಾರಿಪ್ರರದ ೧೩೬ ನೆಯ ಶಾಸನ 
ದಲ್ಲಿ ಅವನ ಕೆಳಗೆ ಬನವಾಸೆ ೧೨,೦೦೦ ವನ್ನು ಆಳುತ್ತಿದ್ದ ಮಹಾಮಂಡಲೇಶ್ವರ 
ಲಕ್ಷ್ಮ ಅಥವಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಪ್ರಶಂಸಾವಸರದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿರುವ 
ಕಿಖೌಯಂ ವಿಕ್ರಮಗಂಗಭೂಪನೆನಗಾ ಪೆಮ್ಮಾ೯ಡಿದೇವಂಗೆ ನೇರ್‌ | 
ಗ್ಗಿ ಉಯಂ ವೀರನೊಳಂಬದೇವನೆನಗಂ ಪೆಮ್ಮ್ಮಾಡಿಗಂ ಸಿಂಗಿಗಂ | 
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ಕೆಅ್‌ಯ್ಕೆನೀಂ ನಿನಗೆಲ್ಲರುಂ ಕೇಆಿಯರೆಂದಗ್ಲ ಯ್ಲಿ ಕಾರುಣ್ಯದಿಂ | 
ನೆಟ್‌ ಕೊಟ್ಟಿಂ ಪ್ರತಿಪತ್ತಿವೃತ್ತಿಪದಮಂ ಲಕ್ಷ್ಮಂಗೆ ಸೋಮೇಶ್ವರಂ | 
ಎಂಬ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಚಾಲುಕ್ಯಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾದ ಸೋಮೇಶ್ವರ (ಭುವನೈಕಮಲ್ಲ) 
ಅವನ ತಮ್ಮ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯ-ನೆರ್ಮ್ಮಾಡಿ, ಅವನ ತಮ್ಮ . ಜಯೆಸಿಂಹೆ, ಎಂದು 
ಸೋಮೇಶ್ವರ ತ್ರೈ J ಲೋಕ್ಳಮಲ್ಲ-ಆಹವಮಲ್ಲನ ಪುತ್ರರಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಮೂರು ಜನ 
ರನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿ ಈ ಮೂವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಮಹಾಮಂಡಲೇಶ್ವರ ಲಕ್ರ್ಮನೇ 
ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದನ್ನು ಪಯಾಲೋಚಿಸಿದರೆ, ಈ 
ಮೂರು ಜನರಿಗೂ ತಮ್ಮನಾದ ವಿಷ್ಣು ವರ್ಧನ-ವಿಜಯಾದಿತ್ಸನು* ಆಗ ಈ ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಇರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ನಾವು ಊಹಿಸಬೇಕಾಗಿರುವುದು. ಹೀಗೆಯೇ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯ- 
ತಿ ತ್ರಿಭುವನಮಲ್ಲನ ಆಸ್ಥಾ ಬನದಲ್ಲಿ ವಿದಾ ಪತಿಯಾಗಿದ್ದ ಬಿಲ್ಲ ಣನೂ ತನ್ನ ವಿಕ್ಸ್‌ ಮಾಂಕ 
ಚರಿತದಲ್ಲಿ ಸೋಮೇಶ್ವರ ತೆ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯ ಮಲ್ಲ-ಆಹವಮಲ್ಲನಿಗೆ ಸೋಮೇಶ್ವರ, ವಿಕ್ರ 
ಮಾದಿತ್ಯ, lied ಎಂಬ ಮೂರು ಪುತ್ರರಿದ್ದರೆಂದು ಆ ್ಪ 
ಕೂಡ ಆ ಕವಿಯು ವಿಕ ಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನ ಆಸ್ಥಾ ನಕ್ಕೆ ಬರುವುದಕ್ಕು ೦ತ ಬಹುಕಾಲ 
ಹಿಂದೆಯೇ ಈ ಮೂವರ ತಮ್ಮನಾದ ವಿಷ್ಣು ರ ಲೋಕಾಂತರ 
ವನ್ನೆ ತದಿದ್ದನೆಂದು ವ್ಯಕ್ಕವಾಗುವುದು. 
ಇವನ ಅಣ್ಣ ಜಯಸಿಂಹನೂ ಹೀಗೆಯೇ ತನ್ನ ಅಣ್ಣನಾದ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯ 
ನಿಗಿಂತ ಮೊದಲೇ ಪ್ರಾಯಶಃ ಲೋಕಾಂತರವನ್ನೆ ಪJದಿರಬಹುದೆಂಬ ಡಾ|| ಫ್ಲೀಟ್‌ 
ರವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ನಾವು ಮೇಲೆಯೇ (ಪುಟಿ ೧೬) ಅನುವದಿಸಿರುವೆವು. 
ಆದುದರಿಂದ ಮೇಲೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಜಯಸಿಂಹ ವಿಷ್ಣುವರ್ಧನ-ವಿಜಯಾದಿತ್ಸರಲ್ಲಿ 


ನಿ 
ಯಾರೂ ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೧೨೫ರಲ್ಲಿ ಜೀವಿಸಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ನಾವು ದೃಢವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. 


*ಈ ವಿಷು ೨ ವರ್ಧಸ- ವಿಜಯಾದಿತ್ಯ ನು ಶ್ರ. ಶ. ೧೦೭೪ ರಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ನೆಂದು ಆ 3 ವರ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿ ದ ನೀರಲ್ಲಿ ಹ; ಒಂದು ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಲ ಟ್ರಿ ರುವಂತಿರುವುದೆಂಬ ಡಾ| ಪ್ಲ "ಬ್‌ರನರ. ಅಭಿ 
ಪ್ರಾ ಜ್‌ (ಅನರ ಪೂರ೯ ನಿರ್ದಿಷ್ಟಗ್ರಂಥ ; ಪುಟ ಸೆ ಭ್ರಮಮೂಲವಾಡುದೆಂಬ:ದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇ 
ಹನಿಲ್ಲ. ಈ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಕೀರ೯ತನಾಗಿರುವ ಒಬ್ಬ ನಿ... ಜಯಾದಿತ್ಯ (ಇಲ್ಲಿ " ಷ್ಲು- -ವ-ಧರ೯-ನ- 
ನಿ? ಎಂಬ ಅಕ್ಬ ರಗಳು ಗಲಿತಗಳಾಗಿವೆಯೆಂದು ಡಾ| ಫ್ಲೀಟ್‌ರವರ 1... ನಿಗೆ "ಪಲ್ಲ 
ವಾನ್ವಯ ' " ಕಾಂಚೀಪುರವರಾಧೀಶ್ವರ ' " ಭುವನೈಕಮಲ್ಲ-ಪಲ್ಲವ-ಸೆಮಾಳನಡಿ' ಎಂಬ ಬಿರುದು 
ಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುವುವೆಂದು ಡಾ| ಫ್ಲೀಟ್‌ರವರೇ (ಪುಟ ೪೪೪, ಟಿಪ್ಪಣಿ ೧) ಹೇಳಿರುವರು. ಈ 
ವಿಧವಾದ ಬಿರುದುಗಳ) ನಮಗೆ ತಿಳಿದಂತೆ ವಿಷ್ಣು ವರ್ಧನ-ನಿಜಯಾದಿತ್ಮ ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಈ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಸುತನಾಗಿರುವ ನಿ ಜಯಾದಿತ್ಕನು ಬೇರೆ 
ಯಾವನೋ ಮನುಷ್ಯನಾಗಿರಬೇಕು. 
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ಹೀಗೆಯೇ " ಶ್ರವಣಬೆಳ್ಗೊಳದ ೪೦ ನೆಯ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಬಟ್ಟಿರುವ 
ಕಾಘವವಾಂಡವಟವುಡನ್ನು ಬರೆದ ಶ್ರುತಕೀರ್ತಿ-ತ್ರೆ ಐ ದೃನ ಸಮಕಾಲಿಕನಾದ 
ದೇವಚಂದ್ರಮುನಿಯೇ ಈ ಕವಿಯ ಗುರುವಾಗಿರಬಹುದು ' ಎಂಬ ಕವಿಚರಿತಕಾರರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ ತಪ್ಪೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಂದೇಹವೂ ಇಲ್ಲ. ಆ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಸನ್ನುತ 
ನಾಗಿರುವ ಶ್ರು ಕಾಪಿ ತ್ರೆ ಪವಿದ್ಧನು ರಾಘವಪಾಂಡವೀಯದ ಕರ್ತೃ್ಯವಲ್ಬವೆಂದೂ, 
ಅವನು ಕ್ರಿ. ಶ ೧೧೨೩ ರಲ್ಲಿ ಜೀವಿಸಿದ್ದ, ಕೊಲ್ಲಾ ಪುರದಲ್ಲಿ " ತೀರ್ಥಕೃತ್ತಾದ' 
ಮಾಘನಂದಿಮುನಿಯ ತಿಷ್ಯನೆಂದೂ ನಾವು ಮೇಲೆಯೇ (ಪುಟ ೪೭) ಹೇಳಿರು 
ವೆವು. ಶ್ರವಣಬೆಳ್ಗೊ ಳದ ೪೦ ನೆಯ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತಿತನಾದ ದೇವಚಂದ್ರನು 
ಕ್ರೈ. ಶೈ ೧೧೨೩ ರಲಿ ಜೀವಿಸಿದ್ದ ಪೂರ್ವೋಕ್ಕ ಈ ಮಾಘನಂದಿಮುನಿಯ ಶಿಷ್ಯ 
ನಾದ ಗಂಡವಿಮುಕ್ತಸಿದ್ಧಾಂತದೇವ ಅಥವಾ ಶುಭಚಂದ್ರದೇವನ (ಮೇಲೆ ೬೧ ನೇ 
ಪುಟವನ್ನು ನೋಡಿ) ಪ್ರಶಿಷ್ಠನಾದುದರಿಂದ (ಮೇಲೆ ೧೧ ನೇ ಪುಟವನ್ನು ನೋಡಿ) 
ಈ ದೇವಚಂದ್ರನಿಗೆ ಕ್ರಿ. ಶ ೧೧೨೫ ರಲ್ಲಿ ಗುಡ್ಡರಿದ್ದ ರೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ 
ಪ್ರಬಲವಾದ ಚಟ್‌ ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೧೨೫ ರಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧಾ ಳುಗಳು ಈ 
ಮಾಘನಂದಿಯೇ ಜೇವಿಸಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಇವನಿಗೂ, ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಗಂಡನೇ 
ಸಿದ್ಧಾಂತದೇವ, ಶ್ರುತಕೀರ್ತಿ, ಸೊಡಾ ಇವನ ಶಿಷ್ಯರಿಗೂ ಗುಡ್ಡರಾಗುವರೇ 
ಹೊರತು, ಇವರನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ಗಂಡನಿಮುಕ್ತಸಿದ್ಧಾಂತದೇವನ ಪ್ರಶಿಷ್ಠನಾದ 
ದೇವಚಂದ್ರನಿಗೆ ಗುಡ್ಡರಾಗುತ್ತಿದ್ದ _ರೆಂಬುದನ್ನು ನಮಗೆ ನಂಬುವುದಕ್ಕಾ ಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ಈ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಚಾಲುಕ್ಯಚಕ್ರ ವರ್ತಿಯಾದ ತ್ರೆ ಪಲೋಕ್ಕಮಲ್ಲನೂ, 
ಇವನ ಹಿಂದೆ ಆಳಿದ ತೈಲಪನೇ ಮೊದಲಾದವರೂ ಮತ್ತು ಇವನನಂತರ ಆಳಿದ 
'ಸೋಮೇಶ್ವ ರ ಭುವನೈಕಮಲ್ಲನೇ ಮೊದಲಾದವರೂ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇವರ ಕೆಳಗಿನ ಮಂಡಲೇಶ್ವರರೂ ಮತ್ತು ಇತರ ಅಧಿಕಾರಿಗಳೂ ಈ 
ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳ ಹೆಸರನ್ನು ತಮ್ಮ ಹೆಸರನ್ನಾ ಗಿ ಅಥವಾ ಉಪನಾಮವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದೂ, ಈ ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳ ಕುಮಾರರ ಹೆಸರನ್ನು ತಮ್ಮ ಕುಮಾರರಿಗೆ 
ಇಡುವದೂ, ಬಹಳ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿತ್ತು. ಇದರ ನಿದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ನಾವು ಮೈಸೂರು 
ಶಾಸನಗಳಿಂದ ಕೆಲವು ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕೊಡುವೆವು :--ನೊಳಂಬವಾಡಿ 
೩೨,೦೦೦ ಸೀಮೆಯನ್ನು ಕ್ರಿ. ಶ ೧೧೦೦ ರಲ್ಲಿಯೂ, ೧೧೪೩ ರಲ್ಲಿಯೂ, 
೧೨೦೦ ರಲ್ಲಿಯೂ ಆಳುತ್ತಿದ್ದ ಪಾಂಡ್ಯ ವಂಶದ ಮಹಾಮಂಡಲೇಶ್ರ ರರಿಗೆ ತ್ರಿಭುವನ 
ಮಲ್ಲ-ರಾಯಪಾಂಡ್ಗ, ಜಗದೇಕಮಲ್ಣ-ವೀರಪಾಂಡ್ಯ ಕ ತ್ರಿಭುವನಮಜ್ಲಪಾಂಡ್ಯು ಎಂಬ 
ಹೆಸರುಗಳಿದ್ದುವು (ದಾವಣಗೆರೆ ೧೩೯, ೪೧ ಸ ಶಾಸನಗಳನ್ನೂ, ಚಿತ್ರದುರ್ಗದ 


ಕೆಲವು ಕನ್ನಡಕವಿಗಳ ಜೀವನ ಕಾಲವಿಚಾರ ೨೦ತ್ಸಿ 


೩೬ ನೇ ಶಾಸನವನ್ನೂ ನೋಡಿ). ಈಗಿನ ಶಿವಮೊಗ್ಗಾ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ಹರಿಯುವ 
ತುಂಗಭದ್ರಾನದಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ವಡೆದೊರೆನಾಡಿನ ಜು ೧೦೦೦ ಸೀಮೆ 
ಯನ್ನು ಕ್ರಿ. ಶ ೧೦೭೬-೧೧೨೦ ರಲ್ಲಿ ತ್ರಿಭುವನಮಲ್ಲ-ಭುಜಬಲಗಂಗ ಪೆರ್ಮಾಡಿ 
ಯೂ, ೧೧೨೦-೧೧೨೩ ರಲ್ಲಿ ತ್ರಿಭುವನಗಂಗ ನನ್ನಿಯಗಂಗ ಪೆರ್ಮಾಡಿಯೂ, 
೧೧೨೩-೧೧೨೯ ರಲ್ಲಿ " ತ್ರಿಭುವನಮಲ್ಲ' ಎಂಬ ಉಪನಾಮವುಳ್ಳ ವೀರಗಂಗ 
ಪೆರ್ಮಾಡಿಯೂ, ೧೧೨೯ ರ ನಂತರ " ಭೂಲೋಕಮಲ್ಲ ' ಎಂಬ ಉಪನಾಮವುಳ್ಳ 
(ಇದೇ?) ವೀರಗಂಗ ಪೆರ್ಮಾಡಿಯೂ ಆಳುತ್ತಿದ್ದರೆಂದು ಶಿವಮೊಗ್ಗೂ ತಾಲ್ಲೋಕಿ 
ನಲ್ಲಿರುವ ಶಾಸನಗಳಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುವುದು. KFS ಕೆದಂಬಳಿಗೆ ೧೦೦೦, ಬಲ್ಲು 
ಕುಂದೆ ೩೦೦ ಮುಂತಾದ ಸೀಮೆಗಳನ್ನು , ಶ. ೧೦೨೨ ರಲ್ಲಿ ಜಗದೇಕಮಲ್ಲ- 
ನೊಣಂಬಪಲ್ಲವ ಪೆರ್ಮಾನಡಿಯೂ, ೧೦೩೭ ಗತೆ ಜಗದೇಕಮಲ್ಲ-ಇಮ್ಮ ಡಿ-ನೊಣಂ 
ಬಪಲ್ಲವ ಪೆರ್ಮಾನಡಿಯೂ, ೧೦೪೫ ರಲ್ಲಿ ತ್ರೆ ತ್ರೈ ಹಲೋಕ್ಯ ಮಲ್ಲ-ನನ್ನಿ -ನೊಣಂಬಪಲ್ಲವ 
ಸೆರ್ಮಾನಡಿಯೂ ಆಳುತ್ತಿದ್ದರೆಂದು ಮೊಳಕಾಲ್ಮುರು ೧೦ನೇ ಶಾಸನದಿಂದಲೂ, 
ದಾವಣಗೆರೆಯ ೧೯, ೨೦ ನೆಯ ಶಾಸನಗಳಿಂದಲೂ ತಿಳಿದುಬರುವುದು. ಹೀಗೆಯೇ 
ಪಟ್ಟಿ-ವೂಂಬುಜ್ಚದಲ್ಲಿ ವಿಕ್ರಮ-ಶಾಂತರ (೧೦೨೫), ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಮಲ್ಲ-ವೀರಶಾಂ 
ತರ, (೧೦೬೨), ತ್ರಿಭುವನಮಲ್ಲ-ಶಾಂತರ (೧೧೦೩), ತ್ರಿಭುವನಮಲ್ಲ-ಶಾಂತರ 
(೧೧೮೯) ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಶಾಂತರ ಮಹಾಮಂಡಲೇಶ್ವರರು ಆಳುತ್ತಿದ್ದರೆಂದು 
ಹಿಕಾರಿಪುರದ ೪೭ ಮತ್ತು ೬೩ ನೆಯ ಶಾಸನಗಳಿಂದಲೂ, ತೀರ್ಥಹಳ್ಳಿ ೧೯೨ 
ನೆಯೆ ಶಾಸನದಿಂದಲೂ, ಸಾಗರದ ೩೬ ನೆಯ ಶಾಸನದಿಂದಲೂ ತಿಳಿದುಬರುವುದು. 
ಗಂಗವಾಡಿ ೯೬೦೦೦ ಸೀಮೆಯನ್ನು ಆಳುತ್ತಿದ್ದ ವಿಷ್ಣುವರ್ಧನ-ಬಿಟ್ಟಿದೇವ 
ಹೊಯ್ಸೆ ಲನಿಗಂತೂ " ತ್ರಿಭುವನಮಲ್ಲ' ಎಂಬ ಉಪನಾಮವು ನೂರಾರು ಶಾಸನಗ 
ಛಲ್ಲಿ * ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಇವನ ಮಗನಾದ ನರಸಿಂಹನಿಗೂ ಕೂಡ ಹೀಗೆಯೇ 
" ತ್ರಿಭುವನಮಲ್ಲ' ಎಂಬ ಉಪನಾಮವೂ " ಜಗದೇಕಮಲ್ಣ ' ಎಂಬ ಉಪನಾಮವೂ 
_ ಅನೇಕ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ 1 ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. 

ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವ ಆಯಾ ಕ್ರ. ಶ. ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ತ್ರೆ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯ ಮಲ್ಲ, ಜಗ 
ದೇಕಮಲ್ಲ, ಘೂದಲ್ಲಾದ ಆಯಾ ಬಿರುದುಗಳುಳ್ಳ NEY ಆಳುತ್ತಿ 


ಯ ಕೃ ಸ್ಥರಾಜಪೇಟಿ. ತಾಲ್ಲೂ ೧ ಕಿನ ೩, ೩೧, hs; ಓಲ ನೆಯ ಶಾಸನಗಳನ್ನು ನೋಡಿ, 
+ ಕೃಷ್ಣರಾಜಪೇಟೆ ತಾಲ್ಲೂಕಿನ ೪, ೧೪, ೫೩ ನೆಯ ಶಾಸನಗಳು, ಹಾಸನದ ೫೭ ನೆಯ 
ಶಾಸನ, ಚನ್ನರಾಯಪಟ್ಟಿ ಣದ ೧೪೫ ನೆಯ ಶಾಸನ, ಕೋಲಾರದ ೧೦೦ ಐ ಮತ್ತು ೧೬೯ನೆಯ 
ಶಾಸನಗಳು ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ನೋಡಿ, 


: ೨೦೪ ಎ. ಪ್ರಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಛ 


`ದ್ವರೆಂಬ ಅಂಶವು ಪೂರ್ವನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ " ಇಂಡಿಯನ್‌ ಆಂಟಿಕ್ತೆರಿ' ಪತ್ರಿಕೆಯ 
೪೮ ನೇ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿರುವ ನನ್ನ ಲೇಖನದಿಂದ ವ್ಲಕ್ಕವಾಗುವುದು. 

-ಕ್ರೈೊೊಶು ೧೦8೬ ರಲ್ಲಿ ಎಡೆನಾಡು ೭೦ನ್ನು ಆಳುತ್ತಿದ್ದ ಮಾಟೂರವಂಶದ 
'ಮಹಾಮಂಡಲೇಶ್ವರ ಆಲಯ್ಯನು ತನ್ನ ಮಗನಿಗೆ " ಜಯಸಿಂಹ' ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು 
ಇಟ್ಟಿ ದ ನೆಂದು ಸಿ ೧೮೪ ನೇ ಶಾಸನದಿಂದ ತಿಳಿಯುವುದು... ಈ ಜಯೆಸಿಂ 
ಹನು ಕ್ರಿ , ಶೆ ೧೦೩೭ ರಲ್ಲಿ ಮಹಾಮಂಡಲೇಶ್ವ ರನಾದುದರಿಂದ ಆ ವರ್ಷಕ್ಕಿಂತ 
“ಬಹಳ aN ಇವನು ಹುಟಿ )ರಬೇಕು. ಎಂದರೆ ಚಾಲುಕ್ಯಜ ಸಕ್ರವರ್ತಿ ಜಯೆಸಿಂಹ- 
' ಜಗದೇಕಮಲ್ಲನು ತಾನಾಗಿರ ಗಲೇ ಅವನ ಹೆಸರನ್ನು ಈ WR: ತನ್ನ 
ಮಗನಿಗೆ ಇಟ್ಟನು. ಹೀಗೆಯೇ " ತೈಲಪ ',:" ತೈಲಹ' - ಎಂಬ ಹೆಸರೂ, ." ವಿಕ್ರ 
ಮಾದಿತ್ಸ' (ವಿಕ್ರಮ, ನಿಕ ಕ್ರಮಾಂಕ) ಎಂಬ ಹೆಸರೂ " ಸತ್ಕಾಶ್ರ ಯೆ” ಎಂಬ 
ಹೆಸರೂ ಅನೇಕ ಸಾಮಂತರಿಂದಲೂ, ಮಂಡಲಿಕರಿಂದಲೂ ಧರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಸತ್ತೆಂದು ಶಿವ 
ಮೊಗ್ಗಾ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿರುವ ಶಾಸನಗಳಿಂದಲೂ, ಡಾ|| ಫ್ಲೀಟ್‌ರವರ ಪೂರ್ವನಿರ್ದಿಷ್ಟ 
ಗ್ರಂಥದಿಂದಲೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು.* 

* ಹೀಗೆಯೇ ಹೊಯ್ಸಲ ರಾಜ್ಯ ದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ವಿಷ್ಣು ವರ್ಧನ ಐಂಬ ಹೆಸರು ವಿಷ್ಟ್ರೋ 
ಅಧಿ ಕಾರಿಗಳಿಂದ ತಮ್ಮ ಕುಮಾರರಿಗೆ ರ ಟ್ರಿ ತ್ರೆ ೦ದು ಶಾಸನಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯುವುದು. ವಿಷ್ಣು ವ 
ರ್ಧನ- ಹೊಯ್ಸ ಲನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಧಿವಿಗ್ರ ಬಡು ಮಂತ್ರಿಯೂ ಆಗಿದ್ದ ಪ್ರಣಿಸದಂಡನಾಯಕನ 
ತಂದೆಯಾದ ದಂಡಕ ತನ್ನ ಎರಡನೆಯ ಸಃ ವಿಷ್ಣು ತ ಐಂಬ ಹೆಸರನ್ನು 
ಇಟ್ಟ ನೆಂದು ಚಾಮರಾಜನಗರದ ೮೩ ನೇ ಶಾಸನದಿಂದ Rok ಇದೇ ವಿಷು ನವರ್ಧನ- 
ಹೊಯ್ದ ಲನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಸೇನಾಪತಿಯಾಗಿದ್ದ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ (೧೪೧ ನೆಯ ಪುಟವನ್ನು ನೋಡಿ) 
ಎಚ ಂಡನಾಯ್ದಕನ ೨ ತನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ವಿಷ್ಣು ವರ್ಧನ ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಇಟ್ಟಿ ದ್ದ ನೆಂದು ನಾಗಮಂಗ 
ಲದ ೨೮ ನೆಯ ಶಾಸನದಿಂದ ಬ ನಾವು ಮೇಲೆ ೮ ನೆಯ ಪುಟ ಪ್ರಸ್ಮಾ ವಮಾಡಿ 
ರುವ ನಿಷ್ಣುವರ್ಧನ- ಹೊಯ್ಸಲನಲ್ಲಿ ಮಹಾಪ್ರಧಾನ ಸರ್ವಾಧಿಕಾರಿ ಮಾಣಿಕ, 'ಭಂಡಾರಿಯಾದ ೧ನೇ 
ಭ್ರರತಡಂಡನಾಯಕನು ತನ್ನ ದೊರೆಯಾದ ನಿಷ್ಣುವರ್ಧನನ ಹೆಸರನ್ನು ಮಗನಿಗೆ ಇಟ್ಟನೆಂದು ನಾಗ 
ಮಂಗಲದ ೩೨ ನೆಯ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದು 

ಹೀಗೆಯೇ ವಿಷ್ಣುವಧ೯ನ-ಹೊಯ್ಸಲನ ಆಶಿ ಶ್ರಿತನಾದ ರಾಯಣ- ದಂಡನಾಯಕನಿಗೂ, (ಚಿಕ್ಕ 
ಮಗಳೂರು ೧೩೭ ನೆಯ ಶಾಸನ) ಚಿನ್ನದಂಡನಾಯಕ ನಿಗೂ (ಬೇಲೂರು ೧೭ ನೆಯ ಶಾಸನ) 
ಮತ್ತು ಮಲ್ಲಿದೇವದಂಡನಾಯಕನಿಗೂ (ಚನ್ನರಾಯಪಟ್ಟಣದ ೨೪೪ ನೆಯ ಶಾಸನ) ವಿಷ್ಣುವರ್ಧನ 
ವಿಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಪುತ್ರ ರಿದ್ದ ರೆಂದು ಆಯಾ BRET; ತಿಳಿದುಬರುವುದು. ಈ ಮೂವರು ನಿಷ್ಣು 
ವರ್ಧನರೂ ದಂಡನಾಯತರಾಗಿದ್ದ ರು. ಇದಲ್ಲದೆ ವೀರಬಲ್ಲಾಳನ ಸೇನಾಪತಿಯಾಗಿದ್ದ ಕೇಶವ 
'ದಂಡನಾಯಕನಿಗೂ ಮತ್ತು Wee ತಮ ನಾದ ಮಲ್ಲ RRR, ಕ್‌ ವರ್ಧನ 
ದಂಡನಾಯಕರೆಂಬ ಪತ್ರರಿದ್ದ ರೆಂದು ಷಂ ಹೇಳಿದ ಚನ್ನರಾಯಪ ಪಟ್ಟಿ ಣದ ೨೪೪ ಸಿಯ. ಶಾಸನೆ 


ಕೆಲವು ಕನ್ನಡಕವಿಗಳ ಜೀವನ ಕಾಲವಿಚಾರ ೨೦೫ 


| ಆದುದರಿಂದ ಪ ಪ್ರಕೃತ " ಗೋಮೈದ್ಯ' ವನ್ನು ಬರೆದ ಕೀರ್ತಿವರ್ಮನ ತಂದೆ 
'ಯಾದ ತ್ರೆ ತಿಲೋಕ್ಯ ಮಲ್ಲನೆಂಬವನು ಚಾಲುಕ್ಳಚಕ್ರ್ರವರ್ತಿಯಾದ ತ್ರೆ ತ್ರೆ ಪರೋಕ್ಕ 
“ಮೆಲ್ಲನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ® Re `ವೆಂಬ ನಗರವನ್ನೋ ನಾಡನ್ನೋ. ಆಳುತ್ತಿದ್ದ ಸಣ್ಣ 
'ಅಧಿಕಾರಿಯೆಂಬುದರಲ್ಲಿ* ಯಾವ. ಸಂದೇಹವೂ ಇಲ್ಲ. ಈ ಕೀರ್ತಿವರ್ಮನ ಅಣ್ಣ 
ನಾದ ವಿಕ್ರಮಾಂಕನೂ ಕೂಡ ನಾವು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವ ರೂಢಿಗನುಸಾರವಾಗಿ 


ee 


"ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದು ; ಮತ್ತು ತಿಪೂ ರು 4೮ ನೆಯ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ೧ ನೆಯ ನರಸಿಂಹ- ಹೊಯ, ಲನ 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿ: ಅಧಿಕಾರಿಯಾಗಿದ್ದ ಮತ್ತೊಬ್ಬ (ಸುರಿಗೆಯ) ವಿಷ್ಣುವರ್ಧನದಂಡನಾಯಕನ ಹೆಸರು 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುವುದು. ಈ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ. ದಂಡನಾಯಕರಲ್ಪದೆ. ವಿಷ್ಣುವರ್ಧನ (ಅಥವಾ ನಿಷ್ಣು, 
ಬಿಟ್ಟಿ, ಬೆಟ್ಟ, ಬಿಟ್ಟಿಮಯ್ಯ, ಬಿಟ್ಟಿಗೆ ಎಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಅನೇಕ ಸಾಮಂತರೂ ಮಂಡಲಿಕರೂ 
ಮತ್ತು ಹೆಗೆ ದೆಗಳೂ ಸ rie ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತಿತರಾಗಿರುವರು. 

ಹೀಗೆಯೇ ಬಲ್ಲಾ ಳ, ನರಸಿಂಹ, ಉದಯಾದಿತ್ಯ ವಿಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಅನೇಕ ಜನರು ಈ 
ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ರಿ 'ರುವರು. ನ ಔಡ ಮಗನಾದ ಒಬ್ಬ ನರಸಿಂಹದಂಡನಾಯ 
ಕನು ಗುಬ್ಬಿ ಯೆ'೧೧ ನೇ ಶಾಸನದಲ್ಲಿಯೂ, ಇವನಿಂದ ಭಿನ್ನನಾದ ಒಬ್ಬ ನರಸಿಂಹದಂಡನಾಯ 
ಕನು ಚಿಕ್ಕ | ನಾಯಕನಹಳ್ಳಿ ಯ 4೬ ನೇ ಶಾಸನದಲ್ಲಿಯೂ, ಮೇಲೆ (ಪುಟ ಹಳಿ ಹೇಳಿದ ಹುಳ್ಳ 
ಡಂಡನಾಯಕನ ಪುತ್ರ ln ಒಬ್ಬ ನರಸಿಂಹದಂಡನಾಯಕನು ಚನ್ನ ರಾಯಸಟ್ಟಿ ಣದ ೧೪೬ ನೆಯ 
ಶಾಸನದಲ್ಲಿಯೂ, ನರಸಿಂಹ- ಹೊಂಟ ಲನ ಮತ್ತು ವೀರಬಲ್ಲಾಳನ ಮಹಾಪ ್ರಧಾನನಾದ ಶಿ ಶ್ರೀಕರಣದ 
ಬೂಚಿರಾಜನ ಮಗನಾದ ಒಬ್ಬ ನರಸಿಂಹನು ಹೌಸಿನಡ ೭೧ ನೆಯ ಶಾಸನದಲ್ಲಿಯೂ, ಸಂಧಿವಿಗ್ರ ಹಿ 
"ಮರಿಯಾನೆಯ ಮಗನಾದ ಒಬ್ಬ ನರಸಿಂಹನು ಚನ್ನ ರಾಯಪಟ್ಟ ಐದ ೨೨೧ ನೆಯ ಶಾಸನದಲ್ಲಿಯೂ 
ಮತ್ತು ಒಬ್ಬ ಫಹಕಂಕನರಿನುಹ ಚನ್ನಗಿರಿ ೬೪ ನೆಯ ಶಾಸನದಲ್ಲಿಯೂ ಕೇತ್ತೀತರಾಗಿರು 
ವರು. ಅ ಅಮಿತದಂಡನಾಯಕನ, ಮಗನಾದ ಒಬ್ಬ ಬಲ್ಲಾಳ ದಂಡನಾಯಕನು ಚನ್ನ ರಾಯಪಟ್ಟ ಣದ 
೧೯೭ ನೇ ಶಾಸನದಲ್ಲಿಯೂ, ಕೇಶವದಂಡನಾಯಕ ನ pW ಒಬ್ಬ ಬಲ್ಲಾಳ EHS 
ಅದೇ ತಾಲ್ಲೂ ಕಿನ ೨೪೪ ನೇ ಶಾಸನದಲ್ಲಿಯೂ, ರಾಮೆಯದಂಡನಾಯಕನೆ ಮಗನಾದ ಒಬ್ಬ 
ಬಲ್ಲಾ Lr ಚಿತ್ರ ದುರ್ಗದ ೪ ನೆಯ ಶಾಸನದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸು ೨ ತರಾಗಿರುವರು. 

* ಆದುದರಿಂದ ಕವಿಚರಿತಕಾರರು (1. ೧೦೭ ರಲ್ಲಿ) ಅನುವದಿಸಿರುವ - 
' ಜನತಾನಂದಂ ಚಳುಕ್ಕಾಭರಣನವನಿಪಾಳೋತ್ಮಮಂ ಸಾರ್ವಭೌನುಂ 1 
ಜನಕಂ ತ್ರೆ )ರೋಕ್ಯಮಲ್ಲಂ ಸಕಳವಸುಮತೀವಲ್ಲಭಂ ವಿಕ್ರಮಾಂಕಾ | 
| ವನಿಪಂ ತಾನಗ್ರಜಾತಂ,,,, 

ನಿ೦ಬ ಬ್ರಹ್ಮಶಿವಕವಿಯ ಸಮಯಪರೀಕ್ಷೆಯನ್ಲಿನ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ " ಜನತಾನಂದಂ ಚಳುಕಾ ಭರಣನವ 
ನಿಪಾಳೋತ್ತ ಮಂ ಸಾರ್ವಭೌಮಂ ' ಎಂಬಲ್ಲಿಗೆ ಒಂದು ವಾಕ್ಕ ವೆಂದೂ, 4 ಜನಕಂ ಕ್ರೈರೋಕ, 
ಮಲ್ಲ ೦' ವಿಂಬದೇ ಒಂದು ವಾಕ್ಯ ವೆಂದೂ, ನಾವು IER ಮೊದಲನೆಯ 
ವಾಕ್ಯ ದಿಂದ ಈ ಕನಿಯು ಚಾಲುಕ್ಕ ಚಕ್ರ ವತೀಗಳ ರಾಷ |, )ದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ಲನೆಂಬ (ಈ 
ಪದ್ಯಾಪೇಕ್ಷೆ ಯಿಲ್ಲದೆ (ತ್ರೆ ಸರೋಕ್ಕಮಲ್ಲ ' " ನಿಕ್ರಮಾಂಕ' ಎಂಬ ಹೆಸರುಗಳ ಆಧಾರಬಲ 


ತೆ, 
ದಿಂದಲೇ ನಾವು ಮೇಲೆ ನಿರ್ಧರಿಸಿರುವ) ಅಂಶವು ಉಕ ವಾಗಿರುವುದು, 


೨೦೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
@ 


ಚಾಲುಕ್ಕ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಕುಮಾರನಾದ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ 
ನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಕೊಡ ಯಾವ ಸಂದೇಹವೂ ಇಲ್ಲ. ತನ್ನ ತಮ್ಮಂದಿರಾದ ಜಯಸಿಂಹ 
ವಿಷ್ಣು ಸ್ಥಿವರ್ಧನ-ನಿಜಯಾದಿತ್ಕರಂತೆಯೂ ಮತ್ತು ತನ್ನ ಅಣ್ಣನಾದ ಸೋಮೇಶ್ವರ 
ನಂತೆಯೂ -ಈ ಚಾಲುಕ್ಯ-ವಿಕ್ರ ಮಾದಿತ್ಯನೂ ಬನವಾಸೆ ೧೨೦೦೦ ಸೀಮೆಯನ್ನು 
ಕ್ರಿ. ಶ ೧೦೫೫-೧೦೫೬ ರಲ್ಲಿ ಆಳುತ್ತಿದ್ದನೆಂದು ತಿಳಿಯಬರುವುದರಿಂದ (ಡಾ|| 
ಸ್ಲೀಟ್‌ರವರ ಗ್ರಂಥ; ಪುಟ ೪೪೦) ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇವನಿಗೆ ಸುಮಾರಾಗಿ ವಯ 
ಸ್ಸಾಗಿತ್ತೆ ಂದು ನಾವು ಊಹಿಸಬಹುದು. »ಂದರೆ, ಕೀರ್ತಿವರ್ಮನ ತಂದೆಯಾದ 
ತ್ರೆ ಸಮೋಕ್ಯ ಮಲ್ಲನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೦೫೫ ಕಿಂತ ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆಯೇ ತನ್ನ 
ಮಗನಿಗೆ ವಿಕ ಕ್ರಮಾದಿತ್ಛ ಏಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಇಟ್ಟಿರಬೇಕು. ಆದುದರಿಂದ " ಪಾಲಭ 
ವಂದ್ಯ 'ನಾದ ಈ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನೂ ಇವನ ತಮ್ಮನಾದ " ಗೋಮೈದ್ಯ 'ವನ್ನು 
ಬರೆದ ಕೀರ್ತಿವರ್ಮನೂ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೦೫೫ ರಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿರಬೇಕು. 

ಈ ಕೇರ್ತಿವರ್ಮನು ಕ್ರಿ. ಶ. ಸುಮಾರು ೧೦೪೦ ರಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ, ಸುಮಾರು 
೧೧೧೦ ರ ವರೆಗೆ ಜೇವಿಸಿದ್ದನೆಂದು ನಾವು ಊಹಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಯಶಃ ವಸ್ತು 
ಸ್ಕಿ ಸತಿವಿರೋಧವಸ್ಟೆ ನೂ ಇರಲಾರದು. ಆದುದರಿಂದ ಇವನು " ಗೋವೈದ್ಯ 'ವನ್ನು 
ಕಿ. ಶ. ಜ್‌ ೧೦೬೦-೧೦೮೫ ರಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಚಾಲುಕ್ಯಚಕ್ರವರ್ತಿ ಸೋಮೇ 

ರ ತ್ರೆ ಫಲೋಕ್ಯಮಲ್ಲ- -ಆಹವಮಲ್ಲನ ಆಳಿಕೆಯ ಅಂತ್ಯ ದಲ್ಲಿಯೋ, ಸೋಮೇಶ್ವರ 
Sek ಆಳಿಕೆಯಲ್ಲಿಯೋ ಅಥವಾ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ನ ಸೊೊತ್ರಿಭುವನಮಲ್ಲನ ಆಳೆ 
ಕೆಯ ಪ್ರಥಮ ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿಯೋ ಬರೆದಿರಬೇಕು. ಇವನ ಜಗ ಜೇವಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದ ಬ್ರಹ್ಮಶಿವಕವಿಯು ತನ್ನ ಸಮಯಪರೀಕ್ಷೆ ಯಲ್ಲಿ ಸ್ತುತಿಸಿರುವ ಆಹೆವಮಲ್ಲ 
ಮಹೀಶನು ಚಾಲುಕ್ಯಚಕ್ರವರ್ತಿ ಸೋಮೇಶ್ವರ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಮಲ್ಲ-ಆಹವಮಲ್ಲನೇ 
ಆಗಿರಬಹುದಾದುದರಿಂದ ಇವನ ಆಳಿಕೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಬ್ರಹ್ಮ ಶಿವನು ತನ್ನ ಗ್ರಂಥವನ್ನು 
ಬರೆದನೆಂದು ಕಾಣುವುದು. ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ " ಅರಸುಮಗಂ ಗಡ ಕವಿ ಗಡ | ಪಿರಿ 
ದೀವಂ ಗಡ ಬಲೌಕ್ಸೈೆ ಜೈನಂಗಡೆನಲ್‌ || ಧರಣಿಪತಿ ಕೀರ್ತಿವರ್ಮಂ- - .' ಎಂದು 
ಕೀರ್ತಿವರ್ಮನನ್ನು ಸ್ಕುತಿಸಿರುವುದರಿಂದ, ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಆಹವಮಲ್ಲನ ಆಳಿಕೆಯ 
ಲ್ಲಿಯೇ ಇವನೂ ತನ್ನ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದು ಕವಿಯೆಂದು ಜ್ಜ ಹೊಂದಿ 
ದ್ದ ಂತೆ ತೋರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಶೀರ್ತಿವರ್ಮನು ಕ. ಶ್ವ. ಸುಮಾರು 
೧೦೬೦-೧೦೬೫ ರಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದನೆಂದು ನಾವು ತ ಯ 


ಬ್ರಹ್ಮಶಿವ. 


ಸಮಯಪರೀಕ್ಷೆಯೆಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದಿರುವ ಈ ಕವಿಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ಕವಿಚರಿತಕಾರರು--- | 

« ಎರಡನೆಯ ಓಲೆಯಲ್ಲಿ " ದಾನವಿನೋದೆ 'ಯೆಂಬ ಬಿರುದುಳ್ಳ ಒಬ್ಬ ಆತಿ ಮಬ್ಬೆಯನ್ನೂ, 
" ಜಿನಸಸಮಯವಾರಿವಧ೯ನತಾರಾಪತಿ'ಯಾದ ಒಬ್ಬ ರಾಮತರಾಯನನ್ನೂ, ಚಾಳುಕ್ಕರಾಜನಾದ 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಯ ಮಲ್ಲನ ಮಗ ಕನಿಕೀರ್ತೀವರ್ಮ೯ನನ್ನೂ , ದೇವನಾಗನ ಮಗನಾದ ಆಹವಮಲ್ಲ ಮಹೀಶ 
ನನ್ನೂ ಸು ತಿಸಿ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದ್ದಾನೆ. i ಕನಿಗೆ ಹೀತೀವರ್ಮ, ಆಹವಮಲ್ಲ 
ಇವರು ಸಮಕಾಲದವರಾಗಿದ್ದಿ ರಬೇಕೆಂದು "ತೋರುತ, ದೆ.? 


ಎಂದು ಬರೆದು (ಕವಿಚರಿತೆ ], ೧೦೯) ತದನಂತರ, 


" ಆದುದರಿಂದ ಈ ಕವಿ ಸುಮಾರು 1125 ರಲ್ಲಿದ್ದಿ ರಬಹುದು. ಇವನ ಗುರುವಾದ ವೀರಣಂದಿ 
ಮುನಿ 1115 ರಲ್ಲಿ ಗತಿಸಿದ (ಶ್ರ. ಬೆ. ಶಾಸನ 47) ಮೇಘಚಂದ್ರ ತೆ ತ್ರೈನಿದ್ಯನ ಮಗನಾಗಿರಬಹುದು.' 
ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾ ರೆ. 

ಇದು ತಪ್ಪು. ಕರಿಯಿಂದುಪು ಬತನಾಗಿರುವ ಕವಿ ಕೀರ್ತಿವರ್ಮನು ಚಾಲುಕ್ಯ 
ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾದ ತ್ರೆ ಫಲೋಕ್ಯ ಮಲ್ಲನ ಮಗನಲ್ಲವೆಂದೂ, ತ್ರೆ ಲೋಕ ಮಲ್ಲ ಎಂಬ 
ಹೆಸರಿನ ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬ ಮಂಡಲಿಕನ ಮಗನೆಂದೂ ನಾವು ಮೇಲೆ (ಪುಟ 
೨೦೫) ಹೇಳಿರುವೆವು. ಈ ಕವಿಯಿಂದ ಕೀರ್ತಿತನಾಗಿರುವ ಆಹವಮಲ್ಲಮಹೀಶನು 
ಪ್ರಾಯಶಃ ಚಾಲುಕ್ಯಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾದ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯ ಮಲ್ಲ-ಆಹವಮಲ್ಲನೇ ಎಂದೂ, 
ಇವನ ಆಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಕ್ರಿ. ಶ. ಸುಮಾರು ೧೦೬೦-೧೦೬೫ ರಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತಿವರ್ಮನು 
ತನ್ನ K ಗೋವೈದ್ಯ ' ವನ್ನು ಬರೆದನೆಂದೂ ಕೂಡ ನಾವು ಮೇಲೆಯೇ ಹೇಳಿರುವೆವು. 
ಆದುದರಿಂದ ಈ ಬ್ರಹ್ಮಶಿವನೂ ಕೂಡ ಕ್ರಿ. ಶ ೧೦೬೦-೧೦೬೫ ಕಿಂತ ಈಜಿಗೆ 
ಚಾಲುಕ್ಯಚಕ್ರವರ್ತಿ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯ ಮಲ್ಲ-ಆಹವಮಲ್ಲನ ಆಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಕ್ರಿ. ಶ 
೧೦೬೫-೧೦೬೮ ರಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದಿರಬೇಕು. 


+ ಆದುದರಿಂದ ಈ ಬ್ರಹ್ಮಶಿವನ ಗುರುವಾದ ವೀರಣಂದಿಯು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೧೧೫ ರಲ್ಲಿ 


ಲೋಕಾಂತರವನ್ನೆದಿದನೆಂದು ಶ್ರ. ಚೆ. ೪೭ ನೇ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಮೇಘಚಂದ್ರನ 
ಶಿಷ್ಯನಲ್ಲವೆಇಬುದು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು. 


೨೩. ಅಭಿನವಶ್ರುತಮುನಿ. 


ಕವಿಚರಿಕಕಾರರು ಇವನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೀಗೆಂದು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ ಭೂ: 

« ಈತನು ಮಲ್ಲಿಷೇಣರಚಿತವಾದ ಸಜ್ಜ ನಚಿತ್ತವಲ್ಲಭಕ್ಕೆ ಕರ್ಣಾಟಕ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆ 
ದಂತೆ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಮದರಾಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಈ ಗ್ರಂಥದ ಒಂದು. ಪ್ರತಿಯ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ - ಕರ್ನಾಟಕ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ಚಂದ್ರಕೀರ್ತಿಯಮಿನಶ್ಶಿಸ್ಕೇಣ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮನಾ... ಎಂದು ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಅಭಿನವ 
ಶ್ರುತಮುನಿನಾ ಕೃತಾ ವಂದು ಮತ್ತೊ ಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿದೆ. ಆ ಪ್ರತಿ ಶಕ 1439 
ರಲ್ಲಿ ಬರೆದುದು. ಶ್ರವಣಚೆಳ್ಲುಳದೆ 105 ನೆಯ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ (1898) ಒಬ್ಬ ಅಭಿನವ 
ಶ್ರುತಮುನಿಯನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸ್ಮುತಿಸಿದೆ. ಈತನೇ ಕವಿಯಾಗಿರಬಹುದು. ಮೇಲಣ' ಶಾಸ 
ನವು ಹುಟ್ಟಿದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸುಮಾರು ಒಂದೆರಡು ತಲೆ ಹಿಂದೆ ಈತನು ಇದ್ದಹಾಗೆ ಊಹಿಸು 
ವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಿರುವುದರಿಂದ ಈತನು ಸುಮಾರು 1365 ರಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿರಬಹುದೆಂದು ತೋರು 
ತ್ತದೆ,” (ಕವಿಚರಿತೆ, |], ೩೪೧-೩೪೨) 

ಈ ಶ್ರವಣಬೆಳ್ಗೊಳದ ೧೦೫ ನೆಯ ಶಾಸನದ ಉಪಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು 
ಗುರುಗಳನ್ನು ಹೊಗಳಿದನಂತರ- -ಅಭಯಜಂದ್ರ ; ಅವನ ಮಗ ಶ್ರುತಮುನಿ; 
ಅವನ ಪ್ರ ಪ್ರಶಿಷ್ಠ ಅಭಿನವಶ್ರುತಮುನಿ ; ಅಭಯಜಂದ್ರನ ತಮ್ಮ ಶ್ರುತಕೀರ್ತಿ; ಅವನ 
ಮಗ ಚಾರುಕೀರ್ತಿ ; ಅವನ ಶಿಷ್ಯ ಪಂಡಿತ ; ಅವನ ಶಿಷ್ನ ಅಭಿನವ ೦ಡಿತ (೧೩೯೮ 
ರಲ್ಲಿ ಲೋಕಾಂತರವನ್ನೆ )ದಿದನು) ಎಂದು ಇಷ್ಟು ಜನರು ಇಲ್ಲಿ ಹೊಗಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ 
ರೆಂದು ಮ|| ಆರ್‌. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರು ತಾವು ಪ್ರಕಾಶಮಾಡಿರುವ "" ಶ್ರವಣ 
ಬೆಳ್ಗೊಳದ ಶಾಸನ'' ಗಳ ಎರಡನೆಯ ಮುದ್ರಣದ ಉವೋದ್ಧಾತದಲ್ಲಿ (ಪುಟಿ ೮೭) 
ಹೇಳಿರುವರು. ಇದು ನಿಜವಾಗಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಅಭಿನವಶ್ರುತಮುನಿಯು ೧೩೯೮ 
ರಲ್ಲಿ ಲೋಕಾಂತರವನ್ನೆ ದಿದ ಪಂಡಿತನಿಗಿಂತ ಒಂದು ತಲೆ ಈಜೆಯೆವನಾಗುವನೇ 
ಹೊರತು, ಅವನಿಗಿಂತ ಹಿಂದಿನವನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಎಂದರೆ, ಈ ಅಭಿನವಶ್ರುತಮು 


ನಿಯು ಕ್ರಿ. ಶ ೧೩೯೮ ನೇ ವರ್ಷದಿಂದ ಈಜೆಗೆ ಜೀವಿಸಿರಬೇಕಾಗುವುದು. 
ನಮಗಾದರೆ ಈ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಗುರುಗಳನ್ನು ಉಪಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಹೊಗಳಿದ 
ನಂತರ- ಅಭಯಚಂದ್ರ ; ಅವನ ಶಿಷ್ಯ ಅಭಿನವಶ್ರುತಮುನಿ ಅಥವಾ ಶ್ರುತ 
ಮುನಿ; ಅವನ ಕಿರಿಯ ಸಧರ್ಮ ಶ್ರುತಕೀರ್ತಿ; ಅವನ ಮಗ ಚಾರುಕೀರ್ತಿ; 
ಅವನ ಶಿಷ್ಕೃ ಪಂಡಿತ; ಅವನ ಶಿಷ್ಕ ಅಭಿನವಪಂಡಿತ- ಎಂದು ಇಷ್ಟು ಜನರು ಇಲ್ಲಿ 
ಹೂಗಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವರೆಂದು ತೋರುವುದು. ಎಂದರೆ ಈ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಹೂಗಳಲ್ಪಟ್ಟಿ 


ರುವ ಅಭಿನವಶ್ರುತಮುನಿಯು ಅಭಯಚಂದ್ರನ ಶಿಷ್ಯನೆಂದೂ ಸಜ್ಜನಚಿತ್ತವಲ್ಲಭ 


ಕೆಲವು ಕನ್ನಡಕವಿಗಳ ಜೀವನ ಕಾಲವಿಚಾರ ೨೦೯ 


ವ್ಯಾಖ್ಯಾಕಾರನಾದ ಚಂದ್ರ ಕೀರ್ತಿಮುನಿಶಿಷ್ಯನಾದ ಅಭಿನವಶ್ರು ತಮುನಿಯಿಂದ 
ಭಿನ್ನನೆಂದೂ ನಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

ನಂಜನಗೂಡು ತಾಲ್ಲೋಕು ಹುಲ್ಲುಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿರುವ ಒಂದು ಶಾಸನದಲ್ಲಿ 
(ನಂಜನಗೂಡು ೬೪ ನೇ ಶಾಸನ) 


ನೂತ್ನಶ್ರುತಮುನಿ,,,,,,,ಬೌದೌ ಘೋ... |೮| 
ಶ್ರುತಮುನಿರಾಜ : ಸಶಿಷ್ಠ ಸಂಘ ಸ್ತಪಶ್ಚರಣ ನಹ, | 
ತರಣಸಮಪರ್ಯಂತ್ಕ್ನ್ಮ್ಮ್ದ್ದವಿಕಲೋಕಂ ಪುನಾನೋಸ್ಟ್ಯಾತ್‌ |೯| 


ಶಾಕೇಬ್ದೆ ಥು ವಿರೋಧಿಕೃತ್ಸ ಮಭಿಧೇ ಪಾಥೋಧಿನಂದಾಂಶುಮತ್‌ 
ಸಂಖ್ಯೇ ಮಾಸಿ ಶುಚೌ ಸಿತಪ್ರತಿಪದಿ ಚಾ ಯಾಸುತೇ ಯಾಮಕೇ | 
ಕೃತ್ವಾ ಪೂತವಿಳಾತಳಂ ಶ್ರುತಮುನಿಃ ಸನ್ಯಸ್ಯ ತೃಣ್ಯಾ ಪುರೇ 
ಪ್ರ್ರೀತ್ಯಾಥಿ ಪರಮೇಷ್ಠಿ ಭಾವನಮನಾಃ ಪ್ರಾಪತ್ಸಶಸ್ತಾಂ ಗತಿಂ |೧೦] 
ದುರ್ಮುಖ್ಯಾಖೆ ಶಕಾಬ್ದೆ e ವಸುಮುನಿರವಿಸಂಖ್ಯಾಂಕಿತೇ ಮಾಸಿ ಚೈಷೇ 

ಪಂಚಮಾ ೦ ಭೌಮವಾರೇ ನಿಶಿ ಲಸಿತರಮೇ ಪತ್ತನೇ ಕಲ್ಲೆಹಾಖ್ಯೇ | 

ಗ್ರಂಥಿಂ ಸನ್ಯಸ್ಮ ಸವರಳಂ ಪರಮಗುರುಕುಲಂ ಭಾವಯನ್ನು ದ್ರ ಭಾವಃ 

ಪ್ರಾಪ್ತೋ ದಿವ್ಕಾಂ ಗತಿಂ ಶ್ರೀ ಶ್ರುತಮುನಿತನಯಶ್ಛ ೦ಂದ್ರಸೀರ್ತಿವ್ರತೀಂದ್ರಃ |೧೧| 
ತದ ಕ್ರಿಯುಕ್ತಿಭವಿಕಾ ಜಯಕೀರ್ತಿದೇವಸೂರೀಶ್ಚರ ಶ್ರುತಮುನಿಪ್ರಮುಖಾ 


ಬ 
ಸುಶ್ರಾವಣಾಶ್ಚ ಪುರುಷೋತ್ಮಮರಾಜ ಕಾಮಶ್ರೇಷ್ಠಾ ದಯೋ ಭುವಿ ಚರಂತು ಚಿರಂ 


ಸುಭವ್ಮಾಃ |೧೨] 

ಎಂಬ ನೂತ್ಮ ಶ್ರುತಮುನಿಯ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳುವ ಕೆಲವು ಶ್ಲೋಕಗಳು ದೊರೆಯುವುವು. 
ಇಲ್ಲಿ ಲಿ ೯ ನೇ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ನೂತ್ಮ ಶ್ರುತಮುನಿ ಅಥವಾ ಶ್ರುತಮುನಿ 
ಯನ್ನು ಹೂಗಳಿ, ೧೦ ನೇ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಈ ಶ್ರುತಮುನಿಯು ಶಕವರ್ಷ ೧೨೯೪ 
ನೆಯ ವಿರೋಧಿಕೃತ್ಸಂವತ್ಸರದ ಶುಚಿ (ಎಂದರೆ, ಆಷಾಢ) ಮಾಸದ ಶುದ್ಧ ಪಾಡ್ಕ 
ಶನಿವಾರ ಪುನರ್ವಸು ನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ, ಎಂದರೆ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೩೭೧ ನೆಯ. ವರ್ಷದ 
ರ್ಜೂ ೧೪ ನೇ ಶನಿವಾರದಂದು*, ಸನ್ಯಸನಮಾಡಿ ಹುಲ್ಲುಹಳ್ಳಿ ಯಲ್ಲಿ ಮುಡಿಸಿದ 
ನೆಂದು ಹೇಳಿ, ತದನಂತರ ೧೧ ನೇ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಮುನಿಯ ಶಿಷ್ಟನಾದ ಚಂದ್ರ 
ಕೀರ್ತಿಮುನಿಯು ಶಕವರ್ಷ ೧೨೭೮ ನೆಯ ದುರ್ಮುಖಿಸಂವತ್ಸರದ ಆಶ್ವೀಜಮಾ 
ಸದ ಪಂಚಮಾ ಕುಜವಾರದಂದು (ಎಂದರೆ ಪ್ರಾಯಶಃ ಕ್ರಿ. ಶತ. ೧೩೫೭ ನೆಯ 


ಶುದ್ಧ ಪಾಡ್ಕವು ಲಂಕೋದಯಾತ್ರರ ೩೧ ಘಳಿಗೆ ೪ ವಿ. ವರೆಗೆ ವ್ಯಾಪಿಸಿತ್ತು. ಪುನರ್ವಸು 
ನಕ್ಚತ್ರವೂ ಕೂಡ ಈ ದಿವಸ ಲಂಕೋಡಯಾತ್ಸರ ೪೬ ಘಳಿಗೆ ೯ ನಿ. ವರೆಗೆ ವ್ಯಾಪಿಸಿತ್ತು, 


27 


೨೧೦ ಪ್ರಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
@ 


ಸೆಪ್ಟೆಂಬರ್‌ ೧೯ ನೇ ಮಂಗಳವಾರದಂದು") ಕಲ್ಲೆ ಹದಲ್ಲಿ ಲೋಕಾಂತರವನ್ನೆ ಎದಿ 
ದನೆಂದು ಹೇಳಿ, ತದನಂತರ ೧೨ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಈ ಚಂದ್ರ ಕೀರ್ತಿಮುನಿಯ 
ಶಿಷ್ಕರಾದ ಜಯಕೀರ್ತಿ, ದೇವಸೂರಿ, ಶ್ರುತಮುನಿಗಳೂ, ಅವನ " ಶ್ರಾವಣ 
(ಎಂದರೆ ಗುಡ್ಡ) ರಾದ ಪ್ರರುಷೋತ್ತಮರಾಜ ಕಾಮಶೆಟ್ಟಿಗಳೂ ಕೀರ್ತಿತರಾಗಿ 
ರುವರು. 

ಕ್ರ. ಶ ೧೩೫೭ ರಲ್ಲಿ ಲೋಕಾಂತರವನ್ನೆ ದಿದ ಚಂದ್ರಕೀರ್ತಿಯು ಶ್ರುತ 
ಮುನಿಯ ಶಿಷ್ಟನೆಂದು ೧೧ನೇಶೊ ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ, ಈ ಚಂದ ದ್ರ ಕೀರ್ತಿಯ ಶಿಷ್ಯರಲ್ಲಿ 
ಶು ಬ್ರತಮುನಿಯೆಂಬ ಹಸರಿನವನು ಒಬ ೃನಿದ್ದ ನೆಂದು ೧೨ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಎರಡನೇ ಶ್ರುತಮುನಿಗೆ ನೂತ್ನಶ್ರುತಮುನಿ ಎಂಬ ಹೆಸರಿ 
ದೃಂತೆಯೂ ಇವನೇ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವ ೮, ೯ ನೇ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರು 
ವಂತೆಯೂ ತೋರುವುದು. ಈ ನೂತ್ನ ಶ್ರುತಮುನಿಯು ಕ್ರ. ಶ. ೧೩೭೧ ನೇ 
ವರ್ಷದ ರೂ ೧೪ ನೇ ಶನಿವಾರದಂದು ಲೋಕಾಂತರವನ್ನೆ ಪದಿದನೆಂದು ೧೦ ನೇ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದು. 

ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ೧೨ ನೇ ಶ್ಲೋಕದನಂತರ ಈ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ "" ಶ್ರೀ ಶ್ರುತ 
ಮುನೀಶ್ವರರ ಶಿಷ್ಯರು ಮಾಘನಂದಿಸಿದ್ದಾಂತದೇವರು |. **ಶ್ರುತಕೀರ್ತಿದೇವರು | 
ಮುನಿಚಂದ್ರದೇವರು | ಬಾಹುಬಲಿದೇವರು - : “ಪಾರ್ಶ್ರದೇವರು | ಜೆನಚಂದ್ರ 
ದೇವರು | ಸನ್ನ ಸನಸಮಾಧಿಯಿಂ- * “ಗತಿಯನ್ನೆ ಹಯ್ಲಿದರು'' ಎಂಬ ಒಂದು ವಾಕ್ಕ 
ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಮಾಘನಂದಿಸಿದ್ದಾಂತದೇವನೇ ಮೊದಲಾದವರು ಈ ನೂತ್ನ 
ಶ್ರುತಮುನಿಯ ಶಿಷ್ಕರಾಗಿದ್ದರೆಂದು ತೋರುವುದು. 

ಈ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಶ್ರುತಮುನಿಯ ಶಿಷ್ಯನಾದ ಚಂದ್ರ ಕೀರ್ತಿ 
ಮುನಿಯ ಶಿಷ್ಯನಾದ ಶ್ರುತಮುನಿ ಅಥವಾ ನೂತ್ನಶ್ರುತಮುನಿಯೇ 1 ಸಜ್ಜನಚಿತ್ತ 


ks ಶಕವರ್ಷ ೧೨೭೮ ನೆಯ ದುಮ್ಮು೯ಖವರ೯ವು ಸ್ರಿ ಶ,. ೧೨೫೬-೫೭ ಆಗುವುದು. 
ಈ ವರ್ಷದ ಆಶ್ರೀಜಮಾಸದ ಶುದ್ದ ಪಂಚಮಿಯಾಗಲಿ ಹೆ ಪಂಚಮಿಯಾಗಲಿ ಮಂಗಳವಾರ 
ದೊಡನೆ ಸಂಬದ್ಧವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಇದರ ಮುಂದಿನ ವರ್ಷ೯ದಲ್ಲಾದರೆ (ನನ್ನ ಪೂವ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ 
ಪುಸ್ತಕದ ೨೭-೩4೧ ನೇ ಪುಟಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ) ಆಶ್ವೀಜ ಶುದ ಪಂಚನಿಯು ಕ್ರಿ ಶ. ೧೩೫೭ 
ನೇ ಪೆ ಬರ್‌ ೧೯ ನೆಯ ಮಂಗಳವಾರ ಲಂಕೋದಯಾತ್ರ ರ ೧೨ ಘಳಿಗೆ ಜದ ವಿ. ವರೆಗೆ 


ವಾ ನಿಸಿತ್ತು. ಆದುದರಿಂದ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ವಾದ ದಿವಸವು ಈ ಮಂಗಳವಾರವೇ ಆಗಿರ 
ಬಹುದು. 


+ ಈ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತೀತರಾದ ಗುರುಗಳೆಲ್ಲರೂ ಮೂಲಸಂಘದ ದೇಶೀಯಗಣದ. ಪುಸ್ಮಕ 
ಗಚ್ಛದ ಇಂಗಲೇಶ್ವ ರದ "ಬಳಿಗೆ ಸೇರಿದವರೆಂದು ಶಾಸನದಿಂದ ವೃಕ ; ವಾಗುವುದು. ಶ್ರ. ಚೆ. ೧೦೫ 
ನೇ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಕಕತ ಗುರುಗಳೂ ಇದೇ ಇಂಗಳೇಶ್ವ ರ ಬಳಿಯವರೇ.. 


ಕೆಲವು 'ಕನ್ನಡಕವಿಗಳ ಜೀವನ ಕಾಲವಿಚಾರ ೨೧೧ 


ವಲ್ಲಭವ್ಯಾಖ್ಯಾಕಾರನೂ ಚಂದ್ರ ಕೀರ್ತಿಮುನಿಶಿಷ್ಯನೂ ಆದ ಅಭಿನವಶ್ರುತಮುನಿ 
ಯೆಂದು ನಮಗೆ ತೋರುವುದು. ಇವನು ಕ್ರಿ. ಶ ೧೩೭೧ ರಲ್ಲಿ ಲೋಕಾಂತರವ 
ನ್ನೈೈದಿದುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿಯೇ ಸಜ್ಜನಚಿತ್ತ ವಲ್ಲಭವ್ಯಾಖ್ಯೆಯನ್ನು ಬರೆ 
ದಿರಬೇಕು. ಆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಸುಮಾರು ೨೦-೩೦ ವರ್ಷ ಹಿಂದೆ, ಎಂದರೆ 
ಕ್ರಿ. ಶೆ ೧೩೪೧-೧೩೫೧ ರಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರಬಹುದು. | 


೨೪. ವೃತ್ತವಿಲಾಸ. 


ಇವನು ಧರ್ಮಪರೀಕ್ಷೆ ಯನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಕವಿಯ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ಕವಿಚರಿತಕಾರರು ಹೀಗೆಂದು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ: 

« ಈತನು ಜೈನಕವಿ ; ತನ್ನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಏನೂ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿಲ್ಲ. ಇವನ 
ಕಾಲವನ್ನು ನಿಣ೯ಯಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ ಆಧಾರವಿಲ್ಲ ; ಇವನು ಸುತಿಸಿರುವ ಜೈನಗುರುಗ | 
ಳಿಂದ ಇವನ ಕಾಲವನ್ನು ಊಹಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಶುಭಕೀತ್ತಿವ್ರತಿ, ಸೈದ್ಧಾಂತಿಕ ಮಾಘ ಣಂದಿಯತಿ, 
ಭಾನುಕೀಸೀಯತಿ, ಧಮ೯ಭೂಷಣ, ಅವನ ಮಗ ಮತ್ತು ಶಿಷ್ಯ ಅಮರಕೀರ್ತೀ (ಕವಿಯ ಗುರು), 
ಅಭಯಸೂರಿವಾದೀಶ್ವರ, ಇವರುಗಳನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

ಒಬ್ಬ ಅಭಯಸೂರಿ, ಹೊಯ್ಸಳರಾಜನಾದ 1 ನೆಯ ಬಲ್ಲಾಳನ (1100-1106) ಆಳಿಕೆ 
ಯಕ್ಷಿ ಚಾರುಕೀತಿ೯ಗೆ ಸಮಕಾಲದವನಾಗಿ ಇದ್ದಂತೆ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ (ಶ್ರ. ಬೆ. ಶಾ. 254). 1115 
ರಲ್ಲಿ ಗತಿಸಿದ ಮೇಘಚಂದ್ರನ (ಶ್ರ. ಬೆ. ಶಾ. 127) ಸಮಕಾಲದವನಾದ ಒಬ್ಬ ಶುಭಕೀರ್ತೀ 
ಇದ್ದನು (ಶ್ರ. ಬೆ. ಶಾ. 140). 1176 ರಲ್ಲಿ ಗತಿಸಿದ ನಯಕೀರ್ತಿಗೆ (ಶ್ರ. ಬೆ. ಶಾ. 66) ಮಾಘ 
ಜಂದಿ, ಭಾನುಕೇತಿ೯ ಎಂಬ ಶಿಷ್ಕರುಂಟು (ಶ್ರ. ಬೆ. ಶಾ. 327). ಇವರ ಕಾಲವು ಸುಮಾರು 1150 
ಆಗಬಹುದು. ಶ್ರವಣಬೆಳೊ ಳದ 274 ನೆಯ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಭೂಷಣನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ಜೈನಗುರುವೂ 
ಅವನ ಶಿಷ್ಯನಾದ ಒಬ್ಬ ಅಮಲಕೀರ್ತಿಯೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಅಮಲಕೀರ್ತಿ ಕವಿಯ ಗುರು 
ವಾಗಿರಬಹುದೆಂಬ ಸಂದೇಹವುಂಬಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಕನಿಯ ಗುರು ಅನುರಕೀತ್ತೀ ಐಂಬುದರಿಂದ 
ಈತನು ತದ್ಭಿನ್ನನೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಅನುಲಕೀತೀಯ ಕಾಲವು ಈ ಶಾಸನದ ಪ್ರಕಾರ 
ಸುಮಾರು 1350 ಆಗುತ್ತದೆ. ಕವಿ ಅಷ್ಟು ಈಚೆಯವನು ಬೇರೆ ಅಲ್ಲ. ಇವನು ಸುಮಾರು 1160 
ರಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿರಬಹುದೆಂದು ಊಹಿಸುತ್ತೇವೆ. (ಕವಿಚರಿತೆ, ೧ನೇ ಸಂಪುಟದ ೨ನೇ ಮುದ್ರಣ, ಪುಟ 
೧೬೯.) 
ಇದರಲ್ಲಿ ಹಲವು ತಪ್ಪುಗಳಿವೆ ಜಿ 

೧. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವ ಶ್ರವಣಬೆಳ್ಲೂಳದ ೨೭೪ ನೆಯ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಸುತ 
ನಾಗಿರುವ ಧರ್ಮಭೂಷಣನ ಶಿಷ್ಯನ ಹಸರು " ಅಮರಕೀರ್ತಿ 'ಯೆಂದೇ ಕವಿಚರಿತ 
ಕಾರರಾದ ಮ|| ಆರ್‌. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿತವಾದ "" ಶ್ರವಣ 
ಬೆಳ್ಲೊಳದ ಶಾಸನ''ಗಳ ಎರಡನೆಯ ಮುದ್ರಣದಲ್ಲಿ (ರೋಮನ್‌ ಅಕ್ಷರಗಳಲ್ಲಿ 
ಮುದ್ರಿತವಾದ ಮತ್ತು ಕನ್ನಡ ಅಕ್ಷರಗಳಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಿತವಾದ ಎರಡು ಪಾಠಗಳ 
ಲ್ಲಿಯೂ) ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟೆರುವುದ. ಕವಿಷರಿತಕಾರರು ಹೇಳಿರುವಂತೆ " ಅಮಲಕೀರ್ತಿ' 
ಎಂಬ ಹುಸರು ಈ ಶಾಸನದಲ್ಲಿಲ್ಲ. 

೨. ಧರ್ಮಪರೀಕ್ಷೆಯ ಗ್ರಂಥಾವತಾರದಲ್ಲಿರುವ 

ಸಾರತರಸಕಳತತ್ವನಿ | ಚಾರಪರರ್‌ ಮೂಲಸಂಘದೊಳ್‌ ನೆಗಳ ಬಲಾ || 

ತ್ಕಾ ರಗಣತಿಕಕರಘಚಯ | ದೂರರ" ಶುಭಕೀತಿ೯ರಾಉಳವ್ರತಿನಾಥರ್‌ | 


ಕೆಲವು ಕನ್ನಡಕವಿಗಳ ಜೀವನ ಕಾಲವಿಚಾರ ೨೧೩೩ 


ವಿಂಬ ಶುಭಕೀರ್ತಿವ್ರತಿಯನ್ನು ಸ್ಫುತಿಸುವ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ (ಧರ್ಮಪರೀಕ್ಷೆ ೧, ೧೬) 
ಇವನು ಮೂಲಸಂಘದ ಬಲಾತ್ವಾರಗಣಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವನೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸ 
'ಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಇವನನಂತರ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಮಾಘ ಣಂದಿ, 
ಭಾನುಕೀರ್ತಿ, ಧರ್ಮಭೂಷಣ, ಅಮರಕೀರ್ತಿಗಳೂ ಇದೇ ಬಲಾತ್ವಾರಸಂಘಕ್ಕೆ 
ಸೇರಿದವರೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಂದೇಹವೂ ಇಲ್ಲ. 
| ಕವಿಚರಿತಕಾರರು ಹೇಳಿರುವ ಶ್ರ. ಬೆ. ೧೨೬ (ಹಳೇ ನಂಬರು ೪೭) ನೆಯ 
ಶಾಸನದಲ್ಲಿಯೂ, ೧೪೦ (ಹಳೇ ನಂಬರು ೫೦) ನೆಯ ಶಾಸನಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಥುತನಾಗಿ 
ರುವ ಮೇಘಜಚಂದ್ರನು ಮೂಲಸಂಘದ ದೇಶೀಯಗಣದ ಪುಸ್ತಕಗಜ್ಚಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವ 
ನೆಂದು ನಾವು ಮೇಲೆಯೇ (ಪುಟಿ ೩೫) ನಿರೂಪಿಸಿರುವೆವು. ಆದುದರಿಂದ ಇವನ 
ಸಧರ್ಮನಾದ (ಶ್ರ. ಬೆ. ೫೦ ಅಥವಾ ೧೪೦) ಶುಭಕೀರ್ತಿಯೂ ದೇಶೀಯೆಗಣದ 
ಪುಸ್ತ ಕಗಚ್ಚ ದವನೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿರುವುದು. 
| ಹೀಗೆಯೇ ಶ್ರ. ಬೆ. ೩೨೭ (ಹಳೇ ನಂಬರು ೧೨೪) ನೆಯ ಶಾಸನದಲ್ಲಿಯೂ, 
೬೬ (ಹಳೇ ನಂಬರು ೪೨) ನೆಯ ಶಾಸನದಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಫೃತರಾಗಿರುವ ನಯಕೀರ್ತಿ 
ಯೂ, ಅವನ ಶಿಷ್ಯರು ಮಾಘಣಂದಿ ಭಾನುಕೀರ್ತಿಗಳೂ ದೇಶೀಯಗಣ ಪುಸ್ಮಕ 
ಗಚ್ಛಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವರೆಂದು ಆಯಾ ಶಾಸನಗಳಿಂದಲೇ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು (ಮೇಲೆ ೩೭ 
ನೆಯ ಪುಟವನ್ನು ನೋಡಿ). 

ಆದುದರಿಂದ ಕವಿಹರಿತಕಾರರಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ದೇಶೀಯಗಣದ ಪುಸ್ತಕ 
ಗಚ್ಛಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಈ ಶುಭಕೀರ್ತಿ, ಮಾಘಣಂದಿ, ಭಾನುಕೀರ್ತಿಗಳು ಧರ್ಮಪರೀಕ್ಷೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಸ್ಮುತರಾಗಿರುವ ಬಲಾತ್ಕಾರಗಣದ ಶುಭಕೀರ್ತಿ, ಮಾಘಣಂದಿ, ಭಾನು ಕೀರ್ತಿ 
ಗಳಲ್ಲವೆಂಬುದು ಸ್ಪತಃ ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದು. 
ನಾವು ನೋಡಿದ ಧರ್ಮಪರೀಕ್ಷೆ ಯೆ ಒಂದು ಪ್ರತಿಯೆಲ್ಲಿ* ಕೇವಲಿಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಜಿನಸೇನ ವೀರಸೇನರನ್ನು ಸ್ಥುತಿಸಿದನಂತರ, ಬಲಾತ್ವಾರಗಣದ ಶುಭ 
ಕೀರ್ತಿ, ಸೈದ್ಧಾಂತಿಕ ಮಾಘಣಂದಿ, ಭಾನುಕೀರ್ತಿ-ಮಲಧಾರಿ, ಧರ್ಮಭೂಷಣ, 
ಅಮರಕೀರ್ತಿ, ಹೇಮದೇವ, ಅಭಯಸೂರಿವಾದೀಶ್ವರ ಮತ್ತು ಚಿಕ್ಕಹೇಮದೇವ 
ಎಂದು ಇಷ್ಟು ಜೈನಗುರುಗಳು ಗ್ರೆಂಥಾವತಾರದಲ್ಲಿ ಸ್ತುತರಾಗಿರುವರು. ಈ ಪುಸ್ತ 


* ಮೈಸೂರ: ಓರಿಯೆಂಟಲ್‌ ರೈಬ್ರರಿಯಲ್ಲಿರುವ ವಿ ೪೭ ನೇ ನಂಬರಿನ ಲಿಖಿತಪುಸ ಕ, ಕನಿ 
ಚರಿಶಕಾರರು ನೋಡಿರುವ ಪ್ರತಿಯು ಪ್ರಾಯಶಃ ಇದೇಯೆ. ಇದರಲ್ಲಿ (ಕವಿಚರಿತಕಾರರು ಹೇಳಿರು 
ವಂತೆ) " ಮುನಿನಲ್ಲಭ' ಎಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಜೈನಗುರುವಿನ ಸ್ತುತಿ ಇಲ್ಲ, 


೨೧೪ ಪ್ರಬುದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
4 


ಕದ ಇನ್ನೊಂದು ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಾದರೆ* ಬಲಾತ್ಕಾರಗಣದ ಕೇಶವೇಂದುವ್ರತಿ, ಅವನ 


ಮಗ ಚಾರುಕೀರ್ತಿ, ಅಭಯಕೀರ್ತಿ, ವಸಂತಕೀರ್ತಿ, ವಿಶಾಲಕೀರ್ತಿ, ಕುಮುದ 
ಚಂದ್ರ, ಸೈದ್ಧಾಂತಿಕಮಾಘಣಂದಿ, ಶುಭಕೀರ್ತಿ, ಧರ್ಮಭೂಷಣ, ಅಮರಕೀರ್ತಿ, 
ಭಾನುಕೀರ್ತಿ-ಮಲಧಾರಿ, ಹೇಮನಂದಿ, ಅಭಯಸೂರಿವಾದೀಶ್ವರ, ಚಿಕ್ಕಹೇಮದೇವ 
-ಬಂದು ಇಷ್ಟು ಜನ ಜೈನಗುರುಗಳು ಸ್ಫುತರಾಗಿರುವರು. ಈ ಗುರುಗಳನ್ನು 
ಸ್ಕುತಿಸುವ ಪದ್ಯಗಳ ಆನುಪೂರ್ವಿಯಲ್ಲಾದರೆ ಕೆಲವು ತಪು ಎಗಳಿರುವುವೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗಿರುವುದು. 

ಕವಿಚರಿತಕಾರರಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಶ್ರವಣಬೆಳ್ಗೊಳದ ೨೭೪ (ಹಳೇ ನಂಬರು 
೧೧೧) ನೇ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಬಲಾತ್ಮಾರಗಣದ [ವಸಂ]ತರೇರ್ತಿ ದೇವ, ಅವನ ಶಿಷ್ಟ 
ವಿಶಾಲಕೀರ್ತಿದೇವ ; ಅವನ ಶಿಷ್ಠ ಶುಭಕೀರ್ತಿದೇವ ; ಅವನ ಶಿಷ್ಠ ಧರ್ಮಭೂಷಣ; 
ಅವನ ಶಿಷ್ಯ ಅಮರಕೀರ್ತಿ ; ಅವನ ಶಿಷ್ಠ ಧರ್ಮಭೂಷಣ ,---ಎಂದು ಇಷ್ಟು ಜನ 


ಗುರುಗಳನ್ನು ಕೇರ್ತಿಸಿ, ತದನಂತರ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಧರ್ಮಭೂಷಣ 


ಭಟ್ಟಾರಕನ (ನಿಪಿದಿಗೆಯೆನ್ನು ?) ಅವನ ಶಿಷ್ಯನಾದ ವರ್ಧಮಾನಯತಿಯು ಶಕ 
ವರ್ಷದ ೧೨೯೫ ನೆಯ ಪರಿಧಾವಿಸಂವತ್ಸರದ ಮೈಶಾಖ ಶುದ್ಧ ೩ ಬುಧವಾರದಲ್ಲಿ 
(ಎಂದರೆ, ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೩೭೩ ನೇ ವರ್ಷದ ಮೇ ೨೫ ನೆಯ ಬುಧವಾರದಂದು) 


ಮಾಡಿಸಿದನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಈ ಶಾಸನದಲ್ಲಿರುವ ಬಲಾತ್ವಾರಗಣದ 


ಗುರುಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಮೇಲೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಧರ್ಮಪರೀಕ್ಷೆ ಯಲ್ಲಿನ ಬಲಾತ್ವಾರಗಣದ 


* ಮಾತೃಕೆ ನಂ. ೨೩. ಈ ಮಾತೃಕಯಲ್ಲಿನ ಪಾಠಾಂತರಗಳು ಮೇಲೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಎ ೪೭ 
ನೇ ನಂಬರಿನ ಲಿಖಿತಪುಸ್ಮಕದಲ್ಲಿ ಸಂಯೋಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರುವುವು. 

1 ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಮುತರಾಗಿರುವ ಬಲಾತ್ಕಾರಗಣದ ಸೈದ್ಧಾಂತಿಕಮಾಘಣಂದಿ, ಕುಮುದಚಂದ್ರರು 
ನಾವು ಮೇಲೆ (ಪುಟ ೬೩) ವಿಚಾರಮಾಡಿರುವ ಬಲಾತ್ಕಾರಗಣದ ಮಾಘಣಂದಿ, ಕುಮುದ 
ಚಂದ್ರರೇ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಂದೇಹವೂ ಇಲ್ಲ. ಈ ಮಾಘನಂದಿಯ ಗುರುಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಾದರೆ 
ವಸಂತಕೀರ್ತಿ, ವಿಶಾಲಕೀತಿ೯, ಇತ್ಯಾದಿ ಹೆಸರುಗಳು ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ (ಮೇಲೆ ೫೭ ನೇ ಪುಟ 
ವನ್ನು ನೋಡಿ.) ವಾದುದರಿಂದ ಈ ಮಾಘನಂದಿ ಕುಮುದಚಂದ್ರರನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವ ಪದ್ಮಗಳು 
ಕೇಶವೇಂದು, ವಿಶಾಲಕೀತಿ೯ ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಸುತಿಸುವ ಪದ್ಮಗಳ ಹಿಂದೆ ಇರಬೇಕೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ. 

{ ಹೀಗೆಂದು (ಎಂದರೆ ಧರ್ಮಭೂಷಣ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಇಬ್ಬರು ಗುರುಗಳು ಈ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ 
ಕೀರ್ತಿತರಾಗಿರುವರೆಂದು) ಮ|| ಆರ್‌. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರು. (4 ಶ್ರವಣಬೆಳ್ಗೊಳದ ಶಾಸನ "ಗಳ 
ವಿರಡನೇ ಮುದ್ರಣದಲ್ಲಿರುವ ಆಂಗ್ಲ ಅನುವಾದದಲ್ಲಿ) ಅಥಳ ಮಾಡಿರುವರು. ಈ ಸ್ನಳದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ 
ಅಕ್ಷರಗಳು ಗಳಿತಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವರು ಮಾಡಿರುವ ಅರ್ಥವು ಸರಿಯೋ ಅಥವಾ ಧರ್ಮ 
ಭೂಷಣ ಎಂಬ ಒಬ್ಬ ಗುರುವಿನ ಹೆಸರೇ ಎರಡು ಸಲ ಈ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆಯೋ ಬಿಂಬ 
ದನ್ನು ಗೊತು ಮಾಡಲು ಆಗುವುದಿಲ್ಲವಾಗಿದೆ, 


ಕೆಲವು ಕನ್ನಡಕವಿಗಳ ಜೀವನ ಕಾಲವಿಚಾರೆ ೨೧೫ 


ಗುರುಪರಂಪರೆಯೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡಿದಲ್ಲಿ, ಈ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತಿತರಾಗಿರುವ 
ವಸಂತಕೀರ್ತಿ, ವಿಶಾಲಕೀರ್ತಿ, ಶುಭಕೀರ್ತಿ*, ಧರ್ಮಭೂಷಣ, ಅಮರಕೀರ್ತಿಗಳೇ 
ಧರ್ಮಪರೀಕ್ಷೆ ಯಲ್ಲಿಯೂ ಕೀರ್ತಿತರಾಗಿರುವರೆಂಬ ಅಂಶವು ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ ಹೊರಪಡು 
ವುದು. ಆದುದರಿಂದ ವೃತ್ತ ವಿಲಾಸನು ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೩೭೩ ರಲ್ಲಿ ಲೋಕಾಂ 
ತರವನ್ನೆ ದಿದ ಧರ್ಮಭೂಷಣನ ಗುರುವಾದ ಅಮರಕೀರ್ತಿಯ ಶಿಷ್ಕನಾಗಿದ್ದನೆಂದು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು. $48 

ಪ್ರ ವೃತ್ತ ವಿಲಾಸನು 

ವ್ರತಗುರುಗಳಮರಕೀತಿ೯ | ವ್ರತಿಪತಿಗಳ್‌ ಚಾರುಕೀತ್ತೀಮುಕ್ತಾಭರಣರ್‌ | 

ಶ್ರುತಗುರುಗಳೆಂಬ ಮಹಿಮೋ | ನ್ನತಿಯಿಂ ಕೃತಕೃತ್ಯನಲ್ತೆ ವೃತ್ತನಿಲಾಸಂ | 
ಎಂದು (ಧರ್ಮಪರೀಕ್ಷೆ ೧, ೩೨) ಸ್ಲುತಿಸಿರುವ ಚಾರುಕೀರ್ತಿಯು ಶ್ರವಣಬೆಳ್ಗೂ 
ಳದ ೨೫೪ (ಹಳೇನಂಬರು ೧೦೫) ನೆಯ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತಿತನಾಗಿರುವ ಚಾರು, 
ಕೀರ್ತಿಯೇ ಎಂಬ ವಿಷಯವು ಮಧುರಕವಿಯಿಂದ ರಚಿತವಾದ ಧರ್ಮನಾಥಪುರಾಣ 
ದಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು. ಈ ಪುರಾಣದ ಗ್ರಂಥಾವತಾರದಲ್ಲಿ ಕವಿಯು ಮೇಲೆ 
` ಹೇಳಿದ ಶ್ರವಣಬೆಳ್ಗೂಳದ ೨೭೪ ನೆಯ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತಿತರಾದ ಬಲಾತ್ವಾರ 
ಗಣದ ಧರ್ಮಭೂಷಣ-ಭಟ್ಟಾರಕ ಮತ್ತು ಅವನ ಶಿಷ್ಯನಾದ ವರ್ಧಮಾನಯತಿಗ 
ಳನ್ನು ಸ್ಸುತಿಸಿರುವುದಲ್ಲದೆ, ಕೊಂಡಕುಂದಾನ್ವಯೆದ ಮೂಲಸಂಘದ ದೇಶೀಗಣದ 
ಬಲ್ಲಾಳರಾಯಜೇವರಕ್ಕಾ ಪಾಳರೆಂಬ ಬಿರುದುಳ ್ಸ ಚಾರು ಕೀರ್ತಿಪಂಡಿತರ ಪಟ್ಟಕ್ರೈಮಾ 
ಗತರಾದ ಅಭಿನವ ಚಾರುಕೀರ್ತಿ ಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯರ ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಕ್ಕೆ ಬಂದ 
ಪಂಡಿತನ ಶಿಷ್ಯನಾದ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನನು ತನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನಾನಾ 
ವಸ್ತುಪ್ರತಿಪತ್ತಿಯಂ ಸಲಿಸಿ ಧರ್ಮಭೂಷಣನ ಹಿಂದೆ ಪಟ್ಟಿಕ್ಕೆ ಬಂದ ಭಟ್ಟಾರಕ 
ರಾಜರಾಯಸಗುರುವೆನಿಸಿದ ವರ್ಧಮಾನಮುನಿಸನ್ನಿ ಧಿಗೊಯ್ದು ಅವರಿಂದ ಹೇಳಿಸಲು, 
ತಾನು ಈ ಧರ್ಮನಾಥಪುರಾಣವನ್ನು ರಚಿಸಿದನೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವನು (ಕವಿ 
ಚರಿತೆ 1, ೩೪೬ ನ್ನು ನೋಡಿ). ಈ ಪಂಡಿತನು ಶ್ರ ಬೆ. ೨೭೪ ನೆಯ (೧೦೫ನೆಯ) 
ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತಿತನಾಗಿರುವ ಪಂಡಿತನೇ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಂದೇಹವೂ ಇಲ್ಲ 
ವಾದುದರಿಂದ ಇವನ ಗುರುವೆಂದು ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಚಾರುಕೀರ್ತಿಯೂ 
ಧರ್ಮನಾಥಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಅಭಿನವಚಾರು ಕೀರ್ತಿಯೂ ಒಬ್ಬನೇ 
ಮನುಷ್ಯನಾಗಿರಬೇಕು. ಈ ಪಂಡಿತನು ಶಕವರ್ಷ ೧೩೨೦ ನೇ ಈಶ್ವರಸಂವತ್ಸರದ 


* ಈ ವಸಂತಕೇರ್ತಿ, ನಿಶಾಲಕೀರ್ತಿ, ಶುಭಕೀರ್ತಿಗಳು ನಗರದ ೪೬ನೇ ಶಾಸನದ 
೨೫ ನೆಯ ಪಂಕಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಕೀತಿ೯ತರಾಗಿರುವಂತೆ ತೋರುವುದು, 


೨೧೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಛ 


ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿ, ಎಂದರೆ ಕ್ರಿ. ಶ ಸುಮಾರು ೧೩೯೮ ನೇ ವರ್ಷದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ 
ಲೋಕಾಂತರವನ್ನೆ ಗತ ಈ ೨೭೪ (೧೦೫) ನೆಯ ಶಾಸ ಸನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಇವನ ಗುರುವಾದ ಚಾರು ಕೀರ್ತಿಯು ಇದಕ್ಕೆ ೬೦ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಎಂದರೆ 
ಕ್ರ. ಶ. ಸುಮಾರು ೧೩೬೮ ರಲ್ಲಿ ಜೀವಿಸಿದ್ದನೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಈ ಚಾರುಕೇ 
ರ್ತಿಯು ಹೊಯ್ಸಲರಾಜನಾದ ಒಂದನೆಯ ಬಲ್ಲಾಳನ (೧೧೦೦-೧೧೦೬) ಸಮ 
ಕಾಲೀನನೆಂಬ ಕವಿಚರಿತಕಾರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಂತೂ ಸರ್ವಥಾ ತಪ್ಪು. 
ತ್ರ ತ. ೧೩೫೯ ರಲ್ಲಿ ಗೊಮ್ಮ ಟಿಸಾರದ ಕರ್ಣಾಟಕವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಧರ್ಮ 

ಭೂಷಣ-ಭಟ್ಟಾ ರಕರ ಆಜ್ಞೆ ಯಿಂದ ಬರೆದ (ಕವಿಚರಿತೆ ], &೩೨% ನ್ಬು ನೋಡಿ) 
ಕೇಶವವರ್ಣಿಯು ತಾನು" - - ಶ್ರೀಮದ್ರಾ ಜರಾಯಗುರುಮಂಡಲಾಚಾರ್ಯ ಮಹಾ 
ವಾದವಾದೀಶ್ವ ರ ರಾಯವಾದಿಸಿತಾಮಹ ಸಕಲವಿದ್ವಜ್ಞ 3 ನಚಕ್ರೃವರ್ತಿ ಶ್ರೀಮದಭಯ 
ಸೂರಿ-ಸಿದ್ಧಾಂತಹಕ್ರವರ್ತಿ' ಯೆ ಶಿಷ್ಯನೆಂದು ಗ್ರಂಥಾಂತ್ಯೆದ್ಲಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರು 
ವನು. . ಧರ್ಮಪರೀಕ್ಷೆ ಯಲ್ಲಿ ವೃತ್ತವಿಲಾಸನಿಂದ ಸ್ಮುತನಾಗಿರುವ ಅಭಯಸೂರಿ 
ವಾದೀಶ್ವರನು ಈ ಕೇಶವವರ್ಣಿಯ ಗುರುವಾದ ಅಭಯಸೂರಿಯೇ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ಸಂದೇಹವೂ ಇಲ್ಲ. ಹೀಗೆಯೇ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಶ್ರವಣಬೆಳ್ಗೂಳದ ೨೫೪ 
(೧೦೫) ನೆಯ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ 

ರೇರೇ ಕಾಣಾದ ಕೋಣಂ ಶರಣಮಧಿವಸ ಕ್ಪುದ್ರ ನಿದ್ರಾ ನಿವಾಸಂ 

ಮೈಮಾಂಸೇಚ್ಛಾಮತುಚ್ಛಾಂ ತ್ಯಜ ನಿಜಪಟುವಾದೇಷು ಕೃಚ್ಛಾ ಶು ಗಚ್ಛ | 


ಬೌದಾ ಬುದೆ €ವಿಮುಗೊ ಸ ಪಸರ ಸಹಸಾ ಸಾಂಖ, ಮಾ ರಂಖ ಸಂಖ್ಯೇ 
ಟು 4 ಛ 1 ಳೆ ನ 


ಶ್ರೀಮಾನ್ಮಥ್ನಾತಿ ವಾದೀಂದ್ರಗಜಮಭಯಸೂರಿಃ ಪರಂ ವಾದಿಸಿಂಹಃ | 
ಎಂದು ಸ್ತು ಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಅಭಯಸೂರಿಯೂ ವೃತ್ತ ವಿಲಾಸ, ಕೇಶವವರ್ಣಿಗಳಿಂದ 
ಸ್ಲುತನಾದ ಅಭಯಸೂರಿಯೇ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವ ಸಂದೇಹವೂ ಇಲ್ಲ. ಈ 
ಶ್ರವಣಬೆಳ್ಳೂ ಳದ ೨೫೪ (೧೦೫) ನೆಯ ಶಾಸನದ ವಾಕ್ತ ಸರಣಿಯನ್ನು ವಿಚಾರ 
ಡಿ ನೋಡಿದರೆ, ಈ ಮೇಲೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ WAS ಈ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ 
ನಾದ ಚಾರುಕೀರ್ತಿಯಿಂದ ಅಭಿನ್ನ ನಾಗಿರುವನೆಂದು ತೋರುವುದು. 
ವೃತ್ತ ವಿಲಾಸನು ಕ್ರಿ. ಶ. ಸುಮಾರು ೧೩೭೩ ರಲ್ಲಿ ಲೋಕಾಂತರವನ್ನೆ ದಿದ 
ಆ ಟ್‌ cud ಗುರುವಾದ ಅಮರಕೀರ್ತಿಯ ಶಿಷ್ಯನೆಂದು ನಾವು 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವೆವನ್ಪೆ. ಆದುದರಿಂದ ಇವನೂ ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೩೭೩ರ 
ವರೆಗೆ ಜೀನಿಸಿದ್ದಿರಬಹುದು. ಇವನು ತನ್ನ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ. ಶ. 
೧೩೪೦ ರಲ್ಲಿ ಬರೆದನೆಂದು ತೋರುವುದು. 


ಟೀ! 


ಸ 


ರಾಯಿ ಹಾಳಾಗ ಅಭಾ ಇ ಇ ಭಚೂ ಫಾ . ಜರ 


೨೫. ಒಂ ದನೆಯ ಮಂಗರಾಜ. 


ಇವನು ಖಗೇಂದ್ರಮಣಿದರ್ಪಣವನ್ನಿ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಇವನು 
" ಧರೆಗನುರಾಗಮಂ ಹರಿಹರಕ್ಷಿ ತಿಪಂ ಕುಡುತಿರ್ಪನೊಲ್ಮೆಯಿಂ >: ಎಂದು ಹೇಳಿರುವ 
ಹರಿಹರಕ್ಷಿ ತಿಪನು ೧೩೩೬ ರಿಂದ ೧೩೫೦ ವರೆಗೆ ಆಳುತ್ತಿದ್ದ ವಿಜಯನಗರದ ರಾಜ 
ನಾದ ಒಂದನೆಯ ಹರಿಹರನೆಂದೂ, ಸಾರತ್ರಯವೇದಿಯಾದ ಕೇಶವವರ್ಯನನ್ನು 
ಇವನು (೧೩೫೯) ಸ್ಮರಿಸುವುದರಿಂದ ಇವನು ಅವನಿಗೆ ಸಮಕಾಲದಲ್ಲಿಯೋ ಅಥವಾ 
ಸ್ಪಲ್ಪ ಈಜಿಯೋ, ಎಂದರೆ, ಸುಮಾರು ೧೩೬೦ ರಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿರಬಹುದೆಂದೂ ಈೆವಿಷರಿತ 
ಕಾರರು (ಕವಿಚರಿತೆ, 1, ೩೩೭) ಹೇಳಿರುವರು. 


ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ಮುತನಾಗಿರುವ ಕೇಶವವರ್ಯ ಅಥವಾ ಕೇಶವವರ್ಣಿಯು ಗೊಮ್ಮ ಟಿ 
ಸಾರ ಮತ್ತು ಅಮಿತಗತಿಶ್ರಾವಕಾಚಾರಗಳಿಗೆ ಕರ್ಣಾಟಕವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಬರೆದಿರು 
ವನು. ದೇವಚಂದ್ರನು ರಾಜಾವಳೀಶಥೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಪ್ರಾಯಶಃ ಸಾರತ್ರ 
ಯಕ್ಕೂ ಇವನು ಕನ್ನಡ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆದಿರಬಹುದು. ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೩೫೯ ರಲ್ಲಿ 
ಪರಿಸಮಾಸ್ತಿ ಹೊಂದಿದ ಇವನ ಗೊಮ್ಮ ಟಿಸಾರ-ಕರ್ಣಾಟಕವೃತ್ತಿಯ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
"9 ಂತು ಭಗವದರ್ಹತ್ಸರಮೇಶ್ವರ-ಚಾರುಚರಣಾರವಿಂದದ್ವಂದ್ವವಂದನಾನಂದಿತವುಣ್ಯ 
ಪ್ರಂಜಾಯಮಾನ. . .. -- ಶ್ರೀಮದಭಯಸೂರಿ- -ಸಿದ್ಧಾಂತಚಕ್ರವರ್ತಿ. ಶ್ರೀಪಾದ 
ಪಂಕಜರಜೋರಂಜಿತಲಲಾಟಪಟ್ಟಿಂ ಶ್ರೀಕೇಶವವಿರಚಿತ ಗೊಮ್ಮ ಟಿಸಾರ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ವೃತ್ತಿ ಜೀವತತ್ವಪ್ರದೀಪಿಕೆಯೊಳ್‌ ಸರಬ ಗದ್ಯುವಿರುವುದು. ಅಮಿತಗತಿಶ್ರಾವಕಾ 
ಚಾರ ಕರ್ಣಾಟಕವೃತ್ತಿ ಯೆ -ಕೊನೆಯೆಲ್ಲಿ ಆದರೆ“ ಇಂತು ಪರಮಜಿನಸಮಯ 
ಸಿದ್ಧಾ ೦ಂತಪೀಯೂಷಾರ್ಣವ ವರ್ಧಿಷ್ಟು ಹುಮುದಬಾಂಧವ ಶ್ರೀಮದಭಯಸೂರ 
ಸಿದ್ಧಾ ಂತಚಕ್ಳ ವರ್ತಿ ಶ್ರೀಪಾದಪದ್ಮಾ ರಾಧಕನಪ್ಸ ಸಾರತ್ರ ಯವೇದಿ ಕೇಶಣ್ಣ ವಿರಜಿತಾ 
ಮದ ತ್ರವಕಾಚಾರವೃತ್ತಿ ಯೊಳ್‌ ' ಎಂಬ ಗದ್ಯವಿರುವುದು. ಹೀಗೆ " ಸಾರ 

ತ್ರಯವೇದಿ' ಎಂಬ ಬಿರುದನ್ನು ಇವನು ಮೊದಲನೇ ಗ್ರಂಥದ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಗದ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳ ದೆ ಎರಡನೇ ಗ್ರಂಥದ ಅಂತ್ಸೃ ದಲ್ಲಿರುವ ಗೆದ್ಭದ ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವು 
ದರಿಂದ, ಮೊದಲನೇ ಗ ಜ್‌ ಬರೆದಾಗ, ಎಂದರೆ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೩೫೯ ರಲ್ಲಿ, ಇವ 
ನಿಗೆ ಆ ಬಿರುದು ಇರಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಅದು ಇವನಿಗೆ ತರಡು ಪ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲವಾದ ಮೇಲೆ 
ಬಂದಿರಬೇಕೆಂದೂ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು. ಎಂದರೆ ಕವಿಚರಿತಕಾರರು ಹೇಳಿರುವ 
ವಿಜಯೆನಗರದ ಒಂದನೇ ಹರಿಹರನು ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಈ ಕೇಶವವರ್ಯೆನಿಗಿ 


28 


೨೧೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಛ 


ಸಾರತ್ರಯವೇದಿ' ಎಂಬ ಬಿರುದು ಇರಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ, ಖಗೇಂದ್ರ ಮಣಿದರ್ಪಣದ 
ಲನ " ಧರೆಗನುರಾಗಮಂ ಹರಿಹರಕ್ಷಿ ತಿಪಂ ಕುಡುತಿರ್ಪನೊಲ್ಮೆಯಿಂ' ಎಂಬ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವ ಹರಿಹರನು ವಿಜಯನಗರದ ಒಂದನೇ ಹರಿಹರನಲ್ಲವೆಂದೂ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದು 
ದರಿಂದ ವ್ಯಕ್ಕವಾಗುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಗ್ರಂಥವು ಕ್ರ. ಶ ೧೩೭೭ ರಿಂದ 
೧೪೦೪ ರ ವರೆಗೆ ರಾಜ್ಯವಾಳಿದ ವಿಜಯನಗರದ ಎರಡನೇ ಹರಿಹರನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿ ತೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು. ಇದು ಸುಮಾರು ೧೩೮೦ ರಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಲ 
ಟ್ಟಿರಬಹುದೆಂದು ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಯಶಃ ವಸ್ತುಸ್ಥಿ ತಿವಿರೋಧವೇನೂ ಇರಲಾರದು. 


೨೬. ಸೋಮರಾಜ. 


ಉದ್ಭಟಿಕಾವ್ಯ ಅಥವಾ ಶೃಂಗಾರಸಾರಕಾವ್ಯದ ಕರ್ತೃವಾದ ಈ ಸೋಮ 
ರಾಜನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕವಿಚರಿತಕಾರರು 
« ಇವನು ಶೃಂಗಾರಸಾರ ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಉದ್ಭಟಕಾವ್ಯ ಬಿಂಬ 
ಹೆಸರೂ ಉಂಟು. 
ಇವನು ವೀರಶೈವಕನಿ ; ರಾಜನಾಗಿದ್ದ ತೆ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತ ದೆ; ಇವನ ಪ್ರಪಿತಾಮಹನು 
ಚಂದ್ರಪಂಶೋತ್ಸನ್ನನಾದ ತಿರುಮಲರಾಜನು, ಪಿತಾಮಹನು ರಾಯಣರಾಜನು, ತಂದೆ ಇಂದುಶೇಖರ 
ರಾಜನು. ಈ ವಂಶದ ರಾಜರು ಏಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿ ದ್ದ ರೋ ತಿಳಿಯದು. ಆದರೆ ಪಶ್ಚಿಮತೀರದಲ್ಲಿ 
ಆಳುತ್ತಿ ದ್ದ ವೀರಶೈವಮತಾವಲಂಬಿಗಳಾದ ಚೌಟರಾಜರನ್ಲಿ ತಿರುಮಲರಾಯ, ಚಂದ್ರಶೇಖರ ವಿಂಬ 
ಹೆಸರುಗಳು ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ಈ ಕನಿ ಆ ವಂಶದ ದೊರೆಯಾಗಿರಬಹುದೋ ಏನೋ ತಿಳಿಯದು 
ತನ್ನ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ರಾಯಸದ ಲಿಂಗರಸನು ಬರೆಯಲು ತಾನು ನಿರ್ಮೀಸಿದಂತೆ ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ, 
ತನ್ನ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಶಕ 1144 ನೆಯ ಚಿತ್ರಭಾನುವಿನಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ 1222 ರಲ್ಲಿ ಬರೆದು 
ದಾಗಿ ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾ ಸಜ 
ಜನನಾಥೋತ್ತ ಮಸೋಮರಾಜನುಸಿದಿಳ ಕಾವ್ಯಂ ವಲಂ ಶಾಲಿವಾ | 
ಹನಶಾಕಾಬ್ದಮದೆಯ್ದೆ ಸಾಸಿರದ ನೂಅ್‌ಂ ಸಂದ ನಾಲ್ವತು ನಾ | 
ಲ್ಕನೆಯಾರಂಜಿತಚಿತ್ರಭಾನುವ ವರಾಶ್ವೀಜೋತ್ಸಿ ತೈಕಾದಶೀ | 
ವನಜಾರಾತಿತನೂಜವಾಸರದೊಳಾದತ್ತ ಲ್ಲಮಂಗರ್ಪೀತಂ |? 
ಎಂದು ಕವಿಚರಿತೆ 1, ೨೭೦-೨೭೧ ರಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. 

ಈ ಕವಿಯು ಕ್ರಿ. ಶ ೧೨೨೨ ರಲ್ಲಿ ಉದ್ಭಟಿಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದನೆಂಬ ಕವಿ 
ಚರಿತಕಾರರ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಸಾಧುವಾಗಿರುವಂತೆ ನಮಗೆ ತೋರು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ | 

೧. ಕವಿಚರಿತಕಾರರು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವ ಚೌಟಿರಾಜರು ೧೫ ನೇ ಶತಮಾನ 
ದಲ್ಲಿ ಪಶ್ಚಿಮಸಮುದ್ರತೀರದಲ್ಲಿರುವ ಮೂಡಬಿದರೆಯಲ್ಲಿ ಆಳುತ್ತಿದ್ದರೆಂದೂ, ಮಂಗ 
ಳೂರಿನಲ್ಲಿದ್ದ ವಿಜಯನಗರದ ರಾಜರ ಅಧಿಕಾರಿಗೆ ಅಧೀನರಾಗಿದ್ದರೆಂದೂ, ಕ್ರಿ. ಶ. 
'ಸುಮಾರು ೧೬೦೦ ರಲ್ಲಿ ಇವರ ರಾಜ್ಯವು ಕೆಳದಿಯ ರಾಜರಿಗೆ ವಶವಾಯಿತೆಂದೂ, 
ಇಷ್ಟುಮಾತ್ರ ನಮಗೆ ಇವರ ವಿಷಯವಾಗಿ ತಿಳಿದಿದ್ದು ಅಧಿಕವೇನೂ ತಿಳಿದಿಲ್ಲವಾ 
ದಾಗ್ಯೂ, ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೨೨೨ ರಲ್ಲಿ ಈ ವಂಶದ ರಾಜರು ಆಳುತ್ತಿದ್ದರೆಂಬುದು ಅಸಂಭ 
ವವೆಂದು ನಾವು ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. ಅಲ್ಲದೆ ತಿರುಮಲರಾಜ್ಕ ಚಂದ್ರ 
ಶೇಖರ ಎಂಬ ಹೆಸರುಗಳು ಕವಿಚರಿತಕಾರರು ಹೇಳುವಂತೆ ಇವರಲ್ಲಿ ದೊರೆತಾಗ್ಯೂ 


ಸೋಮರಾಜನು ಹೇಳಿರುವ ರಾಯೆಣರಾಜ, ಇಂದುಶೇಖರರಾಜ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ 
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ದೊರೆಗಳು ಇವರಲ್ಲಿ ಇರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ನಾವು ಅರ್ಥಾಪತ್ತಿಯಿಂದ ಊಹಿಸಬಹುದಾ 
ಗಿರುವುದು. 


೨. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ " ಜನನಾಥೋತ್ಕ್ತಮ ಸೋಮರಾಜಬನುಸಿರ್ದೀ ಕಾವ್ಯಂ , 
ವಿಂಬ ಪದ್ಯದ ದ್ರಿತೀಯಚರಣವು } ಹನಶಾಕಾಬ್ದಮದೆಯ್ಸೆ ಸಾಸಿರದ ನೂಯಿಂ 
ಸಂದ ನಾಲ್ವತ್ತುನಾ' ಎಂದು ಕವಿಚರಿತೆಯೆಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದಷ್ಟೆ. ಮುದ್ರಿತ 
ಪ್ರಸ್ತಕದಲ್ಲಾ ದರೆ (ಪುಟಿ ೩೩೦) ಈ ಚರಣವು ಹನಶಾಕಾಬ್ಜಮದೆಯ್ದೆ ಸಾಸಿರದ 
ನೂರ್ಸಂದ ನಾಲ್ವತ್ತುನಾ' ಎಂದು ಮುದ್ರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಈ ಮುದ್ರಿತ ಪುಸ್ಮ 
ಕಕ್ಕ ಆಧಾರಭೂತವಾದ ಕಾಗದದ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಇದೇ ಪಾಠವೇ ಇರುವುದು. 
ಕವಿಚರಿತಕಾರರು ನೋಡಿರುವ ಪ್ರತಿಯು ಪ್ರಾಯಶಃ ಇದೇ ಕಾಗದದ ಪ್ರತಿಯಾ 
ದುದರಿಂದ, ಅವರು ಕೊಟ್ಟಿರುವ " ಹನಶಾಕಾಬ್ದಮದೆಯ್ದೆ ಸಾಸಿರದ ನೂಖಿಂ 
ಸಂದ ನಾಲ್ವತ್ತುನಾ' ಎಂಬ ದ್ವಿತೀಯೆಚರಣಪಾಠವು ಕವಿಯಿಂದ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ 
ಸಾಠವಲ್ಲವೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು. ಈ ಕಾಗದದ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಪಾಠವೂ ಅಶು 
ದ್ವವೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದು. ಇಲ್ಲಿ ದ್ವಿತೀಯಚರಣದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ೧೨ 
ಅಕ್ಷ ರಗಳನಂತರ ಎರಡು ಗುರುಗಳು ಇರಬೇಕಾದ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಗುರು ಮಾತ್ರ 
ಇದ್ದು ಒಂದು ಗುರುವು ಗಲಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ೨೦ ಅಕ್ಷರಗಳು: ಇಲ್ಲದೆ ೧೯ 
ಮಾತ್ರ ಅಕ್ಷ ರಗಳು ಇರುವುವು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ " ನೂರ್ಸಂದ' ಎಂಬುದನ್ನು 
" ನೂಖಿಂ ಸಂದ' ಎಂದು ಕವಿಷರಿತಕಾರರು ತಿದ್ದಿರುವಂತೆ ಕಾಣುವುದು.* ಇದು 
ಯುಕ್ತವಾಗಿರುವಂತೆ ನಮಗೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ೨೦ ಅಕ್ಷರಗಳು ಇರಬೇಕಾದ 
ಪಾದದಲ್ಲಿ " ಸಾಸಿರದ ನೂಳೆಂ ಸಂದ' ಎಂದೇ ಕವಿಯು ಬರೆದಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಶ್ರ 
ಪಾಠವು ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ವಿಕೃತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದಾಗ್ಯ್ಯೂ " ಸಾಸಿರದ 
ನೂರ್ಸಂದ' ಎಂದು ಹೇಗಾದೀತು? ಆದ್ದರಿಂದ" ನೂರ್ಸಂದ' ಎಂಬ ಅಕ್ಷರಗಳು 
ಕವಿಯು ಬರೆದ ಪಾಠದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದುವೆಂದೂ, ಈ "ನೂ' ಎಂಬ ಅಕ್ಷರದ ಹಿಂದೆ 
ಒಂದು ಗುರ್ವಕ್ಷರವು ಗಲಿತವಾಗಿದೆಯೆಂದೂ ನಮಗೆ ತೋರುವುದು. ಎಂದರೆ ಈ 
"ನೂ' ಎಂಬ ಅಕ್ಷರದ ಹಿಂದೆ" ಮೂ' ಎಂಬ ಅಕ್ಷರವನ್ನೋ ಅಥವಾ "ನಾ' 


* ಹೀಗೆಯೇ ಕರ೯ಪಾರ್ಯ ರಚಿತವಾದ ನೇವಿನಾಥಪುರಾಣದ ಮಾತೃಕೆಯಲ್ಲಿಯೂ ೨೨ನೇ 
ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ (ಮೇಲೆ ೭೯ ನೆಯ ಪುಟವನ್ನು ನೊಡಿ) " ಜೀಮೂತವಾಹನನಿದಾ ಧರ ಚಕ್ರಿವಂಶತಿಳಕಂ' 
ವಿಂಬುದರ ಬದಲು .-ಚಕ್ರವಂಶ.' ವಿಂಬ ಅಪಪಾಠವಿರುವುದರಿಂದ ಕವಿಚರಿತ ಕಾರರು ಅದನ್ನು 
" ಜೀಮೂತವಾಹನವನಿದ್ಯಾಧರಚಕ್ರವರ್ತಿವಂಶತಿಳಕಂ' ವಂದು ತಿದ್ದಿರುವರು (ಕವಿಚರಿತೆ ], ೧೧೬ 
ನ್ನು ನೋಡಿ), 


ಕೆಲವು ಕನ್ನಡಕವಿಗಳ ಜೀವನ ಕಾಲವಿಚಾರ ೨೨೧ 


ಎಂಬ ಅಕ್ಬರವನ್ನೋ ಕವಿಯು ಬರೆದಿದ್ದನೆಂದೂ, ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಕಾಗದಪ್ರತಿಯ 
 ಮಾತೃಕೆಯನ್ನು (ಅಥವಾ ಅದರ ಮಾತೃಕೆಯನ್ನು) ಬರೆದ ಲೇಖಕನು ಈ ಪದ್ಯ 
ವನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಈ ಅಕ್ಷರವನ್ನು ಅವನು ಪ್ರಮಾದದಿಂದ ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟ 
ನೆಂದೂ ನಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಶಕ ೧೩೪೪ ನೇ ವರ್ಷವು ಶುಭಕೃತ್ಸಂವತ್ಸರವೂ 
ಶಕ ೧೪೪೪ ನೇ ವರ್ಷವು ಚಿತ್ರಭಾನು ಸಂವತ್ಸರವೂ ಆದ್ದರಿಂದ ಕವಿಯು " ಸಾನಿ 
ರದ ನಾನೂರ್ಸಂದ' ಎಂದೇ ಬರೆದಿರಬೇಕು, 

೩. ಶಕವರ್ಷ ೧೪೯೬ ನೆಯ ಶ್ರೀಮುಖ ಸಂವತ್ಸರದ ಭಾದ್ರಪದ-ಸು 
೧೧ ಸೋಮವಾರದಂದು, ಎಂದರೆ ಕ್ರಿ. ಶು. ೧೫೭೩ನೇ ಸೆಪ್ಟಂಬರ್‌ ೭ನೇ 
ತಾರೀಖು ಸೋಮವಾರದಂದು ಹುಟ್ಟಿದ ಹಾಸನದ ೧೧೭ ನೇ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮ 
ನ್ಮಹಾರಾಜಾಧಿಠಾಜ ರಾಜಪರಮೇಶ್ವರ ಶ್ರೀವೀರಪ್ರತಾಪಪೌ ಢದೇವಮಹಾರಾಯರ 
ಅಳಿಯಂದಿರಾದ. - ಸೋಮವಂಶದ ತಿರುಮಲರಾಜನ ಕುಮಾರ ನುಗ್ಗೆ ಹಳ್ಳಿ ರಾಯೊ 
ಡೆಯರ ಕುಮಾರ ಇಂದುಶೇಖರ ರಾಜಗಳ ಕುಮಾರ. . .ಬಸವರಾಜಯದೇವ ಮಹಾ 
ಅರಸುಗಳು ಶಾಂತಿಗ್ರಾಮದ ನವರಂಗದ ಕಲ್ಲುಬಾಗಿಲನು ಕಟ್ಟಿಸಿ ಹುಲಿಮುಖವನಿ 
ಕ್ರಿ ಸಿದರೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದು. ಕ್ರಿ. ಶ ೧೫೧೬ ನೆಯ ಜೂ ೨೯ ನೇ ತಾರೀಖಿ 
ನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಹಾಸನದ ೧೩ ನೇ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ತಿರುಮಲ-ಅಥವಾ 
ತಿಮ್ಮ-ರಾಜನ ಮಗನಾದ ರಾಯೆಒಡೆಯ (೧೦ ನೇ ಪಂಕ್ತಿ) ಅಥವಾ ರಾಯಣ- 
ಒಡಯ (೧೬ ನೇ ಪಂಕ್ತಿ) ನು ವಿಜಯನಗರದ ಕೃಷ್ಣರಾಯಮಹಾರಾಜನ ದಳ 
ವಾಯಿಯಾಗಿದ್ದನೆಂದೂ ಈ ರಾಯಣ ಒಡೆಯನ ಕುಮಾರ ಧನಂಜಯರಾಯ 
ಒಡೆಯನು ಒಂದು ಅಗ್ರಹಾರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿನೆಂದೂ ಹೇಳಿರುವುದು.* ಹೀಗೆಯೇ 


ಸ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೫೧೫ ನೇ ನವೆಂಬರ್‌ ೨೧ ನೇ ತಾರೀಖು ಬುಧವಾರದಂದು ಹುಟ್ಟಿದ ಅರಶೀ 
ಕೆರೆಯ ೨ನೇ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಸೋಮವಂಶದ ಒಬ್ಬ ಚನ್ನರಾಜನನ್ನು ಸ್ಮುತಿಸಿ ಅವನ ಮಗ ತಿಮ್ಮ 
ರಾಜನ ಮಗ ನಂಜರಾಜ ಅಥವಾ ಹದಿಮೂರುರಾಯರಗಂಡ ರಾಯಣರಾಜನ ಮಗನಾದ ಭೈರವ 
ರಾಜನು ಜಾವಗಲ್ಲು ಸೀಮೆಯನ್ನು ಆಳುತ್ತಿ ದ್ದ ನೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದು. ಇಲ್ಲಿ ಸು ತನಾಗಿರುವ 
ರಾಯಣರಾಜನು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತೀತನಾದ ರಾಯಣರಾಜನೇ ಎಂದು ತೋರು 
ವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಇವನಿಗೆ ಉದ್ಭಟಕಾವ್ಯಕತ್ಸೃವಾದ ಸೋಮರಾಜನ ತಂದೆಯಾದ ಇಂದು 
ಶೇಖರರಾಜನಲ್ಲದೆ ಧನಂಜಯರಾಜನೆಂದೂ ಭೈರವರಾಜನೆಂದೂ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಬೇರೆ ಇಬ್ಬರು ಪುತ್ರ. 
ರಿದ್ದ ರೆಂದೂ ರಾಯಣರಾಜನು ನುಗ್ಗೆ ಹಳ್ಳಿ ಸೀಮೆಯಲ್ಲಿ ಆಳುತ್ತಾ ಒಬ್ಬ ಮಗನಾದ ಧನಂಜಯ 
ರಾಜನಿಗೆ ಹಾಸನದ ಸೀಮೆಯ ಅಮರ ನಾಯಕತನನನ್ನೂ, ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಮಗನಾದ ಭೈರನರಾಜನಿಗೆ 
ಜಾವಗಲ್ಲು ಸೀಮೆಯ ನಾಯಕತಸನನ್ನೂ ವಿಜಯನಗರದ ಮಹಾರಾಜನಿಂದ ಕೊಡಿಸಿದನೆಂದೂ 
ತೋರುವುದು. 


೨೨೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
@ 


ಕವಿಚರಿತೆ 11, ೨೧೫ ರಲ್ಲಿ ಈ ರಾಯಣರಾಜನು ಕ್ರಿ. ಶ ೧೫೩೦-೧೫೪೨ ರಲ್ಲಿ 
ರಾಜ್ಯವಾಳಿದ ವಿಜಯನಗರದ ಅಜ್ಯುತರಾಯನಿಗೆ ಸಾಮಂತನಾಗಿದ್ದಂತೆ ಒಂದು 
ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದೆಂದು ಕವಿಚರಿತಕಾರರು ಬರೆದಿರುವರು. 

ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಹಾಸನದ ೧೧೭ ನೇ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ಮುತನಾಗಿರುವ ಇಂದು 
ಶೇಖರ ರಾಜನಲ್ಲದೆ ಸೋಮವಂಶದ ತಿರುಮಲರಾಜನ ಮಗನಾದ ರಾಯಣರಾಜನ 
ಮಗನಾದ ಇಂದುಶೇಖರರಾಜನೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನು ಕರ್ಣಾ 
ಟಕ ದೇಶದಲ್ಲಿದ್ದನೆಂಬುದು ಪ್ರಾಯಃ *ಸಂಭತೊನುರುಂದೆ ಉದ್ಭಟಿಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಸೋಮರಾಜನು ತನ್ನ ತಂದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿರುವ ಸೋಮವಂಶದ ತಿರುಮಲರಾಜನ 
ಮಗನಾದ ರಾಯಣರಾಜನ ಮಗನಾದ ಇಂದುಶೇಖರರಾಜನು ಈ ಹಾಸನದ 
೧೧೭ ನೇ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತಿತನಾದ ಇಂದುಕೇಖರರಾಜನೇ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಸಂದೇಹವೂ ಇಲ್ಲ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಈ ಸೋಮರಾಜನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೬ ನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ 
ಇದ್ದನೆಂಬುದರಲ್ಲಿಯೂ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ " ನಕ ಮನೋ 
ಕಾವ್ಯಂ: °° ಎಂಬ ಪದ್ಭದ ದ್ವಿತೀಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ " ಸಾಸಿರದ ನಾನೂರ್ಸಂದ' 
ಎಂದು (ನಾವು ಮೇಲೆ ಊಹಿಸಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ) ಬರೆದಿದ್ದನೆಂಬುದರಲ್ಲಿಯೊ ಯಾವ 
ಸಂದೇಹವೂ ಇಲ್ಲ. ಶಕೆ ೧೪೪೪ ನೇ ವರ್ಷವು ನಾವು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಚಿತ್ರ 
ಭಾನು ಸಂವತ್ಸರವಾಗಿರುವುದು. ಈ ಸಂವತ್ಸರದಲ್ಲಿ ಆಶ್ರೀಜಮಾಸದ ಬಹುಳ ಏಕಾ 
ದಶೀ ಬುಧವಾರದಂದು ಎಂದರೆ ಕ್ರ. ಶ. ೧೫೨೨ ನೇ ಅಕ್ಟೋಬರ್‌ ೧೫ ನೇ 
ತಾರೀಖು ಬುಧವಾರದಂದು (ಆದಿವಸ ಲಂಕೋದಯಾತ್ಸರ ೩೫ ಘ. ೧೭ ಎ. 
ವರೆಗೆ ಬಹುಳ ಏಕಾದಶೀ ತಿಥಿಯ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯಿತ್ತು) ಉದ್ಭಟಿಕಾವ್ಯವು ಸೋಮ 
ರಾಜನಿಂದ ಪರಿಸಮಾಸಿತವಾಯಿತು. 


ಸೋಮರಾಜನ ಸಿತಾಮಹನಾದ ರಾಯಣರಾಜನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೫೧೬ 
ರಲ್ಲಿಯೊ ೧೫೩೦ ರಲ್ಷಿಯೂ ವಿಜಯನಗರದ ಮಹಾರಾಜರಿಗೆ ಅಧೀನನಾದ 
ಸಾಮಂತನಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಅವನ ಸೌತ್ರನಾದ ಸೋಮರಾಜನು ಬರೆದ ಕಾವ್ಯವು 
ಕ್ರಿ. ಶ ೧೫೨೨ ರಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರಲಾರದೆಂದೂ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳು 
ಈಚೆಗೆ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರಬೇಕೆಂದೂ ಕೆಲವರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆಕ್ಲೇಪಣೆಯು ತಲೆದೋರ 
ಬಹುದು. ಈ ವಿಧವಾದ ಆಕ್ಟ ೀಪಣೆಯಾದರೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಶಾಸನಗಳಿಂದ 
ನಿರಾಕರಿಸಲ್ಪಡುವುದು. ಈ ರಾಯಣರಾಜನ ತಂದೆಯಾದ ತಿರುಮಲರಾಜನು 
ಕ್ರಿ. ಶೆ ೧೪೧೯ ರಿಂದ ೧೪೪೬ ರ ವರೆಗೆ ಆಳಿದ ವಿಜಯನಗರದ ಪ್ರೌಢದೇವ 


ಕೆಲವು ಕನ್ನಡಕವಿಗಳ ಜೀವನ ಕಾಲವಿಚಾರ ಪಿ೨೩್ಠಿ 


ಮಹಾರಾಯನ: ಅಳಿಯನಾಗಿದ್ದನೆಂದು ಮೇಲಿನ ಹಾಸನದ ೧೧೭ ನೇ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಈ ತಿರುಮಲರಾಜನ ಮಗನಾದ ರಾಯಣರಾಜನು ಕ್ರ. ಶ. 
ಸುಮಾರು ೧೪೮೦ ರಲ್ಲಿ ನುಗ್ಗೆ ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ಆಳುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನೆಂದು ನಾವು 
ಹೇಳಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಇವನಿಗೆ ಉದ್ಭಟಿಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆಯುವಂಥ ಪೌತ್ರನು 
೧೫೩೨೨ ರಲ್ಲಿ ಇದ್ದನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಆಶ್ಚರ್ಯೆವೂ ಇಲ್ಲ. ಉದ್ಭಟಕಾವ್ಯದ 
ಕರ್ತೃವಾದ ಸೋಮರಾಜನು ಪ್ರಾಯಶಃ ಇಂದುಶೇಖರರಾಜನಿಗೆ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಪುತ್ರ 
ನಾಗಿದ್ದುದಲ್ಲದೆ, ಈ ಇಂದುಶೇಖರರಾಜನೂ ರಾಯಣರಾಜನಿಗೆ ಪ್ರಾಯಶಃ 
ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಪ್ರತ್ರನಾಗಿದ್ದನೆಂದೂ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಧನಂಜಯರಾಜ ಭೈರವರಾಜರು ಈ 
ಇಂದುಶೇಖರರಾಜನಿಗಿಂತ ಕನಿಷ್ಕರಾಗಿದ್ದರೆಂದೂ ತೋರುವುದು. ರಾಯಣರಾಜನು 
ವಿಜಯನಗರದ ಅಜ್ಯುತರಾಯನ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ನುಗ್ಗೆಹಳ್ಳಿ ಯನ್ನು ಆಳುತ್ತಿದ್ದುದ 
ರಿಂದ ಇವನು ಬಹುಕಾಲ ಜೇವಿಸಿದ್ದನೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಕ್ರೈ. ಶ. 
೧೫೭೩ ರಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಈ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಈ ರಾಯಣರಾಜನ ಕುಮಾರ ಇಂದು 
ಶೇಖರರಾಜನ ಕುಮಾರ ಸೋಮರಾಜನು ಆಳುತ್ತಿದ್ದನೆಂದು ಹೇಳದೆ, ಪ್ರಾಯಶಃ 
ಇವನ ಅನಂತರ ಹುಟ್ಟಿದ ಬಸವರಾಜನು ನುಗ್ಗೆ ಹಳ್ಳಿಯನ್ನು ಆಳುತ್ತಿದ್ದನೆಂದು 
ಹೇಳಿರುವುದು. 

ಉದ್ಭಟಿಕಾವೃವು ಕ್ರಿ. ಶ. ಸುಮಾರು ೧೫೩೦ಕ್ಕಿಂತ ಹಿಂದೆಯೇ ಬರೆಯೆಲ್ಬ 
ಟ್ವಿತೆಂದು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಈ ಕಾವ್ಯದ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿರುವ " ಜನನಾಥೋತ್ತಮ ಸೋಮ 
ರಾಜನುಸಿರ್ದೀ ಕಾವ್ಯಂ: °° ಎಂಬ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಪದ್ಧವಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಒಂದು 
ಕಾರಣವುಂಟು. ಸಾಳ್ಪಭಾರತ, ರಸರತ್ನಾ ಕರ ಮತ್ತು ವೈದ್ಯಸಾಂಗತ್ಯುಗಳಂಬ 
ಗ್ರಂಥಗಳ ಕರ್ತೃವಾದ ಸಾಳ್ಪನು ಉದ್ಭಟಕಾವ್ಯದ ಲಿ ನೇ ಆಶ್ವಾಸದಲ್ಲಿರುವ 
" ಈಕೆಯ ಲೋಚನಂ ಕುಸುಮಸಾಯಕಮೀಕೆಯ ಪುರ್ಬು ಕರ್ವುವಿ | ಲ್ಲೀಕೆಯ 
ಈುಂತಳೆಂ ಭ್ರಮರಸಂಕುಳಮೀಕೆಯ ವಾಗ್ವಿಲಾಸಮೇ || ಕೋಕಿಲನಾದ ವೀಕೆಯ 
ಮೊಗಂ ಶಶಿಯೀ ಜಗಮಂ ಗೆಲಲ್ಫೈ ಸಾ| ಕೀಕೆಯ ರೂಪವೆಂದು ಮಕರದ್ವ ಜನೀಕೆಯ 
ನೈದೆ ಪೂರ್ದುಗುಂ |' ಎಂಬ (೪೩ ನೇ) ಪದ್ಯವನ್ನು ತನ್ನ ರಸರತ್ನಾ ಕರದಲ್ಲಿ ಉದ್ದ 
ರಿಸಿ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ (ಉದ್ಭಟಿಕಾವ್ಯ ಉಪೋದ್ಧಾತ ಪ್ರಟಿ ೮). ಈ ಸಾಳ್ವನ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಕವಿಚರಿತಕಾರರು-- | 

« ಇವನು ಜೈನಕವಿ ; ಇವನ ತಂದೆ ಧಮ೯ಚಂದ್ರ, ಗುರು ದೇಶಿಗಣದ ವಿಜಯಕೀರ್ತಿಯ 


ಮಗೆ ಶ್ರುತಕೀರ್ತಿ, ಇವನ ಭಾರತದಿಂದ ಇವನ ಪೋಷಕನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಈ ಅಂಶಗಳು 
ತಿಳಿಯುತ್ತವೆ. 


೨೨೪ ಪ್ರಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ: 
ಧ 


ತೌಳವ ಹೈವಕೊಂಕಣ ದೇಶದಧಿನಾಥನೂ ಲಕ್ಷಿ ಯೆ ಪುತ್ರನೂ ಅಭಿನವನಿಂಬನೂ ಆದ 
ಮಹಾಮಂಡಲೇಶ್ವರ ಭೈರವರಾಯನು ನಗಿರನಗರದಲ್ಲಿ ಆಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಇವನ ಮಹಿಷಿ ನಾಗಲಾಂ 
ಬಿಕೆ, ಮಗ ಸಂಗನೃಪ. ಭೈರವರಾಜನ ಕಾಲವಾದ ಮೇಲೆ ಅವನ ತಮ್ಮ ಚಿಕ್ಕಭೈರವರಾಯನು 
ಆಳಿದನು. ಇವನ ಚಿಕ್ಕಮ್ಮನಾದ ಶಂಕರಾಂಬಿಕೆಗೂ ಚಂದ್ರವಂಶದ ಬೈಯನೃ ಪನಿಗೂ ಮಲಿದೇವಿ 
ಎಂಬ ಮಗಳೂ ವಸುದಾನಮೇರು ಎಂಬ ಮಗನೂ ಹುಟ್ಟಿದರು. ವಸುದಾನಮೇರು ಸಾಳ್ವಮಲ್ಲ 
ವಿ೦ಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಆಳಿದನು. ಇವನಿಗೆ ಕವಿಸರೋವರರಾಜಹಂಸ, ಜಿನಧರ್ಮ೯ಧ್ವಜ, ಕ ತ್ರಿಭುವನ 
ಕಠಾರಿತ್ರಿ ಯನ, ಸಂಯಕ್‌ ಒಚೊಡಾಮಣಿ, ಜಿನದೇವರಥಯಾತಾ ್ರಿಪ್ರಭಾವಕ ವಿಂಬ ಬಿರುದುಗಳಿ 
ದ್ದವು, ಇವನೇ ಕನಿಸಾಳ್ಕನ ಪೋಷಕನು, ಇವನಲ್ಲಿ ಸಾಳ್ವನು ಪಟ್ಟದ ಕನಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಸಾಳ್ವ 
ಮಲ್ಲನ ಸಹೋದರಿಯಾದ ಮಲಿದೇವಿಗೂ ಮುಕ್ಕಣ್ಣ ಕಾದಂಬಕನೆಂಬ ಬಿರುದುಳ್ಳ ಶಾಂತದಂಡಾ 
ಧೀಶನಿಗೂ ಹುಟ್ಟಿದ ಸಾಳ್ವದೇವನು ಬಳಿಕ ಪಟ್ಟಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಸಾಳ್ವಮಲ್ಲ, ಸಾಳ್ವದೇವ ಇವ 
ರಿಬ್ಬರ ಇಸಾ ) ನುಸಾರವಾಗಿಯೂ ಕವಿ ಭಾರತನನ್ನು ಭಾಮಿನೀಷಟ್ಟದಿಯನ್ನು ಬರೆದನು. 

ಸುಮಾರು 1560 ರಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಸಾಗರದ 55 ನೆಯ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ದೊರೆಗಳ 
ವಿಷಯವ ಹೇಳಿದೆ.” 
ಎಂದು (ಕವಿಚರಿತೆ 11. ೨೪೩-೨೪೪ ರಲ್ಲಿ) ಬರೆದು, 

"" ಆದುದರಿಂದ ಕವಿಯೆ ಕಾಲನು 16 ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಮಧ್ಯಭಾಗವಾ 
ಗಿರಬಹುದೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ'' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ಮುತರಾದ ಸಾಳ್ತ 
ಮಲ್ಲ, ಸಾಳ್ತದೇವರು ವಾದಿವಿದ್ಯಾನಂದನನ್ನು ಸ್ಲುತಿಸುವ ನಗರದ ೪೬ ನೇ ಶ್‌ 
ದಲ್ಲಿಯೊ ಕೀರ್ತಿತರಾಗಿರುವರು. ಈ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ವಾದಿವಿದ್ಯಾನಂದನು ಸಾಳ್ವ ಮಲ್ಲ 
(ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಈ ಹೆನರು "ಸಾಳ್ಸಮಲ್ಲಿ' ಎಂದು ಮುದ್ರಿತವಾಗಿರುವುದು) ಸಾಳ್ವದೇವ 
ರಿಂದಲೂ, ಈ ಸಾಳ್ತದೇವನನಂತರ ಪಟ್ಟಕ್ಕೆ ಬಂದ ಸಾಳ್ಸ ಕೃಷ್ಣರಾಯನಿಂದಲೂ 
ಮತ್ತು ವಿಜಯನಗರದ ಕೃಷ್ಣ ರಾಯನಿಂದಲೂ ಪೂಜಿತನಾಗಿದ್ದನೆಂದೂ, ವಾದಿ 
ವಿದ್ಯಾನಂದನ ಶಿಷ್ಯನಾದ ದೇವೇಂದ್ರ ಕೀರ್ತಿಯು ವಿಜಯನಗರದ ಕೃಷ್ಣ ರಾಯನ 
ತಮ ನಾದ ಅಜುತರಾಯನಿಂದ ಪೂಜೆ ಜಿತನಾಗಿದ್ದ ನೆಂದೂ ಹೇಳಿರುವುದು. ಆದ್ದ ರಿಂದ 
ಸಾಳ್ಪ ಮಲ್ಲ, ಸಾಳ್ಪ ದೇವ, ಸಾಳ ಕೃಷ್ಣ ದೇವರಾಯರು ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೫೦೮- ೧೫೩೨೯ ರಲ್ಲಿ 
ವಿಜಯನಗರದಲ್ಲಿ Wh ದ್ದ ಕೃಷ್ಣರಾಯನ ಸಮಕಾಲೀನರೆಂದೂ ಈ ಮೂವರೂ 
ಕ್ರಿ, ಶೆ ೧೫೦೯-೧೫೨೯ ರಲ್ಲಿ ಸಂಗೀತಪುರದಲ್ಲಿ ಆಳುತ್ತಿದ್ದರೆಂದೂ ಗೊತ್ತಾ ಗು 
ವುದು. ಸ ಸಾಳ್ವ ಕವಿಯು ತನ್ನ ಭಾರತವನ್ನು ಸಾಳ ಮಲ್ಲ, ಸ ಸಾಳ ದೇವರ ಇಷ್ಟಾ ನು 
ಸಾರವಾಗಿ ಬಕೆದುದರಿಂದ ಈ ಗ್ರಂಥವು ೧೫೨೯ ಕ್ಕಿಂತ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಸಾಳ ಕೃಷ್ಣ 
ದೇವನು ಪಟ್ಟಕ್ಕೆ ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಜೆಯೇ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿತೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ.. ಹೀಗೆ 


ಬ್ಗ 
ಯೇ ರಸರತ್ನಾ ಕರ, ವೈದ್ಧಸಾಂಗತ್ಕ ಗಳೂ ಪ್ರಾಯಃ ಕ್ರಿ. ಶ ೧೫೨೯. ಕಾಂತ 


ಕೆಲವು ಕನ್ನಡಕನಿಗಳ ಜೀವನ ಕಾಲವಿಚಾರ ೨೨೫ 


ಹಿಂದೆಯೇ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ವೆಂದು : ತೋರುವುದು.*  ಕವಿಚರಿತಕಾರರು ಹೇಳಿರುವ 
ಕ್ರ. ಶ. ೧೫೫೦ ನೇ ವರ್ಷಕ್ಕಿಂತ ಬಹುವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಇವನು ತನ್ನ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳನ್ನು ಬರೆದನೆಂಬುದರಲ್ಲಂತೂ ಯಾವ ಸಂದೇಹವೂ ಇಲ್ಲ. 


ತ ಸಾಳ್ವಕನಿಯು ಇಂತಹ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜೀವಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನೆಂಬುದನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಮೇಲಿನ ಶಾಸನನಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಒಂದು ಸಾಧನವಿರುವುದು, ತನ್ನ ಗುರುವು ದೇಶಿಗಣದ ವಿಜಯಕೇತಿ೯ 
ಯ ಮಗನಾದ ಶ್ರುತಕೀರ್ತಿಯೆಂದು ಇವನು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವನಷ್ಟೆ. ಈ ಸ್ರುತಕೀತೀಯ ಶಿಷ್ಯ 
ಪ್ರಶಿಷ್ಠಾದಿಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ಭಟಾ ) ಕಳಂಕನು ಬರೆಯಿಸಿದ ಬಿಳಿಗಿಯ ಶಾಸನದಿಂದಲೂ (ಕವಿಚರಿಕಿ 
11, ೩೪೮ ನ್ನು ನೋಡಿ) ಶ್ರುತಕೀರ್ತಿ ನಿರಚಿತವಾದ ವಿಜಯ ಕುಮಾರಿಯ ಚರಿತೆಯಿಂದಲೂ, 
ವಿದ್ಯಾನಂದನು ತಾನು ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವೆಂಬ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ವಿರಚಿಸಿದ ಕನ್ನಡ 
ಟೀಕೆಯಿಂದಲೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಅಂಶಗಳು ತಿಳಿದುಬರುವುವು. ಇವುಗಳ ಆಧಾರಬಲದಿಂದ ಈ ಗುರುಶಿಷ್ಯ 
ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ನಾವು ಕೆಳಗಿರುವಂತೆ ಬರೆಯಬಹುದು ; 


ಜು ಶ್ರುತಕೀರ್ತಿ 
೨. ವಿಜಯಕೇರ್ಶಿ 


ತಿ. ಶ್ರುತಕೀರ್ತಿ 


೪. ವಿಜಯಕೀತಿಳ 
೫. ಅಕಳಂಕ ೬.. ಚಂದ್ರಪ್ರಭ ೭. ವಿದ್ಯಾನಂದ 


ಲ, ವಿಜಯಕೀರ್ತಿ 


೯. ಅಕಳಂಕ 


೧೦, ಸ ಕನಾಟಕ ಶಬ್ಬಾ ನುಶಾಸನದ ಕರ್ತೃವಾದ ಭಟಾ ) ಕಳಂಕ 

| ಇವರಲ್ಲಿ ೧, ೨, ೩,೪, ೫, ಓಲೆ ಮತು ೯ ನೇ ಜೈನಗುರುಗಳು ಭಟ್ಟಾಕಳಂಕ ನಿಂದ 
ಮೇಲೆಹೇಳಿದ ಬಿಳಿಗಿಯ ಶಾಸನಬಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತೀತರಾಗಿರುವರು. ೧೦ ನೇ ಶ್ರುತಕೀರ್ತೀಯೇ ಶಕ 
೧೪೮೮ ನೇ ಪ್ರಭನದಲ್ಲಿ ನಿಜಯಕುಮಾರಿಯ ಚರಿತೆಯನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿ ವಿಭವದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ, ಕ್ರಿ.ಶ, 
೧೫೬೮ ರಲ್ಲಿ ಮುಗಿಸಿದನು.  ಕನಿಚರಿತಕಾರರು [1], ೨೯೯) ಹೇಳಿರುವ ಇವನ "ತಂದೆ? 
ಅಕಳಂಕನೂ, " ಪಿತಾಮಹ ' ವಿಜಯೆಕೀತೀಯೂ ಆ ಹೆಸರಿನ ಇವನ ಗುರು, ಪರಮಗುರು 
ಗಳಾದ ೯, ೮ ನೆಯ ಗುರುಗಳೇ ಆಗಿರುವರು. ೭ ನೆಯವನಾದ ನಿದ್ಯಾನಂದನಿಗೂ ೪, ೫, ೬ನೇ 
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ROS ೨ ಪ್ರಬುಡೆ ಕರ್ಣಾಟಕ 
@ 

ವಿಜಯಶೀರ್ತ್ಯಾದಿಗಳಿ ಗೂ ಯಾವ ಸಂಬಂಧವಿತ್ಮೆಂದು ನಿಷ್ಕೃಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇವನು 
'ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ವಿಜಯಕುಮಾರಿಯ ಚರಿತೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ವಿದ್ಯಾನಂದಕೃತ ಪ್ರಾಯ 
ಶ್ಹಿತ್ತಗ್ರಂಥದ ಕನ್ನಡ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಅಕಳಂಕ ಚಂದ್ರಪ್ರಭರೊಡನೆ ಸ್ಮುತನಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
(ಕವಿಚರಿತೆ 11. ೨೯೯ ಟಪ್ಪ ಣಿ; ೯೬; ಈ ಏರಡು ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಕೀತ೯ತರಾಗಿರುವ ಅಕಳಂಕ 
ಚಂದ್ರಪ್ರಭರು ಬಿಳಿಗಿಯ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಸುತರಾದ ಅಕಳಂಕಚಂದ್ರಪ್ರಭರೇ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಯಶಃ 
ಯಾವ ಸಂದೇಹವೂ ಇಲ್ಲ) ಇವನು ಅವರ ಸಧರ್ಮನೆಂದು ನಾವು ಊಹಿಸಿ ಹೇಳಿರುವೆವು. 


. ವಿದ್ಯಾ ನಂದನು ಈಗ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದ ಯುವ ಸಂವತ್ಸ ರವು ಕ್ರಿ . ಶ. ೧೪೫೫ ನೇ ವರ್ಷ 
om ಕವಿಚರಿತಕಾರರು (11, ೯೬) ಹೇಳಿರುವರು, ಖ್ಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ತಪ್ಪಾದು 
ದೆಂದು ನಮಗೆ ತೋರುವುದು. ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಕವಿಯು ತನ್ನ ವಿದ್ಯಾ ಗುರು ವ್ರ ತಗುರುತ್ರ ಯವೆಂದು 
ಕೀತಿ೯ಸಿರುವ (ಕವಿಚರಿತೆ 11, ೯೬) ಗುರುತ್ರ ಯದಲ್ಲಿ pe ಪ್ರಭರು ಶ್ರು ತಕೀತಿ೯ಯ 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಗ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಅಕಳಂಕನ ಶಬ್ದಾ ನುಶಾಸನದಲ್ಲಿಯೂ ಕೀತಿೀತರಾದ 
ಅಕಳಂಕ ಚಂದ್ರಪ್ರಭರೇ ಎಂದೂ ಮೂರನೆಯವನಾದ ವಿದ್ಯಾನಂದನೂ ಶ್ರುತಕೀತೀಯ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 
ಸು ತನಾಗಿರುವ ನಿದ್ಯಾನಂದನೇ ವಿಂದೂ ನಾವು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿ ರುವೆವಷ್ಟೆ, ಆದ್ದರಿಂದ ತನಗೆ ಬಾಲ್ಯ 
ದಿಂದ ಉಪದೇಶಮಾಡಿ ಪಾಲಿಸಿದನೆಂದು ವಿದ್ಯಾನಂದನು ಸ್ಮುತಿಸಿರುವ ನಿಜಯಕೀತ್ತೀಯೂ (ಕನಿ 
ಚರಿತೆ 11, ೯೬) ಮೇಲ್ಕಂಡ ಅಕಳಂಕ ಚಂದ್ರಪ್ರಭರ ಗುರುವಾದ ವಿಜಯಕೀತೀಯೋ ಅಥವಾ 
ಈ ವಿಜಯ ಕೇತೀಯ ಶಿಷ್ಯನಾದ ಅಕಳಂಕನ ಶಿಷ್ಯನೂ, ಶ್ರುತಕೀತಿೀಯ " ಪಿತಾಮಹ ' ನೂ ಆದ 
ನಿಜಯೆಹೀತ್ತೀ ಯೋ ಆಗಿರಬೇಕು. ಎಂದರೆ, ಶ್ರುತಕೀತೀಯು ತನ್ನ ಕಾವ್ಮವನ್ನು ಬರೆದ ಶ್ರ. ಶ 
೧೫೬೮ ನೇ ವರ್ಷಕ್ಕಿಂತ ಹಿಂದೆ ಯುವಸಂನತ್ಸರದಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾನಂದನು ತನ್ನ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದಿರ 
ಬೇಕು. ಈ ಯುವ ಸಂವತ್ಸರವು ಶ್ರ. ಶ. ೧೫೧೫ ಆಗುವುದರಿಂದ ವಿದ್ಯಾನಂದನು ತನ್ನ ಗ್ರಂಥ 
ವನ್ನು ಆ ವಷ೯ದಲ್ಲಿ ಬರೆದನೆಂದೂ ಅಲ್ಲಿ ಕೀತೀತನಾಗಿರುವ ನಿಜಯಕೀತೀಯು ಅಕಳಂಕ ಚಂದ್ರ 
ಪ್ರಭರ ಗುರುವಾದ ವಿಜಯಕೇರ್ತೀ ಯೆಂದೂ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು, ಇವನು ತನ್ನ ಶಿಷ್ಯನಾದ ದೇವ 
ರಾಯನಿಗೆ ಎಂದರೆ ಸಾಳ್ವದೇವರಾಯನಿಗೆ ಭಟಕಳ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿದನೆಂದು ಬಿಳಿಗಿಯ 
ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಪಟ್ಟ ಣದ ಕಟ್ಟುವಿಕೆಯೂ ಇದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಎಂದರೆ ಕ್ರಿ.ಶ. 
ಸುಮಾರು ೧೫೧೫ ರಲ್ಲಿಯೇ ನಡೆದಿರಬೇಕು. 

ಈ ವಿಜಯಕೀತಿೀಯೇ ಸಾಳ್ವಭಾರತದಲ್ಲಿ ಕೀತಿ೯ತನಾಗಿರುವ ಸಾಳ್ವಕನಿಯ ಗುರುವಾದ 
ಶ್ರುತಕೀರ್ತಿಯ ಶಿಷ್ಯನು. ಈ ಶ್ರುತಕೀತ್ತೀಯ ಶಿಷ್ಕನೆಂದೂ (ಸಂಗೀತಪುರದಲ್ಲಿ) ಪ್ರತಿಷ್ಠಿ ತನಾದ 
ನೆಂದೂ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಬಿಳಿಗಿಯ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಸಂಗಮಭೂಪನ ಅಥವಾ ಸಂಗಿ 
ರಾಜನ ಮಗನಾದ (೨ನೇ) ಸಾಳುವೇಂದ್ರ ಅಥವಾ ಇಂದಗರಸನು ಸ್ರಿ. ಶ. ೧೪೮೮ ನೇ ಜನವರಿ 
ತಿ ನೇ ತಾರೀಖಿನಲ್ಲಿ ಆಳುತ್ತಿದ್ದ ನೆಂದು ಸಾಗರದ ೧೬೩ ನೇ ಶಾಸನದಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುವುದರಿಂದ 
ಇವನ ತಂದೆಯಾದ ಸಂಗಿರಾಜನು ಸುಮಾರು ೧೪೫೮ ಅಥವಾ ೧೪೬೮ ರಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಕ್ಕೆ ಬಂದಿರ 
ಬಹುದು. ಬಂದರೆ ಸಾಳ್ಕನ ಗುರುವಾದ ಶ್ರುತಕೀತಿ೯ಯು ಕ್ರ. ಶ, ೧೪೫೮ ಅಥವಾ ೧೪೬೮ 
ರಲ್ಲಿ ಇದ್ದನು. ಇವನ ಶಿಷ್ಯನಾದ ಸಾಳ್ವನು ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೫೩೦ ಕ್ಕಿಂತ 'ಈಚಿಗೆ ಒಂದು ವೇಳೆ 
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ತ ತ ¥ 
ಉದ್ಭಟಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದನೆಂದು ಸೋಮರಾಜನು " ಎನ್ನೆ ರ್ದೆವಂದ ರಾಯೆ 

ಸದ ಲಿಂಗರಸಂ ಬರೆಯಲ್‌. ..' ಎಂಬ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ರಾಯಸದ ಲಿಂಗರ 
ಸನು " ಕಬ್ಬಿಗರ ಸೈಪಿಡಿ'ಯೆ: ಕರ್ತೃವಾದ ಅಂಗಮಂ ತ್ರಿಯೇ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾಯಃ ಯಾವ ಸಂದೇಹವೂ ಇಲ್ಲ. ಈ ಲಿಂಗಮಂತ್ರಿಯು ತಾನು. ನುಗ್ಗೆ ಹಳ್ಳಿಯ 
ರಾಯಣರಾಜನ ಎಂದರೆ ಸೋಮರಾಜನ ಪಿತಾಮಹನಾದ ರಾಯಣರಾಜನ ಪ್ರಧಾ 
ಭಾ ಬಹು ಲಿಪಿಜ್ಞನೆಂದೂ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿರುವ 

ಧುರಧೀರ ಗೆ ಹಳ್ಳಿ ಯ ರಾಯಭೂವರನ | 

ಪರಮಪ ಗ್ರಧಾನ ಇಂ ವೀಣಂ *ೇತಿ೯ | 

ಭರಿತದಿಗೈಳಯಂ ವಿರೂಪಾಕ್ಸ ಸಾಪಾರನಿಂದಮಕರಂದಭೈಂಗಂ | 

ಸರಸಸಂಗೀತನಿಪುಣಂ' ಬಹುಲಿಪಿಜ್ಞ ಭೂ | 
ಜಿ | ಸುರವರನಿರೂಪಾಕ್ಷ ಸುತ ಲಿಂಗಮಂತ್ರಿಪಂ | 
ಎಂಬ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ (ಕವಿಚರಿತೆ 11, ೨೧೫ ನ್ನು ನೋಡಿ). " ಬಹು 
ಲಿಸಿಜ್ಜ ' ನಾದ ಇವನೇ ಸೋಮರಾಜನು ಹೇಳಿದ ಉದ್ಭಟಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದನೆಂದು 
ನಮಗೆ ತೋರುವುದು. 

ಇವನು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಗ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಸುಮಾರು ೧೫೩೦ ರಲ್ಲಿ ಬರೆದನೆಂ 

ಕವಿಚರಿತಕಾರರು (11, ೨೧೫) ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಇವನ ಹ್‌ 
ರಾಯಣರಾಜನು ಕ್ರಿ. ಶ. ಸುಮಾರು ೧೪೮೦-೧೫೩೦ ರಲ್ಲಿ ನುಗ್ಗೆ ಹಳ್ಳಿ ಸೀಮೆ 
ಯನ್ನು ಆಳುತ್ತಿ ದ್ದನೆಂದು ನಾವು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ. ಈ ಲಿಂಗಮಂತ್ರಿಯು 
ಕ್ರಿ. ಶ ಸುಮಾರು ೧೫೦೫-೧೫೧೫ ರಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದನೆಂದು 
ಊಹಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಯಶಃ ವಸ್ಸುಸ್ಸಿ ತಿವಿರೋಧನೇನೂ ಇರಲಾರದು. 


ಜೀವಿಸಿದ್ದಾ ಗ್ಳೂ ಆ ವರ್ಷಕ್ಕಿ ೦ತ ಹಿಂದೆಯೇ ತನ್ನ ಗ್ರಂಥಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬರೆದಿರಬೇಕೆಂಬುದರಲ್ಲಿ 
ಯಾವ rR ಇಲ್ಲ. 

ಸಾಳ್ವನಿಂದ ಸುತರಾಗಿರುವ ಶ್ರು ತಕೀತಿ೯ವಿಜಯಕೀರ್ತಿಗಳು ಜೀವಂಧರಷಟ್ಟಿ ದಿಯ ಕರ್ತೃ 
ವಾದ ಕೋಬೀಶ್ರರನಿಂದಲೂ ಸ್ಮುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದಾರೆ (ಕವಿಚರಿತೆ [1, ೧೪೬) ಸ ಕೋಟೀಶ್ವರನು 
ಕ್ರಿ. ಶ. ಸುಮಾರು ೧೫೦೦ ರಲ್ಲಿ ಇದ್ದನೆಂದು ಕನಿಚರಿತಕಾರರು ಹೇಳಿರುವರು . (11, ೧೪೫). 
ಆದರೆ ಈ ಕವಿಯು ಸಂಗಮನ ಆಜ್ಞಾ ನುಸಾರವಾಗಿ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ರಚಿಸಿದನೆಂದು ಆ ಕಾವ್ಯದಿಂದ 
ತಿಳಿದುಬರುವುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಇವನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೪೮೮ ಕ್ಕಿಂತ ಹಿಂದೆಯೇ ಬರೆದಿರಬೇಕೆಂಬುದೃ 
ಸ್ಪಷ್ಟ; ಸುಮಾರು ೧೪೮೦ ರಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಇವನು ಬರೆದಿರಬಹುದು, 


೨೭. ಶಿಶುಮಾಯಣ. 


ಈ ಕವಿಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಕವಿಚರಿತಕಾರರು-- 

« ಈತನು ತ್ರಿಪುರದಹನಸಾಂಗತ್ಯ, ಅಂಜನಾಚರಿತ್ರೆ ಬಿಂಬ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. 
ಇವನು ಜೈನಕನಿ, 

ಇವನ ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ ಇವನ ನಿಷಯವಾಗಿ ಈ ಸಂಗತಿಗಳು ತಿಳಿಯಬರುತ್ತವೆ ಒಡು 

ಹೊಯ್ಸಳದೇಶದಲ್ಲಿ ಕಾವೇರಿಯ ಕಾಲುವೆಯ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿರುವ ನಯನಾಪುರವೆಂಬ ಊರಿ 
ನಲ್ಲಿ ದೇವರಾಜನ ಇಷ್ಟಾನುಸಾರವಾಗಿ ರಾಜರಾಜನು ಒಂದು ನೇಮಿಜಿನಾಲಯವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿದನು. 
ಅದೇ ಊರಿನಲ್ಲಿ ಮಾಯಣಸೆಟ್ಟಿ ಯೆಂಬ ಒಬ್ಬ ವಣಿಗ್ವರ p ನಿದ್ದನು. ಅವನ ಹೆಂಡತಿ ತಾಮರಸಿ, 
ಮಗೆ ಬೊಮ್ಮ ಸೆಟ್ಟಿ. ಈತನು. «4 ಮಾನವಪತಿಗಳ ಸಭೆಯೊಳು ರತ್ನ ಸಮಾನದೀವದವೊಲೊಪ್ಪು ವನು,” 
ಇವನ ಹೆಂಡತಿ ನೇಮಾಂಬಿಕೆ ; ಮಗ ಕವಿ ಶಿಶುಮಾಯಣ. ಇವನ ಗುರು ಕಾಣೂಗ೯ಣದ ಭಾನು 
ಮುನಿ. ಬೆಳುಕೆರೆಯ ಪುರದರಸಾದ ಗುಮ್ಮಟದೇವನು ಹೇಳೆನಲು ಕವಿ ಅಂಜನಾಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು 
ಬರೆದನು. 


ತ್ರಿಪುರದಹನಸಾಂಗತ ವು 
ಶತವರ್ಷದ ಸಾವಿರದನೂಲ ಳು | ತೃಕಲವಾದಾರು ವತ್ಸರದ | 
ಪ್ರಕಟತಪುತ್ರವರ್ಷದ ಮಾಘಶುದ್ಧದಿ | ನಕಳಂಕ ಪಾಡ್ಕದೊಳಾಯ್ತು | 


ಬಂದು ಹೇಳಿದೆ, ಪುತ್ರ ವರ್ಷವೆಂದರೆ ನಂದನ ವರ್ಷವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 1106 ನೆಯ 
ವರ್ಷವು ಕ್ರೋಧಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಉತ್ಸಕಲ ಬಿಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ನಿಶೇಷಾರ್ಥವೇನಾದರೂ ಇರಬಹುದೋ 
ಏನೋ ತಿಳಿಯದು. ಶಕ 1100 ವರ್ಷಗಳಾದ ಮೇಲೆ ಪ್ರಭವಾದಿವತ್ತರಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಕ್ಕ ಕೊನೆಯ 
6 ವರ್ಷಗಳನ್ಲಿಯ ನಂದನ ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿದರೆ ಶಕ 1154 (1233) ಆಗುತ್ತದೆ. ಕವಿಯ 
ಆಶಯವು ಇದೇ ಆಗಿರಬಹುದೋ ಏನೋ ತಿಳಿಯದು. ಈತನು ಜನ್ನನನ್ನು (1280) ಸುತಿಸು 
ವುದರಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚಕಡಿವೆ) ಅವನ ಸರು ಕಾಲದವನಾಗಿದ್ದಿ ರಬಹುದು. ಒಬ್ಬ ಬೆಳುಕೆರೆಯಧಿಪ 
ನಾದ ಗುಮ್ಮಟ್ಟನು 1313 ರಲ್ಲಿದ್ದಂತೆ ಶ್ರ. ಬೆ. 65 ನೆಯ. ಶಾಸನನಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಕನಿ 
ಹೇಳುವ ಗುವ್ಮಟಿದೇವನು ಇವನೇ ಆಗಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಕನಿಯ ಕಾಲವು ಪದ್ಮದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಕಾಲ 
ಕ್ಕಿಂತ 80 ವರ್ಷ ಈಚೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಕನಿ ಹೇಳುವ ಗುಮ್ಮಟನು ಶಾಸನೋಕ ನಾದ 
ಗುಮ್ಮಟ್ಟನ ಪಿತಾಮಹನಾಗಿರಬಹುದೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ.” 


ಎಂದು ಕವಿಚರಿತೆ ೧ ನೇ ಸಂಪುಟಿದ ೩೪೯-೩೫೦ ನೇ ಪುಟಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ, 

| ನಮಗೆ ದೊರೆತಿರುವ ಸಾಂಗತ್ಯ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಈತನೇ ಮೊದಲನೆಯವನು ; ಸಾಂಗತೃದಲ್ಲಿ 
ಅನೇಕ ಜೈನ ವೀರಶೈವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಗ್ರಂಥಗಳು ಹುಟ್ಟಿವೆ. “ಸುಮಾರು: 13 ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ 
ಹಾಡಿನ ರೂಪವಾದ ಈ ಸಾಂಗತ್ಯ ಗ್ರಂಥಗಳ ರಚನೆ ಆರಂಭವಾದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ ? 

ಎಂದು ೩೫೧ ನೇ ಪುಟದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. 
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ಮೇಲಿನ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿರುವ " ಪ್ರತ್ರವರ್ಷ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೂ " ಉತ್ಸಕಲ' 
ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೂ ಅರ್ಥವು ಇಂಥದೇ ಎಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಆ 
ಪದ್ಯದ ಆಧಾರಬಲದಿಂದ ಕವಿಯು ಜೇವಿಸಿದ್ದ ಕಾಲವನ್ನು ಗೊತ್ತುಮಾಡುವುದು 
ಅಸಾಧ್ಯ ವೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. ಅಲ್ಲದೆ ಕವಿಯು ಆ ಪದ್ಯವನ್ನು ..ಮೇಲೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ಬರೆದನೇ ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ನಮಗೆ ಸಂದೇಹವಿರುವುದು. ಕೆಂ 
ದರೆ ಮೇಲೆಹೇಳಿದ ಈ ಎರಡು ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರೆ ಸಾಂಗತ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವ 
ಬೇರೆ ಯಾವ ಗ್ರಂಥವೂ ಕವಿಚರಿತೆಯ ೧ನೇ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ಹೇಳೆಲ್ಪ ಟ್ಟಿ ಲ್ಲ. ಎರಡನೇ 
ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಸಾಂಗತ್ಯಗ್ರೆಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರಿ. ಶ. ಶಕೆ ೧೪೧೦ 
ರಲ್ಲಿ ದೇಪರಾಜನು ಬರೆದ "ಸೊಬಗಿನ ಸೋನೆ 'ಯೇ ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿರುವುದು.. 
ಕವಿಚರಿತಕಾರರು ಹೇಳುವಂತೆ ಅಂಜನಾಚರಿತ್ರವು ೧೨೩೩* ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಲ್ಲಿ 
೧೪೧೦ ರ ವರೆಗೆ, ಎಂದರೆ ಈ ಅಂಜನಾಚರಿತ್ರನು ಹುಟ್ಟಿ ದನಂತರ ೧೭೭: ವರ್ಷಗಳ 
ವರೆಗೆ, ಸಾಂಗತ್ಯುಗ್ರೆಂಥಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡಕವಿಗಳಲ್ಲಾವನೂ ಏಕೆ :ಬರೆಯಲಿಲ್ಲ? ಆದ್ದ 
ರಿಂದ. ಇದನ್ನು ಪರ್ಯಾಲೋಜಚಿಸಿದಲ್ಲಿ, ಅಂಜನಾಚರಿತ್ರವು : ಕ್ರಿ. - ಶ ೧೨೩೩ ರಲ್ಲಿ 
ರಚಿಸಲ್ಪಡಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ, ಮೇಲೆ: ಹೇಳಿರುವ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಏನೋ ಅಪಪಾಶವಿರುವು 
ದೆಂದೂ, ಶಿಶುಮಾಯಣನು. ಪ್ರಾಯಶಃ ಕ್ರಿ. ಶತ. ೧೪೧೦ ಕಂತ. ಈಚಗೆ ಸಾಂಗತ್ಯ 
ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಕವಿಗಳು" ವಾಡಿಕೆಯಾಗಿ ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಕ್ರಿ 
೧೫, ೧೬, ೧೭ ನೇ ಶತಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೋ ಜೀವಿಸಿದ್ದು ತನ್ನ , ಕಾವ್ಯಗ 
ಳನ್ನು ಬರೆದನೆಂದೂ ನಮಗೆ ತೋರುವುದು. ; 

ಅಂಜನಾಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಶಿಶುಮಾಯಣನು ಸ್ಕುತಿಸಿರುವ : . ಹೈನಗುರುಗಳ ಹೆಸ 
ರನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಇವನು ಕ್ರಿ..ಶ. ೧೭ ನೇ ಶತಮಾನದ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿದ್ದನೆಂದು 
ನಾವು ಊಹಿಸಬೇಕಾಗುವುದು.1 . ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಇವನು ಮಾಘಣಂದಿ, ಜೆನಸೇನ; 


ತಾರ ವ. 


$ ಸ್ವಾಮಿಕಣ್ಣು ಪಿಳ್ಳಿಯವರೂ ಮತ್ತು ಸೂಯಲ್‌ ರವರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಪುಸ್ತ ಕದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿ 
ರುವ ಕೋಷ್ಟಕಗಳ ಪ್ರಕಾರ ನಂದನವರ್ಷವು (ದಾಕ್ಸಿಣಾತ್ಮ..ವ್ಯನಹಾರರೀತ್ಕಾ) ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೨೩೨ 
ಆಗುವುದು. ಕನಿಚರಿತಕಾರರು "೧೨೩೩ ಎಂದು.ಏಕೆ:ಬರೆದಿರುವರೋ ನಮಗೆ ತಿಳಿಯದು. -. - 

1 ಕವಿಚರಿತೆಯ ೨ ನೇ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಗ್ರಂಥಕರ್ತೃಗಳಲ್ಲಿ ೧೫, ೧೬ ಮತ್ತು 
೧೭ ನೇ ಶತಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ೩೪, ೬೧ ಮತ್ತು ೯೪ ಜನರು ಪದ್ಯಗ್ರಂಥಕತ್ಕೃಗಳಾಗಿದ್ದರು.. ಇವ 
ರಲ್ಲಿ ೧೫ನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬ ರು ಮಾತ್ರ, ಬರೀ ಸಾಂಗತ್ಮೆಗ್ನ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ, '೨೮ ಜನರು ಷಟ್ಟದೀ 
ಗ್ರಂಥಾದಿಗಳನ್ನೂ, ನಾಲ್ವ ರೆ ಸಾಂಗತ್ಯ ಸ ಷಟ್ಟ ದೀ go ಬರೆದರು, ೧೬ ನೇ 
ಶತಮಾನದಲ್ಲಿದ್ದ ಸ ಮೂರು ಇಸ ಪದ್ಮ ಗ್ರಂಥಕಾರರ ಸಂಖ್ಯೆಯು ೧೯, ೩೬ ಮತ್ತು ೬ 
ಆಗುವುದು ; ೧೭ ನೇ ಶತನಾನದಲ್ಲಿದ್ದ ಪ್ರೇ ಇಟಿ ವಿಧವಾದ ನಡಗ ಗ್ರೈಂಥಕಾರರ ಸಂಖೆ ಯು 


೨ತ್ಸಿಂ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಸಮಂತಭದ್ರ, ನೇಮಿಚಂದ್ರ, ರಾಮಚಂದ್ರ, ಪ್ರಭಾಚಂದ್ರ, ಸೋಮಜಿದಕಲಂಕ 
ಚಂದ್ರ, ಜೆನಚಂದ್ರ, ಭದ್ರಬಾಹು, ಸುಭದ್ರಾರ್ಯ, ಪರವಾದಿಧ್ವಂಸಕ ಪಂಡಿತ 
ಯೋಗಿ, ವಾದಿವಿದ್ಯಾನಂದ, ವರ್ಧಮಾನ, ವೀರಸೇನ, ಕಾಣೂರ್ಗಣದ ದೇವಕೀರ್ತಿ, 
ಶ್ರುತಕೀರ್ತಿ, ವಿಜಯಸುಕೀರ್ತಿ, ಭಾಭೂಷಣ, ರಾಮಚಂದ್ರ, ಪ್ರಭೇಂದು, ಇಂದು 
ಕೀರ್ತಿ, ಸಾಸಿರಕೀರ್ತಿ, ದೇಶೀಯ ಗಣದ ಚಂಗದೇಶದ ಪ್ರಭೇಂದು, ಸಮಂತಭದ್ರ: 
ಕಾಣೂರ್ಗಣದ ಭಾನುಮುನಿ, ಯತಿವರ್ಧಮಾನ, ನೇಮಿಚಂದ್ರ, ಗುಮ್ಮ ಟಿದೇವ 
ಸೂರಿ, ಪಂಡಿತ ಎಂದು ಇಷ್ಟು ಜೈನಗುರುಗಳನ್ನು ಸ್ಕುತಿಸಿರುವನೆಂದು ಕವಿಚರಿತ 
ಕಾರರು (ಕವಿಚರಿತೆ ೧ ನೇ ಸಂಪುಟಿದ ೨ನೇ ಮುದ್ರಣ; ಪುಟಿ ೩೫೧ ಟಿಪ್ಪಣಿ) 
ಹೇಳಿರುವರು ಇಲ್ಲಿ ಸ್ತುತನಾಗಿರುವ ವಾದಿವಿದ್ಧಾನಂದನು ನಗರದ ೪೬ನೇ 
ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತಿತನಾಗಿರುವ ಬಲಾತ್ವಾರಗಣದ ಆ ಹೆಸರಿನ ಗುರುವೆಂದು 
ತೋರುವುದು. ಇವನು ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೫೦೯-೧೫೨೯ ರಲ್ಲಿ ಆಳಿದ ವಿಜಯನಗರದ ಕೃಷ್ಣ 
ರಾಯನ ಸಮಕಾಲೀನನಾಗಿದ್ದನೆಂದು ನಾವು ಮೇಲೆ (ಪುಟಿ ೨೨೪) ಹೇಳಿರುವೆವು. 
ಹೀಗೆಯೇ ಶಿಶುಮಾಯಣನಿಂದ ಸ್ಮುತನಾಗಿರುವ ಕಾಣೂರ್ಗಣದ ಭಾನುಮುನಿಯು 
ವಜ್ರಕುಮಾರ ಚರಿತೆಯ ಕರ್ತೃವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಕವಿಯಿಂದ ಸ್ಮುತನಾದ (ಕವಿಚರಿತೆ 
Il avs ನ್ನ್ನ ನೋಡಿ) ಕಾಣೂರ್ಗಣದ ಭಾನುಮುನಿಯೇ ಎಂದು ತೋರುವು 
ದಲ್ಲದೆ ಕಾರ್ಕಳದ ಗೊಮ್ಮ ಬೀಶ್ವರ ಚರಿತೆಯ ಕರ್ತೃವಾದ ಚಂದ್ರಮನು ಸ್ಮುತಿಸಿರುವ 
(ಕವಿಚರಿತೆ 11. ೩೭೨) ಕಾಣೂರ್ಗಣದ ಭಾನುಕೀರ್ತಿಯಿಂದ ಅಭಿನ್ನ ನೆಂದು 
ತೋರುವುದು.* ಹೀಗೆಯೇ ಶಿಶುಮಾಯಣನಿಂದ ಸ್ಲುತರಾದ ಇಂದುಕೀರ್ತಿ, 
" ದೇಶೀಯಗಣದ ಚಂಗದೇಶದ ಪ್ರಭೇಂದು ' ಗಳು ಧನ್ಭಕುಮಾರಚರಿತೆಯ ಕರ್ತೃ 
ವಾದ ಆದಿಯಪ್ಪನಿಂದ ಸ್ಮುತರಾದ (ಕವಿಚರಿತೆ 11. ೪೧೫) " ದೇಸಿಯೆಗಣದ' 
ಚಂದ್ರಕೇರ್ತಿ ಮತ್ತು ಅವನ " ಮಗ' ಪ್ರಭೇಂದು ಮುನಿಗಳೆಂದೇ ತೋರುವುದು. 
ಶಿಶುಮಾಯಣನು ಸ್ಮುತಿಸುವ ಶ್ರುತಕೀರ್ತಿ, ವಿಜಯಸುಕೀರ್ತಿ (ಎಂದರೆ ವಿಜಯ 
ಕೀರ್ತಿ) ಗಳೂ ಹೀಗೆಯೇ ನಾವು ಮೇಲೆ (೨೨೫ ನೇ ಪುಬಿದಲ್ಲಿ) ಪ್ರಸ್ತಾ ವಮಾಡಿ 
ರುವ ಶ್ರುತಕೀರ್ತಿ ವಿಜಯಕೀರ್ತಿಗಳೇ ಆಗಿರಬಹುದು. 


೩೭, ೫೧, ಮತ್ತು ೬ ಆಗುವುದು. ಎಂದರೆ ೧೫, ೧೬ ೧೬ ನೇ ಶತಮಾನಗಳಿಗಿಂತಲೂ ೧೭ ನೇ ಶತ 
ಮಾನದಲ್ಲಿ ಸಾಂಗತ ಗ್ದ ಗ್ರಂಥಗಳು ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ ವು, 

* ಈ ಜಾ ಸುತಿಸುವ ಪದ್ಮಾ By ಕವಿಚರಿತೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಡಲ ಟ್ಟೈಲ್ಲ ವಾದುದ 
ರಿಂದ ಈ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ "ಕವಿಗಳಿಂದ ಸು ತರಾಗಿರುವ ಭಾನುಮುನಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಗುರುಗಳು 
ಶಿಶುಮಾಯಣನಿಂದ ಸುತರಾದ ಆ ಹೆಸರಿನ ಗುರುಗಳಿಂದ ಅಭಿನ್ನರೆಂದು ನಿಷ್ಕ ಸ್ವನಾಗಿ ಹೇಳಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


ಕೆಲವು ಕನ್ನಡಕವಿಗಳ ಜೀವನ ಕಾಲವಿಚಾರ ೨೩೧ 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ವಜ್ರಕುಮಾರಚರಿತೆಯನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಕವಿಯು ಕ್ರಿ.ಶ.ಸು 
ಮಾರು ೧೬೦೦ ರಲ್ಲಿಯೂ, ಕಾರ್ಕಳದ ಗೊಮ ಬೇಶ್ವ ರ ಚರಿತೆಯನ್ನು ಹಂದ್ರಮನು 
೧೬೪೬ ರಲ್ಲಿಯೂ, ಧನ್ಯ ಕುಮಾರಚರಿತೆಯನ್ನು ಅಜಃ ನು ಸುಮಾರು ೧೬೫೦ 
ರಲ್ಲಿಯೂ: ಬರೆದರೆಂದು ಕವಿಚರಿತಕಾರರು ಹೇಳಿರುವರು. ಆದುದರಿಂದ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ 
ಗುರುಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಸ್ಲುತಿಸಿ, ತಾನು ಕಾಣೂರ್ಗಣದ ಭಾನುಮುನಿಯೆ* 
ಸಸ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವ ಶಿಶುಮಾಯಣನೂ ಕಿ. ಶ. ಸುಮಾರು ೧೬೬೦ ರಲ್ಲಿ 
ತನ್ನ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದನೆಂದು ನಮಗೆ ಜಟ 


. * ಶಿಶುಮಾಯಣನಂತೆ ಕಾಣೂರ್ಗಣದ ಭಾನುಮುನಿಯನ್ನು.. ಹೊಗಳಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮಕನಿಯು 
ಕ್ರಿ.ಶ, ಸುಮಾರು ೧೬೦೦ ರಲ್ಲಿದ್ದ ನೆಂದು ಕವಿಚರಿತಕಾರರು ಹೇಳಿರುವರಷ್ಟೈ. ಈ ಬಹ್ಮಕನಿಯು 
ತನ್ನ; ; ಗುರುವಾದ ಗುಣಭದ್ರನ. HE ಚಾರುಕೀರ್ತಿಪಂಡಿತ, ವಿದ್ಯಾ ನೆಂದ, ಲಕ್ಷಿ ಎಿಸೇನೆಯತಿ 
ಕಾಣೂರ್ಗಣದ ಭಾನುಮುನಿ, ಪಾಲ ಕೀರ್ತಿ, ಶಾಂತಕೀತಿ೯ಳ ವಂದು ಇಷ್ಟು ಜೈನಗುರುಗಳನು' 
ಸ್ಮುತಿಸಿರುವನು , (ಕವಿಚರಿತೆ Il, ೩೪೨). ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೬೫೯ ರ್ಲಿ ಜ್ಞಾ ಪಡೆ ಚರಿತೆಯನ್ನು 
ಬರೆದ ಪಾಯಣವಣಿ೯ಯೂ ತನ್ನ ಗ್ರ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ "ಶಿಬಿಕೆಯನು ದೈವಂಗಳಿಂದ ಮ ಪಂಡಿತಮುನಿ, 
ಲಲಿತಕೀತರ್ತಿ, ಬಲಾತ್ಕಾರಗಣದ ನಿದ್ಯಾನಂದ, ..ಕಾಣೂರಗ್ಗಣದ ದೇವಕೀತಿ೯,. ಲಕ್ಷಿ ಸೇನ A 
ಬಿಂಬ ಗುರುಗಳನ್ನು. ಸ್ತುತಿಸಿರುವನು (ಕವಿಚರಿತೆ ||, ೫೫೬). ಬಹ್ಮಕನಿಯು. ಹೊಗಳಿರುವ 
ಚಾರುಕೀತರ್ತಿ೯ಪಂಡಿತ, ವಿದ್ಯಾ ನಂದ, ಲಕ್ಷ್ಮ ಒಸೇನರು. ಾಯಣಸಿಂದ ಸು ತಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಮೇಲೆಹೇಳಿದ 
ಪಂಡಿತನುನಿ, ಬಲಾತ್ಕಾ ಸ ವಿದ್ಯಾ ಜು ಲಕ್ಷ್ಮಿ ೬*ಸೇನರಿಂದ ಪ್ರಾಯಃ ಆಭಿಸ್ನ ರೆಂದೇ ತೋರು 
ವುದರಿಂದ ಈ ಬ ್ರಿಹ್ಮ ಇ . ಶ. ೧೬೫೦ ರ ತನ್ನ ವಜ್ರಕುನಾರ ಚರಿತೆಯನ್ನು ಬರೆದ 
ನೆಂದು 

ಸಾಯಣನು ಹೊಗಳಿರುವ ಕಾಣೂರ್ಗಣದ ದೇವಕೀತೀಯು AGE ಸು ಿತನಾದ 
ಶಾಣೂಗಳಣದ ದೇವಕೀರ್ತಿಯಿಂದ ಭಿನ್ನನಲ್ಲವೆಂದು ತೋರುವುದು, 


೨೮. ನಾಗವರ್ಮಾಚಾರ್ಯ. 


ಚಂದ್ರಚೂಡಾಮಣಿಶತಕವು ಒಬ್ಬ ನಾಗವರ್ಮಾಚಾರ್ಯನಿಂದ ರಚಿಸಲ್ಪ 
`ಟ್ವಿತೆಂದು ಕವಿಚರಿತಕಾರರು ಹೇಳಿ ಈ ನಾಗವರ್ಮಾಚಾರ್ಯನನ್ನು ಈುರಿತು-_- 
- ಈತನು ಚಂದ್ರಚೂಡಾಮಣಿಶತತವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿಯ 
ಉದಯಾದಿತೃನ ಸಂಧಿವಿಗ್ರಹಿಲಲಾಮಂ ನಾಗವಮರಂ ಸಮಂ | 
ತುದಯಾದಿತ್ಮನ ರಾಯಭಾರಿಯೆನಿಸಿದಾಳತ್ಮಾಗ್ರಜಂ ಭಾಸ್ಕರಂ | 
ಮೊದಲಾದೀಶ್ವರಭ 5 ರಪ್ಲಿವಗ್ಗ ಪೇಟ ಜ್ಞಾನಸಾರಂ ಸುಖಾ | 
ಸ್ಪದ ಮೊಲ್ಲೋೋದುಗೆ ಭುಕಿ ಮುಕಿ ಫಲನುಂ ಶ್ರೀಚಂದ್ರಚೂಡಾಮಣೀ | 
ವಿಂಬ ಪದ್ಯದಿಂದ ಈತನು ಉಡಯಾದಿತ್ಯರಾಜನಲ್ಲಿ ಸಂಧಿವಿಗ್ರಹಿಯಾಗಿದ್ದ ೦ತೆಯೂ ಉದಯೂದಿತ್ಮ ನಲ್ಲಿ 
ರಾಯಭಾರಿಯಾಗಿದ್ದ ತನ್ನ ಅಣ್ಣ ಭಾಸ್ಕರ ಮೊದಲಾದವರಿಗೋಸ್ಕರ ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಹೇಳಿದಂ 
ತೆಯೂ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತ ದೆ, 
ಶಿಕಾರಿಪುರದ ತಾಲ್ಲೂಕಿನಲ್ಲಿಯ 129 ನೆಯ ಶಾಸನದಿಂದ (1071) ಚಾಳುಕ್ಕರಾಜನಾದ 
ಭುವನೈಕಮಲ್ಲ ನಲ್ಲಿ (1069-1076) « ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಪ್ರಧಾನಂ ಹಿರಿಯ ಸಂಧಿನಿಗ್ರಹಿ ಮನೆಪೆರ್ಗಡೆ 
ದಂಡನಾಯಕಂ ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಸ ತ್ರಶಿಖಾಮಣಿ ರಾಜಾಧಿರಾಜಂ ಕೋಳಾಳಪುರನರೇಶ್ವರಂ ನಂದಗಿರಿ 
ನಾಥಂ *” ಆದ ಉದಯಾದಿತ್ಯನು « ಬನವಸೆ 12,000, ಸಾಂತಳಿಗೆ 1000, ಮಂಡಳಿ 1000 ಪದಿ 
ನೆಂಟಗ್ರಹಾರಂ ” ಇವುಗಳನ್ನು ಆಳುತ್ತಿ ದ್ದ ೦ಕತೆಯೂ ಅವನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ ಅದ್ದೆ ತಿ 
ಗುಣಗಳ್ಳನಾಗ ವರ್ಮಾಚಾರ೯ರೆಂಬವರೊಬ್ಬರು ಇದ್ದ ೦ತೆಯೂ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಈ ಶಾಸನೋಕ್‌ 
ನಾದ ನಾಗವರ್ಮನೇ ಈ ಕವಿಯಾಗಿರಬಹುದೆಂದು ಊಹಿಸುತ್ತೇವೆ. ಹಾಗಿದ್ದ ಪಕ್ಪ ದಲ್ಲಿ ಇವನು 
ಸುಮಾರು 1070 ರ್ಲಿದ್ದಿ ರಬೇಕು. ಈ ಕವಿಗೆ ಗುಣಗಳ್ಳನೆಂಬ ಬಿರುದಿದ್ದಂತೆಯೂ ಈತನು ಅದ್ವೈತಿ 
ಯಾಗಿಯೂ ದೊಡ್ಮ -ಪಂಡಿತನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ೦ತೆಯೂ ಮೇಲಣ ಶಾಸನದ ಈ ಪದ್ಮಗಳಿಂದ 
ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ ಹ 
| ಆನಂದಾದ್ವಯಸತ್ಮೆ | ಜ್ಞಾ ನಮಯರ್‌ ನೆಗೇಲ್ಸರಖಿಳದೊಳ್‌ ನಿಷ್ಕಳನಾ | 
ದಾನಂದರ್‌ ತನ್ನಾಮಾ | ಧೀನರ್‌ ಗುಣಗಳ್ಳನಾಗವರ್ಮಾಚಾರ್ಯರ್‌ | 
ಶ್ರೀಮನ್ಮುಕ್ತೆವಧೂಲೀ | ಲಾಮಂಗಳತಿಳಕನೆಸೆದನದ್ಧಯಮಹಿಮೋ | 
ದ್ಹಾಮಂ ಸಂಪೂರ್ಣಂ ವಿ | ದ್ಯಾಮೂರ್ತಿ ಜಿತಾತ್ಮನಕ್ಸ್ನರಂ ಗುಣಗಳ್ಳೆಂ | 
ತ್ರಿ ನುಡಿವ ತತ್ವದ ಮಾತಂ ಬಿಡಲಾರದೇನುಮಂ | 
ನುಡಿವಳಿಯಂತೆ ನಡೆವಳಿಯೆನಿಸಿದಂ | 
ನುಡಿದಂತೆ ಗಂಡಂ ಗುಣಗಳ್ಳಂ | 
ಈತನು ಬಲಿಪುರದಲ್ಲಿ ದೇವಾಲಯಗಳನ್ನೂ ಮುತೂರೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧತೀರ್ಥವನ್ನೂ ಮಾಡಿ 
` ಸಿದಂತೆ: ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ೫ 
ಎಂದು ಕವಿಚರಿತೆ 1, ೬೮-೬೯ ರಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಕೆಲವು ಕನ್ನಡಕನಿಗಳ ಜೀವನ ಕಾಲನಿಟಾರೆ ೨೩ 


ಇಲ್ಲಿ ಹಲವು ತಪ್ಪುಗಳಿರುವುವು:--- 
ಮೇಲೆಹೇಳಿದ ಹಿ.ಕಾರಿಪುರದ ೧೨೯ ನೇ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ " ಸಮಧಿಗತಪಂ 

ಮಹಾಶಬ್ದ ಮಹಾಸಾಮಂತಾಧಿಪತಿ es ಕಣ 
ವಸ್ತುನಾಯಕಂ ನಿಯೋಗಯೋಗಂಧರಾಯಣಂ ಜತುರಪಾರಾಯೆಣಂ ವಿವೇಕ 
ವಿದ್ಯಾಧರಂ ಸಕಳಕಳಾಧರಂ ಹರಚರಣಸ್ಮ ರಣಪರಿಣತಾಂತಃಕರಣಂ ಚಾಳುಕ್ಯ ರಾಜ್ಯ 
ಸಮುದ್ದ ರಣಂ ವಿಕ್ರ ಮೋತ್ತು ke Sacco ಶ್ರೀಮದು ವನ ಕಮಲ್ಲದೇವಪಾ 
ದಾರವಿಂದಸಟ್ಟರಣಂ ಸಮಸ್ತ ಗುಣಾಭರಣಂ ಶ್ರೀಮನ್ಮ ಹಾಪ್ರಧಾನಂಿರಿಸಂಧಿವಿಗ್ರ ಹಿ 
ಮನೆವೆರ್ಗ್ಗಡೆದಂಡನಾಯಕಂ' ಆದ ಒಬ್ಬ ಉದಯಾದಿತ್ಯನು ಕೀರ್ತಿತನಾಗಿರುವನೇ 
ಹೊರತು " ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಷತ್ರಶಿಖಾಮಣಿ ರಾಜಾಧಿರಾಜಂ ಕೋಳಾಳಪುರವರೇಶ್ವರಂ 
ನಂದಗಿರಿನಾಥಂ' ಎಂಬ ಬಿರುದುಗಳುಳ್ಳಂಥ ಉದಯಾದಿತ್ಯನು ಕೀರ್ತಿತನಾಗಿಲ್ಲ. 
ಇದೇ ತಾಲ್ಲೂಕಿನ ೧೩೦ ನೇ ಶಾಸನದಲ್ಲಾದರೆ " ಸಮಸ್ತ ಭುವನಸ್ಮುತ ಬಹ್ಮಕ್ಷತ್ರ 
ವೀರಾನ್ವಯ ಶ್ರೀ ಪ್ರಥ್ವೀವಜ್ಞಭ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರಮೇಶ್ವ ರಂ ಕೋಳಾಳ 
ಪುರವರೇಶ್ವ ರಂ ನಂದಗಿರಿನಾಥಂ ಮದಗಜೀಂದ್ರಲಾಂಛನಂ ಸೋಮೇಶ್ವ ರಲಬ್ಧ ವರ 

ಪ್ರಸಾದ ಗೆಂಗತುಸುಮಾಯುಧಂ ನನ್ನಿ ಯಗಂಗಂ ಜಯದುತ್ತರಂಗಂ ಸಟ 
ನ ಮಂಡಲಿಕಮಕುಟಜೂಡಾಮಣಿ ಶಿ ಶ್ರೀಮಚ್ಚಾ ಳುಕ್ಯುಗಂಗಪೆ ಪೆರ್ಮಾ ಡಿ ಭುವನೈಕ 
ವೀರಂ” ಆದ ಒಬ್ಬ ಉದಯಾದಿತ್ಯದೇವನು ಗಂಗವಾಡಿ ಸ್‌ ಬನವಸೆ 
೧೨,೦೦೦, ಸಾಂತಳಿಗೆ ೧೦೦೦, ಮಂಡಳಿ ೧೦೦೦ ಮತ್ತು ೧೮ ಅಗ್ರಹಾರ 
ಗಳನ್ನೂ " ದುಷ್ಟನಿಗ್ರಹ ಶಿಷ್ಟಪ್ರತಿಪಾಲನದಿಂ' ಆಳುತ್ತಾ " ಸುಖಸಂಕಥಾ 
'ವಿನೋದದಿಂ ರಾಜಧಾನಿ-ಬಳ್ಳಿ ಗಾವೆಯೊಳಿದ್ದು a ಧರ್ಮಬುದ್ಧಿಯಿಂ ನಿಜಸ್ತಾಮಿ 

ಶ್ರೀಮದ್ಳು ವನ್ನ ಕಮಲ್ಪದೇವಗ್ಗಿ 2 ಬಿನ್ನ ಪಂಗೈದು. - ಶಕವರ್ಷ ೯೯೭ ನೆಯ ರಾಕ್ಷಸ 
ಸಂವತ್ಸರದ ಪುಷ್ಯ ಶುದ್ಧ ೧ ಸೋಮವಾರದಂದಿನುತ್ತರಾಯೆಣ ಸಂಕ್ರಾಂತಿ 
ಪರ್ಬ್ಬನಿಮಿತ್ತದಿಂ' ಎಂದರೆ ಕ್ರಿ. ಶ ೧೦೭೨ ನೇ ಜನವರಿ ೨೩ ನೇ ತಾರೀಖು 
ಸೋಮವಾರದಂದು (ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ನನ್ನ ಪುಸ್ತಕದ ೯೯ ನೇ ಪುಟದಲ್ಲಿ ನಂ. 
'೧೨೪ ನ್ನ್ನ ನೋಡಿ) ಶ್ರೀಮತ್ಪೂರ್ಣಾನಂದ ಭಟ್ಟಾ ರರ ಕಾಲಂ ಕರ್ಚಿ ನಾರಸಿಂಹ 
ದೇವರ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ದೇವಪೂಜಿಗಾಗಿ ಒಂದು ಗ್ರಾಮವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿನೆಂದು 
ಹೇಳಿರುವುದು. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ೧೨೯ ನೆಯ ಶಾಸನವೂ ಈ ದಿವಸದಲ್ಲಿಯೇ (ಎಂದರೆ 
೧೦೭೨ ನೇ ಜನವರಿ ೨೩ ನೇ ಸೋಮವಾರದಂದು) ಹುಟ್ಟಿದ್ದು (ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ 
ಪುಸ್ತಕದ. ೯೯ ನೇ ಪುಟದಲ್ಲಿ ನಂ. ೧೨೩ ನ್ನು ನೋಡಿ). ಇದರಲ್ಲಾದರೆ ಮೇಲೆ 
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ಹೇಳಿದ "ಹಿರಿಸಂಧಿವಿಗ್ರಹಿ ಮನೆವೆರ್ಗ್ಗಡೆದಂಡನಾಯಕನುದಯಾದಿತ್ಯನ ಬಿನ್ನ ಪದಿಂ' 
ಶ್ರೀಮದ್ಭುವನೈ ಕಮಲ್ಲದೇವರು ಶ್ರೀಮತ್ಪೃಣವನಾದಾನಂದ ಗುಣಗಳ್ಳಯೋಗಿಗಳ 
> ಕಾಲಂಕರ್ಜ್ಜ' ಹರಿಹರಾದಿತ್ಯದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ದೇವಪೂಜಿಗಾಗಿ ಒಂದು ಗ್ರಾಮ 
ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿನೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದು. 

ಈ ೧೨೯ ನೇ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತಿತನಾಗಿರುವ ಮಹಾಸಾಮಂತಾಧಿಪತಿ 
ಮಹಾಪ್ರಚಂಡದಂಡನಾಯಕ ಮಹಾಪ್ರಧಾನ ಹಿರಿಸಂಧಿವಿಗ್ರಹಿ ಮನೆವೆರ್ಗಡೆದಂಡ 
ನಾಯಕ ಉದಯಾದಿತ್ಯನು ೧೩೦ ನೇ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತಿತನಾಗಿ 'ಬನವಸೆ 
೧೨೦೦೦ ವೇ ಮೊದಲಾದ ಸೀಮೆಗಳನ್ನು ಆಳುತ್ತಿದ್ದ ಶ್ರೀಪುಥ್ವೀವಲ್ಲಭ ಮಹಾ 
ರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರಮೇಶ್ವರ ಕೋಳಾಳಪುರವೇಶ್ವರ ನಂದಗಿರಿನಾಥ ಚಾಳುಕ್ಯಗಂಗ 
ಪೆರ್ಮಾಡಿ ಭುವನ್ಸೈೆಕವೀರ ಉದಯಾದಿತೃ್ಯನಿಂದ ಭಿನ್ನ ನಾಗಿದ್ದನೆಂದು ಆಯಾ ಶಾಸನ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಬಿರುದಾವಳಿಗಳಿಂದಲೇ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಡಾ|| ಫ್ಲೀಟ್‌ರವರ ಪೂರ್ವನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಗ್ರಂಥದ ೪೪೩ ನೇ ಪುಟವನ್ನು ನೋಡಿ. 

ಕವಿಚರಿತಕಾರರು ಈ ಎರಡು ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಬಿರುದುಗಳನ್ನು 
ಒಂದುಮಾಡಿ ಸೇರಿಸಿ "" ಶ್ರೀಮನ್ಮ ಹಾಪ್ರಧಾನಂ ಹಿರಿಯಸಂಧಿವಿಗ್ರಹಿ ಮಕೆವೆರ್ಗಡ 
ದಂಡನಾಯಕಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಕ್ಷತ್ರತಿಖಾಮಣಿ ರಾಜಾಧಿರಾಜಂ ಕೋಳಾಳಪುರವರೇಶ್ವರಂ 
ನಂದಗಿರಿನಾಥಂ ಆದ ಉದಯಾದಿತ್ಯನು ಬನವಸೆ ೧೨೦೦೦, ಸಾಂತಳಿಗೆ ೧೦೦೦, 
ಮಂಡಳಿ ೧೦೦೦ ಪದಿನೆಂಟಿಗ್ರಹಾರಗಳನ್ನು ಆಳುತ್ತಿದ್ದನು'' ಎಂದು ಮೇಲೆ 
ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಈ ಎರಡು ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಒಬ್ಬನೇ ಉದಯಾದಿ 
ತೃನು ಸ್ಮುತನಾಗಿರುವನೆಂದು ಅವರು ಭಾವಿಸಿರುವಂತೆ ಕಾಣುವುದು. * ಈ ಭಾವ 


* ಈ ಮಹಾಸಾಮಂತಾಧಿಪತಿ ಮಹಾಪ್ರಚಂಡದಂಡನಾಯಕ ಉದಯಾದಿತ್ಯನು ಮೇಲೆ 
ಹೇಳಿದ ಷಿಕಾರಿಪುರದ ೧೨೯ ನೇ ಶಾಸನದಲ್ಲಲ್ಲದೆ ಹಿಕಾರಿಪುರದ ೨೯೫ ನೇ ಶಾಸನದಲ್ಲಿಯೂ, 
ಸೊರಬದ ೨೪೯, ೨೭೬ ಮತ್ತು ೨೯೯ ನೇ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ನಗರದ ೩೦ ನೇ ಶಾಸನ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಸುತನಾಗಿರುವನು. ಇವನು ಬನನಾಸೆ ೧೨೦೦೦, ಸಾಂತಳಿಗೆ ೧೦೦೦ ಮತ್ತು 
೧೮ ಅಗ್ರಹಾರಗಳನ್ನೂ ಮೇಲಟಿ ಯ ವಡ ರಾವುಲದ ಸುಂಕವನೂ, ಆಳುತಿದ ನೆಂದು 

ಬಟ್ಟ @ ಇ ಇಂ 
ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೦೬೯ ರಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಸೊರಬದ ೨೯೯ ನೇ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದು. ಹೀಗೆಯೇ 
ಇವನು ಬನವಾಸೆ ೧೨೦೦೦ ಮತ್ತು ಸಾಂತಳಿಗೆ ೧೦೦೦ ವನ್ನೂ, ವೆಜ್ಜುಂಕವಡ್ಡರಾವುಲಗಳನ್ನೂ 
ಮತು ಎರಡು ಬಿಳ್ಕೊಡೆಯನ್ನೂ ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೦೭೩ ರಲ್ಲಿ ಆಳುತ್ತಿದ ನೆಂದು ನಗರದ ೩೦ ನೇ 
ಓಂ ೧ ಮಯ 
ಶಾಸನದಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುವುದು. 

ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಮಹಾಮಂಡಲೇಶ್ವರ ಭುನನೈಕನೀರ ಉದಯಾದಿತ್ಯನೂ ಹೀಗೆಯೇ ಷಿಕಾರಿ 

ಪುರದ ೧೩೦ ನೇ ಶಾಸನದಲ್ಲಲ್ಲದೆ ಷಿಕಾರಿಪುರದ ೧೦೯, ೧೧೦ ಮತ್ತು ೫೧ ನೇ ಶಾಸನಗಳ 


ಕೆಲವು ಕನ್ನಡಕನಿಗಳ ಜೀವನ ಕಾಲನಿಚಾರ ೨೩೫ 


ನೆಯು ಸರಿಯಾದುಡೆಂದು ನಮಗೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. `ಒಂದೇ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ 
ಊರಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಈ ಎರಡು ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನೇ ಮನುಷ್ಯನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಹೀಗೆ ಬೇರೆ. ಬೇರೆಯಾದ  ಬಿರುದಾವಳಿಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುವೆಂಬುದು ನಮಗೆ 
ಅತ್ಯಂತ ಅಸಂಭಾವ್ಯವೆಂದು ತೋರುವುದು. 

ಅದು ಹೇಗಾದರೂ ಆಗಲಿ. ನಾಗವರ್ಮಾಚಾರ್ಯೆನು ಭುವನೈಕಮಲ್ಲನ 
ಹಿರಿಯಸಂಧಿವಿಗ್ರಹಿಯಾದ ಉದಯಾದಿತ್ಛನಿಗೆ ಅಥವಾ ಅವನ ಕೈಕೆಳಗಿನ ಮಂಡಲೇ 
ಶ್ವರನಾದ ಉದಯಾದಿತ್ಛನಿಗೆ ಸಂಧಿವಿಗ್ರಹಿಯಾಗಿದ್ದನೆಂದೇ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳೋಣವೆಂ 
ದರೆ, ಈ ಮೇಲಿನ ೧೨೯ ನೆಯ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಭುವನ್ಸೆಕಮಲ್ಲನಂಥ 
ಚಾಲುಕ್ಯಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ತನ್ನ ಪಾದಪದ್ಮೋಪಣಜೇವಿ' ಯಾದ ಹಿರಿಸಂಧಿವಿಗ್ರಹಿಗೆ 
ಸಂಧಿವಿಗ್ರಹಿಯಾದ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನ ಕಾಲನ್ನು ತೊಳೆದು ಅವನಿಗೆ ಮನ್ನ ಣೆಮಾಡಿದ 
ನೆಂಬುದನ್ನು ನಮಗೆ ಸುತರಾಂ ನಂಬುವುದಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಸಾಲದುದಕ್ಕೆ ಈ 
ಶಾಸನದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಗುಣಗಳ್ಳನಾಗವರ್ಮಾಚಾರ್ಯನು ಹರಿಹರಾದಿತ್ಯದೇವಾ 
ಲಯದ ಸ್ಥಾನಿಕನಾಗಿದ್ದನೆಂದು ಹೇಲ್ಬಟ್ಟಿರುವುದೇ ಹೊರತು ಅವನು ಉದಯಾದಿ 
ತ್ಯನ ಸಂಧಿವಿಗ್ರಹಿಯಾಗಿದ್ದನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಪರ್ಯಾಲೋಜಿಸಿದಲ್ಲಿ ಮೇಲಿನ ಚಂದ್ರಚೂಡಾಮಣಶತಕದ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತಿತ 
ರಾಗಿರುವ ಉದಯಾದಿತ್ಕ ನಾಗವರ್ಮರು ಮೇಲಿನ ೧೨೯ ನೆಯ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ 
ಕೀರ್ತಿತರಾಗಿರುವ ಉದಯಾದಿತ್ಯ ಗುಣಗಳ್ಳನಾಗವರ್ಮಾ ಚಾರ್ಯರಲ್ಪ ವೆಂಬುದು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು. 


ಲ್ಲಿಯೂ ಕೀರ್ತೀತನಾಗಿರುವನು. ಇವನು ಬನವಾಸೆ ೧೨೦೦೦, ಸಾಂತಳಿಗೆ ೧೦೦೦, ಮಂಡಳಿ 
೧೦೦೦, ಮತ್ತು ೧೮ ಅಗ್ರಹಾರಗಳನ್ನು ಆಳುತ್ತಿದ್ದ ನೆಂದು ಮೇಲಿನ ಹಿಕಾರಿಪುರದ ೧೩೦ ನೇ 
ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದಷ್ಟೆ. ಇವನು ಬನವಾಸೆ ೧೨೦೦೦ ಮೊದಲಾದ ಸೀಮೆಗಳನ್ನು ಕ್ರ. ಶ, 
೧೦೭೫ ರಕ್ಷಿ ಆಳುತ್ತಿದ್ದ ನೆಂದು ಸಿಕಾರಿಪುರದ ೫೧ ನೇ ಶಾಸನದಿಂದಲೂ ಕೈ. ಶ. ೧೧೧೨-೧೩ 


ತ) 
ರಲ್ಲಿಯೂ ಆಳುತ್ತಿದ್ದನೆಂದು ಡಾ| ಫ್ಲೀಟ್‌ರವರ ಪೂರ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಗ್ರಂಥದ ೪೫೨ ನೇ ಪುಟದಿಂದಲೂ 
ತಿಳಿದುಬರುವುದು, 

ಹೀಗೆ ಶ್ರ. ಶ. ೧೦೭೨ ರಲ್ಲಿ ಬನವಾಸೆ ೧೨೦೦೦ ವೇ ಮೊದಲಾದ ಸೀಮೆಗಳನ್ನು ಆಳು 
ತ್ತಿದ್ದ ಈ ಇಬ್ಬರು ಉದಯಾಡಿತ್ಯರ್ಲಿ ಮಹಾಮಂಡಲೇಶ್ವರ ಉದಯಾದಿತ್ಮನು ಆ ಸೀವೆ.ಗಳನ್ನು 
" ಮಂಡಲಿಕವೃತ್ತಿ' ಯಿಂದ ಆಳುತ್ತಿದ್ದ ನೆಂದೂ ಮಹಾಸಾಮಂತಾಧಿಪತಿ ಮಹಾಪ್ರಚಂಡದಂಡ 
ನಾಯಕನಾದ ಉದಯಾದಿತ್ಮನು ಆ ಸೀಮೆಗಳ " ಮೇಲಾಳ್ಕಿ ' ಯನ್ನೂ, ಪೆಜುಂಕ ಮೊದಲಾದು 


ಡನ್ನೂ ಆಳುತ್ತಿದ್ದ ನೆಂದೂ ನಾವು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


೨೩೬ ಪ್ರಬುದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ವಸ್ತುತಃ ಈ ಜಂದ್ರಚೂಡಾಮಣಿಶತಕವು ಒಬ್ಬ ನಾಗವರ್ಮನಿಂದ ರಚಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿತೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೇ ನಮಗೆ ಪ್ರಬಲವಾದ ಸಂದೇಹವಿರುವುದು. *ಕವಿಚರಿತ 
ಕಾರರು ಈ ಮೇಲಿನ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದನೇ ಪಾದದಲ್ಲಿರುವ " ಉದಯಾದಿತ್ಯನ ಸಂಧಿ 
ವಿಗ್ರಹಿಲಲಾಮಂ ನಾಗವರ್ಮಂ' ಎಂಬ ಪದಗಳನ್ನು ಮೂರನೇ ಪಾದದಲ್ಲಿರುವ 
( ವೇಟ್ಜಿ' ಎಂಬ ಪದದೊಡನೆ ಅನ್ವಯಿಸಿ, ಈ ಶತಕವನ್ನು ನಾಗವರ್ಮನು "ಪೇಳಿದ' 
ನೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುವರು. ನಮಗಾದರೆ ಈ ಒಂದನೇ ಪಾದದ ಅಂತ್ಯ ದಲ್ಲಿರುವ 
ಸಮಂತು ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿದಲ್ಲಿ " ಉದಯಾದಿತ್ಯನ ರಾಯ 
ಭಾರಿಯೆನಿಸಿರ್ದಾತ್ಮಾ ಗ್ರಜಂ ಭಾಸ ರ' ನಂತೆಯೇ ಉದಯಾದಿತ್ಸನ ಸಂಧಿವಿಗ್ರಹಿ 
ಲಲಾಮನಾದ ನಾಗವರ್ಮನೂ ಮೂರನೇ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಈಶ್ವರ ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ 
ಬ್ಲನಾಗಿದ್ದನೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡುವುದೇ ಯುಕ್ತ ವೆಂದು ತೊ ಸಕಾ! 


ಅದು ಹೇಗಾದರೂ ಆಗಲಿ. ಈ ಚಂದ್ರಚೂಡಾಮಣಿಶತಕದಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತಿತ 
ನಾಗಿರುವ ಉದಯಾದಿತ್ಯನಿಗೆ ಒಬ್ಬ ಸಂಧಿವಿಗ್ರಹಿಲಲಾಮನೂ ಮತ್ತು ಒಬ್ಬ 
ರಾಯಭಾರಿಯೂ ಇದ್ದುದರಿಂದ ಇವನು ಸ್ವತಂತ್ರನಾಗಿ ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿದ್ದ ದೊರೆ 
ಯೋ, ಮಹಾಮಂಡಲೇಶ್ರ ರನೋ ಅಥವಾ ದೊಡ್ಡ ಅಧಿಕಾರಿಯೋ. ಆಗಿರಬೇಕು. 
ಮೇಲೆ ಪ್ರಸ್ಮುತರಾದ ಮಹಾಸಾಮಂತಾಧಿಪತಿ ಮಹಾಪ್ರ ಚಜಂಡದಂಡನಾಯಕ 
ಉದಯಾದಿತ್ಯ ಮತ್ತು ಮಹಾಮಂಡಲೇಶ್ವರ ಉದಯಾದಿತ್ಸರಲ್ಲದೆ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ದೇಶದಲ್ಲಿ ಈ ಹೆಸರಿನ ಇಂಥವರು ನಮಗೆ ತಿಳಿದಂತೆ ಇನ್ನೂ ಮೂರು 
ಇದ್ದರು. ಇವರಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯವನು ಪಲ್ಲವಕುಲತಿಲಕನಾದ ಸಮಧಿಗತಪಂ 
ಮಹಾಶಬ್ದ ಶ್ರೀ ಪುಥ್ವೀವಲ್ಲಭ ಉದಯಾದಿತ್ಯದೇವನು ; ಇವನು ಕದಂಬಳಿಗೆ 
೧೦೦೦, ಕೊಗಲಿ ೫೦೦, ಬಲ್ಲುಕುಂದೆ ೩೦೦ ಮೊದಲಾದ ಸೀಮೆಗಳನ್ನು (ಕ್ರಿ.ಶ. 
೧೦೩೩) ಆಳುತ್ತಾ ಚಾಲುಕ್ಯಚಕ್ರೆವರ್ತಿ ಜಯಸಿಂಹ-ಜಗದೇಕಮಲ್ಲನಿಗೆ ಅಧೀನ 
ನಾದ ಮಂಡಲಿಕನಾಗಿದ್ದನು (ದಾವಣಗೆರೆ ೭೧ ನೇ ಶಾಸನವನ್ನು ನೋಡಿ). ಎರಡ 
ನೆಯವನು ಹೂಯ್ಸಲ ಖರೆಯಂಗದೇವನ ಪುತ್ರನೂ, ೧ನೇ ಬಲ್ಲಾಳ ಮತ್ತು 
ವಿಷ್ಣುವರ್ಧನರ ತಮ್ಮನೂ ಆದ ಹೊಯ್ಸಲ-ಉದಯಾದಿತ್ಯನು. ಇವದು. ಕ್ರಿ. ಶ. 
ಸುಮಾರು ೧೧೨೩ರಲ್ಲಿ ಲೋಕಾಂತರವನ್ನೆ ಪಿದಿದನೆಂದು ಹಾಸನದ ೧೦೨ ನೇ 
ಶಾಸನದಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುವುದು. ಮೂರನೆಯವನು ಉದಯಾದಿತ್ಕಾ ಲಂಕಾರವೆಂಬ 
ಅಲಂಕಾರಗ್ರಂಥದ ಕರ್ತೃವಾದ ಉದಯಾದಿತ್ಯನು. ಇವನು ಸುಮಾರು ೧೧೫೦ 


ರಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿರಬಹುದು ಎಂದೂ " ಈತನು ಪ ಭಿಷಿ ಕೃನಾಗಿ ಆಳುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ತೋರು 


ಕೆಲವು ಕನ್ನಡಕವಿಗಳ ಜೀವನ ಕಾಲವಿಚಾರ ೨೩೭ 


ತೃದೆ'. ಎಂದೂ ಕವಿಚರಿತಕಾರರು. ಭಗತ ೧೩೩) ಇವನ ವಿಸಯದಲ್ಲಿ 
ಬರೆದಿರುವರು. - 

ಚಂದ್ರಜೂಡಾಮಣಿಶತಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತುತನಾಗಿರುವ ಉದಯಾದಿತ್ಯನು ಈ 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಐವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನೋ ಅಥವಾ ` ಈ ಹೆಸರಿನ ಆರನೇ ಮನುಷ್ಯನೋ 
ಎಂದು ನಿರ್ಧರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧಕವಾದ ಆಧಾರವೇನೂ ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಆ 
ಗ್ರಂಥವು ಇಂಥ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿತೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


ಮಾರಾ, (ಹಾರ. 


೨೯. ಮೌಕ್ತಿಕಕವಿ. 


ಈ ಕವಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಕವಿಚರಿತಕಾರರು ಹೀಗೆಂದು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ: 
4 ಚೆಂದ್ರನಾಥಾಷ್ಟಕವೆಂಬ ಗ್ರಂಥದ ಅಂತ್ಯ ದಲ್ಲಿರುವ 
ಕೃತಕೃತ್ಯಂ ಮೌಕ್ತಿಕಂ ಸತ್ಕವಿ ನಿರಚಿಸಿದೀಸಾರಮಪ್ಪ್ಪಕಶ್ರ್ರೀ | 
ಸ್ತುತಿಯಂ ಪೇಲೊ ೇದುವಾಲಿಪ್ಪನರ್ಗೆ ನಿರುಪಮಾನಂದಮಂ ಮಾಟ ಸೀತಾ | 
ಪತಿರಾಮಸ್ಥಾ ಪಿತೋದ್ಯತ್ರಿ ಭುವನತಿಲಕಾಲಂಕೃತಖ್ಯಾತಿನಾಮೂಂ | ಕ್‌ 
ಕಿತಮಾಗೊಪ್ಪಿ ಪ೯ ಸೆಣ್ಣೆಂಗಡಲ ಪುರವರಾಧೀಶ್ವರಂ ಚಂದ್ರನಾಥಾ | 
ವಿಂಬ ಪದ್ಯದಿಂದ ಈ ಅಸ್ಪಕವನ್ನು ಬರೆದವನು ಮೌಕ್ತಿಕಕವಿಯೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ, ಇಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವ ಪೆಣ್ಣೆ ೦ಗಡಲು ಅಥವಾ ಹೆಣ್ಣೆ ಗಡಲು ವಿಂಬ ಸ್ಫಳವು ಜೈನರಾದ ಕೊಂಗಾಳ್ವರ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ 
ಸೇರಿದ್ದಿ ತು. ಇದನ್ನು ವೀರಕೊಂಗಾಳ್ವದೇವನು ಸುಮಾರು 1120 ರಲ್ಲಿ ಮೇಘಚಂದ್ರನ ಶಿಷ್ಯನಾದ 
ಪ್ರಭಾಚಂದ್ರಸಿದ್ಧಾಂತದೇವನಿಗೆ ದಾನವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಂತೆ ಒಂದು ಶಾಸನದಿಂದ (Mysore 
Archeological Report for 1913, para 64) ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಸುಮಾರು 
1189 ರಲ್ಲಿ ಈ ಸ್ಥಳದೊಳಗೆ ಶೈವರು ಪ್ರಬಲರಾಗಿದ್ದಂತೆ ಇತರ ಶಾಸನಗಳಿಂದ (Arkalgud 
79 and 81)ತಿಳಿವುದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಜೈನರ ಪ್ರಾಬಲ್ಮದ ಕಾಲವು ಸುಮಾರು 1120 ಆಗಿರಬಹುದು, 
ಆ ಕಾಲನನ್ನೇ ಕನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇವೆ” (ಕವಿಚರಿತೆ ೧ ನೇ ಸಂಪುಟಿದ ಎರಡನೇಮುದ್ರಣ, 
ಪುಟಿ ೧೨೮). 
ಇಲ್ಲಿ ಕೆವಿಚರಿತಕಾರರಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಅರಕಲಗೂಡು ೭೯ ಮತ್ತು ೮೧ 
ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣೆ ಗಡಲ ಅಂಕಜೇಯ ಎಂಬ ಒಬ್ಬ ಶೈವಮಠಾಧಿಪತಿಯ ಹೆಸರು 
ಮಾತ್ರ ಹೇಳಲ್ಲ ಟ್ಟಿದೆಯೇ ಹೊರತು, ಆ ಊರಿನಲ್ಲಿ ಶೈವರು ಪ್ರಬಲರಾಗಿದ್ದರೆಂ 
ದಾಗಲಿ ಜೈನರು ಕ್ಷಿ ಣಸ್ಥಿತಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದರೆಂದಾಗಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ 
ಕ್ರಿ. ಶ ೧೧೨೦ ರಲ್ಲಿ ಜೈನರು ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಬಲರಾಗಿದ್ದರೆಂದೂ, ತದನಂತರ ಸುಮಾರು 
೧೧೮೯ ರ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕ್ಷೀಣಗತಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದರೆಂದೂ ಊಹಿಸುವುದು ಸಾಧು 
ವಲ್ಲವೆಂದು ನಮಗೆ ತೋರುವುದು. 
ಅಲ್ಲದೆ, ಮೌಕ್ತಿಕಕವಿಯ ಮೇಲಿನ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಪೆಣ್ಣೆ9 
ಗಡಲಪ್ರರವರವು ಕೊಂಗಾಳ್ಬರ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಹೆಣ್ಣೆ ಗಡಲೇ ಎಂಬ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ನಮಗೆ ಪ್ರಬಲವಾದ ಸಂದೇಹವಿರುವುದು. ಪ್ರಥಮತಃ ಇದು ಬಹಳ 
ಅಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ಸ್ಫಲವಾಗಿರುವುದು ; ಕೆವಿಚರಿತಕಾರರು ಹೇಳಿರುವ ಎರಡು ಮೂರು 
ಶಾಸನಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರೆ ಈ ಊರಿನ ಹೆಸರು ಬೇರೆ ಯಾವ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಆಗಲಿ ಗ್ರಂಥ 
ದಲ್ಲಿ ಆಗಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವಂತೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಊರಿನಲ್ಲಿ ತ್ರಿಭುವನತಿಲಕ 
ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಜಿನಾಲಯೆವೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಸೀತಾಪತಿಯಾದ ರಾಮನಿಂದ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ 


ಕೆಲವು ಕನ್ನಡಕವಿಗಳ ಜೀವನ ಕಾಲವಿಚಾರ ತೆ 


ವಾದ ಚಂದ್ರಪ್ರಭ ಅಥವಾ ಚಂದ್ರನಾಥ ಜೆನನ ಪ್ರತಿಮೆಯೂ ಇದ್ದವೆಂದು ನಮಗೆ 
ತಿಳಿದಂತೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟೂ ಇಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ, ಇಂತಹ ಚಂದ್ರನಾಥ ಬಿಂಬ 
ವುಳ್ಳ ತ್ರಿಭುವನತಿಲಕ ಜೆನಾಲಯವು ಈ ಊರಲ್ಲಿ ವಾಸ್ಕ್ತವವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಿದ್ದಲ್ಲಿ 
ಅದು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಅಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರದೆ. ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಪಡೆದಿರುತ್ತಿತ್ತೆಂದು ನಮಗೆ ತೋರುವುದು. ಕ್‌ 
ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ನಿವಾಸಸ್ಥಾನವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ 
ಕೊಲ್ಲಾಪುರದಲ್ಲಾದರೆ ತ್ರಿಭುವನತಿಲಕ ಎಂಬ ಜೆನಾಲಯೆವೂ ಈ ಜಿನಾಲಯದೊಳಗೆ 
ಚಂದ್ರನಾಥ (ಚಂದ್ರಪ್ರಭ) ನ ಬಿಂಬವೂ ಇತ್ತೆಂದು ಕರ್ಣಸಾರ್ಯನ ನೇಮಿನಾಥ 
ಪುರಾಣದಲ್ಲಿರುವ (1, 12) 
ಸುರಭೂತ,,,, ಪೂತತ್ರಿಭುವನ ತಿಲಕಾಭಿಖ್ಯನಿಖ್ಯಾತಕೊಲ್ಲಾ | 
ಪುರಶೋಭಾರುಂದ್ರ ಚಂದ್ರಪ್ರಭ ವಿಭುಭುವನಾಧೀಶ್ವರಾ,,,,ಚಂದ್ರೋ | 
ದ್ಧ ರರಾದ್ಯ್‌ ಅತ ಪ್ರಸಿದ್ಧರ್ಮುನಿಪತಿ ಶುಭಚಂದ್ರಾಭಿಧಾನ ಪ್ರಬುದರ್ಲ | 
ನಿರವದ್ಮ ಸ್ಗಂದರುರ್ನಿ* ಪ್ರ 
ಏಂಬ ಪದ್ಯದಿಂದಲೂ ಪ್ರಷ್ಟದಂತಪ್ರರಾಣದ ಕರ್ತೃವಾದ ಎರಡನೆಯ ಗುಣವರ್ಮನ 
ಜಂದ್ರನಾಥಾಷ್ಟಕದಲ್ಲಿರುವ... 
ಬಹುವಿದ್ಯಾಮಂಡನಂ ಪಂಡಿತಮುನಿಪತಿ ಚಂದ್ರವ್ರತಿ ಶ್ರೀಪದಾಂಭೋ | 
ರುಹಸೇವಾಸಂಗಭ್ಛಂಗಂ ಶ್ಲ ತಿನುತಗುಣನರ್ನುಂ ವಚೋಮಾಲೆಯಿಂದ | 
ನ್ವಹಮಾದಂ ಪೂಜಿಸಲ್‌ ರಾಜಿಪ ಜಿನನನಘಂ ಮಾಲ್ಡ್‌ ಭವ್ಯಗ್ಗೆ ಸೌಖ್ಯಾ | 
ವಹಮಂ ಕೊಲ್ಲಾಪುರ ಶ್ರೀ ತ್ರಿಭುವನ ತಿಲಕಾಲಂಕೃತಂ ಚಂದ್ರನಾಥಂ |” 
ವಿಂಬ ಪದ್ಧದಿಂದಲೂ ತಿಳಿದುಬರುವುದು. 
ಜ್ರ ಕೊಲ್ಲಾಪುರದ ತ್ರಿಭುವನತಿಲಕಜೆನಾಲಯದ ಚಂದ್ರನಾಥನು 1 
ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದನೆಂದೂ, ಅನೇಕ ಕವಿಗಳಿಂದ ಸ್ಫುತನಾಗಿರುವನೆಂದೂ, ಮೇಲೆ 
ಹೇಳಿದುದರಿಂದಲೇ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದಷ್ಟೆ. ಈ ಮೌಕ್ತಿಕಕವಿಯೂ ಈ ಚಂದ್ರನಾಥ 
ನನ್ನೇ ಸ್ಫುತಿಸಿರುವನೆಂದು ನಮಗೆ ತೋರುವುದು. 
ಅದು ಹೇಗಾದರೂ ಆಗಲಿ; ಈ ಶವಿಯಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಪೆಣ್ಣೆಂಗ 
ಡಲು ಕವಿಚರಿತಕಾರರು ಹೇಳಿರುವ ಹೆಣ್ಣೆ ಗಡಲೆಂಬ ಊರಾಗಿದ್ದರೂ ಅಥವಾ ನಮಗೆ 


ಥಿತಗುಣಗಣವ್ವಿಶ್ಚನಿದ್ಯಾ ನಿಧಾನರ್‌ | 


* ಈ ಪದ್ಯವು ಕವಿಚರಿತೆ ], ೨೯೦ ರಲ್ಲಿ ಅನುದದಿಸಲ್ಲಟ್ಟಿರುವುಡು. 
+ ಈ ಚಂದ್ರನಾಥಬಿಂಬವು ಸೀತಾಸತಿಯಾದ ರಾಮನಿಂದ ಸ್ಫಾಸಿತವಾಯಿತೆಂದು ಜೈನರಲ್ಲಿ 


ಪ್ರತೀತಿಯಿರುವಂತೆ ತೋರುವುದು, ಆದರೆ ಈ ಅರ್ಥವನ್ನು ಬೋಧಿಸತಕ್ಕ ವಾಕ್ಕಗಳು ಈವರೆಗೆ 
ಯಾವುವೂ ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಬಿದ್ದ ಲ್ಲ, 


೨೪೦ | ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಛ 


ತೋರುವಂತೆ ಕೊಲ್ಲಾ ಪುರವೇ , ಆಗಿದ್ದರೂ (ಕವಿಚರಿತಕಾರರು ಹೇಳಿರುವಂತೆ) ಈ 
£ ಪೆಣ್ಣೆಂಗಡಲಿನಲ್ಲಿ' ಜೈನರು ಕ್ರಿ.ಶ ೧೧೨೦ ರಿಂದೀಚೆಗೆ ಕ್ಸೀಣಗತಿಗೆ ಬಂದರೆಂದು 
ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಯಾವ ಆಧಾರವೂ ಇಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಚಂದ್ರನಾಥಾಷ್ಟಕ : 
ವನ್ನು ಕವಿಯು ಕ್ರ. ಶ. ೧೧೨೦ ರಲ್ಲಿ ಬರೆದನೆಂದು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೂ ಕೂಡ ಯಾವ 
ಆಧಾರವೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ನಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

ಚಂದ್ರನಾಥನನ್ನು ಸ್ಮುತಿಸುವ ಎಂಟು ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿರುವ ಈ 
ಸಣ್ಣ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಅದು ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಕಾಲವನ್ನು ನಿರ್ದೇತಿಸುವಂತಹ ವಿಷಯೆಗಳು 
ಯಾವುವೂ ಇಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಅದು ಇಂಥ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿತೆಂದು ಹೇಳು 
ವುದು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. 


ಶ್ರೀವರ್ಧದೇವ. 


ಇವನನ್ನು ಕುರಿತು ಕವಿಚರಿತಕಾರರು ಹೀಗೆಂದು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ: 

« ಈತನು ಜೈನಕವಿ. ದೇವಚಂದ್ರನ ರಾಜಾವಳೀ ಕಥೆಯಕ್ಲಿ- - 

ಮತ್ತ ೦ ತುಂಬುಲೂರಕ್ಲಿ ಪುಟ್ಟಿ ದ ತುಂಬುಲೂರು ನಾಮಾಚಾರಯ೯ರ* ಪ್ರಾ ಕೃ ತ ಸಂಸ್ಕ ತೆ 
ತರ್ನಾಟಾದಿಭಾನೆಗಳಿಂ ಸಿದ್ಧಾ ೦ತಪ್ರ 'ಭಂಧಕತ್ಯ ೯ಗಳ್‌ ಚೂಡಾಮಣಿವ್ಯಾ ಖ್ಯಾನ " ಚತುಂಶೀತಿಸಡಸ್ತ 

ಗ್ರಂಥರಚನೆಯಂ ` 

ವಿಂದು ಒಂದು ಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ, 

ತುಂಬುಲೂರು ನಾಮಾಚಾರ್ಯರ್‌ ಎ೦ಬತ್ತು ನಾಲ್ಕು ಸಾಸಿರ ಗ್ರಂಥಕರ್ತ್ಯ ಗಳಾಗಿ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಭಾಷೆಯಿಂ ಚೂಡಾಮಣಿವ್ಕಾ ಖ್ಯಾ ನಮಂ ಮಾಡಿದರ 
ಎಂದು ಮತ್ತೊಂದು ಯೂ ಬರೆದಿದೆ, 

ಚಾವುಂಡರಾಯನು (978) ತೆಂಬುಳೂರಾಚಾಯಳನೆಂಬ ಗುರುವನ್ನು ಸೋತ್ರಮಾಡಿ 
ದ್ದಾನೆ. ಭಟ್ಟಾಕಳಂಕನು (1604) ತನ್ನ ಶಬ್ದಾ ನುಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಕರ್ನಾಟಕಭಾಷೆಯ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯ 
ವನ್ನು "ಹೇಳುವಾಗ. ಈ ಕರ್ಣಾಟಕಭಾಷೆ ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಅನುಪಯುಕ್ಕವಾದುದಲ್ಲ ; ಏಕೆಂದರೆ ಈ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೇ ತೊಂಬತಾರುಸಾಸಿರ ಗ್ರಂಥಸಂಖ್ಯೆಯುಳ್ಳ ಚೂಡಾಮಣಿ ಎಂಬ ತತ್ವಾರ್ಥಮಹಾ 
ಶಾಸ್ತ್ರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ದೊರೆಯುತ್ತ ದೆ ೬.._ಎಂದು ಬರೆದಿದ್ದಾ ನೆ, ದೇವಚಂದ್ರನು 84000 ಗ್ರಂಥ 
ವೆಂದು ಹೇಳುತಾ ನೆ ; ಭಟ್ಟಾಕಳಂಕನು 96,000 ಗ್ರಂಥವೆಂಬು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಗ್ರಂಥಪ್ರಮಾಣ 
ದಲ್ಲಿ ಅವನ ಹೇಳಿಕೆಗೂ ಇವನ ಹೇಳಿಕೆಗೂ 12,000 ದಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚುಕಡಮೆ ಇದೆ. ಈ 12,000 
ಗ್ರಂಥವು ಸಂಗ್ರಹರೂಪವಾಗಿಯೋ ಅವತರಣಿಕೆಯ ರೂಪವಾಗಿಯೋ ಇರಬೇಕೆಂದೂ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ 
ಸೇರಿದುದಲ್ಲವೆಂದೂ ಜೈನರಲ್ಲಿ ಪ್ರತೀತಿ ಇರುವಂತೆ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಇಂದ್ರನಂದಿ ತನ್ನ 
ಶ್ರುತಾವತಾರದಲ್ಲಿ ತುಂಬಲೂರಾಚಾಯ೯ನು 84,000 ಗ್ರಂಥಸಂಖ್ಯೆಯುಳ್ಳ ಚೂಡಾಮಣಿವ್ಳಾಖ್ಯಾನ 
ವನ್ನು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬರೆದನೆಂದೂ ಆರನೆಯ ಖಂಡಕ್ಕೆ 7000 ಗ ಸಂಥಸಂಖ್ಯೆಯುಳ್ಳ ಪಂಚಿಕೆಯನ್ನು 
ಪುನಃ ಮಾಡಿದನೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. * ಇವನ ವಾನ ಪ್ರಕಾರ ಗ್ರಂಥಸಂಖ್ಯೆ 91,000 -.ಆಗು 
ತದೆ. ಐದುಸಾವಿರ ಗ ಗ್ರಂಥಸಂಖ್ಯೆಯುಳ್ಳ ಮತ್ತೊಂದು ಸಂಚಿತೆಯಿದ್ದ ರೂ ಇರಬಹುದು. ಆದುದ 
ನ್‌ ಈ ವ್ಯ ತ್ಕಾ ಸವನ್ನು ನಾವು ಗಣನೆಗೆ ತರಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. ಇಂದ್ರನಂದಿ 'ದೇವಚಂದ್ರರು 


ರ್ಸ್‌ ನಚೈಸಾ (ಕರ್ಣಾಟಭಾಷಾ) ಶಾಸ್ತ್ರಾ ನುಸಯೋಗಿನೀ. ತತಾ ಿಥ೯ಮಹಾಶಾಸ್ತ್ರ ವ್ಶಾಖ್ಯಾ 
ನಸ್ಕ ಷಣ್ಣ ವತಿಸಹಸ್ರಪ್ಪ ನ್ರಮಿತಗ್ನ ಗ್ರಂಥಸಂದರ್ಭರೂಪಸ್ಯ ಚೂಡಾಮಣ ಣ್ಯಭಿಧಾನಸ್ಯ ಮಹಾ 
ಶಾಸ್ತ್ರಸ್ಕೆ pe ಉಪಲಭ್ಯ ಮಾನತ್ಚಾತ" ‘ 

2. ಅಥ ತುಂಖಲೂರನಾಮಾಚಾಯೊಳೇಭೂತ್ತು ೦ಬಲೂರಸದ್ದಾ ಮೇ 
ಷಷ್ಟೇನ ವಿನಾ ಖಂಡೇನ ಸೋ (ಪಿ) ಸಿದ್ಧಾನ್ಮಯೋರುಭಯೋಃ | 
ಚತುರಧಿ ಕಾಶೀತಿಸಹಸ್ರ ಗ್ರಂಥ ರಚನಯಾ ಯುಕಾಂ | (೫?) 
ಕಣಾ೯ಟಭಾಷಯಾಕೃತ ಮಹತೀಂ ಚೂಡಾಮಣಿಂ ವ್ಯಾಖ್ಕಾಂ | 


ಸಪ್ಮಸಹಸ್ರಗ್ರ್ರಂಥಾಂ ಷಷ್ಠ ಸ್ಯ ಚ ಸಂಚಿಕಾಂ ಪುನರಕಾಷೀೀತ್‌ | 
31 


೨೪೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಇ 


ಗ್ರಂಥಕರ್ತನ ಹೆಸರು ತುಂಬುಲೂರಾಚಾರ್ಯನೆಂದು ಕಂಠೋಕ ವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾ ರೆ; ಭಟ್ಟಾಕ 
ಳಂಕನು ಹೆಸರು ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಗ್ರಂಥದ ಹೆಸರು ಚೂಡಾಮಣಿ ವಿಂದೂ ಗ್ರಂಥವು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
ಬರೆದಿದೆ ಎಂದೂ ಮೂವರೂ ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ರೆ, ಇದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಶ್ರವಣಬೆಳ್ಗೊಳದ 67 ನೆಯ 
ಶಾಸನದಿಂದ (1129) ಚೂಡಾಮಣಿಯೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ರಚಿಸಿದವನು ಕವಿಚೂಡಾ 
ಮಣಿಯಾದ ಶ್ರೀವರ್ಧದೇನನೆಂದೂ 1 ಈತನನ್ನು ದಂಡಿ ಹೊಗಳಿದ್ದಾನೆಂದೂ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತ ದೆ. 
ಇದರಿಂದ ತುಂಬಲೂರಾಚಾರ್ಯ, ಶ್ರೀನರ್ಧದೇವ, ಎಂಬ ಎರಡು ಹೆಸರುಗಳೂ ಒಬ್ಬನಿಗೇ 
ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತವೆ ಎಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಂದ್ರನಂದಿ ದೇವಚಂದ್ರರೂ ಭಟ್ಭ್ರಾಕಳಂಕನೂ 
ಹೇಳಿರುವ ಚೂಡಾಮಣಿಯೆಂಬ ಹೆಸರೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿದೆ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ « ಚೂಡಾಮಣಿಕಾವ್ಯ » 
ನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಶಾಸನಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಚೂಡಾನುಣಿಗ್ರಂಥವೂ ಇಂದ್ರನಂದಿ 
ಭಟ್ಟಾಕಳಂಕ ದೇವಚಂದ್ರರು ಹೇಳುವ ಚೂಡಾಮಣಿಗ್ರಂಥವೂ ಒಂದೇ ಆಗಿರಬಹುದೋ ಇಲ್ಲವೋ 
ವಿಂಬ ಸಂಶಯವು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಹುಟ್ಟ ಬಹುದು. ಆದರೆ ಗ್ರಂಥವು ಕೇವಲ ವ್ಲಾಖ್ಯಾನವಲ್ಲದೆ 
ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯಶಬ್ದವು ಅನುಚಿತವಲ್ಲ. | 

ಈ ಗ್ರಂಥಕತ್ಯ೯ವಾದ ಶ್ರೀವರ್ಧದೇವನು ದಂಡಿಯಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ ವಿಂಬುದರಿಂದ 
ಈತನು ದಂಡಿಗೆ ಹಿಂದೆಯೋ ಅಥವಾ ಸಮ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೋ ಇದ್ದಿರಬೇಕು. ದಂಡಿಯ ಕಾವ್ಯಾ 
ದರ್ಶದಲ್ಲಿ ಉದಾಹೃತವಾದ ಹಲವು ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ನೃಪತುಂಗನು (814 877) ತನ್ನ ಕವಿರಾಜ 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಪರಿವರ್ತಿಸಿ ಬರೆದಿರುವುದರಿಂದ 3 ದಂಡಿ ನೃಪತುಂಗನಿಗಿಂತ ಬಹಳ ಹಿಂದೆ 
ಇದ್ದಿರಬೇಕು. ಈತನು 7 ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಅಂತ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿದ್ದ ನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಆಧಾರಗಳಿವೆ. 8 
ಚಾವುಂಡರಾಯನು (978) ತನ್ನ ಗ್ರಂಥದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಗುರುಪರಂಪರೆಯನ್ನು 
ನೋಡಿದರೆ ತೆಂಬುಳೂರಾಚಾಯರನು ಅಥವಾ ಶ್ರೀವರ್ಧದೇವನು ಜಿನಸೇನನಿಗೆ (783) ಬಹಳ 
ಹಿಂದೆ ಇದ್ದಂತೆ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ದಂಡಿಯಿಂದ ಸುತನಾದ ಶ್ರೀವರ್ಧದೇವನು ಸುಮಾರು 
650 ರಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿರಬಹುದು. 

ಈತನ ಗ್ರಂಥವು ಇನ್ನೂ ಎಲ್ಲಿಯೂ ತೊರೆತಿಲ್ಲ. ಭಟ್ಸಾಕಳಂಕನು (1604) « ಸಮುಪಲಭ್ಯ 
ಮಾನತ್ವಾತ್‌ » ಎಂದು ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಅವನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ಗ್ರಂಥವು ಇದ್ದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ, 
7 ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿಯೇ ಇಂಥ ಅಪಾರವಾದ ಗ್ರಂಥವು ಹುಟ್ಟಿ ರುವುದರಿಂದ ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ 
ಹಿಂದೆಯೂ ಅನೇಕ ಕಣಾ೯ಟಕ ಗ್ರಂಥಗಳು ಇದ್ದಿರಬೇಕು ವಿಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯನಿಲ್ಲ. ಅವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೂ ದೊರೆಯದೆ ಇರುವುದು ಶೋಚನೀಯವಾದ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ.” (ಕವಿಚರಿತೆ ೧ನೇ 


ಸಂಪುಟದ ೨ ನೇ ಮುದ್ರಣ, ಪುಟ ೭-೧೦) 


]. ಚೂಡಾಮಣಿಃ ಕವೀನಾಂ ಚೂಡಾಮಣಿನಾಮಸೇವ್ಯ ಕಾವ್ಯಕವಿಃ 
ಶ್ರೀವರ್ಧದೇವ ಏವಹಿ ಕೃತಪುಣ್ಯಃ ಕೀತೀಮಾಹತ್ತು೯ಂ | 
ಯ ಏವಮುಪಶ್ಲೋಕಿತೋ ದಂಡಿನಾ :-- 
ಜಹ್ನೋಃ ಕನ್ಯಾಂ ಜಟಾಗ್ರೇಣ ಬಭಾರ ಪರಮೇಶ್ವರಃ | 
ಶ್ರೀವರ್ಧದೇವ ಸಂಧತ್ಲೇೇ ಜಿಹ್ವಾಗ್ರೇಣ ಸರಸ್ವತೀಂ | 

2, ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗದ ಉಪೋದ್ರಾ ತ, ಪುಟ 18-20, 

8. Indian Antiquary, 2೩1.1, 92. 


ಕೆಲವು ಕನ್ನಡಕವಿಗಳ ಜೀವನ ಕಾಲವಿಚಾರ ೨೪೩, 


ಅದೆಲ್ಲವೂ ಅಸಂಗತವಾಗಿರುವಂತೆ ನಮಗೆ ತೋರುವುದು. 

೧. ತುಂಬಲೂರಾಚಾರ್ಯೆನು ಉಭಯಸಿದ್ದಾಂತಗಳಮೇಲೆ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಬರೆದ ೮೪೦೦೦ ಅಥವಾ ೯೬೦೦೦ ಗ್ರಂಥಪ್ರಮಾಣವುಳ್ಳ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕ್ಕೂ 
ಶ್ರೀವರ್ಧದೇವನು ಬರೆದ ಕಾವ್ಯಕ್ತೂ ಚೂಡಾಮಣಿಯೆಂಬ ಒಂದೇ ಹೆಸರು ಇರುವು 
ದರಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ ಈ ಎರಡು ಗ್ರಂಥಗಳೂ ಅಭಿನ್ನ ವೆಂದೂ, ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಗ್ರಂಥಗಳ 
ಕರ್ತೃಗಳೂ ಅಭಿನ್ನರೆಂದೂ ನಿರ್ಧರಿಸುವುದು ನ್ಯಾಯ್ಯವಾಗಿರುವಂತೆ ನಮಗೆ ಕಾಣು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಕವಿಚರಿತಕಾರರ ಈ ಯುಕ್ತಿವಾದವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿದಲ್ಲಿ ಉದಯನಾ 
ಚಾರ್ಯನಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ ಒಂದು ನ್ಯಾಯಗ್ರಂಥಭಾಷ್ಕೃಕ್ಕೂ ಭಾಸಕೃತವಾದ 
ಒಂದು ಕಾವ್ಯಕ್ಕೂ (ಈ ಎರಡು ಗ್ರಂಥಗಳೂ ೧೧ ನೇ ಶತಮಾನದ ಹಿಂದೆ 
ಹುಟ್ಟಿ ಸದವುಗಳು) ಕೆರಣಾವಲೀ * ಎಂದೇ ಹೆಸರಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಎರಡು ಗ್ರಂಥ 
ಗಳೂ ಒಂದೇ ಎಂದೂ ತತ್ವರ್ತಗಳಾದ ಉದಯನಾಚಾರ್ಯ-ಭಾಸರು ಅಭಿನ್ನ 
ರೆಂದೂ ನಾವೂ ಹೇಳಬಹುದಸ್ಟೆ ? ಇಂಥ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಎಷ್ಟು ಅಸಂಗತವಾಗಿ 
ರುವುದೆಂಬುದನ್ನು ನಾವು ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 

೨, ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಶ್ರವಣಬೆಳ್ಲೂಳದ ೬೭ ನೇ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಈ ಶ್ರೀ 
ವರ್ಧದೇವನನ್ನು ಸು ಸ್ಲುತಿಸುವ ಶೊ ಕೆಗಳ 1 ಚಿಂತಾಮಣಿ ಕೃತವಾದ " ಧರ್ಮಾ 
ರ್ಥಕಾಮಪರಿನಿರ್ವ್ಯತಿಚಾರುಚಿಂತ' ವಾದ ಚಿಂತಾಮಣಿಯೆಂಬ (ಕಾಮ್ಯ) ಗ್ರಂಥವು 
ಕೀರ್ತಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಈ ಗ್ರಂಥವೇ ಗದ್ಭ ಚಿಂತಾಮಣಿಯ ಅಂತ ದಲ್ಲಿರುವ 

ಸೆ ಯಾದೊಡೆಯದೇವೇನ ವಾದೀಭಹರಿಣಾ ಕೃತಃ | 
ಗದ್ಯ ಚಿಂತಾಮಣಿಲೊಳಕೇ ಚಿಂತಾಮಣಿರಿವಾಪರಃ | 


ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪ ಟೆ ರುವುದರಿಂದ ಈ ಚಿಂತಾಮಣಿಯೆಂಬ ಗ್ರಂಥವು ಗದ್ಯ 
1೫04 ಒಂದು ಕಾವ್ಯಕೆ ೦ಥವಾಗಿತ್ತೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಕಿ, 
ಇಲ್ಲ. ಹೀಗೆಯೇ ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಸ್ಮುತಿಸುವ ಶ್ಲೋಕದ ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಕೀರ್ತಿತವಾಗಿರುವ ಶ್ರೀವರ್ಧಕೃತವಾದ Pe ಕಾವ್ಯವೂ ಈ ಚಿಂತಾಮಣಿ 
ಗದ್ಭಚಿಂತಾಮಣಿಗಳಂತೆಯೇ ಕಾವ್ಯಗ್ರಂಥವಾಗಿತ್ತೆಂಬುದರಲ್ಲಿಯೂ ಅದು ಸಿದ್ಧಾಂತ 
ಶಾಸ್ತ್ರದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವಾಗಿರಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದರಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವ ಸಂದೇಹವೂ ಇಲ್ಲ. 

೩. ಈ ಶ್ರವಣಜೆಕ್ಗೊಳದ ಶಾಸನ್ನಹೆಲ್ಲಿ ಈ ಚಿಂತಾಮಣಿ ಚೂಡಾಮಣಿ 
ಗಳ ಮತ್ತು ನವಸ್ತೋತ್ರ, ಸುಮತಿಶತಕ, ಶ್ರುತಬಿಂದು, ರೂಪಸಿದ್ಧಿ ಯೆಂಬ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳ ಹೆಸರುಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ಸರುವುವಲ್ಲದೆ ಪ್ರ ಪೃತಿಷಾ ಕಲ್ಪ ಜಾ ಲಿನೀಕಲ್ಪ, ತತ್ತಾ ರ್ಥ 


೨೪೪. "ಪ್ರಬುದ್ದ ಕರ್ನಾಟಕ 
ಇ 


ಸೂತ್ರವ್ಯಾಖ್ಯಾ, ಗದ್ಭ ಚಿಂತಾಮಣಿ ಕ್ಲ ಶ್ರಚಿಂತಾಮಣಿ, ಪಾರ್ಶ್ವನಾಥಜಚರಿತ 
ಯೆಶೋಧರಜರಿತಾದಿ ಗ್ರಂಥಗಳ ಕರ್ತೃಗಳಾದ ಇಂದ್ರನಂದ್ಯಾದಿ ಗುರುಗಳು 
ಕೀರ್ತಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವರು. ಈ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಾವುದೂ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿಲ್ಲದೆ ಎಲ್ಲವೂ ಸಂಸ್ಕ್ರೃ 
ತದಲ್ಲಿಯೇ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುವಾದ್ದರಿಂದ ಶ್ರೀವರ್ಧದೇವಕೃತವಾದ 'ಜೂಡಾ 
ಮಣಿಯೂ ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಗ್ರಥಿತವಾಗಿದ್ದಿತೆಂದೂ ಅದು ಕನ್ನಡ 
ಗ್ರಂಥವಲ್ಲವೆಂದೂ ನಾವು ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. ಗಾ 

೪. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಶ್ರವಣಜೆಳ್ಗೊಳದ ೬೭ ನೇ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತಿತನಾಗಿ 
ರುವ ಶ್ರೀವರ್ಧದೇವನ ಶಿಷ್ಯನಾದ ಮಹೇಶ್ವರಮುನಿಯ ಶಿಷ್ಸನಾದ ಅಕಲಂಕ 
ದೇವನು ಅಷ್ಟ್ರಶತೀ ಎಂಬ (ಸಮಂತಭದ್ರವಿರಚಿತ್ರ ಆಪ್ತಮೀಮಾಂಸಾವ್ಯಾಖ್ಯೆ 
ಯನ್ನೂ ಮತ್ತು ಇತರ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ ರಚಿಸಿ ಜೈನರಲ್ಲಿ ಬಹುಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿರುವ 
ಅಕಲಂಕದೇವನೇ ಆಗಿರುವನು. ಇವನು ಕ್ರಿ. ಶ ೭೫೪ ರಿಂದ ೬೮೨ ರ ವರೆಗೆ 
ಆಳುತ್ತಿದ್ದ ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾದ ೧ ನೇ ಕೃಷ್ಣನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜೇವಿಸಿದ್ದ 
ನೆಂದು ಮ|| ಪಾಠಕರಿಂದ (ಬಾಂಬೆ ಬ್ರಾಂಚ್‌ ರಾಯಲ್‌ ಏಷ್ಯಾಟಿಕ್‌ ಸೊಸೈಟಿ 
ಜರ್ನಲ್‌, ಸಂಚಿಕೆ ೧೮, ಪುಟ ೨೧೯ ಆದಿ) ನಿಶ್ಚಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. 

ಶ್ರವಣಬೆಳ್ಗೊಳದ ೨೫೪ ನೇ ಶಾಸನದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಈ ಅಕಲಂಕದೇವನು 
ಗುಣಭದ್ರದೇವನ ಗುರುವಾದ ಜಿನಸೇನನಿಗೆ, ಎಂದರೆ, ಕ್ರಿ.ಶ. ೮೧೪-೮೧೫ ರಲ್ಲಿ 
ರಾಜ್ಯವಾಳಲು ಪ್ರಾರಂಭಮಾಡಿದ ರಾಷ್ಟ ಕೈ )ಕೂಟಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾದ ೧ನೇ ಅಮೋಘ 
ವರ್ಷನಿಗೆ ಪರಮಗುರುವೂ, ಅವನಿಂದ ಪೂಜಿತನೂ ಆಗಿದ್ದು, ಕ್ರಿ. ಶ ೭೮೪ ರಲ್ಲಿ 
ಹರಿವಂಶಪುರಾಣವನ್ನು ಬರೆದ ಜಿನಸೇನನಿಗೆ ಗುರುವಾಗಿದ್ದನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟೆರುವಂ 
ತಿರುವುದರಿಂದ್ದ ಇವನು ಸುಮಾರು ೭೭೦ ರಲ್ಲಿ ಇದ್ದನೆಂದು ನಾವೂ ಊಹಿಸ 
ಬಹುದು. ಈ ಅಕಲಂಕದೇವನ ಗುರುವಾದ ಮಹೇಶ್ರರಮುನಿಗೆ ಶ್ರೀವರ್ಧದೇವನು 
ಗುರುವಾದುದರಿಂದ ಇವನು ಸುಮಾರು ಕ್ರೆ. ಶ ೭೧೦ರಲ್ಲಿ ಇದ್ದನೆಂದು ನಾವು 
ಹೇಳಬಹುದು. ದಶಕುಮಾರಜಚರಿತದ ಕರ್ತೃವಾದ ದಂಡಿಯೂ ಸುಮಾರಾಗಿ ಇದೇ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ (ಡಾ| ವಿಂಟರ್ನಿಟ್ಸ್‌ರವರ ಪೂರ್ವನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಗ್ರಂಥ, 
ಸಂಚಿಕೆ ೩, ಪುಟ ೬೪೧) ;ಈ ಶ್ರೀವರ್ಧದೇವನನ್ನು ಸ್ಫುತಿಸಿದ ದಂಡಿಯು ಇವನೇ 
ಆಗಿರಬಹುದು. 

ಅಂತು ಶ್ರೀವರ್ಧದೇವನು ಕ್ರಿ. ಶ ಸುಮಾರು ೭೧೦ ರಲ್ಲಿ ಜೀವಿಸಿದ್ದನೆಂದೂ, 
ಅವನು ರಚಿಸಿದ ಚೂಡಾಮಣಿಯೆಂಬ ಗ್ರಂಥವು ಸಂಸ್ಕೃೃತಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ನಿಬದ್ಧ 


ಕೆಲವು ಕನ್ನಡಕನಿಗಳ ಜೀವನ ಕಾಲವಿಚಾರ ೨೪೫ 


ವಾದ ಒಂದು ಕಾವ್ಯವಾಗಿತ್ತೆಂದೂ` ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಇವನು ಸಿದ್ಧಾಂತಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನರೂಪವಾದ ೮೪,೦೦೦ ಅಥವಾ 
೯೬,೦೦೦ ಗ್ರೆಂಥಪ್ರಮಾಣವುಳ್ಳ ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದ ತೆಂ(ತುಂ) ಬಲೂರಾ 
ಚಾರ್ಯನಿಂದ ಅಭಿನ್ನನೆಂದೂ, ಇವನು ಕ್ರಿ. ಶ ಸುಮಾರು ೬೫೦ ರಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿರ 
ಬಹುದೆಂದೂ ಕವಿಚರಿತಕಾರರು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ತಪ್ಪೆಂದು ನಮಗೆ 
ತೋರುವುದು. 3) ಅಸೆ 


೩೧. ಗುಣನಂದಿ. 
ಈ ಕವಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಕವಿಚರಿತಕಾರರು 
« ಮನ್ದಿ ಕಾಜುಇನನು (ಸು. 1245) ತನ್ನ ಸೂಕ್ತಿಸುಧಾರ್ಣವವೆಂಬ ಕರ್ನಾಟಕಪದ್ಯ 
ಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ಗುಣನಂದಿಯ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಉದ್ಭರಿಸಿ ಬರೆದಿರುವಂತೆ ಹೇಳುತಾ ನೆ. 
ಕೇಶಿರಾಜನು (ಸು. 1260) ಪೂರ್ವದ ಕನ್ನಡಕವಿಗಳ ಗೋಷ್ಠಿ ಯಲ್ಲಿ ಇವನ ಹೆಸರನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿ 
ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ನಂಜುಂಡನು (ಸು. 1525) ತನ್ನ ಕುಮಾರರಾಮಕಥೆಯಲ್ಲಿ.. 


ಇಂಪುವಡೆದ ಕವಿತಾರಸಲಹರಿಯ | ಸೊಂಪಿನಿಂ ವಾದಿಗಳೆರ್ದೇಗೆ | 
ಕಂಪನವನು ಪುಟ್ಟಿ ಸುವ ಗುಣನಂದಿಯ | ನಾಂ ಪೊಗಟುವೆ ಬಲಗೊಂಬೆ | 


ವಿಂದು ಈತನನ್ನು ಹೊಗಳಿದ್ದಾನೆ, ಆದುದರಿಂದ ಈತನು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವುದ 
ರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ,,,,ಈತನು ಪೂಜ್ಯಪಾದನ ಜೈನೇಂದ್ರವ್ಯಾಕರಣಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನರೂಪವಾಗಿ ಪ್ರಕ್ರಿ 
ಯಾವತಾರ ಎಂಬ ಸಂಸ್ಕ ತಗ, ಂಥನನು ಬರೆದಿದಾ ನೆ, 

ಕಲ ಲ ಜ್ನ 0 


ಇವನು ತಕ೯ವ್ಯಾಕರಣಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಪಂಡಿತನೆಂದೂ, ಸಾಹಿತ್ಯಪತಿಯೆಂದೂ, ಈತನಿಗೆ 

ಮುನ್ನೂರು ಜನ ಶಿಷ್ಕರಿದೆ ರೆಂದೂ, ಅವರರಿ ದೇವೇಂದ್ರಮುನಿ ಪ್ರಖಾ ತನಾದವನೆಂದೂ ಶ್ರವಣ 
0 ಇ $ ಲ 

ಬೆಳ್ಗೊ ಳದ 66, 111, 127 ನೆಯೆ ಶಾಸನಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ಈ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ 127 
ನೆಯದು 1115 ರಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ರುವುದರಿಂದಲೂ ದೇವೇಂದ್ರಮುನಿಯಿಂದೀಚೆಗೆ ಈ ಶಾಸನದ ಕಾಲದ 
ವರೆಗೆ ಗುರುಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಏಳು ಜನವಿದ್ದಂತೆ ತಿಳಿಯಬರುವುದರಿಂದಲೂ ಈ ದೇವೇಂದ್ರಮುನಿ 
ಆದಿಪಂಪನ (941) ಗುರುವಾದ ದೇವೇಂದ್ರಮುನಿಯೇ ಆಗಿರಬೇಕು. ಈತನ ಗುರುವಾದ ಗುಣ 
ನಂದಿ ಬಹುಶಃ 900 ರಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿರಬಹುದು,” 


ಎಂದು (ಕವಿಚರಿತೆ ೧ ನೆಯ ಸಂಪುಟಿದ ೨ ನೆಯ ಮುದ್ರಣ, ಪುಟ ೨೨-೨೩) 
ಬರೆದು ಗುಣನಂದಿಕವಿಯು ಶ್ರವಣಬೆಳ್ಗೊಳದ ೬೬, ೧೧೭, ೧೨೬ ನೆಯ 
ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತಿತನಾಗಿರುವ ಗುಣನಂದಿಯೇ ಎಂದೂ, ಆ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ 
ಸ್ಮುತನಾಗಿರುವ ಗುಣನಂದಿಶಿಷ್ಯನಾದ ದೇವೇಂದ್ರನು ಆದಿಪಂಪನ ಗುರುವಾದ 


LL 


9 ತಚಿ ಸೋ ಗುಣನಂದಿಪಂಡಿತಯತಿಶಾ ರಿತ್ತಚಕೇಶ_ರಃ 

ಬ ಳಿ ಜ ಇ)... ಘಿ ೦0 
ತರ್ಕವ್ಶಾಕರಣಾದಿಶಾಸ್ತ್ರ ನಿಪುಣಸ್ಸಾ ಹಿತ್ಯನಿದ್ಯಾಪತಿಃ | 
ಮಿಥ್ಯಾವಾದಿಮದಾಂಧಸಿಂಧುರಘಟಾಸಂಘಟ್ಟ ಕಂಠೀರವೋ | 
ಭವ್ಮಾಂಭೋಜದಿವಾಕರೋ ನಿಜಯತಾಂ ಕಂದರ೯ದರ್ಪಾಪಹಃ | 
ತಚ್ಚ ಸ್ಯಾಸ್ಟಿ ಸ್ತ್ರಿಶತಾ ನಿವೇಕನಿಧಯಶ್ಶಾಸ್ಟಾ ಬ್ಬ ಪಾರಂ ಗತಾಃ | 
ತೇನೂತ್ತ ಸ [ತವಾ ದಿ ಸಪ್ನ ದ! 'ಸದ್ಯಾಂತರಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥಕ | 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನೇ ಪಟವೋ ನಿಚಿತ್ರಚರಿತಾಸ್ಕೇಷು ಪ್ರಸಿದ್ಧೋ ಮುನಿಃ | 


ನಾನಾನೂನನಯಪ್ರಮಾಣನಿಪುಣೋ ದೇವೇಂದ್ರಸೈದಾ ೦ತಿಕಃ | 
[A 
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ದೇವೇಂದ್ರನೇ ಎಂದೂ ನಾಮೈಕ್ಯವೊಂದರ ಆಧಾರ ವಿನಾ ಬೇರೆ ಯಾವ ನಂತಿಕಭೂ 
ಇಲ್ಲದೆ ನಿರ್ಧರಿಸಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 

ಈ ಸಿದ್ಧಾಂತವು ಸಾಧುವಾಗಿರುವಂತೆ ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ 
ಶ್ರವಣಬೆಳ್ಗೊಳದ ೧೨೭ ನೆಯ ಶಾಸನವು ಕ್ರಿ. ಶ ೧೧೧೫ ರಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿತೆಂಬು 
ದೇನೋ ವಾಸ್ತವವೇ. ಆದರೆ ಆ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಲೋಕಾಂತರವನ್ನು ತೋಡಾಯಿ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಮೇಘಜಂದ್ರನ ಹಿಂದೆ ಇದ್ದ ದೇವೇಂದ್ರಮುನಿಯು ಏಳನೆಯ 
ತಲೆಯವನಾಗಿದ್ದನೆಂಬ ಕವಿಚರಿತಕಾರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಭ್ರಮಮೂಲವಾದುದು. 
ದೇವೇಂದ್ರಮುನಿಯ ಶಿಷ್ಯನಾದ ಕಲಧೌತನಂದಿಯ ಶಿಷ್ಯನಾದ ಮಹೇಂದ್ರ ಕೀರ್ತಿಯ 
ಶಿಷ್ಯನಾದ ನೀರಣಂದಿಯೆ ಅನ್ನ ಯದಲ್ಲಿ ಗೊಲ್ಲಾ ಚಾರ್ಯನೆಂಬ ಗುರುವು (ಇವನು 
ಮೇಘಜಂದ್ರನ ಗುರುವಾದ ಸಕಲಚಂದ್ರನ ಗುರುವಾದ ಅಭಯನಂದಿಗೆ ಗುರು 
ವಾದ ತ್ರೆ ತ್ರಕೌಲ್ಯಯೋಗಿಯ ಗುರುವು) ಇದ್ದನೆಂದು ಈ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರು 
ವುದೇ * ಹೊರತು ಗೊಲ್ಲಾಚಾರ್ಯನು ವೀರಣಂದಿಯೆ ಶಿಷ್ಯನಾಗಿದ್ದನೆಂದು ಈ 
ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಲ್ಲ. 

ಈ ಗುಣನಂದಿಯು ಗೃಧ್ರಪಿಂಛನ ಶಿಷ್ಯನಾದ ಬಲಾಕಸಿಂಛನಿಗೆ ಶಿಷ್ಠ 
ನಾಗಿದ್ದನೆಂದು ಈ ೧೨೭ ನೆಯ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದು. ಶ್ರವಣಬೆಳ್ಲೂಳದ 
೬೮ (ಹಳೇನಂಬರ್‌ ೮೦) ನೆಯ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಗೃುಧ್ರಪಿಂಛನ ಶಿಷ್ಯನಾದ ಬಲಾಕಪಿಂ 
ಛನ ಅನ್ವಯದಲ್ಲಿ ಸಮಂತಭದ್ರನೂ, ದೇವನಂದಿ ಅಥವಾ ಪೂಜ್ಯಪಾದನೂ, ಅಕಳಂ 
ಈನೂ ಇದ್ದರೆಂದು ಹೇಳಿ ಈ ಗುರುಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ತೆ ತ್ರೈೊಕಾಲ್ಕಯೋಗಿಯು ಇದ್ದ 
ನೆಂದೂ, ಶ್ರವಣಬೆಳ್ಲೂ ಳದ ೬೭ (೫೮) ನೆಯ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಸಮಂತಭದ್ರನ ಬಳಿಕ 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಸಿಂಹನಂದಿ, ವಕ್ರಗ್ರೀವ, ವಜ್ರನಂದಿ, ಪಾತ್ರಕೇಸರಿ, ಸುಮತಿದೇವ, 
ಕುಮಾರಸೇನ, ಚಿಂತಾಮಣಿಕಾವ್ಯಕ ರ್ತ್ಯವಾದ ಚಿಂತಾಮಣಿ, ಶ್ರೀವರ್ಧದೇವ, 
ಮಹೇಶ್ವರ, ಅಕಳಂಕನೇ ಮೊದಲಾದ ಗುರುಗಳು ಇದ್ದರೆಂದೂ ಹೆಳಲ್ಬಟ್ಟಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಮೇಲೆಹೇಳಿದ ಗುಣನಂದಿಯೊ ಅವನ ಶಿಷ್ಯನಾದ ದೇವೇಂದ್ರನೂ ಅಕಳಂಕ 
ನಿಗಿಂತ ಮೂರುನಾಲ್ಕು ತಲೆಯಾದರೂ ಹಿಂದೆ ಇದ್ದಿರಬೇಕೆಂಬ ಅಂಶವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಹೊರಪಡುವುದು. ಈ ಅಕಳಂಕನು ಕ್ರಿ. ಶ ಸುಮಾರು ೭೭೦ ರಲ್ಲಿ ಇದ್ದುದರಿಂದ 
(೨೪೪ನೇ ಪುಟವನ್ನು ನೋಡಿ) ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ದೇವೇಂದ್ರಮುನಿಯೂ ಅವನ ಗುರು 
ಗುಣನಂದಿಯೂ ಕ್ರಿ. ಶ ೭೦೦ ಕ್ಳಿಂತ ಹಿಂದೆ ಇದ್ದಿರಬೇಕೇ ಹೊರತು ಕವಿಚರಿತ 


* ಈ ಅಂಶನನ್ನು ಕುರಿತು « ಶ್ರವಣಬೆಳ್ಗೊಳದ ಶಾಸನ” ಗಳ ೨ ನೇ ಮುದ್ರಣದಲ್ಲಿ ಮ] 
ಆರ್‌, ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರು ಬರೆದಿರುವ ಆಂಗ್ಲ ಉಪೋದ್ರಾ ತದ ೮೧ ನೆಯ ಪುಟವನ್ನು ನೋಡಿ, 


೨೪೮ `` ಪ್ರಟುದ ಕರ್ಣಾಟಕ ' 
ಇ 


ಕಾರರು ಹೇಳುವಂತೆ ಕ್ರಿ. ಶ ೯೦೦ ರಲ್ಲಿ ಜೇವಿಸಿರಲಾರರು. ವಸ್ತುತಃ ಆದಿಪುರಾ 
ಣದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಪಂಪನಿಂದ ಕೀರ್ತಿತವಾದ ಸಮಂತಭದ್ರ, ಕವಿಪರಮೇಷ್ಠಿ, 
ಪೂಜ್ಯಪಾದ್ಕ ಗೃಥಧ್ರಸಿಂಛಾಚಾರ್ಯ, ಜಟಾಚಾರ್ಯ, ಶ್ರುತಕೀರ್ತ್ಯಾಚಾರ್ಯ, 
ಮಲಧಾರಿಸಿದ್ದಾ ಂತಮುನೀಶ್ವರ, ದೇವೇಂದ್ರಮುನಿ, ಜಯನಂದಿಮುನಿ, ಅಕಳಂಕ 
ದೇವ, ಎಂಬ ಗುರುಪರಂಪರೆಯೆಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಅಕಳಂಕದೇವ ದೇವೇಂದ್ರ 
ಮುನಿಗಳು, ಪ್ರಾಯಶಃ ನಾವು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಆಕಳಂಕಡೇವ, ಗುಣನಂದಿಶಿಷ್ಯ 
ದೇವೇಂದ್ರರೇ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ, ದೇವೇಂದ್ರನು ಅಕಳಂಕನಿಗಿಂತ ಹಿಂದೆ ಇದ್ದನೆಂದು 
ಈ ಗ್ರಂಥದಿಂದಲೂ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು. 

ಕವಿಚರಿತಕಾರರು ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಈ ಗುಣನಂದಿಮುನಿಯು " ತರ್ಕವ್ಯಾಕರ 
ಣಾದಿಶಾಸ್ತ್ರ ನಿಪುಣ’ ನೆಂದೂ " ಸಾಹಿತ್ಸ ವಿದ್ಯಾಪತಿ" ಯೆಂದೂ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ 
ಶ್ರವಣಬೆಳ್ಗೂಳದ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಮುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವನೆಂಬುದೇನೋ ನಿಜವೇ. ಆದರೆ 
ಈ ವಿಶೇಷಣಗಳು ಅವನು ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಪಾಂಡಿತ್ಛವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದನೆಂಬುದನ್ನು 
ಬೋಧಿಸುವುವೇ ಹೊರತು ಅವನು ಕವಿಯೊಗಿದ್ದನೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವು 
ದಿಲ್ಲವೆಂದು ನಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ; ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾವು ಮೇಲೆ ೨೫-೨೭ ನೇ 
ಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ. ಅಲ್ಲದೆ ಇವನು ವಾಸ್ತವವಾಗಿಯೂ ಕನ್ನಡ 
ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗದ ಕರ್ತ್ಯವಿಗಿಂತಲೂ ಇವನು ಪ್ರಾಚೀನ 
ನಾದುದರಿಂದ ಆ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿಯೂ, ನಾಗವರ್ಮನ ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನದಲ್ಲಿಯೂ 
ಇವನ ಹೆಸರು ತಪ್ಪದೆ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತಿತ್ತಾದ ಕಾರಣ, ಈ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದ ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಗುಣನಂದಿವಿರಚಿತವಾದ ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥವಾವುದೂ ಇರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ನಾವು 
ದೃಢವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. ಕ್ರಿ.ಶ ಸುಮಾರು ೧೨೬೩ ರಲ್ಲಿ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಸೂಕ್ತಿ 
ಸುಧಾರ್ಣವದಲ್ಲಿಯೂ ಸುಮಾರು ಅದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಗುಣನಂದಿಯ ಹೆಸರು ಉಲ್ಲಿಖಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಇವನು ತನ್ನ ಕಾವ್ಯ 
ವನ್ನು ಆ ವರ್ಷಕ್ಕಿಂತ ಹಿಂದೆ ಬರೆದಿದ್ದನೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವೇ ಆಗಿರುವುದು. ಇವರಿಗೆ 
ಹಿಂದೆ ೧೩ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿದ್ದ ಆಜಣ್ಣ, ಜನ್ನ, ಪಾರ್ಶ್ವ, ಗುಣವರ್ಮರೇ 
ಮೊದಲಾದ ಬೈನಕವಿಗಳೂ ಕೊಡ ಗುಣನಂದಿಯ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ 
ಇವನು ಅವರಿಗಿಂತ ಈಜೆ ಇದ ನೆಂದು ನಾವು ಊಹಿಸಬೇಕು..: ಆದ್ದ ರಿಂದ ಈ 
ಕವಿಯು ಕ್ರಿ. ಶ ಸುಮಾರು ೧೨೫೦ ರಲ್ಲಿದ್ದು ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದ 
ನೆಂದು ತೋರುವುದು. | 


೩೨. ತಂತಿ. 


ee 


ಇವಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ಕವಿಚರಿತಕಾರರು :-- 

« ಈಕೆ ಆವ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾಳೆಯೋ ತಿಳಿಯದು. ಆದರೆ ಈಕೆ ದ್ವಾರಸಮು 
ದ್ರದ ಬಲ್ಲಾಳರಾಯನ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಅಭಿನವಪಂಪನು ಕೊಟ್ಟ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ಪೂರ್ತಿಮಾಡಿದಂತೆ 
ಆ ಕಂತಿಹೆಂಪನ ಸಮಸ್ಯೆಗಳು ” ವಿಂಬ ಪದ್ಮಗಳಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ, ಬಾಹುಬಲಿ (ಸು. 1560) 
ನಾಗಕುಮಾರ ಚರಿತೆಯ್ಲಿ - 

ನಿಬುಧಜನಸು ತಶ್ರೀನೀರದೋರನ | ಸಭೆಗೆ ಮಂಗಳಲಕ್ಷಿ ಒಯೆನಿಪ 

ಶುಭಗುಣಚರಿತೆ ಕಂತಿಕೆಯರ ಪೊಗಲೌನಾ | ನಭಿನನವಾಗ್ಗೇವಿಯರ | 
ವಿಂಬ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಈಕೆಯನ್ನು ಸ್ಮುತಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. ಇದರಿಂದ ಈಕೆ ದ್ವಾರಸಮುದ್ರದ ಬಲ್ಲಾಳರಾಯನ 
ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಪಂಡಿತೆಯಾಗಿದ್ದಂತೆ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. « ಅಭಿನವವಾಗ್ಗೇನಿ » ಎಂಬುದು ಈಕೆಗೆ ಬಿರುದಾಗಿ 
ದ್ಲಿರಬಹುದು. ದೇವಚಂದ್ರನು ಈಕೆಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೀಗೆ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. 


" ದೋರರಾಯಂ ದೋರಸಮುದ್ರಮೆಂಬ ತಟಾಕಮಂ ಕಟ್ಟಿಸಿ ಧಮ೯ಚಂದ್ರನೆಂಬ 
ದ್ವಿಜನುಂ ಮಂತ್ರಿಯಾಗಲ" ಆಳುತ್ತಿ ರೆ ಮಂತ್ರಿಯ ಮಗಂ ಉಪಾಧ್ಯಾಯನಾಗಿ ಛಂದೋಲಂಕಾರ 
| ವ್ಯಾಕರಣ ಕಾವ್ಮಾದಿಗಳಂ ಪೇಲುತ್ತೆ ಮಕ್ಕಳೆ. ಮತಿಪ್ರ ಕಾಶಕ್ಕಂ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯತೀ ತೈಲಮಂ ಮಾಡಿ 
ಕುಡುಕೆಯೊಳಿಟ್ಟು ಮಂದಮತಿಯಾಗಿರ್ದಗಳರೆಬಿಂದುಮಾತ್ರಮಂ ಕುಡುತ್ತು ಮಿಪುದಂ ಕಂತಿ 
ಯೆಂಬ ಕೆಳದಿ ಅಅಯದೆ ಆ ತೈಲನೆಲ್ಲಮಂ ಸೇವಿಸಲ್‌ ಉರಿಹತ್ತಿ ಬಾನಿಯೊಳ್‌ ಬೀಖಯ್ಲೊ ಡಂ 
ಕಂಠಪ್ರಮಾಣದ ನೀರೊಳ" ನಿಂದು ಜೀವಮುಜಿಯೆ ನಿದ್ಯಾವಿಶಾರದೆಯಾಗಿ ಕವಿತ್ಯಮಂ ಪೇಟಿುತ್ತುಂ 
ಬಾವಿಯೊಳೆ ಇರ್ಪ೯ದುಂ ದೋರರಾಯನಾಸ್ಥಾ ನದ ಕನ್ನಡ ಸಂಸ್ಕೃತ ಮಹಾಕನಿಗಧಿಸಂ ಪಂಪ 
ಕನಿಯಂ ಕಳುಹಲ್‌ ಆತೆಂ ಬಂದು ವಿದೈೆಯಿಂ ಸಾವಿರ ಪ್ರಶ್ನೆಯಂ ಕೇಳಲ್‌ ಉತ್ತರಮಂ ಕುಡಲ್‌ 
ಆಕೆಯಂ ರಾಜಸಭೆಗೆಯ್ದಿಸೆ ವಿದ್ವತ್ಸಮೂಹದೊಳ್‌ ಅಧಿಕಕನೀಶ್ವರಿಯಾಗಿರ್ದಳ್‌.' 

ಅಭಿನವಪಂಪನು ಇವಳಿಗೆ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಂತೆ ತಿಳಿವುದರಿಂದ ಈಕೆ ಆತನ ಸಮ 
ಕಾಲಡನಳಾಗಿರಬೇಕು. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದ್ವಾರಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ 1100 ರಿಂದ 1106 ರ ವರೆಗೆ ಆಳಿದ 
ಬಲ್ಲಾಳನೇ ರಾಜನಾಗಿದ್ದಿರಬೇಕು. ಈತನ ಸಭೆಯನ್ನು ಪಂಸ ಕಂತಿ, ಮೊದಲಾದ ಕನಿಗಳು ಅಲಂ 
ಕರಿಸಿದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಕವಿತ್ವಮಾಡಿರುವ ಹೆಂಗಸರಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ತಿಳಿದಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಈಕೆಯೇ ಮೊದಲನೆಯವಳು. ಇವಳ ಪದ್ಯಗಳಿಂದ ಈಕೆ ಜೈನಸ್ತ್ರೀಯೆಂದು ವ್ಯಕ್ಕವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅಲ್ಲ ದೆ ಇವಳಿಗೂ ಪಂಪನಿಗೂ ಬಹಳವಾಗಿ ಸಂವಾದವು ನಡೆಯುತ್ತಿ ದ್ದ ೦ತೆಯೊ, ಒಂದಾನೊಂದು 
ದಿವಸ ಪಂಪನು ಇವಳಿಂದ ಹೊಗಳಿಸಿಕೊಳ್ಳು ನನೆಂದು ಗ ಟೆಡ್‌ ಅದಕ್ಕೊ ಸ್ಕೃ ರ ಸತ್ತ ವ 
ನಂತೆ ನಟಿಸಿ ಶವದಂತೆ ಬಿದ್ದಿ ರಲು ಆಗ ತ ಈತನನ್ನೂ ಈತನ ಕವಿತಾಚಾತುರಿಯನ್ನೂ 


ಕನಿರಾಯ ಇಚ | ಕವಿಕಂಠಾಭರಣ ಕವಿಸಿಖಾಮಣಿ ಭಾಪುರೆ | 

..ಎಮ ಪಂಪುಗ | ಕವಿಚಕ್ರೇಶಂಗೆ ಸಾವು ಸಮನಿಸಿತಕಟಾ | 
ವಿಂಬ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಗಳಿ ಶೋಕಿಸಲ), ಪಂಪನು ವಿದ್ದು « ನಿನ್ನಿಂದ ಹೊಗಳಿಸಿಕೊಂಡು ಪಂಥ 
ವನ್ನು ಗೆದ್ದೆನು” ವಿಂದು ಹೇಳಿದಂತೆಯೂ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ.” 
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ಎಂದು (ಕವಿಚರಿತೆ ೧ನೇ ಸಂಪ್ರಟಿದ ಎರಡನೇ ಮುದ್ರಣ, ಪುಟಿ ೧೧೦-೧೧೨) 
ಬರೆದು ಇವಳು ಕ್ರಿ. ಶ. ಸುಮಾರು ೧೧೦೦ ರಲ್ಲಿ ಇದ್ದಳೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 

ಈ ಸಿದ್ಧಾಂತವು ಅಷ್ಟೇನೂ ಸುಂದರವಾದುದಲ್ಲ: 

೧. ಕವಿಚರಿತಕಾರರು ಮೇಲೆ ಅನುವದಿಸಿರುವ ಬಾಹುಬಲಿ, ದೇವಚಂದ್ರರ 
ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ದೋರಸಮುದ್ರದ ದೋರರಾಯನ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಕಂತಿ ಇದ್ದಳಂದು 
ಹೇಳಿರುವುದೇ ಹೊರತು ವಿಷ್ಣುವರ್ಧನರಾಯನ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಬಲ್ಲಾಳರಾಯನ 
ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಆ ಕಬ್ಬಿಗಿತಿಯು ಇದ್ದಳೆಂದು ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ, ಈ ವಾಕ್ಯಗಳ 
ಆಧಾರಬಲದಿಂದ ಈ ಕಂತಿ, ಪಂಪರಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾದ ಸಭೆಯನ್ನುಳ್ಳಂಥ ದೋರ 
ಸಮುದ್ರದ ದೋರರಾಯನು " ದ್ವಾರಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ 1104 ರಿಂದ 1141 ರ ವರೆಗೆ 
ಆಳಿದ ವಿಷ್ಣುವರ್ಧನ ಬಲ್ಲಾಳನೇ' (ಕವಿಚರಿತೆಯೆ ೧ನೇ ಸಂಪುಟದ ೯೧ನೇ 
ಪುಬದಲ್ಲಿ) ಅಥವಾ " ದ್ವಾರಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ 1100 ರಿಂದ 1106 ರ ವರೆಗೆ ಆಳಿದ ಬಲ್ಲಾ 
ಛನೇ' ಆಗಿರಬೇಕೆಂದು (ಅದೇ ಗ್ರಂಥದ ಎರಡನೇ ಮುದ್ರಣದ ೧೧೧ ನೆಯ ಪುಟ 
ದಲ್ಲಿ) ಕವಿಚರಿತಕಾರರು ನಿರ್ಧರಿಸಿ ಹೇಳಿರುವುದು* ಸಂಗತವಾಗಿರುವಂತೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 

೨, ಕವಿಚರಿತಕಾರರು ಹೇಳಿರುವ ಬಲ್ಲಾಳನಾಗಲಿ, ವಿಷ್ಣುವರ್ಧನನಾಗಲಿ 
ಕ್ರಿ. ಶ ೧೧೦೫ ರಲ್ಲಿ ದ್ವಾರಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೂಯ್ಸೆಲರಾಜರ ರಾಜಧಾನಿಯು ಬೇಲೂರಾಗಿತ್ತೆಂದು ಅನೇಕ 
ಶಾಸನಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯಬರುವುದು. ಡಾ|| ಸ್ಲೀಟ್‌ರವರ ಗ್ರಂಥದ ೪೯೧ ನೆಯ 
ಪುಟವನ್ನೂ, ಮ|| ರೈಸ್‌ರವರ * ಮೈಸೂರ್‌ ಎಂಡ್‌ ಕೂರ್ಗ್‌' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದ 
೬೨ ನೆಯ ಪುಟವನ್ನೂ ನೋಡಿ. 

ಶಕವರ್ಷ ೧೦೩೯ ನೇ ಹೇಮಲಂಬಿಸಂವತ್ಸರದ ಚೈತ್ರಮಾಸದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ 
ಬೇಲೂರು ೫ ನೆಯ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣು ವರ್ಧನ-ಬಿಟ್ಟಿ ದೇವನು ವೇಲಾಪುರದ 


# ಇಲ್ಲಿ ಇನ್ನು ಒಂದು ವಿಶೇಷವುಂಟು. ಕನಿಚರಿತಕಾರರು ಉಕ ಗ್ರಂಥದ ಒಂದನೆಯ 
ಮುದ್ರಣದಲ್ಲಿ ಅಭಿನನಪಂಪ ಕಂತಿಯರು ಸ್ರಿ. ಶ. ಸುಮಾರು ೧೧೦೫ ರಲ್ಲಿ ಇದ್ದರೆಂದು ಹೇಳಿ, 
ನಿರಡನೆಯ ಮುದ್ರಣದಲ್ಲಾದರೆ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಸುಮಾರು ೧೧೦೦ ರಲ್ಲಿ ಇದ್ದರೆಂದು ಹೇಳಿರುವರಷ್ಟೆ, 
ಆದರೆ ಹೀಗೆ ಮೊದಲು ಹೇಳಿದ್ದ ೧೧೦೫ ನೇ ವರ್ಷಕ್ಕಿಂತ ಸುಮಾರು ಐದು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ 
ಇವರು ಇದ್ದರೆಂದು ಊಹಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸಹಕಾರಿಯಾಗಿರಬಹುದಾದಂಥ ರೇಶ ಕಾರಣವನ್ನಾ ದರೂ 
ಅವರು ವಿರಡನೆಯ ಮುದ್ರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಕವಿಗಳ ಚರಿತವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವ " ಕರ್ಣಾಟಕಕವಿ 
ಚರಿತೆ ' ಯಂಥ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಕವಿಯು ಇದ ನೆಂದು ಹೇಳಿರುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಯಾವ ಕಾರಣವೂ 
ಇಲ್ಲದೆ ಐದು ವರ್ಷಗಳ ಸೌರ್ನ್ವಾಪರ್ಯನನ್ನು ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಕಲ್ಪಿಸುವುದು ಸಾಧುವಾಗಿರು 
ವಂತೆ ನಮಗೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 
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ಎಂದರೆ, ಬೇಲೂರಿನ ನೆಲವೀಡಿನಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ಗೈಯುತ್ತಿದ್ದನೆಂದು 
ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ, ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ, ಕ್ರಿ. ಶ ೧೧೧೭ ರ ಮಾರ್ಚಿ ತಿಂಗಳಿ 
ನಲ್ಲಿ ಬೇಲೂರೇ ರಾಜಧಾನಿಯಾಗಿತ್ತೆಂಬ ವಿಷಯವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು. ಕವಿ 
ಚರಿತಕಾರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಪಂಪರಾಮಾಯಣವು ಕ್ರಿ. ಶ. 
೧೧೧೫ ಕ್ಕಿಂತ ಹಿಂದೆಯೇ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರಬೇಕಾದುದರಿಂದ (ಕವಿಚರಿತೆ 1, ೪೨; 
ಮೇಲೆ ೪೩ ನೇ ಪುಟವನ್ನು. ನೋಡಿ) ಆ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ದ್ವಾರಸಮುದ್ರವು ಯಾವ ದೊರೆಗೂ ರಾಜಧಾನಿಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಮೇಲೆ ಉದ್ಭೃತವಾದ ಬಾಹುಬಲಿದೇವಚಂದ್ರರ 


ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ " ಕಂತಿಹಂಪನ ಸಮಸ್ಯೆ ’ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ 


" ಧೋರಸಮುದ್ರ' .. " ದೋರರಾಯೆ' ಎಂಬ ಈ ಪದಗಳು ಯಾವುದೋ 
ಪಟ್ಟಿ ಇವನ್ನೂ ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬ ದೊರೆಯನ್ನೂ ನಿರ್ದೇಶಿಸುವುವೇ ಹೂರತು 


ಹೊಯ್ಸಲರಾಜರ ರಾಜಧಾನಿಯಾದ ದ್ವಾರಸಮುದ್ರವನ್ನೂ ಹೊಯ್ಸೆಲರಾಜರಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬನನ್ನೂ ನಿರ್ದೇಶಿಸಲಾರವೆಂಬುದು ವ್ಯಕ್ಕವಾಗಿರುವುದು. 

೩. " ಕಂತಿಹಂಪನ ಸಮಸ್ಯೆಗಳು ' ಎಂಬ ಪದ್ಧಗಳಲ್ಲಿಯೊ ದೇವಚಂದ್ರನ 
ಮೇಲಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಪಂಪಕವಿಯು ಅಭಿನವಪಂಪನೇಯೆ 
ಎಂದು ಕವಿಚರಿತಕಾರರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುವರಷ್ಟೆ. ಈ ವಿಧವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ 
ಯಾವ ಆಧಾರವೂ ಇಲ್ಲವೆಂದೂ ಅಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಪಂಪಕವಿಯು ಅಭಿನವ 
ಪಂಪನೇ ಎಂದೂ ಆದಿಪಂಪನಲ್ಲವೆಂದೂ ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ವಿನಿಗ 
ಮಕವೂ ಇಲ್ಲವೆಂದೂ ನಮಗೆ ತೋರುವುದು. ಅಥವಾ 

ಕವಿರಾಯ ಕವಿನಿತಾಮಹ | ಕವಿಕಂಠಾಭರಣ ಕವಿಶಿಖಾಮಣಿ ಭಾಪುರೆ | 
ಮಿ ಪಂಪುಗೆ | ಕನಿಚಕ್ಟ್ರೇಶಂಗೆ ಸಾವು ಸಮನಿಸಿತಕಟಾ | 


ಎಂಬ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಂಪಕವಿಗೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ವಿಶೇಷಣಗಳನ್ನು 
ಆದಿಪಂಪನ ಮತ್ತು ಅಭಿನವಪಂಪನ ಬಿರುದುಗಳೂಡನೆ (ಕವಿಚರಿತೆ ], ೨೪ ನೆಯ 
ಮತ್ತು ೮೧ ನೆಯ ಪುಟಗಳನ್ನು ನೋಡಿ) ಹೋಲಿಸಿನೋಡಿದರೆ. ಇಲ್ಲಿ. ಹೇಳಿರುವ 
" ಫವಿಪಿತಾಮಹ' ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣವು ಆದಿಪಂಪನ ಬಿರುದುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾದ 
" ಫ್ರರಾಣಕವಿ' ಎಂಬ ಬಿರುದಿಗೆ ಸಮಾನಾರ್ಥಕವಾಗಿರುವಂತೆ ತೋರುವುದರಿಂದ, 
ಈ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಪಂಪಕವಿಯು ಆದಿಪಂಪನು ಎಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸು 
ವುದೇ ಯುಕ್ಕವಾಗಿರುವಂತೆ ಕಾಣುವುದು. 


೨೫೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
@ 


ಅದು ಹೇಗಾದರೂ ಇರಲಿ; ಈ ಇಬ್ಬರು ಪಂಪರಲ್ಲಿ ಅಭಿನವಪಂಪನು 
ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೦ ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಅಂತ್ಯ ದಲ್ಲಿಯೋ ೧೧ ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಆದಿ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿಯೋ ಇದ್ದನೆಂದು ನಾವು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವೆವಷ್ಟೆ. ಆದಿಪಂಪನು ಕ್ರಿ. ಶ. 
೯೪೧ ರಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಭಾರತವನ್ನು ಬರೆದನೆಂದು ಕಎಚರಿತಕಾರರೇ (1. ೨೩) ಹೇಳಿರು 
ವರು. ಆದುದರಿಂದ ನಾವು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಬಾಹುಬಲಿ ದೇವಚಂದ್ರರ ವಾಕ್ಯ 
ಗಳನ್ನೂ " ಕಂತಿಹಂಪನ ಸಮಸ್ಯೆಗಳು' ಎಂಬ ಪದ್ಯಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಮಾಣವೆಂದು 
ನಂಬಿ ಅಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಪಂಪಕವಿಯು ಅಭಿನವಪಂಪನೇಯೆ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಪಟ್ಟರೆ ಈ ಕಂತಿಯು ಕ್ರಿ. ಶ ೧೦ ನೇ ಶತಮಾನದ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿಯೋ ೧೧ ನೇ 
ಶತಮಾನದ ಆದಿಯಲ್ಲಿಯೋ ಇದ್ದಳೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಬೇಕಾಗುವುದು ; ಅಲ್ಲಿ ಹೇಳ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿರುವವನು ಆದಿಪಂಪನೇಯೆ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟರೆ, ಈ ಕಂತಿಯು 
ಕ್ರಿ. ಶ. ಸುಮಾರು ೯೪೧ ರಲ್ಲಿ ಇದ್ದಳೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಬೇಕಾಗುವುದು. 


ಆದರೆ ಈ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ " ಕಂತಿಹಂಪನ ಸಮಸ್ಯೆಗಳು ಎಂಬ ಪದ್ಧ 
ಗಳನ್ನೂ ಬಾಹುಬಲಿದೇವಚಂದ್ರರ ವಾಕ್ಸ್‌ ಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಮಾಣವೆಂದು ನಂಬುವುದು 
ಯುಕ್ಕವೇ ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಬಲವತ್ಮರವಾದ ಸಂದೇಹವಿರುವುದು. 


ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ ಕವಿಗಳನ್ನೂ ಅಥವಾ ಶಾಸ್ತ್ರಗ್ರಂಥಕರ್ತೃಗಳನ್ನೂ ಕುರಿತು, 
ಅವರು ಪರಸ್ಪರ ಇಂಥ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸಂಮಿಲಿತರಾದರೆಂದೂ, ಆಗ ಅವರಿಗೆ 
ಇಂಧಥಿಂಥ ವಾಗ್ಯುದ್ಧಗಳೂ ಮಾತುಕಥೆಗಳೂ ನಡೆದುವೆಂದೂ, ಇಂಥವರು ಸೋತು 
ಹೋದರೆಂದೂ, ಇಂಥ ಕೃತಿಗಿಂತ ಇಂಥ ಕೃತಿಯು ಉತ್ತಮವೆಂದು ಪಂಡಿತರು 
ನಿರ್ಣಯಿಸಿದರೆಂದೂ, ಇದೇ ಮೊದಲಾದ ಕಥೆಗಳನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಹೇಳುವುದೂ 
ಬರೆಯುವುದೂ ನಮ್ಮ ಭರತವರ್ಷದ ಜನರಿಗೆ ಬಹುಪ್ರಿಯವಾದುದು. ಇದಕ್ಕೆ 
ಬಲ್ಲಾಳಕೃತವಾದ ಭೋಜಪ್ರ ಬಂಧವೂ ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯ ಕೃತವಾದ ಶಂಕರದಿಗ್ವಿ ಜಯವೂ 
ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರವೂ ದೇವಚಂದ್ರನ ರಾಜಾವಳೀಕಥೆಯೂ, ಅಲ್ಲದೆ ಇದೇ ಜಾತಿಯ 
ಅನೇಕ ಗ್ರಂಥಗಳೂ, ಪದ್ಧಸಮೂಹಗಳೂ ಮತ್ತು ಬಾಯಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ *ಥಾದಿ 
ಗಳೂ ಸಾಕ್ಷ. ಇಂತಹ ಗ್ರಂಥೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸ್ತುತರಾದ ಕವ್ಯಾದಿ 
ಗಳು ಜೀವಿಸಿದ್ದ ಬಹುವರ್ಷಗಳೀಜೆಗೆ ಈ ಗ್ರಂಥಾದಿಗಳು ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿವಾದುದ 
ರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಕಥೆಗಳಲ್ಲವೂ ಪ್ರಾಯಃ ಕಲ್ಪಿತಕಥೆಗಳೇ ಆಗಿದ್ದು ಅವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸ್ತವಾಂಶವು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಲೇಶವಾದರೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಅದು 
ಹೇಗೆಂದರೆ: 
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(೧) ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಭೋಜಪ್ರ ಬಂಧದಲ್ಲಿ (ಕ್ರಿ. ಶ. ಸುಮಾರು ೧೬೦೦) 
ಕಾಳಿದಾಸ, ವರರುಚಿ, ಮಾಘ, ಮಯೂರ, ಬಾಣ, ದಂಡಿ, ಭವಭೂತಿ ಮೊದ 
ಲಾದ ಕವಿಗಳು ಧಾರಾನಗರದ ಭೋಜರಾಜನ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದರೆಂದು ಹೇಳಿ ಈ 
ಕವಿಗಳು ಆಯಾ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಅಥವಾ ಶ್ಲೋಕಚರಣಗಳು 
ಅನುವದಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುವು. ಧಾರಾನಗರದ ಭೋಜರಾಜನು ಕ್ರಿ. ಶ ೧೦೧೮ ರಿಂದ 
೧೦೬೦ ರ ವರೆಗೆ ಆಳುತ್ತಿದ್ದನೆಂದು ನಾವು ಮೇಲೆಯೇ (ಪುಟ ೧೭೬) 
ಹೇಳಿರುವೆವು.. ಬಾಣನಾದರೆ ಕ್ರಿ. ಶ. ಸುಮಾರು ೬೩೦ ರಲ್ಲಿ ಇದ್ದನೆಂದೂ, 
ದಂಡಿಯು ಸುಮಾರು ೭೦೦ ರಲ್ಲಿ ಇದ್ದನೆಂದೂ, ಭವಭೂತಿಯು ಸುಮಾರು ೭೩೦ 
ರಲ್ಲಿ ಇದ್ದನೆಂದೂ, ಮಾಘನು ಸುಮಾರು ೬೭೫ ರಲ್ಲಿ ಇದ್ದನೆಂದೂ, ಕಾಳಿ 
ದಾಸನು ಕ್ರಿ. ಶ ೬೦೦ ಕಂತ ಬಹುವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಇದ್ದನೆಂದೂ ಡಾ|| ವಿಂಟಿ 
ರ್ನಿಟ್ಸ್‌ರವರ ಪೂರ್ವೋಕ್ಕ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುವುದರಿಂದ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ 
ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಯಶಃ ಆವನೊಬ್ಬನೂ ಮತ್ತೊಬ್ಬನ ಸಮಕಾಲೀನನಾಗಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಹೇಳಬಹುದು. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ, ಈ ಕವಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಕ್ರಿ. ಶ ೧೧ ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ 
ಆಳುತ್ತಿದ್ದ ಭೋಜರಾಜನ. ಸಭೆಯಲ್ಲಿದ್ದರೆಂಬ ಹೇಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಲೇಶ ಸತ್ಯವೂ ಇಲ್ಲ 
ವೆಂಬುದು ಸುವ್ಯಕ್ತವಾಗಿರುವುದು. (೨) ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಶಂಕರದಿಗ್ರಿ ಜಯದಲ್ಲಿ 
(ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೫ ನೆಯ ಶತಮಾನ ಅಥವಾ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಈಚಿನದು) ಅದ್ವೈತಮತ 


1 
ಸ್ಥಾಪಕರಾದ ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರು ಭಟ್ಟಿ ಕುಮಾರಿಲನನ್ನು ನೋಡಿದ್ದು, ನೈಯಾ 


ಯಿಕನಾದ ಉದಯನಾಚಾರ್ಯನನ್ನೂ, ಖಂಡನಖಂಡಖಾದ್ಯದ ಕರ್ತೃವಾದ ಶ್ರೀ 
ಹರ್ಷನನ್ನೂ ವಾದದಲ್ಲಿ ಸೋಲಿಸಿದರೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದು. ಇವರಲ್ಲಿ ಭಟ್ಟಿ ಕುಮಾರಿ 
ಅನು ಕ್ರಿ. ಶ: ಸುಮಾರು ೮೦೦ ರಲ್ಲಿ ಅದ್ದನೆಂದೂ, ಉದಯನಾಚಾರ್ಯನು 
ಸುಮಾರು. ೯೮೪ ರಲ್ಲಿ ಇದ್ದನೆಂದೂ, ಖಂಡನಖಂಡಖಾದ್ಯಕರ್ತೃವಾದೆ ಶ್ರೀ 
ಹರ್ಷನು ಸುಮಾರು ೧೧೫೦ ರಲ್ಲಿ ಇದ್ದನೆಂದೂ ಮೇಲೆ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರು ಕ್ರ. ಪೂ. ೧ ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿದ್ದ 
ರೆಂದು ಶೃಂಗೇರ್ಯಾದಿ. ಮಠಗಳ ಪಟ್ಟಾವಳಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿರುವುದು; ಡಾ|| 
ವಿಂಟರ್ನಿಟ್ಸ್‌ರವರಾದರೆ ಅವರು. ಕ್ರಿ. ಶ. ಸುಮಾರು ೯೦೦ ರಲ್ಲಿ ಇದ್ದರೆಂದು 
ಹೇಳುವರು. ಅದು ಹೇಗಾದರೂ ಆಗಲ್ವ; ಈ ಆಚಾರ್ಯರು ೩೨ ವರ್ಷಗಳು 
ಮಾತ್ರ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿದ್ದರೆಂದು ಶಂಕರದಿಗ್ವಿ ಜಯಾದಿ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದ 
ರಿಂದ, ಅವರು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಭಟ್ಟಿ ಕುಮಾರಿಲನನ್ನು ನೋಡಿದ್ದು ಉದಯನಾ 


೨೫೪ ಪ್ರಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಛ 


ಚಾರ್ಯ, ಶ್ರೀಹರ್ಷರನ್ನು ವಾದದಲ್ಲಿ ಸೋಲಿಸಿದರೆಂಬುದು ಕಲ್ಪಿತಕಥೆಯೆಂಬುದ 
ರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಂದೇಹವೂ ಇಲ್ಲ. (೩) ವ್ಯಾಕರಣಕರ್ತೃವಾದ ಸಾಣಿನಿಯೂ, 
ವಾರ್ತಿಕಕರ್ತೃವಾದ ವರರುಚಿ ಅಥವಾ ಕಾತ್ಯಾಯನನೂ ಒಂದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಜೀವಿಸಿದ್ದರೆಂದು ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದು. ಇದು ತಪ್ಪೆಂದೂ, ವಸ್ತುತಃ 
ವರರುಚಿ ಕಾತ್ಕಾಯನನು ಪಾಣಿನಿಯ ಕಾಲಕ್ಕಿಂತ ಸುಮಾರು ೨೦೦ ವರ್ಷಗಳು 
ಈಜೆಗೆ ಜೇವಿಸಿದ್ದನೆಂದೂ ಡಾ|| ವಿಂಟಿರ್ನಿಟ್ಸ್‌ರವರ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಗ್ರಂಥದಿಂದ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದರಿಂದ, ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರದಲ್ಲಿನ ಈ ಹೇಳಿಕೆಯು ವಸ್ತುಸ್ಥಿತಿವಿರುದ್ಧ 
ವಾಗಿರುವುದೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು. 

(೪) ಹೀಗೆಯೇ ಮೇರುತುಂಗನ ಪ್ರಬಂಧಚಿಂತಾಮಣಿಯಲ್ಲಿಯೂ 3 (ಕ್ರಿ. 
ಶ. ೧೩೦೬) ರಾಜಶೇಖರನ ಪ್ರಬಂಧಕೋಶದಲ್ಲಿಯೂ (ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೩೪೪) ದೊರೆಗಳ 
ಮತ್ತು ಕವಿಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಕಥೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕಲ್ಪಿತಕಥೆಗಳೆಂದೂ, 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸ್ತವಾಂಶವು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಇಲ್ಲವೆಂದೂ ಡಾ|| ವಿಂಟರ್ನಿಟ್ಸ್‌ ರವರು 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಅವರ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ (ಸಂಪುಬಿ ೨, ಪುಟಿ ೩೩೨) ನಿರೂಸಿಸಿರುವರು. 

(89) ಹಂಪೆಯಲ್ಲಿ ರಾಘವ, ಭೀಮಕವಿ, ಲಕ್ಟಣ್ಣ ಮಂತ್ರಿ ಮೊದಲಾದ ಶಿವ 
ಭಕ್ತ ಕವಿಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದ ಹರೀಶ್ರರನ ಬಳಿಗೆ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನ ಪತ್ನಿಗೆ 
ಅಣ್ಣನಾದ ಚಾಮರಸನು ಬಂದು ಪ್ರಭುಲಿಂಗಲೀಲೆಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದನೆಂದು 
ಕ್ರತು ೧೭೬೩ ರಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಜೋರಬಸವದರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು, 
ಇದೆಲ್ಲವೂ ಸುಳ್ಳೆಂದೂ, ಈ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಕವಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜೇವಿಸಿರ 


—————— 


* ಘ್ರ ಪ್ರ ಬಂಧಚಿಂತಾಮಣಿಯಲ್ಲಿ ಮೇರುತುಂಗನು ಕಥೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ಅಶ್ಲಿ ಹೇಳ 
ಲ್ಪಟ್ಟ ವೃತ್ತಗಳು ಇಂತಹ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ನಡೆಡುವೆಂದು ಶಕವರ್ಷ, ಬಾರ್ಹಸ್ಪತ್ಯ ಸಂವತ್ಸರ, ಮಾಸ, 
ತಿಥಿ, ವಾರಾದಿಗಳನ್ನು ಕೂಡ ನಿರೂಪಿಸಿರುವನು. ಆದರೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಶಕವರ್ಷ, ಮಾಸ 
ತಿಥಿ ವಾರಾದಿಗಳು ಪರಸ್ಪರಸಂಗತಗಳಾಗಿಲ್ಲವೆಂಬ ಅಂಶವನ್ನು ಮ|| ಸೂಯಲ್‌ರವರು ರಾಯಲ್‌ 
ಏಷ್ಯಾಟಿಕ್‌ ಸೊಸೈಟಿ ಜನ೯ಲಿನ ೧೯೨೦ ನೇ ವರ್ಷದ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ (ಪುಟ ೩೩೩ ಆದಿ) ವ್ಯಕ್ತ 
ಪಡಿಸಿರುವರು. ಹೀಗೆಯೇ ರುದ್ರಭಟ್ಟ, ಷಡಕ್ಸ ರಿ, ಲಕ್ಷಿ ಶರು ಸಮಕಾಲೀನರಾಗಿದ್ದರೆಂದು 
ಹೇಳಿ ಅನರ ವಿಷಯವಾದ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುವ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ (ಕವಿಚರಿತೆ |, ೨೧೦ ನ್ನು ನೋಡಿ) 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಶಕವರ್ಷ ಮಾಸತಿಥ್ಮಾದಿಗಳೂ ಸಂಗತವಾಗಿಲ್ಲ. 

ಈ ಪ್ರಬಂಧಚಿಂತಾಮಣಿ ಬೋಜಪ್ರಬಂಧಾದಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಡಾ|| ವಿಂಟನಿ೯ಟ್‌್‌ ರವರು 


‘ One should not rely in any way on these works in the 
writing of history ; they are extremely unhistorical and have 
frequently misled former investigators.” 

ಎಂದು ಉಕ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ (4, 4೫೨) ಬರೆದಿರುವರು. 
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ಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಹೇಳಿ, " ಕಾಲನಿರ್ಣಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ' * ಈ ಆಧುನಿಕಗ್ರಂಥವನ್ನು 
| ಸ್ವಲ್ಪವೂ ನಂಬಕೂಡದೆಂದು ಕವಿಚರಿತಕಾರರೇ (ಕವಿಚರಿತೆ ೧ ನೇ 'ಸಂಪ್ರಟಿದ 
೨ ನೇ ಮುದ್ರಣ; ಅವತರಣಿಕೆ ಪುಟ ೨೧) ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟಿರುವರು. ಆದರೆ ಈ 
ಜೋರಬಸವದರಿತ್ರೆ ಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ, ಕ್ರಿ. ಶ. ಸುಮಾರು ೧೬೫೦ ರಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ 
ಗುರುರಾಜಚಾರಿತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ರಾಘವಾಂಕನು " ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನ ಗೆಲಿದು ' ಓರ 
ಗಲ್ಲಿಗೆ: ಹೋದನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದ (ಕವಿಚರಿತೆ |, ೧೮೨ ನ್ನು ನೋಡಿ) 
ಕಾಲನಿರ್ಣಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನೂ ನಂಬಕೂಡದಿಂದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು. 

ದೇವಚಂದ್ರನ ರಾಜಾವಳೀಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಕವಿಗಳ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ರುವ ಕಥೆಗಳು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಕಥೆಗಳ ಜಾತಿಗೇ ಸೇರಿದವುಗಳಾಗಿರುವವು. ಈ 
ಗ್ರ ಂಥದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯಪಾದನನ್ನು ಕುರಿತು- 

ಶಕವರ್ಷ ೩೦೦ ಸಂದಂದು ಕರ್ಣಾಟಕದೊಳು ಕೊಳ್ಳಾಗಾಲಮೆಂಬ 
ಪುರದೊಳು  ಮಾಧವಭಟ್ಟಿನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಹಂಡತಿ ಶ್ರೀದೇವಿಯೆಂಬವಳ್ಗೆ ಗರ್ಭಂ 
ಬಳೆದು ನವಮಾಸಂ ನೆಖೆಯೆ Si ತ್ರದೊಳ್‌ ಪ್ರತೊ ್ರೀತೃತ್ಲಿಯಪ್ಪುದುಂ 
ಜಾತನಾಮಕರ್ಮಾದಿಗಳಂಮಾಡಿ ಪೂಜ್ಯ ಸಾದನೆಂದು ಪೆಸರಿಬ್ಬು ಸಲಹಿದೊಡ 
ಜೈನಶಾಸ್ತ್ರಂಗಳೊಳ್‌ ಬಲ್ಲಿದನಾಗಿ ಬಾಲಕಾಲದೊಳೆ ಜಿನದೀಕ್ಷೆಯಂತಾಳಿ ದಕ್ಷಿಣ 
ದಿಗ್ಭಾಗದ ಶಿಶೋಚ್ಚಯದೊಳ್‌ ತಪಂಗೆಯ್ಯುತ್ತಿರ್ದಂ. ಮುಡಿಗುಂಡವೆಂಬ ಗ್ರಾಮ 
 ಡೊಳಿದ್ದ ತನ್ನ ಸೋದರದ ಮಾವನಾದ ಪಾಣನ್ಯಾಚಾರ್ಯನಿಗೆ ವ್ಯಾಕರಣಮಂ 
ಪೂರ್ತಿಮಾಡುವುದಖೊಳಗೆ ಅವಸಾನಕಾಲಂಬರೆ ಆತನು ಪೂರ್ತಿಮಾಡೆಂದು ಕೇಳಿ 
ಕೊಳಲು EE ಪೂರ್ತಿಮಾಡಿದಂ. ಜೃನೇಂದ್ರವ್ಯಾಕರಣಸೂತ್ರಮಂ ರಚಿ 
ಸಿದಂ. ಬಬ್‌ಕಂ ಪಾಣಿನಿಸೂತ್ರವೃತ್ತಿಯಂ ರಜಿಸಿದಂ. “ಪೂಜ್ಯ ಪಾದಯೆತೀಂದ್ರಂ 
ಪದಿನಾಡಿಸೊಳು ತಪಂಗೆಯ್ಗ ತ್ತೆ .--ಸೂರ್ಯಕಿರಣೋಷ್ಟ ದಿಂ ದೃಷ್ಟಿಪೋಗೆ ಬಂಕಾ 


ರುಪ ರಾ ದಾ 


*ಇಂಥ : ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು " ಕಾಲನಿಣಣಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ' ನಂಬಲಾಗದೆಂದು ಕವಿಚರಿತ 
ಕಾರರು ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಇತರ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಇಂಥ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ನಂಬಬಹು 
ದೆಂದು ಅವರು ಅಭಿಸ್ರಾಯಪಡುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ ಸಮಂಜಸವಾಗಿರುವಂತೆ 
ನಮಗೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ . ಇಂಥ ಗ್ರಂಥಗಳ ಆಧಾರದಮೇಲೆ . ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನು ಚಾಮರಸನ 
ತಂಗಿಯ ಗಂಡನಾಗಿದ್ದನು ಚಾಮರಸನು ತಾನು ಬರೆದಿದ್ದ ಭಾರತಪುಸ್ಮಕದ ಪತ್ರವನ್ನು ಬೆರಳು 
ಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಹಿಂಡಲಾಗಿ, ರಕ್ತದ ತೊಟ್ಟುಗಳು ಬಿದ್ದವು,,,,ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಅವನ 
ತಂಗಿಯು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಸುಟ್ಟು ತನ್ನ ಗಂಡನಿಗೆ ಬೊಟ್ಟಿಟ್ಟಳು ' ಬಂದು ಮೊದಲಾಗಿ 
(ತೋರಬಸವಚರಿತ್ರೆ, ಗುರುರಾಜಚಾರಿತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು) ನಂಬುವುದೂ ಅಯುಕ್‌ ವೆಂದು 
ನಮಗೆ ತೋರುವುದು, 


೨೫೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕನಾಟಕ 
ಛ 


ಪ್ರರವೆಂಬುದರೊಳ್‌ ಶಾಂತೀಶ್ವರರಂ ವಂದಿಸಿ ಶಾಂತ್ಯಷ್ಟಕಮಂ ಪೇಟಾ ದೃಷ್ಟಿಯಂ 
ಪಡೆದು: * -ಸದ್ಗತಿಪ್ರಾಪ್ತರಾದರ್‌ '' 

ಎಂದೂ, ನಾಗಾರ್ಜುನನನ್ನು ಈುರಿತು-“ಅವನು ಪೂಜ್ಯ ಸಾದನ ಸೋದರದಳಿಯ 
ನೆಂದೂ, ಪೂಜ್ಯ ಸಾದನ ಉಪದೇಶಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಇವನು ಬಂಗಾರಮಾಡುವು 
ದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ದೇಶಾಟಿನಮಾಡುತ್ತ ಯಂತ್ರಮಂತ್ರತಂತ್ರಾದಿಗಳಂ ಕಲ್ಪಿಸಿ 
ಸಿದ್ಧನಾಗಾರ್ಜುನನೆಂಬ ಕೀರ್ತಿ ದಿಗಂತವ್ಯಾಪಿಯಾಗಿರಲು ಶ್ರೀಶ ಲವನ್ನೆ ಎದಿ ಮಲ್ಲಿ 
ಕಾರ್ಜುನಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಗೈದು ಉತ್ತರದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಒಂದೆರಡು ಬೆಟ್ಟಿಮಂ ಚಿನ್ನಮಂ 
ಮಾಡಲು ಯತ್ನಿಸಿ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋದಾಗ ಇಬ್ಬರು ಸ್ತ್ರೀಯರು ವಂಚಿಸಿ ಇವನನ್ನು 
ಹೊಂದರೆಂದೂ ; 


ಧರ್ಮಪರೀಕ್ಷೆ ಯ ಕರ್ತೃವಾದ ವೈ ತ್ತ ವಿಲಾಸನನನ್ನು ಮುರಿತು_- 
hy ಬಲ್ಲಾಳರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಮರಕೀರ್ತಿರಾವುಳಯತಿಯರ ಶಿಷ್ಯಂ ವೃತ್ತ 


ಏಳಾಸನೆಂಬಂ ಸಂಸ್ಕೃತಧರ್ಮಪರೀಕ್ಷೆಯೆಂ ವಸ್ಮುಕಮಾಗಿ ಮಾಡಿದಂ'' 


ವಿಂದೂ, ನೇಮಿಚಂದ್ರನ ಲೀಲಾವತಿಯನ್ನು ಘುರಿತು-- 

"" ಫಾದಂಬರಿಯೆಂಬ ಶೃಂಗಾರಕಾವ್ಯವಂ ಮಾಡಿ ದೊರೆಯಂ ಮೆಚ್ಚಿಸಿ 
ಆನೆಯಮೇಲೇಖಿಸಿ ಬರ್ಪಲ್ಲಿ ನೇಮಿಚಂದ್ರಕವಿ ತಡೆದು ಶೃಂಗಾರಮಪ್ಪ ಲೀಲಾ 
ವತಿಯ ರಚಿಸಿ ಸಭೆಯೊಳೋದಿಸ- --ಮೆಚ್ಚಿ ಕಾದಂಬರೀಕಾವ್ಯಪುಸ್ತಕಮಂ ಸುಟ್ಟು ಕೆ 
ಲೀಲಾವತಿಗೆ ಕಪ್ಪನಿಡುವಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಕೊಂಡು ಮೊದಲೊಂದು ಶಿಲೆಯಂ ಸುಡಿಸಿ 
ಲೀಲಾವತಿಗೆ ಕಪ್ಪನಿಡಿಸಿದರ್‌ '' | 
ಎಂದೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದರಲ್ಲಿ (ಕವಿಚರಿತೆ 1. ೬೭,೧೧,೧೩೮ ಮತ್ತು ೨೦೩ 
ನೆಯ ಪುಟಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ) ಸುಮಾರಾಗಿ ಬಲ್ಲವೂ ಅಸಂಭಾವನೀಯವೂ ವಸ್ಮು 
ಸ್ಥಿ ತಿವಿರುದ್ಧವೂ ಆಗಿರುವುದು. (೧) ವ್ಯಾಕರಣಸೂತ್ರಗಳ ಕರ್ತೃವಾದ ಪಾಣಿನಿಯು 
ಕ್ರಿ. ಪೂರ್ವ ೩೦೦ ಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆ ಇದ್ದನೆಂದೇ ಸರ್ವರೂ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ 
ಅವನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೪೦೦ ರಲ್ಲಿ ಜೀವಿಸಿದ್ದನೆಂಬುದು ಸುತರಾಂ ಅಸಂಭವವಾಗಿರುವುದು. 
(೨) ಸಿದ್ಧನಾಗಾರ್ಜುನನೂ ಹೀಗೆಯೇ ಕ್ರಿ. ಶ ಸುಮಾರು ೨ನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ. 
ಇದ್ದುದರಿಂದ (ಡಾ| ವಿಂಟರ್ನಿಟ್ಸ್‌ ರವರ ಗ್ರಂಥದ ೨ನೇ ಸಂಪುಟವನ್ನು ನೋಡಿ) 
ಅವನು ಕ್ರ. ಶ. ಸುಮಾರು ೩೭೮-೪೦೦ ಇದ್ದನೆಂಬ ದೇವಚಂದ್ರನ ಹೇಳಿಕೆಯು 
ವಾಸ್ತವವಲ್ಲ. (೩) ಕೊಳ್ಳಾಗಾಲ ಮತ್ತು ಮುಡಿಗೊಂಡವೆಂಬ ಊರುಗಳಿಗೆ ಈ 
ಹೆಸರುಗಳು ಪೂರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಕೊಳ್ಳಾಗಾಲಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ 


ಕೆಲವು ಕನ್ನಡಕವಿಗಳ ಜೀವನ ಕಾಲನಿಚಾರೆ ೨೫೩ 


(ಎಂದರೆ ಕ್ರಿ. ಶ. ಸುಮಾರು ೧೦ ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ) ಕೊಳ್ಳಘರ ಎಂಬ ಹೆಸರಿ 
ತ್ರೈಂದೂ ತದನಂತರ (೧೧-೧೩ ನೆಯ ಶತಮಾನಗಳಲ್ಲಿ) ಕೊಳ್ಳಗರ್‌ ಅಥವಾ ತ್ರಿಭು 
ವನ-ಮಹಾದೇವಿ-ಚತುರ್ವೇದಿಮಂಗಲವೆಂಬ ಹೆಸರಿತ್ತೆಂದೂ, ಮುಡಿಗೊಂಡಕ್ಕೆ 
ದೇಶಿ-ಉ( ್ಯಕ್ಕೊಂಡಪಟ್ಟಣ ಅಥವಾ ಮುಡಿಗೊಂಡ-ಶೋಟಿಪುರವೆಂಬ ಹೆಸರಿ 
ತ್ರೆಂದೂ, ಆ ಊರು ಕ್ರಿ. ಶ ಸುಮಾರು ೧೦೧೨-೧೦೩೬ ರಲ್ಲಿ ಆಳುತ್ತಿದ್ದ 
ಜೋಳರಾಜನಾದ ೧ನೆಯ ರಾಜೇಂದ್ರಜೋಳನಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತೆಂದೂ ಆ 
ಊರುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಶಾಸನಗಳಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುವುದು (ಮದ್ರಾಸ್‌ ಎಪಿಗ್ರಾ ಫಿಸ್ಟ್‌ರವರ 
೧೯೧೦ ನೇ ವರ್ಷದ ರಿಪೋರ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಪುಟ ೧೧೧, $೫೧ ನ್ಬು ನೋಡಿ). ಹೀಗೆಯೇ 
ಬಂಕಾಪ್ರರವೂ ಕೂಡ ರಾಷ್ಟ್ರ )ಕೊಟಿರಾಜನಾದ ೧ನೆಯ ಅಮೋಘವರ್ಷನ 
(ಕ್ರಿ.ಶ. ೮೧೪-೮೬೮) ಕೆಳಗೆ ಸಾಮಂತನಾಗಿದ್ದ ಬಂಕೆಯರಸನಿಂದ ಸ್ಥಾಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ | 
ತೆಂದು ಗುಣಭದ್ರನ ಉತ್ತರಪ್ರರಾಣದಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಪೂಜ್ಯ 
ಪಾದನು ಕೊಳ್ಳಾ ಗಾಲ, ಮುಡಿಗೊಂಡ ಬಂಕಾಪುರಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದನೆಂಬ ದೇವ 
ಚಂದ್ರನ ಹೇಳಿಕೆಯು ಅಸಂಭಾವನೀಯವಾಗಿರುವುದು. (೪) ವೃತ್ತವಿಲಾಸನು 
| ಧರ್ಮಪರೀಕ್ಷೆ ಯನ್ನು ಬರೆದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಕ್ರಿ. ಶ ೧೩೪೦ ರಲ್ಲಿ ಬಲ್ಲಾಳರ 
ಆಧಿಪತ್ಯವು ಸ್ಮ ವತಿಮಾತ್ರಾವಶೇಷವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಅವರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ಗ್ರಂಥವು 
ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ತೆಂಬ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ: ದೇವಚಂದ್ರನ ಹೇಳಿಕೆಯೂ ಸುಳ್ಳಾದುದು. 
(೫) ಹೀಗೆಯೇ ನೇಮಿಚಂದ್ರನ ಲೀಲಾವತಿಯು ಬಾಣನು ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು 
ಬರೆದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾಯಿತೆಂಬ ದೇವಚಂದ್ರನ ಹೇಳಿಕೆಯೂ ವಸ್ತುಸ್ಥಿತಿ 
ವಿರುದ್ಧವಾದುದು. ಬಾಣನು ತನ್ನ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಕ್ರ. ಶ. ಸುಮಾರು ಶಿ 
ರಲ್ಲಿ ಬರೆದನು; ನೇಮಿಚಂದ್ರನಾದರೆ ಲೀಲಾವತಿಯನ್ನು ಕ್ರಿ. ಶ. ಸುಮಾರು 
೧೧೮೫-೧೧೯೫ ರಲ್ಲಿ ಒರೆದನೆಂದು ನಾವು ಮೇಲೆ (ಪುಟಿ ೯೧) ಹೇಳಿರುವೆವು. 


ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ಕಂತಿಯೆಂಬ ಕಬ್ಬಿಗಿತಿಯೂ ಹಂಪಕವಿಯೂ ದೋರಸಮುದ್ರದ 
ದೋರರಾಯನ ಸಭೆಯಲ್ಲಿದ್ದರೆಂಬ ಕವಿಚರಿತಕಾರರ ಹೇಳಿಕೆಗೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ 
" ಕಂತಿಹಂಪನ ಸಮಸ್ಯೆಗಳು' ಎಂಬ ಪದ್ಯಗಳೂ, ದೇವಚಂದ್ರನ ರಾಜಾವಳೀ 
ಕಥೆಯೂ, ಬಾಹುಬಲಿಯ ನಾಗಕುಮಾರಚರಿತೆಯೂ ಆಧಾರಗಳಾಗಿರುವುವೇ 
ಹೊರತು ಈ ಕಬ್ಬಿಗಿತಿಯ ಹೆಸರು ಬೇರೆ ಯಾವ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಉಟ್ಣಿಖಿತವಾಗಿಲ್ಲ. 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ " ಕಂತಿ ಹಂಪನ ಸಮಸ್ಯೆಗಳು ' ಬಂಬ ಪದ್ಯಗಳು ಅಜ್ಞ್ಯಾತಕಾಲ 
ಕರ್ತೃ್ಯಕಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವನ್ನು ನಾವು ಹೇಗೂ ನಂಬಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ದೇವ 


3, 


೨೫೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಕ 
ಛು 


ಚಂದ್ರನ ರಾಜಾವಳೀಶಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯಪಾದ, ವೃತ್ತವಿಲಾಸ, ನೇಮಿಚಂದ್ರಾದಿ 
ಕವಿಗಳ* ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟಿ ಸರುವ ವಿಷಯಗಳು ಹೀಗೆಯೇ ನಂಬಿಕೆಗೆ ಅನರ್ಹ 
ಗಳಾಗಿರುವುವೆಂದು ನಾವು ವ್ಯ ಕೈಪಡಿಸಿರುವೆವು. ಪ್ರಕೃತ, ಕಂತಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಅವನು ಹೇಳಿರುವ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ ತೀತೈಲದ ಕಥೆಯನ್ನೂ, ಕಂತಿಯು ಬಾವಿಯೊಳಗೆ 
ಇದ್ದುಕೊಂಡೇ ಸಾವಿರ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟಿಳೆಂಬ ಇದೇ ಮೊದಲಾದ 
ಕಥೆಯನ್ನೂ ಹೀಗೆಯೇ ನಾವು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ನಂಬಲಾರೆವು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದೋರ 
ರಾಯೆ, " ದೋರಸಮುದ್ರ ' ಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ನಾವು ಮೇಲೆ (ಪುಟಿ ೨೫೧) 
ಹೇಳಿರುವದನ್ನು ನೋಡಿ. ಇನ್ನು ಉಳಿದಿರುವ ಪ್ರಮಾಣವು ಬಾಹುಬಲಿಯ ನಾಗ 
ಕುಮಾರಚರಿತವೊಂದೇಯೆ,. ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಾದರೆ ಈತನು 


ಸುಡಿಸಿ ಕಾದಂಬರಿಯನು ಲೀಲಾವತಿ | ಗಿಡಿಸಿ ಕಪ್ಪನು ಕೀತಿ೯ ಜಗವ | 
ನಡೆಗೊಂಡ ನೇಮಿಚಂದ್ರನ ಚಮತ್ಕೃೃತಿ ಬಂ | ದೆಡೆಗೊಳ್ಳುದೆನ್ನ ಚಿತ್ತದೊಳು] 


ಎಂಬ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಬಾಣನ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಸುಡಿಸಿ ಲೀಲಾವತಿಗೆ ಕಪ್ಪನಿಕ್ಕಿಸಿದ 
ರೆಂಬ ಮೇಲೆ . (ಪುಟ ೨೫೬) ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಅಸಂಭಾವನೀಯವಾದ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಇವನ ಮಾತುಗಳನ್ನೂ ನಂಬಲಾಗದೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು. 

ಆದ್ದರಿಂದ " ಕಂತಿಹಂಪನ ಸಮಸ್ಯೆಗಳು `` ಎಂಬ ಪದ್ಯಗಳನ್ನೂ, ಮೇಲೆ 
ಹೇಳಿದ ದೇವಚಂದ,, ಬಾಹುಬಲಿಗಳ ವಾಕ್ಯುಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಮಾಣವೆಂದು ನಂಬಿ, 
ಕಂತಿಯೆಂಬ ಕಬ್ಬಿಗಿತಿಯೂ ಪಂಪಕವಿಯೂ ಸಮಾನಕಾಲೀನರಾಗಿದ್ದರೆಂದು ನಿರ್ಧ 
ರಿಸಿ ಹೇಳುವುದು ನ್ಯಾಯ್ಯವಜ್ಜವೆಂದು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು. 

ವಸ್ಮುತಃ ಕಂತಿಯೆಂಬ ಕಬ್ಬಿಗಿತಿಯು ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಜೀವಿಸಿದ್ದಳೇ ವಿಂಬ 
ಬಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ನಮಗೆ ಬಹುವಾಗಿ ಸಂದೇಹವಿರುವುದು. ಪ್ರಥಮತಃ ಕಂತಿ 
ಯೆಂದರೆ " ಶಿಸ್ಕಳು' ಎಂದು ಅರ್ಥವು; 1 ಇದು ಒಂದು ಸಂಜ್ಞಾಪದವೇ ಅಲ್ಲ. 
ಎರಡನೆಯದೇನೆಂದರೆ, ಈ ಹೆಸರಿನ ಕಬ್ಬಿಗಿತಿಯೊಬ್ಬಳು ಇದ್ದಳಂಬುದಕ್ಕೆ ಮೇಲೆ 
ಹೇಳಿದ " ಕಂತಿಹಂಪನ ಸಮಸ್ಯೆಗಳು' ಎಂಬ ಪದ್ಯಗಳು ಮತ್ತು ದೇವಚಂದ್ರ ಬಾಹು 
ಬಲಿಗಳ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಯಾವ ಆಧಾರವೂ ಇಲ್ಲ. ಇವುಗಳಾದರೆ ನಂಬಿಕೆಗೆ 
ಅನರ್ಹಗಳೆಂದು ನಾವು ಈಗತಾನೆ ಸ್ಪಷ್ಟ ಪಡಿಸಿರು ವೆವು. 


ರಾ 


* ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ರಾಜರ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ನಿಷಯಗಳೂ ಕೂಡ ಹೀಗೆಯೇ 
ಅಸಂಭಾವನೀಯಗಳೂ ನಂಬಿಕೆಗೆ ಅನಹ೯ಗಳೂ ಆಗಿರುವುವು. 

+ ಶ್ರವಣಬೆಳ್ಗೊಳದ ೨೬೮ (೧೧೩), 4೫೧ (೧೩೧) ನೇ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಗೌರಶ್ರೀ-ಕಂತಿ 
ಯರು, ಸೋಮಶ್ರೀ-ಕಂತಿಯರು, ದೇವಶ್ರ್ರೀ-ಕಂತಿಯರು, ಕನಕಶ್ರೀ-ಕಂತಿಯರು, ಶ್ರೀಮತಿ-ಗಂತಿ 
ಯರು, ಮಾಂಕಬ್ಬೆ-ಗಂತಿಯರು ಬಂದು ಅನೇಕ " ಕಂತಿ? ಯರು ಪ್ರಸು ತರಾಗಿರುವರು. 


ಕೆಲವು ಕನ್ನಡಕವಿಗಳ ಜೀವನ ಕಾಲವಿಚಾರ ೨೫೯ 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಭೋಜಪ್ರಬಂಧಾದಿ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ದಂಡಿ, ಬಾಣ, ಮಯೊರ, 
ಮಾಘ, ಭವಭೂತಿ, ಕಾಳಿದಾಸ ಮೊದಲಾದ ಕವಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ 
ರುವ ಕಥೆಗಳು ಸುಳ್ಳಾದಾಗ್ಯೂ ಆ ಹೆಸರಿನ ಕವಿಗಳು ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಜೇವಿಸಿದ್ದ 
ರೆಂಬುದು ಸುಳ್ಳಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ, ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿಯೂ ಕಂತಿಹಂಪರ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ಹೇಳಿರುವ ಕಥೆಗಳು ಸುಳ್ಳಾದಾಗ್ಯ್ಯೂ ಆ ಹೆಸರಿನ ಕವಿಯೂ ಸಬ್ಬಿಗಿತಿಯೂ ವಾಸ್ತವ 
ವಾಗಿ ಜೇವಿಸಿದ್ದರೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹಪಡುವುದು ನ್ಯಾಯ್ಯವಲ್ಣವೆಂದು 
ಇಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ದಂಡಿ, ಬಾಣ, ಮಯೂರ ಮೊದಲಾದ 
ಹೆಸರಿನ ಕವಿಗಳು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದರೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಆ ಕವಿಗಳು ರಚಿಸಿರುವ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳೇ ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿರುವುವೇ ಹೊರತು ಭೋಜಪ್ರಬಂಧವೇ ಮೊದಲಾದ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಸುಳ್ಳು ಕಥೆಗಳು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿಲ್ಲ. ಕಂತಿ 
ಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಕಬ್ಬಿಗಿತಿಯು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಳೆಂಬುದಕ್ಕೆ ನಂಬಿಕೆಗನರ್ಹ 
ವಾದ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಮೂರು ಗ್ರಂಥಗಳೇ ಪ್ರಮಾಣವೇ ಹೊರತು ಬೇರೆ ಯಾವ 
ವಿಧವಾದ ಪ್ರಮಾಣವೂ ಇಲ್ಲ. ಈ ವಿಧವಾದ ಸುಳ್ಳು ಕಥೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುವಂಥವರು 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಜೇವಿಸಿದ್ದ ಕವಿಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿಯೇ ಸುಳ್ಳು ಕಥೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಬೇ 
ಕೆಂದೂ, ಕಲ್ಪಿತ ಕವಿಗಳ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಇಂಥ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಕೂಡದೆಂದೂ 
ಯಾವ ವಿಧವಾದ ನಿಯಮವೂ ಇಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಇಂಥ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತುತರಾದ 
ಕವಿಗಳಲ್ಲರೂ ನಿಜವಾಗಿ ಜೀವಿಸಿದ್ದರೆಂದು ದೋಷರಹಿತವಾದ ಬೇರೆ ಆಧಾರವಿಲ್ಲದೆ 
ನಿರ್ಧರಿಸುವುದು ಸಂಗತವಾಗಿಲ್ಲ. ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ಕಂತಿಯೆಂಬ ಕಬ್ಬಿಗಿತಿಯು ಇದ್ದ 
ಳಂಬುದಕ್ಕೆ ಈ ವಿಧವಾದ ಬೇರೆ ಆಧಾರವಾವುದೂ ನಮಗೆ ದೊರೆತಿಲ್ಲವಾಗಿ ಆ 
ಹೆಸರಿನ ಯಾವ ಕಬ್ಬಿಗಿತಿಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ನಾವು ತಿಳಿದುಕೊಳು ವುದೇ ಸದ್ಯ 
ಸಾಲದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮಪಕ್ಟ ವೆಂದು ನಮಗೆ ತೋರುವುದು. 


೩೩. ಹರಿಹರ, ರಾಘವಾಂಕ, ಕೆಕೆಯ ಪದ್ಮರಸ. 


ಈ ಮೂರು ಕವಿಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ಕವಿಷರಿತಕಾರರು-- 


« ಹರಿಹರಾದಿ ಗಳ ಚರಿತವನ್ನು ಬರೆವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ಇವರ ಕಾಲವನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸುವುದ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಚಾರವು ಆನಶ್ಯಕವಾಗಿದೆ, 


ಹರೀಶ್ವರನು--1283 (?) ರಲ್ಲಿ ಆಳುವುದಕ್ಕೆ ಆರಂಭಿಸಿದ ವೀರನರಸಿಂಹ ಬಲ್ಲಾಳನ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿ ರಬೇಕೆಂದು ಮೈ ಕಿಟಲ್‌ ಈರೀತಿಯಾಗಿ ನಿರ್ಜಯಿಸಿದ್ದಾರೆ. 1. _ಹರೀಶ್ವರನ 
ಸೋದರದಳಿಯನಾದ ರಾಘವನು ಪಂಪಾಪುರದ ರಾಜನಾದ ದೇವರಾಜನ (12861328) ಸಭೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಓದಿದಂತೆಯೂ ಓರಗಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಕಾಕತೀಯರುದ್ರನ (1292-1885) 
ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ನೀರೇಶ್ವರಚರಿತವನ್ನು : ನಿಮ್ಮೀಸಿ ಓದಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಕುಕನಿಗಳನ್ನು ಸೋಲಿಸಿದಂತೆಯೂ 
ನರಸಿಂಹಬಲ್ಲಾಳನ ಮಂತ್ರಿಯಾದ ಕೆರೆಯಪದ್ಮರಸನನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಬೇಲೂರಿಗೆ ಹೋದಂ 
ತೆಯೂ ರಾಘವಾಂಕ ಚರಿತದಿಂದ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ಈ ನರಸಿಂಹಬಲ್ಲಾಳನು ದೇವರಾಜ, ಕಾಕತೀಯ 
ರುದ್ರ ಇವರ ಸಮಕಾಲದವನಾಗಿರಬೇಕಾದುದರಿಂದ ಇವನು 1283 ರಿಂದ ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡಿದ 
ವೀರನರಸಿಂಹಬಲ್ಲಾಳನೇ ಆಗಿರಬೇಕು. ಇವನನ್ನೇ ಚೆನ್ನ ಬಸವಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟಿ ಬಲ್ಲಾಳ ವಿಂದು 
ಕರೆದಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಹರೀಶ್ವರನು ಸು. 1290 ರಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿರಬೇಕು. 

ಆದರೆ ಹರೀಶ್ವರ, ರಾಘವ, ಕೆರೆಯಪದ್ಮರಸ ಇವರು ಸು. 1165 ರಲ್ಲಿ ಇದ್ದರು ವಿಂಬು 
ದಕ್ಕೆ ಪ್ರಬಲವಾದ ಕಾರಣಗಳಿವೆ ; 

(1) ಮಧ್ಲಿಕಾರ್ಜುನನು (ಸು. 1245) ತನ್ನ ಸೂಕ ಸುಧಾರ್ಣವದಲ್ಲಿ ಹರೀಶ್ವರನ ಗಿರಿಜಾ 
ಕಲ್ಯಾ ದಿಂದ ಅನೇಕ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಉದ್ಭ ರಿಸಿ ಬರೆದಿದ್ದಾ ನೆ. ಇದರಿಂದ ಹರೀಶ್ವರನು 1245 ಸ 
ಜೆ ಇದ್ದ ನೆಂಬುದು ವ್ಯ ಈ ವಾಗುತ್ತದೆ. 

(2) ರ್‌ (1222) ತನ್ನ ಉದ್ಭಟಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ_.« ಪ್ರಮಥಾನೀಕ ಕಥಾಣ೯ 
ವೇಂದು ಹರಿದೇವಾಚಾರ್ಯನಂ,,,,ನಿಮಲಜ್ಜಾ ನಸುದೀಫಿ ಕಾಸ್ಟು ರಿತಚೇತಸ್ಸ ದ್ಮನಂ ಪದ್ಮನಂ ಬಲ 
ಗೊಂಡು ಪೇಟ್‌ ನೀಕಾವ್ಯಮಂ » ಎಂಡು ಹರೀಶ್ವರನನ್ನೂ ಕೆರೆಯಪದ್ಮರಸನನ್ನೂ ಸ್ಮುತಿಸುವುದ 
ರಿಂದ ಇವರಿಬ್ಬರೂ 1222 ಕ್ಕಿಂತ ಹಿಂದಣವರಾಗಿರಬೇಕು. 

(3) ಬಿಟ್ಟಿ ಬಲ್ಲಾಳನು 1283 ರಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯವಾಳಿದ ವೀರನರಸಿಂಹಬಲ್ಲಾಳನೇ ಆಗಿರಬೇಕೆಂದೃ 
ಮೆ|| ಕಿಟಲ್‌ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಪದ್ಮಣಾಂಕನ (ಸು, 1885) ಕೆರೆಯಪದ್ಮರಸಚರಿತ್ರರೂಪವಾದ 
ಪದ್ಮರಾಜಪುಣದಲ್ಲಿಯ. 

ಶ್ರ್ರೀನಿಪುಳನರಸಿಂಹಬಲ್ಲಾಳಭೂಮಿಪಂ | 
ಕೋವಿದಂ ಯುವರಾಜಪಟ್ಟಾ ನ್ಹಿತಂ ಬಿಟ್ಟಿ | 
ದೇವರಾಯನೆನಿಪ್ಪ ಪುತ್ರಸಹಿತಂ ಯಾದವಾನ್ನ ೈಯೋದ್ಧರಣನಾದಂ | 


1. ಛಂದೋಂಬುಧಿಯ ಉಪೋದ್ಭಾತ, ಪುಟ. 83, 


ಕೆಲವು ಕನ್ನಡಕವಿಗಳ ಜೀವನಕಾಲವಿಚಾರ ೨೬೧ 


ನೃಸಿಂಹಬಲ್ಲಾಳಂ ಕುಮಾರಕುಲಚಿಂತಾಮಣಿಯೆನಿಪ್ಪ ಬಿಟ್ಟಿ ಭೂಪಂ ಬೆರಸು ಸಿಂಹಾಸನಸ್ಸ ನಾ 
ಗಿರ್ದಂ--ಎಂಬ ಪದ್ಮಭಾಗಗಳಿಂದ ಕೆರೆಯಪದ್ಮರಸನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ನೃಸಿಂಹಬಲ್ಲಾಳನು 
ರಾಜನಾಗಿದ್ದ ೦ತೆಯೂ ಅನನ ಮಗನಾದ ಬಿಟಿ ದೇವನು ಯುವರಾಜನಾಗಿದ್ದ ಂತೆಯೂ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 
ಸೋಮರಾಜನು (1222) ಕೆರೆಯಪದ್ಮರಸನನ್ನು ಸ್ಮುತಿಸುವುದರಿಂದ 1222 ಕ್ಕಿಂತ ಹಿಂದೆ ಪದ್ಮ 
ರಸನೂ ನರಸಿಂಹನೂ ಅವನ ಮಗ ಯುವರಾಜ ಬಿಟಿ ದೇವನೂ ಇದ್ದಿರಬೇಕು. ಹೊಯ್ಸಳರಾಜರ 
ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಣುವರ್ಧನನಿಗೆ (1104-1141) ಬಿಟ್ಟಿದೇವ ಎಂಬ ಹೆಸರುಂಟೆಂದು ಶಾಸನ 
ಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಈ ಬಿಟ್ಟಿ ದೇವನ ತಂದೆಗೆ ಎರೆಯಂಗ ಅಥವಾ ವೀರಗಂಗ ವಐಿಂಬ ಹೆಸರಿದೆ. 
ಇವನಿಗೆ ನರಸಿಂಹ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬೇರೆ ಇಲ್ಲ. 1222 ಕ್ಕೆ ಹಂದೆ ವಿಷ್ಣುವರ್ಧನನ ಮಗ ನರಸಿಂಹ 
ಬಲ್ಲಾಳನು ಹೊರತು ಬೇರೆ ನರಸಿಂಹಬಲ್ಲಾಳನು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ಈ ನರಸಿಂಹಬಲ್ಲಾಳನು 1186 
ರಿಂದ 1171 ರ ವರೆಗೆ ಆಳಿದನು. ಇವನ ಮಗ ವೀರಬಲ್ಲಾಳ. ಪದ್ಮಣಾಂಕನು ಈ ವೀರಬಲ್ಲಾಳ 
ನಿಗೆ ಅವನ ತಾತನಾದ ವಿಷ್ಣುವರ್ಧನನ ಹೆಸರನ್ನೇ ಇಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟಿದೇವ ವಿಂಹು ಕರೆದಿರಚಬೇಕು. 1 
ಈ ನರಸಿಂಹಬಲ್ಲಾಳನ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ (11361171) ಕೆರೆಯಪದ್ಮರಸನು ಇದ್ದಿರಬೇಕು. 


(4) 1292 ರಿಂದ 1885 ರ ವರೆಗೆ ಆಳಿದ ರುದ್ರಪ್ರತಾಪಗಣಪತಿಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಾಘ 
ವಾಂಕನು ಓರಗಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದ ಂತೆ ಮೆ|| ಕಿಟಲ್‌ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ರಾಘವಾಂಕನು 1222 ಕೈ 
ಹಿಂದೆ ಇದ್ದ ಹರೀಶ್ವರನ ಸೋದರದ ಅಳಿಯನಾದುದರಿಂದ ಆತನು 1292 ರಿಂದ 1385 ರ ವರೆಗೆ 
ಆಳಿದ ರುದ್ರಪ್ರತಾಪಗಣಪತಿಯ ಸಭೆಗೆ ಹೋದನೆಂಬುದು: ಅಸಂಭಾವ್ಯವಾಗಿದೆ, ಇಂಡಿರ್ಯ 
ಆಂಟಿಕ್ಕೆರಿ ಸಂಪುಟ 9 ಪುಟ 9 ರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಕಾಕತೀಯ) ರುದ್ರದೇವನ ಶಾಸನವಿದೆ. ಇದು ಶಕ 
1084 ನೆಯ ಚಿತ್ರಭಾನು ಸಂವತ್ಸರದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಕ್ರಿ. ಶ. 1162 ರಕ್ಷಿ. ಬರೆದುದು, ಈ 
ದೊರೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಾಘವಾಂಕನು ಓರಗಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿರಬೇಕು. ಚೆನ್ನ ಬಸನಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ರಾಘ 


ವನು ಓರಗಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದುದಾಗಿ ಹೇಳಿದೆಯೇ ಹೊರತು ಆಗಿನ ದೊರೆಯ ಹೆಸರು ಹೇಳಿಲ್ಲ. 

(5) ಪಂಪಾಪುರದ ದೇವರಾಜನು ಹರಿಹರರಾಜನಿಗೆ ಹಿಂದೆ 1286 ರಿಂದ 1888 ರ ವರೆಗೆ 
ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡಿದುದಾಗಿ ಮೈ ಬರ್ಬೌ ಹೇಳುತ್ತಾರೆಂದು ಮೈ ಕಿಟಲ್‌ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ, ಆದರೆ 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಈ ದೇವರಾಜನು ರಾಘವನ ಕಾಲಕ್ಕಿಂತ ಸುಮಾರು 100 ವರ್ಷ 
ಈಚೆ ಇದ್ದವನಾಗಬೇಕು. ರಾಘವನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೇವರಾಜನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ದೊರೆ ಇದ್ದಿದ್ದ ಪಕ್ಸ್‌ ದಲ್ಲಿ 
ಅವನು ಬೇರೆ ಒಬ್ಬ ರಾಜನಾಗಿದ್ದಿ ರಬೇಕು. ಈತನ ವಿಷಯವಾಗಿ ನಮಗೆ ಏನೂ ತಿಳಿಯದು. 
ಪದ್ಮರಾಜಪುರಾಣದಲ್ಲಿ--ಕೆರೆಯಪದ್ಮರಸನ ಪಿತಾಮಹನಾದ ಸಕಳೇಶಮಾದರಸನು ತನ್ನ ತಂದೆಯಾದ 
ಕಲ್ಲ ಕುರಿಕೆಮಲ್ಲ ರಸನೊಡನೆ ತಾನು ಸಂಸಾರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಿರಕೃ ನಾಗುವೆನೆಂದಾಗ ಮಲ್ಲರಸನು 
4 ನಮ್ಮ ಬಸವಾದಿಗಳ್‌ ಭಕ್ಮಿಯಂ ನಿಲಿಸಲೆಂದು ಕಲ್ಯಾ ಣದೊಳ್‌ ಬಂದಿಪ೯ರ್‌ ; ಅವರೊಡನೆ 
ಕೆಲವು ಕಾಲಮಂ ಕಳೆ * ಎಂದು ಹೇಳಿದುದಾಗಿ ತಿಳಿವುದರಿಂದ ಸಕಳೇಶಮಾದರಸನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಬಸನನು ಹುಟ್ಟಿರಬಹುದು. ಕೆರೆಯಪದ್ಮರಸನ ತಂದೆ ಮಾಯಿದೇವನೂ ಬಸವನೂ ಸಮಕಾಲದವ 


1. ಹಾಸನದ 42 ನೆಯ ಮತ್ತು 43 ನೆಯ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ನೀರಬಲಾ ಳನಿಗೆ " ವಿಷು 
ed 09 
ವರ್ಧನೆ ಶ್ರೀಪ್ರತಾಪ ಹೊಯ್ಸಳ ಭುಜಬಳ ವೀರಬಲ್ಲಾಳ ' ಎಂಬ ವಿಶೇಷವಾದ ಹೆಸರು ಹೇಳಿದೆ, 


೨೬೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
@ 


ರಾಗಿರಬಹುದು, ಕೆರೆಯಪದ್ಮರಸನು ಸುಮಾರು 1165 ರಲ್ಲಿ ನರಸಿಂಹಬಲ್ಲಾಳನ ಆಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಇದ್ದಿರಬೇಕು. 

ಅಲ್ಲದೆ ಪದ್ಮರಾಜಪುರಾಣದಿಂದ. -ರಾಘವನು ಗತಿಸಿದ ಎಂಟು ದಿನಕ್ಕೆ ಹರೀಶ್ವರನು 
" ಪಂಪಾನಿರೂಪಾಕ್ಸ ಲಿಂಗದೊಳಡಂಗಿದಂ ' ವಿಂದೂ ಕೆರೆಯಪದ್ಮರಸನು ಕಾಶಿಗೆ ಹೋಗುವಾಗ 
ಹರೀಶ್ವರನನ್ನು ನೋಡಿ " ಉಮಾವರಂ ನಿಮ್ಮ ನಿಂದಿಗೆಂಟನೆಯ ದಿನಕೆ ತನ್ನೊಳ್‌ ನೆರಪಲಿರ್ದಪಂ ' 
ವಿಂದು ಹೇಳಿದಹಾಗೂ ಮತ್ತು ಹರೀಶ್ಚರನು ನರಸಿಂಹಬಲ್ಲಾಳನಲ್ಲಿ ಕರಣಿಕನಾಗಿದ್ದಂತೆಯೂ ಇದೇ 
ರಾಜನ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಕೆರೆಯಪದ್ಮರಸನಿಗೂ ತ್ರಿಭುವನತಾತನಿಗೂ ವಾದವು ನಡೆದಾಗ ರಾಘವನೂ ಅಲ್ಲಿ 
ಇದ್ದಂತೆಯೂ ತಿಳಿವುದರಿಂದ ಈ ಮೂವರೂ ಸಮಕಾಲದವರು ಎಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ, ೫ 
ಎಂದು ಹೇಳಿ (1, ೧೬೬-೧೬೮), ತದನಂತರ 

« ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಸುಮಾರು 1165 ರಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿರಬೇಕೆಂದು ಊಹಿಸುತ್ತೇವೆ ” 
ಎಂದು (1, ೧೬೮) ಬರೆದಿರುವರು. 

ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಸಾಧುವಾದುದೆಂದು ನಮಗೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. 

ಗ ಉದ್ಭಟಕಾವ್ಯವನ್ನು ಸೋಮರಾಜನು ಕ್ರಿ. ಶ ೧೫೨೨ ರಲ್ಲಿ ಬರೆದ 
ನೆಂದು ನಾವು ಮೇಲೆ (ಪುಟ ೨೨೨) ವ್ಯಕ್ಕಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಅದರಲ್ಲಿ ಸ್ಮುತ 
ರಾದ ಹರಿಹರ ಕೆರೆಯ ಪದ್ಮರಸರು ೧೫೨೨ ಕ್ವಿಂತ ಹಿಂದೆ ಇದ್ದರೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗು 
ವುದೇ ಹೊರತು, ೧೨೨೨ ಕ್ಕಿಂತ ಹಿಂದೆ ಅವರು ಇದ್ದರೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೨, ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನನು ಸೂಕ್ತಿಸುಧಾರ್ಣವವನ್ನು ಕ್ರಿ. ಶ. ಸುಮಾರು 
೧೨೬.೩ ರಲ್ಲಿ ಬರೆದನೆಂದು ನಾವು ಮೇಲೆ (ಪುಟ ೧೮೭) ಹೇಳಿರುವೆವು. ಈ ಗ್ರಂಥ 
ದಲ್ಲಿ ಹರಿಹರನ ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣದಿಂದ ಅನೇಕ ಪದ್ಯಗಳು ಉದಾಹೃತಗಳಾಗಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಈ ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಕಾಣವು ಅರ್‌. ಕ್ವಿಂತ ಹಿಂದೆ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿತೆಂದು 
ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದೇ ಹೊರತು ರಾಘವಾಂಕನಾಗಲಿ ಕೆರೆಯ ಪದ್ಮರಸನಾಗಲಿ ಆ 
ವರ್ಷಕ್ಕಿಂತ ಹಿಂದೆ ಇದ್ದನೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೩. ಪದ್ಮರಾಜಪುರಾಣದಲ್ಲಿನ ಮೇಲಿನ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ 
ರುವ " ನರಸಿಂಹ ಬಲ್ಲಾಳ ' ವಿಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ೧ನೇ ನರಸಿಂಹ ಹೊಯ್ಸಲನೆಂದು 
ಕವಿಷಚರಿತಕಾರರು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುವುದು ಅಷ್ಟೇನೂ ಸಂಗತವಾಗಿಲ್ಲ. ನರಸಿಂಹ 
ಬಲ್ಲಾಳನೆಂದರೆ ನರಸಿಂಹನ ಮಗನಾದ ಬಲ್ಲಾಳನೆಂದು ಅರ್ಥವು. ಹೊಯ್ಸೆಲ ಜಕ್ರ 
ವರ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ನರಸಿಂಹಪುತ್ರರಾದ ಇಬ್ಬರು ಬಲ್ಲಾಳರು ರಾಜ್ಯವಾಳಿದರು. ಇವರಲ್ಲಿ 
ಮೊದಲನೆಯವನು ೧ನೇ ಹೂಯ್ಸೆಲ ನರಸಿಂಹನ ಮಗನಾದ ೨ನೇ ಬಲ್ಲಾಳ 
ಅಥವಾ ವೀರಬಲ್ಲಾ ಳನು. ಇವನು ಕ್ರ. ಶ, ೧೧೭೩-೧೨೨೦ ರಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯವಾಳಿ 


ಕೆಲವು ಕನ್ನಡೆಕನಿಗಳ ಜೀವನ ಕಾಲವಿಚಾರ ೨೬೩್ಠಿ 


ದನು. ಎರಡನೆಯವನು ೩ ನೇ ನರಸಿಂಹ ಹೊಯ್ಸೆಲನ ಮಗನಾದ ೩ನೇ ಬಲ್ಲಾ 
ಳನು. ಇವನು ಕ್ರಿ. ಶ ೧೨೯೧-೧೩೪೨ ರಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿದ್ದು, ಓರಗಲ್ಲಿನ 
ಪ್ರತಾಪರುದ್ರನ ಸಮಕಾಲೀನನಾಗಿದ್ದನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಪದ್ಮ ರಾಜಪ್ರರಾಣದ ಮೇಲಿನ 
ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ನರಸಿಂಹಬಲ್ಲಾಾಳನು ಈ ಮೂರನೇ ಬಲ್ಲಾಳನೇ 
ಎಂದು ತೋರುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಯುವರಾಜ ಬಿಟ್ಟಿ ದೇವರಾಯನು ಇವನ 
ಮಗನಾದ ನಾಲ್ಕನೇ ಬಲ್ಲಾಳನೆಂದು ತೋರುವುದು. ಬಿಟ್ಟಿ ಅಥವಾ ವಿಷ್ಣುವರ್ಧನ 
ಎಂಬ ಹೆಸರು ಹೊಯ್ಸೆಲ ವಿನಯಾದಿತ್ಯನು ಮೊದಲುಗೊಂಡು ವೀರಬಲ್ಲಾ ಳನವರೆಗೆ 
ಆಳಿದ ಆ ವಂಶದ ರಾಜರಿಗೆಲ್ಲಾ ಇದ್ದಿತೆಂಬುದನ್ನು ನಾವು ಮೇಲೆಯೇ (ಪುಟಿ ೨೩) 
ವ್ಯಕ್ತ ಮಾಡಿರುವೆವು. ಈ ವೀರಬಲ್ಲಾಳನ ಮಗನಾದ ೨ ನೇ ನರಸಿಂಹನಿಗೂ ವಿಷ್ಣು 
ವರ್ಧನ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದು (ಮದರಾಸ್‌ ಎಸಿಗಾ ತ್ರಾಫಿಸ್ಟ್‌ 
ರವರು ಬರೆದ ೧೯೨೦ ನೇ ವರ್ಷದ ರಿಪೋರ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಲ ಟ್ರ ರುವ ೪೦೮ನೇ 
ಶಾಸನವನ್ನು ನೋಡಿ. ಈ ಶಾಸನವು ಕಂಚಿಯಲ್ಲಿರುವುದು). ಸ ವಿಷ್ಣು 
ವರ್ಧನ ಎಂಬುದು ಈ ವಂಶದ ರಾಜರಿಗೆ (ಮತ್ತು ಯುವರಾಜರಿಗೆ) ಕುಲಕ್ರಮಾ 

ಗತವಾದ ಹುಸ ರಾಗಿದ್ದ ತೆ ತೋರುವುದರಿಂದ ೩ನೇ ಬಲಾ ) ನ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ 
ಯುವರಾಜನಿಗೆ ಈ ಹೆಸರು ಇತೈೆಂಬುದು ಅಸಂಭಾವ್ಯವಾಗಿಲ್ಲ. 


೪, ಕವಿಚರಿತಕಾರರು ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಒಬ್ಬ ಕಾಕತೀಯ ರುದ್ರದೇವನು 


ಕ್ರ. ಶ. ೧೧೬೨ ರಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿದ್ದನೆಂಬುದೇನೋ ವಾಸ್ತವವೇ. ಆದರೆ 
ಅವನ ರಾಜಧಾನಿಯು ಹರಗಲ್ಲಾ ಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದು ಅನುಮಕೊಂಡ ಎಂಬ ಊರಾ 
ಗಿತ್ತೆಂದು ಈ ರುದ್ರದೇವನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಅನುಮಕೊಂಡ (ಅಥವಾ ಅನಮ 
ಕೊಂಡ) ದ ಒಂದು ಶಾಸನದಲ್ಲಿರುವ * 

ತಸ್ಕಾಸ್ತೇನುಮಕೊಂಡನಾಮನಗರೀ ಶ್ರೀರಾಜಧಾನೀವ ಯಾ 

ಯತ್ರೋದ್ಯತ್ಸದಖಂಡಖಂಡಸರಶುವ್ಯಾಜೃಂಭಣೋಜ ಎ೦ಭಿತಾ | 

ಕಂದರ್ಪಸ್ಯ ಪುರೀವ ಸಾ ರತಿಮತೀಶ ೈ೦ಗಾರಭಾರಾನ್ವಿತಾ 

ಮಾಹೇಂದ್ರಿ (ವ ಚ ಜಿಷ್ಣು ವಿಷ್ಣು ಸಹಿತಾ ರಂಭಾನಿಲಾಸೋರ್ಜಿತಾ | 
ಎಂಬ ಶೊ. ್ಲೀಕದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತ ವಾಗುವುದು. ವಸ್ಕುತಃ ಓರಗಲ್ಲು ನಗರವು ಪ ಪ್ರತಾಪರುದ್ರನ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವನಿಂದ ರಾಜಧಾನಿಯಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ತೆಂದು ಕಾಕತೀಯರಾಜರ 
ಇತಿಹಾಸದಿಂದ ತಿಳಿಯುವುದರಿಂದ ಚನ್ನ ಬಸವ ಪ್ರರಾಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಾಪರುದ್ರನ ಹೆಸ 


ವಾಡಾದ. ————— 


ಕೈ ಜಾರ ಹು ಡಡ 
* ಈ ಶಾಸನವು ಬಾಂಬೆ ಬ್ರಾಂಚ್‌ ರಾಯಲ" ಏಷ್ಯಾಟಿ ಕ ಸೊಸೈಟ ಜರ್ನಲಿನ ೧೦ ನೇ 
ಸಂಪುಟದ ೫೪ ನೇ ಪುಟದಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಿತವಾಗಿರುವುದು, 


೨೬೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
[A 


ರನ್ನು ಹೇಳದೆ ರಾಘವಾಂಕನು ಓರಗಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾಗ್ಯೂ ಆಗ 

ಪ್ರತಾಪರುದ್ರದೇವನೇ ಆಳುತ್ತಿದ್ದನೆಂದು ನಾವೇ ಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ರಾಘ 

ವಾಂಕಚಾರಿತ್ರ ಭೈರವೇಶ್ವ ರ ಕಾವ್ಯದ ಕಥಾಸೂತ್ರ ರತ್ನಾ ಕೆರಗಳಲ್ಲಂತೂ ಪ್ರತಾಪ 

ರುದ್ರನ ಹೆಸರೂ ಓರುಗಲ್ಲಿನ ಹೆಸರೂ ಎರಡೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುವು. ಕ್ರಿ . ಶ. ೧೧೬೨ 

ರಲ್ಲಿ ಅನುಮಕೊಂಡದಲ್ಲಿ ಆಳುತ್ತಿದ್ದ ದೊರೆಗೆ ರುದ್ರದೇವ ಎಂಬ ind ಹೊರತು 
ತಾಪರುದ್ರ ಎಂಬ ಹುಸರಿರಲಿಲ್ಲ. 

೫. ರಾಘವನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪಂಪಾಪುರದಲ್ಲಿ ದೇವರಾಜನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ಸಣ್ಣ 
ರಾಜನು ಆಳುತ್ತಿ ದ್ದನೆಂಬುದು ಅಸಂಭಾವನೀಯವಲ್ಲ, ವಸ್ತುತಃ ಕ್ರ. ಶ. ಗಿ೨೮೬ ೫ 
೧೩೨೮ ರಲ್ಲಿ ಪಂಪಾಪುರದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ದೇವರಾಯನು ಆಳುತ್ತಿದ್ದನೆಂದು ಮೆ|| ರ್ಬ್ರ್‌ 
ರವರು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ, ರಾಘವಾಂಕಚಾರಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತಿತನಾದ ದೇವರಾಯನು 
ಇವನೇ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಂದೇಹವೂ ಇಲ್ಲ. 

ಕ್ತಿ. ಪದ್ಮ ರಾಜಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಕರೆಯೆ ಪದ್ಮರಸನ ಪಿತಾಮಹ 
ನಾದ ಸಕಳೇಶಮಾದರಸನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ (ಕವಿಚರಿತಕಾರರು ಹೇಳುವಂತೆ) ಬಸವನು 
ಹುಟ್ಟಿದ್ದು, ಕೆರೆಯ ಪದ್ಮರಸನ ತಂದೆಯಾದ ಮಾಯಿದೇವನೂ ಬಸವನೂ ಸಮಕಾ 
ಲದವರಾಗಿದ್ದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಕ್ರ ಶ. ೧೧೫೬-೧೧೬೭ ರಲ್ಲಿ ಆಳುತ್ತಿದ್ದ. ಬಿಜ್ಜ ಳರಾಜನಲ್ಲಿ 
ಬಸವನು ಪ್ರಧಾನನಾಗಿದ್ದು, ಸುಮಾರು ೧೧೬೭ ರಲ್ಲಿಯೇ ಲೋಕಾಂತರಗತನಾದು 
ದರಿಂದ, ಮಾಯಿದೇವನ ಮುಗನಾದ ಕೆರೆಯ ಪದ್ಮ ರಸನು ೧೧೬೫ ರಲ್ಲಿ ಬಾಲನಾಗಿ 
ದಿ _ರಬಹುದೇ ಹೊರತು ಯೌವನಸ್ರಾಪ್ಮನಾಗಿ ಬುದ್ಧಿ ) ತಿಳೆದವನಾಗಿರಲಾರನು. ಮೇಲೆ 
ಹೇಳಿದ ೧೧೬೭ ನೇ ವರ್ಷದಿಂದ ಈಚೆಗೆ ೬ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ (೧೧೭೩ ರಲ್ಲಿ) ವೀರ 
ಬಲ್ಲಾಳನು ರಾಜ್ಯವಾಳುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ್ದರಿಂದ, " ಕೆರೆಯ ಪದ್ಮರಸನು 
ಸುಮಾರು 1165ರಲ್ಲಿ ನರಸಿಂಹಬಶ್ಲಾ ಳನ [ಎಂದರೆ ಸಸ ಲ ೧ನೇ ನ | 


PEs — 


* ಕನಿಚರಿತಕಾರರು (1, ೧೯೦, ಟನಸ್ಸಣಿ ೪) ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಈ ಹೊಯ್ಸಲ ನರಸಿಂಹನು 
" ಮಾಹೇಶ್ವ ರ ಸಮಯಪ್ರ ತಿಪಾಳಕ ' ಎಂದು "ತರೀಕೆರೆಯ ೧೭ ನೇ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಸು ತಿಸಲ ಟ್ಟಿರುವ 
ನೆಂಬುದೇನೋ ವಾಸ್ತವವೇ, ಆದರೆ ಇದರಿಂದ ಇವನು ನಿಷ್ಣುದೇವರಿಗೆ ಮನ್ಮಣೆಮಾಡುತಿ ರಲಿಲ 
ವೆಂದಾಗಲಿ ನಿಷ್ಣುದ್ವೇಸಿಯೆಂದಾಗಲಿ ನಿರ್ಧರಿಸುವುದು ಅಯುಕ ವು. ಅರಸೀಕೆರೆಯ ೧೧೭ ನೇ 
ಶಾಸನದಲ್ಲಿ - 
ವಿಷು ನೃಪಾಲ ಕಾಗ್ರ ಸುತನೀನರಸಿಂಹನ ಸಾಲಕಂ ಕರಂ | 
[3 ೪ 
ವಿಷು ಪದಾಂಬುಜಾದ್ಧಯನುಧೂನ ತನ್‌ 
೧ J 
ಎಂದು ಈ ನರಸಿಂಹನು ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತನೆಂದೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುದು, 


ಕೆಲವು ಕ ನ್ನಡಕನಿಗಳ ಜೀವನ ಕಾಲವಿಚಾರ ೨೬೫ 


ಆಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿರಬೇಕು” ಎಂಬ ಕವಿಚರಿತಕಾರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಸಂಗತವಾಗಿರು 
ವಂತೆ ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


ಹರೀಶ್ವರನು ಹಳೆಯಬೀಡಿನಲ್ಲಿ ನರಸಿಂಹಬಲ್ಲಾಳನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕರಣಿಕನಾ 
ಗಿದ್ದು ಆ ರಾಜನು ಒಂದುದಿನ ಲೆಕ್ಕವನ್ನು ಹೇಳಿದಾಗ, ಕಡಿತವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕಗ 
ಳನ್ನು ಒರಸಿದನೆಂದೂ, ದೊರೆ ಅದೇನೆಂದು ಕೇಳಲಾಗಿ, " ನೌ ನಾ 
ಲಯದಲ್ಲಿ ಆರತಿಯನ್ನು ಎತ್ತಿದಾಗ ಅದರ ಸೆಕೆ ಹತ್ತಿ ಮೇಲ್ವಟ್ಟಿನ ಬಟ್ಟೆ ಭುಗಿಲೆಂದು 
ಉರಿವುದನ್ನು ಕಂಡು ಕೈಯಿಂದ ಒರಸಿ ಆರಿಸಿದೆನು” ಎಂದು ಹೇಳಿದನೆಂದೂ, 
ದೊರೆಯು ಆ ಮಾತನ್ನು ನಂಬದೆ ಪಂಪಾವಿರೂಸಾಕ ಕ್ಷನಾಲಯಕ್ಕೆ ದೂತನನ್ನು ಕಳುಹಿ 
ಹೆರೀಶ್ವರನು ಹೇಳಿದುದು ನಿಜವೆಂದು ತಿಳಿದು ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟು ಚ ವಿರೂಪಾಕ್ಸಾಲಯ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ನೀನು ಲೆಕ್ಕವನ್ನು ಬರೆದುಕೊಂಡು ಇರುವುದೆಂದು ಹೇಳಿ ಹರೀಶ್ವರನನ್ನು 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದನೆಂದೂ ಚೆನ್ನ ಬಸವಪುರಾಣ ಪದ್ಮ ರಾಜಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ರುವುದರಿಂದ (ಕವಿಚರಿತೆ 1, ೧೭೦-೧೭೧ ನ್ನು ನೋಡಿ) ಈ ನರಸಿಂಹಬಲ್ಲಾಳನ 
ಸಾಲದಲ್ಲಿ ಪಂಪಾಪಟ್ಟಿಣವು ಹೊಯ್ಸ ಲರ ಆಳಿಕೆಗೆ ಒಳಪಟ್ಟಿ ತೈಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗು 
ವ್ರದು. ಹಳೇಬೀಡಿನಿಂದ ತ್ತ ಣಕ್ಕೆ ಗಾ ಬ, ನಡುವೆ ನೊಳಂಬ 
ವಾಡಿ ೩೨,೦೦೦ ಮೊದಲಾದ ಸೀಮೆಗಳನ್ನು ದಾಟಿಹೋಗಬೇಕು. ಹೊಯ್ಸಲ 
೧ನೇ ನರಸಿಂಹನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ಸೀಮೆಗಳು ಹೊಯ್ಸಲರ ಅಧೀನದಲ್ಲಿಲ್ಲದೆ ಚಾಲುಕ್ಕ 
ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳ ಕಳಗೆ ಮಹಾಮಂಡಲೇಶ್ವರರಾದ ಉಚ್ಚಂಗಿಯ ಪಾಂಡ್ಯರಾಜರ 
ವಶದಲ್ಲಿ ಇದ್ದುವು. ಈ ಸೀಮೆಗಳೂ ಪಂಪಾಪಟ್ಟಿಣವಿರುವ ಸಿಂದವಾಡಿಸೀಮೆಯೊ 
ಹೊಯ್ಸ ಲ ವೀರಬಲ್ಲಾಳನಿಂದ ಜಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ತದನಂತರ ಅವನ ಮತ್ತು ಅವನ 
ವಂಶಿಕರ ವಶದಲ್ಲಿದ್ದುವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಪದ್ಮರಾಜಪ್ರರಾಣದಲ್ಲಿ ಸ್ಲುತನಾಗಿರುವ 
ನರಸಿಂಹಬಲ್ಲಾಳರಾಯನು ಹೊಯ್ಸೆಲ ೧ನೇ ನರಸಿಂಹನಾಗಿರಲಾರನೆಂದು ಇದರಿಂ 
ದಲೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು. 


ಹೀಗೆ ನಾವು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ " ಹರೀಶ್ವರಾದಿಗಳು ಕ್ರಿ. ಶ. 

ಸುಮಾರು ೧೧೬೫ ರಲ್ಲಿ ಹೊಯ್ಸಲ ೧ ನೇ ನರಸಿಂಹನ ಸಭೆಯಲ್ಲಿದ್ದರು' ಎಂಬ 

ಕವಿಚರಿತಕಾರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಸಂಗತವಾದುದಲ್ಲವೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದಷ್ಟೆ. 

ಅಲ್ಲದೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಚನ್ನ ಬಸವಪುರಾಣ ರಾಘವಾಂಕಚಾರಿತ್ರ ಪದ್ಮರಾಜಪುರಾಣ 

ಮತ್ತು ಭೈರವೇಶ್ವರ ಕಾವ್ಯದ ಕಥಾಸೂತ್ರರತ್ನಾ ಕರವೇ ಮೊದಲಾದ ವೀರಶೈವ 

ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ನಾವು ನಂಬಿದರೆ ಮ|| ಕಿಬ್ಬೆಲ್‌ರವರು ಹೇಳಿರುವಂತೆಯೇ ಮೇಲೆ 
34 


೨೬೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಛ 


(೨೬೦ನೇ ಪುಟವನ್ನು ನೋಡಿ) ರಾಘವಾಂಕನು ಓರಗಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರತಾಪರುದ್ರದೇವನೂ 
ದೋರಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಹೊಯ್ಸ ಲಜಕ್ರವರ್ತಿ ೩ ನೇ ನರಸಿಂಹನ ಮಗ & ನೇ ಬಲ್ಲಾ 
ಳನೂ ಆಳುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಎಂದರೆ ಕ್ರಿ. ಶ ಸುಮಾರು ೧೨೯೦-೧೩೦೦ ರಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಬರೆದನೆಂದೂ, ಕೆರೆಯ ಪದ್ಮರಸ ಹರೀಶ್ವರರು ಈ & ನೇ ಬಲ್ಲಾಳನ 
ಸಭೆಯಲ್ಲಿದ್ದರೆಂದೂ ಈ ಮೂರು ಕವಿಗಳೂ ಕ್ರಿ. ಶ ಸುಮಾರು ೧೩೦೦ ರಲ್ಲಿ 


ಲೋಕಾಂತರವನ್ನೆ ಪದಿದರೆಂದೂ ನಾವೂ ಹೇಳಬಹುದು. 


ಆದರೆ ಇಂಥ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ವೀರಶೈವ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ 
ರುವುದನ್ನು ನಂಬುವುದು ಯುಕ್ಕವೇ ಎಂಬುದನ್ನು ಕುರಿತು ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಚಾರಮಾಡು 
ವುದು ಆವಶ್ಯಕವೆಂದು ನಮಗೆ ತೋರುವುದು. ಕೆವಿಚರಿತಕಾರರ ಮನಸ್ಸಿಗಾದರೆ ಈ 
ಏಧವಾದ ವಿಚಾರವು ಆವಶ್ಚಕವೆಂದು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ತೋಚಿರುವಂತಿಲ್ಲ. ಕ್ರ. ಶ. 
ಸುಮಾರು ೧೬೫೦ ರಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ನಿದ್ಧನಂಜೇಶನೆ ಗುರುರಾಜಚಾರಿತ್ರವನ್ನು 
ಕುರಿತು ಕವಿಚರಿತಕಾರರು "" ಈ ಗ್ರಂಥವು ಅನೇಕ ವೀರಶೈವಗುರುಗಳ ಮತ್ತು 
ಕವಿಗಳ ಚರಿತ್ರವನ್ನು ಒಳಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ನಮಗೆ ಬಹಳಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಹಕಾರಿ 
ಯಾಯಿತು. ಇದರಿಂದ ಅನೇಕ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಅನುವಾದಮಾಡಿ ಕವಿಜರಿತೆಯೆಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿಸಿದ್ದೇವೆ. ಕೆಲವು ಕವಿಗಳ ಕಾಲವನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸುವುದಕ್ಟೂ ಈ ಗ್ರಂಥವು 
ಪ್ರಯೋಜನಕಾರಿಯಾಯಿತು.'' ಎಂದೂ (11, ೩೮೫), ಕ್ರ. ಶ. ೧೫೮೪ ರಲ್ಲಿ 
ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ಪಂಡಿತನ ಜಿನ್ನ ಬನವಪುರಾಣವನ್ನು ಘುರಿತು- ಕ 
ಗ್ರಂಥವು ಕವಿಯಕಾಲಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆ ಇದ್ದ ವೀರಶೈವ ಪುರಾತನರ ಮತ್ತು ಕವಿಗಳ 
ಕಾಲವನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಬಹಳಮಟ್ಟಿಗೆ ಉಪಕಾರವಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಚರಿತ್ರೆಗೆ 
ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ಕೆಲವಂಶಗಳೂ ಇದರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿವೆ :- ಶಕ 800 ನೆಯ ವಿಳಂಬಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೊಯ್ಸಳನಿಗೆ ಪಟ್ಟಿವಾಯಿತು. - ಶಕ 1258 ನೆಯ ಧಾತುವಿನಲ್ಲಿ (1886) ಹರಿಹರ 
ನಿಗೆ ಪಟ್ಟಿವಾಯಿತು.'' ಎಂದೂ (11, ೩೦೮) ಮತ್ತು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೬೭೨ ರಲ್ಲಿ 
ಶಾಂತಲಿಂಗದೇಶಿಕನಿಂದ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿ ಭೈರವೇಶ್ವರ ಕಾವ್ಯದ ಕಥಾಸೂತ್ರರತ್ನಾ 
ಕರದ ವಿಷಯವಾಗಿ..." ಈ ಗ್ರಂಥವು ಯದ್ಯಪಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಭೈರವೇಶ್ವರ 
ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ವಿವರಣರೂಪವಾಗಿದ್ದರೂ ಅನೇಕ ವೀರಶೈವ ಕವಿಗಳ ಮತ್ತು ಅವರ 
ಗ್ರಂಥಗಳ ವಿಷಯವಾದ ಇತಿಹಾಸಗಳನ್ನು ಒಳಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ಬಹಳ 
ಪ್ರಯೋಜನಕಾರಿಯಾಗಿದೆ ; ಇವನ ಕಾಲವು ತಿಳಿದಿರುವುದರಿಂದ ಇದರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ 


ಕವಿಗಳ ಮತ್ತು ಗ್ರಂಥಗಳ ಕಾಲವು ಇದಕ್ಕಿಂತ ಹಿಂದಣದು ಎಂದು ಸ್ಕೂಲವಾಗಿ 


ಕೆಲವು ಕನ್ನಡಕನಿಗಳ ಜೀವನ ಕಾಲನಿಚಾರ ೨೬೭ 


ನಿಶ್ಚಯಿಸ ಲು ಸಹಕಾರಿಯಾಗಿದೆ. ಕರ್ಣಾಟಕ ಕವಿಚರಿತೆಯೆ ಪ್ರ 
ವೀರಶೈವ ಕವಿಗಳ ಚರಿತವನ್ನು ಬರೆವಾಗ ಹಲವು ಕಡೆ ಈ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಕೆಲವು 
ಭಾಗಗಳನ್ನು ಉದ್ಧರಿಸಿ ಬರೆದಿದ್ದೇವೆ. ಈ ಸಂಪುಟಿದಲ್ಲಿಯೂೊ ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡಿ 
ದ್ಹೇವೆ'' ಎಂದೂ (11, ೪೫೫) ಬರೆದಿರುವರಲ್ಲದೆ, ಈ ಗ್ರಂಥಗಳ ಆಧಾರದಿಂದಲೇ 
ಹಾವಿನಹಾಳ-ಕಲ್ಲಯ್ಯ ಬಾಹೂರ-ಬೊಮ್ಮಣ್ಣನೇ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ವಚನ 
ಕಾರರು ಕ್ರಿ.ಶ. ಸುಮಾರು ೧೧೬೦ ರಲ್ಲಿ ಇದ್ದರೆಂದು ಹೇಳಿ ಅವರ ಜರಿತ್ರವನ್ನು 
ಕವಿಚರಿತೆಯಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಿರುವರು. ಇಂಥ ಚರಿತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವನ್ನು ನಾವು ಕವಿಚರಿತೆ 


೧ ನೇ ಸಂಪುಟದ ೨ ನೇ ಮುದ್ರಣದಿಂದ ನಿದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸುವೆವು:- 


ಈ ಮಡಿವಳಮಾಚಯ್ಯ. ಸು. 1160- ಈತನು ವಚನಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. 
ಒಂದು ಕಾಲಜ್ಞಾನವನ್ನೂ ಬರೆದಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಇವನು ವೀರಶೈವಕಶವಿ ; 
ಇವನಿಗೆ ಮಡಿವಾಳಯ್ಯ ಎಂಬ ಹೆಸರೂ ಉಂಟು. ಈತನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಬಸವ 
ಪುರಾಣದಿಂದ ಈಯಂಶಗಳು ತಿಳಿಯುತ್ತವೆ ;- 5" ಇವನು ಹಿಪ್ಪಲಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ 
'ದವನು. ಕಲ್ಯಾ ಣದಲ್ಲಿ ಜಂಗಮರ ಬಬ್ಬ ಯನ್ನು ಒಗೆಯುತ್ತ ಮುರ ಎ 
ವನ್ನು eR ಒಂದುದಿವಸ ಇವನು ಮಡಿಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಇದಿರಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ಭವಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಸೋಕಲು ಅವ 
ನನ್ನು ಕೊಂದುಹಾಕಿದನು. ಪಟ್ಟಿ ಣದ ಜನರು ಬಿಜ್ಜ ಳರಾಯನಲ್ಲಿ ದೂರನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಕೊಳ್ಳ ಲು ದೊರೆ ಮಾಜಯೆ ನನ್ನು ಹ ಭಟರಿಗೆ ಆಜ್ಞಾ ್ಟಪಿಸಿದನು. ಆಗ 
ಸಭೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಸು ಹಿಕ ಮಹಿಮೆ ತಿಳಿಯದೆ? ಏತಕ್ಸೆ ದುಡಿಯು 


ಠಿ 
ತ್ಲ್ರೀಯೇ ಎನಲು, ರಾಜನು ಸಿಟ್ಟು ಗೊಂಡು ಮಾವಂತರನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ ಮಾಚಯೆ 


ನಿ 
ನನ್ನು ಆನೆಯಿಂದ ಮೆಟ್ಟಿಸಿ ಕೊಲ್ಲುವಂತೆ ಆಜ್ಞಾ ಪಿಸಿದನು. ಮಾಜಯ್ಯನು ಆ ಆನೆ 
ಯೊಡನೆ ಕಾದಿ ಅದನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು '. ..ಇವನ ವಚನಗಳ ಸಂಖ್ಯ 100. ಇವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಅರ್ಕೇಶ್ವರಲಿಂಗ ಎಂಬ ಅಂಕಿತವಿದೆ'' (ಪುಟ ೧೮೨) 

ಪ್ರಭುದೇವ, ಸು. 1160 ಈತನು ಸಲ್ಲ ಲಜ್ಞ್ಯಾನಚಾರಿತ್ರ, ಶೂನ್ಯ 
ಸಂಪಾದನೆ, ಮಂತ್ರಗೋಪ್ಯ: “*ವಂಬ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ ಇವನಿಗೆ 
ಅಲ್ಲಮ ಎಂಬ ಹೆಸರೂ ಉಂಟು. --ಈತನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಚೆನ್ನ ಬಸವಪುರಾಣ 
ಪ್ರಭುಲಿಂಗಲೀಲೆ ಮೊದಲಾದ ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ ಈ ಯಂಶಗಳು ತಿಳಿಯಬರುತ್ತವೆ;--- 
"ಇವನು ವೀರಶೈವಕವಿ; ಈತನ ತಂದೆ ನಿರಹಂಕಾರ; ತಾಯಿ ಸುಜ್ರಾ ನಿ. -. 
ಇವನು. - “ಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕೆ a ಬಸವನಿಂದ ಸತ್ತ್ಯೃತನಾಗಿ ಶೂನ್ಯ ಪೀಠವನ್ನು ಹತ್ತಿ 


೨೬೮ | ಪ್ರಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
@ 


ದನು. «ಈತನ ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಗುಹೇಶ್ವರ ಎಂಬ ಅಂಕಿತವು ದೊರೆಯುತ್ತದೆ'' 
(ಪುಟ ೧೮೦3 

"" ಕೊಂಡಗೂಳಿ ಕೇಶಿರಾಜ ಸು. 1160-ಈತನು ಷಡಕ್ಷರಕಂದವನ್ನು 
ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ; ವಚನಗಳನ್ನೂ ಬರೆದಿರುವಂತೆ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಇವನು ವೀರಶೈವಕವಿ; 
ಈತನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಭೈರವೇಶ ಶರಕಾವ್ಯದ ಕಥಾಸೂತ್ರ ರತ್ನಾ ಕರದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದೆ :_-ಸಕೊಂಡಗೂಳಿಯೆಂಬ ಪ್ರರದಲ್ಲಿ ಕೇಶಿರಾಜಯ್ಯನು ವಸ್ಮುಕವರ್ಣಕದಿಂದ 
ಷಡಕ್ಷರಮಂತ್ರಮಹತ್ತವನ್ನು ನವರಸಾರ್ಥಯುಕ್ತಮಾಗಿ ಸ್ತುತಿಗೆಯ್ಕುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಕಲ್ಯಾಣದಿಂದ ಪೆರ್ಮಡಿರಾಜನು ನಿಯೋಗಿಗಳ ಕಳುಹಿ ಕರೆಯೆತರಿಸಿ ಪ್ರಧಾನ 
ಪಟ್ಟಿ ವಂ ಕಟ್ಟಿ ಹೇಶಿರಾಜದಣಾಯೆಕನೆಂದು ಹುಸರಿಟಿ ನು. ಹೀಗಿರಲು ಪರವಾದಿಗಳ 
ಕೃತಕದಿಂದ ಸಾ ನಂದಿಮುದ್ರೆ ಚಕಾ ಅರಸು ತೆಗೆದುಕೊಳಲು 
ಕೇಶಿ ಕೈಮುಗಿಯದೆ ಮನೆಗೆ ಹೋದನು. ಇತರ ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ ಈತನು ಶಿವ 
ಪುರಕ್ತೆ ಬಂದು ಜಂಗಮಾರ್ಜನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಶಿವನನ್ನು ಎಂಟು 


ಸ 
ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಸ್ಮುತಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ಂತೆಯೊ ಬಸವೇಶ್ವರನೊಡನೆ ಸಂಗಮೇಶ್ವ ರತೆ 


ಹೋದಂತೆಯೊ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಪಿಕಾರಿಪುರದ 119 ನೆಯ ಮತ್ತು 123 ಧೆ 
ಶಾಸನಗಳಿಂದ ಈತನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಈ ಯಂಶಗಳು ತಿಳಿಯುತ್ತವೆ :- ಈತನು 
ಭಾರದ್ವಾ ಜಗೋತ್ರ ದವನು. ಇವನ ತಂದೆ ಹೂಳಲಮರಸ; ತಾಯಿ ದುರ್ಗಾ 
ದೇವಿ. ಈತನು ಬಿಜ್ಜಳರಾಜನ (1156-1167) ಕೈಯಕೆಳಗೆ ದಂಡನಾಯಕನಾಗಿ 
ಬನವಸೆ ಪನ್ನಿರ್ಭಾಸಿರವನ್ನು ಆಳುತ್ತ ಬಲಿಪುರದಲ್ಲಿ ಇದ್ದನು. ಬಿಜ್ಜಳನ ಕಾಲವಾದ 
ಮೇಲೆ ಅವನ ಮಗ ರಾಯೆಮುರಾರಿ ಸೋಯಿದೇವನ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಇದ್ದನು. 
ಅವನು ಬಹಳ ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿ'' (ಪ್ರಟಿ ೧೮೫-೧೮೬). 

"" ಹಾವಿನಹಾಳ ಕಲ್ಲಯ್ಯೆ. ಸು. 3150- ಈತನು ತನ್ನನ್ನು ಕಚ್ಚಿ ಸತ್ತ 
ಹಾವನ್ನು ಬದುಕಿಸಿದನು ; ನಾಯಿಂದ ವೇದವನ್ನು ಹೇಳಿಸಿದನು (ಬಸವಪುರಾಣ 
ಸಂಧಿ 55) ಇವನ ವಚನಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ 58, ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮಹಾಲಿಂಗ ಕಲ್ಲೇಶ್ವರ ವಿಂಬ 
ಅಂಕಿತವಿದೆ'' (ಪುಟಿ ೨೦೪) ; 

" ಬಾಪೂರ ಬೊಮ್ಮಣ್ಣ. ಸು. 1160-ಇನನು ಕಲ್ಲುನಂದಿಯನ್ನು ಹುಲ್ಲು 
ಮೇಯಿಸಿದನು; ಮದಕರಿಯನ್ನು ಭಂಗಿಸಿದನು. ಈತನ ವಚನಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ 45, 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಗನಬಸವಣ್ಣ ಬ್ರಕ್ಕು ಶ್ವ ರಲಿಂಗ ಎಂಬ ಅಂಕಿತವಿದೆ'' (ಪುಟಿ ೨೦೪) ; 

ಚ ಎಲೇಶ್ವರದ ಕೇತಯ್ಯ. ಸು. 1150-ಈತನು ಭವಿಸಂಪರ್ಕವೇ ಅಲ್ಲದೆ 


ಇರಲು ದ್ವೇಷಿಗಳು ಇವನ ಕಣಜಕ್ಕೆ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಹಾಕಿ ಉರಿಸಿಬಿಟ್ಟಾಗ ಬೆಂದ 


ಕೆಲವು ಕನ್ನಡಕವಿಗಳ ಜೀವನ ಕಾಲವಿಚಾರ ೨೬೯ 


ಬೀಜವನ್ನು ಬಿತ್ತಿ ಬೆಳೆದನು. ಇವನ ವಚನಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ 200. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ರಾಮೇ 
ಶ್ವರಲಿಂಗ ಅಥವಾ ಏಲೇಶ್ವರಲಿಂಗ ಎಂಬ ಅಂಕಿತವಿದೆ'' (ಪುಟಿ ೨೦೩) ; 

"" ಬಿಜ್ಜಳದೇವಿ. ಸು. 1160 ತಾಯಿಲ್ಲದ ತಬ್ಬಲಿಯಾದುದರಿಂದ ಶಿವನಿಗೆ 
ತಲೆಯೆಲ್ಲಾ ಜಡೆಗಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು ಮೈಯೆಲ್ಲಾ ಬೂದಿಯಾಗಿದೆಯೆಂದು ಈಕೆ ಹಲುಬಿ, 
ಆತನಿಗೆ ನಾನಾದರೂ ತಾಯಾಗಿ ಸಲಹುವೆನು ಎಂದು ನಿಜಲಿಂಗವನ್ನು ನೋಡಲು 
ಅದು ಶಿಶುರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿತು. ಅದನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಸಲಹಿ ಅದರ ಬಾಲಲೀಲೆ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿ ಆನಂದಿಸಿದಳು'' (ಪುಟಿ ೧೯೭) ; 

ಕೆ ಕಾಳವ್ವೆ, ಸು.:1160- ಈಕೆ ಕಗ ಗ್ಗಲ್ಲಿನಿಂದ ಹಾಲನ್ನು ಕರೆದು ಈಶ ರನಿಗೆ 
ಉಣಿಸಿದಳು '' (ಪುಟ ವರ 

3k ಸೊಡ್ಡ ಳ ಬಾಚರಸ. ಸು, 1160 ಈತನು ವಚನಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದಾ ನೆ 
ಒಂದು ಕಾಲಜ್ಞಾ ಶ್ಲ ನವನ್ನೂ ಬರೆದಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 

ಇವನು 'ವೀರಕೈವ ಕವಿ; ಬಿಜ್ಜಳರಾಜನಲ್ಲಿ (1156-1167) ಕರಣಿಕನಾ 
ಗಿದ್ದನು. ಈತನು ಸುಳ್ಳು ಲೆಕ್ಕವನ್ನು ಬರೆದನೆಂದು ಕೊಂಡೆಯರು ದೊರೆಯಲ್ಲಿ 
ದೂರಲು, ಬಸವನು ಸೂರ್ಯಗತಿಯನ್ನು ಹನ್ನೊಂದು ದಿವಸ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಲೆಕ್ಟವನ್ನು 
ಪೂರ್ತಿಮಾಡಿ _ತೋರಿಸಿದಂತೆಯೂ ಬಿಜ್ಜಳನು ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ಮನ್ನಿ ಸಿದಂತೆಯೂ 
ಇತಿಹಾಸವಿದೆ. ಇವನ ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಸೊಡ್ಡಳ ಎಂಬ ಅಂಕಿತವಿದೆ'' (ಪುಟಿ ೧೮೭) 


ಇವು ಎಂತಹ ಚರಿತ್ರಗಳು! ಇವೆಲ್ಲವೂ ವಾಸ್ತವವೆಂದೂ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ 
ಈ ಕವಿಗಳು ಕ್ರಿ. ಶ ಸುಮಾರು ೧೧೬೦ ರಲ್ಲಿ ಇದ್ದು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿದರೆಂದೂ ಭಾವಿಸಿ ಕವಿಚರಿತಕಾರರು ಇಂಥ ಚರಿತ್ರಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿಸಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ. ನಾವು ಆಶ್ಚರ್ಯಪಡಬೇಕೋ ಖೇದಪಡಬೇಕೋ 
ಅಥವಾ ಕವಿಚರಿತಕಾರರ ಹೃದಯದ ಸರಳಭಾವವನ್ನು ಸ್ಮುತಿಸಬೇಕೋ ಎಂದು 
ಏನೂ ನಮಗೆ ತೋಚುವುದಿಲ್ಲ. ಕನ್ನಡಕವಿಗಳ ಚರಿತ್ರೆಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ವಿಷಯ 
ಗಳನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಗೊತ್ತುಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಕವಿಚರಿತಕಾರರು ಬಹುವಾಗಿ 
ಶ್ರಮಪಟ್ಟು ಸಂಶೋಧನೆಮಾಡಿರುವರೆಂಬುದನ್ನು ನಾವು ಬಲ್ಲೆವು. (ಕವಿಚರಿತೆ 1. 
ಅವತರಣಿಕೆ, ೧೭-೧೮ ನೇ ಪುಟಿಗಳನ್ನೂ ಆಂಗ್ಲ ಉಪೋದ್ಯಾತದ ೭ನೇ ಪುಟ 
ವನ್ನೂ ನೋಡಿ). ಹೀಗೆಯೇ ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಅವರು ಕನ್ನಡ ಭಾಷಾಭಿಮಾನ 
ದಿಂದಲೂ ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಈ ಭಾಷೆಯ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ತೆಯನ್ನೂ ಗ್ರೆಂಥಸಮೃದ್ಧಿ ಯನ್ನೂ 
ತಿಳಿಯೆಪಡಿಸಿ ತನ್ಮೂಲಕ ಇದರಲ್ಲಿ ಅದರಾತಿತೆಯವನ್ನು. `ದಿ ಮಾಂಬೇಕ 


೨೭೦ ಪ್ರಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಛ 


ತಾತ್ಸರ್ಯದಿಂದಲೂ ಭಾಷಾಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಅಪೇಕ್ಷೆ ಯಿಂದಲೂ 
ಬರೆದಿರುವರೆಂದೂ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಅವತರಣಿಕೆಯಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು. ಹೀಗೆ 
ಇಂಥ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಇಷ್ಟು ಶ್ರಮಪಟ್ಟು ಕವಿಚರಿತಕಾರರು ತಮ್ಮ ಗ್ರಂಥವನ್ನು 
ಬರೆದಿರುವುದರಿಂದ ಬಸವಪುರಾಣ, ರಾಘವಾಂಕಚಾರಿತ್ರ ಮೊದಲಾದ ಮೇಲೆ 
ಹೇಳಿದ ವೀರಶೈವ ಗ್ರಂಥಗಳ ಕರ್ತೃಗಳೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತಿತ 
ರಾಗಿರುವ ನೂತನ ಮತ್ತು ಪ್ರುರಾತನರೇ ಮೊದಲಾದವರ ಚರಿತ್ರಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಂ 
ತೆಯೇ ಬಹುಶ್ರಮಪಟ್ಟು ಸಂಶೋಧನೆಮಾಡಿ ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಗೊತ್ತುಮಾಡಿ ವರ್ಣಿ 
ಸಿರುವರೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಅವರು ಆ ಚರಿತ್ರೆಗಳನ್ನು ಕವಿಚರಿತೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿದಂತೆ 
ತೋರುವುದು. ಇಂತಹ ಭಾವನೆಯು ನ್ಯಾಯವಾದುದೆಂದು ನಮಗೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. 
ರಾಘವಾಂಕಚರಿತ್ರವನ್ನು ಬರೆಯುವಾಗ ಸಿದ್ಧನಂಜೇಶನು-.. 
ಇದುವೆ ರಸಿಕರ ರಸಾಯನ ಕಬ್ಬಿಗರ ಹಬ್ಬ | 
ವಿದು ಪ್ರೇಮದಿಂ ಕೇಳ್ವ ಜನದ ಕರ್ಣಾಭರಣ | 
ವಿದುವೆ ಸೊಬಗರ ಸೊಬಗು ಕೋವಿದರ ಕೊರಲಹಾರಂ ಗನುಕಿಗಳ ಗಮಕವು | 
ಇದುವೆ ಭಾವದ ಪಕ್ಕೆ ಯಿದುವೆ ನವರಸದಿಕ್ಕೆ 
ಯಿದು ಸದಾಚಾರಸುಖಸದನ ಮೋಹನದ ಧನ 
ವಿದನೋದಿ ಕೇಳಿ ಲಾಲಿಸದರಾರ್‌ ಧರೆಯೊಳಗೆ ದಿವ್ಶಕಾವ್ಯಾಮೃತವನು || 
ಎಂದು ತನ್ನ ಕೃತಿಯನ್ನು ಹೊಗಳಿಕೊಂಡಿರುತ್ಕಾನೆ. ಹೀಗೆಯೇ ಬಸವಪುರಾಣ 
ವನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ಭೀಮಕವಿಯೊ-- - 
ಸರಸಮೃದುತರಯಮಕ ಗಮಕವಿ 
ಸರಸಮಾಸಪ್ರಾಸದೇಶೀ 
ಸರಣಿ ಶಬಾ ಥೋೋಪಮಾಚಾತುಯ೯ಳಮಾಧುಯ೯ಂ | 
ಸರಳಪದರಯ್ಯಾದೃಢವ್ಯಾ 
ಕರಣಯುತಲಾಲಿತ್ಯ ನಿಯಮಾ 
ಕ್ಚರಸಲಕ್ಸಣಭಾವವಾಗಿರೆ ರಚಿಸುವೆಂ ಕೃತಿಯಾ | 
ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಹೀಗೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಇಂಥ ಕಾವೃಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವ 
ವೀರಶೈವ ಕವಿಗಳೆಲ್ಲರಿಗೂ ಪುರಾತನರು, ನೂತನರು, ಅಥವಾ ಕವಿಗಳೇ ಮೊದಲಾದ 
ಶಿವಭಕ್ಕರ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಮನೋರಂಜಕವಾಗಿರುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ ಅವರ ಮಹತ್ತ 4 
ವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುವುದೇ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿರುವುದೇ ಹೊರತು ಅಂಥವರ ಚರಿತೆಯನ್ನು 
ಐತಿಹಾಸಿಕದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ಇಂತಹ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಚರಿತಗಳು ಯಥಾವತ್ತಾದ ಇತಿ 


ಕೆಲವು ಕನ್ನಡಕವಿಗಳ ಜೀವನ ಕಾಲವಿಚಾರ ೨೭೧ 


ವೃತ್ತಗಳೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಅವನ್ನು ಕರ್ಣಾಟಕ ಶವಿಚರಿತೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸುವುದು 
ಅಯುಕ್ತವೆಂದು ನಮಗೆ ತೋರುವುದು. 

ಎಂದರೆ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನ ಮಹತ್ತ್ವವನ್ನು ಹೊಗಳುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದಲೂ, 
ಲಲಿತವಾಗಿ ಮನೋರಂಜಕವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೂ, ಅವನ ಚರಿತವನ್ನು ಬರೆದ 
ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಅದನ್ನು ನಂಬಕೂಡದೆಂದೂ ಅದು ಶಲ್ಪಿತಕಥೆಯೇ ಆಗಿರುವುದೆಂದು 
ಹೇಳಬೇಕೆಂದೂ ನಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಲ್ಲ. ಚಾಲುಕ್ಯಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾದ ತ್ರಿಭುವನ 
ಮಲ್ಲ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನ ಸಭೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ವಿದ್ಯಾಪತಿ ಬಿಲ್ಲಣನು ತನ್ನ ಪೋಷಕನ 
ಮಹತ್ತ್ವವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ವಿಕ್ರಮಾಂಕದೇವಚರಿತವೆಂಬ ಕಾವ್ಯ 
ವನ್ನು ಲಲಿತವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವನು. ಈ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯೋಕ್ಕಿಗಳು 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಇದ್ದರೂ ವಿಕ್ರೆಮಾದಿತ್ಯದೇವನ ಚರಿತವು ಇಲ್ಲಿ ಸುಮಾರಾಗಿ ಯಥಾ 
ವತ್ತಾಗಿಯೇ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆಯೆಂದು ನಾವು ಹೇಳಬಹುದು. 


ಹೀಗೆಯೇ ವಿಜಯನಗರದ ರಾಜನಾದ ಬುಕ್ಕರಾಜನ ಸೊಸೆಯಾದ ಗಂಗಾ 
ದೇವಿಯು ತನ್ನ ಗಂಡನಾದ ಕಂಪಣರಾಯನ ಮಹತ್ತ್ವವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವದಕ್ಕೋ 
ಸ್ವರ ಬರೆದಿರುವ ವೀರಕಂಪಣರಾಯೆ ಜರಿತನೆಂಬ ಕಾವೃದಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಕಂಪಣನ 
ಹರಿತವು ಸುಮಾರಾಗಿ ಯೆಥಾವತ್ಮಾಗಿಯೇ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆಯೆಂದು ನಾವು ಹೇಳ 
ಬಹುದು. ಈ ಎರಡು ಕಾವ್ಯಗಳ ಕರ್ತೃಗಳು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕಾವ್ಯದ ಕಥಾನಾಯ 
ಕನ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಜೇವಿಸಿದ್ದವರು ; ಆದ್ದರಿಂದ ಕಥಾನಾಯಕನ ಜರಿತವು ಇವ 
ರಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿರುವರು. ಮೇಲೆ 
ಹೇಳಿದ ಚನ್ನ ಬಸವಪುರಾಣಾದಿ ಗ್ರಂಥಗಳ ಕರ್ತೃಗಳಾದರೆ ಹೀಗೆ ತಾವು ವರ್ಣಿಸಿ 
ರುವ ಚನ್ನ ಬಸವಾದಿಗಳ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜೀವಿಸಿದವರಲ್ಲ:; ಅವರಿಗಿಂತ ನೂರಾರು ವರ್ಷ 
ಗಳ ಈಚೆಗೆ ಜೇವಿಸಿದವರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಂಥ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಜರಿ 
ತ್ರಗಳು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಇರುವುನೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ನಂಬಿಕೆಯೂ 
ಇಲ್ಲ. 

ಸಾಲದುದಕ್ಕೆ ಈ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ತಪ್ಪುಗಳೂ ಪರಸ್ಪರ ವಿರೋಧಗಳೂ ಬಹು 
ವಾಗಿ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಬೀಳುವುವು. (೧) ಬಸವನು ಶಾಲಿವಾಹನಶಕ ೭೦೬೭ ನೆಯ 
ರಕ್ತಾಕ್ಷಿ ಸಂವತ್ಸರದಲ್ಲಿ ಗತಿಸಿದನೆಂದು ಜೆನ್ನ ಬಸವಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದು. 
ಚನ್ನ ಬಸವಣ್ಣ ಕಾಲಜ್ಞ್ಞಾನವೆಂಬ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಾದರೆ ಬಸವನು ಶಕ ೬೯೬ ರಲ್ಲಿ 
ಮರಣಹೊಂದಿದನೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದು (ಡಾ|| ೫ €೬೮್‌ರವರ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಗ್ರಂಥ 


"೧೧ 
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ಪುಟಿ ೪೮೦). ಈ ಎರಡು ಹೇಳಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದೂ ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ನಾವು 
ಕಂಠತಃ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. (೨) ಪ್ರಭುದೇವನು ಶ್ರೀಶೈಲದಲ್ಲಿ ಇಹಲೋಕವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟಿನೆಂದು ಕೇಳಿದುದರಿಂದ ಬಸವನು ವಿರಕ್ಕನಾಗಿ ಸಂಗಮೇಶ್ವರದ ಲಿಂಗದೊಡನೆ 
ಐಕ್ಯವನ್ನು ಹೂಂದಿದನೆಂದು ಜಿನ್ನ ಬಸವಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದು. ಬಸವಪುರಾಣ 
ದಲ್ಲಾದರೆ ಹಲ್ಲೆಯಗ ಮಧುವೈಯರೆಂಬ ಇಬ್ಬರು ಶಿವಭಕ್ತರ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು 
ಬಿಜ್ಜಲರಾಯನು ಯಾವ ದೋಷವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಕೀಳಿಸಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಸವನು ಬಿಜ್ಜಳ 
ರಾಯನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ಜಗದ್ದೇವನೆಂಬವನಿಗೆ ಆಜ್ಞಾ ಸಿಸಿ ತಾನು 
ಕೂಡಲಿಸಂಗಮೇಶ್ರರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಲಿಂಗದೊಡನೆ ಐಕ್ಯವನ್ನು ಹೂಂದಿದನೆಂದು 
ಹೇಳಿರುವುದು. (೩) ಶಿವನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಪೀತಾಂಬರನೆಂಬವನು ತುರುಕರಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ 
ಅವರ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡುಬಂದು ಬಿಜ್ಜಳರಾಯೆನನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ ಕಲ್ಯಾಣ 
ಪಟ್ಟಿ ಣವನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿ ಶಿವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಗೋವುಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವರೆಂದು ಚನ್ನ 
ಬಸವಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದು. ಕಲಚುರ್ಯಬಿಜ್ಜಲರಾಯನೂ ಅವನ ಮಕ್ಕಳೂ 
ಕ್ರಿ. ಶ. ಸುಮಾರು ೧೧೮೩ ರ ವರೆಗೆ ಎಂದರೆ ತುರುಕರು ದಕ್ಷ್ಮಿಣದೇಶಕ್ಕೆ ಬರು 
ವುದಕ್ಕಿಂತ ಸುಮಾರು ೧೦೦ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಆಳುತ್ತಿದ್ದು, ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೧೮೩ ರಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಹ್ಮ ದಂಡನಾಯಕನು ಕಲ್ಯಾಣದಲ್ಲಿ ಚಾಲುಕ್ಯರಾಜನನ್ನೇ ಪುನಃ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದನು. 
ಈ ಚಾಲುಕ್ಯರಾಜನೂ ಕ್ರಿ. ಶ ಸುಮಾರು ೧೨೦೦ ರ ವರೆಗೇ ಆಳುತ್ತಿದ್ದು ತದ 
ನಂತರ ಚಾಲುಕ್ಯರಾಜ್ಯವು ದೇವಗಿರಿ ಯಾದವರ ಮತ್ತು ಹೊಯ್ಸಲರ ಕೈಗೆ ಸೇರಿ 
ದುದರಿಂದ (ಮೇಲೆ ೧೩ ನೇ ಪುಟವನ್ನು ನೋಡಿ) ಕ್ರಿ. ಶ ೧೨೦೦ ನೇ ವರ್ಷದ 
ನಂತರ ಕಲ್ಯಾಣಪಟ್ಟಿ ಇವು ಕ್ರೀಣಗತಿಗೆ ಬಂದು ತುರುಕರು ದಕ್ಷ್ಮಿಣದೇಶಕ್ಕೆ 
ಬಂದಾಗ ಪ್ರಧಾನವಾದ ಪಟ್ಟಣವೇ ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ (೪) ಶಕ ೮೦೦ ನೆಯ ವಿಳಂಬಿ 
ಯೆಲ್ಲಿ ಹೊಯ್ಸೆಳನಿಗೆ ಪಟ್ಟಿವಾಯಿತೆಂದು ಇದೇ ಚೆನ್ನ ಬಸವಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರು 
ವುದು. ನಮಗೆ ತಿಳಿದಿರುವಂತೆ ಶಕ ೮೦೦ ರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಹೊಯ್ಸಲನಿಗೂ ಪಟ್ಟ 
ವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಶಕ ೯೦೦ ರಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಗಂಗಮಂಡಲವನ್ನು ಗಂಗರಾಜರೇ ಆಳುತ್ತಿ 
ದ್ದರೇ ಹೂರತು ಹೊಯ್ಸ ಲರು ಆಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಹೊಯ್ಸೆ ಲರು ಕ್ರಿ.ಶ ೧೧ನೇ 
ಶತಮಾನದ ಆದಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ತಲೆಯೆತ್ತುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭಮಾಡಿದರೆಂದು ನಾವು 
ಹೇಳಬನುದು. (೫) ಸಿದ್ಧರಾಮನು ಪ್ರಭುದೇವನೊಡನೆ ಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕೆ ಹೋದನೆಂದು 
ಚೆನ್ನ ಬಸವಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದು. ರಾಘವಾಂಕನ ಸಿದ್ಧರಾಮಪುರಾಣದಲ್ಲಾ 
ದರೆ ಈ ವಿಷಯದ ಪ್ರಸ್ತಾಪವೇ ಇಲ್ಲ. ಸಿದ್ಧರಾಮನ: ಚಿನ್ನ ಬಸವನಿಂದ ದೀಕ್ಷೆ 
ಯನ್ನು ಪಡೆದನೆಂಬ ವಿಷಯವೂ (ಕವಿಚರಿತೆ ೧ನೇ ಸಂಪುಟಿದ ೨ನೇ ಮುದ್ರಣ 


ಕೆಲವೆ ಕನ್ನಡಕನಿಗೆಳ ಜೀವನ ಕಾಲವಿಚಾರ ವಿ&ಿತ್ಲ 


ದಲ್ಲಿ ೧೮೩ ನೇ ಪುಟವನ್ನು ನೋಡಿ) ಈ ಸಿದ್ಧರಾಮ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿಲ್ಲ. 
(೬) ಹೀಗೆಯೇ ಕೊಂಡಗೂಳಿ ಕೇಶಿರಾಜನ ವಿಷಯವಾಗಿ ವೀರಶೈವ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವುದು ತಪ್ಪೆಂಬ ಅಂಶವು ಕವಿಚರಿತಕಾರರು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವ ಷಿಕಾರಿಪ್ರರದ 
ಶಾಸನಗಳಿಂದಲೇ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು. ಕೇಶಿರಾಜ ದಂಡನಾಯಕನು ಬಿಜ್ಜಳನ ಬಳಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಅವನ ಮಗನಾದ ರಾಯಮುರಾರಿ ಸೋವಿದೇವನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೂ 
ದಂಡನಾಯೆಕನಾಗಿದ್ದನೆಂದು ಈ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದು. ಭೈರವೇಶ್ವರ 
ಕಾವ್ಯದ ಕಥಾಸೂತ್ರರತ್ನಾ ಕರದಲ್ಲಾ ದರೆ ಹೇಶಿರಾ ಬನು ಕಲ್ಯಾಣಪುರದ ಪೆರ್ಮಡಿ 
ರಾಜನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ದಂಡನಾಯಕನಾಗಿದ್ದನೆಂದೂ, ಆ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಅರಸು ಇವ 
ನಿಂದ ಕಿತ್ತು ಕೊಳ್ಳಲಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಕೈಮುಗಿಯದೆ ಮನೆಗೆ ಹೋದನೆಂದೂ ಹೇಳಿರು 
ವುದು. ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಸೆರ್ಮಡಿರಾಜನು ಬಿಜ್ಜಳನ ತಂದೆಯಾದ ಪೆರ್ಮಾಡಿರಾಯ 
ನೆಂದು ತೋರುವುದು. ಇವನು ಕಲ್ಯಾಣಪಟ್ಟಿ ಇದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ರಾಜ್ಯಭಾರ 
ವನ್ನು ಮಾಡಲೇ ಇಲ್ಲ. 


ವೀರಶೈವಕವಿಗಳಲ್ಲರೂ ಹರೀಶ್ವರರಾಘವಾಂಕರನ್ನು ಹೊಗಳುವುದರಿಂದಲೂ 
ಪದ್ಮರಾಜಪುರಾಣ ರಾಘವಾಂಕ ಚರಿತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಇವನ ಮಾವನಾದ ಹರೀಶ್ವರನು 
ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದು ನರಸ್ಕುತಿ ಮಾಡಿದುದಕ್ಕೆ ರಾಘವಾಂಕನ ಐದು 
ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಮುರಿದು ಅವನು ಸೋಮನಾಥ ಚರಿತವೇ ಮೊದಲಾದ ಐದು ಗ್ರಂಥ 
ಗಳನ್ನು ಬರೆದ ಬಳಿಕ ಆ ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ನೆಂಬ ಇದೇ ಮೊದಲಾದ 
ಕಥೆಯು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುವುದರಿಂದಲೂ ಕೊಡ, ಈ ಇಬ್ಬರು ಕವಿಗಳು ವೀರಶೈವ 
ರಾಗಿದ್ದರೆಂದು ಕವಿಚರಿತಕಾರರು ಹೇಳಿ, ಹರೀಶ್ವರನೇ ವೀರಶೈವರಲ್ಲಿ " ಪ್ರಬಲನಾದ 
ಪೂರ್ವಕವಿಯೆನ್ನ ಬಹುದು' ಎಂದೂ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಹರೀಶ್ವರ ರಾಘವಾಂಕರು ಶಿವ 
ಭಕ್ತೆರಾಗಿದ್ದರೆಂಬುದೇನೋ ವಾಸ್ಕವವೇ; ಈ ಅಂಶವು ಅವರು ಮಾಡಿದ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು. ಆದರ ಇವರು ವೀರಶೈವರಾಗಿದ್ದರೇ ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ನಮಗೆ ಬಹುವಾಗಿ ಸಂಶಯವಿರುವುದು. ಇವರ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಬಸವ ಚನ್ನ ಬಸವಾದಿ 
ಗಳ ನಾಮೋಲ್ಲೇಖನವೇ ಇಲ್ಲದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಇವರು ವೀರಶೈವರಾಗಿ 
ಎಂದರೆ ಬಸವನ ಮತಾನುಯಾಯಿಗಳಾಗಿ ಇರಲಿಲ್ಲವೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿರುವುದು 

ಈ ವೀರತೈವಮತದ ಸ್ಕಾಪಕರೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ ಬಸವ ಚೆನ್ನಬಸವಾದಿ 
ಗಳು ಕ್ರಿ. ಶ ೧೧೫೬-೧೧೬೭ ರಲ್ಲಿ ಆಳುತ್ತಿದ್ದ ಬಿಜ್ಜಳನ ಕಾಲದಲ್ಲಿದ್ದರೆಂದು 
ಸರ್ವತ್ರ ಪ್ರತೀತಿಯಿದ್ದು ಭರತಖಂಡದ ಮತ್ತು ಕರ್ಣಾಟಕದೇಶದ " ಚರಿತ್ರ' 

3೨ 


೨೭೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾ೯ಟಕ 
ಇ 


ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೀಗೆಯೇ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಇಂತಹ ಪ್ರತೀತಿಗೆ ಮೇಲೆ 
ಹೇಳಿದ ಬಸವಪುರಾಣ, ಜನ್ನ ಬಸವಪುರಾಣಾದಿ ಗ್ರಂಥಗಳೇ ಆಧಾರಭೂತಗಳಾಗಿರು 
ವುವೇ ಹೊರತು ಕರ್ಣಾಟಕದೇಶದ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ 
ಆಧಾರವೂ ಮಮ್‌ ಹರೀಶ್ವರ ರಾಘವಾಂಕರ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಇವರ 


ಭು. ಶ, ೧೭ ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಲ ಟ್ರ ಬಿಜ ಳರಾಯಚರಿತವೇ ನೊದಲಾದ 
ಜೈನ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬಸನ ಚೆನ್ನ ಬಸವಾದಿಗಳು ಬಿಜ್ಜ ಯೆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ರೆಂದೂ ಬಸ 
ವನು ಈ ಬಿಜ್ಜಳನ ಸಭೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ನೆಂದೂ ಈ ಬಿಜ್ಜ ಳನು. ಜೈನನಾಗಿದ್ದ ನೆಂದೂ, ೫ ಮೊದಲಾದ 
ವಿಷಯಗಳು ಸುಮಾರಾಗಿ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ವೀರಶೈವ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆಯೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದು 
ಬಸವಾದಿಗಳು ನಿಸೃಷ್ಟರೆಂದೂ ಜೈನರು ಉತ್ಕ ಸ್ಟರೆಂದೂ ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರುವುದು, ನಿವಾದವನ್ನು 
ಮಾಡುವ ಎರಡು ಪಕ ದವರೂ ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳುವ ನಿಷಯವು ವಾಸ್ಮವವೇ ಆಗಿರಬೇಕೆಂದು ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ತೋಚುವುದು ಸಹಜವೇ ಆದಾಗ್ಯೂ ಪ್ರಕೃತ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹಾಗೆ ಭಾವಿಸುವುದು ತಪ್ಪೆಂದು ನಮಗೆ 
ಕೋರುವುದು. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಚೈನಗ್ಗ ಚ್‌ : ಶ. ೧೭ ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ " ಬರೆಯಲ್ಲ ಟ್ರ 
ವೆಂಬುದನ್ನು ನಾವು ಮೇಲೆಯೇ Fe ಈ ಗ ಗ್ರಂಥಗಳಿಗಿಂತ ಹಂದೆ ಹುಟ್ಟಿದ ಷನ 
ಗ್ರಂಥಗಳಾವುದರಲ್ಲೂ ಈ ನಿಷಯಗಳ ಪ್ರಸಾವವೇ ಇಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಚೈನ 
ಗ್ರಂಥಗಳ ಕರ್ತೃಗಳು ಮೆ ಕಥೆಯನ್ನು ಬಸವಪುರಾಣವೇ ಮೊದಲಾದ ವೀರಶೈವ ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ 
ಉದ್ಧರಿಸಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ವೀರಶೈವರು ಸೋತರೆಂದೂ ತಮ್ಮ ಪಕ್ಸದವರು ಗೆದ್ದರೆಂದೂ ವ್ಯಕ್ತ 
ವಾಗುವಂತೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಬದಲಾವಣೆಗಳನ್ನು ವಾಡಿ ಆ ಕಥೆಯನ್ನು ತಿದ್ದಿ ಹೀಗೆ ತಿದ್ದಿ ದಂಥ 
ವ ಕಥೆಯನ್ನು ಕಾನ್ಯರೂಸಪವಾಗಿ ಗ್ರಥಿಸಿರುವರೆಂದೇ ನಾವು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿರುವುದು. 
ನಷುಗೆ ತಿಳಿದಂತೆ ಇನ್ನೊಂದು ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೂ ಜೈನರು ಹೀಗೆಯೇ ತಮ್ಮ ಪ್ರತಿಕಕ್ಸಿ 
ಗಳು ಬರೆದ ಕಥೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಪ್ರತಿಪಕ್ಸಿ ಗಳು ಸೋತಂತೆಯೂ ಸ್ವಪಕ್ಸಿ ಯರು ಗೆದ್ದಂ 
ತೆಯೂ ಆ ಕಥೆಯನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿರುನರು. ವಿಶಿಷ್ಟಾ ದೆ ೊತಮತಸ್ಸಾ ತ್‌ ಶ್ರೀರಾಮಾನು 
ಜಾಚಾರ್ಯರು ಚೋಳಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಂಗದಲ್ಲಿದ್ದು ಕ್ಲಿವಮತ ನಕ ಪಾತಿಯಾದ ಸೋಳರಾಜನು 
RM ವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಹಿಂಸಿಸಲು ಉನ ಶ್ರೆಮಿಸಿದಾಗ ಅವನಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡ ಚೋಳರಾಜ್ಯ ವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು . ಶ. ೧೦೯೮ ರಲ್ಲಿ ಸಾಲಿಗ್ರಾ ಮಕ್ಕೂ ಯಡತೊರೆಗೂ ಬಜ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹ 
Li ಸಭ ರಾಜಧಾನಿಯಾಗಿದ್ದ ತೊಣ್ಣೂರಿಗೆ ಹೋಗಿ ಜೈನನಾಗಿದ್ದ ಅನನನ್ನು ವೈಷ್ಣವ 
ನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಅವನಿಗೆ ವಿಷ್ಣುವರ್ಧನ ವಿಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಅವನಿಂದ ಜೈನರನ್ನು ಕಲ್ಲುಗಾಣ 
ದಲ್ಲಿ ಅರೆಯಿಸಿ, ಜೈನಬಸದಿಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿಸಿ ಅವಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಭೂಮ್ಯಾದಿ ಸ್ವತ್ತುಗಳನ್ನು ಅಸ 
ಹಾರಮಾಡಿಸಿ ಮೇಲುಕೋಟೆಯಲ್ಲಿ ನಾರಾಯಣದೇನರನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿ, ದಿಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಿ ಇದಲ್ಲಿ ಸುಲ್ಮಾನನ 
ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಸಂಪತ್ತು ಮಾರದೇವರನ್ನು ಅಲ್ಲಿಂದ ತಂದು, ಕ್ರ. ಶ. ೧೧೧೦ ರಲ್ಲಿ ಚೋಳ 
ರಾಜನು ವಮ ೃತನಾದ ಸಮಾಚಾರನನ್ನು ಕೇಳಿ ಶ್ರೀರಂಗಕ್ಕ ಪುನಃ ಹೋದರೆಂದು ತೆಂಗಲೆ ಶ್ರೀ 
ವೈಷ್ಣವರ ಸ ತೆ ಪ್ರಭಾವದಲ್ಲಿ (ಈ ಗೆ ಸ್ರಂಥೆವು ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೬ ನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿತು) ಹೇಳಿರುವುದು. ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೦೯೮ ರಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟಿದೇವನು ಹೊಯ್ಸಲರಾಜನಾಗಿರಲಿಲ್ಲವಾದು 
ದರಿಂದಲೂ, ಯಡಕೊರ ಸಾಲಿಗ್ರಾಮ ತೊಣ್ಣೂರೇ ಮೊದಲಾದ ಊರುಗಳು. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ" ಚೋಳ 


ಕೆಲವು ಕನ್ನಡಕನಿಗಳ ಜೀವನ ಕಾಲವಿಚಾರ ೨೭೫ 


ಹೆಸರು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ನಾವು ಮೇಲೆಯೇ: ಹೇಳಿರುವೆವು. ಇವರ ಹಸರು 
ಗಳನ್ನು ಕೀರ್ತಿಸುವಂಥ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಪಾಲ್ಕುರಿಕೆ ಸೋಮನಾಥನ ಸಹಸ್ರ ಗಣನಾಮ 
ಮತ್ತು ಭೀಮಕವಿಯ ನನಲ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಾ ಚೀನವಾದವುಗಳು. 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಭೀಮಕವಿಯ ಬಸವಪುರಾಣವು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೩೬೯ ರಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿತು. 


ಸಹಸ್ರಗಣನಾಮವನ್ನು ರಚಿಸಿದ ಪಾಲ್ಕುರಿಕೆ ಸ ಸೋಮನಾಥನು ಕ್ರಿ ೫ತಸಂಿಪಿತಿ ರಕ್ಷಿ 


ಬರೆಯಲ್ಪ ಟ್ಟ ಉದ್ಭ ಟ್ರಿ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುಡರಿಂದ.. ಕ್ರ ತ ೧೨೬೬ 
ಕ್ವಿಂತ fo ಇದಿ ರಬೇಕೆಂದೂ, ಅವನು ಕ್ರಿ. ಶ ಸುಮಾರು ೧೧೯೫ ರಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿರ 


ಬಹುದೆಂದೂ ಕವಿಚರಿತಕಾರರು (ಕವಿಚರಿತೆ 15 ೨೯೨) ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈ ಉದ್ಭಟ 


ಕಾವ್ಯವಾದರೆ ಕ್ರಿ. ಶ ೧೫೨೨ ರಲ್ಲಿ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಸಹಸ್ರ ಗಣನಾಮದಲ್ಲಿ 
ಅಮರಗಣದಲ್ಲಿ ಬಸವ ಜೆನ್ನಬಸವಾದಿಗಳಲ್ಲದೆ ಭಿಲ್ಲಮರಾಯನ ಮತ್ತು ವೀರ 
ಬಲ್ಲಾಳನ ಹೆಸರುಗಳೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುದರಿಂದ್ದ ಈ ಗ್ರಂಥವು ವೀರಬಲ್ಲಾಳನ 


ರಾಜ್ಯಕ್ಕೇ ಸೇರಿದ್ದು ವಾದುದರಿಂದಲೂ, ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೧, ೧೨ ನೇ ಶತಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ತುರುಕರು ದಕ್ಷಿಣ 
ದೇಶಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿಯ ದೇವಾಲಯಗಳನ್ನು ಲೂಟಿಮಾಡಿರಲಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಇನ್ನೂ 
ಇತರ ಟ್‌ ಮೇಲೆ ಶ್ರೀ ರಾಮಾನುಜಾಚಾರ್ಯ ವಿಷ್ಣು ವರ್ಧನರ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೇಳಿ 
ರುವ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸ್ಮವಾಂಶವು ಲೇಶವಾದರೂ ಇಲ್ಲವೆಂಬುದೂ, ಅದೆಲ್ಲವೂ ಆಮೂಲಾಗ್ರವಾಗಿ 
ಕಲ್ಪಿತವಾದ ಕಥೆಯೆಂಬುದೂ ವಿಮರ್ಶಕರಿಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು, ಈ ಗುರುಪರಂಪರಾ 
ಪ್ರಭಾನಕ್ಕಿಂತ ಈಚೆಗೆ ಜೈನರಿಂದ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಶ್ರನಣಬೆಳೊ ಳದ ಸ್ಥಳೆಪುರಾಣದಲ್ಲಾ ದರೆ ಶ್ರೀ 
ರಾಮಾನುಜಾಚಾರ್ಯರು ಜೃನನಾಗಿದ್ದ ಬಿಟ್ಟಿ ದೇವನನ್ನು ವೈಷ್ಣವನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಅವನಿಂದ ಜೈನ 
ರನ್ನು ಕಲ್ಲು ಗಾಣದಲ್ಲಿ ಅರೆಯಿಸಿ ಜಿನಾಲಯಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿಸಿ ಅವುಗಳ ಸ್ವತ್ತುಗಳನ್ನು ಅಪ 
ಹಾರಮಾಡಿಸಲಾಗಿ ಹೊಯ್ಸ ಲದೇಶದಲ್ಲಿ ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಸಖಾಪದಲ್ಲಿಯೇ ಭೂಮಿಯು ಬಿರುಕುಬಿಟ್ಟು 
ಗಂಭೀರವಾದ ಮಹತ್ತಾ ಒಂದು ಬಿಲವಾಯಿತೆಂದೂ ವೈಷ್ಣ ವರಾದ ಆಚಾರ್ಯರು ಏನನ್ನು ದ 
ದರೂ ಆ ಬಿಲವು ಹೋಗದಿದ್ದು ದರಿಂದ ದೊರೆಯಾದ ಬಿಟ್ಟಿ ದೇವನೂ ಅನನ ಗುರುವಾದ ರಾಮಾನುಜಾ 
ಚಾರ್ಯರೂ ಜೈನ ಗುರುಗಳನ್ನೇ ಶರಣು ಹೊಕ್ಕರೆಂದೂ, ಆಗ ಆ ಗುರುಗಳು ಒಂದು ಕುಂಬಳ 
ಕಾಯಿಯನ್ನು ಮಂತ್ರಿಸಿ ಆ ಬಿಲದೊಳಗೆ ಹಾಕಲಾಗಿ ಬಿಲವು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು ಭೂಮಿಯು 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿದ್ದ ೦ತೆ ಆಯಿತೆಂದೂ ಹೇಳಲ್ಲ ಟಿ ರುವುದು ! ; 
ಕಿನ08ರರಿ. ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ah " ಚರಿತ' ವನ್ನು ಹೇಳುವ ಬಸವಪುರಾಣಾದಿ 
ಗ್ರಂಥಗಳೇ ಆ i ಬಹು ವರ್ಷಗಳಕಾಲ ಈಚೆಗೆ ಹುಟ್ಟಿ ದವುಗಳಾದುದರಿಂದ ಆ 
ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿರುವುಡನ್ನು ನಂಬಕೂಡನೆಂದೆು ನಾವು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವ ವಾಕ ದಿಂದಲೇ ಆ ಗ್ರಂಥಗಳ 
ಅನಲಂಬನದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ರುವ ಬಿಜ್ಜ ಳರಾಯಚರಿತವೇ ಮೊದಲಾದ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ ನಂಬ ಗಾಡ 
ದೆಂದು ಸ ತಾಟಿತು. ಆದ್ದ ರಿಂಡ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ನೀರಶೈನ ಮತ್ತು ಜೈನ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು 
ಆಧಾರನನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು (ಬಸನ ಚೆನ್ನೆ ಬಸನರು ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೧೫೬-೧೧೬೭ ರಲ್ಲಿ ಕಲ್ಮಾಣ 
ದಲ್ಲಿ ಆಳುತ್ತಿದ್ದ ಜೈನನಾದ ಬಿಜ್ಜಳರಾಯನ ಸಭೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ರು ' ವಿಂದ) ಹೇಳುವುದು ತಪ್ಪೆಂದು 


೨೭೬. ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
€ 


ಮರಣಾನಂತರ ಎಂದರೆ, ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೨೨೦ ಕಿಂತ ಈಜೆಗೆ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರಬೇಕೆಂಬುದ 


ರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಮ! ತ ಈ ಕವಿಯು ಪ್ರಾಯಶಃ ಕ್ರಿ. ಶ ೧೪ ನೆಯ 
ಶತಮಾನದ ಆದಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಇದ್ದನೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆಯೇ ಬಸವ, ಚೆನ್ನ 


ಬಸವಾದಿಗಳೂ ಕೂಡ ಕ್ರಿ. ಶು ಸುಮಾರು ೧೨೦೦ ತ್ರೈಂತ ಹಿಂದೆ ಇದ್ದ ಂತೆ 


ನಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಈ ಬಿಜ್ಜ ಳನು ಜೈನನಾಗಿದ್ದ ನೆಂದು ಹೇಳುವುಡಕ್ಕ ೦ತೂ ನಮಗೆ ತಿಳಿದಂತೆ 
ಕಣಾ ತ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಯಾನ ಆಧಾರವೂ ಇಲ್ಲ. ಇವನು ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಿಗೆ 

" ಸೋಮೇಶ್ವರ ' ಎಂದೂ, ಮತ್ತೊಬ್ಬನಿಗೆ ಗಳ ಬಿಂದೂ (ಸಂಕ ಸಂಕಮ ವಿಂಬವು 
"ಶಂಕರ ' ವಿಂಬ ಪದದ ಪ್ರಾಕೃತರೂಪಗಳು) ಹೆಸರಿಟ್ಟುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಇವನು ವಸ್ಮುತಃ 
ಶಿವಪೂಜಕನಾಗಿದ್ದ ನೆಂದೇ ನಾವು ಊಹಿಸಬೇಕಾಗಿರುವುದು. 


ಬಸವಪುರಾಣ, ಚೆನ್ನ ಬಸವಪುರಾಣ ಬಿಜ್ಜ ಳರಾಯಚರಿತೆ ಮೊದಲಾದ ಗ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಕುರಿತು 
ಡಾ|| ಫ್ಲೀಟ್‌ರವರು ಪೂರ್ವನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ಅವರ ಪುಸ್ತಕದ ೪೮೧ ನೇ ಪುಟದಲ್ಲಿ 


“There are however, no apparent reasons for attributing 
either to the Lingdayat Puranas or to the Jain poem, any 
greater historical accuracy than other 111೧60 works of the 
same class have been found to possess. And on the contrary 
there are fair grounds for questioning the correctness of the 
narratives given by them. The Lingayat and Jain accounts 
differ very markedly: to a far greater extent than can be 
accounted for on simply the supposition of a representation 
of true facts from different sectarian points of view. In 
respect of the circumstances immediately attending the 
deaths of Bijjala and Basava, even the 11೧687೩ Puranas 
are not all in accordance with each other. The Channabasava 
Purana allots to these events the absurd date of AD. 785, 
which is too early by close upon four centuries. Even the 
Jain poem appears to place them, not only twelve years 
before the time, in AD. 1167, when Bijjala, still alive, abdica- 
ted in favour of his eldest son, but also even before the time, 
in A.D. 1156, when Bijjala established himself as king. 
No epigraphic mention of Basava and Channabasava has 
been obtained; which is peculiar, if they really held the 
high office that is allotted to them by tradition.” 
ವಿಂದು ಬರೆದು, ಶೈನಮತನನ್ನು ಉದ್ಭರಿಸಿದವನು ಬಸವನೂ ಚೆನ್ನ ಬಸನನೂ ಅಲ್ಲವೆಂದೂ, 
ಅಬ್ಬಲೂರಿನಲ್ಲಿರುವ ಒಂದು ಶಾಸನದ ಪ್ರಕಾರ ಏಕಾಂತದ ರಾಮಯ್ಯನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಶೈವ 
ಮತವನ್ನು ಉದ್ಭ ರಿಸಿದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆಯೆಂದೂ ಹೇಳಿ ಆ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು ೪೮೨. 


೪೮೩ ನೇ ಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿರುನರು. 


ಕೆಲವು ಕನ್ನಡಕನಿಗಳ ಜೀವನಕಾವಿಚಾರ ೨೭೭ 


ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಅವರು ಕ್ರಿ... ಶ.. ೧೧೫೬-೧೧೬೭ ರಲ್ಲಿ ಇರಲಿಲ್ಲವೆಂದಂತೂ 
ಸುಮಾರಾಗಿ ದೃಢವಾಗಿಯೇ ಹೇಳಬಹುದು. 


ಅಂತು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಕವಿಗಳ ಚರಿತಾದಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಚೆನ್ನ 
ಬಸವಪ್ರರಾಣವೇ ಮೊದಲಾದ ವೀರಶೈವಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು ನಂಬಲಾಗ 
ದೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದಷ್ಟೆ. ಆದುದರಿಂದ ಇಂಥ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು 
ಉಪೇಕ್ಷಿಸಿಯೇ ನಾವು ಹರೀಶ್ವರ ರಾಘವಾಂಕಾದಿಗಳ ಕಾಲವನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸ 
ಬೇಕು. 
ರಾಘವಾಂಕನು ತನ್ನ ಗುರುಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಹಂಪೆಯ ಹರೀಶ್ವರನ ಹೆಸರನ್ನು 
ಹೇಳುವುದರಿಂದಲೂ, " ಹರೀಶ್ವರನ ವರಸುತಂ' ಎಂದು ತನ್ನನ್ನು ಹೊಗಳಿಕೊಂಡಿರು 
ವುದರಿಂದಲೂ (ಕವಿಚರಿತೆ 1, ೧೮೨) ಹರೀಶ್ವರನು ಇವನ ಗುರುವೆಂದು ವ್ಯಕ್ತ 
ವಾಗುವುದು. ಈ ಹರೀಶ್ವರನ ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣದಿಂದ ಅನೇಕ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಮಲ್ಲಿ 
ಕಾರ್ಜುನನು ತಾನು ಕ್ರಿ.ಶ. ಸುಮಾರು ೧೨೬೩ ರಲ್ಲಿ ಸಂಕಲಿಸಿದ (ಮೇಲೆ ೧೮೭ ನೇ 
ಪ್ರಟಿವನ್ನು ನೋಡಿ) ಸೂಕ್ತ್ಕಿಸುಧಾರ್ಣವದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿ ರಾಘವಾಂಕನು ಬರೆದ ಪ್ರೌಢ 
ವಾದ ಹರಿಶ್ಚ ಂದ್ರಕಾವೃದಿಂದ ಯಾವ ಪದ್ಯವನ್ನೂ ಸೇರಿಸದಿರುವುದನ್ನು ಪರ್ಯಾ 
ಲೋಚಿಸಿದರೆ, ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರಕಾವ್ಯವು ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ನಾವು 
ಊಹಿಸಬೇಕಾಗಿರುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಹರೀಶ್ವರನ ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣವು ಕ್ರಿ. ಶ. 
೧೨೬೩ ಕ್ವಿಂತ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ಹಿಂದೆ, ಎಂದರೆ, ಸುಮಾರು ೧೨೬೦ ರಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿ 
ತೆಂದು ನಾವು ಹೇಳಬಹುದು. ಅವನ ಇತರ ಗ್ರಂಥಗಳು ಪ್ರಾಯಶಃ ಕ್ರಿ. ಶ. 
೧೨೬೦೧೨೭೦ ರಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿ ವೆಂದು ತೋರುವುದು. ರಾಘವಾಂಕನ 
ಗ್ರಂಥಗಳೂ ಹೀಗೆಯೇ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೨೮೦೧೨೯೦ ರಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿ ವೆಂದು 
ನಾವು ಹೇಳಬಹುದು. 

ಕೆರೆಯಪದ್ಮರಸನು ಕ್ರಿ. ಶ ೧೫೦೦ ಕ್ಕಿಂತ ಹಿಂದೆ ಯಾವಾಗ ಜೀವಿಸಿದ್ದ 
ನೆಂಬುದನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ನಮಗೆ ಯಾವ ಆಧಾರವೂ ಇಲ್ಲ. ಇವನು (ಕವಿ 
ಚರಿತಕಾರರು ಹೇಳುವಂತೆ, ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೧೬೫ ರಲ್ಲಿ ಜೀವಿಸಿರಲಾರನೆಂದು ನಾವು 
ದೃಢವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು ; ಹೀಗೆಯೇ ಕ್ರಿ. ಶ ೧೨೬೦ ಕಿಂತ ಹಿಂದೆ ಇದ್ದಿರ 
ಲಾರನೆಂದೂ ಸುಮಾರಾಗಿ ದೃಢವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. 

ಹರೀಶ್ವರ ರಾಘವಾಂಕರನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವ ಭೀಮಕವಿಯು ಇವನ ಹಸರನ್ನು 
ಹೇಳದೆ ಇರುವುದನ್ನೂ ವೀರಶೈವ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರಿ. ಶ ೧೬ ನೇ ಶತಮಾನದ 


೨೭೮ ಪ್ರಬುದ ಕನಾಟಕ: : 
p 


ಮೊದಲ ನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿದ್ದ ನಿರುಪರಾಜ, ಚತುರ್ಮುಖ, ಜೊಮ್ಮರಸ, ಗುಬ್ಬಿಯ 
ಮಲ್ಲಣಾರ್ಯ, ಸೋಮರಾಜರೇ ಇವನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವ ಮೊದಲು .ಕವಿಗಳಾಗಿರು 
ವುದನ್ನೂ ನೋಡಿದರೆ, ಈ ಕವಿಯು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೪ ನೇ. ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಇರಲಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ನಾವು ಊಹಿಸಬೇಕಾಗಿರುವುದು. ಇವನು * ಪ್ರಾಯಶಃ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೫ನೇ 
ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಇದ್ದನೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. : 


೫ ಇವನು ಕಾಶಿಗೆ ಹೋಗುವಾಗ ಪಂಪಾಪಟ್ಟಿ ಇದಲ್ಲಿ ಹರೀಶ್ವ ರನನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನೊಡನೆ 
ಸಂಭಾಷಿಸಿದನೆಂದೂ, ಇವನು ಬೇಲೂರಿಂದ "ದೋರಸಮುದ್ರ ಕ್ಕೆ ಹೊರಟಾಗ ರಾಘವಾಂಕನು 
ಇವನೊಡನೆ ಹೊರಟನೆಂದೂ ಇದೇ ಮೊದಲಾಗಿ ಪದ [ರಾಜಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ರಿ ರುವ ಕಥೆಗಳು 
ನಾವು ಮೇಲೆ (ಪುಟಿ ೨೬೭-೨೬೯) ಹೇಳಿರುವ ಕಥೆಗಳ. ಜಾತಿಗೇ ಸೇರಿದ್ದು ಕಲಿತ SENS 
ವೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಂದೇಹವೂ ಇಲ್ಲ, ಹೀಗೆಯೇ ಈ ಪದ್ಮರಸನು ಬಿಟ್ಟಿ ಸಮುದ್ರವೆಂಬ ಕೆರೆ 
ಯನ್ನು ` ಅಸಮಾಕ್ಸ್‌ ನಿಂದ ಬಿಟ್ಟಿಗೆ ಕಟ್ಟಿಸಿದ ' ಕಥೆಯೂ ಕಲ್ಪಿತ ಕಥೆಯೇ ಆಗಿರುವುದು. ಬಿಟ್ಟಿ 
ಸಮುದ್ರವೆಂದರೆ ವಿಷ್ಣು ಅಥವಾ ವಿಷ್ಣುವರ್ಧನನು ಕಟ್ಟಿ ಸಿದ ಕೆರೆಯೇ ಹೊರತು " ಬಿಟ್ಟಿಗೆ ಕಟ್ಟಿ. 
ಸಿದ? ಕರೆಯ ST ಕರ್ಣಾಟಕದೇಶದ ಶಾಸನಗಳನ್ನು ಓದಿರುವವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದ ವಿಷಯ 
ವಾಗಿರುವುದು. | Ms 

ಹೀಗೆಯೇ ಹರೀಶ್ವರನು ರಾಘವಾಂಕನ ಐದು ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಮುರಿದು ಅವನ್ನು ಪುನಃ 
ಅನನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟುದೂ, ಅನನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒರುಗಲ್ಲಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಏಕಸಂಧಿಗ್ರಾಹಿ, ದ್ವಿಸಂಧಿಗ್ರಾಹಿ, 
ತ್ರಿಸಂಧಿಗ್ರಾಹಿಗಳ ಕಥೆಯೂ, ಪಾಲ್ಕುರಿಕೆ ಸೋಮನು ಮೊಸರುಕುರಿಕೆಯ ಶಾಸ್ತ್ರಿ, ಆಜ್ಯಕುರಿಕೆಯ 
ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳನ್ನು (ಗುರುರಾಜನು ಬೆಣ್ಣೆ ಕುರಿಕೆಯ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಯನ್ನು ಏತಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿ ಮರೆತುಬಿಟ್ಟಿ ನೋ!) 
ಸೋಲಿಸಿದ ಕಥೆಯೂ ಇನೆಲ ವೂ ಕಲ್ಪಿ ತ ಕಥೆಗಳಾಗಿರುವುವೆಂದೇ ನಮಗೆ ತೋರುವುದು. ' 

ಕರ್ಣಾಟಕ ಕವಿಚರಿತೆಯಂತಹ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಪೊಳ್ಳು ಕಥೆಗಳನ್ನು ಉದ್ಧರಿಸಿ ಬರೆಯದೆ 

ಈ > ಕಥೆಗಳನ್ನು ತೂಷಿ ಸಂಭಾವದಿಂದ. ಉಪೇಶ್ಟಿಸಿ ಆದನ್ನು ಕವಿಚರಿತ ಕಾರರು ಬರೆದಿದ್ದ ರೆ 

ಗ್ರಂಥವು ಈಗ ಇರುವುದಕ್ಕೆ ೦ತಲೂ ತಕ ಜು ಗುಣೋಜ್ವಲವಾಗಿಯೂ ಶಾ ್ಲ ಘನೀಯವಾ 
ಗಿಯೂ ಇರುತ್ತಿ ತ್ತೆ ೦ದು ನಮ್ಮ ಅಭನ್ರಾ ಯ. 


ಅಕಾರಾದಿ ನಾಮಾನುಕ್ರಮಣಿ. 


ಅಭಿನವಶ್ರುತಮುನಿ 
ಆಚಣ 


ಉದ್ಯೋಗಸಾರದ ಕತ್ತ 


ಕಂತಿ 
ಕಪ್ಪಣಭಟ ಸೆ 
ಕಮಲಭವ 
'*ಕರ್ಣಪಾರ್ಯ 
ಕವಿಕಾಮ 
ಕವಿತಾವಿಲಾಸ 
ಕೇತಿಳವರ್ಪ್ಮ೯ 
ಕುಮುದೇಂದು 
ಕೆರೆಯ ಪದ್ಮರಸ 
ಕೇಶಿಯಣ್ಣ 
ಕೋಟೀಶ್ಚರ 
ಗ:೫ನಂದಿ 
(೨ ನೆಯ) ಗುಣವರ್ಮ 
| ಚಂದ್ರರಾಜ 
ಚಿದಾನಂದ 
ಚೇರೆಯ ಅಲ್ಲಾ ಳಬುಧ 
ಜಗದ್ಗಳ ಸೋಮನಾಥ 
*ಜೊಂಬಣಪಂಡಿತ 
ತ್ರಿನಿಕೃಮಪಂಡಿತ 
ದಾಮೋದರ 
ದುರ್ಗಸಿಂಹ 
ದೇವಕವಿ 
ದೇವಪಾರ್ಯ 
ದೇವಭದ್ರ 
* ನಯಸೇನ 


8% 


9) 


ನಾಗಚಂದ್ರ 
ನಾಗದೇವ 
ನಾಗವರ್ಮ 
ನಾಗವರ್ಮಾಚಾರ್ಯ 
 ನೊತನಾಗ ಚಂದ್ರ 
ನೇಮಿಚಂದ್ರ 


೨೦೮ 
೧೯೬ 
೧೯೨ 
೨೪೯ 
ಥೆ ೨ 
೧೧೭ 
೮೬ 
ಪಿ. 
೧೯೭ 
೨೮ 
೧೯೮ 
೬೪ 
೨೬೦ 
೧೯೭ 
೨.೨೩೭ 


೨೪೬. 


೧೧೯ 


೧೮೭ 


೧೫೦ 


೨ಷ್ಲಿ೨ 


೫೩ 
ಳ೩ 


*ಪುಶುಪತಿ 

ಪಾಲ್ಕುರಿಕೆ ಸೋಮನಾಥ 
ಬಾಲಚಂದ್ರ 
ಬೊಪ್ಪಣಪಂಡಿತ 


(೧ ನೆಯ) ಮಂಗರಾಜ 
ಮಲ್ಲಿ ಕಾಜು೯ನ 
ಮಾದಿರಾಜಮುನಿ 
ಮೇಘಚಂದ್ರ 
ಮೌಕಿಕಕನಿ 
ರಾಘವಾಂಕ 
ರಾಜಾದಿತ್ಯ 
ರುದ್ರಭಟ ಸೆ 
ಲಿಂಗಮಂತ್ರಿ 
ವಾದಿಕುಮುದಚಂದ್ರ 
ವಾಸುದೇವ 
ವಿದ್ಯಾನಂದ 

ವಿಷ್ಣು ದಂಡಾಧಿಪ 
ವೃತ್ತ ವಿಲಾಸ 
ಶಂಖವನರ್ಮ 
ಶಾಂತಿವರ್ಮ 
ಶಾರದಿನಾಥ ಸಂಡಿತ 
ಶಿಶುಮಾಯಣ 
ಶ್ರೀವರ್ಧದೇವ 


ಶ್ರೀನಿಜಯರ್‌ ದಶಕೀತಿ೯ದೇವರ್‌ 
ಸಮುದಾಯದ ಮಾಘಣಂದಿ 


ಸಾಳ ಸೈ 
ಸಿಂಗದೇವ 
ಸುಮನೋಬಾಣ 
ಸೋಮರಾಜ 
ಹಂಸರಾಜ 
ಹರಿಸಾಲ 
ಹರಿಹರ 


* ಈ ಗುರುತು ಇರುವ ಲೇಖಕರ ವಿಷಯವಾಗಿ ಕವಿಚರಿತ ಕಾರರು ಏನನ್ನೂ ಬರೆದಿಲ , 
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ತಕ ಯೂ ಯೇ ಕೂಡು ಹಾಟ 


1 


ಇತ್‌. ತಾ 


ನಿಭವ ಸಂವತ್ಸರ ಬಲೆ ಸ. ಕಾಮನ ಸಂಚಿಕೆ 


ಸ ಮಥನ 


ಮುತ್ತು ಹವಳೆಗಳಂತೆ 
ಅಲ್ಲ ಅಹುದುಗಳು 
ಸುತ್ತಿಹುವು ಸರವಾಗಿ 
ಲ್ಲ ಬಾಳ್ಕೆಯನು. 
' ಮತಿ ಬೇಡವೆಂಬುದನು 
ಮನವು ಬೇಡುವುದು ; p 
ಮತಿ ಮಾಳುುದೆಂಬುದನು 
ಮನವೊಲಿಯದಿಹುದು. 


pe 


ಪ ಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಟು. ಡಕ 


ಹಿಂದೆ ಬೇಕೆನಿಸಿದುದು 

ಇಂದು ಸಾಕಾಯು, ; 
ಅಂದಿನಾಟಿಗಳೆಲ್ಲ 

ಇಂದು ದಣಿವಾಯುಖ,. 


ಗಗನದೆಡೆ ತಿರುಗುವುವು 
ನಯನಂಗಳೂಮ್ಮ್ಮ ಶೆ 

ಜಗದಿದುವೆ ಲೇಸೆಂದು 
ನಲವ್ರವಿನ್ನೊಮೆ 


ಫೊಳಗಿಯಂತೆಡಿಮ್ಕೊ ಈೆಕ್ಟಿಿ 
ಮರುಮರುಗುತೊಮ್ಮೆ ಸ 

ಜೋಗಿಯಂತೊಮ್ಮೊಮ್ಮೆ, 
ಹರುಷವಡು ತೊಮ್ಮೆ, 


ಹಿಗ್ಗಿ ಹಿರಿದಾಗು ಗುತ್ತ, 


ಮಥನ 


ಒ೦ದರಲಿ ನಿಲಲೊಲದೆ 
ದ್ವಂದ್ವಗಳ ನಡುವೆ 

ಹಿಂದು ಮುಂದಲೆದಾಡಿ 
ನೊಂದಿಹೆನು ಬರಿದೆ. 


ಸಾಕುಬೇಕುಗಳೆಂಬ, : 
ಇಂತು ಅಂತೆಂಬ, 

ಲೋಕದಾಸೆಗಳೆ೦ಬ, 
ಸಂದೆಯಗಳೆಂಬ, 


ದೇವದಾನವರುಬ್ಬು 
ತೊಡಲ ಕಡಲಿನಲಿ 

ಜೀವ ಮಂದರಗಿರಿಯ 
ಕಡೆಯೆ ಬಿರುಬಿನಲಿ, 


ದೊರೆಕೊಳ್ಳ ಪ್ರರುಳೇನೊ 
೨.) 
ಬಿಸವೊ ಮೇಣ್‌ ಸೊದೆಯೋ ! 
ಯಯವ ಇನಿ ೪ 
ದೊರೆವನ್ನೆ ಗಂ ಸ್ಟುಣ 
ಬಸವಳಿಯರಾರೋ ! 


ಕನ್ನಡ ನುಡಿವೆಣ್ಣಿನ ಜಾಣ್ಣುಡಿ 


ನಿ ಬಳೆದು, 
ಸರಳಖಯಜುಕೋಮಲದ ಗುಣಕೆ ಕನ್ನಡಿಯಂತೆ 
ಮೆರೆವೆನ್ನ ಕಂಡು «ಕನ್ನಡ'ವೆಂದರಾಗ 


ಗ೦ಗರಸರಲ್ಲಿ ನಾಂ ಸೇರಿ ಜೆನಸಾರಮಂ 
ಕ 1 ONT ಷ್ಟ ಗಿ ps 
ಸೀರಿ ಜಗಸೆಲ್ಲದನು ಸಾರಿ ಬೀರುತ್ತೆ 
ನಾಗಗುಣವರ್ಮರಾ ರಸನಾಗ)ರಂಗದೊಳ" 
ಸೇರಿ ಎನ್ನಯ ಲೀಲೆಯಂ ತೋರ್ದೆನೀ ಜಗಕೆ. 
ಚಾಳುಕ್ಕರಾಷ್ಟ )ದೊಳ್‌ ಪೊಗಲಲ್ಲಿ ವಾ 
ಚಾಳತ್ತವಾ೦ತು ಲೋಕದಲಿ ಮೆರೆಯುತ್ತೆ 
ಬ್‌ ಗ ೪ 
ಬಾಳ್ಟೆರಾ ಪ೦ಪಪೊನ್ನ ರನ್ನ ಕವಿಗಳು. 
ವೀರಶೈವರ ಮತದ ಸಿದ್ಧಾ೦ತಮಂ೦ ಜಗ್ಗದೆ 
ಸರಳಮೃಡುವಚನರೂಪದೆ ಸಾರುತಾಗ 
ತಾ 


ನತೆಯನರುಹಿ 


ುಣಾಬ್ದಿಯೊಳ"* ಜನಮನೆಲ್ಲನದ್ದಿದೆನು. 
ಪರಭಾಷೆಗಳ ಗೊಂದಲದೆ ಸೋಲದೆಯೆ ನಾನು 
ತಿರೆಯೊಳಗೆ ಮುಖವೆತ್ತಿ ಬಾಳುವುದಕೀಗ 
ವೀರಶೈವರ ಮೈತಿಯಿಂದಾಗಳಾದ 
ವೀರತ್ವವೇ ಹೇತುವೆಂದೊರೆವೆನೀಗ. 


ನಿ 
ರಸತೆಯ ಸರ್ತಜನಸುಲ 
೪.೫ 
ರ 


ಕನ್ನ ಡನುಡಿವೆಣ್ಣಿನ ಜಾಣ್ಣುಡಿ ೫ 


ವೈಷ್ಣವರ ಕೃತಿಯಿಂದೆ ಪರಮರಾಮಾಯಣದ 
ಭಾರತದ ತಿರುಳೆನ ಮ ಸರ ಧಿನಸವಿಸಿ 
ವಿಷ್ಣುಪರಮಾತ್ಮನೊಳು. ಮನಮುಟ್ಟಿ ತನುಬಾಗಿ 
ಧರೆಯ ಜನರೆಲ್ಲರಂ ಸೇವಿಪಂತೆಸಗಿ 
ರ್ವರೊಳು ಸೌಹಾರ್ದವಂ ಕಲ್ಪಿಸಿದೆನು. 


ಎನ್ನ ಸಹಜಾತೆಯರ ಮಧ್ಯದೊಳಗಾವಗಂ 
ಇನ್ನು ತಲೆ ತಗ್ಗಿಸುವ ಭಯವಿಲ್ಲವೆಂದಿಗು೦ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮುನ್ನಿ ನಂತೊಸಗೆಯಿಂ ನಲಿಯುತ್ತೆ, 


ಆಲ್ಲದೆ ನೊ ೋಡಿದರೆಲ್ಲಿಯು ಈಗ 
ಸಲ್ಲುವ್ರದೆನಗಗ್ಗ ಛ ಮನ್ನಣೆ ಯು 
ಭಾಷಾವತ್ಸಲರೆಲ್ಲರು ಸೇರಿ 
ತೋಷದೆ ನಿರ್ಮಿಸಿ ಪರಿಷತ್ತುಗಳ 
ಭೂಷಿಸಿ ಎನ್ನನು ಪರಿಪರಿವಿಧದಿಂ 
ಡಲ ಲಾಲಿಸಿ, ಘುರವರು ಎನ್ನ 
ಪೊರೆವರು ಎನ್ನ. 


ಮೂಡುವ ಹರುಷದೆ ಬಾಲರು ನಗೆ 
ತೊಡಿಸುತೆ ತರತರತೊಡವುಗಳ, 
ಉಡಿಸುತೆ ಒಪ್ಪುವ ವಸ್ತ್ರಗಳ, 
ಮುಡಿಸುತೆ ಕಂಪಿನ ಕುಸುಮಗಳ, 
ಉಲಿವರು, ನಲಿವರು, ಒಲಿಸುವರು, 
ಬಿಡದೆನ್ನನು ಹರಸುವರು, 
ಮೆರೆಸುವರು, 


ಐಂ. ವಿಸ್‌, ಬಸವಲಿಂಗಯ್ಯ, ವಿಂ.ವಿ,, ಬಿ.ಎಲ್‌, 


ಹಳ್ಳಿಯ ಹುಡುಗಿ 


ಪಾ ವ ಸ* ಅ]... 


೧ 
ಹುಲ್ಲಿನ ಹೊರೆಯನು ತಲೆಯೊಳು ಹೊತ್ತು 
ಹುಡುಗಿ ಬಂದಳು ದಾರಿಯಲಿ ; 
ಮಲೆನಾಡಿನ ಗಿರಿಗಳ ತುದಿ ಹೊತ್ತು 
ಮುಳುಗುತಲಿದ್ದಿತು ಬೈಗಿನಲಿ! 
ಹುಡುಗಿಯ. ಕಂಗಳಲೆಸೆದುದು 7ಂಜೆ; 
ಮೇಣವಳೆದೆಯೊಳು ಹಕ್ಕಿಗಳೆಲ್ಲಾ 
ಬೈಗಿನ ಹಾಡನು ಹಾಡಿದುವು ; 
ಕಬ್ಬದ ಹಬ್ಬವ ಮಾಡಿದುವು! 
೨ 
ತಂಗಿಯು, ಬಡಶನದುಡೆಯನು ಉಟ್ಟು 
ರತಿಯಂತೆಸೆದಳು ಕಂಗಳಿಗೆ! 
ತಾಯಿಯು, ಬಡತನದೊಡವೆಯ ತೊಟ್ಟು 
ಮಂಗಳವಾದಳು ಎನ್ನೆಡೆಗೆ : 
ಯಾವುದೊ ಹಳ್ಳಿಯ ಲಾವಣಿ ಹಾಡುತ 
ಬಂದಳು ಬಾಲೆಯು ನನ್ನೆ ದುರಾಡುತ ! 
ಯಾಕೆಂದರೆ ನಾನವಳಲ್ಲಿ 
ಕರ್ಮವ ಕಂಡೆನು ಲೀಲೆಯಲಿ ! 


೩ 
ನೋಡಿದಳೆನ್ನ ನು ತಲೆಯನು ಎತ್ತಿ, 
ನುಡಿದಳು ನಾಚಿಗೆಯಿಲ್ಲದಲೆ ; 


ಹಳ್ಳಿಯ ಹುಡುಗಿ 


ದನಿಯಲಿ ಮುಗುದತೆ ಮೈದೋರಿತ್ತು, 
ಮಿಂಚಿತು ಮೊಗವಾನಂದದಲಿ 

ಅರಳಿದ ಹೂವುಗಳಿದ್ದುವು ಸುತ್ತ ; 

ಆದರು ಹಳ್ಳಿಯ ಹುಡುಗಿಯ ಚಿತ್ತ 
ಹೂವುಗಳೆಲ್ಲವನೇಳಿಸಿತು | 
ಮೇಣವರಿಂಪನು ಚಾಳಿನಿತು |. 


ಲ 


ಹಳ್ಳಿಯ ಹುಡುಗಿಯು ಹೊರಟಳು ಮುಂದೆ 
ಹಸುರಿಂದೆಸೆದಾ ಹಾದಿಯಲಿ. 

ದೇವಿಯ ಭಕ್ಕನು, ಕುರಿಮರಿ, ಹಿ೦ದೆ 
ಮೆಲನೆ ನಡದುದು ಮೌನದಲಿ'! 

ನೋಡಿದೆನವರನು ಹಿ೦ದಳೆ ತಿರುಗಿ, 

ತನು, ಮನೆ, ಎದೆ, ಬಾಳೆಲ್ಲಾ ಕರಗಿ ; 


ವರವನು ಸಲಿಸಿದೀಶನನು 


ಸೋಮನಾಥಪುರದ ದೇವಾಲಯ 


ಬಾಗಿಲೊಳು ಕೈಮುಗಿದು ಒಳಗೆ ಬಾ, ಯಾತ್ರಿಕನೆ, 
ಶಿಲೆಯಲ್ಲವೀಗುಡಿಯು, ಕಲೆಯ ಬಲೆಯು! 

ಕಂಬನಿಯ: ಮಾಲೆಯನು ಎಲೆಯ ಬಟ್ಟಿ ಲೊಳಿಟ್ಟು 
ಧನ್ಯತೆಯ ಕುಸುಮಗಳನರ್ಪಿಸಿಲ್ಲ. 


ಗಂಟೆಗಳ ದನಿಯಿಲ್ಲ, ಜಾಗಟಿಗಳಿಲ್ಲಿಲ್ಲ; 
ಕರ್ಪೂರದಾರತಿಯ ಜೋತಿಯಿಲ್ಲ ; 

ಭಗವ೦ತನಾನಂದ ರೂಪುಗೊಂಡಿಹುದಿಲ್ಲಿ! 
ರಸಿಕತೆಯ ಕಡಲುಕ್ಕಿ ಹರಿವುದಿಲ್ಲಿ ! 


ಸರಸದಿಂದುಲಿಯುತಿದೆ ಶಿಲೆಯು ರಾಮಾಯಣವನಿಲ್ಲಿ ! 
ಬಾದರಾಯೆಣನಂತೆ ಭಾರತವ ಹಾಡುತಿಹುದಿಲ್ಲಿ! 
ಕುಶಲತೆಗೆ ಬೆರಗಾಗಿ ಮೂಕವಾಗಿದೆ ಕಾಲವಿಲ್ಲಿ! 
ಮೂರ್ಛೆಯಲಳಿ ಮೈಮರೆತು ತೇಲುವುದು ಭೂಭಾರವಿಲ್ಲಿ! 


ಎ ಬ 


ಸೋಮನಾಥಪುರದ ಕೇಶವ ದೇನಾಲಯ 


ಬಿಜ್ಜಳನು ಜೃನನೆ 9 


ಬಿಜ್ಜಳನು ಜಬೈನನೆಂಬುದು ಬಹುಜನ ಸಮ್ಮತವಾದ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯ, ಬಿಜ್ಜಳರಾಯ ಚರಿತೆ ಮುಂತಾದ ಜೈನ ಗ್ರಂಥಗಳ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಕೆಲವು ವೀರಶೈವ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬಿಚ್ಚ ಳನು ಜೈನನೆಂದು 
ಟ್‌. ಲೂಯಿ ರೈಸ್‌ ಮೊದಲಾದ ಕೆಲವರು 
ಕಾ ಇದನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆ 
ಸಾರ್ಹವಾಗಿ ತೋರಿದರೂ ಅದನ  ಸ೦ಬದಿರುವು 
೨ 


ವಿ 
ದಕ್ಕ ವ ಡುವ ಕೆಲವು ಬ ಡಾಕ್ಟರ್‌ 
ವೆಂಕಟಸು ುಬ್ಬಯ ಯ್ಯನವರ ೂ ಬ್ರಂ॥ ಶ್ರೀ ವೇಟೂರು ಪ್ರಭಾಕರಶಾಸ್ತ್ರಿ 
ಗಳವರೂ ಬಿಜ್ಜಳನು ಜೈನನಲ್ಲವೆಂದೂ ಶೈವಮತಾವಲಂಬಿಯೆಂದೂ 
ಅಭಿಸ್ರಾಯಪ ಡುತ್ತಾ ರೆ. ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನೂ ಅವರು 
ಕೊಡುವ ಕಾರಣಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿ ಆ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿ 


ಸುವ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಆಧಾರಗಳನ ಪಿ ವಾಚಕರ ಗಮನಕ್ಕೆ ತರುವುದೇ 
ಈ ಲೇಖನದ ಉದ್ದೇಶ. 


«ಜೈಲವು ಕನ್ನಡ ಕವಿಗಳ ಜೀವನಕಾಲ ವಿಚಾರ'' ಎಂಬ 
ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಡಾ| ವೆಂಕಟಸುಬ್ಬಯ್ಯ 

(« ಈ ಬಿಜ್ಜಳನು ಜೈನನಾಗಿದ್ದ ನೆಂ ಂದು ಹೇಳುವುದಕ್ಕ ೦ತೂ ನಮಗೆ ತಿಳಿದಂತೆ 
ಕರ್ಣಾಟಕ ದೇಶದ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಆಧಾರವೂ ಇಲ್ಲ, ಇವನು ತನ್ನ 
ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಿಗೆ "ಸೋಮೇಶ್ವರ' ವಿಂದೂ ಮತ್ತೊಬ್ಬನಿಗೆ "ಶಂಕರ' ಎಂದೂ 
(ಸಂಕ, ಸಂಕರು ಎಂಬುವು ಶಂಕರ ಎಂಬ ಪದದ ಸಪ್ರಾಕೃತರೂಸಗಳು) ಹೆಸರಿಟ್ಟು 
ದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಇವನು ವಸ್ತುತಃ ಶಿವಪೂಜಕನಾಗಿದ್ದನೆಂದೇ ನಾವು ಊಹಿಸ 
ಬೇಕಾಗುವುದು,'' 
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೨ ಸ ಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಫ್‌ ಸ 


ಎ೦ದು ಬರೆದಿರುತ್ತಾರೆ. ಆಂಧ್ರ ಬಸವಪುರಾಣದ ಪೀಠಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಬ)೦| ಶ್ರೀ ವೇಟೂರು ಪ್ರಭಾಕರಶಾ 


ಹೀಗೆ ಬರೆದಿರುತ್ಕಾರೆ: 


.« ಬಸವಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಬಿಜ್ಜಳನು ಜೈನನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಆಧಾರವು 
ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ, ಆತನು ಜ್ಛೆ ನೆಂಬುದು ಕೂಡ ಅನಿಶ್ವಾಸ್ಯವೆಂದೇ ನನ್ನ ಭಾವನೆ, 
ಬಿಜ್ಜಳನ ಮತ್ತು ಅವನ ಮಕ್ಕಳ ಶಿಲಾ ತಾಮ್ರ ಶಾಸನಗಳು ಅನೇಕವಾಗಿ ಈಗ 
ದೊರೆತಿವೆ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅವರು ಜೈನರೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಆಧಾರಗಳು ಕಂಡು ಬಾರ 
ದಿರುವುದು ಮಾತ್ರ ವೇ ಅಲ್ಲದೆ ಶಿವಭಕ್ತ ರೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಆಧಾರಗಳು ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. 
ಅವರು ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಸುವರ್ಣ ವೃಷಭಧ್ವಜರೆಂಬುದಾಗಿ ಕರೆಯಲ್ಲಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಇದು 
ಅವರ ಶಿವಭಕ್ಕತೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ... ಬಸವಣ್ಣನು ಸ್ಲಾಪಿಸಿದ ವೀರಶೈ ವದಲ್ಲಿ 
ಬಿಜ್ಜಳನು ಅಭಿನಿವಿಷ್ಟನಾಗದಿರಬಹುದು, ಆದರೆ ಆತನು ಶಿವದ್ರೇಷವುಳ್ಳವನು ಮಾತ್ರ 


ಅಲ. ಬಸವಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹಾಗೆಂದು ಲಿಯೂ ಇಲ, ಅಬಲೆ, ತ ಶ. ೧೧೯೫ 


ರಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಅಬೂ ರು ಶಾಸನವನು. ನೋಡಿದರೂ ಬಿಜಳನು ಜೈನನಲವೆಂದೇ 
೧೯ ೨) ೧೧ ಲ್ಕ ಪಿ ೪ ೧೧ 
EERIE ಸ ಹು ಮೂ (ಈ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ) ಬಿಜ್ಜಳನು ಜೈ ನರನ್ನು ಗರ್ಜಿಸಿದ 
3 ೧೧ ನಿ ೦) 


ನೆಂದೂ ಶಿವನಿಗೆ ಅಗ್ರಹಾರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನೆಂ ದೂ ಇರುವುದರಿಂದ ಶಾಸನಕಾರನ ಅಭಿ 


ಪಾಾಯದಲಿ ಅವನು ಜೈನನಲ ವೆಂದೇ ಏರ್ಪಡುತ್ತದೆ ತ್ಯ 
(mm [3] ಗಿಗಿ 


೧೨೦.೨) Ee ೨ ಮಖ ಶಲ pe ಮೆ 
ಬಿಜ್ಜಳನು ಬ್ಭಣಣಲ; SASS ವ೦ದು ಹೇಳುವುದ ky ಮೇಲೆ 
ಲ್ಲಿ ಮು 244 ತಾಲ 
ಹೇಳಿರುವ ಕಾರಣಗಳು ನಾಲ್ಕು—೧. ಅವನು ತನ್ರ ಇಬ್ಬರು 
೧ ತ್ರ ಬ ee) 
ಮಕ್ತುಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಶೈವ ಹೆಸರು. ೨. ಬಸವ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ 
[9 ಕ್ಟ ಲ ೧೧ 
ಹಾ ಆಗಿ ಎ Bes ಹ 9 ಲ 
ಎಲ್ಲಿಯೂ ಅವನು ಬ್ಹನನೆಂಬುದಕ್ಲೆ ಯಾವ ಆಧಾರವೂ ದೊರೆಯದಿ 
ಡೆ 
ಜು 3 ಟ್ರ ಹು ಹಕ A 
ರುವುದು. ೩. ಅವಿನೊ ಅವನಿ ಮಕ್ಕಳೂ ಸುವರ್ಣ ವೃಷಭಧ,ಒವು 
೧.) 
had > [a KS ಕಾತ್‌ ೬1 — ಗ್‌ 
ಳೈ ವರಾಗಿರುವುದು.. ೪. ಅಬ್ಲೂರು ಶಾಸನದ ಪ್ರಕಾರ ಬಜ್ಜಳನು 
ad 
ded ಇಲಿ ಗಳ ಲದ ವೊ 
ಶೈವವು ತದ ಎಷಯದಲ್ಲಿ ತೋರಿರುವ ಆದರ. 


ಜೃನನೆಂಬುದ 


— 
೧೨ 
ಆಧಾರವಾವುದೂ ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ... ಮೂರು ನಾಲ್ಲು *ಡೆಗಳಕ್ಕೆ 
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Wa ಕ್‌ ತ್‌ಾ ಸಭ್ಯ ಅ ಆ ಚ್‌ 


Se ಚಹ ಹಚು ಒಪ 


ಬಿಜ್ಜಳನು ಜೈನನೆ ? ಸಿ 
ಲು ©) 

ಅವನ ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ, ಅದರೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಅವನು ಜ್ಭಿನನೆಂದು 
ಉಕ್ಕವಾಗಿಲ. ಒಂದು ವಚನದಳ್ಳು 
೧೧ ೧ 


«« ಭವಿ ಬಿಜ್ಜಳನ ಗದ್ದುಗೆಯ ಕಳಗೆ ಕುಳ್ಳಿರ್ದು ಓಲೈ ಸಿಹನೆಂ ದು ನುಡಿವರಯ್ಯ 
ಪ್ರಮಥರು, ಕೊಡುವೆನುತ್ತರವನವರಿಗೆ---ಕೂಡಲಮ್ಮೆ ನು. ಹೊಲೆ ಹೊಲೆಯರ ಮನೆಯ 
ಹೊಕ್ಕಾ ದರೆಯೂ ಸಲೆ ಕೃ ಕೂಲಿಯ ಮಾಡಿಯಾದರೆಯೂ ನಿಮ್ಮ ನಿಲನಿಂಗೆ ಕುದಿವೆನಲ್ಲದೆ 
ಎನ್ನೊ ಡಲವಸರಕ್ಕೆ ಹುದಿದೆನಾದರೆ, ತಲೆದಂಡ ತಲೆದಂಡ ಕೂಡಲಸಂ ಗಮದೇವಯ್ಯ ಭಃ 
ಎ೦ದಿದೆ. 


ಇಲ್ಲಿ «ಭವಿ'' ಎಂದರೆ ಬೈನನೆಂದೇ ಅರ್ಥಮಾಡಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ; 
ಟೈವವಲ್ಲದ ಮತ್ತಾವ ಮತದವನಾದರೂ ಆಗಬಹುದು. ಬಸ 


ಖರ 

ತಾ ಬ ಡೆ ಇರಿ ಲು ವ್‌ ಜೂ ಖಿ) I 

ವೀಶ್ರರನ ವಚನಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರ ಆತನು ತನ ೪೨೦ ಪುತಿ 
೧. ಸ್ನ Ne ಈ, 

Jeo! ಹಗ ಅರ್‌ ದ ಮಾ್ಯಾರ್ಯ್ಯಾ ಜು ” 
ಇರ ಗಳಂದ 8 ಭಾವಿಸಿದ: ದು ಜನರನ್ನ ಲವೆಂದೂ ವರ್ಣಾಶವತಾ 
ಮ್ಮ $ ೧ ಲ ಆ 4) 

bo ಇಷ್ಟಾ ಹಾಕ್‌ ಆ ಇ A ಹಾ 
ಚಾರಬದ_ರಾ ವೃುದಿಕ ಮತಾವಲಂ೦ಬಿಗಳನ್ನು (ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು) 
ದ ಲ್ಸ 6 ME, 
ಮ <: ಹ ಕ ಇ, ಇ 
ಎ೦ದೂ ಸ.ಷ್ಟವಾಗಿ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಬಿಜ್ಜಳನು 


ಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಆದರೆ ಬಸವೇಶ್ನರನಿಗೂ ಬಿಜ್ಜಳನಿಗೂ ಇದ್ದ ಮನ 
td ೧೨ nd 

ಸ್ಲಾಪಕ್ಲೆ ಕಾರಣವು ಮತ ಸಂಬಂಧವಾದುದಲವೆಂದೂ ಬಿಜ್ಜಳನ 
ಇತ್ತ » ೧ಿಗಿ ಗಂ 

ಭಂಡಾರದ ಹಣವನು ಪು. ತಿಳಿ 


(«ಊರ ಮುಂದೆ ಹಾಲ ಹಳ್ಳ ಹರಿವುತ್ತಿರಲು ಆವಿನ ಬೆನ್ನಲಿ ಹರಿಯಲದೇಕಯ ? 

ಕೂಡಲ ಸಂಗಮದೇ ವರುಳೃನ್ನಕ್ಕರ ಬಿಜ್ಜಳನ ಭಂಡಾರ ಎಐನಗೇಕಯ,'' 

(ಆನೆ ಅಂಕುಶಕ್ಕಲ್ಪ ದೆ ಅಂಜುವುದೆ ಅಯ, ಮಾಣದೆ, ಸಿಂಹದ ನಖವೆಂದಂಜುವುದ 
faa) 1) 


ಲದೆ? ಆನೀ ಬಿಜ್ಜಳಂಗಂಜುವೆನೆ ಅಯ್ಯ, ಕೂಡಲ ಸಂಗಮದೇವ, ನೀನು ಸರ್ವ 


ಜೀನ ದಯಾಪಾರಿಯಾದಕಾರಣ ನಿಮಗಂಜುನೆನಲ್ಲದೆ ಟಃ 


೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಹ 


ಆದಕಾರಣ ಬಿಜ್ಜಳನು ಜೈನನೆಂಬುದಳ್ಳೆ ಬಸವೇಶ್ವರನ ವಚನ 
we 9 
ಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಆಧಾರವೂ ಇಲ್ಲ. 


ಶಾಲಷೂರ್ಯರ ಪ್ರಶಸ್ತಿಯಲ್ಲಿ "ಸುವರ್ಣವುಷಭದಧ_ ಜದ 
೨) ನ ಸ 
"ಖಿ 


ಲ್ರ್ರಿ | 
ಉಲ್ಲೇಖವಿರುವಂತೆಯೇ ' ಡಮರುಗ ತೂರ್ಯನಿರ್ಥ್ಫೋಷಣ''ದ 


ಉಲ್ಲೇಖವೂ ಇದೆ. ಇದೂ ಕಾಲಚೂರ್ಯರು ಶೈವರಾಗಿರಬಹು 
ದೆಂಬ ಊಹೆಗೆ ಉಪಷ್ಟ೦ಂಭಕವಾಗಿದೆ. 


ಟ್ರ 
ಬಿಜ್ಜಳನ ಪೂರ್ವಜರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಾದ (ಈತನೇ ಆ ವಂಶಕ್ಕೆ ಮೂಲ 
ಪುರುಷನಿರಬಹುದು) ಕೃಷ್ಣರಾಜನು ಶಿವನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಒಬ್ಬ 


ಬಾಹ್ಮಣ ಸ್ತೀಯ ಹೊಟ್ಟೆ ನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದನೆಂದು ದಾವಣಗೆರೆಯ 
೪೨ನೆಯ ಶಾಸನದ ಈ ಪದ್ದಗಳಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ; 
ಶ್ರೀಗಿರಿಜಾವರಂ ಹರನದೊರ್ವಳಿಳಾಮರಪುತ್ರಿ ತನ್ನ ನಿಂ | 

ತಾಗಳುಮೊಲ್ಲು ಪಾಸ್ತಿಗೆಯೆ ತದ್ದದಯೇ ಫಳಾರ್ಪನಾರ್ಥದಿಂ | 
ರಾಗದಲಾಕೆಯಂ ಕನಸಿನೊಳ್‌ ನೆರೆಯಲ್‌ ಸಮಸಂದ ತತ್ನಮಾ | 
ಯೋಗದಿನೀಶ್ರರಾಂಶಮೆನೆ ನಿಂದುದು ಗರ್ಭವದಭ್ರ ನಿಭ್ಚಮಂ | 


ಅಂತು ಗರ್ಭಂ ನೆಲಸಿ ನವಮಾಸಂತೀವಲೊಡನೆ 


ಅತಿಶಯತರ ರೂಪಾನ್ಸಿತ 
ನತರ್ಕ್ಯ ನಿಕ್ರಮನನೂನ ಶುಭಲಕ್ಷಣ ಸಂ | 
ಯು ತನಖಿಳ ಸತ್ಯ ಳಾ ನಿ 


ಶ್ರುತನುದಯಿಸಿದಂ ರಿಪುವ್ರಜೋಷ್ಟ್ಯಂ ಕೃಷ್ಣಂ | 


ಉದಯಿಸಿ ನಾಪಿತಕರ್ಮದಿ 
ನದೊರ್ವ ನರಮಾಂಸಭಕ್ಸ ಯಂ ನೃಪನಂ ದು | 
ರ್ಮದನಂ ಸಂಹರಿಸಿ ಜಗ 


ನ್ಮು ದಮಂ ಮುಂ ಪಡೆದನಲ್ಕೆ ಕಾಳಂ ಜರದೊಳ್‌ || 


"ಜಟ 


ಭ್‌ 


ಬಿಜ್ಜಳನು .ಜೈನನೆ ? ೫ 


ಅಂತಾತನಂ ಕೃತಾಂತ ದಂತಾಂತರ್ವರ್ತಿಮಾಡಿ ತದೀಯ ಪ್ರಾಜ್ಯ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ 

ಬ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯಂ ಬಾಹಾವಳೇಸದಿನಿರಿಯ್ದಿ ಕೊಂಡು ನವಲಕ್ಸ ದಹಳಾಮಂಡಲಮನುಂಡಿಗೆ 
ಸಾಧ್ಯಂ ಮಾಡಿ ಕಳಚುರಿಕುಳತಿಳಕಂ ಕೃಷ್ಣಭೂಪಾಳಂ ಸುಖದಿನರಸುಗೆಯ್ದ ,..._'' 


ಹಾಗೆಯೇ, ಬಿಜ್ಜಳನ ಪೂರ್ವಜರಲ್ಲಿ ಮ ತೊ,ಬ್ಬನಾದ ಸೋಮ 
ನೆಂಬವನು ಶಿವಭಕ್ಕನಾಗಿದ್ದನೆ೦ದು ಪಿಕಾರಿಪುರದ ೨೩೬ನೆಯ ಶಾಸ 
ನದ ಈ ಪಡಗಳಂದ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ: 

ಸೋಮಾ ನ್ವಯ ನೃಪ ನಶ್ಶ 

ತ್ಯಾಮನೊಳೊಲನಿಂದೆ ಶಸ್ತ್ರಪರಿಣತಿಯಂ ಕ| 

ಲ್ಲಾಮಹಿಪಂ ಸೋಮಂ ವಿ 


ದ್ಯಾಮಹಿಮೆಯಿನಾಳ್ವನಖಿಳಭೂಮಾತಳಮಂ ij 


ಗುರುವಶ್ವತ್ಥಾಮನಾ ಸೋಮನಿನತಿಮುದದಿಂ ಸ್ಥಶುಕೂರ್ಚುಂಕಳಾಪೋ 
ತ್ತರ ರೇಖಾವ್ಯಾಪ್ಮಿಯಂ. ಮಾಡಿಸುತೆ ಪರಶುರಾಮಪ_ಕೋಪಾಗ್ನಿ ಭೂಪಾ । 
ಳರನಿಂಬಿಂ ತಳು ವಂದಾತನನತಿಮುದದಿಂ ಕಾದು ತನ್ನೊಂದು ಚಿಹ್ನಂ 
ಬೆರಸಿತ್ತಂ ರಾಗಿಸುತ್ತಂ ಕಳಚುರಿವೆಸರಂ ತತ್ಮುಳಕ್ಕೇಶೈರಾಂಕಂ || 
ಅಂತಿಂತೊಂದು ದಿನಂ ಮನೋಮುದದಿನಶ್ಚತ್ವಾಮನುಂ ಸೋಮಭೂ 
ಕಾಂತಾಧೀಶನುಮರ್ಥಿಯಿಂದೆಸೆವ ಕೈಳಾಸಾದ್ರಿ ಗಾಪಾರ್ವತೀ 


2) 


ಕಾಂತಾರಾಧನೆಗೆಂದು ಪೋಗೆ 


ಈ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳರುವ ಕಥೆಗಳು ವಿಶ್ವಾಸಾರ್ಹವಾಗಲಿ, 
ಅಲ್ಲದಿರಲಿ, ಬಿಜ್ಜಳನು ಜೃೈನನಾಗಿರಲಾರನು, ಶೈವನಾಗಿರಬಹುದು 
ಎಂಬ ಊಹೆಗೆ ಸಹಾಯಕಾರಿಗಳಾಗಿವೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಬಜ್ಜಳನೂ' 
ಅವನ ಮಕ್ಕಳೂ ಜೈನರೇ ಆಗಿದ್ದಪಕ್ಸುದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ 
ಹುಟ್ಟಿದ ಈ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಪೂರ್ವಜರು ಶೈವರಾಗಿದ್ದರೆಂದು 
ಬರೆಯಲು ಅವಕಾಶ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರೆ ? ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬಿಜ್ಜಳನ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದು ; ಇನ್ನೊ ೦ದು ಅವನ ಮಗನಾದ ರಾಯ 


k ಪ ಬುದ ಕರ್ನಾಟಿಕ 
ಫೌ. 


ರ ಕಾಲದ ಒನರೂ ಕಾಲಚುರ್ಕರು 
ರೆಂದು ಈ ಶಾಸನಗಳಿಂದ ತೋರುವು 


ದ fe el 
ಶಿಲಾ ಶಾಸನಗಳು ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ದೊರೆತಿವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕಲವು 
ಅ 
ನೀರಗಲುಗಳು, ಕೆಲವು ದಾನಶಾಸನಗಳು. ಬಿಬ್ಬಳನೂ ಅವನ 
೧೧ ಆ 
ಮುತ — 


೧ 
ಬಹುಶಃ ಶ್ಲೆವ ವೈಷ್ಣವ ದೇವಾಲಯಗಳಿಗೆ, ಅದರಲಿಯೂ ಮುಖ 


೧೧ Q 


pe 2 [a *ಿ ಜಿ dd ಭಿ ಲ್ಲಿ < ) PRN 

ವಾಗಿ ಶಿವದೇವಾಲಯಗಳಿಗೆ ಮತ್ತು ಶೃವ ಮಠಗಳಿಗೆ. ಬಿಜ್ಜಳನಾ 
3 A ಸ ೬13. As. ಜಾನಿ ಇ , 

ಗಲಿ ಅವನ ಮಕ್ಕಳಾಗಲಿ ಜ್ನೆ ೧) ಗುರುಗಳಿಗೆ ಅಥವಾ ಜೈನ ಬಣ್ಣಗಿ 


ತ) 
ಇನವನ್ನೂ ಮಾಡಿದಂತೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಬಿಜ್ಬಳನೂ 
೦ಕಮನೂ ಕೋಡಿಯ ಮಠದ (ಇದು ಕಾಲಾಮುಖ 


ವಾಮಶಕ್ಕಿ ದೇವರ "ಕಾಲಂ ಕರ್ಚಿ'' 


ಅವರಿಗೆ ಭೂ ದಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದಂತೆ ಹಿಕಾರಿಪುರದ ೯೬ನೆಯ 
ಮತ್ತು ೧೦೨ನೆಯ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಆ ವಿಷಯವನ್ಯು ತಿಳಿ 


ಗ < 
ಸಪ ಗಾ ಶಾನನಗಳ ಸ.ಲ್ಪ್ಲ,ಜಾ 


Fe hs 
ಇಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದೆ: 


೧೧ 


(( ....ಬಿಜ್ಜಳ ಮಹೀಪಾಳಂ ದಕ್ಷಿಣ ಕೇದಾರೇಶ್ವರದೇವ ರಂಗಭೋ 
ಗಕ್ಕಂ ತಪೋಧನರಾಹಾರದಾನಕ್ಕಂ ನಿದ್ಯಾದಾನಕ್ಕಂ ಖಂಡಸ್ಸು ಟಿತ ಜೀರ್ಣೋಧಾರ 
ಕಂ ಶಿಷ್ಟೇಷ್ಟ ಸಂತರ್ಪಣಕ್ಕಮೆಂದು ೬ನೆಯ ವಿಷು. ಸಂಘತ್ಸರದ ಪುಷ್ಕಮಾಸದಮಾ 
ವಾಸ್ಯೆ ಸೂರ್ಯಗ್ರಹಣದಂದು ಗೌತಮಾಚಾರ್ಯ ಶಿಷ್ಯರಪ್ಪ ವಾಮಶಕ್ಕಿಪಂಡಿತದೇವರ 
ಕಾಲಂ ಕರ್ಚಿ ನೂಳುುಿಂಬಾಡದೊಳಗಣ ಕ೮ಖುಗೇರಿಯಂ ತ್ರಿಭೋಗಾಭ್ಯಂ ತರಂ 


ಧಾರಾ ಪೂರ್ವಕಂ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿಂ.''-.ಸಿಕಾರಿಪುರ ೧೦೨, 


° 


ಲ್ವ 


ಬಿಜ್ಜಳನು ಜಿನನೆ ? ೭ 
ae) ಓ) 


(ಮತ್‌ ಸಂಕಮದೇವ ವರ್ಷದ ೫ನೆಯ ವಿಕಾರಿ ಸಂವತ್ಸರದ 
ವೈ ಶಾಖ ಮಾಸದಮಾವಾಸ್ಕೆ ಸೋಮವಾರ ವೃಷಭ ಸಂಕ್ರಮಣ ವೃತೀಪಾತ ದಂದು 
ಶ್ರೀಮತ್‌ ಕೇದಾರೇಶ್ವ ರ ದೇವರ ಅಂಗಭೋಗ ರಂಗಭೋಗ ಖಂಡಸ್ಸುಟಿತ ಜೀರ್ಣೋ 
ದ್ವಾರಕ್ಕಂ 3 ತಪೋಧನ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಇರಾಹಾರದಾನಕ್ಕ ೦ ಜಡ್ಡುಳಿಗೆಯ ಕಂಪಣದ ಬಲ್ತಿ೨*ಯ 
ಬಾಡಂ ತಿಯಿಬಳ್ಳಿ ಗಾವೆಯಂ ಶ್ರೀಮತ್‌ ಸಂಕಮದೇವ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ತದೀಯ 
ಸ್ಮಾನಾಚಾರ್ಯರಪ್ಪ ಶ್ರೀಮದ್ರಾ ಜಗುರ) ವಾಮಶಕ್ತಿದೇವರ ಕಾಲಂಕರ್ಚಿ ಧಾರಾ 
ಪೂರ್ವಕಂ೦ ಮಾಡಿ ಯಾಚಂದ್ರಾರ್ಕ ತಾರಂ ಬರಂ ಸರ್ವಂ ನಮಶ್ಯಂ ಸಲ್ವಂತಾಗಿ 


ಕೂಟೃಂ,''___ಸಿಕಾರಿಪುರ ೯೬, 


ಬಿಜ್ಜಳನಾಗಲಿ ಸಂಕಮನಾಗಲಿ ಜೈನರಾಗಿದ್ದರೆ ಮಾಮಶಕ್ಷಿ 
ದೇವರ ಕಾಲನ್ನು ತೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದರೆ? ಕೇದಾರೇಶ್ವರ ದೇವರಿಗಾಗಿ 
ವಾಮಶಕ್ಕಿ ಪಂಡಿತರಿಗೆ ಭೂದಾನ ಮಾಡಿದವರು. ಒಂದು ಬನ 


ಬಸ್ತಿಗಾಗಲಿ ಒಬ್ಬ ಜೈನ ಗುರುವಿಗಾಗಲಿ ಏಕೆ ಯಾವದೊಂದು ದಾನ 


ವನ್ರೂ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ? ಇವರು ಜೈನರಲ್ಲದೆ ಶ್ಛಿವರೇಕೆ ಆಗಿರಬಾ 
ರದು? 


ಇನ್ರೊ ೦ದು ವಿಚಾರ. ಬಿಜ್ಜಳನಿಗೆ ಸೋವಿದೇವನೆಂಬ ಒಬ್ಬ 
ಮಗನಿದ್ದ ನಷ್ಟೆ. ಬಿಚ್ಚ ಳನು ಆ ಮಗನನ್ನು ಪುರಿಕರನಿಳೆಯ ನಾದ 


ವ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಪಡೆದನೆಂದು ಸೋವಿದೇವನ 
ಕಾಲದಲ್ಲೇ ಹಟ್ಟಿದ ಹಿಕಾರಿಪುರದ ೨೩೬ನೆಯ ಶಾಸನದ ಈ ಪದ್ಧ 
ದಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ: 


ನಿಜಶಸ್‌ರ್ಯೋದ್ರೇಕದಿಂ ನೂರ್ಮಡಿಪಿ ಮಗನನಾ ಬಿಜ್ಜಣಕ್ಲೊಣಿಪಾಳಂ 
ತ್ರಿಜಗನ್ನಾ ಥಂ ನಿಜಾಜ್ಞಾರಚಿತ ಭುವನಯೂಥಂ ವೃಷ ದ್ಯದ್ವರೂಥಂ 
ನಿಜತಾಂಗೋದ್ಭೂತಯೂಥಂ ಪುರಿಕರನಿಳಯಂ. ಸೋಮನಾಥಂ ಕುಡಲ್‌ ಫೆ 
ತ್ತು ಜಯಶ್ರೀ ಧಾಮನಂ ಸೋಮನನಮಳಗುಣಸ್ಕೋಮನಂ ರಾಜಿಸಿರ್ದಂ | 


Q 
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es Fe ಬಿಜ | ಆನೂ ಅವನ las ah ಜೈನರಲ್ಲಪೆಂದೂ 
ಜೆ 


ದೆ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲದೆ ಸುಾರು ಕ್ರಿ. ಶೆ. 

೧೨೮೨ರಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಆ೦ಧ) ದೇಶದಲ್ಲಿರುವ ಮಲ್ಯಾಪುರ ಶಾಸನ 

ದಿಂದ ಗೋಳಕೀಮಶದ ಶೈವಗುರುಗಳಿಗೂ ಕಾಲಚುರ್ಯರಾಜರಿಗೂ 
೦ 


ವಂಶಪಾರಂಪರೇವಾಗಿ ಗುರುಶತಿಷೂಂ ಸ 
RE) 


2 
Ph 


ಬಂಧನಿತ್ತೆಂದು ತಿಳಿದು ಬರು 


( ಸ್‌ ವಾಚಕರ ಅವಗಾಹನೆಗಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಉದ ಸಿದೆ; 


ಅಸಿ ವಿಶೃಂಭರಾಸಾರಃ ಕಮಲಾಕುಲಮಂದಿರಂ | 


ಭಾಗೀರಥೀನರ್ಮದಯೋರ್ಮಧ್ಯಂ ದಹಲ ಮಂಡಲಂ | 


ಉಗ್ರಂ ತತ್ರ ತಪಶ್ಚರನ್ನಿಯಮಯನ್‌ ಬಾಹ್ಯೇಂದ್ರಿಯಕ್ರೀಡನಂ 
ಸಾಂದ್ರಾನಂದಮಯೇ ಸಮಾಧಿಸಮಯೇ ಚಿತ್ತೇನ ಲೀನಃ ಶಿವೇ 
ನೀತಾ, ಕಾಲಮನಂತವ)ಂತಕಜಯಾ ಸದಾ ವಶಂಭುರ್ಗುರುಃ 


ದುರ್ವಾಸಾನ್ವಯ ಸಂಭವಃ ಸುಚರಿತಃ ಪ್ರಾಬುದ್ದೆಪ ಪುಣೆ ನೃ ೯ಣಾಂ | 


ಶೈವಾನಾಂ ಪ್ರಥಮಾಯ ಶಂಕರಪದಧ್ಯಾನಾಮೃತಾಂಭೋನಿಧಿ 
ಕ್ರೀಡಾಂಬ್ರೇಡಿತ ಕರ್ಮನಿರ್ಮಲತರ ಸ್ಫಾಂತಾಯ ಶಂ ತಾತ್ಮನೇ 

ತಸ್ಮೆ , ನಿಸ್ಸೃಹಚೇ ತಸೇ ಕಲಚುರಿಕ್ಸ್ಟ್ಮಾಸಾಲ ಚೂಡಾಮಣಿ 
ರ್ಲಾ ,ಮಾಣಾಂ ಯುವರಾಜ ದೇವನೃಪತಿರ್ಭಿಕ್ಟಾಂ ತ್ರಿಲಕ್ಸ್‌ ೦ ದಧ್‌ | 


ಬಿಜ್ಜಳನು ಜೈನನೆ ? ೯ 


ಅಥ ನೃಪಶೇಖರಮಾಲಾ ಲಾಲಿತಪಾದಾತ್ರ ವಾಮಶಂಭುರಭೂತ" | 
ಅದ್ಯಾಸಿ ಕಲಚುರೀಶಾಯ ಚರಣಾರಾಧಕಾಃ ಪ್ರಶಸ್ಯಂತೇ | 
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ಪ್ರಣಾಮವ್ಯಾಲೋಲತ್‌ ಕಲಚುರಿ ಮಹೀಪಾಲ ಪರಿಷತ್‌ 
*ಿರೀಟಪ್ರಕ್ರೀಡತ್‌ $ರಣಕಲಿಕಾ ಲಾಲಿತಸದಾಃ | 
ಯಶಃ ಪೂರಸ್ಲೇರಸ್ಪಬಕಿತದಿಶಃ ಕೇರಲಭವಾಃ 


ತತಃ ಪದ್ಮಾವಾಸಾ ನಿಮಲ ಶಿವಪಾದಾಸ್ಸಮಭವನ" | 


ಶ್ರೀ ಚೋಳೇಶ್ತರ ಮಾಳವ ಸ್ಪಿತಿಪತೀ ರಾಜನ್ಯಚೂಡಾಮಣೀ 

ಯಚ್ಛಿಷ್ಕೋ ತಿಮತಃಪರಂ ಗಣಪತಿ ಕ್ಸೋಣೀಪತಿರ್ಯತ್ಸುತಃ | 

ನಸ್ಕತ್ವಸ್ಕ ಮುದೇ ಸದೇ ಶಿಕವರಶೈ ಮಾ ಗಮಾಂಭೋನಿಧಿಃ 

ಶ್ರೀ ನಿಶ್ವೇಶ್ವರದೇಶಿಕಃ ಕಲಚುರಿಕ್ಸ್ಟ್ಮಾಸಾಲ ದೀಕ್ಸಾಗುರಂಃ | 


ಬಿಜ್ಜಳನ ವಂಶಕ್ಕೆ ಮೂಲ ಪುರುಷನಾದ ಕೃಷ್ಣರಾಜನು 
ದಹಳ ಮಂಡಳೆದಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯಭಾರ ಮಾಡಿದನಿಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ 
ದಾವಣಗೆರೆಯ ೪೨ನೆಯ ಶಾಸನದಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಭಾವ 
ಶಂಭು ಗುರುವಿಗೆ ಗ್ರಾಮಗಳನ್ನು ದಾನ ಮಾಡಿದ ಕಾಲಜುರ್ಯ 
ರಾಜನೂ ದಹಲಮಂಡಲದವನೆಂದು ಮಲಾಪುರ ಶಾಸನದಿಂದ 


ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಆದಕಾರಣ ಬಿಜ್ಬಳನ ಪೂರ್ವಜರು ಶೈವರೆಂದೂ 


ಬಿಜ್ಜಳನೂ ಅವನ ಮಕ್ಕಳೂ ಶ್ಪಿವರೇ ಆಗಿದ್ದಿರಬೇಕೆಂದೂ ಊಹಿ 
ಸಲು ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಅವಕಾಶವಿದೆ. 


ಡಾಕ್ಟರ” ಫ್ಲೀಟ್‌ರವರಿಗೂ ಅಲಾಯಿ ರೈಸರವರಿಗೂ ಮೇಲೆ 
ಹೇಳಿದ ಕಲಚುರ್ಯ ಶಾಸನಗಳು ಗೊತ್ತಿದ್ದವು. ಅವರು ಜೈನ 


೧೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ವೀರಶೈವ ಗ್ರಂಥಗಳ ಹೇಳಿಕೆಗೆ ಶಾಸನಗಳ ಹೇಳಿಕೆಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು 
ಪಾ)ಶಸ್ತೃಸುವನ್ನು ಬತ್ತ ತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಬಿಜ್ಜಳನ ಮತದ ಚ್‌ 
ರವು ಡಾಕ್ಟರ್‌ ವೆಂಕಟಸುಬ್ಬ ಯ್ಲನವರಿಗೆ ಮುಖ್ಯ ವಿಷಯವಾಗಿರದೆ 
ಪಾಸಂಗಿಕವಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ ಅವರು ಇದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಅಂಶಗ 

ಸ್ಟ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲಿಲ್ಲವೆಂದು. ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಮಲ್ಯಾಪುರ ಶಾಸನದ ಒಂದು ನಕಲನ್ನು ದಯೆಯಿಟ್ಟು ಕಳುಹಿದ್ದ 
ಕ್ಲಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಶ್ರೀ ವೇಟೂರು ಪ್ರಭಾಕರ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳವರಿಗೆ ನಾನ 
ಯುಣಿಯಾಗಿದ್ದೇನೆ. 


ಟಿ. ವಿಸ್‌: ವೆಂ, 


ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತು ವಿಜಾನ 
ಎದು ಗ್‌ 


(೧೯೨೮ನೆಯ ಸೆಪ್ಟಂಬರ್‌ 4ರಲ್ಲಿ ಬೆಂಗಳೂರು ಸೆಂಟ್ರ ಲ್‌ ಕಾಲೇಜಿನ 
ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಘದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿ ಸಂವತ್ಸರಾರಂಭ ಭಾಷಣ) 


ಮಹಾಶಯರೆ, 


ನಮಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಪೂಜ್ಯರಾಗಿರುವ ಮ। ವೆಂಕಟನಾರಣಪ್ಪನವರು 
ನನ್ನ್ನ ಪರಿಚಯವನ್ನು ತಮಗೆ ಉಂಟುಮಾಡಿಕೊಡುವ ನೆವದಿಂದ 
ನನ್ನ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಒಂದೆರಡು ವಿಶ್ವಾಸದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದರು. 
ಅವರ ವಿಶ್ವಾ ಸವೇನೋ ಸ ಸ್ತಾಭಾವಿಕವಾದದ್ದು. ಆದರೆ ಅದರಿಂದ ನನ 
ಗ್‌ ಸುಲಭವಾಗಿಲ್ಲ. ನಾನು ಬುದ್ಧಿ ವಾದ ಹೇಳಲು ಅರ್ಹ 
ನೆಂದೂ ಅದನ್ನು ಹೇಳುವೆನೆಂದೂ ನು ಅಪ್ಪಣೆಕೊಡಿಸಿದರು. 
ಬುದ್ದಿ ಜಸ್‌ ಎ೦ದು ಕೇಳುವುದು ಅವರ ವಿನಯ ಸ ೌ ಜನ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಬುದ್ದಿ ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ತಾನು 
ಅರ್ಹನೆಂದು ನನ ಸ ೦ಥವನು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡರೆ ಅದನ್ನು ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಾ 
ದರೂ ಇಟು ಕೊಂಡಿದ್ದರೆ, ಅದು ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ನ ಸ್ನಾಭಿ 
eS ಹಾಗೆ ವ ಬಿದ್ದತ್ತ ತ ವೆಂದೂ ನಾನು 
ತಿಳಿದು ಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. 

ಈ ದಿವಸದ ಆಹ್ವಾನಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವು ""ಆರಂಭ 
ಭಾಷಣ'' ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ; "" ಉಪನ್ಯಾಸ'' ಎಂದು ಹೇಳಿಲ್ಲ. 
ಇದು ನನಗೆ ಒಂದು ಉಪಕಾರವೇ. ""ಉಪನ್ಸಾಸ''ವೆಂದರೆ, ಅದ 
ರಲ್ಲೊಂದು ಶಾಸ್ತ್ರ ಕ್ರಮವಿರಬೇಕು, ಗಹನ ವಎಏಚಾರವಿರಬೇಕು, 
ಪೌಢ ತೈಲಿಯಿರಬೇಕು. ಆದರೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ಭಾಷಣಕ್ಕೆ ಆ ಕಟ್ಟಿ ಲ್ಲ, 
ಇಂಗ್ಲಿಷಿನಲ್ಲಿ ""6೩॥'' ಎಂಬ ಹಾಗೆ, ಪ್ರಾಸ್ತಾವಿಕ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಒಂದೆರಡು ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಅರಿಕೆಮಾಡಿ, ಆ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ತಾವು 
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ಅಪೃಣೆಕೊಡಿಸಬಹುದಾದ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿದು ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆ೦ಬುದೇ 
ನನ್ನ ಈಗಿನ ಉದ್ದೇಶ. | 

ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಪಡಿಸಬೇಕು "ಅದರಲ 
ಒಳ್ಳೊಳ್ಳೆಯ ಗ್ರಂಥಗಳು ಹುಟ್ಟುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕು--ಎಂಬುದು 
ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿದೆ. ಆ ಉದ್ದೇಶದಿಂದಲೇ ಈ ಸಂಘವು ಕೆಲವು 
ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಬಹು ಶ್ರದ್ದೆ ವಹಿಸಿ ಕೆಲಸವತಾಡುತ್ತಿದೆ. ಇದ 


0 


ಮಸೂರು, ತುಮಕೂರು, ಶಿವಮೊಗ್ಗ ಮುಂತಾದ ಇತರ ಕಡೆಗಳ 
ಲ್ಲಿಯೂ ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ ಪ್ರಯತ್ಛ್ರ ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ. ಇದು ಸಂತೋಷದ 
ಸಂಗತಿ. ಆದರೆ ಉತ್ತಮ ಸಾಹಿತ್ಕೋತ್ಪತ್ತಿಗೆ ಬೇಕಾದುದು ಸಂಘ 
ಪರಿಷತ್ತುಗಳ ಉತ್ಸಾಹ ಪರಿಶ್ರಮಗಳು ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲ. ಅವಕ್ಕಿಂತೆ 
ಬಹು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಇರಬೇಕಾದ ಒಂದು ಸಂದರ್ಭಾನುಕೂಲವು 
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ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ ಉಂಟಾಗಿಲ್ಲ. ಜೀವಕಳೆಯಿಂದ ಕಳ 
ಕಳಿಸುವ ಮಹಾ ಕಾವ್ಯಗಳು ಹುಟ್ಟಿಲಿಕ್ಕು ಯಾವ ಆವರಣ 
ಸನ್ನಿವೇಶ (atmosphere) Dರಬೇಕೋ ಯಾವ ಮಳೆ ಗಾಳಿ ಬಿಸಿಲು 
ಗಳ ಸೇರಿಕೆಯಿರಬೇಕೋ--ಅದು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಬೇಕಾದಷ್ಟು 
ಆಗಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ಕುರಿತು ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತಾವಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದು 
ಸೆ ಯೋಜನೆ. 


ಸಾಹಿತ್ಯದ ಧರ್ಮ 


ಸಾಹಿತ್ಯವೆಂಬುದು. ಎಂಥಾದ್ದು? ಅದರ ಸ್ನಭಾವವೇನು 2. 
ಎಂದು ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ಚರ್ಚೆ ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ. ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಶಾಕ್ಸ್ಪಣಿಕರು ಆ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಗುಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆ 
ದಿದಾರೆ: ಪಾಶಾ ತರಲಿಯೂ ಪಂಡಿತರೂ ಕವಿಗಳೂ ಪೃಬಂಧ 

ದ್‌್‌ ಬನಿ ನೆ ಸಷ 
ಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ... ಈ ನಮ್ಮ ಮತ್ತು ಹೊರಗಿನ ಕಾವ 

ಲ್ಲ ಎ ೨ ph ನ್ಪಿ 
ಮಾಮಾಂಸಕರಲ್ಲಿ ಸ್ಥೂಲವಾಗಿ ಎರಡು ಪಕ್ಸಗಳಿವೆ. ಒಂದು ಪಕ್ಟೆ 
ದವರು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತಾತ್ಕಾಲಿಕ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡ 
ತಕ್ಕುದೇ ಕಾವ್ಯ; ಯೋಚನೆ ಚಿಂತೆಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹರ್ಷ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದೇ ಅದರ ಕರ್ತವ್ಯ; "ರಮಣೀಯಾರ್ಥಪ್ರತಿ 


ಎ ಒತು ಹಂ ಕ! ಚಟ (6264 


ಹ್ಮ್‌... ೫೫ 


ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು ವಿಜ್ಞಾನ ತ 


ಪಾದಕಶ್ಶಬ್ದಃ ಕಾವ್ಯಂ'' (ಜಗನ್ನಾ ಥಪಂಡಿತ) ಎಂದು ಹೇಳುವರು. 
ಇನ್ನೊಂದು ಪಕ್ಸ ದವರು ಕಾವ್ಯವು ಕೇವಲ ವಿನೋದ ಮಾತ್ರ 
ಪರ್ಯವಸಾಯಿಯಲ್ಲ; ವಿನೋದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾದ ಉದ್ದೇಶವೂ 
ಅದಕ್ಟುಂಟು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಎರಡು ಮತಗಳು 
ಸ್ವದೇಶ ಪರದೇಶಗಳರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಇರುತ್ತವ. ಕಾಮ್ಯವನ್ನೊ ಬೂ €ದಿದರ 
ಸಂತೋಷವೇನೋ ಉಂಟಾಗಲೇ ಬೇಕು. ಅದಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ RE 
ಪನ್ನು ಜನರು ಮುಟ್ಟುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅದರಿಂದ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಒಂದು ಪರಿಪಾಕವೂ ಆಗಬೇಕು; ಹಾಗೆ ಆದ ಸಂಸ್ಕಾರದ ಮೂಲಕ 
ವಾಚಕನಿಗೆ ಆತ್ಮಶೋಧನೆಯುಂಬಾಗಿ, ಅವನ ಜೀವನ ರೀತಿಯು 
ಉತ್ತಮಪಡಬೇಕು. ಕಾವ್ಯದಿಂದ ವಾಚಕನ ಜೀವಿತದಲ್ಲಿ ವಿನೋದ 
ಕಾಲಸ್ಟೇಪ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಬೇರೊಂದು ಉದ್ದಾರ ಕಾರ್ಯವೂ 
ನಡೆಯಬೇಕು. ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಭಾವನಾ ವಿಕಾಸವೇ ತ ತೆ ಕಾವ 
ರಸಾನುಭವದಿಂದ ಹೃದಯದಲ್ಲುತ್ಸನ್ನ ವಾಗುವ ಕರುಣ ವೀರ 
ಸೇವತಾದಿ ಯಾವ ಉದಾತ್ಮಭಾವಗಳುಂಬೋ, ಅವೇ ಮನುಷ್ಯ 
ಜೀವನದ ಮೂಲ ಸಾಮಗಿ). ಅವೇ ನಿಮ್ಮ ಬಾಳಿಕೆಯ ಸಾರಾಂಶ. 
ಆದುದರಿಂದ ಕಾವ್ಯದ ಪ್ರತಿಫಲವೇ ಜೀವಿತದ ಸ್ವಾರಸ್ಥ ಭಾಗವೆಂದು 
ಹೇಳಬಹುದು. ನಾನು ಈ ಮತ ಪ ಸೇರಿದವನು. 

ಈ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಚಾರ ಬಂದಾಗಲೆಲ್ಲಾ ನಾನು ಬೇಸರವಿಲ್ಲದೆ 
ಹೇಳುವ ಕಥೆಯೊಂದುಂಟು. ಹೆಯಿನ್‌ (ಗಗ) ಎ೦ಬ ಒಬ್ಬ 
ಪ್ರಸಿದ್ದ ಜರ್ಮನ್‌ ಶಕವಿಯಿದ್ದನಲ್ಲವೆ? ಆತನಿಗೆ ಅವಸಾನಕಾಲ 
ಬಂದಾಗ ಆತನು ತನ್ನ ಇಷ್ಟ ಮಿತ್ರರನ್ನು ಅರೆದು "ನೀವು 
ತುಂಬಾ ಅಭಿಮಾನಶಾಲಿಗಳು; ನನ್ನ ಮರಣಾನಂತರ ನನಗೆ ಒಂದು 
ಸಮಾಧಿ ಕಟ್ಟಿಸಿ, ಅದರಮೇಲೆ ಹೂವಿನ ಮಾಲೆಯನ್ನೇನೋ 
ಹಾಕುವಿರಿ. ಆದರೆ ಅದರ ಜೊತೆಗೆ ನೀವು ಒಂದು ಕತ್ತಿಯನ್ನೂ 
ಇರಿಸಬೇಕು; ಇದು ನನ್ನ್ನ ಆಶೆ''- ಎಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡನಂತೆ. 
ಇದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನು? ತಾನು ಬರೆದ ಕಾವ್ಯವು ಕೇ 
ವಿನೋದಪುಧಾನವಾದುದಲ್ಲ; ತನ್ನ ಜನರು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಯ 


೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಸ್ಚರವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬಾಳಬೇಕಾದರೆ ಅವರ ಮನೋವೃತ್ತಿ ಜೀವನ 
ಕಮುಗಳು ಉತ್ಕಮವಾಗಬೇಕು ; ಹೀಗೆ ಅವರಿಗೆ ಆಗಬೇಕಾ 
ಗಿರುವ ಸಂಸ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಸತ್ಕಾವ್ಯವೇ ಸಾಧನೆ; ಕಾವ್ಯವು ದೇಶದಲ್ಲಿರ 
ತಕ್ಕ ಪಾಪ, ದೋಷ, ದುಃಖ, ಅಜ್ಞಾನ ಇವುಗಳ ನಾಶಕ್ಕೆ 
ಸಹಾಯವಾಗತಕ್ಕು ಕತ್ರಿ; ಅದು ಬರಿಯ ಹೂಮಾಲೆಯಲ್ಲ. ಅದು 
ಹೆಂಗಸಿನಂತೆ ವಲಾಸ್ಟುಕಪರವಾದುದಲ್ಲ; 2227222. 13 
ಅದಕ್ಕೆ ಸೇರಿದೆ-ಹೀಗೆಂಬುದೇ ಹೆಯಿನ್‌ ಕವಿಯ ತಾತ್ಸರ್ಯ. 


ಇದೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ಇತರ ಮಹಾಪುರುಷರ 
ಕಥೆಗಳೂ ಇವೆ. ಆಲೆಗ್ಸ್ಯಾ ೦ಡರ್‌ ಮಹಾವೀರನು ದಿಗ್ವಿ ಜಯಾರ್ಥ 
ವಾಗಿ ಸಂಚಾರಮಾಡುತಿ ತ್ರಿದ್ದಾಗ ತನ್ನ ಹಾಸಿಗೆಯ "ತಲೆದಿಂಬಿನ 
ಕಳಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ರತ್ನ ಖಚಿತವಾದ ಪೇಬಿಕೆಯೆಲ್ಲಿ ಹೋಮರ್‌ 
ಕವಿಯ." ಇಲಿಯಡ್‌ '' ಮಹಾಕಾವ್ಯವನ್ನೂ ಒಂದು ಕತ್ತಿಯನ್ನೂ 
ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುತ್ತಿದ್ದನಂತೆ. ಆತನು ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಪರಿಶ್ರಮಿಸಿ 
ರಾತ್ರಿ ಎಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ತನ್ನ ಬಿಡಾರಕ್ಕೆ ಬಂದರೂ ವಿಶ್ರಾಂತಿಗೆ 
ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು "ಇಲಿಯಡ್‌ '' ಗ್ರಂಥವನ್ನೂ ತನ್ನ 
ಪಟ್ಟಿ ದ ಕತ್ತಿ ಶ್ರಿಯನ್ನೂ ಕ ಕಣ್ಣಾರ ನೋಡಿ ಸಂತೋಷಿಸಿ, ಅವುಗಳನ್ನು 
ತಲೆಕೆಳಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ನಿದ್ದೆ ನ ಗುತ್ತಿ ದ್ವನಂತೆ. 

ಟೆ ಕಾವ್ಯಪಾಠವು ದೊಂಬರ ಆಟದಂತಲ್ಲ; ಇಸ್ಪೀಟು 
ಚಮತ್ಥಾರದಂತಲ್ಲ. ಅದು ಉತ್ತಮವಾದ ಜೀವನ ಮಾರ್ಗದ 
ಬೆಳಕು; ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಅದೇ ನಮ್ಮ ಉತ್ತಮ ಜೀವನದ ಒಂದು 
ಭಾಗ, ಅಥವಾ ನಮ್ಮ ಜೀವನದ ಒಂದು ಅತ್ಯುತ್ತ ಮ ಭಾಗ. ಈ 
ಸಿದ್ದಾಂತವೇ ಸಾಧುವಾದುದೆಂದು ನಾನು ನಂಬಿದೆ ನೆ. ಅದಕ್ಕೆ 
ತಕ್ಕಂಥ ಗ್ರಂಥಗಳು ನಮ್ಮ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ Be ಬೇಕು. 


ಇದೇ ಕರ್ಣಾಟಿಕ ಸಂಘದಲ್ಲಿ ನಾನು ಹಿಂದೆ ಒಂದು ಸಲ ಮಾತ 
ನಾಡುತ್ತ, ಸಾಹಿತ್ಯವು ಜನಜೀವನಕ್ಕೆ ನ್ನಡಿಯಹಾಗಿರುವುದು-- 
ಎ೦ದು ಹೇಳಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ನನ್ನ ತಾತ್ಸರ್ಯವೇನೆಂದರೆ, ಕಾವ್ಯವು 


ಜನಜೀವನದ ಮುಖ್ಯಃ ಲಕ್ಟ್ಸ ಇಗಳನ್ನೂ 'ಲೋಪಗಳನ್ನೂ ಎಂದರೆ, 


ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತು ವಿಜಾ ನ ೫ 
ಿ ೨ ಸ್ಟ 


ಜನರಿಗಿರುವ ಭಯ, ಕಳವಳ, ಸಂದೇಹ, ಆಶೆ, ಆವೇಶ, ಉತ್ಸಾಹ 
ಇವುಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ--ಪ್ರತಿಬಿ ಬಿಂಬಿಸತಕ್ಕುದಾಗಿರುತ್ತ, ದೆ ಎಂಬುದು. ಈ 
ಮಾತು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಪುಸ್ಕಕಗಳಿಗೂ ಅನ್ನಯಿಸುತ್ತ ದೆ; 
ವೃ ತೃಪತ್ರಿಕೆಗಳಿಗೂ ಸಹ ಅನ್ವಯಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ಸಾಮಾನ್ಯ 

ಸಕ ಪತ್ರಿಕೆಗಳು ನಮ್ಮ "ಔನಚರಿಯ ಸಂಗತಿಗರ್ಳ ನ್ನು--ಎಂದರೆ 
ಸ ಬೆಳೆ, ವ್ಯಾಪಾರ, We ಮೋಟಾರು ಕೆ ರೈಲಿನ 
ಅನಾಹುತ, ಹೆಂಡಕುಡುಕರ ಜಗಳ, ಪೊಲೀಸಿನವರ ತಾತ್ಸಾರ, ಊರಿನ 
ಕಕ್ಸಿಗಳು--ಇವೇ ಮುಂತಾದ ತಾತ್ಕಾಲಿಕ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ತಿಳಿಸುತ್ತವೆ... ಆದರೆ ಕಾವ್ಯಗಳು--ಗದ್ಯವಾಗಲಿ, ಪದ್ಧವಾಗಲಿ— 
ಇವುಗಳಿಗಿಂತ ಗಹನವಾದ, ಆಳವಾದ, ವಿಸ್ತಾರವಾದ, ಬಹಳ ಕಾಲ 
ಉಳಿಯತಕ್ವ ಧರ್ಮ ಸಂಕಟ, ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಸಂದೇಹ, ಸಾಮಾಜಿಕ 
ವ್ಯಥೆ, ಬಹುಜನ ಮನೋರಥ--ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬಣ್ಣಸುತ್ತವೆ. 
ಇವು ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಬಹು ಹಿಂದಿನ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತವೆ. 
ರಾಮಾಯಣ, ಭಾರತ, ಇವುಗಳಿಗಿಂತ ಹಿಂದಿನ ವೇದ--ವೇದವು ಕೂಡ 
ಒಂದು ದೃಷ್ಟಿಯಿ೦ದ ಸಾಹಿತ್ಯವೆಂದೇ ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ-ಇಇವು 
ಗಳಿಂದ ಆಗಿನ ಜನರ ಜೀವನ ರೀತಿ ಹೇಗಿತ್ತು, ಮನೋಭಾವಗಳು 
ಹೇಗಿದ್ದುವು, ಅವರ ಬುದ್ದಿ ಯಾವ ಯಾವ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಚರ್ಚೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು--ಎಂಬುದು ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿಂದ ಈಚಿನ 
ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಈವಿಚಾರಗಳು ಅಷ್ಟಾಗಿ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಕಾಳಿದಾಸ 
ನಲ್ಲಿ ಅಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪ ಡಕ] ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಆಯಾ 
ಕಾಲದ ಜನಜೀವನವು ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ 
ಗೋಚರವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅವು ಹೇಳುವುದೆಲ್ಲಾ ಹಿಂದಿನ ಕಥ 
ರಾಮಾಯಣ ಭಾರತಗಳ ಕಥೆ. ಇವುಗಳನ್ನು ಚಮತ್ಕಾರದ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ, ಸ್ವಲ್ಪ ಹರ್ಷವಾಗುವಹಾಗೆ, ಚಿತ್ರ ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿ 
ದ್ಹಾರೆ. ಆದರೆ ಈ ಈಚಿನ ಕವಿಗಳು ಮಾನವ ಜೀವನದ ಮೂಲ 
ಪ್ರಸಂಗಗಳಿಗೆ ಕೈಹಾಕಿಲ್ಲ. ಅವರ ಕಾವ್ಯಗಳು ನಮ್ಮಗಳನ್ನು 
ಮೈಮರೆಯುವಂತೆ ಮಾಡಲಾರವು. 


ಡೆ ಸ.ಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಘ್‌ 


ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಗಳೇ ಹೀಗಾದಮೇಲೆ ಇನ್ನು ಕನ್ನಡ ಕವಿಗಳ 
ವಿಚಾರವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಯೇ ಇಲ್ಲ. ಪಂಪ, ರನ್ನ, ನಾರಣಪ್ಪ, 
ಲಕ್ಸೆ ಪ್ರೀತ ಮುಂತಾದ ಐದಾರು ಮಂದಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ರೆ ಉಳಿದವರಲ್ಲ 
ಜಾಸ್ಟಾ ನದಲ್ಲಿದ್ದು ಜೊಂಡು, ರಾಜ 
ವಾ eB: ಕಾಲಕಳೆಯುವ 


ಹರಯ: ಕಥೆ ಹೇಳತಕ್ಕವರು; ರಾ 
ನಿಗೆ ನಿದ್ರೆ ಬಾರದೆ ಇದ್ದರೆ, ಅಥ; 
ಉಪಾಯವನ್ನು ಒದಗಿಸತಕ್ಕುವರು. ಅವರ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ 

ರಸವಿದೆ, ಮಾತಿನ ಆಡಂಬರ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆ, ವರ್ಣನೆಯ ಚಮತ್ಕ್ಥಾರ 
ವಿಶೇಷವಾಗಿದೆ. ಇವುಗಳಿಂದ ಅಷ್ಟಿಷ್ಟು ಸಂತೋಷವೂ ಆಗುತ್ತದೆ. 
ಆದರೆ ಇವುಗಳನ್ನು ಯಾವಾಗಲೋ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು, ವಾರಕ್ಕೆ 
ಒಂದು ದಿನ ಎರಡು ದಿನ, ಓದಬಹುದು; ಅಷ್ಟೇ. ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಧರ್ಮ 
ಸಂಕಟ ಒದಗಿದಾಗ, ಕಳವಳ ಉಂಟಾದಾಗ, ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಜುಗುಪ್ಸೆ 
ಬಂದಾಗ ಇವುಗಳನ್ನು ಸ ಸಮಾಧಾನ ಧ್ಭರ್ಯಗಳನ್ನು ತಂದು 


ತೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕ ಫವುಗಳಲತ ಷ್ಟು ಭಾವ ೮ ಸೇೀವಾಳವಿಲ್ಲ. ಸಂಸ್ಕೃತ 
ರಾಮಾಯಣ ಭಾರತ ಉನ ಲ್ಲಿ ತೆಗೆದು : ಓದಲಿ, ಅಲ್ಲಿ 
ಭಾವಗಳು ಅಲೆ ಅಲೆಯಾಗಿ ಉಕ್ಕಿ ಬರುತ್ತವೆ; ಅವು ಪಾಠಕನ ಎದೆ 
ಯ ಎಲ್ಲಿ 


wi ಜಾಲಿಸುತ್ತವೆ; ಮೈಮರೆಯಿಸುತ್ತವ. ಈಚಿನ” ಕಾವ 
ಈ ಶಕ್ತಿಯ ಬಾಹ್ಯಾಂಗ ಪಾರಿಸು ನ್ಯು 
ಶತನ್ಯವ ಲ್ಸ; ee ಶರೀರದಲ್ಲಿ ನಿಜವಾದ ಸೌಂದರ್ಯ 
ಬರದು. ಹಿಂದೆ ಕಾವ್ಯವು ಅಷ ಸ್ಟೊಂದು ಖೀರ್ಯವ ಸತ್ತಾಗಿ--ರಸಭರಿತ 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲ; ರಸಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಿ ನದಿ ತಬಸಖಿ ಓಜಸ್ಸು--ಅಷ್ಟೂ ೦ಡು 
ವೀರ್ಯವತ್ತಾಗಿ, ತೇಜೋಮಯವ ಇಗಿ, ಹಿಜಸ್ತಿಯಾಗಿ, ಜೀವಕಳಾ 
ಸಂಪನ್ಮವಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದುದೇನು, ಈಜೆಗೆ ಹಾಗೆ ಹುಟ್ಟಿದೆ ಇರುವು 
ದೇನು? ಇದಳೆ A ನಾನು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಕ ಉತ್ತರ 
ಗಳನ NN ಕಲ್ಪಿ ನಿಕೊಂಡಿದ್ದೆ «ನೆ, 


ಒಳ್ಳೆ ಯ ಸಜೀವ ಕಾವ್ಯಗಳು ಹುಟ್ಟ ಬೇಕಾದರೆ ಅವುಗಳನ್ನು 


`ರೆಯುವವರ ಸುತ್ತಮುತ್ತ ಹೊಸ ಹೊಸ ಭಾವನೆಗಳ ಪರಸರ 
೦ಘರ್ಷಣೆ ಇರಬೇಕು; ಜೀವಿತ ಧರ್ಮವನ್ನು ಹೊಸ ಹೂಸ ದೃಷ್ಟಿ 
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ಗಳಿಂದ ನೋಡಲು ಅವಕಾಶವಿರಬೇಕು; ಸಮಾಜ ಜೀವನದ ರಹಸ್ಯ 
ವೇನು, ಅದು ಎಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿದೆ, ಅದನ್ನು ಪರಿಷ್ಠಾರಗೊಳಿಸು 
ವುದು ಹೇಗೆ--ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಗಳಿರಬೇಕು; ಇದು ಒಳ್ಳೆಯದೆ, ಅದು 
ಒಳ್ಳೆಯದೆ, ಈ ದಾರಿ ಸರಿಯೆ, ಆ ದಾರಿ ತಪ್ಪೆ--ಎಂಬ ಸಂದೇಹ 
ಗಳಿರಬೇಕು. ಎದುಪರೆಗೆ ಈ ಬಗೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆ ಗಳೂ, ಸಂದೇಹಗಳೂ, 
ಸಮಸ್ಯೆಗಳೂ ಜನಜೀವನಕ್ಕೆ ಒದಗಿರುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅದುವರೆಗೆ 
ದೊಡ್ಡ ಕವಿ ಹುಟ್ಟುವ ಸಂಭವವಿಲ್ಲ; ದೊಡ್ಡ ಕವಿ ಹುಟ್ಟಿದಿದ್ದರೆ 
ದೊಡ್ಡ ಕಾವ್ಯವಿಲ್ಲ. 


ನಮ್ಮ ಸಂಘದ ಅಧ್ಯಕ್ಸರು (ಮ ವೆಂಕಟನಾರಣಪ್ಪನವರು) 
" ಹಿಂದೆ ಇದ್ದ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಈಗ ಇಲ್ಲ'' ಎಂದು 
ಅಪ್ಪಣೆಕೊಡಿಸಿದರು. ಇದು ಸಂತೋಷಕರವಾದ ಸಂಗತಿ. ಈ ಬದ 
ಲಾವಣೆ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಆಗಬೇಕಾಗಿದ್ದುದು. ಈಗ ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಎರಡು ನಾಗರಿಕತೆಗಳ ಹೋರಾಟಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ. ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ದೇಶ 
ಗಳಿಂದ ಬಗೆ ಬಗೆಯ ವಿಜ್ಞಾನಶಾಸ್ತ್ರಗಳೂ, ಯಂತ್ರಸಾಧನಗಳೂ, 
ಸಂಸ್ಥೆ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳೂ ನಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು, ಅವುಗಳ ವ್ಯಾಪನೆ 
ಯಿಂದ ನಮ್ಮ ಜನರ ನಡೆವಳಿಕೆಗಳೂ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳೂ ಬದಲಾಯಿ 
ಸುತ್ತಿವೆ. ಇದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಕೆಲವರಿಗೆ ಏನೋ ಗಾಬರಿ, ಹೇಳ 
ಲಾಗದ ಭಯ. ಹಳೆಯ ದಾರಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊಸ ದಾರಿಗೆ ಹೋಗು 
ವಾಗ ಜನರಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಹೀಗೆಯೇ. ಅದು ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ವಿಕಾರವಾಗಿ 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಹೊಸದಾಗಿ ರುಮಾಲು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡ ಹುಡುಗನಿಗೆ 
ಬೀದಿಗೆ ಬರಲು ಬಹು ಸಂಕೋಚವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅಭ್ಯಾಸವಾದ 
ಮೇಲೆ ರುಮಾಲು ಜೆನ್ನಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಮಾಸಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನು 
ಅವನು ಯೋಚನೆ ಮಾಡದೆ ಧರಿಸಿ ಹೊರಡುತ್ತಾನೆ. ಹಾಗೆಯೇ, 
ಹೊಸ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳೂ: ಹೊಸ ನಡತೆಗಳೂ ಮೊದಮೊದಲು ವಕ) 
ವಾಗಿ ತೋರಬಹುದು. ಕಾಲಕ)ಮದಲ್ಲಿ ಅವು ತಪ್ಪೆಂದು ತೋರುವು 
ದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಆ ನಡೆ ನುಡಿಗಳೇ ಸರಿಯೆನ್ಸಿ ಸುವುವು. ಮಗುವಿಗೆ 
ಧೊದಲಿನ ಹಲ್ಲು ಹುಟ್ಟುವಾಗ ಅದು ನೋವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ; 
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ಆದರೆ ಪರ್ಯವಸಾನದಲ್ಲಿ ಅದು ಒಳೆ ಯದಕ್ಕೆ ದಾರಿಯೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಬರುವುದು. ಈಗ ನಮ್ಮ ಜನರ ಬುದ್ದಿ ಯು ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಹೊಸ 
ಮಾರ್ಗಸ್ಕೆ ತಿರುಗುತ್ತಿದೆ. ನಮ್ಮ ಆಯಿ ವ್ಯವಹಾರಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಸ 
ಹೊಸ ಭಾವನೆಗಳು ಮೂರ್ತಿಭವಿಸುತ್ತಿವೆ. . ಇದರ ರೀತಿಗಳು 
ಒಂದೊಂದುವೇಳೆ ಪುರಾತನ ವಿಶ್ವಾನಿಗಳಿಗೆ ವಿಪರೀತವಾಗಿ ಕಂಡರೂ, 
ಅದು ಕಾವ್ಯ ಪ್ರುಪಂಚಕ್ಕೆ ಸಂತೋಪಾಸ್ಸದವಾದ ಸಂಗತಿ, 


ಮತತ್ರಯ 


ಕಾವ್ಯವು ಜನಜೀವನವನ್ನು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದೆ 
ನಲ್ಲವೆ? ಕವಿಯು ಜನ ಜೀವನದ ರಹಸ ವನ್ನು ಉಳಿದವರಿಗಿಂತ 
ಮುಂಚೆಯೇ ಬಿಡಿಸಿ ನೋಡಿ ಅರಿತಿರುವವ slo ಆಗ ಅವನ 
ಕಾವ್ಯವು ಜನಜೀವನವನ್ನು ಪ)ತಿಬಿಂಬಿಸಿ ಹೂಸ ಹೊಸ ಕಾಂತಿಗಳನ್ನು 
ಬೀರಲಾಗುತ್ತದೆ. ಮಹಾಕಾವ್ಯವು ಎರಡು ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇ ಘು. 
ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ಓದಿದರೆ ಆಗಿಗೆ ಹಿಂದೆ ಜನರು ಹೇಗೆ ಬದುಕು 
ತ್ತಿದ್ದರು, ಅವರ ಣೆ ಹೇಗಿತ್ತು--ಎಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತ ಕೃಪಡುತ್ತದೆ. 
ಅದಲ್ಲದೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ಈಜೆಗೆ ಯಾವ ಬದಲಾವಣೆಗಳಾಗಬಹುದೆಂದು 
ಆಗಿನ ಪ್ರಮುಖ ಜನರು ಭೀಷ್ಮ ವ್ಯಾಸ ಖದುರರು- ತಿಳಿದಿದ್ದರು 
ಎಂಬುದೂ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಭೂತಭ ಭವಿಷ್ಯತು, ಗಳರಡನ್ನೂ 
ವರ್ತಮಾನ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿ ರ್‌ ೨ ತ 
ಇಂಥಾ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾದರೆ ಕವಿಯು ಜನಜೀವನದ 
ಮರ್ಮವನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಯೋಚನೆಮಾಡಿರಬೇಕು. 


ಲೋಕದ ಜೀವನವು ಕಷ್ಟದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು; ನಮ್ಮ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ 
ಅನ್ಯಾಯಗಳಿವೆ; ಮನುಷ್ಯನ ಪುಯತ್ನಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲೆ ಇದೆ; ಆಯುಖಸ್ಸಿಗೆ 
ಮಿತಿ ಇದೆ; ಆಕೆಗೆ ಮೇರೆಯಿಲ್ಲ; ದುಃಖಕ್ಕೆ ಪಾರವಿಲ್ಲ--ಎಂಬುದನ್ನು 
ಎಲ್ಲ್ಲಾ ದೇಶಗಳ ತತ್ತ್ವಜ್ಞರೂ ಅನುಭವಿಸಿ ತಿಳಿದಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ 
ಮನುಷ್ಯನು ಅನುಸರಿಸಬೇಕಾದ ನೀತಿಯ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಮಾತ್ರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿವೆ. ಇವನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 


ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು ವಿಜ್ಞಾ ನ € 


ಮೂರು ಜಾತಿಯಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಬಹುದು. ಈ ಮೂರು ಬಗೆಯ 


ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳ ಪ್ರಚಾರಕರೂ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ. 


ಮೊದಲು "" ಉಮ್ಮಾರ್‌ ಖಯ್ಯಂ `` ಎಂಬ ಪಾರಸೀಕ ಕವಿಯ 
ಮತವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳೂ ಣ. ಈ ಪ್ರಪಂಚ ಅನಿತ್ಯ; ನಮ್ಮ ದೇಹ 
ಶಾಶ ತವಲ್ಲ; ಇಲ್ಲಿಯ JM ಸ್ಥಾಯಿಯಲ್ಲ; ಲೋಕದಲ್ಲಿ ದು8ಖವೇ 
ಚ್‌ ತ್ವ; ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಸತ್ಯವೆಲ್ಲಿದೆಯೆಂದು ಎಷ್ಟು ಹುಡುಕಿದರೂ ಆದು 
ಸಿಕ್ಕು ವುದಿಲ್ಲ--ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಜೀವನ “ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ 
ಹೇಳುವ ನಿರಾಶೆಯ ಮಾತನ್ನೇ ಉಮ್ಮಾರ್‌ ಕವಿಯೂ ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡಿ 
ದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ಆತನ ಸಿದ್ಧಾ ೦ತವೇನು? ಮನುಷ್ಯ ನಿಗೆ ಕೊರಗಿ 
ಪು ರುವುದೇ ಗತಿಯೆ? "ಮನುಷ್ಯನು ಏನಂ ಆಕ ಜೀ 
ವಿ೦ಬ ಪ್ರಶೈಗೆ ಉಮ್ಮಾರನು ಹೀಗೆ ಉತ್ತರ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ: ಬಾಮ್‌ 


Ah, my Beloved, fill the Cup that clears 

To-day of past Regrets and future Fears— 
To-morrow ?-— Why, To-morrow I may be 

Myself with Yesterday’s Sev’n Thousand Years. 


Ah, make the most of what we yet may spend, 
Before we too into the Dust descend. 
Dust into Dust, and under Dust, to lie, 
Sans Wine, sans Song, sans Singer, and— 
sans End! 
ಹಾ! ಪ್ರಿಯಳೆ ಬಾ; ಇಂದಿನಿಂ ಹಿಂದಿನಳಲುಗಳ 
ಮುಂದಿನಳುಕುಗಳ ತೊಲಗಿಸುವ ಬಟ್ಟೆಲನು 
ತುಂಬಿ ನೀಡೆನಗೀಗ; ""ನಾಳೆ''ಯೆಂಬೆಯೊ? ನಾಳೆ 
ಸೇರುವೆನು ನೂರ್ವೋಟಿ ""ನಿನ್ನೆ''ಗಳ ಜೊತೆಗೆ. 


ಮಣ್ಣಿನೊಳಗಕಟ ನಾಮಿಳಿಯುವಂದಿನ ಮುನ್ನ 
ಇನ್ನುಮುಳಿದಿಹ ದಿನವ ಬರಿದೆ ನೀಗುವುದೇಂ ? 
2 F 
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ಮಣ್ಣೊಳಗೆ ಮಣ್ಣಾಗಿ ಮಣ್ಣೊಡನೆ ಬೆರೆವುದೇಂ 
ಮಧುಗೀತ ಸತಿ ಗತಿಗಳೂಂದನರಿಯದೆಯೆ ?. 


ಪ್ರಪಂಚ ನಶ್ವ ;ರವೇನೋ ನಿಜ; ಆದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಇರುವ ವಷ್ಟು 
ದಿವಸ ಎಷ್ಟು ಸುಖಪಡಬಹುದೋ ಅಷ್ಟ ನೂ ಪಟ್ಟುಃ ಡೋಣ ! 
ಹಿಂದಿನವರು ಹುಡುಕಿ ' ಪಡೆಯದೆ ಹ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಮರಳಿ 
ನಾವೂ ಏಕೆ ಹುಡುಕಿ ಘಾಸಿಪಡಬೇಕು? ಆ ಜೀವನ ರಹಸ್ಥ್ಯವೆ ನಂತಾ 
ದರೂ ಇರಲಿ. ನಮಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಖು, ಸೌಖ್ಯ ಸಂಪಾದನೆ ಸಾಧ್ಯವೋ 
ಅಷ್ಟನ ನೂ ಒಂದೇ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ : ಅನುಭವಿಸೋಣ. ಹಿಂದೆ ಹಾಗಾ 
ಯತಲಾ: ಎ೦ಬ ಚಿಂತೆಗೂ, Ab ಏನಾಗುವುದೋ ಎಂಬ ಕೊರಗ 
ಲಿಕ್ಟೂ ಏಕೆ ಮನಸ್ಸು ಕೊಡಬೇಕು? ಎಂಬುದು ಇದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
ತಲ) ಹಿಂದೆ. ಹೀಗೆ ಹೇಳುವವರು ಇದ್ದರು: 


ೀಭೂತಸ ಸ್ಯ ದೇಹಸ್ಯ ಪ್ರನರಾಗಮನಂ ಕುತಃ! : 
ತ್‌ ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ತೆ ಶೀನ ಬಯುಣಂ ಕೃತ್ವಾ ಘೃತಂ ಹಿಬ ॥ 


ಈ ದೇಹ ಬೂದಿಯಾದಮೇಲೆ, ಇಂಥ ಒಳ್ಳೇದೇಹ ಪುನ? ಎಲ್ಲಿಂದ 
ಬಂದೀತು? ಸಾಲವನ್ನಾ ದರೂ ಮಾಡಿ ಈಗಲೇ ತುಪ್ಪ ತಿಂದು ಸುಖ 
ಪಡು--ಎಂಬುದು ಇದರ ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿ ದ್ಹವರಿಗೆ 
ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ತೂಗ ನಾಸಿಕರೆಂದೂ ಕೆಟ್ಟ ೫ 
ಬಂತು. ಕಟ್ಟಿ ಹೆಸರನೆ (ನೋ ಸುಲಭವಾಗಿ ಹೊಡಬಹು ಗ ಆದರೆ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟು ವ "ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಅಳಿಸುವುದು ಸುಲಭವಲ್ಲ. 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು ಮನುಷ್ಯನ ಸ್ವಾ ನುಭವದಿಂದ ಹುಟ್ಟು ತವೆ. ತತ್ತ 
ಬೋಧನೆಯು ಸಾ ಸನುಭವನ್ತೆ ವಿಶೋಧವಾಗಿದ್ದ ರೆ, ಆ ತತ್ತ್ವವು ಪ 
ಸ್ಸಿಗೆ ಹಿಡಿಯುವುದು ಕಷ್ಟ. ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ದೇವರ ಸ ರೂಪವನ್ನು 
ಜು ಬಹು ೫11.1 ವಾದ ವಿವಾದಗಳು ನಡೆದಿವೆ ಯಲ್ಲವೆ ॥ 

ಅದರಿಂದ ಒಂದು ಸರ್ವಸಮ್ಮತ ಸಿದ್ಧಾಂತವೇನಾದರೂ ಫಲಿಸಿದೆಯೋ? 
ಇಲ್ಲ. ಇನ್ನೂ ವಾದಗಳೂ ಭಿನ್ನಾ ಭಿಸ್ರಾಯಗಳೂ ಇದ್ದೇ ಇವೆ. ಈ 
ವ್ಯರ್ಥವಾದ ಕಂಠಕ್ಸ್ಪೋ ಭೆಯನ್ನು ನೋಡಿಯೇ ಉಮ್ಮಾರ್‌ ಕವಿಯು 


ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತು- ಸಿಜಿ ನ ಬಿ 
ನಿ ಇಂ 


ಜಿ 


ತನ್ನ: ಹಿಯೆಯನ್ನು: ಪೆರಿ ಪರಿಯಾಗಿ" ಬೋಧಿಸುತ್ತಾ, ದು 
ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ: | 


Ah, fill the Cup:— what boots it to repeat 

How time is slipping underneath our feet: 
Unborn To-morrow and dead Y esterday, 

Why fret about them if To-day be sweet ! 


` One Moment in Anntihilation’s Waste, 
One Moment, of the Well of Life to taste, 
The Stars are setting and the Caravan 
Starts for the Dawn of Nothing— Oh, make haste! 


How long, how long, in infinite Pursuit 
Of This and That endeavour and dispute? 
Better be merry with the fruitful Grape 


Than sadden after none, or bitter, Fruit. 


ಹಾ! ತುಂಬು ಬಟ್ಟಿ ಲಸು. ಕಾಲವದು ತಾಂ ನುಣ್ಣಿ 
ಕೈಗೆ ದೊರೆಯದೆ ಪರಿವ ಪರಿಯ ವಿವರಿಸಲೇಂಃ 
ನಿನ್ನೆ ಸತ್ತಿಹುದಿನ್ನು]; ನಾಳ ಹುಟ್ಟಿದೆಯಿಹುದು ; 
ಇಂದು ಸೊಗವಿರಲವನು ನೆನೆದಳುವುದೇಕ? 
'ಜೀವನದ ಸೊದೆಯ ನಾಮಾ ನಿಮಿಷ ಸವಿಯದಿರ 
ಕಕೆವುದಿನ್ನೊಂದು ನಿಮಿಷದಲಿ ಸುಡುಗಾಡು; 
ಇನ ಶಶಿಗಳೋಡುತಿಹರೆಲ್ಲ ಶೂನ್ಯೋದಯಕೆ 
ಸಾಗುತಿಹರಹಹ! ಬಾ, ಸೊಗವಡುವ ಬೇಗ. 
ಏಸುದಿನ, ಹಾ! ಏಸುದಿನ ಕೊನೆಯ ಕಾಣದಿಹ 
ಈ ಘಾನ ಆ ತರ್ಕಗಳ ಬವಣೆ ನಮಗೆ? 
ದೊರೆಯದಿಹ, ಕಹಿಯನಿಪ, ಫಲಪನರಸುವುದೇಕೆ ; 
ಮುದವ ಕಣ್ಣಿಂಬಾದ ದ್ರಾಕ್ಸಿ ಬೀರುತಿರೆ? 


೧೨ ಸ. ಬುದ: ಕರ್ಣಾಟಕ 
ತು 


ನಾಳೆಯ ಯೋಜನೆ ಬೇಡ; ನಿನ್ನೆಯ ಯೋಚನೆ ಬೇಡ; ಈ 
ಹೊತ್ತು, ಸಿಕ್ಕಿದ ಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ ಆನಂದಪಟ್ಟು ಬಿಡೋಣ! 
ಇದು ಒಂದು ಮತ. ಇದನ್ನು ಸದ್ಯಸ್ಥು ಸ ಖಾರ್ಜನೆಯ ಪ ಅಥವಾ 
ತಾತ್ಕಾಲಿಕ ಭೋಗ ಹ 1. ಪ 


ಎರಡನೆಯ ಮತ ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಈಗ ಬಹಳ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ವಾಗಿರತಕ್ಕದ್ದು. ಇದು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಹಿಂದೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಈಜೆಗೆ, 
ಎಂದರೆ ಸುಮಾರು. ೨೦೦-೩೦೦ ವರ್ಷಗಳಿಂದ, ಕನ್ನಡಿಗರ 
ಪುರಂದರದಾಸರ ಕಾಲದಿಂದ ಈಚೆಗೆ, _--ಬಂದ ತತ್ತ ಇದು. ಆರೇನ 
ಮಾಡುವರು ಆರಿಂದಲೇನೆಹುದು ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ ಕರ್ಮ ವಿಧಿ 
ಬೆನ್ನ ಬಿಡದು'' ಎ೦ಬುದು ಇದರ ಪಲ್ಲವಿ! 


“ಜನ್ಯಾ ೦ತರ ಕರ್ಮವೇ ಪ್ರ ಬಲವಾದದ್ದು. ಅದರಿಂದ ಬರುವುದು 
ಹೇಗಾದರೂ "ಬರಲೇ ಬರುತ್ಕದೆ; ಯಾವ ies ಹೇಗೆ ಹೇಗೆ 
ನಡೆಯಬೇ ಕೋ ಅದನ್ನು ವಿಧಿ ಹಿಂದೆಯೇ ಗೊತ್ತುಮಾಡಿಡೆ. ನಾವು 
ತಿದ್ದುತ್ತೇವೆಂದು ಹೊರಟರೆ ಫಲವಿಲ್ಲ. ಅದ್ಕ ಷ್ಟದ ಮುಂದೆ ನಮ್ಮ 
ಪ್ರಯತ್ನವೆ? ಆದ್ದರಿಂದ, ಎಲೋ ಮನುಷ್ಯಪ್ರಾಣಿ, ಸುಮ್ಮನೆ 
ಇದ್ದುಬಿಡು! ದುಡಿದು ಪೇಚಾಡಬೇಡ ! («ದೈವೀ ವಿಚಿತ್ರಾಗತಿ'' 
ಕಾಲಾಯ ತಸೆ ನಮಕ, ತೆಪ್ಪ ಸ್ಮ ನಮಃ ಕ ಕರ್ಮಣೇ''_ ಎಂದು 
ಮಂತ್ರ ಹೇಳಿ ಕೈಮುಗಿದು ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತುಬಿಡು. ಏಕೆಂದರೆ, 
೫ ನಿರಿನ ನಿಷ್ಟ ತರು ನಿಯತಂ ದೈವಂ ಪರಂ ದುರ್ಜಯಂ,'' 
ದೈವದ ಮುಂಡೆ ಏನು ಮಾಡಿ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ? ಅದೃಷ್ಟದ 
ಮೇಲೆ ಭಾರಹಾಕಿ ತಣ್ಣಗಿರು''- ಎಂಬುದು ಈ ಮತದ ಉಪದೇಶ, 
ಇಂಗ್ಲಿಷಿನಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು Fatalism (ಅದೃಷ ಷ ಸ್‌ು ವಾದ) 
ಎನ್ನು ತ್ತಾರೆ. ಇದರ ಮುಖ್ಯ ಲಕ್ಷಣವು ಪ ಗರು ಸು ನನರ 
ಅಥವಾ ಪುರುಷಪುಯತ್ನವು ನಿಷ್ಟಲವೆಂಬ ಸೆ 

ಹರಿಣಾಪಿ ಹರೇಣಾಪಿ ಬುಹ್ಮಣಾಪಿ ಸುರೈರಪಿ। 
ಲಲಾಟ ಲಿಖಿತಾ ರೇಖಾ ಪರಿಮಾಷರ್ಟ್ಟುಂ ನಶಕ್ಯತೇ | 


ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು ವಿಜ್ಞಾನ ಕ್ಕಿ 


ಎಂಬುದು ಇದರ ಮೂಲ ಮಂತ್ರ, ಹೀಗೆ ಹೀಗೆಯೇ ಆಗಬೇಕೆಂದು 
ವಿಧಿ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದುಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ನಡೆಯುವುದು ನಡದೇ 
ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಏನಾದರೂ ಕಳವಳವಿದ್ದರೆ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯರ ಹತ್ತಿರ 
ಹೋಗಿ! ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಮಂತ್ರ ಹಾಕಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ ! ಅದೂ ಹೆಚ್ಚೇ! 
ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯರು ಮಾಂತ್ರಿಕರು ತಾನೆ ಗ್ರಹ ಗತಿಯನ್ನು ತಿದ್ದಲಾಗು 
ವುದಡೆ?--ಹೀಗೆಂಬುದು ನಮ್ಮ ಈಗಿನ ಮತ. 


ಮೂರನೆಯದು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರಲ್ಲಿ ಈಗ ಪ)ಬಲಿಸಿರುವ ಮತ. 

ಈ ಮತವು ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಎಂದೂ ಇರದುದು ಎಂದಲ್ಲ. ಅದು 
ಹಿಂದೆ ಇರಲೇ ಇತ್ತು. ಗೀತಾಶಾಸ್ತವನ್ನು ಓದಿದಾಗಲೆಲ್ಲಾ ಅದು 
ಇತ್ತು ಎಂದೇ ಗೋಚರವಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರಾಚೀನರು ಬರೆದ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಪುರಾಣ ಇತಿಹಾಸಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಅದು ಕಾಣಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 
ಈಚೆಗೆ," ಆರೇನ ಮಾಡುವರು'' ಬಂದಮೇಲೆ, ಅದೃಷ್ಟದಲ್ಲಿ 
ಮೆಗೆ ವಿಶ್ವಾಸ ಹೆಚ್ಚಿ, ದೃಷ್ಟದಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆ ಕಡಮೆಯಾಗಿದೆ. 
ಯೂರೋಪಿನ ಆಧುನಿಕ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ ಸೆಲ್ಲೀ (Shelley) 
ಕವಿಯು ಈ ಮೂರನೆಯ ಮತವನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ತೋರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿಯೂ ಇದೇನು ಹೊಸ ಮತವಲ್ಲ. ಇದು ನೂರಾರು ವರ್ಷ 
ಗಳ ಹಿಂದೆ ಗ್ರೀಸ್‌ ದೇಶದಲ್ಲಿದ್ದುದೇ. ಗೀಸ್‌ ದೇಶವು ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ 
Ni ಯೂರೋಪಿನ ವಿದ್ಭಾ ಮೈದುಷ್ಕಗಳಿಗೂ ಮಾತೃಸ್ಥಾನ. 
ಆಗ್ರೀಸಿನ ಪ್ರಸಿದ್ದ ಕವಿಗಳು ಈ ಮೂರನೆಯ ಮತವನ್ನು ಪ)ತಿ 
ಪಾದಿಸಿರುವರು. ಇದನ್ನು "ಪೌರುಷ ವಾದ'' ಅಥವಾ "" ಮಾನುಷ 
ಪ್ರಯತ್ನ ವಾದ'' ಎಂದು ಕರೆಯಬಹುದು. ಕುಸ್ತ ಶಕಕ್ಕೆ ೫೦೦ 
ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ--ಎಂದರೆ ಈಗಿಗೆ ೨೪೦೦ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ. ಇದ್ದ 
ಅಯ್‌ಸ್ಕಲಸ್‌ (Aeschylus)sou ಗ್ರೀಕ್‌ ಕವಿಯು ("ಪೊದಿತಿಯಸ್‌ 
ಬೌಂಡ್‌,'' (Prometheus Bound) "ವೂವಿತಿಯಸ್‌ ಅನ್‌- 
ಬೌಂಡ್‌'' (Prometheus Unbound) ಬ೦ಬ ನಾಟಕಗಳನ್ನು 
ಬರೆದನು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ""ಪೊ)ವಿತಿಯಸ್‌'' ಎಂಬ ಧೀರನು ಮನುಷ್ಯ 
ನಿಗೆ ಪುತಿನಿಧಿ; ಮಾನವ ಜಾತಿಗೆ ಉಪಲಕ್ಬಣ. ಅವನಿಗೆ ದೈವ ವೈಪ 


೧೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ. 


ರೀತ್ಕದಿಂದ ಸಂಕೋಲೆ ಬಿದ್ದು ಸ್ವಾತಂತ್ರ ತಪ್ಪಿದ ರೀತಿ, ಆಮೇಲೆ 
ಸ್ವಸಾಹಸದಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಬಂಧ ವಿಮೋಚನೆಯಾಗಿ ಅವನು: ಪುನಃ 
ಸ್ವತಂತ್ರನಾದ ರೀತಿ--ಅವುಗಳನ್ನು ಕವಿಯು ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ನಾಟಕವು ಲೋಕಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದೆ; ಎರಡನೆಯದು 
ಸಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಆಯ್‌ ಸ್ಟೃಲಸ್ಸ ನ್ನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸವಿಸನಾಪ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ 
ಬದುಕಿದ ಸೋಫಾಕ್ಲೀಸ್‌ (Sophocles) ಕವಿಯ ""ಲ್ಯ೦ಟಬಿಗೋನಿ'' 
(Antigone) ಎ೦ಬ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನ ಸಾಹಸ ಎಂತಹುದು; 
ಅವನು ನಿಜ ಪೌರುಷದಿಂದ ಏನೇನು ಸಾಧಿಸಿದ್ದಾನೆ; ಪಂಚಭೂತ 
ಗಳನ್ನೂ ಇತರ ಜೀವರಾಶಿಗಳನ್ಫೂ ಅವನು ಹೇಗೆ ವಶಮಾಡಿಕೊಂಡಿ 
ದ್ದಾನೆ; ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನ ಶಕ್ತಿ ಎಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ದು--ಎಂಬ ಮಾನವ 
ಮಹಿಮಾ ಪ್ರಶಂಸೆಯಿದೆ. ಸರಿ ಇಂತೂ "ಅದೇ ಕಾಲದ ಯೂರಿ 
ಖಿಡೀಸ್‌ (Euripides) ಕವಿಯು, ಗ್ರೀಸ್‌ ದೇಶದ ದೇವತೆಗಳ ಕಾರ್ಯ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಗುಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತೋರಿಬರುತ್ತಿ ದ್ದ ತನು ಜೆ 
ಗಳನ್ನು ವತ್ಲಿಹಾಕಿ, ಅವರನ್ನು ಅವಹೇಳನ ಖಾ ನೆ. ದೇವತೆ 
ಗಳ ಕಾರ್ಯದ ದ ಅದ್ದು ತವಂತಿರಲಿ, ಮನುಷ್ಯನ ಪುಯತ್ನ ನಾ ದಕ್ಕಿಂತ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ನ ಕಾರ್ಯ ನಡೆದಿದೆ ಎ೦ದು. ಈ ಕವಿಯು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾನೆ ನೆ. ಈ 
ಪುರುಷ ಪ ಯತ್ನ ವಾದವು ಯೂರೋಪಿನಲ್ಲಿ ಕುಸ್ತ ಕಕ್ಕೆ ಬಹು 
ತ್ತ ಬಿಳೆದುಕೊಂಡು ಬಂದಿದ. ಅಂಗ್ಲ ೦ಡಿನ ಸೆಲ್ಲೀ (Shelley) 
ಕವಿಯು ಗ್ರೀಸಿನ ಆಯ್‌ಸ ಸ್ಫಲಸ್ಸಿನ NE it) ನಷ್ಟ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ 
ಪುತಿಯಾಗಿ ತಾನು ಒಂದು ""ಪ್ರೊಮಿತಿಯಸ್‌ 1೫೬. 1 
{Prometheus Unbound) ಎ೦ಬ ನಾಟಕವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. 
ಅದರಲ್ಲಿ ಡೆಮೊಗಾರ್ಗನ್‌ (Demogorgon) ಎ೦ಬ ದಿವ್ಯ ಚೈತನ್ಯವು 
ಆಡುವ ಮಾತು ಸಿದ್ಧಾಂತ ಭಾಗವಾಗಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ 
ಉಪದೇಶರೂಪವಾದ ಭರತವಾಕ್ಯವಿದೆ; ಅದು ಹೀಗೆ ಡಾ 


‘“To defy Power, which seems ER 1 
To love, and bear; to hope till hope creates 


From its own wreck the thing it contemplates; 


ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು ವಿಜ್ಞಾನ ೧೫ 


Neither to change, nor falter, nor repent; 
This, like thy glory, Titan, is tobe. 
Good, great and joyous, beautiful and free; 
‘This alone is.Life, . Joy, Empire and Victory.” 
""ಎದುರಿಸುತೆ.ಸರ್ವ ವಿಭುವೆನಿಪಾದಿ ಶಕ್ಕಿಯನು, .: 
ನಲುಮೆದೋರುತ್ತೈ,. ಸೈಸುತಾಶೆಯದು ಮುರಿದೊಡಂ 
ಬಯಸಿದರ್ಥವ ತನ್ನ ಮುರುಕುಗಳಿನೇ ಕಟ್ಟಿ 
ನಿಲಿಸುವನೈ ವರಂ ನಿರಾಶೆಯಾನದೆ, ಪಟ್ಟು 
ಬಿಡದೆ ಪಶ್ಚಾತ್ಮಾಪಕೆಡೆಗುಡದೆ, ಕಂಪಿಸದೆ 
ಬಾಳ್ತುದ್ಳ, 'ಪ್ರರುಷಸಿಂಹನೆ; ನಿನ್ನ ಕೀರ್ತಿಯವೊ..' 
' ಲದುವೆ ಶುಭವದುವೆ ಮಹಿಮೋನ್ನ ತಿಯದಾನಂದ. 
ವದುವೆ ಸೌಂದರ್ಯ ಸ್ಪತಂತ್ರತೆಗಳದು ತಾಣಿ 
ಜೀವನಂ ಸಂಮೋದಮೈಶ್ಚರ್ಯಮತುಲ ವಿಜಯ ೧.2೫.. 
ಎಂತಹ 'ವೀರ ರಸಜನಕಗಳಾದ ವಾಕ್ಸಗಳಿವು! "" ಆರೇನ ಮಾಡು 
ವರು, 'ಆರಿಂದಲೇನಹುದು'' ಎಂಬ ಗೋಳಾಟಿನೆಲ್ಲಿ; 'ಈ ಧೀರ 
ಪುತಿಚ್ಚಿಯೆಲ್ಲಿ? ಯಾವ ಅಚಿಂತ್ಸೃವೂ ಅದ್ಭುತವೂ ಆದ ಮಹಾ 
ಜೈತನ್ಯವು ಜಗತ್ತಿನ ಸಕಲ ವ್ಯಾಪಾರಗಳಿಗೂ' ಮೂಲಕಾರಣವೂ 
ಪರಮ ನಿಯಾಮಕವೂ ಆಗಿರುವುದೋ ಅದೇ 22 Power 
""ಆದಿಶಕ್ತಿ'' ' ಎಂಬ ಮಾತಿನಿಂದ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿರತಕ್ಕ ವಸ್ತು. 
ಆದನ್ನು ದೈವವೆಂದಾದರೂ 'ಈರೆಯಿರಿ, ಮಾಯೆಯೆಂದಾದರೂ ಕರೆ, 
ಯಿರಿ, ಪ್ರಕೃತಿಯೆಂದಾದರೂ ಕರೆಯಿರಿ, ಪ್ರಾಚೀನವೆಂದಾದರೂ ಘರೆ' 
ಯಿರಿ, ವಿಧಿಯೆಂದಾದರೂ ಕರೆಯಿರಿ, ಪುಧಾನವೆಂದಾದರೂ' ಕರೆ 
ಯಿರಿ. 'ಯಾವ ಹೆಸರನ್ಸಿ ಟ್ಟಿರೂ ಅದರ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸಿ 
ನಿಷ್ಕರ್ಷೆ ಮಾಡಿದಂತೆ ಮಾತ್ರ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಅಪರಿಮೇಯವೂ 
ಅನಿರ್ವಚನೀಯವೂ ಅಶೇಷ ಜಗದ್ದಿಧಾಯಕವೂ ಆದ ಮಹಾ 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಮನುಷ್ಯನಾದವನು ಪುತಿಭಟಿಸಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ, 
ಅವನು ಉತ್ತಮೋತ್ತಮ ಪದವಿಗೆ ಹತ್ಕಲಾಗದಂತೆ ತಡೆಯುಂಟಾಗು 


೧೬ ಪ್ರ ಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ತ್ತಿರುವುದು ಆ ಮಹಾ ಶಕ್ತಿಯ ಲೀಲಾ ಕಾರ್ಯಗಳಿಂದಲೇ. ಆ 
ಶಕ್ತಿಯು ತನ್ನ ನಿಜ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಯ ಚಿತ್ರ ವಿಚಿತ್ರಗಳ ಹಿಂದೆ 
ಬಚ್ಚಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳದೆ ಇದ್ದಿದ್ದರೆ; ತನ್ನ ಕಾರ್ಯದ ರೀತಿ ಮರ್ಮಗಳು 
ನರಿಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವಂತೆ ಅದು ಮಾಡಿದ್ದಿದ್ದರೆ; ಅದು ಮನುಷ್ಯರ 
ಮನೋಬಿುದ್ದಿಗಳಿಗೆ ನಾನಾವಿಕಾರಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸದೆ, ಅವುಗಳನ್ನು 
ಅಡ್ಡದಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ಚದರಿಸದೆ ಇದ್ದಿದ್ದರೆ, ಆಗ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಈಗಿರು 
ವಷ್ಟು ದುಃಖವಿರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ; ಈಗಿನಷ್ಟು ಕ್ರೂರತನಗಳೂ ಅನ್ಯಾಯ 
ಗಳೂ ನಡೆಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಮನುಷ್ಯನು ಸ್ವತಃ ಎಷ್ಟು ಉತ್ತಮ 
ನಾಗಿಯೂ ಎಷು, ಸುಖದಿಂದಲೂ ಬಾಳಬಹುದೋ ಅಷ್ಟು )ಮಟ್ಟೆನ 


ಟೆ 
ಉತ್ಕ್ತಮತೆಯನ್ನೂ ಸುಖವನ್ನೂ ಅವನು ಪಡೆಯಲಾಗದಂತೆ ತಡೆ 


ಹಾಕಿಸುತ್ತಿರುವುದು ಅದೃಷ್ಟ ವೆನಿಸಿದ- -ದೈವವೆನಿಸಿದ--ಸೃಷ್ಟಿ ಶಕ್ತಿ, 
ಆದುದರಿಂದ ಅದನೆ ದುರಿಸಬೇಕು, ಯಾವ ಒಂದು ಸುನ್ನಿತಿಯು 
ಮನುಷ್ಯನ ಪರಮ ಪುರುಷಾರ್ಥವೆಂದು ನಾವು ಎಣಿಸಿರುತ್ತೇವೆಯೋ 
ಅದು ಕೈಗೂಡದಂತಾಗಿರುವುದಕ್ಕೆ ಈ ಸೃಷ್ಟಿ ಶಕ್ತಿಯು ಎಷ್ಟೋ 
ಬಗೆಯ ವಿಘ್ನಗಳನ್ನು ತಂದೊಡ್ಡುತ್ತದೆ. ಅದು ಅವನ ಜನ್ಮಾಂತರ 
ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರತಿಫಲವನ್ನೊ ದಗಿಸಬೇಕೆಂದೇ ಹಾಗೆ ಮಾಡು 
ತ್ಯದೆಯೋ, ಅಥವಾ ತನ್ನೊಂದು ವಿನೋದ ಲೀಲೆಗಾಗಿಯೇ ಹಾಗೆ 
ಮಾಡುತ್ತದೆಯೋ-ಇನಾವರಿಯಲಾರೆವು. ಅದು ಹೇಗಾದರಿರಲಿ; ಆ 
ಮಹಾ ಶಕ್ಕಿಯು ನಮ್ಮ ಉತ್ತಮ ದಶಾ ಸಾಧನೆಗೆ ಪಾಂಚಭೌತಿಕ 
ರೂಪಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಜನರ ದುರಭಿಪ್ರಾಯ ದುಸ್ಸಂಪ್ರದಾಯ ರೂಪ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆತಂಕಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆ ನಾವು ಕೈಕಟ್ಟಿ ಕುಳಿತಿರ 
ಬೇಕೆ? ಅಥವಾ ಆ ಮಹಾ ಶಕ್ತಿಯು ನಮ್ಮ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು 
ಪರೀಕ್ಷಿ ಸುತ್ತಿರು ವ್ರದೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಧ್ವುರ್ಯವನ್ನು ತಾಳಿ, ಸಾಧ್ಯ 
ವಾದ ಯುಕ್ತಿ ಸಾಹಸಗಳಿಂದ ಅದನ್ನು ಎದುರಿಸಬೇಸಕೆ? ಎದುರಿಸ 
ಬೇಕೆನ್ನು ತ್ತಾನೆ ಸೆಲ್ಲೀ. ಎದುರಿಸಬೇಕೆಂದರು ಗ್ರೀಸಿನ ಪುರಾತನ 
ಕವಿಗಳು. ಎದುರಿಸಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿರುವರು ಯೂರೋ 
ಹಿನ ವೈಜ್ಞ್ಯಾನಿಕರು. 


ಚತು ಹಮ ಗು ಸಟ್ರಾ ಜನಂ 


kh ET am 


ಸಾಹಿತ್ಲೆ ಮುತು ನಿಜಾನ ೧೬ : 
1 ಎ೨ ಣೌ 


ವಿಜ್ಞಾ ನದ ಧರ್ಮ 
ವಿಜ್ಞಾನ" ಸೈನ್ಸ್‌ ''--ಎಂಬುದೇನು? ಅದು ಪ್ರಕ 


ತ್ರಿ 
ಪರೀಕ್ಸೈ, ಪ್ರಕೃತಿ ಪರಿಶೋಧನೆ, ಪ ಪ್ರಕೃತಿ ಪ ೦೨ ಸತಿಭಟನೆ, ಕೃತಿ 


| ಎ. ಬಬ ಅದು ಮನುಷ್ಯ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದ ಬಾಹ್ಯ ಜಗತ್ತು 


ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲ. ಅದು ಜೀತನಾಜೇತನಾತ್ಮಕವಾದ ಸ ನಮಸ್ತ 


ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿಯೂ ರೂಪುಗೊಂಡಿದೆ. ಮಾನುಷ ಸವಾಜವೂ ವಿಶ್ವ 
ಪ್ರಕೃತಿಯ ಒಂದು ಅಂಶ ಮಾತ್ರವೇ. ಈ ವಿಶ್ವಪ್ರಪಂಚದ ನಾನಾ 
ಭಾಗಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ, ಸೃಷ್ಟಿ ರಹಸ್ಯಗಳನ್ನರಿತು 
ಕೊಂಡು, ಜೀವನ ವಿಧಾನವನ್ನು ಉತ್ಕಮಗೊಳಿಸಬೇಕೆಂಬುದು: 
ವಿಜ್ಞಾನದ ಪ್ರಯತ್ತ . ಸೃಷ್ಟಿಯ ಒಳಮರ್ಮರವೇನು? ಜೇವನ 
ಶಕ್ಕಿಯ ಅಧಿಷ್ಕಾನವೆಲ್ಲಿರಬಹುದು ? ಭೂಮಿಯ ಒಳಗೂ ಹೊರಗೂ 
ಮೇಲೂ ಸುತ್ತುಮುತ್ತಲೂ ಇರುವ ಕೋಟ್ಯನುಕೋಟಿ ದೊಡ್ಡ 
ಚಿಕ್ಕ ಪದಾರ್ಥಗಳ ಗುಣಧರ್ಮಗಳೆಂತಹುವು? ಅವುಗಳಿಂದ ಹುಟ್ಟುವ 
ನಾನಾವಿಧದ ಶಕ್ತಿ ಪ್ರಭಾವಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೇಗೆ ವಿಂಗಡಿಸಿ, ಹೇಗೆ 
ಹೇಗೆ ಜೋಡಿಸಿ, ಹೇಗೆ ಹೇಗೆ ರೂಪಾಂತರಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿಸಿ, ಅವುಗಳನ್ನು 
ok ಅನು ಕೂಲಕಾರಿಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬಹುದು ps 
ಪ್ರಶೆ ಗಳೇ ವಿಜ್ಞ್ಯಾನಶ ಶಾಸ್ತ್ರ ದ ವೀಜಾಕ್ಟ ರಗಳು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಈಗ 
Jud ಸ್ಕಿತಿಯಿಂದ ತ್ಮೆ ಪ್ರನಾಗದೆ, ಆಜು ಇನ್ನು ಮೇಲ್ಪಡಲಾರದೆಂಬ 
ನಿರಾಶೆಗೆ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲೆ ಡೆಗುಡದೆ, ಮನುಷ್ಯನು. ಇಹದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ 
ಪಡೆಯಲಿಕ್ಟ್ವಾ ಗುವ ಮೇಲ್ಮೆ ಗೆ ಮಿತಿಯಲ್ಲವೆಂದೂ; ಪ್ರಯತ್ನ 
ಪಟ್ಟಿರೆ ಜದ ಜೀವನವನ್ನು ಈಗಿಗಿ೦ತ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ತಿಗೆ 
ತರು ಗ ಸಾಧ್ಯ ಮೆಂದೂ; ಅದಕ್ಕ ಮಾರ್ಗವು ಸಂತತವಾದ ಪ್ರಕೃತಿ 
ಪರಿಶೋಧನೆ "ಯಿಂದಲೂ, ತತ್ಪಲವಾಗಿ ಒಂದು ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವ ಬು 
ಭೌತಿಕ ರಾಸಾಯನಿಕಾದಿ ಸಂಧಾನಗಳಿಂದಲೂ, ಇನ್ನೊ ೦ದು ಪಶ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವ ರಾಜಕೀಯ ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಂಸ್ಥಾರಗಳಿಂದಲೂ 
ENE ವಿಜ್ಞಾನಿಯ ನಂಬಿರುತ್ತಾನೆ. ನಮ್ಮ ವೇದಾಂತಿ 
ಗಳು ಮನುಷ್ಯನ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಸುಖಕ್ಕೃ ಪಾರವೇನೂ Reds 


ಲ 


೧೮ ಪ್ರ ಬುದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದದ ಬೀಜವು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಪ್ರಾಣಿಯಲ್ಲೂ ಅಡಗಿರು 
ತ್ಯಧೆಯೆಂದೂ, ಅವನವನ ಸತ್ತ್ಯುರ್ಮಾಚ ಚರಣೆ ಆತ್ಮ ಶಪರಿಶೋದಧನೆಗಳಿಗೆ 
ತಕ್ಕಂತೆ ಪ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ನೂ ಅನಂತ ಸುಖದ ಕಡೆಗೆ ಮುಂಬರಿಯುತ್ತಾ, 


ಕಡೆಗೆ ಅದರ ಪರಿಪೂಣ ರ ದಶೆಯನ್ಸು ಕಾಣಬಹುದೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾ, 


ರಲ್ಲವೆ? ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೇ, ಮಾನವನು ಈ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ- 


ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳ ಬಹುದಾದ ಸುಖ ಸಂತೋಷಗಳಿಗೂ ಎಲ್ಲೆಯಿರ 
ದೆಂದೂ, ಸುಟ್ಟ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ನೀಗುವುದಕ್ಕೂ ಹೂಸ ಸಂಪತ್ತು 
ಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಭಟ್ರ ಪ್ರಯತ್ನ ಪಡಲು ಪ್ರಕೃತಿಯ 
ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಅನಂತ ಸ 4 pT ಖು ಕಂಡು 
ಹಿಡಿದು ಅವುಗಳನ ಪಿ ಅನುಸರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಅನುದಿನವೂ ಶ್ರಮಪಡು 
ತರುವುದು ಅವನ ಕರ್ತವ್ಯವೆಂದೂ ವಿಜ್ಞಾ ನಿಗಳು ವಾದಿಸುತ್ಕಾರೆ. 


ಇದನ್ನು Faith in Progress, ಖೆ in Perfectibility 


೦ 


". ಉತ್ಕರ್ಷ ಸಾಧ್ಯತಾ ಏಶ್ನಾಸ,'' "ಪರಿಪೂರ್ಣ ಸಿ ೃತಿಯನ್ಸಡರು 
ವುದು ಸಾಧ್ಯವೆಂಬ ಸಂಬರಗಿ ವಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ' ಕಾಲ 
ದೇಶಾದ್ದುಪಾಧಿಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕದೆ, ಜರಾಮರಣಾದಿ ಷಡೂರ್ಮಿಗಳಿಗೆ 
ದೊರಕದೆ ಇರುವ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಶಾಶ್ವತವೂ ಅಪಾರವೂ 
ಅಚ್ಯುತವೂ ಆದ ಹ ಸುಖಗಳು ಹೇಗೆ ಲಭ್ಯಗಳೋ, ಹಾಗೆಯೇ 
ಅಂಥಾ. ಶಾಂತಿ ಸುಖಗಳು ಈ ನಾನಾಉಪಾಧಿಗಳಿಗೆ ವಶವಾಗಿ 
ಸರ್ವದಾ ಪರಿವರ್ತನ ಹೊಂದುತ್ತಿರುವ ಆಧಿಭೌತಿಕ ಪ್ರಪಂಚ ತದಲ್ಲಿಯೂ 
ಮೇರೆಯಿಲ್ಲದಂತೆ, ಹಾನಿಯಿಲ್ಲದಂತೆ, ಲಭ್ಯವಾಗುವುವೆಂದು ಹೇಳು 
ವುದು ಅನೇಕರಿಗೆ ಸಮ್ಮತವಾಗದೆ ಹೋಗಬಹುದು. ಆದರೆ, ಈ 
ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಮತ್ತು ಆಧಿಭೌತಿಕ ಅನುಭವಗಳ ಹೋಲಿಕೆ ಈಗ ನಮ್ಮ 
ಸೃಸಂಗದ ಮುಖ್ಯಾಂಶವಲ್ಲ. ಮಾನವನ ಐಹಿಕ ಗ್ಥಿತಿ ನಮ್ಮ ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿರುವುದೇ ಉತ್ತಮೋತ್ತ್ಕಮವಾದುದೆ, ಅಥವಾ ತನ್ನ ಬು ದ್ಧಿ ಸಾಹಸ 
ಗಳಿಂದ ಅದನ್ನು ಅವನು ಇನ್ನೂ ಉತ್ತೆಮಪಡಿಸಲಾದೀತೆ? ಇದೇ 


ಸದ್ಯಃ ನಮ್ಮ ನ ಮುಖ್ಯ ಪ ಪ್ರಶ್ನೆ. ಈಪ್ರಶ್ಲೆಗೆ ಸಾಶ್ಚಾತ್ಯ ವೈಜ್ಞಾ ನಿಕರು 


ನ ಐಹಿಕ ಸ್ಮ ತಿಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಉತ್ತಮತೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ” 


ಈ 


Na 
ಹ ನ್‌ 


elas ಪರೀಕ್ಯಾ 


ಛು 


ಸಾಹಿತ ಮತು ನಿಜಾ ನ ೧೯ 
fs ತ 


ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. : ಬಾಹ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಶಕ್ತಿ ಪ್ರಭಾವ 


ಬ 


ಗಳನ ಖಿ ಕಂಡುಹಿಡಿದು ಅವುಗಳನ್ನು _ ಮನುಷ್ಯಾನುಕೂಲಕ್ಕೆ ಒಗ್ಗಿ ಸು 


ಇ ಶಕ್ತ ಮನುಷ್ಯರ ಆಚಾರ ವೃವಹಾರಗಳನು ಡೈ ೫1 ; 
ಪರೀಕ್ಟಿ ಬ ಪರಿಷ್ಠಾರಗೊಳಿಸು ವುದರಿಂದಲೂ, ಈಗ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜನರಿ 
ಗಿರುವ ಅನೇಕ ಕಷ್ಟ ಕೊರತೆಗಳು ತೊಲಗಿ, ಅನೇಕ ಹೂಸ ಸಂಪತ್ತು, 
ಗಳೂ ಸೌಖ್ಯಗಳೂ ಅವರಿಗೆ ದೊರೆಯಬಹುದು ಎಂಬುದು ವಿಜ್ಞಾನದ 
ಮುತ. ವಿಜ್ಞಾನವು ಕೊಡುವ ಉಪದೇಶವನ್ನು ""ಪೌರುಷ ಪುಕಾಶ 
ವಾದ'', "" ಬುದ್ಧಿ ಪರಿಶ್ರಮ ವಾದ'', (ಮಾನ ವ ಪ್ರಯತ್ನ ವಾದ'' 
—ಿಂಬ ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ಕರೆಯಬಹುದು. ಅದನ್ನು "' ಪ್ರರುಷಕಾರ 


ಯೋಗ”, ""ಆತ್ಮಶಕ್ಕಿಯೋಗ'' ಎಂದಾದರೂ ಕರಯಬಹುದು. 


ಈಗಿರುವುದು ಸಾಲದು; ಇನ್ನೂ ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನರಸಬೇಕು; ಇದಕ್ಕ 
ಸ್ವತಂತುವೂ ನಿರ್ಭಯವೂ ಆದ ಪರೀಸ್ಸೆ ವಿಚಾರಣೆಗಳೇ ಸಾಧುನ 
ಹೀಗೆಂಬುದು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರ ವಿಜ್ಞಾನ ತತ್ತ್ವ. ಇದು ಅವರಿಂದಾಗಿ 
ರುವ ನಾನಾ ಯಂತ) ಸಂಧಾನ ಕಲ್ಲನೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ರಾಜ್ಯ ಸಮಾಜ 
ಪರಿಷ್ಠರಣ ಕೃಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದೃಷ್ಠಾ ),೦ತಕ್ಕ ಬಂದಿದೆ. 


(ಸೈನ್ಸ್‌) "" ವಿಜ್ಞಾನ ನ''ವೆಂದರೆ ನೀವು ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ 

ಪ ಯೋಗಗಳು (Experiments) ಮಾತ್ರವೇ 
ಅಲ್ಲ. ಒಂದು ದೆ ಶರೀರವನೊ ON ಗಿಡವನ್ನೂ ಕುಯ್ದ, 
ಅದರಲ್ಲಿರುವ ನರ, ನಾಳ, ಮೂಳೆ, ಮಾಂಸಗಳ ವಿವರಗಳನ್ನು ತಿಳಿ 


"ಯುವ ಕ್ರಮವೂಂದೇ ವಿಜ್ಞಾ ನವಲ್ಲ. ಅಥವಾ ಒಂದು ವಸ್ತುವಿನ 


ತೂಕ, ಗಾತ್ರ, ಆಕಾರ, ಬಣ್ಣ ಅವುಗಳನ್ನು ನಿಷ್ಕರ್ಷಿಸುವುದು 
ವತಾತುವೇ ವಿಜ್ಞಾನವಲ್ಲ. ಕು ಸಿಜಿ] 'ನಿಕೊಪ್ಲೇನ್‌, 
ರೇಡಿಯೊಗ್ರಾಫ್‌--ಇ೦ಥಾ. ಯಂತ್ರ ಸಂಧಾನಗಳ ನಿರ್ಮಾಣ 
ಮಾತ್ರವೇ ವಿಜ್ಞಾನದ ಸರ್ವಸ್ಪವಲ್ಲ. ಇವೆಲ್ಲಾ ವಿಜ್ಞಾ ನದ ಕ್ರಿಯೆ 


ಗಳು, ಅಥವಾ ಮಾರ್ಗಗಳು, "ಅಥವಾ ವಿಧಾನಗಳು. ವಿಜ್ಞಾ ನದ 


ಜೀವಾಳವೋ ಎಂದರೆ, ಅದು ಪರೀಕ್ಷೆ, ಸಂಶೋಧನೆ, ಸ _ತಂತ್ರ' ಬುದ್ದಿ 


' ಪರಿಶ್ರಮ. ಇದಕ್ಕೇ "ರ್ಯಾಷನಲಿಸಮ್‌'' (Rationalism) ಸ್ವತಂತ್ರ) 


೨೦ ಪ ಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಚ. 


ವಿವೇಚನೆ, ವಿಮರ್ಶಾಪರತೆ ಎಂದೂ, "" ಸ್ಪಿರಿಟ್‌ ಆಫ್‌ ಎನ್‌ಕ್ವಯರಿ'' 
(Spirit of Enquiry) ವಿಚಾರ ಬುದ್ದಿ, ಶೋಧನ ಬುದ್ದಿ ಎಂದೂ 
ಹೆಸರು. ಹಿಂದೆ ನಮ್ಮ ಸಾಂಖ್ಯ, ನ್ಯಾಯ ಮುಂತಾದ ದರ್ಶನಗಳು 
ಹುಟ್ಟಿದುದು ಈ ಸ್ವತಂತ್ರ ವಿಚಾರ ಬುದ್ದಿಯಿಂದಲೇ; ಈ ಸ್ವತಂತ್ರ 
ಬುದ್ಧಿಯೇ ಈಗ ಯೂರೋಪಿನಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾ ನ (ಸ್ಟೆನ್‌) ಆಗಿ 
ಪರಿಣಮಿಸಿದೆ. ಇದು ಶಗಿಗೆ ಮನುಷ್ಯ ಪುಯತ್ನದ ಮುಖ್ಯ ರೂಪ. 

ಸೈನ್ಸ್‌) ವಿಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಬೀಜಭೂತವಾದ ಈ ಬಟ್ಟ ವಿಚಾರ 
ಬುದ್ದಿ ಯು ಈಗ ನಮ ಸಿಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಕುಗ್ಗಿ ರತಕ್ಕ್‌ ಅಂಶ. ಸ್ವತಂತ್ರ 
RN ನಮ್ಮ ತ ತಕ್ಕಷ್ಟು ಬೆಳೆದರೆ ತನಗ 
ಪದ್ಯ ಪುಬಂಧಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ನಾನಾವಿಧದ ಗದ್ಯ ಪ್ರಬಂಧಗಳಿಗೂ 
ಸಹ--ಬೇಕಾದ ಸಾಮಗ್ರಿಯು ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ದೊರೆಯುವು 
ದೆಂದು ನಾನು ನಂಬಿದ್ದೇನೆ. ಹಿಂದೆ ನಮ್ಮ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ರಾಜ 
ಕುಮಾರನ ವಿರಹ, ಸೇನಾಪತಿಯ ಜಯಾಪಜಯಗಳು, ಅಲ್ಲಳ್ಲಿ ಪುರ 
ಗೋಪುರ ವರ್ಣನೆಗಳು, ನಡುನಡುವೆ ಧಮೋಪದೇಶ, ಪ್ರಾಸ್ತಾವಿಕ 
ವಾಗಿ ಏಕಾದಶೀ ವುತ ಕಥೆ, ಕಾಶೀ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಇಂಥವುಗಳ 
ನ್ಸಲ್ಲಾ ಒದಗಿಸಿಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಈಗಿನ ಜನಜೀವನಕ್ಕೂ ಇವಳೂ 
ಏನೇನೂ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲ. ಈಗ ವಿಜ್ಞಾ ನ ಪ್ರವಾಹ ಬಂದು ನಮ್ಮ 


೦ 
ಜೀವನ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅಪಾರವಾಗಿ ಕೋ 'ನ್ನು೦ಟುಮಾಡಿ 


ತ 


ಮನುಷ್ಯನ ಯುಕ್ತಿ ಸಾಹಸಗಳು ಬಹು ದೂರ ಸಾಗದೆ 
ಹೋಗಬಹುದು. ಅವನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯುವ ಯಂತ್ರ ಸಂಧಾನ 
ಗಳೂ, ಅವನು ಮಾಡುವ ಸಮಾಜ ಸಂಸ್ಥಾ ರಗಳೂ ಸಫಲವಾಗದೆ 
ಹೋಗಬಹುದು. ಆದರೆ ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದ ಪ್ರಯತ್ನವು ವ್ಯರ್ಥವಾಯಿ 
ತೆ೦ಡು ಅವನು ನಿರಾಶನಾಗಬಾರದು. ಎದೆಗುಂದದೆ ಅವನು ಮತ್ತೆ 
ಬೇರೆ ಉಪಾಯಗಳನ್ನೂ ಬೇರೆ ಸಾಧನಗಳನ್ನೂ ಕಂಡುಹಿಡಿಯಬೇಕು. 
ಹಿಂದೆ ಮಾಡಿದ ಪ್ರಯತ್ನದ ಅಸಾರ್ಥಕತೆಯಿಂದಲೇ ಮುಂದಿನ 
ಪ್ರಯತ್ನವು ಇನೆ ೦ತಹುದಾಗಬೇಕೆಂಬುದು ಸೂಚಿತವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಸಿ Se ಕ್ಮ 


ea 


ಸಾಹಿತ, ಮತು ವಿಜ್ಞಾನ ೨೧ 
$ ಸ ಕದನ, 


ಹೀಗೆ ಆಶಾಭಂಗದ ಅನುಭವವೇ ಆಶಾ ಪರಿಪೂರಣೆಯ ಮಾರ್ಗವನ್ನು 
ತೋರಿಸುವುದು. ಒಂದು ಸಾರಿ ತಟ್ಟದ ಹುನೆ ಬಿದ್ದುಹೋಯಿತೆಂದು 
ಎದೆಗುಂದಿ ಗೋಳಿಡದೆ, ಮತ್ತೊಂದು ಬಾರಿ ಕಟ್ಟಬೇಕೆಂದು ನಿಂತು 
ಹಿಂದಿನ ಅನುಭವದಿಂದ ತನ್ನ ವಿಧಾನವನ್ನು ತಿದ್ದಿ ನಡೆದುಕೊಂಡರೆ 
ಈ ಎರಡನೆಯ ಸಾರಿ ಕಟ್ಟ ಈ ಜಣ ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವುದು. ಈ 
ವಿಧದ ಅನುಭವ ಯೇ ಉತ್ತ ಸ ತಿ ಸಾಧನೆಗೆ ಮಾರ್ಗ. 
ಈ ಪ್ರಯತ್ನ ಪೌನಃಪುನ್ಯದಿಂದಲೇ ಮನುಷ್ಯನ ಆತ್ಮ ಶಕ್ತಿಯು ಸಮೃ 
ದ್ಧ | ವಾಗುವುದು. ಇದೇ ಜೀವಸಂಸ್ಥಾ ರ. ಈ ಕ ಸಂಸ್ಕಾರವೇ 
ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಆ [ಬಿಜ ಪರಮೋತ್ಥಮ 
ಲಾಭ. (Keats) ಕೀಟ್ಸ್‌ ಕವಿಯು ಈ ಪುಪಂಚವನ್ನು Vale of | 
tears "ಕಣ್ಣಿ ರಿನ ಕ ಸ ಎಂದು ಕರೆಯಲಾಗದೆಂದೂ, ಇದನ್ನು 
Vale of ಬ ಚ ಟ್‌ ತ್ಯೆ ಆತ್ಮಸಂಸ್ಥಾರ ಕಂ೦ದರ'' ಎಂದು 
ಕರೆಯಬೇಕೆಂದೂ ಹೇಳಿರುವುದರ ತಾತ್ಸರ್ಯವು ಇದೇ ಎಂದು ನನಗೆ 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಈ ಬಗೆಯ ಪ್ರಯತ್ನ ಸಾಂತತ್ಯದಿಂದ--ಆಶಾಭಂಗ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ, ತದನುಭವಜನಿತ ಜ್ಞಾನ ಪರಿಪಾಕದ ಮೂಲಕ 
pe ಇಷ್ಟನಿದ್ದಿ ಯನ್ನೇ ಶೇ ಸೆಲ್ಲೀ ಕವಿಯು ಮೇಲಿನ "“To hope 
till hope creates from its own wreck the thing It contem- 
plates ೦ಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾನೆ ನ. 


ಈ ಪುರುಷಪುಯತ್ತ ವಾದವು ನಮ್ಮ ದೇಶಕ್ಕೆ ಹೊಸದೆಂದು 
ಯಾರೂ ಹೇಳಲಾರರು. ಹಿಂದೆ ಮಹರ್ಷಿ ಗಳು ಸ ದ ತತ್ತ್ವ 
ವಿಚಾರವೇ, ಅವರು ಮಾಡಿದ ಬುದ್ದಿ ಪ ಯತ್ನ ವೇ, ಅವರ (Scienti- 
fic spirit) ಮೈಜ್ಞಾ ನಿಕ ಮನೋವ ತ್ರಿಯೇ ವೇದಾವತಾರಕ್ಕೂ 
ಶಾಸ್ತ್ರೋತ್ಸತ್ತಿಗೂ ಕಾರಣ. ಭೃಗುಗಳೂ, ಶೌನಕರೂ, ಭರದ್ವಾ 
ಜರೂ, ಯಾಜ ವೆಲ್ಮೂರೊ ನಡೆಸಿದ ಪ್ರಸಂಗಗಳಿಂದಲೇ ಅಲ್ಲವೆ 
ವೇದಾಂತ ಸಿದ್ದಾ ೦ತಗಳು ಹುಟಿ ರುವುದು? ನಾರದರೂ, ವಿಶ್ವಾ 
ಮುತ)ರೂ, ವ್ಯಾಸರೂ, ಅಗಸ, ರೂ ನಡೆಸಿದ ತರ್ಕಗಳಿಂದಲೇ 
ಅಲ್ಲವೆ ನಮ್ಮ ಆಚಾರ ವೃವಹಾರ ಕ್ರಮಗಳು ಒಂದು ವ್ಯವಸ್ಥೆಗೆ 
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ಇವ, ಸಾಂಖ್ಯ ವೈಶೇಷಿಕಾದಿ ದರ್ಶನಗಳೂ 'ದ್ರೈತಾ 
ದ್ರೈತಾದಿ ಮತಗಳೂ ಸಹ ಜಿಜ್ಲಾ ಸ ಸಾಭ್ಯಾಸದಿಂದಲೇ ಅಲ್ಲವೆ 
ಉತ್ಸನ್ನವಾದುದು? ಈ ತೆರದ ಜಿಜ್ಞಾ ಸೆಯೇ- ಈ ಸ್ವತಂತ್ರ ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಾ ಗುವ ತತ್ತ ವಿಮರ್ಶೆಯೇ ಈ ಮಾನ ವ ಬುದ್ದಿ ಪುಯೋ 
ಗವೇ-ನಿಜ್ಞಾ ನ ಮಾರ್ಗ. ಷಲ್ಲೀ ಕವಿಯು ಉಪದೇಶಿಸಿರುವ 
ಆತ್ಮಶಕ್ತಿ ಪ)ಕಾಶವನ್ನೇ ನಮ್ಮವರೂ ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಿ,ದ್ದರು. 
ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು ಸೀತಾಪಹರಣವಾದ ಬಳಿಕ ಧೃರ್ಯೋದ್ಯಮ 
ಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಿರ್ವಿಣ್ಣನಾಗಿದ್ದಾಗ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಬಿನ್ನ ಯಿಸಿದ 
ಮಾತೇನು) i 
ಉತ್ಸಾಹೋ ಬಲವಾನಾರ್ಯ ನಾಸ್ಟ್ಯುತ್ಸಾ ಹಾತ್‌ ಪರಂಬಲಂ। 
ಸೋತಾ ಿಹಸ್ಯಾಸಿಿ ಲೋಕೇೋಸ್ಕಿ ನ್‌ ನ ಕೆಂಜಿದನಿ ದುರ್ಲಭಂ | 
ಉತ್ಸಾಹವಂತಃ ಪುರುಷಾಃ ನಾವಸೀದಂತಿ ಕರ್ಮಸು! 
ಉತ್ಸಾಹಮಾತ್ರಮಾತ್ರಿತ್ಯ ನೀತಾಂ ಪ್ರತಿಲಭೇಮಹಿ | 
ವಸಿಷ್ಠರು ರಾಮಜಚಂದ್ರನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ಉಪದೇಶವೇನು? : 
ಪೌರುಷಂ ಸರ್ವ ಕಾರ್ಯಾಣಾಂ ಕರ್ತೃ ರಾಘವ ನೇತರಮ್‌ | 
ಫಲಭೋಕ್ಥ್ಯೃ ಚ ಸರ್ವತ್ರ ನ ದೈವಂ ತತ್ರ ಕಾರಣಮ್‌ ॥ 
ಅತ ಏವ ಹಿ ರಾಮ ತ್ರ ೦ ಶ್ರೇಯಃ ಪ ಪ್ರಾಫ್ಲೊ €ಪಿ ಶಾಶ್ರತಮ್‌ | 
ಸ್ಪಪುಯತ್ಸೊ ಸ €ಪನೀ ತೇನ ಪೌರುಷೇಣ್ಣೆವ ನಾನ್ಯಥಾ | 
ಭೀಷ್ಮರು ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದುದಾದರೂ ಏನು ?: 


ಸಾಧಾರಣಂ ದ್ವಯಂ ಹ್ಯೇತದ್ದೆ ದ್ಹೈವಮುತ್ಥಾನಮೇವ ಚ! 

ಪೌರುಷಂ ಹಿ ಪರಂ ಮನ್ಯೇ ದೈವಂ ನಿಫಿ ತ್ಯ ಮುಚ್ಯತೇ | 

ಉತ್ಕಾನೇನ ಸ ಸದಾ ಪುತ್ರ ಪುಯೆತೇತ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ | 

ನಹಸ್ಯುತ್ಕಾ ಸನಮೃತೇ ದೈವಂ ರಾಜ್ಞಾಮರ್ಥಂ ಪ್ರಸಾಧಯೇತ್‌ | 
ಹೀಗೆ ವೇದ ಶಾಸ ಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೂ, ಪುರಾಣೋಪದೇಶ 
ಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೂ, ಕಾವ್ಯ ಸಂಗೀತಾದಿ ಕಲಾ ಪುವೃದ್ಧಿಯ 
ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ನೋಡಿದರೂ, ದೇಶದಲ್ಲೆ ತೆತ್ತಲೂ ಇರುವ ದುರ್ಗ 
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ದೇವಾಲಯ ತಟಾಕಾದಿ ಪುರಾತನ ಶಿಲ್ಪ ನಿರ್ವಿತಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ 
ದರೂ, ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಚೀನರಲ್ಲಿ ಜಸ ಎಷ್ಟು 
ವಿಶಾಖವಾಗಿ, ಎಷ್ಟು ವೇಗವಾಗಿ, ವಷ್ಟು ನಿರ್ಭರವಾಗಿ ಇದ್ದಿತೆಂ 
ಬುದು ಸಿಸ್‌ ಆದರೆ ಇದೆಲ್ಲವೂ. ಈಗ ನಮಗೆ ಪೂರ್ವಜನ್ಮ 
ಸ್ಮರಣೆಯಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಈಡಗೆ--ನಮ್ಮ ಕಾಲದಲ್ಲಿ--ನಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಸ್ಮರಣೆಯೇನೂ ಆಗಿಲ್ಲ, ಕಲಾಭಿವೃದ್ಧಿಯೂ ಆಗಿಲ್ಲ, 
(ಸರಕಾರದ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ಟ್ವಿರೆ)ಪ್ರಶಂಸಾರ್ಹವಾದ ಶಿಲ್ಕ ಸಂಧಾನ 
ಗಳೂ ಏನೂ ಆಗಿಲ್ಲ. ದೇಹವಿರುವ ದೆಸೆಯಿಂದ ಎಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿನ 
ಪ್ರಯತ್ನವು ನಮಗೆ ಅನಿವಾರ್ಯವೋ ಅಷ್ಟನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಮಾಡ 
ತಕ್ತುವರಾಗಿ ಈಗ ನಾವಿದ್ದೇವೆ. "ತರೋಣ ತೆರೋಣ ತಿಂಬೋಣ, 
ಮಲಗೋಣ ಮತ್ತೇಳೋಣ ''-_ಎಂದು ಪುರಂದರದಾಸರು ಬಣ್ಣ ಸಿ 
ರುವ ಕೇವಲ ಶಾರೀರಕ ಜೀ ವನಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟು ಬುದ್ಧಿ ಶಿನುವು ಅವಶ್ಯ 
ಕವೋ ಅಷ್ಟ [ತ್ಥಂತ ಒಂದು ಎಳ್ಳೆ ನಾ ವ ಹೆಚ್ಚಾ 1 ನಾವ 
ಪುಯತ್ನ ಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ. ಈಗ ನವಸಿಗಿರತಕ್ಕು ದುಃಖಗಳಿಗೆ ಮೂಲ 
ವೆಲ್ಲಿ? ಅವುಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಪರಿಹಾರಮಾಡಬಹುದು? ನಮ್ಮ. 
ಜೀವನ ವಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಯಾವ ತಿದು _ಪಾಟುಗಳಾಗಬೇಕು? 
ನಮ್ಮ ನಾನಾ ಸಂಸ್ಥೆ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೇಗೆ ಸವಿತಾಕರಿಸ: 
ಬೇಕು? ಈ ವನವಾದಿ ಪ್ರಶ್ನೆ ಗಳೂ ಪ್ರಯತ್ನ ಗಳೂ ನಮ್ಮ ಗಳ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಷ್ಟು ತೀವ್ರವಾಗಿ ತೋರಬೇಕೋ ಅಷ್ಟು ಜು 
ತಡ ಲ್ಸ. ಎಂದರೆ ಪಾಶಾ ತ್ಯ ಬನರಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿರುವ 
ಪ ಕೃತ ಸೃತಿ ಪರಿಶೋಧನೆ, ಉತ್ಕರ್ಷ ಮಾರ್ಗಾನೆ ಪೋಷಣೆ ಸ್ವತಂತ್ರ 
ವಿಚಾರಣೆ ಎಂಬೀ ಪುರುಷಕಾರ ಸ್ಪರೂಪ ವಾಡ ವೈಜ್ಞಾ ನಿಕ 
ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಯು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅಭಾವವಾಗಿದೆ. ನಾವು ಭಗವದ್ಗೀತೆ 
ಯನ್ನು ಪಾರಾಯಣ ಮಾಡಿ, ಅದರ ಮುಖ್ಯೋ ಪದೇಶವಾದ- 
pe ತಸ್ಕಾದ್ಯುಧ್ಯಸ್ನ ಭಾರತ '' 

"ಆದಕಾರಣ ಯುದ್ಧಮಾಡು'' ಎಂಬ ವಜನವನ್ನು . ಮಾತ್ರ 
ಮರೆಯುತ್ತೇವೆ, | 
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ಯದ್ಯದ್ವಿ ಭೂತಿಮತ್ಸತ್ತಂ ಶ್ರೀೀಮದೂರ್ಜಿತಮೇವ ವಾ! 
ತತ ತೈದೇವಾವಗಚ್ಛ ತ ೦ ಮಮ ತೇಜೋಂಶ ಸಂಭವಂ ॥ 


ಎಂಬವಾ ವಾಕ್ಯ ವನೂ ದಿದ್ದ ರೂ, ನಾವು ಪಾಶಾ ತ್ಯರ ಅದು ತ ವ್ಯಾಪಾರ 
ರಚನೆಗಳನ 4 ಸೋಡಿ, ಅವು (Materialistic) ಕೇವಲ ಪಾರ್ಥಿವ, 
ಭೌತಿಕ, ಸಃ ಅಶುದ್ಧ ಎಂದು ಅವುಗಳನ್ನು ಹಳಿಯುತ್ತೇವೆ. 
ವಿಜ್ಞಾ ನದಿಂದ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಉಪಕಾರವೇನಾದರೂ ಆಗಿದೆಯೆ? 
ಆದರ "ಪದ್ದ ತಿಗಳಿಂದ ಟೆ ಸದ್ಯಃ ಬ್ಬ ತಿಯನ್ನು ಉತ್ತಮಗೊಳಿಸಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾದೀತೆ? ಎಂದು ನಾವು ಕೇಳುವುದು ಅಪರೂಪ. 


ನಾಲ್ಕು ದೃ ಸಾ ೦ತಗಳು 


ನಮ್ಮ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ ದ ಮುಖ್ಯ ಫಲವಾಗಿರುವ 

ವಿಜ್ಞಾ ನದಿಂದ ನಡೆದಿರುವ ದೊಡ್ಡ ಕೆಲಸಗಳಾವುವು? ಪಾಶ್ಚಾ ತ್ಯ 

ತ್ತ ಬುದ್ದಿ ಸಾಹಸಗಳ ತಪಸಿ ನಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿರುವ ಈ ವಿಜ್ಞಾನ 
ಸ” ಚ್‌ ಸಿದ್ದಿ ಯಿಂದ ಆಗಿರುವ ಪ್ರಯೋಜನಗಳಾವುವು? ಅವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಃ 'ಹೆಗಾಗ- ಉಪಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ನಾಲ್ಯ ಸಂಗತಿ 
ಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಬಹುದು: 

SS [8 ವೆಚ್ಚವನ್ನು ಕಡಮೆಮಾಡಿ, 
ಹೊತ್ತನ್ನು ಮಿಗಿಸಿಕೊಡುವುದು. ಮನುಷ್ಯ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಅವಶ್ಯ 
ವಾದ ನಾನಾ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು ತಕ್ಕೃ ಯಂತು ಸಾಧನಗಳು 
ಹುಟು ತ್ರಿರುವುದರಿಂದ, ನಮ್ಮ ಶರೀರ ಶಕ್ತಿಯೂ ಕಾಲವೂ ನಮಗೇ 
ಉಳಿದು, ಅವುಗಳನ್ನು ಆತ್ಮ ಸಂಸ್ಥಾ ರಕ್ಕೆ ಸಾಧಕಗಳಾದ ಕಾವ್ಯ 
ಕಲಾ ವ್ಯ್ಯಾಸಂಗಳ್ಳ್ಳ. ಜಾ ಸ ತತ್ತ ವಿಚಾರಕ್ಕೂ 
ಬಂಧು ಮಿತ್ರ ಸಲ್ಲಾಪ ಮೊದಲಾದ ನಿರ್ದುಷ್ಠ ಸುಖಾನುಭವಕ್ಕೂ, 
ಲೋಕಸೇವಾ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೂ ವಿನಿಯೋಗಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದು ಈಗ 
ದಿನೇ ದಿನೇ ಹೆಚ್ಚು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಈ ಯಂತ್ರ ಸಾಧನಗಳನ್ನು 
oN ನ್ಗ Labour—saving and Time-saving appliances 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. . ರೆಯಿಲು, ಮೋಟಾರು, ಏಕೊಪ್ಲೇನ್‌, 
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ಟಿಲೆಗ್ರಾಫ್‌ ಮೊದಲಾದ. ನಾನಾ ತೆರದ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ರಚನೆಗಳು 
ವ್ರ ಕಷ್ಟವನ್ನೂ ಕಾಲವನ್ನೂ ಮಿಗಿಸಿಕೊಡುವ ಜಾತಿಯವು. 

__ ಎರಡನೆಯದು--ಪ್ರಜಾಜನ ಪ್ರಾಬಲ್ಯ. ರಾಜ್ಯ ಜನಾಂಗ 
ಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ಕಟ್ಟುಪಾಡುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಸ್ಕೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಅಧಿಕಾರ ನಡಸುವವರು ಅಧಿಕಾರಕ್ಕೊಳಪ[ಟ್ಬಿರುವವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಅದಕ್ಕೆ ವಿಧೇಯರಾಗಿ ನಡೆಯಬೇಕೆಂಬುದು 
ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರ ರಾಷ್ಟ್ರ ತತ್ತ್ವ ವಿಚಾರದ ಫಲಿತಾಂಶ. ಇದನ್ನೇ 
Government by Public Opinion— "ಪ ಜಾಭಿಮತಾನುಸಾರ 
ವಾದ ಸರಕಾರ'' ಎಂದು ಹೇಳುವುದು. ದೇಶದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ 
ಸೇರಿ ಚರ್ಜೆಮಾಡಿ ಮಾಡೋಣ; ಅದು ಎಲ್ಲರ ಕೆಲಸ; ಅದನ್ನು 
ಕುರಿತು ಎಲ್ಲರೂ ಕಲೆತು ಆಲೋಚಿಸಿ, ಅಧಿಕ ಸಂಖ್ಯಾ ಸಮ್ಮತವಾದಂತೆ . 
ನಡೆಸೋಣ-- ಎಂಬುದು ಈಗಿನವರ ನಿಶ್ಚಯ. ಇದು ಇತರ ದೇಶಗಳ 
ಲ್ಲಿರುವಂತೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿಯೂ ಈಗೀಗ ಪ್ರಚಾರಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿದೆ. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ 
ರಾಜ್ಯಾಧಿ ಪತ್ಯವನ್ನು ಒಬ್ಬ ರಾಜನೋ ಅಥವಾ ನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ 
ಮಂತ್ರಿಗಳು ಮಾತ್ರವೋ ಇತರರ ಹಂಗಿಲ್ಲದೆ ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಆದರೆ ಈಗ ಹಾಗೆ ನಡೆಯಲಾರದು. ಇದು ನಿಜ್ಞಾನದ ಪ್ರಭಾವ; 
ಎಂದರೆ, ವಿಜ್ಞಾನದ ಮೂಲಕ ಜನರಲ್ಲಿ ಉತ್ಪನ್ನವಾದ ಸ್ವತಂತ್ರ 
ನಿಚಾರ ಬುದ್ಧಿಯ ಫಲ... ಯೂರೋಪಿನ ದೇಶಗಳ ರಾಜ್ಯ ವ್ಯ ಸ್ಸ 
ಗಳು ವಿಜ್ಞಾನದ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಬಹು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಮಾರ್ಪಟ್ಟಿವೆ, 
ಫ್ರಾನ್ಸಿನ ಮಹಾ ವಿಪ್ಲನಕ್ಕೆ ವೈಜ್ಞಾನಿಕರು ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣರಾದ 


ಇಗ ನಿ 
ರೆಂಬುದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದಿರುವ ವಿಷಯ. 
ಮೂರನೆಯ ವಿಜ್ಞಾನ ಫಲವು ನಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ ಇನ್ಟೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಬಂದಿಲ. ಇದು ಧರ್ಮ ತತ್ತ, ಪರಿಶೋಧನೆ, ಅಥವಾ ಮತ 
೧೧ ೪೨ 
ಪ್ರಕಿಯಾಶೋಧನೆ. ನಮ್ಮ ಹಿಂದೂ ಮತದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೋ ಪ)ಭೇದ 


ಗಳಿವೆ. ಒಂದೊಂದು ಪುಭೇದದಲ್ಲಿಯೂ ಎಷ್ಟೋ ವಿಭೇದಗಳಿವೆ. ಇವು 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹೊಸ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ವಿಚಾರಮಾಡಿ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಷ್ಟು 
೧ | CN ies 


೪ 


ಭಾಗ, ಗಬ್ಬಿಯೆಷನ್ಬು ಭಾಗ ಎಂದು ನೋಡಬೇಕು, ಇಂಥಾ ವಿವೇಜನೆ 
F 


ಜೆ | 
೨೬. ಪ್ರ ಬು ದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಯನ್ನು ನಿಸ್ಸಂಕೋಚವಾಗಿಯೂ ನಿರ್ಭಯವಾಗಿಯೂ ಮಾಡ 
ಬೇಕು. . ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರು ತಮ್ಮ ಧಾರ್ಮಿಕ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ 
ಶೋಧನೆಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಬೈಬಲ್‌ ಕಥೆಗಳು ಸುಳ್ಳ, ನಿಜವೆ? ಅದರಲ್ಲಿ 
ರುವ ಸೃಷ್ಟಿಕುಮ ವರ್ಣನೆ ವಾಸ್ತವಿಕವೆ, ಕಾಲ್ಪನಿಕವೆ?. ಈ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಗಳನ್ನು ಅವರು ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ಕೇಳಿ ಚರ್ಚಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸರ್ವಜ್ಞನೂ 
ಸರ್ವಶಕ್ಕನೂ ದಯಾಮಯನೂ ಆದ ಜಗದೀಶ್ವರನೊಬ್ಬನು ನಿಜ 
ವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಾನೆಯೆ? ಇದ್ದರೆ ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು ದುಃಖವೂ 
ದಾರಿದ್ದುವೂ ದೋಷವೂ ಇರುವುದೇತಕ್ಕೆ? ಎಂದು ಸಹ ಸಾಶ್ಚಾತ್ಯ್ಯ 
ತವಿಗಳೂ ವೈಜ್ಞಾನಿಕರೂ ಕೇಳಿದ್ದಾರೆ. ನಮಗೆ ಮತ ವಿಚಾರವೆಂದರೆ 
ದೊಡ್ಡ ಪರ್ವತವೊಂದು ಎದ್ದುಬಂದು ಎದುರಿಗೆ ಅಡ್ಡ ನಿಂತಹಾಗೆ 
ಆಗುತ್ತದೆ. ಅವರಿಗೆ ಹಾಗಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅವರ ಮತ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ 
' ಅವರಿಗಿರುವುದು ಅವಿಚಾರದ ವಿಶ್ವಾಸವಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅವರು 
ತಮ್ಮ ಲೌಕಿಕ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಹೇಗೆಯೋ ತಮ್ಮ ಧರ್ಮ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳನ್ನೂ ಹಾಗೆಯೇ ವಿಮರ್ಶೆಗೊಳಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ.. ವೇದವು 
ಅಪೌರುಷೇಯವೆಂದು ಕೃಮುಗಿದು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳದೆ ಅದರ ಕಾಲ 
ವನ್ನು ನಿಷ್ಟರ್ಷೆ ಮಾಡಲು ಪ್ರಯತ್ನ ಪಡುತ್ತಾರೆ; ಅದು ವಿಜ್ಞಾನದ 


ಪ್ರೇರಣೆ. 


ನಾಲ್ಕನೆಯದು--ಸಮಾಜ ಸಂಸ್ಕಾರ ನಿರತತೆ. ನಮ್ಮ ಸಮಾಜ 
ದಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಲೋಪಗಳಿವೆ, ಅನ್ಯಾಯಗಳಿವೆ, ದುಗುಡ ದು8ಖ 
ಗಳಿವೆ. : ಇವುಗಳನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವುದು ಹೇಗೆ? ಈ ಸಮಾಜ 
ಸ್ಥಿತಿ ಹೀಗೆಯೇ ಇರಬೇಕೇ? ಇದನ್ನು ಪರಿಷ್ಠರಿಸೋಣವೆ ಗ 
ಎಂದು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರು ನಿಷ್ಟಕ್ಸ ಪಾತವಾಗಿ, ನಿರ್ದಾಸ್ಪಣ್ಯವಾಗಿ 
ವಿಚಾರ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಸಾಮಾಜಿಕ ದುಃಖವು ಎಷ್ಟು 
ಪ್ರಬಲವಾಗಿದ್ದರೂ ನಿವಾರಣೋಪಾಯ ಮಾತ್ರ ನಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ. 
ಈಗ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಕತ್ತು, ವರ್ಷವಾಗುತ್ತಲೆ ಮದುವೆಮಾಡು 
ತ್ಮೇವೆ; ಅದನ್ನು ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಸ್ತೈ ಮಾಡಿದರೆ ದೋಷವೇನು? 
ಹತ್ತು ವರ್ಷದ ಹುಡುಗಿಯೊಬ್ಬಳು ಮದುವೆಯಾದ ಕೂಡಲೆ ವಿಧವೆ 


ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತು ವಿಜಾ ನ ೨೭ 
ಡಿ ೨32 


ಯಾದರೆ ಆಕೆಗೆ ವಪನಮಾಡಿಸಬೇಕೆಂಬುದು ನಿಜವಾದ ಧರ್ಮವೆ, 
ಅಥವಾ ಬರಿಯ ಲೋಕರೂಡಿಯಿ? ಇದೊಂದನ ನ್ನೂ ನಾವು ಚರ್ಚಿ 
ಸುವುದಿಲ್ಲ. ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ಹೊರಟರೆ ನಮ್ಮ ಶಾಸ್ತ್ರ ಏನಾಗಿಬಿಡು 
ತ್ರದೆಯೋ ಎಂದು ನಮಗೆ ಹೆದರಿಕೆ. ನಮ್ಮ ವಿಚಾರವೆಲ್ಲಾ ಯಾವ 
ಪ್ರಬಲ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಹೇಗೆ ಆಶ್ರಯಮಾಡಿದರೆ ಅವನು ಪ್ರಸನ್ನ 
ನಾದಾನು? ಸಮಗೆ ye ಅನುಗುಹದಿಂದ ಇಷ್ಟಾ ರ್ಥ ದೊರೆತೀತು? 
ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ನಿಂತುಹೋಗಿದೆ. ದೊಡ್ಡ ಉದ್ಯೋಗವಾಗಿ ವೇತನ 
ಹೆಚ್ಚುವಹಾಗೆ ತೋರಿದರೆ ಸಮುದ್ರಯಾನಮಾಡಲು, ನಮ್ಮಲ್ಲಿ. 
ಅನೇಕರು ಸಿದ್ದರಾಗಿರುವರು. ಆಗ ಅವರಿಗೆ ತಂದೆಯ ಭಯವೂ 
ಇರದು, ಮಠದ ಭಯವೂ ಇರದು. ಆದರೆ, ಅದೇ ದೊಡ್ಡಮನು 
ಷ್ಯರು ಮಗಳ ಮದುವೆಯನ್ನು ಒಂದೆರಡು ವರ್ಷ ತಡೆಯಬೇಕೆಂದರೆ, 
ಅಥವಾ ಮದುವೆಯಲ್ಲಿ ಬಾಗಿನದ ಉಂಡೆಗಳನ್ನೂ ಬ್ಯಾ೦ಡಿನ ಗದ್ದಲ 
ವನ್ನೂ ಕಡವಮೆಮಾಡಿಸಬೇಕೆಂದರೆ, ಅಜ್ಜಿಯ ಭಯವೂ ಅತ್ಮೆಯ 
ಭಯವೂ ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಿ ಬರುತ್ತವೆ. ಒಂದು ವಿಭೂತಿಯ ಉಂಡೆಯೋ 
ಒಂದು ತುಲಸೀಮಣಿಯ ಸರವೋ ಎದುರಿಗೆ ಬಂದಿತೆಂದರೆ ನಮ್ಮ 
ಲನೇಕರ ಸ ೈತಿಂತು) ವಿಚಾರ ಬುದ್ಧಿಯು ಸುಬ್ಧ ವಾಗುತ್ತದೆ. ಪಾಶ್ಚಾ 
ತರು ಈ ಸ ಮು ತಂತ್ರ ವಿಚಾರ ಬುದ್ದಿ ಯನ್ನು ಜಿ. ಆಚಾರ ವ್ಯವ 
ಹಾರ 1೫... ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತಾ, ರೆ. ನಮ್ಮವರಾದಕೋ (ನಾವೂ 
ಹಾಗೆ ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ಅವರಹಾಗೆ ಏಕಾಗಬೇಕು? ವಿಚಾರ 
ಮಾಡಿ ಅವರ ಔಡ ತಿಗಳನ್ನು ತಂದು ಕೂಳು ) ವುದಕ್ಕಿಂತ ವಿಚಾರ 
ಮಾಡದೆ ನಮ್ಮ ಪದ್ದತಿಗಳನ್ನೇ ಇಟ್ಟುಕೂಂಡಿರೋಡ''--ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ದೋಷಗಳಿವೆ; ಅದನ್ನು 
ಅವರೇ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ನಮಗೂ ಅವರಿಗೂ ಇರುವ 
ಮುಖ್ಯ ವ್ಯತ್ಯಾಸವೇನೆಂದರೆ, ಅವರು ಆ ದೋಷಗಳನ್ನು ನಿವಾರಣೆ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ; ನಾವು ""ಹಾಗೆಯೇ 
ಇರಲಿ, ಉಪಾಯವಿಲ್ಲ'' ಎನ್ನುತ್ತೇವೆ. ಈ ವ್ಯತ್ಯಾಸವು ಕಡಮೆ 
ಯಾಗಬೇಕು. ಇದು ವಿಜ್ಞಾನ (ಸೈನ್ಸ್‌)ದಿಂದ. ಆಗಬೇಕಾದ ಎ ಮುಖ್ಯ 


೨೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಫೆಲನ. ನಮ್ಮ ಸ್ವತಂತ್ರ ಖಚಾರದಿಂದ ಸಾಮಾಜಿಕ ಸ್ಥಿತಿ ಗತಿಗಳನ್ರೂ 
ಧರ್ಮಪ)ಕಾರಗಳನ್ನೂ ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ನೋಡಿ, ಅವು ಅನುಶೂಲಗಳಾಗು 
ವಂತೆ ಪರಿಷ್ಠರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನ ಪಡಬೇಕು. ಧರ್ಮಕ್ಕೆ 
ನಾಲ್ಕು ಮೂಲಸ್ಥಾನಗಳಂದು ನಮ್ಮ ಮನ್ಯ್ವಾಚಾರ್ಯರೇ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ; ಮೊದಲನೆಯದು ವೇದ; ಎರಡನೆಯದು ಮಹರ್ಷಿ 
ಗಳು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿರುವ ಸ್ಮೃತಿಗಳು; ಮೂರನೆಯದು ಸಾಧುಸಜ್ಜನರ 
ನಡತೆ ಅಥವಾ ಸದಾಚಾರ; ನಾಲ್ಕನೆಯದು ಆತ್ಮ ಮನಸ್ಸ. 

ವೇದಃ ಸ್ಮೃತಿಃ ಸದಾಚಾರ ಸ್ವಸ್ಥ ಜ ವಿಯಮಾತ್ಮನಃ। 

ಏತಚ್ಚತುರ್ವಿಧಂ ಪ್ರಾಹುಸ್ಕಾ ್ಸಕ್ಸದ್ಧರ್ಮಸ್ಥ ಲಕ್ಟ್ಟಣಂ ॥ 

ಇವಿಷ್ಟನ್ನೂ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡೇ ಧರ್ಮವನ್ನು 
ನಿಷ್ಠ ರ್ಷೆಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನಮ್ಮವರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಈಗ ನಮಗೆ 
ವೇದಕ್ಕಿಂತ ಸ್ಮೃತಿಯೇ ಹೆಚ್ಚು. ಕುರ್ವೀತ ಬುಧ ಸೋಮಯೋ?'' 
ವಿ೦ಬಂಥಾ ವಾಕ್ಯಗಳೇ ನಮ್ಮ ಲ್ಲಿ ಪ್ರಬಲ. ನಾವು ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಮರೆತಿರುವ ಅಕ್ಚಣವು ನಾಲ್ಕನೆಯ ದಾದ--("ಆತ್ಮನಸ್ತು,ಷ್ಟಿರೇವಚ'' 
ಎ೦ಬುದು. ಒಂದು ಕೆಲಸದಿಂದ ಅಥವಾ ನಡೆವಳಿಕೆಯಿಂದ ನಮಗೆ 
ಆತ್ಮ ಸಂತುಷ್ಟಿಯಾಗದೆಹೋದರೆ, ಅದು ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ಧರ್ಮ 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇದು ಮನುಗಳು ಹೇಳಿದ ಮಾತು. ಹಾಗಿದ್ದರೂ 
ನಾವು ಆತ್ಮತೃಪ್ಲಿಯೆಂಬ ಧರ್ಮ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಬೇಡವೆಂದು ಬಿಟ್ಟಿ 
ದ್ದೇವೆ. ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ಸಾಮಾಜಿಕ ಪ್ರಶ್ನೆ ಬಂದಾಗ, 
ನಮಗೆ ಮನಸ್ಸು ಒಪ್ಪದೆ ಇದ್ದರೂ, "" ಅಯ್ಯೋ, ಹೆಂಗಸರು ಬಿಡುವು 
ದಿಲ್ಲ; ಅವರೇನಾದರೂ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಿ!” ಎಂದೋ, "ಪೂರ್ವಾ 
ಚಾರ ಬಂದಿದೆ; ನಡೆದುಕೊಂಡುಹೋಗಲಿ'' ಎಂದೋ ಹೇಳಿ ತೆಟಿಸ್ಟ 
ರಾಗುತ್ತೇವೆ. ಇದು ಹೇಡಿತನ, ಬುದ್ದಿ ಭೀರುತನ (Intellectual 
Cowardice)- ಇದನ್ನು ನಾವು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಗುರು 
ಹಿರಿಯರ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆ ವಿಶ್ವಾಸಗಳು ಪೂರ್ಣವಾಗಿರಲಿ; ಆದ 
ಎಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ನಿಜವಾದ ಸಂದೇಹ ಬರುವುದೋ ಅಲ್ಲಿ ನಿರ್ಭಯ 
ವಾಗಿ ಜಿಜ್ಞಾಸೆ ನಡಯಬೇಕು. 


ಸಾಹಿತ, ಮತು ವಿಜಾ ದ್ಯ ೨೯ 
ಕಿ -೨ ಇ 


"ಮಾದೇ ವಾದೇ ಜಾಯತೇ ತತ್ತೈಬೋಧಃ'' 
ಎ೦ದು. ಪೂರ್ವಿಕರೇ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಗೀತೋಪದೇಶಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಜುನನು ಬಾಯಿಗೆ ಬೀಗಹಾಕಿಕೊಂಡಿರಲಿಲ್ಲ; ಅನೇಕ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಗಳನ್ನು ಘೇಳಿ ಶಂಕೆಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದನು. ಶ್ರೀ ಭಗವಂತನೇ-- 

" ತದ್ವಿದ್ದಿ ಪುಣಿಪಾತೇನ ಪರಿಪ್ರಶೆ ನ ಸೇವಯಾ'' 
ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಪರಿಪುಶ್ಲೆೇಯ- ಎಂದರೆ ವಿತಾಮಾಂಸೆಯ, ಅಥವಾ 
ಚರ್ಚಾ ಪ್ರಸಂಗದ, ಆವಶ್ಯಕತೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದಾ ನ. ನಮ್ಮ 
ಆಚಾರ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳನ್ನು ನಾವು ಸ್ವತಂತ್ರ ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ಒಳಗಾ 
ಗಿಸಬೇಕು. ಹೂಸ ಹೊಸ ಸಂದೇಹಗಳು, ದ್ರಂದ ಪಗಳು, ಧರ್ಮ 
ಸಂಕಟಿಗಳು--ಇವು ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಹೆಡ್ಡು TF ಒಂದಕ್ಕೆ 
ನಾಲ್ವರಷ್ಟಾ ಗುತ್ತವೆ. ಸಾಹಿತ್ಯ ಕರ್ತರು ಅವರವರ ಪುತಿಭಾ 
ಸಂಪತಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಮ್ಮ ಗುಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿ 

ಸುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಹೂಸ ಸಂಶಯಗಳೂ ಆಶಯ 
Ko ಭಾವನೆಗಳೂ ಸಮಸ್ಯೆಗಳೂ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಫಲಿಸಬೇಕಾ 
ದರೆ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಸ್ವತಂತ್ರ ವಿಚಾರಬುದ್ದಿ ಹೆಚ್ಚಬೇಕು. ಈ (Scientific 
Spirit) ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಮನೋ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಅಥವಾ (Rಷtion- 
alim) ಸ ತಂತು ವಿಚಾರಬುದ್ದಿಯೆನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಲು ಈ 
ಸೆಂಟ್ರಲ್‌ ನಾಲೇಜಿನ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಾದ ನೀವುಗಳು ಅರ್ಹರಾಗಿ 
ದ್ಹೀರಿ. ಇಲ್ಲಿ ಪಡೆಯುವ ಶಾಸ್ತ್ರಾನುಭವ ಬಲದಿಂದ ನೀವು ಅದನ್ನು 
ಸಂಪಾದಿಸಬಲ್ಲಿರಿ. ಈಸ ಸ್ವತ ತಂತ್ರ ನಿಚಾರಬುದಿ, ಯಿಲ್ಲದೆ ಕಾವ್ಯವನ್ನು 
ಬರೆದರೆ, ಅದು ಹಳಸಲಾಗುತ್ತದೆ; ಜಿಳಗಾಗ 'ಮಾಡಿಟ್ಟ ಕಾಫಿಯನ್ನು 
ಸಂಜೆಯಲ್ಲಿ ಬಿಸಿಮಾಡಿ ಕೊಟ್ಟಿ ಹಾಗ: No BE 
ವಿರಹ, ಹಿಂದಿನ ನಳನ ಪಶ್ಚಾತಾ,ಪ, ಹಿಂದಿನ ಚಂದ್ರಮತಿಯ 
ಗೋಳು--ಇವನ್ನೇ ನಾವು ಬೇರೆ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಬರೆದಂತೆ ಆಗುತ್ತದೆ. 

ಸಂಕ್ರೋಭೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ 

ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಕಾವ್ಯ ಪ)ಪಂಚದಲ್ಲಿ---1.1161೩0ಟ7೮ of Revolt— 

ಪುತಿಭಟನೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಅಥವಾ ಸಂಕ್ಸೋಭಯ ಸಾಹಿತ್ಯ 


ಜಿ 
ಶಿರ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಎ೦ಬ ಹೊಸ ಜಾತಿಯ ಕಾವ್ಯ ಸಂತತಿಯು ಪ್ರಶಸ್ತವಾಗಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ 
ವರ್‌ ಇವರ್‌, ಸೆಲ್ಫಿ, ಕೀಟ್ಸ್‌, ಬೈರನ್‌ ಮುಂತಾದವರ ಕೃತಿಗಳು 
ಪುಸಿದೆ ವಾಗಿವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿರುವುದು ಹೊಸ ಹೊಸ ಶೈಲಿ, ಮ 
ಹೊಸ ಛಂದಸ್ಸು ಹೊಸ ಹೊಸ ವಾಕ್ಯ ಚಮತ್ಕಾರ ಇಷ್ಟು 
ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲ. ಅವುಗಳ ವಿಷಯಗಳೂ ಭಾವಗಳೂ ಕೂಡ ಹೊಸವು. 
ಈಚಿನ ಕಾಲದ ವಿಜ್ಞಾ ನಶಾಸ್ತ್ರ ಪು)ಭಾವದಿಂದ--ಎಂದರೆ ನಾನಾ 
ಯಂತೋೋಪಕರಣಗಳ ಉಪಯೋಗದ ಮೂಲಕವೂ, ವಿವಿಧ ಗ) ನವು 
ಬೆಳೆದು ದೇಶದಲ್ಲಿ ಹರಡುವುದರ ಮೂಲಕವೂ--ಜನರ ನ 
ಕುಮದಲ್ಲಿ ಆಗಿರುವ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳು, ಅವರ ನವ ನವೀನಗಳಾದ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು, ಅನುಮಾನಗಳು, ಆಶಯಗಳು, ಆಶಂಕೆಗಳು-- 
ಇವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಈ ಸಂಕ್ಲೋಭೆಯ ಕಾವ್ಯಗಳು ಪ್ರತಿಫಲಿಸುತ್ತದೆ. ಜೆನ್ನಿ 
ಸ ೬೪೫1 ಕವ ಕವಿಗಳು ವಿಜ್ಞಾನಶಾಸ್ತ್ರ ದ ಕ 
ಯಿಂದ ಪರತತ್ತ್ರ ೨ ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ಸಮನ್ವಯ ವಾಗತಕ್ಕ. ಅಂಶಗಳನ್ನು 
ಸಹ ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆಧುನಿಕ ನಾಗರಿಕತೆಯ 1 
ಆಕಾಂಕ್ಸೆಗಳೂ ಸಂದೇಹಗಳೂ ಸಂಕಟಿಗಳೂ ಇಂಗ್ಲಿಷರ ಆಧುನಿಕ 
ಕಾವ್ಯುಪುಂಜದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿತವಾಗಿವೆ. ಹೀಗೆ ಮಾನವ ಕುಲದ 
ದಿನಚರಿಯ ಗೋಳಾಟಿ ಗೊಣಗಾಟ ಬಡಿದಾಟ ತುಣಿದಾಟಿಗಳಿಗೆ 
ಪ್ರತಿಧ್ರನಿ ಕೊಡುವುದೇ ಸಬೇವ ಸಾಹಿತ್ಯ. (ಪರಿಶಿಷ್ಟವನ್ನು ನೋಡಿ.) 


ನಮ್ಮಲ್ಲೇನೂ ಗೋಳಾಟ ಗೊಣಗಾಟಗಳಿಗೆ ಕಡಿಮೆಯಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ "ಎಲ್ಲವೂ ಕಾಲಹೇಪಿತ, ಕಲಿಮಹಿಮೆ, ಪ್ರಾಚೀನ ಫಲ; ಅದನ್ನು 
ತಬ್ಬಿಸುವರಾರು, ತಿದ್ದುವವರಾರು; ಅವಶ್ಯಮನುಭೋಕ, ಮೈಂ” 
ಎಂಬೀ ಮಂತ್ರ) ಸ್ನ] ನಮ್ಮ ವತನ ಕ್ಸಿ ಬುದ್ದಿ ಗಳನ ಪಿ ಬಿಗಿದಿರು 
ತವೆ. ಕಷ್ಟ ವಿಮೋಚನೆಗೆ se ಚಿಂತೆಯ ಘಡಿ 
ನಮ್ಮ ಗಮನ ಹೋಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಬಂದುದನ್ನು ಬಾಯಿ ಮುಚ್ಚಿ 
ಕೊಂಡು ಅನುಭವಿಸುವುದೇ ಅಭ್ಯಾಸವಾಗಿ, ಮ್ಸೆ ಜಡ್ಡುಕೆಟ್ಟಿ 
ಹೋಗಿದೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಕಷ್ಟ ನಿವಾರಣೆಯ ಕಡಿ ಮನಸ್ಸೇ 
ನಾದರೂ ತಿರುಗಿದರೆ ಆಗ ಪವೂರ್ವಾಚಾರ, ಶಾಸ್ತ್ರವಚನ, ಶಿಷ್ಟ 


ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು ವಿಜ್ಞಾನ ಶಿ೧ 


ಸಂಪುದಾಯ- ಇನೆಲ್ಲ ಬಂದು ದಾರಿಗೆ ಅಡ್ಡಕಟ್ಟಿ, ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗಗೊಡಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಈಗಿನ ಕೆಲವು ಸಾಮಾ 
ಜಿಕ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಗಳನ್ನೂ ಪದ್ಧ ತಿಗಳನ್ನೂ ತಿದ್ದಿದ ಹೂರತು ಕಷ್ಟ ತಪ್ಪುವ 
ಹಾಗಿಲ್ಲ. ಅವುಗಳನ್ನು ತಿದೊ ವೆಂದರೆ, ನಮ್ಮ “ಫೈದಿಕರ 
ಪಾಂಡಿತ್ಯದ eS ನಮ್ಮನ್ನು ಸ್ಮಬ್ದ್ಬರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತದೆ; 
ಅಥವಾ ಪಾಶ್ಲಾ ತೃ ಪದ್ದತಿಯ ದೋಷಗಳ ವರ್ಣನೆಯು ನಮ್ಮನ್ನು 
ಮೂಕರನ್ನಾ ಗಿ Ne DS ಪಾಶ್ಚಾ ತ್ಯರಂತೆ ಆಗಬೇಕೋ? 
ಅವರಲ್ಲಿ ಕಷ್ಟ ಕಾರ್ಪಣ್ಯಗಳಿಲ್ಲವೋ? ಯೂರೋಪು ಏನು 
ಭೂತಲ ಸ್ಪರ್ಗವೋ? ಒಂದು ಹಳೆಯ ನ್ಯೂನತೆಯನ್ನು ತಿದ್ದಿದರೆ 
ಮತ್ತೊಂದು. ಹೊಸ ನ್ಯೂನತೆ ಹುಟ್ಟಿಲಾರದೋ? ನಿಮ್ಮ 
ಸಂಸ್ಕರಣೆ ಸುಧಾರಣೆಗಳಿಂದ ಏನೇನೂ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. ದೋಷ 
ವನ್ನೂ ದುಃಖವನ್ನೂ ತೊಡೆದುಹಾಕುವುದು ಮನುಷ್ಯನಾದವನಿಗೆ 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ en ಮುಂದೆ ಸವಿತಾಕರಣದ ಹುಚ್ಚು ಹಾರಾಟ 
ಮೇಕೆ? eas ಹೀಗೆಯೇ ಇರಲಿ; ಬರುವುದನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ 
ಬಿಡೋಣ''--ಹೀಗೆಂದು ವಾದಿಸುವರು ನಮ್ಮ ಈಗಿನ ವೇದಾಂತಿ 
ಗಳು. ದೇಶದಲ್ಲಿ ಈ ವಿಧವಾದ ಮನೋವೃತ್ತಿ ಪುಬಲಿನಿರುವಾಗ 
ಉನ್ನ ತವೂ ತೀವುವೂ ಆದ ಭಾವನೆಗಳೂ ಸಂಕಲ್ಪಗಳೂ ತಲೆ 
ದೋರುವುದು ಅಸಂಭವ. ಯಾವಾಗ ವಿವಿಧಗಳಾದ ನೂತನ 
ಭಾವನೆಗಳೂ ನೂತನ ಸಂಕಲ್ಪಗಳೂ ಇಲ್ಲವೋ, ಯಾವಾಗ ಬಗೆ 
ದಯ ಆಶಯ ಸಂಶಯಗಳ. ಪರಸ್ಪರ ಸಂಘರ್ಷಣೆ ಇಲ್ಲವೋ, 

ನಾವಾಗಿ ಮನೋಟುದ್ದಿ ಗಳು ಪೂರ್ವಾಭ್ಯಾಸ ಪರವಶಗಳಾಗಿ, 
pe ಲೋಕವಿಮುಖಗಳಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವುವೋ, ಆಗ 
ನಮ್ಮಗಳ ಅಂತರಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯಾಂಕುರಸ್ವು ಕಾರಣವಾದ ಶಾಖವು 
ಹುಟ್ಟಿ ಲಾರದು. ಅಭಿನವಾಭಿಪ್ರಾಯವೆಂಬ--ತತ್ಸೈ ೦ಬಂಧವಾದ 
| ಗೆಹದೆಂಬಯಹುಳಿಯ ತೊಟ್ಟೂ ೦ದು ನಮ್ಮ ಹೃದಯ ರಸದಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದ ಲ್ಲದೆ ಆಲ್ಲಿ ನವನೀತವು ಉದಿಸಲಾರದು. ಲೋಕ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯ 
ಗಾಡ. ಚಿಂತನೆಯಿಂದ ನಮ್ಮಗಳ ಮನಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿ ನಾನಾ ವಿಚಾರೆ 


ತ್ಠಿ೨ ಪ್ರಬು ದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಗಳೂ ಸಂತಾಪಗಳೂ ಉತ್ಸಾಹಗಳೂ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಗಳೂ ಉತ್ಸನ್ನ ವಾಗು 
ತ್ಕವೆ. ಇರ Eps, Nae ದೈವತಂತ್ರು ವಾದ, 

ದೃಷ್ಟ ವಾದ, ಪೂರ್ವಾಚಾರ ವಾದ, ಪಾಶಾ ತೈ ನಿರಸನ ವಾದ 
ಗಳ ಆತಂಕವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿ, ಅವುಗಳನ್ನು ಸ್ವತಂತ್ರ 
ವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟರೆ, ಆಗ ಅವುಗಳ ಜಂ ಸಟ ಗು ಒಂದು 
ಕಾವು ಹುಬ್ಬತ್ತ ತ್ತದೆ. ಆ ಕಾವಿನ ಕೆಲಸವೇ ಕಾವ್ಯ. 


ಶ್ರೀ ಭಗವದಿ ಸೀತೆಯೇ ಇದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ, ಅದು ಅರ್ಜುನನ 
ಮನಸ್ಸಿನ ಕಾವಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಕಾವ್ಯ... ಆ ಮಹಾನುಭಾವನಿಗೆ 
ಧರ್ಮಸಂಕಟಿವೊದಗಿತು ; ಸ ಗೆ ಮಹೋಪಕಾರವಾಯಿತು. 
ಒಂದು ಕಡೆ ದುರ್ಯೋಧನನ ದೊ ಹ ಪ್ರಯತ್ನ ದಮೇಲೆ ರೋಷ, 
ಇನ್ನೊ ೦ದು ಕಡೆ ದ್ರೋಣ ಭೀಷ್ಮರಮೇಲೆ ಗುರು ಪ್ರೀತಿ; ಒಂದು ಕಡೆ 
ದುಷ್ಠ ರಿಂದಾದ ಅಪಮಾನದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಸಹನೆ, ಮತ್ತೊಂದು 
ಕಡೆ ಬಂಧು ಮಿತ್ರರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಮತೆ; ಒಂದು ಕಡೆ ವೀರ, 
ಇನ್ನೊ ೦ದು ಕಡೆ ಕರುಣ; ಕರದಲ್ಲಿ ಗಾಂಡೀವ, ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಗದ್ಗ ದ 
ಎ. ಗ ೦ದ್ರ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಸರಿ ಯಾವುದು, ತಪ್ಪಾವುದು? ಈ ಔತ 
ಜೊತೆಗಳನ್ನು. ಜೀಕೆ ಬೇರ ಬಿಡಿಸಿ ನೋಡಿದರೆ ಒಂದೊಂದೂ ಒಪ್ಪತಕ್ಟು 
ದಾಗಿಯೇ ಳ್ಳ ದಿಆಡರಿನಿರಡ ಸರ್‌ ಸಮ್ಮತಗಳಾದ ಬೇರೆ 
ಬೇರ ನೀತಿಗಳು ಪರಸ್ಪರ ವಿರುದ್ದಗಳಾಗಿ ಕ ನಿಂತಿರುವ 
ವಿಷಮ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ತ್ಯಾಜ್ಯವಾವು ಚ ಗ್ರಾಹ್ಯ ವಾವುದು? ಇದು 
ಅರ್ಜುನನಿಗೊಡಗಿದ್ದ ಸಮಸ್ಯ. ಪ ಸಮಸ್ಯೆಯಿಂದ ಗೀತೆಗೆ ಅವಕಾಶ 
ಪಾದುದು. ಆತನ ಯಾವ ಒಂದು ಸಂಶಯವನ್ನು, ಯಾವ ಒಂದು 
ಆಂದೋಳನಾವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು, ಭಗವಂತನು 
 ಶುತಸ್ತಾ & ಕಶ್ಮಲಮಿದಂ '' 


ಬರ ಬಣ್ಣಿಸಿದನೋ, ಯಾವುದನ್ನು ಸರ್ವಜ್ಞುರಾದವರು ಮಾತ್ರವೇ 
ಕನಿಕರದಿಂದ ಹಾಗೆ ಬಣ್ಣಿಸಬಹುದೋ, ಯಾವ ಸ್ಥಿತಿಯು ಉಳಿದವರ 
ಪಾಲಿಗೆ ಕಶ್ಶಲವೆನಿಸದೆ ಜ್ಞಾನದ್ವಾರವೇ ಆದೀತೋ, ಅಂಥಾ 


ಸಹಃ ಮತ್ತು ವಿಜ್ಞಾನ ಷಿ 


ಪರಮಾನುಗ)ಕ ಸಂಪಾದಕವಾದ ವಿಚಾರಾಶುರತೆಯನ್ನು, ಆ ತತ್ತ, 
ಚಿಂತಾವೃಸನವನ್ನು , ನಾವರಿಯೆವು, ಅಂಥಾ ಆತುರದ ನಿ ತಿಯೇ 
ವಿಜ್ಞಾ ಫನಿಯದು. ಸ ವಿಲ್ಲ ಮಹಾಪುರುಷ ಪ್ರಯತ ಕ್ಯೂ ಮೂಲ 
A 
ಕವಿಯ ವಾಕ್ಚಾತುರ್ಯವು ಎಂತಹುದೇ ಆಗಿರಲಿ, ಅವನ 
ಪ್ರತಿಭಾ ಸಂಪತ್ತು ಎಂತಹುದೇ ಆಗಿರಲಿ, ಅವನ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಮಹತ್ತ್ವ 
ಬರುವುದು ಅವನ ಲೋಕಾನುಭವದ ಮಹತ್ವದಿಂದ... ಇಂತಹ 
ಅನುಭವ ವಿಶೇಷವನ್ನೊ ದಗಿಸಿಕೊಡುವುದು ಸಮಾಜದ ಕೆಲಸ, 
ಅವನಲ್ಲಿ ಚಿಂತೆಯನ್ನೂ ಸಂತಾಪವನ್ನೂ ಉತ್ಸಾಹವನ್ನೂ ಶೌರ್ಯ 
ವನ್ನೂ ಉದ್ದೇಕಗೊಳಿಸುವಂಥ ಗಳು ಜ್‌ ಸುತ್ತ. ಮುತ್ತ 
ಕಾಣಬರಬೇಕು. ಇಂಥಾ ಸಂದರ್ಭಗಳ ಅನುಭವಗಳು ಅವನಿಗೆ 
ಎಷ್ಟೆಷ್ಟು ವಿಶಾಲವಾಗಿ, ಎಷ್ಟೆಷ್ಟು, ಆಳವಾಗಿ, ಎಷ್ಟೆಷ್ಟು ಗಾಢ 
ವಾಗಿ ಆಗುವುವೋ, ಅವನ ಪ್ರತಿಭೆಯು ಅಷ್ಟಷ್ಟು ಪರಿಪುಷ್ಪ್ಟವಾಗಿ, 
ತೇಜಸ್ವಿಯಾಗಿ ಬೆಳಗುವುದು; ಅವನ ವಾಗ್ದೂರೆಯು ಅಷ್ಟ ಷ್ಟು 
ಸವತ್ತಾಗಿ ಹರಿಯುವುದು. ಮಹಾ ಅನುಭವವಿಲ್ಲದೆ ಗ 
ಕಾವ್ಯವು ಆಗದು. 
ಈಗ ಈ ದೇಶದಲ್ಲಿ ನಾವು ಒಂದು ಸಂಧಿ ಸಮುಯದಲ್ಲಿದ್ದೇವೆ. 
ಇದು ಹೊಸ ಯುಗವೊಂದು ಹುಟ್ಟುವ ಕಾಲ. ಈಗ ನಮ್ಮ ಪುರಾತನ 
ಪುಪಂಚವೂ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರು ಇಲ್ಲಿಗೆ ತಂದಿರುವ ನೂತನ ಪ್ರಪಂಚವೂ 
ಈ -ಭರತಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ದ್ವೃಂದ್ರ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿವೆ. "ನಾವು 
ಯಾವ ಪಕ್ಷವನ್ನು ಹಡಿಯೋಣ? ಚು ಯುದ್ದ ಮಾಡಲೇ 
ಬೇಕೆ] ಸಂಧಿಮಾಡಿಸಲಾಗದೆ : ) ಅವು ಏಕೆ ಶತ್ರು ಪತಿಶತ್ರುಗಳಾಗ 
ಬೇಕು? ಮಿತ್ರರಂತೆ ಏಕೆ ಬಾಳಬಾರದು? ಇವು ಸಾಹಿತ್ಯಾಭಿಮಾನಿ 
ಗಳು ಸಹ ಕೇಳಬೇಕಾದ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು. ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ನಾವು ಮನಸ್ಸು 
ಕೊಟ್ಟು, ಪಾಶ್ಚಾ ತ್ಸರ ಜೇವನ ಪ್ರಕಾರದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ಅವರ 
ವಿಜ್ಞಾ - ವಿದ್ಯೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ಅವರ ಸಮಾಜ ಪರಿಷ್ಟರಣೆಗಳ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ನಮ್ಮ ಸಿದ್ಧಾ ೦ತ ಆಚರಣೆಗಳೇ ನಾಗಿರಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು 
ಗ ೫ 


ಫ್ಲಿ೪ಳ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಈಗ ನಿಷ್ಠರ್ಷೆಮಾಡಬೇಕು. ನಾವು ಅವರಿಂದ ಯಾವುದನ್ನಾ ದರೂ 
ಕಲಿಯಬಹುದೆ, ಕೂಡದೆ? ಅವರ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ pe 
ವಿಜ್ಞಾನ ಪದ್ದತಿಗಳೂ ನಮಗೆ ಬೇಕೆ, ಬೇಡವೆ ಅವರಂತೆ ನಾವೂ 
ಜ್‌ ನಮ್ಮ ಸಂಸ್ಥೆ ಸಂಪ ಸದಾಯಗಳನ್ನು ವಿಚಾರದಿಂದ ಶೋಧಿಸಿ 
ಸಂಸ್ಕರಿಸತಕ್ಕುದೆ, "ಅಲ್ಲವೆ ಅವರು ತೋರಿಸುವ ಪ್ರರುಷಕಾರ 
ಮತವು. ನಮಗೆ ಯೋಗ್ಯವೆ, ಅಯೋಗ್ಯವೆ? ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ 
ಉತ್ತರಗಳನ್ನು ಗೂೊತ್ತುಮಾಡಿದಲ್ಲದೆ ನಮ್ಮ ಜನಪದಾಭಿವೃದ್ದಿಯು 
ai ಸಾಗದು. ದು ನಿರ್ಧಾರವಾಗಬೇಕಾದರೆ 
ಯಾವ ಧರ್ಮ ಸೂಕ ಚಿಂತನೆಯೂ, ಯಾವ ಗುಣ ದೋಷ 
ವಿಮರ್ಶೆಯೂ, ಸೆ ನೀತಿ ವಿವೇಚನೆಯೂ ಆವಶ್ನ ಕಗಳೋ ಆ 
ನಾನಾ ವಿಧದ ಮನೋವ್ಯಾಪಾರವೇ ಸಜೇವ ಸಾಹಿತ್ಯ ತ ಮಾತೃ ಘೆ 
ಯಾಗುವುದು. 


ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರ ಜೀವನ ಪ್ರಕಾರವೂ ಅವರ ವಿಃ ಜ್ಲಾನ ವೈಭವವೂ 
ಆಸುರೀ ಸಂಪತ್ಕೆಂದೂ, ದೈವೀ ಸಂಪತೆ ಶೈಲ್ಲಕ್ಳಾ ಭಾರತೀಯರೇ 
ಸರ್ವಾಧಿಕಾರಿಗಳಂದೂ ನಂಬುವುದು ನನಗೆ ಅಸಾಧ್ಯೆವಾಗಿದೆ. 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಭೋಗಾಸಕ್ಕರು, ಎಷ ಮಾತ್ರ ತ್ಯಾಗ ವೀರರು; 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ವಿಷಯಲಂಪಟರು, ನಾವು ಮಾತ್ರ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರು ; 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಇಹಲೋಕ ಪರಿತುಷ ಸರು, ನಾವು ಮಾತ್ರ ಪರ 
ಲೋಕೈಶದೃಷ್ಠಿ ಷ್ಟ್ರಿಗಳು--ಎಂದು ನಾನು 0 ಸಾಧುಗಳೂ, 
ಸ್ಟಾ ರ್ಥತ್ಯಾಗಿಗಳೂ, ಧರ್ಮಜಿಜ್ಞಾ _ಸುಗಳೂ, ? ಜಗದ್ದಿತ ದೀಕ್ಸಿತರೂ 
ಪಾಶ್ಠಾ ತ್ಯೆ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೊ ಮಂದಿ ಇದ್ದರು, ಈಗ ಇದ್ದಾ ರೆ, 
ಪರಮಾತ್ಮ ನಿಷ್ಟೆ ಲೋಕಕಾರುಣ್ಯ- ಇವು ನಮಗಿರುವಂತೆಯೇ 
ಅವರಿಗೂ ಇವೆ. ಬಾಹ್ಯಾಚರಣೆಗಳೂ ಪದ್ಧತಿಗಳೂ ಅವರವು 
ನಮ್ಮವುಗಳಿಂದ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಬೇರೆಯಾಗಿರುವುದು ನಿಜ; ಆದರೆ 
ಮೂಲ ಭಾವನೆಗಳು ಅವರವೂ ನಮ್ಮವೂ ಒಂದೇ ಎಂದು ವಿಚಾರ 
ದಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಅವರನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆಯಲು ನಮಗಿರುವ 
ಅಧಿಕಾರವಾದರೂ ಏನು; ನಮ್ಮ ಭಟ್ಟಾಕಲಂಕದೇವನ--. 


ಸಾಹಿತ ಮತು, ವಿಜ್ಞಾನ ೩೫ 
ಬ ದಡಿ ಇಂ 


ಗ ಹಾ ಕ ೪ ( [3 
| ""ಭಗವದ್ಭಾಷಾವಿ, ಸ್ರೋತ್ಪತ್ತಿ ಸಮಯೇ, .. ಸಮುದ್ರ) 
ಘೋಷವತ್‌, ಅವ್ಯಕೆ, ಎಕ ಭಾಷಾ ರೂಪಾವಿ, ತತ್ತಜ್ಜೋ ತೃ 


ಕ್ರೋತ್ರದೇಶಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಸತೀ, ತತ್ತದ್ದಾಷಾತ್ಮನಾ ಪರಿಣಮತಿ, 
ವಿಚಿತು ಶಕ್ಕಿತ್ತಾತ್‌। ತಡುಕ್ತಂ-- | 
ಆಪ 


ದೇವಾ ದೈವೀಂ೦ ನರಾ ನಾರೀಂ ಶಬರಾಶ್ಚಾಖಿ ಶ ಬರೀೀಂ! 
ತಿರ್ಯಂಜೋಪಿ ಚ ತೈರಶ್ಚ್ಹೀಂ ಮೇನಿರೇ ಭಗವದ್ದಿರಂ | 


ಎಂಬ ವಚನಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ, ಕರ್ಣಾಟಕಾಂಧ) ಭಾಷೆಗಳು ಒಂದೇ 
ಭಗವದ್ಗಾ ಜಿಯ ರೂಪಾಂತರಗಳೇ ಎಂದು ನಾವು ಒಪ್ಪುವುದಾದರೆ, 
ಇಂಗಿ ಷ್‌ ಜರ್ಮನ್‌ ಭಾಷೆಗಳೂ ಕೂಡ ಅದೇ ಆದಿವಾಕ್ಲಿನ ಅವತಾರ 
೧೧ y ನ 
ಗಳೇ ಎಂದೂ ನಾವು ಒಪ್ಪಬೇ ಕಾಗು ವುದು. ಅದೇ ನ್ಯಾಯವನ್ನನು | 
ಸರಿಸಿ, ನಮ್ಮ ಕಲ ಪತಂಜಲಿಗಳ ಸಾಂಖ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರ 
ಗಳಂತೆಯೇ, ನಮ್ಮ ಚರಕ ಸುಶ್ರುತಾದಿಗಳ ಪ್ರಾಣಿಶಾಸ್ತ್ರ ಶರೀರ 
ಶಾಸ್ತಗಳಂತೆಯೇ, ನಮ್ಮ ಶುಕ್ರ ಕಾಮಂದಕ ಮೊದಲಾದವರು 
ಗಳ ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರ" ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರಗಳಂತೆಯೇ, ವಸ ನ ಆರ್ಮಿ 
ಮೆಡೀಸ್‌, ನ್ಯೂಟನ್‌, ಡಾರ್ವಿನ್‌, ಹರ್ಬರ್ಟ್‌ ಸ್ಪೆನ್ಸರ್‌, | ಲಿಸ್ಟರ್‌, 
ಎಡಿಸನ್‌, ಆಸ್ಟಿನ್‌, ಲ್ಯೂಡ೦ ಸ್ಮಿತ್‌, ಬೆನ್‌ಥಂ, ಮಿಲ್‌ ಮೊದಲಾದ 
ವೈಜ್ಹಾನಿಕರು ವ್ಯವಸಾಯಮಾಡಿರುವ ನಾನಾವಿಧದ ಭೌತಿಕ 
ರಾಸಾಯನಿಕ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳೂ, ಭೂಗರ್ಭಶಾಸ್ತ್ರ ಜೀವಶಾಸ್ತ್ರಗಳೂ, 
ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರ ವ್ಯವಹಾರಶಾಸ್ತ್ರಗಳೂ ಸಹ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನ ಒಂದು 
ಚಿತ್ಕೆಲೆಯ ಅಂಶದಿಂದಲೇ ಬಂದುವೆಂದು ನಾವು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗು 
ವುದು. ಭಾರತೀಯರ ಆತ್ಮ ತತ್ಲ್ಯೈಜ್ಞಾನವು ಹೇಗೆಯೋ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರ 
ಪ್ರಕೃತಿ ತತ್ತ್ವ ವಿಜ್ಞಾ, ನವೂ ಹಾಗೆಯೇ ಜಗಜ್ಜನಕನ ಚಿಚ್ಚಕ್ಕಿಯ 
ಒಂದು ಮಹಾ ವಿಭೂತಿಯೆಂದೇ ನಾವು ಅಂಗೀಕರಿಸಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿ 
ಪುನಃ ಗೀತಾವಾಕ್ಯವನ್ನು ಸ್ಥರಿಸೋಣ:- . 
ಯದ್ಭ್ಯದ್ಧಿಭೂತಿಮತ್ಸತ, ೦:ಶ್ರೀಮದೂರ್ಜಿತಮೇವ ಮಾ! 
ವಿ ೧೨ (ತ 
ತತ್ತದೇವಾವಗಚ್ಚ ತ್ವಂ ಮಮ ತೇಜೋಂಶ ಸಂಭವಂ: 


ಪ್ಲಿ೬ ಪ್ರಬುದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಭಾರತೀಯರು ಮಾತ್ರ ಖಶ್ರಕರ್ತನ ಬರಸಪುತ್ರರಿಂದೂ, 
ಉಳಿದವರೆಲ್ಲ ಇನ್ನೆ ಇಂದಲೋ ಬಂದವಕಂದೂ ಯಾರೂ ಹೇಳಲಾರರು. 
ಈ ಬಗತ್ತಿನ ಲ್ಲ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಪದಾರ್ಥಗಳು ಯಾವ ದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿದ್ದರೂ ಅವ್ರಗಳ ಪ್ರಯೋಜನವು ಎಲ್ಲ ದೇಶಗಳಿಗೂ ಸೇರ 
ಬೇಕಾಡುದಾಗಿದೆ. ಸೂರ್ಯನು ಪೂನ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದರೂ 
ಪಶ್ಚಿಮಕ್ತು ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತಾನೆ; ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ 
ದರೂ ಪುನಃ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಕ ಇಣಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ. ಸೂರ್ಯ ಪುಭೆ 
ತನಗೊಂದಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರವೇ ಸೇರಿದುದೆಂದು ಯಾವ ಒಂದು ದಿಕ್ತೂ 
ಹೇಳಿಕೊಳ ಳ್ಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಸೂರ್ಯನ ಯಾತ್ರಿ ತನ್ನಿಂದ ಸ 
ಲಾಯ ಯಿತೆಂಡು ಯಾವ ಊರೂ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಲಾಗು ವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ 
ಒಗದ್ವ್ವಾಪಿಯಾದ ದಿವ್ಯ ಚ್ಛುತನ್ನವು ಒಂದೊಂದು ಭೂಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಒಂದೊಂದು ತೆರನಾಗಿ ರೂಪುಗೊಂಡಿರುತ್ತ ದೆ; ಆದರ ಆ ಬೇರೆ ಜೀರ 
ೂಪಗಳ ತೇಜಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲ ಕತಿ ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ 
ಸ್ವಕರಸಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಪಾಶಾ ತ್ಯರ ವಿಜ್ಞಾ  ನವೆಂಬುದು, ನಮ್ಮ 
ದೇಶದ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನ ದಂತೆಯೇ, ಸಕಲ ಮಾನವಲೋಕ ಸಂಸ್ಕೃೃ ತಿಯ, 
--ಮನುಷ್ಯ ಜಾತಿಯ ಯಾವ ನತ್ತ ೨ ವಿಕಾಸವನ್ನು Civilisation; 
ಸಭ್ಯತೆ, ನಾಗರಿಕತೆ ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತೇವೆಯೋ ಅದರ-- ಒಂದು 
ಮುಖ್ಯ ಭಾಗವೆಂದು ನಾವು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಆ ಏಜ್ಞಾನವು ನಮಗೆ 
ಬೇಕೆ, ಬೇಡವೆ? ಈ ಪ್ರಶ್ರೆಗೆ ನಾವು ಇನ್ನೂ ಖಂಡಿತವಾದ ಉತ್ತರ 
ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ಅ, ಒಂದು ಸಲ ಅದು ಬೇಕೆನು )ಿ ತ್ತೇವೆ; ಇನ್ನೊಂದು 
ಸಲ PN ತನೆ, ಈ ಅವ್ಯವಸ್ಥೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿ ಗೆ ಸಾಧಕವಲ್ಲ 
ನಮ್ಮ ಭವಿಷ್ಯತ್ತು, ಹೇಗಿರಬೇಕು; ಅದಕ್ಕೆ ಜ್ಞಾ ಸ ಸಹಾಯವು 
ಅವಶ್ಯವೆ, ಅಲ್ಲವೆ--ಎಂಬೀ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಸಾಸು ಸ ಸಿದಾ ಸ್ವಂತಕ್ಕೆ 
ತರಬೇಕಾದ ಕಾಲ. ನಮ್ಮ ಚ ಈ ವಿಚಾರವು 
ಗಾಢವಾಗಿ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿದೆ. ಪ)ಪಂಚ ವಿಜ್ಞಾನಕ್ಕೂ (ಸ್ಪನ್ಸಿಗೂ) 
ಅಂತರಾತ್ಮ ಜ್ಞ್ರಾನಕ್ಟೂ (ವೇದಾಂತಕ್ತೂ) ನಿಸರ್ಗವಾದ ಪರಸ್ಫರ 


ನಿರೋಧವೇನೂ. ಇಲ್ಲ. ಅವೆರಡನ್ನೂ ಸಮನ್ವಯಮಾಡುವುದು 


ಸಾಹಿತ, ಮತು : ವಿಜ್ಞಾನ ೩೬ 
ಬ ಎ ಬ 


ಸಾಧ್ಯವೇನೂ ಅಲ್ಲ. ಈ ನಿಶ್ಚಯವನ್ನು ನಾವು. ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸಿ, 
ಅದರ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಉಳಿ ಇದಲ ತರ್ಕಗಳನ್ನೂ' 7 ನಡೆಸಿದರೆ. `ಅವು 
ಹಿತಪ್ರದವಾದ ಸಿದ್ಧಾಂತಕ್ಕೆ ದಾರಿ ಮಾಡುವುವು. 
ಇಹಲೋಕದ ಯೋಗಸ್ಸ್ಸ ಮಗಳೂ" ಪರಮ ಮೋಸಕ್ಟ 
ಸಾಧನೆಯೂ ಅನ್ಯೋನ್ಯ ಸಂಬದ್ಧ ಗಳಾಗಿರುತ್ತ ವೆ. ನಮ್ಮ ಬಹಿರಂಗ 
ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಶಾಂತಿ ಸಮಾಧಾನಗಳು ೧ ೨ದ್ದಲ್ಪದೆ ನಮ್ಮು ಅಂತರಂಗ 
ಜೀವನವು: ನಿರುಪಾಧಿಕವಾಗಿ. ನಡೆಯದು. ಹೊರಗಡೆ ದುಃಖ 
ದುರಿತಗಳ ಅಲೆಗಳು ಒಂದರಮೇಲೊಂದು ಬಂದು: ಹೊಡೆಯುತ್ತಿ, ದ್ದರೆ, 
ಒಳಗಡೆ ಆತ್ಮನನ್ನು ನಿಶ್ಚ ಲ ಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಿರಿಸುವುದು.: ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಜನರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. ಹೊರಗಿನ ಕಷ್ಟ ಗಳು ಕಡಮೆಯಾಗಚೇಕಾದರೆ, 
ಖಚ್ಞಾ ನವು ನಮಗೆ ESE ಅದು ಒದಗಿಸುವ ಯಂತ್ರ 
ಸಂಧಾನಗಳಿಂದಲೂ, ಅದರ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಆಗುವ ಸಾಮಾಜಿಕ 
ರಾಜಕೀಯ ಪರಿಷ್ಠಾರಗಳಿಂದಲೂ ನಮ್ಮ: ಬಾಹ್ಯ ಬ್ಥಿತಿಗಳು 
rT, ಮಟ್ಟ ಗೆ ಅನು ಕೂಲಗಳಾಗಬೇಕು. ಆಗ ಆತ್ಮ 
ದ್ಯಾಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ kU ತೂತೆ ಕು ಆತ್ಮ 
ಬಿಜಾ ಸೆಗೆ ಬೇಕಾದ. ಪೂರ್ವ ಸೌಕರ್ಯಗಳನ್ನು ವಿಜ್ಲಾನವು.ಸಿ ಸಿದ್ದ 
ಪ 


ಬೆ 


yd ಜ್ಞಾ ನದ. ಶ್ರಮೆಯನ್ನು ಆತ್ಮ ಜ್ಞಾ Kt ಸಫಲ 
ಗೊಳಿಸುವುದು. ಹೆ ಅವ್ರ ಪರಸ ಕೋಪಕಾರಿಗಳು. ಅವೆರಡೂ 
ಮಾನವಕುಲಕ್ಕೆ ಬಲಗಣ್ಣು ಎಡಗಣ್ಣು ಗಳಂತೆ. . ಎಂದು: : ಹೇಳ 
ಬಹುದು. ಅವೆರಡೂ ಕೂಡಿ ಸಹಚರಿಸಬು ಆಗಲಾರದೆ? 


ಈಗಿನ ಲೋಕಸ್ಸಿ ತಿಯಲ್ಲಿ: ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರಿಗೆ ನಮ್ಮ ಆತ್ಮತತ್ತ್ವ 
ಜ್ಞಾನದ ಆವಶ್ಯಕತೆ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿದೆ; ನಮಗೆ ಅವರ ಪ್ರಕೃತಿ ವಿಜ್ಞಾ ನದ 
ಆವಶ್ಯಕ ಠತೆ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿದೆ. ವಿಜ್ಞಾನ ನ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸದಿಂದ A ಅಜ್ಜ 
ಸ ಜ್ಹ೦ದಿರ pA ಅಂಕಿರ ಮನೋಭಾವಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ 
ರಾಸಾಯನಿಕ ವ ತಾಸ ನಡೆಯಬೇಕು. ವಿಜ್ಞಾ ನದ ವಿದ್ಯುಚ್ಚ ಕ್ರಿ 
ಯಿಂದ ನಮ್ಮ ಮನೋಬುದ್ದಿ ಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಶಾಖ ಚಟ ಬೇಕು. pe 


ದೇಶೀಯರು ಮಾಡುತ್ತಿರುವಂಥ ಗಹನ ವಿಚಾರಗಳೂ wi ಆಚರಣೆ 


ಸ್ನ J NS 
ಸಿರ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಗಳೂನ ನಮ್ಮ ಆಲೋಚನೆಗಳಿಗೆ ವಿಷಯಗಳಾಗಬೇಕು. ಅವುಗಳನ್ನು 
ನಾವು ಚ ಷ್ಟು ನಿಷ್ಟಕ್ಕ ಕ ಪಾತವಾಗಿ ಪರಾಮರ್ಶಿಸಿ, ಅವುಗಳ ಗುಣ 
ಗಳನ್ನು 1೫೪ a ಅಷ್ಟಷ್ಟುಮಟ್ಟಿಗೆ ಹೊಸ ಹೊಸ 
ಭಾವಗಳೂ, ಉನ್ನ ತವಾದ ಆಶಯಗಳೂ, ದೊಡ್ಡ ಸಮಾರಂಭಗಳೂ 
ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟು ತ್ತೆ. ಆಗ ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯವು ಅನೇಕ ಮುಖವಾಗಿ 
ಬೆಳೆಯುತ್ತದೆ. ಆಗ ಅದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಬಿಸಿ ಬರುತ್ತದೆ, ಒಂದು ವೇಗ 
ಬರುತ್ತದೆ, ಒಂದು ಜೀವಕಳೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಇಂಥಾ ಜೀವಶಕ್ಕಿಯಿಂದ 

೨೦ಬಿದ ಕಾವ್ಯಗಳು ನಮ್ಮ ಜನಸಾಮಾನ್ಯದ ಉದ್ದಾ ರಕ್ತ ಕಾರಣ 
ವಾಗುತ್ತವೆ. ಗೇ ಸ ಭಾಗ ಸಸ್ಯದ Es ೫. 11. 
ವಾದ ಜನ; ಸಜೇತನ ಜನದ ಪ್ರತಿಧ ಎನಿಯೇ ಸಜೇತನ ಸಾಹಿತ್ಯ. 
ಹೀಗೆ ಅವೆರಡೂ ಅನ್ಯೋನ್ಯಾಶ್ರಯಗಳು, 


ಏಜ್ಞ್ಯಾನವು ಬುದ್ಧಿ ಪ್ರಧಾನವಾದ ವ್ಯಾಪಾರ ; ಸಾಹಿತ್ಯವು 
ಮಾನವ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವ ಬುದ್ಧಿಶಕ್ತಿ ಮನಶೃಕ್ಕಿಗಳೇ ಮೊದ 
ಲಾದ ಸಮಸ್ತ ಶಕ್ತಗಳ ಅನ್ಯೋನ್ಯ ಸಂಘಾತ ಪರಿಣಾಮಗಳ ಪತಿ 
ಬಂಬ ರೂಪವಾದ ವ್ಯಾಪಾರ, ಆದುದರಿಂದ ಎಜ್ಞಾ ನ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಗಳಿಗೆ ಪರಸ್ಪರ ದೆ ಶೀಷಮಿಲ್ಲ; ಬಾಂಧವ್ಯವೇ ಇದೆ. ಸಾಹಿತ್ಯದ ತ 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನವು ಒಂದು ಪ್ರಾಂತ. ಆದರೆ ಅದು 
ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ಪ್ರಾಂತ; ಮೈಸೂರು ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಕೃಷ್ಣರಾಜ 
ಸಾಗರದ ಪ್ರಾಂತವೂ, ಕೋಲಾರದ ಚಿನ್ನದ ಗಣಿಯ ಪಾ)ಂತವೂ, 
ಭದ್ರಾವತಿಯ ಪ್ರಾಂತವೂ ಇರುವ ಹಾಗೆ. ಈ ಪ್ರಾಂತದಿಂದ 
ಬರುವ ಲಾಭವು ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆಲ್ಲ ಸೇರಿದ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ 
ಸಂಪತ್ತು. 

ವಿಜ್ಞಾನದ ಬೀಜವೆನಿಸುವ ಪುರುಷಪುಯತ್ಸ ಮತಕ್ಕೆ ಮಹಾ 
ಕಾಮ್ಯವು ತಂದೆಯಂತಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ತಾತನಂತೆ ಇರುವುದು. ಮಹಾ 
ಕನಿಯು ದೊಡ್ಡ ಗಂಟಿಲಿನ "ಮೇಸ್ತಿ'ಯಲ್ಲ, ಬೆತ್ತ ಹಿಡಿದ ಉಪಾ 
ಧ್ಯಾಯನಲ್ಲ; ಅವನು ಮೆಲ್ಲನೆ ಕಿಬಿಯಲ್ಲುಸುರುವ ಆಪ್ತ ಸೆ ಹಿತ, 
ಕಣ್ಣುಸನ್ನೆ ಮಾಡುವ ಒಡನಾಡಿ. ""ಹೀಗೆ ಮಾಡು, ಹಃ ನಡೆ'' 


ಸಾಹಿತ, ಮತು ನಿಜಾ ನ \ EU 
ಗ ಡೆ ು 


ಎಂದು ಅವನು ಪುತ್ಯಕ್ಸ ವಾಗಿ ಕೂಗಿ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅವನ 
ಹಾಡಿನ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ""ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದು ಉತ್ತಮನವಲ್ಲವೆ ? 
ಹಾಗೆ ನಡೆಯುವುದು ಜೆನ್ನವಲ್ಲವೆ?' ಎಂಬ ಭಾವನೆಗಳು ತಾವಾ 
ಗಿಯೇ ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲುದಿಸದೆ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಹೃದಯ 
ಗುಹೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಗಿ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿರುವ ಸೂಕ್ಷ್ಮ್ಮಗಳಾದ ಅಭಿಲಾಷೆ 
ಗಳನ್ನೂ "ಶ್ರೀಷ್ಠ ಗಳಾದ ಆಶಯಗಳನ್ನೂ ಕಾವ್ಯವು ಎಚ್ಚ ರಗೊಳಿನಿ 
ಹಿಡಿವ ಜಸು ಅಂತರಂಗವನ್ನು ಅದು ತೊಳೆದು ಒಂದು 
ಉನ್ನ ತದಶೆಗೆ ತಂದಿರಿಸುವುದು. ಹೀಗೆ ಮಾಡಿ ಅದು ಜೀವನೋತ್ಸ 
ರ್ಷಕ್ಕೆ ದಾರಿ ಬಿಡಿಸುವುದು. ಸೋಮರಸದಂತೆ ಕಾವ್ಯರಸವು ಮಹಾ 
ನಂದವನ್ನ ಲ್ಲ ಲ್ಲದೆ ಮಹಾ ಬಲವನ್ನೂ: ಕೊಟ್ಟು ಆತ್ಮುಕ್ಕೊಂದು ದಿವ್ಯ 
ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಕೊಡುವುದು. ಮಹಾ ಕಾವ್ಯವು ಕನ್ನಡಿಯಂತೆ 
ಜಗಜ್ಜೀವನ ಲತ್ತೆ ಣಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುವುದು ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲದೆ, 
ಯೋಗಸಿದ್ದಿ ಗಳಂತೆ ಜೀವನದ ವೈಭವವನ್ನು ಸಮೃದ್ಧಿ 
ಗೊಳಿಸಿ, ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ಕಿ (Creative Force) ಎಂದೆನಿಸ ಜಃ 
ಮುಹಾಶಯರೆ, ಈ ಭಾಷಣವನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಿಲ್ಲಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಅಷ್ಟು ಹೇಳಿದ್ದರೂ, ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಶುರಿತಾಗಲಿ, ವಿಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ಕುರಿತಾಗಲಿ, ಅವೆರಡರ ಪರಸ್ಪರ ಸ೦ಬ೦ಧವನ್ನು: ಕುರಿತಾಗಲಿ ಹೇಳ 
ಬೇಕಾದ್ದನ್ನು ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಆಯಿತೆಂದು ನಾನು 
ನಂಬಲಾರೆ, ಎಷ್ಟೋ ವಾದಗ್ರಸ್ಥಗಳಾದ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ನಾನು 
ಹೇಳಿರಬಹುದು. ತಾವು ಅವುಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ತಿದ್ದಿದರೆ ಆ ಉಪಕಾರ 
ವನ್ನು ಶಿರಸಾ ಗ್ರಹಿಸುವೆನು. ಮತ್ತು ಅನೇಕ ವಿಧದ ವಿಷಯ 
ಗಳನ್ನು ಠುರಿತು ಒಂದು ಕ್ರುಮಮಿಲ್ಲದೆಯೂ ಅಸಮಗುವಾಗಿಯೊೂ 
ಪ್ರಸ್ತಾವ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. ಅಷ್ಟೇನೂ ಸುಸಂಬದ್ಧವೆಂದು ತೋರದೆ 
ಇರಬಹುದಾದ ಈ ಭಾಷಣವನ್ನು ಅಸ್ಟು ಸಾವಧಾನವಾಗಿಯೂ 


ಶಾಂತವಾಗಿಯೂ ಕೇಳಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ತಮ್ಮೆ ಲ್ಲರನ್ರೂ ಅಭವಂದಿಸುತ್ತೇನೆ, 


ಅಕಾ ಜಾವ ಶಾಲಾ ರಾಜಾ ಟೂ 


ಪರಿಪಿಪ, 
ಕು 


(೩೦ ನೆಯ ಪುಟಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ್ದು) 


ಹಿ 

ವಿಜ್ಞಾನವು ಕವಿಯ ಪ್ರತಿಭಾ ವಿಕಸನಕ್ಕೆ ಸಹಕಾರಿಯಾಗಿರು 
ವುದನ್ನು ಗೆಯ್‌ಟ (Goethe) ಖ೦ಬ ಜರ್ಮನ್‌ ಮಹಾಕವಿಯ 
ಚರಿತ್ರೆಯು ದೃಷ್ಟಾಂತಪಡಿಸುತ್ತದೆ. ಆತನು :ಯೂ ರೋನು 
ಖಂಡದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮ ಪಂಕ್ತಿಗೆ 
ಸೇರಿದಂಥವನು. : ಆತನು ವಿಜ್ಞಾನಶಾಸ್ತ್ರ ವ್ಯವಸಾಯಕ್ಕೂ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮೆನಸ್ಸೃನ್ನು ತೆತ್ತು, ಜಗಜ್ಜೀವನ ರಹಸ್ಯ ಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ಆ: ಮೂಲಕ ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. 

ಮೈಜ್ಞಾನಿಕರ ಸತ್ಯಾನ್ರೇಷಣೆಯ ಉತ್ಸಾಹ ಸಾಹಸಗಳೇ 
ಒಂದು ಬಗೆಯ ಧೀರ ಗುಣವನ್ನು ತೋರುವುವಾದುದರಿಂದ, ಅವರ 
ಚರಿತೆ/ಗಳೇ ಅದ್ಭುತ ವೀರರಸ ಪ್ರಧಾನಗಳಾದ ಕಾವ್ಯಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕ 
ವಸ್ತುಗಳಾಗಿವೆ. . ಆಲ್‌ಫ್ರೆಡ್‌ ನಾಯ್‌ \ (Alfred Noyes) ou 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಕವಿಯು ""ದಿ ಟಾರ್ಕ್‌ ಬೇರರ್ಸ್‌'' The Torch-bearers 
(ಪಂಜು ಹಿಡಿದವರು) ಎಂಬ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೋಪರ್ನಿಕಸ್‌, ಪ್ಲರ್‌, 
ಗೆಲಿಲಿಯೊ, ನ್ಯೂಟನ್‌--ಮೊದಲಾದ ಮೈಜ್ಲಾನಿಕರ ಕಥೆಗಳನ್ನು 
ಚಿತಿ)ಸಿದ್ಧಾನೆ. 

ನ್ಯ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಯುಗಕ್ಕೆ ಸಹಜವಾದ ಪುಶ್ನೆ ವಿಚಾರಣೆಗಳ 
ಬುದ್ಧಿಯು ನಮ್ಮ ಯುವಕರಲ್ಲಿ ತಲೆದೋರಲು ಈಗ ಮೊದಲಾಗಿದೆ 
ಎಂದು. “ಪುಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ''ದಲ್ಲಿ ಈಜೆಗೆ ಬಂದಿರುವ ಕೆಲವು 
ಸಣ್ಣ ಸಾಮಾಜಿಕ ಕಥೆಗಳಿಂದ ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. 
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೧೪ ಲನ 


ಇನ್ನೊಂದು ಹಳೆಯ ಕತೆ 


| ಪರಾಶರಭಟ್ಟರ ತಂದೆಯವರು ಕಾಂಚೀಪುರದ ಭಾಗವತಮಂಡಲಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾಗಿದ್ದ Ba ಕೆಲವುಕಾಲದ ಮೇಲೆ ಶ್ರೀರ೦ಗಸ್ಳೈ 
ಬಂದು ನಿಂತರು. ತಂದೆಯವರು ಶ್ರೀರಂಗಕ್ಕ್‌ ಬಂದ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲದ 
ಮೇಲೆ ಭಟ್ಟಿರು ಜನಿಸಿದರು. ತಂದೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಆಚಾರ್ಯರ 
ಸೇವೆಯಲ್ಲಿದ್ದುದರಿಂದ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ದೇವರ ಸೇವೆಯನ್ನು ನಡೆಸುವುದು 
ಭಾಗವತ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡ (ಪ ಮಗನನ್ನು ಸಾಕುವುದು 
ಮೊದಲಾದ ಕೆಲಸವೆಲ್ಲ ಭಟ್ಟರ ತಾಯಿಯನೇಲೆ ಇತ್ತು. ಈ ತಾಯ 
ಶಿಕ್ನೈೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಳದು ಭಟ್ಟರು ವಯಸ್ಸಿಗೆ ತಕ್ಕ ಎ ಬಟ್ಟು 
ಶ್ರೇಷ್ಟ ರಾದ ಗುರುಗಳ ಸಾನ್ವಿ ಧೃದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿ ಗುಣದಲ್ಲಿಯೂ ಅಚಾರ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ದೈವಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ತಂದೆಗೆ ಸರಿಮಿಗಿಲು ಎನ್ನು ವಂತೆ. 
ದೊಡ್ಡವರಾದರು. ಅವರ ತಾಯಿ ಅವರಿಗೆ ದಿನದಿನವೂ ಸಂಸಾರದ 
ಒಂದೊಂದು ವಿಷಯದಲ್ಲೂ ತೋರಿಸಿಕೊಡುತ್ತಿದ್ದ ಸನ್ಮಾರ್ಗವೇ 
ಇದ್ಕೆ ಸಾಧನವಾಗಿತ್ತು. ಯಾವುದೊಂದು ಮಾತು ಬಂದರೂ ಆಕೆ 
ದೇವರನ್ನು ನಂಬರಬೇಕೆಂಬ ಮುಖ್ಯ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಲೇ 
ಇರುವರು. : ನೋಡಹೋದರೆ ಇದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾದ ತತ್ವವಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಇದು ಬಾಯಲ್ಲಿ ಬರುವುದೇ ನೂರರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಗ್ಗೆ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟಿ ರುವುದು ಎಷ್ಟ ರಲ್ಲ ಒಬ್ಬ ರಿಗೆ? Ey ಹೂ ಹೆಚ್ಚಾ 
ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ ಎ೦ದರೆ ಆಕೆ FR, ವಿಷು ಬೇಕು ? ಟೆ ? 
ಹೂವು ತುಂಬ ಇದ್ದರೆ ತುಂಬ ಕೊಡು, ಸ ಇದ್ದರೆ ಕೊಂಚ 
ತೊಡು, ಹೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಎಲೆಯನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸು ಎನ್ನುವರು. 
ಯಾರಾದರೂ ಈ ದಿನ ದೇವಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಾಗಲಿಲ್ಲ, ಅನ್ಯಾಯ 
ವಾಯಿತು ಎಂದರೆ, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆ ಬೇನೆಯಿರಲಿ, ನೀನು ದೇವಸ್ಥಾ 
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ಅವರ ಪತ್ತಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಬೇಕಲ್ಲಾಾ ಎಂದು ಸ್ವಲ್ಪ ವ್ಯಥೆ 
ಪಟ್ಟಿರಾದರೂ ವಿಶೇಷ ಆದಕ್ಕಾಗಿ ಚಿ೦ತೆಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ದಾರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಯಜಮಾನರಿಗೆ ದಾಹವಾದರೆ ಅಥವಾ ಶ್ರೀರಂಗತ್ಸೆ ಹೋದ 
ಮೇಲೆ ಅವರಿಗೆ. ದಿನದ ಉಪಯೋಗಕ್ಕಾಗಿ ಇರಲೆಂದು ಮಡಲಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಬೆಳ್ಳಿಯ ಬಟ್ಟಲನ್ನು ಇರಿಸಿಕೊಂಡರ೦ತೆ. ಅರ್ಧ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಕಾಡು; ಯಜಮಾನರು ಮುಂದೆ, ಹಿಂದೆ ಈಕೆ, ನಡೆದು 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಒಂದುಕಡೆ ಈಕೆ ಯಜಮಾನರನ್ನು 


೩ 
ಕುರಿತು ನನಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆದರಿಕೆಯಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದರಂತೆ. ಅದಕ್ಕೆ 


ಅವರು ನಮಗೇನು ಹೆದರಿಕೆ ಬಾ ಎಂದರು; ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರ ಹೋದ 
ಮೇಲೆ ಇವರು. ಮುತ್ತೆ ಭಯವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದರಂತೆ. ಯಜಮಾ 
ನರು “ಭಯಸಕ್ಕೇನುಕಾರಣ. ಏನನ್ನಾದರೂ ತಂದಿದೀಯಾ!'' 
ಎಂದು ಕೇಳಿದರು. ಈಕೆ ಬಟ್ಟಲನ್ನು ತಂದಿರುವ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಬಹಳ ಸಂಕೋಚದಿಂದ ಹೇಳಿದರು. ಅದನು ಕೇಳಿ ಅವರು ಕಾಂಜಿೀ 
ಪುರದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿ ದೇವರು ಶ್ರೀರ೦ಗದಲ್ಲಿ ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲವೆ ? ನಿನಗೆ 
ಈ ಭ್ರಾಂತಿಯುಂಟಿ ? ಅದನ್ನು ಏಐಸೆ'' ಎಂದರಂತೆ. ಯಜಮಾನಿ 


ಒಂದುಮಾತನ್ನೂ ಆಡದೆ ಕಾಂಚೀಪುರದಿಂದ ತಂದಿದ್ದ ಬಟ್ಟಲನ್ನು 
ಹ್‌, 


ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಎಸೆದರು. ಸ್ವಲ್ಪದೂರ ನಡದಮೇಲೆ ಕಾಡು ಇನ್ರೂ 
ದಟ್ಟಿವಾಯಿತು. ಯಜಮಾನರು ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಈಗ ಭಯವ 


ಈ 30 


ವಲ್ಲವೆ ? ಎಂದು ಹೇಳಿದರಂತೆ. ಆಕೆ ««ಇಲ್ಲ'' ಎಂದರು. ಯಜವತಾ 
ನರು "ಮಡಲಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಗಿಡದಲ್ಲಿ ಭಯ. ನೋಡಿದೆಯಾ? '' ಎಂದರು. 
ಹೀಗೆ ಇವರು ಬಂದು ಶ್ರೀರ೦ಗದಲ್ಲಿ. ನಿಂತರು. ಯಜಮಾನರು 
ಹೇಳಿದ್ದಂತೆ ಅಲ್ಲಿಯೂ ಅವರಿಗೆ ಸನ್ಮಾನ ದೊರೆಯಿತು ; ಭಾಗವತರ 
ಸೇವೆಗೆ ಬೇಕಾದ ಉಪಪತ್ತಿ ಒದಗಿತು. ಕೊಂಚಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಂಗ 


ದಲ್ಲಿ ಇವರ ಗೃಹವು ಭಾಗವತಗೋಷ್ಠಿಯ ಪೊಳ್ಯ ಶ್ರ 
೧೧ ಸ ಇ 
esd 


ವಾದ ಆಶ್ರಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಒ೦ದಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತು. ಈ ಈಕೆ ಮಗನಿಗೆ 
ಹತ್ಕಾರುಸಲ ಹೇಳಿದ್ದರು. ಮಗನು ಆದನ್ನು ಬಹು ಆತುರದಿಂದ 
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ಕೇಳುವನು. ಹೀಗೆ ತಾಯ ಶಿಕ್ಸೆಯಿಂದಲೂ ಗುರುಗಳ ಆಶ್ರಯ 
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ಚಿಕ್ಕಂದಿನಲ್ಲಿಯೇ ನಡೆದು 
ಮುಗಿಸಿದರು. 


೨. ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಆಗಾಗ ಭಾಗ 


ವು. ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅಡಿಗೆಗೆ 


00 

ಈ 

ಭಟ್ಟರು ಒಂದೊಂದು ದಿನ ತಾವು ದೇವರ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡು 
ವರು, ಒಂದೊಂದು ದಿನ ಪರಿಚಾರಕನನ್ನು ನೀನೆ 

ಹೇಳುವರು. ಭಟ್ಟರು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಪೂಜೆ ಒಂದೊಂದು ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ಬಹಳಹೊತ್ತು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದು 1: ಒಂದೊಂದು ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ಜಾಗ್ರತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಮುಗಿದುಹೋಗುವುದು. ಪರಿಚಾರಕನ 
ಪೂಜೆ ಒ-ದು ಮೇಲುಪ೦ಂಕ್ಕಿಯನು 


ಡೆ 
ಇಷ್ಟು ಸೋತ, ಇಷ್ಟು ಉಪಚಾರ, ಇಷ್ಟು ವಿನ್ನಾಸ, ಇಷ 


ಅನುಸರಿಸಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ದ್ದು. 


ವೇದ, ಇಷ್ಟು ಪ್ರರಾಣ, ಇಷ್ಟು ಪ್ರಬ೦ಧ, ಎಂದು ಅದರಲ್ಲಿ ನಿಯಮ 
ಎತ್ತು. ಅವಸರವಾದ ದಿನ ಕೆಲವು ಭಾಗವನ್ನು ಬಿಡುವುದ 

ಹೊತ್ತು ಇದ್ದಲ್ಲಿ ಇನ್ನಷ್ಟು ಭಾಗವನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದ 
ಅದರಲ್ಲಿ ಅವಕಾಶವುಂಟು. ಪರಿಚಾರಕನು ಪೂಜಿಮಾಡಿದಾಗ ಯಾವಾ 
ಗಲಾದರೂ ಭಟ್ಟರು ಪೂಜೆ ಇಷ್ಟುಬೇಗ ಮುಗಿಯಿತೆ ಎನ್ನು ವರು, 
ಪರಿಚಾರಕನು ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ ಯಾಕೆ ಹೀಗೆ ಕೇಳುವರು 
ಎಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನು.. ಆಮೇಲೆ «ಇದೇನು ಇವರು ಪೂಜೆ 
ಮಾಡಿದರೆ ಅರ್ಧಗಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮುಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ನನ್ನ ಪೂಜೆ ಎರಡು 
ಗಳಿಗೆ ಹೊತ್ತಾದರೂ ಇಷ್ಟುಬೇಗ ಮುಗಿಯಿತೆ ಎನ್ಫುತ್ತಾರೆ '' 
ಎ೦ದು ಯೋಚಿಸಿದನು. ಅನೇಕಸಲ ಭಟ್ಟರು ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಹೋಗಿ 
ದ್ದು ಮನೆಗೆ ಬರುವುದು. ಸಾವಕಾಶವಾದರೆ ತಾಯಿ ಬಂದು ಬಹಳ 


೩ ನ್ನೊಂ ದು ಹಳೆಯಕತೆ ` ೫ 


ಹೊತ್ತಾ,ಯಿತಲ್ಲಾ ಎಂದು ಹೇಳುವರು. "ದೇವರ ಪೂಜೆ ಆಯಿತೆ'' 
ಲ್ಲ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಇನ್ನೂ ಒಳಗೆ ಕೆಲಸದಲ್ಲೇ ಇ ದ್ಹಾರೆ,.. ಅವರು 
ಆ ಕೆಲಸ ಮುಗಿಸಿ ದೇವರಪೂಜೆ ಮಾಡುವ್ರದೆ೦ದರೆ ಇನೂ ಹೊತ್ತಾ, 
ಗುತ್ತೆ.'' ಬಂದಾಗ ಭಟ್ಟರು ಪೂಜಿ ನಾನೇ ಬೇಗಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ | 
ಅವರು ಅಡಿಗೆ ಮುಗಿಸಿ ಎಲೆ ಹಾಕಲಿ, ಭಾಗವತರನ್ನು ಕಾಯಿಸ 
ಬಾರದು ಎನ್ನುವರು. ಪರಿಚಾರಕನು ಇಂಥ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಭಟ್ಟಿ 
ಮಾಡುವ ಪೂಜಿ ಎಷ್ಟು ಸೂಸ್ಸ್ಮ್ಮವಾಗುತ್ತಿತ್ತೆ೦ಬುದನ್ನು ಬಲ್ಲನು. 
ಅವರು ತನ್ನ ಪೂಜೆ 1 ತೆ EN BIS ಹೇಳಿದಾಗ ಇವನು 
ಮಾನಿ SN ಪೂಜೆ ಇದಕ್ಕಿಂತ ಕಡಿಮೆ ಆ ಆಯಿತೆ, ಚಿರಂ ಏಕೆ 
ಹೀಗೆ ಆಸ್ಸ್ಟೇಪಣೆ ಮಾಡುವರು ಇ೦ದುಕೊಳ್ಳುವನು. ಹೀಗೆ ಅವ 


ನಿಗೆ ಭಟ್ಟರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅಸೂಯೆ ತಲೆದೋರಿತು. 


ಹೀಗೆ ಇರುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಲ ಬಎ೦ದಿಗಿಂತ ಸ್ವಲ್ಪ ದೊಡ 
ದಾದ ಸಮಾರಾಧನೆಯು ಬಂದು ಒದಗಿತು. ಆದಿನ ಭಟ್ಟ ರು ಆಂಗ 
ದೊನೆ 


ಗಳ ನರಿ ಹಚು ತೆಲ್ಲ ಪರಿಚ ತಾರಾ ಈದಿನ 
ಆ ೫ 


ನು a ತೆ 
ನೀನೇ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮೂಡಿಬಡು ಎಂದರು. ..- ಬಹಳ ಜನ ಅತಿಥಿ 
ಗಳು `ನೆರವಿರಬೇಕಾದರೆ ಪರಿಚಾರಕನು ಗುಡುಗಿನಂತೆ ಮೊಳಗುವ 
ಧ್ವನಿಯಿಂ ೦ದ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ದೇವರ ಪೂಜಿಯನ್ನು 
ಮಾಡಿದನು. ಹೊರಗೆ ಬಂದಾಗ ಭಟ್ಟಿರು ಪ್ರಬಂಧ ಸೂಸ್ಟ್ಮ್ಮಮಾಡಿ 


ಬಿಟ್ಟಿರಲ್ಲಾ ಎಂದರು. ಎಲ್ಲರೆದುರಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ನಿಗೆ ಬಹಳ ಅವಮಾನವಾಯಿತು. ಅವನು ಯಜಮಾನಿಯ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋಗಿ "ಅಮ್ಮು, ನಿಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳು ನನಗೆ ಸಣ್ಣ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳು 
ತ್ತಾರೆ, ಎಲ್ಲರೆದುರಿಗೆ bg ಬೇಗ ಮುಗಿಸಿಬಿಟ್ಟೆ, ಸ್ತೋತ್ರ ಬಿಟ್ಟಿ, 

ಪ್ರಬಂಧ 1 ಬಿಟ್ಟಿ » ಎನ್ನುತ್ತಾ ರೆ. ನನಗೆ ತಲೆ ತಗ್ಗಿ ಜರಾ ಆಗುತ್ತೆ ಥಿ 
ಎಂದನು. . ಯಜಮಾನಿ ನೀನು ಸ್ತೋತ್ರ) ಪ್ರಬಂಧ ಬಿಟ್ಟೆಯೋ 
ಏನೋ ಅದಕ್ಕೆ ಅವನು ಹಾ ಇಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ'' ಎಂದರು. ಪರಿಚಾರ 
ಕನು «ನಾನು ಒಂದು ಸ್ತೋತ್ರ) ಬಿಟ್ಟಿ ರ, ಒಂದು ಸೊ ಸೋತುವನ್ನಾ 


೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ವನ್ನೂ ಹೇಳದೆ ಪೂಜೆ ಮುಗಿಸುತ್ತಾರಲ್ಲ. ನಾನು ಮಾಡಿದ ಪೂಜಿ 
ಅದಕ್ಕಿಂತ ಸೂಕ್ಸ್‌ ಒಮಾಯಿತೆ” ಎಂದನು. ಯಜಮಾನಿ "ಹೋಗಲಿ 


ಬಿಡು ಅವನಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಚಿಕ ವಯಸ್ಸು; ಒಂದೆರಡು ಮಾತು ಹೆಚ್ಚು 


KO) 


ಕಡಿಮೆಯಾದರೂ ನೀನು ಅದನ್ನು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹಚ್ಚೆ ಕೂಳ್ಳಬಾರದು'' 
ಎಂದರು. ಆದಿನ ಸಾಯಂಕಾಲ ಮಗನನ್ನು ಕರೆದು «ಅಪ್ಪಾ, ಮನೆ 
ಹ್‌ 


ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಅಷ್ಟು ಜನರೆದುರಿಗೆ ದೇವರ ಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ಆದನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟಿ ಇದನು ಬಿಟ್ಟಿ ಎಂದರೆ ಅವಮಾನವಾಗುತ್ತದೆ'' ಎಂದರು. 
ಭಟ್ಟರು «ಹೌದಮ್ಮ, ಹೇಳಿದೆ. ಆದರೆ ಅವರು ಅವಮಾನವೆಂದು 
ಎಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವರೆಂದು ತೋರಲಿಲ್ಲ. ಪಾಪ, ಅವರಿಗೇಕೆ ಅವಮಾನ 
ವಾಗಬೇಕು. ಇನ್ನುಮೇಲೆ ಹಾಗೆ ಹೇಳದಿದ್ದರೆ ಸರಿ'' ಎಂದರು. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಒಳಗಿನಿಂದ ಇದನ್ನು ಕೇಳುತ್ತೆಲಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ 


ಜೆ ಷಾ \ 
ಬಹಳ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. 


೨ 


ಇದಾದಮೇಲೆ ಫೆ ೦ಚದಿನಕ್ಕ ನವರಾತ್ರಿಯ ತದೀಯಾರಾಧನೆ 
ಗಳು ಬಂದುವು. ಒಂದುದಿನ ಭಟ್ಟರೇ ಪೂಜಿಮಾಡಿದರು. ಐದು 
ನಿಮಿಷ ಕೂಡ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಮಾರನೆಯದಿನ ಪರಿಚಾರಕ ನನ್ನು 
ಪೂಜಿಮಾಡಹೇಳಿದರು. ಪೂಜೆ ಮುಗಿದಮೇಲೆ ಬಾಯಿತಪ್ಪಿ ಬಹಳ 
ಬೇಗ ಮಗಿನಿದಿರಿ ಎಂದರು. ಪರಿಚಾರಕನು ಯಜಮತಾನಿಯಬಳಿಗೆ 
ಹೋಗಿ «ತಿರುಗಿ ಆರಂಭವಾಯಿತು ತಾಯಿ. ನಿನ್ನಿ ಇವರು ಐದು 
ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿ ಪೂಜೆ ಮುಗಿಸಿದರು. ಈ ದಿವಸ ನಾನು ಅರ್ಧಗಂಟಿಯ 
ಹೊತ್ತು, ಮಾಡಿದ ಪೂಜೆ ಸಾಲದು ಎನ್ನು ತ್ತಾರೆ'' ಎಂದನು. ಯಜ 
ಮಾನಿ ತಿರುಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಬಿಡು ಎಂದು ಸಮಾಧಾನಹೇಳಿ «ಇವ 
ನಿಗೆ ಇದರ ಮರ್ಮ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಇವನು ಉದ್ದಾರ 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ'' ಎಂದು ಕೊಂಡು ಇವನಿಗೆ ಇದು ತಿಳಿಯುವಂತೆ ಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದರು. ಆದಿನ ಗೋಷಿ ಯೆಲ್ಲಾ ಕು 


ಳ್ಳಿ 
ಒಬ © 
ಒಂದುಕಡೆ ಭಟ ರು ಊಟಕ್ಕೆ ಹಣ್ರುಳಿತರು;' ಅವರ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಒಂದು 


ಓಕ 


ಇನ್ನೊಂದು ಹಳೆಯಕತೆ ಪ 
ಎಲೆಯನ್ನು ಹಾಕಿ ಯಜಮಾನಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಕರೆದು «"ಅಪ್ಟಾ 
ಇಂದು ಅಷ್ಟೇನೂ ಜನವಿಲ್ಲ ನೀವೂ ಕುಳಿತು ಕೊಳ್ಳಿ ಮಯೂ 
ಬಡಿಸುತ್ತೇವೆ ಎಂದರು. ಪರಿಚಾರಕನು ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. ಯಜ 
ಮಾನಿ ಪಂಕ್ತಿಗೆ ತುಪ್ಪ ಬಡಿಸುತ್ತಾ ಬ೦ದು ಪರಿಚಾರಕನ ಮತ್ತು 


SO ಸಸ ಗಾರುಂದೂ ಅಡು ಮಂಗಜಡುೋಡಣತೆ 


ಹ ಮ ವ ವು ಲು: ಹ ದಾ 
ಮಾಡಿ ಪರಿಚಾರಕನನ್ನು ಕುರಿತು «ತುಪ್ಪ ನೀನು ಸಾಕಾದಷ್ಟು 
ಬ ದಿ ಬಕ 
ಮಿ RL, ty ಈ $ ಲ ಸೆ 
ತೆಗೆದಿಡಲಲ್ಲ ಆಗಿಹೋಯಿತು ತರುತ್ತೇನೆ'' ಎಂದು ಹೇಳ ಒಳಗೆ 


ಹೋದರು. "ಒಂದ ಕ್ಸ ಬಿಟ್ಟು 
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ಸ್ರ 
ನಿಗೂ ಒಂದೇ ಪಾತ್ರೆಯಿಂದ ಬಡಿಸಿದರು. ಪರಿಚಾರಕನಿಗೆ ಕೂಂಚ 
ಬಿತ್ತು, ಮಗನ ಎಲೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿಬಿತ್ತು. ಮುದುಕಿ ಪರಿಚಾರಕ ನು 
ಠಿ Ww 
ತೇಳುವಂತೆ ("ಹೆಚ್ಚಾಯಿ ತು'' ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಒಳಕ್ಕೆ 
ಹೋದರು. ಪರಿಚಾರಕನು ಮುದುಕಮ್ಮನಿಗೆ ಮಗೆನೆಂದರೆ ಪ್ರೀತಿ. 
ನನಗಿಂತ ಅವನಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ತುಪ್ಪ ಹಾಕಿದರು, ನ್ಯಾಯವೇ ಸರಿ 
ನಮ್ಮಮ್ಮ ಇದ್ದರೆ ನನಗೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದರು.'' ಎಂದು 
ಟು ಟು 
ಕೊಂಡನು. ಪರಿಷೇಚನ,. ತೀರ್ಥ ಆದಮೇಲೆ ಎಲ್ಲರೂ ಊಟಕ್ಕ 


ಘುಳಿತರು. 


ಪರಿಚಾರಕನು ಅನ್ನ ವನ್ನು ಕಲಸಿ ಆಹುತಿಯ ನಾಲ್ಕು ಆಗು 
ಳನ್ನು ಬಾಯಿಗೆ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡನು. ಅದನ್ನು ಉಗಿಯಬೇಕೆನ್ಸಿ ಸಿತು. 
ಆ ನಾಲ್ಕು ಅಗುಳು ವಿಷದಂತೆ ಕಹಿ; ಒಂದು ಸಣ ತಡೆದನು ; 
ಎರಡುಕಡೆಯೂ ಇತರರು ಏನುಮಾಡುತ್ತಿರುವರೋ ಎಂದು ನೋಡಿ 
ನು. ಅತಿಥಿಗಳಲ್ಲಾ ಸುಖವಾಗಿ ಊಟಮಾಡುತ್ತಿದಾರೆ. ಪಕ್ಕ 
ದಲ್ಲಿ ಭಟ್ಟಿರು ಆಹುತಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಮುಗಿಸಿ ಅನ್ನವನ್ನು ಕಲಸಿ ಕೈಗೆ 
ಒಂದು ತುತ್ತು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಇದಾರೆ. ಏಕೆ ಕಹಿ ಆಯಿತು 
ಎಂದು ಪರಿಚಾರಕನು ಇನ್ನೂ ನಾಲ್ಕುಅಗುಳನ್ನು ಬಾಯಿಗೆ ಇಟ್ಟು 
ಕೊಂಡನು, ಅದೂ ಕಹಿ. ಇನ್ನು ಯಾರಿಗೂ ಕಹಿ ಇಲ್ಲದೆ ನನಗೇಕೆ 
ಈಹಿ ಆಯಿತು ಎಂದು ಇವನು ಯೋಚಿಸಿದನು. ಒಳಗೆ ಮಂಚಿಗೆಯ 


ಆ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಮೇಲೆ ತುಪ್ಪದ ಪಾತ್ರೆಯ ಪಕ್ತದಲ್ಲಿ ಬವನ ಎಣ್ಣೆ ಯ ಪಾತ್ರೆ 
ಇದ್ದದ್ದು ಚ್ಹಾ ಪಕಕ್ಕೆ ಬಂತು. ಮುದುಕಮ್ಮ ಮರೆತು ನನಗೆ 
ಗಿ 


ಕ ಬೇವಿನ ಎಣ್ಣೆ ಯನು ಬಡಿಸಿದಳೋ EN ಆದರೆ ತನಗೆ 
ಬಡಿಸಿದ್ದ ಸ್ಟೇ ಮಗನಿಗೂ ಬಡಿಸಿದಳು. ಆತ ಈಗಾಗಲೇ ಎರಡು 


ತುತ್ತು ತಿಂದಿದಾನೆ. ಕಹಿಯೆನ್ಸ ಅಲ್ಲ ಎಂದುಕೊಂಡು ಯಜಮಾನಿ 
ಯನು ಕರೆದು ಕೇಳಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಕೊಂಡನು. ಅಷ್ಟುಹೊ 
ತಿಗೆ ಅಸೆ ಇನೆ ನನ್ನೋ ಬಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ತೆಗೆದು 


ಛಿ 
ಕೊಂಡು ಬಂದರು;  ಪರಿಚಾರಕನು ಅವರನ್ನು ಕರೆದು "ತಾಯಿ 


ತಾವು ಎರಡನೆಯ ಸಲ ಬಡಿಸಿದುದು ತುಪ್ಪವೋ ಇನ್ನೇನಾದ 
ರೂವೋ'' ಎಂದನು. ಆಕೆ ತುಪ್ಪ ಎಂದರು. ಅವನು ಇದೇಕೋ 


ಕಹಿಯಾಗಿದೆ, ತುಪ್ಪದ ಪಾತ್ರೆಯ ಪಕ್ನುದಲ್ಲಿ ಬೇವಿನ ಎಣ್ಣೆಯ ಪಾತೆ) 
ಬೆ ಕ್‌ ಗಿ 2) 
ಇತ್ತು, ಕೈ ತಪ್ಪಿ ಅದನ್ನೇನಾದರೂ ತಂದು ಬಡಿಸಿದರೋ ಎಂದನು. 


ಅವರು «ಅಯೆ ಕ್ಳೋ, ಹಾಗುಂ ಟಿ? ನೋಡುತ್ತೇನೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಒಳಗೆಹೋಗಿ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ತಂದು «ಹೌದು ಅರುವತ್ತು, ವರು 
ಷಸ್ತೆ ಬರುವ ಅರುಳುಮರುಳು ನನಗೆ ಈಗಲೇ ಬಂದಿದೆಯೆಂದು 
ಕಾಣುತ್ತದೆ'' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಮಗನನ್ನು ಕುರಿತು «ಅಪ್ಪಾ ನಿನಗೂ 
ಇದನ್ನೇ ಬಡಿಸಿದೆನಲ್ಲಾ ಕಹಿಯಿಲ್ಲವೇ'' ಎಂದು ಕೇಳಿದರು. ಭಟ್ಟರು 
ಆಗ ಬಾಯಿಗೆ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡ ತುತ್ತನ್ನು ಈ | ನೋಡಿ 


ಹೌದಮ್ಮ, ಕಹಿಯಾಗಿದೆಯಲ್ಲ, ಇದೇಕೆ? ಏನು ಬಡಿಸಿದೆ ?'' 
ಬ೦ದು ಅನ್ನವನ್ನು ಒಂದುಕಡೆ ಇಟ್ಟಿರು. ಯಜಮಾನಿ ತನ್ನನ್ನು 
ಕ್ರಿ 


Cr ಷ್ಟ ದ್ದ 
ತಾನು ಬಹುವಿಧವಾಗಿ ಆಡಿಕೊಂಡಂತೆ ತೋರ್ಪಡಿಸಿ ೨ವರಿಬ್ಬರಿಗೂ 
ಬೇರೆ ಆನ್ಸ ವನೂ ತುಪ್ಪ ವನೂ ಬಡಿಸುತ್ತಾ ಮಗನನ್ನು «ಬೇವಿನ 


ಎಣ್ಣೆಯ ಕಹಿ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯಬೇಡವೇನಪ್ಪ, ನಾಲ್ಕು ತುತ್ತು ತಿಂ 
ಯುಲ್ಲ'' ಎಂದರು. ಅವರು "ಕಹಿ ತಿಳಿಯದೇ ಏನಮ್ಮ ಆಗ ಏನೋ 
ಯೋಜನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ ಅಷ್ಟೆ'' ಎ೦ದರು. 

ಯೋಜನೆ ಯಾವ್ರದಪ್ಪಾ ಅದು, ಎಲೆಯಲ್ಲಿ ಬಡಿಸಿದ ಕಹಿ 
ಸಹಿತ ತಿಳಿಯದೆ ?” 


ಇನ್ನೊಂ ದು ಹಳೆಯಕತೆ ೯ 


ಈದಿನ ಪರಿಚಾರಕನಕಡೆ ತೋರಿಸಿ, «ಇವರು ದೇವರಪೂಜಿ 
ಯಲ್ಲಿ ನೀವಾರಶೂಕದ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದರು. . ಅದನ್ನು ಕುರಿತು 


(ಬಳ್ಳೆ ಯೋಜನೆಯಪ್ಪ'' ಎಂದು ತಾಯಿ ಹೇಳಿದರು. 


ತಿ ಅಷ್ಟೂ ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿದೆ. ನವ 
ಕುಳಿತು ಓಲಾಡು ತ್ಕಿರುವನು ಆ ಪರಮಾ 
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db ಕ್ಷೆ 
ಲ್ನ 


ು ಊಗಿನ ಕೊನೆಯ 


GL 
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ಶ್ರ 
ಮು 


೨ ತನ್ನ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ, 


SE 


ಓಲಾ 
ದ್ರ, ಇಂದ್ರಾದಿ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಅಖಿಲ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ 
ಧರಿಸಿ ಇದಾನಂತೆ. ಇದು ಎಷ್ಟು ವಿಚಿತ್ರ ಎಂದು ಯೋಚನೆ 
ಾಡುತ್ತಾಇಡದ್ದೆ. ಆಗ ತುತ್ತಿನ ರುಚಿ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ.'' ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ದರು. ಊಟಿ ಮುಗಿಯಿತು. 
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GL 


ಎಲ್ಲ್ಲಾ ಆದಮೇಲೆ ತಾಯಿ ಪರಿಚಾರಕನನ್ನು ಕರೆದು "ಅಪ್ಪಾ 

ನಿನ್ನ ಪೂಜೆಗೂ ಅವನ ಪೂಜೆಗೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ತಿಳಿಯಿತೆ ? ಎಂದರು 
ಅದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಪರಿಚಾರಕನು ಈಕೆ ಬೇವಿನ ಎಣ್ಣೆಯನ್ನು ಬೇಕೆಂ 
ದೇ ಬಡಿಸಿದ್ದರೆ೦ದು ಊಹಿಸಿದನು. ತನಗೆ ಬುದ್ದಿ ಭರ ಉದೆ ೀಶ 
ದಿಂದ ತ ಮಾಡಿದ್ದರೆಂದು ಅವನಿಗೆ ಲ ತಾನು ನಾಲ್ದು 
ಆಗುಳು ಬಾಯಿಗೆ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಸಹಿಸಲಾರದೆಹೋದ ಎಣ್ಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಸಿದ ಅನ್ಸ ವನ್ನು ಭಟ್ಟ ರು ಭಗವದ್ದ್ಯ್ಯಾನ ಮಗ್ಗ ರಾಗಿ ರುಚಿ 
ತಿಳಿಯದೆ ತುತ್ತು ತುತ್ತ ನೆ © ಸ ನ್ರು kh ೆ ನ ಆಕ್ಟ ರ್ಯ 
ವಾಗಿತ್ತು. ಯೆಜನಾಾನಿ ಹೀಗೆ 1 ನೆ ಅವನು We 
ತಾಯಿ ಅವರು ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟು ಪೂಜಿವಾಡುತ್ತಾರೆ. ನಮಗೆ 
ವಿಲ್ಲ. ಎಂದನು. ಆತೆ «ಅವನು ಪೂಜೆಮಾಡು 

ವ್ರದು ದೇವರ ಜಗಲಿಯಮೇಲೆ ಕುಳಿತಾಗ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ. ಎಲೆಯ 


dA 
ಲ 


೧೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಎ 


ಮುಂದೆ ಕುಳಿತಾಗ, ಸ ಬ ನತ್ಯ ಮೊದಲು, ದೊನ್ನೆ ಹಚ್ಚು ವಾಗ, 
ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಜಗ ಜಟ ಇನ್ನೂ ಯಾವ ಕೆಲಸವನ್ನೇ” ಆಗಲಿ 
ಮಾಡುವಾಗ ಯಾವಾಗಲೂ ಅವನು `ದೇವರ ಧ್ಯಾನವನ್ನು ಮಾಡು 


ಪರಿಚಾರಕನು "ನಾನು ತಿಳಿಯದೇ ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ನೀವು 
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ಗಿ ವಣಸಬಾರದು'' ಎಂದನು. ಆಕೆ «ನಮ್ಮ ಹುಡುಗನ ಭಾವ 
ಅ 


ನಾದರೂ ಎಂದರೆ ನೀನು ಶೋಫಿ ಏಸಿಕೂಳ್ಳದೇ ಇರು. 
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ನಿನಗೆ ಅವನ ಸಹವಾಸದಿಂದ ಒಳ್ಳೆ ಯದಾಗಲೆಂದು ನಾನು ಹೀಗೆ 
ಮಾಡಿದೆ. ನಿನ್ನ ಮಾತನ್ನು ನಾನು ತಪ್ಪಾ, ಗಿ ಎಣಿಸುವುದು ಹಾಗಿರಲಿ 
ಹನಿದಿರುವಾಗ ನಿನ್ಫ ನು ಎರಡು ವಂದೆ ಕೂರಿಸಿ ಈ,ಪಾಪಿಕೈಯನಲ್ಲಿ 


ಸ ಎಣ್ಣೆ ಯು ನ್ದ 


ಈ 
ಈ ಜೂ ರಿಕ ಪರಿಚಾರಕನು ಅವರಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ನನ್ಯ ನು 
ಇನ್ನೊಬ್ಬ .ಮಗನೆಂದೆಣಿಸಿ ನನಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಬರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೀಗೆ 


9೭೨ 
ಬಡಿಸಿದೆನು. ಆ ತಪ್ಪನ್ನು ನೀನು ಮನ್ಸಿಸ 


ಹೆ 
ಮಾಡಿದಿರಿ... ಇದೇ ರೀತಿಯ ಕ್ಕ ಪಯ Ly ಮುಂದಕ್ಕೂ ಉದ್ದಾ ರ 


ಮಾಡಬೇಕು'' ಎಂದು ತಾ 


ರಾಣೀಮೃಣಾಲಿನಿ--ಶ್ರೀ ಗಳಗನಾಥರಿಂದ. ಕರ್ಕ್ಸ್‌ ಅಷ್ಟಪ 


ಬೆಲೆ ರೂ. ೧-೮-೦. 


ಓದು ತಿಳಿದ ಕನ್ನಡಿಗರಲ್ಲಿ ಗಳಗನಾಥರವರ ಹಲವು ಕಾದಂಬರಿ | 
ಗಳನ್ನಾ ದರೂ ಓದದಿರುವವರು ಅಪರೂಪ. ಅವರು ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿ 
ತ್ಯಕ್ತ ಪತಾಡಿರುವ ಸೇವೆಯು ಅಮೋಘವಾದುದು. ಠ 
ಲಿನಿಯು ಅವರು ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಬರೆದ ಗ್ರಂಥ. ಯಾವ ಲೇಖನ 
ಗುಣಗಳಿಗಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಬಂದಿದೆಯೋ ಆ, ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ 
ವನ್ನು ನಾವು ಇಲ್ಲಿ ನೋಡಬಹುದು... ಅವರ ಶೈಲಿ ಗಂಡು 
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ಕಥಾ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಆಳ ಗಭೀರತೆಗಳಿಲ್ಲದಿರಬಹುದು. 
ಅದರಲ್ಲಿ*ಚ೦ಡಸತ್ವವಿದೆ, ಓಜ ದ ಒಳ್ಳೆಯ ಕಥೆಯನು 
ಮೊದಲು ನ ಹಿಡಿದು ಕೊನೆಯವರೆಗೂ ಇವರು 
ಸಸ ನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿದಿರಬಲ್ಲರು ; ಹ ಯ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಿಗೆ ಜೀವ 
ವೆರೆದು,. ಅವರನ್ನು ಮಾತನಾಡಿಸಿ ಅವರಿಂದ ತಮಗೆ ಬೇಕಾದ 


ವಸ್ತು ಪಾಡಿಸಬಲ್ಲರು ; ಅವರ ಸ ಭಾವವು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವಂತೆಯೂ 
೧೧ 


Ne 


ಅವರ ಶೀಲ ಚಾರಿತ)ಗಳು ಕಳೆಗೊಳ್ಳು ವಂತೆಯೂ ಜನರ ನಡೆ ನುಡಿ 
ವ್ಯವಹಾರಗಳನ್ನು ತೋರಿಸ ಬಲ್ಲರು ; yA ಆವರಣಕ್ಕೂ ಕಟ್ಟ 


ಡಕ್ಕೂ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುವ-ಅದರ ಓಟವನ್ನು ಬಹುವಾಗಿ ತಡೆಯದ- 


2. ಟ್ರ. ಲೌ 
ಲೌ 


ಟ್ರ 


೨ ಪ ಬುದ ಕರ್ನಾಟಕ 
ಜು ಕಳ” 


ಓದುವವರ ಆಸಕ್ಕಿ ಕುತೂಹಲಗಳನು ಸ ಸಡಿಲಿಸದ ಸನ್ನಿ ವೇಶಗಳನ್ನು 
ಗಳ WE ಬ! ಪಣ ಜ್‌ 
ಕಥೆಯ ನಡೆಯನ್ನು ಮುಂದರಿಸಬಲ್ಲರು ; ಮನುಷ್ಯರ ಅ೦ತರ೦ಗ 
ದಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡು, ಬಲಿತು, ಅವರಿಂದ ಆರೀತಿ ಈರೀತಿ ಕೆಲಸಮಾಡಿ 
ಸುವ ಉದ್ದೇಶಗಳನ್ನೂ ಮರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಹೊರಗೆಡಹಬಲ್ಲ 


ಲ 
(, 


ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಜನರ ಆಶೆ ಅಶಯಗಳು ಬೆಳೆದು ಅವರಲಿ ಮುತುತ್ವ 


ಶತ್ರುತ್ತಗಳನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಿ ಪರಸ್ಪರ ಸ೦ಬಂಧಗಳನ್ನು ಯಾವ 
ರೀತಿ ಹೂಡಿ ಕಥೆಯ ಪರಿಣಾಮಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾಗುವುವೆಂಬುದನ್ನು 


ತೋರಿಸಿ, ತಮಗೆ ತೋರಿದ ನೀತಿಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಯೆ ತಿಳಿಸುವ 
ಕಾಲದೇಶಗಳ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಬರೆದು ಕಥೆಗೆ ಆವರಣವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ 
ಆಗಿನ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಯು ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣೆದುರಿಗೆ ಬ೦ದು ನಿಲ್ಲುವಂತೆ ಮಾಡ 
ಬಲ್ಲರು. ಇದು ಅವರು ಬರೆದಿರುವ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲೆ್ಲ್ಲ ಶ್ರೀಷ್ಠವೆಂದು 
ನಾವು ಹೇಳಶಾರೆವಾದರೂ ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾದ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡು 


ಬರುವ ಅನೇಕ ಗು ಮೂ ಸರಃ ಯೂ ಕಂಡುಬರುತ್ನಪೆಯೆಂದೂ 
ನಮ್ಮಲ್ಲಿರುವ ಇತರ ಕಲವು ಐತಿಹಾಸಿಕ ಕಾದ೦ಬರಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ 
ಇದೇನೂ ಕೀಳಲ್ಲವೆಂದೂ ಹೇಳ ಬಲ್ಲೆ ವು. 


ಮೃಣಾಲಿನಿ ಎಂಬ ಸುಂದರಿಯಲ್ಲಿ ಮೋಹಗೊಂಡ ಮಗಧ 
ರಾಜಪುತ್ರನು, ತಂದೆಗೆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಹಾಯಮಾಡಲಾರದೆ ರಾಜ್ಯ 
ಹನ ಕಳದು ಕೊಂಡು ಗುರುವಾದ ಮಾಧವಾಚಾರ್ಯೆರ ಸಂದೇಶ 
ಹಾಯಗಳಿಂದ ಶತ್ರುಗಳಾದ ಮುಸಲ್ಮಾನರಿಗೆ ಪ್ರತಿಭಟಿಸಿ ನಿಂತು 
) ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸೋಲಿಸಿ, ಸೊನೆಗೆ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಬಂಗಾಳ 


ಸಹ 
ಅವರನು 
ದಲ್ಲಿ ಹೊಸರಾಜ್ಯ ಒ೦ದನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ, ಮೃಣಾಲಿನಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ 
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| 

ುಖವಾಗಿದ್ದ ಕಥೆಯು ಈ ಕಾದಂಬರಿಯ ವಸ್ತು. ನಾಯಕ (?) 
ನಾದ ಕ ಆತನ ಪ್ರಿಯಳಾದ ಮೃಣಾಲಿನಿ, ಗುರುಮಾದ 
ಆಚಾರ್ಯರು, ಹೇಮಜಚಂದ್ರನಿಗೆ ಬಹುವಾಗಿ ಸಹಾಯಮಾಡಿದ 
ಮನೋರಮೆ, ಆಳೆಯ ಗೆಂಡ ಪಶುಪತಿ ಎಂಬವರು ಇಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ 


ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ ಪ 


ಪಾತ್ರಗಳು. ಸ್ವತಃ ಶೂರನಾಗಿದ್ದರೂ ಸ್ವೀಮೋಹದ ಕಾರಣ 
ಕಾರ್ಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಜಡನಾಗಿ, ಕರ್ತವ್ಯ ಪರಾಜ್ಮ್ಮುಖನಾಗಿ, 
ನಾಯಕನು ಕಥಾಕಾರ್ಯ ನಿರ್ವಾಹದಲ್ಲಿ ಗುರು ಮನೋರಮೆಯರ 
ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಆ ೀನನಾಗುತ್ಲಾನೆ. ಮೃಣಾಲಿನಿ ಮೃದು ಸ್ವಭಾವ 

ದ ಸಾಧ್ವಿ; ಪತಿಪಾ)ಣೆ ; ನಿಟವಾದ ಪ್ರೇಮಸ್ವೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ 
ಬರುವ ಅಡಿ ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪಕ ಲಿಯೂ ಬಂದು ಪ್ರಿಯ ೦ಯೋ 


3 CR 
ಉಪದೇಶ, ಕಾರ್ಯದಕ ತೈ, ಸಂಧಾನ ಕೌಶಲ, ಸಮಯ 
) WM ಗ 


ದಃ 
ಇವುಗಳಿಲದಿದ್ದರೆ ಕಥೆ ನಡೆಯುತ್ತಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲ; ಗಿರಿಜೆ ಎಂಬ ಭಿಕು 
೧೧ ಹಾ ಕ ಗ 


೧೧ 


ಹೇಮಜಂದ)ನ ಭಾಗ್ಯವನ್ನು ನಡೆಯಿಸುವ ಅಧಿದೇವತೆ. ಅವರ 
೨ ಸ 


0 


ಕಿಯು ಮೃಣಾಲಿನಿ ಹೇಮಚಂದ್ರುರಿಗೆ, ದಾನಿಯಾಗಿ-ಸಖಿಯಾಗಿ- 
ಉಲಾ ಸಪೂರ್ಣವಾದ ತನ್ನ ಜೀವನದಿಂದಲೂ, ತನ ರ 
೧೧ ಹೆ 
ಸೌಹಾರ್ದ ಹಾಸ್ಟ್ಯಗಳಿ೦ದಲೂ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಕಥೆಯನ್ನು ಸರಸ 
ವಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದಾಳೆ. ಪಶುಪತಿಯ "ಹೆಂಡತಿ' ಯಾದ ಮನೋರಮೆ 
ವೀರಳು ; ಆಕೆಯ ಬುದ್ಧಿ, ಚಿತ, ಸ್ತಾಸ್ಟ್ರ್ಯೂ, ದೃಢ, ನಿರ್ಬೀಕತೆ, 
ಸಮಯಸ್ಪೂರ್ತಿ, ದೂರದರ್ಶಿತೆ, ಚಟುವಟಿಕೆಗಳು ಪ್ರಚಂಡವಾ 
ಮವ ಆಕೆ ಕಾದಂಬರೀಪುಪಂಚದಲ್ಲಿನ ಶ್ರೀ, ಜಯಂತಿ, ಶಾಂತಿ, 
ಪ್ರಫುಲ್ಲೆ ಇವರ ಗುಂಪಿಗೂ ಐತಿಹಾಸಿಕ ರಮಣಯರಲ್ಲಿ ಸಂಯುಕ್ತೆ 
ಚಾಂದ್‌ ಬೀಬಿ, ಲಕ್ಟ್ಮ್ಮೀರಾಣಿ ಇವರ ಗು೦ಪಿಗೂ ಸೇರಿದವಳು. 
ಪಶುಪತಿಯೋ ? ದ್ರೋಹಿ. ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ದ್ರೋಹ 
ಗಳ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ, ಕ್ರೋಧ ಮತ್ಸರಗಳಿಂದ ಭರತವರ್ಷ 
ವನ್ನು ಪರದೇಶೀಯರಿಗೆ ಮಾರಿದ ಜಯಚಂದ್ರನ ಜಾತಿಯವನು. 
ಇಪನನ್ನು ಹಿಡಿದು ಹಾಳು ಮಾಡಿದ ಪಿಶಾಚವು ಆತ್ಮೋನ್ನತಿಯ 
ಅಭಿಲಾಷೆ. ಅ೦ತಹವರಿಂದಲೇ ಈ ದೇಶಕ್ಕ ಅಪಕೀರ್ತಿ ಬಂದುದು ; 
ಕೆ ಭ್‌ ‘ ತ 9 ಎರ” 
ಇನ್ನೂ ಬರುತ್ತಿರುವುದು. ೨೫೩ನೆಯ ಪುಟದಲ್ಲಿ ವರ್ಣತವಾಗಿರುವ 


೪ ಪ ಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ep 


ಬಂಗಾಳಾದ « ಭೀಷಣ ಸ್ನಶಾನ'' ಸ್ಥಿತಿಯು, ಹಿಂದೂ ಜಲ 
ಗಾರ್ಭಾಗ್ಯ ಅಥೋಗ ಸಕ 
ದನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಕಣ ಗಿ 


ಇದು ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ವರಡನೆಯ ತ ಸಸ್ನರವು ಚನ್ನಾಗಿ 
ಕನ್ನಡಿಗರೆಲರೂ ಕೊಂಡು ಓದಬೇಕಾದ ಡು. 


ವಿ.ಸೀ, 


ಅಳಿಲಸೇವೆ--ಮಂಗಳೂರು (ಮಿತ್ರಮಂಡಲಿ'ಯಿಂದ, ಬೆಲೆ ೦೨ ೨-0 


ಈ ಸಣ್ಣು ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ೧೨ ಕನ್ನಡ ಕವನಗಳೂ, ೨ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ದವೂ ಇವೆ. ಶ್ರೀಯುತರಾದ ಕಣ್ಣುಂದೂರು ರಾಘವಾಚಾರ್‌, 
ಬಾಳ ರಾಘವೇಂದ್ರರಾವ್‌, ಕೆ. ಟಿ. ಆಚಾರ್‌, ಸೀತಾರಾಮ, ಎಂಬ 
ವರಿಂದ ಇವು ರಚಿತವಾದುವು.  "ಅಂದು' «ನನೆಗೆ' ಎಂಬುವು ಕಿರಿಯ 


ಯ 
ಚೆನ್ಸಾ ಗಿಡೆ; (ಲದ? Pp ೂ "ತಂದೆಯ ಜಿತು'ದಲಿಯೊ 
ಭಾವದ ಫಯ : (ಸುದಿನ'ದ ಮೊದಲೆರಡು ಚರಣಗಳು ಚನ್ನಾಗಿವೆ. 
(ವಸಂತದಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಿ ದಿಯ ಬಂಧವು ಮೃದುವಾಗಿದೆ. 


ಈ ಕವಿಗಳು ದಿನದಿನಕ್ಕೆ ತಮ್ಮ ಪ)ತಿಭಾಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ರಚನಾ 
ಕೌಶಲವನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿಸಿಕೊಂಡು ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ನೇಲುಮೇ 


ಎ 


ಲಾಗಿ ಸೇವೆಮಾಡಲಿ ಎಂದು ಹಾರೈಸುತ್ತೇವೆ. 


ಈ ಆ 
ಸ & 
Bp 


ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕ ಪ್‌ ೫ 


ರಾಜಭಕ್ತಿ ಅಥವಾ ಮೈಸೂರು ಮಾಣಿಕೃ--ಗ್ರಂಥಕರ್ತರು ಮ] ಚಿ॥ 
ಸದಾಶಿವಯ್ಯ. ಡನ ಅಪ್ಪಪತ್ರ ೨೫ ಪುಟಗಳು ; 1 ೦-೨-೬ 


ಶಂ 
SE ಆತ ಇದರಲ್ಲಿ ಕಥಾವಸ್ತು ರಾಬಜಭಕ್ಕಿ 
ಯೆಂಬುದು ಯಾವುದೊಂದು ಪಂಗಡದ ಸರ್ವಮಾನ್ಥವಲ್ಲವೆಂದೂ 


ಹ ಇ ಕು ಹ ಕ ಸ ಕ ಟ್ರ $ ಹಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಕೂಡ ರಾಜಕಾರದಲಬ್ಬ. ಮುತ್ತು  ದೇಶಸೇವಿಯ 


E> 
ಯುವಕನ ಮಾಲಕ ಪರ್ಯಾಯವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಹಗರಿ 


ಅಭಿನಯಿಸುವುದಕ್ಕ. ಯೋಗವಾಗಿದೆ. 
KY) 


ಖಂ. ಆರ್‌. ಶೀ. 
ಪ್ರ 


ರಾಮ ಚಂದ್ರ ee ಗ್ರಂಥಕರ್ತರು ಮ| ಜಂಗಮಕೋಟಿ 
ಚಡ ಕಾಗ ಪಾ ೯ ಅಷ್ಟ ಪತ್ರ ಪುಟಗಳು ೫೭. ಬೆಲೆ ೫ ಆಣೆ. 


ಮದುವೆ ಮುಂಜಿ ಮುಂತಾದ ಶುಭ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಕೈಗೊ 


ಳು ವಾಗ ಇಷ ಆಗುತ್ತಿರುವ ದುಂದು ವೆಜ್ಜ ಕು ನಿಲ್ಲಿ 
ಸಿಜೀಕೆಂಬುದೇ ಈ ಕಾದಂಬರಿಯ ಧಥೈ್ಫೇಯ. ಶಾಸ್ತ್ರ ನಿಧಿಯಿಲದಿ 


ದ್ದರೂ ಸ೦ಪ್ರದಾಯ ಬದ್ಧ ರಾಗಿಯೋ ಇ ಹೊಡ್ಡ) ಸಿಕೆಯನ್ನು 
ಪ್ರತಟಿಸುವುದಕ್ಕೋ ಯೋಗ್ಯತೆ ವಿಪಾರಿ ವೆಚ್ಚಮಾಡಿ ಸಾಲಸೋಲ 
ಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತು, ಪೇಚಾಡುವುದಕ್ಕಿ೦ತ ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಲೋಪವಿಲ್ಲದಂತೆ 
ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ವಿಶಾರದ ತೆ ನಡೆಸುವುದು ವಿವೇಕವೆಂದು ಗ್ರಂಥಕರ್ತರು 
ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ... ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಒದಗಿಬರುವ ಹೆಂಗಸರ ಆಸೆ 
ಆಕೆ ಫೀ ಪಣೆಗಳೂ, ನಿರೆಹೊತೆಯವರ ಆಸಮಾಧಾನ ಕುಚೋದ್ಯ 


ಗಳೂ, ಮಠಮುದ್ರಾದಿ ವೈದಿಕ ಗು೦ಪಿನ ತಿರಸ್ಕಾರ ಬಹಿಷ್ಟ್ವಾರ 


೬ ಪ ಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ತ್ರ ಈ 

ತಾ 4 9 © y 
ಬೆದರಿಕೆಗಳೂ ಈ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಜೆನ್ಫಾಗಿ ವರ್ಣತವಾಗಿವೆ. ವಟು 

ಇ ಇಫ್‌ ೦ ಹ 4 ನ ಳ್ಳ 
ಏನ ತಂದೆ ಸೀತಾಕಾಂತನು ಮಾಡಿದುದು ಯುಕ್ತವೆಂದೂ, ಗಂಗಾ 
ರಾಮನ ಪೌರೋಹಿತ್ಯವು ಶಾಸ್ತಸಮ್ಮಶವೆಂದೂ, ಇತರರ ಆತೆ 
ವಾ ಈ AA 
ವಿ ತ ಲ ಈ ಇ ಕಾಂತಿ 
ಪಣಗಳು ನ್ಯಾಯ ಐರುದ್ದವೆಂದೂ ಗುರುವರ್ಯರು ತೀರ್ಮಾ ನಿನ 

[ಈ 

ಕಯ ನ್ಲೂ ಗೆಂಗಾರಾಮನಿಗೆ ಎರಡು ಜತೆ 
ಶಾಲುಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುವಂತೆ ಮಠದ ಸರ್ರ್ಹಾಧಿಕಾರಿಗಳನ್ನು ಕಳುಹಿ 
ಸುತ್ತಾರೆ. ಕಾಲವು ಸೂಕ್ಸ್ಮ್ಮವಾಗುತ್ತ ಜನರಿಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಬರುತ್ತಿದೆ 
ಯೆಂದು ಹೇಳಬಹುದಾದರೂ ಇಂತಹ ಕಾದಂಬರಿಗಳಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಎಡೆ 


ಯಿರುವುದೆಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


ಸುಖಲತಾ-- ಗೃಂಥಕರ್ತಿಯವರು ಶ್ರೀ/ ಆರ್‌, ಕೆಲ್ಲಾಣಮ , ಬೆಂಗಳೂರು. 
೬೨ ಕಿ ಆ 


ಡೆನಿ ಅಷ್ಟಪತೃಫ ಲೆ ೦- 
ಕ್ರ ಸ್ವಪತ್ರ ಪುಟಗಳು ೧೦೦. ಜೆ ೦-೧೦-೦, 
ಶ್ರೀಮತಿ ಆರ್‌. ಕಲ್ಯಾಣಮ್ಮನವರ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಕನ್ನಡಿ 
ಗರಿಗೆ ನಾವು ಹೊಸದಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಇವರು ನಯ 
ರಿಗಾಗಿ'' «ಮಹಿಳೆಯರ ಉನ್ನತಿಗಾಗಿ” "ಸರಸ್ವತಿ". ಎಂಬ ಮಾಸ 
Ke ೧.) 


ಹ 


ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಕಲವು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಹೊರಡಿಸುತ್ತಿದಾರೆ ; ಹಲವು 


೧ 03 ek ದ ಈ | ದ 
ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರಕೃತ ಗ್ರಂಥವು ಶಾರದಾ 
ಗ್ರಂಥ ಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ್ದರೂ ಸಾಹಿತ್ಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ «ಸತೀ 


ಹಿತೈಷಿ ಣೀ'' ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರುವುದಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
ಬಂ. ಆರ್‌, ಶ್ರೀ, 


ಕಾವ್ಯಾವರೋಕನ ೭ 


ಕಾಳಿದಾಸ ಮಹಾ ಕನಿಯೆಖ ಶೃಂಗಾರ ರಸ ವನ್ನು ಚಿತಿ ಶ್ರಿಸಿರುವ 
ಬಗ್ಗೆ... ಲೇಖಕರು; ಮ ಸಿ. ಕೆ. ವೆಂಕಟರಾಮಯ್ಯನವರು, ತ! 


ಎಲ್‌ಎಲ್‌ಬಿ; ಕ್ರೌ ಅಷ, ಪತ್ರ, ಪುಟಗಳು ೮೬; ಬೆಂಗಳೂರು, ೧೯೨೯, ಬೆಲೆ ? 


ಲು 


ಬೆಂಗಳೊರು ಅಮೆಜೂರು ನಾಟಕ ಸಂಘದವರು ೧೯೨೭ನೆಯ 
ಸವಿಯ ಫೆಬ್ರವರಿ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಳಿದಾಸ ಮಹೋತ್ಸವವನ್ನು ನೆರ 
ವೇರಿಸಿದಾಗ ಮ ವೆಂಕಟೆರಾಮಯ್ಯ ನವರು ಕಾಳಿದಾಸ ಮಹಾ 
ಘವಿಯೆ ವಿಷಯವಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಉಪಸ್ಯಾಸವು ಈ ಗ್ರಂಥ ರೂಪ 
ವಾಗಿ ಪ್ರುಕಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಕಾಳಿದಾಸ ಮಹಾ ಕವಿಯ ಕಾವ್ಹನಾಟಿಕ 
ಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಉಪನ್ಯಾಸಕರು (ಗ್ರ೦ಥ ಕರ್ತರು) ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ಕವಿ 
ಯು ಶೈಂಗಾರರಸವನ್ನು ಹೇಗೆ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾನೆಂಬುದನ್ಟು ಈ ಪುಸ್ತ 


ಎ ಮ 
ಕದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಗ್ರಂಥದ ಮುಖ್ಯ ನಿಷಯಕ್ಕೆ ಬರುವ 
ಮೊದಲು, "ಪಾಂಡಿತ್ಸದಲ್ಲಾಗಳಿ ಪ್ರತಿಭೆಯಲ್ಲಾಗಲಿ, ಕಲ್ಪನಾ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಲ್ಲಾ ಗಲಿ ನಮ್ಮ ಕವಿ ಪುಂಗವನಿಗೆ ಸರಿದೂಗಬಲ್ಲವರು 
ಜ ಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ e a ಕವಿಗಳ! ಸನ ಹೇಳಿ ಕಾಳಿದಾಸನ ಪರಿಶೀ 


ಫಲ, ಇವುಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿ, ಗ್ರಂಥಕರ್ತರು ಸ್ಯ ಗಳಲ್ಲೊಂದೊ೦ 
ದಕ್ಕ್ಯೂ ಸಾಕಾದಷ್ಟು ನಿದರ್ಶನಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ಹಾರೆ 0:13 ಷಭ 
ಯು ತೆನ್ನ 1೫0 ಶೃಂಗಾರರಸವನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಿರುವ ವಿಷಯವ 
ನ್ನು ವಿಮರ್ಶೆ ವಾಡಲು ಹೊರಟಿ « ಮೋಹಾಂದತೆಯಿಂದ ಪ್ರೇಮದ 
ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಪಾಶವವೃತ್ತಿಯು ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಶೃಂಗಾರ 
ರಸವು ಮೆಟ್ಟಿಲು ಮೆಟ್ಟಿಲಾಗಿ ಮೇಲಕ್ಕೇರಿ ಕೊನೆಗೆ ಸಾತ್ತ್ವಿಕ 
(ಮದ ಚರಮ ಸೀಮೆಯನ್ನು ಸೇರುವಂತೆ ಜಿತಿಸಿದ್ದಾನೆ.” 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಒಂದೊಂದು ಬಗೆಯ ಪ್ರೇಮಕ್ಕೂ ಕಾಳಿದಾಸನ 
ಕಾವ್ಯ ನಾಟಕಗಳಿಂದ ನಿದರ್ಶನಗಳನು ಕೊಟ್ಟು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಫಾಳಿದಾಸನು ಮನಃ8ಪೂರ್ವಕವಾ ಜ್‌: ಎಟ್ಟು ಅಭಿನಂದಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದುದು ಪ್ರೇಮದ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಜಘನ್ಯವೃತಿ ತಿಯ 
8 


ಆ ಪ ಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ತೆಗ ತ್ರ 


3 


೧ ಈ 
ಎ೦ಬುದು ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ, ಕಾಳಿದಾಸನ ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಗ್ರ೦ಥವೂ ವಿಮರ್ಶಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದರೂ ಕುಮಾರ ಸಂಭವದಮೇಲೆ ಬಹಳ 
ದೀರ್ಥವಾದ 1 2001 ನಡೆದಿದೆ. «ತಥಾ ಸಮಕ್ಷಂ ದಹತಾ 
UE ee SN, '' ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದ ಸ್ವಾರಸ್ಯ ವರ್ಣನೆಗೇ 
ಎಂಟು ಹತ್ತು ಪುಟಿಗಳು ದೊರೆತಿವೆ. ಆದರೂ "ತಥಾ ಸಮಕ್ಸೃ ೦” 

5 


ಎ೦ಬ ಎರಡು ಪದಗಳಿಂದ "ಸಪ್ಮವರ್ಣಗಳಿಂದ ಬೆಳಗುವ ಕಾಮನ 
ಬಿಲ್ಲಿನ ಮಯೂಖ ಮನಾಲೆಗಳೇ ಸಾಲಿಟು 
p 


ಮೋಹ ವಿಕಾರವನ್ನ ಲ್ಲ. ಸಾತ್ವಿಕವಾದ ದೈವಿಕ ಪ್ರೇಮವನು 


sees ಲ ನ್‌ 


ಪೌಢಿಮೆಯೂ ಅಂತಹದು. ಎಷ್ಟು ವಿವರಿಸಿದರೂ ಸಹೃದಯ 


ರಿ ಸಿ 

ದಲ, 'ಗ)ಂಥದ ತುಂಬ ಸಂಸ್ಕತ Fi ಕ 
ಎನ್‌ ರಿ 

ಅವುಗಳ ಕನ್ನಡ ತಾತ್ಪರ್ಯವೂ ಇದೆ. ಇ 
— 


ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಸ್ಪಾರಸ್ಕೃ ಗ್ರಹಣ ಮಾಡುವುದು ಕಷ್ಟವಾಗುತ್ತ ದೆ. 
ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಅರ್ಥ ಕೊಡುತ್ತಾ ಹೋದರೆ ಹಾಲಿಗೆ ನೀರು 
ಸೇರಿಸಿದಂತಾಗಿ ಗ)ಂಥವ ೨) ಸಪ್ಪೆ ಯಾಗಬಹುದು. ಹೇಗೂ ಕ ಕಷ್ಟ ಕೆ 
ಕಷ್ಟವೆಂದು ಕೈಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಕೂರದೆ ಈ ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯವಾದ ಲಸ 
ವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡು ಮಾಡಿರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮ!" ವೆಂಕ ಕಟರಾಮಯ್ಯ 


2 
tl 


ರು ಅಭಿನಂದ್ಯರ ತನ 


ಭಾಷೆಯು ಸುಲಭವಾಗಿದ್ದು, ಗ್ರಂಥವು ದೀರ್ಥವಾದ ವಿವರಣೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ ವಿಧವಿಧವಾದ ಹಾಸ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ಬೆಳಗುತ್ತಿದೆ. "ಪ್ರಾಧಾ 
ನ್ಯತೆ'' ಎಂಬ ರೂಪವು ಒಂದೇ ಪುಟದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಲು ಸಲ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಈ ರೂಪಕ್ಕೆ ಎರಡು ಭಾವ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳಿಂದ "ತಲೆ ಶಿರೋಭಾರ'' 
ವಾಗಿದೆ. ನಿನು 


ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ ೯ 


ತತ್ತ್ವೃಶುದ್ಧಿ.. ಒಂದನೆಯ ಭಾಗ-ಅಚಿತ್ತತ್ತ್ವ ಪರಿಚ್ಛೇದ. ಯಾದ 

ವಾದಿ ನಿವಾಸಿ ಪೂರ್ಮೋತ್ತರ ಮಾಮಾಂಸಾಭೂಷಣ ದೇವಶಿಖಾಮಣಿ ನೇ! ಬ್ರ ರಾಮಾ 

ನುಜಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ರಚಿತವಾಗಿ, ಬೆಂಗಳೂರು ಚಿಕ್ಕಪೇಟೆಯಲ್ಲಿರುವ ಪವರ್‌ ಪ್ರಿಂ 
ಎ 6 9 ತ್‌್‌ ಇಂ ಇಲ ಪ್‌ 

ಟಿಂಗು ವರ್ಕ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಿ 3 ಪ್ರಕಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟದ್ದು. ಡೆಮ್ಮಿ ಅಷ್ಟಪತ್ರ ಪುಟಗಳು. 


೫1-೧೩೭, ೧೯೨೭, 


ಜೀನು ಹುಳುಗಳು ನಾನಾ ಪುಷ್ಪಗಳಲ್ಲಿ ತಾವೇ ಸಂಚಿ 
ಅವುಗಳ ರಸನ್ನು ಏಕತ) ಕೂಡಿಸಿ ಮಧುವೆ೦ಬ ಹೆಸರನ್ನು ಜಿದಿ 
ರುವ ರಸವನ್ನು ಪೃತ್ಯುಪಕಾ ಾಇರಾಖೆ ಕ್ಸ ಯಿಲ್ಲದೆ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಉಪಕರಿ 
ಸುವಂತೆ'' ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ರಾಮಾನು ಜಾಚಾ ರ್ಫರವರು € ಆನೇಕ ಶಾಸ್ತ್ರ 
Wi ಸಂಚರಿಸಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸುಲಭವಾಗಿ ಅರ್ಥವಾಗುವಂತೆ 
ತ್ರ್ವ್ರಶುದ್ಧಿ ಯೆಂಬ ಗ್ರಂಥವನಾಲೆಯನ್ನು ರಚಿಸುತ್ತಿ ರುವರು. ಇದರಲ್ಲಿ 


ಸ್ವರ ರೂಪ ಪರಿಣಾಮಗಳನ್ನು ತಿ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಸಾಂಖ್ಯಮತದಂತೆಯೇ ಆಚಿತ್ತು ಸೈಸೃತ್ತಿ 0ಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಭೂತ 


ಮುಸಾರವಾಗಿ ಆಚಿತ್ರಿನ 


ಭೌತಿಕ ಮಾತ್ರೆ ರ ಕಾರಣವಾಗಿರುವುದು. ಆದರೆ ಈ ಪ್ರಕೃತಿಯು 
ಸತ್ತ, ರಜಸ್ಸು, ತಮಸ್ಸು ಈ ಗುಣಗಳಿಗೆ ಆಶಯ ವಾಗಿರುವುದೇ 


೪೨4 
ಅಲ್ಲದೆ ಸಾಂಖ್ಯರು ಹೇಳುವಂತೆ ಅವುಗಳ ಸಾಮ್ಯಾವಸೆ ಯಲ. 
ಕ 


4) ಛ ೧೧ 
ಪ್ರಕೃತಿಯು ಈಶ್ವ ರಾಧೀನವಾಗಿಯೂ ಜೀವೇಶ್ರ ರರಿಗೆ ಭೋಗಾಯತ 
ನವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು. ಈಶ್ರ 'ರಾಧೀೀನ ವಾದುದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ 


0D 


ವಿಶೇಷಣವಾಗಿಯೂ, ವಿಶೇಷ್ಟವು ಓದೇ ಆಗಿಯೂ ಇರುವುದರಿಂದ, 
ಫನುತ್ಯ ವಿಶಿಷ್ಟಾ ದ್ರೆ ಎತವೆಂದು ಹಕಸರು. ಈ ಪ್ರಕೃತಿಯೇ ಎಶ) 


ಸತ್ತ ವೆ ee: ಜ್ಞಾ ನಕ್ಕೂ ಕೈಂಕರ್ಯಕೂ ತೆರೆಯಾಗಿರು 
ಶೈ ಶ್ರ ೨ 

ಬಜ: ವ ಪ)ತಿಬ೦ಂಧಕ "ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವುದರಿಂದ ಮೊದಲು 
ವಿರೋಧ್ಧಿ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ರಿತು .ಅನ೦ತರ ತತಾ, ಕಗ ಪ್ರಕಾರವನ್ನು ತಿಳಿ 


೭೭ 


ಯಬಹ ಡದು ಮೊದಲು ಅಚಿತ್ರ ತ್ರ ವೆ ಪರಿಚೆ ೀದವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿರು 
ತ್ತಾರೆ. ಉಳಿದ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ ಫ)ಕಟಿಸಿ ek ಮೇರೆ ಸುಲಭವಾಗಿ 


೧೦ ಪ್ರಬುದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ದೇಶಭಾಷೆಯಲ್ಲ ವೇದಾಂತದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಬೋಧಿಸಿದರೆ ಪಾಮರ 
ರಾದ ಜಿಜ್ಞಾಸುಗಳಿಗೆ ಉಪಕಾರವಾಗುತ್ತದೆ. ನಿ, ಟಿ. ತಿ, 


ಶ್ರಿ € ಶಾಂಕೆರಭಾಷ್ಯ ಸಹಿತ ಮುಂಡಕೋಪನಿಷತ್ತು-ಸಂಸ ಸ್ಮ ತಮೂಲ 

ಬಿಡ ಡಿ, ಸಾರಾಂಶ, ಅಕ್ಸ್‌ರಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅನುವಾದ, 
ಲೇ ಖಕರು:-ಮ॥ ರಾ| ವೈ. ಸುಬ್ಬರಾವ್‌. ಪುಟಗಳು ೧೦೮ ; ಗ್ರಂಥ ಸಿಕ್ಕುವ ಸ್ಥಳ 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಪ್ರಕಾಶ ಕಾರ್ಯಾಲಯ, ೨ನೇ ಬೀದಿ, ಚಾಮರಾಜಸೇಟೆ, ಬೆಂಗಳೂರು 
ಸಿಟಿ. ಬೆಲೆ ರೂ, ೦-೧೨-೦ 


ಮ॥ ಸುಬ್ಬರಾಯರು ವೇದಾಂತ ಗ್ರಂಥೆಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆ 


ಬ ಕ 4 
ಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿಯುವಂತೆ ಆತಿ ಸುಲಭ ಶೈಲಿಯಲ್ಲ ಬರೆ 
ಯುತ್ತ ಶ್ರೀ ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರ ಭಾಷ್ಯಾನುವಾದದೊಡನೆ ಉಪ 


ನಿಷತ್ತುಗಳನ್ನು ರಚಿನಿರುವರು. ಮು ಬ ಬ ಯ ತು, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದು. ಇದು ಅಥರ್ವವೇದಕ್ಕ ಸ ೦ಬಂಧ ಪಟ್ಟು ? ಮೊದಲು ಬ 


೦ದ ಅಂಗಿರನಿಗೆ ಉಪದಿಷ್ಟವಾಗಿ ಬ೦ದಿದೆ. ಜ್‌ ಇದರ 


"2 
ಛಿ 
30 atl 


೯ರ 


ರಾಪರ ವಿದ್ಧೆಗಳ ಜ್‌ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಅಪರವಿದ್ಯೆ ಯೆಂಬು 
ಆ ವಿಧಿನಿಷೇಧರೂಪವಾದ ಚೂ ಎ ಕರ್ಮಗಳ ಆಚರ 


[) 


ಬದ ಬ 
ತ್ತಿ 
® 
Pa) 
LM 
ಥಿ ಸ್ಯ 


ಅದರಿಂದ ಗ್ರಾ ಸುಖವುಂಟಾದರೂ ಆ ಸುಖವು ಅನಿತೂವಾ 


೩4 


ದರಿಂದ ಪ್ರರುಷಾರ್ಥವಾಗಲಾರದು. ಪಶುವೃತ್ತಿಗಿಂತ ಮೇಲಾದರೂ. 
ಅಲ್ಟಾಸ್ಥಿರಸುಖವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡುವುದರಿಂದ ಈ ವಿದ್ಯೆಯು ಅಷ 
ಉತ್ಕ್ಪೃಷ ಗ 351 ವುದಿಲ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಇದಕ್ಕೆ ಅಪರವಿದ್ದೆ 


[3 ೧೧ 


ಯೆಂದು ಹೆಸರು. ಇದಕ್ಕಿಂತ ಉತ್ತಮವಾದ ವಿದ್ಯೆಯೇ ಪರವಿದ್ಯೆ; 


ನ ವಿಷಯವಾದ ವಿದ್ಯೆ. ಇದರಿಂದ ಅನಂತವಾದ ಮತ್ತು, 
ಬರವಾದ AE ಈ ಸುಖವೇ ಮೋಕ್ಸ್ಸ ; ಆತ್ಮಾ 


ು ಟು 
ನುಭವ. ಇದರ ವಿಷಯವೇ ಜೀವನಿಂದ ಬೇರೆಯಲ್ಲದ ನಿತ್ಯ ನಿರ್ರಿ 
ಕಾರ ನಿರವದ್ಯ ನಿರವಯ ಬ್ರಹ್ಮ. ಈ ಬ್ರಹ್ಮ ನುಭವವೇ 
ಮೋಕ್ಸ್ಸ ; ಇದೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ಶ್ರೀ ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರು ತಮ್ಮ 


ಭಾಷ್ಟಾನುವಾದದಲ್ಲ ಅನುಭವದಿಂದಲೂ ದೃಢಪಡಿಸಿದಾರೆ. 


ಕಾವಾ,ವಲೋಕನ ೧೧ 
ಬ 


Sh ಸುಬ್ಬರಾಯರು ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ, ಶ್ರಮವಿಲ್ಲದೆ ತತ್ತ 
ಬೋಧೆ ಜಡಿ ಸಹಾಯಮಾಡುತ್ತ ಇರಲೆಂದು ತೋರು 
ತ್ಮೇವೆ. ಬ. ಟಿ, ತ್ರಿ 


ಶುಕ್ಲ ಯಜುರ್ವೇದದ ಸಂಹಿತ ಅಥನಾ ಈಶಾವಾಸ್ಕ್ಯೋಸ 
ನಿಷತ್ತು;--ಶ್ರೀ ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯ ಸಮೇತ, ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಗ್ರಂಥಾವಳಿ, ಲೇಖಕರು:- 
ಮ|| ರಾ| ವೈ. ಸುಬ್ಬರಾವ್‌, ಮುದೃಣಾಲಯ ಸ್ಕಾರ್ಕ್ಸ್ಸ್ಟ್ಸ್‌ ಪ್ರೆಸ್‌, ಹೊಸತರಗು 
ಳು ಬ ಖಿ] ೫ ಗು 
ಪೇಟೆ ಬೆಂಗಳೂರು ಸಿಟಿ. ಪುಟಗಳು V1]]1 40 ಬೆಲೆ ರೂ. ೦-೫-೦, 
ಈ ಉಪನಿಷತ್ತು ದಶೋಸನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದು. 
4 ಲ 0ಡಿ ಎಎ ಗೀ ದ್‌ ಮ್‌ ಲ್‌ಿ ಲ ದೆ 
ಇದರಲ್ಲಿ ೫೬) ಬುಕ್ತ್ಟುಗಳಿವೆ. ೨ದನ್ನು ಸಂರ ಭಾಗವೆಂದೂ, ಬ್ರಹ 
ಚ ಭಾಗವೆಂದೂ ಎರಡಾಗಿ ಏಂಗಡಿಸಬಹುದು. ಮೊದಲನೆಯದಾದ 
ಕೆ ಕ ) ೯೪ ) 
1 ಕರ್ಮಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಆಯುಸ್ಸಿರುವವರೆಗೂ ವೇದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರು 


(o- 


ನ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ವಿಧಿಸಿದೆ. ಪರಮವುರು 
ಪಡೆಯಲು ಶಕ್ಕೆಯಿಲ 
೧೧ 
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ಬ ತವರ್ತಾಮುಷನ 
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(| ಜಾ ನವೇ ಮೋಸ್ಟ್‌ ಜಿಲ ಪರಮ ಪುರುಷಾರ್ಥವೆಂದೂ, 
ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತದೆ. ಸ್ಕೂಲ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದರೆ ಮೊದಲು 
ಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನವನ್ನು ಮಾಡಿಂದು ಹೇಳಿ, ಅನಂತರ ಕರ್ಮವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಬ್ರಹ್ಮ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆಯೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಪರಸ್ಪರ 
ವಿರುದ್ಧ ವಾದ ಉಪದೇಶವು ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆಯೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 


ವಸ್ಸು, ತಃ ಅಧಿಕಾರಿ ಭೇದದಿಂದ ಈ ವ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಇದೇ ಈ ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ವಿ.ಟಿ, ತಿ, 


ವಾಗ್ಗೇನೀಸ್ಕೋತ್ರ:-- ಲೇಖಕರು ಮ| ರಾ। ವೈ, ಸುಬ್ಬರಾವ್‌, ಮುದ್ರಣ 
ಸ್ಥಳ, ಬಿ.ಬಿ.ಡಿ. ಪವರ್‌ ಪ್ರೆಸ್‌, ಬೆಂಗಳೂರು ಸಿಟಿ. ಪುಟಗಳು: ೧೫ ಬೆಲೆ ೦-೦-೬, 


ತಾಡಿ ದಿ ಸಂರ 


] 
ಫ.ಬತಿ ನ್ಗ ಕರ್ಣಾಟಕ 


bod ಸ್ಪೃತಿಪದಾರ್ಥ ಕನ್ನ ಡಾನುವಾದದೊಡನೆ ಕೂಡಿರುವುದು. 
ಲೇಖಕರು ಮ| ರಾಮೇ” ಸುಬ್ಬ ರಾವ್‌, ಮುದ್ರಣಸ್ಸಳ ಬಿ. ಬಿ. ಡಿ. ಪವರ್‌ ಪ್ರೆಸ್‌ 
ಬೆಂಗಳೂರು ಸಿಟಿ, ಫುಟಗಳು : [| 34. ಕ್ರಯ ರೂ, ೦-೨-೦ 

ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದ ಪರಮಹಂಸ ಸ್ವಾಮಿಗಳು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ 
ರುವ ಮುತ್ತಿ ಸಾಧನವಾದ ಬೋಧೆಯನ್ನು, ತಮ್ಮ ಸುಲಭವಾದ 
ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದದಿಂದ ಮರಾ ವೈ. ಸುಬ್ಬರಾಯರು ಮತ್ತಷ್ಟು 


ಖು 
ಪೃಕಾಶಪಡಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಯಾವ ಪಠರವತಾತಃಷಳ ಸಕಲ ವಿಭೂತಿ 
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ಮುಖ್ಯ ತಾತ್ಪರ್ಯ. | ವಿ, ಟಿ. 


ಅಧ್ಯ್ಯಾತ್ಮಗೀತಾವಳಿ:-- ಲೇಖಕರು: ಮ|| ರಾ| ವೈ. ಸುಬ್ಬರಾವ್‌: 
ಮುದ್ರಣ ಸ್ಥಳ ಬಿ, ಬಿ, ಡಿ, ಪವರ್‌ ಪ್ರೆಸ್‌, ಪುಟಿಗಳು ೩೮. ಕ್ರಯ 0—೪— 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಗುಂಥಾವಳಿಯಲ್ಲಿ ಗೀತಾವಳಿಯೊಂದನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ 
ಹಾಡಿ ಸುಖಪಡುವು್ರದಕ್ಕಾ ಸಾಗಿ ೬೦ ಕೃತಿಗಳಿಂದ ಮ॥ ರಾಗ ಸುಬ್ಬರಾ 
ಯರು ಇದನ್ನು ರಚಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಗೀತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮೋಕ್ಸ್ನ ವಾ 
ರ್ಗವನ್ನೇ ತೋರಿದ್ದಾರೆ. ಎಫ್ಟ ನಿವಾರಕನಾದ ಗಣೇಶನನ್ನೂ, 
ವಿದ್ಯೆಗೆ ಆಧಿಕಾರ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ ಸರಸ ತಿಯನ್ನೂ, 


ವ 


ಪರವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಬೋದನೆಮಾಡಿವೆ ಮೋಸ್ಸ್ಸ ಕಾಗ ವನ್ನು ತೋರಿಸಿದ 


ಶ್ರೀ ಶಂಕರಾ ಚಾರ್ಯರನ್ನೂ ನ್ಲುತಿನಿ, ಅನಂತರ 

ಪ್ರಪಂಚ, ಜ್ಞ್ಞಾನಸಾಧಕವಾದ ಶಮದಮಾದಿ ಸಾಧನಗಳು, ಆತ್ಮ 
ಜಿಜಾ ಸೆ) ಪ ವರ್ಣನೆಮಾಡಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಉಪಾಸನವನ್ನು 
ಬೋಧಿಸುತ್ತ, ವಿದ್ಭಾಶಂಕರರ ಮಂಗಳದಿ೦ದ ಗ್ರಂಥ ಸಮಾಸಪ್ಲಿಮಾಡಿ 


ರುತ್ಮಾರೆ. ವಿ. ಟಿ);ಕಿ: 
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